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die  1 3  maii,  ad  hnem  voluminis. 
...conatus  in  catalogum  Roma- 
norum  Pontifîcum ,  parte  1,  in 
propylcoadmcnfemmaium. 
...in  fupplcmcnto  ad  extremum 
maium  addito. 

Cardinalis  Bonx  rerura  liturgi- 
carum  :  Romx  an.  1*72. 

Joannis  à  Bofco  Cxlçftini  bi- 
bliotheca  Floriaccnfis ,  tomo  feu 
pane  2:  Lugduni  anno  1 60 5. 

Ecclefia  Gallicana  pcrFrancif- 
cum  du  Bofquet,  Iibro  j,  feu  parte 
2,  qux  a&a  complc&itur:  Parif. 
anno  \6$6. 

itgidii  Bucherii  decyclo  Vic- 
torii  &  aliis  cyclispafcalibus:An- 
ruerpix  anno  1633. 

Georgii  Bulli  defenfio  fidei  N  i- 
cenx,  iibro  feu  fcâione  fecunda: 
Oxonii  anno  1C88. 

Julii  Pulcngeri  pro  Baronio 
contra  C a fau bon.  Lugd.  an.  \6vj. 

Çxfarii 
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DES  CIT 

C 

Ct!i^f.(so.  &  s  A  s.  n  fecrctarii  quxfiio- 
V^ncstBibliothecxPatrum  t.n. 

CiLjpjnLuc  Cornclii  àLapidcin  LucxEvan- 
gclium  commcntarii  :  &  fie  de 
exteris  inScripturam;  Antucrpix 
anno  \C6i. 

fju'.df  C.         Urbis  ConftantinopoJitanx  def- 
criptio  per  Carolum  du  Cange, 
una  cum  familiisByzantinisj  édi- 
ta Parifiis  anno  1680. 
lu.5.  ...glo(Tarium  medix  &  infimx 

lacinitatis,  lictera  S:  Lutccix  an. 

CiniCupip.       Canifii  antiquarura  lcûionum 

tomus  i:  Ingomadii  anno  1S01. 
Cif.ex.Kf  u.f.  Ifaaci  Çafauboni  exercitatio 
*  irf,  in  Baronium  articulo  i*:Lon- 

dini  anno  1  fi  14. 
Cii-coii^oo.       Caffiani  collationcs  Patrum: 

Parifiis  anno'itÎ4z. 
kil7.p.i66.     ...inftitutioncs  ,  feu  dtinftitutis 

cœnobiorum. 
Crija  Catcna  Grxcorum  Patrum  in 

Joannis  caput  12:  Antucrpix  an. 

UfcjJ  Ccdrcni  hiftoriarum  tomus  pri- 

mus:  Parifiis  anno  1647. 
CkAL  Chronicon  Alcxandrinum  feu 

pafchalc,  faftivcSiculi  à  Radero 

editi  :  Munachii  an.  1^15. 
Cir.cn.  Chronicon  orientale  ab  Ecchcl- 

lcnfi  verfum:  Parif.  an.  1*5:. 
*f"^  Chronicon  Alcxandrinum  feu 

pafchalc  ex  editione  Caroli  du 

Cange:  Parif.  an.  1(88. 
Cl7.i.Cor.h,        JoannisChry  foftomi  in  primum 

adCorinthios  epiftolam  homilix: 

fie  de  fimilibus. 
iud^.p^7.    ...libri  de  facerdotio,  tomo  4. 
«  Art.  ...homelix  in  ActusApoftolorum. 

*&j>i-799-    ■  — ^C  prophetarum  obfcutitatc 

oratio  1,  tomo  3. 
S  ftuùr.  Grxca  Chryfoftomi  edicio  per 

Henricum  Savilium,  :  Etonx  an. 

Ult. 

»at.y.i7|.  Chryfoftomi  de  virginiute, 

tomo  4. 

MJt.Eccl.Tm.II_- 


IX 


AT  I  O  N  S. 

S.  Clementis  Papx  epiftola  1.  CIem.adCor./l«i. 
ad  Corinthios,  cxApoftolicisCo-  Cor.ys-ep.i.p.si,  ' 
relcrii  :  Parif.  an.  1*71. 

Patricii  Junii  in  hanc  à  fc  da-    „  vt\  prj 
ram  prxfatio  &  notx:Oxonii  an. 

**33- 

Rccognitiones  Clcmcnti  falso  recog.Lp.47f. 
adfcriptx,  ex  Cotelcrio. 

Clementis  Alcxandrini  verba  CI.«*Cl.Al.ap. 
apud  Eufcbium.  Euf. 
...ptotrepticon  feu  admonitio  ad  adro.p.i. 
genres  :  Lutccix  an.  1641. 
...excerpta  ex  libris  Hypotypo-  ex.p.fc*. 
feon,  Ib. 

...pxdagogus,  Ib.  pxd.l  Lp.1S1. 

...in  i  cpiitolam  Pétri  :  Biblio-  i.pci.p.503. 

thecx  Patrum  tomo  1. 

...Stromatum  liber  a:Lurecix  an.  ftrt# 

1641. 

Origines  de  la  ville  de  Clcr-  acrm.otî. 
mont  en  Auvergne  par  Savaronv 
à  Paris  en  1661. 

Codicis]uftinianxi  liber  9,  ti-  Cod.J.9.t.8.I.7. 
tulo  8,  lege  7:  Lugduni  an.  1650. 

Gcorgii  Codini  origines  Icu  Codi.ori.C. 
antiquitates  Confhntinopolita- 
nx  :  Lutccix  an.  1655. 

Codicis  Thcodofiani  liber  Cod.Th.j.f4o.I.ij. 
titulo4o>  lege  iy.  Lugduni  anno  P«3°J- 
\66y 

SS.  Euftathii ,  Pctti  cVc.  afta  Combf.act. 
grxca  ,  feu  lccti  triumphi ,  per 
Francifcum  Combcfis:  Parif.  an. 
1660. 

Chryfoftomi  &  aliorum  opuf-  dcChry. 
cula  ab  codem  édita  Parif.  anno 
16  jC. 

Bafilius  Magnus  per  eundem  inBaf. 
ex  manuferiptis  rcflitutus:  Parif. 
an.  1679. 

Commodi  Augufti  vitainhifto-  Com.v.p.4*. 
ria  Aug.  Parifiis  édita  an.  1610. 

Concordix  Evangclicx  :  Parif.  Concc.50.- 
an.  1*53,  editx  cap.  50. 

Conciliorum  poftrema  editio  Conc.t.i.  , 
per  Labbcum  :  Parif.  an.  1671. 
Conftitutiones  apoftolicx  ex  edi-  Coaft.l.3.e.*.p.mv- 
tionc  Cotelcrii  :  Parif.  an.  167a. 
"  S- 
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Cotel.aj». 

ap.n. 

g** 

ioChry.a. 
Cyp.baptf.14. 

M 

v-p.73.p.tf7. 
op.p.jtff. 

vit. 
Cyr.cat.i7r 

Datifi. 

Dig.37.t.M:I.5-p. 

pio.Uo. 
Ta).p.67a 

Dion.ccch.c.j.p. 

div.n. 


x  T  AB 

Canon  Î6  ex  divifione  latma, 
inter  Apoftolicos  canones  qui 
Conftitutionibus  fubne&Mntur, 
apud  Coteleriurn. 

S.  Barnabx  &  aliorum  Apofto- 
licorum  feripta  à  JoanncCotelc- 
tto  edica:  Parif.  anno  1*71. 

Cotclcrii  notx  incadem  feripta. 

Monumcnta  Ecclcfix  grxcx  per 
Cotclerium:  Parif.  an.  \6t6. 

Cotclcrii  notx  in  aliquotChry- 
foftomiopufcula:  Parif.  editaan. 
1661. 

Anonymi  de  baptifmo  hxreti- 
corura  inter  opéra  Cypriano  ad- 
fecipta  ,  in  edirionc  Oxonienfi, 
tomo  feu  parte  5. 

Cela*  ad  Vigihum  prxfario  in 
di fputat ioncm  Jafonis  &Papifçi, 
inter  Cypriani  opera. 

Dilîcrtationes  Cyprianicx  per 
Dodwellum:  Oxonii  an.  16  84. 

Cypriani  epirrola  73. 

Divcrfa  opulcula  Cypriano  ad- 
feripta  apud  Pamclium. 

Cypriani  opera,  Oxonii  édita 
an.  i68z» 

...vita  per  Pontîum  Diaconum, 
in  prolcgomems. 

dyrilli  Jerofolymitani  carcchc- 
fes  :  Patif.  an.  1640. 

D 

MEmoires  contrenosMe- 
moi  restpar  D  ati  fi  de  Rom  i . 
Digeftorum  Iib.  37,  tir.  14,  lege 
vcl  atticulo  aut  cap.  y.  Lugduni 
an.  1650. 

Pionis  Caflii  hiftoriarum  ftb. 
0o,  typis  Vccchclianis  an.  1606. 

Ejufdcm  &  aliorum  hiftorico- 
rum  exccrptapcrYalcfium:Parif. 
an. 1^34. 

Dionyfii,  Areopagitx  dicli,  de 
ecclefiaftica  hierarchia:  Lutccix 
an.  1^44. 

...dc-divinis  nominibus. 

S.  Maximi  fcholia  in  Diony- 
£um,  Dionyfiii  torao  a. 


L  E 

Bibliothèque  des  auteurs  eccle-  Ou  P  p. 
fiaftiques  par  M'  du  Pin  i  à  Paris 
en  i6d6.  On  ne  s'eft pas  mis  d'or- 
dinaire en  peine  d'en  marquer  le 
tome,  les  endroits  fur  lefqucls  on 
le  cite  en  font  affei  juger.  On  fuit 
toujours  la  première  édition. 

ENnodii  Ticinenfis epifeopi  Enn.caus.p.jm 
carmen  18:  Parif.  an. 
Sirmondi  notx  in  Ennodiuro.  n. 
S.  Ephrxm  Edertcni  Diaconi  Epbr.op.m.p.^ji 
opufcalum  m:  Amuerpix  anno 
1619. 

Epiphanii  Panarium  adverfus  Epi.jac.4paA 
hxrcles ,  hxrcfi  30:  Lutccix  an. 
1611. 

...anacephatxofis ,  feu  Panarii  anae-p.tu. 
breviarium,  tomo  1. 

...de  Chrifto,  tomo  r.  <JeCK.p47. 
...indiculus  hxre(êon  cuique  Pa-  ind. 
narii  tom%prxfixus. 

...de  menfuris  &  ponderibus,  to-  njcnf.c.i4pt 
mo  2.  170. 
Petavii  notx  in  Epiphanium,  Ib.  n. 
Eftii  in  cpiftolam  ad  Romanos  Eft.in  Rom. 
commentarius  ,  Se  fie  de  exteris 
Scripruris:  Parif.  an.  1S40. 
...orationes  diverfx:  Parif.  anno  or, 
1640. 

Evagrii  fcholaftici  hift.eccfcf.  à  Era.1.3. 
Valcfio  édita  :  Parif.  an.  1673. 

Enchérit  Lugdunenfis  epifeopi  Euch.ad  Val.p.14 
cpiftola  ad  VaTcrianum  de  con- 
tcmtu  mundi  :  Antuerpix  anno 

Liber  de  mirarulisS.  Srcphani  EvodJ.ï.c.tf.p.^. 
ad  Evodium  Uzalenfem  ,  apud 
Auguftinum  1. 10  Lovan.  Bcncd. 
7  in  appendice. 

Eufebii  Cxfaricnfis  biftoria  ec-  EuCl. 
clefiaftica  lib.  a,  exeditione  Vale-  3»- 
fii:. Lutccix  anno  1^59. 

Notx  Arnaldi  Pontaci  in  Eufe-  chr.n.F. 
bii  chronicori:  Burdcgalx  anno 
1604. 

...ttbti  de  Dcmonftratione  evan-,  dem.I.V.c:ao.f 
gelica;  Parif,  anno  1617.  " 
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DES  CIT 
...de  Martyribus  Palcftrais,  cum 
hiftoria  ccckûaftica. 
...de  thcologia  eeelefiaft.  liber  i, 
qui  cft  4  contra  Maxcellum  An- 
cyranum,  cum  Dcroonû.  evang. 

Henn ci  Valcili  note  in  hifto- 
riam  ecclcfiait.  eut  ûibjiciuntur 
in  edtttone  fiaa  :  Parti,  an.  itfjfr. 

Eufcbii  de  Pr  xparationc  ev an- 
ge lica:  Parif.  an.  1618. 
...hbri  de  vira  Conftaxirini. 
Hiitoiicagrxcaad  Eufcbii  chro- 
nicon  per  Scaligcrura  addha: 
Lugduni  Batavorum  anno  1*58. 

Homilia  3,  ci  his  qux  nom  en 
Eufcbii  Emifcni  prxtcrunt:  Lutc- 


cix  anno  1547. 

£utychii  Alexandi im  annales 
ccccfiaftici:  Oxonix  anno  1*59. 
F 

PE&rakii  nurryrologiurn 
univerfale,  ad  dicm  18  rnaii: 
&  ira  de  fingulis  menfibus  :  Ve- 
netits  anno  ifiij. 
...de  San&is  ltaUcis  :  Mcdiolani 
anno  1513. 

Firmiliani  Cxfxricnûs  cpiftola 
qux  cû  apud  Cyprianum  75:  Pa- 
rt fit  s  ann«  1603. 

Hirtoire  ccclcfiaftique  de  |f* 
l'Abbé  Fleuri }  à  Paris  en  tfft. 

Hiftoria  Rcmcnfis  Ecciefix  per 
Flodoardun» ,  cum  notis  Colve- 
ncrii. 

Florentinii  notx  in  m  art  yrolo- 
gium  verus  Hieronymi  nomme 
edirum:  Lucx  anno  166t. 
rwlï.c^.p.i9o.  Venantii  Fortunari  carniinum 
lib.  *,  cap.  feu  carminé  4,  ex  edi- 
lione  Broweri  :  Moguntix  anno 

...de  vit  a  S.  Marri  ni. 

Caroli  Fraflenit  Francifcani 
Difquifitioncs  biblicx  :  Lurecix 
anno  tsix. 

Liber  tt    Fromondi    in  Ac'ta 
Apoftolonimî  Parif.  anno  1*70. 
Frontonts  caiendatium 


Roi 


hl 


******** 


ATIONS.  xj 
num:  Parifmanno  iéjx. 
Fulgentii  pro  fide  cacholica  con-    in  Pint.p.jj£ 
tra  Pinram  Arianum. 

G 

G A  l  l  1  a  Chriftiana  San-  Ga!.chr.t.,.P.io«i. 
Marthanorum,  cornu  I:  Lu- 
cccixanno  i6yi. 

Gaudentii  Brixiani  homilia  17:  Gaud.f.i7.p.#o, 
Bibliochecx  Par  ru  m  coruo  x. 

Auli  Gdlii  Noctcs  Atticx:  Gdl. 
AmAclodami  anno  16*51. 

Gennadii  de  feriptoribus  ecclc-  Gen.c^*, 
fiafticis  liber ,  ni  m  alibi  editus: 
tum  in  Bibliotheca  Mtrxi  :  An- 
cuerpix  anno  1639. 
...de  dogroatibus  ccclcfiafticis, 
apud  Auguftinum  in  appendice 
tomo  3  Lovanienfium. 

Geographia  Ocra ,  feu  notiria  Geo.fae. 
antiquorum  cpifcopacuum  per 
Carolum  à  S.  Paulo  Fullcnfem: 
Parif.  anno  1*41. 

Michaelis  Glycx  annales,  ty-  Glyc.I^p.jjr; 
pographia  regia  editi  anno  i£tfo. 

Hiftoirc  ccclcfuftaquc  de  Mr  God.p.»4«. 
Godeau  Evefque  de  Vencc;  à  Pa- 
ris en  if.fr  3.  On  jugera  de  quel 
tome  font  les  pages  par  le  temps 
dont  on  parle. 

Jacobi  Grandamici  chronolo-  Grand.p.w^ 
gix  chriftianx  pars  tertia:  Lutc- 
CÏX  anno  1669. 

Gregorii  Magni  dialogorum  li-  Greg.diaU.i. 
ber  1,  illius  operutn  tomo  x:  Parif. 
anno  1*75. 

...homilix  in  Evangelium  ,  t.  1.  inEv.Ii.ja.p.x^*' 
..An  Job  feu  Moralium  liber  33,  injob.1». 

...liber  ?  epiftolarum,  cpiftola  4,  l.j>.ep4. 
tome  x. 

...Moralium  in  Job,  tom.  1.  mot. 

GregorH  Turonenfis  liber  t,de  Gr.T.gl.M.c.J.pj 
gloriaMartyrum:Parif.  an.  1640. 

...hiftoria  Francorum  :  Bafilex  h.1t.li.t*4.fj 

anno  15(8.  1?. 

. ..de  mi  raculis,  feu  dcgloriaMar-  mir.l.uc.i7.p. 

tyrum:Parifiis  anno  i<f4o-  41- 
Grotcminicriptioncs  Romanx, 


Digitized  by  Google 


H»ll.v.Ign.p.473- 

y.lun. 
Ham.l.s.f.i.p.iî7» 

HcgcCl.j.ti.p. 
4«3- 

«o«c.p.5<«f. 
£leli.v. 

Hermp.180. 

Hcrm.l.i. 
HcTy.inl^v. 

#icr.adCt. 
chr-a. 

in  Dan  ji. 

in  Gal.p.too. 
in  Hab.j.p-xoi. 

in  Hdv.c.j.p.1}. 
in  ]cr. 
in  Jov. 
in  lC4<î.p.ij7- 
jn  Luci.c.j.f  .13S. 


xi}  TA 

infcriptione  prima ,  rypisCom- 
nielianis  anno  1616. 

H 

PEt  Ri  Halloix  de  vita  S.  Igna- 
tii  :  interilluftrioresprimiaut 
4ècundi  Ecclcfiz  fxculi  feripto- 
rcs,  tomo  1:  Duaci  anno  16 $6. 
M.vita  S.Ircnxi,  tomo  1. 
...vita  S.  Juftini ,  tomo  a. 

Hcnrici  Hammondi  prclby- 
teri  Angh  de  epifeopatus  juribus: 
Londini  anno  165:. 

Hegefippi  di  excidio  Tcrofo- 
lymicano  :  Bibliothccx  Pattum 
tomo  7. 

Ejufdcm  libri  anaccphalxofis, 
.Ibid. 

Hcliogabali  vita  per  Lampri- 
dium,  in  hutoria  Augufta:  Parif. 
anno  1610. 

.Hcrmix  Chriftiani  ,  gentilium 

Îhilofophorum  irrifio,poft  opéra 
uftini:  Parif.  édita  anno  16^6. 
Hcrmx  Paltor,t/iif  Part. 
Hcfychii  Jcrofolymitani  inLc- 
viticum  :  Parif.  anno  1581. 

Hicronymi  cpiftola  ad  Ctefi- 
phontem  contra  Pclagianos,  t.  a. 
editionis  Erafmi  Baillez  an.  1565. 
...chronicon  anno  Chrifti,  ut  ibi 
numeratur,  2i,cx  recenfione  Sca- 
ligeri  :  Amftclodami  anno  1658. 

Scaligeri  in  illud  chronicon  no- 
rx,  &  reliqua  eadem  aux  in  Eu- 
febii  chronicon >  qux  vide  ad  Euf. 
Hicronymi  cpiftolx  tribus  prio- 
ribus  tomis  contentx  ,  fub  uno 
tamen  numéro. 

Hicronymi  in  Daniclis  caput 
11,  tomo  5. 

...in  cpiftol.Pairii  ad  Galatas,  Uf, 
...in  H  îbacucprophctx  caput  3, 
tomo  6. 

...contra  Hclvidium,  tomoa. 
...in  Jcrcmiam  prophctam,t.  5. 
...contra  Jovinianum  ,  tomo  a. 
...in  Ifaix  caput  46,  tomo  5. 
.., contra  Lucifcrianos,  tomo  a. 


inMatc.p39. 


BLE 

Commentant  in  MarcumHie- 
ronymo  afîlicti,  tomo  9. 

Hicronymi  in  Matthxi  caput  i,  in  M»u.ma 
verfu  it  tomo  9. 

...in  Ofcx  propherz  7  cap.  Ibid.  inOf.7. 
...dialogorum  adverfus  Pclagia-  in  Tel  Up.i«7. 
nos  liber  fecundus ,  tomo  a. 
...libri  contra  Rufinum,  tomo  1.  inRuf.Lt. 
...incaput  j  epiftolx  Pauli  ad  Ti-  inTit.j.p.iî«. 
tum,  tomo  9. 

...contra  Vigilantium,  tomo  a.      w  Vig.p.m. 
...de  locis  hebraicis,  Ibid.  loch.yi»I.heb» 
...quxftioncs  feu  tradiriones  hc-    <j.in  G.p.ioi. 
braicx  in  Gencfîm,  Ibid. 
..;dc  viris  illuftribus,  feu  feripto-  T.iH.c^.pa^. 
ribus  ecclcfiafticis ,  Ibid. 

Hilarii  Piétavicnfis  fragmenta  HiLfr.t. 
à  Pithxo ,  cditaPariûis  an.  1598, 
parte  z. 

...oratio  contra  Conftantium,  in    in  C. 
editionc  Pariliisanno  1572. 
I 

C'Est  la  continuation  de  la  Ibid.o«  lb. 
citation  précédente ,  ou  que 
la  féconde  cft  fur  la  mefmc  chofe 
que  la  première. 

Idatiani  faiti  integri,  Biblio-  Idat.o*  Idat,falt4 
theex  Labbei  tomo  1:  Parif.  anno 
1*57. 

Idatii  chronicon  >  tum  alibi,  chr. 
tum  à  Sir  monde  editum:  Lutccix 
anno  1619. 

Ignatii  martyris  a&a  ,  item  Se  Ign.att.4. 
Polycarpi,  veris  Ignatii  cpiftolis 
fubjunfta  per  Uflcrium:  Londini 
anno 1^47. 

Jacobi  UiTcriinota  4,  in  cadem 
ac'ta,  Ibid. 

Epiftola  ad  Philippenfes  Ignatio 
falsô  tributa  in  Lmeriana  fyllo- 
gc:  Oxonixanno  1644. 

Ignatii epiftola  ad  Philadelphe-  ad  rhlad.pj,. 
nos:  Londini  anno  1647. 

...ad  Polycarpum>inrcrapoftoli-   ad  Poly.p.87j-; 
ca  Cotelcrii  :  Parifiis  anno  1*71. 
...ad  Romanos, ex  editioncUflc-   ad  Roœ.p.ti. 
rii:  Londini  anno  1647. 

. .  .ad  TraLLianos  :  capita  ex  Cote-  ad  Tr.^,x.p ajs 


aft.n.4. 
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krio,  ex  Uflcrio  paginxcitantur. 

Uflcrii  notx  in  veras  Ignarii 
epiftolas:  Oxonix  anno  1644. 

Falfarumfcu  falfatarurn  Ignarii 
cpiftolarum  tertia  :  ex  Uflcriana 
lylloge:  Oxonix  anno  1644. 

Corclcrii  norx  in  Ignatium,  in 
fuis  Apoftolicis:  Parif.  an.  1671. 

Proîcgomcna  Uflcrii  in  Igna- 
tium: Oxonix  anno  1644. 

Joannis  Damafceni  de  imagi- 
nibus  liber  1  ex  editione  grxca: 
Bafîlex  anno  1575. 

Htftoirc  deS.  Louis  par  le  Sire 
de  Joinvillc  i  à  Paris  en  166$. 

Claudii  Joli  cpiftola  ad  Cardi- 
nales Retzium  &  Bullonium  pro 
Ufuardo  :  Rotomagi  anno  1670. 
^MiùJxp.477.  Joannis  Maxentii  dialogorum 
contra  Ncftorianos  liber  z,  Bi- 
bliothccx  Patrum  t.  4,  parte  1. 
K  Joannis  Jonfii  de  feriptoribus 

hittorix  philofophicx  :  Franco- 
fur  ti  anno  1659. 

Jofephi  antiquitates  Judaicx: 
Gcncvx  anno  1*34. 
àlcjÉp.goi — de  bello  Judaico  j  capita  font  ex 

divifionc  latini  interpretis. 
r-i,itt<        ...de  vita  fua. 
bLfrcofaff.  Irenxi  contra  hxrcfcs  eu  m  Fran- 
eifei  Fcuardcntii  notis  :  Lutecix 
anno  1*39. 

Ifidori  Pclufiorx  epiftolarum 
liber  4,  epift.  6*9:  Parif.  an.  1638. 

Epiltola  ad  Diognetum  apud 
Jultinum  marryrem,  editionis  Pa- 
Tiûcnûs  anno  1616. 

Juftini  adGrxcos  feugcntiles 
cohortarorix  orationes  dux,  Ib. 
Incerri  aurorisrcfponfaadquaf- 
dam  otthodoxorum  quxftiones, 
cjuxft.  8z,Ibid. 

Jullini  apologia  brevior ,  qux 
prima  ponirur,  Ibid. 
...apologia  major. 
...dialogus  cumTryphoneJudxo. 
Proîcgomcna  in  Juitinum. 
Juvcnalis  fatyra  10,  verfu  9: 


***** 
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PHilippi  Labbei  Bibliothe- Lab.fcb: 
ca  nova  manufcriptorum:Pa- 
rifiis  anno  1657. 

...de  feriproribus  ecclcfiafticis:  feri. 
Pariiîis  anno  :66c. 

La&antù  inûitutionum  contra  La£t.l.4.p.4if. 
gentes  liber  4:  Lugduni  Batavo- 
rum  anno  1660. 

...de  morre  pertecuronim  >  apud  perCc.t.pjL 
Baluzium  Mifcellancorura  tomo 
z:  Pariilis  anno  1679. 

Bernardii  Lami  prefljytcriOra-  Lami.conc. 
toriani  Concordia  feu  Harmonia 
evangelica:  Parif.  anno  1689. 

Traité  de  l'ancienne  Pafquc  des  pl(,0U  Lami, 
Juifs  par  le  mcfme  >  à  Rouen  en 

Joannis  Launoii  de  veteribus  Laun.baC 
Parificnfmm  bail  licis  difquifitio, 
Dionyfiacorum  fuorum  parte  z: 
Parif.  anno  1660. 

...varia  de  duobusDionyfiis opuf-   de  Dio.ti; 
cula,  Ibid. 

—de  Magdalenx,  Lazari  Sec.  in  de  Magd.p.7, 

Provinciam  appulfu:  Parif.  anno 

1660. 

Cérémonies  modernes  des  Juifs  Léo J. 
par  le  Rabin  Lcon  de  Modcne-,  à 
Paris  en  1674. 

Lcontii  Byzantini  de  fectis,  ac-  Leon.fcc.8.p  tij, 
tione  8:  BibliothccxPatiumt.il. 

Liberati  Diaconi  brcviariumLibcr.c.io.p.14^ 
caufx  Eutychianx  :  Parif.  anno 
1*75. 

Index  geographicus  in  Uiïerii  Lub.in  rjff. 
ccclcfiafticos  annales  per  Aug.  Lu- 
bin  Auguitinianum ,  apud  Uiîc- 
rium  Parif.  editum  anno  167}. 
...tabulxgcographicx  in  Scripru-Lubix^ 
rarum  hbros  :  Parif.  an.  1*70, 
in  iz. 

Luciani  Samofateni  pro  hisqui  Luci.apol.p.tjj." 
mercede  conduâi  in  familiis  di- 
vitura  vivunt  :  Lutecix  an.  i6iy 
...quomodo  hiftoria  fît  conferi-  hift.p^o, 
benda. 
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...in  indoftum  maltos  libros 
cmcntcm. 

...pfeudomantis,  feu  de  Alcxan- 
dro  praeftigiarore. 
...de  vira  Dcmonaûis. 
...de morte  Pcregrini  Protei. 

Luciani  prefbyrcri  epiftola  de 
inventione  S.  StcpHanî, apud  Au- 
guftinum  in  appendice  tomi  10 
Lovanicnfium,  Bencdi&in.  7. 

DivcTfsc  leâiones  in  eandem 
cpiftolam>cx  manuferipto  codice. 

Lucii  Vcri  Augufti  vira,  in  hift. 
Augufta:  Parif.  anno  i6to. 
M 

ACt  a  San&orom  ordinis  S. 
Ben  c-d  iit  i  édita  per  D .  Joan- 
ncm  Manillon  :  Parif.  an.  1 66%. 
...iter  Italicum,  cjuod  Mufafilta- 
lici  tomo  i  prarminirur  :  Patif. 
anno  1^87. 

...  Mufatum  Italicum:  Ibid. 

Macarii  homiliaccum  Grcgorio 
T haumirurgo  editte:  Parif.  anno 
xéxx. 

Macrobii  fatutnalia:  Lugdum 
Baravorum  anno  \6x%, 

Maldonarusin  Lues  cap.  8,  5c 
fie  de  ahis  Scripruris. 

MarccHini  &  Fauftini  Lucirc- 
rianorum  libcllus  precum  ad 
Thcodofium  :  Patif.  anno  1*50. 

Marcellini  Comitis  chronicon  à 
Strmondocdrtom:  Parif.an.uîi?, 
ad  annum  Chrifti  398. 

M.  Aurelii  Anronini  op«  de 
feipfo  :  Lonehni  anno  164$. 

Matthari  Paris  hiftoria  Anglica: 
Londini  anno  1^40. 

Additamcnta  ad  eandem  hifto- 
mm,  tomo  z. 

Differtation  de  Mr  Mwconduit 
pour  diftinguer  Ste  Madeleine  de 
Marie  fœur  de  Lazare  i  à  Paris 
en  i<?8  5. 

M.  AurcHi  vira,  in  hiftoria  Au- 
gufta:  Parif.  anno  t*xo. 

Maxim  i  Abbatis  &  Confeflbris 


L  E 

difputatio  cum  Pyrrho,  c jus  ope- 
rum  tomo  t:  Patif.  anno  1*75. 

Maximi  Taurinenils  homilia:  Mu.T.k4jï 
editx  cum  Leone:  Parif. an.  163  9. 
Graccorum  menologium  feu  ho-  Mcn.V.p.wj,!} 
rologium  :  Venetiis  anno  1513. 
Mena»  magna  Grxcorum  ,  die  Mcn.p.So, 


in  texm  notato  ,  pagina  feu  co- 
lumna  ejufdem  mentis  octogdl- 
mâ  :  Venctus  anno  15x8. 

Marii  Mercacoris  opéra  ,  feu  Metct^; 
alia  iifdem  adjunûa  m  Nefto- 
rium,  tomo  x  editionis  Garnerii: 
Parif.  anno  1673. 

S.  Methodii  M  art  y  ris  convi-  Metb.coav. 
vhim  Virginum:  Parif.  an.  1657. 

Aubertï  Mirri  nota  ad  Hicro-  Mir.n.Hiero4.pj 
nymi  caput  X4  de  viris  illuftri-n- 
bits:  Ancuerpix  anno  1639. 

Stephani  Baluzii  Mifcciktneo-  Mifct.i. 
rum  tomus  x:  Parif.  anno  1679. 

Joannis  Molani  natales  San&o- Mol.f.B./f* mi.ï 
rum  Belgii:  Duaci  anno  16 \G. 
MombritiusdevirUSanétorum.  Motobr.t.a, 
Joannis  Morini  cxcrcitationcs  Mori.bih. 
biblica:  :  Parifiis  anno  1669. 
N 

CHrysostomi  feu  cujuf-  n.p«f*Chry.n," 
vis  alterius  notas  vcl  corn- 
menurii  in  locum  Scriptutac  fu- 
perius  allatum. 

Gregorii  Nazianzeni  carmen  Naz.car.140  p,. 
140,  anejus  vita  incipiendo,  t.  x:  "3. 
Parif.  anno  1*30. 

...orationes,  Ibid.  or.i£.p.«4«, 

Eliae,  Nicetae,  Billii  aliorumve  n. 
notas  in  Gregorium,Tomo  x. 

Nili  monachi  lib.  t,  epiftola  Nil.I.x.ep.4; 
quarra  :  Romac  anno  1661. 

Cardfnalrs  Benrici  Noris  de  Nor.epo; 
epochis  Syrcrmaccdomim  :  FIo- 
rentix  anno  1689. 

Niccphori  Callifti  hiftoria  ec-  Nphr.l.x.c.3*, 
clefiaftica:  Parif.  anno  1*30. 

Niccphori  Patriarciiat  Conftan-  ehr, 
tinopohtani  chronicon  edirum 
cum  Eofcbti  chronkis,  cum  Syn- 
ccllo-3cc. 
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Grcgorii  NyrToni  de  Bafilio  ma- 
gno  oratio  :  Parif.  anno  1*38. 
...de  rcfurre&ionc  hon>.  a,  1  b. 
...<JeS.  Scephano,  Ib. 
...in  Camica  Canticorum  hom. 
15,  tomo  i . 

..Ae  vita  Gregorii  Thaumaturge 
tomo  3?. 

...de  vita  S1*  Macrinx  fororis 
fur,  tomo  z. 

O 

O Ecume Nit  s  tomo  1:  La- 
teebe  anno  1630. 
Onuphrii  Panvinii  de  Romanis 
epifcopis  :  Vcnetiis  anno  1557. 

Optati  Mtleritani  lib.  3:  Parif. 
anno  1631. 

Pro  Origeneapologia  per  Pam- 
philttm  martyrem.  Origenis  la- 
tini  tomo  1:  Bafilex  anno  1571. 
...in  Jcreraiam  ,  ex  editione  grx- 
ca  Huerti,  tomo  t:  Rotomaçi  an. 
166S. 

...m  Joannis  Evangalium  liber 
feu  toraus  f,  ïb.  tomo  1. 
...rira  rcfquc  per  Huetium  de- 
firnptx  :  Ib.  tomo  1. 
...kbri  in  Ccfrtrra;  Catitabtigix 
anno  1*58. 

...Boiniiix  m  czccnieicrn  >  etnx, 

Jar.  tomo  1. 

...  in  Geneftm,  Ib. 

...in  Jcrcmian  Ib. 

...in  hbrurh  Jofuc,  1b. 

...In  Lutx  Evangclium,  ïb.  1. 1. 

...tomirs,  traclatus,  feu  rcitïo  6 

in  Marthxum,  Ib. 

...in  Matthxum,cdittonïsgrxcx 

Hucrii,  tomo  1. 

.•..homelix  in  lrbrûm  Numcro- 
rum,  edit.  lac.  Ib. 
...in  epiûolara  Pauli  ad  Roma- 
nos,Ib.  tomo  z. 

Origenis  de  oratione  liber  1 
qui  59  priora  capira  conriner  ad 
pag.  56,  exGrxcis  editis;Oxonix 
anno  16Î6. 

...Fhilocalia ,  aux  libris  contra 


x» 


Cclfum  adjuncla  eft  :  Cantabri- 
gix  anno  1658. 

...de  principiis  ,  feu  <*j  iftf,  prin.l^c.i.p. 
edir.  lar.  tomo  1.  737- 

Pauli  Orofii  hiftoria  ,  Biblio-  Orof.t7.p.10^ 
thecx  Pacrum  tomo  15. 
P 

PAciani  Barcinonenfis  epif-  Paci.ep.t.p.jf, 
tola  z:  Biblior.  Par.  tomo  3. 
Antonii  Pagi  Francifcani  cri-  Pagi,to.jt. 
tica  in  annales  Baron  ri  ad  annum 
Chrifti  zo,$z:  Parif.  anno  1*89. 
•  ..addenda  ad  eam  criticam,  Ib.  aip.jcf. 

Palladii  Hiftoria  Laufiaca  :  Bi-  LauCc.io3.p.i«j, 
bliotheex  Patrum  tomo  13. 

Pamphiii  M*rtyris  apologit  Pa»ph.p.r7,. 
pro  Origene  ,  inter  Hicronymi 
opéra:  Bafilex  an.  15*5,  cdîra  r.4. 

Chronicon  pafchale  feu  Ak-  Pafc. 
xandrinom,  ex  edirionc  Cangia- 
na:  Parif.  anno  1688. 

Hcrmx  Paftor  libri  1,  capite,  fttfti 7,f,Tgj 
fou  Tifione,  vcl  fjmilitndine  z,in- 
tor  ApoftoliçaCoteleni:  Lu  te  ni 
anno  1671. 

Cotelcriï  in  Paftorem  norx.  n. 
Pauli  m  Nolani  eprftolx  :  An- 
tuerpix  anno  itfaz. 

Ambrofii  vira  pet  Paulinum  Paul.T.^jakpi/j 
Dtaconum,m-prolcgomcnis  Am- 
brofianis:  Parif.  anno  1*03. 

Perri  Aurelii  pro  epiâolaGal-  P.Auxxp>G 
heanorum  antiftitum:  tomo  îllrus 
aperum  primo:  Parif.  an.  1646. 
M.ad  Hermanni  Lcemclii  fpon- 
giam  rcfponfîo,  cap.  7,  feu  de  7 
propofitionc,  tomo  z. 

Paufanias  in  Eliacorum  lib.  »,  Pauf.U.p.xjf, 
qx  edirionc  grxca  :  Francof.  an. 

Pctri  Chrytologi  fermoncs  :  P.Chrfoï, 
Rotomagi  anno  1640. 
Pctri  de  Natalibus  liber  z:  Lug-  p.deNJ.j. 
duni  anno  1)43. 

Joannis  Pcarfonii    epifeopi  Peaxr.an.Pf 
Ccftricnfîs  annales  Paulini,  cum 
licétionibus  variis  in  A&a,  cjus 
pjftumis  operibus  prxfixi  ;  Lon» 
diot  anno 
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...vindici±  epiftolarum  Ignatii 
par*  i:  Cantabrigix  anno  1671. 

Hcnrict   DodVcl  dtflercatio, 
Pcarfonii  poftumis  fubjc&a:Lon 
dini  anno  168$. 
Ifaaci  Voiîîi  epiftolx  dux  addi- 
tx  ad  Pearfonii  Ignatiana:  Can- 
tabrigix  anno  1672. 

Pcarfonii  opcra  poftuma:  Lon- 
dini  anno  i*88. 

Qux  ad  Kxc  poftuma  variis  in 
locis  pcrDodwcllum  addita  funt. 

Pcarfonii  proœmium  in  Igna- 
tianas  vindicias:  Cantabrigix  an. 
1671. 

Dionyfii  Pctavii  de  dodtrina 
temporum  :  Parif.  anno  1617. 
...doematum  thcologicorum  t.  j: 
Pari l.  anno  1650. 

Défente  de  l'antiquité  des 
temps  par  D.  Paul  Pczroni  à  Pa- 
ris en  ttyi. 

Philonis  de  feftivitatibus  Ju- 
dxis.:  Pan!',  anno  1640. 
...legatio  ad  Caium. 
...de  vita  conrempheiva  »  feu  de 
fiioplicum  vtrtutibus. 

Philaftrii  Brixicnfis  caput,  feu 
bxrcfis  89,(1  jam  ance  Chriftum 
ab  Qphicisnumcrcs:  Bibliothccx 
Patrum  tomo  4,  parte  I. 

Philoftorgii  hiftoria  ccclcfiaÛi- 
ca:  Parif!  anno  1*73. 

Philoftrari  icônes  feu  imagines: 
Parif.  anno  1608. 
...de  vitis  iophidarum  caput  ai, 
quod  eft  de  Scopcliano. 

Joannis  Philoponi  diflcrtario 
de  Pafchatc  :  Viennx  Auftriacx 
anno  1630. 

Photii  bibliothecx  caput  feu 
codex  8:  Gcncvx  anno  1612. 

Plinii  majoris  hiftoria  naturalis: 
Francof.  anno  1599. 

Plinii  junioris  cpiftolarum  lib. 
4,cpift.  2,  ex  edirionc  PauliStc- 
ph  .un  anno  1660. 
...panegyricus  Trajano  di&us. 


BLE 

Plotini  liber  18 ,  feu  enneadîs  PlotJ.is.pim; 
fecundx  nonus  ,  qui  eft  contra 
Gnofticos:  Bafilcx  anno  1585. 

Ejufdcm  vita  per  Porphyrium,  t. 
Plotint  operibus  prxfixa  :  Ib. 

Plutarchi  de  oraculorum  de-  Plut.or.dcfp.74j; 
fectui  Moralium  t.  1,  ex  editionc 
grxca  Hcnr.  Stcphani  an.  1572. 

Polycarpi  acta  ex  epift.  Smyr-  Poly.aft. 
nenfîs  Ecclcfîx  ,  inter  Ignatiana 
Uflèrii  :  Londini  anno  1647. 

Uflcrii  in  hxc  acta  nota  10,  Ib.  aft.n.io. 

Polycarpi  cpiftola  ad  Philip-    ep.e»*d  PhiU?" 
penfes,  inter  Apoftolica  Cotele-  j.p.100* 
rii:  Lutccix  anno  1672. 

Cotelcrii  in  hanc  cpiftolam  no-  «p.n.C 
tx:  1b. 

Uflcrii  notx  in  eandem  ,  ejuf-    ep.n./ht  n.U, 
dem  notis  in  Ignatium  prxfixx: 
Oxonix  anno 

Juliani  Pomcrii  de  vitacontem-  Pomer.l.t.p.i4f. 
plativa,  inter  opcra  S.  Profpçri 
édita  :  Colonix  anno  1*30.  , 

Porphyrii  philofophi  vita  per  PoTphJb.yfci  y.. 
Holftcnium:  anno  i£$o.. 

Poflevini  apparatus,  Colonix  PolDmJfta  PoCct, 
anno  i£o8,  paginas  in  très  partes  p.y«7-b. 
diftingurmus  appoûiis  HttcrisA, 
B,C. 

Autor  anonymus  de  hxrefîbus,  prxd.cu. 
à  Sirmondo  Prxdcftinati  nomine 
editus,  capitc  feu  hxrefi  1 1  :  Parif* 
anno  1643. 

Gabriclis  Pratcoli  de  vita,fc<îtis?  Pw. 
&  dogmatibus  omnium  hxxeti- 
corum  :  Colonix  anno  158  3. 

Procopiidexdificiis  Jufliniani,.  Pr0c.xdp.j5; 
tomo  2:  Parif.  anno  1661. 

Procli  Conftantinopolitani  ho-  Procl.k./eM  or.ta 
milia  (eu  oratio  22:  Romx  anno  p.j»o. . 
1*30. 

Cclcftini  Papx  cpiftola  contra  exÇd.p.887. 
SemipcIagtanos,apudProfperum. 

Profperi  Aquitani  contra  colla-  Pr0r.mc0ll.c3©.} 
rorcm  :  Colonix  Agrippinx  an.  )9*- 
t6$o. 

AkcriusProfperii  cum  Aqujtano  Prof.pto.l.4.pj< 
editi  de  promillionibus  liber  4, 

(eu 
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feu  Dimidium  temporis, 

^    •  a- 

QUintiliani  mftitutioncs 
oratorix:  Parif.  anno  1554. 
R 

REc  og  nitiokhs  Clcmenti 
Romano  rriburx,  inter  A  pot 
tolica  Cotelerii:  Parif.  an.  1*71. 
Tbomx  Rcincfn  inferiptiortes: 
I.' plut  &  Francofurt  1  anno  1682. 

Nicolai  Rigaltii  norx  in  Ter- 
tullianum  :  Lutccix  anno  1^34. 

Andrcx  Riveti  ctiticus  (âcer: 
Gcnevx  anno  1C60. 

Rufini  hiftoriaecclefiaftica,  feu 
ex  Eufebio  ver  fa,  Cax  Eufcbio  ad> 
dica:  Ancucrpix  anno  15 4 S. 
...de  adukeraxis  Origcnis  libris, 
Hieronymi  tomo  4. 
Idem  inter  Origcnis  opcra,tomo 
1:  Bafilcx  anno  16x0. 

Apoloeia  Pamphili  pto  Origc- 
nc  à  Rufino  verfa,  Ib. 

Rufini  contra  Hicronyrnum, 
ipfius  Hieronymi  como  4. 

Rufini  expofirio  fymboli-,apud 
Cyprianum  Pan  in  s  editum  anno 
1*03. 

S 

SAcR  AMENTARIUM  GrCgO- 
rii  ab  Hugone  Menacdo  edi- 
tum :  Parif.  anno  1É42. 

Salviani  MaflilienfisPrcibyteri, 
de  gubernatione  Dei  lib.7:  Parif. 
anno  1663. 

Andrcx  du  Sauflay  marryrolo- 
gium  Gallicanum  :  Parif.  anno 

Scaligcn  norx  in  Eufcbii  chro- 
nicon  :  Amftelodami  anno  1*58. 
...ifagoge  in  canoncs  chronicos, 
Ibid. 

Abrahami  S  ai  lien  medullaPa- 
trum:  Francof.  anno  14S34. 

Pétri  Scguini  fclc&a  numifma- 
ta:  Lutccix  anno  1*84. 

Joannis  Seldcni  in  Eutychii 
^Cgyptii  origine*  Alcxandrinas 
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norx  :  Londini  anno  1641. 

Scnecx  cpiftolx,  cum  exteris  Sen.cp.4. 
illius  opufeulis:  Parif.  an.  1599. 

Severiani  Gabalenfisin  Gcne-  Sev.in  Gcn.h.i. 
il  m  bomilix  ,  in  auâuario  3  Bi- 
bliothecx  Patrum:  Parif.an.167z. 

Septimii  Scveri  Augufti  vita:  in  Scv.v. 
hift.  Aug.  Parif.  édita  an.  itfio. 

Sandorum  Siculorum  vitx  per  sic  fan. 
O&avium  Cajetanum  :  Panormi 
anno  1657. 

S:gcbcrti  Gcmblacenfisdefcrip-  Sig.T.ill.c.j.p.jîi. 
tonbus  ecclciuihas  liber,  poft 
Hicronyrnum  ,  Gennadium  &c. 
à  Mirxoedicus:  Antucrpix  anno 

Theophyladi  Simocattx  de  Simoc. 
hiûoria  Mauricii  Augufti  :  In- 
golftadii  anno  1(04. 

Sixti  Scnenfis  bibliothcca  fane-  Sixt.l*. 
ta  :  Colonix  anno  liif, 

Socratis  hiftoria  ecclefiaftica,  Jocr.l  K.n.p.ijy; 
ex  editionc  Valcfii  :  Parif.  anno 
Irtg. 

Addita  grxca  ad  Hieronymi  Soph.ct.p.i6t. 
librum  de  viris  iiluftribus ,  feu 
per  Sophronium  ,  feu  per  alium 
recentiorem,  caput  1,  quod  eft  de 
S.  Andréa  i  apud  Hieronymum 
tomo  1. 

Sozomcnis  hift.  ecçlefiaft.  ex  Soz.i.^.c.j. 
editionc  Valefii:  Parif.  an.  ittg. 
Cafauboni,  vcl  Salmafii  notx  in  Spart.n.C.f*  S. 
S  parti. inu  m  &  alios  Auguftx  hift. 
feriptores  :  Patif.  anno  1610. 

Stephani  deurbibus:  Amftclo-  Steph. 
dami  anno  1678. 

Strabonis  liber  14:  Parif.  anno  Strab.l.14. 
itfio. 

Remarques  du  P.  Petitdidier  de  S.Van.t.i. 
la  Congrégation  de  S.  Vanne,  fur 
la  Bihliothcquc  ccclcfiaftiquc  de 
M1  du  Pin  ;  a  Paris  en  1691. 

Sucronii  Tranquilli  lib.  6,  qui  Suet.l  6.C.4; 
cft  de  Ncrone:  Lugduni  Batavo- 
rum  anno  itfjtf. 

Idem  de  vita  Galbx,  &  fie  de  y.Calb. 
I  exteris  Cxfaribus. 
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diaL1.ct.p44*. 
Sur.i.nov.p.4.$  4. 


Synop.in  Aû.p. 


T.ic.an.i}.c.io.p. 
aoo. 


il. 

v.Ag.c.4.p.i4o. 
T.Ant.v.p.17. 

Tac 

.Tcrt.adScp.S7. 

•p.c^.t. 

bapt.c.u.p.ii5i. 
cor.c14p.1jo. 
de  an.cj4p.3j7. 
fug.c.ij.p.700. 
idol.p.ito. 
jej.c.i.p.7ot. 
in  Marc.l.4.p. 
Î07. 

jn  Mar.c^p.Sca. 

in  Pr.ci.p.«j4. 
in  Val.c.4  p.tjo. 
ponog.p.687. 
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Hiftoire  dcl'Eglifc&dc  l'Em- 
pirc  par  Jean  le  Sueur  Calvinifte, 
tome  n  à  Genève  çn  1*74. 

Suidx  lexicon  in  littera  *.  0, 
&  fie  de  exteris  :  Gencvx  an  no 
1*19. 

Sulpitii  Severi  hiftorix  facrx 
liber  $:  Antuerpix  anno  1574. 
...dialogus  primus. 

Surius  primo  die  novembris,  & 
fie  de  fingulis  menfibus:  Colonix 
anno  ieTi8 . 

Synoplîs  criticorum  in  A&us 
Apoftolorum  ,  &  fie  de  exteris 
{Scripturx  libris  :  Londini  anno 
1*74. 

T 

COrnelii  Taciri  annaliurn 
liber  13:  Parif.  an.  1608.  In 
capita  libri  dividuntur  ex  tabula 
qux  in  eodem  eft  voluminc 
...hUloriarum  liber  1. 
...de  vira  Agricole. 

Titi  Antonini  Pii  vjta  per  Ca- 
pitolinum ,  in  hiftoria  Augufta: 
farif.  anno  itfio. 

Tatiani  A  (TV  ni  oratio  contra 
Grxcos  S.  Juftini  operibus  fub- 
jur.cta  :  Parif.  anno  163 6. 

Tertulliani  ad  Scapulam ,  ex 
editionc  Rigaltii  :  Lutccix  anno 
1*34. 

...apologia,  feu  apologcticus  pro 
Chriftianis. 
...dç  baprifmo. 
...de  corona  militts.  / 
...de  anima. 

...de  fuga  in  perlicutionc. 
...de  idololatria. 
...de  jejunio. 

...in  Marcioncm  liber  4,  profa 
feriptus. 

...in  Marcioncm  liber  3,  ex  his 
qui  verfibus  feripti  Tcrrulliano 
tribuuntur. 
...in  Praxcam. 
...adverfus  Valentinianos. 
...de  Monogamia. 
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Nicolai  Rigaltii  norx  in  Tcn 
tullianum. 
...de  orationc. 
...de  pallio. 

..de  prxfcriptione  hxreticorum. 
...de  pudicitia. 

Tcrrullianus  redivivus,  feu  no- 
tis  illuftratus  per  P.  Gcorgium 
Ambianatcm,  t.z:Parif.  an.1646. 

Tertulliani  de  rcfurrc&ionc  car- 
nis, 

...feorpiace. 

...de  teftimonio  animx. 

...de  vclandis  virginibus. 

Thcodori  Lettons  liber  a,  à 
Valcfio  cum  Evagrio  &c.  editus; 
Parif.  anno  1673. 

Theodorcti  hiftorix  ccclcfiafti- 
cx  liber  3,  ex  editione  Sirmondi 
t.  3:Paril.  an.  164t.  Si  additur  V. 
defignatur  editio  Valcfiii:  Parif. 
anno  1*73. 

...oratio  de  Caritate~#omo  4. 
...dialogus  x  contra  tutychianos, 
Ibid. 

...epiftolx ,  tome  3. 

...de  curandis  grxcorum  affecti- 

bus,  tomo  4. 

...hxrcticarum  fabularum  liber  i, 
Ibid. 

...hiftorix  ccclcfiafticx  lib.  j  &c" 
...in  Gencfim  interrogatio  xo,r.i. 
...in  epiftolam  ad  Hcbrxos  ,  & 
fie  de  exteris  in  Paulum,  tomo  3. 
...prxfatio  ad  epiftolasPauli,Ib. 
...in  pfalmi  67,  verfum  i%,  t.  i. 
...in  primam. 

...rcligiofa  hiftoria ,  feu  de  vitis 
Patrum,  tomo  3. 

Jofcphi  Thomafii  codiecs  fa- 
cramentorum  :  Romxan.  1680. 

Theophanis  chronographia  : 
Parif.  anno  1665. 

Theophylatti  in  Joannis  cap.i, 
verfu  43:  Parif  anno  1635. 

Nicolai  Toinardi  notx  in  Lac- 
tantii  librum  de  perfecutorum 
raortibus  ;  Parif.  anno  i6jo, 


n.R.p.7;<. 

orj.p.ij4. 

pal.p.131. 
prxl.c.4<.p  t4>. 

pud.pjif. 

red.t.i- 


ref.p^ti. 

fcor.p.«}o. 
ten.an.p.8». 
vcl.p  T9J. 

Thdr.L.lo.p.j^ 


Thdrt.l.j.c.tf.p. 
«44- 


de  car.p.ss^. 
dial.i.p.12. 

epp.980. 
gr.aff.L8-p.tfc7, 

h.l.t.ci  p.rjrt 

ht.l.5.6. 

in  G.q.io.p.iit 
in  Hcb> 

l.3.c.<.pr.PauI.p.3 

fC.67.1t.xX. 
i.Tim.p.463. 

V.P«t.C.lJ.f.JCU) 

Thom.p.iS»- 
Thjhn.p.i8S. 

Thphy.in  Jo.l.v 
43- 

Toin.in  Lac. 
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DES  CIT 

RtyyxnfJlii  Triginta  fub  Gallicno  tyranno- 
rum  hiftoria  pcr  TrcbelliumPol- 
lionem,cap.  n,  quodcft  de  Ma- 
criano  i  in  hiftoria  Augufta:  Parif. 
édita  anno  \6io. 

t?  Hiftoria  Ecclcfix  Tripartira  ex 

Thcodoreto ,  Sozomeno  &  So- 
crare  ab  Epiphanio  verfis ,  per 
Caftlodorum  digefta:  Parif.  anno 
156a. 

ffl*  Typicon  S.Sabx:Vcnct.  an.1543. 

V 

Tli  *1)Etri  Waftclii  Carmclitx, 

X  vindicix  Joannis  Jcrofoly- 
mirani  :  Bruxellx  anno  1645. 

tgjf.iMc.         Bafilii  mcnologium  abUghcllo 
datum  in  lu  a  Italia  facra,  tomo  6: 
Romx  anno  îtfjj. 
w ».  Icaliae  facrx  tomo  1,  parte  1. 

ti&ffffe.  Vi&orini  Pctavioncnfis  in  Apo- 
calypfim  :  Bibliothecx  Patrum 
tomo  1,  editionis  Parificnfis. 

typJfcpHf.  Vopifcus  de  vita  Saturnini  ty- 
ranni  :  &  fie  de  aliis.  Editusinrer 
hiftorix  Auguftx  feriptorcs  :  Pa- 
rif. anno  161c. 
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Vorburgi  hiftoria  Romanorum 
Germanica  :  Francof.  anno  1^45. 

Voflii  de  hiftoricis  grxcis,  vcl 
latinis  :  Lugduni  Batav.an.16j1. 

Jacobi  Uflcrii  annales  veteris  & 
noviTcftamcnti:  Parif.  an.  1673. 

Iidcm  annales  anno  Cbrifti  46. 

Iidcm  anno  ab  orbe  condito 
3414. 

Uflcrii  de  Macedonum  Se  Afia- 
norum  anno  folari  diflertatio  cum 
annalibus  fupradictis  édita. 
...norac  in  veras  Ignatii  cpiftolas, 
quibus  ejus  Ignatiana  claudun- 
tur  :  Oxonix  anno  1644. 
...prolegomcna  in  Ignatium>  Ib. 

Ufuardi  martyrologium,  ex  Mo- 
lani  editionc  :  Lovanii  an.  1  j68. 
Z 

Z On  a  Rit  annalium  tomus 
1,  in  illius  Principis  vita  de 
quo  lermo  cft  :  Baftlex  an.  1557. 
...commentarii  in  canoncs  :  Pa- 
rif.  anno  161$. 

...annalium  tomus  3,  à  Cpnftan- 
tino  incipiens. 


Votb. 

Voff.h.g.«#lat. 

uir.p. 

an.4*. 


in  Igo.n. 


in  Ign.pr  p.{f. 
Ufu- 


Zoo.  p.  ij. 
can.p.i4j. 
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S  ESTIËNKE 

PREMIER  DIACRE  ET  PREMIER  MARTYR. 

ARTICLE  PREMIER. 

Saint  EjHennt  en  frefchdnt  J  ESVS  CH  RIST  s* attire  U  bain* 

des  Jnifs. 

M  f<*pt  Diacres  "qui  furent  établis  par  les  aA^t.^.* 
Apoflres,[*  la  mefme  année,  à  ce  qu'on  croie, 
que  Jésus  Christ  cftoit  monté  aucicljcftoienc 
tous  remplis  du  S.Efprit ,  pleins  de  foy,  &  de 
fageflfe.  Mais  cette  plénitude  du  S.  Efprit,  de 
foy,  de  grâce,  &  de  force,  cft  particulièrement 
attribuée  à  S.  Efticnne,quc  l'Ecriture  nomme  le  premier  d'entre 
cuxi'&à  qui  les  anciens  donnent  quelquefois  le  titre  d'Archi- 
diacrc.aAinij  ileftoit  véritablement  le  premier  [&  par  le  rang, 
à']  par  le  mérite  &c  la  grâce. [On  ne  fçait  rien  de  fon  age,  finon 
r.mt.  quc]bdans  diverfcsvi fions  il  apparut  comme  "un  jeune  homme. 
'Uïute  ["Les  uns  difent qu'il  cftoit  du  nombre  des  feptante  Difciples,ce 


I 

ils* 


qui  paroift  peu  probable  •>  &  les  autres,  qu'il  Au  le  premier  fruit 
de  la  prédication  que  fît  S.  Pierre  le  jour  de  la  Pentecoftc.]cLes 
Pères  l'ont  loué  comme  très  favant,d  Se  trouvent  beaucoup 
d'éloquence  dans  le  difeours  qu'il  fit  aux  Juifs. 

Htfi.  Zcd,  7m.  II.  A 


Ireo.(.).c.!i.f. 
ttfcc/Luci.  <ic 

Sec  *  ')  [  .'  :. 
l.b/'U  l  i. 
hiy.in  Att. 

h.  ij.p.i^.dj 
Aft.or.11~p.1SS. 
c. 

b  Fvod.[.:.c  g. 
p.«j3.i.d|a.c.i. 

i.  d. 

fH1cr.i1.lf4*, 
t.ii  p.i7j.b. 
4  Aug.ap.f.117. 
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t  SAINT  ESTIENNE. 

chry.inAa.h.    'Il  avoit  reccu  l'ordination  avec  les  autres  Diacres  ;  mais  il  y 
ij.p.ij8.<Lc.    avo|t  rcceu  unc  grâce  plus  abondante  :  Et  s'il  avoit  cfté  choili 
comme  un  homme  déjà  rempli  de  l'Efprit  faint&de  foy,  l'ordi- 
nation luy  donna  encore  unc  nouvelle  plénitude  de  foy  U  de  for- 
ce, qu'il  n'euft  pu  avoir  par  la  feule  grâce  du  battcfmc.  Jufquc 
là  il  n'avoit  point  fait  de  miracles  ;  mais  depuis  il  faifoit  de 
Arcl.p.3ji-j3t-  grands  prodiges  à  la  vue  du  peuple/Une  fc  contenta  pas  de  pren- 
dre foin  des  veuves  &:  des  pauvres;  &  fans  manquer  à  ce  pre- 
mier devoir,  il  s'appliquoit  encore  à  gagner  des  amcsàJ.C,& 
Aft.or,i*.p.iS8.  à  combatretous  fes  ad  verfaires. 'Il  cravailjoit  tous  les  jours  à 
c-  faire  rentrer  ,  dans  le  bpn  chemin  ceux  qui  cftoient  égarez,  &:  à 

y  affermir  ceux  qui  y  raarchoientdéja. 
Ear.U.c.i.p.       [Dieu  luy  oiiyroit  par  là  le  chemin  au  martyre,]  'qu'il  fouffrit 

îtc^SLc  *°rt  Pcu  aPrés  > commc  s'iJ  n'euft  cfté  élevé  au  diaconat  qu'afin 
chrv.'iDAci.h.'  de  répandre  fqp  (ane pour.  J,C.  'Car  l'éclat  de  fes  miracles  luy 
Sf 3î ft  ^U^C1U  ^cs  cnVicux^S  fa  ferveur  à  an  s  la  prédication  luy  attira 
*Nyfie  s'rt.  la  hkine  d*  àejnoft ,  &  des  ennemis  4de  la  foy^fbus  lcfqucls  le 
3-p-5f7.a.       prince  du  menfonge  fc  cachoit  pour  tafeher  d'étoufer  la  vérité 

ique  ptefcltôît  le  Saint. 
chry.inAa.h.    'Ceux  qui  s'oppofoient  j>rincipalemenc  à  luy,  eftoient  les  Juifs 
if.p.iî9.b.c|     ,qui  avo;crK  cft<.  craraencz  captifs  à  Rome,  &  mis  enfuite  en  li- 
Pcarr.an.pa    berte,  ceux  de  Cyrene  ett  Llb^e,  &  CcO*  d'Al'rtcahdrie,  do  Cili- 
cic,  &d'Afic,  qûi  derneuroient  à  Jcrufalem,&  y  avoient  chacun 
leur  fynagogue,  félon  S.  Chfyfoftomc.  D'autres  croient  qu'il  n'y 
en  avqit  qu'une,  commune  à  tous  les  étrangers:  [&c  cela  paroift 
plus  conforme  au  texte  âbs  AÛés,]Cc5  Juifs  dîfpuiuient  avec  S. 
Efticnhc,  dans  ïedcneih  de  luy  Taire  dire  quelque  parole  qui  leur 
Aft.or.i*.p,     puft  donner  prife  fur  luy:  '&  lès  Alexandrins  faifoient  voir  dans 
ces  difputes  leur  chaleur  ordinaire ,  &  leur  efprit  porte  natu- 
rellement à  la  fedkion^T^ais  ni  eux  ni  lès  autres  ne  pouvoienc 
refifter  à  la Tagcftè  fahs  artifice '&  fans  étude  d'Eftienne,  ni  au  S. 
Eforit  qui  parloir  par  luy. 
chry.inAa.h.    Néanmoins  comme  il  difoit  peuteftre  quelque  chofe ,  quoi- 
2  a2«  t  h    qu'obfcurémcnt,  de  l'abolition  des  cérémonies  de  la  loy,bils  fu- 
bornèrent  des  gents  à  qui  ils  firent  dire  qu'ils  l'avoicnt  entendu 
Chry.p.rj,.c.  bïafphemer  contre  Moyfc  &  contre  Dieu/Car  ils  le  vouloient 


Ang.fyf.ci.p. 

mais  de  ce  qui  en  approchoit 

S„«  L<  e  ,  ♦  p.  xMirtini  .'^  autrefois  fiçnifîoir  les  enfans  des  affranchis  :  nuis  des  Lë  temps  de  l'Emperet* 
K.  '  Claude  8c  peuteftre  des  aupnrav.rrt, \\ fc  prenoit  pour  les  affranchis  œcfm«.[lci  on  le  peut  enten- 

du 8c  des  affranchis,  8c  de  Içur  poflcrité  j 
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SAINT  ESTIENNE.'  , 
plus  odicufc  &  plus  criminelle,  qu'elle  s'eloignoit  moins  de  la 
vérité.  [Car  plus  leur  mcnfonge  ettoit  ferublableà  la  vérité,  plus 
il  e/foit  difficile  de  l'en  diftinguer ,  &:  de  s'en  défendre.]  Mais  il 
tut  en  cela  conforme  à  J.C,  auflibien  que  dans  prefque  toutes  les 
autres  circonftances  de  fon  martyre.  Ils  aceufoient  de  dire  des  PmcL*.^ 
blafphemcs  contre  Dieu,  un  homme  que  Dieu  glorifioit  tous  les  f^'Cjuy.h. 
jours  par  des  miracles ,  eux  qui  faifoient  fans  cefle  bbfphemer  * 
fon  nom  par  leurs  aûions  criminelles.  Ils  ne  fc  fouvenoient  de 
luy  que  quand  il  falloir  perfecuter  fes  ferviteurs.  Ils  témoi- 
gnoient  mefme  beaucoup  plus  d'ardeur  pour  Moyfe  que  pour 
Dieu .-  &c  en  effet,  ce  n'eftoit  pas  l'honneur  de  Dieu  qui  les  tou^ 
choit. 

lis  émurent  donc  le  peuple,  les  anciens,  &  les  doCteurs  de  la  a&.<î.t.h.t4| 
Joy  ;  &  le  jetrant  iur  Eftiennc,ilsl'entrainerent,  &  le  menèrent  chf>.h.i$.p. 
auConfeil,où  fes  ennemis  dévoient  eftrc  fes  juges.  Là  ils  pro- 
duifirent  leurs  faux  témoins,  qui  depoferent  qu'il  ne  cefToit point 
de  proférer  des  blafphemcs  contre  le  Temple  ôc  contre  laLoy. 
»  Car,difoient-ils,  nous  luy  avons  oui  dire  que  ce  Jésus  de  Nazaret 
»  détruira  ce  lieu  faint,  &  changera  les  ordonnances  que  Moyfe 
»  nous  a  laifTces.'Le  démon  regnoit  dans  cette  aflemblée,  &:  polie-  Nyf.de  Sr.p. 
doit  également  les  aceufatcurs,  les  faux  témoins,  &c  les  juges  ;  &: 3î/  C-(l' 
iJ  les  animoit  tous  à  répandre  le  fang  innocent,  fans  conîiderer 
combien  la  victoire  qu'il  fembloit  remporter  fur  le  Saint ,  luy 
feroit  préjudiciable  à  luy  mefme. 

ARTICLE  IL 
Difcours  de  S.  Efiicnnt  aux  Juifs. 

'I  "Xi  e  u  avoir  lailTé  agir  les  hommes  lorfqu'on  n'avoir  aceufé  cbry.p.m.d. 
L^ies  Apoftrcs  que  d  annoncer  fa  refurre&ion ,  &c  d'autres  j2JjJ^,bfe,< 
chofes  qui  leur  cftoient  glorieufcs.  Mais  pateequ'on  caloranioir, 
ici  fon  fervitcur,  &  qu'on  Paccufoit  de  blafphemc,  il  prit  vifi- 
blement  fadéfenfe,  &:  fit  éclater  fon  innocence  fur  fon  vifage, 
'en  y  répandant  une  beauté  &  une  grâce  fi  grande,  qu'il  fembloit  A<3  «  r.jf. 
à  tous  ceux  qui  le  regardoient  que  ce  fuft  le  vifage  d'un  Ange. 
'C'cftoit  1  effet  de  fa  foy,  de  la  fimplicité,  &  de  la  pureté  de  fon  chry.in  Art.h, 
ame.*Er  il  neft  pas  étrange  que  Dieu  donne  quelquefois  à  fes 
ferviteurs  un  agrément  qui  vient  de  la  beauté  de  leur  ame,  &  4F'H°*a'  ? 
qui  les  rend  en  mefme  temps  aimables  aux  gents  de  bien,  & 
terri bjcs  à  leurs  ennemis. 

Ai) 
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4  SAINT  ESTIENNE. 

b.  'Dieu  le  fit  pcuccftrc  en  cette  rencontre,  afin  que  les  Juifs 

"écoutaient  [avec  plus  de  paix]  le  difcours  que  S.  Efticnnc  leur  «Wgmi, 
Aug.de  diT.fc.  vouloir  fairc:'Car  au  lieu  que  J.C.  avoit  voulu  mourir  fans  rien 
ci.p  564.1b.   j jrc^  fcion       jcs  pr0phctcs  l'avoicnc  prédit;  [il  voulut  que]  fon 

ferviteur  de  fend  1  il  la  vérité  par  fa  langue  auffibien  que  par  fon 

fang,luy  ayant  ordonné  de  publier  fur  les  toits  ce  qu'il  avoit  ap- 
Adt.7.r.i.      pris  en  fecret/Aprés  donc  que  le  grandPreftre[Caïphe]qui  prefi- 

doit  à  l'aiïemblée,  luy  eut  demandé  Ci  ce  qu'on  difbit  de  luy  eftoit 
Aft.or uup  189.  véritable, 'il  fit  un  difcours  aflez  long,  afin  de  donner  temps  à 

b|  Augjf.ÎI5.c,  ja  furcur  dc  fcs 

ennemis  dc  fe  ralentir:  &  il  le  commença  pour 
ce  fujec  avec  beaucoup  de  douceur,  en  les  appellant  fcs  frères 

Aft.p.îSs».a.  &  fes  percs/Il  le  remplit  moins  dc  ce  qu'il  avoit  appris,  que  dc 
ce  que  le  S.  Efprit  luy  infpiroit;  &  le  prononça  avec  aiïurance, 

NyCde  St.p.  'fans  qUe  la  crainre  des  fuppliccs  Se  de  la  mort  puft  intimider  fon 
arae,  qui  meprifoit  déjà  toutes  les  chofes  de  la  terre.  Ainfi  il  fie 
dans  cette  aHemblce  d'aiTaflinsune  école  de  fagciTc  &  de  vérité. 

A&.7.v.i-8.  'Il  témoigna  d'abord  fon  rcfpcct  pour  les  anciens  Patriarches, 
s'arreftant  particulièrement  fur  la  pieté  avec  laquelle  Abraham 

chry.hjf.p.    avoit  obéi  a  Dieu ,  &:  fur  la  promclîc  qu'il  en  avoit  receue,'(àns 

Hi  e*  l'avoir  méritée  ni  par  la  Cir concifion,  ni  par  le  Temple,  ni  par  les 

Aa.7.T.^.rf.  facrifices,[ni  par  aucune  des  cérémonies  dc  la  Loy.JIl  s'étendit 
encore  fur  la  gloire  de  Jofeph  vendu  par  fes  frères,  [ce  qui  cftoit 

*.'7i*        une  figure  dc  J,  C.]'De  Jofeph  il  paiîa  à  Moyfe  ,  &  fit  bien  voir 

au'on  avoit  eu  tort  de  l'accufer  d'avoir  parlé  contre  ce  ferviteur 
e  Dieu.  Mais  il  ne  manqua  pas  de  remarquer  que  les  Juifs 
avoient  rejette  d'abord  ce  Prophcte,qucDieu  avoit  envoyé  pour 
les  délivrer  dc  l'Egypte;  &  que  mcfme  après  cette  délivrance,  & 
t.37.  après  tant  de  miracles,  ils  avoient  encore  refuie  de  luy  obcïr.ll 

n'oublia  pas  non  plus  la  promefTe  qucMoyfe  avoit  faite,quc  Dieu 
leur  envoicroit  un  Prophète  comme  luy,  auquel  il  faudrait  obéir. 
v.3J-4î         'A  cela  il  joignit  quelques  partages  qui  faifoient?  voir  combien 

les  Juifs  avoient  efté  portez  à  l'idolâtrie. 
Aug.f.3i*.c.r.p.  'Comme  on  l'avoit  aceufé  d'eftre  ennemi  dc  la  Loy[&  duTem- 
v8     P^eJ^  en  voulut  faire  l'elogc:  aIl  reconnut  que  laCirconcifion 
C.38.  7"V'  '    «voit  efté  établie  de  Dieu/Que  les  paroles  dc  la  Loy  eftoient  les 
v .44-47.       oracles  vi  vans  du  Seigneur,  apportez  à  Moyfc  par  un  Ange;'Que 
c'eftoit  par  l'ordre  dc  Dieu  que  Moyfe  avoit  drerTé  le  Taberna- 
cle, &:  que  David  qui  avoit  trouvé  grâce  devant  le  Seigneur, 
avoit  voulu  baftir  le  Temple  avant  que  Salomon  le  fift  :  Mais  il 
prouve  auffitoft  par  les  Prophètes,  que  Dieu  n'habite  point  dans 
des  baftimens  faits  de  la  main  des  hommes, [comme  s'il  y  eftoiç 
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SAINT  ESTIENNE.  f 
renferme,  ne  voulant  pas  qu'ils  s'atta  châtient  à  une  chofe  fainte 
d'une  manière  profane.J'Ainfi  tout  fon  difeours  prouvoit,fans  chry.inAdih. 
qu'on  s'en  apperceuft,  qu'il  ne  falloit  point  s'arrefter  ni  au  Tenu  t-V*1*0-0-»* 
pie,  ni  à  la  JLoy,  fans  laquelle  Abraham  &  les  autres  Patriarches 
avoient  cfté  fanctifiez;  U  que  tous  les  efforts  des  Juifs  n'anean- 
tiroient  point  la  prédication  de  l'Evangile,  puifque  Dieu  a  ac- 
coutumé de  faire  réunir  fes  defleins  lorlque  cela  paroift  le  plu* 
impoflibic  aux  hommes, 

'Mais  voyantJpeutcftre  par  la  lumière  dcDieu,]que  les  inftruc-  -Aft.or.n.p, 
tions  qu'il  leur  donnoit  ne  faifoient  point  d'imprcfllon  fur  leurs  Jjjjjj^ 
cceurs,&  qu'ils  demeuroient toujours  dans  leurcndurcilTement,  cg. 
il  ne  crut j)Ius  devoir  ménager  leurs  cfprits ,  &:  il  leur  parla  avec 
toute  la  force  &  la  liberté  d'un  homme'qui  n'avoit  que  la  Croix  chry.inAfl.h, 
de  J.C.  devant  les  yeux,  &  qui  n'attendoit  plus  que  la  mort:  car  y.p.i«i.«litft. 
•»  S.  Chryfoftome  croit  que  Dieu  le  luy  avoit  rcvclé.'Teftcs  dures,  À&.7.y.f!:iu 
»  leur  dit-il,  hommes  incirconcis  de  cœur  &  d'oreilles  :  vous  rc- 
»  Gftcz  toujours  au  Saint  Efprit ,  &  vous  eftes  tels  que  vos  percs 
ont  cfté.  Qu l  cftle  Prophète  qu'ils  n'aient  point  pcrfccutc  î  Ils 
»  ont  tue  ceux  qui  leur  predifoient  l'avènement  du  Jufte  f  #  vous, 
»  yous  venez  de  le  trahir,  &d'eftre  fes  meurtriers, 

'Voilà  ce  que  leurditun  homme  rempli  du  S.  Efprit.*Il  paroift  v.w. 
.en  colère  :  mais  c'eft  la  colère  d'une  colombe  qui  n'a  point  dp  JJJfSfcf' 
fiel ,  ou  plutoft  c'eft  un  médecin  qui  n'applique  des  remèdes  c+fMroï\ 
bru  1  ans  fur  un  malade  que  pour  le  guérir.  Car  fa  dernière  action  w***?1}**' 
ht  voir  combien  il  aimoit  ceux  qu  il  talcnoit  d  émouvoir  par  ces  \a 1..-.  •  p  nj, 
paroles  toutes  de  feu ,  que  le  feul  deplaifir  de  les  voir  dans  un  a- 
état  fi  malheureux  avoit  tirées  de  fa  bouche,  &  non  aucun  trans- 
port de  colere.'La  langue  cric  &  reprend,  dit  S.  Auguftin,  mais  Aug^^f, 
le  cceuraime,'&t,refpritne  fongequ'a  leur  obtenir  mifericorde.  p.*?f.c. 
'Les  Juifs  au  contraire  eftoient  non  pas  dans  la  colère, mais  dans  ciuyJi.i8.pj, 
la  rage,  &  grinçoient  les  dents  contre  luy,  ne  voulant  pas  fe  ren- 
dre  à  la  vérité, par ceque  ce  n'eftoit  pas  clic  qu'ils  cherchoient; 
&  ne  trouvant  dans  les  paroles  du  Saint  aucun  prétexte  pour  le 
faire  mourir  avec  apparence  de  juftice. 

ARTICLE  III. 
SAintEjliennt  voit  J.  Ci  prie  pour  les  Juifs  qui  le  hpidoient. 

S  t  i  e  n  n  e  eftoit  au  milieu  de  ces  furieux,  abandonné  de  Aft.or.a  p^, 
tout  le  monde.  Mais  Jésus  pour  lequel  il  combatoit,  ne  4 

A  uj 
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4  SAINT  ESTIENNE, 

fj.*.i.c.      l'abandonna  pas  dans  ce  befoin/Comme  c 'eftoit  la  première  fois 
que  l'on  combatoit  pour  fon  nom  jufqu  a  la  mort,  &  qu'il  falloir 
que  ce  martyre  fuft  entièrement  parfait  pour  fervir  d'exemple 
aux  autres,  J.C.  ne  voulut  pas  envoyer  un  Ange,  mais  il  parut 
t.ii9.e.        luy  mefmc'cn  la  forme  qu'il  avoit  eue  fur  la  terrc,a&  en  laquelle 
-NJrdeSt  P-  il  pouvoir  cftrc  vu  d'un  hommc.b  11  parut  debout, marquant  par 
l  Grcg.injob.  cette  pofture,  qu'il  eftoit  là  pour  affilier  fonfoldat  dans  le  com- 
l.i.c.;.p.«.J|    Datj  &  ]c  couronner  après  la  victoire. 

n?ua.  c  Htieinc  levant  donc  les  yeux  en  haut ,  vit  les  cicux  ouverts, 

t  AÔ.7.? avec 1  la  gloire  de  Dieu,  &  J  .C.  debout  à  la  droite  de  fon  Pere. 
Augf.317.c4.  'Il  eut  fcul  cette  vifion  ,  parcequ'ellc  eftoit  particulièrement 
Schîy  iaAa.  Pour  'uy:d  ma's  H  déclara  à  tout  le  monde  ce  quil  voyoit,  afin 
h.i8.p.i66.e.     qu'on  receuft  avec  plus  de  foumiflion  la  vérité  qu'il  prefehoit. 
Max.T.h.45  p.  'Il  dit  qu'il  voyoit  le  Fils  de  l'homme  ,  fans  l'appcller  Fils  de 
U4*,,c*        Dieu  ;  pareequ'il  falloit  établir  alors  la  gloire  de  l'humanité  de 
Chry.in  Aa.l».  J.C.  contre  les  Juirs  qui  la  combatoient. ' Mais  les  Juifs  qui 
is.:>.hs*<l      avoient  déchiré  leurs  vétemens  lorfque  J.C.  leur  avoit  dit  pref- 
que  la  mcfme  chofe,  fe  bouchèrent  ici  les  oreilles,  comme  s'il* 
Aug.f.3«f  c.t.  euflent  entendu  un  blafphctnc/parccque  leur  envie  les  rendoit 
ïijïp^rc.  ^ncaPables  de  croire  &c  de  voir  ce  qu'il  leur  difoit,&  ils  véri- 
fièrent ainfi  à  la  lettre  ce  que  dit  le  pfeaume,  Que  les  méchans  « 
citant  furieux  comme  des  afpics  ,  fe  bouchent  les  oreilles  de-  « 
peur  d'entendre  les  charmes  facrez  de  la  vérité.  « 
Cluy.inAft.h.    'Trouvant  donc  enfin  l'occafiondcfe  venger  eux  mefmes  fous 
i8.p.itftf.c      prccextc  dc  défendre  la  religion,  ils  s'écrièrent  tous  d'une  voix, 
Nyf.de  sc.p.    &,fe  jetterent  fur  luy  tous  enfcmblc/fans  qu'il  oppofaft  à  leur 
J6°  c*  colère  que  fa  patience,  à  leurs  menaces  que  fa  generofité,  à  la 

crainte  de  la  mort  que  le  mépris  de  la  vie ,  à  leur  haine  que  fa 
Lud.  de  Si.c.j.  charité,  &  à  leur  fureur  quclcdefir  de  leurfalut.'Ils  le  traincrenc 
p^i.i.a.  ajn^  kors  de  Jerufalem  du  cofté  de  la  porte  du  fcptentrion,fur 
Adricom.  le  chemin  de[la  ville  de]Cedar,'qui  cft  de  ce  cofté  là  dans  la 
A«a.7  Y.j7.     province  de  Galaad  ?  Car  le  defert  de  Cedar  eft  au  midi. 'Ce  fut 

là  qu'il  fut"lapidé,[ce  qui  eftoit  le  fupplicc  ordonné  par  la  loy  No 
contre  les  blafphemateurs.] 
Deot.r7.T.7.       'Les  témoins,  qui  félon  l'ordre  de  la  loy, dévoient  commencer 
AÛ.7.V.58.     les  premiers  à  le  lapider/mirent  leurs  vétemens  aux  piez  d'un 
jeune  homme  nomméSaul,[q  û  cft  cet  Apoftrefi  célèbre  par  les 
peines  qu'il  a  cauféesàl'Eglifc  fa  mcrc,&  par  celles  qu'il  acn- 
s.t.i;u.y.ja    fuite  endurées  pour  elle.]  Il  ne  fe  contentoit  pas  d'eftre  prefent 


T  X 


Aug.ap.tu«.p.      i.Un  fermon  attribué*  à  S.  Augirftin,  pone  qu'il  rit  la  Ttiuité*  meûne,»  ce  qui  fait  rejetter 
moa  comme  iadigue  de  S.  Auguilio. 
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à  TcffuCon  du  fang  de  ce  faint  Martyr,  Se  d'eftre  bien  aife  de  fa 
mortel  le  lapidoit  mefme  en  quelque  forte  par  les  mains  de  tous  chr7.inAa.l1. 
ceux  dont  il  eardoit  les  habits.  *p.itf.bjAiifc 
aDurantquontraitoit£fticnnc  avec  tant  de  cruauté,  il  îmi-  ^.c^.p.i^. 
toit  dans  un  cfprit  tranquijlc  l'exemple  de  J.C,  Il  l'invoquoit  c- 
dans  fes  fouffrances,b&  le  prioic  4c  recevoir  fonefprit,  comme  ti^jffî* 
voulant  dire  qu'il  avoit  vécu  pour  luy,  «Se  qu'il  mouroit  encore  *  frif.cj.p- 
pour  Iuy,cll  fit  cette  pricre  debout ,  parecqu'il  demandoit  une  ^'cbf  |,,,.c<4> 
choie  promife  ou  mefme  due  aux  Martyrs,  &  aifee  à  obtenir,  p.ii74.<Le|4*. 
Mais  il  fe  mit  enfuite  à  genoux ,  comme  ayant  à  en  demander  J^^/i 
une  autre  bien  plus  difficile:  Et  c'eftoit  le  pardon  de  ceux  qui  le  * 
faifoient  mourir/Car  il  ne  vouloir  pas  quunc  mort  qu'il  favoit  Nyf.dcSt.iij 
luy  devoir  cftrc  très  avantageufe,  5c  qu'il  regardoit  comme  fa 
vraie  vie,  fuit  la  condannation  éc  la  mort  de  ceux  qui  la  luy 
m  procuroient/Scigneur,  dit-il  de  toute  la  force  de  fa  voix,  ne  Aa.7.Y.f* 
»  leur  imputez  point  ce  pcchc/Il  ne  demande  pas  que  leur  péché  Aft.or.u,p. 
demeure  impuni:  c'aurait  efte  combatte  la  juftice  divine:  [mais 
qu'ils  lepuniffcntcuxmcfmcsparlapenitcnce.JCorome  s'il  euft 
•»  -dit,  félon  que  l'explique  un  grand  Evcfque ,  Donnez  leur,  Scw 
"  gncur,[une  crainte  falutaire,]une  crainte  de  componction;  Fai^ 
»  tes  les  repentir  de  la  faute  qu'ils  commettent,  ne  permettez  pas 
»  qu'ils  meureut  en  cet  état:  Attirez  les  par  lapenitence  à  la  con» 
"  noi  (Tance  de  voftrc  nom:  Allumez  dans  leurs  cœurs  la  flamme  de 
**  -l'Efprit  faint.  Par  ce  moyen  leur  ocché  ne  demeurera  point  fiir 
w  eux.'Voilà  comment  ceux  qui  voient  J.C.  fe  vengent  de  leurs  N/CdeStp. , 
Ennemis.  [On  vit  bien  alors  de  quel  cfprit  venoient  ces  paroles  Wi 
Ci  véhémentes,  par  lcfquclles  il  avoit  tafehéde  rompre  la  dureté 
du  cœur  des  Juifs.]'II  nous  ofta  ainfi  le  prétexte  que  noftre  infi-  Ang.C»9.c^p; 
délité  auroit  pu  prendre  pour  s'exeufer  d'aimer  ceux  qui  nous  *Jsn-*-*-t- 
font  les  plus  grands  maux.  Car  fans  l'exemple  de  S.  Eftienne,  j^J^'ff 
on  prétendrait  que  c'eft  une  vertu  dont  il  n'y  aqu'unDieu  qui  p.^-flj^c. 
foit  capable. 

'Saul  entendoit  cette  prière ,  Se  s'en  moquoit  fans  doute  :  &  Cytc^p; 
c'eftoit  luy  néanmoins  qu'elle  regardoit  [plus  qu'aucun  autre.]  U7aa* 
Or  fans  cette  prière  de  S.  Eftienne,  l'Egliic  n'aurait  pas  aujour-  CgLC+f.^ 
4  hui  S.  Paul.  e- 
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ARTICLE  IV. 
dftrt  &  enterrement  de  Saint  Efiienne. 

'/ng.r^  p.  '  A  Pr  e  s  ce  grand  témoignage  que  S.  Eftienne  avoit  rendu 
nw-f  jjap^sg.  ^^(JC  fa  charité,  il  ne  dit  plus  aucune  parole.  Il  fc  tut,  il  s'en 
alla,  il  s'endormit  au  Seigneur  dans  le  repos  de  l'amour,  &  trouva 
en  Dieu"ia  joie  ineffable  d'une  fouveraine  paix,  pareequ'il  avoit  faem  fm- 
fouhaité  la  paix  à  fes  ennemis,  &:  leur  avoit  pardonné  fa  mort,  V"8,m**' 
fans  qu'ils  fufTent  mefme  dans  la  di  (poli non  de  demander  le  par- 
don de  cecce  faute.  [Voilà  quelle  fuc  la  mort  ou  plutoft  le  triom- 
phe de  S.  Efticnne,  qui,  comme  S.  Irenéc  &c  tous  les  autres  en- 
Iren.!^.e.ii.p.  fuite  l'ont  reconnu, ja  marché  le  premier  fur  les  traces  que  J.C. 

nous  a  marquées  par  fa  Paflion,  &  a  le  premier  fouffert  la  mort 
MaK.T.h.4f.p.  pour  le  nom  de  celui  qui  l'avoit  fauve  par  fa  mort,'luy  rendant 
mUfCic  Baf  premier  le  fang  qu'il  a  bien  voulu  vcrfcr  pour nous.aS.Gregoire 
t.3.P  479.C.  de  NyfTe  le  met  au  rang  des  Apoftrcs  6c  des  Prophètes. b  Et  il  a 
*  Max- J-b^î-  mefme  précédé  par  le  temps  de  fon  martyre,  ceux  qui  le  pre  ce- 
'       doient  comme  fes  maiftres  par  la  dignité  de  l'apoftolat. 

[Sa  mort  arriva,  comme  nous  croyons,"à  la  fin  de  l'année  mef-  Noni, 
me  en  laquelle  J.C.  avoit  répandu  fon  fang  pour  nous  ;  qui  félon 
l'opinion  la  plus  commune  aujourd'hui  parmi  les  perfonnes  ha- 
Avgfw.p.    biles,  eft  la  33e  de  l'ère  commûne.J'L'Eglifc  eclebroit  folennclle- 
UÂ0'  '  y  '     ment  la  mémoire  de  fon  martyre  des  le  IV.  Geclc  au  moins, le 
lendemain  de  la  naifTance  du  Sauveur:  [Et  l'union  de  ces  deux 
Aup.app.f.nj.  feftes  nous  peut  m  arquer] 'que  jamais  les  hommes  n'euflent  eu 
I*'3Î7'  '        la  force  de  mourir  pour  Dieu ,  fi  Dieu  ne  fe  fuft  fait  homme 

afin  de  mourir  pour  eux. 
Lac^e  St-r*f-    'Les  princes  des  Prcftres  ne  fc  contentant  pas  d'avoir  fait  mou- 
F;**"*       rjr  ^lint  £ftjcnnc>  voulurent  qu'on  biffait  fon  corps  expofé  aux 
bettes  fans  l'enterrer  :  Et  il  demeura  en  effet  un  jour  &  une  nuit 
en  cet  état  dans  le  lieu  où  il  avoit  cfté  lapidé,1  fans  que  nean-  Êk 
moins  aucune  befte  ni  aucun  oifeau  y  touchaft.  Enfin  Gamalicl 
jaloux  de  l'honneur  de  ce  fidèle  miniftre  de  J.C,  perfuada  à 
plufieurs  Chrétiens  de  ceux  qu'il  connut  avoir  le  plus  de  pieté, 
d'aller  la  nuit  enlever  fon  corps,  de  le  mettre  fur  fon  chariot,  & 
de  le  porter  fecrettement  à  une  terre  qu'il  avoit  à  huit  lieues 
de  Jcrufalem,  nommée  de  fon  nom  Caphargamala.  Ce  fut  là 
A&.t.r.u      qu'il  fut  enterré  'par  quelques  fervitcurs  de  Dieu,  qui  firent  fes 
/uR.B.t.7.ipp.F-    i-  [Q^l^uci  manuferiu  n'ont  point  ceci.]' il  cft  dan«  le$  dcoi  éditions  Hes  BeneHidini. 

*<b-  funérailles 
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SAINT   ESTIENNE.  ? 
funérailles  avec  un  grand  dcuil,'c'eft  à  dire  avec  autant  de  ma-  Hier.ep.if.p. 
h       gnificencefquc  le  temps  le  pouvoit  permettre,] adurant'quaran-  ^\  dc  Jr 
te  jours  au  moins.b S.  Jérôme  dit  que  les  Apoitrcs  melmcs  vou-  «j,""'  c  t  p* 
lurent  prendre  part  à  cette  pompe,  pour  nous  apprendre  le  ref-  *  Hki*p4j.f, 
pc£t  que  nous  devons  aux  reliques  des  Martyrs.  n,  b" 

'On  le  pleura  d'abord  félon  les  cérémonies  de  ce  temps  là,  en  Luci.de  St.cs. 
un  lieu  où  pour  marque  de  ce  deuil  on  mit  un  monceau  de  pe-  P-^1"- 
tites  pierres,  &  de  là  on  le  tranfporta  à  l'endroit  dcltiné  pour  fa 
fepulturc ,  un  peu  plus  vers  le  nord.'Gamalicl  le  fit  mettre  dans  die.f.p.*ju.b. 
ttect.       un  monument  tout  neuf,  où  il  y  avoir  pluûcurs"grotcs.  On  le  mit c* 
dans  celle  qui  cftoit  à  l'orienr. 

On  prétend  que  les  depenfes  des  funérailles  cftoient  fort  Bar.j4.jj04. 
grandes  parmi  les  Juifs.'Mais  Gamalicl  qui  eftoit  bien  aife  de  Lud.de  st.c.j. 
ménager  cette  occaûon  pour  obtenir  quelque  recompenfe  de  P'3I-I*-b- 
Dieu,  &:  pour  participer  aux  mérites  du  faint  Martyr,  voulut 
qu'on  prift  fur  Ton  bien  tout  ce  qui  feroit  neceflaire  pour  cette 
depenfe.  Et  lorfqu'il  fut  mort,  on  l'enterra  dans  le  ruefme  monu- 
ment en  une  grote  feparéc. 

[S.  Eitienne  n'a  pas  eu  à  fouffiir  de  la  feule  cruauté  des  Juifs, 
mais  encore  de  la  malice  des  hérétiques,]  qui  luy  ont  attribué  Bar-H 
de  faufles  révélations  condannées  par  le  Pape  Gclafc. 

sa&0aaBa9aaBaagaa*MaaBa0a.aaa333 

ARTICLE  V. 

Tieu  reveU  le  corfsdeS.  Eftien»e,qui  eft  tranfyorté  à  Jerufilem: 

Lucien  en  écrit  l'hifioire. 

'T    E  corps  de  S.Eftienne  demeura  longtemps  caché,0 pendant  Ang.C319.ctf. 
kc.  ,L/que"la  gloire  de  fa  fainteté  brilloit  dans  le  ciel  &c  fur  la  ter-  f  coî&.de 

f  e.  Le  long  efpace  des  années  avoir  fait  perdre  la  mémoire  du  cbry.p.iss. 
Jieu  de  fa  fepulture:'ck  il  cftoit  couvert  fous  les  ruines  d'un  vieux  Luci.de  St.c*. 
rombeau,d  où  il  y  avoit  une  eglife,  &:  un  Prcftre  qui  ladcflcrvoit.  ffij^L^ 
'Enfin  il  plut  à  Dieu  de  le  révéler  ,  &  de  le  rendre  célèbre  par  Aug.C319.ctf.p- 


quantité  de  miracles  ,  afin  qu'il  éclairaft  toute  la  terre.eIl  le  fit  Jj^ 
paroiftre  comme  les  corps  des  faints  Martyrs  ont  accoutumé  d. 
«Je  paroiftre,  en  faifant  connoiilre  par  divers  ftgnes.au  temps  que 
fa  providence  jugea  à  propos ,  le  lieu  où  il  repofoit  :  &  l'crfet  fit 
voir  que  ces  fignes  efloient  veritables,[&:  venoient  de  luy.] 

'II  découvrit  donc  ce  threfoc  à  Lucien  Prcftrc[dc  l'EgliieJ^de  Phot.ti7i.p. 
Jerufalcm,g&Curé  du  lieu  où  repofoient  ces  faintes  reliques.  ^rcc.chr.'fa  ' 

i.*QueI<]ues  mauufcrits  ont  40  iours,  &  d'au::  es  70.  Bede  a  lu 4$.  /  Phot.p.j^.c, 

Hift.EccLTom.il.  B 


chry.p.300. 

a  Ao8.B.t.7 f. 
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Loei.de  St.c7.  'Il  l'avoit  choifi  pour  cela,  en  le  préférant  à  plufieurs  excellens 
fffiOM       folitaircs  qui  eftoient  dans  Iesdefcrrs }  &  dans  ce  deftein  il  l'a- 
voit tiré  d'un  autre  village  où  il  eftoit  auparavant,  pour  le  faire 
Marc.chr|     Prcftrc[&  Curéjdc  Caphargamala/Aulfi  il  cft  qualifie  un  hom- 
BcTraMn00'  mc  ^ncj  &  un  fervitcur  de  Dieu,  tout  occupe  dans  la  pieté,  qui 
Aa.c.f.t.tf.p.I3.  travailloit  avec  ardeur  à  tout  ce  qui  eftoit  agréable  à  Dieu. 
Bed.p.rçiphot.    'Ce  fut  Gamalicl  qui  s'apparut  à  luy  en  longe ,  un  vendredi 
lia îîud    ?  ^C 1  ^eccmDrc  ^ur  'cs  huit  heures  du  foir ,  en  1l'an 415.»  Ga-  t 
fàft.&  chr|  "  maliel  luy  déclara  où  eftoient  les  corps  tant  de  luy  que  d'Abibas  * 
Îlucu'*  **'S'  ^C S-Eftiennc,&  ^c  Nicodemeibluy  recommandant  d'en 

?wfjMK  avoir  foin,  &  de  ne  les  laiftcr  point  davantage  dans  le  tombeau 
d|Bed.in  a&.  négligé  où  ils  eftoienticmats  de  dire  à  Jean  qui  eftoit  Evcfquc  de 
fttojfjpif  Jerufalem  ,  qu'il  vinft  ouvrir  leur  tombeau  pour  détourner  les 
sSf.a.  maux  dont  le  monde  eftoit  menacé;  pareequ  il  falloir  qu'ils  fuf- 

6^"c^'f'  ^Cn\  Couverts  fous  fon  epifeopar,  [qui  finie  environ  yn  an 
après.] 

ctf.se  in  »f.  'Lucien  s'cvcillant  après  cette  apparition,  fc  profterna  en  terre 
pour  prier,  &:  demanda  à  Dieu  que  fi  la  viûon  qu'il  avoir  eue, 
venoit  de  luy,  il  luy  pluft  de  faire  qu'il  l'euft  encore  deux  fois.  Il 
fe  prépara  à  cette  grâce  par  le  jeûne;  il  ne  mangea  que  des  vian-, 

in  raf.  des  fcchcs/c'cft  à  dire  du  pain  (ce  avec  du  fcl,  8c  ne  but  que  de 
l'eau,  comme  nous  avons  accoutume,  dit- il, de  faire  enCarefmc, 

de  st.ctf.      Il  vécut  de  la  forte  j  u  (qu'au  vendredi  fui  vant"que  Gamaliel  luy  IO  decem^ 
apparut  une  féconde  fois,  &  luy  montra  fous  la  figure  de  quatre  bre« 
corbeilles  pleines  dcflcurs,lesdirfercns  mérites  des  quatre  Saints 
dont  les  corps  eftoient  dans  le  mcfmc  tombeau. 

ta  'Lucien  ayant  continué  fon  jeune, enfin  le  troifieme  vendredi 

^Gamaliel  luy  apparut  pour  la  troifieme  fois  à  la  mefmc  heure»  17  de 
Et  en  mefmc  temps  Lucien  fe  trouva  en  fonge  avec  Jean  de  btç- 
Jcrufalcm,  qui  luy  difoit  en  termes  figurez  ,  qu'il  falloir  tranf- 
porter  le  corps  de  S.  Eftienne  à  Jerufalem,  &  luy  laifler  les  au- 

*.7X  tres.'S'cftant  éveillé  là-dcflus,  après  avoir  rendu  grâces  à  Dieu, 

11  s'en  alla  promtement  à  Jerufalem  trouver  Jean, à  qui  il  dit  touc 
ce  qui  luy  eftoit  arrivé,  fans  luy  parler  néanmoins  de  la  tranfla- 
tion  du  corps  de  S.  Eftienne,  voulant  voir  s'il  luy  en  parleroit  le 
premier:  Et  Jean  ne  manqua  point  de  le  faire.  Il  ne  vint  pas  luy 

tji  mcfmc  à  Caphargamala:  'car  il  avoir  à  fe  trouver  au  Concile  de 

Diofpolis:mais[commc  il  avoir  fans  doute  vu  les  lieux  en  d'au* 

i.C  'cft  fins  doute  à  caufe  de  cette  premicte  apparition, que  le»  faites  d'Idace  difent  que  S. Eftienne 
fJWcreié' à  Lucien  le  vendredi  3e  de  décembre. 
Bed.chr.t.t.p.       i-'Bede  copié  par  Adon,  dit  que  ce  fut  la  fettieme  année  d'Honotc,|Yeft  à  dire  en  l'an  401, quatorze 
SjjJJjf**    tas  avant  le  Concile  de  Diofpoli»,  *  ayant  qu'Oxofc  fuft  en  PaleiW.] 
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rencontres,] 'il  die  à  Lucien  de  faire  creufer  à  un  tas  de  c-*' 
pierre  qu'il  luy  marqua  ;  fie*  que  s'il  trouvoit  quelque  chofe,  U 
l'en  fift  avertir  par  le  Diacrc[de  fon  Eelifc.] 
'La  nuitfdu  iSjGamaliel  s'apparut  a  un  moine  fort  firnplc  &  **• 
.  k     fort  innocent  noramc,Migccc,&  luy  marqua  expreiTémcnt  le 
lieu  où  luy  &  les  autres  eftoient  enterrez ,  particulièrement  le 
Grand  &le  Jufte,[c'cftà  dire  S.  Eftiennc.]Lucicn  ayant  fecu  le 
lendemain  cequcMigece  avoit  vu,  fit  néanmoins  creufer  d'a- 
bord à  l'endroit  que  Jean  luy  avoir  marque.  Mais  ce  fut  inutile- 
ment: de  forte  qu  il  fit  aller  les  ouvriers  au  lieu  qucMigcce  luy 
Notij.  difoit,  où  il  trouva  le  jour  mefme,[qui  eftoit"le  i8ou  19  de  dé- 
cembre,] le  threfor  qu'il  defiroit,  lclon  la  révélation  que  Dieu 
luy  en  avoit  faite. 

Il  y  avoit  dans  le  tombeau  une  pierre  où  cftoit  grave  le  mot 
de  Chdiel,  qui  en  hébreu  fignificune  couronne  comme  2i4#«r$< 
en  grec.[L'Eglife  latine  célèbre  le  3  d'aouft,  par  une  fefte  parti- 
culière, cette  découverte  du  corps  de  S.Efticnne  &  de  fes  com- 
pagnons :  &  clic  eft  marquée  ce  jour  là  non  feulement  dans  les 
martyrologes  d'Ufuard,  d'Adon,  &  dans  tous  les  autres  depuis  le 
IX.  fieele,  mais  dans  ceux  mefmcs  qui  portent  le  nom  de  S.  Jérô- 
me, &  qui  font  les  plus  anciens  de  tous  ceux  que  nous  avons.] 
'On  a  peine  à  juger  pourquoi  on  a  mis  cette  fefte  en  un  temps  fi  B*r.j.ang.a. 
éloigné  du  mois  de  décembre  $  &c  quelques  uns  croient  que  cela 
YJanotti.  vient  originairement  de  l'Eglife  d'Ancone/qui  pouvoit  célé- 
brer ce  jour  là  la  dédicace  d'une  très  ancienne  chapelle  de  S. 
M«*     Eftiennc,[dont  nous  parlerons"dans  la  fuite.] 

'Lucien  avant  trouvé  les  corps  des  Saints,  il  le  fit  atnTicoft  fa-  l*à*i.£\ 
voir  à  Jean  de  Jerufalero,qui  vint  du  Concile  dcDiofpolis  avec 
les  Evefques  de  Sebaftc  U  de  Jerico.  Ils  ouvrirent  le  cercueil  de 
S.  Eftienne,  &enmefme  temps  la  terre  trembla.  On  fentitune 
4c-       odeur  cxcellente,'&:"un  grand  nombre  de  malades  furent  guéris.  c- jJPÛOt-ct7* 
aLe  corps  du  Saint  eftoit  réduit  en  cendres ,  hormis  les  os  qui  «'lucU.*! 
eftoient  tous  entiers,  &  dans  leur"fituation  naturelle,  dit  Bafile  combt.de 
de  Scleucic.bOn  en  mit  quelques  uns  à  part  pour  les  lai/Ter  dans  ^Lucifc!/*" 
le  lieu,  avec  fes  cendres  ;  &c  après  avoir  referme  le  cercueil,  on 
i-     le  tranfporta  folenncllementldans  l'cglifc  de  Sion/qui  eftoit  ila  c-7- 
*     plus  ancienne  cglife[dc  Jcrufalem:]'&  à  la  mefmc  heure  il  vint  ^ 

1  Certain  fi  qu'ont  mis  les  Benediclins  fuivant  les  manuferits.  Les  autres  éditions  ont  NMgect.    Au*  B  '-7-aP  P>- 
■  '-■'->■,  •-<,,  ou  îtf  décembre  :  car  les  manuferits  lifeor  différemment.  Les  Bcnedi&ins  ont  mis  le  16,  Lua.c.10. 
parler  des  autres  leçons  :  &  on  lit  aii.fi  dans  Adon  «m$. 

Le  texte  dit,  trim*,  qui  ponrroit  aufli  fignificr  la  principale.  Mais  la  principale  If  la  cathédrale 
Scelle  de URefuxicaion. 

Bij 
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une  grande  phiie,  au  lieu  que  jufqu'alors  il  avoir  fait  une  extrême 

fcchereiTc. 

[Cerre  révélation  que  Dieu  fit  du  corps  de  S.  Efticnne,  eft  un 
Aug.B.t.7.ap.  des  plus  célèbres  evcneœcns  du  V.  ûecle.jS.  Auguftin  en  parle 
ltvi.lf.ci6.  en  divers  cndroits;aSozomcnc  qui  l'appelle  unechofe  toute  ex- 
p.ii7.d.  traordinairc  Se  toute  divine,  promet  d'en  inférer  la  narration 
Bar.4ij.j  S7-  dans  fon  hiftoirc:'rnais  c'eftjuftement  depuis  cet  endroit  qu'elle 

eft  pcrduc.[Les  faftcs&la  chronique  d'idacc,  Se  la  chronique 

de  Marcel  lin ,  la  marquent  comme  un  événement  mémorable.] 
Combf.dc  TvJous  en  avons  beaucoup  de  parti cularitez  dans  un  difeours  fur 
chry.p.183.  5  Eftienne,  attribué  à'Bafile  Evefquc  de  Scleucie  au  milieu  du 
phot.c.,7i.P.  y.  fieclc,  Se  donné  au  public  en  1656  par  le  P.  CombehVPhotius 
3841  '  en  cite  une  relation  faite  par  un  nommé  Chryfippe  Preftrc  de 
Boll.to.jan.p.  Jcrufalem/qu'on  croit  cftre  celui  à  qui  la  vie  de  S.  Euthyme 
î'phot  «71  p.  ^onnc  <*c  ^ott  gran<l$  doges ,  Se  qui  mourut  vers  Tan  478/0 
384.°.  *      mefme  Preftrc  enraportoit  encore  diverfes  parti  cularitez  dans 

un  difeours  fait  fur  le  faint  Martyr  Théodore. 
[Mais  ce  qui  nous  en  refte  de. plus  confiderable  Se  de  plus  cer-r 
Gcnn.c.4*.    tain,  c'eftj'la  relation  qui  en  fut  faitcwpar  Lucien  mefme,  donc  Note  4; 

Dieu  s'eftoit  voulu  fervir  pour  cette  œuvre  de  fa  mifericorde.  Il 
Luci.de st.c.3.  l'écrivit  en  grec,  &:  TadrciTa  à  toute  l'Eglifc/afin  de  donner  part 

avec  une  entière  (Implicite  à  tous  les  Fidclcs.,  des  merveilles 
Gennx.471  dont  il  avoit  efté  le  temoin[&  le  miniftre.J'Avite  Prcftre  Efpa- 
îdufiîft       gnoV;°iui  cft°'c  a^ors  a  Jerufalcm ,  l'obligea  par  fes  inftances  à  v.  s. 

nous  donner  cette  relation.  Il  la  traduifit  enfuke  en  latin,  Se  g"**10- 

l'envoya  en  Occident  parOrofe,  avec  une  lettre  adreftee  àwBalr  ««paicoue. 
ld*.faft.      cone  Evcfque  de  Braguc[en  Portugal?]&  à  toute  fon  Eglife,'dont 

cet  Avite  eftoit  Preftre, 

[Cette  relation  de  Lucien"a  efté  très  célèbre  dans  l'Egtife,&  v.lanow 

y  a  toujours  efté  regardée  comme  une  hiftoirc  très  fidèle  Se  très  4* 
'Aug-b  jo.h.  anuréc.]'C'cft  pourquoi  S,  Auguftin  parle  des  faits  atteftez  par 
iio.p."«.i.b.  les  vifions  mefmcs  qui  y  font  contenues,  comme  de  veritez  cer- 
ped.ie«inAa.  raines ,  connues  Se  rcccucs  prefque  de  toutes  les  nations.  Bcde 
M.p.13.       dit  la  mefme  chofe. 

i/EIle  peut  n'eftre  pas  de  luy  ;  mais  elle  eft  du  me  (me  temps ,  avant  l'an  ■]<'*. 
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ARTICLE  VI. 


Qrtfe  forte  des  reliques  de  S.  Ejîicnne  a  M  inorque,  où  tous  les  Juifs 

fe  convertirent, 

Eaucoup  de perfonnes curent  des  reliques  de  S.  Eftiennc:  Aug  f.uî.p. 
)*&C  ielon  l'exprcffion  dcBafilc  deScleucie,clles  fan&ificrent  JJJJj^i, 
&  rendirent  illuitres  toutes  fortes  d'endroits  &  de  pays.bAvitc  chry.p.jof. 
[qui  cftoit  fans  doute  ami  particulier  de  Lucien,]  luy  en  deman-  *  Luci  deSt  c« 
da  quelques  unes  de  celles  qu'on  luy  avoit  lai  fiées:  &  Lucien  qui 
avoit  beaucoup  de  refpcct  pour  luy,  luy  donna  en  fecret  non 
feulement  des  cendres  de  fon  corps ,  mais  mefme  quelques  os, 
istwm.  "pleins  d'une  onftion,  dit  Avite,  qui  cftoit  une  preuve  vifible  de 
leur  fainteté,  furpaflant  les  parfums  nouvellement  faits,  &  les 
odeursflcs  plus  agréables:  ce  qui  femble  marquer  qu'il  en  fortoit 
quelque  huile  odoriférante.] 

'Avite  fe  refolut  d'envoyer  ce  riche  prefent  à  l'Eglife  de  Bra-  cm. 
gue,  6c  à  Balcone  qui  en  eftoit  Evefque, [lequel  avoit  fans  doute 
r«prif.  fuccede  àTatcrnc  Evcfque  dclamcfmcEgiife  en  399  ou  400. 
•ijïon  *Balconc  viToic  encore  en  fan  447  au  rooins.j'Avitcqui  eftoit  Uat.faft. 
Prcftre  de  Brague,' voulut  donc  luy  envoyer  ces  reliques  de  S.  Luci.de  stc.r.- 
Efticnne,  dans  l'efperancc  que  ce  premier  Martyr  s'eftant  révélé  *• 
pour  fauver  le  monde  des  malheurs  qui  l'accabloient,  il  obtien- 
droit  de  Dieu  ou  l'cxpulfion  des  barbares  qui  ravageoient  alors 
toute  r£fpagne,ou  l'adoucilTemcnt  de  leurs  cfprits  inhumains. 
Mais  n'ofant  encore  y  aller  porter  luy  mefme  ce  riche  threfor, 
il  le  confia  àOrofe,  qui  cftoit  apparemment  de  Brague  mcfmc 
auflibien  que  luy,  &  qui  s'en  retournoit  alors  en  Efpagnc.  Ce  fut 
auffi  par  luy  qu'il  écrivit  à  l'Eglife  de  Brague,  &  qu'il  envoya  la 
relation  de  Lucien  qu'il  avoit  traduite,  ahn  qu'on  ne  puft  douter 
de  la  vérité  des  reliques  dont  Orofe  eftoit  charge. 

'Ainfi  Orofe  cftant  parti  de  Palcftine  en  416,  apporta  le  premier  Marc.cfcij 
en  Occident  des  reliques  de  S.  Efticnne.cIl  vint  en  Afrique  vers  ^Ann  c'4^ 
le  milieu  de  416,  avant  que  de  s'en  retourner  en  Efpagnc,  corn-  ^.p.^'V 
me  S.  Auguftinl'cn  avoit  prié.[Mais  on  ne  voit  pas  s'il  y  laifla  if7»*A 
9ti  j.  aucune  partie  des  reliques  qu'il  portoit:  "&  il  paroift  mefme  plu- 
toft  qu'il  ne  le  fît  pas,  quoiqu'il  y  ait  dû  paffer  quelque  temps, 
feint    Vil  eftvray  qu'il  ait  écrit  fbn  hiftoire  en  416  &  417.] 

'On  ne  doute  pas  que  ce  ne  (bit  luy  dont  Scvcrc  Evcfque  de  Bar.4.i8.$  40- 
l'ifle  Hc  Minorque ,  parle  dans  fa  rclationdfaite  au  mois  de  fc-     4>    iS . 

B  iij 
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§  43.  vrier  418,'ou  il  die  que  peu  de  temps  auparavant ,  &  à  peu  près 

dans  le  mefme  temps  qu'il  avoit  efté  faitEvefque  de  cette  ifle, 
<  41.  'qui  eft  prcfque  également  éloignée  de  la  Mauritanie  U  de  l'Ef- 

%  4j.  pagne;  'il  y  eftoit  aborde  un  Preftre  de  très  grande  fainteté,  qui 

venoit  de  Jerufalem,& qui  en  avoit  apporte  des  reliques  de  S. 
Eftienne  révélées  depuis  peu  de  temps  ;  que  ce  Preftre  avoit  rc- 
folu  de  les  porter  en  Efpagne,  mais  qu'il  n'avoit  pu  y  pa(Ter[i 
caufe  que  IcsGots  &c  lesVandales  i'occupoient  toute;]&:  qu'atnfi 
après  avoir  demeuré  quelque  temps  à  Magone 'l'une  des  deux 

*  43*  villes  de  l'ifle,f  &  qui  en  porte  aujourd'hui  le  nom,]  il  s'en  eftoit 

retourné  en  Afrique,  laiflant  les  reliques  qu'il  portoitdans  l'cgli- 
* tu  fe  de  Magonc/qui  eftoit  un  peu  hors  de  la  ville. 

$43-  'La  fuite  fit  allez  juger  que  cela  s'eftoit  fait  par  l'infpiration 

*  4*  du  S.  Efprir.'Car  il  y  avoit  dans  cette  ville  un  allez  grand  nom- 
$  43-<r*       bre  de  Juifs,'&  des  plus  qualifiez  du  lieu,  qui  peu  de  temps  après 

fe  convertirent  tous  en  huit  jours,  hommes  &:  femmes,  au  nom- 
bre de  f  40  perfonnes:  &  leur  converfion  fut  accompagnée  d'un, 
grand  nombre  de  miracles  &  de  prodiges,  qui  marquoient  vifi- 
$49**.  Elément  le  doit  de  Dicu.'Ils  commencèrent  à  fe  convertir  le 
§  4M».  famedi  deuxième  de  février  en  l'an  418/Sevcrc  Evcfquc  de  l'iflc 
écrivit  la  relation  de  tout  ce  qui  fe  paflfa  alors ,  &  il  l'adrefla  à 

*  4'.  toute  l'Eglife.'Baronius  Pa  tirée  d'un  manuferit  du  Vatican,  Se 

la  inférée  dans  fes  Annales,  où  on  la  peut  voir.  [Les  Bénédictins 
l'ont  jointe  auffi  au  recueil  qu'ils  ont  fait  des  pièces  qui  regar- 
dent les  reliques  de  S.  Eftiennc ,  dans  l'appendix  du  fetticme 
tome  de  S.  Auguftin.] 


ARTICLE  VII. 

Reliques  de  S.  Eflienne  à  Vzale  :  Evode  en  fait  écrire  l'hijîoire. 

itod.i.i  c.i.p.  [r  A  relation  de  Scvere  paflfa  bientoft  en  Afrique,] 'où  Evode 
P  /célèbre  entre  les  amis  de  S.  Auguftin  ,&]Evcfqued'Uzalc 
ville  [de  la  Proconfulaire  ,  voifine  de  celle  d'UtiqucJla  fit  lire 
publiquement  dans  fon  eglife  le  jour  mefme  qu'il  y  reccut  fo- 
ïennellement  des  reliques  de  S. Eftiennc;  &  elle  y  fut  écoutée 
avec  beaucoup  de  dévotion.  [L*  Eglife  d  Uzalc  n'a  donc  eu  ces 

t.i.p.*3».i.a.  reliques  qu'en  41S  au  pluftoft.j'Ellc  les  pouvoir  avoir  eues  de 

k*  quelques  moines  qui  les  avoieat  fait  venir  d'Orient  fur  leraport 

"d'Orofe.  v.lanot. 

1  i  'Ces  moines  les  avoient  déjà  fans  qu'on  le  feeuft,  U  perfonne 
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n'cfperoic  encore  en  pouvoir  avoiràDzalc,  lorfqu'il  plut  à  Dieu 
d'en  donner  des  marques  par  diverfes  vifions.'Et  environ  40  c.t.p.«j».».b# 
jours  après,  on  les  apporta  dans  une  eglife  de  Martyrs  près  d'U-  c- 
zale,  fur  laquelle  quelques  perfonnes  virent  une  étoile  qui  fem- 
bJoit  venir  audevanc  du  faint  Martyr.'Ccs  reliques  conliftoient  cj.p.<jv*A 
en  une  fiole  oùm!  y  avoit  des  gouttes  de  fang,  &  de  petits  frag- 
mens  d'os.'L'Evefq  :e[EvodeJreceu:  ces  reliques,a&aprcs  qu'on  a. 
eut  célébré  les  faints  Myfteres,  il  les  poita  à  la  ville  aifis  dans  un  *  J 1 P-53*  *- 
char,  accompagne  de  beaucoup  de  peuples  qui  chantoient  les 
louanges  de  Dieu,  &c  d'un  grand  nombre  de  cierges  6c  de  lumi- 
naires. 

'Lorfque  les  icl;qucs  eftoient  encore  dans  l'cglife  des  Martyrs,  M  p  *3î- 
un  nommé  Concorde  qui  avoit  eu  le  pic  rompu,  y  vint  remercier 
<«•       Dicu"d'avoir  efté  gueri  la  nuit  de  devant  par  S.  Eftienne.  Après 
y  avoir  prié  longtemps,  il  y  alluma  des  cicrgcs,&  y  la<fla  le  ballon 
avec  lequel  il  eltoit  venu. 
akttift-    'Les  reliques  furent  portées  dans  l'cglife  de  la  villc"au  jubé,  &:  c- 3 -p. «33.1.* 

Placées*fur  un  throne  orné  de  tcnturcs,'avcc  unf  linge  qui  les  t>. 
tEm    couvrait.  Et  le  mcfmc  jour  une  femme  aveugle  ayant  feulement 

touche  ce  linge, Jrccouvxa  la  vue  la  nuit  fuivante/EUes  furent  i  i.e.t.p.*J7. 
fa.       mifes  enfuite  en  un  licurcrmé  avec  de  petites  portes,  afin  que  1 

l'on  n'y  rouchaft  pas.'Il  y  avoit  une  petite  feneftre  par  où  l'on  y  l.i.cu.p.^. 

b.c. 


avoit  mifes  en  une  petite  chafle  d'argent  dans  Cm  monafterc,  41  ,'i.c.s.p. 
epourles  porter  en  une  eglife  de  fon  diocefc  qu'il  avoit  retirée  «34«.c. 
*>  acs'Donatiftes.  Mais  la  veille  qu'il  devoit  faire  cette  tranflation,  [j^*'***** 
le  peuple  d'Uzalc  l'ayant  feeu,  s'y  oppofa,  Se  obligea  l'Evefquc  de 
promettre  avec  fermenr,  qu'il  mettrait  cette  partie  des  reliques 
dans  l'cglife  [de  la  villejavec  lercftc.  Cet.  événement  avoit  cfté 
prédit  par  deux  révélations,  qui  marquoient  que  Dieu  n'agreoit 
point  cette  tranflation.  Et  on  remarque  en  effet  qu'elle  euft  cfté 
capable  de  caufer  quelque  divifion.'Evodc  accomplit  fa  pro- 
mefl"",&  porta  avec  grande  folcnnité  à  l'eglifc  cette  partie  des 
reliques  qu'il  avoit  refervée  dans  fon  monaftere.  Dieu  augmenta 
la  joie  de  cette folennité,en  rendant  la  vue  à  un  aveugle  qui  vint 
en  chemin  toucher  la  chalTc  du  Saint. 

X)cpuis  que  les  reliques  de  S.  Eftienne  furent  mifes  dans  l'cgli-  c  4  p  ««î  t-b. 
fc  d'Uzale,  il  s'y  fit  un  très  grand  nombre  de  miraclcs/&:  on  y  vit  jjÏÏKJJ^ 

ikcretiqae*  d' Ah i que,  qui  icjtcfoient  le  battcfmc &c  ïf8.g|dv.L 

ll.C.S.p.iyy.r. 
a. 

/T:V0d.I.!.C4. 

P«33- 
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iar.3.aug.a-    venir  de  tous  coftez  une  aifluence  incroyable  de  peuple/Ori 

prétend  que  la  fiole  où  il  y  avoit  de  fon  fang"en  fait  encore  au-  v.s.  Euge. 
jourd'hui  à  Naple. 

Evod.pr  p.tf31.    'Evodc  crut  qu'il  eftoit  de  fon  devoir  de  publier  de  tous  coftez,  '  ^ 
i.b,c.  j-&  £c  confcrvcr  à  ia  poftcrité]lcs  merveilles  que  Dieu  operoie 

dans  fon  Eglife  ;  &:  ordonna  à  une  perfonne  de  les  écriic.  Cette 
c.4.ti .p  <rj3 .1 .  perfonne  luy  obcitî'&:  ne  pouva.it  pas  néanmoins  mettre  tous  les 
M  îf-,  c-     miracles  qui  fe  faifoient ,  il  choilit  feulement  ceux  qui  eftoient 
pr.p.^i.i.c.    les  plus  connus,  dont  il  fit  un  livre/où  il  protefte  qu'il  n'a  tra- 
vaillé qu  a  raporter  les  faits  avec  toute  la  vérité  Se  la  (implicite 
pofublc,  ayant  mcfmc  mis  quelquefois  les  propres  termes  dont 
les  malades  s'eftoient  fervis.Car  les  perfonnes  fages  &rcligicuies  « 
aiment  toujours  mieux,  dit-il ,  la  vérité,  quelque  barbare  que  «• 
foient  les  termes  dont  on  l'exprime,  que  le  menfonge  orné  des  « 
U  c  i.p.<35.i.d.  exprcflions  les  plus  éloquentes  Se  les  plus  polics.'Il  dit  luy  mcfme  » 
i  i.cx.p.«3i.i.  qu'il  cftoit  de  l'Eglifc  d'Uzale,'&:  qu'il  eftoit  prefent  lorfquc  les 
c*,    .  M     reliques  de  S.  Efticnne  furent  apportées  dans  la  ville.all  paroift 
x.c.d.  auflï  qu'il  dcmcuroit  dans  un  monalterc  avec  Evode.bIl  adrcile 

fUÎ^'6  **on  cu^cours  quelquefois  à  Evodc,c  quelque  foi  s  à  Ces  percs  &r  à 
r  ^t.c.;.p.fl3f.       f  crcS)f  qUj  eftoient  peuteftre  les  Ec^l diadiques  &:  les  moines 

d'Uzale.'J 

l-T.cif.p.tfjf.  'u  faifoit  ce  recueil  pour  eftre  lu  publiquement  le  jour  delà 
ïu.e.i.p«3î.  fefte  de  S.  Eftienne.dOn  le  lut  en  effet  -y  Se  après  qu'on  avoit  lu 
»•*•  un  miracle  ,  on  faifoit  monter  au  jubé  la  perfonne  dont  on  ve- 

noit  de  raporter  la  guerifon  ,  lorfqu'elle  le  trouvoit  prefcntey 
afin  qu'elle  en  rcndiftclle  mcfmc  un  témoignage  authentique. 
*  b.  'Il  n'y  eut  point  de  cœur  fi  dur  Se  fi  infcnfible  y  qui  ne  repandift 

alors  des  larmes,  Se  qui  ne  fc  fentift  touché  par  des  mouvemens 
de  refpcft&dc  picte.  On  interrompoit  la  le&urc  des  miracles 
par  des  cris  de  joie  :  Se  cette  joie  fe  redoubloit  encore  lorfqu'on 
voyoit  paroi  lire  ceux  en  qui  les  miracles  s'eftoient  opérez.  Ainfî 
le  cœur  touché  en  mcfme  temps  par  ce  qu'il  entendoit  Se  ce 
qu'il  voyoit,  fe  trouvoit  pénétré  des  flammes  du  divin  amour» 
Chacun  copia  aulfi  l'écrir. 


ARTICLE  VIII. 
tMîracles  epertz.  à  \]z*lt  &  à  Calante par  la  reliques  de  S.  Efiienne. 

* C  ' P  T    ^  mcfme  auteur  qui  avoit  écrit  Phiftoire  dont  on  vient  de 
|  ^parler,  compofa  depuis  un  fécond  livre,  partie  des  guéri- 

fons. 
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fous,  partie  de  divers  autres  prodiges  que  Dieu  avoit  opérez  par 
le  moyen  des  reliques  de  S.  Eftienne  depuis  qu'il  avoit  écrit  le 
premier  .'On  voit  dans  ces  deux  livres,  que  le  Saint  apparoifîbit  Uc.e.u.ptfr 
arTcz  ordinairement  comme  un  jeune  homme,*  &  quelquefois  *-dl«34.»-a. 
bétitm    "en  habit  de  Diacre.'On  y  voit  aufîi  pluûcurs  morts  refluicitez;  dfofpîjjSîb. 
frfrnu.       cntrc  autres  l'enfant  dont  parle  S.  Auguftin,*à  qui  Dieu  ren-  c  :<l  Aug.  f 
dit  la  vie  pour  recevoir  le  battcfme.  tt+pn?* 

'Entre  les  autres  miracles,  on  peut  remarquer  celui  dcRcfti- Eiod.i.ic», 
rutc  du  diocefed'Hipponc,  paralytique  de  tous  Ces  membres,&:  P 
de  la  langue  ni  cime  ;  qui  ayant  oui  parler  des  reliques  de  S. 
Eftienne  àUzale,  s'y  fit  porter;  [ce  qui  marque  qu'il  n'y  en  avoit 
pas  encore  à  Hipponc.]Il  ne  fut  guéri  que  peu  à  peu  ;  &c  comme 
il  vouloir  s'en  retourner  au  bout  de  quatre  mois  ,  avant  que 
d'eftre  tout  à  fait  guéri,  il  receut  ordre  [dans  une  vifionld'atten- 
dre  enqpre  quatre  mois,  après  lefqucls  il  s'en  retourna  a  pîc.Tjn  c»? 
autre  paralytique  fut  guéri  avec  un  peu  de  pouffiere  qu'on  luy 
apporta  du  lieu  où  repofoient  les  reliques  du  faint  Martyr.Un  05; 
aveugle  ayant  receu  la  vue  au  raefmc  lieu,  après  y  avoir  parlé 
huit  jours ,  y  offrit  en  action  de  grâce  une  chandelle  d'argent. 
'L'hiftoire  du  dragon  de  feu  qui  lit  trembler  toute  la  ville  d'Uza-  U.c.4fj*l. 
le,  cft  particulièrement  remarquable  à  caufe  du  tableau  qu'il 
Umnim.  parut  que  Dieu  mefme  en  avoit  envoyé,  &  qui  fut  mis  dcvant'la 
chalTe  ou  la  chapelle  de  S.  Eftienne. 

'On  n'avoit  point  accoutume  à  Uzalc  de  faire  donner  à  ceux  Aitg.riT.LiLC 
qui  a  voient  dît-  guéris  par  miracle,  des  mémoires  de  leur  mala- Spi,,a'*' 
die  Se  de  leur  guerifon,  pour  les  faire  lire  devant  le  peuple,  com- 
me on  failbit  en  d'autres  endroits.  Mais  S.  Auguftin  y  eftant  ve- 
iw  l'an  nu"a  ^  prcs  dans  ic  ternpS  qu'une  dame  de  qualité  nommée 
ÎVotk.  fPctronie,  avoit  efté  guérie  miraculeufement  j  il  exhorta  cette 
dame,  à  la  prière  d'Evodc,  de  donner  un  mémoire  de  ce  miracle; 
à  quoy  elle  fe  fournit  tics  aifément  :  &c  il  y  a  apparence  que  les 
autres  firent  depuis  la  mefme  chofe.[Il  y  a  de  mefine  tout  fujet 
de  croire  que  ce  fut  par  le  confeil  de  S.  Auguftin,  &  pour  fup- 
plcer  au  défaut  de  ces  mémoires ,  qu'Evode  fit  écrire  les  mira* 
cles  qui  s'eftoient  faits  dans  fon  Eglife.] 

'L'Êglife  de  Calame  eut  des  reliques  de  S.  Eftienne  quelque  M9f.i.c.4M 
temps  après  celle  d'Uzalc,  par  le  moyen  de  Poflîdc  fon  Evcfque  Bax-*,<-$  M* 
qui  y  en  apporta  :  te  on  y  vit  auffi  paroi ftre  des  prodiges  fem- 
blablesà  ceux  que  Dieu  avoit  opérez  autrefois.  De  forte  que  S. 
Auguftin  &  les  autres  Evefques  ,  jugeant  qu'il  cftoit  utile  de 
publier  partout  ces  merveilles,  introduilîrcnt  l'ufage  des  memoi- 
Hïfl.  BccL  Tom.  II.  C 
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res  dont  nous  avons  parle.  S.  Auguftin  dit  que  pour  recueillir 
feulement  ces  mémoires ,  fans  parler  de  beaucoup  d'autres  mi- 
racles dont  on  n'en  avoit  pu  avoir,  il  cuit  falu  faire  pluficurs  li- 
vres. Et  cela  eftaifé  à  croire,  puifqu'il  y  en  avoit  infiniment  da- 
vantage à  Calame  qu'à  Hippone,  où  néanmoins  on  en  trouvoit 
environ  70. 

Aug,pa*8.i.c  'Entre  ce  grand  nombre  de  miracles ,  S.  Auguftin  remarque 
*  l'hiftoirc  d'Eucaire  Preftre  d'Efpagne  eueri  de  la  gravellc  ,  fie 

depuis  reflufeité  par  le  moyen  d'une  de  les  chemifes  qu'on  avoit 
portée  à  la  chaflb  du  Saint.'Il  remarque  encore  deux  goutteux, 
dont  l'un  fut  tout  à  fait  guéri ,  fie  l'autre  apprit  par  révélation  un 
remède  qui  appaifoit  la  douleur  de  fa  goutte  toutes  les  fois 
qu'elle  le  prenoit. 

'Mais  il  s'arrefte  particulièrement  fur  un  homme  de  qualité 
nommé  Martial,  qui  eftant  déjà  fort  âgé,  fie  malade  à  la  jjiort,  ne 
vouloir  point  entendre  parler  de  fc  faire  Chrétien.  Son  gendre 

3 ni  eftoit  bartizé  depuis  un  an,  s'en  alla  prier  devant  la  chafïc 
eS.  Efticnne,'avec  tous  les  effets  que  peut  produire  une  pieté 
véritablement  ardente  fie  fmcere.En  s'en  retournant  il  emporta 
de  l'autel  les  premières  fleurs  qu'il  y  trouva,  fie  les  mit,  lorfqu'iî 
fut  nuit,  fous  la  tefte  de  fon  beauperc.  Le  lendemain  des  le 
grand  matin ,  Martial  demanda  qu'on  allait  promtement  quérir 
PEvcfquc  :  Il  déclara  qu'il  croyoit  en  J.C,  &c  fut  auflitoft  battizé 
avec  la  joie  fie  l'admiration  de  tout  le  monde.  Depuis  cela  jus- 
qu'à (a  mort  qui  arriva  peu  après,  il  eut  toujours  ces  paroles  à  la 
bouche, /.C.  recevez,  mon  c/priti  quoiqu'il  nefeeuft  point  dutout 
que  c'euflfent  cfté  les  dernières  paroles  de  S.  Eitiennc. 


ARTICLE  IX. 

Saint  Auguftin  honore  les  reliques  de  S.  EjHenne  y&  affrend  aux 

autres  à  les  honorer, 

Aog.ciT.!.ti.        'Eglise  d'Hippone  n'eut  des  reliques  deS.Eftienne  qu'a- 
e.  .f±9  .1.  .   I    ^prfo  Cellc  de  Calame,  moins  de  deux  ans  avant  que  S.  Au- 
guftin écrivift  fon  dernier  livre  de  la  citédeDicu,["c'eftàdirc  v.  Saine 
ce  femblc  fur  la  fin  de  l'an  414.  On  peut  juger  de  quelle  ma-  AuSutlm- 
ep.ic3.p.i74.   niere  S.  Auguftin  les  receut,]'par  la  lettre  qu'il  écrit  à  un  EvcC 
1  '  que  nomme  Qujnticn,  où  après  luy  avoir  recommandé  quelques 

dames  qui  alloient  chez  luy  ,  il  dit  qu'elles  portoient  des  reli- 
ques du  très  heureux  Se  très  glorieux  Martyr  S.  Efticnnc  :  à  quoy 
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»  il  ajoute  ;  Voftre  fainteté  n'ignore  pas  combien  eile  eft  obligée 
»  d'honorer  ces  reliques,  ainûquc  nous  avons  fait  de  noftre  part. 

'Nous  avons  encore  un  ferraon  qui  peut  eftre  celui  qu'il  fit  à  f  3i7.pj^». 
la  réception  des  reliques  de  S.  Eftiennc.  On  y  voit  que  ces  rcli-  S- 
ques  confiftoient  en  un  peu  de  poudre  de  fa  chair  j  6C  il  admire 
que  ce  peu  de  poudre  euft  aflemblé  un  fi  grand  nombre  de  per- 
»  fonnes;  6c  encore  une  pouflierc  cachée[dansun  reliquaire.jMais, 
»  dit-il,  les  grâces  que  l'on  en  reçoit  ne  font  pas  cachées.  Confi» 
»  derez  quelles  peuvent  eftre  les  recompenfes  que  Dieu  nous  re- 
»  rerve  dans  la  terre  des  vivans  ,  puifqu'il  accorde  de  fi  grandes 
»  chofes  par  les  feules  cendres  des  morts.  La  chair  de  S.  Eftiennc 
»  devient  célèbre  en  toutes  fortes  d'endroits  ;  mais  ce  n'eft  que 
»  pour  relever  le  médite  de  fa  foy.  Souhaitons  de  telle  forte  d'ob- 
»  tenir  des  grâces  temporelles  par  fon  interccflîon,  que  nous  meri- 
»  tions  en  l'imitant  d'en  recevoir  d'etcrncllcs/Il  continue  à  mon- 
trer  que  la  véritable  manière  d'honorer  les  Saints ,  eft  d'imiter 
leurs  vertus,  6c  que  celle  dont  S.  Eftiennc  nous  donne  particu- 
lièrement l'exemple,  eft  l'amour  des  ennemis /Il  promet  enfin  p  u7i.b. 
que  ce  Saint  veillera  dans  fes  cendrcs[pour  obtenir  de  Dieu  les 
grâces  qu'on  luy  demandera.] 

'On  mit  les  reliques  de  S.  Eftiennc  dans  un  lieu  faint  environ-  civ.Ui.c.j.p. 
ne  d'une  baluftrade,  «qui  cftoit  dans  l'cglife,b&  qui  en  eftoit  ^'J-*- 
néanmoins  feparé  en  quelque  forte:  [Et  ce  pouvoit  eftre  quel-  îi.fc 
que  chapelle  particulière  qui  tenoit  a  l'cglife,  6c  qui  eftoit  en- 
fermée dans  le  mefmc  cloiftrc.]'On  éleva  un  autel  non  à  S.  f.3is.p.n7i.e. 
ùré^uas.  Eftienne,  mais  à  Dieu"fur  les  reliques  de  S.  EftiennC}'&  le  jour  t>. 

qu'elles  y  futenr  miles, S.  Auguftin  fit  un  fermonau  peuple/où  eJ"|u7j.ç. 
il  luy  recommande  de  rcfpectcr  ce  lieu  6C  ce  jour,  pour  y  honorer 
S.  Efticnne,  6c  y  adorer  Dieu  qui  luy  a  accordé  la  couronne,  6c 
a  donné  à  tous  les  Martyrs  la  grâce  de  vaincre  non  feulement 
tous  les  attraits  du  monde ,  mais  encore  fes  plus  grands  fuppli- 
«s*       ces/Cet  autel  eftoit  apparemment  dans  une"chapelle,  à  la  voutc  f^.c./.t.p. 
de  laquelle  S.  Auguftin  fit  mettre  quatre  vers,  pour  apprendre  U7Î' 
à  tout  le  monde,  comme  on  !c  juge  par  la  fuite  de  fon  difeours, 
gue  c'eft  à  la  vertu  de  Dieu  qu'il  faut  raporter  les  miracles  que 
font  les  Saints,  6c  que  c'eft  de  luy  que  nous  recevons  des  grâces 
par  eux. 

'Il  recommande  fort  cette  vérité  en  divers  endroits,  craignant  ib\tm.t\CV7. 
fans  doutcfquc  la  pieté  ne  degencraften  fuperftition,]qu'on  ne  ******* 
difeernaft  pas  aflez  le  fervitcur  du  maiftre,[&  qu'on  ne  s'arreftaft 
à  S.  Eftiennc  fans  palTer  par  luy  jufqu'à  Dieu;]  au  lieu  que  tous 
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les  miracles  qui  fe  font  par  fes  reliques ,  fe  font  au  nom[&  pat 
la  vertu] de  J.C,  afin  qu'il  foit  adoré  avec  plus  de  refpect,  & 
qu'on  s'aflure  de  plus  en  plus  qu'il  viendra  un  jour  juger  les  vi- 
vans  &c  les  morts. 

eiv.l.n.c.8.p.     'S.  Auguftin  parle  d'une  Mémoire  de  S.  Eftienne  à  Hippone 
t9t.i.c>       "hors  de  ia  ville.[Il  n'exprime  pas  fi  c'eftoit  la  mefme  dont  il  i*M*rtéi 
d.  parle  ordinairement ,  ou  une  lcconde.J'Il  dit  qu'en  moins  de  "** 

deux  ans  rl  fe  trouvoit  déjà  environ  70  relations  d'autant  de 
miracles  faits  à  Hippone  depuis  qu'il  y  avoit  des  reliques  de  ce 
Saint ,  fans  parler  de  plufieurs  autres  dont  il  favoit  apurement 
qu'on  n'avoit  pas  donné  de  mémoires. 
^  Ct  'Entre  ces  miracles,  il  marque  feulement  trois  refurre&ionsde 

morts,  dont  l'une  fe  fit  par  le  moyen  de'l'hui^  du  faint  Martyr,  1. 
p.i9f\C#o-    (ce  font  fes  termes) dont  on  frota  le  corps  du  mort;  '&  la  guéri  - 
ji3  p.ii.7j.     fon  dc  paul  &  de  Palladie  fa  fecur  ,  qui  trembloient  toujours. 

[Nous  pourrons  raportcr"autrepart  les  particularitez  de  ce  mi-  v.  Saint 
f.3io.p.it7f.e  racle,  qui  font  très  confiderablcs.  Il  fuffit  de  dire  ici]'qu'il  fe  fit  ABguft*a- 
f.îiî.p.u75>a.  après  plufieurs  autres, le  dimanche '&:  le  mardi  dePafquc"'.  apprenait, 
r3i9.c.s.p.      -Nous  avons  un  fer  mon  queS.Auguftin  fit  en  un  jour  fort  chaud, 
117     j  e    aaprés  qu'on  eut  lu  ce  que  les  A6tcs  portent  de  S.  Eftienne.bIl 
2p*tx7f-d.     vouloit  lire  ce  jour  là  un  mémoire  de  quelque  grâce  que  Dieu 
avoit  accordée  par  le  mefme  Saine:  mais  à  caufe  que  la  lecture 
[des  Actesjavoit  efté  fort  longue  ,  il  remit  cela  au  dimanche. 
»  'Dans  ce  fermon  il  avertit  fes  auditeurs  que  les  prières  de  S. 

Eftienne  obtenoient  beaucoup  de  chofes ,  mais  non  pas  tout. 
Car  nous  trouvons,  dit-i),  dans  les  mémoires  que  l'on  nous  donne  «e 
de  fes  miracles,  qu'il  a  eu  quelquefois  de  la  peine  à  obtenir  de  * 
certaines  grâces,  quoiqu'il  les  ait  enfin  obtenues,  lorfquc  la  foy  * 
de  celui  qui  les  luy  demandoit  ne  s'eft  point  laftec.  On  ne  s'eft  « 
point  ennuyé,  on  a  toujours  prié,  &:  enfin  Dieu  a  accordé  la  grâce  « 
par  S.  Eftienne.  Nous  avons  les  paroles  par  lefquellcs  il  l'a  de-  « 
mandée,  &  on  luy  a  répondu  ;  La  perfonne  pour  qui  vous  priez  « 
n'eft  pas  digne  de  recevoir  cette  faveur  :  elle  a  fait  telle  &  telle  « 
chofe.  Néanmoins  il  a  perfifté,  il  a  conjuré,  &  enfin  il  a  obtenu.  « 
Par  où  il  nous  a  fait  voir  qu'il  prie  comme  ferviteur,  5c  que  Dieu  « 
comme  maiftre  accorde  ce  qu'il  veut,  &:  à  qui  il  veut.  «« 
f.94.p.î07.b.      'Dans  un  autre  fermon,  il  dit  qu'il  prefehera  peu,  pareequ'on 
fera  bien  aife  d'entendre  lire  un  mémoire  des  grâces  que  Dieu 
f  .r*p  4**-c    avoit  accordées  par  le  faint  Martyr.'On  voit  la  mefme  chofe  en 

1.  Ce  ce  huile  eftoit  apparemment  celle  des  hmpes  qui  brubiem  devant  les  reliques  du  Sain 
Ou  voit  dans  l'hiftoirc,  quc.Dicoafouvcat  fait  des  miucJes  pax  cette  huile. 
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d'autres  cndroits.lt  remarque  dans  un  fermon,  que  le  Martyr  du.e.t.?l 
apparutune  fois  à  une  femme  qui  foufîroit  de  très  grandes  dou-  'M'  c-i- 
]eurs;  &  fur  ce  qu'elle  feplaignoit  qu'elle  ne  pouvoir  les  fuppor- 
»  ter,  il  luy  dit  avant  que  de  la  guérir  :  Et  fi  vous  aviez  à  endurer  le 
«martyre?  comme  voulant  dire  qu'elle  devoie  regarder  fonmal 
comme  un  martyre  i  car  il  paroift  que  S.  Auguftin  l'a  pris  en  ce 
fens. 

ARTICLE  X. 

{Miracles  faits  en  divers  endroits  far  les  reliques  de  S.  Eftienne; 
L'Impératrice  Eudocie  fait  bafiir  une  eglife  de  Jbn  nom 
a  Jcru/Zltm  y  où  l'on  met  fin  corfs. 

[/~\Utre  les  Eglifcs  d'CJzale,  de  Calame,  6c  d'Hipponc,  S. 
y^yAuguftin  remarque  encore  divers  endroits  de  l'Afrique  où 
les  reliques  de  S.Eftienne  avoient  fait  plu  lieu  rs  miracles.jL'Evef-  Aug.ciTj.a.q 
que  Projette  en  apportoit  en  un  lieu  de  la  Numidie  appelle  les  •P****'* 
Eaux  deTibilc}  &un  très  grand  nombre  de  perfonnes  venoient 
audevant.  Dans  cette  foule  il  y  avoit  une  femme  aveugle,  qui 
demanda  qu'on  la  fîft  approcher  de  l'Evcfquc.  Elle  donna  des 
fleurs  pour  faire  toucher  aux  reliques:  le  quand  on  les  luy  eut 
rendues,  clic  les  mit  fur  fes  yeux,  &:  recouvra  la  vue  cnmcfme 
temps. 

:  'Lucille  Evefque  de  Synicefou  Sinitc]  auprès  d'Hipponc,  avoit  c. 
depuis  longtemps  une fiftulc,  &  il  cftoit  preft  d'y  faire  mettre  le 
fer.  Maïs  depuis  qu'il  eut  apporté  à  fon  Eglife  des  reliques  de  S. 
Eiticnnc,  fafiilulc  ne  parut  plus,  ayant  efté  guérie  dans  le  temps 
qu'il  les  portoit. 

'Il  yeutaïuTi  deux  morts  reflufeitez  en  un  village  nommé  Au-  t.b. 
dure,  dans  l'eglife  duquel  il  y  avoit"des  reliques  du  mcfme  Saint, 
'qui  en  rendant  ainfi  la  vie  aux  morts,  faifoient  bien  connoiftre  fyj-e.*.?. 
de  quelle  vie[&:de  quelle  gloircjil  jouuToit  luy  mefme [devant  u74* 
Dieu. 

On  ne  voit  point  par  S.  Auguftin  qu'il  y  euft  de  fes  reliques 
à  Carchage  i  éc  il  paroift  mefme  plutoft  au'il  n'y  en  avoit  pas,] 
'puifque  Pctronic  qui  y  demeuroit,  vint  a  Uzalc  pour  invoquer  cir.l  n.c8.p. 
Je  fe cours  de  S.  Eftienne.aOn  voit  la  mcfme  chofe  dans  l'hiftoi- 
«•être  de  Mcgccie,["iî  elle  eft  différente  de  Petronie.]bEt  Florent  p.tf^°,.b. **C**' 
qui  cftoit  officier  dansCarthage,fc  croyant  redevable  de  fa  vie  *  M  p.^ 
à  S.  Eftienne  ,  s'en  vint  tout  lcul  à  Uzalc  dont  il  ne  favoit  pas 
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Frofp.pr0.i4.  feulement  le  chemin ,  pour  le  remercier  de  cette  grace.'Il  eft 
cf.p.tfo.       certain  néanmoins  qu  i!  y  en  avoic  vers  Tan  434  dans  un  mona- 

fterc  de  vierges ,  où  il  fe  fit  un  miracle  extraordinaire  raporté 

par  un  auteur  de  ce  temps  là. 
A«g.r.ju.w.     [Pour  ce  qui  eft  des  autres  provinccs,]'S.  Auguft:n  nous  alîure 
p  ii77.b|u78.  qu'il  y  avoic  àAnconc  en  Italienne  fortancienne*cglife  de  S.  v.lanotet 
4fô!iV4Sta.  Efticnne,  qu'on  croyoic  mefmeeftre  du  temps  des  Apoftres.  11  *mmm*- 
*>•  s'y  faifoit  quantité  de  miracles,  mais  feulement  depuis  que  Dieu 

Greg.dial.l.i.  eut  révélé  les  reliques  de  ce  Saint.'S.  Grégoire  le  Grand  parle 
«  Au^n^  auu^  ^c  cecte  cgli^c  qui  eftoit  auprès  d'Anconc.aLa  tradition  du 
U78.I.C.315  P'  pays  eftoit  qu'elle  avoit  efté  baftie  àrocca(îon"d,une  des  pierres  «ce. 

dont  on  avoit  lapidé  S.  Efticnne,  qui  ayant  efté  ramafTcc  par  un 

Chrétien  prefent  à  cette  action  ,  avoit  depuis  efté  apportée  en 

cotte  ville. 

€r.T.Tiir.i.i.c.    U  y  avoit  des  reliques  de  S.  Eftiennc  dans  une  egli  fc  de  Porto- 
*4*>fWHF<    gaj  en  unc  camp3gnc  appellée  Ofcn.  S.  Grégoire  de  Tours  ra- 
porté comment  le  batti Itère  s'y  rcmplifloittous  les  ans  le  famedi 
îaint  par  un  miracle  vifible  ,  &  comment  Dieu  punit  les  héré- 
tiques qui  voulurent  la  profaner. 
c.33.p.7*-74.      Xe  mefme  Saint  témoigncMqu>il  y  avoit  à  Tours  des  reliques  «ce. 

de  S.  Eftienne  ,  qu'il  mit  dans  une  chapelle  dédiée  longtemps 
f  75.7g.        auparavant  fous  fon  noms 'qu'il  y  en  avoit  aufli  à  Bordeaux}  bÔC 
^p^74-7j|h.Fr.  qUe  i'on  confervoit  de  fon  fang  dans  l'eglife  cathédrale  de 
,Lc.3i.p.ij.    BourgeS)[qUi  porce  encore  aujourd'hui  le  nom  de  S.  Eftienne.] 
II  raporte  diverfes  merveilles  faites  en  tous  ceslicux.  L'on  voit 
par  ce  qu'il  dit  de  Bordeaux,  que  ces  reliques  n'eftoient  pas  tou- 
sar^i.dec.p.  jours  du  corps  du  Saint. 'Sw  Mclanic  la  jeune  mit  des  reliques 
*'  *  **       de  S.  Eftienne  dans  l'cgli  fc  du  monaftere  de  vierges  qu'elle  avoit 
fait  baftir  à  Jcrufalcm. 

[Après  avoir  parlé  des  reliques  de  ce  Saint  répandues  dans 
tout  le  monde,  il  ne  faut  pas  oublier  ce  qui  regarde  fon  corps 
entier.  Nous  avons  vu  que  de  fon  tombeau  àCaphargafnala,il 
Combf.de     avoit  efté  porté  à  Jerufalem,  Se  mis  dans  l'eglife  Je  Sion.]'Il  fut 
chry.p501.30z.  depuis  transféré  en  une  eglife  magnifique  que  l'on  fit  baftir  au- 
près des  murailles  de  Jerufalem,  dans  le  lieu  mefmcoù  il  avoit 
efté  lapidé.  Bafilc  de  Selcucie"dit  que  ce  fut  Juvcnal  qui  la  fit  fi  c'cftl 
baftir:[mais  ce  futfans  doute  des  deniers  de  l'Impératrice  Eudo- 
ETae.î.T.c.n.p.  cie  femme  deTheodofe  le  jcunc,]'qui  cftant  venue  à  Jerufalem 
[pour  la  féconde  fois  vers  l'an  444,]y  fit  baftir  à  près  d'une  ft  ade 
de  la  ville,  une  eglife  de  S.  Eftienne  fort  belle  &  fort  ex hauflfee, 
Npbr.L14.cjo.  où  elle  fut  enterrée  après  fa  roort/Niccphore  ajoute  mefme 
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rretleroent,  que  ceftoit  dans  le  lieu  où  S.  Eftiennc  avoitfourfert. 
'il  y  pouvoir  tenir  dix  mille  perfonnes  au  moins.aEudocic  mit  Conct.7.p 
iti*».   vers  ^6  "un  Supérieur  dans  la  maifon  de  S.  Eftiennc  vers  Jcru-  ^'na, 

falcm,[qui  femblc  par  là  avoir  cfté  un  monaftcre;]'&Mctaphrafte  cotd.g.tp? 
luy  en  donne  pDfitivemcnt"lc  ticre.b Cette  celife  n'eftoit  pas**-**7- 
néanmoins  encore  tout  a  tau  achevée  en  1  an  460,  auquel  elle  D 
fut  dédiée  le[raécredi]ijde  juin  :  &  Eudocie  y  afligna  alors  de 
grands  revenus/Des  l'an  459  il  y  avoir  à  Jcrufalem  une  eglife  de  sw.3r.decp. 
S.  Euicnne[differente  de  celle-ci.]  383  * î+" 

'Eudocie  s'en  retournant  à  Conftantinople  en  la  mefmc  année  Marc.chrf 
459,  après  un  premier  voyage  qu'elle  avoir  fait  à  Jcrufalem,  y  ap-  J^lLU?' 
porta  des  reliques  de  S.  Ettienne ,  qui  furent  mifes,  dir  un  an- 
T.Thto.  cien  aureur,dans  l'eglifc  de  S.Laurent"le  11  de  feptembre,  auquel 
j*  tt    depuis  ce  temps  là  on  fit[dans  cette  eglife")la  fefte  de  l'un  &:  de 
"Non  7.  l'autre  de  ces  fainrs[Diacres.*On  a  quelque  lieu  de  croire  que  ce 

fut  une  njain  de  S.  Eftiennc  qu'Eudocie  apporta.  j'On  marque  Cang.de  cU- 
jufqu'à  neuf  cglilcs  ou  chapelles  de  S.  Eftiennc  dansConftanti-  F*9*"9* 
noplc,&  quelques  unes  qu'on  prétend  ancicnnes.'Ccl le  qui  eftoit  p.ij#. 
dans  le  palais,  &c  qu'on  dit  avoir  cfté  baftic  par  Pulquerie,  eft  cé- 
lèbre dans  l'hiftoire,  pareeque  pluficurs  Empereurs  &  Impéra- 
trices y  ont  receu  la  couronne. 

«s* 


S  NICODEME. 

CONFESSEUR- 

I C  O  D  E  M  E  eftoit  un  Juif  de  la  fe&e  des  joan.j.y.i. 
Pharificns,[dans  lefqucls  l'humilité  de  la  prédi- 
cation de  J.C.  trouva  une  oppofition  toute  parri- 
CLilicrc  :  car  s'ils  cftoient  les  plus  cxa£b  en  l'ob- 
fervation  des  pratiques  extérieures  de  la  vertu, 
a  ils  cftoient  en  mcfme  temps  les  plus  fuperbes,& 
par  confequent  les  plus  vides  de  la  vettu  folide  &  intérieure.] 
'Nieodemc  patîoic  mcfme  pour  un  maiftre  &:  un  do&eur  du  peu-  vj* 
pic  d'Ifrael,  quoiqu'il  ignoraft  les  veritez  les  plus  ncccjflTaires  au 
falut:[&  il  eftoit  encore  enflé  du  fafte  des  grandeurs  &  des  di- 
gnitez  du  fiecle,]'puifque  l'Evangile  luy  donne  la  qualité  de  »•»• 
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"prince  desjuifs;[qui  marque  peuteftre  qu'il  cftoit  Sénateur  de  «g**: 
Jerufalem.  Cependant  la  grâce  l'abahTa  Tous  le  joug&  fous  la 
baflefle  de  la  Croix.]  * 

'Lors  donc"que  le  Sauveur  commença  à  faire  connoiftre  fa  l'an  }i  de 
puilTance  dans  Jerufalem  par  fes  miracles,  Nicodemc  ne  douta  ,erc  com* 
point  que  ce  ne  fuit  un  maiftre  envoyé  de  Dieu  [pour  l'inftruc-  : 
tion  des  hommes;  &  il  le  vint  trouver  pour  apprendre  de  luy  la 
Aag.in Jo.h.  voie  du  falut.]Mais  il  y  vint  la  nuit/n'ofant  pas  encore  faire 
"b|b.a!p!44.i.  Profcû1on  de  la  vérité  qu'il  reconnoiflbiten  fon  ame:  a&  ainfi  il 
a-  cftoit  de  ceux  qui  croyoient  déjà  en  J.C,  mais  à  qui  J.C.  ne  fe 

confioit  pas  néanmoins ,  parecqu'ils  n'avoient  pas  une  foy  aflez 
éclairée  &c  aflez  ferme,  &  n'eftoient  pas  encore  régénérez  par 
l'eau  &  par  le  faint  Efprit. 
k  n.p-45.i.b.c    'Comme  il  cftoit  enflé  de  la  vaine  cftime  de  fa  fcience,J.C. 

pour  l'humilier[luy  dit  des  veritez  aufquelles  il  ne  comprenoit 
rien,]&  luy  infulta  mcfmeen  quelque  forte  fur  fon  ignorance, 
par  une  parole  qui  cftoit  une  efpece  de  raillerie.  [Ni codeme  ne 
îi.uo.p.urf.1.  s'en  offenfa  pas,]'&  il  paroift  par  l'Evangile  qu'il  revint  enfuite 
*joaa.7.v.5o.  ^  autres       vers  J«C  pour  recevoir  fes  inftructions.bII  le  dé- 
51.  fendit  mcfme[ouvertement]enunc  occafion  contre  lesPhari- 

fiens ,  en  leur  remontrant  qu'il  falloit  écouter  un  homme ,  6c 
l'examiner  avec  foin,  avant  que  de  le  condaoncr.[Et  il  fe  dc- 
i^.ir.3,.41.  clara  encore  plus  ouvertement  fon  difciplc  après  fa  mort,]1ori^ 
qu'il  vint  enfevelir  fon  corps,  &  qu'il  apporta  beaucoup  de  par- 
fums pour  l'embaumer. 
Aug.in  jo.h.     'On  fçait  qu'il  fut  battizé  par  les  difciples  de  J.C, [quoiqu'on 

Lu«  df  stbc.i!  nc  fachc  Pas  fi  cc  fuc  dcvant  Ia  Pâûlon,  ou  après  la  Pcntecofte.] 
p.6,..f.b.  'Quelques  uns  diferit  que  ce  fut  par  S.  Pierre  &  par  S.  Jcan.dLes 
'  M»ot.c.i7i.P;  Juiîs  avant  feeu  qu'il  s'eftoit  fait  battizer,  le  depofcrentde  la 
d  pbot.p.384.  dignité  qu  il  avoit,  1  anathematizerent,[lc  chalicrent  de  la  iyna- 
c|Laci.dcSr.c.  gogue,]&  le  bannirent  de  jcrufalem.cOn  croit  que  cela  arriva 
H'*£.$  \i9.  "dans  la  perfecution  quifuivit  lamortdeS.Eftiennc/Quelques  au  eom- 
/phot.p.î8+.c|  relations  moins  autorifées  difent  mefme  qu'on  voulut  le  faire  «encement 
Luc1.mi.p  x41-  mourir>  mais  qu  a  la  confideration  de  Gamaliel ,  qui  cftoit  fon  e  40  5+* 

pneleou  fon  coufin  germain,  on  fe  contenta  de  le  battre  prefquc 
Luci .c.j.p.Qi.  jufqu'à  rendre  l'ame ,  ôc  de  piller  tout  fon  bicn/Il  cft  certain  que 
**b*  Gamaliel  voyant  qu'il  eftoit  perfecuté  pour  J.C,  le  retira  dans 

fa  maifbnde  campagne,  où  il  luy  fit  fournir  fa  nourriture  &  fon 

vêtement  tant  qu'il  vécut;  &.  quand  il  fut  mort,  il  le  fit  enterrer 

avec  honneur  auprès  de  S.Eftienne. 
mf  p.Mi.        'Quelques  uns  difent  qu'il  nc  vécut  que  peu  chez  Gamaliel: 

[d'où 
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[d'où  vient  peutcftrc  que  Photius  croyant  qu'il  eftoit  mort  de 
tes  bleflures,]'aditqu  il  avoit  efté  couronné  du  martyre;  aquot- 
quc  la  relation  raanufcrite  qui  parle  de  fes  foufrranccs,luy  don- 
ne feulement  le  titre  de  Confcireur,b&  difc  cxpreflcment  que  S. 
Eftienne  avoit  efté  Martyr  ,  &:  que  Nicodemc  ne  l'eftoit  pas. 
'Dans  la  révélation  de  fon  corps  il  fur  figuré  pardesrofes  blan- 
ches dans  un  panier  d'or,  comme  Gamaliel,  &l  non  par  des  rou- 
ges comme  S.Efticnne.'Car  Dieu  révéla  Ion  corps  en  l'an  417, 
•  avec  ceux  de  S.  Eftienne  &c  de  Gamaliel ,  comme  d'autant  de 
Saints  qui  pouvoicnt  appaifcr  fa  colère  irritée  contre  les  hom- 
mes:^ l'Eglifc  latine  les  honore  tous  enfemble  le  3  d'aouft  dans 
les  plus  anciens  martyrologes.cOn  prétend  avoir  aujourd'hui 
fon  corps  dans  l'cglifc  cathédrale  dePife. 

T^Ious  avons  fous  le  nom  deNicodeme&:  de  Jofeph  d'Arima- 
thie,  un  Evangile  apocryphe  ,  plein  de  narrations  fabulcufcs, 
quoique 'Pierre  desNoels  &  d'autres  modernes  les  aient  prifes 
pour  des  veritcz.dLe  titre  de  cette  picce  porte  qu'elle  a  efté  trou- 
vée fous  Theodofe-,[céqui  peut  donner  fujet  de  croire  qu'elle 
n'a  efté  faite  au  pluftoft  que  fous  ce  prince  :  &  je  ne  croy  pas  en 
effet  qu'on  trouve  que  que  les  anciens  auteurs  en  aient  parlé, 
ni  mefmc  qu'elle  foit  marquée  'dans  le  décret  de  Gclafe,  fait 
longtemps  après  les  dcuxThcodofcs.] 


Phor.c.r7i.p. 
m  Luci.m£p. 

de  St.c.«.p.^i, 
i.c.d. 


c. 


j.4.p.<5jo.«3X. 


Flor.p.7ta7ii| 
Ufu|Ado,fcc  * 
c  Fior  .p.Txto. 

B0Il.17.mar», 
p.îoj.a. 

P.dcN.l.3.e. 

nS.p.f.i.i. 

d  Boll.p.^.a. 


Conc.t.4.p. 


S.  GAMALIEL 

DOCTEUR  DE  LA  LOY, 
ET  SAINT  ABIBAS  SON  FILS- 

A  M  A  L I E  L  cftoit  un  Pharifien ,  doûeur  de  la  a^.î.t^ 
loy,  très  confideré  de  tous  les  Juifs.'AufliS.Paul  u.y^. 
entre  les  chofes  qui  pouvoicnt  le  rendre  recom- 
mandablc  aux  Juifs,  leur  dit  qu'il  avoit  efté  eleve 
aux  piez  de  Gamalicl,'que  c'eftoitluy  qui  l'avoit  Luci.dcSt.cj, 
nourri,  &  luy  avoit  enfeigné  la  loy  dans  Jerufalem.  P-3»-«-*l«p- 
eOn  prétend  que  S.  Barnabé  eftoic  auffi  fon  difciple.  «  sfr.u.jon^ 

[Peu  de  temps  après  que  le  S.Efprit  eut  formé  rEglifc"le  jour  * 
HiJt.Ecd.T9m.il.  s  D 
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Aft.f.T.j4.     de  la  Penteeoite,]1cs  Juifs  voulant  faire  mourir  les  Apoftres, 
qu'ils  avoictit  fait  venir  devant  faffcmbléc  des  Preftrcs  -,  Gama- 
chry.inA^h.  Irel^uiy  eftoitprcfcnt,  Commanda  qu'on  lesirft  retirer  /voulant  v.s.pierte 
i4.^.ii?.a.      par  |a  ^ajnfÇQu  ji  ]c$  mettrait,  empefeherque  les  Juifs  ne  le  *w- 

fbupçonnaflent  d'eftre  d'intelligence  avec  eux,[&  ne  rejettaf- 
fent  ce  qu'il  vouloir  dire  en  leur  faveur.]  Il  parla  enfuite  à  l'af- 
fcmblée  avec  tant  de  diferction  &c  de  prudence,  que  fans  fc  ren- 
dre fufpe&,"il  leur  allégua  des  preuves  qui  montroient  que  la  &c. 
aô.j.v  .33-40.  religion  Chrétienne  cftoit  une  œuvre  de  Dieu:  'Se  il  leur  perfua- 
da  au  moins  de  ne  pas  faire  mourir  les  Apoftrcs ,  comme  ils  en 
thtj.f^x.   avoient  la  penfce.'Ce  difeours  fut  caufe  encore  de  la  converfion 
de  beaucoup  de  Preftrcs, qui  confideroient  Gamaliel  comme 
leur  maiftre  &:  leur  chef. 
ftiû.t.  *$.  Chryfoftome  s'étonne  comment  un  homme  d'un  fi  fage 

difeernement,  &  qui  avoir  ouvert  un  avis  fi  cquitablc/'n'avoit  Nom. 
pas  encore  embrafle  la  foy.  Mais  il  n'eft  pas  poiTiblc,  ajoute  t-il, 
qu'ilfoit  toujours  demeuré  dans  fon  infidclitc.'Il  dit  mefmc  en 
un  autre  endroit,  comme  une  chofe  confiante, qu'LTfut  con-^W**. 
verri  avant  S.  Paul. 

[Ce  que  le  fcul  inftindt  de  la  foy  faifbit  juger  à  ce  Pere,  Dieu 
nous  l'a  depuis  appris  d'une  manière  plus  certaine,  ou  au  moins 
plus  clairc,par  l'hiftoirc  de  la  révélation  des  reliques  de  S.Efticn- 
Luci.dc  st.c.j.  ne.]'Carnousltfbns  dans  cette  hiftoirc,  qu'après  que  S.Eftienne 
p.63:.i.a.       cut       martyrizc,"Gamaliel  encouragea  les  Chrétiens, &  les  v.s.ïfbc 
exhorta  à  aller  la  nuit  enlever  fon  corps,  leur  donna  fon  chariot  ne  *  *' 
pour  l'aller  porter  en  une  terre  qu'il  avoit"àûx  ou  fcpt  lieues  de  ">.°u  «• 
Jerufalcm  ,  nommée  de  fon  nom*Caphargamala  j  fournit  les  T^cSiè 
Bar.34.5304.   Frais/qui  eftoient  grands,apour  luy  faire  rendre  tous  les  hon-  viiu  ou 
*Luci.p.«}i.b.  ncurs  jc  jafçpujturc^  &  jc     mettre  dans  un  monument  tout  J££*C 

•»  nci/f  qu'il  avoit  deftiné  pour  luy  &pour  fa  famille.'Il  fît  cela  non 

feulement  par  une  affection  &r  une  compaffion[humaine]pour 
Ce  miniftre  de  J.C ,  mais  encore 1  pareequ'il  vouloit  ménager  «» 
cette  occafion  pour  fe  faire  un  mérite  auprès  de  Dieu,  &c  pour 
obtenir  dans  la  refurrettion  quelque  part  à  la  foy  de  fon  fe r vi- 
te ur  ,  dont  il  connoifToit  la  fainteté. 
B*r.34.$ji*.      'On  croitquc  ce  fut  après  cela  qu'arriva  lapcrfccution"dc  Ni-  V.fonti 
phot.cx7i.p.   codeme.  'On  prétend  qu'il  cftoit"nevcu  ou  coufin  de  Gamaliel,  «mM** 
jtMjLucmf.  &        fa  confldccacion  Ics  juifs  qui  lc  vouloient  faire  mourir,  ~?9i- 

LÛci.d.Sc^.y.  fc  contentèrent  de  le  battre  Se  de  le  chaiTcr.'Gamalicl  voyant 
M*»*-       qU»ii  fouflroit  cette  perfecution  pour  J.C,  le  retira  chez  luy  à 

1.  fejlinum  hibere  mtrctdem  à  Dominé. 
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la  campagne,  donnant  ordre  à  Ton  receveur  de  luy  fournir  tout 
ce  qui  Juy  feroit  neceûrairei&  quand  Nicodemc  fut  mort  il  le 
fit  enterrer  honorablement  auprès  de  S.  Eftienne. 

[Il  y  a  bien  de  l'apparence  que  Gamalicl  eftoit  déjabattizé 
lorfqu'il  faifoit  ces  actions  de  pieté  envers  les  ferviteurs  de  J.C. 
Quoy  qu'il  en  Toit  poux  le  temps,] 'il  eft  certain  par  l'hiftoire  de  b. 
la  de  couverte  du  corps  de  S.  Eftienne,  qu'il  receut  aufli  luy  mef* 
me  le  battefmc  de  J.C.  par  les  mains  de  fes  difciples:'&  quel-  mf.p.i4i|Phot. 
ques  uns  marquent  que  ce  fut  par  celles  de  S.  Pierre  &:  de  S.  ^-f-^-c. 
Jean/De  deux  fils  qu'il  avoir,  le  fécond  nommé  Abibas  fut  bat-  Lad.ieSt.cf. 
tizé  avec  luy  à  l'âge  de  zo  ans  ou  environ.  Ceft  pourquoi  Ga-  P^-kd 
maliel  le  confideroit  comme  fon  très  cher  fils.'Il  mourut  peu  c.f.y.s,,.,^ 
après  avant  fon  pere,  ayant  toujours  vécu  dans  la  virginité  ,  8c  ^P-M"*- 
Not»  i.  dans  une  pureté  toute  entière  de  corps  de  d'efprit.["Avant  fa 

converfion  mefmejil  eftoit  toujours  occupé  dans  le  Temple  [à  mCp.141, 
la  prière]  avec  S.  PauJ,  qui  n  eftoit  pas  encore  Apoftre,[ni  peut- 
cftrc  mefme  Chrétien.]  Dans  un  âge  fi  peu  avancé,  il  avoir  une 
connoilTance  parfaite  de  la  loy,[quc  fon  pere  luy  avoit  fans  dou- 
te apprife.]'Il  fut  enterré  dans  le  mcfme  monument  que  Saint  deSt.e.f.p.Qf. 
Eftienne ,  en  une  grote  feparée  &  un  peu  plus  haute.  aAprés  fa  l  b- 
tnorr,  Dieu  le  figura  dans  une  vifion  par  une  corbeille  d'un  ar-  * *******  • 
gent  très  pur  ,  pleine  de  fafFran  ,  qui  rendoit  une  odeur  tros 
agréable. 

OLe  fils  aifné  de  Gamalicl  nommé  Sedemias  ou  Selemias,  ne  c.f.p.^u.b| 
voulut  point  cmbra/Tcr  avec  luy  la  foy  de  J.C,  non  plus  qu'Ethna  mf-f-M*-  . 
ou  Athée  fa  merc,  femme  de  Gamalicl.  Ils  fc  feparerent  mefme 
de  luy  &  d'Abibas,  &  fe  retirèrent  en  une  terre  qui  appartenoit 
àEthna.  Ils  y  furent  enterrez,  lahTant  vides  les  places  qui  leur 
avoien  t  efté  deftinées  dans  le  monument  deCaohargamala,  par- 
cequ  ils  eftoient  indignes  d'eftre  dans  la  focieté  des  Saints. 

gW        [Gamalicl  furvéquit  peu  à  Abibas,] 's'il  eft  vray"qu  ils  foient  mf.p.144. 
tous  deux  morts  peu  de  temps  après  leur  battefmc,  comme  on 
le  prétend  .1 1  fut  mis  dans  la  mefme  grote  &:  dans  le  mefme  tom-  de  St.c.j.p.tfji. 
beau  que  (on  fils,  auprès  de  celui  de  S.  Eftienne.  **• 

Ti.Eftien-  'Ce  rut  luy"qui  s'apparut  l'an  415  au  Prcftrc  Lucien,  pour  luy  €+fjsp±i. 
découvrir  où  eftoient  les  corps  de  S.  Eftienne,  de  Nicodemc, 
d'Abibas,  &  le  fien.  Il  s'apparut  fous  la  forme  d'un  vieillard,  qui 
avoit  les  cheveux  blancs,  la  barbe  longue,  la  taille  haute,  le  vi- 
fâge  vénérable ,  couvert  d'une  robe  blanche  enrichie  de  bou- 
tons d'or  où  la  croix  eftoit  gravée.'Ses  fouliez  eftoient  aulfi  en-  mf.p.ijj. 
richis  d'or,  &  il  tenoit  une  baguette  d'or  à  la  main.'Il  (c  repre-  p.^Mc  st  c.*. 

D  ij 
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fenta  auflî  fous  la  figure  d'une  corbeille  d'or,  pleine  de  rofes 
blanches  comme  des  lis.  • 

'Son  corps  demeuraàCaphargamal.i,  avec  ceux  deNicode- 
me  &  d'Abibas.3On  prétend  qu'Us  ont  depuis  elle  tranfportcz 
à  Pifc  ,  &  qu'ils  y  font  encore  aujourd'hui  dans  l'eglifc  cathé- 
drale. [Ufuard ,  Adon,  divers  autres  martyrologes,]'&  les  plus 
anciens  mefmes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jérôme,  les  mettent 
tous  trois  au  nombre  des  Saints  le  3  d'aouft,  en  marquant  la  dé- 
couverte de  leurs  corps  avec  celle  de  S.  Eltienne:[Et  le  marty- 
rologe Romain  les  fuit  en  cela.] 
EPi.3o.c.4.p.  'Pluficurs  ont  cru  que  les  Patriarches  qui  gouvernoient  les 
Juifs  fous  Conftantin,[&  jufque  vers  l'an  42.o,]dcfcendoicnt  de 
Gamaliel  dont  nous  parlons:  [&  ils  pouvoient  venir  de  Selcmias 
fon  fils  aifné.  L'on  dit  cncore"diverfcs  chofes  confiderables  félon  n  ot  i  j, 
le  ficelé,  tant  de  luy  mefme  que  de  fes  anceftres  &  de  fa  pofteri- 
té.  Mais  nous  ne  voyons  pas  qu'elles  foient  tout  à  fait  certaines.] 
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AVEC  S»  LAZARE*  ET  SES  SOEURS 


MARIE. 


MARTHE  ET  STE 

'EST  une  ancienne  queftion  dans  l'Eglifc,&  fur 
laquelle  l'on  n'efl:  pas  encore  tout  àfait  d'accord, 
favoir"fiStc  Marie  Madeleine  cft  la  mefme  que  Non  1. 
Marie  feeur  de  Lazare,  &  que  la  femme  peche- 
refle  de  l'Evangitc,ou  fi  cè  font  trois  perfonnes 
différentes.  Les  plus  illuftres  Eglifcs  de  France, 
&  prefquc  tous  les  favans  de  ces  temps-ci  ,  fe  font  déclarez 
pour  la  diftinftion  de  ces  trois  perfonnes  ;  Se  on  l'a  prouvée  par 
des  raifons  qui  paroiffent  décider  entièrement  cette  difficulté, 
fi  l'on  en  veut  juger  fans  prévention.  Nous  recueillerons  néan- 
moins fous  un  mefme  titre  tout  ce  que  nous  avons  pu  trouver  de 
ces  faintes  femmes,  en  diftinguant  feulement  ce  qui  appartient 
à  chacune  d'elles.] 
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'S.  Luc  raporce  premièrement  l'hiftoircde  la  femme  pèche-  Luc.7.M7- 
relie,  qui  vint  trouver  J.C.  lorfqu'il  difnoic  chez  un  Pharificn, 
&  qui  obtint  le  pardon  de  fes  péchez  par  la  grandeur  de  fon 
amour,  qu'elle  témoignoic  par  fes  larmes,  par  les  parfums  qu'elle 
repandoit  furies  pic»  de  J.C,  par  les  baifers  qu'elle  leur  donnoir, 
&:  par  l'humilité  avec  laquelle  elle  les  elTuyoit  de  fes  cheveux. 
Kot»  u  [La  fuite  de  S.  Luc  demande  que  ceci  loir  arrivé  dans"la  Ga- 
Jia 31  ic  lilée,"cn  la  deuxième  année  de  la  prédication  de  J.C.  Et  c'eft 

tout  ce  que  nous  favons  de  cette  illuftrc  penitcntc.]'Les  Grecs  Boi|.majr.M.p. 
l'honorent  le  zi  de  mars  fans  luy  donner  aucun  nom.  54.q11.oarm.. 

'Le  mefme  Evangclifte  continuant  la  narration  des  voyages  de  Luc.s.»j. 
J.C.  dans  la  Galilée  ,  dit  qu'il  cftoit  accompagné  de  quelques 
femmes  qu'il  avoit  délivrées  des  cfprits  malins,  &  guéries  de  di- 
verfes  maladies  j  &:  met  à  la  tefte  de  ces  femmes  Marie  que  l'on 
appelle  Madeleine/S.  Matthieu  &c  S.  Marc  la  nomment  auflî  la  Marc.i7.T.fr: 
première  entre  les  femmes  qui  avoient  accoutumé  de  fuivre  W^arc-I*  T- 
J.C.  lors  mefme  qu'il  venoità  Jerufalcm,  &c  qui  le  fcrvoicnc,'en  Hier.inMacr. 
luy  fournùTantla  nourriture  &c  le  vêtement  félon  la  coutume  or-  P*** 
dinairc  des  Juifs.'Elles  le  fuivoient  non  pour  demeurer  oifivcs,  Oii.ib  h.y.f. 
mais  pour  faire  tout  ce  qu'il  leur  ordonnoit.  *°s  b- 

'On  croit  que  cette  Marie  avoit  tiré  fon  furnom  de  Madeleine  Hicr.ep.rfaq. 
du  bourg  de  Magdale,aqu'on  place  dans  la  Galilée  près  de  Bcth-  ^'^ÎJ'" 
faïde  &:  de  Capharnaùm,  fur  le  bord  du  lac  de  Tiberiade,bou  aC.àLap.in 
d'un  autre  Magdale placé  de  l'autre  codé  du  mefme  lac,  &c  qui  UeJ.p*iiM.h. 
pft  appcllé  Magcdan  dans  le  texte  latin  de  S.  Matthieu.  y  Lubin,p.7i| 

CS.  Luc  &c  S.  Marc  témoignent  que  Marie  Madeleine  avoit  Maïuc.v.j* 
efU  délivrée  de  fept  démons  par  J.C,dce  que  Baroniùs  &  divers  1 
autres  entendent  à  la  lettre  après  S.  Ambroifc.eS.  Grégoire  qui  rfBar.jz.§  i<\ 
a  cru  que  c'eftoit  la  femme  pce  herefle,  entend  par  ces  fept  de-  ffiSS'"*!. 


mons  tous  les  vices  &  tous  les  crimes  qui  Kavoicnt  poÂc'Jéc  c.f.p.io^.b. 
avant  fa  convcrfion:f  En  quoy  on  marque  qu'il  a  efte  fuivi  par  » Greg.io  Er. 
quelques  autrcs.gMais  au  contraire,S.Ambroifc  met  allez  nette-  f'su.dAa  lue. 
ment  Marie  Madeleine  au  nombre  des  vicrges.hS.  Mcdcfte  qui  *  p-wu 
cftoit  Patriarche  de  Jcrufalcm[au  commencement  du  VIL  fie-  f^f6/"8' 
cle,]ditauiTî  qu'elle  a  toujours  vécu  dans  la  virginité ,  &  dans  h  Phot  c.17f.p. 
une  pureté  toute  enticte,  ce  qu'il  cite  des  monumens  de  l'hiftoi-  ljA*b'c' 
re,  &c  desa&es  de  fon  martyre. 
faJî  r«e     'S^Madeleinc  fui  vit  encore  J.C."au  dernier  voyage  qu'il  fit  de  Conc.c.M3.§n* 
Galilée  à  Jerufalem  pour  y  fauver  les  hommes  par  fa  roortr'Sc  elle  i  s. 
fe  trouva  alors  au  pié  de  fa  croix  avec  la  Ste  Vicrgc.'Ellc  y  de-»  S 
rncura  encore  jufqu'aprés  fa  mort;  mais  alors  elle  eneftoitplus 
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A0g.conf  j.3  c.  eloignéc/peuteftrc  parccqu'clJe  s'en  eftoit  un  peu  retirée  après 
"conc.c.143.  9ue  J'C  eut  recommandé  la  Vierge  à  S.  Jean.aElle  fut  prefcntc 
s  a.  lorfqu  on  mit  le  corps  de  J.C.  dans  le  fepulcrc,  enfuite  de  quoy 

elle  alla  préparer  des  parfums  pour  l'embaumer. 
e.i44  $3.          'Elle  demeura  en  repos  le  jour  du  fam«di;  hS£  le  lendemain 
*c.i4ï.$i.      "cftant  venue  au  fepulcrc  avec  d'autres  femmes ,  elles  furent  «ce. 
§*  étonnées  de  n'y  point  trouver  le  corps  de  Jésus. 'Madeleine  le 

vint  aulfitoft  aire  à  S.  Pierre  &c  à  S.  Jean,"qui  y  accoururent,  &c. 
*  *  &c  s'en  retournèrent  enfuite /Mais  Madeleine  demeura  toujours 

Greg.in.ET.h.  auprès  du  tombeau/pareeque  l'ardeur  de  fon  amour  ne  luy  per«» 
ij  p-ny- 1433-  rncttoit  point  de  s'cloigncr,  ni  defc  croire  jamais  aflez  afliirce 
que  ce  qu'elle  defiroit  y  trouver  n'y  eftoit  pas.  Aufli  en  perfeve- 
rant  à  chercher  J.C,  elle  le  trouva  enfin,[non  pas  mort,  mais  vi- 
joan.1cT.a-13.vant  &c  glorieux.]  Car  s'eftant  encore  baiflec  pour  regarder 
tj&*.        dans  le  fcpulcre,  elle  vit  d'abord  deux  Anges  à  qui  elle  parlasse 

puis  s'eftant  rctouriuc,"cllc  apperceut  J.C.  qu'elle  ne  reconnut  &c 
que  quand  il  l'appclla  par  (pn  nom. 
Marc.!«.v.9.       'Elle  eut  ainfi  le  bonheur  de  le  voir  la  première  le  matin  de  fa 
joan.io.v.17.  refurrcction.'Mais"il  luy  défendit  de  le  touchcr.cElle  porta  [aufli-  &c. 
t  conc.c.Mf.$  tofl-j  ja  nouvcUc  de  cette  apparition  aux  Apoftrcs,  qui  néanmoins 
chrjr.im.Cor.  ne  la  crurent  pas.'J.C.  voulut  apparoiftre  d'abord  à  une  femme, 
h.38.p.4M  d.    pQur  honorer  ce  fexcdans  fa  refurrection  auflibien  que  dans  fa 
naiflance,parccqucfa  bonté  prend  un  foin  tout  particulier  des 
ASfe4Toht  ^om^es'Mais  il  ne  voulut  point  quelle  le  touchait,  pour  luy  ap- 
r/^l'a.0'  '  prendre  &:  à  clic,  &:  à  toute  l'Lghfc  dont  elle  eftoit  la  figure, 
qu'il  faut  que  noftre  foy  nous  relevé  audeflus  de  toutes  les  cho- 
fes  vifiblcs,  &:  de  la  chair  de  J.C.  mcfme,  afin  que  nous  mon- 
tions avec  luy  jufqucs  à  fon  Pere,  ÔC  que  nous  ne  voyions  plus  ni 
J.C.  incarne,  ni  quoy  que  ce  foit,  que  par  les  yeux  de  l'cfprit,  Se 
d'une  manière  tonte  celcfte. 

[Voilà  ce  que  l'Evangile  noiis  apprend  de  Ste  Marie  Madeleine, 
Nous  en  trouvons"peu  de  chofes  dans  l'hiftoirc  de  l'Eglife.]  Nonj 
ciTd.j.p.131.  'Glycas  fe  moque  avec  raifon,  d'un  entretien  qu'on  pretendoit 
dfhotxxn  p  <lu'eIle  av0^  cu  avcc  Galien,qui  vivoit  plus  d'un  ficelé  après  .dS. 
yif.  Modeftc  dont  nous  avons  déjà  parlé,  dit  qu'elle  s'en  alla  à  Ephc- 

fe,["pour  y  fuivre  apparemment  la  Ste  Viergc;]aprés  la  mort  de  Non 
laquelle  elle  demeura  toujours  auprès  de  S.  Jean  l'Evangclifte, 
fans  jamais  vouloir  quitter  cet  Apoftre  vierge  tant  qu'elle  vécut. 
Il  ajoute  qu'elle  finit  fa  vie  toute  apoftolique  par  un  glorieux 
martyre  ,  dont  on  avoit  mcfme  les  actes ,  &  qu'on  y  lifoit  une 
chofe  aflez  étonnante,  favoir  qu'à  caufe  de  fa  virginités  de  Csl 
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chaftecc  coucc  cncicre,  elle  parue  aux  yeux  de  ceux  qui  la  tour- 
mentoient,  auffi  pure  &  aulii  tranfparcnte  qu'un  cryftal.[Nous 
pourrions  mieux  juger  de  la  qualité  de  ce  fait ,  û  nous  avions 
encore  ces  a&cs.  Nous  ne  voyons  pas  non  plus  fur  quoy  eu  fondé] 
'ce  qu'on  lit  dans  un  ouvrage  attribué  à  S.  Jérôme,  que  Ste  Ma-  làtr  in  Marc, 
dclcine  eftoit  veuve.  «HW* 

'S.  Grégoire  de  Tours  témoigne ,  comme  S.  Modeftc,  que  le  Gr.T.gi.M.c. 
corps  de  Stc  Madeleine  eftoit  à  Ephefc,  &  il  ajoute  que  fon  tom-  3°  p  **- 
beau  n'eftoit  point  couvert.  On  honoroit  encore  fcs  reliques  à  Lmn.deMagd. 
Ephefe  en  74J,  comme  il  paroift  par  la  vie  de  S.  Villcbaud.aUn  P-7 
martyrologe  de  France  marque  fa  fefte  en  la  mefmc  ville/Les  Mcn^jui.p., 
Menées  des  Grecs  marquent  auffi  qu'elle  y  eft  morte,  &  qu'elle 
y  a  efté  entcrréc.[Elle  cftoit  fans  doute  dans]  une  cglife  de  fon  8.may.P.7o. 
nom  fur  une  des  montagnesfqui  environnoientjEphefe  ,  nom- 
mée Quilcon/L'Empcrcur  Léon  le  fage  qui  commença  à  régner  u.j«f.p4»o| 

Non  {.  en  88vfit  tranfportcr  Ces  reliques  à  Conftantinoplc  ,  &:  les  fit  J-4Un  MlZon. 
mettre  dans  une  eglife  qu'il  avoit  fait  baftir  fous  le  nom  de  S.  Cod.on.c.p. 
Lazare.  Cedrenc dit  qu'il  les  fit  apporter  d'Ephcfe.  5j.c|Ccdr.P. 

tbtk.       *S.  Modefte  appelle  Stc  Madcleine"la  première,  &  comme  la  culp.nlÂ° 
conductrice  de  toutes  celles  de  fon  fexe  qui  fui  voient  J.C,  te-  *  Pnot.c.z7j. 

*c       nant  entre  e  lcs"le  mefme  rang  que  S.  Pierre  tenoit  entre  les  p  iJlf' 

ihmfAm.  hommes/Les  Grecs  luy  donnent  le  titrc"d'Egalc  aux  Apoftrcs.  Menui.jul.P. 
Ils  en  font  comme  nous  la  fefte  le  zt  de  juillet,  auquel  elle  eft  ua 
t.      marquée  parBede,  Ufuard,&  Adon.1 

'Pour  ce  qui  eft  de  Marie  foeur  de  Lazare  &de  Stc  Marthe,  on  Bar.34  §  u 
voit  qu'elle  demeuroit  avec  fa  famille  près  de  Jcrufalem,  à  Bc- 

Noti*.  chanie/que  l'Evangile  appeile"pour  ce  fujet  leur  chafteau  ou  joao.n.y.r. 
leur  bourg.  [Marthe  eft  prefque  tou  jours  nommée  avant  Marie;] 
'de  forte  qu'il  y  a  lieu  de  croire  qu'elle  eftoit  Paifnée  :  &  cela  Bem.f.87.i  r. 
convient  à  ce  que[pluGeurs  Saints]ont  cru  que  Marthe  figuroit  P-1* 
la  vie  a&ivc ,  &  Marie  la  contemplation  qui  eft  le  fruit  des  bon- 
nes œuvrcs/J.C.  avoit  une  affection  particulière  pour  cette  fa-  Joan.n.Y.3.î. 
rhilie,[&  l'on  voit  qu'rl  fe  rctiroit  aflez  fouvent  à  Bethanie  où 
eftoit  leur  maifon.] 

haie  Vue    'Eftant  un  jour  logé  chez clles,ffil  déclara  que  Marie,  qui  eftoit  Lucio.v.33- 
tomœatte  ggfà  ^  fcs  ^lcz  p0ur  i'ccour.cr,  avoit  choifi  la  meilleure  part  ;  &  43' 
il  la  défendit  contre  Marthe  qui  fe  plaignoit  de  ce  qu'elle  la 
laiûoit  travailler  toute  feule  pour  luy  préparer  à  manger  /Ses  pa-  Macar.h.n.p. 

i.C«  trois  martyrologes  ne  mettent  rien  qui  ne  convienne  à  St:  Madeleine  feule.  Le  calendrier  71  c-d. 
î  main  du  P.  Fionco  &  d'AlUtius,  ni  le  Sactamentairc,  ni  le  mtfltfl  Romain  de  Thotnafiuf ,  ne  mar- 
r-«nt  rien  pour  le  ix  de  juillet.  Lcsaaa«ni.»axt)froloHes  qui,poiteoi.li:  nom  de  S.  -Jérôme,  n'y  foui 
f "«mention  de  S"  Madeleine. 
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rôles  encrant  dans  le  cœur  de  Marie  avec  une  vertu  fecrette  & 
fpirituelle,  y  repandoient une  grâce  &une  force  divine,  donc 
luy  feul  connoiflbit  le  prix.  Marche  ne  demeura  pas  aufli  fans  re- 
compenfe  ;  &:  les  ferviecs  qu'elle  rendoità  J.C.  avec  tanc  d'af- 

Â8p  fe'?&  M"  ^c^'on»  mY  ^rcnt  av°ir  Parc  avcc  k  cemps  àlamefme  grace.'Car 
£cpiujC        fi  Marie  avoic  choifi  la  meilleure  parc,  celle  de  Marche  ne  laik 

foie  pas  d'eftre  bonne  &:  faince,  &  c'eftoic  par  une  grande  pieté,  emm  c*rX 

qu'elle  prenoic  foin  que  les  Saints,[&  le  Saint  des  Saines,] ne  "ffitëft 

manquarfent  de  rien  chez  elle. 
Joan.n.T.i-4î.     'Quelque  cemps  aprés,"Lazare  eftanr  combe  malade,  fes  fœurs  l'aa  ». 

en  avercirenc  J.C,  &  quacre  jours  après  qu'il  fuc  morc,"j.C.  le  &c. 
Hier.l.heb.t.3.  vint  rcflufcicer.'On  baftic  depuis  une  cglitc  fur  le  combeau  où  il 
J'îîûn  de    *  avoit  al°rs       encerré:  a&  divers  marcyrologes  qui  parlent  de 
Maéd.p.7.8.    cecce  eçlifcjfcmblenc  dire  qu'elle  eftoic[confacrccàDieu]fous 

le  nom  de  S.  Lazare  Se  de  Stc  Marche.  Elle  eftoie  près  de  Bccha- 
Lauf.c.K>3.p.   nicZ&Palladc  parle  d'un  lieu  voifin  dcjerufalcm  appellé"Lazaret,  a*4->i«s 
*  Cooc.c.ios.    bSix  jours  avanc  la  PaflionJ.C.  mangea  à  Bechanie  chez  Simon 
i  »•  le  lépreux.  Marche  le  fcrvic,&:  Marie  [fa  fœur]  parfuma  fes  piez, 

les  efluya  de  fes  cheveux,  Se  repandic  encore  une  boecc  de  par- 
I *•  fums  fur  fa  cefte.'Les  difciples  en  murmurcrenc  concre  elle;  mais 

"J.C.  la  défendic  encore,  &  déclara  qu'en  faifant  cela  elle  avoit  &c, 

prévenu  fa  fepulcure. 
c»s.$  j.         'Lazare  eftoie  à  ce  feftin  avec  J.C,  ce  qui  y  fit  venir  beaucoup 

de  monde.  De  force  que  les  Pharifiens  voyanc  que  le  miracle  de 

fa  refurrection  caufoic  la  converfion  dediverfes  perfonnes,  vou- 
>n».in  jo  h.  loicncrocfme  le  euer.flls  n'execuccrpnc  pas  neanmoins]'cc  def- 
so.B.p.d^d.e.  ^cin  QU^j  yain  (jUC  crimjnci  &  împie,[puifquc  les  Evangeliftes 

EpUé.c.^p.  ne  ledifenc  poincJ&  que  la  cradicion  du  IV.  fiecle  eftoie  qu  il 
avoic  crence  ans  lorfque  J.C.  le  reflufeica,  &  qu'il  vécut  encore 
trente  ans  dcpuis.[Ainfi  ayant  efté  rcfTufcité  en  l'an  33,  il  a  vécu 
jufqucs  en  6y] 

Cotc!.ap.r.p.  'Un  Niccphore,[qui  apparemment  eft  afTez  modcrne,]dit  que 
■°* d-         fes  deux  feeurs  allèrent  chercher  J.C.  dans  le  tombeau  pour 

l'embaumer,  avec  Madeleine  &  les  autres  femmes  qui  font  nom- 
lar.j^.s      mées  dans  l'Evangile.' L'Ordre  Romain  le  dit  de  Marie  &c  de 

Marthe. 

[Aucune  hiftoire  digne  de  foy  ne  nous  apprend  ce  qu'elles 
Boll.may.t.i.  devinrent  depuis  ce  temps  là.  Les  anciens  Latins,] '&  les  Grecs 
P-M'1-  modernes,  paroiflenc  croire  qu'elles  font  demeurées  àjcrufalcm, 
Florent.p.x'1.  &  y  font  mortes/Car  divers  marcyrologes  cres  anciens  y  mar- 
tito^'y  quenc  leur  fefte  le  1? de  janvier.  Flodoard  die  que  Ste  Madeleine 
n..  9.?^sw.  y  eftoie 

».P,J7. 
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y  eftoit  encore  de  (on  temps,  c'eft  à  dire  vers  l'an  910.  Les  La- 
tins font  aujourd'hui  la  telle  de  Slc  Marthe  le  x?«de  juillet/où  Laua.dcMagd 
Molanus  a  rois  ce  qu'Ufuard  en  avoir  die  fur  le  17  de  décembre,  P'8- 
'Car  divers  martyrologes  en  marquent  aufli  la  fefte  ce  jour  là,  p.*.s. 
avec  celle  de  S.  Lazare  fon  frcrc.'Notkcr  la  met  le  19  de  janvier,  p.io^t. 
%    &  le  17  d'oclobre.'Les  Grecs  font  de  Marie  feeur  de  Lazare  le  Men*a,p.ij4| 
18  de  mars,  à  caufedes  parfums  qu'elle  répandit  vers  ce  jour  *°  j  nwr'tI'IV 
1.       là  fur  J. Cils  font  encorc^e  4  de  juin  la  mémoire  des  faintes  CaDif.i.i.p; 
femmes  Marthe  Se  Marie.  78j>- 

Non  7.    [C'eft  fans  doute".\  la  fœur  de  Lazare  qu'il  faut  raporter]'cc  Laua.deMag4. 
qu'on  precend  qu'un  nomnié  Baidilon  Abbé  de  Leuzc[enHai-  P-8?'** 
naut,]du  dioeele  de  Cambray ,  apporta  de  Jerufalem,[pcutcftre 
vers  l'an  s>z  o,]le  corps  de  Stc  Marie  Madeleine,  Se  le  mit  en  l'ab- 
baye deVezclay[qui  clt  en  Bourgogne,  &  du  diocefe  d'Aucun, 
où  il  pouvoir  demeurer  alors. 'Car  onaiTure  qu'il  aefté  moine  à  P  ?* 
Vczelay  avant  que  d'eftre  Abbé  de  Lcuzc.[Dans  le  XII.  Se  le 
XIII.  ûccle,  on  venoit  de  tous  coftez  à  Vezclay  pour  y  révérer 
les  reliques  de  Stc  Madeleine.]  Comme  quelques  uns  doutoient  p  *7.«iu«* 
néanmoins  fi  elles  y  cftoicnt,deux  Evcfques  les  vifiterent  l'an  174' 

Se  les  trouvèrent  en  terre  fous  le  grand  autel,  avec  une  at- 
teftation  du  Roy  Charlc  lefimple.'Dcux  ans  après  on  en  fit  une  P*0** 
tranflation  le  zo  d'avril  1Z67,  Se  on  les  mit  dans  une  chafled'ar- 

àc.  gcnc-  S-  Louis  afîiftaà  cette  tranflation"avcc  le  Cardinal  Simon 
legar  en  France.  Ils  en  retinrent  l'un  Se  l'autre  quelques  reli- 
ques/Simon en  prit  une  cofte  qu'il  donna  à  l'Eglife  de  Sens  l'an  p-7?.«a 
1181,  peu  de  mois  après  avoir  cfté  fait  Pape  fous  le  nom  de  Mar- 
tin IV;  &  dans  l'acte  qu'il  en  adrclTa  à  l'Atchcvcfque  Se  à  l'E- 
glife de  Sens,  il  déclare  que  le  corps  de  Stc  Madeleine  eftoit  en- 
core alors  à  Vezclay. 

Non  a.  ["La  croyance  la  plu  s  commune  aujourd'hui,  &:  qui  eftoit  com- 
mencée des  l'an  11^4,  cft  que  le  corps  de  Stc  Madeleine  eft  dans 
l'eglifc  des  Jacobins  de  S.  Maximin  au  diocefe  d'Aix  en  Proven- 
ce :  Mais  on  ne  trouve  point  que  cette  croyance  foit  fondée  que 
fur  des  révélations  ou  deshiftoircs  fort  îufpe&es. 

Il  ne  paroift  pas  non  plus  que  c«  qu'on  tient  que  le  corps  de 
Stc  Marrhe  cft  àTarafcon  en  Provence,  ait  aucun  fondement 
confiderablc.]'Car  tout  ce  qu'on  en  voit,  c'eft  qu'on  prétend  que  Alcx.t.i.p.a* 
l'on  y  trouva  ion  corps  l'an  1187,  Se  que  le[dinianche]premier 
joui  de  juin  de  l'an  1197,  Imbert  Archevefque  d'Arles  y  confacra 
une  eglife  fous  le  nom  de  cette  Sainte.  L'un  Se  l'autre  s'apprend 

i  Cela  n  cft  pas  dans  les  Minées. 

Mi/»  £cct.  Tm.  II.  E 
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n,W.6io\  par  des  vers  qu'on  ht  encore  dans  cetee  egli le. 'Une  chronique 
I*oo.dcMagd.  ^  finjt  cn  lèan  1190,  marque  aufli  qu'on  difoit  que  le  corps  de 
M*".       Ste  Marthc  clloic  ^  Tarârcon  auprès  d'Arles. 

Amb.dcSti.e.    'S.  Ambroife  dit  que  J.C.  avou"gueri  Marthe  d'une  grande  Non  >. 

tiBn.dcMagd.    Tour  Lazare  leur  frère,  nous  avons  déjà  dit  qu'il  pouvoit  eftrc 
*iu-uj.      mort  pan  ^    Ycrç  commune,  félon  S.  Epiphane;[&:  la  tradition 
que  cite  ce  Pere  mérite  d'autant  plus  de  croyance,jque  les  Grecs 
difèntquc  fon  tombeau  eltoit  à  Cytie[villc  allez  celebrejdans 
f  «3.114.     j'i(]c    Cypre,[dont  S.Epiphane  eftoit  metropoHtain.J'Quçlques 
auteurs  Latins  confirment  la  mcfmc  chofe,&:  témoignent  qu'on 
y  voyoit  encore  de  leurs  temps  des  eglifes  dédiées  (bus  fon  nom. 
ils  veulent  mefme  qu'il  en  aitcftcEvcfquc,&  la  Profc  qu'on  dit 
à  fa  feftedans  quelques  Eglifes,  y  ajoute  encore  la  qualité  de 
Marryr.[Mais  comme  aucun  des  Grecs  n'a  remarque  ces  deux 
eircotiftances,  elles  ne  peuvent  pas  cftrc  bien  aflurces.] 
fai5|2oo.t3.p.  'L'Empereur Léon  le  fage  ayant  fait  baftir  une  fort  bcUe  eglife 
i^'oa'*?^       ^  Lazare  1  Conftantinoplefvers  l'an  89o>]  il  envoya  en  Cypre, 
cedr.pPfw.b|  où  l'on  trouva  fon  corps  enterré  àCytie  ou  auprès,  dans  un  tonw 
cod.ori.c.p.  beau  de  marbre,  dont  Tinfcription  portoitque  c'eftoit  Lazare 
Kp?»? **C  a*mé  de  JfC,  Se  reflufeité  par  luy  au  bout  de  quatre  jours.  On  le 
"mit  dans  une  chafle  d'argent,  &  on  le  porta  à  Conftantinopte,ou. 
Xeon  le  fit  mettre  dans  l'eglife  de  fon  nom.  Et  les  Grecs  ecle- 
"brent  tous  les  ans  le  ij  d'odobre  cette  tranflation  du  faine  & 
" 1      jufte  Lazare,  comme  ils  l'appellent  ;  outre  la  mémoire  de  fa  rc* 
furrc&ion,  qu'ils  fonc  la  veille  du  dimanche  des  Rameaux. 
lann.deMagd.     'Beaucoup  de  marryro,oges  latins  mettent  S.  Lazare  le  17  de 
P-3»-B-        décembre,  après  Raban,Ufuard,&Adon.  [On  en  raie  a  Paris  le 
t  de  feptembre,  &:  le  premier  dans  la  Congrégation  de  Cluni.] 
P-93-*.      "*I1  y  a  une  eglife  de  fon  nom  à  Autun,  où  l'on  prétend  avoir  de 
P-**j         Tes  reliques:  mais  cela  n'eft  pas  fôndé/quoiqu  on  l'ait  cru  des  la 
fin  du  XII.  fieclc.[On  dit  que  c'eft  le  devant  de  latcftc,done  le 
refte  eft  partie  dans  l'eglife  collégiale  d'Avallon  au  diocefe 
d'Autun ,  depuis  Tan  mille  ou  environ  ,  &  partie  à  Marfeille» 
'Mais  nous  ne  favons  point  encore  qu'on  ait  de  bonnes  preuves' 
de  tout  cela:  On  cn  dit  mefme  des  chofes  qui  ne  s'accordent  ni 
entre  cllcsf  ni  avec  l'hiftoire,]  f 
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HERESIARQUE. 

HERESIE  de  Simon  eft  la  première  de  toutes,  Tert.pnrCe. 
aJa  fource  &  la  racine  de  ce  grand  nombre  de  f  f^f  , 
fedes  qui  onc  corrompu  la  vraie  foy.bCc  Simon  ^ 
cuW'd'un  bourg  de  Saraaric  nommé  Gi€ton,^rejl,•aI-J,»• 
que  S.  Epiphane  dit  avoir  autrefois  efté  une  î  juJUpii.'p. 
villc.cIl  cftoïc  magicien  ,  de  abulbit  tellement  «*d|Epi.«.oi. 
tout  le  pays  de  Samarie  par  fes  Ululions , qu'il  y  cftoit  tenu  uni-  [  Àd  s  v.^-ir 
verfcllement  pour  ia  grande  vertu  de  Dieu,  c  cil  à  dire  pour  le  iren.U.ciap. 
Père  élevé  au  de  il  us  de  toutes  chofes.  u,,d* 

'On  a  W'autrepart  qu'il  ne  laifù  pas  d  erabrafler  le  Chriftia- 
nifme  en  l'an  34  de       qu'il  futbactize  par  S.  Philippe  Diacre, 
8c  qu'il  mérita  auffitoft  la  malédiction  de  S.  Pierre,  en  voulant 
acheter  de  luyle  pouvoir  de  donner  le  S.  Efprit.'Au  lieu  de  re-  iton.UxÀojf. 
courir  au  remède  de  la  pénitence,  comme  S.  Pierre  l'y  avoit  ex-  ,1,  c  d* 
horré,  il  s'appliqua  plus  que  jamais  à  la  magie,  fit  gloire  de  re-. 
ûfter  aux  Apoftres  ,  Ôc  infecta  tous  ceux  qu'il  put  des  erreurs 
[que  nous  allons  bienroft  marquer. j  H  quitta  [  pour  cela  jia  Sama-  Thdrt.hJj.ci. 
rie,  &  courue  diverfes  provinces,  cherchant  les  pays  où  J  .C.  n'a-  pî?y4 
voit  point  efte  prefche,pour  y  prévenir  les  efprirs. 

'Eftant  a  Tyr  en  Phenicic ,  il  y  acheta  une  femme  publique  p -i?x.c|juft. 
nommée  Hclcne,dou  Sclenc  félon  quelques1  Latins,e&  il  l'acheta,  YS£»±xx^o, 
dit  Tertul lien,  du  mefmc  argent  dont  il  avoit  voulu  acheter  le  y.ui.d.uc 
S.Efprit/II  la menoir  partout  où  il  alloit,«  commettant  fècret-r 'Tert^*  c?4" 
tement  avec  elle  toutes  fortes  de  crimes.11  Il  pretendoit  que/juft.p.^cj 
c'eftoit  l'Hclcnc  de  Troic,[&cn  difoit  plufieurs  autres  chofes  im&us.â... 
que  l'on  pourra  voir  dans  la  déduction  de  fes  erreurs.]  ^  EpUt.c.i.p, 

*  Après  avoir  couru  diverfes  provinccs,k&  s'eftre  fait  admirer  ,tf-c- 
d'un  grand  nombre  de  perfonnes  qu'il  trompoit  par  fes  enchan-  xiî^£2 
tcmensi'enfin  il  quitta  l'Oricnr,  6c  s'en  vint  a  Rome  du  temps  de  3*7. «J. 
Claude,[c'eit  à  dire  en  l'an  41  ou  peu  aprcs.]mSi  nous  en  croyons  ,j*M£;hjî*r' 


k'oti  1.  "jcs  plus  ilraftres  &  les  plus  anciens  auteurs  de  I'Eglife,  il  y  fut  k  ùcn.ùxjo. 
honoré  comme  une  divinité  par  le  Sénat  mefmc.  &  s'y  vit  drclTcr  f  "V1' 

*  '  l  Tuu.ap.i.p. 

1  La  Uiias  craduifeot  ^uel^efoi*  1'cfpru  xude  des  Cïcci  par  une  /.  <j.d|EufJjuc. 

E  ij  «3./-f°  b- 


d|5>i.b||rcn/ 
TcrtlEurjCyrJ 
AugJThdrt. 
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line  ftatuc  dans  l'iflc  du  Tibre,  avec  les  deux  titresfqut  luy  con- 
Aug.h.i.p.«.i.  venoient  le  moins,] de  faine  Se  de  dicu.'Ilen  fie  ériger  non  feu- 
c-     .        lement  pour  luy,  mais  aulli  pour  fon  Hélène,*  la  dépeignant  fous 
r%l!b!'C  i'  la  %urc  de  Minerve,  &  luy  fous  ceilede  Jupiter, 
EuQ.uc.14. 

'L'hiftoire  de  l'Eglife  die  que  ce  fut  particulièrement  pour 
1? ^b|Thjr'T*  ^iffiper  'cs  iHuûons  de  Simon,  que  S.  Pierre  vint  à  Rome[en  l'an 
L.Uca.p.iyi.  4*Jr*J  ruina  en  peu  de  temps  &ç  la  puiffance  la  perfonne  de 
«».  cet  impofteur ,  dit  Eufcbe,cfelon  lequel  il  eft  difficile  de  ne  pas 

mettre  la  mort  de  Simon  des  le  temps  de  Claude.[Ncanmoins 
«n.p.33.i,b.    pluficurs  auteurs  du  IV.  &c  du  V.  ficelé  ,  la  mettent  fous  Néron; 

ce  que  nous  fui vons,d autant  que  cette  opinion  s'accorde  plus 
aifément  avec  les  diverfes  circonftances  que  l'on  raportc  de 
cette  mort.  Nous  ne  les  marquons  point  ici,  pavecqu'on  les  peut 
voir'Tur  l'hiftoire  de  S.  Pierre.  Il  iurfit  de  dire  en  un  mot  que  fd-  v.  s.  riens 
Ion  beaucoup  d'anciens ,  Simon  ayant  entrepris  de  s'élever  en  *  34- 
l'air  par  le  fecours  de  fes  démons,  la  puifiance  du  Ciel  implorée 
par  S.  Pierre  &  par  S,  Paul,  le  fit  tomber  à  terre  en  ptefence  de 
Néron.  Il  en  mourut  peu  de  temps  aprcs,&:  apparemment  l'année 
de  devant  le  martyre  de  S.  Pierre  ôc  de  S.  Paul,  c'eft  à  dire  en  e>$.] 
Aa.s.Y.w.        'Pour  ce  qui  eft  de  fes  erreurs,  il  fourTroit,  comme  nous  avons 
IrcQ.l.t.c.io.  dit,  qu'on  l'appellaft  la  grande  vertu  de  Dicin'«Sd  il  portott  fon, 
VAli  d"        impieté  jufqu'à  enfeigner  qu'il  eftoit  le  Dieu  fouverain.  Il  di foi  t 
qu'il  eftoit  defeendu  comme  Pere  à  l'égard  des  Samaritains, 
comme  Fils  à  l'égard  des  Juifs,  &  comme  S.  Efprità  l'égard  do 
toutes  les  autr«s  nations  j  mais  qu'il  ne  fe  foucioit  pas  quel  nom 
Hîer.in  Ma»,  les  hommes  luy  donnaflent.'S.  Jérôme  cite  ces  blaiphcmes  d'un  « 
m  P  7°.<J.     ac  fes  livres,  Je  fuis  la  parole  de  Dieu:  Je  fuis  la"bcauté  de  Dicm  * j 
Je  fuis  le  Paraclct  :  Je  fuis  le  Toutpuilîant  :  Je  fuis  tout  ce  qui  a 
eft  en  Dieu.  « 
Fleuri.l.î.cKf.    [Il  a  efté  l'inventeur  des"Eons]'dcvcnus  fi  célèbres  dans  l'he* 
*7p-39f-}97-   rgfic  4CS  Valentinicns  :  &c  on  croit  que  c'eftoit  comme  autant 

de  perfonnes ,  dont  ils  compofoient  lcur"Plenitudc  &  leur  divi-»  *x,'(#^«, 
Naz.or.44.p.  nite  fantaftique.'Simon  en  avoit  huit  au  moins,d&il  mettoit  de 
JOJ  70J.       Ce  nombre  unc"ProfondcurI&:  un  Silence ,  dans  lcfquels  luy  fis  *Wr. 
Wrf3Sf%&  &s  feûateurs  ont  mérité  de  fe  perdre  enfin.cOn  prétend  qu'entre  l' 
4.c.9.p.«4.c    ces  Eons  il  plaçoit  le  Verbe  au  jc  dcgrc,[bien  audeiTous  du  pre* 
i^xiVxï'0'  «»ierjy&  qu'il  a  efté  ainfi  le  premier  pere  de  l'Arianifme, 
/•Buii.i.s.c.i.p.  gll  appelloitfonHelene  fa premiere'fintelligcncc,h&:  la merede  ou  concep- 
|juh.ap.i.p.   toutes  chofes.illl'appelloit  quelquefois  leS.Efprit,&  luy  donnoit  "on>""'^ 

l9,e'  ,  .1.»  Elie  de  Crcte  die  que  les  autre*  Eons  de  Simon  eftoicut  l'Efprjt,  la  Vérité  ,  le  Verbe,  la  Vie, 
h  Iren.M.cto.  l  Homme(  &  rEgiifc. 

»  Epi.ii.c.t.p. 
5«.c.d. 

■  Naz.o.-.tj.n.hf. 
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auffi  le  nom  de  Prunique ,  comme  quelques  autres  herefies  l'ont 
nommée  Barbcro  ou  Barbelo/c'cft  a  dire  fille  de  Baal.aPour  le  n.p^a 
nom  de  Prunique  on  fçait  peu  ce  qu'il  fignifie.bIl  l'appelloit  aufli  j  £  49*4?  . 
Minerve/voulant  qu  on  cruft  qu'elle  eftoit  la  Minerve  des  poe-  d.  ****** 
tes,  comme  luy  leur  Jupiter.  «Ang.E.i.p.*. 

dCeltoit  par  cette  première  intelligence  ,  difoit  Simon,  qu'il  J^alAe  u». 
avoiteu  d'abord  delVcin  de  créer  les  Anges. Mais  elle  connoiflant  p4if.J. 
cette  volonté  de  fon  pcrc,c&:  prévenant  Ton  dcflcin/eftoitdcf-  '^JV^c™  * 
cenduc  plus  bas,  &:  avoit  engendré  les  Anges,  &  les  autres  puif- /tjircn.l.i.c. 
fancesfpirituciles.gaufquellcs  elle  n'a  voit  donné  nulle  connoif.  "^jffij*  ^ 
fance  de  fon  pere.hCes  anges  &  ces  puiflanecs  avoient  enfuitc  p.4.i.' 
fait  le  monde1  &:  les  hommes.kSimon  donnoit  à  ces  anges  di-  *p.«fJ-  . 
vers  noms  barbares  qu  il  inventoit:  &c  fuppofanr  qu'il  y  avoit  plu- 
fieurs  cieux,  il  attribaoit  chaque  ciel  à  quelques  uns  des  Anges.  *c.4.p.f3.c. 

'Ces  anges  ,  dilbit-il ,  ne  voulant  pas  qu'on  feeuft  qu'ils  euf-  UvlX.ix.iom: 
fentefté  engendrez  par  un  autre,  avoient  retenu  leur  merc  par-  "t  "*- 
mi  cuXj'âd  luy  avoient  fait  toutes  fortes  d'outrages[&  de  vio-  p.u<  a. 
u     iences,]pour^cmpe(cher,  de  remonter  vers  fon  pcre.llsl'avoient 
mefme  enfermée  dans  des  corps  de  femmes  ,  &  entre  aut  es 
dans  celui  d'Hclcnc  femme  de  Menelaiis ,  qui  fut  caufe  de  la 
guerre  de  Troic/&:  il  expliquoit  cette  guerre  d'une  manière  Epi.»».**  . 
toute  royftiquc.1  Il  ajoutoitque  fon  intelligence  palfant  toujours  JgJJ  (  c  ^ 
d'un  corps  en  un  autre,  eftoit  enfin  venue  dans  cette  Hélène  de  P..itf.a. 
Tyr  qu'il  menoit  avec  luy  ;  que  c'eftoit  la  brebi  égarée  ;  qu'il 
eftoit  defeendu  des  cieux  pour  la  rachcter,'&:  qu'en  paflTant  par  a|Epi.c.t.p.f«. 
chaque  ciel,  ilavoit  pris  la  figure  de  la  puiflance  qui  y  dominoit, c- 
depeur  d'eftre  reconnu,'dc  mefme  qu'eftant  parmi  les  hommes,  ireo.i.i.ca».p 
U  avoit  pris  la  figure  d'un  homme, quoiqu'il  ne  le  fuft  point  en  ,Ifi * 
effet/fc  avoit  cfté  crucifié  en  apparence  par  les  Juifs.  b. 

'Il  fc  pretendoit  ainfi  cftrcle  Chrift,m&  mefloit  dans  fes  crimes  Aug.h.r.pxx. 
Se  dans  fçs  enchantcmens,  ce  nom*  facré,npar  le  moyen  duquel , A,u  '  *p*8u 
il  s'attiroit  pluficurs  perfonnes.0 Aufli  fcs  difciplcs  eftoient  corn-  «Efi.c.i.p.ji. 
pris  par  les  payens  fous  le  titre  de  Chrétiens.PMais  il  ne  rccon-  *'c  ^j,. 
noi  iToit  point  dutout  que  Jésus  fuft  le  Fils  de  Dieu:  au  contraire  *ju(t.ap.i.p. 
ilfie  regardoit  comme  fon  rival,&]s'cfforçoit  de  faire,  au  moins  inCelf4> 
en  apparence,  tout  ce  que  le  Sauveur  a  fait  très  réellement  par  f.p.»"l.b. 
fa  puiflanec  divine,  pour  s'acquérir  s'il  euft  pu  la  mefme  réputa- 
tion que  luy,  Se  la  mefme  autorité  parmi  les  hommes. 

i  llfemblc  qn'.iprc»  ce  qu'elle  avoit  fait,  elle  nedevoit  pluj  fonder  à  fon  père, ni  luy  à  elle. 
Mjij  nous  meteone  ce  que  nous  trouvons  :  E-  il  ne  faut  pas  encreber  de  fuite  dans  un  fyftcmc  dont 
Icfoadeftiioe  çxtravaganec,  |c  une  folie  auflibien  qu'ose  impieté. 

E  iij 
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jren.Uc.io.p.  U  difoit  qu'il  eftoit  defcendu  du  ciel  non  feulement  pour 
m.*.  délivrer  fon  Hélène,  mais  encore  pour  rétablir  l'univers  troublé 

par  l'ambition  des  Anges,  dont  chacun  vouloit  cftre  le  premier, 
Epi.iLM.p.    &  pour  fauver  les  hommes  en  fc  faifant  connoiftre  à  eux.H  ne 
! p'V»  t"8  h  ieconnolfoiz  néanmoins  ni  fa'ut  ni  refurre&ion  pour  la  chair, 
àùcà.?.ii6.b.  mais  feulement  pour  l'amc/laqucllc  ne  devoir  rien  cfpererquc 
de  la  grâce,  fans  s'arrefter  aux  bonnes  oeuvres  ;  toutes  les  actions 
cftant,difoit-il,  indifférentes  d'elles  mefmes,&:  la  diftinctiondes 
bonnes  &  des  mauvaifes  n'ayant  c(té  établie  que  par  les  Anges 
pout  s'aflujettir  les  hommes  ;  qu'ai  nfi  ceux  qui  efpcrotent  en  luy 
&  en  fon  Hélène ,  eftoient  délivrez  de  cette  fupcrflition  ,  &c 
Epi.«.c.4.p.    eftoient  libres  pour  faire  tout  ce  qu'ils  vouloîent.'On  voit  les  con- 
j8.bjfî>.a.b.     fcquences  que  le  démon  pouvoit  luy  faire  tirer  de  ce  principe. 
ps?-f*  'Regardant  les  Anges  comme  des  ennemis  de  Dieu[vraimentJ 

bon,&  comme  des  puiffanecs  mauvaifes,  qui  eftoient  hors"de 
la  plénitude,  félon  îes  termes,  [&dc  la  participation  delà  divi^  ftm'i'i' 
nité;]&  voulant  d'ailleurs  qu'ils  euffent  créé  le  monde,[il  ne  faut 
CoDft.l.6.c.ij.  pas  s'étonner Js'il  meprifoit"&  s'il  rejettoit  la  loy  donnée  à  Moyfe  Non  j. 
î°/^?fh  LPar  le  Crcateurj]  s'il  difoit  qu'il  eftoit  venu  l'abolir^  s'il  ne 
vouloir  point  non  plus  qu  on  craignillles  menaces  desPropne- 
Epi  u  c.4-p.fS.  tes ,  qui  n'avoienr,  difoit-il ,  cité  infpirez  que  par  les  Anges.H 
*'  attribuoit  de  mefme  tout  l'ancien  Teftament  à  divers  Anges,  la 

loy  à  l'un ,  les  pfeaumes  à  l'autre ,  &:  ainfi  du  refte.[Non  feule- 
ment il  ne  rendoit  pas  à  ces  paroles  divines  le  refpcft  qui  leur 
cft  dûjmais  il  menaçoit  mefme  de  la  mort[&  de  la  dannatïonj 
tous  ceux  qui  y  deferoient. 
iren.!.i.c.xap.  'Les  difciolcs  de  Simon  profitèrent  admirablement  de  cette 
"*-b'  doctrine  de  leur  maiftre.  Car  ils  vivoient  autant  qu'ils  pouvoient 

EBf.i.i.c.ij.p.  dans  toutes  fortes  de  dcbordemens,'qui  furpaffoient  de  beau- 
coup tout  ce  que  l'on  pourroit  s'imaginer ,  bien  loin  que  ceux 
qui  ont  quelque  pudeur  ofaffcnt  jamais  les  exprimer,  (bit  par  la 
parole,  foit  par  écrit.  Et  ces  mifcrablcs  avonoient  eux  mefmes 
dans  leurs  livres,  que  ceux  qui  entendraient  parler  pour  la  pre- 
mière fois  de  leurs  myftercs  les  plus  feercts,  feroient  furpris 
d'étonnement  &:  d'effroi. 
irenJ.i.cio.p.    'Outre  l'impudicité,  ils  s'adonnoient encore  à  toutes  fortes  de 
Ïtck  de  an  c  forceMcncSc&  &  vantoient  mefme  de  pouvoir  attirer  des  enfers 
57.p.M«5  a.  '  "  les  ames  des  Prophetes.dEt  quoiqu'ils  filfcnt  fcmblant  d'imtect 
à  Eur.u.c.13.  Ja  divine  philofophic  des  Chrétiens, néanmoins  ils  rctomboienc 
#b|ucn.i.i.c.  jufque  dans  l'idolâtrie,  dont  ils  fembloicnt  s'eftre  retircz.'Car 
xo.p  nts.     ils  avoient  des  images  de  Simon  &  d'Hclcnc,  reprefentées  fous 
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la  figure  de  Jupiter  fit  de  Minerve.  Ils  adoroient  ces  images,afe  ib|Aug.h.i.p. 
nroltcrnoicnt  devant  elles,  &  leur  cftroicnt  de  l'encens/des 
victimes ,  fie  ou  vin. 

.   Ils  regardoicut  mefinc  le  culec  commun  des  idoles  comme  OriJaCdCI. 
une  choie  indifférence,  fie  par  ce  moyen  ils  n'avoient  pas  de  pei- 
ne  à  éviter  toutes  les  pu  locutions  que  l'on  faifoic  aux  Chrétiens, 
outre  que  le  demon  lâchant  bien  que  leur  fecte  ne  luy  faifoit  au- 
cun tort ,  ne  les  vouloit  pas  perfccutcr.'S.  Juftin  témoigne  aulli  Juft.ap.t.p.7» 
que  les  payens  les  laillbicntcn  repos  lorfquc  l'on  perfecutoit  le  e* 
plus  ouvertement  les  Catholiques. 
[Quoique  Simon  le  déclarait  par  toute  fa  doctrine  ennemi  des 
K»tt  a-  Anges,  néanmoins] 'il  leur rendoit"un culte idolatreibprctendant  Tërt.praCcg. 
que  l'on  ne  pouvoir  cftre  fauvé  fans  offrir  au  fouyerain  Pere  des  p*+4  NApp.c 
facrifîces  abominables,  par  le  moyen  des  principautez  6c  des  »Epi.tt.c.4.ft; 
puiffances  qu'il  plaçoit  dans  chaque  ciel,cnon  pour  obtenir  lM«wrt.M. 
.d'eux  quelque  afliltance,  mais  pour  les  adoucir,  fie  empefeher  I'e^^T*' 
qu'ils  ne  s'oppolalTent  aux  hommes,[foit  durant  leur  vie,  fuit] 
après  leur  mort. 

'Cet  impofteur  fut  adoré  comme  un  dieu  non  feulement  du-  JulUpi-p.^ 

/-      •   f_  f.  Jr    rw    n  ■     .  C.d. 


rant  fa  vie,  mais  encore  après  fa  mort.dEt  S.Ju(Un  remarque  que 

vers  l'an  iro,prcfquc  tous  les  Samaritains,  &  encore  quelque  peu  m>  c. 
d'autres  en  divers  pays,  le  reconnoiffoient  pour  le  plus  grand 
de  tous  les  dieux. 'La  llatuc  qu'on  luy  avoit  érigée  à  Rome  cfto  t  *p-*.p.?-.c. 
encore  debout  en  ce  temps  là. 'S.  Clément  d'Alexandrie  dit  que  ci.ftrapj^. 
"S'**'  "fcs  fectawirs'l  adoroient  [encore  de  fon  temps, ]&:  tafehoient  * 

:<k  fc  rendre  femblablcs  à  luy,[cc  qui  ne  leur  eftoit  pas  bien 

-.difficile.]'!!  y  en  avoir  encore  plufteurs  vers  l'an  tio.eCcs  here-  Ten.de  an.c. 

-tiques  eftoient  connus  fous  le  nom  de  Simoniens,  afin  qu'on  ne  Jirco'iTc.i». 
paît  ignorer  de  qui  venoit  leur  doctrine  impic:f  £c  ils  s'eftoient  p.n<5.b.' 

-eux  mcfmes  donné  ce  noiraOn  les  appelait  guffi  Hdfctatfà^J^1'*1* 
caufe  d'Helene.  r  Ori.io  ceif, 

••  Quelque  nombreufe  que  cette  fc&c  ait  efte  dans  fon  com-  U  P  l7lb- 
mcnccmcnt,  &:  jufqu  a  l'an  i  jo>]'Origenc  dit  que  lorfqu'il  écri-  Ii-p-h-c 
roit  fon  premier  livre  contre  Celfe,[vers  i4?,]ellc  Ce  trouvoit 
réduite  à  environ  trente  perfonnes  au  plus  :  Car  il  s'en  trouvoit 
encore  alors  quelques  uns  dans  la  Palelttne.'Dans  le  f  livre  du  Lf.p.*7*. 
mefmc  ouvrage,  il  dit  qu'on  n'en  trouvoit  plus  pas  un.  [Mais  il  y 
en  avoit  fans  àoutc  encore  en  d'autres  endroits,]'foit  qu'Origenc  l.t.p.^.c. 
ne  le  feeuft  pas,  [foit  qu'ils  euffent  quitté  le  nom  de  Simoniens. 
Car  un  auccur  qui  a  écrit  fur  k  battefme  contre  S.  Cypricn,  &: 
ainfi  vers  Fan  zrtfj'ditquc  quelques  uns  des  hérétiques  defeen-  cyp.«.t.J. 

Dapi.p.^cu. 


Digitized  by  Google 


4ô  SIMON   LE  MAGICIEN, 

dus  de  Simon,  faifoientparoiftre  du  feu  au  de fl  us  de  l'eau  quand 
ils  donnoient  le  battefme,  pour  relever  leurs  myftcres,  &  trom- 
per les  (impies  &c  les  curieux,  en  leur  faifanc  croire  que  leur  bat- 
.  tcfme  eftoit  plus  faint  &£  plus  véritable  que  celui  de  l'Eglife  Ca- 
tholique. Cet  auteur  douce  s'ils  faifoient  paroiftre  ce  feu  pat 
quelque  illuGon  &:  quelque  adrefle  purement  naturelle ,  ou  fi 
c  eftoit  par  magie.  Pour  autorifer  ce  battefme,  ilsavoientfup»- 
pofë  un  livre  intitule,  La  prédication  de  S.  Paul,  plein  de  blas- 
phèmes contre  J.C,  &  de  fautes  contre  l'hiftoire ,  dont  on  en 
remarque  quelques  unes. 
BaCl.i.ci.p.  11  reftoitencore  un  aflez  grand  nombre  de  Simonicns  plus  de 
yo  ans  après  Origene&  S.  Cyprien:[mais  ils  ne  formoient  plus 
dcfecte.JIls  fc  mefloient  parmi  les  Catholiques,  &  recevoîent  le 
battefme  dans  l'Eglife  comme  Simon,  pour  tafeher  de  répandre 
parmi  les  autres  la  doctrine  contagieufe  dont  ils  cftoienc  in- 
fectez :  &  ils  firent  ainfi  un  grand  tort  à  quelques  perfonnes. 
Pluûcurs  furent  découverts  dans  le  commencement  du  IV.  fic- 
elé, te  châtiez  de  l'Eglife ,  comme  S.  Pierre  en  avoit  chafle  leur 
maiftre. 

[11  y  a  bien  des  endroits  dans  S.Paul  &  dans  les  autres  Apoftres, 
Cyr.cat.s.p.Q.  qui  le  peuvent  raporter  aux  Simonicns.] 'S.  Cyrille  de  Jerufalem 
fc  applique  à  Simon  ces  paroles  de  la  première  epiftre  de  S.Jean: 

i.joan.i.y.is.  'Ils  ont  quitté  noftre  compagnie,  mais  ils  n'eftoient  pas  de  noftre 
l*  compagnie. [Et  ainfi,  félon  ce  Pcrc,  ce  font  les  Simonicns  que 

S.  Jean  dans  le mefme  endroit  appelle  des  Antech«fts.  S.Paul 
i.Tim.«.Y.ic  peut  bien  les  marquer  encorej'lorlqu  il  avertit  S.Timothée  de 
fuir  les  profanes  nouveautez  de  paroles  ,  &  tout  ce  qu'oppofe 
i«n.l.i.c.ie.p.  "une  doctrine  qui  porte  fauflement  le  nom  de  fcience.'Car  Si-  *<M"4«»4- 
mon  a  efté  le  perc  de  tant  d'heretiques,*qui  fc  vantant  faufle-  jJJJnï 
ment  d'avoir  une  feience  &:  une  lumière  particulière  fur  les  cho-  ft^i 
fes  intérieures  &  divines,  prenoient  le  nom  de  Gnoftiques,  qui 
fignifîe  favans  &  illuminez,[c'eft  à  dire  de  prcfquetous  ceux  qui 
fc  font  élevez  les  uns  après  les  autres  contre  la  doctrine  de  l'E- 


croyoient  que  les  myftcres  d< 
BulLp.m.     efté  opérez  qu'en  apparence:  '&  c'eftoit  l'hcrefie  commune  de 
tous  les  Gnoftiques. 
[Mais  entre  les  diverfes  Cc3.cs  des  Gnoftiques,  aflez  différentes 
TMtt|k.Ucx  jcs  unes  des  autres,j'il  y  en  a  plufieurs  qû'on  marque  avoir  tire 
p  ,,i  '       [plus  particulièrement] leur  ojrigine  de  Simon,  en  faifant  qud- 
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tjues  changemcns  peu  confidcrables  dans  les  impietcz  qu'elles 
avoienc  apprifes  de  luy.'Les  Entyquites  ou  Eu  ty  quêtes  font  les  b|CLftr.7.p, 
plus  anciens  que  l'on  connoiûe.alIs  ofoient  dire  que  les  ames  ™h£t  h , 
ne  font  envoyées  dans  les  corps  que  pour  y  honorer  les  Anges  c9.r.l7^7^' 
l       créateurs  du  monde  par  toutes  fortes  de  crirocs.bOrigcncIles  Co«l  g  «-3-p- 
met  entre  ceux  qui  oppofoient  le  Dieu  de  l'Evangile  à  celui  de  ARuf.exPan^ 
la  Loy  &c  des  Prophètes,  voulant  que  J.C.  fuft  Fils  non  de  celui-  p-7«o.a. 
fci,  mais  d'un  autre  Dieu  inconnu.  11  paroift  qu'ils  fubûftoienc 
encore  de  Ton  temps. 

'Aux  Eutyquctes ,  Thcodoret  ajoute  les  Cleobains ,  les  Dofi-  Thdrt.b.!.i.q 
théens,  les  Gorthcniens,  les  Mafoothécns,  les  Adrianiftes,  &  les  l*  w  h- 
Caïniftes,dont  les  noms  font  aufli  inconnus  que  les  fentimens. 
'Hegefippe  parle  des  Cleobains  &c  des  trois  autres  fiiivans,  qu'il  Euf.l.4.c.ii.p. 
fait  venir  [non  de  Simon,  mais]d  anciennes  fettes  de  Juifs  :  c'eft  ^;d'APl,xu 
pourquoi  Mr  Valois  veut  qu'ils  foient  antérieurs  à  Simon  ;  ce 
que  le  P.  Nouri  ne  luy  accorde  pas,  au  moins  pour  toutes  les 
quatre  1  cet  es:  [Il  fe  peut  faire  que  d'anciennes  fe&cs  des  Juifs 
aient  embrafTé  les  erreurs  de  Simon,  &:  foient  entrées  au  nom- 
bre de  fes  difciples.] 'Thcodoret  ne  nous  en  apprend  rien  da-  Thdrt.p.i^.b^ 
vantage,  fmon  qu'après  avoir  eu  fort  peu  de  durée,  ils  s'eftoient 
entièrement  étcints.[Nous  en  pourrions  dire  quelque  chofe  de 
plus,  particulièrement  fur  Dofithéc,û*  cela  en  valoir  la  peine, 
ôc  s'il  ne  falloir  tirer  une  partie  de  ce  qu'on  en  pourroit  dijc, 
d'écrits  apocryphes  &  fuppofez.  Il  n'eft  point  neceflfaire  non 
plus  de  parler  ici  des  Simoniaqucs,  trop  connus  à  la  honte  &  au 
malheur  de  l'Eglifc.  Car  quoiqu'ils  aient  mérité  ce  nom  parce- 
ou'ils  imitent  l'exemple  de  ce  prince  des  hérétiques,  au  nombre 
Jefquels  les  Canons  les  mettent ,  &C  parecqu'ils  ont  part  à  fa 
malédiction  *  ils  ne  viennent  néanmoins  de  luy  que  par  une  fuite 
interrompue  durant  quelques  lie  cl  es.  J 

'Nous  avons  vu  que  S.  Jérôme  cite  quelques  paroles  d'un  livre  Hier.în  Matt. 
de  Simon.c  L'auteur  du  livre  des  Noms  divins,  dit  que  cet  impie 
avoiteompofé  plufieurs  difeonrs  contre  la  foy  de  J.C,  &  qu'il  eAp.im.fc. 
les  avoit  intitulez, "Contradictoires. 'Les  Conftitutions  difent  Conft.].<ç.c8. 
que  Simon ,  &  Clcobc  le  compagnon  de  fes  erreurs ,  avoient  «<-p-*7i-bb.so, 
compofé  fous  le  nom  de  J.C.  &  de  fes  difciples,  divers  ouvra- 
ges empoifonnez  qu'ils  avoient  répandus  partout,  pour  tromper 
ceux  qui  aimoient  le  nom  du  Sauveur.'On  parle  d'un  Evangile  n.p,t74.b.c. 
publié  par  les  difciples  de  Simon,  qu'ils  appelloient  le  Livre  des 


t-H  le* appelle  Eutychiens  ;  au  lieu  dequoyon  lit  Echniens  dans  le  mcfme  outrage,  imprimé  Cote!.g.t.,.f, 
panai  les  <runcs  de  S  Jérôme.  *4** 

Htft.  Eccl.  Tom.  //•  F 
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quatre  coins  du  monde,  parecqu'il  eftoit  divife  en  quatre  par,, 
Cypl>*pt.p.îo.  ties.[Nous  avons  vu  aufli  ceque  c 'eftoit  qucl'leur  Prédication  de 
S.Paul. 

ThAr.Upr.p.  'L'hercfiarquc  MENANDRE,qui  parut  des  le  vivant  des 
•Tuft  Apoftrcs,aeftoit  difciplcde  Simon  le  magicicn.bIleftoit  SamarU 
*,«.  "**  '  tain  de  race,cnatif  d'un  village  appelle  (Japparetaje,dou  Cabrai 
*  iren.l.i.«it.  félon  Thcodoret.cll  egaloit  ou  furpaflbit  me  (me  dans  la  feience 
ïjufi  ap.i  p.  de  la  magie  Simon  le  magicien  fon  m  ai  (Ire.  Il  fut  auffi  le  fuc-' 
«j.c|Conftn.  cefleur  de  l'on  hercfic,f&  embrafla  les  mefmes  fentimens  que 
S T%£r.h.l i.  loyjc'cft  à  dire  ,es  mefmes  folics.JTout  ce  que  Simon  s  eftoit 
c.i.P.i,}.b.'  attribué ,  Mcnandre  fe  l'attribuoic  auffi.gH  ne  pretendoit  pas 
7oajj£?'e'  néanmoins  eftrc  lafbtiyeraine  vcrtu,hqu'il  foutenoiteftre  cachée 
«AcjEuCi^.c.  &  inconnue  à  tout  le  monde:  mais  il  (c  vantoit d'avoir  cfté  en- 
J*'p  i8b  f  voyé  par  cet  Eftre  invifible  pour  fauver  les  hommes, 
it.ftweM  'Il  difoit,  comme  Simon,  que  les  Anges  avoient  efté  engen- 
Epi.ii.c.i.p.«i.  drez  par  l'intelligence  divine;  que  leraondcll&  le  corps  meime 
xThdrt.p.i^.  de  l'homme  avoient  efté  faits  par  eux^que  pour  luy  il  eftoit 
c  venu  en  qualité  de  Sauveur,  donner  aux  hommes  par  fa  magie  la 

aSSKÎ^  fetence  &:  le  moyen  de  vaincre  les  Anges  créateurs  du  mondej 
«  l  '  "  'ly  mqu'on  ne  les  pouvoir  vaincre  qu'en  apprenant  fa  magie,n&  en 
k^»"btC'Ci'  r<ÎCCvant  Ie  battefinc  qu'il  donnoitenfon  propre  noms  que  ce 
/  Lrcn.p.nr.H.  battefmc  eftoit  une  refurre&ton,0  6c  qu'après  l'avoir  receu  on 
wEuf.p.9g.c.  deyenoit  immortel  &  incorruptible  fans  vieillir  jamais.PMais 
d|Tertnprxl*c.  Par  ccrtc  immortalité  imaginaire ,  il  le  raifoit  à  luy  Se  à  fes  dif. 
4*  p.i49.i  ciples  une  loy  réelle  de  ne  mourir  pas  pour  Dieu  mcfmc. 
yJJJ^  ^Quoique  ce  battefme  fuft  fi  commode  &  fi  feur,  fcîon  ce  qu'il 
Tcrt.de an.c.  en  diîoit,  néanmoins  il  eftoit  tenu  fort  fêcrer,&  eftoit  fréquente 
PjftJJJk  de  peu  de  pcrfonnes,[y  en  ayant  peu  d'aflez  fous  pour  fe  laiflfer 
fo.j>.34j.d.  C  perfua'derde  ces  chimeres.J'Lc  lieu  où  Mcnandre  s'attira  plus 
1  Tii/t  ^e  ftâaoeurs,  fut  Antiochc.$Ils  prenoient  le  nom  de  Chrétiens, 
/Euf.p.2S!"  ic  diable  eftant  bien  aife  de  fe  fervir  d'eux  pour  diffamer  la  rcli- 
Corei.ap.a,p.  gion  Chréricnne.'Mais  les  autres  les  appelloicnt  Menandrienc 
**+e*  ou  Menandrianiftcs  :  d'où  quelques  uns  croient  que  font  venus 

ThdK.P.,«.t>|  par  corruption  les  Adrianiftes  avec  Adrien  leur  chef/marquez 
±*r.p.ixb.        Xhcodorct  entre  les  feftes  fortics  de  celle  des  Simonicns. 
Juft.p.7aa|y:.  *g\  y  ^oit  encore  quelques  Mcnandricns  du  temps  de  S.  Juftin, 

aflez  fttrmdcs  pour  croire  la  prétendue  immortalité  que  leur 

maïftre  leur  prometroit. 
Thatt.h.l.i.c.     Thcodoret  remarque  que  ces  erreurs  ont  efté  réfutées  par  S, 
i.p.ijj.c.d.     juft^  s.  Irenée  ,&  Origene.[On  y  pourroit  ajouter  les  autres 
Prc4.ci.pao.  pcrcs  quj  ont  combatu  tous  les  hérétiques .J'Pour  S.  Lin  Pape, 
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qu'on  dit  avoir  fait  un  éciit  contre  les  Menandricns,  &  les  avoir 
chaflea  de  l'Eglifc  ,  cela  n'eft  fondé  que  fur  le  Praedcftinatus 
donné  par  le  P.  Sirmond,[dont  il  furnt  de  dire  une  fois]'quc  c'eft  Cotd.ap.n  p. 
un  ouvrage" fans  autorité,[dont  on  ne  fçait  ni  par  qui  ni  quand  l<7'd- 
il  a  efte  fait,&  qui  cft  plein  de  fautes  &  d  ignorances.] 

'Les  plus  célèbres  difciples  de  Menandre  ont  efté  Saturnin  ôc  Thiu^.m,d. 
Bafilidc,[donton  parlera  en  leur  lieu.jTes  Gnoftiques  ontauflî  iren.i.j.c.4.p, 
tiré  de  luy  leurs  impietez.  143  * 


XOTI  I. 


NICOLAS  DIACRE» 

AVEC    LES  HERETIQUES 

NICOLAITES.ET  CAINISTES. 

ICO  LAS  cftoit  d'Antioche  ,  &s'eftoit  fait  Aa.tf.Y.j. 
Profelyte,|"c'cft  à  dire  que  liant  Gentil  de  naif- 
fance,  il  avoit  cmbiafle  la  religion  des  Juifs.] 'Il  m- 
icceut"la  foy  de  J.C:     il  eftott  mefrac  des  plus  Epi.if.o.p. 
fa  nts  &dcs  plus  fervens  d'entre  les  Chrétiens:  ?6-c- 
de  forte  qu'il  fut  choifi  par  l'Eglifc  de  Jerufalera  A&.s.y.tf. 
entre  ceux  de  qui  l'on  avoit  meilleure  opinion  ,  qu'on  jugeoit 
cftre  pleins  du  S.  Efprit,  &  qui  paroiflfoient  les  plus  eminens  en 
v  siftien-  fagcfTe,  pour  cftre  faitTiu»  des  (cpt  premiers  Diacres. 

'Les  anciens  conviennent  qu'ayant  une  femme  qui  cftoit  fort  EpUç.c  i.p: 
bcllc,ail  fc  fepara  d'elle  pour  vivre  dans  la  continence,  comme  Jïjjf    13  p; 
il  voyoitque  faifoient  ceux  qui  s'appliquoicnt[plus  particulière-  *Epi.xî.c.i.p. 
roent]àDicu:[mais  on  ne  convient  pas  de  la  fuite.'JS.  Epiphane 
dit  que  le  diable  s'eftant  emparé  de  fon  cœur,  il  ne  fut  pas  aiîez 
fort  pour  pcrfcvcrcr  dans  la  continence  qu'il  avoit  embraiTée, 
'&  pour  furmonter  la  paflîon  qu'il  reflentoit  pour  fa  femme.  Vou-  <L 
lant  donc  trouver  des  prétextes  pour  retourner  à  fon  premier 
état,  &  juftifier  fon  incontinence  à  fes  propres  yeux  &  aux  yeux 
des  autres,  il  fe  fît  des  principes  oppofez  aux  règles  de  la  vérité 
&  de  la  pureté.  Il  repr  it  enfin  fa  femme,  &c  cette  faute  en  attira 
bientoft  d'autres.  Le  defir  de  couvrir  fa  honte ,  &  les  jalouficj 
qu'il  conecut,  l'engagèrent  encore  à  de  nouveaux  excès/Enfin  p.77.* 

Fij 
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il  tomba  dans  les  dernières  extremitez  ,  &  donna  commence- 

$*.t77*b.    ment  à  la  fefte  des  Nicolaïtcs,  à  celle  des  Gnoftiques,  &  à  quan- 
tité d'autres  dont'les  noms  font  la  plufpart  inconnus, 6c  qui  fui-  h 
vant  chacune  leurs  partions  ,  inventèrent  mille  fortes  de  mé- 
chancctcz  &:  de  crimes. 

S.  Epiphanc  eft  appuyé  en  cela  par 1  S,  Ircnée',  Tertullicn,  S.  v 
HippolytCjS.HilairejS.GrcgoircdcNyflc,  S.Philaftre  deBrcfle, 
S.  Jérôme,  Cartîcn ,  S.  Grégoire  le  Grand ,  qui  tous  difent  que 
Nicolas  a  efte  le  maiftre  de  la  feçte  impie  &  infâme  des  Nico- 

Cotc!.ap.o.p.  laites. 'On  y  ajoute  encore  S.  Pacicn,  le  Pape  Gelafc,  GHdas,  &: 

^7"a"  quelques  autres  plus  nouveaux. 

[S.  Clément  d'Alexandrie  témoigne  au  contraire  beaucoup 
d'eftime  pour  Nicolas,  te  raporte  fon  hiftoired'une  manière  bien 

Clih}.p  43&  différente.] 'Car  il  dit  que  les  Apoftrcs  luy  ayant  fait  quelques 
reproches,  comme  s'il  euft  cfté  trop  jaloux  de  fa  femme  ;  il  la  fit 
venir  devant  tout  le  monde  en  leur  prefençe,  &c  permit  de  l'cpou- 
fer  à  quiconque  le  voudroit,  Cette  parole  qu'il  dit  Amplement, 
&c  fans  y  faire  de  reflexion,  n'eftoit  dans  la  vérité  qu'une  preuve 
qu'il  cftoit  parfaitement  exemt  de paflion.  Et  en  cftet  j'ay  appris,  « 
dit  S.  Clément,  qu'il  n'avoit  jamais  eu  la  compagnie  d'aucune  « 
autre  femme.  Et  pour  fon  fils  6c  Ces  filles,  qui  vécurent  fort  long-  <« 
temps ,  ils  ont  toujours  confervé  leur  chafteté  6c  leur  virginité  « 
toute  entière.  Mais  ceux  qui  cftoient  bien  aifes  de  s'autorifer  de  « 
fon  nom  ,  prirent  prétexte  fur  cette  a&ion  de  s'abandonner  à  « 
toutes  foites  de  débauches.  :  <« 

ciftr.i.p.411  c.     Us  fc  fondoient  encore  fur  une  autre  parole  qu'ils  raportoient 

ftr.x.p4u.c.  de  ce  mcfmc  Nicolas,  Qujl  falloit  abufer  de  fa  chair:  'Par  où  ce  c* 
généreux  Diacre  nous  apprenoit ,  dit  S.  Clément,  que  nous  de-  « 
vons  reprimer  les  mouvemens  de  la  volupté  6c  de  la  concupif-  « 
cence,  6c  par  cet  exercice,  mortifier  les  partions  6c  les  impetuo-  « 
fitezdc  la  chair:  Au  lieu  que  ces  difciplcs  de  la  volupté  expli-  « 
quoient  fes  paroles  félon  leur  fcnfualité,  &  non  félon  la  penlec  m 

#r-3-p.«*-<J-  de  cet  homme  apoftolique.'On  raporte  de  S.  Matthias  une  pa-  « 
rôle  toute  fcmblablc  à  celle  de  Nicolas,  6c  qui  en  fait  voir  l'in- 
nocence. [Nous  voyons  donc  que  S.  Clément  ne  reconnoifl: 
point  d'autre  faute  dansNicolas,qu'unc  parole  un  peu  indiferet- 
te,  laquelle  ne  rcmpefchc  pas  de  l'appcllcr  homme  apoftolique.] 

1.  Les  Phibionites,  Epiphanien*,  Stratiotiqiies,  Levitiques,  &  plufieurt  antres. 

a.  S.  I renée  t.t  .e.i7f.utjt. Tertullicn it  frtf.e. 4 7  f.2to.k-  S.  Hippolyte  dans  Photius  t.  232^.901. 
r.S.  Hilaitc  in  Maft.e.xsf  .17  f. t. b.  S.  Grégoire  de  NylTer»  Eun.l.ti.t.z.f^o+.e.  S.Philaftre  de  BrefÉr 
c.$$.bib.P.t.+.i.f.io.*.  S.  jeroruc  ef.t.f.^..e.  çy  dliti.  Calfic»  eell.iS.c.ia.f.Spa.  S.  Grcgouc  le  Grand 
in  Evan*,b.s8.f.zso+.i{ 
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'Eufcbc  ayant  dit  que  les  Nicolaïtes  fc  vantoient  d'avoir  eu  Euf.i.j.e.i7  p. 
pour  maiftre  Nicolas  Diacre,  les  réfute  en  raportant  tout  au  long  ra'  *- 
ce  pafTage  de  S.  Clemcnt.Theodorct  faic  la  mefmc  chofe  ,  U  Thdrt.h.t.^c 
témoigne  encore  plus  ouvertement  approuver  le  fentiment  de  S.  '•P*u*u^ 
Clemcnt/excufant  mcfme  la  permiilion  que  Nicolas  donnoit  p.u*.«i. 
d'epoufer  fa  femme,  en  difant  qu'il  l'avoit  fait  non  pour  le  fouf- 
frir  effectivement ,  mais  fimplcmcnt  pour  confondre  ceux  qui 
l'accufoicnt  d'en  avoir  de  la  jaloufie.'S.  Auguftin  raportc  aufli  en  Aag.h  r  p.71. 
abrégé  ce  que  dit  S.  Clément,  &:  paroi ft  croire  comme  luy  que  *" 
Nicolas  a  plutoft  elle  l'occafion  que  l'auteur  des  infamies  de 
ceux  qui  ont  pris  fon  nom.'S.  Vi&orin  de  Pcttau  dit  que  les  Ni-  Vid  p.p.î7i.<L 
colaïtes  avoient  forme  leur  herefic  fous  le  nom  de  Nicolas  Dia- 
cre.'On  marque  que  S.  Ifidorc  ,  le  Concile  de  Tours,  &quel-  Cotel.ap.n.p. 
ques  autres  ,  vont  encore  aie  dccharger.aEt  véritablement  il  ***  yanlIp 
fembleque  le  feul  nom  des  Nicolaïtes  a  pu  furHrepour  croire  17. 
que  leurs  erreurs  venoient  de  celui  dont  ils  avoient  pris  le  nom; 
&c  qu'au  contraire  S.  Clément  d'Alexandrie  n'a  pu  juftificr  Ni- 
colas contre  ce  préjuge,  qu'après  s'eftre  bien  allure  de  ce  qu'on 
luy  av^it  appris  pour  la  décharge. 

'On  cite  pour  fon  innocence  S.  Ignace,  &  les  Conftitutions  Bar.**.*»» 
apoftoliques,  qui  difent  que  les  Nicolaïtes  prennent  faulfcmcnt  jfcjffijft' 
ce  nom:[cc  qui  decideroit  abfolument  la  difficulté,  fi  les  Confti-  iM|Conft.i.«.c. 
tutions  avoient  plus  d'autorité,  ou  fi  les  paflages  qu'on  cite  de  s-p-vi-A 
S.  Ignace  fc  trouvoient  dans  les  meilleurs  exemplaires.  Nicolas 
feroit  encore  bien  mieux  juftifié,  fi  l'EfpritdcDicu  en  parlant 
des  Nicolaïtes ,  Peuft  fait  en  la  manière  qu'on  attribue  à  ces 
deux  auteurs.  Mais  il  cft  fafcheux  qu'il  n'ait  pas  au  moins  tû 
leur  nom.  Le  témoignage  de  S.  Irencc  qui  le  condanne,  cft  en- 
core un  grand*  préjugé  contre  luy. 

Ce  qui  cft  certain,  c'eft  que  s'il  n'a  pas  efté  criminel  en  for- 
mant Therefie deteftablc des  Nicolaïtes,  il  a  au  moins  efté  mal- 
heureux d'y  avoir  donné  occafion  ;  te  c'eft  avec  raifon]'qu'il  ne  Bdf.mtj.t.i, 
fc  trouve  point  que  ni  les  Grecs,  ni  les  Latins,[ni  aucune  autre  p  ,î  d- 
Eglife,]ait  jamais  rendu  aucun  honneur  à  fa  mcmoirc.'Car  pour  Cafr.col.ia.c. 
ce  que  Caflien  raportc,  que  quelques  perfonnes  difoient  que  W*6- 
Nicolas  auteur  des  Nicolaircs  eftoie  difterenc  du  Diacrc,[nous 
ne  voyons  point  qu'aucun  autre  l'ait  dit  avec  luy. 

Quoy  qu'il  en  foit  delà  pcrlbnne  de  Nicolas,]  les  Nicolaïtes  Apoc.:.T.tf.ij. 
ont  efté  condannez  nommément  de  la  bouche  de  Dieu  mcfme; 
[ce  que  nous  ne  lifons  point  d'aucune  autre  fe&c:]J.C.  protefte 
qu'il  hait  leurs  avions.  Il  fait  un  mérite  à  l'Evefquc  d'Ephefc  de 

F  iij 
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ce  qu'il  les  hâit  au ili  ;  &  fait  un  reproche  à  celui  de  Pergariîe, 
de  ce  que  quelques  uns  dans  fon  Eghfc  fuivoicnt  leur  doctrine. 
PreJ.c4.pt1.  [C'elt  fans  doute  fur  cela  que]  le  Praedeftinacus  prétend  qu'ils 
furent  condannez  par  S.  Jean,  qui  ordonna  mefme,  s'il  en  faut 
croire  cet  autcur,"que  ceux  qui  auroient  feulement  quelque  kc. 
commerce  avec  eux,  feroient  auffitoft  exclus  de  la  communion 
de  l'Eglifc. 

Arof.i.v.i*!  'Ce  qu'en  dit  l'Apocalypfc,  nous  apprend,  félon  S.  Ircnce,  que 
us  a  ' 1  C  l7  P  ^es  *iu»tcres>^  les  viandes  immolées  aux  idoles,  paflbient  parmi 
VicV.p.p  în.d.  eux  pour  des  chofes  indifièrentes.'Car  ils  mangeoienr  ces  vian- 
des après  les  avoir  exorcirées ,  &  ils  accordoient  la  paix  aux 
iren.p.us.a.  fornicateùrs  huit  jours  après  leur  pcché/AulTi  ils  vivoient  dans 
Tert  piarCc  un  entier  libertinage/Leurs  fencimens  font  il  abominables,qu'on 
l7Thiîtb!u  n  °*c  Pas  'es  raporter.aLes  deux  caractères  de  cette  feÛe  font 
c  i.p.ue.c.  '  l'impureté  te  la  folie. 

Epi.if.c3.acc  'S.  Epiphane  fait  une  longue  dcdu&ion  tant  de  leurs  aûions 
p -77'  criminelles,  que  de  leurs  opinions  extravagantes  fur  la  divinité, 

iren.!.3.ci!.p.  &  fur  la  création:  'S.  Ircnéc  ÔC  S.  Philaftrccndifcnt  aufli  quel- 
r.S'Uc  3Î'  tluc  cliofe.fNous  nous  contentons  de  cet  abrégé  qu'en  a>fait  S. 
Aug  h.j.p  7.1.  Auguftin.JOutrc  la  communauté  des  femmes,  dit  ce  Pcre,  ces 
*  hérétiques  ne  mettent  aucune  différence  entre  les  viandes  ordi- 

naires, &  celles  qui  ont  efté  immolées  aux  idoles  :  &  en  un  mot 
ils  ne  font  point  de  fcrupule  de  toutes  les  fuperftitions  du  paga- 
nifme.  Us  content  je  ne  fçay  quelles  fables[de  la  création  &c  de 
la  difpofitionjdu  monde,  &  méfient  à  cela  des  noms  barbares 
[d'anges  &]de  princes,  pour  epouventer  leurs  auditeurs  5  quoi- 
que pour  les  perfonnes  d'cfprit  ce  foient  plutoft  des  fujets  de 
moquerie  que  de  terreur.  Tous  leurs  deguifemens  n'empefehent 
pas  qu'on  ne  voie  qu'ils  veulent  que  le  monde  n'ait  pas  efte  créé 
de  Dieu, mais  qu'il  cft  l'ouvrage  de  certaines  pui(îances  qu'ils 
inventent  eux  mcfmes  avec  une  témérité  inlupp^rtablc  ,  ou 
Iicn.p.tf7j.  qu'Us  croient  fur  la  foy  d'autrui  par  une  légèreté  criminelle/S, 
Irenéc  les  appelle  une  branche  des  Gnoftiques  :  &  il  dit  que  ce 
fut  contre  eux  que  S.  Jean  écrivit  fon  Evangile. 
cl.ftr.}.p.4j7.  'jis  s'autorifoient  d'un  livre  qu'ils  confideroient  commeune 
438  prophétie      qu'ils  avoient  peuteftre  compofé  eux  mcfmes.  S. 

Clément  d'Alexandrie  raporte  quelques  paroles  de  ce  livre,  par 
lefquelles  i's  avoient  l'effronterie  d'attribuer  leurs  infamies  à 
Dieu  mefme. 

r.uf.!^c.t9.p.  'Ils  fubfifterent  fort  peu  de  temps,  félon Eufcbe>Tertullierl 
n£ rt.p-M4.a.  ditqu'Us  avoient  feulement  change  de  nom,&  que  leurs  herefies 
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avo'cnt  pziîc  dans  la  fe&e  des  Ctïnilt  es, 'mifes  par  S.  Ircnéc  tnmX^tgt* 
entre  celles  qui  ont  produitlcsValcntiniens,[vcrs  l'an  ijo,j*quoi-  l  ^l'c.u?, 
que  S,  Epiphane  femblc  faire  venir  lesCaïntftes  des VaJencwiens  w*. 
auflibienquedes  Nicolaïces }  'en  quoyThcodorec  paroift  l  avoir  Thdrr.h  u 
voulu  fuivre.[La  chofe  cft  peu  importance.]  en***, 

'Ces  CAINISTES  reconnoillbient  une  vertu  fuperteure  à  iren.pjjj.ke. 
celle  du  Créateur.  Ils  appclloient  la  première ,  S *gcflc  »  Se  l'autre, 
"Verttppfterieitre.  Ils  precendoient  qu'eux  &c  tous  ceux  qui  font 
blafmez  dans  l'ancien  Teftament,  comme  Caïn,  Efaii,Coré&:  fa 
fuite,  les  Sodomitcs,  Se  Judas  mefme,  appartenoient  àlaSagcflcj 
Se  tous  les  juftes  au  Créateur  î  'Que  par  cette  raifon  Caïn  a  fur,  Tert.p.i^.b. 
monté  Abel  ;  Que  pour  les  autres ,  il  eft  vray  que  le  Créateur  les  iicû.t3j.b. 
a  combatus,  mais  qu'il  ne  leur  a  pu  nUire,parceque  la  Sagcflc  les 
a  recirez  à  elle  ;  'Que  Judas  favoit  feul  tous  ces  my Itères  -,  Se  que  b.c. 
c'eft  pour  ce  fujet  qu'il  a  livrcJ.C,'foit  qu'il  s'appcrccuft,difoicnt  Tcrt.p.ici.b.ç 
ces  impies  ,  qu'il  vouloir  ruiner  la  vérité  ,  foit  pour  procurer  au 
monde  les  grands  biens  que  la  mort  de  J.C.  y  a  apportez  ;  &  que 
les  puiflances  du  Créateur  vouioienc  enipcfchcr  en  s'oppofant 
qu'il  ne  mouruft.'Auffi  ces  hérétiques  louoient  Judas  comme  un  bjP«<î.c.is.P. 
homme  admirable,&luy  rendoienc des  actions  de  gracc^Ilsblaf-  2iug.ii.Ap. 
phemoient  contre  la  Loy  auflibien  que  contre  le  Pieu  de  la  Loy,  7  *•  «*• 
Se  nioient  la  refurrection. 

[Leur  morale  n'eftoit  pas  moins  impie  que  leur  foy.]'Car  ils  iren.p.ijj.c. 
precendoient,  conformément  à  la  doctrine  que  Carpocrate  a  en. 
<èigncc[depuis,]qu'il  faut  faire  toutes  fortes  d'actions  pour  eftre 
fauve  ;  Se  ils  mettoient  la  perfection  de  la  lumière  à  commettre 
hardiment  les  œuvres  de  ténèbres  que  la  pudeur  défend  de  nom- 
mer. Us  difoient  encore  que  chaque  action  a  un  ange  qui  y  prefi- 
de;  Se  ils l'invoquoient  en  la  faifant. 

'Ils  avoient  divers  livres  apocryphcs,corome  l'Evangile  deju-  c- 
das,quclques  autres  écrits  faits  pour  exhorter  à  détruire  les  ou- 
ti*.  vragesdu  Créateur;  'un  autre  écrit  intitulé"  i'Afccnflon  de  S.  EpipAV-* 
v.s  paui  s  Paul,  fait  fur  le  fujet  de  fon  ravifTement,  "où  ils  avoienc  mis  des 

•Mot  1  *.  ctofe$  abominables* 

'Une  femme  de  cette  feetc  nommée  Quintille,  cftant  venue  T«t  .baPr.r.i. 
[ea  Afrique]  du  temps  de  Tertulien  ,  y  pervertit  beaucoup  de  P  lf{  c> 
inonde,  particulièrement  en  détruifant  le  hattefrnet[&  il  fcmble 
que  ce  fut  cette  occafionqiw  obligea  Tercullicn  de  compofer 
peu  de  temps  après  fon  ouvrage  du  bat  ce  fme.] 

.  'S.  Jcrome  dit  que  ce  fut  auffi  contre  lesCaïnîftes  queTertul-  Hlcr.ipVig.ft 
Kenccrivit  fonScorpiaquc,«iians  lequel  il  réfute lcsValentinicns,  ^"'.Vcocc. 

6&à. 
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les  Gnoftiques,  &  les  autres  hcceciqucs,qui  difoient  que  le  mar- 
Hier.inVig.  tyre  eftoit  inutile.  '  Cette  herefic  fi  dangereufe  ayant  efté  long- 
r  w-'b-  temps  éteinte  ou  aiToupie,a  efté  renou vclléc,  dit  S .  Jérôme ,  [à  la 
fin  du  IV.fieclc]  par  Vigilance  ,  qui  ne  vouloit  point  qu'on  ren- 
dift  d'honneur  aux  reliques  des  martyrs,&  ruinoit  le  martyre  par 
une  confcquencc  neceflaire. 

'Les  Nicolaites[aprés  avoir  elle  condannezpar  J.C.  mcfmc,] 
ont  efté  réfutez  par  S.Irenée,  par  S.Ocment  d'Alcxandrie,par  S, 
Hippolytc  Evcfquc  &  martyr ,  Se  par  Origcne. 
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L'HERESIE 

DES  GNOSTIQUES- 

O  U  S  faifons  un  titre  propre  des  Gnoftiques,  à 
l'imitation  de  S.  Epiphanc  :  Néanmoins  ce  n'eft 
pas  tant  une  fe&c  particulière ,  qu'un  nom  que 
prefque  tous  les  anciens  hérétiques  afFc&oicnc 
de  prendre, pour  marquer  les  nouvelles  connoif 
Tances  &  les  lumières  extraordinaires  qu'ils  l  e 
vantoient  d'apporter  au  monde  ;  car  le  mot  de  Gnoftiqucfigni- 
fïe  parmi  les  Grecs,  un  homme  favant  Se  éclairé.  Aufli  voyons 
nous  ce  nom  attribué  à  toutes  les  premières  herefics.] 

'Les  Gnoftiques ,  dit  S.  Epiphanc,  font  des  hérétiques  extrê- 
mement corrompus  dans  les  mœurs,  dont  les  impietez  viennent 
de  Simon ,  de  Menandre ,  de  Saturnin,  de  Bafilide,  de  Nicolas, 
de  Carpocrate ,  &:  de  Valentin.  'Ils  ont  trouvé  leur  commence- 
ment &  leur  origine  dans  Simon  le  magicien,  dit  le  mefme  Pere 
après  S.Irenée,  &Icur  accroiflement  dans  les  impietez  infâmes 
des  Nicolaïtcs/quc  S.Irenée  appelle  une  branche  &  une  portion 
desGnoftiqucs.aBafilideeft  nommcGnoftique  b  &  chef  dcsGno- 
lliqucsjtant  par  S.  Jérôme  que  parla  chronique  d'Eufebe.c  Les 
Carpocratiens  fc  font  aufli  glorifiez  de  ce  titre  -,  d  &  Eufcbc  die 
que  Carpocrate  à  efté  le  pere  de  cette  fc£te,  [pareequ'il  leur  a 
appris  de  nouveaux  crimes.]  e  Enfin  S.  Irencc  qui  a  particulière- 
ment écrit  contre  les  Valcntiniens,&:  à  leur  occafion  contre  tous 
les  autres  hérétiques  dont  les  dogmes  approchoient  des  leurs, 
n'a  fait  autre  choie  que  réfuter  les  prétendus  Gnoftiques ,  com- 
me 
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rue  il  dit  luy  rocfrac,  &  Eufcbc  après  luy  dans  fon  hiftoirc  de  l'E- 
glife.'Marcion  qui  a  bientoftfuivi  Baiihdc,n'a  fait  qu'étendre  ou  BolU^c^ 
ajufter  d  une  autre  manière  ce  qu'il  avoit  appris  de  luy  &  des  au-  î0*-*0*-  . 
très  Gnoftiques  plus  anciens. 

[Sur  cette  idée,  il  n'eftpas  difficile  de  croire]  ce  que  difcntS.  Cl.ftr.if.3i3; 
Clément  d'Alexandrie  &  S.Chryfoftome,  que  S.  Paul  a  pu  vou-  2îj2reî'*' 
loir  condanner  lcsGnoftiqueSjlorfqu'ilexhorteS.Timothéeàrc-  Tim.b..»8.pj 
m»mi.  jetter  tout  ce  qu'oppofe  à  la  verité"unc  doctrine  qui  porte  fauf- 
r*-pif»i  fcmcncienoro  de  icience.fC'eft  le  mefme  terme  dont  S.Irenéc 
a  accoutumé  de  fc  fervir  quandil  veut  parler  des  Gnoftiques.] 

'On  leur  a  donne  divers  noms,  comme  de  Borboritcsou  Bour-  Epi.u.e.,.^:  ; 
beux ,  à  caufe  de  leurs  faletcz  -,  de  Coddiens,  d'un  mot  qui  en  fy-  8  î*-b- 
riaque  fignificun  plat  ou  une  marmite  ,  dautant  que  perforine 
n'ofant  manger  avec  eux  à  caufe  de  leurs  infamies  ,  ils  fe  trou- 
voient obligez  d'avoir  toujours  leur  cuifine^&s'il  faut  ainfidire, 
leur  plat  à  parr.  En  Egypte  on  les  appelloit  Stratiotiques/ou  Mi-  Pl>ita.c.j7.p; 
liraires ,  pareeque  [quelques  uns]  d'eux  venoient  de  foldats.  On  ,î,a- 
les  a  encore  appeliez  Floriens,  'Phibionites,Zacc  uieens,&Barbe-  Epi. p. s  j.h,  i 
litesifdc  quoy  ileft  difficile  &  peu  important  de  lavoir  les  raifons 
particulières. Nous  allons  voir  que  ce  font  aufli  les  mefmes  que 
les  Docetes,dont  il  cft  quelquefois  parlé  dans  l'antiquité.On  ne 
s'étonnera  pas  beaucoup  de  cette  diverfité  de  noms,  en  considé- 
rant que  le  nom  deGnoftiques  cftoit  commun  à  beaucoup  de  lec-  r 
tes  toutes  différentes,]  'chacun  parmi  eux  cftant  bien  aife  de  fc  IfmL3tt4.fi 
rendre  le  perc  &  le  chef  de  quelque  nouvelle  opinion.  [C'eft  ce  M***- 
qui  fait  que,  comme  nous  verrons,  on  leur  attribue  des  herefies 
toutes  contraires.]  a 

'Ce  (croit  perdre  trop  de  temps  que  de  vouloir  décrire  en  de-  Eplp.8j.ii. 
tail  routes  leurs  extravagances.  [  Nous  n'en  raporterons  que  ce 
qui  nous  paroi  (Ira  plus  confidcrable.] 

'On  dit  qu'ils  reconnoifToient  deux  principes,  l'un  bon  &:  Tau-  Aog.K.«.p.7. 
tre  n  au  vais.3  Ils  mettoient  huit  difïerens  cieux,&:à  chacun  un  '«J  . 
prince  pour  le  gouverner,  qu'ils  nommoient  à  leur  fantaific.bLe  J.f  f.i.u'C'10- 
prince  du  fetticmefen  remontant]  eftoit  Sabaoth,felon  quelques  *  I». 
uns  d'cux.'C'eft  luy,difoient-ils,qui  a  fait  le  ciel  &  laterrc,les  fix  c. 
cicux  qui  font  audefTous  de  luy,&  pluficurs  anges  qui  luy  appar- 
tiennent. Ils  le  faifoienc  auteur  delà  loy  des  Juifs.  Ils  difoient 
qu'il  avoit  la  forme  d'un  afnc  ou  d'un  cochon;[ce  que  nous  ne  re- 
marquons, quej'parccqu'on  aaccufé  autrefois  les  Chrétiens  d'aw  Tett^f.t^ 
dorer  la  tefte  d'un  afnc.'Ils  mettoient  dans  le  huittieme  ciel  leur  P-**:d- 
Barbclo  ou  Barbcro,  à  quais  donnoiem  des  cheveux  de  femme,  J^^l"p',  ' 
Hift.E(cl.Tom-U.  Q 
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&:qu'ils  appelloicnt  tantoft  le  pere,& wncoit  la  merc  de  l'univers, 
»altL3.c.i.p.    'OnaiTure  que  tous  ceux  d'encre  les  hérétiques  qui  ont  ptis  le 
aw*         nom<ie  Gnoftiques  ,<liftinguoient  le  Créateur  de  l'univers,  du 
Dieu  qui  s'eft  fait  connoiftre  aux  hommes  par  fon  Fils ,  qu  ils  re- 
connoiiïbicnt  pourleChrift.  Ainfi  ils  établiflbient  deux  dieux, 
^quoique  quelques  uns  ne  donnaient  peuteftre  pas  le  titre  de 
Dieu  au  Créateur.]  On  croit  encore  qu'il  n'y  a  eu  que  les  fculs 
-Gnoftiques  qui  aient  ofc  proférer  ce  blafpheme  :  [car  les  Mani- 
chéens furvoient  afTcz  les  principaux  dogmes  des  Gnoftiques, 
quoiqu'on  ne  leur  en  donne  pas  ordinairement  le  nom.] 
ïtto.l  5.C.11.     'Quoiqu'ils  euflenr  des  fentimens  fort  differens  furJ.C,ils  s'ac- 
V  ^7À[EfL  cordoient  néanmoins  à  nier  ce  que  dit  S.Jean,quc  le  Verbe  s'eft 
**  '         $ûc  chair;  &  ils  vouloienttous  que  le  Verbe  de  Dieu,&  lcChrift 
•qu'ils  fc  figuroient  dans  leurs  première  degrez [de  la  divinité,] 
•euftparu  fur  la  terre»  fans  s'incarner,  fans  naiftreni  de  la  Vierge, 
[ni<lc  quelque  autre  manière  que  ce  fuit,] fans  avoir  de  corps 
qu'en  apparence ,  fans  fouffrir  rcellemcnt,r&:  par  confequent] 
«Hief  InLaci  'kn^reflufeiter  zutti:  ade  forte  qu'en  mcfme  temps  que  les  vrais 
çj.p.nt.c   Apoftres  pu bl  i oient  [que  nous  fommes  fauvez par]lc  fang  qu'un 
£)icu  fait  chair  venoit  de  répandre  dans  la  Judec,[de  fauxapof- 
*res]enfeignoicnt  que  fa  chair,  fon  fang ,  fes  founcrances,]n,e£. 
•toient  qu'une  imagination  &  un  fantofmc.[Theodoret  qui  ne 
TWrt'h  Pr  P- fait  point  de  titre  particulier  des  Gnoftiques,] 'nous  allure  que 
■*M!C         tous  ceux  dont  il  compofe  fon  premier  livre  des  herefies,avoient 
appris  de  Simon  le  magicien  à  établir  plufieurs  principes  au  lieu 
d'unfeulj&àdirequc  noftreSauveurn'a  paru  aux  hommcs"qu'cn  /«VW. 
Cl.fU.7.p.     apparcncc.'Ainfi  les  hérétiques  appeliez  'Docetcsou  Apparens,  t. 
tpiàrfÀa  ïgn.  a-caûfe  des  dogmes  qu'ils  cnfei^noient,bc'cft  à  dire  pareequ'ils 
Buir''131'    i^ctetidoient  <îuc  J.C.n'cftoit  ne,n'eftoit  mort,  &  n'eftoit  reflué 
•p  *f  *•    cjt^  qU'en  apparence,  ne  font  autres  que  les  Gnoftiques.  Et  c'eft 
contre  eux  encore  quejTApoftre  S.  Jean,]  S.ïenacc  ,  &:  S.  Poly- 
carpe ,  écablifTent  avec  tant  de  foin  la  vérité  du  myftcre  de  l'In^ 
Pcarf.p.150.  carnation,&:  de  tous  ceux  qui  en  font  la  fuite.'Il  eft  aile  de  croire 

iîgn.a<i.smy.  9ue  ce  *°nt  ou  tous  lesDocetes,ou  quelques  uns  d'eux,cque 
S.'Ignace  aceufe  de  sabftenir de  l'Eucariftie  ,  parecqu'ils ne 
croyoientpas  que  ce  fuft  la  chair  de  J.  C.  crucifiée  pour  nos  pe^ 
chez. 

ClJlr.j.p^î.  'JuléCaiïien  qui  cftoit  ce  fcmble "le  plus  fignalé  prédicateur 
de  cette  impiété  vers  l'an  ioo,&  dont  S.  Clément  d'Alexandrie 

T«rt.eam.ci.f.  j.  'Terrollien  infinuecc  nom  de  D»cck«  ou  Docues  en  ptrlant  de  Mardon  &  d'Af-elle  ;  Thcod 
W8  «r  :  l'exprime  hir.frU.f  .C.lt.f.ZBi.b. 
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cke  quelques  paroles  tirées  d'un  ouvrage  qu'il  avoitfait  fur  la 
concincnce  -,  eftoit  de  la  fe&c  de  Valcntin.[&  ainfi  ce  pourroic 
bien  eftrcj'un  Caflicn  qucThcodorec  met  entre  les ValcnriRicns  Thdrtjar,c$ 
qui  avoient  formé  de  nouvelles  feeles. a  Caflicn  n'eftoic  combe  *£,10,*;  j 
dans  ion  Docifme  que  par  l'averfion  qu'il  avoir  pour  le  mariage  *  *p'4  **  . 
&  la  génération  ;  [ce  qui  etîoit  aflêz  ordinaire  à  ceux  qui  ne  vou- 
aient mettre  aucune  borne  à  leurs  impudicitez. 

Quelques  uns  d'entre  ]  'les  Gnofliqucs  ufoient  du  vieil  &  du  EpUtf.ctf.p4 
nouvcauTcftamcncmais  ils  en  attribuoient  ce  qui  leur  fembloic  87,8,8> 
les  favorifer,  à  l'efprit  de  vérité  ;  &  ce  qui  les  combatoit ,  à  l'cf. 
prit  du  monde:  'carils  vouloient  que  les  prophéties  vinflentdc  irea  i^c  .66. 
dtffcrcns  dieux.  b  Dans  le  nouveau  Tcftament  ils  re jettoienc  les  p. 
epiftres  àTimothée,  parccqueS.  Paul  les  y  condanne  nommé-  383.c. 
rnent.fPour  la  plufpartj'ils  rejettoient  abfolument  &  la  loy  àc  le*  EpU«.c.iî.p. 
Prophètes, c  aufiïbien  que  [l'Éfpritde]  celui  qui  ayoit  parlé  dans        %?  d 
rancicnTeftamcnt.'Ils  blafphemoient  non  feulementAbraham,  c.u.p.9}.9+ 
Moyfc,  Elie,  &c  tous  les  autres  Prophètes  mais  aufli  le  Dieu  qui 
les  avoir  choifis.  'Ils  difoient  que  la  fubftancedes  ames  eftoit  la  Aug.b^.p.7. 
me  fine  que  celle  de  Dieu.  ,  b* 

'Pour  ce  qui  cft  de  leurs  infamies ,  il  fuffit  de  dire  que  les  fem-  Epi.ts.c^.p,- 
mes  eftoient  communes  parmi  eux.[Il  n'eft  point  neceflaircd'ex» Sj  d* 
primer  les  confcqucncesde  cette  maxime.  On  fçairaflez  que  le 
nom  de  Gnoftiqucs  dans  les  anciens ,  marque  proprement  ceux 
qui  faifbient  profeffion  des  dernières  impurctez.]  'Elles  cftoient  co.p.Sj.l», 
fi  cxcefïivcs ,  que  comme  nous  avons  dit  ,on  n'ofoic  pas  mefinc 
manger  un  morceau  de  pain  avec  cux.'C'eft  contre  leurs  abomi-  c.tt.p.91.4. 
nations  que  parle  SJudcdans  fon  epiftre  Catholique:[&  on  peur, 
dire  apparemment  la  mefmc  chofe  de  la  féconde  epiftre  de  S. 
Pierre.]  Il  ne  faut  pas-  s'étonner  fi  après  cela  ils  deteftoient le  c.f.p.87^. 
jcûne,'&  s'ils  fe  moquoientde  ceux  qui  aimoient  une  vicaufterc,  ci3.?.9S.b. 
ou  qui  crobraflbient  la  pureté  &  la  virginité. 

'Ils  ne  croyoient  point  non  plus  de  refurrection  ni  de  jugement:  c.iî.p.97.c| 
dmais  ils  s'imaginoient  que  ceux  qui  n'auroient  pas  efte  infhuits  ffj 
de  leurs  maximes  rccourncroicnt  dans  le  monde  après  leur  mort,  j  Épi.t<.efia. 
&  paflèroienten  des  corps  de  pourceaux  &:  d'autres  beftes  fem-  P-»,«d*- 
blables.  [C'eft  peuteureen  cefens  ,que]  'S.  Philaftrc  dit  qu'ils  Phiia.c.,«o.p. 
donnoient  de  la  raifon  aux  beftes,  aux  ferpens,  &  aux  oifeaux. 

'Ils  avoient  la  hardiefïe  de  faire  J.C.  auteur  de  leurs  plus  Epi.K.c«^» 
grandes  impictez.  [Ils  les  fondoient  aufïi  fur  divers  livres  apo-  *9,b' 
cryphes  qui  avaient  cours  parmi  cux,]'commc  unEvangile  deS.  c.iyy.-».^ 
Philippe  cHfciple  de  noftre  Seigneur/divers  autres  Evangiles  $Sf.*?b. 

Gij 
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qu'ils  attribuoicnt  aux  Apoftres,dcs  révélations  fous  le  nom  d'A- 
dam,plufieurs  livres  qu'ils  avoient  fuppofez  fous  le  nom  deSeth, 
ci.p.fc.  'un  autre  qu'ils  appclloientNoric,du  nom  imaginaire  qu'ils  don- 
cu.p.  ?4.a.  noient  à  la  femme  deNoé/un  autre  intitulc'Taccouchement  de  y« 
c.s.p.t*.b.  Marie,  'des  inect  rogations  de  Marie  qu'ils  diftinguoient  en  gran- 
ci.p.83.d.  des  &  en  petites,  'un  Evangile  delà  perfe&ion,  a&  enfin  le  livre 
*  du  prophece  Barcabbas,dont  le  nom  rort  convenable  à  fon  fu  jet, 

fignifie  en  fyriaquefils  d'impureté. 
t.i3.p.jj.*.b.  'Ilyenavoitparmi  eux  qu'ils  appelloientLcvites,quieitoienc 
les  plus  corrompus,  &:  aufli  les  plus  cftimez. 
Dans  le  troifieme  ficelé ,  Adelphe,Aquilin ,  &  quelques  autres 
Plot.y.Po.c  heretiques,'fortis,dic  unpaycn,  de  l'ancienne  phi lofophic,foute- 
noient  la  fcclcdcs  Gnoltiques  par  leurs  impoftures.  Ils  avoienc 
ramaiTe  quantitéde  livres  d'Alexandre  le  Lybicn,dc  Philocomc, 
de  Demoftrate ,  &  de  Lydc,[tous  apparemment  do&curs  de  ma- 
gie:] &  ils  y  ajoutoient  des  révélations  qu'ils  attnbuoient  à  Zo<* 
roaftrc  [lepere  des  magicicns,]à  Zoftrien,&:  à  quelques  auteurs 
femblablcs,  par  lefquels  ils  faifoient  tomber  plufieurs  perfonnes 
dans  l'erreur  où  ils  eftoient  tombez  les  premiers.  Comme  ils 
pretendoient  pénétrer  plus  que  Platon  dans  la  connoiflfance  de 
l'Eure  fpirituel,  Plotin[qui  eftoit  alors  le  chef  de  l'école  des  Pla-» 
tonicicns,]les  refutoit  (bu vent  dans  fes  difeours. Il  écrivit  mefme 
un  livre  contre  eux  vers  l'an  porta  fes  difçiplcsà  faire  la 

mefme  chofc-.de  forte  qu'Amclius  fit  40  livres  pour  réfuter  celui 
deZoftricn  ;  &  Porphyre  en  fit  encore  beaucoup  pour  montrer 
que  celui  de  Zoroaftrc  eftoit  nouveau,&  compofé  par  ces  herc, 
tiques mefmcs, qui  vouloient  faire  palTcr  leurs  rêveries  fous  le 
nom  d'un  ancien  auteur, 
î,ii .p.ftO|.f.      'Nous  avons  encore  l'écrit  que  Plotin  fit  contre  eux.  Il  y  fou» 
tient  qu'ils  ont  pris  toute  leur  doctrine  de  Platon,  en  inventant 
feulement  quelques  nouveaux  mots,  &:  y  ajoutant  quelques  faufr 
fetez  pour  faire  une  nouvelle  feûe,  On  y  voit  qu'ils  croyoient  la 
metcmpfycofc  ;  qu'ils  ne  donnoient  que  le  troifieme  rang  au 
p.iot-a|to<r.a.  Createur/qu'ils  ne  luy  attribuoient  que  la  nature  de  rameibqu'ils 
'P-i°4-S-    blafphemoicnt  contre  luy ,  &  condannoient  fes  ouvrages,  mais 
f  .xoi.d.       furtout  l'union  de  l'amc  avec  le  corps  î  'qu'ils  difoient  que  Dieu 
prend  feulement  (bin  des  hommes ,  &c  non  du  refte  de  l'univers; 
p.io9.d.f.      qu'ils  avoient  di  verfes  folies  fur  la  création  du  monde, cqu'ils  fe 
*p.iov.e.f.g.  fcrvoicnt  d'enchantemens  &:  de  magie  ,  quoiqu'ils  le  diffimu-* 
p-Mt.U,     laflènt/qu'ils  recommandoient  de"regarder  Dieu,  mais  qu'ils  ne  ftofa 
Darloient  point  de  la  vertu,  ni  des  moyens  de  l'acquérir,  quoi,  hi" 
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qu'on  ne  puiflfc  voir  Dieu  fans  la  vcrcu,  &c  qu'il  foit  ai(e  au  con- , 
traire  d'avoir  le  nom  de  Dicu[dans  la  bouche  5c] dans  la  mé- 
moire, en  mcfme  temps  qu'on  s'abandonne  à  toutes  Tes  paflions, 
fans  fonger  feulement  à  s'en  retirer.  Plotio  foucient  en  effet  que  ptijm. 
leur  doctrine  n'eftoit  propre  qu'à  faire  mepri fer  entièrement  la 
vertu,  &  à  porter  les  hommes  au  libertinage  auflibien  que  celle 
d'Epicurc. 

'Les  Gnoftiques  duroient  encore  a  la  fin  du  IV.  ficelé,  comme  E^i^.^-p. 
S.  Epiphane  &:  S.  Jérôme  lctémoigncnr.  Etil  paroift  par  leder-  f7-aIHi«.»B 

r  r».i     >'       j  •  r       J       i'f?r  r   ^  t»  j-  Vig.c.vp.iij. 

nier,  qu  Us  s  ctcndoicnt  julquc  dans  1  Eipagne,[ou  I  on  peut  dire  a. 
qu'ils  fe  renouvellcrenc  dans  les  Prifcillianiftcs.j'Philoftorge  phifg.l.j.c.if. 
k  .lui    avoue  que  fon"Accc  fut  furmontc[vcrs  l'an  350,]  dans  une  difpu-  M° îu 
2^da  te  qu'il  eut  avec  les  Borboricns  en  CiUcie.'S.  Epiphane  eftant  EPi.Ks.c.i7.p. 
encore  jeune  fut  tenté  par  deux  femmes  de  cette  fecte,  qui  s'ef-  w-,c* 
forcèrent  de  le  perdre  &  de  le  faire  tomber  dans  leurs  filets:  mais 
Dieu  dont  il  implora  le  fecours,  l'en  preferva  par  fa  miferi corde. 
Ce  fut  d'elles  qu'il  apprit  les  myftercs  de  cette  feetc  ;  &  non 
content  de  leurs  difeours,  il  lut  luy  mefmc  leurs  livres:  S'eftant 
ainfi  affermi  dans  la  vérité,  il  découvrit  ces  miferables  qui  fc 
tenoient  cachez,  aux  Evcfques  du  pays,  &  fit  fi  bien  que  l'on  en 
chaffa  environ  So  hors  la  ville:  [il  entend  apparemment  celle 
d'Hcbron  dont  il  eftoit.]'Il  jugea  aufli  neceflaire  de  les  denon-  c.r4-p.*.»7.: 
cer  en  quelque  forte  à  tout  l'univers,  en  publiant  dans  fes  écrits 
&les  extravagances,  &  les  infamies  de  leurs  (ectes,  pour  couvrir 
d'une  confuuon[falutaire]ccux  qui  yeftoient  déjà  engagez,  Se 
pour  empefeherque  les  autres  ne  s'y  laifTaflcnt  furprendre.  Sans 
cette  neceifité  jointe  à  l'engagement  où  ilfe  trouvoitde  parler 
de  toutes  les  herefics,  il  n'auroit  rien  dit  de  celle-ci,  &  l  auroit 
enfevelic  dans  un  entier  filencc,  comme  un  corps  déjà  pourri, 
qui  n'exhaloit  qu'une  odeur  de  mort  &  de  pefte. 
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L'H  ERESIE 

DES  CERINTHIENS- 

'EGLISE  a  efté  troublée  des  fa  première  origine 
par  deux  hcrelics  oppo(ees,qui  ont  produit  cha«- 
cunc  plufieurs  feebcs.  L'une[qui  cft  venue-  des 
[  Samaritains,]8£  qui  eut  Simon  pour  premier  au- 
teur, avoit  pour. dogmes  capitaux  d'étabiu{dc.ax- 
1  dieux  &]  deux  principes,  le  Créateur,  &  un  autre 
[audeflùs  de  luy;]&  de  dire  que  le  Sauveur  n'avoir  paru  homme, 
[de  n'avoit  opéré  tous  les  myftercs  de  noftrc  falut]qu'en  appa- 
rcncc.fCé  font  ceux  à  qui  l'on  donne  en  gcneral"lcs  noms  aV  v.lesGno- 
Gnoftiqnes  &:  de  Docctes,  fous  qui  l'on-  comprend  prefque  tou*.  ftl^UM: 
tes  les  icctcs  des  deux  premiers  fiedes,  auflï  fécondes  en  crimes 
contre  les  mœurs,  qu'en  erreurs  contre  la  doctrine.] 
t.l  'L'autre  herefie  oppofee  à  celle  là,[eft  venue  des  Juifs  gui 

avoient  cmbrafle  la  foy  Chrétienne,  mais  non  dans  toute  ion 
étendue.]  Ils  rcconnoifToicnt  la  vérité  d'un  feul  principe[&:  d'un 
feul  Dieu,  &  la  réalité  de  la  nature  humaine  en  J.C:]mais  ils  le 
.  croyoient  tellement  homme,  qu'ils  ne  le  croyoient  rien  de  plus, 
[Se  ne  confeflbicnt  point  fa  divinité.  Ils  s'attachoient  encore 
aux  cérémonies  de  la  loy  avec  une  fupcrftition  qui  afFoiblîfToit 
la  liberté  &  la  majefté  de  l'Evangile. 

S.  Paul  &  S.  Jean  l'Evangeliftefe  font  particulièrement  oppo- 
fez  à  ces  derniers,  comme  S.  Pierre  &  S.  Jude  ont  combat»  les 
prarf.in  ign.t.  dcreglemens  des  autres  avec  toute  l'autorité  apoftolique;]'&ont 
croic  qUC  c»cft  toujours  aux  uns  ou  aux  autres  qu'il  faut  raporter 
ce  que  S.  Ignace  dit  contre  les  herctiqucs^avcc  une  force  vrai- 
ment digne  d'un  martyr.  Mais  quelque  contraires  que  foient  en- 
tre eux  auffibien  qu'à  la  vérité,  les  dogmes  qui  forment  ces  deux 
herefics  ,  nous  allons  voir  néanmoins  que  le  demon  a  trouve 
moyen  de  les  joindre,  pour  en  former  le  corps  monftrueux  de  la 
doctrine  des  Ccrinthiens.] 
jren.l.3.c.î.p.      'Cerinthe  chef  de  cette  fecte,  a  vécu&  a  prefché  (on  herefie 
034  ci  Polica.  jcs  |c  tcrr)pS  jcs  Apoftrcs,[&  mefmc  des  l'origine  de  I'Eglife,  au 

moins  s'il  en  faut  croire  S.  Epiphanc  que  nous  fuivons:"car  ilyaisr0T«a 
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auffi  des  raifons  pour  ne  le  mettre  qu'après  l'an  80,  fous  Dorm- 
ticn.J'Il  eftoit  cîrconcis,[&  apparemment  Juif  de  nauTance.]aIl  EPi.i*.c.t.p. 
demeura  longtemps  en  Egypte  où  il  apprit  les  feiences  ftiJa^ïifctkUi 
$ftùIofophie.  Il  alla  depuis  en  Auc^-ce  fut  là  qu'il  forma  une  c.j.p.u9.c 
fcâc  à  laquelle  il  donna  fon  nom. 

*Mais  avant  que  d'y  aller,  &:  de  tomber  dans  le  profond  abyfme  Epi.p.tu.«, 
ou  il  fe  jetta  enfin ,  il  avoit  excité  beaucoup  de  troubles  dans 
Jemfalcm,  lclon  5.  Epiphane,]qui  attribue  à  luy  &  à  ceux  de  fa 
faction,  tout  ce  que  nous  trouvons  de  l'oppofition  que  faifoient 
Jcs  Juifs  convertis  à  la  prédication  de  l'Evangile  parmi  les  Gcn- 
xils.]Car  il  dit  que  ce  fut  luy  qui  excita  les.  Juifs  à  murmurer  de 
ce  que  S.  Pierre  avoit  battizé  Cornciilefvers  l'an  tf;]'Que  les  Aa.«5.y.f/ 
v  $.Kerie  Chrétiens  venus  dejudée,"qui  prefeherent  à  Antioche  la  ne- 
't,<       ce/fité  de  la  circoncifion[cn  yoj'eftoicnt  des fectateurs de Cerih-  Epi-^-p.rç.bi 
the,  qui  les  avoit  envoyez  exprès  tant  en  cette  ville  qu'en  beau-  ^  ***** 
coup  d'autres  endroits  ;  ce  qui  excita  un  grand  trouble  dans  l'E- 
gIifc;'Que  les  Pharifiens  convertis  auChrtftianifmc ,  qui  fout  in-  Aâ.ij.T.j. 
rem  à  Jcrufalem  contre  S.Paul,qu'iI  falloir  obliger  tôus  les  Fidè- 
les &  à  la  circoncifion  te  à  tout  le  refte  de  la  loy/eftoicntCerin-  EPi.c.M.p.m. 
the&fesdifciplcs^Que  c'eftoient  eux  qui  vouloient  obliger  S.  JjjJ  ■  . 
Paul -à  faire  circoncir  S.Tice/Que  ce  font  eux  enfin quclcmef-  p.iqjj""'  ' 
me  S.Paul  appelle  de  faux  Apoftrcs,  des  ouviiers  trompeurs  &: 
perfides ,  qui  fe  transformoient  en  Apoftresde  J.C,[c'èft  à  dire 
que  tout  ce  que  S.  Paul  dit  dans  fes  epiftres  contre  les  Juifs  qui 
fbutenoient  la  neceflitéde  laloy,]'commedans  repiftre  aux Gà-  Prxd.cApj). 
lates,  feraportc  particulièrement  aux  Ccrinthiens.'Et  l'on  re-  Epi.c6.pn4. 
•marque  en  efïct  que  leur  dogme  s'eft  fort  étendu  dans  l'Afie[mi- 
ii     wetfre,]&dans  la'Galacie. 

[Cerinthcne  vint  peuteftte  répandre  fes  erreurs  en  ces  pro- 
vinces, que  lorfqu'il  les  vit  trop  connues  Bc  trop  décriées  parmi 
-les  Fidèles  de  Jerufalem.]'Caril  fut  déclaré  hérétique,  &c  charte  rhiia.c.6o.p. 
*lc  l'Eglifc  par  les  Apoftres.cS..Jerorae  dit  que  les  Pères  I'avoient  ^jjj: 
anathematizé  par  cette  fculcrailon,  qu'il  joignoit  les  cérémonies  up.j4i.ju 
•^e  la  loy  avec  les  préceptes  de  l'£vangile;[c'cft  à  dire  parecqu'il 
•Croyoit  que  la  loy  eftoit  neceiTaireJ comme  il  paroift  par  la  ré-  Aug.rp  i*caj 
-ponfede  S.  Auguftin  à  S.  Jerome.[Car  le  firople  ufage  de  la  loy 
fi'cftoit  pas  encore  condanné  du  temps  des  Apoftrcs,  comme  on 
le  voit  par  S.  Paul  qui  l'obfervoit  quelqucfois.J'Et  S.  Ircnée  dit  iren.M.<-.:i.p. 
ïieCtement  que  S.  Pierre,  S.  Jacque,&S.  Jean,  obfervoientrcli-  u8  c  d* 
gîcufement  les  ectemonies  Judaiqucs.'Ilcft  certain  quc[jufqu'à  *.&«.»•*«. 

^lehiièUiûatosduPercSirinond  dît  qûe  S.  Paille*  y  anathcnutiia.  Prwi.c.ï 
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la  révolte  des  Juifs  au  moins  Jce  grand  nombre  de  perfônnies  qui 
avoienc  embrafle  la  foy  à  Jerufaiem,  eftoient  tous  zclcz  pour  la 
Joy ,  fans  que  S.  Jacque  ni  S.  Paul  y  trouvaient  à  redire. 

[Du  temps  mefrae  de  S.  Juftin ,  c'eft  à  dire  vers  l'an  160,  la  loy 
n'cftoit  pas  encore  rcjettéc  univcrfelicment  de  toute  rEglifc.] 
J&JULpUf.  'Car  ce  Saint  preffé  par  le  Juif  Tryphon  de  dire  Ci  ceux  qui 
**•  croyant  en  J.C,  &c  reconnoiflant  l'inutilité  de  la  loy,  voudroicnt 

néanmoins  Tobfervcr  autant  qu'on  le  pouvoit  alors,  pouvoient 
encore  eftrc  fauvez  i  il  répond  que  fon  fentiment  eftoit  qu'ils 
le  pouvoient  eftrc, pourvu  qu'ils  ne  voulurent  point  porter  les 
autres  à  cette  obfer  van  ce  qu'on  ne  leur  accordoit  que  pour  con- 
defeendre  à  leur  foiblcfle.  il  reconnoift  néanmoins  qu'il  y  en 
avoit  d'autres  d'un  fentiment  différent ,  Se  qui  ne  vouloienr  pas 
feulement  avoir  la  moindre  communication  avec  ceux  qui  gar- 
doient  encore  quelques  cérémonies  de  la  loy. 

[On  ne  s'étonnera  pas  beaucoup  du  fentiment  de  S.  Juftin, 
SulpJ.x.p.i4*.  fi  l'on  confiderc  ce  que  dit  S.  Sulpicc  Scverc,]'Que  jufques  au 
temps  qu'Adrien  ruina  entièrement  les  Juifsfvers  l'an  136,]  pref- 
quetous  les  Chrétiens  [de  cette  nation]  adoroient  Dieu  fous 
l'obfervation  de  la  loy.  Et  ce  fut,  continue  ce  Saint,  par  un  effet 
de  la  providence  de  Dieu,  qu'Adrien  défendit  alors  aux  Juifs 
l'entrée  de  Jerufalem,  afin  que  la  liberté  de  la  foy  &  de  l'Egale, 
fuft  entièrement  exemte  de  la  fervitude  de  la  loy. 
v     [Origene  femble  dire  que  de  fon  temps  tous  les  juifs  convertis 
Ori.inCelf.l.  l'obfervoient  encore. ] 'Car  Cclfc  les  acculant  d'avoir  changé  de 
i.p.5«.b.      nom  ^  je  v-ç^  Origene  répond  qu'ils  fuivoient  la  loy,  &  eftoient 
p.tt.a.         appeliez  Ebionitcs. [Néanmoins  il  s'explique  un  peu  aprésj'dc- 
clarant  que  des  Juifs  Chrétiens,  il  y  en  avoit  quelques  uns  qitf 
avoient  abandonné  la  loy,  &  d'autres  auffi  qui  la  joignoient  avec 
la  foy  de  J.C.fCes  derniers  eftoient  les  hérétiques  Nazaréens, 
Ptila.c.j7.p.  les  Cerinthiens,  &  les  Ebionitcs,]'dont  l'auteur  cftoitdifciple  de 
*Oti  in  Celf  Cerinthe.aOrigene avoit  reconnu  auparavant  queJ.C.avoit  aboli 
f.i:p.i7.c. C  '  la  circoncifion,ne  voulant  pas  que  fes  difciples  la  receuffent. . 
iren.i.i.ciy.p.     'C'eft  en  Afic,  comme  nous  avons  dit,  que  Cerinthc  aiparti- 
Ï*e'*"i8       culierement] femé  fes  erreurs /^"ayant  établi  [enfin]  fa  demeure.  î»«î' 
jio  d.         cC'eft  là  que  le  nom  des  Cerinthiens  a  pris  nai{Tancc;d&  S.  Epi- 
#  Thdrt.b.l.i.  phane  dit  que  Cerinthc  y  a  commencé  à  prefcher[non  la  ne- 
rfEpi1p.uo.('.  ceflité  de  la  loy,  mais  les  autres  erreurs  encore  plus  grandes,  où. 
ji,ci-p.4i3.b.  il  s'engagea  enfin  comme  nous  Talions  dire.]'On  marque  que  ce 
fut  pour  s'oppofer  à  fa  faufle  doctrine,  que  le  S.  Efprit  envoya  en 
Aûe'TApoftre  S.  Jean,  [que  nous  ne  croyons  pas  s'y  cftre  établi  v.  s. 

avant  *  +' 
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avant  l'an  66.]  'S.Irence  cite  de  S.Polycarpe,  que  S.Jean  entrant  iren.l.?.e.<.p. 
dans  un  bain  à  Ephefe ,  &  apprenant  que  Ccrinthc  y  eftoit ,  fe  134-»  * 
ha/la  d'en  forcir,  dcpeur,difoit-il,  quel»  bain  ne  tombait  à  cau- 
fe  de  cet  ennemi  de  la  vérité. 

[Il  fauteftre  perfuadé  de  ce  que  S.Auguftin  nous  apprend,quc 
Dieu  punit  les  paffions  injuftes  des  méchans  par  des  avcuglc- 
mens  incomprehenflbles,  mais  juftes,  pour  croire  les  contradic- 
tions qui  fc  trouvoient  dans  les  opinions  de  Cerinthe.]'Car  en  Ep>i8.c.i.p. 
mefme  temps  qu'il  vouloitquc  l'on  obcïftàla  loy,  comme  cftant  ma' 
bonne      que  l'on  obfervaft  la  circoncifion,&:  les  autres  cere-  Aug.h.8.p.7.r- 
monies  fcmblablcs;  ail  pretendoit  néanmoins  que  celui  qui  avoic  ^  .  ^ 
donne  la  loy  eftoit  méchant.  -  p»-p«n- 

'Il  ne  recorinoifïbit  qu'un  fbul  Dieu  de  l'univers  : b  &  cepen-  Thdrr.h.i.i.c. 
dant  il  ne  reconnoiûoit  pas  qu'il  fuft  l'auteur  des  creaturesitnais  l\pt'ta,i^Ctit, 
il  pretendoit  que  le  monde  avoit  efté  fait  par  une  vertu  &  une  p.u«ic 
puifTan ce  bien  inférieure  'auxcftres  invifibles ,  qui  n'avoir  point  l.î.cn.p.if7. 
dutout  de  communication  avec  eux,  c&  qui  mefme n'avoit  au-  /i.,.e.M<p. 
cune  connoifTanee  de  Dieu.dIl  attribuoità  ce  Créateur  un  Fils  n«.c 
unique ,  mais  né  dans  le  temps  &c  tout  différent  du  Verbe  JFils  *h*i7^ 
de  celui  qu'il  difoit  n'eftre  né  d'aucun  autre ,  [c'eft  à  dire  appa- 
remment du  Dicufupreme.]*Tertullicn,S.Epiphane,  Saint  Au- 
guftin,&Thcodorct,difent  qu'il  attribuoit  la  création  du  monde 
a  plufieurs  Anges ,  &à  diverfes  puiflances  inférieures.  'Il  avoit  N«.or.i}.p4 
fon  Silence,  fa  Profondeur,efa  Plénitude,  plufieurs  eftrcs  invi-  *{î.*Jj.î.e,Ifc 
Cibles  &  "ineffables  audeffus  du  Crcateur/c'efl:  à  dire  toutes  p.inV. 
les  folies  que  Valcntin  afuivies  ,  &  a  encore  amplifîces.gAinfi  ^SJjfJJ* 
iJ  joignoitics  fuperftitions  des  Juifs  avec  les  folies  de  Carpo-f,oPcl  C  ï  f" 
crate  [&c  des  autres  Gnoftiques,  les  plus  oppofées  au  Judaïfmc.] 

'II  foutenoit  donc  que  la  loy  Se  les  Prophètes  venoient  comme  c 
le  inonde,  [non  du  vray  Dieu,mais]  des  Anges  ;  'que  le  Dieu  des  Tm.pr*r.c. 
Juifs  n'eftoit  qu'un  Ange ,  &c  non  lcDieu  fouverain  ;  h&  que  ce-  jj  EpLpl|,o  c. 
lui  qui  avoit  donné  la  loy  eftoit  un  des  créateurs  du  monde,  '&  et. p.  ni  a 
mefme  un  mauvais  [Ange,]  félon  S.  Epiphanc,[qui  s'accorde 
bien  en  cela  avcc]'cequeS.Irenée&  Theodoretnous  afTurcnr,  fceo4.i.c*r. 
que  félon  Cerinthele  Créateur  du  monde  n'avoit  aucune  con-  fu'e^p^' 
noirtànce  de  Dieu.  'Ce  mépris  qu'il  faifoit  de  l'auteur  de  la  loy  y  n?.c- 
donne  fujet  de  croire  qu'il  ne  l'obfervoit  point  par  maxime  & 


.I.3C.1. 


voit  point  de  fens:  mais  je  penfc  qu'il  faudroit  ingénu  JNeJnmoins  Fui-  Bull.j.i>*» 
fetiany  pouroir  donner  an  fens  di&icnc  de  celui  que  nous  fuirons.  [CcIaVcfi 


 J  que  nous  fuitoss.  [Cela  n'eft  pj  s  de  giaode 

']m.ftjef.  c.48.p-xîi.a|Ang.Ii.8.p.7.i.cIEpi.t8.c.i.p.no.c|Tbdxt.h.I,t.c.3.p.».i?.c. 
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par  principe  de  confeience,  mais  feulement  pour  éviter  les  per- 
iêcutions  que  les  Juifs  faifoienc  aux  Chrétiens  ;  &  que  mefme 
pluficurs  de  fes  di  i  ci  pics  en  la  voulant  faire  obfcrver  aux  autres, 
iga.adPhij.p.  ne  l'obfervoient  pas.  'Au  moins  S.  Ignace  allure  qu'il  y  en  avoic 
**•  qui  enfeignoient  le  Judaifme  fanseftre  néanmoins  circoncis:[& 

ce  peut  eltre  un  fens  literal  de  ce  qui  cft  dit  dans  l'Apocalypfe,] 
Apoct-r.,.    'contre  les  blafphemes  de  ceux  qui  fc  pretendoient  Juifs,  &  ne 

l'eftoient  pas,mais  eftoient  une  fynagogue  de  fatan. 
Epi  p.no.d|      'Pour  ce  qui  regarde  noftre  Seigneur,  Cerinthediftinguoitcn- 
i«n.r.u(f.     tre  J e  S  u  s  &  leChrift.il difoit  que  J  e  s  us  eftoit  un  pur  homme, 
né  comme  les  autres  de  Jofeph  &:  de  Marie,  mais  qu'il  excelloit 
fur  tous  les  autres  en  jufticc,  en  prudence,  &  en  fagefle  ;  Que 
Jésus  ayant  efté  battizé,le  Chrift  du  Dieu  fouverain,c'cft  à  dire 
le  Saint  Efprit ,  félon  S.Epiphane,  eftoit  defeendu  fur  Iuy  fous  la 
figure  d'une  colombe,  luy  avoir  révélé  le  Pere ,  qui  eftoit  encore 
inconnu ,  &  par  fon  moyen  l'avoit  révélé  aux  autres ,  &  que 
c'eftoit  par  la  vertu  deChiift  que  Jésus  avoit  fait  des  miracles: 
Que  Jésus  avoit  fouffert  ôc  eftoit reflufei ré;  mais  que  lcChrift 
l«n.l.3.c.ii.  l'avoir  quitté,'&  eftoit  remonté  dans  faPlcnitude  fans  rien  fouf- 
P  M7.b.       frir.aAinu  il  ruinoit  comme  tous  les  autres  Gnoftiqucs  cette  ve- 
rité[fondamentale  de  noftre  falut,]  que  le  Verbe  a  efté  fait  chair. 
«  b.  [Quoiqu'il  pretendift  que  IcSauveur  eftoit  né  dejofeph,]  il  fem- 

ble  néanmoins  qu'il  difoit  qu'il  eftoit  fils  du  Créateur  ,  &  que 
mefmefpar  fon  union  avec  le  Chrift  Jil  eftoit  devenu  fils  duDieu 
EpUs.e.*.p.   fupreme.'Ce  menteur  ne  fefouvenoir  pas  mefme  toujours  de  ce 
idVug  h-8  p-  ^°  ^  2volt  avancé. bCar  il  pretendoit  quelquefois  que"  Jesu  s  n  o  t 
jmL         n'eftoitpas  encore  refTufcité  ,  &:  qu'il  ne  reflufeiteroit  que  dans 

la  refurrection  générale. 
ïpi.p.it4.c.  'H  yen  avoit  mefme  parmi  les  Cerinthiens  qui  nioient  abfolu- 
b.c|t.Cor.c.rf.  ment  la  refurrection  des  morts:  '&  félon  S.Epiphane,  ce  font  eux 
que  S.  Paul  réfute  enétabliflant  le  dogme  delà  refurrection  de 
Poiyc.cp.j.p.  J.C.  &  de  tous  les  hommes. [On  leur  peutraporter  encorc]Ten- 
*°-  droit  cù  S.Poly  carpe  trai  te  d'Antechrifts  quelques  perfonnes  qui 

combatoient  l'Incarnation  dcJ.C,le  myfterc  de  laCtoix,larefur- 
£pi.ti4-b|i.    revtion,  &  le  jugement.  'On  tient  de  mefme  que  ce  font  les  Ce- 
Ccr.ij.v.ij.  rjntmcnS)  qUj  commc  remarque  S.  Paul ,  fe  faifoient  battizer  au 
nom  de  ceux  d'entre  eux  qui  eftoient  morts  fansbattefme,depeof 
que  quand  ils  feroient  reiTufcitez  ils  ne  fuflent  punis  pour  n'avoir 
pas  reccu  ce  facrement ,  &ne  tombaflent  fous  lapu'fTancedu 
Hiei.în  Lad.  Créateur/Leur  battefmc  eftoit  admis  par  l'Egli  fe  felonS. Jérôme. 
C(  \^nxtc.u.     ç ^c  ^Ut  cn  P^6  pour  rcfaccr  les  herefics  deCerinthc^que  S. 

p.iî7.xb| 
Hier,  r.ill.e.f. 
p.Ky. 
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Jean  écrivit  fon  Evangile:  'ce  qui  n'a  pu  cmpcfchcr  que  quel-  thih.c.€o.f. 
ques  hérétiques  n'aient  dit  que  cet  Evangile  cftoit  de  Cerinthe  »f. 
mcfme.  'Cependant  les  Cerinthicns  ne  reccvoicntni  l'Evangile  c.3*.p.i»fEpL 
de  S.Jean,  ni  aucun  autre  que  celui  de  S.  Matthieu,*dontils  re-  JS2j!j2"* 
tranchoientmefme  une  partie.  bIls  rejettoient  aufll  IcsA&es  des  b.  P 
Ap  jftres,  «mais  fur  tout  S.  Paul  comme  ennemi  de  la  loy.  *  PbiU.c.jf . 

dIly  a  aûcz  d'apparence  que  S. Ignace  marque  les  Cerinthicns,  rÉpi.p.irç.e. 
•lorfqu'il  avertit  ics  Magncliens  de  ne  fc  pas  laùTcr  tromper  par  d  8oW-i*ea. 
les  fables  anciennes ,  mais  inutiles ,  de  ceux  qui  ayant  un  autre  fffl?^,, 
çom  outre  celui  de  Chrétien,  vouloienr  vivre  fclon  la  loy  des  p*»**. 
Juifs,  quoiqu'ils  proféraient  le  nom  de  J.C:  Il  feroble  leur  attri- 
buer en  mefmc  temps  d'introduire  un  Verbe  forti  du  Silence,  te 
de  nier  lanaiflance ,  la  mort ,  &c  la  refurreftioc  réelle  de  noftrc 
Sauveur. 

[Outre  tant  d'autres  extravagances,] 'S.  Philaftre  dit  que  Ce-  PhiU.p.i% 
rinthe  honoroit  Judas,  &  rejet  toit  au  contraire  les  martyrs  avec 
exécration. 

11  eft  encore  tombé  dans  une  autre  erreur ,  qui  a  fait  donner  Aog.U.p.7.* 
auffià  fes  difciples  le  nom  de  Quiliattcs[ou  Millenairesjà  caufe  d* 
d'un  règne  chimérique  5c  tout  charnel  qu'ils  pretendoient  de-* 
voir  durer  mille  ans  fur  la  terre.  'Car  comme  Cerinthe  eftoit  un  EufXj.cifcp. 
homme  tout  fenfuel,  il  n'efpcroit  point  d'autres  plaulrs  que  ceyx  ,c.o  ex  Pî* 
4e  la  chair ,  c'eftà  dire  des  feftins  &  des  noces  ;  §c  pour  rendre  Th^t.hTic 
ces  voluptez  un  peu  plus  bonnette  s ,  des  feftes,  des  facrifiçcs,  $c  3-p-"*-110' 
des  immolations  de  vi&imcs  quife  feroient  à  Jerufalem  durant 
mille  ans  après  la  rcfurrc&ion.  C'eft  ce  qu'il  enfeignoit  dans  une 
gpocalypfe  ou  un  livre  de  révélations,  qu'il  avoit  pris  la  hardiefle 
de  débiter  comme  s'il  euft  cfté  quelque  grand  Apoftre.  'Quel-  *aM*7*4$Ù 
Non  j.  ques  uns  mefme  luy  ont  attribue  TApocalypfe  deS.  Jean,croyant  ajl  173  ** 
qu'il  avoit  voulu  autorifer  fes  rêveries  fous  un  fi  grand  nom. 

[Il  y  auroit  pluficurs  autres  choies  à  dire  des  Millénaires:  Mais 
comme  elles  font  longues  à  déduire,  &  qu'elles  ne  regardent  pas 
particulièrement  Cerinthe,  nous  en  ferons  un  titre  particulier. 

Si  ce  font  principalement  les  Cerinthicns  que  SJgna.ee  com- 
bat dans  fes  epi#Ees,comme  le  croit  Bullus ,  il  faudra  leur  rapor- 
ter  les  reproches  qu'il  fait  dans  la  lettre  à  l'Eglife  de  Smyrnc,] 
&  ceux  qui  combatoient  la  grâce  apportée  aux  hommes  par  J.C.  'g*  id 
»  Ils  ne  fe  mettent  point  en  peine,  dit-il,  de[pratiqucr]la  charités 
*•  ils  n'ont  ibin  ni  de  la  veuve,  ni  de  l'orfclin ,  ni  de  l'affligé ,  ni  de 
»  ceux  qui  fouifrent,  foi  r  dans  les  priïons,  foit  dehors,  ni  de  ceux 
»  qui  ont  faim  ou  hif.'lk  s'abfticnnent  de  l'Eucariftie  &  de  la  prie-  S  7- 
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république, Jparcequ'ils  ne  conrc  fient pas  que  l'Eu cariftie  foit  et 
"la  chair  de  no  lire  Sauveur.  AinQ  en  s'oppofant  au  don  de  Dieu,  «  tce. 
ils  meurent  par  leurs  queftions  &  leurs  difputcs,  au  lieu  de  ref-  « 
fufeiter  par  l'amour.  « 
Epi.i3.c^.p.      'Les  Cerinthicns  ont  aufli  efté  appeliez  Merinthiens,  foie  que 
irt.d|Aug.h.8.  Cerinthe  aie  eu  un  Merinthe  pour  coadjutcur  de  Tes  folies  ,foic 
p'  *  '       qu'on  luy  ait  donné  l'un  &  l'autre  nom. 

APP.t.i.p.i7.  'Comme  on  ne  marque  point  d'auteurs  qui  aient  combaru  les' 
Cerinthiens  après  Origene ,  on  croit  que  le  nom  de  ces  héréti- 
ques a  pu  s'éteindre  vers  ce  temps  la ,  quoique  leurs  erreurs 
foientpaflees  à  d'autres  fe#est 


STETHECLE. 

VIERGE, 
ET  PREMIERE  MARTYRE- 

E  grand  nombre  des  anciens  auteurs  qui  onc 
parlé  de  Sle  Thecle,  fait  voir  qu'elle  a  cfté  l'une 
des  plus  i  lluftres ,  aufli  bien  que  Tune  des  plus 
anciennes  Saintes  que  Dieu  ait  données  à  fon 
Eglife,Nous  fouhaiterions  feulement  que  fes 
actions  fuffent  aulîl  connues  que  fon  nom,  & 
Tert.  HC  bapt.  auffi  certaines  que  fa  fainteté.]'Tcrtullicn  expliqué  par  S.  Jero- 
Hie'ify.m.c.7.  me  t  noi*s  apprend  qu'un  Preftre  d'Afie  avoit  compofé  un  livre 
j>.*«7.c       des  voyages  de  S.  Paul  &  de  Stc  Thccle,  qu'il  avoit  attribué  à  S. 

Paul  :  mais  qu'ayantefté  convaincu  de  cette  fauiTeté  ,  &  l'ayant 
**r.47-S  *•     avouée  à  S.  Jean ,  il  fut  depoie  pour  ce  fujet.  'C'eft  pourquoi  le 
Pape  Gelafc  a  rejetté  ce  livre  comme  apocryphe ,  fous  le  titre 
d'actes  de  S.  Paul  &  de  Ste  Thecle. 

[Au  lieu  de  cette  hiftoire ,  nous  avons  aujourd'hui  une  vie  de 
Stc  Thccle  eompoiee  vers  le  milieu  du  V.  fieclc  par  Bafile  Evef-  . 
que  deSelcucie,dontle  nom  eft  célèbre  dans  lesConcilcs.MNous  Notii. 
ne  nous  fervirons  pas  néanmoins  de  cette  piece,qui  netireguere 
d'autorité  de  fon  auteur,  qui  contient  plufieurs  chofes  inioute- 


gaf.s.»  Th.i.  nabl?s  &  fans  apparence, 
If  ^Nm.  nc  hiftoire  de  S"  Thecle 


&qui  fuit[trop]exactcment  l'ancien- 
rc'eftà  dire  celle  qui  avoit  efté  conda^- 
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née  parS.Jean.Nous  nous  contenterons  donc  de  ramaficr  ce  que 
divers  Pères  de  l'Orient  &:  de  l'Occident  ont  dit  de  cctteSaintc, 
l'ayant  fans  doute  appris  de  ce  qui  5  eftoit  confervé  d'elle  dans 
la  mémoire  desFideles,&  dans  la  tradition  de  l'Eglife.Car  fi  cette 
voie  n'eft  pas  aflez  certaine  pour  établir  des  veritez  conteftées, 
eUefuffic  néanmoins  pour  nous  faire  recevoir  avec  refpcCt  ce 
que  ces  grands  hommes  ont  jugé  digne  d'eftre  écrit  par  eux,  Se 
d'eftre  receu  par  lesFideles  pour  édifier  leur  pieté.] 
Kjti  l   'S."Mcthode[qui  vivoit  clans  l'Afie  mineure  à  la  fin  du  III.  fie-  Meth.cooT.j. 
cle,]  nous  affine  d'abord  qu'elle  pofleda  autant  que  perfonne  Se  M,b 
la  philofbphie  profane,  Se  les  belles  lettres.  'Il  loue  l'éloquence,  p-ij°. 
la  Force,  la  facilité,  la  grâce,  la  modeftie  avec  laquelle  elle  par- 
»  loit.'&pour  fafciencedivine&  cvangelique,Qu'cft-il  neceflai-  p.*J».. 
»  re,dit-il,  d'en  parler,  puifquc  c'eft  S.Paul  qui  l'a  inftruitc,&  qui 
*»  Ja  rendue  favante? 

'Faufte  hérétique  Manichéen  dit  que  cet  Apoftre  eftant  à  Aug  inFauft. 
Icone,aoù  il  fut  deux  fois  félon  l'Ecriturefvers  l'an  4f,]balluma  jif'.M.f.»*» 
par  Ces  difeours  dans  le  cœur  de  Ste  Thecle,déja  fiancée,l'amour  *  Aa.ij.M4 
de  la  virginité  :  cCc  qu'il  allègue  non  comme  une  chofe  receue  ^ 
feulement  des  Manichéens,  Se  conteftéepar  les  Catholiques,  j. 
mais  comme  une  vérité  reconnue  des  uns  Se  des  autres. dLâSainte  **M« 
eftoit  recherchée  en  mariage  par  un  jeune  homme  fort  bien  p>1|Jg.^ 1  ' 
fait,  des  premiers  Se  des  plus  confidcrables  de  la  ville,  qui  eftoit 
très  riche,  Se  d'une  humeur  fortgenereufe  Se  fort  libérale:  'Et  fe-  Amb  virg.l.t: 
Ion  S.  Ambroife,  elle  eftoit  déjà  accordée.  «Mais  quand  elle  eut  [ty''^^  c, 
efté  inftruitc  parS.Paul,elle  quitta  toutes  les  penfées  du  mariage. 
'Sa  vertu  la  rendit  capable  d'embrafler  la  virginité  ,  en  un  âge  Amb.»irg.!.3»' 
qui  paroifibit  encore  peu  avancé  pour  une  fi  grande  refolution.  P-4*4nL 

'S.  Grégoire  de  Nyfle  ayant  déclare  que  la  myrrhe  marquoit  NyfjuCaot, 
ordinairement  dans  1  Ecriture  la  mortification  des  fcns,qui  vient 
v  dudefir  ardent  des  biens  ccleftes,  ajoute  ces  paroles:  C'eftoit 
»  cette  forte  de  myrrhe,  méfiée  avec  le  lis  très  pur  de  la  chaftetc, 
»  que  S.Paul  faifoit  découler  de  fa  bouche  dans  les  oreillcsd'unc 
»  fainte  vierge.  Et  cette  vierge  eftoit  IabienheureufcThccle,qui 
»  ayant  reccu  dans  une  ame  bien  préparée  cette  liqueur  precicur 
»  fe, entreprit  de  donner  la  mort  a  l'homme  extérieur ,  éteignant; 
»  dans  clic  mefme  toutes  les  penfôes  Se  toutes  les  affcàions  de  la 
»  terre.Depuis  cette  inftru&ion  qu'elle  récent  deS.  Paul,ellc  eftoit 
»  morte  à  toutes  les  partions  de  fa  jeunefle ,  elle  eftoit  morte  à  fa 
»  bcauté,ellc  eftoit  morte  à  tous  les  fens  de  fon  corps.  Il  ne  reftoit 
if  rien  de  vivant  en  elle  que  Tefprit  &:  la  raifon,  par  le  moyen  de  la? 
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quelle  tout  le  monde  eftoit  mort  pour  cette  vierge ,  comme  elle  « 
cftoi t  morte  pour  tout  le  monde.  m 
Chry  t.i.b.7t.     'Son  père  àc  fa  mere  qui  ignoraient  le  pa£>  que  leur  fille  avoit 
p  7*3  c.        faitfavec  Dieu]  de  conièrver  fa  virginité ,  &:  qui  ne  favoient  pas 

ri  J.C.luy  avoit  donné  la  main  du  haut  du  ciel,pour  affuranec 
mariage  qu'il  contia&oit  avec  elle  ,  luy  faifoient  de  longs 
difeours  menez  defeveres  reprimendes  pour  la  porter  au  maria- 
p.784.a.  ge.'Sa  mere  l'en  preflbit  par  (on  autorité,cclui  qui  la  recherchoit 
l'en  conjuroit  par  les  fourni/lions  les  plus  humbles,  fes  parens  l'y 
exhorcoient  par  leurs  paroles  flateufes,  Ces  ferviteurs  l'en  fup- 
plioient  par  leurs  larmes ,  te  les  juges  mefmes  s'crForçoicntde  l'y 
%,  contraindre  en  l'intimidant  par  la  crainte  des  fuppliccs.'EUe  fuc 

néanmoins  délivrée  de  ce  procès,  dit"S. Caryloftome,  [qui ne  Non  ji 
marque  pas  fi  elle  fouffrit  alors  les  tourmens  dont  nous  allons 
parlcrj 

*  'Auflitoft  qu'elle  fut  délivrée ,  elle  alla  chercher  S.Paul  apour 

•Jj.77.p.fc7.  entendre  fes  difçours.bEllcmcprifa  &  quitta  famere,fa  maifon 
hùcxhxoay.  toute  pleine  d'or[&  de  richcftes,]la  fplendeur  de  fa  famille,  la 
p.uj.a.b.c.  compagnie  des  filles  avec  qui  elle  avoit  efté  élevée ,  fa  patrie  , 
avec  tous  les  attraits  par  lefquels  le  démon  s'efforçoit  de  la 
gagner,  ne  fondant  qu'à  trouver  J.C.  qui  luy  tenoit  lieu  de  tou- 
Chr7  t.i.h.  tes  choies ,  &  a  mériter  d'eftre  aimée  de  luy.  'Elle  fut  pourfuivie 
Z  a i  de  fort  près  par  celui  à  qui  elle  eftoit  accordéc:c&:  S.  Ambroifc 
i,p.4<î9.e.      dit  que  rcruiantde  le  m 


que  refufantde  le  marier ,  elle  fut  condannée  par  la  fureur 
Chry.t.«JM4.  de  celui  qui  la  recherchoit,  à  cftrc  déchirée  des  beftes.'Ellc  pa- 
F  337*       fuc  RUC     jc  t jicatrc  pQur  €Oj.c  expofée à  leur  rage:  mais  comme 

clic  eftoit  revêtue  de  Ion  innocence:  l'ignominie  de  cet  état  n'eue 
Amb.pCio4.  pour  elle  que  de  la  gloire  &  des  couronnes.  'Elle  fe  réjouit  au 
f.uejn.  milieu  dcs  lions,  &  attendit  fans  crainte  ces  animaux  furieux 
«ir  .p.4**e.f|  qui  epouventent  les  autres  par  leurfeul  rugifTement.'Sa  virginité 
îîî«?iî£>. la  délivra  de  leur  fureur. a  Car  les  lions  qu'on  avoit  lafehez  con- 
b|Mcth.P.i«i.  treclle  fe  couchèrent  à  fes  piez,  fe  contentant  de  les  lcfcher» 
5'Amb.Tire  P.  &  ^e  comme  par  rcfpe&,efans  ofer  violer  ni  l'intégrité 

469xS.  de  fon  corps  par  la  moindre  biefTure,  ni  la  fainteté  de  fa  virgini- 
#  ep.15.pa41.  tc  par  un  regard  un  peu  crop  libre* [ce  qui  cft  décrit  élégamment 

par  S.  Ambroifc.^ 

Natxar.4  p.  t£\\e  fut  délivrée  non  feulement  des  1  ions  .mais  aufli  du  feu,  f&£ 
Mcth.p  161.  u.  de  la  tyrannie  tant  de  celui  qui  la  recherchoit  en  mariage  ,  que 
/or.i«.p.x79.c  je  çon  propre pere 1  qui  la  tyran  nizoit  encore  plus  cruetlemenc. 
•43'$  s  U°  P   ^'auteur  «c  1*  vïc  de  Stc  Syncletiquc  la  compare  à  S"  Theclc, 

Nu.wi.1S  f.t71.    L'ttilU ac  croit  pu  qu'op  puiflic  doaoex  d'autre  fens  à  cet  cndioi c 
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dont  chacun  fçaic ,  die— il,  que  le  martyre  a  elle  tel,qu'aprés  avoir 
paflfc  par  le  feu,  Ôc  avoir  efte  expofée  à  la  fureur  des  beftes ,  il  n'y 
a  point  d'autrestourmens  qu'elle  n'aitaufli  cprouvcz.'S.Bafil  1  fque  j.mus,p.i* 
dans  Ces  actes,[qui  fontaflez  bons,  quoiqu'ils  ne  le  foienr  peutek  * 
àfair" 


tre  pas  tout  à  fairJprieDieu  de  le  délivrer  comme  il  avoir  délivré 
Thcclc  de  l'amphirheatrc.'Un  ancien  martyrologe  dit  que  ce  fut  Flor.pjn. 
ipi^wàRomc  "que  Dieu  éteignit  les  feux  pour  luy  confer ver  la  vie/S.  chry.inAa.6. 
u xmU.  Chryfoftome  raportc  encore  d'elle,qu'elle  aonna[tousj"fcs  orne- 
mens  d'or  pour  avoir  la  liberté  de  voir  S.  Paul. 

'S.  Méthode  qui  la  fait  paroiftre  dans  fon  edebre  banquet  des  Mct^con^ 
Vierges,  luy  met  en  la  bouche  un  fort  long  difeours  fur  la  vir- 
ginité,'&  luy  fait  mcfme  remporter  la  première  couronne  par  le  p-i«m. 
jugement  de  la  Vertu,  comme  à  celle  qui  avoit  paru  la  première, 
&  avec  plus  d'éclat  que  toutes  les  autres.  Il  la  choifit  auflï  pour 
rendre  grâces  à  Dieu  au  nom  des  autres  Viergcs.'Il  ajoute  encore  ?.iy,.i. 
qu'elle  n'avoir  rien  dit  dans  (bn  long  difeours  que  ce  qu'elle  avoit 
pratique,  pour  rendre  témoignage  a  J.C.  de  la  véhémence  de  ion 
amour  dans  les  grandes  occasions  qu'elle  avoit  eues,  &  dans  les 
grands  combats  où  clles'cftoit  fouvent  fignalée  avant  toutes  les 
autres/en  faifant  voir  qu'elle  avoit  tout  Te  zelc  &  tout  le  cou-  p.gi.*. 
rage  des  Marryrs,&  que  fon  corps  répondoit  parfaitement  à  la 
vigueur  de  fon  efprit. 

'S.  Ifidore  de  Pelufe  &  Evagrc,  luy  donnent  le  titre  de  première  ifl.KLi.ep. 
martyre:a&  c'cll  le  titre  fous  lequel  les  Grecs  ont  accoutumé  de  Sffiffi 
la  marqueras.  Grégoire  de  Nazianze  la  nomme  entre  les  plus  341.».'  ?' 
illuftres  viûimes  de  J.C. CS.  Chryfoftome  dit  qu'elle  a  acquis  la 
double  couronne  du  martyre  &:  de  la  virginité.^C'eft  en  cette  ^«.«.3.^ 
qualité  de  vierge  &  de  martyre,  que  S.  Auguftin  l'oppofe  à  S*e  t<-4 
Crifpinc  qui  eftoit  martyre  fans  eftre  vierge.  JStÏSl 

eC'eft  ce  qui  a  fait  croire  à  Baronius  que  Ste  Thecle  eftoit  d  Aug.tirg.c 
morte  erretYtvcmenr  dans  les  fuppliccs.[Mais  s'il  a  des  raifons  j4.«-*-w,J- 

*»ti  4.  confiderables  pour  luy,"il  y  en  a  d'autres  qui  font  peuteftre  eiv  *  Bar.47.f14, 
core  plus  fortes,  pour  croire  qu'elle  a  fini  la  vie  dans  la  paix  par 
une  mort  naturelle  j  &c  qu'on  ne  l'a  confiderée  comme  martyre, 
que  pareeque  dans  le  premier  ufage  de  l'Eglife  on  donnoit  ce 
nom  à  tous  ceux  qui  avoient  fouffert  pour  la  foy,  quoiqu'ils  ne 
furfenr  morts  que  longtemps  après.] 

*****     Thcodorer  loue  Ste  Thecle  commc"celcbre  par  les  belles  vie-  Thdrt.v.p.e. 
toires  qu'elle  a  remportées.gS.  Ifidore  de  Pelufe  dit  que  cette 
Sainte  cft  le  comble  des  victoires  6c  des  rrophées  des  femmes,  87.p.ii.b.c. 
une  colonne  immobile  qui  publie  fans  ceffe  la  gloire  &  la  vertu 
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de  la  pureté,  un  phare  élevé  au  milieu  de  la  mer  des  partions,  qui 
par  fon  exemple  nous  conduic  malgré  les  tempeftes  au  porc  d'une 
Hfer.ep.iOJ.  heureufetranquilité.'S.  Jérôme  excitant  S"  Euftoquic  à  aimer 
p.i4?.b.       &  ^  cftimer  la  virginité,  dit  que  la  Stc  Vierge  viendra  audevant 
d'elle,  accompagnée  de  toutes  celles  qui  ont  efté  les  imitatri- 
ces de  fa  pureté,  &  qucThcc le  accourera  avec  joie  pour  lem- 
Epi.79.c.j.p.   braffer/S.  Epiphanc  voulant  marquer  les  plus  grands  Saints  que 
l'on  pouvoit  en  quelque  forte  comparer  avec  la  Ste  Vierge,  ne 
nomme  qu'Elie,  S.  Jean  l'Evangcliftc,  Se  Ste  Thecle. 
Hier.an.37y.     'S.  Jérôme  dit  que  Stc  Melanic  l'ayeule  eftoit  û  célèbre  en  tou- 
tes les  vertus ,  Se  particulièrement  en  humilité,  qu'on  la  nom- 
Nyf.v.Ma.ta.  moit  Thecle  à  Jerufalem.'S.  Grégoire  de  NyfTe  dit  que  Stc  Ma- 
P-»7*A       crjnc  fa  fœur  portoit  auifi  ce  nom  en  fecret ,  parecque  fa  mere 
eftant  prefte  d'accoucher  d'elle ,  avoit  eu  en  une  vifion  un  ordre 
réitéré  par  trois  fois  ,  de  luy  donner  le  nom  de  cette  Sainte  G. 
célèbre  entre  les  Vierges^Qupiqu'Eufcbc  n'en  parle  jamais  cx- 
prcfTément,  on  voit  bien  néanmoins  qu'il  l'a  connue,  putfque] 
Euf.JePal.c3.  'parlant  d'une  Martyre  de  ce  nom,  il  l'appelle  la  Tbede  de  nojhc 
H**'  temfs. 

[Les  martyrologes  de  S.  Jcrome,  de  Bcde,  Se  tous  les  autres  la- 
tins, mettent  fa  refte  le  13  de  (eptembre  ;  les  Grecs  en  font  le 
Bar.47.jt3.    lendemain.J'Elle  eftoit  enterrée  à  Scleucie  en  Ifaurie,aque  S. 
*uS°SM*T'  Grcg°irc  dc  Nazianze  appelle  la  Scleucie  de  Ste  Thccle.bIl  y 
î  ur.i.p.9.c  avoit  en  cette  ville  une  eglife  de  fon  nom  ;  Se  ce  Saint  s'y  retira 
Ifi.P.l.i.eP.    pour  quelque  temps.  'S.  Iudore  de  Pelufe  loue  un  Taraife  d'avoir 
c       Ia  mcmic  chofc.cLes  deux  Stcs  Marane  Se  Cyre,  vinrent  de 
i|up 494.br    Bcréc  ville  de  Syrie  vers  le  commencement  du  V.  ûecle,cn  Ifau- 
rie  pourvifiter  Ion  tombeau,  afin  de  s'enflammer  de  plus  en  plus 
dans  l'amour  deDicu.  Elles  ne  mangèrent  point  ni  en  allant  ni 
Baf  s.t.tTj.i.  en  revenant.'L'eglife  où  elle  repofoit  n'eftoit  pas  dans  la  ville, 
i.c.fi.p.tfrf.c.  dmajs  apparemment  fur  une  haureur  qui  en  eftoit  eloignéc"d'unc  <Tun  mille. 
4lufA7pl  petite  demi-lieue  du  cofté  du  midi.€L'autcl  y  eftoit  pofé  fur  fon 
i f.i7*A.      Corps,"fous  une  couppole  foutenuc  de  pluûeurs  colonnes  ,  Se 

toute  brillante  d'argent. 
Salp.ital.xx.  'Stc  Thecle  s'apparoifToit  quelquefois  à  S.  Marri n.[Bafile  de 
*4tf'jŒ-303-  Scleucie  en  rjporte  pluficurs  autres  apparitions ,  Se  divers  mira- 
cles fairs  par  ion  interceflion.  vers  le  milieu  du  V.ficcle,  donc 
quelques  uns  paroiflenr  bien  autorifez  par  les  circonftances  qu'il 
ETaJ.3.c.8.p,  en  marquc.]'On  dit  auffi  qu'elle  s'apparut  à  l'Empereur  Zenon 
341a.  chafle  par  Bafililque,  l'exhorta  à  reprendre  l'Empire,  Se  luy  pro- 
h  mit  ua  freureux  lucccs  de  cette  cntrcprife.'Ce  qui  eftant  arrive 

[ea 
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[en  l'an  477,] ce  prince  luy  baftit  à  Sclcucie  une[nouvcIlc]cglifc 
très  conlidetablc,  tant  pour  fa  grandeur  que  pour  fa  magnifi- 
cence ,  &c  Ces  enrichiflemens.'On  croit  que  Tes  reliques  font  au-  Bolf.maV,t.i; 
iourd'hui  à  Milan  dans  l'cglifc  cathcdralc,aqui  clfc  dédiée  fous  M»*  . 

fr  o  *  ^  «Bar.47.fi4, 

ion  nom. 

SAINT  PHILIPPE 

E  VANGELISTE, 

L'UN  DES  SEPT  PREMIERS  DIACRES. 

AINT  PHILIPPE  eftoit  dcCcfaréccn  Pa- . ifi.p.i.,.ep. 
fi  leftinc,  félon  S.IGdorc  de  Pclufe.[Il  a efté  marié,]  JJJp,n^ 
b&:a  eu  quatre  fiiles,[dont  nous  parlerons  dans 


o. 

no.c 


i\   la  fuite] c II  fut  élu  le  fécond  des  fept  premiers  Md.tt«.s» 
|J  Diacrcs,d comme  un  homme  plein  de  foy,rcmpIi  é^^ckn 
Si  du  S.  Efprit,  &  qui  avoit  beaucoup  de  reputa-  h.i4.p.j3D. 
tion,[ce  qui  fe  fit ,  comme  nous  croyons,'Tannce  mcfmc  de  la , 
mort  de  J.C.j'Il  s  acquit  par  le  zele  &  par  le  talent  particulier  Aug.f.u*.P. 
qu'il  avoit  pour  prefeher  rEvangile,ele  furnom  d'Evangclifte  que  JJjJ,  T^ 
S.Luc  luy  donne/U  peut  auffi  l'avoir  mérite  pour  avoir  le  pie-  ' 
micr  porte  l'Evangile  parmi  les  Samaritains. 

'Car  après  la  mort  de  S.  Efticnnc,  tous  les  Chrétiens  ayant  A&i.t.i. 
quitte  Jerufalero,  hormis  les  Apoftres,&:s'eftant  difperfcz  en  di- 
vers cndroits,"S.  Philippe  alla  prefeher  dans  la  ville  deSamaric, 
[qui  dans  I'ufagc  du  peuple,  comme  cclaeft  ordinaire ,  gardoit 
toujours  fon  ancien  nom,]'quoiquHerodc  en  la  rcbaftiflantluy  T°nanM.if.c 
euft  donné  celui  deSebaftc.  Il  l'avoit  fait  la  capitale  de  tout  le  "•M**** 
pays  des  Samaritains.[On  ne  fçait  pas  fi  S.  Philippe  y  vint  fim- 
plcmen*  par  occafion,&  pour  y  trouver  une  retraitejou  s'il  y  cyp.ep.-;.p. 
avoit  efté  envoyé  exprés  par  les  Apoftrcs,  comme  S.  Cyprien  le  '8 
ferobic  dire.'Il  y  prefchale  premier  l'Evangile  de  J.C.rcflufcitéi  Euf.i.i.ci.p. 
&  avec  une  telle  plénitude  de  la  force,  du  S.  Efprit/ qu'il  y  fit  y c- 
un  grand  nombre  de  miracles.  Car  les  cfprits  impurs  fortoient 
des  corps  de  plufieurs  poiTedcz  en  jettant  de  grands  cris  ;  Se 
beaucoup  de  paralytiques  &c  de  boiteux  y  furent  auifi  guéris.  Ces. 
Jiift.Ecd.Tom.il.  I 
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miracles  ayant  rempli  la  vilie  d'une  grande  joie,  firent  que  tout 
k  peuple  fe  rendit  attentif  aux  difecurs  de  S.  Philippe:  chacun 

Eaf.p^.c  les  écouta  avec  une  mefme  ardeur;^  la  grâce  de  Dieu  coopé- 
rant abondamment  avec  luy ,  ces  peuples  crurent  ce  qu'il  leur 

a£U.tjm*.  annonçoit  du  royaume  de  Dieu,'&  ils  furent  battizez  hommes 
&  femmes  au  nom  de  J.C. 

Chcy.n.fc.t8.p.    'Ils  ne  reccvoicnt  néanmoins  pas  encore  le  S.  Efprir,  parecque 

170.biEpi.iLc.  5  Philippe  n'eftant  que  Diacre,  n'  avoir  pas  le  pouvoir  de  le  leur 

i.p.H.b|lfLP.I.   «  V  11  -y  n,i  1 

i.ep^ô.f.114.  donner:  |ou  pour  parler  plus  exactement,]*!^  le  reccvoicnt  pour 
d  e-  la  remiifion  des  péchez ,  mais  non  pas  pour  le  don  des  miracles, 

«  chty.f.169.      ^s  autrcs  graccs  qUi    doimoicnt  par  l'impolition  des  mains, 

dont  les  miracles  vilibles ,  &:  particulièrement  le  don  des  lan- 
f .yo.b.c.      gues  eftoient  alors  la  marque  ordieaitç.j'Car  le  pouvoir  de  don- 
ner le  S.  Efprit  en  cette  manière,  eftoit  un  privilège  particulier 
aux  Apoftres,[ou  aux  autres  qui  pouyoienc  avoir  l'ordination 
Aag.f^.p.  epifcopalc.j'C'cftpourquoi  Saint  Philippe  ayant  fait  favoir  aux 
IoSs'«-        Apoftres  que  ceux  de  Samarie  avoient  receu  la  parole  de  Dieu, 
.  afin  que  ceux  qu'il  avoir  battize*  receuflent  d'eux  le  S.  £fp*it, 
Aas.T.H-17.  'S.  Pierre  &  S.  Jean  y  furent  envoyez  de  Jcrufalcm.bSimon  le 

magicien"eftoit  alors  à  Samarie,  ou  depuis  longtemps  il  trompoit  V.fonutrc. 
"les  peuples  par  (es  preftiges.  Mais  les  prédications  de  S.  Philip.-  v.s.rienc 
chry.n.h.i8.p.  pe  ayant  ouvert  les  yeux  aux  autFes,'&  Ces  véritables  miracles $ 
i7»  a.         ayanc  entièrement  eftacé  tout  cequ'avoient  pu  faire  les  enchan- 
Aa.s.Y.13.     temens  de  la  magie,'Siroon  mefme  en  fut  fi  furpris,  qu'il  fit  pro- 
feflion  de  croire  en  J.C,  demanda  le  battefrae,  &  ne  quictoit 
t.«.  point  S.  Philippe/quoique  fon  cœur  ne  fuft  point  changé. CS. 

à  c?r  n  h  18  Philippe[qui  ne  connoiflbic  point  fon  hypocrifie,]dlc  receut  au 
p.iTi!*.0   1  battefmc,  fans  le  punir  de  fa  magie,  fe  contentant  qu'il  fc  con- 

dannaft  luy  mefme[en  y  renonçant.] 
Bar.îî  i  7|A^t  'Ce  que  S.  Philippe  fit  à  Samarie,  n'eft  point  contraire  à  ce  que 
p.r.19.  ciîc  S.Luc,  que  les  Fidèles  difperfez  après  la  mort  de  S.  Eftienne, 
ne  prefehoient  l'Evangile  qu'aux  Juifs.  Car  le  mot  de  Juifs  ex- 
clut en  cet  endroit  les  Gentils ,  mais  non  pas  les  Samaritains  qui 
tuft.ap.i.p.i8.  avoient  la  circoncifion  &  h  loy  comme  les  }uifs,'qui  eftoient 
■*  compris  comme  fous  le  nom  dliraclites  &:  de  maifon  de  Jacob, 

[qui  recevoient  comme  eux  les  livres  de  Moyfe,qui  adoroient 
j04n.4  T.2f.   comme  eux  le  Créateur,] 'qui  attendoient  avec  eux  le  Mcffie,c&; 
ffiw**  quicftoicnt  tout  à -fait  diftin^uez  des  Gentils.fLa  ville  de  Se- 
bafte  ou  Samarie  eftoit  peuplée  de  Gentils  aufllbicn  que  dcSa- 
Aâ,u.T.i8.    maritains.J'Mais  Dieu  differoit  encore  un  peu  de  leur  donner 
part  à  la  grâce  de  la  pénitence. 
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'S.  Philippe  cftoit  apparemment  encore  à  Samaric,  lorfqu'un  cbry.h.i?.p. 
1     Ange  luy  vint  ordonner  d'aller  du  colié  du  midi'à  un  chemin  X77*M*"& 
deierc  qui  menoit  de  Jcrufalem  à  Gaza.ll  ne  demanda  point  chry.p.^.b» 
pourquoi  onlcnvoyoit  là,mais  il  s'y  en  alla  aiuTuonVlly  trouva  a&s.v.i7. 

Koti  1.  un  eunuque  d'Ethiopie  ,  Surintendant  de  tous  les  threfors"dc 
t      »Candacc  Reine  de  ce  pays,  joint  à  la  partie  la  plus  méridionale  strab.i.t7.p. 
de  l'Egypte,  &c  dont  la  ville  capitale  eltoit  celle  de  Meroé,dans  8l°-8^ 
une  iûcdu  Nil  qui  portoit  le  me  fine  nom. 

Koti  j.      'L'opimon"la  plus  probable  cit  que  cet  eunuque  cftoit  Juif  ou  synop.  in  a«, 
Profelycc.[H  pouvoit  au  moins  cllrc  circoncis:]acar  on  écrit  KJftftJf  e 
que  les  Ethiopiens  rcftoient.bIl  avoir  quitté  la  Cour,  &  toutes  4.p.i79.f. 
les  affaires  que  luy  donnoient  fa  charge,  &  eftoit  venu  de  ce  pays  *  ch»  jr.p.177. 

Koti  4.  fi  eloigné"adorer  Dieu  à  Jerufalem.  Il  s'en  rctournoit  alors  en  p.7.^r  ep  C* 
Ethiopie  aflis  dans  un  chariot ,  &  lifoit  le  Prophète  Ifaïc  ;  tant  il 
avoit  d'amour  &  d'application  pour  les  lettres  faintes.  11  le  lifoit 
&  le  meditoit  avec  refpeft  dans  les  endroits  mcfmcs  où  il  ne  l'cn- 
icndoit  pas. 

'Philippe  par  ordre  de  l'Efprit  [faint]  s'approcha  de  luy:  SC  A&.s.r.i^Q. 
,    Payant  entendu  qui  lifoit  l'endroit  où  Ifaïc  prédit  la  Paffion  de 

J.C,il  hiy  demanda  s'il  entendoit  bien  ce  qu'il  lifoit.'L'eunuque  chry.p.i?j>.a. 
an  heu  de  s'offenfer  qu'un  homme  en  qui  il  ne  paroiflbit  rien  que  b* 
de  meprifable,  vin  ft  le  traiter  d'ignorant,  ray  avoua  avec  fimpli- 
cité  qu'il  avoit  befoin  que  quelqu'un  le  luy  expliquait.  11  pria 
Philippe  de  monter  dans  fou  chariot ,  bc  de  s'afVcoir  auprès  de 
luy  pour  linftruire  >  &  il  luy  propofa  enfui  te  (es  difficultcz  d'une 
manière  fort  civile. 

'Un  homme[à  qui  Dieu  avoit  déjà  fait  la  grâce  de^Jchcrcher  te 
la  vérité  avec  tant  de  finecrité,  d'ardeur,  &  d'humilité ,  ne  pou- 
voit manquer  de  la  trouver,  félon  la  promciTe  du  Sauveur.'Auflï  Hier.ep.ioj.p. 
Philippe  la  luy  annonça,  &  luy  découvrit  Jésus  caché  fous  cette  7'a" 
lettre  qui  luy  paroifToit  fi  obfcurc/lî  luy  apprit  en  mcfme  temps  Auf.fid.sc  op. 
toutes  les  autres  veritez  nccciTaircs  ou  pour  éclairer  fon  cfprit, 
ou  pour  régler  fes  mceurs.'Et  il  n'eut  pas  beaucoup  de  peine  à  ircn.l.4.c.4o. 
jnftruire  un  homme  qui  avoit  déjà  appris  bien  des  chofes  des  P-37J>a« 
Prophètes, & furtout  à  craindre  Dieu  ,&à  qui  il  ne  manquoit 
plus  que  la  connoirTance  de  la  venue  du  Mcffie. 

'L'eunuque  n'eut  point  befoin  de  miracles  pour  fc  rendre  à  chr7.inAcl.n. 

i?.p.iSî.b. 

î.'onbien,  ah  chemin  qui  mtneaGnz.*,  vil!e*ïo*s  dtfertt.  CarGaia  cftoit  erfecVvement  deferte  en  Ptarf.an.P.prt. 
te  temps  là,  comme  rn  rapprend  de  Scrabon.X'aatre  fens  paroift  néanmoins  plus  naturel.  C'eft  Frum.inAa.p. 
Jfp.  celui 'de  S.  Cbiyfoftoire.  V.  B*(k.txtre.p.t2<f-izS.  6ti-1- 

i.'Lemenoloj;ciicBjfiIe[4:<rau;rc$]doaneotfpai  erreur Jlc  nom  de  Caodacc  ou  Candax  à  l'eunn-  u6h.t.«.p  ,;o,. 
«jUt  mefme.  y.  B*Jh.ejt€rt.f.ti}. 

1  "j 
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Cette  vérité,  parcequ'il  lifoit  les  Ecritures"avec  foin,  avec  appli-  è+tftm*. 
d.cjnif.div.h.  cation,  &c  dans  le  dclir  d'y  connoiftre  ce  qu'il  devoit  faire.'Dc  J*»*  * 
13  ^  4  ï  J.      fortc  qu'ayant  rencontré  de  l'eau  après  avoir  fait  quelque  chc-   w  * 
min,  il  dit  à  Philippe  avec  un  humble  empreflement ,  qui  mar- 
quoit  fa  joie,  &c  l'ardeur  de  fa  charité,  Voilà  de  Teau  :  Q^eft-ce  « 
T«t  bapr.r.    qUj  cmpefchc  que  je  ne  fois  battizéî'L'operation  de  Dieu  eftoit  « 
Hf  p.1s3.1d4.    crop  viable  cn  cette  rencontre,  pour  ufer  des  délais  &c  des  épreu- 
ves qui  font  neceflaires  à  l'égard  de  ceux  dont  on  connoift  moins 
aûs.y 37.33.  la  foy  &:  la  eonvcrfion/C'elt  pourquoi  Philippe  luy  dit  que  s'il 
croyoit  de  toutfbn  cœur,  il  pouvoiteftrebattizé.  L'eunuque  pro- 
tefta  qu'il  croyoit  que  J-C.  eftoit  le  Fils  de  Dieu,  &  fit  cn  mcfme 
temps  arrefter  (on  chariot.  Ils  descendirent  tous  deux  dans  l'eau, 
Aug.fi^.sc  op.  &  Philippe  le  battiza'avec  les  cérémonies  que  la  tradition  de 
« HieMbcb   ' EgnTc  nous  apprend  eftre  nccelTaires  en  cette  rencontrc.aS. 
p.i77.a|pèarf.  Jérôme  dit  que  cette  eau  eftoit  une  fontaine  proche  de  Bcthfur 
an.p.P.7i.     ou  Bethlbron,  à"8  lieues  de  Jerufalem  fur  le  chemin  d'Hebron;  &  *°  mitict. 
que  cette  fontaine  fortant  dupié  d'une  montagne  rentroit  auflû- 
toft  dans  la  terre. 

ACI.8.Y.39I       'Philippe &  l'eunuque  eftant  remontez  hors  de  l'eau,  l'Efprir  m 
£™b,os™jc*   du  Seigneur  c'eft  à  dure  un  Ange ,  enleva  Philippe  i  &  l'eunuque 
chty.itiAci.h.  ne  le  revit  plus:bcc  queDieu  permit  tant  pour  relever  S.Philippe, 
Tdhty  '^'g  &  faire  voir  à  l'eunuque  &  aux  autres  à  qui  il  devoit  annoncer 
a|>sc.a.        l'Evangile,  que  c  eftoit  Dieu  qui  le  faifoit  agir,cquc  pareeque 
cp.vs.b.      I'cunuque[qui  eftoit  appelle  en  d'autres  cndroitsjauroit  voulu 
s'attacher  à  luy.  S.Chryfoftome  nous  fait  remarquer  dans  cette 
hiftoire  combien  lcsAngcs  prennent  de  part  à  la  prédication  de 
l'Evangile  [&c  à  la  converfion  des  ames.  Et  il  ne  faut  pas  douter 
qu'ils  n'aient  encore  aujourd'hui  la  mcfme  charité  pour  nous, 
quoiqu'ils  ne  l'exercent  pas  d'une  manière  fi  fcnûble,  pareeque 
la  foy  n'a  plus  befoin  de  ces  miracles  extérieurs  pour  s'établir.] 
Aug.f.9Mrf<s.     'Quoique  l'eunuque  n'euft  efté  battizé  que  par  un  Diacre  qui 
iMi«.d|ioa<s.  n'avoit  pas  le  pouvoir  de  donner  le  S.  Efprit;  "il  le  receut  nean-  n  o  t  e  r. 
moins  après  que  le  myftcte  àc  le  facrement  du  battefmc  eut  efté 
accompli  ;  pareeque  cet  Efprit  toutpuuTant  efl  maiftre  de  fc 
donner  aux  hommes  ou  par  le  minifterc  des  hommes ,  comme  il 
faitotdinairemcntjOupar  luymefme,  comme  il  a  fait  en  quel- 
ques rencontres,  pour  montrer  que  quand  les  hommes  le  don- 
nent, c'eft  luy  raefme  qui  fe  donne  par  les  hommcs.f  Et  il  falloir 
bien  que  l'eunuque  euft  receu  la  plénitude  du  S.  Efprit,  pour] 
Aft  «.y.39.    'continuer  fon  chemin  avec  la  joie  que  marque  rEcriturc,quoi- 
Hicr.inif<3.  qu'il  ne  vift  plus  S.  Philippe,  '&  pour  devenir  l'Apoftre  de  fE- 
'•7.p-M-b.    tai0piCj  comme  l'appelle  S.  Jérôme. 
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'Car  dcdifciplc  qu'il  eftoit  cftant  devenu  tout  d'un  coup  le  ep.tCj.p.^  a. 
maiftrc&:  le  do&curdcsautres,'ilfutcnvoyé[parlcS.Efprit,]&:  ajiren.i^.c.u. 
meline  par  S.Philippe,  dit  S.Cyrille  dejerufalem,prefcher  en  **^¥£f*' 
i.     fon  pays  «la  do&rine  qu'il  avoit  apprife  dans  le  defert.aLcsAbif- 

fins  croient  encore  aujourd'hui  en  avoir  reccu  lafoy  Chrétien-  *  fwnuoA&i 
ne  :  6c  on  dit  qu'ils  Hfcnt  Ihiftoire  de  fa  converfion  dans  les  ce- 
remonics  du  battefme.'Lcs  anciens  remarquent  que  cet  cunu-  Hier.in;|ovj. 
que  eft  la  figure  des  véritables  cunuques,c  eft  à  dire  de  ceux  qui  1c.7p.ufc 
•<V       font  purs  &:  faints  de  corps  &:  d 'cfprit  ;  qu'il  eft  nommc"^wwr 

par  l'Ecriture  à  caufedcla  force  de  fa  foy,'&:  qu'il  a  vérifié  ce  Entt.»  c.tp. 
que  ditlepicaume  6j;  L'Ethiopie  fe  haflera  de venir ojfrir  fes  fre-  4°'b- 
Jèns  À  pieu  .'Les  Grecs  'l'honorent  entre  les  Saints  le  2.7'd'aouft.  Canif.r.i.p. 

bPhilippe  que  l'Ange  avoit  enlevé  d'auprès  de  luy[des  qoTil  jJSLfc»  a 
eue  fait  fon  œuvre,]  le  trouva  dans  la  ville  d'Azot,T  Ange  luy  chry.n.Lip. 
ayant  fait  faire  tout  le  chemin  en  un  inftant,&  l'ayant  laine  dans  ,8o*-b- 
Je  lieu  où  Dieu  voulpit  qu'il  annonçait  l'Evangile.[Aprés  y  cftre 
demeuré  autant  qu'il  le  jugea  neceflaire,]'il  palTa  en  d'autres  a&jlxju. 
endroits,  &:  annonça  l'Evangile  en  diverfes  villes,  jufqua  ce 
qu'il  arriva  [enfin]  à  Cefarécjen  Palcftine,]'où  S.  Ifidorc  de  Pc-  ifi.P.l.i*p. 
lufe  femblc  croire  qu'il  établit  fa  demeure.  CI1  eft  certain  que  JJJEJJJj. 
qmndS.Paul  vintà  Ccfarée[en  l'an  y8,]il  y  logea  chez  luy  durant 
quelques  jours  avec  ceux  de  fa  compagnie.[C'eft  peuteftre  fur 
cela]'que  S.  Ifidore  dit  qu'il  en  eftoit.         1  1/ÎP.p.iM.d. 
'Quand  Stc  Paale  vint  en  la  mefme  ville[en  386,]clle  y  vou-  Hier.ep^.p. 
Hrf*    Jut  voir"le  petit  logis  de  Philippe,  &les  chambres  de  fes  filles.  t7tx 

'Car  il  avoit,  comme  nous  avons  dit,  quatre  filles  vierges  &  Aft.n.T.*.  , 
prophetciTcs,'qui  eurent  la  gloire  de  donnera  PEglife,[  après  la  Hicr.in  Jot.i. 
Mcrc  duSauvcur,  i |  l'exemple  de  la  virginité:dEt  ce  fut  parle  me-  J^J^'Jj 
rire  de  leur  pureté  qu'elles  acquirent  la  grâce  de  la  prophétie.  Epi.?tÂif.p. 
[Voilà  ce  que  l'Ecriture  mefme  nous  apprend  de  S.Philippe  i°4*-«- 
«•us.  &  de  fes  fillcs.Que  fi  l'on  y  ajoute°quclques  faits,  le  moins  qu'on 

en  puifle  dire ,  c'eft  qu'ils  ne  font  pas  trop  bien  fondez.]' Les  Men.v.pJ4« 
Grecs  font  la  fefte  de  S.  Philippe  qu'ils  qualifient  en  mefme 
temps  Apoftre  &c  Diacre,  le  h  d'ottobre.'Lcs  Latins  après  Adon  Caninr.i.p: 
Se  Ufuard  ,  lamcttent  le  6  de  juin.  l'Si*'"' 

[Il  faut  ajouter  à  I  hiftoire  de  S.Philippe  le  peu  que  nous  trou-  . 
vons  touchants.  Procorc,S.Nicanor,S.Timon,  &S.Parmenas, 
les  collègues  de  S.Philippe  dans  le  diaconat.Car  pourS.Eftienne 

l 'Quelques  Crées  difènt  qu'il  prcfih.i  1'Er.mgile  dans  l'Arabie  henreure  ,  &  dans  laTaprobane  Snj*.e.t4.p.i«!- 
hk  limer  rouge,  ajoutant  qu'on  tenait  qu'il  y  avoit  foufifért  le  martyre,  &  y  ayoit  eftt  enterré  eJBar.«  »un.b. 
t.":  L>norab!cment &c. 

: -Lc<  Munies  f.  2ç+,  k  Maxime  de  Cythcrep.j4i.a,  ne  marquent  pas  proprement  la  fefte  de  l'eu- 
fcjuf,  ra-is  celle  de  Ion  batte  fine. 
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nous  en  avons  parlé  en  particulier  ;  &  pour  Nicolas  ii  faut  voir 
l'hcrcfic  des  Nicolaïtcs.  On  peut  s'afïurcr  que  ces  quatre  Saints 
avoient  tous  les  qualitez  que  les  A  polir  es  demandoient  dans 
ceux  qui  dévoient  eftre  choiûs  pour  ceminiftere.] 
Men.p.181.      'Les  Grecs  les  honorent  tous  enfemble ,  &  en  font  leur  grand 
office  le  iS  de  juillet,  où  ils  leur  donnent  le  titre  d'Apoftrcs  &:  de 
Diacres.  Ils  ajoutent  qu'ayant  prefchc  la  foy  en  divers  endroits, 
ils  loufrrircnt  beaucoup  de  persécutions,  &  turent  enfin  marty- 
p.iS:-iS3.      rizezj'que  S.  Nicanor  fut  confumé  dans  le  feu  avec  deux  mille 
r-tSu         autres  par  la  cruauté  des  Juifs,le  mefmc  jour  queS.Efticn ne/que 
Saint  Timon  fait  Evefquc  de  Boft  rcs[cn  Arabiejfut  auflî  brulé 
par  le  commandement  des  impics.  Mais  ils  difent  feulement  de 
p.tsr.         S.  Parmenas  qu'il  s'endormit  aux  yeux  des  Apoftres  j'&r^dc  S. 
Boil.îo.j  n.p.  Procore,  qu'il  fut  le  premier  EvcfquedcNicomcdie.'Bollandus 
*oj.$:.        fc  moque  avec  raifon  de  ces  deux  mille  hommes  brûlez  avec  S, 
Mcn*a,p.î3o.  Nicanor  lemefme  jour  que  S.  Eftienne  futlapidé:  'Es  mefmc 
dans  une  mémoire  particulière  quclcsGrccs  font  dcS.Nicanor 
le  z8  de  décembre,  ils  difent  Amplement  qu'il  fe  repofacn  paix. 
Ils  ne  le  qualifient  qu'Apoftre:  [mais  il  y  auroitpeu  d'apparence 
à  croire  que  ce  fuft  un  autre  que  le  Diacre.] 
Ado.fcft.p.3*.    'Les  Latins  font  auffi  ces  quatre  Diacres  prédicateurs  &  mar- 
tyrs? &  difent  que  S.Proçore  fouffrit  à  Antioche  le  9  d'avril  après 
s'eftre  rendu  célèbre  par  fes  miracles  ;  S.  Nicanor  Je  iode  jan- 
vier en  Cypre  ,où  il  avoit  fait  admirer  fa  foy  &  fa  vertu  j  S.  Par- 
menas le  23  du  mefme  mois  à  Phtlippes  en  Macédoine  ;  &  S  .Ti- 
mon le  19  d'avril  à  Corinrho,  ou  cftant  venu,  après  avoir  prefchc 
quelque  temps  à  Bcrée,  les  Juifs  &  les  payens  le  jpttcrcnt  dans 
le  fcu,&:  voyant  qu'il  en  eftoit  forti  miraculeufemenr^'arrach  .  - 
Boli.i?pn.p.  rentà  une  croix.'Lc  martyrologe  Romain  metja  mort  du  der- 
^Mcn.mars.p.  nier  fous  Trajan.aLes  Grecs  en  font  merooire[non  fcolemcnt  le 
ir|may,p.4j'.   ig  de  juillet  avec  les  trois  autres,  mais  encore  le  1  de  mars  ,1e  6 
*"*  &  te  iz  de  may,fans  néanmoins  en  rien  dire  de  parci  cutter  en  au- 

cun de  ces  trois  jours ,  auxquels  ils  répètent  de  mcfme  plufieurs 
BoM  e^apr.p.  autres  Sainrs.j'Les  écrits  fuppofcz  fous  le  nom  de  Dorothée, 
*        fontS.Timon  Evefque  tantoîl  dcBcftrcs  comme  les  Grccs,ran- 
S  r.  toft  deTyr&  de  Siqon/On  dit  encore  plufieurs  autres  chofes 

de  luy  ,qui  ne  font  pas  mieux  fondées. 
9 ,apr.p.8t8.f.      'Nous  avons  en  grec  &  en  latin  une  hiftoire  de  S.  Jean  rEvanv 
f|  b«-*4-$  3°.  grtliftefo-is  Je  iom  de  S.  Procore.'Mais  elle  cft  pleine  de  contes 
fabuleux  &r  imparti nens.  C'eft  pourquoi  Baronius  l'appelle  le 
Vp^«fÀthC'  ^WL^toçozc'  Voflias  croit  que  c'eft  le  mefmc  écrit  queS.Atha- 
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nafc  appelle  les  voyages  deS,Jcan,qu'il  mec  au  nombre  des  apo- 
cryphes.'D'autres  veulent  qu'il  n'ait  efté  compofe  que  depuis  Blond.Cb7.L1. 
trois-cents  ans:[de  quoy  ils  ne  donnent  point  de  raifon  parti- 
culierc.] 

PERSECUTION  DE  L'EGLISE 

PAR  NERON- 

I  E  U  qui  a  tout  fait  pour  1  etaWitfcrocut  &  pour 
la  pcrfo&on  de  fon  Eglife,  a  voulu  qu'elle  ait 
citcagit.ee  durant  près  de  trois  fiecles  par  des 
|  petfecutions  prévue  continuelles,  afin  de  l'af- 
fermir par  les  eftbrts  mcfmes  que  les  hommes 
fatfoient  pour  la  ruiner.  Car  rien  n'eftoit  plus 
propre  à  établir  les  Fidèles  dans  le  mépris  de  toutes  les  choi  es 
de  la  terre  &  dans  le  délit  de  celles  du  ciel ,  ce  qui  cft  le  but  6c 
Ja  fin  duC  brifti  ami  "me,  que  le  danger  où  ils  Ce  voyoient  fans  cède 
de  perdre  tout  ce  qu'on  peut  aimer  dans  la  vie,  &  la  vicmefmc. 
Et  rien  ne  pouvoir  mieux  faire  voir  à  tous  ceux  qui  ne  vouloienc 
pas  s'aveugler  eux  mcfmcs,quc  no  (Ire  religion  n'eftoit  point  l'ou- 
vrage des  hommes ,  mais  de  lacoutepuiflance  de  Dieu ,  que  de 
voir  toute  la  terre  année  contre  elle  durant  trois-cents  ans  fans 
la  pouvoir  vaincre:} 

'Après  J es  lobe  impériales  faites  pour  déclarer  qu'on  ne  vou-  On.injoLh.* 
loit  plus  qu'il  y  euft  de  Chtéticmje  Scnat,lcs  magiftratS,lc  peu-  MW* 
pie  Romain ,  cous  les  ordres  de  l'Empire,  &  toutes  les  villes  fe 
foulevercnt  contre  eux.[Mais  ce  fut  en  vain  que  les  princes  Se 
les  nations  firent  éclater  leur  fremin'ement  &  leur  rage  contre 
Dieu,  cooere  fonChrift ,  &  contre  fes  ferviteurs.]Commctous 
les  Rois  de  la  Paleftine  quis'eftoient  raffemWez  contre  Jofué, 
rfavoient  trouvé  dans  cette  guerre  que  leur  confufion  &  leur 
ruine-,'dc  incline ,  dit  Orrgcne ,  les  princes  &  les  peuples  foule-  p.3cs  i. 
vez  contre  le  nom  de  celui  dont  Jofuc  eftoit  la  figure,  ne  purent 
empefeher  par  tous  leurs  efforts  que  la  religion  Chtétierme  ne 
s'étendift  toujours  de  plus  en  plus. Il  arrivoit  desChrétiens  conv 
rne  du  peuple  d'Ifrael  dans  r£gypte,quepluson  les  oppiimoit4 
plus  on  voyort  augmenter  leur  nombre  &  leur  force. 


y%      PERSECUTION   DE  L'EGLISE 

[De  la  parc  des  hommes  ecs  perfecutions  avoient  ordinaire- 
mène  crois  principales  caufes.  Car  les  princes  les  plus  fages 
avoiencpeineàfouffrirune  religion  qui  s'elcvoic  malgré  eux  dans 
touces  les  parties  de  leurEmpire.On  la  rendoit  odieufe  par  beau- 
coup de  crimes  dont  on  vouloir  que  ceux  qui  l'embraffoient  fc 
rendiffenc  coupables  dans  le  fecrec.  Et  au  contraire  ceux  qui 
aimoient  la  corruption  effroyable  qui  regnoit  alors  prefque 
dans  tous  les  hommes,  haïffoient  cette  pureté  de  vie  qu'ils 
voyoient  malgré  eux  dans  les  Chréciens  :  parcequ'cllc  les  con- 
dannoic. 

Onpcuc  juger  encore  que  le  courage  que  Dieu  donnoit  aux 
martyrs,  efltoitunc  des  chofes  qui  irritoit  le  plus  leurs perfecu- 
Aug.f  x76.%  3.  tcurs;]'&:  S.  Auguftin  ne  craint  pas  de  dire  que  Dacien  en  faifant 
p.in3.b.c.     rofljr  s  Vincent  fur  un  gril  fans  le  pouvoir  foumettre  à  fa  volon- 
té,cftoitconfumé  luy  mefracau  dedans  par  un  feu  plus  violenc 
&  plus  crucl.[Il  n'y  a  point  d'homme  qui  foit  infaillible ,  &il 
n'y  en  a  prefque  point  qui  ne  veuille  le  paroiftre.  Ainfi  après 
qu'un  Prince  avoir  faitune  ordonnance  pour  obliger  les  Chré- 
tiens à  facrifier,  ou  qu'un  Gouverneur  l'avoir  ordonné  à  un  mar- 
tyr, c'eftoit  un  crime  de  leur  defobeir,  parecque  c'eftoie  leur 
reprocher  qu'ils  avoient  eu  tort  de  faire  ce  commandement.  Ils 
regardoient  leur  honneur  comme  intereffé  à  foutenirce  qu'ils 
avoient  fait ,  &  fans  examiner  (i  on  n'avoir  point  rai  fon  de  leur 
defobcir,il  falloit  faire  céder  les  Chrétiens, ou  leur  faire  fentir 
les  plus  terribles  effets  de  la  colère  des  princes  &  des  magiftrats. 
C'efl:  ce  qu'on  voit  clairement  dans  Pline  le  jeune,  l'un  des  plus 
pjin.l.io.ep.    fages  &c  des  plus  modérez  d'entre  les  payens.]'Il  fît  tout  ce  qu'il 
w.p.rf3o-tf33.  pUt  p0ur  trouver  du  crime  danslesChretiens.il  fevit  contraint 
d'avouer  après  fes  recherches ,  qu'il  n'y  avoitpurien  découvrir 
que  de  louable  ou  d'innocent.  Et  fur  cela  il  les  condannaàla 
£<Jt>         morr/pareeque  telle  que  foit  >  difoit-il,  leur  religion ,  je  ne  puis  « 
douter  qu'il  ne  faille  punir  leur  opiniâtreté  &  leur  obftination  <« 
inflexiblc.[Eft-cc  ainfi  qu'il  jugeoit  d'Anaxarque,  &  tic  ce  petit  ce 
nombre  d'autres  payens,  qui  ont  mieux  aimé  foufrrir  toutes 
chofes,  que  de  rien  faire  contre  leur  devoir  îMais  leur  inflexi- 
bilité ne  blcffoit  point  fon  orgueil,  &  celle  des  Chrétiens  l'o£- 
fenfoit. 

Les  perfecutions  fc  rallentiffoient  quelquefois  un  peu,  &  re^ 
commençoientenfuite  avec  plus  de  violence,  félon  qu'il  plaifoic 
à  Dieu  de  donner  quelque  repos  aux  foibles,  ou  d'exercer  la 
vertu  des  forts  i  de  donner  moyen  à  l'Eglife  de  former  &:  d'établir 


Digitized  by  Google 


PAR  NERON.  73 
&  difcipline,  ou  de  punir  les  fautes  qui  le  commettoient  dans  les 
temps  d'une  plus  grande  tranquillité.  C'eft  par  ce  moyen  que  de 
la  perfecution  générale  qui  a  duré  jufqu'à  Conftantin,on  a  fait 
diverfes  perfecutions  particulières, j'quc  Ton  fait  ordinairement  Ang.cWJ.it. 
monter  à  dix,  quoiqu'on  en  puifle  aifèmcnt  conter  davantage.    c.^.p  15**. 

'On  met  pour  la  première,  celle  de  Neroir,  non  que  l'Eglifc  m 
n'en  euft  déjà  fouffert  pluueurs  autrcs,[mais  pareeque]  Ncron  Tert.ap.c.j  p. 
employa  le  premier  l'épéc  impériale  contre  les  Chrétiens*  Car  p«j?£Kft 
v.s.pierre  Tibère  bien  loin  de  les  perfecuter,"n'avoit  ufé  de  fon  autorité  perf.c.i.p.3. 
*  lh       que  pour  les  défendre.  [Nous  ne  lifons  point  que  Caius  ait  rien 

fait  qui  les  regardait.]  'Claude'en  c  h  alla  quelques  uns  de  Rome,,  Aa.i3.v.t. 
mais  comme  Juifs,[&;  non  pas  comme  Chrétiens.]'Il  fcmble"quc  Tac.an.ij.cji. 
Pompon i a  Grxcina  l'une  des  premières  dames  de  Rome,  dont p  loï" 
nous  avons  raporté  l'hiftoire  dans  un  autre  endroit,  aitefteac- 
eufée  comme  Chrétienne  en  l'an  yj.  Elle  fut  renvoyée  à  fon 
mari,  quoique  ce  fuit  fous  Ncron.[Mais  c'eftoitdans  fes  premiè- 
res années ,  où  il  pafToit  prcfque  pour  un  bon  prince. 

Il  ne  faut  point  demander  pourquoi  il  commença  depuis  à- 
haïr  les  Chrétiens.] 'Ceux  qui  favent  quel  il  cftoit  dans  fes  der-  Tert.ap.c.j.p. 
nieres  années,  comprennent  fans  peine  qu'une  religion  auflî  pure  6x' 
qu'eft  celle  deJ.C,  ne  pouvoit  qu'eftrecond  année  par  ce  monftre 
de  toutes  fortes  de  crimcs.fCe  n'eft  pas  ici  le  lieu  démarquer 
M  Fleuri.  quels  eftoient  alors  les  Chréticns."Un  favant  auteur  nous  a  dé- 
chargez de  cette  peine:  Et  ceux  qui  voudront  l'apprendre  dans 
les  fources,  peuvent  raroafler  ce  qui  s'en  trouve  dans  les  écrits 
des  Apoftres,  &  dans  l'cpiitre  de  S.  Clément  aux  Corinthiens  :  a 
quoy  il  femble  qu'on  puifle  ajouter  l'excellente  epiftre  à  Dio- 
Koti  t  gnetc  qui  eft  parmi  les  œuvres  dc"S.  Juftin,  mais  qui  paroift  plus 

ancienne,] '&  où  l'on  voit  une  fort  belle  defeription  de  la,  vie  &c  ju(i.»d  Dioj. 
de  la  vertu  des  premiers  Chrétiens.    .  P-494 

'Le  bruit  de  cette  nouvelle  religion  que  S.  Pierre  prefehoit  La&.ferf.ct. 
alors  à  Rome,  félon  Ladance,  autant  par  fes  miracles  que  par  fes  P* 
paroles,'&  qui  commençoit  à  y  faire  de  grands  progrés,*  vint  donc  Tert.ap.es.  p. 
jufqu'aux  oreilles  de  Ncron.  Il  feeut  que  dans  Rome  &  partout  *  ^ 
ailleurs,  un  grand  nombre  de  perfonnes  abandonnoient  le  culte  * 
des  idoles  ,  &  condannoient  leurs  anciennes  fuperltitions.  Ce 
tyran  exécrable  &  cruel  ne  le  put  fouffrir:  11  fe  haftade  détruire, 
s'il  cuit  pu ,  le  temple  que  Dieu  s'eftoit  élevé  dans  les  cœurs  des 
hommes ,  de  chafler  la  juftice  de  la  terre ,  &  de  perfecuter  les. 
fervitcurs  du  Dieu  vivant. 
'Il  commença  à  répandre  leur  fang  à  l'occafioa  del'embrafe-  Suip.u.p. 
Hift.Ecd.Tom.il.  K  ,4<' 
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.  ment"qui  confuma  prcfque  toute  la  ville  dc  Rome,  [l'an  64  au  v.n«o« 
Tae.an.if.c.  niois  de  juillet.]'Car  voyant  que  tous  les  autres  moyens  dont  il  * ,s* 
s'eftoit  fervi  ,  ne  pouvoient  pas  empefeher  que  tout  le  monde 
ne  le  cruft  auteur  de  cet  embrafement ,  il  voulut  étoufer  cette 
croyance  générale,  en  remettant  la  caufe  &  la  haine  de  l'incendie 
fur  ceux  que  le  peilplc,  dit  Tacite,  appelloit  Chrétiens;  &:  il  les 
fit  tourmenter  par  les  fupplices  les  plus  horribles  avec  d'autant 
plus  de  liberté,  qu'ils  eftoient  en  horreur  à  tout  le  monde,  com- 
me coupables  des  crimes  les  plus  deteftabîes.  Ils  tirent  leur  nom, 
Continue  cet  hiftoricn,d'unChrift,  que  Ponce  Pilate  Lieutenant 
en  Judée  avoit  fait  exécuter  fous  Tibère.  Et  cette  fuperftition 
pernicieufe  ,  qui  [par  ce  moyen]  avoit  cité  reprimée  pour  un 
temps,  paroiflbit  alors  avec  une  nouvelle  vigueur,  non  feulement 
en  Judée,  d'où  ce  mal  avoit  tire  fon  origine ,  mais  dans  Rome 
mefmc,  où  tout  ce  qu'il  y  a  dans  le  monde  de  criminel  8c  d'in- 
famc  fc  vient  rendre  de  tous  coftez,  6c  y  trouve  des  fe&atcurs  & 
de  l'appui.  On  fc  faifit  premièrement  de  ceux  qui  paroifToient 
publiquement  eftre  Chrétiens ,  &  par  le  moyen  de  ces  premiers 
on  en  découvrit  un  grand  nombre  d'autres  ,  qui  furent  con- 
dannez  non  tant  comme  coupables  dc  l'embrafemcnt,  que  com- 
me vi&imes  dc  la  haine  du  genre  humain, 
p.ijj.  'On  infulta  mefme  à  leur  mort ,  6c  ils  fervirent  de  jouet  &  de* 

divertifTement  au  peuple.  Car  on  en  couvrit  quelques  uns  de 
peaux  dc  belles  pour  les  faire  déchirer  par  les  chiens  j  on  en 
attacha  d'autres  à  des  croix  ;  8t  on  en  fit  périr  quelques  autres 
par  les  flammes,  en  les  fâifant  brûler  durant  la  nuit,  comme  pour 
Bai.tff  s  4|    îèrvir  dc  feux  &c  de  lumières ,  dit  encotc  Tacite/qui  fe  trouve 
îSlSSt  éclairci  tant  par  Seneque,  que  par  Juvenal  &  par  fon  commenta- 
v.nr<s|8.Y.i3f.  tcur  :  Car  nous  apprenons  de  ces  auteurs ,  que  Néron  punifToît 

les'Torcicrs,  par  où  ils  entendent  aflurément  les  Chrétiens ,  en  m*Uficts, 
les  faifant  couvrir  dc  cire  6c  d'autres  matières  propres  à  brûler; 
Se  qu'après  leur  avoir  mis  un  pieu  pointu  fous  le  menton  pour  les 
faire  tenir  droits,  on  les  faifoit  brûler  tout  vifs. 

Le  martyrologe  Romain  fait  le  14  de  juin  une  mémoire  géné- 
rale de  tous  ces  faints  Martyrs  difciples  des  Apoftrcs,  6c  les  pré- 
mices de  tant  dc  martyrs  dont  l'Êglife  Romaine ,  Ci  féconde  en 
ces  fruits  divins,  a  peuplé  le  Ciel.  Ceux-ci  y  précédèrent  les 
ApoftrcsfS.  Pierre  &  S.  Paul  qui  leur  en  avoient  montré  le  che- 
min par  leurs  inftru£Uons,]Sc  les  autres  les  y  fuivirent. 
T*»o.if*  'Néron,  ajoute  Tacite,  donna  fes  jardins  pour  fervir  de  théâtre 
44'p,i"'      a  ce  fpe&acle.  Il  y  reprefentoie  en  mefme  temps  des  jeux  du 
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cirque ,  &  il  y  paroiflbit  en  habit  de  cocher,  tantoft  meflé  parmi 
la  foule  du  menu  peuple ,  tantoft  monté  fur  un  des  chariots  qui 
dévoient  courir.  Et  c'eft  ce  qui  faifoit  trouver  de  la  compaffion 
aux  Chrétiens  dans  leurs  fourrranecs.  Car  quoiqu'ils  fuiTenrcri- 
minels[dans  l'efprit  du  peuple,] néanmoins  leurs  plus  grands  en- 
nemis reconnoiflbient  bien  qu  ils  cftoient  facrifiez  non  à  l'utilité 
publique,  mais  à  la  cruauté  du  prince. 

'Suétone  parle  des  fupplices  dont  Néron  affligeait  les  Chré-  s«et.\'.c.:«. 
tiens,  &:met  cela  entre  les  bonnes  a&ions  de  ce  prince.  Car  il  Wb 
s'imaginoit,[auflîbien  que  Ta  ci  te,]  que  le  Chriftianifmc  n'eftoit 
mAfits.     qu'une  fuperftition  nouvellcwroofléc  de  magic,'fans  fe  mettre  en  Tcrc.ap.c.i.p. 
peine  d'examiner  s'il  avoit  raifon  de  fe  l'imaginer.  Ces  grands  u^fcalibi, 
génies  qui  avoient  tant  de  foin  de  chercher  la  vérité  dans  l'hit- 
toire,&  dans  des  chofes  indifférentes,  n'avoient  que  de  la  froi- 
deur pour  la  chofe  qui  leur  importoit  le  plus  de  favoir.  Ils  con- 
d  an  noient  dans  leurs  ouvrages  l'injutticc  des  princes  qui  punif- 
foient  avant  que  de  s'afTurer  du  crime:  &  ils  ne  rougifToicnt  pas 
de  commettre  h  mefme  injuftice,  en  hanTant  pour  des  crimes 
inconnus  ceux  en  qui  ils  ne  voyoient  rien  qu'ils  ne  fulTent  con- 
traints de  louer. 

[Ce  fut  donc ,  comme  nous  avons  dit,  en  l'an  64  que  com- 
mença la  perfcoition.]'Mais  après  ce  premier  commencement  Sulpi  i.p.,44 
Non  u    [décrit  parTacitcJ'onfit  des  loix,&:  on  publia  des  editsqui  de-  2b°p'.*  'C''" 
f endoienc d'embraitêrlafoy  Chrétienne: Et  ces cditsfn'eftoient  in.i.a! 
pas  pour  la  feule  ville  de  Rome,  maisj^generalcment  pour  toutes  Orof.p.uu. 
les  provinces  de  FEmpircfOn  marque  divers  martyrs  dans  la a* 
Tofcane*  qu'on  dit  avoir  fouffert  du  temps  de  Ncron,  comme  S. 
Paulin  Evefquc  &  patron  de  Luque  roartyrizé  à  Pife,  S.  Torpcte 
qu'on  croit  avoir  efté  couronné  dans  la  mefme  ville,  S.  Romain 
Evefquc  de  Nepi,  &S.Ptolemée  qu'on  tient  avoir  auffi  efté  Evef- 
que  d'une  ville  voifine  nommée  Pentapolis.  L'Eglifc  honore  tous 
Non  3.  ces  Saints: "mais  nous  n'en  avons  rien  d'ancien. 

Il  paroift  que  la  persécution  fut  grandeà  Milan,  puifqu'il  y  a 
▼  s.Ger-  aflez  d'apparence  que"S.  Gervais ,  S.  Protais,  S.Nazairc, Se  S. 
SiitUc  Cclfc ,  y  furent  couronnez  fous  Ncron.  S.  Vital  doit  auffi  avoir 
foufrert  àRavenne  fous  le  mefme  prince  ,  s'il  eft  vray  qu'il  fuffc 
pere  de  S.  Gervais  &  de  S.  Protais,  comme  le  dit  la  faufle  lettre 
J3  de  S.  Ambroife,  &  beaucoup  de  nouveaux  auteurs.] Ola  fe  P.dcN.P.?s7. 
lit  auffi  dans  fes  a£tes,"qui  ne  font  pas  néanmoins  capables  d'àu- 
torifer  beaucoup  ni  ce  fait,  ni  aucun  autre. 

Us  portent  qu'un  Chrétien  nommé  Urficin,  qui  avoit  beau-  Boiu*.aPr  F. 

Kij  5<4C*d 


Digitized  by  Google 


-6        PERSECUTION  DE  L'EGLISE 
coup  fouftcrt  pour  J.C,cftant  enfin  condauncà:  près  d'eftre  dé- 
capite, fut  fait!  tout  d'un  coup  d'une  frayeur  qui  fembloitle  de- 
voir faire  renoncer  à  la  foy.  S.  Vital  quieftoit  officier  6c  ami  du 
juge  nomme  Paulin,  &qui  jufque  la  s'eftoit  contenté  d'affilier 
|/ecrettemcnt] les  Chrétiens, fc  déclara  alors  ouvertement,  & 
anima  tellement  Urtic  in,  qu'il  en  fît  un  faint  Martyr. 
Fort  T-Mirt.!.    'Fortunat  Evefquc  de  Poitiers, parle  du tombcaudeS.  Urficin 
4 * MU        à  Ravcnnc.  Il  luy  donne  le  titre  àd'Doux,  6c  dit  qu'il  eft  devenu 
bienheureux  par  le  mefmc  fort  que  S.  Paul,[c'eit  à  dire  en  per- 
Flcrcntp.«ci.  dant  la  tefte.] 'Plufieurs 1  martyrologes  mettent*fa  fefte  le  i$  de  x. 

juin,  auquel  elle  fe  trouve  melme  marquée  dans  les  plus  anciens  * N  °  T  * * 
qui  portent  le  nom  de  S.  Jérôme. 
Bo'.l  i$  apr.p.     'S.  Vital  eut,  dic-on,  le  loifir  de  rendre  à  fon  corps  les  devoirs 
j«4.d.c.    .   £c  ja  fCpUiturc  Mais  ayant  cfté  arreûé  bientoft  après,  6c  étendu 
t.  fur  le  chcvalct/Paulin  le  fit  enterrer  tout  vif  en  un  lieu  appelle 

K>rt.l.!.c.A.p.  ia  Palmcj'cc  qui  eft attefté  parle  mefme  Fortunat,[qui  vivoitau 
?vit.P  4.  milieu  du  VL  fiecle,]a&  qu'on  dit  avoir  efté  élevé  à  Ravennc 
v.Mau.c.4.r-  mefme.  Il  met  S.  Vital  entre  les  iiluftrcs  Martyrs  del'Eglife.'fl 
Tl'i  c  t.j  .j3.  Par*e  ^c  *°n  tombeau  à  Ravennc,b&:  remarque  qu'il  y  avoit  de  fes 
reliques  dans  une  eglife  de  S.  André  baftic  par  un  autre  Vital 
BoP.t?.apr.p.  Evefque  de  cette  vific.'Il  y  a  à  Rome  une  eglife  fort  ancienne 
l  Aiuonf.p.  ^e  Vital,cmarquée  dans  le  calendrier  de  Léo  Allatius,dIl[«Ji 
M9t>.  eft  parlé  à  la  -fin  du  VIII.  ïiècle. 

a  Front.cal.p.  eBecjc  met  un  S.  Vital  martyr  le  x8  d'avril,  ce  queFlorus  a  cn- 
]  Boii.mar$,r.  tendu  de  celui  de  Ravcnne/dont  en  effet  Ufuard,  Adon,  &:  les 
i.P  17 1.  autres  poftericurs  mettent  la  fefte  en  ce  jour  là.  Néanmoins  les 
/F.or.p.4^.  pjus  ancicns  martyrologes  marquent  le  mefme  jour  un  S.  Vital 
Bon  i?.apr.p.  dans  la  Pannonie.'On  croit  que  le  corps  de  celui  de  Ravcnnc  eft 

aujourd'hui  dans  une  grande  eglife  de  fon  nom,baftieau  lieuoii 

l'on  tient  qu'il  a  fouftert  le  martyre,  &:  dédiée  félon  uneancien- 
P  ne  infeription  le  18  d'avril  de  l'an  747 /On  prétend  en  avoir  la 

p.jtfM^'      tefte  à  Lille  en  Flandre.  On  peut  voir  encore  dans  Bollandus  di- 

verfes  chofes  fur  ce  Saint,  [qu'il  n'eft  point  neceffaire  d'ajouter 

ici.] 

p.î«f.c.d.  'Sce  Valérie  que  l'Eglife  honore  le  mefmc  jour  que  luy,  eftoit 
fa  femme  félon  fon  hiftoire:&on  prétend qu'eftant  venue  àRa- 
venne  fur  la  nouvelle  de  fa  mort,&  s'en  retournant  peu  après  à 
Milan  d'où  ils  cftoient  l'un&  l'autre,  elle  rencontra  en  chemin 
des  payfans  qui  faifoient  une  fefte  de  leurs  idole?,  6c  qui  la  bacti» 
rent  tellement,  parccqu'ellene  voulut  pas  prendre  part  à  leur  rc- 


Digitized  by  Google 


PAR  NERON.  77 
joui  (Tan  ce  criminelle ,  qu'elle  en  mourut  crois  jours  après.  On  Ado.is.apr. 
i     trouve  la  mcfme  choie  dans  Adon.'Les  plus  anciens 'martyrolo-  Ftorent.p.so*. 
ges  joignent  cnfeinble  au  19  de  juin  Stc  Valérie ,  S.  Vital,  &  S. 
Urficin,  avec  un  S.  Marcel  'inconnu  d'ailleurs.  p.«o?.i. 
'On  mec  aufli  fous  Ncron  après  la  more  de  S.  Picrre,[c'cft  à  Mombr.t.t.p. 
son*,  tlirc  en  66  au  plucoft,]  le  martyre  de"S.Hcrmagorc,  que  les  mo-  u 
dernes  difent  avoir  efté  premier  Evefquc  d'Aquilcc,  &  de  S.  For- 
tunat  qui  eftoic,  dit-on,  fon  Archidiacrc.'Cc  dernier  paroift  Florcnt.p.a». 
néanmoins  avoir  efté  plus  connu  des  anciens: '&:  Forcunac  de  rort.v.M,rt.i. 
Poitiers  en  parle  commed'unilluftrcmarcyr.fOnfaic  lcurfcfte  i'c  V°^*1 
le  ix  de  juillct,]'&:  on  marque  que  leurs  corps  ont  depuis  efté  Ugb.t.t.p.U, 
transportez  à  Grado,[ifledc  la  cofte  voifinc,  où  le  fiege  epifeo-  b* 
pal  d'Aquilce  a  aufli  efté  transféré  durant  quelque  temps. 

'L'Eglifc  de  Çaragoce  en  Efpagne  honore  le  13  de  février  S.  Boll.13.fcb.j1. 
Polycete ,  comme  un  faint  Diacre  au'elle  croit  avoir  fourVcrt '4Î* 
fous  Néron  dans  un  lieu  voifin  nomme  Caravcs:  &c  on  en  dit  cn- 
*     core  d'autres  chofes,[*mais  qui  paroiftent  peu  fondées.]'Il  s'eft  Bar.«5.$4* 
trouve  un  marbre  en  Efpagne,  qui  porte  une  action  de  grâces  à 
Néron  pour  avoir  purgé  la  province  rant  des  voleurs,  què  de 
ceux  qui  apportoient  une  nouvelle  fuperfticion  au  genre  humain: 
ce  qui  marqueou  avec  unccncicrc  certitude,ou  avec  beaucoup 
de  probabilité,  qu'il  y  avoit  alors  des  Chrétiens  dans  l'Efpagnc, 
&  peureftre  mefme  qu'il  y  eue  quelques  marryrs,[fuppofé  néan- 
moins que  ce  marbre  foie  vcritablc.Car  généralement  ceux  d'Ef- 
pagne  font  fore  fufpec*s:]'&:on  doute  de  celui-ci  en  particulier.  Snet.Ucirf.p. 

[Nous  ne  doutons  pas  que  cette  perfectionnait  couronné  JJ^JjJJJJk 
beaucoup  d'autres  Saines  donc  Dieu  s'eft  refervé  la  connoiflan- 
cc:  &  on  en  crouve  mcfme  quelques  uns  dans  les  martyrologes,  • 
que  nous  ne  marquons  pas  ici,  parecque  nous  ne  voulons  parler 
que  de  ceux  qui  font  plus  célèbres.  Si  le  livre  du  Pafteur  eft 
vs.Hu-  écrit,"comme  il  femble,  vers  l'an  ?z,  avant  la  per(ecucion  de 
Domicien.  On  peut  raporter  à  celle  de  Néron  ce  qui  y  eft  dit,] 
'que  Dieu  avoit  déjà  couronné  plufieurs  perfonnes,  les  unes  pour  Parures.}  j. 
™*àtaes.  avoir  founccrt"divcrs  maux  plucoft  que  d'abandonner  fa  loy ,  Se  P-67- 
d'autres  pour  avoir  combatu  contte  le  diable,  &  l'avoir  [encierc- 
menc]  vaincu  en  donnanc  mefme  leur  vic,'&:  en  fouffranc  pour  le  licyi  t.* 
nom  de  Dieu  les  prifons,  les  fouers,  les  croix,  &lcsdcncs  des  ?8, 
beites/De<:eux-ei  lesnns  avoiene  fouffert  fans  hefieer,  avec  un  Ucf^o^ 

'  DWers  exemplaires  le$  joignent  à  des  martyrs  de  Rome.  Il  y  en  a  un  néanmoins  qui  les  en  79' 

Stagne  :  ^Ithi. 

1  Toqt  ce  qu'on  en  dit  eft  tiré  d'une  hymne  fort  barbare,  qui  parie  de  la  prédication  de  S.  Jacqte 

K  iij 
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78  PERSECUTION  DE  L'EGLISE  PAR  NERON, 
courage  increpide  tout  ce  que  les  puilTances  avoient  voulu  leur 
faire  endurer  :  d'autres  avoient  tremblé  d'abord  ,&  avoient  dé- 
libéré s'ils  confoflTeroient  la  foyîmaisfla  grâce  les  ayant  tirez] 
de  ce  doute  qui  leur  euft  donné  la  mort,  leur  fit  abandonner  leur 
corps  pour  fauver  leur  ame.  Ils  recourent  ainfi  la  remiflion  de 
p?g  tous  leurs  pechez/avec  l'honneur  mefmc  du  martyre  ,  quoique 

non  pas  dans  le  mefmc  degré  que  les  premiers. 
[La  perfecution  dura  fans  doute  jufqu'à  la  mort  de  Néron:] 
Laû.perf.c.i.  cette  mort  fut  félon  LacVance,la  julie  punition  des  maux  qu'il 
«Bar  6?  s  7  ^a^'c  fouftrir  au  peuple  de  Dieu. [Mais  au  moins]aon  ne  peut 
douter  qu'elle  n'ait  duré )ufqukà  la  mort  deS.Pïerre& de  S.Paul, 
Tcrt.fcorp.c.  en  l'an  66',]'&c  leur  martyre  efl  marqué  comme  une  fuite  de  cette 
U^llv^  c  perfecution  par  les  plus  anciens  auteurs  ecelcfiatiiqucs» 

djSulp.l.i.p. 
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SAINT  GERVAIS- 

ET  SAINT  PROTAIS, 

MARTYRS  A  MILAN- 

A I N  T  Gervab  &  Saint  Protais  ont  fouffêrt 
lorfque  l'Eglifc  de  Mil  an,  quoique  mere  de  plu- 
fleurs  enfans,  cftoit  néanmoins  fterile  en  mar- 
tyrs :[ce  qui  fait  juger  qu'ils  ont  éfté  les  premiers 
martyrs  de  Milan,"&:  qu'ainfi  ils  ont  apparem-  No 
ment  fouflFerc  des  le  temps  de  la  perfecution  de 
Néron.  Les  anciens  nomment  tantoft  S.Gcrvais  le  premier ,tan- 
toft  S.  Protais.  jCes  Saints  eftoient  fort  grands  de  corps.bLa  grâ- 
ce les  prépara  longtemps  au  martyre  par  le  bon  exemple  que 
donnoient  leurs  mœurs  &  leur  vertu,&par  la  confiance  avec  la- 
quelle ils  remuèrent  à  la  corruption  du  ficelé. 

[S.Ambroife  montre  affez  qu'ils  furent  tous  deux  décapitez,] 
'lorfqu'il  dit  que  leurs  reliques  furent  trouvées  toutes  dans  leur 
fituationnaturclle,la  tefte  feparée  du  corps.Tous  les  monumens 
de  l'Eglife  greque  s'accordent  avec  luy  en  ce  point. 

'L'Eglifc  de  Milan  avoir  entièrement  perdu  la  connouTance 
de  ces  Saints  dans  le  IV.  fieck}c&:  à  peine  lorfque  leurs  corps 
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furent  trouvcz,corome  nous  allons  dire,lcs  vicillars  fc  purent-ils 
reffouvenir  de  les  avoir  oui  nommer  autrefois. [C'cft  ce  qui  fait 
que  nous  n'avons  ofé  raportcr  plufieurs  particularitcz  qu'on  trou- 
Non  i.  ve  d'eux  dans  diverfes  pieces,"qui  d'ailleurs  n'ont  pas  beaucoup 

d'autoritc.J'Lcuri  corps  elloicnt  devant  les  barcaux  quiaenviron-  p.3if  .1. 
noient  les  fepulcrcs  des  faints  Martyrs  Nabor  &Fclix.Mais  on  -TltP*»-e- 
ignoroit  également  &c  leur  nom,&:  le  lieu  de  leur  fcpulturc,quc 
l'on  fbuloitaux  piez  pour  aller  aux  tombeaux  de  ces  autres  Saints. 

'Ils  nemanquoient  pas  néanmoins  d'affilier  l'Eglifc  de  Milan  Awb.ep.j+.p. 
dans  Ces  bcfoins.bMais  enfin  Iorfqu'ellc  eftoit  dans  le  plus  grand  JM 
v.S  Anu  danger,[wcn l'an $8fS,]ôt*  qu'elle  avoitbcfoin d'un fecoursextraor-  ' 

* s'  dinaire,'Dicu  les  découvrir  pourarrefter  la  fureur  d'une  femme,  Aug.conf.l.* 
mais  d'une  femme  qui  eftoit  Imperatrice.[C'eftoit  Juftiné  veuve  c-7-p"-i.c 
àc  Valentinien  I,  temerede  Valcntinien  le  jeune  qui  regnoit 
alors,]'&  qui  eftoit  à  Milan  mefme.cCette  princeffe  faifoit  tous  ei*.Ut.c.8.p. 
Ces  efforts  pour  chaffer  S.  Ambroifcdc  fon  £  glife,[&  pour  ruiner  *^£'Tir 
mefme  la  foy  Catholique,  afin  d'établir  l'impiété  des  Ariens  qui  tu    '  * 
l'avoient  feduite.Cc  fut  en  une  conjoncture  fi  importante,que] 
'Dieu  révéla  à  S.Ambroifc  par  une  vifiondqu'il  eut  en  fonge,een  Aug.confi.,. 
quel  lieu  eftoient  les  reliques  de  ccsSaintSi[ c'cft  à  dire  apparcm-  c-7.p.«.!.c|f. 
rnent  qu'il  luy  révéla  qu'ils  eftoient  dans  l'eglifedeS.  Nabor.]  PauiPep?it.pd 
f  Ce  furent  ces  Saints  mefme  qui  Ce  révélèrent  à  luy:  [ce  qui  ne  W 
s'eftant  fait  que  par  l'ordre  de  Dieu ,  peut  cftrc  attribué  à  Dieu  ics.p.^L. 
meime.]  *. 

8S.  Ambroifc  eftant  donc  près  de  dédier  nnc  nouvelle  eglife,  'pc°f'l'c9'c'7' 
[c'cft  à  dire  comme  on  le  voit  par  la  fuite,  ce  qu'on  appella  a /Amb.Tic». 
eau  fc  de  luy  labafiliquc  Ambroficnne,]h&  qu'on  nomme  encore  jMGaud.f. 
aujourd'hui  S.Ambroifc  le  grand;  plufieurs  perfonnes  luy  fou-^Àmb.ep.^ 
M      haicerent  tout  d'une  voix ,  qu'il  la  dcdialVavec  la  mefme  folen-  M«f  J. 
•RtmnA  nité  qu'il  en  avoit  confacré  une  autre"dans  le  quartier  qui  eftoit  uJj? 
J^*4"  près  la  porte  Romainc,'où  il  enavoit  dédié  une  fous  le  nom  des  vie.P.s7.g. 
faints  Apoftrcs,'&:  y  avoit  mis  de  leurs  i  cliques.1  Il  répondit  qu'il  urfiorencp. 
feroit  ce  que  le  peuple  fouhaitoit ,  pourvu  qu'il  trouvait  des  re-  /JJJjJe 
h  que  des  Martyrs.  'p. }™  j. p 

'Auflkoft  ce  Saint  fenti tun  mouvement  Se  une  ardeur  parti- t. 
culicre ,  qui  luy  fut  comme  un  prefage  de  ce  qui  devoit  arri- 
i     verj  &  quoique  les  Clercs  en  euffent  peur,1  il  fit  fouiller  la  terre 
devant  les  barcaux  de  S.  Félix  3c  S.  Nabor.  Son  cfpcrance  ne 

i'Vom  furipofons<io€«cUfefitimmediatcm€ntapr<ilti5cri»du  pcaplo,  &qu'ainfi  It  »ifion  de 
'  Ambroifc  ivoit  précédé.  Cela  n'eft  pas  néanmoins  neicflairc  ;  car  il  peut  avoir  laitTe*  pafferquei- 
c«^or$  depuis  le»  cris  du  peuple,  fc  avoir  eu  cependant  la  vifiou.î'Lcs  Bcncdiciins  paroi tfent  A»-.l>.fi.M.p. 
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m.  fut  pas  trompéci'&:  l'on  trouva  en  cet  endroit  mefmc  deux  hom- 

m|}i7.b.       mes  extrêmement  grands,"avec  tous  leurs  os  enticrs,'&:  en  leur  NoTi$. 
dTpolition  natuiellc  , linon  que  latcftc  eltoit  feparéc  du  corps; 
tout  le  tombeau  plein  de  fang ,  &c  toutes  les  autres  marques  que 
l'on  pouvoir  dcfircrfquc  c'cltoicnt  de  vrais  martyrs.  On  ne  dit 
point  fi  leurs  noms  fe  trouvèrent  marquez  fur  leur  tombeau,  ou 
fi  S.Ambroife  les  avoir  appris  d'eux  mefmes  par  révélation.  Ce- 
Aug.conf.l  s».  la  fe  palîaapparcmment"le  mecredi  17  de  juin.] 'S.  Auguftin  die  v.Unote. 
c.7-p  <î«  i  c.    que  ^jeu  avoit  gardé  depuis  plufieurs  années  les  corps  de  ces 
faints  Martyrs  comme  dans  le  threfor  defon  fecret ,  &  les  avoit 
conlcrvez  afin  de  les  découvrir  dans  le  bel 01  n. 
Amb.ep.î4p.     'On  avoit  amené  plufieurs  polfedcz  pour  leur  impoler  les 
3'5-m-         mains:  [&:  c'eftoit  apparemment  une  manière  de  vérifier  les  reli- 
ques.] Auifi  le  premier  témoignagc[que  Dieu  donna]de  la  vertu 
des  deux  marryrs,fur,  dit  S.Ambroifc,  qu'avant  mefmc"quc  l'on  *dhuc  nd 
commença**  les  exorcifmcs,  une  des  poifedéesfut  faifie[&  agi-^""1**' 
tée  du  demon,]  &:  jettée  fur  le  lieu  du  faint  fepulcrc.. 
vir.p.si.d.        'Les  os  furent  levez  de  terre ,  &c  mis  dans  des  littiercs,3 cha- 
VI  * ****    cun  cn  ^cur  rang  &  cn  ^cur  "tuation  naturellc,bcouverts"de  wfit. 
i  p.879.a.     quelques  ornemens:  c&  comme  il  eftoir  déjà  tard ,  on  les  tranf. 
c  p.  875  ».     •  porta  dans  la  bafilique 1  de  Faufte,[qui  eftoit  apparemment  près  u 
de  celle  de  S.  Nabor.]  Durant  toute  la  nuit  on  fit  "des  prières ,  viji^*. 
p.»78.d|8.T9.e|  &onimpofalcs  mains'fur  les  pofTcdcz,  qui  eftoient  extreroe- 
Si^xbj    ment  tourmentez.  dIl  fe  fit  un  prodigieux  concours  de  peuple 
«rs.s.c.       durant  deux  joursfqueles  reliques  furent  cxpofées,]e&:  ce  con- 
*  r*s?s-b-      cours  ne  cciToit  pas  mefmc  durant  la  nuit» 

p.87f  a!  Aug.  'Le"lendemain  on  les  tranfporta  en  la  bafilique  Ambrofienne  jeudi  1? 
C6T!'c9C'7'p'  avec  l'honneur  dû  à  ces  faints  Martyrs,  &unc  rejouilfancc  pu-  )*ia'  . 

bliquede  toute  la  ville.  En  chemin  arriva  la  guerifon  célèbre 
Amkep.B.it.  d'unavcugle  'nommé  Sevcre, f  bourgeois  de  Milan  g  fort  connu 
f  S*7*'*"'  <*ans  toutc  ^  vu'c  >  lequel  ayant  autrefois  efté  boucher ,  avoit 
/Aug.coaf.i.f.  cfté  obligé  de  quitter  cet  emploi  publiepar  fon  incommodité, 
C  d|Amb  t  ^  cft°it  nourri  par  les  charitez  de  quelques  perfonnes.  hCet 
B.ir.™879.t  homme  ayant  demandé  &:  appris  quel  eftoit  le  fujet  de  cette'. 
^Au6^onf  P-  joie ,  qui  caufoit  un  fi  grand  bruit  parmi  le  peuple  ,  il  fe  leva 

pria  celui  qui  le  conduifoiede  le  mener  au  lieu  où  eftoient  les. 

fa  in  tes  reliques.  Y  eftant  arrivé,  Se  ayant  obtenu  permiflion  de 

Amb.ep.B.it.  toucher  1c  *  bord  des  ornemens  dont  les  rehqucs  des  martyrs 
i79.aivit.pjn.  eftoicnt  couvcrtcs  >  [\ 

recouvra  la  vue  à  l'heure  mefraejCe  mira- 

cVf  i^ia*"  i  aEIlc  ,,flPPc,le  aujourd'hui  S. Vital  &  S.  Agricole ,  &  celle  de  S.Nibor  cft  celle  de  S.Fracçc 
«Àmb  epB  M  p    ** s«Augwftia  dit  unlinge  cjuil avoit  fait  coucher  au  cercueil  des  Saints. 

*n.f.  de 
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clc  fe  fie  en  prefence  d'une  infinité  de  peuple/Celui  qui  avoir  Amb.ep.B.u. 
cfté  guéri  publia  hautement  la  merveille  que  Dieu  avoir  fair  en  P-87*-8?3'- 
fa  faveur,  '&:  promit  de  fervir  route  fa  vie  à  l'eglifc  de  cesSaints,  Aug.f.is*.p. 
[c'eft  à  direjà  celte  où  cftoient  leurs  corps,  qui  eftoir  l'eglifc  u*  ■  •jjlAmbv- 
Ambroficnne  :  &:  il  accomplit  fon  vœu.  Il  y  fervoit  déjà  a&ucl-  p' *'  ' 
lemenr  lorfqueS.Auguftin  quittaMilan[en  387J&  il  perfeveroit 
encore  en  cet  exercice  lorfquc  Paulin  écrivoitla  viede  S.  Am- 
broifc,[vers  l'an  411.] 

'Beaucoup  d'autres  perfonnes  furent  auffi  guéries  de  diverfes  Ambxp.^.f. 
maladies  en  touchant  lesornemens  qui  couvroientles  corps  des  *i6A- 
Sainrs.'On  jetroir  defTus  ces  reliques  beaucoup  de  li  nges  &:  de  vé-  m. 
temens,  qui  faifoient  enfuite  divers  miracles.  Tous  ceux  qui 
rouchoient  feulement  les  bouts  des  linges,  cftoient  guéris. 'Plu-  i.m. 
•fifijw.  fieurs  le  furent"par  la  feule  ombre  de  ces  fainrs  corps,dit  S.Am- 
broife.[Je  ne  fçay  s'il  veut  dire  qu'on  cftoitgucri  en  approchant 
feulemenr  des  corps,  ou  fi  c'eft  qu'il  regardoir  les  linges  qu'on  y 
faifoir  toucher,  comme  une  ombre  de  leurs  corps.] 

'Les  démons  mefmes  avouoient  par  la  bouche  des  poflfedez,  ep.B.u.p.f8o. 
que  cesSaints  eftoient  de  véritables  martyrs,a&:  reconnoiflbicnr  b- 
qu'ils  ne  pouvoient  endurer  les  peines  qu'ils  Ieurfaifoient  fouf-- 
frir.'Ils  nommoient  non  feulement  S.  Gcrvais  &  S.  Protais ,  mais  ?ir.p.8r.ç|Ang. 
auffi  S.  Ambroife ,  quoiqu'il  fuftalors  éloigné  &:  occupé  à  toute  cur.rn.cj7  t. 
autre  choie;  avouant  que  ce  Saint  les  tourmentoitauffibien  que  ^•P15'41-^ 
las  martyrs:  6c  ils  les  conjuroient  tous  rrois  de  les  cpargncr/Plu-  Amb.vir.p.s  t. 
fleurs  pollcdcz  furent  auffi  délivrez  devanr  rout  le  monde.         a7  coîf  6 
bLes  corps  des  marryrs  cftant  enfin  arrivez  en  l'eglifc  Ambro-  6  "i.c°n  P* 
fienne,  S.  Ambroife  placé  entrei'un&raurrc,fitundifcours  au  *A»kep.fe^ 
peuple  fur  leur  fujet.  Il  infère  ce  difeours  dans  la  lettre  qu'il  M*'s'  ' 
écrira  Ste  Marccllinc  fa  feeur  fur  ce  grand  evenemenr.  Il  avoir  p-j^.c 
deftiné  fa  fepulture  [dans  la  cave  qui  eftoitjfous  l'autel  de  la 
bafilique  Ambrofienne.  [Il  retint  pour  luy  le  cofté  gauche,]  Se 
céda  la  droite  aux  martyrs.  Il  vouloir  les  y  renfermer  ce  mcfme 
jour.  'Le  peuple  demanaa  que  l'on  remift  cerre  cérémonie  juf-  «f. 
qu'au"dimanchc:  néanmoins  S.  Ambroife  obtint  qu'elle  fe  feroit 
aàdi   des  lc"lcndemain. 

'Ce  jour  auquel  les  reliques  devoienr  eftre  mifes  (eus  l'autel,  cp.F.u.p.879. 
cirant  venu  ,  le  diable  déclara  par  les  poiTed^  à  qui  l'on  impo-  i80, 
(bit  les  mains,  que  nul  ne  pouvoir  eftre  fiiuvé  s'il  refufoit  de 
croire  au  Perc,au  Fils,&  au  S.Efprit}"&  que  quiconque  nieroit  la 
divinité  du  S.  Efpi  it ,  fouffriroit  les  mefmes  peines  que  les  mar- 
ryrs luy  faifoienr  fouffrir  alors.  [Paulin raportc  une  chofe  toute 
Hift.  £ccl.  Ton.  II.  L 
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™.p.?i.a.  fcmblable,  ôc  qui  cft  pcutcftrela  mcfme,]  favoir  que  l'un  des 
Ariens  qui  combatoient ,  comme  nous  dirons ,  la  gloire  de  ces 
Saines,  rut  tout  d'un  coup pofledé par  l'efprit  impur,  &C  com- 
mença à  crier  qu'il  fouhaicoit  que  tous  ceux  qui  combacoient 
les  martyrs,  ou  qui  nioient  l'unité  de  la  Trinité  que  prefehoit 
Ambroiie,  eprouvaflent  les  mclmcs  fupplices  que  luy. 

b.  'Les  Ariens,  ajoute  Paulin  ,  furent  fi  confus  de  cet  accident, 
qu'ils  noyèrent  ce  malheureux.  [Car  tant  de  merveilles  toutes 

p.8i.e.  divines  ne  les  convertirent  pas.] 'Ils  avoient  la  hardiefle  defc 
railler  de  cette  faveur  fi  vifible  queDieu  avoit  faite  àl'EglifcCa- 

cp.B.n.p.g78.  tholique.'Car  ils  pretendoient  que  cen'eftoit  point  de  verita- 

«  P^\cU.    b\cs  martyrs.a&:  que  ce  que  l'on  en  difoit  eftoit  faux ,  meftnc  la 

d,88o.b.  guéri fon  de  l'avcugle.'Ils  avoient  aufli  la  folie  de  foutenir  que  ce 
que  les  démons  reconnoiflfoient  fouffrir  par  leur  puiflance, 

Tit.p.8i.c.  n'eftoit  qu'une  fable, '&c  que  S.  Ambroife  avoit  apofté  des  hom- 
mes à  qui  il  donnoit  de  l'argent ,  pour  les  obliger  de  faire  fem- 
blant  d'cltic  pofledez ,  &:  d'eftre  tourmentez  par  les  martyrs ,  & 
par  S.  Ambroife  mefme. 

cp.B.u-p^/j.    'Mais  quoiqu'ils  foutinflent  en  public  que  la  guerifon  de  l'a. 

e-  veuglc  eftoit  faute,  ils  nelaiflcrent  pas  de  s'en  informer  feerct- 

tementi  [&  ils  ne  manquèrent  pas  d'en  trouver  plus  de  preuves 

Aug.conf.l  9.  qu'ils  n'eufTent  voulu.]  'Aufli  fi  ce  miracle  &  les  autres  n'eurent 

c.  7.P.66.i.  .        ja  £-orcc  £je  gUerir  1  efprit  de  Juftine ,  &  de  la  ramener  à  la 

vraie  foy,  ils  en  eurent  néanmoins  aflez  pour  arrefterla  fureur 
Amb.vit.pA.  avec  laquelle  elle  perfecutoit  les  Catholiques:'&  lesAriens  mal- 
d*c'  gré  toutes  les  railleries  &  les  menfonges  avec  lefquels  ils  taf- 

choient  de  décrier  dans  fon  efprit  les  merveilles  de  Dieu,  virent 
l'Eglife  rentrer  peu  à  peu  dans  fon  premier  calme. 
Hicr.M.p.43.     'L'auteur  du  traité  De  la  vie  de  l'homme  parfait ,  mefle  avec 
les  œuvres  de  SJerome,  [qu'Erafme  reconnoift  eftreun  homme 
fort  habile  &  fort  éloquent,  Se  qui  avifiblement  écrit  peu  après 
qu'on  eut  trouve  ces  faims  Martyrs,  6c  mefme  affez  près  deMi- 
p.n-b.        lan;]  'cet  auteur,  dis-je,raporte  une  partie  des  blafphcmes  que 
les  Ariens  difoient  en  gênerai  contre  les  miracles  que  Dieu  fai- 
p.fH*.       foit  par  ces  Saints, '&  tafchc  par  un  longdifcours  de  montrer 
pourquoi  Dieu  les  avoit  honorez  par  tant  de  merveilles  fi  long- 
temps après  leur  rrîorr. 
Amb.ep.B.tt.     'C'cft  fur  cette  obftination  des  Ariens,  plus  grande  que  celle 
j  .873.SS0.      jcs  juj^  ^  ^  (jcs  Semons  mcfmes,  qucS.  Ambroife  fît  un  difeours 
à -fon  peuple  immédiatement  avant  que  de  mettre  fous  l'autel 
?*7s  37».     les  corps  des  martyrs.  Il  l'envoya  à  fa  fœur  SIC  Mar celline,  'avec 


Digitized  by  Google 


SAINT  GERVAIS  ET  SAINT  PROTAIS.  85 
celui  qu'il  avoic  faic  la  veille ,  pour  achever  l'hiftoire  de  cette 
tranflation ,  dont  il  luy  fait  le  tecit  :  [&  ce  récit  cft  d'autant  plus 
indubitable ,  qu'il  fe  trouve  entièrement  conforme  à  ce  qu'en 
ontecrit  S.  Auguftin  &  Paulin.  Ce  dernier femblc  mcfme  avoir 
pris  plaifir  de  copier  une  partie  du  fécond  fermon. 

On  ne  peut  pas  douter  que  l'Eglife  de  Milan  n'ait  célébré  tous 
les  ans  une  grâce  aulfi  grande  que  celle  de  cette  révélation,] 
'puifqu  on  voit  par  S.Auguftin  que  la  feite  s'en  faifoit  mcfme  en  Aug.r.ïS«.P. 
Afrique.  Et  ce  iaint  Evciquc  fit  un  fermon  au  peuple  en  ce  jour  !IJo  a* 
là  dans  une  eglifèqui  cftoit  dédiée  fous  le  nom  (des  SS.  Gervais 
&  Protais.  [Nous  avons  donc  tout  lieu  de  croire  qu'elle  cftarri-  • 
véc  le  19  de  juin,]  'auquel  la  felle  de  ces  Saints  cft  marquée  dans  Anal.t^.p^. 
le  calendrier  de  lEglilc  d'Afrique ,  [&  auquel  toute  l'Eglife  la- 
tine fait  encore  aujourd'hui  leur  fefte.  Car  comme  jufquc  là  on 
se  les  connoilToit  poinc  à  Milan  mefme,  il  n'y  a  pas  d'apparence 
qu'on  aie  choiû  d'autre  jour  pour  les  honorer  que  celui  de  leur 
Not«  4.  tranflacion.  11  faut  feulement  prendre  garde  que"lci9n'cft  pas 
apparemment  le  jour  qu'ils  furent  trouvez ,  mais  celui  où  ils  fu- 
rent pofez  deux  jours  aprés,fous  l'autel  de  l'eglifeAmbroficnne.] 
Nonf.  'Leur  fefte  cft  marquée  ce  jour  k"dans  les  plus  anciens  monu-  Florenr.p.tfcx. 
mens  des  Latins.  *Les  Grecs  les  honorent  au/G,  mais  le  14  d'oc- 
tobre,  auquel  ils  en  font  mefme  leur  grand  office.  u$j»u8k, 
[C'eft  apparemment  de  la  fefte  de  ces  Saints  que  parle  S.Am- 
MW  *  broifej'lorfqu'il  dit  :  Nous  avons  lu  aujourd'hui  "  heureufement  Amb.pr.iiap. 
a  ces  paroles  de  l'Evangile,  Je  vous  envoie  comme  des  brebis  au  mi-  W*,J* 
»  lieu  des  loups.  Car  nous  célébrons  le  jour  auquel  [Dieu]  a  reve- 
»  lé  au  peuple  les  corps  des  faints  Martyrs  ,  qui  après  s'eftre  de- 
H    »  pouillcz  comme  des"fages  ferpens  de  leur  chair  mortelle ,  après 
»  avoir  furmonté  les  rigueurs  &  comme  l'hiver  des  tentations  ;  ôc 
m  après  avoir  efté  renouveliez  par  la  grâce  du  S.  Efprit ,  nous  ont 
»  apporté  par  l'éclat  dont  Dieu  les  a  revêtus,  la  lumierc[&  la  cha- 
»  leur]  de  l'été,  &  ont  efté  envoyez  comme  des  agneaux  au  mi- 
»  lieu  des  loups,  c'eft  à  dire  des  perfecuteurs  &  des  hérétiques» 
[Ces  derniers  mots  particulièrement  conviennent  à  S.  Gervais 
&  à  S.  Protais ,  qui  parurent  au  milieu  de  la  perfecution  des 
Ariens ,  &:  en  arreftercnt  la  violence. 

Il  y  a  bien  de  l'apparence  que  c'eft  d'eux  auffi  que  parle  S.  Au- 
guftin,] lorfqu'il  dit  qu'il  y  avokàMilan  uneeglifede  marryrs,  Aug.-p.^p. 
où  par  une  merveille  étonnante  les  démons  eftoient  contraints 
d'avouer  la  vérité;  &  où  il  favoit  qu'un  voleur  eftant  venu  pour 
faire  un  faux  ferment ,  avoir  efté  obligé  de  confefler  fon  vol, 
&  de  rendre  ce  qu'il  avoir  pris.  L  ij 
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Amb.ej  B  it.     'Dieu  fit  divers  miracles  non  feulement  par  les  corps  de  ces 
r.<i>o.d.       dcux  martyrs ,  mais  encore  par  le  fang  qui  seftoir  trouve  en 
abondance  dans  leur  tombeau ,  [&c  ce  fut  mefme  principale- 
ment par  ce  fang  que  Dieu  repandit  leur  nom  &:  leur  vénération 
Gaud.f.i7.p.  dans  I'Eglifc.]'Car  on  en  recueillit  une  partie  avec  du  plaftrc, 
<  Gr^T.gt.M.  *&  "on  y  trempa  auifi  des  linges  que  l'on  diftribua  enfuitc  en  n  o  t  i  < 
c47.p108.103>.  divers  endroits  :  &:  ce  futpar  ce  moyen  que  les  Eglifcs  de  Fran- 
ce,d'Icalie,[&  de  plulieurs  autres  pays  jfe  trouvèrent  remplies  de 
leurs  reliques. 

Aug.civ.i.u.  'H  y  avoir  une  eglife  de  leur  nom  à  dix  ou  douze  lieues  dHip- 
c^.p.x>7-  ponc,où  il  fc  faifoit  pluficurs  miracles;  &:  S.Auguftin  en  raporte 
un  confiderable.[Que  fi  fon  fermon  z86  a  ciré  prefché  dansHip- 
t.j.B.p.nfo.a.  ponc  ,  comme  il  y  a  beaucoup  d'apparcncej'il  y  en  avoit  encore 
Bar.3S/.$4i.  une  en  cette  ville. 'D'où  nous  apprenons  que  l'on  avoit  a ppor- 
S  4i|conc.  té  de  leurs  reliques  en  Afrique  ;  'le  14e  Canon  du  V.  Concile  de 
M.p.ui8.a.    carthage,défcnd  de  baftir  aucune  eglife  de  martyrs,à  moins  que 

l'on  n'en  ait  "  des  reliques  certaines.  tec 

'S.  Scverin  de  Bavière  reccut  avec  beaucoup  d'honneur  "  des  vers  Va» 
reliques  de  S.  Gervais  &  de  S.  Protais.  Elles  luy  furent  données  470. 
par  un  homme  qui  les  avoit  depuis  quelques  temps  ,  &c  qui  fut 
ravi  de  trouver  un  Saint  comme  luy  à  qui  il  en  puft  confier  la 
garde.  Car  il  avoir  beaucoup  prié  ces  faines  Martyrs  de  le  dé- 
charger de  ce  dcpoftdont  ilfe  croyoit  indigne,  &  auquel  dtfoit- 
ii,il  s'eftoit  fournis  non  par  une  témérité  prefomptueufe ,  mais 
par  un  engagement  dont  la  pieté  ne  luy  avoit  pas  permis  de  fe 
difpenfcr.  S. Scverin  les  accepta  enfuite  d'une  révélation,  qu'on 
peut  voir  dans  (a  vie  originale;  &il  ne  recevoir  jamais  de  re- 
liques d'une  aurre  manière ,  fâchant  que  noftre  ad  ver  faire  "nous  futrefm 
trompe  fouvent  fous  le  nom  des  Saints. Il  les  fit  mettre  par  le  mi- 
nifterc  des'  Prélats  dans  i'eglife  de  fon  monaftere  [de  Favianes,  '  >W" 
quelques  lieues  audciTus  de  Vienne  en  Autriche. 
-  Ilfemble  qu'on  ait  porté  des  reliques  de  ces  Saints  jufqu'à 
'Antioche ,  &  que  cette  capitale  de  l'Orient  en  ait  fait  tous  les  v.Uou 
Paul  ep.iup.  ans  la  mémoire  le  3  d  d'odobre.]'S. Paulin  en  mit  dans  une  eglife 
ïcr  TeiMc.  9"  ^     ba&it  *  F°nai-  bToutc  la  France ,  &:  particulièrement  la 
47.p.ios.      ville  de  Tours,  s'en  trouvoit  remplie  au  VI.  fiecle. 
Bar.j87.$<u-      'Baronius  croit  que  S.  Ambroife  avoit  gardé  quelque  partie 
des  corps  de  ces  Saints,  pour  en  distribuer  dans  les  eglifcs.  [Mais 
Gr.T.p.ias.    ceia  n'cft  point  necefTaire.]'Car  comme  nous  avons  vu ,  S.Gre- 
goirc  de  Tours  dit  que  e'eftoit  divers  linges  que  l'on  avoit'trcm- 
p.109.        pjc  .dans  leur  fang.'Ce  Saint  cite  une  lettre  de  S.  Paulin  ,  par  la- 
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quelle  on  voyoit  que  Ton  en  avoir,  envoyé  pluficurs  de  cette  forte 
à  S.  Marcin.  S.  Gaudcncc  mit  à  BrciTc  dans  fon  eglife,  appellée  Gand.f.^.p. 
l'Aliemblée  des  Saints,  du  fang  de  ces  martyrs  recueilli  avec  du  6C,C- 
plaftrc. 

'Il  y  avoir  à  Rome  du  temps  de  S.Grcgoirc  le  grand ,  une  eglife  Gregi.j.ep. 
fous  le  titre  de  S.Gcrvais  &:  de  S.  Protais,abaftic 1  apparemment  "p^^j 
des  le  commencement  du  V.  ficelé.  bCar  Anaftafc  dit  qu'une  sî.  °  P' 
damedcRome  nommée  Vcftine ,  avoic laifle  par  teftament  tous  * Anaf  c 
fes  omemens  &fcs  pierreries  pour  baftir  cette  eglife:  ce  qui  fut  "'lî- 
exécuté  après  fa  mort  par  le  foin  de  quelques  Ecclcfiaftiqucs  de 
Rome  :  Se  l'eglife  ayantefté  achevée,  le  Pape  Innocent  L  la"de- 
dia,cnfît  un  titre,  y  donna  *  beaucoup  de  vaifleaux  facrez 
y  aflîgna  divers  revenus.  'Il  eft  parlé  du  titre  de  Veftinc  dans  les  FMnr.cai.p. 
Conciles  fous  Symmaque ,  [vers  l'an  joo,]  &:  en  quelques  autres  44«4f- 
endroits. 

'U  y  avoit  une  eglife  de  S.  Gcrvais  &c  de  S.  Protais  à  Paris  des  Sur.i8.ma>, p. 
le  temps  de  S.Germain, [c'eft  à  dire  vers  Tan  jc0,  &ellc  cftenco-  9°-*** 
rc  aujourd'hui  une  des  plus  conûderablcs  de  la  ville.]  'Us  font  pa-  Sauf.ij.jun.p. 
trons  des  eglifes  cathédrales  de  SoifTons,de  Seés,  &deLeitourc; 
b  &  ils  l'ont  cfté  autrefois  de  celle  du  Mans,  [où  ils  font  encore  Boiu7.jao.p, 
honorez  comme  les  protecteurs  de  TEslife  &  de  tout  le  diocefe.  7<SI*  * 

On  trouve  dans  l'ancien  bréviaire  de  Tolède  une  hymne  fur 
S.Protais  &  S.Gcrvais,qui  ne  paroift  pas  indigne  de  S.Ambroife, 
hors  les  fautes  que  les  copiftesy  ont  faites,&:  la  ftrophe  de  la  glo- 
rification. 

On  prétend  à  Brifac  en  Alface,  que  la  ville  dcMilan  ayant  efté 
ruinée  par  Frédéric  Barberouflc  ,  Arnoul  Archcvefqnc  de  Co- 
logne en  tira4es  corps  de  S.  Gervais  &  de  S.  Protais,  &  les  don- 
na à  la  ville  de  Brifac  vers  l'an  1159.  On  le  voit  par  un  acte  au- 
thentique daté  du  7  may  1643,  gardé  au  threfor  de  la  fabrique 
de  l'eglife  S.  Gervais  à  Paris.  On  fait  dans  cet  a£tc  un  abrégé 
fort  court  de  la  vie  de  ces  Saints  fuivant  leurs  a&es  communs: 
mais  on  y  met  leur  martyre  fous  Domitianus  Nero  vers  l'an  jy, 
plusdejoo  ans  avant  leur  découverte  par  S.Ambroife.] 

î  le  P.  Fronto  dit  qu'il  ne  croit  pas  que  l'eglife  de  S.  Germais  Se  S.  Protais  bafti»  de  l'argent  de  Front.cal  p.44- 
Véline,  foit  la  mefmc  que  le  titre  appelle*  de  veftine.  [Il  n'allègue  rien  néanmoins  pour  les  diftin-  4f- 
rKrijj'Sc  daas  la  foue ,  il  dit  que  l'eglife  de  ces  Saints  eftoit  au iU  appellée  le  titre  oc  Vcftine.  p.?j. 
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SAINT  NAZAIRE, 

ET  SAINT  CELSE, 

MARTYRS   A  MILAN- 

IVERS  monumcns  de l'Eglife latine,  &  mefme  Non  u 
de  la  greque,  parlent  deS.Nazaire  fcdeS.Celfe. 
Mais  nous  avons  cru  nous  devoir  contenter  pour 
l  hiftoirc  de  leur  vie ,  de  ce  que  nous  en  appre- 
nons d'Ennodc  Evefque  de  Pavie,  qui  fleuriflbic 
à  la  fin  du  V.  fiecle,  &  d'un  fermon  fait  ce  fem- 
blc  à  Rome  vers  le  mefme  temps,  que  nous  citerons  néanmoins 
fous  le  nom  de  S.  Ambroife,  dans  les  ouvrages  duquel  on  l'a  in- 
fère. Si  ces  deux  pièces  n'ont  pas  toute  l'autorité  que  nous  pour- 
rions délirer,  on  ne  peut  pas  dire  aufll  qu'elles  n'en  aient  point 
dutout.  Mais  ce  que  nous  dirons  de  la  tranûation  de  ces  Saints, 
doit  p ailcr  pour  entièrement  certain,  eftant  tiré  de  Paulin  qui 
écrivoit  la  vie  de  S.  Ambroife[vers  l'an  411,]  &  qui  raporte  ce 
qu'il  avoit  vu  luy  mefme.]!!  dit  qu'il  n'avoit  pu  encore  (avoir  en 
quel  temps  S.  Nazaire  avoit  foufFcrt.[Florus,Ufuard,  avec  les 
autres  martyrologes  latins,  les  Grecs, &  généralement  tous  les 
modernes,  difent  que  ce  rut  fous  Neron/j'On  trouve  la  mefme 
date  dans  l  hiftoirc  de  S.  Syr  par  Paul  Diacre:aEt  elle  cft  au  moins 
fondée  iur  Ennode. 

'II  eftoit  forti  d  une  race  illuftre  &  confiderable.  Son  pere 
eftoit  paven  &  portoit  les  armcsibmais  fa  mere  qui  eftoit  Chré- 
tienne, furvoit  avec  ardeur  les  traces  de  J.C.fL'Eglife  l'honore 
le  4  d  aouft  fous  le  nom"de  Ste  Perpétue.] S.  Nazaire[initruic  Nafi  i 
fans  doute  par  clle,]refufatout  d'un  coup  cftant  encore  enfant, 
de  fuivre  ion  pere  &  dans  fon  emploi  éc  dans  fa  doctrine  :  &c 
comme  il  n'eftoit  pas  encore  battizé,il  conjura  fa  roereMc  luy  «ce. 
faire  obtenir  cette  grâce. 

'Apres avoir  reccu le batrefmc,[& seftre  fortifié  dans  la Yertu 
aulfibien  que  dans  l'agcj'il  parcourut  plufieurs  provinces,  pour  t»ftr*vit 
y  prefeher  la  foy,  &  y  fit  quantité  de  miracles.'C'cft  ce  qu'Eufcbc  orbtm' 
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nous  apprend  que  fàifoient  dans  le  premier  &  dans  le  fécond 
fiecle,piuûeurs  d'entre  les  fuccefleurs  des  Apoftrcs,  qu'il  appelle 
pour  ce  fujet  des  Evangelrttcs.'Il  confirmoit  fes  prédications  Enn.car.i8.p. 
tant  par  1  exemple  de  la  pieté,  pratiquant  le  premier  ce  qu'il  tH- 
enlêignoit  aux  autres, que  par  les  diverfes  fouffranecs  qu'il  cn- 
dara.'Car  on  prétend  «jue  prefquc  toute  la  terre  s'éleva  contre  Amb.f.i+p. 
luy  pour  luy  hure  fouârir  de  crucjs  fupplices.  Tantoft  il  endu-  l*6A 
roit  les  plus  rigoureufes  queftions,  tantolt  il  eftoit  envoyé  en  exi! 
dans  des  pays  éloignez.  On  lit  dans  le  fermon  dont  nous  avons 
parlé,  qu'il  fut  jette  dans  la  mer  par  le  commandement  de  l'Em- 
kc         pereur  [Néron,]  &  que  Dieu  l'en  retira"par  un  miracle. 

'Enfin  cftant  arrive  à  Milan ,  il  fut  délivré  déroutes  fortes  de  b(Ean.car.is.p. 
peines  par  Tarreft  de  fa  condannation,  &  finit  fon  martyre  par  T94> 
l'épce/qui  luy  trancha  la  tcfte.aEt  cette  mort  fainte,  ou  plutoft  Amb.v.p.37.g. 
ce  triomphe  glorieux,  recompenfa  la  breveté  de  fa  vie.  4  ^J?'**"1* 

'Un  jeune  enfant  nommé  Celfe,  qu'il  avoit  pris  avec  luy  pour  Amb.f.14^. 
l'exemter  de  la  corruption  du  fiecle,  receut  la  mefme  fentence,  M  b- 
&:  fut  le  compagnon  de  fon  roartyre.'LesGrecs  difent  qu'il  l'avoit  Mcn*a,H  oâ. 
*K^^amcné^ieCimicz[prcsdeNice  en  Provcnce.]bS.  Nazaire  &:  luy  f"^^ 
furent  enterrez  dans  un  jardin  hors  la  ville  de  Milan,  mais  en  i  Amb.Y.p.87. 
deux  endroits  difîerens.cLes  propriétaires  de  ce  lieu  défendirent  ij 
à  leur  pofterité  de  quitter  jamais  cet  héritage,  pareequ'il  y  avoir 
là  de  grands  threfors:  'Et  ce  fut  là  que  leurs  corps  furent  trouvez  p.87.$ 
par  S.  Ambroife  après  la  mort  de  Thcodofe  I,[&  ainfï  en  395  ou 
je       396.x]Baronius  le  met  en  l'an  39?. 

'S.  Nazaire  fe  révéla  luy  mefme  à  S.  Ambroife,  comme  eftant  Gaud  f  i7.P; 
çtU  m»     -"dans  un  lieu  indigne  de  luy, dit  Ennode.dIl  y  avoit  du  fang  dans  ?£pe^n'car' 
fon  tombeau, encore  aufïi  frais  que  s'il  euft  efté  répandu  le  mef- 1  Amb.  v.p.s?. 
me  jour:*&  on  le  recueillit [partie]avcc  du  plaftre,[partie  avec  fG^â  ^ 
tics  linges, comme  celui  de  S.  Gcrvais.lfLa  telle  qui  eftoit  fc-  fAmb'.f'{j&7' 
parce  du  tronc,  eftoit  toute  entière  &  fans  aucune  corruption,  g- 
avec  les  cheveux  Se  la  barbe,  tout  de  mefme  que  fi  on  n'euft  fait 
que  de  la  laver  &  la  mettre  dans  le  tombeau.'On  fentit  une  h. 
odeur  plus  agréable  que  celle  de  tous  les  parfums.  Paulin  qui 
raconte  toutes  ces  chofes,  y  eftoit  luy  mefme  prefent.  On  leva 
le  corps  du  martyr,  &  auffitoft  on  le  mit  fur  un"brancard. 

'Des  que  cela  fut  fair,  S.  Ambroife  alla  prier  avec  ceux  qui  l'ac-  b. 
compagnoient,  en  un  autre  endroit  du  mefme  jardin  où  il  n'avoir 
jamais  prié.  On  prit  cela  pour  une  marque  que  Dieu  luy  avoit 
revelé  qu'il  y  avoit  quelque  martyr  en  cet  endroit  :  &  l'on  y 
trouva  en  effet  le  corps  de  S.  Cclfe. 

:.  Thcodofe  mourut  le  17  de  janTier  pj ,  &  S.  Ambroife  le  4  d'avril  397. 
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g.»-  'Les' corps  de  ces  deux  Saints  furent  tranfportez  dans  la  bafL-  *■ 

Euu.n.p.87.    lique  des  Apoftrcs,"prcs  de  la  porte  Romaine/que  S.  Ambroife 
avoit  baftie  en  forme  de  croix.  Le  corps  de  S.  Nazaire  fut  placé 
au  haut  de  l'eglifc,qui  eftoit  en  rond.  Screne[nicce  du  grand 
Theodofe,]&  femme  de  Stilicon, enrichit  cet  endroit  avec  du 
/.mb  T.p.s/.k.  marbre  d'Afrique.'S.  Ambroife  honora  cette  tranflation  par  un 
fermon ,  qui  fut  interrompu ,  pareequ'un  polTcdé  commença  à 
crier  qu'Ambroife  le  tourmentoit.  Le  Saint  le  fit  taire,  &  luy  die 
que  c  eftoit  la  foy  des  Saints,  &  non  pas  luy  qui  le  tourmentoit. 
Ambf.14.1».       Le  corps  de  S.  Nazaire  demeura  tout  entier  à  Milan  :  mais  fa 
Mj.cji^.b.    bénédiction  fe  repandit  dans  toute  la  terre  par  fes  mérites  &  par 
Paui.c.i^.p.    fcs  reliques. 'S.  Ambroife  envoya  de  fes  reliques  à  S.  Paulin, qui 
les  rcccut  avec  un  extrême  refpeft,  en  mit  dans  l'cglifc  de  S. Félix 
ÎgmS'ci     *  Nole/&  dans  celle  qu'il  fit  baltir  à  Fondi.aS.  Gaudence  de 
*^  grcfj-e  en  mic  auffi  dans  fon  eglife.  C'cftoit  du  fangde  ce  martyr 

Enn.i.i.cp.!4.  recueilli  avec  du  plaftre  ;  &c  il  ne  demandoit  rien  davantage/Les 
p.f».f*        Evcfques  d'Afrique  rclcgucz[ffcn  Sardaigne  l'an  jo8,  par  la  per-  v.  s.  Fu 
fecution  des  Vandales,;  demandèrent  la  benedi&ion,[c'eft  à  dire  6cncc 
quelques  reliques  ]  des  faints  Martyrs  Nazaire  &c  Romain:  le  Pape 
iJjSw    *   Symmaquc  leur  en  cnvoya.'Lc  fermon  attribué  à  S.  Ambroife 
eft  fait  en  un  lieu  où  des  étrangers  qui  s'y  eftoient  réfugiez, 
avoient  apporté  des  citoyens  du  ciel,[c'cft  à  dire  apparemment 
des  reliques  de  S.  Nazaire  &  de  S.  Celfe.] 
EoffeJ.tef.to.    'Nous  avons  une  epigramme  de  Forrunat  fur  Saint  Nazaire.  à 
l'occafion  d'une  eglife  que  Léonce  Evefque[dc  Bordeaux,] avoit 
fait  baftir  à  l'honneur  de  ce  faint  martyr,  au  lieu  d'une  chapelle 
Laun.deMagd.  qui  y  eftoit  auparavanr.'L'eglife  cathédrale  d'Autun  eft  oie  de- 

* sauS.nov.  ^ice  ^es  ^an  8iJ  *°us  k  nom  ^c     Nazairc,bdont  on  marque 
P.S33.         qu'elle  a  receu  des  reliques  le  6  de  novembre:  &  l'on  trouve  en- 
core aujourd'hui  de  la  monnoie  d'Autun  fous  le  nom  du  mef- 
Laun.p.pf.     me  sajnc.  un  auteur  du  fiecle  pafle  met  aufli  S.  Celfc  pour  pa- 
tron de  cette  Eglife. 
Amb.f.i4.p.      'L'auteur  du  fermon  dont  nous  venons  de  parler,  dit  que  PE- 
145"  "         glife  univcrfcllc  celcbroit  de  fon  temps  par  une  commune  foleo- 
nitc,  la  victoire  que  S.  Nazaire  avoit  remportée  fur  le  démon. 
jlorcnr.p.<îci.  /j^es  anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jérôme,  joi- 
gnent la  feftcdeS.  Nazaire  &:  de  S.  Celfe,  avec  celle  de  S.  Gcr- 
vais  &:  S.Protais,  le  19  de  juin,  le  18  de  juillet,  &  le  jod'o&obre: 

I.  Paulin  dît  Ti/tnJLtto  iutjut  cotfort  MartjritSWm  ayant  parle  de  S.  Mazairefc  de  S.Ce'fc,' 
fera  devenu  1  autre, h*  »  eci  uc  s'entend  de  tous  les  deux  ?  S'il  ne  p.rlc  que  d'un,  c'eft  S.  Ccifc  <.] 
lon  n  ?  87.      avoit  uomuié  «c  dtfn.cr.]'Et  il  eft  ccitam  que  S.  Nazaire  fui  nus  dans  la  balilique  des  Ap«ftio 

Et 
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'Et  les  Grecs  les  honorent  aufli  tous  enfemble  le  14  d'o&obre.  Merzt,?.tt(£ 
[Ufuard,  Florus ,  &  Je  martyrologe  Romain ,  marquent  S.  Na-  lWgh.t.*. 
fcaire  &  S.  Celfe  fculs  le  18  de  juillet,]'auqucl  1  Eglifc  de  Milan  M..bi.muf.u. 
les  honoroit  il  y  a-*u  moins  yoo  ans.aAdon  dit  que  c 'cftoit  le  jour  p/0>- 
de  leur  mort,  q»-  on  en  faifoit  encore  une  mémoire  folennellc  ]c  4  Ado'u« 
jour  de  S.Gc*ais[i9  de  juin,]&  que  le  11  de  juin  auquel  il  les 
«net,  cftoit  L' jour  que  leurs  corps  avoient  cfté  trouvez,  &:  trans- 
ferez par-*-  Ambroife.'Ncanmoins  l'Eglifcdc  Milan  faitaujour-  Bar.ro  may,i| 
t      d'hui  I*  &fte  de  leur  tranllation'le  10  de  rnay;  ce  que  lcroarty-  Bollib-M>* 
Non-,  rolo^i  Romain  a  fui vi."  1 


Koti  I. 


SAINT  MARC 

EVANGELISTE, 

APOSTRE  DE  L'EGYPTE  ,  ET  MARTYR. 

E  ftyle  de  S.  Marc  confirme  ce  que  dit  Bede,  qu'il 
eftoit  Juif,  &:  fait  aifez  voir  que  la  langue  hébraï- 
que îuy  eftoit  plus  naturelle  que  la  greque.bSes 
a&es["qui  paroiflènt  anciens,  quoiqu'ils  ne  foient 
pas  originaux,]  difent  qu'il  cftoit  du  pays  de  Cy* 
rené  dans  la  provincc[de  Libye,]appcllée  Penta-r 
polis  [ou  Cyrcnaïquc,]  Bede  dit  encore  qu'on  tenoit  qu'il  eftoit 
de  la  race  façerdotale[d'Aaron:]£&  cela  fc  trouve  dans  on  oiu 
vrage  qui  porte  le  nom  de  S.  Jérôme,  quoiqu'il  ne  foit  pas  de  Iuy. 

/QaeJques"anciçns  ont  dit  qu'il  cftoit  du  nom hre  des  7oDif- 
ciples  de  J,C.dNeanmoins  la  tradition  la  plus  commune  &  la 
mieux  autoriiec,eft  qu'il  a  cfté  converti  après  Jarefurrc&ionde 
JtC,par  la  prédication  des  Apoftres.*Bcaucoup  de  Pères  ont  dit 
qu'il  cftoit  dtfciple  &  interprète  de  S.  Pierre,'&:  que  c'eft  le  mef- 
jneMarc  que  cet  Apoftre  appelle  fon  fils  dans  fa  première epiftre, 
rparcequ/il  l'avoit  engendre  en  J.C.f  Les  Conftitutions  le  font 
compagnon  4.c$  travaux  de  S.  Paul,  comme  S.  Lucigen  quoy  il  y 

:Ae calendrier  Jc  Milan  iaanê par  le  P.  Mabilfon,  ne  marque  rien  pour  le  10  de  may  ni  pour  le 
%<k;ain.[  Ufuard  p*rlcbieo  pl.»s  amplement  d'eua  au  u  de  juin  <ju'am8  dcjuiJlet.il  n'en  parle 
jetnt  au  -o  ^e  ni  y.J 

a-Papias  dans  Eutebc  hh9.j9-f.tt  3^,  S.irené'cJ.».r.r*.f.a><*.d,Tenu!lien  contre  MarcionJ  +..m. 
fcj  cd,  S.  Jcromc  dans  fe>  hommes  illuiVes  r.sf.ita*.  *  daaj  Ùl  chronique. 

Hijt.Eccl.TQm.il.  M 
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a  apparence"qu'on  l'a  confondu  avec  Jean  Marc,dont  il  cft  parle  v.l]« 
dans  les  Actes,  &:  dans  les  epiftres  de  S.  Paul  .-[Car  pluficurs  n'ont  Marca- 
pas  dilhngué  ces  deux  Saints.] 
Epi.îi.c.i.p.     'Lorfque  S.  Pierre  alla  à  Rome["pour  la  féconde  fois    après  vs  rie. 
avoir cfté délivré  en  l'an  44 de  la  prifon  d'HertdeJS.  Marc  l'y  * »«• 
accompagna:1  ce  fut  là,  félon  la  plufpart  des  Perd,  qU  il  écrivit 
Chry.inMatt.  fon  Evangile;  'quoique  quelques  uns  aient  dit  au  *iport  de  S. 
În«.cv.4î.  Chryfoftomc,  qu'il  l'avoir  fait  en  Egypte.aIl  l'écrivu  pour  lcj 
p.tcg.fc  '  '  Italiens  fe  confiant  fur  S.  Picrre,[ç'elt  à  dire  ûaivant  ^  qu'il 

avoit  appris  de  luy.] 
Euf.l.t.c.iî.p.     'Il  le  compofa  à  l'inftance  des  Chrétiens  de  Rome,  qui  le 
Sc2K    jurèrent  de  leur  laiiïer  par  écrit  ce  que  S.  Pierre  leur  avoit  prcî 
Pct.P.j«3.b.    çhé,&:  ne  ceflerent  point  de  l'en preflér  jufqu  a  ce  qu'il  euft  ache-r 
iren.!.}.c  t.p.  Vc  cet  ouvrage.'Ainfi  il  mit  par  écrit  ce  qu'il  avoit  entendu  prc£« 
c^P^'ccx  cheràS.  Pierrc,bne  prenant  garde  qu'à  ne  rien  oublier  de  ce  qu'il 
Ori|'<Iem.i^c.  avoit  oui  dire  à  cet  Apoftrc,  &c  à  ne  mettre  rien  de  faux,  fans  fc 
JJSatft*  *°ucier  beaucoup  de  garder  l'ordre  du  temps.cIl  Je  commença 
p.nî.sLcx  Pa'  &  l'écrivit  félon  que  le  S.  Efprit  le  luy  ordonnoit[intcrieure- 
f g .   c      ment.^On  y  peut  rcmarquer[lbn  humilité  auiTjbicn  que]  çclle 
4»ib    >P*  de  S.  Pierre,  ençe  qu'il  raporte  moins  que  les  autres  Evange^  ' 

Mauîia  îs  li^CS>  CC  C^ le  PluS  avancagcux  a  cct  Apoftre  fon  maiftre,  &r 
p  ?nÀx\&*  s'étend  au  contraire  fur  ce  qui  luy  paroift  moins  honorabIc.[II 
R  ne  fait  ordinairement  qu'abréger  S.  Matthieu  ;  mais  en  Tabre-r 

is  en  un  mot  des  chofes  très  impor- 
brcvcté"de  l'amour  qu'avoit  S.Pierre  v.s.Pi 
pour  le  filencc.]  * iU 

£pi.ft.c.*.p.      'Il  parle  aflez  clairement  de  la  génération  divine  &  éternelle 
4i8.b.c.       du  Verbe,[pour  ceux  qui  ont  les  yeux  de  la  foy.]Mais  comme  il 
ftp|4»7  c  <J-   ne  la  marque  pas  en  termes  formels,  fon  ouvrage  fervit,'au2ibien 
que  celui  de  S.  Matthieu ,  à  aveugler  de  plus  en  plus  ceux  qui 
aimant  le  ficelé  prefent  avoient  abandonné  la  voie  de  la  venté, 
&  refufoient  de  cçoire  ce  que  les  difciples  de  J.C.  leur  difoitnt 
de  vive  voix,  pour  fuivre  les  ténèbres  de  leurs  penfees  propres, 
Eur.i.i.c.if.p.     'S.  Pierre  apprit  par  la  révélation  de  l'Efprit  de  Dieu,  que  S. 
l&x&p.ïs&À.  Marc  avoit  écrit  l'Evangile,  &  il  fut  ravi  devoir  lezele  que  le$ 
Chrétiens  avoient  témoigné[pour  la  parole  de  la  vérité. Jll  ap- 
prouva cct  ouvrage,  &  le  mit  par  ion  autorité  dans  l'ufage  de 
Bar^^o.    l'Eglife/C'cft  pour  cette  raifon,ditBaronius,  que  quelques  uns 
Ten.in  Marc,  le  luy  ont  attribué/comme  nous  le  voyons  dansTertullien  &  dans 

1.4.C.J.p.f0f. 

c.d|Hicr.T.ilL  i.  S.  Clément  d'Alexandrie  dans  Eufcbe/.a.r./J.^. S.Epipbaoe  hu.six.6.f.^s.a,cJ.  G . .. 
f  .LPafe.d.     de  Nazianze  c*r.3+.+s.}.9%.i\ioi.c.  S.  Jérôme  v.tU.c.if.zasJ. 


géant  il  y  ajoute  quelquefois 
tantes.  Il  avoit  appris  cette 
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S.  Jerotic  ;  ou  plutoft,  comme  dit  Tcrtullicn  mefme,  c'cft  parce- 
que  ce  »ui  eft  mis  au  jour  par  les  difciples,  s'attribue  aifement 
au  maiftu/On  lit  mefmc  dans  un  ouvrage  qui  porte  le  nom  de  Àth.fyn.p.nj, 
S.  Athanaï?}  que  ce  fut  S.  Pierre  qui  le  dicta.  c* 
'Quel que^uns  mettent  ceci  dix  ans  après  laPaflîondeJ.C,[c'eft  Bar^.j 

Nori  3.   à  (jjrc  en  paim  «À  Vaut  encore  mieux  le  différer  de  deux  ou  trois 
ans.  Mais  il  y  a  au  moins  bien  de  l'apparence  que  ce  fut  avant 

N0114.  l'an  49."Tous  les  anciens  nous  aflurent  que  S.  Marc  a  écrit  en 
grec,  cette  langue  clhnHilors  tres  commune  à  Rome  ;  quoique 
quelques  modernes  aienr  avancé  fans  en  avoir  aucun  fondement, 
qu'il  l'avoit  fait  en  latin.JOn  prétend  avoir  aujourd'hui  à  Vcnifc  BolUf.apr.m 
"l'original  de  cet  Evangile  écrit  de  la  propre  main  de  S.  Marc,  w-w- 
Quelques  uns  difent  qu'il  y  en  a  une  partie  à  Prague  en  Bohême. 

'Il  y  a  eu  des  hérétiques  qui  ne  recevoient  que  l'Evangile  de  iren.l.3.c.n.p. 
S.Marc:  &  c'cull  cfté  alTez  pour  les  corriger  de  leurs  errcurs,s'ils  M8,d; 

Non  f.    TeuRent  lu  avec  un  amour  lincere  de  la  vérité.  ["11  y  a  eu  au  con- 
traire àesCatholiqucs  qui  ont  douté  fi  la  fin  de  cetEvangile  eftoit 
de  S.  Marc.  Mais  en  ne  voit  pas  que  ce  doute  fe  foit  beaucoup 
.  répandu.] 

'Dieu  voulut  que  S.Marc  &  S.  Luc,  écrivilTent  l'Evangile,  Aug.f^j.p: 
quoiqu'ils  ne  fuflênt  pas  Apoftres,dcpeur  qu'on  ne  cruftque  la 
grâce  d'annoncer  l'Evangile  vftoit  renfermée  dans  les  Apoftres, 
Ôc  ne  pouvoir  paner  à  d'autres. 

[Beaucoup  d'anciens  croient,  tomme  nous  avons  dit,  que 
noftrc  Saint  eft  le  mefmc  MarcJ'que  S.  Pierre  appelle  fon  fils,  &  i.ret  î-t.'î- 
de  la  part  duquel  il  falue  les  Fidèles  dans  fa  première  epiftre, 
écrite  de  Romc.'S.  Jérôme  ajoute  mefmc  que  ce  fut  luy  qui  en  H  et.cp.ijo.q. 
fournit  les  paroles  &  le  ftyle,  ce  qui  eftoit  proprement  la  fonction 
d'un  interprète. 

'Divers  modernes  afTurent  que  S.Marc  fut  envoyé  de  Rome  à  BolUf.apr.p. 
Aquiiée  par  S.  Pierre,  qu'il  y  demeura  deux  ans  &  demi,  &  qu'y  34îdl3->7. 
ayant  converti  un  grand  nombre  de  perfonnes,il  établit  &  forma 
cette  Eglife,  qui  a  depuis  efté  l'une  des  plus  célèbres  de  TQcci- 
Kotiï,  dent.  ["Mais  on  ne  voit  point  que  cette  tradition  foit  fondée  fvtr 
l'antiquité. 

y. s.  pi<  rrc    On  croit  fur  l'autorité  d'Orofc,"que  tous  les  Juifs  furent  chat 
5*-         fez  de  Rome*cn  la  neuvième  année  de  Claude  :     il  eft  certain 
ts<>"4£  que  S.  Pierre  eftoit  peu  après  en  Oricnt.]'Ce  fuefen  cette  mefme  Eury.u.p.jif, 
année ,  félon  les  hiftoriens  d'Egypte,  que  S.  Marc  alla  prefeher 
l'Evangile  à  Alexandrie,[ou  plutoft  dans  les  pays  qui  en  depen- 
doienc  alorsjfc  qui  cojnprcaoicnt  toute  l'Egypte,  la  Thebaïde,  Geo.fa«P 

M  ij  M4. 
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Epi.o  c.if.p.  &:  Ja  Libye  Pentapoli  raine  ou  Cyrcnaique.'Cc  fut  S.  Pierre  qui 
r^'p.'iS^b!  ^cnvoya  cn  ces  pays,apour  y  prefeher  l'Evangile  qu'il  a*oit  écrit 
*  Euf.l.t.citf.  luy  mefme,b&  qu'il  y  porta.cOn  tient  que  perfonne  n'ivoit  efté 
Pl5/a'Epi  p*  cnvoyé  en  Egypte  avant  luy ,  &:  n'y  avoit  prcfché  Ufoy.dSon 
ÎHier.T.ill.c.  hiftoire  porte  que  des  le  temps  que  les  Apojtres  avaient  diftri- 

l'uc.  **u*  cntrc  eux  les  rcgions  Nwti,  S,  Marc  a«oit  eu  pour 
iuolKipt.  P«tage  le  pays  d'£gyptc,cavcc  l'Ethiopie  &  la  NV>ic.  11  quitta 
g.p^<  s  '•  doncKome  pour  venir  prefeher  l'Evangile  en  ccspays,fplcins"de 
*5,    n,p"    fuperftitions  £V  de  crimes,  m 

/Boil.g.p^.b.  Bll  defeendit  d'abord  à  Cyrene  dans  laPcntapolc,[qui  donne  le 
,jb|Chx.ori,p.  nom  ^  ccccc  partie  de  laLibyc,]&  dont  on  prétend  qu'il cftoit 
originaire.  Il  y  fit  quantité  de  miracles,  ô£  y  convertit  un  grand 
nombre  de  perfonnes,  qui  brîfercnt  leurs  idoles ,  &  abitirent, 
lbidjBcd,ij.  dit-on,  les  bois  qu'ils  avoient  ponfacrez  aux  demons.'ll  répandit 
apt"  anfli  le  premier  l'Evangile  dans  les  autres  parties  de  la  Libv^> 

c'eft  à  dire  dans  celles  qu'on  appclloit  la  Marraariqae,  &  1  Am- 
moniaquc,["à  quoy  il  peut  avoir  employé  environ  douze  ans.  Il  vu  note; 
alla  apparemment  aufli  dans  çç  temps  là  porte*  l'Evangile  dan$ 
lbid.  l'Bgypte  &:  la  Thcbaïde.]  Car  on  allure  que  ^'cft  de  ]ay  que  tou- 

te 1  Egypte  l'a  receu,[&  il  cft  difficile  de  Trouver  un  autre  temps 
rbiI.v.cQnt.r.  Pour  placer  cette  partie  fi  importante  àc  fon  apoilo!at.]'Philon 
9  '         alTure  que  dans  tous  lcs"cantons  de  )  Egypte  on  voyoit  un  grand  •<« 

nombre  de  ceux  qu  il  appelle  Tbetapcutcs,[&:  dont  nous  allons 
Euf.dem.U.c.  bientoft  parler.  Ce  fut  par  S  Marc] 'que  Dieu  répandit  fur  l'E- 
v>.p.i9?.i.\.  gyptc  cetfe  bcnediclion  qu'il  luy  avoir  pronûfe  par  (es  Prophè- 
tes, &:  pour  laquelle J  C.  avoit  voulu  y  venir  citant  enfant:  &: 
cette  benedittion  fut  11  abondante,  que  ce  pays  ayant  efte  iz  plus 
attaché  de  tous  aux  fupcrftiaons  les  plus  ridicules  de  l'idolâtrie, 
ce  fut  enfuite  celui  de  tous  dans  lequel  la  parole  de  ^'Evangile 
fe  repandit  avec  plus  de  force  &  plus  d'effet. 
[S.Marc  prcfWioit  ainfi  aux  environs  d'Alexandrie,  fans  entrer 
dans  cette  ville ,  attendant  peuteftre  une  roiffion  particulière  de 
Dieu  pour  cet  ouvrage  plus  important  &  plus  difficile  que  tout 
Bol!.g.p.4*.c|  ce  qu'il  avoit  fait  jufqucs  alors.yEnfin[lorfqu'il  eftoit  ce  fcmblc 
.clu.oii.p.io^.  vcrs  ÇyrcnCjllc  S.Eiprit  luy  ordonna  dans  une vifion,  d'aller  auil] 
répandre  la  femenec  de  la  foy  dans  cette  grande  vi  !  le  ,1  qui  cftoit 
H«er.T.il!.c.8.  la  première  de  l  Empire  après  Rome,] où  perfonne  n'avoit 
jPolJ.£p.4«.c  prcfché  avant  luy.'Ce  généreux  athlète  entreprit  avec  joie  cette 
carricrei  il  prit  congé  de  fes  difciplcs,  cn  leur  difant  l'ordre  qu'il 
avoit  receu  de  Dieu.  Ils  le  conduifirent  jufqu'au  vailfeau  où  il 
devoir  s'embarquer,  &:  mangèrent  cnfcmble  un  peu  de  painj[ce 
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qui  n'eft  peuteftxe  pas  fans  myftcre.]'Lcs  difciples  prièrent  Dieu  c  hr.ori.p.to* 
de  bénir  fon  voyagC}&  de  Ton  collé  il  pria  Dieu  de  fortifier  fes 
frères  qui  connoufoient  fon  faint  nom ,  jufqu'à  ce  qu'il  les  re- 
vint trouvcr.'U  partitainû  pour  Alexandrie,  cù  il  arriva  en  deux  Boli.g.p.^.c. 
«son.  jours,'cn  la'Yetticme  année  de  l'empire  de  Néron.  cbr.ori.p.ic* 
ÎÏÏs<C'   '^entra  dans  lu  ville  Pjr  un  Çiarriei  appellé1Bennide,a&:  on  Boii.g.p^.c. 
MM*  "porte  que  drs  qu'il  entra  fon  foulier  s'cltant  rompu,  un  fave-  <c  chr.ori.p. 

tier  nomméAnnien,à  qui  il  l'avoit  donné  à  racoramoder,fc  blrftd^.  Uty  F* 
K«xu.  de  fon  haleine  à  la  main  ,  &  s'écria  de  douleur,"//*  mon  Die». 

'Car  toute  la  corruption  de  l'idolâtrie  n'a  jamais  pu  empefeher  Tert.ap.c17. 
que  dans  lesoccafions  imprcvucs,où  l'on  voit  mieux  les  mou-  p-**b.cjtdt 
vemens  naturels,  Tarne  des  payens  mefmcs  ne  paruft  Chrétienne, 
dit  un  ancien,  en  rcconnoiifant  un  feul  Dieu ,  &  ne  s'adreflant 
qu'à  luy  feul.'Aufli  cette  parole  donna  de  la  joie  à  S.  Marc,  &:  luy  BolLg.p.^ 
fit  efpercr  que  Dieu  l'afliftcroit  en  cette  rencontre.  Il  l'en  pria  chr.ori.pjo* 
dans  fon  cceun'Ets'adrefTantàAnnien,  il  luy  parla[dc  cet  uni-  Euty  p.3r8.3jt, 
que  Dieu  qu'il  avoit  invoqué, &] de  J.C,  par  le  pouvoir  duquel  il 
luy  fie  efpercr  de  le  guerir.'En  rnefme  temps  il  fit  un  peu  de  bouc  msh\ML  p.p. 
avec  fa  falive,  en  mit  fur  la  plaie  en  invoquant  le  nom  du  Sau-  *6*^'otu 
veur,  &  aulficoft  la  main  d'Annicn  fut  guérie. 

'Annicn  touché  de  ce  miracle,  &"de  rextericur  mortifié  du  ibii. 
Saint ,  ne  doutant  point  que  ce  ne  fuft  un  homme  de  Dieu,  il 
l'obligea  par  une  violence  qui  luy  futagreable,d'cntrcr  chez  luy. 
Des  qu'il  y  fut,  il  fe  mit  en  prière  avec  ceux[qui  Paccompa- 
gnoient,]  Annicn  le  fit  manger  ,  &:  luy  ayant  donné  luy  melme 
occafion  de  l'inftruirc  par  les  queftions  qu'il  luy  fit,  enfin  il  crue 
à  laverité,  &:  fut  battizéavec  toute  famaifon,&  beaucoup  d'au- 
tres perfonnes  que  les  inftru&ions  &  les  grands  miracles  de  S, 
Marc  avoient  aulli  converties. 

[Voilà  ce  que  des  hiftoires  d'une  autorité  médiocre  raportent 
du  commencement  de  la  religion  Chrétienne  dans  Alexandrie.] 
Xe  nombre  des  Chrétiens  s'y  multiplia  en  très  peu  de  temps  Euf.u.c.trf.p. 
d'une  manière  prodigicufe,  &  S.  Marc  y  établie  des  Eglifes,  die  *i  Cm 
Euieb?,[qui  a  peuteftre  voulu  marquer  par  là  qu'il  divifa  la  ville 
en  cantons ,  ou  en  paroiecs,  comme  nous  avons  accoutumé  de 
parler,  ordonnant  que  ceux  d~  chaque  canton  s'alTcmbleroient 
en  un  certain  lieu  fous  lcPrcftrequi  en  feroit  chargé,  pour  y  re- 
cevoir 1  inftxu&ion  de  la  parole  de  Dieu,  &  les  facremcns.]'C'efl  Ep'-^-cr  p. 
ce  qui  fe  prariquoit  à  Alexandrie  des  le  commencement  du  IV.  r*7* 
ficelé  au  moins;sau  lieu  que  dans  la  plufpart  des  autres  villes  tout  *  n.p.17*. 

n/wttt  hfent  Mtniit:  »&,  S.  Etii.runc  marque  à  Aiciandiic  une  c;ii:"c  «!c  McnHidir.  D0II.1  j.apr.p. 

m  UJ  -  Epi.«,.c.i.p. 
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le  peuple  s'aflfembloit  en  un  mcfmc  lieu[avec  1'Evefquc.] 
Euf.i.t.c.iff.     'Non  feulement  un  fois  grand  nombre  de  perfonnes  fie  profeC- 
r'Ji'c'        fion  à  Alexandrie  de  la  foy  de  J.  C,  mais  il  y  en  eue  mefme  beau- 
coup qui  embraiîerent  les  règles  les  plus  élevées  &:  les  plus  étroi- 
HiCT.T.ill.cs.  rcs  de  la  pcrfe&ion  Chrétienne/animez  par  l'exemple  que  S. 
c.s.i  |Euf.i.i.  Marc  leur  en  donnoit  le  prcmicr.'Car  Eufebe  &  S.Jeromc  croient 
i'pu£c.tp.   <ïuc  ccux  ^ont  Philon  décrit'les  mœurs  dans  le  traite  qu'il  inti- 
iio.i>.c.        tule  De  la  vie  contemplative,  &  aufqucls  il  donne  le  nom  de  Thé- 
rapeutes, c'eft  à  dire  médecins  ou  fervitcurs ,  eftoient  les  pre- 
miers Chrétiens  d'Alexandiie,[ou  au  moins  de  l'Egypte,]qu'il 
croyoit  cfbre  Juifs,  parcequ'cltant  Juifs  denauTancc  pour  la  plut- 
parr,  i!s  confervoient  encore  beaucoup  de  chofes  des  cérémonies 
Judaïques. 

Euf  Uc.i7.p.     'Les  principales  raifons  fur  lefquelles  Eufbbc s'appuie,  font  la 
j4.cd.        grande  conformité  qui  fe  trouve  entre  ces  Thérapeutes  ,  &  les 
p.j*.cd.       premiers  Chrétiens  de  Jerufalcm  décrits  par  les  A&cs.  'Ce  grand 
nombre  de  vierges  volontaires ,  que  Phi  Ion  dit  cftre  parmi  eux, 
ce  qui  r.e  fe  peut  rencontrer,  dit  Eufebe,  que  dans  la  religion 
p.îf.a|Philo.P.  Chrétienne.  'Ce  que  dit  Philon  qu'ils  eftoient  répandus  en  beau- 
,9j'dr"         coup  d'endroits,  mefme  des  pays  barbarcs.*Leurs  grandes  aufte- 
*P.f3î4.       ntez,  &  le  refte  de  leur  vie  tort  conforme  a  ce  que  ccuxbque 
l'on  appclloit  Afcetes,[&  les  moines  enfuite,]ont  pratiqué  dans 
Cafn.ina.i.i.  l'Eglife.'Aufli  Caffien  éc  Sozomenc  raportent  à  ces  Thérapeutes 
c.î.p.u|Soz.K  l'origine  &  Ti  nftitu  tion  de  la  vie  monaftique,cquoique  le  nom  de 
rEuf.fl.p341.  moines  &  une  partie  de  leurs  exercices,  n'aient  commencé  que 
c  d  longtemps  après. 

P  3thoa.,  p.   'Beaucoup  de  nouveaux  auteurs  ne  veulent  pas  que  cesThera- 
ÎTV ?Vcl0"d  Peutcs  ^3^"enc  des  Chrétiens: '&  ils  en  apportent  plufieurs  rai- 
t£-à.  C?  r  fons;  [aufqucllcs  il  eft  aifé  de  répondre,  en  obfervant  avec  Eufebe 
&  S.  Jérôme,  que  Philon  en  décrit  la  vertu  comme  pour  relever 
(à  nation,  pareeque  l'Eglife  d'Alexandrie  eftant  compofee  prin- 
cipalement de  Juifs,  retenott  encore  beaucoup  dV bfervations 
Judaïques.  On  peut  donc  s'aiTurer  qu'il  ne  leur  attribuerienqui 
ne  s'accordaft  avec  le  Judaïfmc ,  &  par  confequent  avec  le 
Chriftianifme;  ces  deux  religions  eftant  alors  prefque  les  mefmes 
PMl.t.cont.r.  en  ce  qui  regardoit  rexterieur.j'C'eft:  ainfi  encore  que  Philon 
[voyant  qu'ils  liloient  les  anciens  interprètes  des  livres  facrez,] 
ait  que  c'eftoient  les  ouvrages  des  anciens  aureurs  de  leur  fe£re, 
[•quoiqu'il  puifTe  cftre  vray  que  Philon  qui  n'avoit  pas  une  en- 
tière connoiflance  de  la  vérité,  ait  pris  pour  anciens  les  écrits 
i.  On  le  f  cm  voir  dus  l'hiftoireccclcfiaftiioe  de  M.  Fleuri,  Uz.t.af.i7^-t79. 
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des  Apoftres,  voyant  le  rcfpcd&i  la  vénération  qu'on  avoît  pour 
eux.  Que  s'il  y  a  quelque  chofe  qui  ne  puifle  pas  convenir  à  Cous 
les  Chrétiens,  on  peut  ajouter  que  Philon  a  décrit  particulière- 
ment la  vie  de  ceux  d'entre  eux  qui  eftoient  dans  l'état  le  plus 
parfait  du  Chriftianifmc.  De  forte  que  fi  le  fentiment  d'Eufcbc, 
2  6c  de  tous  les  grands  hommes  qui  l'ont  fuivi,  n'a  pas  une  enciere 
N»ti  certitude,  qu'il  cft  difficile  de  trouver  en  ces  fortes  de  chofes,"il 
a  au  moins  l'avantage  de  ne  pouvoir  cftre  réfute }  &c  par  confe- 
quent  eft  préférable  à  tous  les  autres  par  le  privilège  ôc  l'anti- 
quité, &  par  la  qualité  de  ceux  qui  l'ont  appuyé.] 

'Le  norobre[&:  la  vertu]  de  ceux  qui  s'eftoient  convertis  a  Aie-  Boii.if.»pr.g. 
xanJrie  par  lemoyen de  S. Marc , htquetoutela  villefc  fouleva  ^ 
contre  v  Galiléen,  qui  eftoit  venu  rcnverfcrlc  culte  de  leurs 
faux  dieux.  L^imc  cela  alloit  jufqu'à  luy  vouloir  ofter  la  vie, 
iJ  crut  qu'il  devoure  retirer. 'Mais  ce  ne  fut  qu'après  avoir  or-  fjchr.ori.p. 
«.     donné  un  Evefquc  ;  u  \\  choifit  pour  cela  ce  mefroe  1  Annien  SEjJÏ** 
[eu  Agnan]  qu'il  y  avoir  converti  le  premier.  11  eft  quelquefois  Euty.p.3311 
nommé  Ananic.  aiEufcbe  mer  ic  commencement  de  fon  epifeo-  Scld  in  Ewr- 
patfousleconfulatdeCclfe  &à-Gallas,  &  en  la  huinieme  an-  ÎÊrfW* 
ràne*  née  du  règne  de  Néron, [qui  cft  l'at^de  J.C  /'quoiqu'apparctn-  ?-6^ Ar- 
ment il  ne  le  faille  mettre  au  pluftoft  qt'à  la  fin  de  l'année  fuivan- 
te.J'Il  conteS.Annien  comme  le  premier  Ç.vefqoed'Alcxandriei  f-3-cM.p  «7. 
ce  que  fait  auflî  Eutyque  l'un  des  fuccefleuxç  de  ccSatnt.bAinfî  d':hrlEut7P-  t 


cmpcfchc  que  le  flege  d'Alexandrie  n'ait  toujours  paffé  pour  le 
fiege  de  S.  Marc,  pareeque  ce  Saint  en  avoic  cfté  k  fondateur:] 
'&  Eufcbe  dit  quelquefois  qu' Annien  en  a  cfté  le  premier  Evef-  d. 
que  après  luy. 

'Les  actes  deS.Marc  portent  qu'avecAnnien  il  ordonna  feule-  Bolf.tf.apr.g. 
'»rno.  raent"tro!s  Preftrcs,  feptDiacres,.d&:  onze  autres  perfonnes  pour  JJJfoli 

fervir  de  miniftres.Ces  trois  Prcftres  font  nommez  Mclie,Sabin,  no. 

&  Cerdon , 'dont  on  croit  que  le  premier  &  le  dernier  ont  efte  Boli.p.^?. 

Evefques  d'Alexandrie  après  S.  Annien. 'S.Marc  s'en  retourna  g-p*4*.f|Ciir. 

enfuitedans  laPentapolc,  où  il  demeura  encore  deux  ans.  Il  y  «J[pS5"ïa" 

confirma  les  Fidèles,  &  y  établit  des  Evefques  &  d'autres  roinîi-4g«.t.i.f,i7* 
tetMns  trcs«    revint  de  làwà  Alexandrie,  8c  fut  ravi  d'y  voiries  Fidèles 
;i «  «5.  augmentez  en  foy  &  en  grâce,  auflibien  qu'en  nombrc.il  les  en- 

i-Pnin«  ordinairement  AnianMt,  'quelquefois  Amz.*rtus  é>r  [Ami4nm  dont  fc  fert  Eufebe.cftoit  StU.ioEuiy.p  5. 
"I  ce  temps  là.J 
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ctr.ori.p.no.  couragea  tout  de  nouveau ,  il  pria  pour  eux, '& puis  ilfe  reririJ 
[L'hîftoire  de  fa  vie  ne  nous  dit  pointen  quel  endroit  il  fe  retira,] 
mais  fi  nous  en  croyons  la  Chronique  orientale,  il  fut  prefent  [à 
Romejau  martyre  de  "S.Picrrc  &c  de  S.Paul.  Ilrevintde  Rome*  leijjui» 
p.n<|Boli.g.p.  Alexandrie:  'où  lespayens  ne  pouvant  fourïrir  les  grand  s  mira. 
<6  <7'         des  que  Dieu  operoit  par  hiy,  &  les  railleries  que  les  Chrétiens 
leur  faifoient  fur  leurs  idoles ,  le  cherchèrent  pour  lç  prendre, 
"criant  que  c'eftoit  un  magicien,  kt 
BoH.g.p.47.       'Dieu  le  cacha  durant  quelque  temps.  Mais  enfin  un  joui 
*  7'  qu'ils  eclebroient  la  fefte  de  leur  idole  de  Scrapis  ,  quelques 

gents  qui  na  voient  rien  à  faire  ayant  cfté  envoyez  pour  le  cher- 
1 7|chr.ori  p.  cher, 'le  trouvèrent  qui  oflroir  à  Dieu  la  prière  de  r©blatioa|,&£ 
'apr Bcd  ir        Sacrifice.]  Car  ccftoîr  un  jour  de  dimanche,  [&:  r-«irac  on 

croit,"le  14  avril  de  l'an  68.]Us  fc  faifirent  de  luv,  -^V  mirent  une  Non  « 
eordeau  cou,  &  le  traincrenten  criant  quVi  falloir  mener  ce 
Boll.p.4*.fl47.  bufle  à  Bucolcs,'quieftoit  un  lieu  près  de  A  mer  plein  de  roche» 
b*  &  de  précipices,  [deftinc  apparemment  pour  nourrir  les  bçeufs.J 

p.47.?.b|chr..  'Durant  qu'on  le  rrainoit  ainfi  depuis  le  matin  jufqu  au  foir ,  && 
ori.p.110.      qUC  |»on  couvroit  }a  tcrrc  &  jc,  pierres  de  fon  fang ,  &  des  mor~ 

ccaux  de  chair  qui  s'arrachent  de  fon  corps,  il  benifjbit  Dieu, 
&  luy  rendoit  grâces  àr  ce  qu'il  J'avoit  jugé  digne  de  foufV 
frir  pour  fon  faine  nom.Quand  le  foir  fut  venu  ils  le  mirent  dan» 
une  prifon ,  en  atrepâanr  qu'ils  euflenr  refolu  comraenr  ils  le  fe- 
raient mourir. 

Boli.p .i7.b.c.  'Dieu  Je  con/bla  la  nuit  par  deux  vifions,[que  Bcde  a  cru  4h 
gnes  d'eftre  marquées  dans  fon  martyrologe.]  Il  luy  envoya  d'à-* 
bord  unAnee,  qui  en  faifanr  rrembler  la  terre,  vint  l'affûter  "que  &cr 
fon  nom  eftoit  écrir  dans  le  livre  de  vie.  Et  lorfque  le  Safnr  1er 
mercioit  Dieu  de  cette  faveur,  "&  le  prioir  de  ne  le  point  priver  s:c 
de  fa  grâce  J.Cs'apparut  à  luy  en  la  mefmc  forme  qu'il  avoir  en 
fur  la  terre,  &s  luy  donna  la  paix. 

cd|cfci r.ori.p.    Xe  lendemain  des  le  matinles  infidèles  le  rtrerenr  de  la  prifon, 

im|  o  .*$.    ^    trajncrcnt  commc  }c  jour  prcccdcnr,  jufqu 'à  ce  qu'enfin  il 

rendir  fon  ame  à  Dicu,&  confomma"ibn  marryre  le  15e  jour  d'à-»  Non  ru 

Bdl  l'.acr.n.  vril/auquel  rourel'Eglife  greque  &  latine, ai1  £ïib^ en  que  lesEgyp- 
j|f  b  tiens  &  les  Syriens  ,  celebrenr  aujourd'hui  fa  fefte,  *Les  payen» 

£uty.P.?3«|    ne  fc  contentant  pas  de  luy  avoir  ofte  la  vie,  brûlèrent  fon  corps 

Chr.ALp.5M-  cn  un  iiett  appellé^ies  Meffagcrs  ou  les  Anges ,  l'ayant  traîné  de  *ij7%tl*. 
Bucoles  jufqu'encet  endroit.  Mais  un  grand  orage  qui  furvinc 
les  ayant  obligez  de  fc  retirer,  les  Chrétiens  rama  fièrent  ce  qui 

ioH  g<r«.f.  reftoit  de  fon  corps,Icpcrtercntaulicu'deBucolesoùils  avoienc 

acecutume- 
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accoutumé  de  s'alTemblcr  pour  prier, '&  l'enterrèrent  en  cet  en-  P-*7.«. 
droitdu  cofté  de  l'Orient  en  un  ïieu  creufé  dans  leroc,'pres  d'u-  Combf.aâ  p, 
ne  vallée  où  il  y  avoir  pluùeurs  tombeaux.  aIl  cft  marque  qu'ils  JioH  g  p>47.c. 
»i     renterrerent"avec  les  cérémonies  du  pays,en  y  joignant  la  prière, 

'Les  aétes  de  S.Pierre  d'Alexandrie , [s'ils  méritent  quelque  Combf.aa.p, 
croyance,] difent pofitiveroent  qucS.Marc  fut martyrizé à  Buco-  lo8, 
^ft»  les, '&quil  y  avoit"une  eglife  baftic  en  cet  endroit  vers  Tan  poy8c  p*n-***-  3 
un  cimetière  de  S.  Marc.  Us  ajoutent  que  S.  Pierre  foufFrit  aufli 
le  martyre  au  mefme  lieu,'&  qu'ayant  auparavant  obtenu  des  p.ios-m» 
exécuteurs  la  liberté  d'aller  prier  au  tombeau  de  S.  Marc ,  il  luy 
recommanda  fon  Eglife  comme  à  celui  qui  en  avoir  cfté  le  pre- 
mier Pafteur,!e  pria  de  luy  obtenir  la  grâce  de  fouffrir  le  marryre, 
baifa  fon  tombeau  ,  &c  ceux  des  autres  Evefques  fes  predecef- 
feurs,  &  alla  enfuite  avec  joie  recevoir  le  coup  de  la  mort. 'Sur  UaCc.n3.p. 
la  Rn  du  IV.  ûecle ,  le  faine  Prcftrc  Philoromc  vint  à  pic  de  Ga-  l0**-c-d- 
lacieou  dcCappadoce,vifiterle  tombeairde  ce  glorieux  athlète. 

'On  gardoit  encore  au  VI.  fiec  le  le  manteau  ou  le  PéSium  de  S.  libenuc.to, 
Marc  ;  &  c'eftoit  la  coutume  de  l'Eglife  d'Alexandrie,  que  le  ?'H2m 
»*"    nouvel  Evcfque  ,  après  avoir  enrerré  fon  predcccfrcur,"  fe  revé- 
toit  de  ce  manteau ,  après  quoy  il  pouvoir  légitimement  *  pren- 
dre pofleilion  de  fon  thronc.'Les  a&es  de  S.Pierre  d'Alexandrie  Combf.aa.P, 
portent  que  ce  Saint"n'ofoit  fouvent  s aflcqir  dans  le  thronc  "7-"»- 
h»  epifcopal,  pareequ'il  voyoit  "  comme  unernajefte  divine  toute 
éclatante  de  lumière" ,  qui  eftoit  aflife  :  'ce  .que  quelques  uns  ra-  *'s»|Fcrent.p. 
portent  à  la  chaire  epifcopalc  qui  avoir  fervi  à  S.  Marc.  8î4'1, 

[La  fefte  de  ce  faint  Evangcliftc  fe  fair,commc  nous  avons  dît, 
<Jans  toute  l'Eglife  le  zy  d'avril.JLes  martyrologes  qui  portent  le  psjv 
nom  de  S.  Jérôme,  la  marquent  le  15  de  feptembre;  [de  quoy  on 
nefçaitpoint  laraifon.J'Lcs  Grecsibnt  encore  une  mémoire  par-  Mcojw,p.tj7. 
ticulicre  de  l'ApoftrcS.  Marc,  comme  ils  l'appellent,  le  n  de 
janvier,  en  un  quartier  de  Conftantinoplc  appelle  le  Taureau, 
[pcuteftrcà  caufe  de  la  dédicace] 'd'une  grande  eglife  baftic  if.apr.p.344 .f) 
fous  fon  nom  en  cet  endroit,  dont  ils  attribuent  la  première  fon-  Jj^** 
dation  au  grand  Theodofe. 

'Les  Egyptiens  donnent  feptans  à  fon  epifcopat,[depuis  l'an  Chr.ori.P.no| 
60  ou  6r,  qu'il  vint  à  Alexandrie,  jufques  à  fa  mort.  Niccphore  fcW«* 
n'en  conte  que  deux,  attribuant  le  reftià  S.  Annien. 

Ourre  fon  Evangilc,&  la  part  qu'il  peut  avoir  eue  à  la  première 
epiftre  de  S.Pierre,]'lesSyricns  prétendent  que  c'eft  luy  qui  a  tra-  ci  Lap.ia 
duir  Je  nouveau  Tcftament  en  leur  langue.  Mais  on  croit  que  Wau.p.4M.c. . 
cette  verfion  n'eft  pas  afTez  digne  de  S  .Marc,  Se  qu'elle  eft  me£.  ' 
ffifi.  Eccl.  Tom.  II.  •  N 
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Alex.t.i^.«r.  me  pofleiicure  à  S.  Jean  de  Damas/On  ne  croit  point  auflî  qu'il 
*33  c^s\ a"  ^olz  auccur  d'une Liturgie  que  nous  avons  fous  Ton  nom,  &  donc 
bjApp.bib.t.j.  les  Egyptiens  fc  fervent  prefentement.  Et  quoique  Nicctas  le 
p.J7.  Paphlagonien  femblc  avoir  voulu  laluy  attribuer  ,  Balfemon  n'a 

pas  laifVéd'enrejettcr  l'autorité.  Il  ca  certain  au  moins  que  S. 

Marc  ne  l'a  pas  faite  telle  qu'elle  cft. 
BolUv»pr.g.    'L'hiftoire  de  fa  vie  marque  di  ver  Ces  parti  cularitez  de  fonex- 

teneur.  Il  nous  fuffit  de  favoir  que  tout  y  reucntoit'la  mortifica-  tfr* 

tion&  la  pénitence,  hc  marquoic la  grâce  dont  Dieu  rempliflbit  "^""^ 
f.34«a| 347-e.  fon  amc.'Nous  ne  parlons  point  non  plus  de  quelques  fables 

qu'on  fait  de  Juy. 

p.j44»c  'Outre  cette  hiftoirc  ,  Bollandus  en  cite  une  autre  écrite  en 

grec  qu'il  n'a  pas  donnée ,  parecqu'il  la  croit  moins  ancienne  & 
moins  fidèle  que  celle  dont  nous  nous  fommes  fervis.'Il  nous  a 
donné  un  cloge  du  Saint  par  un  Procope  Diacre,  qu'il  croit 
avoir  vécu  avant  qu' Alexandrie  tombait  fous  la  puiflance  des 
Sarrazins  [vers  le  milieu  du  VII.  ucclc.  Ce  ne  font  que  des  di£ 
f.MÇ.*|Au<ft.3-  cours  généraux  fans  prcfque  aucun  fait.]'Nous  avons  encore  un 
t  **9'         panégyrique  de  S.Marc  par  Ni  cctasDavid,qui  vi voit  au  IX.  fier 
AiUeSim.p.  cle  f  donné  par  le  P,  Combefis,  'Ces  deux  dernières  pièces  font 
*°4-"*-        marquées  par  Léo  Allatius. 

*JjJJjJJJ£  'Le  corps  de  S.Harc  eftoit  encore  révéré  à  Alexandrie  au  VIII, 
lji.ee»    .  £ccje^  Quoique  ja  v[\[ç  fuft  aiors  çous  ja  domination  des  Maho- 

m crans.]  Il  y  eftoit  enterré  dans  un  tombeau  de  marbre  devant 
l'autel  d'une  eglife  qu'on  trouvoit  à  droite  en  entrant  dans  la  vil- 

Mibi.d«Bcn.    1-VJ..  /il  J_  i  n  J_  i  /^.:  1~  11  il  .._  i 

#BolI.p.3fi- 

t9ty>'         du  Saint  en  rutofté  &  tranfpôrté  à  Venife.[Nous  fommes  con- 
traints d'avouer"quc  nous  n'avons  point  d'hiftoirc  de  cette  tranf-  Noti  h 
lation,  qui  nous  en  apprenne  aucune  particularité  qu'on  puiffe 
**oi!iïeB<"  regarder  comme  certaine.]  'Mais  pour  le  fond,  Bernard  moine 
43    *  François,qui  fît  le  voyage  d'Orient  en  l'an  87o,nous  afTure  que  le 
corps  de  S.  Marc  n'eftoit  plus  à  Alexandrie ,  pareeque  les  Véni- 
tiens Tavoient  enlevé  à  celui  qui  en  avoit  la  garde,  Se  l'avoient 
porté  dans  leur  ifle.  [Les  Vénitiens  croient  l'avoir  encore  au-'"*""' 
jourd'hui  dans  la  fuperbe  chapelle  de  leurs  Ducs ,  qui  porte  le 
Bar.8io.$  30.  nom  deS.Marc.]'il  parcdlt  qu'on  ne  feait  pas  precifémenr  en  quel 
BolUï.apt.p.  endroit  il  eft.'Il  eft  certain  que  dans  lé  XIV,  ficelé  le  Duc&S 
MH&         les  Procurateurs  de  Ja  République  prerendoient  le  favoir  feuls, 
f -3î*  c,        &  en  faifoicnt  un  feoctaux  autres /Cette  République  a  pris  S, 
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SAINT  MARC.  *f 
Marc  pour  fon  patron  bc  fon  prote&cur ,  &:  clic  fait  la  mémoire 
de  fa  tranflation  le  ji  de  janvier. 'Cette  tradition  de  l'Eglifc  <W 

s'a  t  1  if  Venife,  n'empefche  pas  qu'on  ne  prétende  avoir"cn  d'autres  en-, 
droits  diverfes  reliques  de  S.  Marc,  ou  mefme  le  corps  entier. 

[Nous  avons  vu  la  principale  partie  de  1  a  vie  de  S.Annien  dif- 
biplc  &c  fuccetlcur  de  S«  Marc ,  en  voyant  fa  converfion  &  fon 
ordination.] Tout  ce  qu'on  en  fçaitdc  plus,c'eft  que  c'eftoitun 

Non  <j.  homme  aimé  de  Dieu,&  admirable  en  toutes  chofes.aIl"gouver' 
na ,  félon  l'opinion  la  plus  probable ,  18  ans  &  7  mois  depuis  la 
mort  de  S.  Marc,  &  mourut  l'an  86,  le  dimanche  16  de  novem- 
bre. 'Le  martyrologe  Romain  marque  la  fefte  le  zy  d'avril  avec 
celle  de  S.  Marc. 'D'autres  la  mettent  le  premier  &  le  deuxième 
d'odobre.bIl  y  avoit  une  eglife  de  fon  nom  à  Alexandrie  dans  le 
IV.ficcle.eBaroniusdit  que  fon  corps  a  cité  tranfporté  à  Venife 
auiÏÏbicn  que  celui  deS.Marc,ade  quoy  on  ne  marque  point  d'au- 
torité plus  ancienne  que  celle  de  Pierre  deNoels,equi  ajoute  à 
cela  beau  coup  d'autres  chofes  que  Baronius  &  Bollandus  n'ont 
pu  approuver. 

'Son  fuccelTcurfut  S.  Abilius ,  félon  Eufebe. f  La  Chronique 
1.     orientale  l'appelle 1  Melien.  «On  croit  que  c'eft  le  premier  des 
trois  Preftrcs  que  S.  Marc  avoit  ordonnez  à  Alexandrie.  hLcs 
Conftitutions  difent  qu'il  fut  confacre  par  S.  Luc.[Nous  mar- 
querons en  fon  lieu  le  refte  de  fon  hiftoire.] 

S  JEAN  MARC 

,  DISCIPLE  ET  COUSIN  DE  S.  BARNABE. 

A  merc  dejean  furnomméMarc,s'appclloit  Ma*  Aû.n.uti 
rie.  [Le  martyrologe  Romain  en  fait  mémoire 
le  z$  de  juin ,  &  met  fa  fefteen  Cyprc  :  fur  quoi 
Baronius  ne  cite  rien.]  'fcllc  avoit  une  maifon  *4§î 
dans  Jerufalem ,  où  beaucoup  de  Fidèles  cf- 
roient  afTcmblezn&  en  prière  durant  la  nuit, 
lorfque  S.  Pierre  "fut  délivré  de  la  prifon  par  un  Ange.  [Ainfi  il  y 
a  quelque  apparence  que]TEg!ifc  qui  eftoit  dans  uneoraifon  M; 

'H  eftappellé  3*/wJaos  le*  wCtes  de  S.  Pierre  d'Alexandrie.  D'autres  Ufent  Mttie,  AmU  &t.  Combf  aû  p. 
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continuelle  pour  cet  Apoftre,  [eftoit  afTemblée  dans  ce  lieu.] 
!*2i  'S.  Jacque  Evefquc  de  Jerufalcm  n'y  eftoit  pas  néanmoins  lorf- 

que  S.  Pierre  y  vint  après  fa  delivrance:[mais  il  pouvoit  s'cftrc 
retiré ,  voyant  la  mort  de  S.  Jacque  le  Majeur  &  l'emprifonne- 
ment  de  S.  Pierre. Ceft  peuteftrefur  ce  fondement  qu  Alexan- 
s«r.ii.jao.r;  dre  moine  de  Cypre,  qui  a  écrit  la  vie  de  S.  Barnabe,]  'dit  que' 
t7°.§  7*       MCcttc  maifon  eftoit  le  lieu  de  toutes  les  aflfemblées  Chrétiennes  Non  « 
que  l'Ecriture  dit  s'eftre  faites  dans  Jerufalcm,  ïl  ajoute  qu'on 
en  a  fait  la  fainte  &  célèbre  eglife  de  Sion. 
jjaMf.§  46.      'Jean  Marc  fils  de  cette  Marie,"que  quelques  uns  confondent  Non  », 
Hierfviiu,tf,  par  erreur  avec  S.Marc  l'Evangcliftc,  'eftoit  difciple  de  S.Barna- 
bé,  [&:  apparemment  encore  fon  coufin,  comme  nous  Je  verrons 
Aft.ii.T.ij.     dans  la  fuite.]  'S.  Paul  &  S.  Barnabe  s'en  retournant  de  Jcrufa- 
ij.T.j.         1cm  à  Antioche,  "l'emmenèrent  avec  eux. 'Il  les  fuivit lorfqu'ils  eolaa^ 
allèrent  prefeher  l'Evangile  en  Cypre,  &  il  les  fervoit,  [foit  pour 
leurs  befoins  temporels,  foit  mefme  pour  leurs  fondions  apofto- 
taf  liques.]  'Mais  "  lorfqu'ils  furent  arrivez  à  Perge  dans  la  Pamphy-  l'«4î, 

chry.inAa.h.  lic,'voyant  qu'ils entreprenoient  un  plus  grand  voyageai  les  quit* 
jSJQJJSil  *a,&  retourna  à  Jcrufalom,au  lieu  d'aller  travailler  avec  cux[pour 
H***-}*     l'Evangilc.]Ç'eft  pourquoi  lorfqu'ils  furent  prefts"dc  retourner  Vmpi 
en  Afic ,  quoique  S.  Barnabe  fuft  d'avis  de  mener  Jean  dans  ce 
voyage ,  S.  Paul  ne  le  voulut  point  foufTrir. 
Chry.n.b.  34.    'La  feverité  de  S.  Paul  &  la  douceur  de  S.  Barnabe  luy  eftoient 
îp  3°3°4*     cgalemcnt  neceflaires,  &  luy  furent  toutes  deux  utiles, bLa  fer-^ 
me  té  de  S.  Paul  luy  fit  çonnoiftre  la  grandeur  de  fa  faute ,  le  fit 
rentrer  en  luy  mefme,  &  le  porta  à  une  crainte  falutaire:&  la  ten- 
dre/Te de  S.  Barnabé  fit  qu'il  ne  demeura  pas  abandonne  [àluy 
mefme,  &àunfuncfte  dcfefpoir,]  mais  qu'il  conecutune  gran-r 
de  afFc&ion  pour  ce  Saint,  qui  avoit  pris  fi  fortement  fa  protec- 
A-i  tion,  [ce  qui  le  mit  en  état  de  profiter  mieux  de  fes  avis.  j'S.Paul 

&c S.  Barnabé  s'eftant  feparez  à  caufe  de  ce  différend ,  S.Barnabé 
prit  Jean  Marc  auprès  de  luy,  &  le  mena  avec  luy  en  Cypre. 
[L'Ecriture  ne  nous  dit  point  clairement  ce  que  Jean  Marc  fit 
B*r.4f.$44|    depuis,]  'Mais  ce  foin  que  S.  Barnabé  prenoit  de  luy ,  cft  une 
Eft.mCol.p-   grande  marque"que c'eft  luycque S.Paul  dans  fon epiftreaux  Co-  No  t ï  3 
/ÇoioCf.r.10.  loffiens"appelle  Marc  coufin  de  Barnabe ,  don»-  il  leur  fait  les  rc-  en<j. 
commandations ,  ôi  qu'il  met  dans  le  pctitnombre  des  Juifs  qui 
l'affiftoient  &  qui  luy  donnoient  quelque  confôlation[àRome 
dans  fes  liens.]  Il  leur  mande  auffi  de  le  recevoir  s'il  alloit  à 
Coloftc ,  &  leur  parle  des  ordres  qu'ils  avoient  receus  fur  fon  fu-. 
rhdn.n.P^i.  jet,  foit  de  luy  mefme,  <*foit  de  S.  Barnabé, e  foit  de  J'Eglife  R<* 

rfChry.ib.hji. 
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faisait,  maine.  'Ceft  encore  de  luy  qu'il  parle  dans'Tepiftrc  à  Ph! Iemon,  EA.p.7o».t| 
«  m     &  dans  "la  féconde  à  Timothée,  âfe  recrachant  &:  fe  corrigeant  wjjJ*"*î_ 
cn  quelque  forte  delà  rigueur  avec  laquelle  il  l'avoit  traite  au-  *.7>p  y"'^. 
trefois,  [parecque  Marc  s'eftoit  corrige  de  fa  foiblefle.  Ainfi  fé- 
lon les  epi ftres  à  PhilcmonSd  aux  Coloflicns,  i!  cftoit  à  Rome 
avec  S.  Paul  en  61  ôc  6y,&c  félon  la  féconde  à  Timochce,  il  cftoit 
en  AfieiETitfy.j'Car  S.  Paul  prieTiroothée[qui  eftoiten  AGc.]d<?  utt  ^s  r«|* 
l'amener  àRome  avec  luy,eu  ajoutant  qu'il  luy  cftoit  utile  pour  le  Tlm  4  T  U* 
mînifterede  l'Evangile:  Un  ancien  auteur  ditquc  S.Barnabé  l'a-  Hefy.p.yif, 
voit  employé  en  Cyprc  à  prefcherlafoyavec  luy.  f 

'Les  Grecs ,  &:  les  Latins  à  leur  imitation,  l'honorent  lé 27  de  B«.i7.fepfcf. 
feptembre,  &c  difent  qu'il  aefté  Evcfquede  Bifide  ch  Pfcenicie: 
[ce  qui  pourroit  cftrc  conûderable ,  s'il  paroiflbit  cftre  fondé  fur 
quelque  auteur  plus  authentique  que  n'eft  la  Synopfe  prétendue 
de  Dorothée.] 'Les  Gfccs  ajoutent  qu'il  fc  rendit  fi  agréable  à  Menxa,pja. 
Dieu  en  prefehant  l'Evangile,  que  fon  ombre  feule  gucrilToit  les 
maladies.  Ils  luy  donnent  le  titre  dApoftre,  'Theodorct  l'appelle  Thdrt.inEph» 
k  bienheureux  Marc. 

'Il  y  a  des  aftes  de  S.  Barnabe  fous  le  nom  de  Jean  Marc  :  mais  Eax.yi.j  yr. 
e'eftun  ouvrage  fuppofé ,  plein  de  fables  &  d'impertinences. 
B»;;^    'Papias  parle  d'un  Jean  furnommé'TAncicn,  ou  le  Preftre  félon  Euf.I.3.c.J9.p., 
que  l'a  traduit  S.  Jérôme,  qu'il  dit  avoir  eftédifciple  de  J.C.  Il 
le  met  entre  ceux  dont  il  avoit  connu  la  do&rinc  &  par  le  raport  '  X'9 
des  autres ,  &  par  fa  propre  expérience.  'Eufebe  ne  s'éloigne  pas  Euf.p.m.j. 
de  luy  attribuer  l'Apocalypfe,  [ce  qu'il  avoit  pris  de  S.  Denys 
d'Alexandrie, ]'qui  penche  fort  pour  ce  fentiment.bD'autres  I.7.c.ij.p.i7f. 
l'ont  fait  auteur  des  deux  dernières  epiftres  de  S.Jean  l'Evange-  ^'Hies  f  a, 
lifte. c  Son  tombeau  cftoit  fort  celcbre  à  Ephefe:  [6c  c'eft  (ans  9.  ^ 
doute  à  caufe  de  luy,]dqu'un  auteur  dit  qu'il  y  avoit  pluficurs  '»b;Euf.l  j.c 
[Saintsjdu  riom  de  Jean  dans  cette  ville. c  Baronius  croit  qu'il  ÎSSST 
eft  fort  probable  que  ce  S.  Jean  Preftre  eft  le  mcfmc  que  Jean  *  cKrT.0t.tf7. 
Un  4.  Marc:[&  s'il  n'y  a  pas  de  preuve  pour  l'aflurcr/'il  n'y  en  a  peut-  J iaî.*r?.§  m. 
eftre  pas  aufli  de  confidcrablc  qui  nous  empefche  de  le  croire.] 

'La  viedcS.  Auxibo premier  Evefque  dcSoli  ou  Solca,  fur  la  B0H.19.fi*. p. 
cofte  fcptcntrïonale  de  l'ifle  de  Cypre, f  porte  qu'il  avoit  efté  or-  l**£B*ait' 
donnéEvcfquc  par  l'Apcftrc  S.Marc  ^compagnon  de  S.Barnabé:  /■BoU.p.ut.jj. 
&  on  y  lit  encore  quelques  autres  particuîaritcz  de  Ces  actions.  &  1 4*  4 
Ion  j.  ("Mais  c'eft  une  pièce  incapable  de  faire  foy,foit  pour  l'hiftoire,  ' 
foit  pour  la  doctrine.  S'il  eft  vray ,  comme  f  auteur  1  écrit,! 'que  S 
S.  Auxibc  ait  efté  battizé  peu  après  la  mort  de  S.  Barnabé/eftant  s  m-4» 
encore  affez  jeune,  '&  qu'il  ait  efté  cinquante  ans  Evefque,  9*hA 
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[il  fembte  qu'on  ne  peut  pas  mettre  fa  mort  pluftoft  que  vers  l'an 
Men*a,p.$4.  nj.J'Lcs  Grecs  en  font  mémoire  le  17  de  fcvrier:a&  Baronius  le 
J*°"'p  lH*  met  le  mefme  jour  dans  le  martyrologe  Romain. 
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ET  C  O  N  F  ESSEUR 

AINT  APOLLINAIRE  eftoit  Evefquc  de  Ra- 
vcnnc:[ôcon  n'y  en  connoift  point  de  plus  an- 
cien que  Iuy.]'Il  fouhaitoit  le  martyre  avec  ar- 
deur: Mais  lonEglifc  qui  eftoit  encore  dans  ion 
premier  age,  retarda  l'effet  de  fon  defir,  &:  obtint 
qu'il  demeurait  avec  elle  pour  l'aflifter  dans  les 
combats  qu'elle  avoit  à  foutenir.  Il  combatit  fouvent  pour  la 
foy,  &:  répandit  fouvent  fon  fang  pour  la  vérité.  L'ennemi  l'atta- 
qua avec  toutes  fortes  d'armes,  mais"il  ne  fut  point  caufe  de  fa  Non 
mort. 

'Néanmoins  le  titre  de  ConfelTcur  ne  luy  ofte  point  l'honneur 
du  martyre,  puifquc  ce  n'eft  pas  tant  la  mort  qui  fait  un  martyr, 
que  la  foy  &  que  le  defir  du  martyre.  Aulfi  S.Pierre  Chryfologue, 
[leplusiKuftrcdc  fes  fuccefTeurs,]luy  donne  fouvent  le  nom  de 
martyr  dans  le  fermon  qu'il  a  fait  de  luy,'&  ajoute  mefme  qu'il 
eft  le  feul  qui  ait  relevé  l'epifcopat  de  Ravcnne  par  la  gloire  du 
martyre.'S.  Grégoire  le  grand  luy  donne  auflî  le  nom  de  martyr; 
[car  ce  titre  a  elle  donné  d'abord  à  tous  ceux  qui  avoient  foufTerc 
quelque  chofe  pour  J.C,  quoiqu'ils  ne  fulTent  pas  morts  par  les 
tourmens.  L'Eglifc  a  mefme  accoutumé  de  l'honorer  fous  ce  ti- 
tre, auflibien  que  le  célèbre  S.  Fclix  de  Noie,  quoique  celui  qui 
leur  appartient  proprement  félon  l'ufagc  établi  des  le  III.  ficelé, 
foit  celui  de  ConfelTcur.] 

'Le  corps  de  S.  Apollinaire  repofôit  à  Ravcnnefau  V.]&  an  VI, 
fîeclc.'Il  fbmble,fclonS.  Pierre Chryfologue,  que  ce  fufl  dans  I3 
ville,  &  dans  la  cathédrale  mcfme.'Ncanmoins  une  fort  ancien- 
ne infeription  qui  fc  voit  dans  l'cglife  de  ClaiTe,  porte  que  le 
corps  de  S.  Apollinaire  eiloit  demeuré  dans  un  fort  beau  tom- 
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beau  de  marbre  blanc  qui  cil  encore  dans  cette  eglife,  jufqu  a  la 
biiôion  huitticmc  année  d'après  le  Confulat  de  Bafile",[c  cft  à  dire  juk 
XIL      qu'à  l'an  J49,]  auquel  Maximien  Evefquc  de  Kavenne  l'avoir 
ktiju.    tranfporté  le  9e  jour  de  may,"en  un  endroit  plus  fccrctdc  la  mef- 
me  eglifc,[c'cft  à  dircapparemmentjdans  la  cave  qui  eftfous  le 
grand  autel,  où  l'on  voit  encore  Ton  tombeau  qui  cil  de  marbre: 
'&  les  Fidèles  l'y  vont  vifiter  avec  rcfpctVCe  lieu  de  Clafl'e  eft  Ugh  t.t.p. . 
environ  à  une  lieue  de  Ravenne,[à  laquelle  il  fervoit  autrefois  de 
porc.] On  y  a  bail  1  un  cclcbrc  monafterc, dans  l'cgHe  duquel  on 
voit  encore  les  tombeaux  de  beaucoup  d'£vcfques  de  Kavenne; 
mais  il  cil  prcfque  tout  à  fait  abandonné. 

'Fortunat  exhorte  un  de  (es  amis  d'aller  à  Ravennc  fe  proflerner  Fort.*.Ma«.i. 
dans  l'eglife[&  au  tombeauldeS.  Apollinairc.bS.  Grejgoire  or-  £££4'j  e 
donne  d*y  faire  jurer  des  perumnes,  pour  favoir  la  vérité  de  quel-  3j.pr<74.£bPc 
ques  droits  pretcnojus  par  l'Evefque  de  Ravenne. 

'On  marque  que  le  Pape  Honorius  baftit  à  Rome  une  eglife  de  Anar.c.7i.p. 
S.Apollinaire,[vcrs  l'an  6}o.]cSa  fefte  eft  marquée  le  13  de  juillet  */f'ont  ca, 
dans  l'ancien  calendrier  Roraain,[dans  Bédc,  &:  dans  tous  les  k*.  "p* 
.   autres  martyrologes  J'mefme  dans  ceux  qui  portèpt  le  nom  de  Fior.P<<7<. 
S.  Jérôme,  dont  quelques  uns  néanmoins  la  mettent  le  jour  de  <77, 
devant.'Ses  a&es,  &  ceux  qui  les  ont  fuivis,  mettent  fa  mort  fous  *V  71S  f. 
Vcfpafien,  [ce  que  nous  failons  auffi,nc  trouvant  rien  de  meilleur; 
T.liODtc.  car*  ces  adîes  ne  peuvent  pas  faire  une  grande  autorité.]  * 

'Nous  avons  unehiftoire  manuferite  d'un  moine  de  S.  Bénigne  Ms.p.m.acà 
de  Dijon,  fur  les  miracles  qui  fe  faifoient  dans  une  eglife  de  S. 
Apollinaire,'baftic,difoit-on,  par  Stc  Clotilde,  qui  y  avoit  mis  p.ui. 
quelques  reliques  de  ce  Saint  apportées  de  Ravennc.'Cct  auteur  p.m.131. 
paroift  avoir  vécu  au  plulloft  vers  le  X.  fiecle.'Il  dit  que  les  Hon-  p.us-i*. 
grois  lorfqu'ils  vinrent  courir  &c  piller  jufques  en  France,  firent 
inutilement  tous  leurs  efforts  pour  brûler  cette  eglife. 

Il  marque  en  gênerai  un  fort  grand  nombre  dcmiracles,&en  p-*3î  »î/. 
particulier  la  gucrilbn  d'un  nommé  Martin,  tellement  perclus  de 
cous  fes  membres  qu'il  ne  pouvoir  que  Ce  traincr,  &  d'un  Evrard 
de  Dijon  paralytique.  Le  premier  paffant  la  nuit  en  prière  dans 
Teglife  de  S.  Apollinaire,  s'y  endormit,  &  vit  quelqu  un  qui  luy 
"  c  de  fe  lever  &  de  le  fuivre.  Dans  l'effort  qu'il  fit  pour  cela  il 
leva  effectivement,  &  peu  de  jours  après  il  fe  trouva  entière- 
ment guéri.  Il  s'en  alla  enfuite  à  Ravennc  rendre  grâces  à  Dieu 
de  fa  guerifbn  dansfeglife  oùeftoit  le  corps  de  S.  Apollinaire, 
y  prit  l'habit  de  Religieux,  &  y  édifia  longtemps  tout  le  monde 
r"*      par  l'exemple  de  fon  humilité  &  de  fa"<îouceur.'£vrard  après  p 
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avoir  beaucoup  prie  au  tombeau  de  S.  Bénigne,  oit  il  Ce  faifoie 
alors  divers  miracles,  entendit  auflï  une  voix  qui  luy  ordonnoit 
d'aller  en  l'eglifc  de  S.Apollinaire.  Il  y  alla,  pria  beaucoup,  Ce 
lava  de  l'eau  d'un  puits  qui  cftoitdanslamefmceglife,  &  peu  de 
temps  après  fc  trouva  tout  d'un  coup  guéri.  Il  Ce  fit  Religieux  à 
S.  Bénigne,  où  on  le  reccut  avec  charité,  &  il  y  perfevera  jufqu  a 
la  mort  avec  beaucoup  de  pieté,  &  dans  une  cxa&e  obeïflance, 
'On  voitdans  la  meime  hiftoire ,  qu'on  portoit  alors  les  reliques: 
des  Saints  dans  les  endroits  où  l'ontenoic  des  conférences  pour 
la  paix. 
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LES  HERESIES 

DES  NAZARÉENS* 

ET  DES  EBIONITES- 

E  nom  des  Nazaréens  s'eft  donné  d'abord  à  tous 
les  Chrétiens ,  à  caufe  que  J.C.  eftoit  de  la  ville 
de  Nazarer.  'Mais  depuis  il  eft  demeuré  propre  à 
une  fe&ed'heretiques,  qui  arrêtaient  de  le  pren- 
dre plutoft  que  celui  de  Chrétiens,  Auflï  ils- 
eftoient  moins  Chrétiens  que  Juifs,'cftant  Juifs 
denaiflanec/ayanc  la  circoncifion,  gardant  le  fabbat,avec  tou- 
tes les  autres  obfcrvations  preferites  par  l'ancienne  loy,&  s'abfte- 
nant  de  toutes  les  viandes  défendues  auxJuifs.aFaufte  le  Mani- 
chéen, dit  qu'ils  fui  f  oient  profeflîon  d'eftre  Chrétiens,bS.Epi- 
phanc  afllire  qu'ils  n'en  prenoient  point  le  nom.  Mais  il  con- 
vient qu'ils  reconnoiflbient  J.C.  pour  le  Mcflie,  &  il  dit  mefmc 
qu'ils  recevoient  le  nouveau Teftamcnt  comme  l'ancien; [ce  qu'il 
ne  faut  peuteltre  entendre  que  de  l'EvangilcJ'Ils  avoient  auflï 
le  battefme  des  Chrétiens. 

Theodoretdit  qu'ils  honoroient  J.C.  comme  un  homme  joftev 
S'ils  l'adoroient  en  mefme  temps  commeFils  dcDien,[ils  eftoienc 
véritablement  Chrétiens ,  &:  n'ont  pu  pafler  pour  hérétiques 
que  lorfquc  les  cérémonies  de  la  by  ont  commencé  2  cftre  re- 
gardées de  route  l'Eglife  non  feulement  comme  inutiles ,  mais 
comme  entièrement  abolies ,  &  comme  défenducs^ce  qui  n'a:  v.  fr*  r« 
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elle  que  quelque  temps  après  la  dernière  ruyic  des  Juifs  arrivée 
en  l'an  ijl.JMais  l'exprcllion  de  Theodorct  paroift  marquer  que  b.pr.P.is8.c.d. 
fclon  Juy  ils  ne  regardoient  J.C.  que  comme  un  pur  homme:  [& 
ainfiils  pechoient  contre  le  principal  article  de  noftre  foy.] 'S.  Epi.1p.c7.pi 
Epiphanc  doute  de  leur  fentiment  fur  ce  poinr,  &  fur  la  manière  lti*'b- 
dont  ils  croyoient  que  le  Sauveur  eft  né  de  la  Stc  Vierge.'Nean-  p.tu.dfnj.e. 
moins  il  dit  quelquefois  qu'ils  confeflbient  J.C,  Fils  de  Dicu.'S.  Hicr.in  ift.p. 
Jérôme  &  S.  Auguftin  ne  font  confifter  leur  herefie  que  dans  leur 38  a|inJ*u,ff' 
attachement  aux  obfervatior»  de  la  loy:*mais  S.  Auguftin  ajou-  E'.^il8* 
te  qu'ils  vouloient  y  obliger  mefroe  les  Gentils,  &  qu'ils  eftoienc  * in  Fauftjj»; 
une  faite  de  ceux  contre  lefqucls  S.  Paul  avoit  efte  obligé  d'agir     r  I1flt  *' 
&  de  parler  fi  iouvent.fLcur  opiniâtreté  dans  cette  prétention 
nnlaup.  comlannée  par  les  Apoftrcs  danswlc  Concile  de  Jeruialcm,  a  pu 

les  faire  feparer  de  l'Eglifc  vers  le  temps  de  Domiticn,]'fous  qui  Thdrr.h.u.& 
Theodorc^fait  commencer  leur  hereûe,[ou  un  peu  auparavant.] 

'S.  Epiphanc  dit  qu'ils  venoient,  [comme  les  Ebioni tes,] des  Epi.i9.c.7.p. 
v  !:$  Juifs  Chrétiens"qui  abandonnèrent  Jcrufalcm  par  l'ordre  de  J.C,*peu  n*  V. 
avant  îc  fiegc,&  fe  retirèrent  dans  le  pays  d'audelà  du  Jourdain, 
qu'on  appclloît  pour  ce  fnjet  la  Perce,  en  la  ville  de  Pella  &  aux 
environs:  C'cft  là ,  dit  ce  Pcre,  d'où  ces  hérétiques  ont  tiré  leur 
origine.  [AinG  ce  font] 'ceux  qu'on  appclloit  quelquefois  Peratû  Cl.ftr.7.P.7**. 
ques,  à  caufe  du  lieu  où  leur  f  e&c  avoit  commencé.  c 

'Il  y  en  avoit  encore  quelques  uns  du  temps  de  S.  Auguftin.  Ang.m  Fauft. 
hîh  derncuroîent  vers  la  ville  de  Pella  danslaDccapole,[region  Jj**Mi*' 
de  la  Judée  au  delà  du  Jourdain, JàCocabc  dans  le  paysde  Bafan,  i  Ept^c/.p. 
&:  à  Berce  ville [celebrcjde  la  balTe  Syrie.clls  favoient  parfaite-  . 
ment  l*hebrcu,  dit  S.  Epiphane,  &  lifoient  en  cette  langue ,  de 
mefme  que  les  Juifs,  tous  les  livres  de  l'ancien  Teftamcnt.  On  c,>.£.ih-c .4 
ajoute  qu'ils  avoient  mefme  conferve  l'Evangile  de  S.  Matthieu 
tî  Mat-  en  ta  langue  hebraïque,"en  laquelle  il  a  efte  compofé,  Ôc  qu'ils 
l'avoient  dans  toute  fa  pureté,[cc  qui  n'eft  nullement  aifé  à  croi- 
re.] S.  Epiphanc  qui  le  dir,  doute  luy  mefme  s'ils  n'en  avoient 
point  ofté  la  généalogie  de  J.C.'Ceux  de  Bcrée  permirent  à.  S.  HfctxMcp 
Jcromede  tirer  une  copie  de  cctEvangtle  hébreu  de  S.Matthicu.  h****' 
Ils  fe  fervoient  auflî  de  l'Evangile  apocryphe  de  S.Pierre.       Thdrt.iu.i  c» 

[Ces  hérétiques  tenant  le  milieu  entre  les  Juifs  te  les  Chrc-  * 
tiens,  avoient  prétendu  eftre  amis  des  uns  &c  des  autres.  Cepen- 
1        dant  ils  fc  virent  traitez  d'heretiques  par  ï  Egîife:]'&  les  Juifs  les 

'  '  le  cire  d'Eufebe  oni  ne  p  •  rie  que  des  EMonires.  Mais  il*  eftoiem  a/Tez  conforme*. 

peut  juger  par  là,]'de  ce  qoe  dit  le  Psxdcftinacus,  Que  S.  Paul  conduit»  les  Nazaiécnt  fwiji  jjih|l, 

BiJt.EccLTom.il.  O 
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haiiToient  encore  plus  qu'ils  ne  haiiToient  les  autres  Chrétiens, 
daucaac  qu'eftant  juifs  comme  eux,  ils  reconnoiflbient  J.C.  pour 
c.  le  Meflie.'S.  Epipbane  dit  qu'ils  les  maudiflbient  &  les  anathe- 

juft.diaLp.  matizoient  trois  fois  le  jour  dans  leurs  fynagogucs.'Neanrooins  S, 
Hier înif.  Juftm> &  S. Jérôme  encore  plus  exprelTément ,  raportenc à  toute 
49.f.i7t.d.'    la  religion  Chrétienne  ces  malédictions  que  les  Juifs  pronon- 

çoient  tous  les  jours  contre  les  Nazaréens, 
Hier^p.Bp.p.      'Le  mcfme  S.  Jérôme  dit  qu'il  y  avoit  parmi  les  Juifs  une  fc&e 
condannéc  par  les  Pharificns,  répandue  dans  toutes  les  fynago- 
gues  de  l'Orient  fous  le  nom  de  Minéens ,  &  que  çc  font  ceux 
que  Ton  appelle  communément  les  Nazaréens,  qui  crôyoicnt  en 
J.C.  Fils  de  Dieu&  de  la  Vierge  Marie,  mort  &  teûufcité  fous 
PoncePilatej  mais  que  ces  gents  voulant eûre  tout  enfcmbleSs 
Àug.mrauft.  Chrétiens  &:  Juifs,  ne  pou  voient  eftrc  ni  l'un  ni  l'autre.'On  leur 
I.i5>.c.4.i8.p.  a  donné  auflile  nom  de  Symmaquicns^à  caufe  de  Symmaquc 
aiio  creL.c,  interprète  de  l'Ecriture.] 

aS.  Philaftre  reconnoift  les  Symraaquiens ,  fe&atcurs  d'un  Pa- 
%f#t*b.     aicc  hérétique  de  Rome:  Mais  {êlon  les  dogmes  qu'il  leur  attri- 
bue, ils  ont  plus  de  raport  avec  les  Gnoftiques  qu'avec  les  Na, 
zarcens  ou  les  Ebionites.  Les  Patriciens  qu'il  leur  joint,  comme 
venant  du  mcfme  auteur,  &c  ayant  les  mcfmcs  dogmes,  [cftoicnç 
auffi  plutoftMarcionitcs  ou  Manichéens ,  que  Nazaréens^]puif- 
qtfils  deteftoient  la  chair  jufqu'à  fe  tuer  quelquefois  «ux  mef» 
mes  ,  parecqu'ils  pretendoient  que  c'eftoit  le  diable  qui  l'avoir, 
>ug.h.tfi.p.  formée,  &  non  pas  Dieu/S.  Auguftin  parie  de  ces  Patriciens 
?în  adv  i  te  ^  me^ncs  termes;b&:  ajoute  qu'ils  eftoient  ennemis  de  l'ancien 
u.c.«.p.Utf.&.  Teftament,  &  du  vray  Dieu  créateur  du  monde,  auteur  de  la  loy 
* Geo  do  c   *ks  ^  Prophetes.cQennade  leur  attribue  auflk  la  haine 

7tf.ap!AugCt!j.  de  la  chair. [On  ne  trouve  point  quand  ils  ontefté.] 

dTheodoret  dit  que  S.  Juftin,  S.  Irenée,  &  Origene ,  ont  écrit 
«c.i.p.upV    contre  les  Nazaréens.  [Nous  ne  trouvons  pas  néanmoins  que  ST 
Irenée  ni  Origene  en  aient  parlé  exprelTément.  Mais  c'eft  les 
réfuter  que  de  réfuter  les  Ebionites.] 
ïpuï.ct.p.      'S.  Epiphane  parie  d'une  autre  efpece  de  Nazaréens,1  à  qui  il  i 
*  donne  un  nom  un  peu  différent  des  autres,  Mais  comme  c'eftoit 

«ne  fecte  de  Jnifs  qui  avoir  commencé  avant  J.C, [cela  ne  nous, 
phiU.c.s.p.4.  regarde  point.] '5.  Philaftre  en  parle  aufli. 
ÎWjo.cjup.  eLES  EBIONITES  ont  renfermé  dans  une  feule  fede  le  venin 
iis.b.c.      '  "de  quantité  d'autres/Ils  font  particulièrement  conformes  aux  &c, 
g  c  i  p  ii£  c  d  Nazaréensîglls  onr,  comme  eux,  tiré  leur  origine  des  Chrétiens 
x.  Il  les  appelle  N**«^'tff ,  te  les  autres  n«^«/w. 
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circoncis,  qui  s'cftoient  retirez  de  Jcrufalem  àPclIa  dur. me  la 
guerre  des  Juifs  contre  les  Romains,'&ils  onc  commencé  com-  b. 
me  eux  après  la  ruine  de  Jerufaiem/vers  le  temps  de  Domitien,  Thdrt.fe.Uc. 
Non  t.  wou  un  peu  auparavant.[Origcnc  paroift  mcfme  avoir  confoudu 

ces  deux  fc&esj'lorfqu'ildit  que  les  Juifs  qui  croyoient  cnJ.C,  Ori.inCelf.U 
vivoient  conformément  à  la  loy,  &  eftoient  appeliez  Ebionites. 
'Néanmoins  les  Ebionites  ajoutoient  plufieurs  erreurs  à  celle  Epi.3e.c14». 
des  Nazaréens ,  comme  nous  verrons  en  fon  lieu.  IM  a- 

'Comme  le  nom  d'Ebion  fignific  en  hébreu  un  homme  pau-  Euf.i.3.c.i7.p. 
vre  &  miferablc  ,  Eufcbc  &  quelques  autres  fcmblent  avoir  s»a-dlCote'- 
cru  qu'on  le  leur  avoir  donne  à  caufe  des  fentimens  bas  &:  in-  d.P  *p'474'c# 
dignes  qu'ils  avoient  deJ.C.'Ccs  hérétiques  au  contraire  fe  glo-  Erj.3c.c.i7.p. 
«noient  de  ce  nom ,  qu'on  leuravoit  donné,di(bient-ils,àcaufe  141  *- 
qu'ayant  vendu  tous  leurs  biens  pour  les  mettre  aux  piez  des 
Apoftres ,  ils  s'cftoient  réduits  à  une  pauvreté  volontaire.'Mais  Cotel.ap.n  p» 
tout  cela  n'eftoit  que  des  allufions  à  leur  nom,  adont  la  véritable  4^4  ic-  „ 

.    ,   n  r  -  '  ,  «  Epi^o.ci7.p. 

origine  venoit  de  ce  que  cette  lecte  avoit  pour  auteur  un  homme  i4i.a.b. 
qui  avoit  toujours  eu  le  nom  d'Ebion  j  Dieu  l'ayant  ainfi  permis 
pour  marquer  combien  luy  &  Tes  difciples  feraient  denuez  des 
véritables  richefles  de  la  foy  &  de  la  grâce. 

'Cet  Ebion  qu'un  ancien  dit  avoir  efté  un  philofophe  ftoïcien  Merc.fnNeft. 
plutoft  qu'un  docteur  delà  verité,]bcftoitdiiciple de  Cerinthe,  Jpj.8^13' 
c&c  fon  fuccefleur.  dS.  Epiphanc  le  faitfortir  de  l'école  des  Na-  „.a.  '  *  ** 
zaréens.fEc  toutes  ces  fectes  s'accordoienc  en  ce  qu'elles  s'atta-  «  Tert.prxf.c. 
choient  à  l'obfervation  de  laloy.lMais  il  ajouta  de  nouvelles  cr-  wer.7iii.ucif. 
reurs  à  celles  qu'il  avoit  apprîtes  des  autres.eII  commença  à  dog-  ?mcc. 
matizerà  Cocabe  village  audelà  du  Jourdain,  où  ildemeuroit.  âl^^i°x'l'?m 
f  il  a  prefché  en  Afie,  &  mefme  à  Rome.  Ses  dogmes  infectèrent  «ct^ac  c 
auflï  l*iflc  de  Cyprc.  BOn  lit  dans  le  Prardeftinatus,  que  S.  Luc 
trouva  des  Ebionites  a  Antioche,  &  les  condanna ,  en  toutenant  14. 
contre  eux  queJ.C.elr  né  Fils  deDieu,par  l'opération  duS.Efprit. 

'S.Epiphanedit  que  l'Efpritdc  Dieu  envoya  S.Jean  en  Afie  Epi.fi.e.i.p. 
pour  y  combatte  Cerinthe  &  Ebion.  hOn  croit  au  moins  que  ce  4S  b*  .„* 

TP       3  .     ..  r     .       r  ?    ,       h  Hicr.vall.e. 

rut  particulièrement  contre  Ion  herclje,qui  commençoit  alors  9|Merc.inNeC 
.  à  faire  beaucoup  de  fcandale ,  que  cet  Apoftre  écrivit  fon  Evan-  N*1* 
gilefen  l'an  9j.]'Lc  mefme  S.  Epiphanedit  que  c'eftoit  Ebion  Epî.3o.c.i4.p. 
v  s. leau  qui  eftoit  dans  le  bain  lorfque"S.]ean  fc  hafta d'en  fortir,  depeur  1+8,fc<L 
'"M*    que  le  baia  ne  tombait  à  caufe  de  cet  ennemi  de  Dieu.  [Les  au- 
tres Pères  difentque  c'eftoit  Cerinthe,] 

'Les  Ebionites  avoient,  comme  nous  avons  dit,  les  mefmcs  cr-  ci-p-nf. 
leurs  que  lesNazaréens.'IJsont  efté  anathematizczpar  lesPeres,  Hier.ep.8y> 

Oij 
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dautant  qu'ils  vouloicnc  allier  les  cercraonies  de  la  Ioy  avec  PB» 
Eufl3.o»7.p.  vangilc.'Car  ne  croyant  pas  quel  a  foy  deJ.C.fuftfurhTantcpour 
y>b'  les  fauver,  ils  penfoient  qu'il  eftoit  ncccflairc  d'y  ajourer  les  ob* 
cd-  fervations  de  la  loy.  Ainû  ils  folennifoient  &:  le  famedi  &:  le  di' 

Epi.30.c.is  p.  manche/Ils  avoienc  &  dcsPreftrcs&  des  princes  de  la  fynagogucj 
14X,a"  car  ils  appelloienc  leur  aflcmblée  Synagogue,  èc  non  pas  Egiife, 
ct.^.putf  a|  'jjs  fc  baignoient  rous  les  jours  [comme  cela  eftoit  ordinaire  aux 

Juifs,]  &:  ils  avoientencorefeomme  les  Chrétiens,]  un  battcfmc 
cJJhta  c^i£  admis  par  i'Eglifefelou  Saint  Jerome.aIls  célèbrent 

«  Epi.citf  p.  ''leurs  myfteres,  dit  S.Epiphane,à  1  nui  canon  de  ceux  de  l'Eglife*, 
9*«4o.  mais  ils  n'y  mettent  point  de  vin,  fc  fervent  de  pain  axyme,&  les 
Euf.i.3.c.*7.p.  ccicbrent  tûUS  les  ans.'Eufebe  fembjc  dire  néanmoins  qu'ils  le 

faifoient  tous  les  dimanches, 
lren.Uc.i«.p.   [Hs  ajoutoient  à  la  loy  diverfes  fupcrftitions.JCar  ils  adoroient 
affiy  flt  f  Jerufalem  comme  la  maifon  de  Dieu.  bHs  ne  vouloient  pas,  non 
«.«.a.         plus  que  les  Samaritains ,  que  perfonne  d'une  autre  religion  les. 

touchaft/S'ïl  arrivoit  qu'en  fortant  de  fc  baigner  ils  rencontrai 
fjfifj&tÂ,  (ent  quelqu'un,  ils  fc  baignoient  de  nouveau.  Ils  ne  vouloient 

manger  d'aucun  animal,  ni  d'aucune  des  chofes  où  il  entre  de  la 
c.iî.p.i4i.<L  chair,  [ni  de  tout  ce  qui  en  vient,] 'comme  le  lait.  cEt  depeur 
*cu.p.i4<s-  <  qu'on  ne  leur  objeSaft  l'endroit  de  l'Evangile  où  J.C,  dit  avoir 

defiré  de  manger  la  Pafque ,  ils  avoienc  corrompu  cet  endroit. 
«.17-f.141.b-   'Quand  ils  eftoient  malades  ou  piquez  d'un  ferpent ,  ils  fe  met- 

toient  dans  l'eau,  &  invoquoient  toutes  fortes  de  chofes  à  leur 

fecours. 

ïren.!.i^.itf.p.  'Ils  demeuroient  d'accord  que  le  monde  a  cfté  crée  de  Dieu, 
7ofUa  cein  dMais  ils  ne  convenoient  pas  entre  eux  mefmes  furJ.C:Les  uns  di- 
L1+171  a|Euf.  foient  avec  Ebion,qu'il  eftoit  né  comme  un  autre  homme  de  Jo- 
c.j.p.iiS î0*  fcph  &  de  Marie,  &:  qu'il  n'avoit  acquis  la  fanûirication  que  par 

fes  bonnes  ecuvresj  &  les  autres  avouoient  comme  nous,  qu'il  eft 
Eu  b  c' Ca7  f '  n^  ^*une  yicrge,'mais  ils  ne  vouloient  pas  qu'il  fuit  IcVerbe  &  la> 

Sageflb  de  Dieu ,  ni  qu'il  euft  cité  avant  fa  génération  humaine. 

[Ainfi  il  n'y  a  pas  d'apparence  qu'ils  l'appellaflcnt  jamais  IcVerbe.} 
Epi.p.c.is.p.  /jjs  ^jf0j  >nt  qUC  c'eftoit  le  fcui  vray  Prophete,mais  cependant  un 

pur  homme ,  qui  par  fa  vertu  eftoit  arrivé  jufqu  a  eftrc  appelle 
Chrift ,  ôc  Fils  de  Dieu.[La  croyance  qu'il  eftoit  né  de  Jofcph 
lren.l.,.«.l4.  cft0jt  fans  doute  la  plus  commune  parmi  eux.]'Car  S.  Irenée  &: 
IZflritib.  Eufcbc  la  leur  attribuent  à  tous  gcneralcmcnt.eS.EpipJîane  ajou- 
«Epi.c.3.i*-i$.  te  diverfes  autres  opinions  des  Ebionires  fur  le  mefme  fujetj 
"c!ilpfi404a  *!u  ^      n'avoir  efté  inventées  qu'après  Ebion.  fUs  fuppofoicnt 

que  le  Chrift  &:  le  diable  eftoient  deux  priHcipes"queDieu  ayoig  &c 
oppofez  l'un  à  l'autre. 
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[Quoiqu'ils  fuiviflênt  la  loy ,  ils  cftoicnt  néanmoins  différons 
des  Juj£s  en  beaucoup  de  points.  JUs  reconnoillbicnt  la  faintetc  ci*  P.141V 
d'Abraham ,  d'ifaac,  de J  acob ,  de  Moyfe,  d'Aaron,  &:  de  Jofué: 
'Mais  ils  fc  moquoient  de  tous  ceux  qui  font  venus  après  eux  ,  &  b.c|c.!f.p.i3,.c. 
ils  les  anatheniarizoicnt.  '  Ils  rcjertoicnt  mefmc  quelques  paro-  c.i*.p.i4i.4. 
les  du  Pcntateuquc  ;  &C  quand  on  les  preflbit  trop  fort  par  ce  li- 
vre, ils  l'abandonnoicnt  entièrement. 'S.  I renée  dit  qu'ils  taf.  iren.i.i.c.tf. 
choient  d'expliquer  les  prophéties  avec  trop  de  curiofité.  p-'»7.c 

'Dans  le  nouveau  Teftament,  ils  ne  recevoient  que  l'Evangile  P  T«-7.cji-î.c.tf. 
de  Saint  Matthieu,  *c'cft  à  dire  celui  qui  eftoit  écrit  en  hébreu,  rÈuf.i.  j.c.tr 
*  bÔ£  qu'on  appclloit"  l'Evangile  félon  les  Hébreux. c  Mais  ils  en  p.?9-c|Ep.3o. 
oftoient  les  deux  premiers  chapitres,  &c  en  corrompoient  divers  i"xtdî?"h"i 
paflagcs.dS.Epiphane  cite  quelques  faufletez  d'un  livre  appelle  cip.iit.'d.  '** 
parmi  eux  rEvangileifJene  fçay  Ci  c'eftoit  quelque  autre  chofc.l  fEPM°.c.ij. 
«Manus  Mcrcator  [qui  acent  vers  1  an  43o,]dit  qu  Ebion  fefer-  rfc.^.p.^o.b. 
voit  quelquefois  de  l'autorité  de  S.Marc  &  de  S.  Luc,auifibien  •MereJ«N«Ç 
que  de  celle  de  S.  Matthieu.  [Et  il  peut  n'avoir  pas  cité  fuivi  en  **4, 
cela  par  Ces  difciplcs.]  'Il  y  en  a  néanmoins  qui  croient  qu'Ebion  App.t.i.p.w; 
pouvoit  alléguer  ces  trois  E  van  ge  lifte  s  contre  les  Catholiques, 
comme  une  autorité  à  laquelle  ils  deferoient ,  quoiqu'il  n'y  dé- 
ferait pas  luy  mcfme.  'Les  Ebionites  rejettoient  abfolument  S.  iren-lj.c^.p; 
Paul  comme  apoftat  &:  ennemi  de  la  loy, f  §c  pubUoicnt  mefinc  ceifl°  pl^j 
pluficurs  calomnies  contre  liiy.  Eufj.,  ç^.p, 

g  Us  avoient  de  faux  actes  des  Apoftres ,  où  ils  avoient  meflé 
quantité  de  fables.[Çar]oour  autorifer  davantage  leurs  menfon-  ££3?  * 
ges,h  ils  avoient  compolé  divers  livres  fous  les  noms  des  Apof-  %  b- 
xres,  comme  de  S.  Jacque ,  de  S.  Matthieu ,  &c  de  S.  Jean  mef-  ^•P-147  * 
me.  'Ils  fe  fervoient  auto' 'des  Voyages  de  S.  Pierre  écrits  par  S.  c.if.p.i39.b.ci 
.CIcmcnt[Papes  ou  plutoft  (bus  ion  nom .]  Mais  ils  avoient  entiè- 
rement corrompu  ce  livre ,  fans  y  lailTcr  prcfquc  rien  de  vray ,  y 
ayant  ajufté  toutes  chofes  félon  leur  doctrine. 

'Pour  ce  qui  cft  de  leur  vic,S.Epiphanc  dit  qu'ils  imitoient  celle  c.i.p.tiî.e. 
des  Carpocratiens,[lcs  plus  infâmes  de  tous  les  hérétiques.}' Us  c.:.p.iu.b. 
cftimoient  au  commencement  la  virginité  à  caufe  de  S.  Jacque 
le  Mineur  ;  &  leurs  livres  s'adreflbient  aux  Preftres  &  auxVier^ 
ges.  Mais  depuis  ils  rejetterent  &  la  virginité ,  Se  la  continence, 
que  les  autres  hérétiques  fèmblablc?  à  eux,  rejettoient  aufli.'Ils  cit.p.r-fi.a. 
obligeoient  les  enfans  de  fc  marier  extrêmement  jeunes.  'Mais  b. 
ils  permettoient  aux  perfonnes  mariées  de  fe  feparer  pour  en 
epoufer  d'autres ,  jufqucs  à  deux,  trois,  &  mefmc  fept  fois. Car, 
comme  ajoute  S,  Epiphanc,  parmi  eu*  tout  cft  permis/Tous  çes  c3.17.p  u7.ai 
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defordrcs  ne  venoientpas  néanmoins  d'Ebion.Car  Jes  Ebionices 
ajoutèrent  beaucoup  de  points  à  fa  doctrine  ,  depuis  qu'ils  fe 
x?.c.r.p.4o.a.  furent  joints  à  Elxaï  [auteur  des"Elcefaites,]'lequel  parut  fous 
Trajan. 

Thdrt.h.u.c.   'Saint  Juftin,  S.Irenée,  &  Origcne,  ont  écrit  contre  etn^ffans 
i  p.ns>.b.      parler  de  ceux  qui  lont  fait  depuis.  ] 

e.i.Dnj.a|  'Symmaquc  auteur  d'une  des  verfions  de  l'Ecriture ,  eftoit 
E8  ab C* 7P  Ebionitc, félon  Eufcbe  &:  Theodorct.aS.  Jérôme  dit  queluy  & 
«Hier.cp.113.  Thcodotion  qui  en  a  aufll  fait  une  traduction ,  eftoient  des  he- 
1.3.P.14.  retiques  qui  judaïzoient;  b&  parlant  d'eux  conjointement  avec 
tinKuf.u.p.  Aqyjj^  jj  jjt  qUC  c'eftoient  des  interprètes  Juifs  &  Ebionites. 
.Epi.meoCci*.  'S.  Epiphane  dit  que  Syramaque  eftoit  Samaritain  ;  mais  que 
p.i7i~b.  n'ayant  pu  devenir  le  premier  dans  fa  nation  comme  il  fou- 
haitoit,  il  s'eftoit  rendu  Juif,  &s'c(Voitfaitcirconcir  de  nou- 
veau. Ce  Saint  ajoute  qu'il  publia  fi  verfion  fous  Severe  :  ["Mais  v.Origoc 
*uf.Ue.i7.p.  il  eft  plus  probable  que  ce  fut  fous  M.Aurele.J'On  voyoit  encore  aotil°- 

du  temps  d'Eufebe  quelques  uns  de  fes  ouvrages  ,ou  il  paroifToit 
b|Hier.T.il!.c.  établir  l'herefie  des  Ebionites,  'prctcndant"i'appuyer  de  l'autori-  N  «  ti  «j 
54.p.isj.b.  té  de  S.  Matthieu ,  fur  lequel  S.  Jérôme  nous  apprend  qu'il  avoic 
Euf.p.u8.b.ci  fait  un  conamentaire.'Une  viergeChrétienne  nommée  Julienne, 
i.mf.c.i47.p.  qui avoitreccu  ceslivres  de  Symmaquemefme , avec  fa  traduc- 
I04,'  tion  de  la  Bible ,  les  donna  à  Origene  à  Cefarée  en  Capadoce. 
Aug.tn  crci.  'Nous  avons  vu  que  les  Nazaréens  eftoient  quelquefois  appeliez 
i.cji.p.w8.I.d.  Symmaquiens. 

Hier.inRuf.i.     'Pour  Thcodotion  que  S.  Jérôme  appelle  aum"  Ebionitc, c  S. 

Dan l%C8nair  Ircn*c  dit  <lu'il  eftoit  <*'Ephcfc,  &  profelyte  desjuifs.  dS.  Jérôme 
i\l.ejf^JS>.  l'appelle  un  hérétique,  &  un  homme  qui  fuit  les  Juifs. «S.  Epi- 
riren.L3.c14.  phane  qui  le  fait  originaire  du  Pont,  &TS.Athanafe,  difent  qu'il  « 
51ficr.inR.uf.  avoir  cfté  Marcionitc  ,&  qu'ayant  quelque  dépit  contre  ceshe- 
p.iis.c.       retiques,  il  les  quitta,  &  fe  fît  Juif.  ["Il  rit  fa  verfion  dans  les  pre-  v.  Origae 

vmSa    micrcs  annécs  dc  Commodc> vcrs  ran  l85-]  $  * 

AtL>n.p.if*.  1<6.eftiditeraiïWurac,addition$Éiitc$àClSynop(c. 
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DISCIPLE  DES  APOSTRES- 

u '■  '        A*NT  ^au*  écrivant  aux  Romainsfen  Tan       Rom.K.y  ^, 
les  prie  de  falucr  de  fa  parc  un  Chrétien  nomme 
Hermas.'Adon,aUfuard, 1  Se  le  martyrologe  Ro-  Ado,  fcft.p.jff. 
main,  marquent  fa  fefte  le  a  de  may,  Se  luydon-  *Bo]l-  ™aï» 
nent  cette  louange  de  s'eftre  facrifié  pour  Dieu,  p'3'°"a*  * 
de  s'eftre  rendu  une  hoftic  digne  d'eltrc  agréée  * 
Je  luy,  &  de  s'eftre  acquis  une  grande  réputation  élevée  fur  le 
fondement  folide  de  fa  vertu/Les  Grecs  en  font  le  S  de  mars,  Menxa,r.ft. 
'U  encore  le  y  d'o&obrc,  où  ils  le  mettent  au  nombre  des  Apof-  p.7«,Ugn.p. 
très,  U  des  70  Djfciples.  Ils  ajoutent  qu'il  a  efté  Evefquc  de  Phi-  IU3- 
lippes  [en  Maccdoine,]ou  de  Philippoplefen  Thrace;  de  quoy 
jjous  voudrions  avoir  de  meilleures  preuves.] 

'Origene  croit  que  cet  Hcrmas  eft  celui  qui  a  écrit  le  livre  du  On'.ia 


Pafteur.bEufebe  &:  S,  Jérôme  témoignent  que  plu/icurs  autres 
cftoicnt  dans  ce  fcntimenr,cqui  eft  fuivi  par  Adon,f.quoiqu'il  ^iuaSSi 
brouille  unpeu,1<1&  parl'Eglife  erequedans  fon  office:c&:  nous  «•«  -p.*7o.e. 
n  avons  nen  qui  nous  donne  fujet  den  douter.  ^  rfBoiUniJf 
Nom.      [H  paroift  en  cffe^quelc  livre  du  Pafteur  a  efté  écrit  à  Rome  p-3«o.b. 

ou  aux  environs,  durant  que  S.  Clément  eftoit  Pape, peu  avant  p^cjcTp.' 
la  peifecurion  de  Domitien,  &  ainfi  vers  l'an$i.]f  (Quoique  nous  p.V* 
ne  l'ayons  aujourd'hui  qu'en  latin  ,  on  ne  doute  pas  qu'il  n'ait  {{jgjttjjj 
cilé  écrit  originairement  en  grec:  g&  S.  Jeronic  dit  qu'il  eftoit  ApP.r.i.P.^t. 
teaucoupplus  connu  des  Grecs  que  des  Latins.[Il  eft  en  effet  s  Hict.y.iii.c 
aflez  viuble  que  le  texte  latin  que  nous  avons  eft  traduit  du  ' 
grec:]'Mais  on  croit  que  c'eftune  traduction  qui  peut  avoir  efté  cotel.ap.n.p. 
Faite  des  les  premiers  temps  de  i'Eglifc:h&:  on  trouve  qu'elle  fe  *l'^\^r't' 
raporte  exactement  aux  paflages  grecs  cirez  par  les  anciens,  h  Dupi»,p.7£. 
[Nous  tirerons  de  ce  livre  ce  qui  regarde  la  vie  de  fon  auteur, 
avant  que  de  traiter  de  fon  autorité.] 

'Hcrmas  vivoit  en  Italie  &c  à  Rome.^l  eftoit  marié  j  &  avoir  paftUc.i.p. 
encore  fa  femme  &:  fes  enfans.fll  femble  que  fa  femme  fuft  |i-|Si«.u.p. 

t.  [TTfuard  l'appelle  Hermès.  Et  S.  Paul  nomme  un  Hcimc*  arec  Hcrmas.jaLcs  Grecs  honorent  «  Pa'U.i.cz.p. 
Hermès  l<  x%  i'vitù  :  les  Latins  nen  fpnt  pome. 


37- 

*  Boll.j.nuy  ,p. 


Digitized  by  Google 


I 


ni  SAINT  HERMAS. 

payennejpui  (qu'il  eut  tovdation  qu'elle  (croit  un  jour'Ta  fauttHon  u 
Cotci.n.p4j.  'fi  l'on  ne  veut  dire  que  Dieu  leur  promettoit  à  l'un  U  \  l'autre 
"  paft.!  t  c    ^a  8racc  ^e  'a  c°ncincnce.*ir  avoir  efté  riche  autrefois  ,  &c  en 
§«.p^ô.i.     cet  état  Ucftoitjdit-il^inutilç  pour  le  royaume  de  Dieu.bIl  eftoit 

*  ™Jf  i  p.  mefmc  tombé  dans  diveiTcs  fautes  .«Il  s'aceufe  entre  antres  cho* 
Rom^^.    fcs"d'avoir  trompé  beaucoup  de  monde  par  fes  diffimulations  &  &cj 
«  Paft.L1.c3.  fes  mcnfongcs.[Mais  autant  qu'on  en  peut  juger  par  ce  que  nous 

Uc.r.|3.r.ji. 

moit  beaucoup,  il  leur  donnoit  trop  de  liberté  ;  &  Us  en  avoienc 
abufé  contre  luy  mefinc.  Ils  s*e(toient  aum  porte*  à  des  actions 
ic.i.$i.p.37.  violcntcs,'&:  s'eftoient  mefmc  engagez  dans  les  débauches.  Sa 
J3«P  37a.  femme  eftoit  fujette  à  la  medifance.'Ces  dcfbrdrcs  de  la  mai- 
(on  d'Herraasavoient  irrite  Dieu  contre  luy,  pareequ'il  les  rc- 
gardoir  avec  trop  d'indifférence  n'avoit  pas  aflez  de  foin  de* 
les  corriger. 

a|c.i.§  3.p.3*.  'En  punition  de  ces  fautes,il  fc  trouva  engagé  en  beaucoup  d'a£ 
raircs,  &  de  peines  (cculicreSjdont,, félon  fes  termes,  il  fc  trouva 

lix.7.fjss;  confumé.'Ilrut  livré  pour  quelque  temps  à  l'ange  de  la  peinc,felon 
le  langage  de  ce  Iivre:&:  cet  ange  luy  fit  fournir  des  fupplices  trei 

l.i.c.3.$  tf.p^o.  rigourcux/Diculuy  ofta  fes  richeiTes:  mais  en  le  rendant  pauvre, 

J  e  il  le  rendit  propre  pour  la  vie  &Ie  falut  ctcrncl.éCar  comme  if 

».  '  n'avoit  pas  abandonné  Dieu,  aufll  Dieu  ufa  de  mifericorde  en- 

vers luy.  Sa  (implicite  &  fon"abftincnce  fingulierc  furent  caufe  mùm 

ci.$  i,p.3tf.  <}e  fon  (alut/Car  iî  eft  loué  comme  un  homme  fort  patient,  fort- 
modefte ,  toujours  gay, éloigné  de  toutes  fortes  de  mauvais  de- 

Lj.c.j  $t.p.#>.  firS)  d'une  (implicite  8c  d'Une  innocence  non  commune,'&  qui 
avoit  accoutumé  de  fe  purifier  par  îe  jeûne. 

'*fiî £0  ^uc  m*s  cntrc  *cs  mams  ^c  ^angc  de la  pénitence,  atîn  d'efrre? 

*o.c.  n  P  prefenté  par  luy  à  J.C.  Iorfque  le  temps  en  feroit  venu,  dit  Ott- 
genc  j  &:  c'eft  peuteftre  pareequ'il  eftoit  encore  en  ectrrat,  con- 
tinue cet  auteur,  que  S.Paul  ne  fait  aucun  éloge  particulier  dç 
Paft.1.1  pr.p.  IUy  lorfqu'il  en  parle  aux  Romains.'II  donne  à  cet  ange  de  la  pc- 
«Îms.1.  nitenec  le  nom  de  Pafteur:ecar  il  luy  apparoifToit  fous  la  figure 
/■)|i.}.c.j.j.io.  d'un  berger:  f&  il  parle  quelquefois  de  fa  panetierc.fC^cft  pour- 
P  cîo.Si.j.p.  9no'  *°n  uvrc  Portc  ordinairement  îc  titre  du  Paftcur.]8ll  fur 
f.  "  fort  fidèle  aux  inftrudions  de  cet  angc,h  lequel  fuy  avoir  efté 

*  S  «-p.».      donné  pour  protecteur  par  un  autre  ange/qu'il  ne  defigne  point 

P-43-*-  autrement  qu'en  l'appellant  cet  ange  vénérable.. 

[Dieu  le  voulut  rendre  non  feulement  te  modèle,  maïs  encore 

le 
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le  prédicateur  de  la  pénitence.  Ce  qu'il  fit  par  divcrfes  vifions 
qui  compofcnt  le  livre  célèbre  du  Paftcur.]'Car  ayant  eu  quel-  u.e.\.$  i.f.y; 
que  penféc  paflagerc  qui  ncftoit  pas  entièrement  pure  fur  le  fujec 
d'une  femme ,  cette  femme  luy  apparut  en  fonge,  comme  luy 
reprochant  cepcchéj&l'cnaccufant  devant Dieu.'Cc reproche  $3-p*.ï, 
l'ayant  accable  de  douleur,  il  vit  auprès  de  luy  une  vieille  fem- 
me affife  dans  une  chaire,  qui  luy  ayant  demandé  le  fujet  de  fon 
affliction,  le  confola  un  peu,  &  l'avertit  que  Dieu  cftoit  en  colère 
contre  luy  à  caufe  des  defordres  de  fa  maifon,  l'exhorta  à  y  re- 
médier, &:  l'afluraque  fes enfans  feraient  pénitence,  &:  qu'il  (c- 
roit  écrit  au  livre  de  vie.'Cettc  femme  cftoit,  dit-il,  le  Fils  de  l.j.c.?.$  i-p-tf* 
Dieu,  qui  avoit  pris  cette  figure  pour  luy  reprefenter  l'Egliie. 
'Elle  lut  quelque  choie  dans  un  livre,  dont  Hermas  n'entendit  i.i.c.i  $  j.p.j«s. 
qu'une  partie,  &  puis  die  difparut.aLcs  enfans  d'Hcrmas  profi-  *• 
terent  des  avertiflemens  de  leur  pere,  &  firent  pénitence  :  Mais  *  *c"7'p'*: 
leurs  pechez"ne  purent  s'effacer  qu'avec  beaucoup  de  temps  & 
d'affliaions, 

'Hermas  eut  une  nouvelle  vifion  un  an  après  la  première ,  où  I.t.cx.$  i.P.îtf. 
il  vit  encore  la  mefmc  vieille  femme,'qui  avoit  néanmoins  le  vi-  c-i-S  io.n.p, 
fage  plus  jeune  &  plus  gay  que  la  première  fois.bCettc  femme  ¥£41*21 
ayant  lu  un  petit  livre  en  fc  promenant,  le  donna  à  Hermas  pour 
en  tirer  une  copie  ,&  le  montrer  aux  élus  de  Dieu /Hermas  dé-  p.37. 
crivit  ce  livre  lettre  à  lettre ,  ne  pouvant  pasmefmc  en  trouver 
les  fyllabes.'Mais  quinze  jours  après,  ayant  jeune  &  prié  ,Dieu  $ 
luy  donna  l'intelligence  de  ce  livre ,  par  lequel  il  cftoit  averti  de 
faire  faire  pénitence  à  fa  femme  &  à  fes  enfans,  avecafîurancc 
du  pardon,  non  feulement  pour  eux,  mais  ai'fli  pour  tous  les  pé- 
cheurs qui  fe  convertiraient  à  Dieu  detout  leur  cœur.'Il avoit  $3P-37-f 
ordre  aufli  de  pardonner  à  fes  enfans  toutes  les  injures  qu'ils  luy 
avoient  faites,  d'avertir  ceux  qui  gouvernoient  l'Eglifcdc  te 
conduire  en  toutes  chofes  avec  jufticc,  &  d'exhorter  les  Fidèles 
à  foutenir  avec  courage  la  pcrfcciïtion  qui  eftoit  prefte  d'arriver. 

'Cette  vieille  femme  s'apparut  à  luy  pour  la  troificme  fois:  §  4-p-37. 
Mais  il  n'y  paroiflbit  plus  rien  de  vieil  que  les  cheveux,  &  elle  c.3. §10.13^.4» 
avoit  mefmc  un  vifage  fort  gay  &c  fort  ouvert. c  Ayant  feeu  î\\ ,  A  „  „„ 
qu  Hermas  n  avoit  pas  encore  donne  aux  Anciens  le  livre  qu  il 
avoit  écrit ,  clic  y  ajouta  quelque  chofe,  &  luy  dit  d'en  faire 
deux  copies,  &  d'en  donner  une  à  Clément  pour  l'envoyer  aux 
autres  villes,  Se  l'autre  à  Grapté  pour  la  lire  aux  veuves  ÔC  aux 
orfelins  ;  &  que  pour  luy,  il  lirait  ce  livre  aux  Anciens  qui  gou- 
vernoient l'Egliie  dans  la  racfme  villc,[c'cftà  dire,  ce  fcmble^à 
tiijl.  Ecd.  Tom.  U.  P 
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On.pttnc.î.4.  Rom c.jOrigenc  donne  à  cet  endroit  un  fens  fortmyftiquc,amals 
«foitn^Lc.  qui  n'empefchc  pas  la  vericé  du  fens  friftorique  &  litteral.bCc 
*  i.i.c.3.p.38-  qu'Hcrmas  de  voie  ajouter  dans  ce  livre  eftoitîa  vifion  de  l'edifi- 
444  ce  delEglifc  ,  &  de  divers  états  qui  la  compofent  -,  de  quoy  il 

eut  la  révélation  quelques  jours  après  en  plein  midi ,  dans  un 
lieu  écarte  à  la  campagne ,  après  avoir  demandé  cette  faveur 
par  beaucoup  de  jeûnes  &:  de  prières. 
c.4.P.4M3.      H  eut  encore  quelques  autres  vifions,&  entre  autres  celle  de  la 
perfecution  qui  devoir  bientoft  arriver  j  il  la  vit  dans  le  chemin 
de  la  Campanic  fous  la  figure  d'une  bcftcmonftrucufe. 
îa.pr.p.43.44.    'Une  ancre  fois  l'ange  de  la  peniten  ce ,  à  qui  il  avoir  elle  com- 
mis ,  &  qu'il  nommcïe  Paftcur ,  luy  apparut  &c  luy  ordonna  d  e- 
Crirc  diverfes  inftruéfcions  qu'il  vouloir  luy  donner  ,  &divcrfcs 
images  qu'il  vouloir  luy  faire  voir ,  tant  pour  fon  profit  que  pour 
celui  de  plusieurs  autres;  [ce  qui  comprend  les  deux  dernières 
c.ii.$3.p.î«|i.  parties  de  ce  livre  du  Paftcur.JCct  ange  ordonna  mefme  ex  pref- 
3.c.8.$n.p.**.  £mcnc  àHermas  de  prefeher  la  pénitence,  l'alTurant  qu'il  reti- 
reroic  un  grand  avanrage  de  cet  emploi,  s'il  s'en  acquitoiç  foi- 
1.I.C3.ÇIM3  P-  gneufemenr.'Hcrmas  le  fit  effectivement  :  &  cette  prédication 
4ILl;?"c'8;*  *'  3c  la  penicencePproduifit  beaucoup  de  fruit  dans  i'Eelifc.cIl  y  en  *c. 
Si|io.§  i-p.si.  eut  néanmoins  qui  en  demeurèrent  plus  endurcis,  d&  il  fcmble 
ri.3.c.8.§tf  p.  mefme  que  quelques  uns  en  aient  efté  feandalizez.  cDicu  luy 
d  Uc4.§  i.p.  promet  aÎTcz  clairement  dans  une  de  ces  vifions ,  qu'il  arriveroit 
4*.  un  jour  jufqu'à  la  grâce  &  à  la  gloire  du  martyre. 

«  c.3.5  i  p  3 .1.     [Il  y  a  bien  d'autres  chofes  que  Ton  pourroit  remarquer  dans 
cetouvragc,foir  pour  l'état  &  la  difeipline  de  ces  premiers  temps 
de  l'Eglifc,  foit  pour  la  doctrine  de  la  foy,  foitpour  la  conduite 
des  mœurs,  furquoi  il  s'étend  davantage,  &  dit  de  fort  belles 
Fieuri.u.p.   chofes.]  On  en  peut  voir  une  partie  dans  l'hiftoire  ecclefiaftique 
t7*-w.  j^r  Fleuri ,  qui  fait  un  fort  long  extrait  de  cet  ouvrage ,[corar 

me  de  l'un  des  plus  imporcans,  auflîbien  que  des  plus  anciens 
Hier.T.iii.ci^  entre  ceux  qui  compofent  la  tradition  ecclefiaftique.]  11  a  efté 
7tfd.'3,C'J'P*  aflurémcnttrcs  célèbre  dans  l'antiquité  ,  &:  beaucoup  d'anciens 
/cotct.ap.p.  auteurs  s'en  font  fervis, fcomme on  le  voit  parles  partages  de 
»*-34.  ceux  qui  nous  reftent  aujourd'hui ,  mis  par  Mr  Cotelicr  à  la  tefte 
de  cet  ouvragc.[On  peut  dire  mefme  qu'on  a  efté  trop  loin  dans 
Ifcn.l4  c.37.  l'cftime  qu'on  en  a  faire.] 'Car  S.  Irenée  s'en  fert  contre  les  here- 
p*A7°*a  «  tiques  .  comme  fi  c'euft  efté  un  livre  de  l'Ecriture.  BOrigcne  dit 
p.fijo.b.  non  feulement  qu  il  elt  tort  utile  ,  mais  aufli  qu  il  croit  que  c  elt 
Tcrt.or«.c.u.  une  Ecriture  infpirée  de  Dicu.'Tcrtullien  eftant  encore  Catho- 
ff££cAo.f.  tf*Juci en  Par*c  <k  mcfme:h&  eftant  devenu  Montanifte,  il  recon- 

7t7.a.b,  . 
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fioul  que  les  Catholiques  s'en  fervoicnt  contre  luy  pour  établir 
la  vérité  de  la  pénitence  après  le  battcfmc. 
'S.  Clément  d'Alexandrie  allègue  comme  une  chofe  divine  ce  ci.ftr.i.p.3^ 
.  quc'Tangc  avoir  révélé  à  Hermas  -,  a&  il  l'emploie  plus  fouvent  \   r.  , 
quuncrait  aucun  autre  livre  ccclciiaitiquc.Do.  Atnanale  1  ap-  u.p.jj. 
pelle  un  livre  très  utile ,  par  lequel  la  doctrine  divinc,&  la  foy  en  *  At£iB«a%' 
J.C.  nous  parlent  Se  nous  inftruifcnt.  Il  le  cite  conjointement  ' 
avec  la  Genefc  ficTepiltre  de  S.  Paul  aux  Hebrcux.'Il  marque  que  jecN.p^ 
les  Ariens  en  tiroient  contre  TEglife  quelques  objections  dont  * 
il  fait  voir  la  foiblcfle.'Il  paroift  auffi  par  Eufebe  que  beaucoup  Euf.i.3.c.3  ?i 
deperfonnes  le  recevoient  comme  un  livre  de  rEcrirure.cS.Ma-  JjJJj^ , 
xime  mefme,  qui  vivoit  dans  le  VII.  fiecic ,  le  cite  encore  avec  P.4i. 
Daniel,  comme  fi  c'eftoienr  deux  livres  d'une  égale  autorité /On  CoteUP.n.p^ 
le  trouve  encore  aujourd'hui  dans  quelques  anciennes  Bibles,  4l,b* 
&  dans  divers  catalogues  des  livres  facrez. 

'Cet  excès  d'eftimeque  quelques  uns  en  faifoienr,[eftoit  peut-  a  d 
dire  caufe  que]  d'autres  ne  l'cftimoicnt  pas  allez.  'Car  il  yen  0ri.princl.4v 
avoitqui  le  meprifoient.  dTertullicn  s'eftant  feparc  de  l'Eglifc, c 'jj'74*f[ 
te  voyant  que  ce  livre  ,  qui  appelle  à  la  pénitence  les  Chrétiens  10.1cp.7i7.ji. 
fornicatetirs,auûibien  quelcsautrcs,cftoit  directement  contraire  bl74ic 
à  la  rigueur  de  fon  Parader ,  en  parle  d'une  manière  fort  pleine 
de  mépris:  6c  îl  avance  mcfmc  ,  que  toutes  les  Eglifcs  Catholi- 
ques l'avoient  rejette  comme  faux  &:  apocryphe.[Mais  ileft  cer- 
tain que  fa  paflîonl'a  emporré  un  peu  trop  loin  à  fon  Ordinaire. 
Car  c'eft  du  temps  mcfmc  de  Terrullien  que  S.  Clément  d'Ale- 
xandrie &  Origenc  citent  ce  livre  avec  honneur  ;  fans  parler  de 
luy  mefme  lorsqu'il  eftoit  encore  Catholique:  &  les  Catholiques 

?juileluyobje&oient,  ne  le  regardoient  point  comme  un  livre 
aux&digncdc  mépris. 

Ccquieftle  plus  contraire  à  l'cftime  de  cclivrc,]'c'eft  que  S.  ProCincoUc 
Profper  rejerte  le  témoignage  qu'en  tiroir  Cafficn, comme  eftant  3aV**u 
fans  autorité/&:  que  le  Concile  de  Rome  fous  Gelafe  le  met  au  Conct^p. 
rang  des  apocryphes.«On  peut  croire  que  S.  Profpcr  le  connoif-  Jlpaft^.p.4z.av 
foit  peu  ,  félon  ce  que  dit  S.  Jerome/quil  eftoit  prcfque  incon-/Hier.»jii.c/ 
nu  aux  Latins.gMais  ce  qui  paroift  de  plus  fol ide,  c'eft  que  Saint  >JM1, 
Profpcr  &:  Gelafe  l'ont  rcjerté,non  comme  faux  ou  fuppofé,ou  a|Aicx.t'.i.p.' 
comme  ayanr  quelque  chofe  de  mauvais  ,  mais  comme  n'eftant 
point  de  l'Ecriture,  [ni  par  confequent  aflez  autorifé  pour  cftre 
produit  comme  une  règle  certaine  dans  des  difputcs  qui  regar- 
dent la  doctrine  de  TEglifc.  Or  nous  ne  pouvons  douter  que  le  li- 
vre du  Paftcurne  foit  apocryphe  en  ce  fens,  eftant  certain  que 
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Eur.!.j.c.3  P.  l'Eglife  ne  le  reçoit  point  comme  canonique.]  'Dans  le  tempj 
mefme  qu'il  eftoit  le  plus  eftimé  &c  regardé  de  plufieurs  comme 
de  l'Ecriture,  ce  fcntimcnt  n'eftoit  point  univerfel  ,mais  corn-*- 
Ori.inNum.8.  batu  par  beaucoup  d'autres. 'Aufli  Origene le  cite  fouvent  en  he- 
f.i99.c\fttn.i.  utant,  &  en  témoignant  qu'iln'eftoit  pas"rcceu  de  toute  1  Eglife.  No t $  3, 
fce.**  '74f*  aS.  Jérôme  fait  quelquefois  la  mefme  chofc,b&:  mefme  le  rejette 
*  Hicr.in  oc.  expreflément  duCanon  de  rEcriturc}cauflîbien que  S.Athanafe. 
* cp.1iîtfx3.p.  il  nV  a  jamais  efté  compris  par  aucun  Concile,  ni  mefme  par 
17  b.  aucun  Pere.  C'cft  fans  doute  dans  ce  mefme  fens,]dqu'Eufebc  le 

p.«5'.d"'N*  nict"au  nombre  des  livres  faux  &:  fuppofez.  ~%7f,^ 
d  Euâ.j.c.iy.     cLc  plus  feur  eft  donc  de  tenir  le  milieu ,  &  de.s'arreftcr  au 
Ivlai  n     fen«rnent  du  mefme  S.  Athanafc/qui  ayant  fait  dans  une  epiftre 
41a.  aP  ° T  pafcale  le  catalogue  des  Ecritures  canoniques ,  ajoute  ces  paro- 
/Ath.t.x.p,}*.  JesiPour  une  plus  grande  cxaclitude,jc  fuis  encore  obligé  de  dire,  ce 
que  nous  avons  d'autres  livres"qui  ne  font  point  dans  le  Canon,  «  * 
mais  qui  (èlon  linftitutiondes  Pères ,  doivent  eltre  lus  à  ceux  «  * 
qui  entrent  dans  noftrc  religion,  &  qui  veulent  eftrc  inltruits  des  ce 
maximes  de  la  pieté. 'Il  met  en  ce  rang  non  feulement  le  livre  du  «f 
Pafteur ,  mais  mefme  la  SagclTc  de  Salomon  ,1a  Sagcfle  de  Sirac 
[ou  l'Ecclefiaftiquc,]  Efther,  Judith, &Tobic, [par eeque  ces  li- 
vres n'eftoient  point  encore  receus  dans  le  Canon  des  Ecritures 
par  un  confentement  unanime  de  l'Eglife  ,  comme  ils  l'ont  efté 
depuis.] 

Eufl.j.c.3  p.  'Avant  S.  Athanafe,  Eufebe  avoit  dit  auffi  que  beaucoup  de 
f*-  perfonnes  jugeoient  le  livre  du  Pafteur  très  utile  pour  ceux  qui 

avoient  befoin  des  premières  inftruttions  du  Chriftianifme.[Et 
Ruf.fymb.p.  fur  ja  fin  ju  mefme  fiecle.VRufin  le  met  avec  la  SagefTe.l'EccIe- 
fiaftique  ,Tobic ,  Judith  ,  &:  les  Macabces ,  entre  ces  livres  qu'il 
appelle  ccclcfiaftiques,  c'cft  à  dire  entre  ceux  qui  n'eftant  pas  re- 
connus des  anciens  pour  canoniques  &  capables  de  prouver  la 
vérité  de  noftre  foy,  eftoient  néanmoins  lus  dans  l'Eglife  félon 
l'ordre  de  ces  mcfmcs  anciens  [pour  édifier  la  pieté  des  Fidèles.] 
Hi«r.v.iII.c.   '$.  Jérôme  nous  allure  aulfi  que  le  livre  du  Pafteur  nous  eft  cer- 
j°Ëur.L3.ç.3.p.  tainement  utile-,  g&il  confirme  ce  qu'Eufebc  nous  avoit  appris, 
l^à.  qu'il  fe  lifoit  publiquement  dans  quelques  Eglifes  de  la  Grèce. 

[Ces  Pères  qui  rejettent  quelquefois  l'autorité  du  livre  du  Paf- 
teur, lorfqu'on  l'a  voulu  faire  pafTer  pour  canonique  ,  nous  ap- 
prennent comment  nous  devons  entendre  ce  qu'en  diffcnt  Saine 
Profper&  Gelafe,  qui  n'en  auroient  peuteftre  pas  parlé  moins- 
avantageufement  que  les  autres ,  s'ils  avoient  eu  occaûon,  coiu* 
me  eux,  de  s'en  expliquer  plufieurs  fois. 
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* «i  4-    Du  refte  "nous  n'avons  point  fu jet  de  craindre  que  le  livre  du 
Pallcur  que  nous  avons  aujourd'hui ,  foie  différent  de  celui  que 
les  Pères  ont  tant  cftimé ,  puifque  tous  les  paffages  qu'ils  en  ont 
citez  s'y  trouvent  encore.  Ce  qui  eft  dit  de  l'unique  pénitence 
après  le  battefme  ,cft  entièrement  conforme  à  la  difeiplinc  que 
J'JEglife  aobfervée  durant  plufieursGcclcs:]'&  bien  loin  qu'on  le  App.u.p.m. 
puiife  aceufer  de  favorifer  1  herefic  des  Novatiens ,  qui  ne  vou- 
voient point  que  l'Eglife  puft  remettre  les  péchez  commis  après 
le  battefme  »  les  Catholiques  s'en  font  fervis ,  comme  nous 
avons  vu, contre  Tcrtullicn  &c  les  autres  Montaniftes  qui  avoient 
eu  la  mcfme  erreur  avant  les  Novatiens. [Que  s'il  y  en  a  qui 
avouant  que  ce  livre  e(ï  celui  qui  a  elle  connu  des  anciens ,  le 
jugent  plus  digne  de  mépris  que  de  refpcc> ,  ils  nous  pardonne- 
ront û  nous  ne  préférons  pas  leur  fentiment  au  jugement  qu'en 
ont  porté  S.  Irenée,S.  Athanafe,  &  S.  Jcromc.J'Ce  grand  nom-  DuPin.p.7*. 
bre  de  vi  lions  &c  de  iimilitudes  qui  peuvent  le  faire  paroiftre  en- 
nuyeux à  quelques  uns,  [peuvent  le  rendre  plus  agréable,  &  en 
mefme  temps  plus  utile  à  d'autres,  furtout  aux  personnes  fimplcs 
qui  commencent  à  goufter  la  vérité, aufquellcs la fimpli cite  de 
fon  ftyle  convient  fort  bien ,  &  en  faveur  defqucllcs  on  le  lifoic 

H«tij.  particulièrement  dans  l'Eglife."] 

JZ^jD'L  _£Cu  £&-Jb.&M---jRi. 
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OM I T I E  N  imitateur  des  vices  de  Néron,  &c  Tert.ap.cf 
furtout  de  fa  cruauté ,  l'imita  aufll  dans  fa  haine  *cLaa-p«Ç 
contre  1  Eghlc.  Il  tut  excite  a  periccuter  le  peu-  3.cti7.p.b8.c. 
pic  des  julles  par  les  démons, '&:  par  quelques  Eu1".!  4.c.i<?.p. 
pcrfonncsenvieufesfdcla  gloire  de  J.C.]aIl  obli-  »4f  i>  «mcIk. 
geoit,  ditSuetone,  ceux  qui  avoient  cmbraûc  a  cofjttj 
Rome  la  vie  des  Juifs,dc  payer  les  impolis  que  l'on  exigeoit  avec 
grande  rigueur  de  ceux  de  cette  nation ,  comme  s'ils  fc  fuflenc 
déclarez  Juifs;  [ce  qui  fe  doit  entendre  des  Chrétiens ,  félon  le 
ftylc  des  auteurs  de  ce  temps  là.] 

'Mais  il  en  vint  enfin  à  publier  par  tout  l'Empircdcscdi  ts  cruels,  Orof.!.7.c.io. 
pour renver fer,  s'il  euft-pu,  l'Eglife  «Je  JDjeu.  déjà  très  fermement  r-u»-bî 
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établie  dans  toute  la  terre.  Ce  fut  là  le  dernier  degré  de  fes  cri- 

Ej£*hr'Hier#  nies,  auquel  il  arriva  par  tous  les  autres. 'Car  il  paroift  que  eelane 

fe  nY'qu'cn  l'an  de  J.C,qui  cftoit  la  quatorzierac,[&;  la  penul-  Non 
tieme  année  de  fon  règne.] 

Paft.t.i.ci.*     'On  voit  par  le  livre  du  Paftcur,[écrit"vcrs  ce  temps  làmcf-  v.s.h» 

^3PH47'C'4"*  me,]que  Dieu  avoit  averti  l'Eglifede  cette  grande  tribulation, nu** 
avant  qu'elle  arrivaft,  afin  que  les  Chrétiens  s'y  préparaient  par 
la  pureté  du  cœur  ,  par  la  fainteté  de  la  vie  ,  &  par  une  pleine 
confiance  en  fa  toutcpuifTance  &  en  fa  miferi  corde.  [Ce  mefme 
livre  nous  apprend  qu  il  y  avoit  beaucoup  de  chofes  dont  Dieu 

l3.cs.$i.p.ff.  vouloitpurgerfonEglifcpar  ce moyen.jCar quoique  laplufpart 
de  ceux  qui  la  compofoient  fulTent  des  Sa!nts,il  y  en  avoit  nean- 

c-9  $i«  p  ?s.   moins  quelques  uns  qui  ne  l'eftoient  pas;'&  on  trouvoit  déjà  des? 

miniftres  qui  s'acquitoient  mal  de  leur  emploi ,  qui  pilloient  ce 
oui  appartenoit  aux  veuves  &:  aux  orfelins ,  &  qui  par  un  crime 
digne  de  la  mort  éternelle  ,  employoient  pour  cuxmcfmcs  le» 
oblations  [des  Fidcles,]au  lieu  de  les  diftribucr  aux  autres.  [Les 
Saints  mcfmcs  n'eftoient  pas  fans  divers  défauts ,  dont  ce  livre 
leur  recommande  de  faire  pénitence  ?  &  il  marque  furtout  le» 
petites  divifions  qui  ne  font  que  trop  communes  entre  ceuxme£» 
mes  qui  ont  de  la  charité,raais  qui  ne  l'ont  pas  auflî  grande  qu  el- 
le devroiteftre.] 

Eur.l.3.c.i8.p.  'La  religion  Chrétienne  paroifïbit  deflors  avec  tant  d'éclat^ 
8,  a-  que  mefme  les  hiftoriens  payens  ont  parlé  de  la  perfecution  que 

Domitien  excita  contre  elle,  &  des  martyrs  qui  s'y  fignalerent. 
Dio,u7.p.    'Dion  marque  fur  l'an  9  y  la  mort  du  *  ConfuI  Clcmen  t ,  l'exil  de  V.  satn 
7«4         Domitille  fa  femme ,  &  l'exécution  de  beaucoup  d'autres  ,  tous  Donut 

condannez,  dit-il,commc  athées,  pour  avoir  fuivi  les  moeurs  des 
iuf.p.sjj.    Juifs/Un  autre  payen  nommé Brutius  marque  l'exil  de  Stc  Domi- 
tille [vierge]  nièce  du  mefme  ConfuI ,  &  le  martyre  ou  au  moins 
le  bannifîement  de  pluCeurs  autres  Chrétiens. 
Bar.*s.$  7.       'jl  cft  cn  effet  aifé  de  juger  de  quelle  manière  Domitien  traî- 
toit  les  autreSjpuifqu'il  epargnoitfi  peu  des  perfonnes  fi  illuftres, 
Thdrr^.affl.  &qul  luy  eftoientlcs  plus  proches.'Aufli  on  écrit  qu'il  employa 
t+4f*uAa.  toutcs  forccs  d'efrorts,&  tous  les  fupplices  imaginables  pour  ren- 
verfer  le  Chriftianifmc  ,fans  antre  effet  [que  de  glorifier]  beau- 
coup de  Chrétiens,  à  qui  il  faifoit  ofter  la  vie.fQuclqoes  uns 
croient  qu'il  faut  mettre  cn  ce  temps  là  le  martyre  de"S.  André,  V.lea 
de  S.Denys  I'Arcopagite,  de*S.Oncûme  converti  par  S.  Paul,&  ™us 
defS.  Nicomcde  Prcfhe  de  Rome ,  où  l'on  voit  qu'il  a  efte  Tort  $  44. 
célèbre ,  quoique  fon  hifroire  foit  peu  connue.  On  y  peut  rapor-  JJJ-j 
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cet  encore] 'ce  qui  cft  die  dans  l'Apocalypfcà  la  louange  des  Apoe.i.*iî| 
Anges  desEglifcs  dePergamc  &  dcPhiladelphie,qu'ils  n'a  voient  *Y-8«I0i 
point  renonce  la  foy,  qu'ils  avoient  gardé  la  parole  de  Dieu,  &  la 
patience  qu'elle  nous  commande. 

'S.  Clément  Pape  nous  dit  auffitoft  après  cette  perfecution ,  ci«n.ep.a<* 
qu'on  avoit  déjà  vu  un  grand  nombre  d  élus,,  à  qui  l'cnvie[des  Co£  C-*  P-* 
méchans]  avoit  fait  fourfrir  beaucoup  d'indignitez  Se  de  tour- 
mcns,&  qui  eftoient  de  venus  l'exemple  des  autres  ,  comme  ils 
avoient  eux  mefmes  fuivi  l'exemple  de.  S.  Pierre  &  de  S.  Paul.  Il 
ajoute  que  l'envie  avoit  pcrfecutémefmedes  femmes  qui  avoient 
cndurc"lcs  tourmens  les  plus  rudes  &  les  plus  cruels  pour  arriver 
jufqucs  au  bout  de  la  carrière,  où  l'on  eprouvoit  leur  foy,  &:  pour 
recevoir  une  recompenfe  d'autant  plus  gloricufe,  que  leur  corps 
eftoit  plus  foible.  Il  femb 'émettre  en  ce  rang  une  Danaé"ouDa- 
nie,  &:  une  Dircé,[qu'on  peur  juger  par  là  avoir  efté  martyrizées 
À  Rome  fous  Domitien.] 

'Onraporteà  ce  temps-ci  le  martyre  de  S.  Antipas  tué  à  Per-  Apod.v.131 
game,que  J.C.  mefme  appelle  fon  témoin  ou  fon  martyr  fidèle.  2jjjj~ftl 
■Nous  avons  fes  actes,[dont  on  pcutdire"quc  ce  ne  font  que  des  4i)oii.n.'apr.pt 
paroles.]On  y  apprend  qu'il  fc  raifoit  beaucoup  de  miracles  au  s'c' 
lieu  où  il  avoit  efté  marryrizé/Les  Grecs  ajoutent  dans  leur  offi-  p.4  a  l», 
ce  que  fon  tombeau,  qui eftoit  dans  l'cglife  de  Pcrgame ,  jettoie 
fans  cdFe  une  huile  miraculeufe.  Ils  en  font  fort  folenneliement 
l'office  l'onzième  d'avril;  '$<:  les  Latins  ont  enfin  appris  d'eux  de-  c 
puis  un  fieclcà  l'honorer  le  mefme  jour. 

Xa  ville  d'Atin  dans  le  Latium,[&  à  prefent  dans  la  terre  de  La-  Baad.p.s4| 
jbour,]  conte  fes  Evcfques  depuis  le  temps  des  Apoftres  jufque  ^f}^''10* 
vers  l'an  njo,que  le  fiege  epifcopal  en  fut  éteint  à  caufe  qu'elle 
eftoit  prcfque  ruinée. 'Elle  met  à  la  tefte  S.  Marc  qu'elle  croit  Ugtup.jii.fi> 
avoir  efté  difciple  de  S.  Pierre ,  &  marcyrizé  fous  Domitien  le  z8 
.d'avril,  63  ans  après  la  paflîon  de  J.C,  [c'eft  à  dire  vers  l'an  96.] 
fem  j.  '£t"dans un  manuferit  qu'on  croit  eftre  du  V.  fieclc  ,on lit  qu'a-  p  »8.î3>- 
prés  avoir  prefché  la  foy  dans  la  Campanie,  il  fut  tué  par  les 
payens,qui  luy  enfoncèrent  deux  doux  dans  la  tefte,durant  qu'il 
îevoit  les  yeux  au  ciel  pour  prier  Dieu,  'Baronius  a  rois  fa  fefte  Boius.apr.p. 
dans  le  martyrologe  Romain.  Jîo  f* 

'On  baftit  a  Atin  une  eglife  fur  fon  corps ,  qui  fe  ruina  par  la  Mï7»f« 
iuitc  du  temps,en  forte  qu'on  ne  favoit  plus  mefme  que  fon  corps 
y  fuft:  'on  l'y  trouva  néanmoins  le  famedi  17  juillet  de  Tan  1046,  p.us.bi^.a. 
.  [ou"plutoftioj3,]fous  Léon  alors  Evefque  d'Atin,'ce  quinefefit  p.fi&b.cHf*4. 
pas  fans  qclq  ucs  miracles.  Il  fut  porté  à  l'cglife  cathédrale  de  c- 
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p  5S*«.        la  Ste  Vicrgc,'eri  attendant  qu'on  euft  rebafti  l'eglife  d'où  on  I'frî 
tS.  voit  tire  pour  l'y  reportcr:'Et  durant  ce  temps  là  on  trouva  aufll 

fon  chef  en  un  autre  endroit  de  la  mcfme  eglifeavec  les  deux 
p  $ï?c-        doux  qui  y  eftoient  encore  enfoncez.  Le  baftiment  de  l'cglife 

eftant  achevé,£"cn  io^Jl'Evefque  vouloit  attendre  jufqu'au  17  v.Uuow 
juillet  de  l'année  fuivante  à  la  dédier.  Mais  S.  Marc  mefme  s'ap-  4- 
parut  à  une  perfonnepour  fc  plaindre  de  ce  qu'il  lailToit  fi  long- 
4  temps  fon  corps"hors  de  terre:  'de  forte  que  le  mécredi  [premier  &«r, 

jour  d'o&obrc,]  l'Evcfquc  &c  quelques  autres  après  avoir  jeûné,, 
le  portèrent  le  foirà  la  nouvelle  eglife  ,&  le  mirent  en  terre  fort 
feercttement,  afin  qu'aucun  autre  n'en  ficeuft  le  lieu:  enfuitede 

*  quoy  l'Evcfquc  indiqua  le  jour  de  ladedicacc  de  l'cglife/qui  fuc 
le  [dimanche] y  d'odobre. 

pïs°-£  'L'Eglife  d'Atin  fait  encore  la  mémoire  de  la  révélation  dc£ 

reliques  de  S.  Marc  le  17  de  juillet.'L'hiftoire  en  cft  raportéc 
fort  amplement  par  un  homme  d'Àtin  mefmc,  qui  écrit  ce  qu'il 
avoir  appris  de  ceux  qui  avoient  vu  la  chofc,&  dont  quelques 
uns  déjà  agez  lorfqu'clle  arriva,  eftoient  encore  vi vans.  [La  (im- 
plicite de  fonftyle  &  de  fa  narration  cft  une  grande  preuve  de  fa, 
fïncerité,&  de  la  vérité  de  fon  récit. 

Tous  les  Saints  qui  font  morts  dans  la  perfecution  de  Domi- 
tien,  ne  l'ont  point  rendue  fi  célèbre,  que  lc"miracle  que  Dieu  fit  V.s.  Je 
à  Rome  pour  conferver  la  vie  à  l'Apoftre  S.  Jean,  que  l'on  avoit     '  * 
plongé  dans  l'huile  bouillante.  Il  fut  enfuitc  relégué  en  rifle  de 
Patmos  dans  l'Arc  hipelage.] 
Laa.pctf.c.3.     'Dieu  avoit  fbuvent  fouffert  les  crimes  de  Domiticn,  tant  qu'if 
p"4'  n'avoit  exerce  fes  cruautez  que  fur  Ces  fujets[paycns.]Mais  lors- 

qu'il les  eut  étendues  jufques  fur  J.C.  mefme  en  la  perfonne  de 
fon  peuple,  il  fut  abandonné  à  la  jufte  punition  qu'il  meritoir, 
Bar.?s.$  9.    &  tué  dans  fa  chambre  [le  18  feptembre  de  l'an  c'eft  ce 

ju*.fai.4.v.    que  Juvcnal  femblc  avoir  reconnufavant  Laétance,]'iorfqu'il  Ce 

*  plaint  que  Domicien  avoit  vécu  en  fureté  ,  rant  qu'il  avoit  ré- 
pandu le  fang  des  Lamies,  &  des  autres  perfonnes  de  la  première 
qualité  ,&:  qu'il  eftoitpèri  lorfqu'il  avoit  commence  à  attaquer 

su«,v.Dcm.  "jcs  perfonnes  les  plus  viles.'Suctonc  reconnoift  aufli  que  la  more  cmfai 
«Jf.p.80?.     (ju  (^onfui  Clément  avança  la  fienne, 

[Néanmoins  fi  nous  en  croyons  deux  des  plus  anciens  auteurs 
Tcrt.ao.c.f.p.  ccclefiaftiqucs^'Hcgefippc  cité  par  Eufebc,&  Tcrtullien,  Donûh 
lafto 'ai''*  t'cn  avoit  arrefté  avant  que  de  mourir  la  perfecution  qu'il  avoit 
excitée  contre  l'Eglife,  &  avoit  ordonné  le  rappel  de  ceux  qu'il 
ÏM.3.C.19M3.  avoit  bannis/Car  comme  il  perfccutoitnon  feulement  les  Chrc- 
f***>*  tiens. 
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f,  tiens,  mais  aufli  tous  ccux"qui  cftoient  de  la  race  de  David,  dau- 
tant  qu'il  craignoic  auflibien  qu'Hcrodc,  la  puiflanec  &:  le  règne 
du  Meflie  ;  depuis  qu'il  eut  reconnu  par  l'interrogatoire  des  pe- 
tits-fils dc[l'Apo{tre]S.  Jude,  qui  eftuicnt  de  cette  famille,  l'in- 
digence &  la  pauvreté  à  laquelle  ils  cftoient  réduits,  il  vit  bien 
qu'il  n'y  avoit  rien  à  craindre  d'eux  i  &  ainû  il  rendit  la  paix  non 
feulement  à  ceux  de  la  race  de  David,  mais  encore  à  tous  les 
Chrétiens. 

[Il  ne  le  fît  afTurément  qu'à  l'extrémité  de  fa  vie.]'CarLa£tance  iaa.perf.c.£ 
attribue  la  fin  de  la  perfecution  à  la  mort  de  ce  tyran,  &:  à  l'arreft  P-4- 
par  lequel  on  cafta  tous  fes  edits.'On  raporte  aufli  le  rappel  de  S.  Euf.l.3.c.xa^ 
Jean  à  l'edit  par  lequel  Ncrva  fuccefleur  dcDomiticnrappella 
tous  les  bannis,'&  S.  Clément  d'Alexandrie  dit,  que  cet  Apoftre  ea^f^m 
ne  revint  de  (on  exil  de  Patmos,  qu'après  la  mort  de  Domitien. 
'Ce  fut  aufli  Nervaqui  défendit  d'aceufer  perfonne  de  vivre  en  QbJLa.f.fâ, 
Juif,ac'cft  à  dire  d'embrafler  la  religion  Chrétienne. 

'L'Eglifc  fut  donc  ainfi  entièrement  rétablie  dans  fa  paix,  dont  J.3Î8.  pC  '°% 
elle  jouitfen  quelque  forte]  jufques  au  règne  dc[Sevcre,]aucun  *«j.p-4» 
prince  ne  l'ayant  perfecutée  pendant  ce  temps  là[par  des  edits 
publics,  quoiqu'elle  n'ait  jamais  ccflcdc  fouftrir  beaucoup,  par- 
ticulièrement fous  Trajan  6c  fous  M.  Aurelc.]  Durant  ce  calme, 
[ou  plutoft  cette  guerre  moins  déclarée,] elle  prit  une  nouvelle 
beauté  &  une  nouvelle  vigueur,  &  elle  s'étendit  à  l'Orient  &  à 
l'Occident  ;  en  forte  qu'au  temps  de  Dcce,  il  n'y  avoit,  dit  Lac- 
tance, aucun  endroit  delà  terre,  ni  aucun  coin  (i  reculé,  où  la 
religion  de  Dicun'euft  pénétré  ;  point  de  nation  fi  barbare  qui 
ne  fuft  adoucie  parle  culte  du  vray  Dieu,  &:  qui  ne  changeait  fes 
mœurs  cruelles  en  des  actions  de  bonté  &  de  juftice.[On  fçait 
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SAINT  DENYS 

LAREOP  AGITE, 

EVESQUE  D'ATHENES  ,  ET  MARTYR. 

ilk^El^lg^  ENYS  le  plus  ancien  dotant  de  Saints  qui  ont 
porté  le  mefme  nom,]'eftoit  originaire  deThra- 
cc  félon  les  dialogues  attribuez  àS.Cefaire  frerc 
de  S.  Grégoire  de  Nazianze;[mais  qui  ne  font 
pas  fi  anciens.  Cela  n'empefchc  pas  qu'il  ne 
1  puuTe  avoir  cfté]'citoyen  d'Athenes/'comme  le  <*.v 
dit  S.  Chryfoftome.  JJJjJ* 

11  eftoit  membre  du  Confcil  de  rAreopage,aqui  eftoit  propre- 
ment  la  jufticc  criminelle  de  cette  ville,  &c  célèbre  par  la  feverité 
de  fes  arrcfts.bOn  prétend  mefme  qu'il  eftoit  le  chef  de  ceCon- 
fcil.cCc  qui  eft  certain,  c'eft  que  lorfquc  S.  Paul  vint  prefeher  à 
Athènes  la  pénitence,  la  connoiflanec  d'un  feulDieu,  &  l'ado- 
ration de  J.C.  mort  en  croix,  mais  reflufeité  ;  les  autres  fe  mo- 
quant d'entendre  parler  d'un  mort  reflufeité  $  S.  Dcnys  fut  du 
petit  nombre  de  ceux  qui  crurent,  &  qui  voulurent  bien  fe  ren- 
dre 1  les  difciplcs  de  S.  Paul.'S.  Chryfoftomc*croit  que  Dieu  les  1 
avoit  préparez  à  cette  grâce  par  une  vie  plus  réglée  que  n'eftoit  *"«'* 
ordinairement  celle  des  payens  ;  '&:  on  allure  que  perfonne (tu"'3 
n'eftoit  receu  dans  l'Aréopage ,  qu'après  qu'on  avoit  examiné 
pluficurs  fois  fort  feverement  fa  vie  &  fes  mœurs/Une  femme 
nommée  Damaris  eut  part  au  mefme  bonhcur,'&:  quelques  Pctcs 
ont  dit  qu'elle  eftoit  femme  de  S.  Dcnys. 

dCe  Saint  fut  depuis  fait  premier  Evcfque  d'Athènes,  comme 
nous  l'apprenons  de  S.  Dcnys"dc  Corinthc,[&  les  martyrologes  qui  * 
grecs  &  latins  difent  que  ce  fut  S.  Paul  qui  l'clcva  à  cette  di- ea  17 
gnité,]'commc  on  le  lit  dans  les  Conftitutions. 

'Il  couronna  fa  vie  par  un  glorieux  martyre,  après  avoir  rendu 
un  illuftre  témoignage  de  fa  foy,&  fouffert  de  très  horribles  tour- 

i.'Hilduin  Abbé  de  S.  Denys  près  de  Paris  au  IX.  ficelé  ,  rjforte  pluficurs  miracles  fie  pli 
difeours  de  S.  Paul  à  Athènes  touchant  la  convorfion  de  S.  Denys.'quc  Baronius  mefme  n'ap] 
pas  tout  à  fait.  Ceux  qui  voudront  en  croite  HUduin  ,  les  trouveront  dans  fes  Arcopagitit] 
dans  B-ironii», 
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lncns,  comme Ufuard  &Adon  dans  leurs  martyrologes  le  citenc 
de  l'apologie  d'Ariftide ,  [faite  fous  l'Empereur  Adrien.  Je  ne 
fçay  néanmoins  fi  ces  martyrologes  fumTcnt  pour  nous  aflurer 
que  ceci  fuft  dans  Ariftidc,vu  qu'Eufebc  n'en  dit  rien,  ni  lorf- 

3u'il  traite  de  S.Denys,  ni  lorfqu'il  parle  d'Ariftide.] 'S.Sophrone  Laon.de  Dio; 
c  Jcrufalem  écrivant  au  Pape  Honorius,  donne  aulli  à  S.Denys  ***** 
Ja  qualité  de  martyr.'Lcs  nouveaux  Grecs  en  demeurent  d'ac-  F.io.37. 
Notiu  cord,  &aiTurent''qu'ilfutbrulé.'Pour  le  temps,  Adon  dit  que  ce  P  3*-4i, 

fut  fous  Adrien,  &  femble  le  citer  auffi  d'Ariftide.  Néanmoins  la 
Koti  1.  plufpart  des  auteurs  difcntquc  ce  fut'Tous  Domiticn.* 
.Non  3.        jouf  ^e  ja  ^e  ^e  5  £)cnyS  l'Areopagitc  eft  le  3  d'o&obrc  p.»<fi-i^ 
fclon  les  Grecs  &  les  Latins,  hormis  quelques  nouveaux  Latins  yjjfc. 
qui  croient  que  c'eft  le  mcfme  que  S.  Denys  Apoftrc  de  Paris.  il&'J 
[C'eft  une  queftion  célèbre  dont  nous  pourrons  dire  quelque 
chofe  en  parlant  des  Saints  du  III.  liecle. 

Il  y  a  une  autre  difficulté  bien  plus  importante  à  l'Eglifc,  fur 
les  livres  attribuez  à  S.Denys  l'Areopagitc.  Mais  nous  ne  croyons  1 
poi  nt  devoir  rien  ajouter  ici  à  ce  que  le  P.  Morin,  le  P.  Sirmond, 
Notj  4.  &  d'autres,  ont  écrit  en  ce  temps- ci,  pour  montrer"qu  ils  n'ont 
guère  efté  compofez  avant  le  VI.  ficelé,  auquel  quelques  Euty- 
chiens  commencèrent  à  les  citer.  Les  Jcfuites  de  Flandre  nous 
font  cfperer  fur  cela  une  diftertation  d'une  perfonne  encore  plus 
illuftre  par  fa  pieté  que  par  fa  fcicncc,  qui  prétend  en  donner 
des  preuves  dcmonftrativcs.]'LesOrientaux  attribuent  àS.Denys  Bona.lir.Uc 
une  liturgic,[qui  n'a  pas  fans  doute  plus  d'autorité.]  8-P*4- 

'L'Eglifc  de  1  SoifTons  croit  avoir  le  chef  de  S.  Denys  l'Areo-  Laun.dc  Dio: 
pagite,qucNivellon  Evcfque  de  cette  ville  y  apporta  de  Conftan-  ^P'**1-*»- 
u      tinople  en  noç.lnnocent  III.  envoya  à  l'abbaye  de  S.  Denys  *  le  t.i.p.33. 
corps  du  mcfme  Saint  qu'on  luy  avoit  apporte  de  Grèce ,  afin 
qu'on  ne  doutaft  plus  que  fes  reliques  ne  fuflent  en  France. 

*La  vie  de  S.  Denys  l'Areopagitc  a  efté  compofec  par  divers  p.u4|t.*.p*oi.' 
nouveaux  Grecs ,  mais  on  croit  que  c'eft  fur  les  mémoires  d'Hil- 
duin.  Il  y  en  a  une  entre  autres  dont  on  fait  auteur  S.  Méthode- 
de  Conftantinople.'LeoAllatius  dit  que  d'autres  l'attribuent  à  un  AlUe  sïm.p; 
Metrodore.*Mr  de  Launoy  a  donné  un  recueil  de  ce  qui  s'en  ^îaun.deDio. 
trouve  dans  les  anciens  jufques  en  450,  t.t.p-3**- 

:  D'autres  difent  qu'il  cft  à  Longpont  abbaye  de  l'Ordre  de  Ciftcaux  à  troij  lieues  de  Soi(Tons. 
■  II  dit  fimplemcnt  U  corps  dt  S.  Denys.  Mais  Ton  rationnement  (croit  entièrement  abfurde  ,  s'il 
Vrendou  que  c'eft  le  corps  que  les  Grecs  crojoient  eftre  celui  de  l'Areopagitc.  y,  S.  Vtnjs  d$ 
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VIERGE  ET  MARTYRE* 

AVEC  SON  ONCLE  CLEMENT 

CONSUL    ET  MARTYR. 

NTOE  ceux  qui  onç  fouÔèrt  dans  la  perfecu» 
don  de  Domitien,  il  n'y  en  a  guère  eu  de  plus 
illuftres  que  fes  plus  proches  paiens,]TavoirFla«!. 
vius  Clemens  fon  couiin  germain,  [&  les  deux 
Flavics  Domicilies,  l'une  femme  &  l'autre  nieca 
de  çe  Clement,]'Flaviu$  Clemens  eftoit,  à  çe  que 
dit  le  commentateur  de  Suctonc&  les  autres  modernes,  fils  de 
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par  Domitien,]  tica$j. 

Tlavius  Clemens  avoit  pour  femme  Flavie  Doroitillc  ,  que 
Domitien  luy  avoit  fait  epoufer,  &qui  eftoit  elle  mefme  parente 
de  ce  prince.  Philoftrate  dit  qu'elle  eftoit  fa  fœur:aMais  Domi- 
tille  fon  unique  fœur  eftoit  morte  avant  que  Vefpaficn  fon  perc 
fuft  Empcreur,[c'cft  à  dire  en  69  au  pluftard.  La  fuite  nous  fait 
juger  que  Fbvie  Domitillc  femme  de  Clément ,  eftoit  fille  de 
celle-ci,  6c  niecc  de  Domitien. ]'Clementfen]cut  deux  enfans 
que  Domitien  deftinoit  pour  luy  fuccederà  l'Empire.  Ç'eft  pour- 
quoi il  avoit  changé  leurs  premiers  noms,  &  avoit  fait  appcller 
l'un  Vefpafien,  Se  l'autre  Domitien. [Ainfi  il  n'y  a  guère  lieu  de 
douter  que  ce  ne  foient]'lcs  deux  petits-fils  de  fa  fœur, dont  iJ 
avoit  donné  la  conduite  à  Quintilicn,  pour  prendre  foin  de  leurs 
moeurs  &  de  leurs  études. 

'Clément  fut  Conful  ordinaire  en  l'an  $y  de  J.C.bMais  à  peine 
fut-il  forti  du  Confulat,  que  Domitien  le  fit  mourir  furunfoup- 
çontres  léger,  dit  Suétone \{U  qui  n'eftoit  peuceftre  rncfme 
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qu'un  prétexte  donc  on  couvrit  la  véritable  caufe  de  fa  mort.J 
'Car  Dion  dit  qu'il  futaceufé  d'impiété  ou  d'atheïfine,  crime,  Dio,U7.P; 
ajoute  cet  hiftorien,  qui  en  fit  condanner  alors  beaucoup  d'au-  766*- 
très  qui  avoienc  embrafle  les  mœurs  des  Juifs:  'Cela  marque  vi-  Bar.^j  4| 
fiblcment  le  Chriftianifmc ,  que  l'on  confondoit  encore  depuis  f"1^nEuf  p* 
avec  le  Judaïfmc/comme  il  paroift  par  Origenc:a&  dans  l'état  OiÛa  cdf.U 
où  eftoient  alors  les  Juifs,il  n'y  a  pas  d'apparence  qu'un Confu! 
couûn  germain  de  l'Empereur,  recherchait  fort  leur  religion.  *B*rs'8'*4* 
'Pour  faceufation  d'atheifme  &c  d  impiété,  c'eftoit  une  des  ca-  Tuft.ap.i.p.jff. 
lomnies  les  plus  ordinaires  contre  les  Chrétiens.  nMthi. 

'Suétone  dit  que  Clément  eftoit  tout  à  fait  meprifable  à  caufe  Suct.v.Dom. 
de  fa  pareiTe:bEt  c'eftoit  un  des  reproches  que  les  payens  fai-  J*ÇJfj7' 
foient  aux  Chrétiens/ fondé  peuteftre  en  partie  fur  ce  qu'ils  tra-  ^.^'.T*' 
vailloient  à  éteindre  en  eux  toute  forte  de  palTion  pour  la  gloire  ( 
Se  les  dignitez ,  &:  qu'ils  ne  croyoient  pas  qu'aucune  affaire  les 
regardait  moins  que  celles  qui  regardoient  le  public,[lorfquc 
J'ordrc  de  Dieu  ne  les  engageoit  pas  à  s'en  mefler.] 
'Les  martyrologes  ne  parlent  point  de  cet  illuftre  Martyr,  com-  Bar.9g.$7| 
me  le  qualihe  fiaronius  ;  &  il  y  a,  dit-il,  apparence  que  les  anciens  ^"^jl>oft*p, 
monumens  de  l'Eglife  ayant  elle  perdus  par  la  perfecution  de 
Diocletien,  ceux  des  ficelés  pofterieurs  ont  confondu  ce  qu'ils 
ont  pu  trouver  de  Clément  Conful  avec  S.  Clément  Pape,  qui 
vivoitdumcfmc  temps.  On  croit  que  c'eft  aufli  de  cette  confu-  Peaif.p.iij, 
(ion  que  vient  ce  que  difent  quelques  auteurs,  que  S.  Cernent 
Pape  eftoit  de  la  famille  impériale. 

'Néanmoins  les  anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  Ffarent.p.*j*- 
S.  Jerome,[où  l'on  ne  trouve  guère  que  des  Martyrs  Jmarquent 9 
deux  SS.  Clemens  à  Rome,  l'un  feul  le  ii  de  novembre,  Se  f  au- 
tre avec  unSimprone,  le  7 du  mcfme  mois.[Et  rien  n'empefche 
<qu'on  ne  croie  que  l'un  des  deux  eft  le  Conful,  quoiqu'auiïi  rien 
n'y  oblige.J'Celui  du  7  novembre  eft  marqué  dans  l'ancien  ca-  Buch.cyd.p. 
lendricr  Romain  de  Bucherius.[Mais  quand  il  ne  fe  trouveroit 
plus  aujourd'hui  aucune  marque  que  l'Eglife  ait  honoré  Flavius 


glifcfurdes  pcfchcurs  pour 
que  luy  feul  eftoit  toute  fa  grandeur  &  toute  fa  force,  il  ne  rejet- 
taft  pas  auffi  les  grands  du  monde,]'*  qu'il  s'alTujcttift  par  les  f*™?'1* 
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miracles  des  derniers  des  hommes,  ces  fuperbes  rhinocéros,  fis 
Ion  le  langage  de  l'Ecriture  ,  que  leur  vanité  avoic  fait  reufter 
aux  tonnerres  de  fa  parole. 

[Il  mourut,  comme  nous  avons  dir,  auflitoft  après  Ton  confulat: 
Et  il  cftoit  rare  que  l'on  tinft  alors  cette  dignité  plus  de  fix  mois. 
Ainfi  on  peut  juger  qu'il  mourut  des  l'an  ?y  auquel  il  fut  Conful: 
Dio,U7.p.    C'eft  peuteftre  ce  que  Dion  veut  marquer,] 'lorfqu'il  dit  qu'il 
7<j6.a.c.       mourut  cftant  Conful.  Mrs  il  met  expreflement  fa  mort  avant 

l'an  96,  auquel  Domitien  fut  tué. 
a.  'Sa  femme  eut[la  gloircjde  fc  voir  accufcc  d'eftre  impie  com- 

me Iuy, [c'eft  à  dire  d'avoir  embrafle  la  véritable pieté:&  de  plus,] 
Apol.Ty.v.i.  'Domitien  vouloir  l'obliger  trois  ou  quatre  jours  feulement  après 
8.c.io.p  414.2.  avQjr       ja  vjc  ^  fon  max\t  d'eu  epoufer  un  autre. [Mais  comme 

Dio,u7.p.  elle  preferoit  J.C.  &:  fon  honneur  à  toutes  chofes,]'il  la  relégua 
Jjjjj*  en  la  mcfmc  année  dans  l'ifle  de  Pandataire,anomméc  aujour- 
p.9.l  ,ÎJn3y'  d'hui  S"  Marie,  dans  le  golfe  de  Pouzoles. 
Apoi.Ty.v.p.  'Les  hiftoriens  payens  remarquent  que  la  mort  de  Clément 
î.Dom!c""7.  na^a  ccIk  de  Domitien.bIl  fut  tué  le  mois  de  feptembre  fuivant 
p.fc>7.?o?.  [en  5>6,]parEftiennecIntendant  deDomitillc  dont  nous  venons 
lpJhs(£a  ^c  Par^cr>  uûtt  ou  de  la  mort  de  Clément,  ou  de  tant  d'autres 
Tv.p.4i4.3.b.  cruautez  que  Domitien  faifoit  alors.. 

[L'hiftoire  ne  dit  point  ce  que  devinrent  les  deux  fils  de  Clé- 
ment. Il  ne  faut  pas  s  étonner  que  la  mort  de  leur  perc  &  celle 
de  Domitien  leur  ait  fait  perdre  l'Empire  auquel  ils  eftoient 
deftinez.  On  peut  prefumer  de  la  bonté  deNcrva  &:  deTrajan 
<ïrut.p.i4î.j.  qu'on  les  laifla  vivre."Clcment  eut  aufli  apparcmmcntjune  fille  Non  1: 

nommée  comme  fa  merc  Flavic  Domitillc,&:  mariée  à  un  Flavius 
Trig.t7.c.ii.p.  Onefimus.'On  trouve  vers  l'an  i6y,un  Domitien  grand  capitaine, 
is«.b.  qUj  pretendoit  àrCÏ  fon  origine  de  l'Empereur  de  ce  nom,  &  de 
Domitille,[c'eft  àdire  afTez  probablement  de  la  nièce  de  Domi- 
tien mariée  à  Clément,  dont  on  peut  juger  par  là  que  les  enfans 
ont  eu  de  la  pofterité.  Car  on  ne  trouve  point  que  Domitien  en 
ait  Lu  île  aucune.] 

Euf  l.vc.rs.p.  'Eufebe  parle  d'une  Flavie  Domitille  reléguée  par  Domitien1 
8?.ajchr.  "cn  l'anf^y  ou]9<î,parccqu'elleeftoitChrétiennc.Mais il  dit  qu'cl-«*l'« 
le  fut  reieguée  dans  I  ifle  Ponce, [près  celle  de  Pandataire  &  fur  " 
Jamefme  cofte  de  l'Italie;]  &:  il  la  fait  fille  d'une  feeur  du  Conful 
cLr.D.p.rrr.i.  Flavius  Clcmcns.'Scaliger  veut  que  ce  foit  la  mefme  Domitillo 
que  la  précédente r  Se  qu'on  corrige  Eufcbc  par  Dion.[Mais  il 
n'eft  point  raifonnable  de  trouver  des  fautes  dans  de  célèbres  au- 
teurs ,lorfqu'on  les  cn  peut  exemter>  comme  il  cft  aifé  de  faire 
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fcfl  cette  rencontre]  en  ciiitinguantdeux  DomitillesrfEtl'Eglilc  Bar.5.may,bi 
confirme  cette  diltinction,]'puifquc  depuis  plus  de  800  ans  elle  BoiUbp.f  J. 
honore Stc  Doruiciilc  niece  du  Conful  Clément,  fous  la  qualité 
de  vierge. 

'Eufebc  n'en  parle  que  fur  l'autorité  d'un  hiftorien  payen,  Euf.i.j.c.rs.p. 
nomme  Brutius:[ce  qui  aucorifele  témoignage  que  nous  tirons  8*-alcûr- 
de  Dion  ,  quoique  payen,  pour  le  martyre  de  fon  oncle.]  Ce  voiT.h.lac.Lî. 
1  Brutius  peut  eltre  Brutius  Prarfens  qui  fut  Conful  en  l'an  139,  P  Sî,s- 
fou  un  Prœfens] 'à  qui  écrit  Pline  le  jeune,  &:  qui  félon  (on  coin-  piin.l.7.cp.3. 
mentareur  s'appelloic  atuTi  Brucius.aL'hiltoirc  de  ce  temps  là  T-*0*. .  , 

c        f  1  1,  *         *  Scal.in  chr. 

nous  en  fournit  encore  d  autres.  p,loi,,. 

[On  peut  raporter  en  partie  aux  deux  DomitillcS  ce  que  dit 
Tûcite,]'quc  Domitien  bannit  fur  lafîn  de  fa  viepluficurs  fem-  Tac.v.Agr.&i 
mes  très  illuftres  par  leur  nailTancc.  bBaronius  ne  doute  point 
qu  elles  ne  loicnt  toutes  deux  revenues  a  Kome  après  la  mort  de 
Domitien,lorfqucNcrvarappclla  tous  ceuxquefon  predecellcur 
avoit  bannis  injuftement.  L'hiftoire  n'en  dit  rienj  [&Ncrva  pou- 
voit  avoir  des  raifons  particulières  de  ne  pas  faire  paroiftre  fitoll 
à  Rome  des  nièces  de  Domitien  qui  eltoit  encore  aimé  des  fol- 
dats.  Il  feroit  difficile  de  reftreindre  à  quelques  mois  ce  que  dit 
S.Jcrome,]'qucStcDomitiIle[la  jeunejavoit  fouftert  un  long  mar-  Hicr.ep.t7.c. 
tyre  dans  rifle  Ponce.  Les  foufrranecs  de  cette  Sainte  la  plus  il-  1  P-»/** 
luftre  des  femmes ,  dit  ce  Père ,  rendoient célèbre  cette  ifle,  où 
elle  avoit  cité  reléguée  (bus  Domitien  pour  la  confcflion  de  la 
foy  Chrétienne.Lorfque  Ste  Paulealla  àjerufalcm,[furlafin  du 
IV.  fieclejclle  pafla  par  là }  &  la  vue  des  petites  cellules  oùcetto 
Sainte  avoit  demeure,  donna  à  fa  foy  de  nouvelles  ailes. 

[Il  y  a  lieu  de  croire  que  Ste  Domitillc  couronna  enfin  fon  long 
martyre  en  foufrrant  mcfmc  la  mort  pour  J.C,]'puifque  l'Eglifc  uru|A.lo| 
l'honnore  comme  Martyre  auffibien  que  comme  vierge  depuis  N°*kcr&c. 
■AtSûlie.  le  IX.fieclc  au  moins.  'Les  actes  de  S.Ncrée  &c  S."Achillce[qui  Boii.u.may, 
fontplutoft  les  liens,]  portent  qu'ayant  cfté  enfermée  dans  une  P-*5-* 
chambre  à  Tcrracinc  fousTrajan ,  on  y  mit  le  feu.'Il  eft  vray  que  Bar.«s.§  imj. 
V"*»-  Baronius  rcconnoift"que  ces  actes  ne  doivent  pas  cftrccrus  en 
tout,[&  il  feroit  ailé  de  montrer  par  le  détail  que  c'eft  une  très 
méchante  piecc,digne  de  palîcr  pour  une  fidion  dcsManichécns 
ennemis  du  mariage:  c'cnY  pourquoi  nous  n'avons  point  voulu 
nous  fervir  de  quantité  de  chofes  qu'ils  raportent  de  Stc  Domi- 
tillc. Mais  dans  les  hiltoircs  les  plus  fautfes,  il  y  a  d'ordinaire 

i-'ÎJrooios  penche  à ctoire  qnec'eftunErutiu»  Clarusdonc  parle  rlinc.  [Mais  onvoit  qu'il  n'y  a  Bar.jt  J  u 
*a<4eaecefllcéic  changer  le  00m  de  Brutius.] 
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Boii.umayo.  quelque  chofe  de  vray  pour  le  fond.j'Ufuard  &c  les  autres  maiv 
f*  ,c*         tyrologcs  fuivans,  mettent  la  fefte  de  Stc  Domitille  vierge  le  y 

de  may. 

p.if.c  'La  moitié  de  fon  corps  fut  trouvée  à  Rome  dans  l'cglifede  S, 

e.  Adrien  l'an  izij/d'où  le  Cardinal  Baronius  la  fit  tranfportcr  avec 

fon  chef  dans  celle  de  S.  Ncrée  &  S.  Achillcc  le  îz  de  may  1597, 
p.*.  'On  prétend  aufli  avoir  de  fes  reliques ,  &:  mcfmc  fon  chef  en 

Lab.bib.u.7.  d'autres  endroits/Une  chronique  qui  finit  en  l'an  1184,  marque 
que  l'on  avoit  les  reliques  de  cette  Sainte  au  monafterc  de  S.Au- 
guftin  de  Limoges. 
Boii.u.may,p.    [Nous  joindrons  à  SteDomitille  S.  Neréc  &  S.  Achillée Jpuif- 
7  *-  qu'on  prétend  qu'ils  ontefté  fes  domeftiques,  &  fes  eunuques 

ouChambellans.[Nous  aurions  bien  des  choies  à  en  dtre/i  nous 
ofions  nous  arrefter  à  leurs  actes.  Mais  tout  ce  que  nous  croyons 
p.u.d.e.       en  pouvoir  tirer,1'c'eft  que  ces  Saints  furent  décapitez  àTcrra- 
cine,  &:  enterrez  a  une  demi-lieue  de  Rome  fur  le  chemin  d'Ar- 
dea  :  ce  qu'il  faut  mettre  au  pluftard  fous  Nerva  félon  leurs  actes. 
[Mais  fi  leur  hiftoire  eft  fort  incertaine,leur  vénération  eft  très 
p  î.f.  ancienne  &  très  anurée.]  'Anaftafe  marque  que  S.  Jean  Pape  & 

martyr  fit  rétablir  ou  acheva  vers  l'an  515,  un  cimetière  du  nom 
Greg.1.4  ep.  de  ces  faints  Martyrs  fur  le  chemin  d'Ardea.'II  y  en  avoit  un  ti- 
aYtlmctip  nc  à  Rome  du  temps  de  S.  Grégoire  le  grand,aqu'on  dit  s'eftre 
78.        r  nommé  auparavant  IcTitre  de  FafcioIe.bL'infcription  de  l'home- 
h%*£s2  ,ici8  de  ce  Saint  furies  Evangiles,  porte  qu'elle  a  efte  faite  le  jour 
c p.i44*.c.  '  de  leur  fefte  dans  leur  eglife:cEt  il  dit  ces  paroles  :Ces  Saints,  « 
devant  le  tombeau  defquels  nous  fommes  :  n'ont  eu  que  du  me-  « 
pris  pour  le  monde ,  &  l'ont  foulé  aux  piez ,  lorsqu'une  longue  « 
paix ,  les  années  fertiles ,  une  fanté  vigoureufe ,  de  grandes  ri-  « 
c  nèfles,  fera  bloient  le  rendre  digne  d  eftre  aimé,[s'il  pouvoir  me*  « 
riterdercftre.]Mais  tous  ces  agrémens  apparens  n  avoient  au- 
cun  attrait  pour  leurs  cœurs. 
Thom.p.iji.      [La  fefte  de  ces  Saints  fe  fait  encore  le  11  de  may,]'auquel 
elle  eft  marquée  dans  le  miflel  Romain  qu'on  attribue  au  Paper 
Sacr.n.P.ifi.    Gelafe/dans  quelques  exemplaires  du  Sacramcntairc  de  S.Gre- 
Pron-.cai.p.    goire,'dans  le  calendrier  du  P.  Fronto,  ddans  les  martyrologes 
^Florent      attribuez  àS. Jerome,qui  les  mettent  à  Rome,[dans  celui  de  Bedc 
$11°  C°  P    Ç1"  ^z  *a  mefme  chofe ,  &:  enfuitc  dans  Ufuard  ,  6c  les  autres 
plus  nouveaux ,  qui  ajoutent  quelques  circonftances  tirées  de 
leurs  actes.] 

Boii.tt.ou7.p.    'Baroni us  ayant  fait  rétablir  à  Rome  Peglife  de  leur  nom  ,  dont 
il  cftoit  Preftre  titulaire  ou  Cardinal ,  y  fit  transporter  en  1597,  la 
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moitié  de  leurs  reliques  le  jour  mefme  de  leur  fefte ,  les  ayant 
trouvées  dans  l'eglifè  de  S.  Adrien  comme  celles  de  5te  Domi- 
cilie, qui  y  eftoienc  jointes  depuis  près  de  300  ans/Leurs  chefs  p.w  e. 
ont  citerais  depuis  dans  l'cglife  des  Pères  de  l'Oratoire  de  Ro- 
mc.'On  peut  voir  dans  Bollandus  quelques  autres  endroits  où  on  p.«.<Mi>.;ao. 
croit  qu'il  y  a  de  leurs  reliques.  afiiï? 
«Leurs  act^s  parlent  afTcz  amplement  deSieFclicule>[&  ce  qu'ils  »  nM*Jtf. io. 
enraportent  feroit  beau,  s'il  cftoit  mieux  autorité.  Il  eft  certain 
que  StcFelicule  a  efté  illuftrcà  Romc,]'puifquc  fa  fefte  eft  mar-  Fronr.Cal.p. 
quée  dans  le  calendrier  Romain  duP.Fronto,  dans  les  martyro-  ?4|Fiorcnt.p. 
a.    loges  dc  S.  Jérôme,  dans  Bede,  &c  dans'divcrs  autres,  qui  la  met-  "3*" 
tent  cous  le  13  de  juin.fUfuard  ôc  d'autres  enfuite ,  marquent  ex- 
preflement  qu'elle  eft  martyrc,&  y  ajoutent  la  qualité  de  vierge:] 
'en  quoy  ilsfuivent  les  actes  de  S.  Neréc,  qui  mettent  fon  mar-  Boli.n.ma?,p. 
tyrepeu  après  celui  de  SteDoroitille,[dans  les  premières  années  IO,u* 
de  Trajan.jOn  croit  que  fon  corps  eft  aujourd'hui  à  Panne  dans  Ferrar.it.p. 
une  eglifede  S,  Paul.  3«*- 
'Lcsmcfmes  ades  difent  que  le  corps  dc  StcFelicule  ayant  cfté  Boii.n»m3y,p, 
tt,      jette  dans  un  cloaque ,  S.  Nicomcdc"Preftre  l'en  retira ,  &  l'en-  10 
terra  dans  une  petite  terre  qu'il  avoit  à  deux  ou  trois  lieues  dc 
Rome  ;  &  que  les  perfecuteurs  l'ayant  feeu  ,  le  firent  tellement 
battre,  qu'il  expira  dans  ce  fupplicei  &c  il  fut  enterré  près  dc  Ro* 
me  fur  le  chemin  de  Nomente.'Ufuard  met  fon  martyre  fous  junaj^^ao-f 
Domitien:  b£:c'eft  l'opinion  commune,[à  laquelle  nousfommes  J'Florcnt„ 
obligez  de  nous  arrefter ,  ne  trouvant  rien  de  meilleur ,  quoiqu'il  833. 
Je  faluft  mettre  fous  Trajan,  fi  l'on  s'arreftoit  aux  actes  de  S.  Ne- 
rée.JSa  fefte  eft  marquée  le  iy  de  feptembre  dans  les  martyrolo- 
ges de  S. Jérôme  t  de  Brde ,  &:  dc  tous  les  autres  pofteiï  eur  s,d  ans 
le  calendrier  du  P.  Fronto,'&  dans  le  Sacramentaire  de  S.  Gre-  saer.p.rçr, 
goire/qui  en  met  encore  une  nouvelle  fefte  le  premier  de  juin,  a  p.  104. 
caufe  de  la  dedi  cace  d'une  eglife  de  fon  nom,'c'cft  à  dire  de  celle  Bar^  .fep.fc 
donc  il  eft  parlé  dans  les  Conciles  de  Rome  fous  Symmaque:'&  FjoreBt  f  f6f, 
cette  féconde  fefte  de  S.  Nicomede  fe  lit  encore  dans  tous  les 
anciens  martyrologes.  'Il  y  avoit  aulïï  à  Rome  un  cimetière  dcS.  ataC*?**, 
Nicomede,  qui  tut  achevé  &  confacre  par  BonifaceV.  vers  4î« 
l'an  610. 

'Les  ades  dc  S.  Nerée  parlent  encore  de  quelques  autres  mar-  Boii.ta.«ny, 
tyrs ,  entre  lefqucls  nous  pouvons  remarquer  S.  Vidorin,  qui  ap-  P*1"* 
parcmracnt  eftant  officier  de  SteDomitille3l'avoit  fuivic  dans  fon 

ilafcan,!  Jfuard,  Adon.Vandelbert  kc.Lc  calendrier  du  p.Fronto  marque  fafeftc  le  14  dc  jui*, 
KcUe  par  une  pure  fjute  de  >  opifte. 

HiJt.Eid.Tm.lt.  R 
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exil  :  &c  elle  avoit,  dit-on  ,  une  confiance  particulière  en  luy.  Il 
fut  banni  à" 14  lieues  de  Rome  pour  y  travailler  comme  un  efcla-  «0  miliei. 
ve.  Il  y  fut  ordonne  Prcftre ,  &  ayant  cfté  "martyrizé/quelques  fcc 
Chrétiens  enlevèrent  fon  corps,&  l'enterrèrent  auprès  de  la  ville 
d  Amiternc.  Selon  ce  qu'en  difent  ces  aûcsyl  doit  avoir  foufferc 
iî.aPr.p.374.$  fousNcrva  en  ?7,ou  dans  les  premières  années  dcTrajan.TJfuard, 
[Adon, ]&c  divers  modernes,  le  mettent  fous  Nerva.  *On  prétend 
qu'il  fut  martyrizé  près  de  Rieti  dans  le  pays  des  Satins, où 
cftoïc  auflï  la-  ville  d'Amiternc ,  des  ruines  de  laquelle  on  croit 
que  s 'cil  formée  celle  d'Aquila,celebre  aujourd'hui  dans  l'Abruz- 
ze.'Adeux  lieues  d'Aquila,  il  y  a  un  bourg  qui  porte  le  nom  de 
S.  Vicrorin:&  on  croit  que  ce  font  les  reftes  de  l'ancienne  ville 
BolU.apr.p.  d'Amitcrne.'La  fefte  du  Saint  s'y  fait  le  r  de  feptembre.Ufuard, 
374  *  *'  Adon ,  ôc  divers  autres  martyrologes ,  la  marquent  le  ij  d'avril, 
avec  cclledc  S.  Eutyche &  de  S.Maron,dont les  a&cs  de  S.Ne- 
rée  difent  à  peu  près  les  mefmes  chofes  que  de  luy. 

["Quelques  uns  font ,  fans  fondement ,  S.  Vi&orin  Evefque  Noti». 
d'Amitcrnc ,  &on  ajoute  à  fon  hiftoire  diverfes  particularitez , 
qu'on  croit  appart«niràun  faint  pénitent  de  mcfmenom  ,qui 
vivoit  au  VI.  ûecle.] 

SAINT  LUC 
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AINT  Luc  eftoit  originaire  d'Antiochc  en 
Syrie , a gentil " Se  payen  d'origine. b  Pluficurs  Non  u; 
croient  que  c'eft  celui  que  S.Paul  dans  l'epiftre 
aux  Romains  appelle  Lucius,  en  rendant  fon 
nom  un  peu  plus  latin:c&  cela  cft  d'autant  plus 
vraifemblable ,  que  les  Actes  nous  affûtent  que 
Saint  Luc  eftoit  alors  avec  S.  Paul.dAinfi  il  eftoit  parent  de  cet 
Apoftrc. 

eIl  eftoi^medecin.  S.  Jérôme  dit  mefme  qu'il  eftoit  très  habile  r. 
dans  cette  profeflion,  (àc  qu'il  n'eut  jamais"ni  femme  ni  enfans.  v.ianotef. 

I.  «Quelque»  ans  doutent  fi  le  médecin  eft  le  mefme  que  l'Evaugcliftc  :  mais  il  n'y 
fon  de  Jeu  te  r  Je  ce  qu'Eufebc  &  tous  les  anciens  ont  cru  Sic. 
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'Ses  écrits  font  juger  qu'il  avoit  une  grande  connoiflance  de  Hier  c^ep. 
la  langue  gteque.*Car  on  trouve  que  Ion  ftyle  cit  plus  poli ,  &  ISSSJJi  d 
relient  plus  1  éloquence  humaine  que  celui  des  autres  écrivains- 
canoniques:  (ce  qui  peut  faire  juger  qu'il  eftoit  plutoft  Grec 
t      d'origine , que  1  Syrien,] 'On  tient  qu'il  lavoir  peu  l'hébreu,  &  q.inG.».*if.a. 
meftpe  beaucoup  ont  cru  quilnclefavoit  point dutout. 
vuoocei.     ["Il  y  aaflêz  d'apparence  qu'il  paflà  du  paganifmc  au  ChrifHa- 
Noi*  t  nifmc ,  fans  recevoir  la  circonciûon:  "  &c  ainli  il  feroit  difficile 

d'admettrc]'ce  que  quelques  uns  ont  dit  qu  il  avoit  efté  difciple  EplftcaLfS 
de  J.C.[  Aufli  beaucoup  d'anciens  croient]  bqu'il  a  feulement  efte  ioM 
difciple  des  Apolhes,  particulièrement  de  S.Paul,cdontS.Jero-  1.4.^.5031 
me  l'appelle  lefilsfpirituel.dIl  a  encore  converfé  avec  les  autres  KwAi.«jo.^ 
Apoftrcs,"&  a  pris  un  grand  foin  de  profiter  de  ce  qu'il  appre-  "Hier.v.iji.c.  " 
noit  d'eux.  7|  i.if.<j.T.^. 

'Il  eftoit  leur  difciple  non  feulement  pour  fesfuivre  6c  pour  <J*£uf<î'3C4 
les  accompagner,mais  encore  pour  prendre  part  à  leurs  travaux,  r  .73.C. 
pour  prefeher  &  pour  annoncer  l'Evangile  avec  eux ,  furtout  J  JJ^SjjSJJ1 
avec  S.Paul,  dont  il  eftoit  inleparable,Feftant  prefquc  Toujours  i4jHier.T.ili.à 
avec  luy.BCar  ri  aimoit  le  travail,  fouhaitoit  d'apprendre , &c  * 
"avoit  beaucoup  de  patience.  hAuflî  S'  Paul  l'appelle  fon  bien  *c*4,f" 
aimé.'Sa  perfeverance  ànepoint  quitter  cet  Apoftrc  eft  la  plus  jChry.i.Tmv 
grande  preuve  de  fa  vertu.kLes  Grecs  difent  qu'en  le  fuivant  il  a  î'^^ 
eclairétoute  la  terte,&  que  le  Verbe  qui  connoift  ce  oui  eft  dans  i  chry.i»Aô. 
les  coeurs,  l'a  chorfi  pour  cftrc  avec  cetApoftrelc  docteur  des  4'^^'.^ 
Nations. 

N»n  3.  'Il  pafla  certainement  avec  Iuywdc  Troade  en  Macédoine,  â*.««xie|j 
dans  le  premier  voyage  que  S.Paul  fit  en  Grece[vers  l'an  yi.]  *ar,,,,*,<î*' 
Nous  n'avons  point  de  preuve  qu'il  l'euft  fuivi  au  par  avant. [Mais 
de  la  manière  dont  S.  I renée  &  d'autres  Pères  en  parlent >  nous 
avons  lieu  de  prefumer  q  ie  depuis  ce  temps  là  il  fup  le  compa- 
gnon infeparable  de  tous  fes  voyagcs.Nous  ne  marquerons  néan- 
moins ici  que  ce  que  l'Ecriture  nous  apprend  expreiTémcnt.] 

fc  U  accompagna  S. Paul"de Troade  jufqu  a  Philippes  en  Mace-r  tf****»**; 

4-  doinc,où  il  demeura  quelques  jours.["Iine  ditpoint  ce  qu'ilde- 
vint  enfuite  jufqu  a  ce  que  S.  Paul  retourna  de  Grèce  à  Jerufa- 
lem  en  Tan  y8.T 

'L'année  de  devant,  S.Paul  envoya  de  Macédoine  S.TiteàCo-  *  Cor.s.T.j* 
rinthe,  avec  une  autre  perfonne  dont  il  parle  fort  avantageufe-  '* 
^p**1   mem:^  l'opinion  la  plus  probable  auflibien  que  la  plus  com~ 

i/Grotios  croit  néanmoins  qu'on  voit  dans  fon  grec  divers  icliotifme5dufynaque.*ll  tait  bien  Synop.p.SUt.cv 
«  mats  conjcâuies  for  S.  Luc,  que  ceux  qui  les  aiment  peuvent  voir.  *  fs.fc41.f41, 
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w  if.  mune ,  eft  que  c'eftoic  S.  Luc.]'Nous  apprenons  donc  de  cet  en- 

droit ,  que  à.  Luc  avoit  efté  ailbeié  par  les  Eghfes  à  cet  Apoftrc 
pour  l'accompagner  dans  fes  voyages,  &c  recueillir  avec  luy  les 

t.io.  aumofnes  des  Fidcles/çe  que  S.  Paul  mefmc  avoit  fouhaité,  afin 

d'avoir  un  témoin  irréprochable  de  fon  entier  dcGntercflemcnt. 

». 13.  [Ccft  peuteftre  pour  ce  fujet]'qu'il  eft  appelle  l'Apoftrefou  le 

député]  des  Egliics, 

ya$.  'S.  Paul  nous  allure  au  mefmc  endroit  qu'il  eftoit  la  gloire  de 

J.C,#&Mqu,il  eftoit  devenu  célèbre  par  l'Evangile  dans  toutes  les  c»j*$im 

chry.n.b.i8.p.  Eglifes/Pluûcurs  Pères  ont  explique  ceci  de  l'Evangile  qu'ils 

ilU^SoS  croicnt  Suc  S*  ^uc  avoic  *^ja  écrit. [Mais  quand  il  ne  l'auroit 
Luc.h.i.p.ui|  écrit  que  depuis  ,  de  quoy  nous  parlerons  dans  la  fuite,]  aon 
c rb^bLuc'  meritc  ^çs  longes  en  prcfchanp  l'Evangile  auûibien  qu'en 
*cLy.p.«,.  l'écrivant. 

e-  [S.  Paul  fuivit  bientoft  S. Tite  Se  S.  Luc  à  Corinthe,  d'où]  bil 

Rom.i«.T.xi.  ^crjvjcaux  Romains,"&:  leur  fit  des  recommandations  de  Lu  dus  au  corn: 
Ori.n.p.*3x.b.  fon  parent,'quc  plufieurs,  comme  nous  avons  dit ,  croient  eftrc  JJfJJ 

le  mefme  que  S,  Luc. 
Aa.io.Tj.t.     [Un  mois  ou  deux  aprésJ'S.  Paul  s'en  alla  en  Afie  par  la  Macé- 
doine ,  &  S.  Luc  eftoit  en  fa  compagnie.  Il  -partit  de  Philippcs 
M-  avec  S.  Paul,  &  alla  avec  luy  à  Troadc.'S.  Paul  voulant  aller  par 

terre  jufques  à  Aflbn ,  il  ordonna  à  S.  Luc  &  à  quelques  autres 
▼.i4.tï|u.t.i-8.  d'y  aller  par  mer: S.  Paul  eftant  alors  entré  dans  le  vaifleau, 
u.y.nrn,     jjs  allèrent  enfemblc"jufqu'à  Cefarée,'où  S.  Luc  &:  beaucoup  «ce. 

d'autrcs"tafchcrent  en  vain  de  l'cmpeichet  d'aller  à  Jcrufalem.  «ce. 
v.'5-i*.       '5.  Luc  y  fut  ayee  luy,  &  l'accompagna  encore  lorfqu'aprés  fon 
*       arrivée  il  alla  rendre  vifrtc  à  S.  Jacque.'Il  le  fuivit  auflr  depuis  cn«o  k 

Cefaréc"jufques  à  Rome ,  lorfqu 'après  fon  appel  il  y  fut  conduit  ace 
phil.v.*4.     par  ordre  de  Feue,  pour  y  eftre  jugé  par  Neron.'Il  eftoit  à  Rome 
CoL4.*.i4.    "lorfquc  S,  Paul  écrivit  de  là  à  Philemon,'&*aux  Colo/Bens,    ta  tu 
».Tim.4.y.itf.    'il  femblc  qu'il  n'eftoit  pas  avec  luy  lorfque  cet  Apoftre  com-  *ta6u 

parut  d'abord  devant  Ncronwla  féconde  fois  qu'il  fut  à  Rome.  mtfi 
fMi  'JI  y  eftoit,  &  eftoit  le  feul[dc  fes  anciens  difciples]qui  luy  tinft 

une  fidèle  compagnie,  lorfqu'il  écrivit  la  féconde  lettre  à  Timo- 
Jc'bry.mA^  tnéc/un  Peu  avar,t  fon  martyre:<&  ainfi  il  l'a  accompagne  juf- 
h.i  p.3,1.      ques  à  la  fin  de  fa  vie. 

•  >iier.v.ill.c.7.    [fl  Jojf  avoir  beaucoup  furvécu  S.  Paul,]  'puifqu'on  allure  qu'il 

n'eft  mort  que  dans  une  grande  vicillefle,  à  l'ageM'environ  So  ou  Non 
84  ans,[Mais  on  fçait  peu  ce  qu'il  a  fait  durant,  ce  temps  là.  Nous 
Epui.cn.r,  n'en  trouvons  rien,]'quc  ce  que  dit  S.  Epiphane,  qu'il  reccut  la 
çomraiflion  de  prefeher  l'Evangile ,  &c  qu'il  le  prcfcha  dans  U 


Digitized  by  Google 


SAINT  LUC  i# 
Non  t.  Dalmacic,  dans  les  Gaules,  dans  l'Italie  Si  la  Macedoinc^L'E- 
glife  des  Gaules  ne  conferve  aucune  mémoire  qu'il  y  ait  prefché: 
ainfi  s'il  l'a  fait,  fes  prédications  n'y  ont  pas  eu  beaucoup  de  fui- 
te.] 'Nicephote  dit  qu'après  avoir  efté  à  Rome  avec  S.  Paul ,  il  wpkj^* 
revint  en  Grèce,  &  conduifit  beaucoup  de  perfonnesà  la  lumière  43 
de  la  vcrité.'Metaphraftc  dit  qu'il  prefcha  dans  l'Egypte,  la  Li-  Occu.r.*.p. 
bye,  &  la  Thebaïde:ade  quoy  For tunat  entre  les  Latins,  ne  s'eloi-  JJ£  '  c 
gncpas:b&on  prétend  qu'il  ordonna  Abilius  troificme  Evcfquc  «  Fon.i.s.c.4. 
d'Alexandric[vcrs  l'an  8<qcIxPr*dcftinatusdu  P.  Sirmond,dit  { 'c^;ft  l  ?  a 
qu'il  condanna  à  Antioche  l'herefie  des  Ebionites,[nce  vers  le  4«  p  3»7  *• 
temps  de Domitien. 

Nous  avons  voulu  raporter  tout  ce  que  nous  favons  des  aôions 
de  S.  Luc,  avant  que  de  patler  de  fes  écrits,  qui  rendent  fon  nom 
fi  célèbre  &  fi  vénérable  dans  l'Eglife  ;  c'eft  à  dire  de  fon  Evan- 
gile, &  du  livre  des  A&cs  des  Apoftres.jL'Evangile  fut  écrit  le  Aftj*.t. 
Kon  7.  premier,["&  apparemment  des  l'an  y$.]'On  convient  que  ç'a  efté  Hier,  in  Mite; 
après  que  S.  Matthieu  &  S.  Marc  avoient  déjà  écrit  l'Evangile,  pr*"*  *  *Uu 
'&c  lorlque  les  Apoftrcs,  qui  pouvoient  juger  de  fon  ouvrage,  vi-  Aug.B.conf.I. 
voient  encore.dIl  cftoit  alors  [dans  la  Grèce]  vers  l'Acaïc  &  la  £*&l§j&u 

•3COtic,  pr.p.ii|Naz. 

«Il  le  compofa  fur  ce  qu'il  avoit  appris  non  feulement  de  S.  ^5e5r'J$-ed' 
Paul,  mais  aufli  des  autres  Apoftres/ qui  avoient  fuivi  J.C.  depuis  ier  v*1  c* 
4c  commencement  de  fa  prcdication.gll  l'entreprit  fur  ce  que  fLuc.i.T.t. 
plufieurs  autres  qui  s'eftoient  efforcez  d'écrire  rEvangile,hmais  {ori.n.P  .u». 
fans  le  mouvement  de  la  grace,'&  pouffez  par  leur  efprit  propre  $  Hier.ioMatc. 
•plutoft  que  par  celui  de  Dicu,kavoicnt  efté  abandonnez  du  fc-  JrA^' JLluc. 
cours  de  Dieu,1  &  ainfi  ou  n'avoient  pas  achevé  leur  ouvrage,  P,t.b. 


-'"ou  avoient  efté  rejettez  dei'Ee:life.nMais,pour  luy.  ce  fut  l'Ét  jHA«g.conf. 

 :.  j_t^:  :  i_  gfu  ?_/■  ;  i5  1>L-.:—  !  4  e8  p.ti«.*. 


pas 
>îais,_ 

prit  de  Dieu  qui  le  pouffa,  ou  mcfme  qui  le  contraignit  d'écrire 
ce  qu'il  vouloir  alors  faire  ajouter  à  ce  que  S.Matthieu  &C  S.Marc  *  Ori.iu  La* 
avoient  déjà  publié  fur  ce  fujet.  Îe^W, 


Ori.in  Lac. 

.   °I1  radrcffe"àTheophile,Pfoit  qu'il  entende  en  gênerai  par  ce  ïuÂ<L~'  * 
mot  tous  ceux  qui  aiment  Dieu,[ouqui  font  aimez  de  luy,]fclon  *  g0^** 
la  fignification  du  terme  grec,  foit  qu'il  l'adreffe  à  une  perfonne  JjJjS. 
particulière  qui  portaft  ce  nom.qS.Chryfoftome  le  loue  d'avoir  jcbry  inA*.1 
entrepris  cet  ouvrage  pour  un  fcul  homme.  P'.t||Eaf.l.î.e- 

11  y  en  a  qui  ont  cru  que  îorfque  S.  Paul  fe  fert  de  ces  termes,  4.p-73-dl 
félon  mon  Evangile,  il  parloit  de  l'Evangile  de  S.Luc.'Tertullicn  on"* 
remarque  que  quelques  uns  mefmes  l'en  faifbient  auteur ,  dau-  rTcrt.iaMao. 
tant  qu'il  eft  affez  raifonnablc  d'attribuer  au  maiftre  les  ouvra-  ffcf^§jj 
£cs  publiez  par  les  difçiples.'On  lit  dans  un  écrit  attribué  à  S.  i.p.3j. 

R  iij  /Ath  fyo.f. 
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Athanafe,que  c'cftoit  luy  qui  l'avoit  dicté,  &  que  S,  Luc  l'avoir 
feulement  publié:  (par  où  Tonna  peutcilrc  voulu  marquer  aucre 
Iïen.î^.c.i.p.  choie  que  ce  que  dit  S.  lrenée,]'que  S.  Luc  amis  par  écrit  l'E- 
Vtin  car  43  vang^e  4ue  Si  Paul  prefchoit.aS.  Grégoire  de  Nazianzc  die  qu'il 
f.icuc.  l'a  écrit"ic  confiant  fur  le  fecours  de  S.  PauL  Baronius  croit  que  nmix* 
BaCUcîf*?*  e'eftoit  S.  Paul  qui  l'avoit  porté  à  l'écrire.'Origcne  rcmarquo  n*À*,*• 

qu'il  a  efté  fait  pour  les  Gentils. 
Tett.pr *U.      'Les  Marcionites  ne  iccevoienc  aucun  autre  Evangile  que  ce- 
îùt^  d' *    Iui  ^c  S-Luc'mais  aPr" l  avo"  tronqué  &c  corrompu.  bAufli  ils  ne 
t  in  ifercJ*  luy  dormoient  le  nom  ni  de  S.  Luc ,  ni  d'aucun  autre  auteur. 
c.i.p.io3.a.        c$  LuC  ayant  écrit  fon  Evangile  fur  ce  qu'il  avoit  appris  des 
autres,d  écrivit  enfuite  le  livre  des  Aâes,efur  ce  qu'il  avoit  vu 
*Hicr.».iii.c.  luy  mcfmc,  dit  S.  Jérôme. f  II  a  intitulé  ce  livre,  les  Actes  ou  les- 
f'etuy  t  f  h    a^OIls  acs  Apoftres,  pareequ'il  vouloir  que  nous  y  cherchafiions 
u.p.it8.b.     non  les  miracles  qu'ils  ont  fair,  mais  leurs  actions  àc  leurs  vertus 
Aug  B.conf.i.  pour  les  imiter. '11  y  amis  ce  qu'il  a  cru  fuffire  pour  édifier  la  foy 
4.cAp4jj.f.g.  (Jcs  lecteurs  *  Se  l'a  écrit  avec  tant  de  (incerité[&  tant  de  grâce,]] 
ou'entre  un  grand  nombre  de  livres  qu'on  a  faits  fur  l'hiftoirc 
des  Apoftres,,  le  Gen  feul  a  efté  rcceu  de  l'Eglifc  comme  digne  de 
Mier.«p.iD3.p,  foy;  &  on  a  rejetté  tous  les  autres/Audi  quoiqu'il  femblc  ne  faire 


autre  chofc  que  nous  raconter  unehiftoire,  &c  reprefênter  avec 
fimplicitc  la  naiiTance  te  l'enfance  de  l'Eglifc,  fi  néanmoins  nous 
faifons  réflexion  fur  celui  qui  en  eft  auteur,  nous  verrons  que 
toutes  les  paroles  de  ce  facre  médecin,  font  autant  deremedes 
contre  les  langueurs  de  nos  arnes. 
Chry.in  a«.  'Ce  livre  peut  ne  nous  dire  pas  moins  utHe  que  l'Evangile 
mefme>  foit  pour  le  règlement  de  nos  mœurs,  (bit  pour  l'établit- 
femen t  de  la  doctrine.  Car  nous  y  voyons  l'accompliflemcnt  de 
diverfes  chofes  que  J.C.  avoit  prédites,  ladefeence  du  S.  Efprit,. 
&  le  changement  prodigieux  qu'il  a  opéré  dans  l'efprit  &  dans 
le  cœur  des  Apoftres.  Nous  y  voyons  le  modèle  delà  perfection 
Chrétienne,[foit  pour  les  (impies  Fidèles  dans  les  premiersChré- 
tiens  de  Jerufàlemjfbit  pour  ceux  qui  gouvernent  l'Eglife  dans 
la  vertu  incomparable  des  Apoftres  furtout  dans  leur  union 
f*«r.  ic  leur  charité  parfaite/Nous  y  apprenons  aufli  des  dogmes  que 
nous  ne  trouvons  en  aucun  autre  livre  de  l'Ecriture  avec  la  mef- 
*4.«r  me  clarté.  On  peut  dire  furtout ,  que  ce  livre  eft  particulière- 
ment la  preuve  de  là  refurrecVon  de  J.C,  de  laquelle  toutes  les 
1-3  4;.  autres  veritez  de  la  religion  fuivent  fans  peine.  'S.  Chryfoftome 
y  admire  encore  la  condefcendancc  dont  les  Apoftres  ufôient 
par  l'inipiratioii  du  S.Efprit^cn  établifl&nt  beaucoup  l'humanité, 
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JaRefurreâion,  Se  l'Afcenûon  de  J.C,  fans  parler  que  fort  peu  de 
fa  divinité,  depeur  de  rebuter  leurs  auditeurs  en  les  accablant 
par  des  veritez  difproportionnées  à  leur  f  oi  blefle,  au  lieu  de  les 
laifler  c  roi  lire  peu  à  peu,  &  devenir  aûez  forts  pour  fc  nourrir  de 
ce  qui  les  auroit  étoufez  dabord,[&  pour  eltre  enfuite  incor- 
porez à  l'Eglife  par  les  facremensj 

t/n  ancien  a  dit ,  que  comme  l'Evangile  nous  apprend  les  Oecu.pao. 
actions  de  J.C,  les  A&es  nous  apprennent  les  actions  &c  la  con- 
duite du  S.  Efprit. 

'Comme  S.Luc  eftoit  difciple  de  S.  Paul, il  décrit  principale-  chr7.inAa.Iu 
ment  ce  qui  le  regarde:  *mais  il  le  fait  avec  une  entière  ûmpli-  ^jg*  ^ 
cité,  fans  relever  jamais  ni  Ces  a&ions,  ni  Ces  foufrranccs.bll  en  î  aÏjSSÏÏ» 
conduit  l'hiftoire  jufqu'à  la  féconde  année  que  cet  Apoftre  de- 
meura à  Rome,[c'cft  à  dire  jufqu'cn  l'an  6$]  d'où  nous  pouvons  Hier.v.fll.c.7. 
juger  que  ce  fut  à  Rome  qu'il  récrivit  [dans  ce  temps  là  mefme.] 
'Et  il  ne  faut  pas  demander  pourquoi  il  n'a  pas  achevé  de  faire  cfcryJoAft.lL 
l'hiftoire  de  S.  Paul,  puifquc  ce  qu'il  en  a  écrit  fuffit  pour  noftrè 
iriftruction ,  Ci  nous  favons  en  profiter,  6c  que  le  deOeinde  ces 
hommes  apoftoliques  n'cftoit  pas  d'écrire  beaucoup. 

De  ne  fçay  d'où  peut  eftre  venu  cequVm  lit  dans  un  écrit  at- 
tribué à  S.  Athanafe,]'que  ce  fut  S.  Pierre  qui  dicta  le  livre  des  Atb.ryo.p.iff. 
Ac*esàS.Luc.cCc  livre  a  efté  traduit  du  grec  en  hcbrcu.[Car  %puy}.c^ 
perfonne  ne  doute  que  S.  Luc  n'ait  écrit  en  grec.]dOn  rcmar-  p.nj.d^o'd. 
que  qu'il  fait  plus  le  ftyle  ordinaire  des  hiftoircs,<&  que  fon  e*-  d  Amb  lnLuc 
prcflion  eft  meilleure  &  plus  greque  que  celle  des  autres  écri-  ?Mer.iQif.rc 
vains  canoniques.  On  voit  au/fi  qu'il  cite  plutoft  l'Ecriture  félon  P  3o  J» 
le  grec  des  Septante,  que  félon  l'hebrcu 5  ce  qu'on  attribue  à  ce 
que  les  anciens  auteurs  Ecclefiaftiqucs  ont  remarqué,  qu'il  fa- 
voit  mieux  la  langue  greque  que  l'hebraïque.'Ce  fut  par  le  inPhiLp.t^ 
moyen  de  fon  Evangile  &  de  fon  hiftoiredes  Actes,  que  de  me-  a# 
decin  des  corps  il  devint  médecin  des  ames  :  &  il  exerce  cette 
médecine  divine  autant  de  fois  qu'on  lit  Ces  ouvrages  dans  les 
Eglifes.Ha  chaïTé  les  ténèbres  de  toute  la  terre  ,  &  a  mérité  Mea.v.pK. 
eju'on  i'appellaft  l'étoile  de  l'Eglife. 

'Après  que  S.  Luc,  fortifié  par  la  pu i flanc e  invincible  de  la  gra-  Sicr.p.w.t,; 
ce,  eut  longtemps  combacu  contre  le  démon  &  contre  luy  mef- 
me  >  Se  qu'il  eut  arro(e  l'Eglife  par  ce  fleuvcfdc  lumière  J qu'on 
trouve  dans  fon  Evangite,[&:  dans  fonhiftoire  des  Actes,]  il  alla 
recevoir  la  couronne  des  mérites  que  Dieu  luy  avoit  donne  c.  [Il 
«  *  mourut'en  Acaie,  &  peuteftre  à  Patres  ville  de  cette  province, 

'  ja  célèbre  par  le  martyre  de  S.  André.jToute  l'Eglife  greque  FtoKot.P.»4#. 

M* 
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&  latine  CD  fait  prefentement  la  fefte  le  18  d'octobre.  Quelques 
anciens  martyrologes  marquent  ce  jour  là"une  tranflation  de  Ton  Noti 
corps, [que  nous  ne  connoiftons  point,]&  mettent  fa  fefte  le  u 

Amî.r  3. p.    de  leptembre.'L'Eglife  d'Afrique  Ihonoroit  le  ij  d'octobre. 

4M*  [Ni  S.  Jérôme,  ni  les  martyrologes  grecs  ou  latins,  ne  nous  ap- 

prennent rien  de  particulier  fur  là  mort,&:  leurs  termes  portent 

Naz.or.3j1.tf3.  a  croire  qu'il  eft  mort  en  paix.]'Elie  de  Crète,  célèbre  par  fes 
3*3-  commentaires  fur  S.  Grégoire  de  Nazianzc,  fuppofe  mefrae  qu'il 
eft  confiant  qu'il  n'eft  point  mort  par  le  martyre  non  plus  que  S. 
Jean  l'Evangelifte ,  mais  qu'après  avoir  beaucoup  fouffert  pour 
J.C.  &  pour  l'Evangile,  il  eft  retourné  en  paix  vers  le  Dieu  de 
paix. 

[Cependant  S.  Gaudence  de  Breflc ,  qui  vivoît  à  la  fin  du  IV. 
Caua.r.i7.p.  ficcle>  &  qUi  avoir  beaucoup  voyage  dans  l'Orient,] 'met  S.  Lue 
entre  ceux  qui  après  avoir  prefché  le  royaume  de  Dieu  &  fa 
P«aLcf.u.p.  jufticc,  avoient  efté  tuez  par  les  impies.'S.  Paulin  luy  donne  aufli, 
«Anal.t.3.p;  "félon  quelques  uns,  la  qualité  de  Martyri*&  le  calendrier  de  TE-  M  0 
4H-  glife  d'Afrique  le  qualifie  poûtivement  Evangelifte  &  Martyr. 

Naï.or.j.p.7*.  'Entre  les  Grecs  ,  S.  Grégoire  de  Nazianze  reproche  à  Julien 
c~  l'apoftat  de  n'avoir  point  refpc&é  ces  vi&imes  immolées  pour 

J.C,  ces  glorieux  athlètes  Jean,  Pierrt,  Luc,  Thecle,&  les  autres 
qui  ont  expofé  leur  vie  pour  la  vérité, qui  onteombatu  contre 
Je  fer  &  le  feu ,  contre  les  beftes  &  les  tyrans/comme  û  leurs  fcç 
corps  euflênt  efté  infcnfibles  ,  ou  qu'ils  n'euflent  point  eu  de 
Glyc  !  3.p  va.  corps.'Quelqucs  nouveaux  Grecs  ont  dit  encore  plus  pofitive- 
ïj^phrlîr  mcnt  9ue  S- Luc  avoir  efté  martyrizé  ,  &  aflurent  qu'il  mourut 
43.p.uo.V    attaché  &  crucifié  à  un  olivicr.[Mais  s'il  n'eft  pas  certain  que  fa 
mort  ait  efté  honorée  par  le  martyre,  on  peut  dire  néanmoins  que 
fa  vie  a  efté  un  long  martyre  r  &  que  comme  l'Eglifc  le  dit  de 
luy,il  a  fans  c efle  porté  fur  fon  corps  la  mortification  de  laCroix,] 
Meoaa.ijLoa, 'Les  Grecs[&  les  Latins  mcfmesjluy  donnent  le  titre  d'Apoftrc. 
î.u^l!pCj  *d    bNous  ne  raportons  point  la  manière  miraculeufe  donc  les  nou- 
*GlydCedr|  veaux  Grecs  difent  que  fon  corps  fut  trouve  par  fcsdifciples.cIl 
NA'ï.!'ibr.     fuffit  d'apprendre  de  S.  Gaudence,  qu'il  faifoit  voir  par  les  mer- 
*o.d.         veilles  qu  il  operoif,  qu  il  vivoit  toujours  a  1  égard  de  Dieu.*Ses 
'iSSÏÏ*1^'  re^<lucs  f«rent"portées  d'Acaïe  àConftantinopleavec  celles  de  &< 
p!47<?c|id^    André,  en  l'an  3J7,&:mifes  dans  la  bafilique  des  Apoftres.cOn  M 
faft.  les  y  trouva  enterrées  dans  des  corres  de  bois ,  Iorfque  Juftinien 

T^wSf-1,  you^ot  'ebaftir  cette  cglife:  &  après  qu'elles  eurent  efté expofees 
à  la  vénération  des  peuples,  elles  furent  remifes  en  terre  au  mef- 
ap.Oeco4.if.  me  lieu/On  prétend  que  Iorfque  le  corps  de  S.  Luc  fut  apporte  à 

Conftancinople, 
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Conftantinople,  Anatole  eunuque  &  chambellan  de  Conftance, 
s'eftant  mefle  parmi  ceux  qui  le  portoient,  fut  auffitoiVgueri 
d'un  mal  incurable  dont  il  cftoit  travaillé. 

'Il  y  avoir  des  reliques  de  S.  Luc  dans  l'cglife  de  S.  Félix  à  Paul.car.t+p. 
Nole,a&  S.  Paulin  en  mit  dans  celle  qu'il  fit  baftir  àFondi.bS. 6I0, 
Gaudence  de  BrcfTc  en  mit  aufli  dans  Ton  cghfc.cOn  precend  que  t<&îfr;U. 
S.  Grégoire  le  grand  revenant  de  fa  légation  de  Conflantino-  6<xd- 
pie,  en  raporta  à  Kome  le  chef  de  S.  Luc,  pour  le  mettre  dans  le  'g/jij! * 8| 
monafterc  qu'il  y  avoir  fondé  fous  le  nom  de  ce  Saint  &  de  S. 
André }  6c  que  ce  chef  fc  conferve  encore  aujourd'hui  dans  le 
*w  Vatican. ["On  parle  encore  de  diverfes  reliques  de  S.  Luc  ap- 
portées à  Padoue  &  en  d'autres  endroits  d'Italie:  mais  il  n'y  a 
rien  en  tout  cela  de  fondé.] 

'Perfon ne  n'ignore  que  I  on  attribue  aujourd'hui  à  S.  Luc  la  Nphr.u  c.43. . 
qualité  de  peintre,  &  qu'on  prétend  qu'il  a  laulê  plufieurs  ta-  Pll0C- 
bJeaux  de  fa  main,  comme  de  S.  Pierre,  de  S.  Paul, de  J.C.  mef- 
mc,  &  particulièrement  celui  de  la  Viergc,'que  Pulqucricmit  C14.P&37. 
dans  une  eglife  qu'elle  avoit"fait  baftiràConftantinople.[Nous  <c8' 
aurions  omis  cette  particularité,  auffibien  que]'pluficurs  autres  I1c.43.pat0. 
chofes  qucNiccphorc  dit  de  ce  Saint,dfi  Théodore  le  Lecteur  Jl'jhdrLXi 
ne  parloir  aulTi  du  tableau  de  la  Vierge  fait  par  S.  Luc,  6c  en-  p.s$i.b.c  * 
voyc  de  Jcrufalem  à  Pulqucrie, [quoique  peuteftre  cet  hiftorien 
mefme,  qui  vivoit  au  VI.  fiecle,  ne  foit  guère  propre  pour  auto- 
rifer  une  chofe  donr  ni  Eufebc  ni  aucun  autre  ancien  n'a  parle. 
Et  il  eft  aife  qu'on  ait  pris  quelque  peintre  nommé  Luc  pour 
J  £vangeHftc.]'Bollandus  dir  que  la  pieufe  crédulité  des  Fidèles  BoiLmay^ 
fait  S.  Luc  peintre,  à  caufe  de  plufieurs  images  qu'on  honore  ***** 
comme  fi  elles  eftoient  de  luy. 
'Outre  l'Evangile  6c  lesA&cs  desApoftrcs,  Saint  Clément  JtaCU*j|.f. 
Ial  d'Alexandrie  &  S.  Jérôme,  difent  que  S.  Luc"a  traduit  en  grec 

J'epiftre  de  S.  Paul  aux  Hebrcux.'D'autrcs  ont  cru  qu'il  pouvoir  Ori.ap.Euf.l. 
mefme  l'avoir  compofée  des  penfées  6c  des  paroles  qu'il  avoir  6  C  I*  P  "7-d- 
retenues  de  S.  Paul.'Eftius  ne  s'éloigne  pas  tout  à  fait  de  errire  Hck.p. 
qu'il  l'a  écrite  fur  la  matière,  l'ordre,  [6c  les  penfécs]quc  S.Paul  8,3•c• 
luy  avoir  fournies. 

Xemcfmc  S.Clement  luy  a  encore  attribué  un  autre  ouvrage,  Enf.n.p.ft.i.b. 
qui  eft  la  difpute  de  Jafon  6c  de  Papifque.  Nonobftant  cette 
autorité,  S.Maxime  Abbéfau  VII.  fiecle, Jdit  qu'elle  a  efté  mife 
'o|-  en  écrir  par  Arifton  de  Pclla,["qui  peut  avoir  vécu  du  remps  de 
LllT.Anro:  in  vers  l'an  140.  Er  aiïurément  de  la  manière  dont  S. 
Jérôme  &  Origene  parient  de  cet  ouvrage,  il  n'y  a  nulle  appa- 
Hift.  Ecd.  Tm.  II*  S 
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rence  qu'il  ait  efté  écrit  par  S.  Luc.  Nous  ne  lauTerons  pas  ncan- 
moins  de  mettre  ici  par  occafion  ce  que  nous  en  avons  trouve.] 
Cyp.de  jaCp.    'Cet  ouvrage  cftoit  une  conférence  de  Jalon  juif  d'origine  5c 
W-2-  Chrétien  de  religion,  avec  un  Juif  d'Alexandrie  nomme  Papif- 

que,  qui  y  défendent  fa  fuperitition  avec  toute  l'obftination  or- 
dinaire aux  Juif*.  Cependant  Jafon  le  convainquit  fi  bicn'par  les 
pa(fages  de  l'ancien  Tcftament,  par  la  clarté  avec  laquelle  il 
prouva  que  les  prophéties  ont  efte  accomplies  en  J*C,&  par  la 
force  pleine  de  douceur  avec  laquelle  il  corobatit  fa  dureté,  que 
Papifque  éclairé  audedans  de  fon  cœur  par  l'infufion  du  Saint 
Efprit,  reconnut  la  vérité, ou  plutoft  fut  admis  à  la  connoîftrc  :  fie 
touché  de  la  crainte  du  Seigneur  par  la  grâce  du  Seigneur  mef- 
me,  il  crut  en  J.C.  Fils  de  Dieu,  &  pria  Jafon  de  luy  faire  obtenir 
le  feau[de  fa  foy  &  de  fa  religion,  c'eità  dire  le  oattefme.] 
Ori.iaCelCp.    'Jafon  y  reprefentoit  fort  cette  vérité ,  Tune  des  plus  impor- 
*oo.a.        tantes  pour  les  mœurs ,  Que  Dieu  voit  prefentement  Se  jugera  « 
un  jour  non  feulement  nos  actions  &  nos  paroles,  mais  jufques  à  « 
nos  penfées,  qu'ainfi  nous  ne  devons  ni  rien  penfer,  ni  rien  faire  « 
qu'il  puifle  condanner  ,  mais  tout  faire  jufques  aux  moindres  « 
chofes  dans  le  defTcin  &  dans  le  defir  de  luy  plaire.  « 
OrLinCeia    ^Cette  conférence  qualifiée  par  Origene/Contradiction,a&  Mb* 
JJJjJ^  altercation  par  S.  Jeromc,bfut  écrite  en  grec,cnon  par  Jalbn 
fMaJb\inG»L  mcfme,mais[parS.Luc,  fi  on  le  veut  croire  fur  l'autorité  de  S. 
i  c 17 $o       ClementjOU  par  Arîfton,ou]  par  quelque  autre  qui  la  jugea  digne 
^  yp.oP.p.   ^  pafTerà  la  pofterité,& capable  d'édifier  ceux  qui  la  Broient. 
«Qri.p.*oo.a.    «Celfe  l'épicurien  en  partait  avec  mépris  en  écrivant  contre 
22**      lesChrétiensfvers  le  milieu  ou  la  fin  du  IL  fiecle:]'à  quoy  OrU 
gene  répond  qu'il  n'y  a  rien  dans  ce  livre  fi  digne  de  raillerie  ou 
de  mépris.  11  en  appelle  à  tous  ceux  qui  voudront  Ce  donner  la 
peine  de  lire  l'ouvrage,  &  il  foutient  qu'ils  mepriferont  moins  le 
«r  livre  que  celui  qui  en  parle  fi  defavantageufcment.'Il  dit  néan- 

moins en  mefme  temps,  que  c'eftoit  un  des  moins  confidcrables 
de  ceux  qui  ont  efté  faits  pour  ladéfenfe  de  noftre  religion,  &  il 
avoue  qu'il  eft  plus  capable  d'inftruire  ks  (impies  que  de  fatif- 
faire  les  <lo&cs.  Mais  il  paroift  réduire  ce  défaut  à  la  (implicite 
du  ftylc,  &  aux  explications  allégoriques  de  l'Ecriture,  qui  appa- 
remment n'eftoient  pas  aflfcz  naturelles.  [S.  Jérôme  le  cite  en 
deux  endroits ,  quoiqu'il  n'en  parle  point  dans  fes  Hommes  il- 
luftres.J'H  y  reprend  une  opinion  qu'il  dit  eftrc  de  quelques  au- 
tres anciens. 

s. vaa.ti.p.5.  f  Puifque  cet  oumge  a  cité  connu  de  Celfe  l'cpi curien,]  il  faut 
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^o'il  art  efté  écrit  au  pluftard  vers  le  milieu  du  II.  ficcIe/Paroclius  Cyp.de  j^Cn, 
prétend  mefme  que  Jafon,qui  y  foutenoit  la  vérité  de  la  religion^ 

r  thai  eft"le  parent  de  S.Paul  dont  il  cft  parlé  dans  le  chapitre  16  de  re- 
lu-      piftreaux  Romains,  fcdanslc  17  des  Actcs.'LcsProtcftansd'An-  tt>M«f>|M. 
glctcrre  ont  copié  cette  note  dans  leur  édition  de  S.  Cypricn: 
'&c  Spenferdans  fes  notes  fur  Origcne,  raporte  la  mefme  pen-  On.iuCtlf.n. 
i.     fee'fans la  conteiter,aEllc  paroilt  venir  originaircmentdc Sbcc©  Jjj^jj vf 
de  Sicnnc.fCepcndant  la  (impie  conformité  du  nom  elt  une  rai-  «f. 
ion  bien  foible  pour  avancer  une  choie  de  cette  importance.] 

'Un  Chrétien  nommé  Cclfe,  jugeant  que  cet  écrit  pouvoir  cyp-dejarn 
eftre  utile  pour  vaincre  la  dureté  des  Juifs, '  encore  plus  enne- 
iris  de  J.C.  que  les  payensmcfmcs,'le  traduilit  de  l'original  grec  pw-*. 
en  latin,  en  faveur  de  ceux  qui  ne  (avoient  pas  ie  grec,  dttmcfc 
fa  à  un  faint  Evefquc  nommé  Vigile,  qui  favoit  1  une  &  l'autre 
langue,  afin  qu'il  jugeaft  de  fa  traduction.  Et  nous  avons  encore 
cette  préface  par  laquelle  il  la  luy  adrefle.  Car  pour  l'ouvrage  ox.t^.p.j». 
nous  ne  l'avons  plus  aujourd'hui  ni  en  latin  ni  en  grec.  'On  ne  OrMaCcK,* 
v  s  vigiie  (çait  point  qui  cil  ni  ccCclfc ,  ni  l'Evcfque  Vigile,["llnon  qu'ils  P*7'1- 
*Tienie.  Yivoicnt  apparemment  durant  les  perfècutions  de  l'EgliîCjfid 
avant  le  Concile  de  Nicée.} 

SAINT  TITE 

DISCIPLE  DE  SAINT  PAUL, 

ET  EVESQUE  DE  CANDIE- 

A  INT  Titeeftoh1gentil.cS.Paul l'appelle fon  Ga'.».v.3. 
fils  ,[ce  qui  donne  lieu  de  croire  qu'il  l'avoit  fTu*T'4> 
converti. j'Il  l'appelle  autTifon  £rerc.dS.  Jérôme  i.com.t.i5. 
fê  fondaot  fur  ce  que  S.  Paul  l'exhorte  dedem-  'H'tc^iDTit* 
ner  aux  autres  l'exemple  d'une  vie  pure  &  fans  P  **' 
rachCjCroit  qu'il  avoit  receu  l'Evangile  &  le  bat- 
tefme  lorfqu'il  eftoit  encore  dans  une  entière  pureté  de  corps,. 
èc  qu'il  demeura  vierge  tout  le  refte  de  fa  vie. 

LÎl  con  tefte  feulement  que  Jafon  fuft  de  Tht  (Talon  ique ,\ e  qu'on  tire  de»  A&es.  V  S  Paulnott  zç.  AÔ..7.t.{  7. 
•   Chryfoftomc  inTit  h.,  f  azo.aM  tju'il  cftoit  peuteftic  de  Coriatbc.[Man  e'eft  qu'il  Je  cofl- 
•  ti  jtcc  un  autre  Tue  ûunoounéjuftc.  y.S.P*uimte  jx. 

su 
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ep.tfo.q.ii.p.     'Xitc  fcrvoit  d'interprète  à  S.  Paul,aqui  le  mena  avec  luy[l'an 
?GaU.v.r.    fi  au  Concile  de]  Jcrufalem,boù  quelques  faux  frères  voulurent 
iT.^îiHiet.n.  J'obliger  à  le  fairecirconcir.Mais"quelque  inftance  qu'on  fift  v.s.Paut 
?  l66  z'        pour  cela ,  ni  S.  Paul  ni  Tire  n'y  confcncircnt  jamais.  S 17. 

i.Cor.u.T.18.  'S.  PauTTenvoya[d'Ephcfe]àCorinthe[fur  la  fin  de  l'an  j6,  à  ibiij  £ 
7.T.1Î.  caufe  des  divifions  qui  eftoicntdans  cette  Eglifc.]'Il  y  fut  reccu 
▼.7-xj.  avec  beaucoup  de  crainte  &  de  rcfpecr,'&  fut  entièrement  fatif- 
n.T.i8|Thdrt.  fait  de  la  foumiiCon  &dela  pénitence  des  Corinthiens r'mais  il 
n.p.M8.d.  ne  voulut  jamais  rien  recevoir  d  cux.cIl  commença  deflors  à  faire 
io|$.v.i.  préparer  les  aumolncs  que  les  Corinthiens  dévoient  envoyer  a 
Jerufalemr'de  forte  que  lorfqu'il  s'en  retourna,  on  pouvoit  dire 
r.v.i0|Thdrt.  qu'elles  eftoient  preftes.'Les  Corinthiens  le  prièrent  aufli  de  de- 
n.p.xj8.b.  mander  à  S.  Paul  le  pardon  de  l'inceftucux ,  &  il  ne  put  pas  re- 
i.Cor.7.f.iî.  fuferdcfe  rendre  leur  intcrceffeur,'ayant  coucou  dans  ce  voya- 
ge une  tendrefle  toute  particulière  pour  eux. 

'S.Pauleftant  parti  d'Ephefe[vers  le  milieu  de  Tan  J7,]vint 
à  Troade  ,  où  il  efpcroit  &c  fouhaitoit  beaucoup  de  trouver  S. 
Titc.  Mais  Dieu  ne  luy  donna  pas  alors  cette  confolatioru  Ainû 
n'y  pouvant  avoir  l'cfprit  en  repos,  il  ne  s'y  arrefta  pas,  6c  paffa 
en  Maccdoine/où  Dieu  le  confola  enfin  par  l'arrivée  de  ce  difei- 
v.7-11.        ple,'&  par  les  nouvelles  qu'il  luy  apporta  de  Pétat  où  il  avoit  biffe 
j.y.i-j.       ^cs  Corinthiens.  'Comme  il  l'affura  que  leurs  auraofnes  eftoient 
preftes,  S.  Paul  fe  fervit  de  ce  raport  pour  encourager  les  Eglifes 
s.Y.i.'f.       de  Macedoine/qui  contribuèrent  audelà  mefme  de  leur  pou- 
I ?.t.3-j.    voir:'Et  fur  cela,  S.Paul  qui  vouloît  aller  bientoft  à  Corinche,pria 
Tite  d'y  retourner  auparavant,  depeur  que  lorfqu'il  iroic  avec 
les  Macédoniens,  les  chofes  ne  fuffent  pas  entièrement  preftes. 
s.r.16.17.      Tite  à  qui  Dieu  n'avoit  pas  donne  moins  de  zele  pour  le  faîuc 
&Iagloirc  des  Corinthiens, accepta  fans  peine  cette  nouvelle 
fatigue  à  laquelle  il  fe  trouvoit  tout  difpofc  de  luy  mefme,  & 
Thdtt.n  p  m.  "partit  fans  differer.'On  ne  doute  pas  qu'il  nefefoit  aulfi  charge  fur  U  fin 
de  la  féconde  epiftre  que  S.  Paul  écrivit  alors  aux  Corinthiens.  Vv,H' 
pf.ntf.p.87i.a.     [Nous  ne  trouvons  plus  rien  de  luy  jufqu'àl'an  ^,auqucl]'S. 

Paul  ayant  eu  la  liberté  de  fortir  de  Romc,*&  s'en  retournant  v.s.Pau 
en  Orient ,  vint  en  l'ifle  de  Crète,[que  nous  appelions  au  jour-*47, 
Hier.inTic.3.  d'hui  Candie,]&y  prefcha  quelque  temps  .11  fut[bientoft]  ap- 
pcllé  autrepart  par  les  befoins  des  Eglifes:  Ôc  ne  voulant  pas  quit- 
ter cette  nouvelle  plante  fans  luy  donner  un  homme  apoftoliquo 
Tici.Y.f.      capable  delà  cultiver,  il  choifit  S.  Tite/&  lclaiffa  en  Candie 
▼.f|Thdrc.n.p.  pour  achever  ce  qui  y  manquoit  encore, '&  pour  mettre  des 
l^a.,ei*lb'p"  Prcftres  dans  chaque  villc^ou  plutoft^es  Evcfqucs.eCar  la  fuite 

iChrj.inTic. 

t-p.<5l9.C. 

«P.Aur.fp.C.7. 

p.Uf.C 
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fait  voir  que  ceftle  vray  fcns  de  S.  Paul.[L'un  Se  l'autre  prou- 
ve que  S.  Tite  eftoit  ordonné  Evefque.] 'Baronius  dit  que  tout  Bar.f8.$  r. 
le  monde  demeure  d'accord  que  S.  Paul  l'ordonna  Evefque  de 
Candie, 'comme  on  le  lit  dans  les  Conftitutions.aEufebe  l'ap-  conft.j.7.c 
pelle  Evefque  desEgiifes  de  cette  iflc,b&  S.  Chryfoftome-vcut  ?ga}\7xc' 
que  l'importance  d'unercharge  fi  étendue  nous  fafle  juger  de  p^So^hx. 
l'e/tirne  que  S.  Paul  faifoit  de  Tite.  Tckn'*' 

'[L'Apoftre  marque  encore  la  mefme  eftime  pour  luy  l'année  h^p.r/,^Tu" 
fuivante ,  mais  d'une  autre  maniere.]'Car  eftantà  Nicople,[ou  Ath.fyn.P.ifI. 
dans  le  defTein  d'y  aller,]'&  ayant  befoin  de  luy ,  dit  S.  Jérôme,  Hier.in  Tic.}, 
pour  perfectionner  lcsEelifcs  qu'il  fondoir,cil  luv  écrivit  une  let- p 
tre,  ou  U  luy  mande  que  quand  il  luy  auroïc  envoyé  Tyquiqueou 
Ar  cemas  pour  tenir  fa  place  en  Candie,  il  le  vinft  trouver  à  Ni- 
cople, où  il  devoir  pafier  l'hiver. 

'Lorfquc  S.  Paul  écrivit  de  Rome  fa  féconde  lettre  à  Timo-  t.Tim.4.r.im. 
thée[en6y,]S.Tite  eftoit  allé  en  Dalmacie'par  ordre  mefme  dcS.  Thdxt.n.p.ÎOj. 
Paul,  pour  y  prefcher[ou  y  ctablir]rEvangile.d II  retourna  depuis  Jj£  h 
en  Candie,  &  porta,  dit-on,  l'Evangile  dans  les  ifles  circonvoi-  l4°b. 
fines. 'Il  mourut  &  fut  enterré  dans  celle  de  Candie,cagé  de  94  b|Paai.car.u. 
ans  félonies  nouveaux  Grecs,  qui  le  qualifient  Evefque  de  Gor-  f^,A^°' 
cvncfancienne  métropole  de  la  Candie,]  &  luy  donnent  le  titre  .  m--~.it 
d'Apoftre.  Mais  ils  ajoutent  à  cela  plufieurs  merveilles  de  la  vie  aug.p.i«9.i7a. 
de  ce  Saint,  [qui  ont  plus  de  raport  à  des  fongcs  qu'à  une  verira- 
blc  hiftoirc.]'BoUandus  en  raporte  des  chofes  de  mefme  genre  Boiu.jm.p. 
tirées  de  quelques  auteurs  Latins.  Les  uns  &  les  autres  fc  ton- I,4> 
dent  fur  la  vie  de  ce  Saint,  écrite ,  difent-ils,  par  ce  Zene  donc  . 
parle  S.Paul  dans  l'epiftre  à  Tite.  [Nous  nous  confolons  fans  pei- 
ne de  ne  l'avoir  pas.] 

T-esGrecsfontla  fefte  deS.Tire  le  iy  d'aouft,&  ilsen  joignent  M<n*i,p.tt^ 
l'office  avec  celui  de  S.Barthelemi.fUfuard,  Adon ,  &]ftous  les  ^îu.jao.p, 
Latinsfaprés  euxjie  mettent  le  4  de  janvier.8lls  difent  qu'après  nyi  ». 
avoir  cfte  ordonne  Evefque  de  Candie  par  S.  Paul,  U  s'eftre  ac-  xUfulAdo» 
qui  té  avec  une  entière  fidélité  de  la  charge  qu'il  avoit  de  pref- 
cher  l'Evangile  ,  il  acheva  fa  vie  par  une  heureufe  mort ,  &  fut 
enterré  dans  l'cglife  dont  il  avoir  cfté un  digne  miniftrc.'Bollan-  Bolt.p.i*4  * 
dus  ajoute  que  la  cathédrale  de  la  ville  de  Candieeft  dédiée  fous  IJ* 
fbnaom,&:  que  l'on  yconfervefon  chef  tout  entier. 
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S-  TIMOTHEE 

DISCIPLE  DE  SAINT  PAUL, 

EVESQUE  D'EPHESE,  ET  MARTYR. 


«hS.t.i. 

è  Ori.in  Rom. 

«xTim.i.T.f| 
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E(hi.ror.4.v. 
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•Chrjr.t.Tim. 

/x.Tim.i.T.iS. 

• 
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434*. 

Chry.ti.b.7«.p. 
>li.<.d. 


A I N  T  Timothée  eftoit  de  Dcrbc  ou["plutoft]  N  0  t  1 
de  Lyftrc^toutes  deux  villes  de  Lycaonie.  aSon 
pere  cftoic  gentil;  mais  fa  mère  eftoit  Juive, b& 
["peuceftrejparcnce  de  SJ?aul.cElle  s'appelloieNoxi 
Eunice.  Sa  grand-mere  fe  nom  moi  t  Loide  :  &c 
'  elles  avoient  coûtes  deux  cm br aile  la  religion 
Chrétienne  avant  S.  Timothée.  S.  Paul  les  loue  pour  la  finectité 
de  leur  foy. 

'Lorfquc  cet  Apoftre  pafla"àDcrbc&  i  Lyftre,  il  y  avoit,difenrearaa  \ 
les  A&cs,  un  difciplc  nomme  Timothée, ('ce  qui  marque  qujl 0,15,1 
eftoit  Chrétien  des  auparavant,)*1*  qui  les  frères  de  Lyftre  & 
d'Icône  rendoient  un  témoignage  avantageux.il  avoit  appris 
les  faintes  lettres  des  fonenfance.'S.  Paul  voulut  qu'il  lefuivift» 
'&  Timothée  préférant  à  toutes  choies  la  compagnie  de  cet 
Apoftre  y  abandonna  (on  pays ,  fa  mai  fo  n , 1  fo  n  pere ,  &    mer e,  g 
afin  de  le  fuivrc.'Ainiî,  dit  S  .Chryfoftomc,  Dieu  rendit  à  S.  Paul 
en  Timothée  ce  qu'il  lu  y  avoit  oité  par  la  retraite  de  S. Barnabe. 
[C'cft  relever  extrêmement  ce  nouveau  difciplc.] '11  eftoit  pau- 
vre auffibien  aucS.Paul:[&  il  n'euft  pas  pu  eftre  Ton  difciple, 
s'il  n'euft  aime  la  pauvreté ,  les  fouftrances,  &  toutes  les  autre» 
peines  donc  celui  qu'il  prenoit  pour  maiftre  faifoit  fa  gloire  fie 
&  joie.] 

'S.  PauHe  circoncit  a  Lyftre  avant  que  de  te  prendre  en  fi  v.ip 
compagnic.eS.Chryfoftome  admire  la  pénétration  d'efpritavcc  *  * 
laquelle  S.  Timothée  comprit  les  rai  fans  de  fàgcfle&  de  pru- 
dence qui  obligeoient  S.Paul  à  le  faire  circoncin[&  on  peut 
encore  admirer  Thuratlice  avec  laquelle  il  s'y  foumit.]fS.  Pauf 
mefme  nous  apprend  qu'il  s'eftoit  fait  diverfes  prophéties  fur 
(on  tu  jet,  'par  où  il  nous  marque  peuteftre  qu'rl  ne  Pavoit  pris  avec 
luy  &  ne  Tavoît  circoncis  que  par  un  ordre  exprés  du  S.  Efprir. 
I»'qu<  S.  ChiyloAonc  exoie  duc  demeuré  dans  ion  infidélité  ,.puifquc  S.  Paul  n'en  jpaifc }» 
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'Apres  qu'il  fut  circoncis,  S. Paul  luy  confia, die  S.ChryfoIto-  ib.  ftjf^mlk 
toc,  touterceconomie[&  le  minifterc  de  la  prédication,] 'quoi-  P.  403.1». 
qu'il  fuit  encore  bien  jeune:  de  lotte  qu'il. fut  fait  enmefme  p.4oi.a. 
temps  difciple  Se  maiftre:'fa  vertu  extraordinaire  fuppleant  au  p  4c  j-b. 
défaut  de  TagcEt  auffi  il  paroift  que  lcfenriment  deS.Chryfofto- 
me  a  eûé  que  Timothée  rut  fait  Evcfque  aulfitoft  après  fa  cir- 
coneifion.'On  ne  peut  douccr  au  moins  qu'il  ne  le  fuft  lorfque  iaftiitLif  .* 

tti'aaff  S.  Paul'luy  écrivit,  puifqu'il  luy  parle  de  l'impofition  des  mains,  7  b-c- 

[6c  des  accu  lacions  contre  les  Preftres.]'Il  ne  fut  faitEvefqUe  i.Tinj.4.T^| 
que  par  une  prophétie  &  un  ordre  particulier  du  S.Efprit.*Cc  cbryj>J»  r^ 
hit  S.Paul  qui  luy  impofa  les  mains:b&  en  recevant  par  cette  im-  „  Jrim.t.r.g> 
polkion  la  grâce  du  S.  Efprir,  il  receut  le  pouvoir  non  feulement  *  chrj.iij».i. 
de  gouverner  l'Eelife ,  mais  encore  de  faire  des  miracles. 'Auffi  P.T^bh.i3.p. 
S.  Chryfoftome  dit  qu'il  reAufcitoitmefme  les  morts.  4*7* 

II  travailloit  avec  S.  Paul  pour  l'Evangile  comme  un  fils  avec  Phiiu.Y.n. 
Ibn  pcre;'&  cetApoftre  l'appelle  non  feulement  fon  fils  très  cher  i.cor.4.T.i7. 
&  tresfidele,'mais  auffi  fon  frère,  «le  compagnon  de  fes  travaux,  i.Thef.3.».u 
46c  en  un  mot  un  homme  de  Dieu.«Il  affûte  qu'il  n'avoit  perfon-  <  ^1*°» 

Uhk  ne  qui  fu ft"uni  avec  luy  d'efprit  *C  de  coeur ,  comme  l'eftoit  fort 
Timothcc^l  recommande  aux  Corinthiens  de  ne  le  pas  mcprU  • 
fer,parcequ'il  travailloit  pour  le  Seigneur  auflibien  que  luyi[&  il  „; 
le  joint  avec  luy  dans  le  titre  de  plufieurs  de  fes  lettres. /Cette  chry.iTîm. 
afledion  que  S.  Paul  avoit  pour  kiy,fum*t  pour  juger  de  l'eftime  ?**<4**** 
que  nous  en  devons  avoir. 

[Cet  Apoftre  après  avoir  pris  avec  luy  S.  Timothée ,  paflTa  de 
l'Aie  en  Macédoine,  où  il  prefcha  à  Phi  lippes,  àTheflalonique, 

fcf*.     &àBeréc]/En  quittant  Berée'pour  aller  à  Athènes, il  y  1  ai  lia  Si-  A&jp.rj$. 
las  &  Timothée  :  '&  lorfqu'ii  rut  à  Athènes,  il  leur  manda  par  r.if, 
quelques  Chrétiens  de  l'y  venir  promtement  trou ver.[S. Timo- 
thée y  cftant  venu,]'S.  Paul  le  renvoya  d'Athènes  à  Theffaloni-  Md+i*+ 
que  pour  y  fortifier  la  foy  des  Chrétiens  contte  les  perfecutions 
qu'ils  foudroient  alors.'f  1  Rappelle  Diacre  ou  miniftre  de  Dieu:  r.u 
[Se  ilfe  peut  bien  faire  qu'il  ne  fuft  encore  que  Diacre.]Tiroo- 
chée  trouval'Egtife  de  Thcflkionique  en  fort  bon  état,'&  revint  Aa.ij.T  f. 
avec  Silas  trouver  S.  Paul  à  Corinthe.  'Peu  de  temps  après  i.ThcCj.r.<. 
1 Apoftre  écrivit  (àrwenriere  epiftre  aux  ThefTalonicicns, 'où  il 
joint  avec  luy  ces  deux  Saints  dans  l'infcription:'&  il  fait  la  mef-  i.Thef.t/r.1. 
me  chofe  dans  fa  féconde  lettre  à  la  mefme  Eglifc:'ce  qui  Cufdt  Eft  .i.Tbcf.pr. 
pour  montrer  que  S.Timothée  n'a  porté  ni  l'une  ni  l'autre,  quoi-  P-7'*  c- 
que  quelques  uns  le  prétendent. 
[De  Corinthe,  S.  Paul  fit  ua  voyage  à  Jérusalem,  d'où  il  revint 
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AA.iy.iui.ii.  prcfchcrà  Ephefc,&:  après  y  avoir  paiTé  environ  deux  ans,]'com- 
me  il  eftoitdans  le  dcflein  de  quitter  l'Aile  pour  retourner  en 
Macédoine  &:  en  Acaïe,"il  envoya  devanr  luy  en  Macédoine  falafade 
deux  de  ceux  qui 'le  fervoient,  favoir  Timothéc  &  Erafte.[Cef-  '"^ 
toit  apparemment  pour  faire  préparer  les  aumofnes  qu'il  recueil- 
i.Cor.4.T.i7.  loitpour  les  Chrétiens  de  Jerufalem.]  Il  donna  aufli  ordre  à  Ti- 
mothée d'aller  à  Corinrhe ,  pour  y  reprefenter  aux  Chrétiens 
l'exemple  de  fa  vcrtu,pour  leur  remettre  dans  l'efprit  la  doctrine 
qu'il  leur  avoit  appriie,  comme  il  l'enfe'gnoit  partout  ailleurs, 
chrjr.n.h.44.      peuteftre  aufli  pour  leur  faire  de  fevercs  reprimcndes.'Ecri- 
!  ixor.M.v.   vantfpeu  aprés]aux  Corinthiens ,  il  leur  recommande  d'avoir 
Wéir.         foin  que  Timothéc  fuft  chez  eux  en  aflurance,  &  de  le  recon- 
t.Cor.i  T.io|  duire  en  paix.'On  croit  que  lorfque  S.  Timothéc  fut  venu  àCo- 
t, 1  rt  n  p'll5>' rinthe ,  les  Chrétiens  le  prièrent  de  demander  de  leur  part  à  S. 

Paul  le  pardon  de  l'inceftueux  qu'il  avoit  excommunié  :  &  il  fit 
ce  qu'ils  fouhaitoient. 
chrv.ib.b.i.P.    'Après  qu'il  eut  réglé  toutes  chofes  a  Corinthe,  il  retourna  en 
4?7.  e.  trouvcr  5  pauj  qU i  pattcn(ioit ,  &  qui  ayant  mis  ordre  avec 

luy ,  dit  S.  Chryfoftome ,  aux  affaires  de  J'Aiic ,  palTa  en  Mace- 
ibii         doinc/où  illc  mena  avec  luy  ."Il  jointfonnom  aufien  dansle  ti-  Noti  j: 
tre  de  la  féconde  epiftre  aux  Corinthiens  ,écrite"peu  de  mois  renie  mi. 
Rom.i<5.v.u.   aprés,'&  il  faitfes  recommandations  aux  Romains  dans  la  lettre  jjJjJJL 
qu'il  leur  écrivitflorfqu'il  fut  venu  de  Maccdoinewà Corinthe.]  v.s.Paûl 
Aû.to.T.4-<f.     'S.  Timothée*i'accompaçna encore  jufquesà  Philippes,  lorf-  *»• 
que  de  Corinthe  il  voulut  retourner  ajerulalerm&tl  ayant  laiilc  mence- 
à  Philippes ,  il  l'alla  attendre  à  Troadc,  où  S.  Paul  levintrejoin-  ™en,dc 
dre  quelques  jours  après.  fv$Ht 

[On  ne  dit  point  ce  que  devint  S.Timothée  durant  fies  deux  n.4«. 
années  que  S.  Paul  fut.  prifonnicr  à  Ccfaréc  en  Palcftine.  Il  peut 
néanmoins  eftrc  demeuré  dans  ce  temps  là  mefme  auprès  de  luy.] 
Ù&uLti.p.  'On  prefume  auffi  qu'il  l'accompagna  lorfqu'il  fut"mené  prifon-  ca6o,H6i 
nier  à  Rome.  [Il  eft  certain  en  effet  que  S.  Timothée  cftoit  à  Ro- 
me lorfque  cetApoftrc  écrivit'/àPhilemonJ*auxPhiIippiens,<V 
aux  Colofliens ,  puifqu'il  eft  nommé  conjointement  avec  luy  ^CD<*" 
dans  le  titre  de  ces  trois  lettres.] 
H8U»T4Mï.    'S.  Paul  mande  aux  Philippiens  qu'il  cfperoit  de  le  leur  en- 
voyer bientoft,afîn  d'apprendre  par  (on  moyen  en  que!  état  ils 
eftoient.["Il  y  a  apparence  qu'il  le  fît,  &  que  Timothée  eut  le  Non  4 
bonheur  dans  ce  voyage  d'eftre  frtprifonnierpour  le  nom  de 
cf*?'1  J-c-l'Car  S.  Paul  écrivant  aux  Hcbrcux[r  année  fui  vante,]  leur 

y.itfj.d.  I.  Ce  terme  peut-il  permettre  de  croire  que  S.  Timothéc  fuft  déjà  Evefcjue  i 

mande 
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tnande  qucTimothéc  eftoit  forti  de  prifon:'&  il  eft  certain  qu  a-  i.Tinu.TJt, 
vant  l'an  64  il  avoir  confeflé  gloricufemcnt  la  vérité  en  prcfence 
d'un  grand  nombre  de  témoins.  11  n  eftoit  pas  encore  revenu  Heb.^.y^. 
trouver  S.  Paul ,  lorfque  cet  Apoftre  écrivit  aux  Hébreux  ,  à  qui 
il  mande  que  s'il  rcvenoit  bientoft ,  il  les  iroit  voir  avec  luy. 
[C'eftoit  comme  un  mérite  qu'il  fe  faifoit  auprès  d'eux.] 'Car  il  y  chry.n.p.*!?. 
a  apparence  que  S.Timothée  n'eftoit  pas  odieux  aux  Juifs ,  en  c|Eftib.P.K*»£ 
faveur  defquels  il  avoit  bien  voulu  fc  foumcttrc  à  la  circonciùon.  fc 

[Il  revint  apparemment  alTez  toft  pour  accompagner  S.  Paul 
en  Orient.j'Au  moins  nous  favons  que  S.  Paul  partant  d'Afic  en  i.Tim.i.t^.^ 
Macedoine[l'an  64,]  lelaifla  à  Ephefe,  &c  le  pria  d'y  demeurer 
pour  corriger  quelques  perfonnes*qui  femoient  une  faufle  do&ri* 
ne;'pour  y  régler  les  prières  del'Eglife ,  y  prendre  foin  de  la  con-  ct-T.i.s.j.&c. 
duitc  de  toutes  fortes  de  "perfonnes,     de  la  fubfiftancc  des  j.v.i7-A 
Preftres, 'y  reprendre  publiquement  les  pécheurs  ,  y  juger  les 
Preftres  mefmes,y  impofer  les  mainsfà  ceux  qu'il  faudroit  élever 
au  minifterc  del'ÉgliieJ'y  ordonner  des  Diacrcs,a&:  rocfme  des  j.v.s. 
Evefqucs.bCar  il  luy  remettoit  le  foin  de  toutes  les  Eglifcs  d'Afie.  j  . 
«Ainfi  S.Paul  l'établit  Evefque  d'Ephefe;d&:  c'eft  luy  qui  fe  trou-  wo%Th£i 
tc  en  avoir  gouverné  le  premier  l'Eglife  en  cette  qualité.eOn  j^S"^* 
voit  dans  le  Concile  de  Calcédoine  que  S.Timothée  eftoit  alors  ^.pV^b* 
conlîderé  comme  le  premier  des  Evefques  d'Ephefe ,  dont  on  en       l  p. 
contoit  17  jufqu'à  Eftienne  depofé  par  ccConcile/Maxime eftoit  f  con  1 4  ■ 
Proconful  d'Afie ,  félon  les  actes  de  S.  Timothée ,  lorfque  ce  c. 
Saint  en  fut  établi  Evefque  par  S .  Paul.  Cïît?-* 

'On  croit  que  PApoftre  n'eftoit  pas  encore  parti  de  Macédoine  tUtUs 
ou  des  environs,  lorfqu'il  luy  écrivit  fa  première  epiftre,[où  il  luy  Rom.pr.P.4.&. 
donne  divers  préceptes  tant  pour  fc  régler  luy  mefme ,  que  pour  j^1'  Cyn  p- 
gouverner  les  autres,] 'afin  que  s'il  nepouvoit  pas  le  voir  fi  toft,  il  1.T1H1.3.Y.14, 
feeuft  de  quelle  manière  il  fe  devoir  conduire  dans  l'exercice  de  * 
fa  charge/Il  cfpcroit  néanmoins  aller  bientoft  le  revoir.  ^hM.ij. 

'Nous  apprenons  de  cette  lettre  que  S.  Timothée  ne  bnvoit 
que  de  l'eau.  Mais  comme  il  eftoit  fouvent  malade,  &  qu'il  avoit 
l'eftomac  fort  foible,'fc  l'eftant  gafté  par  fes  grandes  aufteritez,  Pomer.I.i.c 
f  &  ayant  bien  voulu  eftrc  infirme  pour  plaire  a  Dieu*hS.Paul  luy  1  jjjjy^  ,r 
ordonna  de  boire  un  peu  de  vin/afîn  qu'il  rétablift  fa  faute:  mais  îi.Tim.'^.ij' 
il  ne  luy  ordonna  pas  d'en  boire  beaucoup  ;  pareequ'il  nous  cft:  «WfAifJi» 
utile  que  la  chair  foit  foible,  afin  que  I'cfprit  en  (bit  plus  fort  & 
plus  vigourcux/îl  luy  euft  efté  aifé  de  le  guérir  par  miracle,  com-  Greg.mor.r. 
me  il  en  gueriflbit  tant  d'autres.  Mais  la  foy  de  Timothée  eftoit  ^£*,LF-7** 
trop  forte  pour  avoir  befoin  de  cette  faveur  extérieure  ÔC  tem- 
Hift.  EccL  Tom.  II.  T 
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ï.Tim.4.*.»,  porcllc.'S.  Timothée  eftoit  encore  alors  allez  jcune,[ce  qui  ne 
nous  oblige  pas  néanmoins  de  dire  qu'il  euft  moins  de  40  ans. 

Rien  ne  nous  empcfchc  de  croire  que  S.  Paul  le  vint"revoir  à  v- s-  *m 
Ephefe,  comme  il  le  luy  avoir  fait  clpcrcr.  Il  ne  le  quitra  certe  notc  75  " 
dernière  fois  que  pour  retourner  à  Kome,  &  y  aller  recevoir  la 
i.Tim.i.f.41  couronne  du  martyre.]'S.  Timothée  qui  eftoit  attaché  à  luy  par 
chry.n.h.i.p.  un  amour  extrêmement  tendre,  ne  le  put  lailTcr  aller  fans  repan- 
5)8  a*  dre  beaucoup  de  larmes.  S.  Paul  n'oublia  jamais  cette  marque 
k.Tinu.T.3.  de  fa  tendreife.'Il  fe  fouvenoit  continuellement  nuit  &  jour  dans 
t.j.  fes  prières  de  ce  cher  difciple/dont  ilaimoitfi  fortlafoy  finecre* 

t.j.  '&  il  regardoit  mefme  ce  ibuvenir  comme  une  grâce  qu'il  avoic 

reccuc  de  Dieu. 

v.4.  'Il  ne  perdit  aufli  jamais  le  defir  de  le  voir  encore,  dans  l'efpe- 

ranec  que  cette  vue  luy  donneroit  à  luy  mefme  une  pleine  joie. 
4.v.*-«.       'C'cft  pourquoi  eftant  [arrivé"à  Rome,  &]dé  ja  fort  proche  de  fa  ca  l'an 
Chry.n.h.9.p.  morr,  il  luy  écrivit  une  féconde  lettre  qui  eftoit 'toute  pleine  de 
1  r r v .   œndrefle  &c  de  confoIation,&:  comme  fon  teftament,apar  laquelle 
1c.11.     '     il  luy  manda  de  le  venir  promtement  trouver  avant  1  hivcr.bCar 
*  hry-oh-,°-  il  fouhaitoit  de  le  voir,  non  feulement  pour  avoir  cette  confo- 
p.éo,.  .       jacion  avant  fa  morr,  mais  peuteftre  encore  pour  luy  recomraan- 
i.Tim.4.v.n.  der  &  luy  conficr"beaucoup  de  chofes.'Il  luy  mande  d'amener  &rc.v.sai 
Marc  avec  luy,  &  de  luy  apporter  diverfes  chofes  qu'il  avoic Faul 
laiflees  à  Troadc,[cequi  marque  que  S.  Timothée  pouvoit  eftre 
v.ii^Thdrt.n.  alors  dans  l'Aile,] 'quoiqu'apparemment  il  ne  fuft  pas  à  Ephefe. 
p.jof.c        ^£t  5^  pauj  pouvoir  l'avoir  chargé  en  le  quittant  de  vifiter  les 
i.Tim^.T.iv  Eglifes  d'alentour.]'!  1  luy  mande  qu'il  avoit  envoyé  Tyquique  à 
Ktia  Eph.p.  Ephefe  :  '&  quelques  uns  croient  que  c 'eftoit  pour  y  tenir  fa 
place  durant  qu'il  feroit  le  voyage  de  Rome. 

[C'cft  tout  ce  que  nous  avons  d'aiTuré  de  S.  Timothée  ;  car  pour 
le  refte  de  fa  vie  nous  n'en  trouvons  rien  dans  les  auteurs  au- 
thentiques. Tout  ce  que  nous  en  pouvons  dire,  c'cft  que  comme 
Conc.t.4.p.    Eufebe  l'appelle  Evefque  d'Ephefe,]  '&c  que  cette  Eglife  com- 
mençoit  par  luy  la  lifte  de  fes  Evefques,[nous  avons  lieu  de 
croire  qu'il  s'eft  particulièrement  employé  à  lancrincr  les  peu- 
ples par  l'exemple  de  fa  vie,  &:  par  la  force  de  les  exhortations.] 
?ar.i<*.j  ff.   'Car  quoique  S.  Jean  l'Evangelifte  y  demeurai):  en  mefme  temps, 
néanmoins  il  n'en  eftoit  pas  Evefque  particulier  s  mais  il  avoic 
foin  en  gênerai  de  toutes  les  Eglifes  d'Aûe,[par  une  autorité  fu- 
perieurc  à  celle  mefme  des  Evcfqucs.] 
sophr.cu.p.     'Nous  liions  dans  les  additions  faites  aux  Hommes  illuftresde 
S.  Jérôme,  que  S.  Timothée  finit  fa  vie  dans  la  mefme  ville  par 
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un  glorieux  martyrc.'Lc  martyrologe  Romain  dit  qu'il  futlapi-  Bar.ï4.j«nî 
dé  lorfqu'il  reprenoit  ceux  qui  facrifioient  à  Diane, &  qu'il  cx- 
Noti  j.  pira  peu  aprés.f'Tout  cela  cil  aflez  conforme  à  fes  a&es  ,  écrits 
apparemment  par  un  Ecclefiaftique  d  Ephefe,  peuteftre  dans  le 
V.  ou  VI.  fiecle,  &:  dont  Photius  s'eft  donne  la  peine  de  nous  faire 
un  abrégé.] 


de  97  V  j 

*  les  AfiatiqucSjCatagogcs  ou  conduite/en  laquelle  ils  portoient  $  y 
\*'        les  images  de  leurs  dieux  ,  &  comroettoicnt  mille  infolcnces, 
:Noti«.  avcc  d'autant  plus  de  liberté,  qu'ils  eftoient  mafquez  &c  armez 

de  groflesmafliies:  'que  S.Timothée  s'eftant  jetté  au  milieu  d'eux  ;  ; 

pour  empefeher  cette  fefte  abominable,  ils  le  battirent  à  coups 
de  pierres  &  de  maflues,jufqu  à  luyoftcr  la  vie;  &c  que  fes  difei- 
plcs  l'ayant  retiré  de  là  à  demi  mort ,  le  portèrent  fur  une  mon- 
tagne proche  de  la  ville,  où  il  mourut.  Il  fut  enterré,  ajoutent  ces 
a&es ,  dans  un  lieu  appcllé  Pion,'&  S.  Jean  ayant  appris  fa  mort  $  7; 
lorfqu'il  revint  à  Ephefe,  fe  chargea  du  gouvernement  de  fou 
Pglife. 

'Les  Grecs  femblcnt  mettre  le  tombeau  de  S.  Timothée  auprès  Mcn«a,s.maX> 
de  celui  de  S.  Jean,  fur  une  montagne  appellée  Libatc.Mls  ra-  Ç*70- 
ponent  fon  martyre  a  peu  près  comme  nous  le  liions  dans  fes  ugh.t.e.p. 
actes .  Ils  en  font  leur  grand  office  le  11  de  janvier.cUfuard  Se 
quelques  autres  Latins  le  marquent  le  mefrae  jour:  dmais  la  pluf.  p 
part  après [Bcdc,  Raban,&  Adon,  le  mettent  le  24,  auquel  l'E-  *S*- 
glife  Romaine  &  beaucoup  d'autres  en  font  l'orKcejLcs  anciens  $  *|Florcnt.P. 
martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jérôme ,  mettent  fa  me-  *7*' 
u      moire  le  xj  de  feptembre.t 

[Bcde  &:  Adon  dans  leurs  martyrologes  luy  donnent  le  titre 
d'Apoftre:  cela  efl:  encore  plus  ordinaire  parmi  les  Grecs.] 'On  ne  BolLp^3.$  Jt- 
fçait  pourquoi  ils  difent  dans  leurs  Ménées,qu'il  a  non  feulement 
preiché  l'Evangile,  mais  qu'il  l'a  auûi  écrit.[S'il  n'eft  mort  qu'en 
ran97,]fil  fcmble  neceffaire  de  dire  que  c'eft  l'Ange  de  l'Eglifc  p.j^.fn, 
cTEphcfe  auquel  S.  Jean  écrit  dans  rApocalypfc.'Onefime  qui  ign.adEph.pv 
a  mérité  les  éloges  de  S.  Ignace  ,rcmpliflbit  le  fiege  d'Ephcfe[en 
J'an  107,] '&  rendoit  luy  mcimc  un  témoignage  avantageux  à  la  p-4. 
pieté  de  fon  Eglife. 

tes  reliques  de  Saint  Timothée  furent  transférées  d'Afic  &  ctr.Ai  |  Hier. 

«ccjPhiJg.l.j.c 

r  Nerra  régna  depuit  le  mois  de  feptembre  96,  jafqn'cn  janvier  i.p.476.d^ 
t'VAiidclbcti  le  met  le  16  de  œay  :  &  on  ne  cite  cela  que  de  luy.  j^j  ^ 

Ti; 


\A%  SAINT  TIMOTHEE. 

Pâni.etr.t^.p.  d'Ephefe  à  Conftantinople  fous  Conftance,'&:  firent  beaucoup 
•TMr.L.p.    ^c  miracles  en  chemin.  *EUc5  furent  receues  avec  toutes  fortes 
5*7.d|clir.Al.  d'honneurs  àConftantinoplc"le  14  de  juin,bou  le  premier  du  mef-  No  t  ■  7: 
*  /<Ut  faft.    mc  mo^s/ous  *c  VlII.confulat  dcConllance,  Se  le  premier  de  Ju- 
lien,[qui  eft  l'an  de  J.C.  tf6.]On  raporta  encore  à  Conftantino- 
ple"le  3  mars  de  l'année  fuivante,  les  corps  de  S.  André  Se  de  S.  Y.s.Andr^ 
Boii.t4.jan.p.  Luc:'&  le  martyrologe  Romain  fait  une  mémoire  commune  dç 
^  tranûation  ae  ces  trois  Saints  le  9  de mayicauquel  quelques 
$  xo|chr.M.  autres  ne  parlent  que  de  celle  de  S.  Timothée.'Les  corps  de  ces 
d  Hier  invi   trois  ^aints  &rent  mis  fous  l'autel  de  l'cglife  des  Apoftrcs,doù 
c.i.p"  t?c.  S' les  démons  témoignoient  par  leurs  rugiffemens  combien  ils  ref- 
chtj.t.ib.i.  fentoient  leur  prefence.'S.  Chryfoftome  dans  la  première  de  fes 
homélies  au  peuple  d'Antioche,  ou  il  fait  un  grand  éloge  de  S. 
Timothée,  dit  que  fes  os  &:  fes  reliques  chafToient  les  démons. 
PauLcar.i*  p.     'Ceux  qui  accompagnèrent  fon  corps  lorfqu'on.  le  tranfporta  à 
M-  Conftantinople ,  curent  de  fes  reliques  pour  leur  recompenfei 

p.fx».        '&  la  moindre  partie  de  fes  cendres  faifoit  partout  de  grands 

miracles.["Il  femblc  qu'on  en  ait  porté  à  Rome,  &  qu'on  les  ait  V.s.pû 
mifes  dans  une  chapelle  du  Saint  près  de  lcglife  de  S.  Paul,  Sç  oote 
que  celaait  donne  occafîon  d'en  faire  la  fefte  a  Rome  &  en  Afri- 
f  roc^td.Ue.  que  le  21  d'aouft.]'Son  corps"fut  trouvé  à  Conftantinople  fous 
4-p-i4 Ai     Juftinien,  Se  enfuite  remis  en,  terre  comme  il  cftoit. 


Digitized  by  Google 


9  3  3  9  9 9 9  9  9  9  9  93  3  i  3  3  3  3  3  3  3  9 

S  CLEMENT 

PAPE  ET  MARTYR, 

DISCIPLE  DES  APOSTRES 

ARTICLE  PREMIER. 

Saint  tierre  fait  Saint  Clément  Evefque  de  Rome  :  Il  cède  cette 

dignité  a  S.  Lin. 

O  US  aurions  beaucoup  de  chofcs  à  dire  de  S. 
Clément ,  fi  nous  voulions  prendre  cour  ce  qui 
en  a  efté  écricdes  les  premiers  fieclcs  de  l'Eglifc. 
Mais  nous  aimons  mieux  en  dire  peu,  &  ne  rien 
dire,  s'il  nous  cft  poffible,  qu'on  puifie  accufer 
de  n'cftrc  pas  aflcz  fondé.  On  verra  dans  la  fuite 
pourquoi  nous  ne  nous  fervons  point  de  tout  ce  qu'on  en  trouve 
dans  les  Récognitions ,  dans  lés  Conftitutions  des  Apoftres ,  &: 
dans  diverfes  lettres  qu'on  luy  attribue. 

Nous  n'ofons  pas  mefme  nous  aflurer  beaucoup  de  ce  que  dit 
S.  Euchcr,]'qu'il  eftoit  forti  d'une  ancienne  famille  de  Scna-  Fach.adval. 
teurs,  &  parent  des  Ccfars  ;  &  qu'avant  que  d'entrer  dans  la  voie  *,X9, 
des  juftes ,  il  s'eftoit  rempli  de  toutes  fortes  de  feienecs,  &  d'une 
grande  connouTance  des  belles  lettres.'S.  Nil  dit  de  mefme,  que  nu.i  i.«p.4j. 
Clément  le  philofophede  Rome  n'a  point  voulu  meflcrla  dou-  p'I4°' 
ceur  des  lettres  humaines,  dont  il  eftoit  fort  bien  inftruit ,  avec 
la  force  de  lasdoftrine  des  Apoftres. [Mais  nous  ne  voyons  pas 
de  quels  bons  auteurs]'ces  deux  Saints,     quelques  autres  an-  CMcUf**.' 
cîens,  qui  attribuent  aulfi  àS.  Clément  une  grande  connoifîance  384*b* 
des  feiences  humaines,[ont  pu  apprendre  ces  chofes:  Et  il  eft  à 
craindre  qu'ils  n'aient  fuivi  en  cela  les  fables  des  Récognitions,] 
'ou  que  S.  Eu  cher  n'ait  confondu  S.  Clément  Pape  avec  Flavius  Peaxf.e-.Y.fc. 
Clemcns  neveu  de  Vefpaficn.aIl  y  a  mefme  quelque  lieu  de  croi-  i,'^  epf,  c> 
.-«•  rc"qu'il  eftoit  Juif  de  nahTance,  &  de  la  race  de  Jacob,[plutoft  ^.^x. 
que  de  celle  des  Ccfars.  Apres  tout,  ni  la  noblcfTe  ni  la  feienec 
ne  font  point  la  gr andeur  des  Saints.]  T  iij 
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Chry.i»phili.  'Ce  qui  peut  véritablement  entrer  dans  fon  cloge,  c'eft  que*S. 
hphSL,Mrb  C"  ^au^  ^c"vanc  auxPhilippiens,mct  un  Clément  entre  ccux-dont 
*  L4*T'3'  les  noms  eftoienc  écrits  au  livre  de  vie ,  te  qui  avoient  travaillé 
Ori.in  jo.g.p.  avec  luy  pour  l'Evangile.'Car  Origcne,  Eufebe,!&  pluficursau-  v 
ïf^S/  très  anciens ,  marquent  comme  une  chofe  fans  difficulté  que 
irtPin7paUi.P.  cela  s'entend  de  S.  Clément  Pape,  qu'on  juge  par  là  avoir  efté  à 
«73-i-b.        Philippes"dans  le  temps  que  S.Paul  y  annonça  la  foy,  y  avoir  tra-  vcnl'a 

vaille  avec  luy  pour  l'Evangile,  &avoirmefmceu  part  i  ce  qu'il 
chry.i.Tim.  y  endura.'S.  Chryfoitomc  croit  qu'il  eftoit  un  des  compagnons 
pr.P403.a.    ordinaires  des  voyages  &:  des  travaux  de  cet  Apoftrc ,  comme 

S.  Luc  &  S.  Timothce.  ~ 
ircn.1 3.C.3.P.      'S.Irenéc  nous  allure  au  moins  qun  a  vu  les  Apoftres ,  qu'il  a 
*3ld-         converfé  avec  eux,  que  lorfqu'il  fut  fait Evcfque de  Rome,  il 
entendoit  encorc,s'il  fautainudire,retentir  àfes  oreilles  le  bruit 
de  leurs  prédications,  &  qu'il  avoit  toujours  devant  les  ycuxnles 
règles  qu'ils  luy  avoient  données ,  &c  l'exemple  de  leur  conduite. 
Ori.princ.Lx.  'Origenc  l'appelle  difciple  des  Apoftrcs:bRufin  ajoute,  &  prefque 
i  Ruf.ad'ori.  Apofhc;c&:  S.  Clément  d'Alexandrie  luy  donne  mefme  le  titre 
p.w  a.      '  d'Apoftre.dLe  Pape  Zoûme  dit  qu'il  a  efte  inftruit  dans  l'école 
r  chftr.4.p.    je  5  pjcrre>  qu'il  a  COrrigé  fous  fa  conduite  fes  erreurs  ancien- 
daù^7.%io.  nés,  &  a  fait  de  grands  progrés  dans  la  verité.[C'eft  tout  ce  que 
nous  pouvons  dire  de  luy  jufqu'à  fon  epifeopat,  fi  nous  ne  vou- 
lons ajouter  qu'il  eftoit  apparemment  à  Philippes,  lorfquc  S.Paul 
parloit  de  luy  aux  Philippiens  en  l'an  6z.] 
Ir«.t7.c«.p.     'S.  Epiphane  dit  que  S.Pierre  &c  S.Paul  ne  pouvant  pas  toujours 
io7.b.c.       e^rc  ^  Romej  à  caufe  des  voyages  qu'ils  eftoient  fouvent  obligez 
de  faire  pour  aller  prefeher  l'Evangile  ;  &  la  ville  de  Rome  ne 
pouvant  pas  demeurer  fans  Evcfque,  il  falut  y  en  mettre  d'autres 
Bar.*9.$3f.    'pour  y  faire  les  fonctions  ccclefiaftiques.cRufin  dit  à  peu  près 
' tfCCOg prp'  *a  me"nc  chofe,  non  comme  une  conje&urc, mais"eommc une  mtj\# 
39*'  tradition.[Et  cen'cft  pas  un  fentiment  particulier  à  S.Epiphane 

Ep»  n.p.47.  &  à  Rufin:]'C'cft  une  opinion  très  commune/fuivie  par  Bedc 
/pcaif.}oft.P.  cntfc  jes  ancienSjg&embrauce  entre  les  nouveaux  par  Bar onius 
g  Bar.69.^^  &  par  Bollandus,  qui  la  fondent  fur  le  Pontifical  d'Anaftafe. 
43'3>'*d ï  r  h£^ce^  marquée  dans  les  Conftitutions,  qui  portent  qu'a/Tez 
p.4nj!b|apr  longtemps  avant  la  mort  de  S.Pierre,  S.  Lin  fut  ordonné Evef- 
rearfport.p.  qUc  deRomcpar  S.  Paul.1  S.  Irenécdic  que  ce  furent  S.  Pierre  Se 
ACooft.i./.c.  S.Paul,  qui  après  avoir  fondé  Se  établi  l'Eglifcde  Rome,  con- 
44  p.3i7.b.    fièrent  à  S.  Lin  le  minifterc  de  l'cpifcopat.[Mais  il  ne  dit  pas  (I 

i  lieo.Lj.c.3.p. 

132.  1.  S.  Jérôme  virJU.t.is.t.*7*.<i.  &  *M,  S*  £piphanc  h^Wr.a-2.io7.Mt  Rufîn  de  aMt.O 

Huit  4-t  ipf.a.  ' 
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c'eftoit  pour  l'exercer  en  leur  abfcnce,  ou  après  leur  mort.]'S.  Epi.i7.c.<\p. 
Epiphane  croit  que  S.  Clément  peut  avoir  cité  ordonné  par  S.  K7  b- 
Pierre  ,  pour  tenir  fa  place  durant  fes  voyages. 'Rufîn  dit  que  Recog.pr.p. 

t     »S.  Lin  &  S.  Anaclet  curent  cette  charge,ace  qui  a  cfté  fuivi  par  ^9*ar  ( 
Anafiafe  &  par  Baronius,qui  remarquent  feulement  qu'il  ne  faut  4Î.   '  9  3 
pas  dire  qu'ils  aient  eu  un  pouvoir  égal  à  celui  de  S.  Pierre.  Bol-  Boii.apr.c  i.P. 
landus  met  tous  les  trois  enfemble,*&  au  moins  nous  fommes  jMflf0"' 
affiirez  par  Tertullien  que  S.  Clément  a  reccu  l'ordination  epif-  *Tert  pra-Cc. 
copale  de  S.  Pierre;  [quoiqu'il  ne  foit  pas  tout  à  fait  clair  fi  ça 
efte  pour  gouverner  l'F.glifc  Romaine,  ou  pour  aller  prefeher  J.C. 
comme  les  Apoftres,à  ceux  qui  ne  le  connoiiToicnt  pas  encore.] 

'S.  Chryfoftomc  croie  que  S.Paul  fe  voyant  près  de  mourir,  Cnry.i.Tîm. 
faifoit  venir  à  Rome  S.  Timothéc  &:  d'autres  de  fes  difciplcs,  h«10-p-«lo  b- 
depeur  qu'il  n'y  arrivait  du  trouble  parmi  les  Fidèles  après  fa 
bti  u  mort.  [Il  femblcen  effet  qu'il  y  ait  eu"quelque  difficulté  lorfqu'il 
fut  queftionde  choifir  entre  ceux  qui  conduifoient  les  Fidèles 
de  Rome,  celui  qui  les  devoit  gouverner  avec  la  puilTance  fu- 

»,  preme  de  chef  unique1^  d'Evcfque  :  Et  la  caufe  de  cette  diffi- 
culté eft  ailée  à  trouver ,  fi  nous  recevons] 'ce  que  Rufîn  tire  en  ReCog.p.3,i. 
partie  de  la  tradition  ,  &:  en  partie  de  quelques  pièces  apocry- 
phes ,  que  S.  Lin  &  S.  Anaclet  ayant  adminiftré  l'epifcopat  ae 
Rome  fous  S.  Pierre,  cet  Apoftrc  choifit  néanmoins  enfin  S.Cle- 
mcnt poureftre  fucccflcur  de  fa  chaire  &:  de  fa  doctrine. fil  eft 
difficile,  fi  cela  eft,  qu'entre  les  Fidèles  les  uns  fe  rendant  à  l'au- 
torité &c  au  jugement  de  S.  Pierre,  les  autres  n'aient  pas  fouhaité 
de  demeurer  fous  ceux  dont  ils  avoient  déjà  éprouve  la  condui- 
te &  la  pieté.] 

'S.Clemcnt  favoit  parfaitement  ce  que  doit  faire  dans  ces  ren-  clem.i.Cor.d 
contres  un  homme  qui  à  l'exemple  de  Moyfc ,  préfère  le  falut  iîp««- 
«  des  peuples  au  lien  propre/Qui  d'entre  vous  a  du  courage?  dit-il  c.î4  p-"«.n7. 
»  luy  mefmc  dans  une  occafion  fcmblablc.  Qiû  a  des  entrailles  de 
»  mere'Qui  eft  rempli  de  charitéî[Qu'il  le  témoigne  par  fes  avions, 
»  S^qu'ildifc,  fi  l'on  difpute,  fi  l'on  fe  divifc,fi  l'on  fait  des  fchif- 
»  mes  à  caufe  demoy,  je  cède,  je  me  retire,  je  confens  à  tout  ce 
»  que  le  peuple  defire  de  moy,  pourvu  feulement  que  le  troupeau 
*  de  J.C,  &  les  Prcftres  établis  [pour  le  gouverncrjdcmcurcnt  dans 
»  l'union  &:  dans  la  paix.  Qui  fe  conduira  de  la  forte,  ajoute  ce 
»  Saint,  s'acquercra  une  grande  gloire  devant  le  Seigneur,  &  trou- 

HGodeau  /. t .t. 30+ .22+,  Se  M.  Fleuri  i.z.t  atf.p 223, d»m  leur  hiftoire  ecclefiafticjue.  croient 
!  Lin  peut  avoir  efté  établi  Evefque  de  Rome  pat  les  Apoftres  ,  pour  la  gouverner  fous  eux. 
CailefoutientdcS.Lin&deS.  C  lc:  enfemble.  reaf.cp.».V.p. 
fU rapcjxt  3.  S  Lin, S.  Anaclet,  &  S.Clemcnt.  ,i- 
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vera  partout  une  retraitc[tranquille,]  puifque  la  terre  eft  à  Dieu  « 
avec  tout  ce  qu'elle  contient.  C'cft  ce  qu'ont  fait ,  &  ce  que  « 
feront  encore  ceux  qui  veulent  vivre  félon  Dieu  d'une  manière  „ 
Epi.z7.e.<.r.  dont  ils  n'aient  point  fujet  de  fe  repentir/S.  Epiphane  croit  qu'il  « 
io7.b.c.d.     pCut  avoir  pratiqué  luy  mefme  la  règle  qu'il  donne  en  cet  en- 
droit, &  qu'après  avoir  efté  fait  Evcfquc  de  Rome  par  S.  Pierre, 
il  rcfufa  d'exercer  cette  charge,  jufqu*à  ce  qu'après  la  mort  de 
A.  S.  Lin  &  de  S.  Anaclet,  il  fut  contraint  de  le  fairc.'Il  femble  citer 

cela  de  quelques  mémoires  plus  anciens,  te  néanmoins  il  n'en 
iren.i.j.c.vp.  vcutricn  alTurer.Tout  ce  qu'on  peut  donc  dire  eftre  certain,  c'eft 
xMiM.,.       -s  Linfucccda  a  s.  Pierre,  S.  Anaclet  à  S.  Lin>&S.  Clément  1km 

74?i.&c.     a  S.  Anaclet. 

ARTICLE  IL 

De  Saint  Lin  fremier  fuccejfeur  de  Saint  Pierre  >  &  de  Saint  Anaclet 

ficcejfeur  de  Saint  Lin. 

ireo  1 3.C.3.P.  '/^\N  croit  que  S.  Lin  eft  celui  mcime  dont  S.  Paul  fait  Tes 
^IxiiThîrt.  V-xrecommandations       Timothée[cn  l'an  $j.]aQuelquc* 
x.TiinjMctf.d.  uns  veulent  fur  l'autorité  du  livre  des  Conftitutions ,  qu'il  ruft 
4<Cp^7.bfn^p  **'s  ^e  Claudia  dont  S.  Paul  parle  au  mefme  endroit.1»  Un  auteur 
3okc         [dont  on  ne  fçait  pas  le  temps,]  l'appelle  un  grand  homme  U  fort 
*Te^inMar-  approuvé  du  peuple.  Il  fuffit  qu'entre  tant  d'illuftres  maiftres  de 
*p*  °5'      lEglifc,  eminens  en  vcrtu[&  en  fagclTeJquc  les  Apoftres  avoient 
alors  pour  difciples,[Dicu]rait  choifipour  gouverner  le  premier 
"après lcsApoflres[morts  en  66,  la  première detoutes  les  Eglifes,]  Noi 
èc  remplir  le  fiege  de  S.  Pierre: [cela  fuffit,  dis-jc,  pour  croire 
qu'il  avoit  de  fort  grandes  qualitez.]Il  le  choifît  par  la  voix  de 
lrcn.i.3.c.3.p.  [toutc]I'Eglife  Romaine,[&  cncorej'comme  nous  l'avons  cité 
l'ud'        de  S.  Ircnée,  par  le  miniftere  de  tous  les  deux  Apoftres  S.  Pierre 
&S.Paul.[Ce  fut  durant  fon  pontificat  qu'arriva  la  ruine  de  Jc- 
rufalem,  en  l'an  70  de  J.C.] 
FoTi.j.e.ij.p.     '11  gouverna"douzeans[&  quelques  mois  :  de  (ôrte  qu'il  doit  Ho' 
,7,c'  eftre  mort  fur  la  fin  de  l'an  7$,  fa  fefte  eft  mife  par  Florus,  par 

Ufuard,  &  par  le  martyrologe  Romain ,  le  ij  de  leptembre,  au- 
quel les  Pontificaux  marquent  qu'il  mourut.  Adon  la  met  le  %6 
novembre,  &  quelques  Eglifes  de  France  la  font  ce  jour  là:  Tap- 
loil.maB,p.  pendix  d'Adon  la  marque  le  7 d'oâ:obre,]'auquel  Beder  la  met 
'M«uea,p.  aunri  CLcs  Grecs  l'honorent  le  j  de  novembre  avec  quelques  au- 
TSiUgb.ù'.p.  très  qu'ils  prétendent  avoir  eûe  comme  luy  du  nombre  des  fep- 
la*'  '  tante 
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tanteDifcipleS:c'eft  pourquoi  ils  leur  donnent  le  titre  d'Apoftres. 
[L'Eglife  latine  l'honore  tous  les  jours  dans  la  célébration  des 
îaints  Myfteres  entre  les  martyrs  ;  &  ainfi  nous  avons  fujet  de 
Non  4-  croire  qu'il  a  mérité  ce  titre  en  fouffrant  pour  J.C,"quoi qu'appa- 
remment i!  n'ait  fourfert  pour  luy  jufqu  a  la  mort  que  dans  la 
dilpofition  de  Ton  coeur.] 

'On  a  fous  le  nom  de  S.  Lin  des  a&es  du  martyre  de  S.  Pierre  Bib.P.t.7.p.ifi: 
&  de  S.  Paul/Mais  c'eft  une  pièce  remplie  de  beaucoup  d'er-  Bar.«9.$  é\u>: 
rcurs.  Baronius  foutient  qu'elle  eft  fuppofée ,  ou  du  moins  fort  * 4' 
corrompue,  fi  elle  a  jamais  efté  veritablc/Pluficuts  auteurs  en  Voff.hig.Li. 
portent  le  mcfme  jugement.* Trithemc  atttibuc  aufli  à  S.  Lin  ^JJ^'j 
une  hiftoirc  de  la  difputc  de  S.  Pierre  contre  Simon ,  qui  ne  Ce  *  Bar'8o# 
trouve  plus.[C'eft  peuteftre  quelque  pièce  femblable  à  celle 
dont  nous  venons  de  parler.  Au  moins  Eufcbe  ni  S.  Jérôme  n'en 
parlent  pas  davantagc.]'Les  décrets  qu'on  prétend  qu'il  a  faits  $4. 
[ne  peuvent  pas  non  plus  avoir  d'autorité,]nc  fe  lifant  que  dans 
Anaftafe  ou  dans  des  auteurs  femblablcs.  Ce  qu'on  dit  qu'il  fie 
pour  l'excommunication  de  l'heretique  Mcnandrc  ,  &  pour  la 
condannationde  fes  erreurs, [ne  peut  pas  paflcr  pour  beaucoup 
plus  authentique,  n'eftant  fondé  que  fur  le  Prxdeftinatus  du  P. 
Sirmond.] 

Xes  nouveaux  Grecs  mettent  [fous  fon  pontificat,  &]fous  1  e  Men«,tjf.jan. 
règne  de  Vefbafien,  le  martyre  que  S.  Léonce  &  quelques  autres  P-1»"1*6* 
*i     avec  luy  fourbirent  àTripolixen  Phenicic.'On  lit  la  mcfme  chofe  Sur.ib.p.xjr. 
dans  les  a&cs  de  S.  Léonce,  qui  viennent  de  Metaphrafte,[&  qui  * r* 
ont  fon  ftyle  te  fes  faits/Les  Grecs  en  font  leur  grand  office  le  Menxa.p,^- 
18  de  juin,[auquel  le  martyrologe  Romain  le  met  aufli.] bIls  pa-  J^,^,^,^, 
roi(Tent  dire  qu'il  fe  faifoit  beaucoup  de  miracles  à.  fon  tombeau. 
Thcodoret  conte  un  S.  Léonce  entre  les  plus  illuftres  martyrs.  Thdrt.gr.aC 
cL,eglifc  du  grand  martyr  S.  Léonce  cftoit  fort  célèbre  à  Tri-  [C\^J^C^ 
poli  en  Pheniciedans  le  V.  fieclc.dJuftinien  fit  baftir  àDamas  p.^îtyLono 
une  cglifê  de  S.  Lconce.eOn  parle  vers  le  mcfme  temps  d'un  ^££'^1 
monafterc  du  grand  martyr  S.  Léonce  dans  la  ville  ou  dans  le  c*p.ie7.c' 
diocefe  de  Tripoli.         ^  f  #BorUo.jaB. 

{ S.  Anaclet  qui  fucceda  à  S.  Lin ,  eft  toujours  nommé  Anen-  Rîen|Eon*Epï| 
clct  par  les  Grecs,  c'eft  à  dire  Irreprebe//JîbU^No\\s  croyons  avec  Hier, 
j.  les  anciens,  &les  plus  favans  hommes  de  ce  temps,';que  c'eft  le 
mefmc  à  qui  S.  Epiphane  entre  les  Grecs,  &  divers  Latins, don- 
nent par  abréviation  le  nom  de  Clct.] 
i  'Il  gouverna1douzeans  félon  Eufebe;8aquoy  d'autres  ajou-  Eur.î.3.cir\p. 

1.  î'i  difent  quelquefois  à  Tripoli  en  Afrique,  f  its.  <7puc7  cl Ado 

.%ccpiiorc  &Eutyque  ne  mettent  que  dcui  ans,  [ayant  fans  doute  lu  p  dans  Eufcbe  au  Iicudc/0;}        {'  1  ' 

jHJf.Eccl.Tm.JI.  Y 

4Ï>«arf.jell.j. 
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tcnt  quelques  mois ,  les  uns  plus,  les  autres  moins. [Ainfi  il  eft 
mort  en  l'an  91,  fa  fefte  eft  marquée  dans  Bcdc ,  Ufuard,  Adon, 
&  divers  autres  martyrologes,  tantoft  le  16  d'avril ,  tantoft  le  11 
ou  le  13  de  juillet.  Bede  mcfme  luy  donne  le  titre  demârtyr:[& 
l'Eglife  l'honore  entre  les  martyrs  dans  le  Canon  de  la  Meflc. 
Ainû  il  faut  croire  qu'il  a  mérité  ce  titre,';mais  feulement  de  la  Y-ianoce*. 
Pdur.poft.p.  rncfmc  manière  que  S.  Lin.]'On  trouve  encore  dans  des  Ponti- 

ficaux"qu'il  eft  mort  en  paix:  [ce  qui  félon  l'ufâgc  ordinaire  mar-  fipimf 
que  une  mort  naturelle,  &  non  violente.]  m  tM- 

Boil.xtf.apr.p.  'On  écrit  qu'il  a  efté  enterré  au  Vatican  auprès  de  S.  Pierre, 
*p.4uf  *on  croit  avoir  encore  aujourd'hui  fon  corps[au  Vatican] 

4.  dans  l'cglife  de  cet  Apoftre.'La  ville  dc"Ruvo  dans  la  terre  de  Rnki 

Bari  l'honore  comme  fon  patron,  croyant  avoir  reccu  la  foy  de 
luy,  &  l'avoir  mcfme  eu  quelque  temps  pour  Evefquc  avant  qu'il 
le  ruft  à  Rome. [Et  cela  fe  peut  croire,  fi  l'on  en  a  des  preuves 
un  peu  fortes.  Car  la  difeipline  de  l'Eglife  qui  défend  de  pafTer 
d'un  cvcfché  à  un  autre ,  ne  pouvoir  pas  eftrc  encore  gardée  û 
inviolablemcnt  en  ce  temps  là  -,  &c  il  peut  mcfme  avoir  établi 
l'Eglife  à  Ruvo  fans  y  avoir  efté  attaché  comme  Evefquc] 
8ar.ni.$  t.  'Nous  avons  trois  Décrétâtes  fous  le  nom  de  S.Clct.  [Nous  ne 
les  examinons  point  i  &  nous  efperons  que  les  lecteurs  nous  dif. 
penferont  de  mcfme  d'examiner  les  autres  pièces  de  cette  na- 
ture; puifqu'il  feroit  difficile  de  rien  ajouter"aux  écrits  où  cette  Blonde!. 
Bona.iitli.c.  matière  a  efté  examinée  à  fond,]'&  que  toutes  les  perfonnes  ha-  Tum». 

3.p.ir.i3|Alex.  ^iies  convierJncnt  aujourd'hui  que  les  epiftres  decrerales  attri- 
«•i'P-743-7^1  «    ,  .  -  '  x  •-.  .     *  ,  ,  „ 

Conc.t.i.p.78-  buées  aux  Papes  jufques  a  Since,  qui  nous  vieonenr  de  la  collée- 

tion  d'Iûdorus  Mercator,  font  toutes  faufles  &:  fuppofées. 

ARTICLE  III. 

^  Saint  Ciment  [accède  à  Saint  An  a  de  t  :  Schifine  entre  les  Chrétiens 

de  Corinthe:  UEgife  Romaine  leur  écrit. 

Epi.17.ctf .p.  'Ç%A  1  n  t  Clément  fut  donc  enfin  contraint  d'accepter  la  con- 
E^iHicr."'  ^Jdqite  de  l'Eglife  Romaine  après  la  mort  de  S.  Anaclet:[& 

ce  fut,  comme  nous  venons  de  voir,  en  l'an  91  de  J.C,  qui  eft  oie 
Boil.y.mar$,p.  la  dixième  année  de  Domitien.]'On  faifoit  autrefois  le  13  de 
M*f*  janvier  une  fefte  de  fa-  Chaire,  c'eft  à  dire  de  fon  ordination,[ou 

de  fon  inthronization. 
Il  avoir,  félon  ce  que  nous  avont  dit,  donné  la  paix  à  l'Eglife 

de  Rome,  en  renonçant  àl'epifcopat ,  &  Dieu  fc  fervit-enluite 
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de  fon  cpifcopat  pour  donner  la  paix  à  une  autre  Eglife.]'Car  iren.1.3  e.3.p; 
dans  le  temps  de  l'on  pontificat,  il  arriva  une  divifion  confidera-  3t)SS?r! 
ble  entre  les  Chrétiens  de  Corihthe.'Cettc  ancienne  Eglifeeftoit  ciem.i.Coi.c] 
g      très  ferme  ,  &  très  folidement  établie,a&:  flcuriiîoit 1  en  toutes  47  P-"4.t>- 
fortes  de  vertus  Chrétiennes.bMais  ce  comble  d'honneur  &  de  Yçl.^?^9U 
gloire  y  produifit  la  jaloufic ,  &:  enfuitc  la  divifion  &  la  guerre. 
L'envie  éleva  les  particuliers  contre  ceux  qui  eftoient  dans  les 
emplois  Ôc  dans  les  charges ,  ceux  qui  nettoient  connus  de  per- 
fonne  contre  ceux  qui  eltoient  dans  l'cftime  de  tout  le  monde, 
les  fous  contre  les  fages,  les  jeunes  contre  les  vieux. 

'Cette  fedition  excitée  feulement  par  une  perfonne  ou  deux,  c^p.^.* 
'mais  qui  eftoient  hardies ,  entreprenantes,  &  temeraires,c  atta-  cr.p.9r. 
quoit  particulièrement  les  Prcftres:d  Et  elle  alla  fi  avant,  que  «e*7.p.«4.fr. 
contre  l'ordre  de  la  juftice  l'on  en  depofa  quelques  uns,  quoique 
Jeur  conduite  fuit  très  fage  ;  &on  les  priva  d'un  miniftere  qu'ils 

*t       honoroientparunc  vie  faintc& irreprochablc/Cc  fchifme"beau-  c^7.p.ii4  ».b, 
coup  plus  criminel  que  celui  dont  S.  Paul  reprend  les  mefmcs 
Corinthiens/avoit  caufé  la  ruine  de  beaucoup  de  perfonnes,fait  c.4«.p.ii3.e, 
tomber  les  autres  dans  le  découragement,  jette  pluûeurs  dans  le 
doute  &ladéfiance[de  la  vérité  de  noftre  religion,] accablé  tous 
les  Chrétiens  de  Rome  d'afflictton  &  de  douleur;  '&  eftant  paffé  c^u^b: 
jufques  aux  oreilles  des  infidèles,  il  leur  avoit  fait  blafphemcr  le 
nom  du  Seigneur. 
'Ce  malheur  funefte  pour  fa  durée  auflibien  que  pour  fes  effets,  c^.ni.c. 
qui  terni/Toit  entièrement  la  gloire  de  la  vertu  &  de  la  cha-  ci.47.p.*i|u* 
rité  des  Corinthiens,  les  obligea  de  demander  fecours  aux  autres  a* 
Eglifes.'IIs  s'adrefTcrcnt  à  l'Eglife  Romaine,  qui  fut  obligée  de  ?*u 
demeurer  quelque  temps  dans  le  filcnec  par  les  calamitez  qui 

on  6.   l'affligeoicnt;  'ce  qui  marque  apparemment  la  perfecution"que  n.p.Si.cd. 
JDomitien  excita  contre  rÊglife,[&  qui  ne  finit  qu  en  96.  Mais 
Dieu  ayant  rendu  la  paix  aux  Fidelcs,]TEglife  de  Rome  leur  rc-  iren.i.3.c^.p, 
pondit  enfin  par  cette  grande  &  admirable  lettre,eque  lesPcres  %fgfl'iX' 
ont  appellée  très  puiluntcf&  très  utile;  gqui  eftoit  receue  uni-  ]  ben.p.^1  A. 
verfcllement  de  tout  le  monde;  hqui  fe  lifoit  publiquement  non  /Hter-fittc. 
feulement  à  Corinthe,  comme  nous  le  voyons  par  S.  Dcnys  Eved  gka(.iyc.^ 
que  de  cette  ville  vers  180/mais  encore  en  beaucoup  d'autres  p»oa- 
Eglifes,  jufqu'au  temps  d'Eufebck&r  de  S.  Jérôme;  !&  que  quel-  ^'fë'1*'9' 
ques  uns  ont  mefme  voulu  mettre  au  rang  dès  Ecritures  cano-  il.j.c.i*.p.ft 
niques. 

mCeft  dans  cette  lettre  que  l'Eglife  Romaine  nous  ayant  don-  /c5« 

Temiroie^tti  cftfonbca^cft  traduit  dans  M  FIeari,/.aJ«.f  i4*.a+a,  bx* 

Vii  wep 
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né  une  excellente  idée  de  la  vertu  Chrétienne ,  en  nous  dccri- 
i.t.j.p*L?i.  vant  celle  des  Corinthiens  avant  ce  fchifme,'en  déplore  la  ruine 
caufée  par  cette  fcdition  impie  6c  dcteftablc:  [ce  font  fes  ter- 
c. 4-^3.94.  mcs:]'Et  elle  fait  voir  par  là  combien  les  effets  de  la  jaloufic  font 
«•7-*.p-*4-rt.  dangereux  &:  funcftes.'Mais  ne  fe  contentant  pas  de  découvrir 
cette  plaie, elle  en  fournit  le  remède,  en  exhortant  lcsCorin- 
c*-it.p.rt.>«|  thiens  à  embraiTer  la  pénitence/^  leur  reprefentant  les  avanta. 
y&W.w-  g"  9ui  ^e  trouvent  dans  la  foumiflîon  à  l'ordre  de  Dieu,a&:  dans 
v>i      '9   l'humilité  fainte.bEt  enfin  montrant  lafourec  du  facerdoce  des 
Jf^JJ4*"    Preftres,cellc  exagère  le  crime  qu'ils  avoient  commis  en  depo- 
°£i\tcd.     fant  de  bons  Preftrcs  fans  en  avoir  de  fujet. 
c.ji.p.n<r.        'Elle  finit  en  exhortant  les  auteurs  de  ce  defordre  à  recourir 
c.îtf.p.n7-d.  aux  .larmes  &:  à  la  penitcncc/dc  céder  non  à  fes  exhortations, 
M7.p.ns.c.    mais  à  la  volonté  de  Dieu,'à  Ce  foumettre  aux  Preftres,d&  mefme 
d  c.i4  p."7  a.  \  çc  rctjrcr  cn  quelque  autre  endroit,  fi  celaeftoit  necefTaire  pour 
f.îî  p.ii7.b|n.  le  rétabliflcment  de  la  paix/Elle  emploie  pour  cela  non  feule 
ï<ioi.c.       ment  l'exemple  de  beaucoup  de  Chrétiens  qui  s'eftoient  mis  en 
prifon  afin  d'en  délivrer  d'autres,  ou  qui  s'eftoient  vendus  pour 
efclavcs ,  afin  de  nourrir  les  pauvres  du  prix  de  leur  liberté  :  & 
elle  cite  mcfme  ce  qu'ont  fait  divers  payenSjfcommcCodriis^cs 
Deces,  &  plufieurs  autres,]  pour  délivrer  leurs  citoyens  par  leur 
propre  fang  des  maux  qui  les  menaçoient. 
€riMjty.        'Claude,  Ephcbe,  Valericn,  Viton,  6c  Fortunat,  furent  députez 
pour  porter  cette  lettre:  Et  l'Eglife  Romaine  prie  lc>  Corinthiens 
de  les  renvoyer  promtement,  afin  qu'elle  euft  bientoft  fujet  de  fe 
rejoutif  par  les  nouvelles  que  fes  députez  luy  apporterai  cnt]de  la 
paix  6c  de  l'union  qu'elle  efperoit  que  Dieu  leur  rendrait. 

ARTICLE  IV. 

Jïue  la  lettre  Je  l'Eglife  Romaine  aux  Corinthiens  eftdeS.  démenti 
Diverfes  remarques  fur  cette  lettre. 


EuCI.j.c.itf.p. 
Si. 


[Car  non  feulement  c'eft  elle  qui  parle 


ltcn.Uc.3  p.  corps  de  la  Iettrc,]'mais  auffiS.  Irenéc  la  luy  attribue  formclle- 

i)i.d.  -  — 


qui  iufnt  pour  montrer  qu  elle  ne  tut  pas  écrite  par 
ment  lorfqu'il  cftoit  exilé  6c  éloigné  de  Rome ,  comme  quelques 
uns  l'ont  dit  fans  aucune  preuve 
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'Ce  fut  luy  néanmoins  qui  la  compofa  au  nom  de  (on  Eglifc:  Euf.!.3.e.i*.p; 
aCe  que  nous  apprenons,non  feulement  de  S.Clement  d'Alcxan-  *f'c]  ftr 
drie^'Origcne,  [&  des  auteurs  pofteiieurs,]qui  la  citent  fous  fon  i89.à|fî/.sJP' 
nom;  [mais  plus  affurément  encore  de  S.  Deoys  de  Corinthe,  °"-Prij>  '  *-c« 
qui  vivoit  environ  80  ans  aptes  S.  Clément.]  b&  qui  dit  que  ce  J'Eufj^c.xj. 
fut  luy  qui  l'écrivit. CI1  la  fit  au  nom  de  toute  1  Eglifc  Romaine,  P'W-b. 
pareeque  dans  ces  temps  apoftoliques  les  Evefques  ne  faifoient        ap  n,p' 
rien  qu'avec  la  participation  &  l'union  de  leurs  Eglifes,  comme 
S.  Cypricn  l'obfervoit  avec  grand  foin/Et  mcfme  comme  il  s'a-  Pcarr.difp.; 
gifloit  d'établir  le  refpecl  dû  au  miniftere  &c  à  la  dignité  de  l'état  lî4'ÎÎJ' 
ccclefiaftique  ,  il  peut  fembler  que  toute  l'Eglife  Romaine  en 
cotps  avoit  plus  d'autorité  pour  le  faire,  fans  que  l'Evefquc  &c  le 
Clergé ,  qui  pouvoient  en  quelque  forte  palfer  pour  parties,  y 
parunent  cxpreflement.'Que  fi  quelques  hérétiques  veulent  in»  Gnei.ap.n.p; 
fererde  là  que  les  Evefques  n'avoient  rien  audeflus  des  Prc (très,  *J,t*" 
il  faudrait  donc  qu'ils  en  infcralTcnt  auffi  qu'ils  n'avoient  rien 
non  plus  audeiTus  des  fimples  laïques.  <> 

'Cette  lettre  palTc  pour  un  des  plus  beaux  monumens  qu'ait  l'E-  D«  Pin,p.7*. 
glife  après  l'Ecriture  faintc.'Il  y  paroift  beaucoup  de  force  &c  p  8o. 
d'on&ion,  accompagnée  de  prudence,  de  douceur,  de  zelc,  &:  de 
charité.'Lc  ftyleen  eû  clair,  fans  aucun  ornement  étranger, &  Plioc.c.i*.p. 
approche  de  cette  {implicite  que  l'Eglife  demande  des  écrivains  3°f- 
ccclefialtiqucs,  dit  Photius.'Elle  a  un  ttes  grand  raport  avec  le  Euf.U-.îS.p. 
çara&ere  de  l'epiftre  aux  Hébreux.  On  y  trouve  fouvent  les  mef-  "cb;f,cr* 
mes  fens,&  quelquefois  les  mcfmes  parolcs.'C'eft  cette  confor-  Eu'.p.uo.b. 
mite  qui  a  fait  croire  à  plufieurs  que  S.  Clément  cftoit  le  trav 
s  rani  du&eur  de  l'epiftre  aux  Hcbrcux.'D'autres  mefme"ren  ont  fait  u.c.if.p.u7.: 
*l      auteur,  d- 

'Photius  reprend  trois  chofes  dans  cette  epiftre  aux  Corin-  Phot.c.mï.p,; 
thiens }  l'une  que  S.  Clément  fuppofe  de  certains  mondes  audelà  J£>î' 
de  l'Océan  -t  l'autre  de  ce  qu'il  fe  fert  de  la  comparaifon  du  Phcc- 
oix, comme  d'une  chofe  très  véritable;  la  troilieme  de  ce  qu'il 
n'emploie  que  des  termes  qui  marquent  l'humanité  de  J.C,l'ap- 
pellantbien  fouverain  Pontife,  &noltre  chef,  mais  ne  difantrien 
de  luy  de  grand  &  de  relevé,  ni  qui  marque  fa  divinité. 

'La  première  de  ces  remarques  ne  nous  doit  pas  donner  beau-  cctd.ap.n.p, 
coup  de  peine,  depuis  que  nous  favons  avec  aflfurance  ce  que  les  S6'*9' 
anciens  n'avançoient  qu'avec  incertitude.  Car  cette  parole 'citée  Hier.inEph.c 
par  S.  Jérôme,  par  S.  Clément  d'Alexandrie ,  &  par  Origene,  ne  ^  "''^i 
fignifie  félon  le  dernier  que  ce  que  nous  appelions  les  Antipodes.  Ori.prin.i.u 
dj?pur  cequieftduPhcenix,  fi  c'eft  une  faute  à  S.  Clément  d'en  V£Jf  ,1r,b; 

V  iij  occ  p  '  * 
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avoir  parle,  elle  luy  eft  commune  avec  plufieurs  auteurs  très  con- 
Cyr.cau8.p.  fidcrables,  Chrétiens  8>c  paycns.'S.  Cyrille  de  Jcrufalem  cite  cet 
endroit  fans  y  trouver  rien  à  redire.[A  l'égard  du  troifieme  poinr, 
il  fuffiroit  pour  juftifier  S.  Clément,  que  comme  Photius  le  rc- 
connoift  luy  mefme,  il  ne  dit  rien  qui  ne  s'accorde  avec  la  foy 
Ath.de  Dio.p.  de  l'Eglife  fur  la  divinité  de  J.C.]'Ony  peut  ajouter  que  félon 
Sîî*  S.  Athanafe,  c'eftoit  la  conduite  des  Apoftrcs,  de  parler  plus 

cicm.i.cor.c  ordinairement  de  l'humanité  duSauveur  que  de  fa  divinité/Mais 
j.p.w.bfo.p.  n  y  cft  mcfmc  parjc  dts  f0uffr Ances  de  Dieu ,  ce  que  Photius  n'a- 

voit  pas  apparemment  rem arqué,[&  ce  qui  fuffit  pour  condanner 
tout  enfcmble  l'Arianifme  &  l'herefic  de  Neftorius.] 
cicm.i.cor.      'Cctcc  epiftre  donc  nous  avions  longtemps  efté  privez,  nous 
prJ  a  efté  donnée  en  1635  Par  Junms>  Sui  dit  l'avoir  tirée  d'un  manuf- 

cric  apporté  d'Eçypcc  en  Angleterre,  écrit  vers  le  temps  du  grand 
Concile  de  Nicee  :  &  la  vérité  de  cette  pièce  fc  juftin*ewpar  un  noti?, 
n.J  p  3.       grand  nombre  de  paflagesque  les  anciens  en  ont  citez/On  parle 
n  Cote!  f  Sy  d'une  traduction  qu'on  dit  en  avoir  efté  faite  par  S.  Jerome/ou 
*•  plus  probablement  par  Rufin. 

ARTICLE  V. 
De  la  mort  de  S.  Clément >  &  de  fes  reliques. 

[1*   'Evénement  le  plus  remarquable  du  pontificat  de  S. 
J^ClemcntjCnY'la  perfecution  qucDomitien  excita  contre  les  v.cetrepe 
Chrétiens.  Mais  nous  n'en  parlons  pas  ici ,  pareeque  nous  ne  fc€UU0D' 
trouvons  point  dans  aucun  auteur  digne  de  foy  quelle  part  ce 

Paft.b.c.4.   faint  Pape  y  peut  avoir  cue.]'Dieu,"commc  nous  croyons,en  avoit  v.  s.  H«. 

S  *  3-P-43-  averti  fon  Eglife  par  la  révélation  qu'eut  Hermas,  tant  de  cette 
tempeftc,[quc  de  plufieurs  autres  chofes  qui  regardoient  l'uti- 

t.x.s  4.p^7.  foi  de  tous  les  Fideles.J'Il  reccut  ordre  de  mettre  ces  vidons  par 
écrit,  &:  d'en  donner  une  copie  à  Clemcnr,[ce  que  tout  le  mon- 
de entend  de  celui  dont  nous  parlonsjafin  qu'il  les  communi- 
quait aux  autres  Eglifes. 

Eaf.J  Î.CI4.      [Nous  pouvons  marquer  ici  lamor^d'AbileJconté  parEufebe  ■> 

*i.p.  7  >°.    pour  feçond  Evcfque  d'Alexandrie.  11  avoit  fucccdé["en  8é]à  v.  s.  M> 
S.  Annien,[&  il  mourut  apparcmmcnt*le  lundi  19  d'aouft  en  l'an  *°nÔti 

Boll.tç.apr.p.  g6y  après  avoir  gouverné  près  de  dix  ans/On  croit  que  luy  & 

34s>b.  Cerdon  fon  fuccefTeur  avoient  efté  du  nombre  des  trois  premiers 
Preftres  ordonnez  à  Alexandrie  par  S.  Marc.[S'il  faur  s'arrefter 
aux Conftirunons  attribuées  à  S.  Clément,  comme  nous  le  di- 

1.  Oa  l'appelle  quelquefois  MiJic,  Milicn&c.  V.S.Mm. 
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rons  dans  la  fuitcJ'cefutS.  Luc  qui  rordonna.aOn  prétend  que  ConfUr.e; 
l'Eglifcfd'Alexandrie] jouit  de  la  paix  durant  fon  epifeopat,  &:  ««-w-b. 
que  le  nombre  desFideles  s'augmenta  beaucoup,  tant  dans  f'E-  m.  ^ 
gypte  que  dans  la  Thebaïdc  &  dans  la  Libye/11  eft  honoré  par  Eoii.n.fcb.p. 
l'Eglife  le  11  de  mars,  auquel  fon  nom  fe  lit  dans  les  martyrolo-  l8î  d- 
ges  d'Adon,  d'Ufuard,  de  Notker,  &  dans  divers  autres. 

'Quelques  monumens  de  l'Eglife  d'Alexandrie  difent  qu'après  Chr.ori.p.m. 
la  mort  de  S.  Abile,  elle  fut  trois  ans  fans  Evcfque.[Ainfi  Ccrdon 

Note  j.  n'aura  commencé  qu'en  9%  ce  qui  ne  s'éloigne  pas  d'Eufebc."II 
y  a  quelque  lieu  de  croire  qu'il  fut  fait  Evcfquc  le  30  aouft  de 
cette  année  là,  &:  qu'il  mourut  le  y  juin  de  l'an  no,]'ayant  gou-  p.nr. 
verné  dix  ans  &  un  peu  plus  de  neuf  mois.  On  dit  que  toute  fa 
vie  fut  un  modèle  de  continence ,  d'humilité,  &  de  douceur. 
[Nous  ne  trouvons  pas  néanmoins  qu'il  foit  honoré  ni  par  l'E- 
glife greque,ni  par  la  latine.J'Eutyque  luy  donne  le  nom  dcGor-  z^y-vw- 

v.s.Ale-  dius.f 'Prime  fut  fon  fuccefleur. 

«adicPa-     0n  mcc  tJu  tcmps  dc  s  cjemom  s  Syr &  s  juvence,  célè- 
bres entre  les  faints  Evefqucs  de  Pavic,  mais  dont  l'hiftoire  eft  fi 
Non  ic.  peu  certaine,"qu'il  y  a  fujet  de  douter  s'ils  n'ont  point  vécu  dans- 
le  IV.  fiecieplutoft  que  dans  le  premier.]  1 
'Eufcbe  met  lamort  de  S.  Clément, &  le  commencement  dc  S.  Euf.i.j.c.j4.p. 
Van  u.  Evarifte  fon  fuccclTcur,"en  la  troificme  année  dc  TraianJc'cft  à  i°£,r  v'i"' 
ire  en  1  an  100  de  J.C,]cn  quoy  il  a  efte  fuivi  des  autres. [Bedc  i.^is.i. 
&  tous  les  martyrologes  poftericurs  mettent  fa  feltc  le  13  de  no- 
vembre ,  auquel  elle  eft  aufli  marquée  dans  le  miflfcl  Romain 
donné  par  Thomafius,  dans  le  Sacramentaire  de  S.  Grégoire,  ÔC 
dans  le  calendrier  du  P.  Fronto.J'Les  Grecs  en  font  leur  grand  Mcn.p.37>. 
office  le  14  du  mefmc  mois  félon  leurs Ménées,bou  le  xy  félon  le  J{;.fc**p» 
mcnologc  dc  Bafile: c  Les  Mofcovitcs  l'honorent  aufli  le  2,y.[De  n4j.  ' 
forte  qu'à  conter  depuis  l'an  91,}*  il  doit  avoir  gouverné  neuf  <Boil.may,t.i; 
ans,  comme  marque  Eufebc, [avec  quelques  mois  que  luy  don-  iE»t\+w 
nent déplus  les  catalogues  des  Papes.]  p.io«.b. 

'Eufebe  &  S.  Jérôme  parlent  dc  fa  mort  fans  en  rien  dire  de  b|Hier.v.iiu. 
particulier,^  S.  Irenée  faifant  le  dénombrement  des  Papes  juf- 
qu  a  Elcutherc  ,  ne  dit  point  qu'aucun  d'eux  ait  efte  martyr,  zjt.»j"j. 
hors  S.  Tclefphore.'Neanmoins  Rufin  donne  ce  titre  à  S.  Clc-  Ruf.dc  ori.t. 
ment/ &  le  Pape  Zofimc  dit  qu'il  avoit  fait  un  fi  grand  progrés,  i'J^ct.j.p. 
qu'enfin  il  avoit  confacré  par  le  martyre  la  foy  qu'il  avoit  ap-  ijjs.d.c. 
prife  de  S.  Pierre,  &:  enfeignée  aux  peuples: [ce  que  tous  les  au- 
tres qui  font  venus  depuis  ont  fuivi.  Ainfi  nous  ne  pouvons  dou- 
ter qu'il  n'ait  mérité  le  titre  de  martyr,  &:  que  l'Eglife  n'ait  rai- 
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Ton  de  le  mettre  dans  le  facré  Canon  de  laMelTcavec  les  mar- 
tyrs, auffibien  que  S.  Lin  &  S.  Anaclet^Mais  l'autorité  de  S.  Notn 
Irenée  fait  que  nous  n'oferions  pas  non  plus  aflurer  de  luy  qu'il 
ait  confomme  fa  vie  par  le  martyre. 

'Nous  avons  une  hiftoiie  ancienne,  qui  porte  que  Trajan  le 
bannit  dans  la  Querfonefe  audelà  du  Pont  Euxin  ;  qu'il  y  fit 
naiftre  une  fontaine  par  fes  prières  ,  &C  qu'après  qu'il  y  eut  de- 
meure au  moins  un  an  ,  durant  lequel  il  convertit  tout  le  pays, 
Trajan  y  envoya  un  officier,  par  l'ordre  duquel  il  fut  noyé  dans 
la  mer  avec  un  anchre  attachée  au  cou  -,  que  la  mer  (e  retira 
enfuitc  jufqu'au  lieu  où  on  l'avoit  jcrté,qui  cftoit  à  une  grande 
lieue  de  la  terre;  que  les  Chrétiens  y  citant  allez,  trouvèrent  fon 
corps  dans  un  tombeau  de  pierre  fous  un  temple  tout  de  mat* 
bre  i  que  tous  les  ans  la  mer  fe  rctiroit  de  mefmc  à  la  fefte  du 
Saint  jufqu'audelà  de  fon  tombeau,  &:  ne  revenoit  dans  fes  bor- 
nes ordinaires  qu'au  bout  de  fept  jours.'S.  Grégoire  de  Tours 
raporte  une  partie  de  ces  chofes,&lcs  cite  des  actes  de  S.Clc- 
c.3«  p.3o-ti.  ment/Il  ajoute  qu'une  mere  qui  avoit  amené  fon  enfant  avec 
clic  au  tombeau  du  Saint ,  l'y  ayant  laifle  par  megarde  lorfque 
la  mer  revint,  elle  le  retrouva  vivant  l'année  d'après. 'La  mefme 
chofeeft  raportée  avec  d'autres  circonftanccs  dans  un  fermon 
d'un  auteur  grec  nommé  Ephrem/qu'on  dit  avoir  encore  faic 
un  autre  écrit  des  miracles  de  S.  Clement.[Nous  fouhaiterions 
que  toutes  ces  chofes  fulTenr  auffi  aflurées  qu'elles  font  célè- 
bres. Mais  c'eft  ce  queMla  qualité  des  pièces  dont  elles  viennent  V.Un- 
ne  nous  permet  pas  de  dire.]  u* 

'II  y  avoit  une  eglife  à  Rome  dans  le  IV.  ficelé,  qui  porroit  le 
nom  de  S.  Clément ,  &  qui  en  confervoit  la  memoire.'Ce  fut 
dans  cette  eglife  que  le  Pape  Zofiroe  examina  l'affaire  de  Ce- 
lcite.'C'cftoit  la  ftation  du  fécond  lundi  de  Carefme  i  Ôc  il  en  eft 
parlé  dans  divers  Conciles. 

'S.  Grégoire  de  Tours  parle  de  quelques  reliques  de  ce  Saint, 
apportées  en  Limofin,  dont  Dieu,  dit-il,  confirma  la  vérité  pat 
un  miracle  accordé  à  la  prière  de  S.  Hirier.[Ce  pouvoir  eftre 
quelque  poudre  de  fon  tombeau,  ou  quelque  autre  chofe  de  la 
mefme  nature ,  plutoft  qu'aucune  partie  de  fon  corps. ]'On  tire 
néanmoins  de  quelques  monumens  de  l'Eglifc  d'Auvcrgne,[dont 
nous  ignorons  lctcmps&l^utoriré,]queS.Illidcou  Allirc  Evef- 
que  dcClermonti  la  fin  du  IV.  ficelé,  avoit  un  bras  de  S.  Cle- 
menr,  qu'il  avoit  apporté  luymefmedu  tombeau  de  ce  Saint,  & 
qu'il  mit  dans  une  eglife  qu'il  fit  battir  fous  fon  nomade  quoy  S. 

Grégoire 
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Grégoire  ne  dit  rien  dans  la  vie  de  S.  Allirc.jOn  ajoute  que  ce 
bras  fut  levé  de  terre  par  l'Evefquc  Bcgo  [vers  l'an  993,]  &  que 
cette  eglife  qui  cft  aujourd'hui  l'abbaye  de  S.  Allire,  a  longtemps 
porté  le  nom  de  S.  Clément,  qui  eftoit  le  titre  du  grand  autel,  & 
qu'elle  eft  marquée  fous  ce  nom  dans  une  charte  d'un  Roy  Clo- 
vis.  Un  "W  incbrand[quc  je  ne  connois  point,]raportc  cela  à  S. 
Clément  Pape. 

'On  prétend  que  le  corps  de  ce  Saint  demeura  dans  la  Quer-  MLjJUfcQ} 
foncfe  jufqu'au  milieu  du  IX.  fieele,  auquel  on  marque  qu'un 
faint  Evcfque  nomme  Conftantin  le  trouva  dans  une  ifle.  Nous 
en  avons  une  hiftoire  qu'on  croit  cftrc  de  Gauderic  Evefque  de 
Vclitres ,  auteur  du  mcfmc  temps/Il  n'y  eft  point  dit  comment  p.i©.cj 
on  fut  aiîuré  que  c'eftoit  le  corps  de  S.  Clément  Pape,  finon  par- 
cequ'on  fêntit  une  excellente  odeur  en  le  découvrant ,  &  qu'on 
trouva  une  anchre  au  mcfme  cndroit.'Cela  arriva  le  30  de  de-  b. 
cembre,  'environ  l'an  850,  p.17.*: 

'S.  Conftantin  tranfporta  folennellement  les  reliques  en  l'cglife  p.io.<t 
cathédrale  de  la  ville  capitale  du  pays:'&  néanmoins  il  cft  dit  f  lu.* 
dans  la  fuite  qu'il  portoit  partout  avec  luy  les  reliques  &  le  corps 
deS.  Clément.  Ainfieftant  venu  àRomeversle  commencement 
d'Adrien  II.Tur  la  fin  de  Tan  867,  ou  peu  aprés,ail  les  y  apporta  p.i».a; 
avec  luy,  comme  Anaftafc  le  bibliothécaire  l'attelle  en  87 j.  Elles  *tJ^t*A 
y  furent  receucs  avec  une  grande  folennité ,  &  on  marque  qu'il 
fe  fit  en  cette  occafion  plufieurs  miracles.'Bollandus  croit  que  p.ij. 
cela  ne  fc  doit  entendre  que  d'une  partie  des  reliques  de  S.  Clé- 
ment, 6c  que  S.  Conftantin  en  avoit  laiflc  aufli  une  partie  dans 
la  Querfonefe,  d'où  on  prétend  que  Jaroflas  Roy  des  RuflTcs, 
beaupere  d'Henri  I.  Roy  de  France ,  en  tranfporta  le  chef  à 
Kiovie  vers  l'an  1040/On  croit  cependant  avoir  aujourd'hui  à  Sauf.13.nov.fe 
Clunt  le  mcfme  chef,  apporté  du  monaftere  de  S.  Clément  à 
Conftantinople,  lorfque  cette  ville  futprife  par  les  François  [l'an 
ixo^JMaisM*  du  Cangc  qui  nous  apprend  que Bafile  feMace-  Cang.dççj, 
donien  avoit  fait  baftir  une  chapelle  de  S.Clement  dans  le  palais  4*p  U4a 
deConftantinople,&  y  en  avoit  fait  apporter  le  chef,  croit  que 
ce  SXlcment  eft  celui  qu'on  dit  avoirfouffcrtàAncyre. 
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ARTICLE  VI. 

Seconde  lettre  aux  Corinthiens ,  cinq  Décrétâtes,  &  les  Récognition, 

attribuées  à  S.  Clément. 

[/^VUtre  la  célèbre  epiftre  aux  Corinthiens ,  on  a  attribué 
V^/plufieurs  autres  écrits  à  S. Clément.] 'Nous  avons  un  grand 
UdI«t  e      fragment  d'une  lettreaqu'on  croit  avoir  aufli  efté  écrite  aux  Co- 
p.joç.        nnthiens  :  ccftoit  une  exhortation  générale  ala  vcrtu.bCcttc 
nofb t* 3&  *cttrc  c&  ^ort  ancienne  :  mais  Eufcbe  lemble  douter  qu'elle  foit 
refemllcor.  de  S.  Clément:  ["&  d'autres  la  rejettent  tout  à  fait.]  «Cependant  Non  » 
n.p.ioj-ioj.        Cotelier  penche  beaucoup  à  croire  qu'elle  eft  véritablement 
p.io  8  .b .  c.     de  ce  Saint.'Si  elle  en  eft,  elle  doit  avoir  efté  écrite  avant  l'autre, 
lorfquc  l'Eglife  deCorinthe,&  toute  l'Eglifc  untvcrfcHe  cftoit 
encore  dans  la  paix:  [L'autre  pafle  néanmoins  pour  la  première  à 
eau  le  de  Ton  importance,  de  fa  beauté,  &  de  l'autorité  qu'elle  a 
-p.io5.a.fr,     toujours  eue  dans  l'Eglife. ] 'L'auteur  de  celle  qui  eft  concertée 
y  parle  en  fon  nom ,  &  non  pas  au  nom  de  l'Eglife  Romaine, 
comme  dans  l'autre. 
Conct.T.p.       'Nous  avons  encore  cinq  autres  lettres  fous  le  nom  de  S.  Cle* 
ment,  qui  font  du  nombre  des  Décrétâtes,  [C'eft  pourquoi  il 
n'eft  pas  neccfTairc  d'en  parler,  ûnon  de  la  première,  qui  eft  beau» 
Recog.pr,?.  coup  plus  ancienne  &  plus  célèbre  que  les  autrcs.]'Car  Rufin  l'a 
V*  connue,  l'a  crue  de  S.  Clément ,  &  l'a  mcfme  traduite  en  latin, 

Conc.r.3.p.    '£Hc  eft  citée  auflî  par  le  Concile  de  Vaifon  en  44j..dCcpendanc 
ir?.p.«ff.87.  c^c  mande  la  mort  de  S.  Pierre  à  S.  Jacque  Evcfque  de  Jerufa-. 
Blond, decr.p.  J cm,  [qui  eftoit  mort  plufieurs  années  avant  S.Pierre.]'C'eft  pour* 
quoi  les  Cardinaux  Baronius,  Bellarmin,du  Perron,  &  beau  coup 
d'autres  Catholiques  ,  l'abandonnent  abfolument.[Cela  nous 
difpenfc  d'examiner  les  raifons  particulières  que  l'on  peut  ajou- 
r»arf.(iif.p.    ter  à  celle  là.JQuelques  uns  prétendent  qu'elle  n'eft  guère  plus 
■*  ancienne  qucRuïïn  qui  Ta  traduite:  [mais  ils  n'en  donnent  pas 

BloncUecr.p.  de  preuve  parti culiere.jTurrien  en  cite  le  grec  que  l'on  garde 
îcoteUP.P.  à  Rome  dans  la  bibliothèque  du  Vatican. «M1  Cotclier  nous  l'a 
5î3-  donné  depuis  peu  d'annces.fMais  il  faut  remarquer  que  la  lettre 

îfbjBfonZ*  traduite  par  Rufin,  n'eft  que  1  a  première  partie  de  celle  que  nous 
jdecr.p.i*.  '    avons  aujourd'hui  dans  les  Decretales.  Le  refte  y  a  cfté  ajouté 

vers  l'an  Sco,  comme  le  remarque  le  P.  Labbe. 
Conc.t.t.p.89.    'Cette  lettre  nous  renvoie  -à  l'Itinéraire  de  S.  Clément}  8&  il 
£k«cog.pr.p.  fcmklc  félon  Rufin ,  qu'elle  duft  fervir  de  préface  au  livre  des 
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Récognitions/  à  la  tefte  dcfqucllcs  clic  fc  mettoit  du  temps  de  pi 
Photius:  *&  cela  fc  voit  encore  dans  des  manufcrits.bPhotius  **'b- 
remarque  que  cette  lettre  eftoit  quelquefois  au  nom  de  S.  Cle-  îSS"*'* 
mentjtcllc  que  nous  l'avons  de  la  traduction  de  RufinJ quelque-  'P^t'ci^ 
fois  au  nom  de  S.  Pierre  mefroc.  tï,  b-- 

'Pour  les  Récognitions,  c'eft  un  ouvrage  où  l'on  raportefous  le  a, 
nom  de  S.  Clément  les  actions  de  S.  Pierre,  fes  entretiens  avec 
Simon  le  magicien  ,&  comment  S.  Clément  mefmc reconnue 
fon  pere&:  fes  frcres,[cc  qui  luy  a  fait  donner  le  nom  de  Réco- 
gnitions ou  Reconnoiflfances.yOn  l'appelle  auflî  les  Voyages  ou  Cote!.ap.n^; 
l'Itinéraire  de  S. Pierre, &  les  actes  de  S.  Pierre  ou  de  S. Cle-  M?£5fKE 
ment.  Mr  Cotelier  croit  que  c'eft  aufli  ce  qu'on  appelle  la  dif-  p''' 
pute  de  S.  Pierre  avec  Apion,'quoique  Photius  en  rafle  un  ou-  Pfaot.c1r3.pi 
vrage  différent.  l8*c- 

/Origenc,S.Epiphane,&  Rufîn^nt  cru  que  le  livre  des  Reco-  CoteUp.p. 
gni  rions  venoit  effectivement  de  S.  Clementi  mais  que  les  herc-  '^ÎJffi* 
tiques  l'avoicnt  «orrompu,  &  y  avoientmeflédi  ver  fes  erreurs.  S.  ÏSSuSLmi 
Epiphane  dit  que  les  Ebionites  qui  s'en  fervoient ,  n'y  avoient  •«* 


prefqucrien  laufé  d'cntier.'S.  Jérôme  ne  latûe  pas  de  le  citer  Hiac.iaGti.fv 
fous  le  nom  de  S.  Clemcnt.cRufin  l'a  mcfme  traduit  en  latin  à  JJ*" 
la  prière,  dit-il,  de  S.Gaudence,  &:  il  n'avertit  point  qu'il  en  ait  ^Kp^'.îij 
rien  retranché  que  quelques  endroits  qui  furpaiToient  fes  forces  Ge,*-W7. 
&  fon  intelligence. 

'Le  jugement  qu'on  fait  aujourd'hui  de  cet  ouvrage,  c'eft  qu'il  Recogn.p. 
a  efté  compofe  par  un  auteur  habile  dans  la  philofophic  &  les  If*^^™'*' 
feiences  humaines, (car  Photius  en  eftiroe  beaucoup"lc  ftylc& 
l'érudition,)  mais  peu  inftruit  dans  la  théologie  &c  la  doctrine  de 
l'Eglifc,&:  très  mauvais  faifeur  de  roroans.'Car  il  eft  plein  d'hiftoi-  bptnJLsft 
res  fabuleufes  &  fans  apparence,  &n'cft  pas  menue  exemt  de  *t+ff>*f*k 
diverfes  herefies:«*Il  a  cfté  rejette  par  S.  Athanafe/par  le  Pape  pl^??  ^ 
Gclafe,&  généralement  par  tout  le  monde/En  un  mot,  on  le  re-  dAikCya*. 
garde  comme  un  ouvrage  qui  n'eft  d'aucun  prix,  ni  d'aucune  ?Biond.dccrl 
utilité.  p.19. 

[Si  cet  écrit  cft  le  mcfme  quela  difputc  de  S.Pierre  avec  Apion,/*00*0*-** 
il  n'a  apparemment  efté  compofé  que  dans  le  III.  ficelé.  j'Car  Euf.i3.c3s.fr 
Eufêbe  dit  que  Ton  produi(ôit"dcpuis  peu,  de  fon  longs  ouvrages  mx* 
ious  le  nom  de  S. Clément,  qui  contenoient  des  dialogues  de  S, 
Pierre  &  d'Apion.  II  rejette  cet  ouvrage  pareequ'il  n'eftoit  pas 
autorité  par  la  citation  des  anciens ,  &  qu'il  ne  confervoit  pas 
mcfme  le  caractère  de  lafoy  apoftolique.[Ccqui  cft  certain,  c'eft 
quclcs  Récognitions  font  plusancicrinesqu'OrigcncJ'puifqu'il  Ori.pWxg* 
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Rçcoga.p,  les  cite  comme  un  écrit  de  S.  Clément  dcRome.'On  y  trouvé 
onze  chapitres  fur  le  deftin  pris  d'un  ouvrage  que  l'heretiquc 
Bardefanc  avoir  compofé[vcrs  l'an  170.] 

pr.p.j^lPhor.    'Il  y  avoit  plufieurs  éditions  du  livre  des  Récognitions,  allez 

c.uj.p.is9.  différentes  l  une  de  l'autre.  11  paroift  que  la  moins  ample  qui  a 
efté  traduite  par  Rufin,  cftoit  fous  le  nom  de  S.  Clément,  &:  l'au- 

Cotei.ap.n.p.  tre  fous  le  nom  de  S.  Pierre.'Mr  Cotelier  croit  que  les  i/Entre-  <.«i^, 
tiens  qu'il  nous  a  donnez  en  grec  fous  le  titre  de  Clémentines, 
peuvent  eftrc  l'autre  edition,[Et  néanmoins  ils  font  auffi  fous  le 
nom  de  S.Clement.  Mais  il  n'eft  pas  necelTaire  de  s'arrefter  beau* 

èIDuP.p.84.   coup  fur  cet  ouvrage,] 'puifqu'il  cft  plein  d'erreurs,  "quoiqu'il  &c; 
puifle  fervirà  connoiftre  mieux  les  dogmes  des  premiers  hcretU 
ques,  furtout  ceux  des  Ebionitcs,  qui  y  font  extrêmement  repan- 

Ibid.  dus.[Hors  cclaj'tous  ces  ouvrages  pleins  d'erreurs  &:  de  fables 
font  de  très  peu  d'utilité. 

CotcUp.mp.     'Mr  Cotelier  nous  a  donné  une  hiftoirc  de  S.  Clément,  faite, 

W>  à  ce  qu'il  croit,  par  Mctaphrafte,  qui  cft  un  abrégé  des  Récogni- 

tions, des  Clémentines,  &  des  a&es  de  fon  martyre.  [Mais  nous 
n'avons  point  cru  devoir  chercher  la  vérité  dans  des  pièces  ou 
Corrompues  ou  faulTcs  des  leur  origine.] 

Rccog.1.3.0      'L'auteur  des  Récognitions  dit  qu'il  avoit  déjà  envoyé  à  S. 

74-/5-P-4Î3-  Jacquc  dix  autres  livres  des  difeours  que  S.  Pierre  avoit  faits  à 

n.p.35<r.c.     Cefaréc.'On  ne  fçait  pas  s'ils  ont  jamais  paru.aIl  eft  certain  qu'on 

.v.<r.h.g.i.   ne  les  a  pas, 

ARTICLE  VII 

Des  Confirmions  &  des  Canons  afofioliques ,  &  de  quelques  autres 

écrits  fuffofiz,  à  S.  Clément. 

Coûft.n.p.n4.  'T  Jn  autrc  ouvrage  qui  porte  auffi  le  nom  de  S.Clement,  &: 
\J  qui  eft  encore  plus  célèbre  que  fes  Récognitions,  cft  celui 
des  Conftitutions  apoftoliques,  nommé  auffi  La  do&rine  Catho- 
d(pr.p.ii*.     lique/&:  cité  quelquefois  (bus  le  fimple  titre  des  Canons.bOn  ne 
fo.p,u«-uo.  ç  ^  c>cq  cejuj  qUQ  qUCiqUCS  anciens  ont  appellé  La 

doctrine  des  Apoftres ,  dont  il  cft  parlé  dans  S.  Athanafe  &C  dans 
Du  Pio.p.ix-  Eufèbe.'Si  ce  font  deux  ouvrages  différais ,  comme  le  croit  Mr 

du  Pin,[S.  Epiphanceft  le  premier  qui  ait  parlé  des  Conftitu- 
lgn.ptoi,c.8.  tions.]'On  tire  au  moins  de  Saint  Denys  d'Alexandrie  qu'elle* 
.       n'eftoient  point  encore  faites  en  zjo,  ou  qu'elles  n'ayoient  au* 

cunc  autorité  4ans  l'fglifc,  , 
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'S.  Epiphanc  témoigne  que  beaucoup  en  doutoient.  Pour  luy  Epi.7o.c.io.p. 

iiiïum».  il  les  reçoit  coramc"bonnes,  &  foutienc  qu'on  n'y  trouve  rien  de 

contraire  à  la  Croyance  &:à  la  difeipline  de  l'Eglifc/Mais  il  en  b|h  r.i9o.t9t| 
cite  des  paflages  qui  ne  s'y  trouvent  point  aujourd'hui,  &  dont  Hn  \to^-9u 
on  y  trouve  mcfmc  tout  le  contraire.'On  voit  la  fncfme  chofe  Confti'.p.ii?. 
dans  ce  qu'en  cite  l'Ouvrage  imparfait  fur  S.Matthieu:  ce  qui c- 
fait  juger  que  nous  n'avons  plus  ces  Conftitutions  en  l'état  mef- 
me  qu'elles  cftoient  dans  le  IV.  ficelé ,  &  au  commencement  du 

\»Tr»Us.  V.'Ec  au fli  les  Grecs  dans  le  fécond  Canon  de  leur  Concilc"du  d. 
Dome[en  é^ijdifcnt  qu'elles  ont  cité  corrompues  par  des  here- 
tiques.'On  croit  qu'elles  l'eltoicnt  des  devant  Analtafe  d'Antio-  F.iw.a. 
çhe,'&  peuteftre  parle  mcfme  impofteur  qui  nousafi  fort  defw  ign-p»i.e.i.P, 
curé  les  lettres  de  S.  Ignace  vers  lemiiieu  duVI.  ficclc.aElles 
peuvent  melroc  avoir  cite  altérées  pluueurs  rois.  Photiusqui  dit  Phot.c.ii3p. 
qu'elles  font  fans  comparaifon  audeilbus  des  Récognitions  pour 
le  ftylc  &c  la  manière  d'écrire ,  mais  plus  pures  pour  la  doctrine, 
aflure  en  mcfmc  temps  qu'il  cft  fort  difficile  de  les  juftifîer  de 
l'erreur  d'Arius/Auffi  quoique  le  dernier  Canon  des  Apoftrcs  les  Con/hoa.**, 
mette  au  rang  des  Ecritures  canoniqucs,b&  que  les  Ethiopiens  J**.*. 
les  refpeftcnt  comme  une  Ecriture  divine  &:  facrée/on  cftnean-  enp  1I3'  ' 
moins  contraint  d'avouer  qu'il  y  a  beaucoupde  chofpsqui  coro-j 
bâtent  &c  la  vérité  &C  la  vraifcmblançe,  &c  qui  font  forç  cjoignféçs) 
<Iu  temps  8>c  du  caractère  des  écrits  apoitoliques,'Un  celebrcpearf.inign.t. 
Proteftant  croit  que  c'eft  un  recueil  de  divers  écrits  que  l'on  avoir  ^««»«*«. 
compofez  des  les  premiers  temps  fous  le  nom  des  Apoftrcs ,  de 

3u'on  pretendoit  contenir  divçrfes  inftru&iofls  qu'ils  avoiçnc, 
onnées,  «;;  s      .- .      >  .  y.  ■• 

[Quoique  cet  ouvrage  faffe  ordinairement  parler  les  Apoftres 
mefmes,]'il  y  a  divers  endroits  où  la  compoûtion  en  elt  attri-  Conft,p.3*,.c| 
.     buée  à  Clément  leur  collègue:  &:  cela  cft  ainfi  cité  dans  le  Con-  l8*,c- 

cik  du  Domc.'Photius  l'cnccnd  de  S.  Clément  de  Rome,  &  lcur>Phot>c<II,.p; 
titre  le  porte  cxprcflement.[Onne  voit  pas  fi  cela  cftoit  de  mef-  :-*9. 
me  dans  celles  qu'avoit  S.  Epiphane.J'Mais  il  fuffit  qu'un  écrit  fi  conft.n.jw 
important  pour  fon  fujet,  puifqu'il  contenoit ,  félon  ce  Saint,  !I*  b* 
coûte  la  difeipline  canonique,  ait  efté  peu  ou  point  connu  avant 
luy,  pour  voir  qu'on  ne  croyoit  point  qu'il  vinft  des  Ap:  lires,  ni 
immédiatement,  ni  par  le  foin  6c  par  la  plume  d'un  Saint  aufli 
eclebre  qu'eftoit  le  Pape  S.  Clément. 

'Mr  de  l'Aubépine  dit  qu'il  y  a  des  chofes  excellentes  ,  que  A!b.obf.'.:.c.<. 
tout  y  cft  conforme  à  la  difeipline  obfcrvée  par  l'Eglifc  greque  P  J7  5*. 
dans  les  quatre  premiers  fieclcs,  qu'il  ne  dpyte  point  que  cer^ 
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écrie  n'ait  autrefois  fervi  à  cette  Egli(ê  de  rituel,  de  pontifical, 
&  de  Code  ;  mais  que  c'eft  indubitablement  un  recueil  des  di- 
verfes  coutumes  qui  fc  font  établies  peu  à  peu  dans  l'Eglife,  & 
dont  quelques  unes  eftoient  encore  conteftées  dans  le  IV.  fie- 
clcj  de  forte  qu'on  ne  peut  fans  une  grande  ignorance,  les  vou- 
loir attribuer  aux  Apoftres^ni  par  confequent  à  S.  Clément  qui 

conft.n.p.111.  n'a  pas  furvécu  S.  Jean  l'hvangeliftc.Tll  cft  vifible  par  la  diffé- 
rence du  ftyle,  qu'elles  ne  font  point  du  mefme  auteur  que  les 

p.ixo  b.       Recognitions.'On  marque  que  celles  qu'ont  les  Ethiopiens  ne 
font  pas  tout  à  fait  fcmblables  aux  nollres. 

can.p.j7î|       'Les  Conftitutions  finiflent  par  les  8f  Canons  célèbres  depuis 
ot.c.ii3.p.  |ongtcnipS  fous  [c        de  Canons  des  Apoftres,*  mais  qui  con- 

«  conft.n.p.   tiennent  diverfes  chofes  qui  n'eftoient  point  encore  receues  du 

i Tib  ob£i  i  tcmP*  des  Apoftres  &  de  S.Clemcnt.bOn  croit  que  c'eft  auûl  un, 

c.i3.p.37^g.    recueil  de  divers  décrets  faits  dans  les  premiers  fieeles  de  l'E- 
glife,  fondez  fur  les  règles  &  l'cfprit  des  Apoftres,  &:  des  hosn- 

jgn.proi.ctf.  mes  apoftoliques: '&  que  ce  recueil  n'a  point  cfté  fait  avant  le 
Ill.fieclc. 

Conft.o.p^t7.  'On  ne  les  trouve  point  citex  avant  le  Concile  deConftanti~ 
31&  nople  en  594.  Les  Grecs  fe  font  obligez  à  les  obferver  dans  le 

Concile  duDome.  Les  Latins  au  contraire  les  ont  rejettez  fous 
Gelafer&Denys  le  Petit  n'ayant  pas  laifle  peu  de  temps  après 
d'en  mettre  les  50  premiers  à  la  tefte  defon  recueil,  ces  cinquan- 
te ne  furent  reccus  que  peu  à  peu  pluûeurs  fieeles  après ,  &:  on 
ign.proU.iy.  n'a  jamais  reccu  les  35  autres.'S.Ifidorc  de  Seville  prétend  mefme 
p,c*         que  ce  font  des  hérétiques  qui  ont  compofé  tous  ces  Canons, 

Ce  qui  les  ont  attribuez  aux  Apoftres, 
iaf.desp.e.17.  'Quoique  S .  Bafile  remarque  que  les  anciens  Percs  ne  mettoienc 
p-sfi-  point  par  écrit  les  cérémonies  des  Myfteres,con  n'a  pas  laule 
lprocLb.11!  d'attribuer  une1  Liturgie  à  S.  Clément:*1  &  un  difeours  attribué  àv 
p  j  io.  S.Procle,dit  que  c'eftoient  lesApoftres  mefmes  qui  la  Iuy  avoienc 
Xgn.proi.ci.  diûée/Onen  cite  une  écrite  par  luy  en  grec,  &  traduite  en  cal- 
tjj  daïque  après  l'an  4o7.eLe  Cardinal  Bcflarion  répond  aux  Grecs 

m.  '  *  qui  la  citoient,  qu'on  l'a  toujours  mifè  au  rang  des  écrits  apocry- 
Bar.ioi.j  2j.  phes /Quelques  uns  ont  cru  que  ce  n'eftoit  que  le  7  &  le  8e  livre 
lgn.proci.c-.  des  Coniïitutions:'&  il  y  a  bien  de  l'apparence. 
P^IProcU.f.  fAnaftafc  d'Antioche  cite  de  Clément  ce  dofteur  facre  SC 
fCoreLap.n.  apoftolique,  un  premier  difeours  fur  la  providence  &  la  juftice 
f-*3«A  dcDieu.?On  a  prétendu  qu'il  avoit  auflî  recueilli  en  un  volume 
gçX  des  révélations  deS. Pierre.'On  trouve  encore  pluûeurs  paflâgcs 

ficez  de  îuy  dans  divers  auteurs. 

j.  C'eft  à  peu  prc$  ce  «juc  nous  appelions  un  Wiflclr 
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PERSECUTION  DE  L'EGLISE 

SOUS  L'EMPEREUR 

TRAJAN- 

ARTICLE  PREMIER. 

Z>tt  càmfis  qui  ont  fait  ferfecuter  les  Chrétiens  durant  Us  trois 

f  rentiers  Jiedes. 

* 

E  S  que  noftre  religion  a  commencé  à  paroiftre  Tert.»p.e.7.ft 
fur  la  terre,  elle  a  commencé  à  éprouver  la  haine  ,  b' 
qui  eft  la  compagne  ordinaire  de  la  vérité:  Se  clic 
a  trouve  autant  d'adverfaircs  qu'il  y  a  eu  de  per- 
I  fonnes  qui  n'ont  pas  voulu  l'cmbraiTer. 
■    [La  pureté  de  fa  morale  directement  oppofée  à 
Ja  corruption  des  payens,  fut  fans  doute  un  des  plus  puiflans  mo- 
-tifs  de  cette  averfion  publique:  àc  pour  rendre  cette  averfion  plus 
violente,  les  démons  fc  fervirent  de  l'amour  que  les  hommes  ont 
ordinairement  pour  toutes  leurs  anciennes  coutumes.] 'Car  fans  clem.*lam* 
cette  attache,  ou  plutoft  fans  cette  véritable  manie,  on  n'euft  î7,bc* 
pas  haï  ôc  rejetté  comme  on  faifoit,  le  plus  grand  bien  que  Dieu 
ftit  jamais  fait  au  genre  humain  ;  Se  on  ne  fe  furt  pas  bouché  les 
oreilles  depeur  de  recevoir  les  faintes  inltruftions  que  les  Chré- 
tiens repandoient  de  toutes  parts. 

'Mais  pour  rendre  l'Evangile  encore  plus  odieux  à  tout  le  mon-  Tuft.ap.T.p.fU 
de,  le  diable  fema  de  tous  codez  un  grand  nombre  de  calomnies 
s.  ta  contre  les  Chrétiens,[comme  on  l'a  pu  voir'en  un  autre  lieu.] 

'Ce  qu'il  faifoit  félon  la  prophétie  de  Zacarie,afin  que  le  corps  diaLfw5.ft.fc4 
de  Jésus  eftant  couvert  de  ces  vétemens  fi  difformes  &  fi  falcs, 
perfonne  n'ofaft  en  approcher.'L'inclinatîon  que  les  hommes  api  p  j* 
ont  naturellement  à  croire  toute  forte  de  mal  les  uns  des  autres, 
ne  luy  donna  pas  en  cela  peu  d'avantage/Etil  réunit  fi  bien  dans  EpUr^-p. 
ion  deflein  ,  que  beaucoup  de  payens  ne  vouloient  pas  parler  l°4*c* 
feulement  avec  un  Chrétien}  tant  ils  avoient  ce  nom  en  horreur. 
'C'cft  fur  cette  préoccupation  qu'on  les  condannoit  des  V^JSJÇ* 
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Tcrc.ap.c.i.p.  s'avouoicnr  pour  Chrétiens,  fans  qu'on  vouluft  s'informer  à  fond 
»•  de  leur  do&rine,ani  leur  permettre  de  fe  défcndre.bCar  les  dc- 

î  jàiuap.i  p.  mons  empefchoicntmeimc  les  payens  de  lire  &  de  comprendre 
ce  que  les  Chrétiens  leur  rcprcfcntoicnt  pour  la  défenfe  de  là 
Tert.ap.c.j  p.  vcrité.'Ils  eftoient  contraints  d'admirer  &c  de  louer  la  pureté  de 
4  e-  leur  vie:  Et  cependant  par  un  étrange  dérèglement,  ils  aimoient 

mieux  condanner  le  bien  qu'ils  avouoient  eftrc  viûblc  en  eux, 
par  le  mal  qu'ils  s'imaginoient  y  eûre  caché,  que  de  fe  fervir  de 
cette  vertu  éclatante  qu'ils  voyoient  de  leurs  propres  yeux,  pour 
juger  favorablement  de  ce  qu'ils  ne  pouvoient  connoiftre. 
juft.ap.t.r.jtf.  'Que  s'il  fe  trouvoit  un  Chrétien  convaincu  de  quelque  crime, 
c  J-  comme  cela  arrivoit  quelquefois,  particulièrement  à  caufe  de 

tant  d'herctiques  infâmes  qui  s'attribuoient  le  nomdcChrétiens; 
ils  ne  doutoient  plus  que  tous  les  autres  ne  fulTcnt  coupables  des 
p.jo  c|Euf.i.j.  mcfmcs  crimcsr'En  quoy  ils  eftoient  confirmez  par  les  declara- 
<.i.p.i jfi.d.  tjons  qU'ijs  tiroienc  Cu  des  payens  efclavcs  des  Chrétiens,  ou  des 
femmes  &  des  en  fans,  lorfqu'a  joutant  la  rigueur  des  tourmensa. 
la foiblcflc  des uns,&  à  lavcrfion  que  les  autres  ont  naturelle* 
ment  pour  leurs  raaiftrcs ,  ils  leur  faifoient  depofer  contre  eux 
les  crimes  les  plus  noirs  &  les  plus  abominables. 

[Il  ne  faut  donc  pas  s'étonner  de  tant  de  perfecunons  que 
l'Eglife  a  foufierres  durant  trois-cents  ans:  Et  on  le  trouvera  en~ 
core  moins  étrange,  quand  on  faura  que  cette  averfion  générale 
que  l'on  avoir  pour  la  vérité ,  eftoit  foutenuc  par  l'autorité  des 
Ter^p.e.y.p.  loix.  On  avoir  aboli  celles  de  Doroitien  &dcNeron.]'Mais  l'une 
des  plus  anciennes  loix  de  l'Empire  Romain,  défendoit  abfolu- 
ment  de  reconnoiftre  aucun  dieu  qui  n'euft  pas  efté  approuvo 
c.4.î.p.$.c.d;<.  par  le  Senar.'Et  comme  J.C.  n'avoir  point  efté  receu  par  cette 
bc-  autorité ,  il  n'eftoit  point  befoin  de  nouvelles  loix  pour  expofer 

fes  adorateurs  à  toutes  les  infultes  &  à  toutes  les  violences  de 
<  î.P.«.d|Euf.  leurs  ennemis/Nous  voyons  en  effet  par  Tertullicn  ,  &  encore 
M.cxi.p.isj».  pjus  ciajremcnt  par  gufebe,  que  fous  les  princes  les  plus  favora- 
bles aux  Chrétiens ,  lors  mefmc  qu'il  eftoit  défendu  fur  peine 
de  la  vie  de  les  aceufer,  il  eftoit  auffi  défendu  de  les  abfoudre 
quand  ils  eftoient  une  fois  misen  juftice,s'ils  ne  renonçoientàla 
Hier.Y.iir.c.   foy;'les  Senareurs  Romains  n'eftant  pas  exemts  de  cette  rigueur, 
t  T«f.ap.*c.j.     cTibere  perfuadé[cn  quelque  forte]de  la  divinité  du  Sauveur, 
p.d.c.         par  ce  que[Pilatc]luy  en  a  voit  mandé,"avort  voulu  porter  le  Se-  v.s. 
nat  à  la  rcconnoiftrc,[ce  qui  euft  mis  les  Chrétiens  a  couvert  de  ' 
la  rigueur  des  loix  Romaines,  comme  un  grand  nombre  de  peu- 
ples qui  dans  l'Empire  fuivoient  chacun  avec  liberté  leur  reli- 
gion 
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g*. on  particulière.  Mais  ce  Sénat  cfclave  des  moindres  mouve- 
mens  de  Tibère,]  rejett  a  néanmoins  en  cette  occafion  ce  qu'il  , 
avoit  demande, [parecque  lcChriitianifmc  ne  fur  la  Croix  &  de 
la  Croix  de  Ton  auteur,  devoit  s'établir  par  la  Croix,  &  qu'il  fal- 
loitque  l'Eglifc  en  corps,  auffibien  que  les  particuliers,  entraft 
dans  la  gloire  par  les  fourfranecs.] 

'11  arri  voit  encore  affez  fouvenr,  que  fàns  qu'il  y  euft  aucune  Euf.l. 4.0^4 
nouvelle  loy  contre  les  Chiétiens,  les  peuples  demandoient  pu-  u,  <i* 
bliquement  dans  les  amphithéâtres  qu'ils  fulTcnt  tous  extermi- 
ncz,'&:  que  fans  attendre  aucun  ordre  des  magillrats  ,  ils  cm-  Tm.ap.c37j 
ployoient  contre  eux  les  pierres  &  le  feu  ;  &c  portoient  leurs  vio-  P-»-c-. 
lenccs  jufquc  dans  les  afyles  de  la  mort,  pour  arracher  les  corps 
des  Chrétiens  de  leurs  fcpultures,  les  déterrer  à  demi  pourris,  de 
les  déchirer  en  pièces. 'Les  Juifs  fc  fignaloient  furtout  quand  il  Cyp.dif.rwr; 
falloit  agir  contre  les  Chrétiens  i  &c  on  le  voit  dans  Ihiftoire  «>P*4W«i 
par  divers  exemples. 

ARTICLE  IL 

Troijieme  ferfecution  de  l'Eglifc  fous  Trajan. 

attribue  la  perfecution  que  l'Eglifc  fou  rfrit  fous  Trajan,  Etr.t3.c4t.fi 
V       ces  foulcvcmcns  que  les  peuples  faîfoient  contre  les 
Chrétiens,  tantolt  en  un  endroit,  tantoft  en  un  autre.[Mais  ce 
n'en  fut  pas  la  feule  caufe.  Trajan  dont  l'hiftoire  relevé  fi  fort 
la  douceur,  contribua  néanmoins  beaucoup  aux  cruautez  que 
l'on  exerça  alors  contre  eux.]'Il  fe  faifoit  une  gloire  d'eftre  plus  Pltn.pan.p.9*, 
religieux  que  les  autres  princcs,[&:  de  maintenir  les  loix  Ro-  99m 
maines  dans  leur  vigucur.jEnflé  des  victoires  qu'il  avoit  rem-  iga.aa.p.*, 
portées  fur  lesDaccs [en  101  &enioj,]il  croyoitnc  pouvoir  mieux 
affermir  fon  empire,  qu'en  contraignant  tous  les  Chrétiens  d'em- 
brafler  le  culte  des  démons, [à  qui  il  raportoit  les  avantages  & 
les  triomphes  qu'il  ne  devoit  qu'au  vray  Dicu.]'Il  cftvray  qu'il  Barjeo.ft 
ne  publia  aucun  nouvel  edit  contre  noftre  religion/comme  il  Te«.ap.c.î^. 
paroift  par  Tertullien  &  S.  Meliton,  qui  ne  le  mettent  point  au  2p*"  ^f" 
nombre  des  pcrfecutcurs.'Mais  la  réponfc  qu'il  fît  à  Pline  fur  les  pl'in'j.io.cp. 
Chrétiens,  comme  nous  le  raporterons  ci-dciïbus,a&  la  manière  ^l^p.^K 
mefme  dont  Pline  îuy  en  avoit  écritjtcmoigncnt  qu'il  avoit  beau- 
coup  d'averfion  pour  eux  :  ce  qui  fufEfoit  pour  exciter  contre 
eux  les  peuples  &:  les  magiftrats. 

[Il  ne  fe  contentoit  pas  mefmc  d'autorifer  leurs  paffions  par  le» 
HiJl.Eccl.Tom.il.  Y 
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p.<î*p-5î-s*  loue  communes  qui  défendoient  toute  religion  nouvelle. ]'Conv 
u3^p.jS7.6»3.  jj  craignojc  toutes  fortes  d'aflbeiations  &  d'unions  particu- 
lières ,  il  ordonnoit  aux  Gouverneurs  de  les  défendre  par  des 
cp.io  2  .p.tfîi.  edits  folennclsj'cn  confequence  defqucls  les  Chrétiens  n'oibient 
Euf.i.3.c.3t.p.  pas  tenir  leurs  aflemblécs  ordinaires.  La  recherche  qu'il  fît  des 
10+'a*'         defeendans  de  David,  fut  encore  un  fujet  particulier  pour  pcr. 

fecuter  cette  famille  -,  Se  ce  fut  ce  qui  couronna  S.  Simeoo  de 
Jcrufalcm. 

Eufebc  dans  fa  chronique  marque  cette  perfecutionen  l'année 
107  de  J.C,[qui  eftoie  la  dixième  de  Trajan i  peuteftre  parecque 
ce  prince  eftant  alors  en  Orient,  elle  y  fut  plus  violente}  ou  par» 
cequc"S.  Simconde  Jerufalcm,&S.  Ignace  d'Antiochc,  qui  cqNoth 
furent  les  plus  illuftres  victimes,  fourrrirent  cette  année  là.  Mais 
la  célèbre  lettre  de  Pline  fur  cette  perfecution"doit  avoir  efté  v.Traja 
KiaXio^p.    écrite  des  l'an  io4,]'&  elle  nous  donne  lieu  de  croire  qu'il  y  avoir  00:6 ,4> 
SwEff  déjà  eu  quelque  perfeçution  trois  ans  auparavant. [Si  c'eft  fous 

Trajan  que"S,  Clément  Pape  a  fouffert  les  maux  temporels  qui  v.  Uonti- 
luy  ont  acquis  pour  l'éternité  le  titre  8c  l'honneur  du  martyre, 
ç'acfté  au  pluftardenl'anioo.Et  c'eft  vers  lcmcfmc  temps  qu'on 
met  aux  environs  de  Rome  le  martyre  de  Sr*  Domitille  &  de 
quelques  autres. 
Cette  perfeçution  parut  particulièrement  en  Syrie  îorfque 
rnn.Lio.ep.   Trajan  y  eftoit,]'&  en  Bithynic  où  Pline  le  jeune  qui  en  cftoit 

*  '  gouverneur  fit  divers  martyrs,  comme  luy  mefroe  le  dit  dans  fes 
C7p.dif.u.c.  Icttres.'On  voit  par  le  martyre  de  S-  Simcon,  que  la  Paleftinc 
*ap-Hi»       n'en  £ut  pas  excmte;      nous  y  trouverions  mefme  dot  peuples 

entiers  de  martyrs,  û  nous  ofions  recevoir  le  témoignage"d'une  Noiu 
lettre  écrite  à  Trajan  par  Tiberien,  qui  a  efté  produite  par  des 
perfonnes  rres  habiles,  mais  que  diverfes  raifons  font  juger  eftrc 
ou  fauflfe ,  ou  fort  fufpede.  Nous  croyons  auflV'dievoir  referver  Noti 
Tert.adscap.  pour  le  règne  de  M.  Aurele  ou  de  Commode,] 'les  cruautczque 
c.4.p:88  a.b.   ic  pfoconful  Arrws  Antoninus  exerça  en  Afie  contre  les  Chré- 
crp.dif.xw.   tiens,  quoique  quelques  uns  les  raportent  au  temps  de  Trajan. 
fi+tv.         £Cc  ^c  ^5  £vons  Je  la  Syrie,  de  laBtthynic ,  &:  de  la  Pa- 
leftine,  peut  nous  faire  juger  de  ce  qui  arriva  dans  le  refte  de 
Eua^.c.jj.p.  rEmpirc.J'Eufcbe  fcrable néanmoins  dire  que  la  perfeçution  qui 

•  c'3*.p403J.  ^ut  violente  en  beaucoup  d'endroits  ,*ne  fur  pas  univerfeile.  Et 

aurant  que  l'on  en  peut  juger  par  les  a&es  de  S.  Ignace,  les  Chré- 
tiens jomhoient  d'une  allez  grande  liberté  dans  l'Afic  mineure 
en  l'an  i©7.[En  effet,  n'y  ayant  point  d'edit  gênerai  contre  eux, 
il  cft  arfé  qne  les  peuples  fie  les  gouverneurs  les  aient  laaffez  en 
repos  en  quelques  provinces.] 
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'S.  Chryfoftome  parlanc  principalement  de  ce  qui  fe  pafla  à  Chry.t.i.«^», 
Antioche,  die  qu'il  s'excita  alors  une  horrible  guerre  contre  l*E-  t***0» 
glife  :  Et  comme  fi  tout  l'univers  euft  efte,  dit-il,  opprime  d'une 
très  cruelle  tyrannie,  les  Chrétiens  eftoient  pris  au  milieu  des 
pla  ces  &  des  aflemblécs;  ils  eftoient  livrez  a  des  tourmens  inoom» 
brables ,  &  condannez  à  des  fupplices  très  rigoureux.  On  atta- 
quoit  particulièrement  les  Eveiquês,  que  l'on  recherchoit  plus 
que  les  autres  j  le  demon  s'eftant  figuré  que  s'il  pouvoir  ravir  les 
pafteurs  à  leurs  brebis,  il  ravageroit  aifémenttous  les  troupeaux. 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmkk 

ARTICLE  III. 
Teregrin  ejlmis  en  frifin  :  DeS.Cefairey  S. H  jacinthe,  &  S.Zùfimt. 

O  us  verrons  fur  l'hiftoirede  S.  Ignace, avec  quel  zele 
fcquelle  affection  lesFidelcs  aflîftoient  alors  ceux  qui  fou£ 
frôient  pour  J.C.  Mais  Dieu  a  voulu  que  les  ennemis  mefmes  de 
l'Eglifc  luy  rendirent  en  ce  point  un  témoignage  très  glorieux. 
Car  il  faut  apparemment  raporter  au  temps  deTrajan  ou  d'A- 
drîeu  ,  ce  que  nous  lifons  dans  Lucien  touchant  la  prifon  de 
Peregrin.  Nous  ferons  dans  la  fuite  l'hiftoire  de  ce  miferable 
apoftat.J'Il  fuffit  de  dire  ici  qu'eftant  alors  illuftre  parmi  les  tuci.T.Fcr^t 
Chrétiens  de  la  Paleftine>oùil  eftoit  Prcftre  ou  Evcfqne,  félon  ce  991 
qu'en  dit  Lucien,'il  fut  pris  pour  ce  fujet,  &c  mis  en  prifon,ad'ou  ps**-*, 
les  Chrétiens  tafeherent  de  le  faire  fortir  :  &  voyant  qu'ils  ne  le  *k 
pouvoient ,  ils  prirent  tout  le  foin  qui  leur  fut  poffible  pour  faire 
qu'il  n'en  reflentift  point  l'incommodité.'Lucien  a  joute  que  des  h. 
Je  matin,on  trouvoit  de  vieilles  femmes>des  veuvesy&  des  en* 
fans  orfelins,  qui  affiegeoient  la  porte  de  la  prifon  [pour  le  venir 
b      vifitcr.]rLcs  magiftrats  des  Chrétiens,(ce  font  apparemment  les 
Prcftres&les  Diacrcs,)panoicnt  mefme  la  nuit  auprès  de  luy, 
t«»,7»r  ^donnant  de  l'argent  aux  gardes  pour  en  avoir  la  liberté.  On  luy 
failoit  toutes  fortes  de  fcftins,ditLucienî[qui  veut  par  la  décrier 
la  charité  des  Chrétiens:  mais  ces  feftins  dévoient  cftrefortfo- 
»-      bres;]puifqu'ils  eftoient  meflez  de1difcours  faints[&  edirîansj 
'Les  Eglifes  en  commun  envoyoient  de  I'Afie  roeime  des  députez  <~ 
&  de  l'argent  pour  le  confoler,  pour  l'encourager  ,&  pour  faire 
qu'il  ne  m  an  quart  de  rien.  Car  ce  que  les  Chrétiens  font  ainiî  e? 
commun ,  dit  Lucien,  fe  fait  avec  une  promtitude  incroyable, 

Ne  powrroit-U  point  racfme  fîgniier  les  minières  factez  ,  puxfotie  t«*7»  cft  ao 

eifice? 

i  m  bïtn,  de  la  IcOmc  des  livres  qu'ils  regaxdenc  comme  f««ei  „  a«V«  hfk 
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&  parcequ'ils  n'épargnent  rien/meprifant  les  richelTcs  &  la  mort 

incline,  dans  l'cfpcrance  de  devenir  immortels, s'ils  fuiventles 
loix  de  leur  premier  législateur;  &  une  de  ces  loix  cft  de  fe  croire 
tous  frères  :  De  forte  qu'ils  regardent  leurs  biens  comme  leur 
cftant  communs  à  tous. 

■  'Le  Gouverneur dcSyrie  qui  cftoit  un"hommede  lettres,  voyant  fompU 
Percgrin  refolu  de  mourir  plutoft  que  de  renoncer  fa  religion, 
Coït  par  vanité,  comme  le  dit  LucicnJToit  que  fa  foy  fuft  alors 
fincerc,]  le  mit  hors  de  prifon,ne  voulant  pas  qu'il  euft  l'honneur 

h.  de  mourirfpour  J,C,]'I1  s'en  retourna  en  fon  pays,a&  fit  enfuitç 
•  p.99&.2.      divers  voyages,  fans  jamais  manquer  de  rien  ;  pareeque  les  Chré- 
tiens qui  l'accompagnoient  partout ,  luy  fourniiîoicnt  toutes 
^fioles  en  abondance, 

[Entre  les  martyrs  que  la  perfecution  de  Trajan  a  faits  en 
Italie,  outre  ce  que  nous  avons  dit  autrepart  de  S.  Clemenr,  de 
Bw.i  noT.b.    Stc  Domitille,  &  de  ceux  qui  ont  fouffert  à  fon  occafionj'Baro- 
nius  croit  que  nous  y  devons  mettre  S.Ccfaire  Diacre  &  martyr 
àTerracine,quc  l'Eglifc  honore  le  premier  jour  de  novembre, 
Florenr.p.943.  Il  cft  célèbre:  car  fon  nom  fe  trouve  ce  jour  là  dans  quelques 
9*61'         exemplaires  du  martyrologe  attribué  à  S.  Jérôme,  fans  parlerfdc 
Front.cal.P.    Bedcjde  Raban,[&  des  autres  porter  icur.%] 'fa  fefte  elt  encore 
^p'^r  p'13^  marquée  dans  l'ancien  calendrier  Romain  du  P.Fronto,&dans 
Bar.<c3.$  i.3|  Je  Sacramentaire  de  S.  Gregoirc.'Il  y  a  à  Rome  une  cglife  fort 
fG?43i.n.pP.  célèbre  de  S.  Cefairc,»>  dont  il  cft  parlc"des  l'an  6o3.cElie  a  efte 

i.  p.io4i.c.  autrefois  une  abbaye.  Le  corps  du  Saint  y  a  efte  longtemps,  Se  a 
t  Bar.i.nov.b.  dCpUjs  cfté  tranfporté  dans  celle  de  Stc  Croix.  S.Annon  Evcfque 
Be».T.i.4.cj.  de  Cologne  en  emporta  un  bras  pour  fon  Eglifc.'S.  Bernard,  s'en 
$  i.p.38.i.a.  rcvcnant  ^  ç]airvaux  après  le  fchifmc  de  Pierre  de  Léon,  en  tira 
Boii.n.majr,  une  dent  avec  un  miracle  vifiblc.'L'Eglife  de  Terracine  l'honore 
jMca*a,p8o  cncorc  aujourd'hui  comme  fon  patron.dLcs  Grecs  en  font  auITi 

mémoire  le  7e  jour  d'o&obre, 

[Mais  il  faut  nous  contenter  de  favoir  que  Dieu  a  glorifié  ce 
Sar.uio^p.ji  Saint,  &  veut  que  nous  l'honorions  comme  un  martyr.]  Ce  n'eft 
Mcn.7.0  .P.  nous  n»ayons  £cs  a£c$  ^c  juv  2ffcz  ancjcnSj  fuivis  par  les 

Boil.u.roay, P.  Grecs  dans  leurs'Ménées;  '&  il  en  cft  encore  parlé  dans  les  a&es  t 
-  de  S.  Nerce  &  de  S.  Achilléc.  [Mais  toutes  ces  pièces  font  telles 
que  nous  n'ofons  y  rien  appuyer.  Pour  le  temps  mefme  où  il  a  vé- 
cu', quoique  nous  le  mettions  fous  Trajan  pour  fuivre  Baroniusi 

r  * 

1.  Les  Menées  font  comme  les  breviairçs  &  les  livres  de  l'c ffic c  des  Grecs,  où"  ils  font  les  e 
des  Saints,  &  en  ta  portent  l'hiftoire  en  peu  de  mots.  On  les  appelle  Méuées,  parce<]u'ils  font 
jfer  pat  moi»,  tes  mcnologcs  en  font  comme  un  abrégé ,  tantoft  plus  long,  3c  tanioft  plus  co< 


Digitized  by  Google 


SOUS  L'EMPEREUR  TRAJAN.  173 
Norif  oh'nè  fçait  néanmoins  s'il  n'a  point  foufFcrtdes  la  pcrfecution 

deNeron.J'Baronius  dit  qu'Ai benc  Diacre  du  mont  Caflin,  Se  Bar.i.noT.b. 
GeJafe  moine  du  mefme  monafterc  &  depuis  Pape,  ont  écrie 
Thiiroire  de  S.Cefairc,le  dernier  en  vcrs,&  l'autre  en  profe,  mais 
il  ne  paroi  ft  pas  les  avoir  lus. 

'Léonce  Confulairc,  &  Lu xurius  dont  il  cft  fort  parlé  dans  les  sur.i*.j«i.p. 
a&es  de  S.  Cefairc,fonc  encore  nommez  dans  ceux  de  S.  Hya- 
cinthe,  &  avec  des  circonftaaces  toutes  fcmblablcs:'cc  qui  fait  Bar.ioaju. 
que  Baronius  met  aufll  ce  Saine  fous  Trajan:  [mais  ces  deux  his- 
toires en  difent  auffi  des  chofes  qui  fe  contredifent  vifiblcmcnt: 
On  peut  remarquer  dans  celle  de  S.  Hyacinthc,]'quc  Léonce  le  Siir.uf.jul.p; 
„  menaçant  de  divers  fuppiiees:  Ce  ne  font  pas  les  divers  fuppli-  9*4* 
»  ces  que  je  crains,  luy  dit  le  Saint,  mais  les  éternels.  C'eft  pour- 
quoi  je  n'ay  point  d  égard  ni  à  voftre  commandement ,  ni  aux 
u  menaces  de  voftre  prince:  Voftre  colère  s'enflamme  &c  s'évanouit 
m  en  un  mefme  jour  :  Vous  ne  i auriez  echaper  vous  mefme  à  la 
»  mort  :  &  après  cela  que  ferez  vous?[Lereftc  de  cette  pièce  cft 
)ioTi  j.  pc"  confidcrabIe;"&:  on  ne  peut  pas  mefme  dire  qu'elle  ait  beau- 
coup d'autorité.]  Les  martyrologes  d'Ufuard  &:  d'Adon  mettent 
S.  Hyacinthe  le  *6  de  juillet,  &  difent  qu'il  fouffrit  à  Porto  au- 
près de  Rome. 

[Nous  ne  trouvons  point  que  la  pcrfecution  deTrajan  ait  fait 
d'autres  martyrs  dans*  l'Occident  qui  foient  célèbres.  Pour 
l'Orient,] 'les  Grecs  &  les  Latins  honorent  le  19  de  juin  S.Zofi-  Bar.i9.jan.cî, 
me,  que  le  martyrologe  Romain  met  à  Sozopic[cn  Pifidie.]Lcs 
Grecs  par  lcfqucls  nous  le  connoiflbns/difcnt  qu'il  eftoit  d'Apol-  Mcnxa,p.t44| 
loniade  dans  le  territoire  de  Sozopic,&r  qu'il  acheva  fon  mar-  5jljjg'* 
tyre  àConone  ou  Cane,ville[quc  nous  ne  trouvons  point*»  mais 
qui  doit  eftre ,  félon  eux ,  dans  la  Pifidie.]Ils  raportent  ample- 
ment fon  hiftoire  dans  leurs  Menées,  &c  dans  fes  actes'qu'on  at-  Bar.19.jun.1L 
tribuc  à"Metaphraftc:[&:  ils  en  font  dignes.] 'Néanmoins  Léo  AlUcSimjt 
Allatius  veut  qu'ils  foient  de  quelque  autre  auteur  qui  n'eft  pas  ,î4**- 
connu. 

'Les  Grecs  font  leur  grand  office  le  premier  jour  de  mars  de  Boii.una«,p. 
Sre  Eudocic,  qu'on  dit  avoir  fourfert  le  martyre  à  Hclioplc  dans s-9* 
la  Phenicie:'&  à  leur  imitation  on  l'a  mile  dans  le  martyrologe  p.M** 
?°™  €.  Romain. [On  en  dit  bien  des  chofes,"mais  on  n'en  a  rien  d'allure. 

On  verra  dans  la  fuite  quelques  autres  martyrs  dont  le  temps 
cft  plus  marqué  ;  &  on  en  trouve  encore  plusieurs  autres  dans 
les  martyrologes,  qu'on  dit  avoir  fouftçrt  fous  Trajan  ] 

Y.ij 
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ARTICLE  IV.  ■ 

Lettre  de  Flirte  à  Trajan  fur  les  chrétiens. 

[Ç*l  l  faut"raporter  à  ce  temps-ci  le  martyre  de  S.Phocas  de  V.  s.pt 
^3  Sinope,  on  y  voit  qu'  onexecutoit  les  Chrétiens  dans  le  Pont m' 
fans  aucune  forme  de  juftice.  Mais  nous  trouvons  plus  de  lu- 
mière pour  ce  qui  regarde  cette  province  dans  la  lettre  célèbre 
de  Pline  le  jeune,"qui  la  gouverna  avec  celle  de  la  Bithynie  de-  v.Tnjj 
puis  la  fin  de  l'an  105,  jufqu'au  commencement  de  l'an  ioy.]  0016 tf 

Plio.l.ioxp.    'Comme  Trajan  luy  avoit  permis  de  le  confultet  fur  toutes  les 

3i.p.$84.      difficultez  qu'il  rencontreroit  dans  l'adminiftration  de  lachar- 
ge,  voici  ce  qu'il  luy  écrivit  fur  les  Chrétiens. 

cp.icx.p.<f3o.  'Dans  tous  les  doutes  qui  me  furviennent,  je  prens,.  Seigneur,  « 
la  liberté  de  vous  en  faire  le  raport.  Car  qui  pourroit  ou  me  de-  « 
terminer  avec  plus  d'autorité  dans  les  chofes  dont  je  doute,  ou  * 
m'inftruire  avec  plus  de  lumière  dans  ce  que  j'ignore  î  Je  ne  me  « 
fuis  jamais  trouvé  quand  on  a  examiné  des  Chrétiens  :  C'eft  * 
pourquoi  je  ne  fçay  ni  furquoi  on  les  interroge,  ni  de  quelle  ma-  « 
nierc  on  les  punit.  Et  je  ne  me  trouve  pas  peu  cm  bar  a  fie  pour  « 
favoir  fi  on  ne  doit  point  mettre  quelque  diftin&ion  entre  les  « 
âges,  ou  fi  on  doit  traiter  avec  la  mefme  rigueur  les  en  fans  les  « 
plus  jeunes ,  &  les  perfonnes  qui  font  plus  âgées  -,  fi  le  repentir  « 
peut  mériter  le  pardon, ou  s'il  eft  inutile  de  cefler  d'eftre  Chré-  « 

t  tien  quand  on  l'a  efté  une  fois  1  fi  c'eft  le  nom  mefme  de  Chré-  et 

y ■  mj.  tien  que  l'on  punit  dans  eux  fans  autre  crime/ou  fi  on  ne  les  pu-  « 
nit  qu'à  caufe  des  crimes  que  ce  nom  porte  avec  foy  ?  « 

f.6)u  'Voici  cependant  la  conduite  que  j'ay  tenue  à  l'égard  de  ceux  « 

qui  m'ont  efté  déférez.  Je  les  ay  interrogez  pour  favoir  s'ils  c« 
eftoient  effc&ivement  Chrétiens.  Quand  ils  l'ont  avoué,  je  leur  m 
ay  fait  deux  ou  trois  fois  la  mefme  demande,  en  les  menaçant  « 
roefrac  de  la  mortJYÎls  ne  renonçoient  à  cette  rcligion.]Ceox  « 
qui  ont  perfifté  dans  leur  aveu,  je  les  ay  fait  mener  au  fupplice}  « 
ne  doutant  pas  que  quand  le  Chriftianifmc  ne  les  euft  pas  rendu  « 
criminels,  leur  obftination  &  leur  opiniâtreté  inflexible  ne  me-  «• 
ritaft  d'eftre  punie.  J'ay  trouvé  mefme  des  citoyens  Romains  « 
coupables  de  cette  manie  ;  &  à  caufe  de  leur  qualité,  je  les  ay  « 
fait  mettre  à  part  pour  les  envoyer  à  Rome.  * 

j>.*3t.  'Mais  le  nombre  des  aceufez  augmentant  toujours,  comme  il  «• 

arrive  d'ordinaire ,  par  le  temps,  &  par  l'cxaûc  recherche  que  « 
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m  Jen  faifois,  il  s'en  eft  trouvé  de  di  verfes  forces.  On  m'a  mis  entre 
m  Jes  mains  un  libelle  fans  nom  d'auteur,  par  lequel  pluûeurs  per- 
»  Coones  eftoienc  acculées  nommément  d'eftre  Chrédenucs.  Ce- 
»»  pendant  comme  pluûeurs  proteftoient  de  ne  l'eltrc  point,  6c  de 
»  ne  l'avoir  jamais  efté  i  qu'ils  adoroient  les  dieux  quand  je  le  leur 
»  commandois,  6c  dans  les  termes  que  je  leur  preferivoisi  qu'ils 
»  ofiroient  de  l'encens  6c  du  vin  à  volire  ftatue,  laquelle  j'avois  fait 
■  apporter  exprés  avec  les  images  des  dieux  j  que  mefine  ils  mau- 
»  diflbtcnt  le  Chrift ,  à  quoy  I  on  dit  qu'il  eft  impolfible  de  faire 
*»  jamais  refoudre  les  véritables  Chrétiens  ;  j'ay  cru  eftre  oblige 
«  de  les  renvoyer  abfous.  D'autres  nommez  dans  Je  mefme  libelle, 
»  ont  reconnu  leur  faute  &  y  ont  renoncé  aulfitoft,  avouant  qu'ils 
»  avoient  efté  de  cette  religion,  6c  aflurant  qu'ils  l'avoient  aban- 

donnée,'les  uns  trois  ans  auparavant,  les  autres  encore  pluftoft,  p.*3*. 
»  &c quelques  autres  il  y  a  plus  de  io  ans.  Ils  ont  tous  rendu  leurs 
»  devoirs  aux  images  tant  de  voftre Majefté  que  des  dieux,&  ont 
"  donné  des  malédictions  à  leur  Chrift. 

»    'Ceux-ci  aûuroicnt  que  toute  leur  faute,  s'ils  eftoienc  coupa-  p.#j». 
»  bles  ,  ou  leur  erreur ,  s'ils  cftoient  dans  l'égarement,  avoit  efté 
*  qu'en  certains  jours  réglez  ils  avoient  accoutumé  de  s'aflbmblcr 
»   »  avant  le  lever  du  foleil,  pour  chanter"altcrnativement  les  louan- 
*"*  »  ges  deChrift  comme  d'un  Dieu,  6c  s'obliger  par  les  cérémonies 
»  de  leurs  myfteres  non  à  commettre  des  crimes ,  mais  à  ne  faire 
»  ni  vol, ni  larcin,ni  adultère,  à  obfervcr  inviolablement  leur  pa- 
»•  rôle  -,  à  reeormoiftre  en  juftice  les  depofts  qu'on  leur  auroit  con- 
fiez;  Qu^aprés  cela  ils  fc  rctiroient ,  6c  Ce  raflcmbloient  encore 
u  pour  prendre  leur  repas,  dans  lequel  iln'y  avoit  rien  d'extraor- 
»  dinaire  ni  de  criminel  :  Que  mefme  ils  ne  s'eftoient  plus  aflem- 
»  blez  de  la  forte ,  depuis  que  j'avois  détendu ,  félon  vos  ordres, 
»  toutes  les  aûoeiations  6c  les  aiTcmblées  particulières . 
»     'Cette  depofitio  n  m'a  obligé  de  tafeher  de  tirer  un  plus  grand  p-«> 
»  cclairchTcment,  on  appliquant  à  la  queftion  deux  fervantes,que 
^  »  l'on  difbit  cftrc  de  lcurs"miniftres[ou  Diaconiflès.]Mais  je  n'ay 
«rien appris d'elles/finon  que  c'eft  une  fupcrftitionauffi  ridicule, 
»  que  l'attache  qu'ils  y  onteftprodigieufe.  C'eft  pourquoi  j'ay  fur- 
»£s  la  conclulîon  de  cette  aftairc,afin  de  vous  en  faire  le  raport. 
»  J'sry  cru  qu'elle  eftoit  aflez  de  confequence  pour  vous  en  impor- 
»  tuner,  quand  on  ne  confidercroit  que  le  grand  nombre  de  ceux 
»  qu'elle  cnvelopc,  putfqu'il  n'y  a  point  d'age,  de  condition ,  ni  de 
»  itrxc,  qui  ne  s'y  trouve  interefle  &:  pour  le  prefent  6c  pour  l'ave- 
»  nir.  Car  le  venin  de  cette  fuperftitionne  s'eft  pas  feulement  rc- 
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pandu  dans  les  villes,  mais  jufque  dans  les  bourgades ,  &  dans  « 
toute  la  campagne.  Cependant  le  mal  n'eft  pas  encore  en  tel  état  « 
qu'on  n'en  puille  arrefter  le  cours,  &:  mefme  le  guérir  entière-  « 
ment.  Il  eft  certain  au  moins  que  l'on  commence  à  fréquenter  <« 
les  temples,  lefqucls  efloient  déjà  prcfquc  abandonnez;  que  l'on  « 
renouvelle  les  anciennes  cérémonies  de  la  religion ,  qu'une  Ion-  » 
gue  intermiflîon  fembloit  avoir  abolies;  &  que  l'on  voit  de  tous  « 
coftez  vendre  les  viandes  des  facrifiees,  que  fort  peu  de  monde  « 
achetoit  auparavant.  Ceft  ce  qui  fait  juger  qu'une  infinité  de  a 
perfonnes  quitteront  leur  égarement ,  fi  l'on  fait  grâce  à  ceux  » 
qui  rentreront  dans  leur  devoir.  « 


ARTICLE  V. 

Injujlice  des  pinces  contre  Us  Chrétiens:  R/ponfe  deTrajan  à  Pline. 

[XTOus  découvrons  par  cette  lettre  un  étrange  avcugle- 
x\|  ment  dans  ces  plus  grandes  lumières  du  paganifme,  puis- 
que ces  fages  Romains  forçoient  les  Chrétiens  non  a  avouer 
leur  crime  prétendu  pour  le  punir,  mais  à  les  defavouer  pour  les 

Tert.ap.cj.p.  déclarer  innoccns.]Tertullien  décrit  cette  conduite  extrava- 

3w*'  gante  avec  les  plus  vives  couleurs  que  fon  efprit  ardent  Se  clevér 

luy  ait  pu  fournir  Jcomme  il  feroit  aifé  de  le  faire  voir,{inoftre 
dciîein  nous  permettait  de  raportet  ici  fes  paroles. 

Le  privilège  qu'avoient  les  citoyens  Romains,  an  raport  de 
Pline,  d'eftre  renvoyez  à  Rome,  fut  bientoft  violé  pour  les  Chré- 

luf.l  f.c.tp.   ticns.]'Car  M.  Aurelc  ordonna  au  Gouverneur  des  Gaules,  de 

"î-»*3-  ics  fairc  exécuter  dans  la  province.  Toute  la  faveur  qu'on  leur 
fît,  ce  fut  de  leur  trancher  la  tefte  fans  autre  fupplice:  ce  qui 
mefme  ne  fut  pas  obfervé  alors  à  l'égard  de  S.  Attale.  Car  il  fut 
expofé  aux  belles  à  l'inftance  du  peuple, Se  foufïrit  d'autres  tour- 

F-i^b.       mens  très  cruels,  dont  fa  qualité  l'a  voit  fait'excmtcr  auparavant. 

ï*r.iÉ5.$  s.  'Nous  lifons  auffi  dans  les  a&es  de  S.  Juftin,  que  cet  illuftre  phi- 
lofophe[qui  eitoit  citoyen  RomainJlbufFrit  le  fouet  avant  que 
d'eftre  décapité. 

[On  voit  encore  par  la  lettre  de  Pline,  combien  la  religion 
Chrétienne  eftoit  alors  répandue,  lorfque  S.Jean  n'eftoitpeut- 

kh  S  9.  eftre  pas  encore  mort/j'Et  il  ne  faut  pas  s'imaginer  que  la  per- 
fecution  qu'on  luy  fai (bit  ait  arrefte  fon  progrés,  puifquele  fang 
des  martyrs  eft  ce  qui  l'a  rendue  fccondc.[Nous  omettons  pîu- 
fieurs  autres  remarques  qu'on  pourroit  faire  fur  ce  témoignage 

auili 
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auffi  avantageux  qu'authentique,  que  la  vérité  a  tiré  de  ia  bou- 
che de  Ces  ennemis. 

Mtd.  Il  cft  difficile  de  comprendre  par  quelle  raifon]'un"Protcftant  C7p.Jir.11* 
a  prétendu  que  l'cdit  de  Pline  contre  les  aflbciations,  ne  regar-  lî-FHf* 
doit  que  les  agapes  &  les  feftins  de  charité  que  les  Chrétiens 
faifoient  entre  eux,  ÔC  non  les  aflcmblces  ccclelîaitîques  où  ils 
recevoient  l'Eucariftie,  [comme  fi  ces  deux  chofes  n'euflenc 
pas  efté  alors  ordinairement  jointes  enfemble.Quand  elles  euflent 
efte  feparées  ,  les  payens  favoicnt-ils  ces  diftinctions  ,  ou  s'en 
mettoient-ils  en  peine  ?  Et  fongeoient-ils  à  autre  chofe  qu'à 
ernpefchcr  tout  ce  qu'ils  s'imaginoient  pouvoir  eftre  la  fourec  de 
quelque  cabale  î] 

'Pour  ce  que  dit  Pline,  que  ces  Chrétiens  apoftats  déclarèrent  PHo.tw.ep 
que  depuis  fonedit  ils  ne  s'eftoient  plus  afTemblez,[ce  n'eft  pas  «a-W 
à  dire  que  ceux  qui  avoient  plus  de  courage  &  plus  de  foy 
qu'eux,  ne  l'eufTent  pas  fait,  puifquc  les  plus  cruelles  perfecu- 
rions  ne  les  ont  pu  empefeher  de  fe  trouver,  quand  ils  le  pou- 
voient,  aux  afTcmblécs  de  l'Eglifc,  quoiqu'ils  le  fiflent  avec  plus 
f  DKiTf,  de  précaution  &  plus  de  feercr.  Nous  avons  plufieurs  marty  rs*qui 
ont  fouffert  avec  joie  pour  ce  fujet,] 

il  ne  s'eft  confervé  aucune  mémoire  de  ces  véritables  Chré-  Bar.io4.$# 
tiens  que  Pline  dit  avoir  mieux  aimé  fourîrir  la  mort,  que  de 
renoncer  à  J.C,  ce  qui  fait  juger  que  Dieu  fc  referve  un  très 
grand  nombre  de  martyrs, [dont  il  ne  découvrira  la  gloire  aux 
hommes  qu'au  dernier  jour,  lorfqu'il  punira  leurs  persécuteurs.] 
'Eufebe&S.  Jérôme  ont  cru  que  le  nombre  de  ceux-ci  mefme  EUa3.c«.., 
avoir  cfté  confiderable;  [&  nous  ne  voyons  pas  qu'on  ait  aucun 
fondemcnrj'de  dire  qu'ils  fe  (oient  trompez.  Cyp^if.n.ç. 
aNous  avons  encore  la  reponfe  qucTrajan  fit  à  la  lettre  de  Pline:  * p^7- 
»  Vous  avez  aci,luy  dit-il,  comme  vous  deviez  dans  ladifcuffion  ffifnrjT 
»  &  l'examen  de  ceux  qui  ont  efté  aceufez  d'eftre Chrétiens.  Car 
»  on  ne peut  pas  établir  un  ordre  fixe  en  cette  matière,  ni  juger  par 
n  la  mefroc  règle  des  efpeccs  fi  différentes,  II  ne  faut  faire  aucune 
»  recherche  contre  les  Chrétiens  :  Mais  fi  on  les  défère  &  qu'on 
»  les  aceufe  en  juftice,  il  les  faut  punir;  en  forte  néanmoins  que 
»  ceux  qui  foutiendront  n  eftre  point  Chrétiens, &  qui  le  juftifte- 
»  ront  par  les  effets ,  c'eft  à  dire  en  facrifiant  à  nos  dieux,  foienc 
»  traitez  comme  innocens  :  Et  quand  mefme  ils  auroient  cfté  fuC 
»  pefts  par  le  pafle,  il  faut  accorder  le  pardon  à  leur  repentir.  Pour 
»  ce  qui  cft  des  libelles  qui  ne  fônt  avouez  de  perfonne,  on  n'y 
»  doit  avoir  aucun  égard  en  quelque  crime  que  ce  fôit.  Ccferoit 
Hift.Eccl.Tm.il.     '     x  2 
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une  chofc  de  trop  mauvais  exemple,  U  trop  i 
iiccle.  B 

[Voilà  l'ordonnance  que  la  haine  contre  les  Chrétiens ,  Se 
l'horreur  de  punir  tant  de  perfonnes  en  qui  on  ne  pouvoir  prou- 
ver aucun  crime ,  ont  tirée  d'un  des  plus  modérez  &C  des  plus 
Tcrt.af.c.».p.  fages  princes  qu'aient  jamais  eu  les  Romains. ]'La  neceuutfdc 
(àtisfairc  à  des  partions  oppofées,]a  fait  qu'il  n'a  pu  éviter  de  fe 
contredire*  Il  défend  de  rechercher  les  Chrétiens  comme  inno- 
cens  ,  &  il  ordonne  de  les  punir  comme  coupables.  H  ufe  en 
me  (me  temps  d'indulgence  U  de  rigueur;  il  diilimulc  une  faute 
Se  la  chaftie,  Ordonnance  impériale ,  s'écrie  Tcrtullien,  pour-  « 

ri  vous  combatez  vous  vous  mefmc»  Si  vous  ordonnez  la  con-  « 
nation  d'un  crime,  pourquoi  n'en  ordonnez  vous  pas  la  re-  « 
cherchée  &  fi  vous  en  défendez  la  recherche,  pourquoi  n'en  or-  « 
donnez  vous  pas  l'abfolution  ?  « 
|  'Il  y  a,  continue  Ter  ml}  i  en  ,  des  compagnies  d'archers  &  de  a 

,  foldats  établies  par  toutes  les  provinces  de  l'£mpire  ,  pour  re-  « 
chercher  les  voleurs  :  Oc  de  plus,  tout  homme  cft  archer  $c  fol-  a 
dat,  pour  découvrir  &  pourfuivre  les  criminels  de  ieze  Ma  jefte  « 
U  les  ennemis  publics  ;  hc  on  çtend  cette  recherche  jufqu'à  leurs  « 
complices, à  Jeurs  receleurs,  à  leurs  confidens,  Il  n'y  a  que  les  a 
Chrétiens  qu'il  eft  défendu  de  rechercher,  &c  qu'il  effc  permis  « 
de  dénoncer  en  juftice ,  comme  fi  cette  recherche  devoir  d'elle  « 
mefmc  produire  autre  chofe  qu'une  dénonciation,  Ainfi  lorfquc  « 
vous  condannez  celui  qu'on  dénonce  ,  fans  que  vous  vouliez  « 
qu'on  le  recherche,  vous  donnez  lieu  de  croire  qu'il  n'a  pas  me*  « 
rite  le  fupplice  parecquil  a  cité  trouvé  coupable,  mais  feulement  « 
pareequ'il  a  efté  trouvé,  quoiqu'il  neduft  pas  eftre  recherché.  « 

[Cependant  cette  ordonnance  fi  deraifonnabie  fubfifta  durant 
près  d'un  fiecle ,  &  futja  règle  des  Romains  jufques  à  la  perfe- 
cution  de  Severc  ,  comme  on  le  verra  par  divers  endroits  de 
l'hiftoire,finon  que  M.  Aurelc  par"unc  extravagance  encore  plus  V.  M.  a 
cp?.*td.  grandejdéfendit  fur  peine  de  mort  d'aceufer  les  Chrétiens,  ,de*" 
MPS  |cs  exemter  de  fouffrir  eux  mefmes  la  mortf 
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ARTICLE  VI. 

Z<<  ferficuthn continue  :DeS.  Romuledr  de  quelques  autres  qu'on 

dit  y  avoir  ejié  couronnez,, 

' T  A  réponfe  de  Trajan  à  Pline  ne  lai fla  pas  d'arrefter  un  peu  EuCi^eg.^ 
I  1  la  perfecution,  qui  eftoic  alors  très  violente.  Mais  ceux  qai lo,  Çl 
vouloitnt  du  mal  aux  Chrétiens ,  trouvoient  bien  facilement  le 
moyen  de  leur  en  faire,  puifque  tantoft  le  peuple,  tantoft  les  ma- 
giftrats  &  les  officiers  leur  «ndoient  des  pièges  Se  des  embuk 
ches  :  de  forte  qu'encore  qu'il  n'y  euft  point  de  perfecution  pu- 
blique &  ouverte,  néanmoins  dans  chaque  province  les  payens 
renouvelloient  leur  inhumanité  contre  eux,  U  faifoient  fouffrir 
à  un  grand  nombre  de  Fidèles  diverfcs  fortes  de  martyres. 

Trajan  mefme ,  fclon  le  témoignage  des  aftes  originaux  de  ign.aft^ 
S.  Ignace,  reduifoit  encore  les  Chrétiens  lorfqu'il  vint  à  Antio- 
che[le  7  janvier  de  l'an  107,]  à  la  neccifité  volontaire  ou  de  fa- 
crifier  aux  démons,  ou  de  mourir.  Ce  fut  dans  ce  temps  là  qu'il 
v.  km  ci-  condanna"S .  Ignace  à  cftre  mené  à  Rome  pour  y  eftre  expofe  aux 
BB*       beftes  >  &  Eufebe  met  aufli  la  mefme  année  le  martyre  de  S.  Si- 


brcs,[quc  la  crainte  de  Trajan  avoit  peuteflre  obligez  de  fe  dif. 
perfer  &  de  fe  cacher  JS.  Ignace  apprit  cette  nouvelle  à  Troade, 
lorfqu'on  lemenoità  Rome  ;  &  il  pria  les  Eglifes  d'envoyer  quel- 
qu'un témoigner  à  cc\ix  d'Antioche  la  part  qu'elles  prenoient  à 
leur  joie.  Les  plus  proches  y  avoient  déjà  envoyé  des  Diacres, 
des  Preftres,&:  quelques  unes  mefine  leurs  Evcfques, 

'S.Ignace  parle  de  certe  paix  comme  d'une  faveur  particulière  IHA 
que  Dieu  avoit  faite  à  fon  Eglife,'&  eftant  lur  le  point  de  mourir 
le  10  décembre  delà  mefme  année,  il  pria  encore  Dieu  d'appaifer 
1a  perfecution. 

n  Ignace  [11  eut  pcutcftre  pour  compagnons  de  fon  martyre  S.  Zofîm e 
&  S.  Rufe,  que  l'Eglife  honore  le  i&  de  décembre  :  Au  moins  4 
eft  certain  qu'ils  furent  compagnons  de  fes  liens. 

La  perfecution  eontinuoit  donc  encore  à  la  fin  de  Tan  107, 
Et  il  faut  mefme  dire  qu'on  l'cxcrçoit  avec  beaucoup  de  vio- 
lence, lorfque  Trajan  faifoit  la  guerre  en  Orient,(ce  qui  n'arrivai 
peuteftre  pas  avant  l'an  uy,)  fi  nous  recevons  ce  qui  eftj  'dans  les  ^f**** 

Z  i j 
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a&es  des  Saints Eudoxe,Zenon,&Maeaire,qu'une  armée  d'onze- 
mille  Chrétiens  ayant  remporté  une  victoire  dans  l'Orient,  Tra- 
jan au  lieu  de  recompenfer  ces  foldats,  les  relégua  tous  à  Meli- 
tine  en  Arménie ,  pour  les  punir  de  ce  qu'ils  avoienç  refufé  de 
facrificr,  félon  l'ordre  gênerai  qu'il  en  avoit  donné}  Que  ces  fol- 

*?*  dats  fournirent  avec  paix  leur  exil;  'mais  que  Romule  1  Grand-  % 

œaiftre  du  palais  s'eftam  plaint  hautement  de  cette  injuftice,  & 
s'eftant  avoué  Chrétien ,  Trajan  après  l'avoir  fort  maltraité  de 

Ugh.t.tf.p.    paroles,  ie  fit  battre  à  coups  de  vcrges,&  enfin  decapiter/Up  me- 

"  "  nologe  dit  que  Romule  avoit  luy  mefme  portp  Trajan  aller  dans 
les  G  au  les,  [ou  plutoft  dans  la  Gai  açie,]  pour  obliger  ces  onze 
mille  foldats  à  façrifier  ,  &  qu'il  fe  convertit  eniuite:  [ce  que 

ciMenjsa,p.s3-  nous  laiffons  à  accorder  à  d'autres.];Les  Grecs  font  la  fefte  de 

pat  j.fept.d.  S.  Romule  le  6  de  feptçmbrc.'Baronius  dit  le  j,  &c  l'a  mis  ce  jour 
là  dans  le  martyrologe  Romain. 

Meji*Mffepr.  'Pour  les  onze  mille  foldats,  les  Grecs  dans  leurs  Menées  difent 
3UC  Trajan  ou  fon  fuccefleur  les  fit  tous  moui  ir.*C'cft  pourquoi 

«  Bar.iog.  j  u  Baronius  croit  que  ce  peuvent  eftre  les  dix  mille  Chrétiens,qu'on 
dit  avoir  efté  crucifiez  fur  la  montagne  d'Ararat  dans  la  grande 
4rmenie,  fous  Adrien,  &c  dont  on  fait  |a  fefte  je  zi  de  juin.[Ce 
que  nous  pouvons  dire  de  toutes  ces  chofes,  c'eft  qu'il  faut  des 
preuves  indubitables  pour  croire  que  Trajan,  ou  mefme  Adrien, 
aient  fait  mourir  dix  ou  onze  mille  perfonncsji  la  fois;"&  pelles  Non  j. 

pi««^ed.Lj.e.  qu'on  allègue  ne  font  nullement  de  ce  genrc.j'Nous  trouvons 

AHl  t.t  |>ien  que  Trajan  a  fait  une  ville  de  Mclitine,  qui  n'eftpit  aupara- 
vant qu'un  chafteauj  [&nous  voudrions  pouvoir  dire  que  cette 
ville  qui  a  donné  beaucoup  de  Saints  à  l'Eglife,  a  eu  onze  mille 

£ËtM*9r  ConfcfTeurs  ou  martyrs  pour  fes  premiers  habitans:]'mais  noftrc 
Roy,  félon  l'cxprcflion  de  l'Ecriture,  veut  cftrc  honoré  ayec  ju- 
gement. 

[Nous  aurons  une  preuve  plus  formelle  que  la  perfecution  de 
Trajan  a  continué  jufqu'à  la  fin  du  règne  de  ce  prince ,  fi  nous 
UgH.t.<f.fr.  recevonsj'ce  que  l'on  dit  de  la  confclïion  ou  du  martyre  de  S. 
jjKruîjip.  ^arfimée  Evefqued'Edefle,  honoré  le  30  de  janvier, 8t  de  S.  Sar- 
P  î07.^j33-  helc  honoré  avec  Slc  Barbée  ou  Bcbée  fa  fœur  le  19  du  mefme 
&c'  mois.  Car  on  met  tout  cela  fous  Trajan,  &  fous  Lyfias  fon  Lîeu- 

rcnant.[Ainfi  ce  ne  peut  eftre  qu'en  Tan  ii6,"auqucl  Lufius  Qui  e-,v.Tiajaa 
tus  prit  &  brûla  la  ville  d'EdefTe,  environ  un  an  avant  la  mort 
Volia9.janf .  de  Trajan. j'Mais  tout  ce  qu'on  dit  de  ces  Saints  n'eft  fondé  que 
fo^upio»*  ^*ur  *cs  menologcs  des  Grecs ,  que  Baronius  a  fuivis.  Ceux  qui 

£  *uU  imftrjurii  frifejims  t  titiç  inconnu  du  temps  dç  Trajan. 
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en  voudront  voir  le  détail, qui  cft  aflez  embarafle,  le  trouveront 
dansBollandus. 

ARTICLE  VIL 

Uregrin  de  parricide  devient  Chrétien ,  Prejhc  ,  Ctnfejffeur,  enfn 

apoftat  &  cynique. 

[I^Uiso^he  noftrc  fujet  nous  a  obligé  de  raporter  ci-deflus 
I    une  partie  de  1  hiftoire  du  philofophc  Pcregrin,  on  fera  fans 
Joute  bien  aife  de  trouver  ici  le  reftede  ce  qui  le  regarde,  U 
comment  après  avoir  elle  ou  avoir  paru  un  zélé  Confefleur  du 
nom  de  J.C,  i  1  perdit  toute  fa  gloire  par  une  malheureufç  apofta- 
£c,  par  une  vie  coûte  criminelle,  &:  par  une  mort  funefte,  ayant 
voulu  luy  mcfme  cftrc  fon  bourçau,  pour  acheter  aux  dépens  de 
(à  propre  vie  une  vains  admiration  des  fous.] 
■  ?  i  %   'Il  eftoi  t  de"Pariona  ville  maritime  de  l'Hcllefpont,  entre  Lamp*  tuci.*j»er.p. 
faque  &  Cyzie.bOn  prétend  que  dans  fa  première  jeuneffe ,  il  .| 
tomba  dans  des  crimes  honteux  pour  lefqucls  il  penfa  perdre  la  Baad.p.  ?f  i. 
vie  en  Anncnie,  &  en  Afie.  Onl'accufe  mefmc  d'avoir  ctoufé  ^"j&f9*** 
fon  pere  pour  jouir  plutoft  de  fon  bicmc&  on  dit  que  çommcfbrç  Tl^' 
çrime  (è  rendoit  public ,  il  fut  oblige  de  quitter  fon  pays  ,  Se, 
d'errer  de  cofté  &  d'autre.  Ce  fut  dans  ce  temps  là  qu'il  em- 
braflfa  le  Chriftjanifme  dans  la  Paleftine,[par  une  converfion  ou 
(inecre  ou  apparente:  Et  foit  que  l'on  ignorait  fa  vie,  (bit  que  l'on 
cruft  voir  en  luy  des  marques  d'une  pénitence  capable  d'obtenir 
par  le  battefmc  le  pardon  d'un  parriçide,]lcs  Chrétiens  le  re- 
courent; &:  en  peu  de  temps  il  devint  très  çonfidcrable  parmi  *\ 
i,     eux,  &1  chef  de  leurs  afTemblées,  die  Lucien,[ce  qui  marque  au 
moins  la  preftrife.]Il  interpretoit  leurs  livres, en  compofoit  de 
nouveaux:  en  un  mot,  s'il  en  faut  croire  Lucien,  il  paflbit  pour 
un  prophète,  &  pour  un  oracle' Il  acquit  mefme"l'honneur[&  le  pw«.i* 
titre  de  ConfefTeur,]ayant  elle  mis  en  prifon,  où  il  fut  a  flirté  par 
les  Chréticnsfavec  le  zde  que  nous  avons  raporté"ci-de(Tus,  par- 
ceque  cela  a  pu  arriver  fousTrajan,  ou  comme  il  y  a  plus  d'ap- 
parence, fous  Adrien  fon  fuccefTeur.J'Dcpuis  mefmc  qu'il  eut  pm*  j 
abandonné  le  Qmfltianifme ,  il  fc  faifoit  honneur  de  cet  empru 
(bnnement. 

'JLc  Gouverneur  de  Syrie  en  le  mettant  hors  de  prifon,[comme  p.wa.' 
nous  l'avons  raportp,  luy  défendit  apparemment  4c  demeurer  cq 
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b.i.  Syrie  ni  en  Paleftinc  ,  puifqu'au  forcir  de  la  prifon,]'il  s'en  re. 

tourna  en  fon  pays ,  où  il  fie  une  ceifion  au  public  de  toute  la 
fucceiïion  de  Ion  pere:  ce  qu'il  fit,  félon  Lucien,  pour  étoufer 
l'horreur  qu'on  témoignoit  avoir  de  luy  à  caufe  de  fon  parricide, 
donc  la  mémoire  eftoit  encore  aflez  récente.  Et  il  réunit  en  cela; 
car  cette  action  luy  acquit  l'amour  ôdeftime  de  tout  le  peuple. 

*>\9H         'Ses  admirateurs  la  rclcvoient  extrêmement,  &:  quoique  ce  qu'il 
'     avoit  donné  n'allait  pas  dans  la  vérité  à  plus  de  quinze  talens» 
ils  le  faifoient  monter  jufqu'à  la  valeur  de  cinq  mille. 

ç.w.i.  'Lucien  dit  qu'il  portoit  alors  un  manteati  de  philofophc,de 

grands  chevcux>uncbeface,&un  bafton^c'eft  à  dire  qu'il  avoit 
tout  1'exterieUr  d'un  philofophc  cynique.  Cependant  il  eftoic 

F  encore  alors  Chrétien.]  'Car"il  entrcprir,dit  Lucien,  de  voyager  «W 

une  féconde  fois  par  le  monde,  ayant  de  grandes  provifions  dans  " 
la  libéralité  des  Chrétiens,  qui  i'accompagnoient  partout,&luy 
fourniflbient  toutes  chofes  en  abondance.  Cela  dura  quelque 
temps  :  mais  enfin  il  fiY'quelque  faute  contre  la  difcipline  des  N«  n  - 
Chrétiens  >&  ils  ne  voulurent  plus  le  recevoir.  Il  fc  trouva  alors 
réduit  dans  une  grande  necefficé.  Il  voulut  rentrer  dans  fès  biens 

b$  en  venu  d'un  refait  de  l'Empereur.'Mais  la  ville  de  Parion  ayant 

député  contre  luy,  il  fut  juge  qu'il  ne  pouvoir  revenir  contre  une 
donation  qu'il  avoit  faite  de  (on  bon  gré  fans  que  perfonne  Vf 
Obligeait. 

h* 

ce< 

f  99*b|Gelij.  cyniques. 

AmmSSlS  Peregrin  qu'il  portoit  encore  lorfqu'il  eftoit  Chrétien,  i\  prit 

lui  de  Protceaqu'il  aimoit  beaucoup^Ôd  fous  lequel  il  eft  Couvent 

«  LvcLf.jg.  marqU^  rhiftoire.JSclon  ce  que  les  fables  difent  de  l'an- 
cien Protée,  ce  nom  convenoit  parfairement  aux  divers  chan- 
gemens  de  Pcrcgrin,  &  au  feu  dans  lequel  il  finit  enfin  fa  vie. 

f.fjt.t  'Après  avoir  trop  bien  profité  des  inftru&ions  d'AgathobuIe, 

il  s'en  vint  en  Italie, où  des  qu'il  fut  arrivé,  il  commença  à  dire 
des  injures  à  rcut  le  monde  ,&  particulièrement  à  l'Empereur. 
II  le  faifbit  fans  grand  danger;  car  comme  ce  prince,[qui  appa- 
remment efteit  Antonin,]cftoit  plein  de  douceut  &de  bonte,iï 
ne  fc  niettoit  guete  en  peine  des  injures  d'un  homme  qui  faifbit 
profeflion  d'en  dire  a  tout  le  monde  ;  &  il  n'cultpas  voulu  punir 

J^H-a.  philofophe  pour  des  paroIes.'Ainfi  Pcregrin  difoit  tout  ce 

qu'il  vouloit  ;  &  fôn  audace  emportée  le  faifoit  admirer  des  lots. 
Mais  enfin  le  Préfet  de  Rome  qui  eftoic  un  homme  fage  Se  ha- 
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bile,  las  de  Ces  extravagances,  luy  ordonna  de  fe  recirer.  Cette 
petite  punition  fut  bien  relevée  par  Ces  Testateurs,  qui  vouloienc 
qu'on  l'a  J-n  irait,  pareequ'on  n'avoit  pu  fourfrir,  di  foi  en  t-il  s,  fa. 
franchi  fe  8c  Cl  liberté. 

'il  Ce  retira  donc  dans  la  Grèce,  où  il  continua  fa  mefroe  vie:  p  w.a. 
'&C  penfa  une  fois  y  cftre  lapidé  par  le  peuple,  à  caufe  des  in-  a.b. 
vectives  qu'il  faifoit  contre  une  perfonne  de  qualité ,  qui  vou- 
loit,  difoit-il,  crfeminer  tous  les  Grecs  :  &  le  crime  de  cette  per- 
fonne eftoit  que  la  ville  d  Olympe  en  EJidc,  fourTrant  beaucoup 
pareequ'on  y  manquoit  d'eau  ,  il  avoit  fait  la  depenfc  d'y  en 
'amener  [de  bien  loin.] Pcregrin  aimant  mieux  fe  rétracter  que 
de  mourir,  fit  cnfuitc  publiquement  l'éloge  de  celui  contre  qui  il 
invectivoit  auparavant. [Je  ne  fçay  fi  ce  ne  feroit  point  le  célè- 
bre Herode  Atti eus,] 'contre  qui  ce  cyniquc"dcc)amoit  fans  ccflTe  PbiM.fopk. 
à  Athènes  avec  (on  langage  à  demi  barbare,  comme  l'appelle  Phi- 1  ^P-i**"^ 
ioftratc.'IlVepargnolt  pas  non  plus*Dcmonax  cynique  aufftbien  Loci.v.Dea. 
que  luy ,  mais  un  peu  plus  ctvilifé.  P  ",k- 

[Parmi  tout  cela,]'il  mefloit  quelquefois  des  chofes utiles  pour  GeH.Lu*ng 
les  mœurs  ,  comme  ce  qu'Aulu-Gelle  luy  avoit  entendu  dire,  ?  t*' 
Qu'il  faut  extrêmement  recommander  cette  vérité  aux  perfon- 
nes  ordinaires,  que  les  chofes  les  plus  fecrettes  fe  découvrent 
enfin  par  le  temps,  afin  que  la  crainte  de  l'infamie  les  empefchc 
de  pécher^  mais  que  quand  un  crime  pourroit  demeurer  incon- 
nu à  Dieu  mefme ,  le  fage  néanmoins  ne  le  commettrait  pas; 
pareequ'il  évite  le  pce  hé  par  l'amour  de  la  juftice ,  &  non  par  la 
crainte  de  la  peine  &  de  la  honte.  Au  lu-  Gel  le  l'ai  loi  c  fouvent 
voir  dans  une  cabane  où  il  demeurait  auprès  d'Athcnes.'Plufieurs  Ivà  .  r.per.p; 
Ce  rendirent  Ces  difciplcs,  &  entre  auttes  un  Theagcne,  dont ,30M* 
Lucien  parle  quelquefois. 

ARTICLE  VIII. 

Feregrin  fi  brûle  fubliqucment  aux  jeux  Oljmftaues. 

[TL  faifoit  profeffion  ,  félon  la  philofophic  des  cyniques  ,  de 
J[meprifer  tous  les  plaifirs ,  &  d  cftre  audcfïus  de  tous  les  eve- 
nemensde  la  vie.] 'Cependant  s'eftant  une  fois  trouvé  en  danger  Luci.v.Per.p. 
de  faire  naufrage,  on  k  vit  pleurer  comme  une  fcmmc;a&  il  ne  c* 
témoignoit  pas  plus  de  confiance  dans  fes  maladies.  On  marque  b.d. 
aufli  qu'il  prenoit  tous  les  plaifirs  &  fuperfius,  &  mefme  criminels 
dont  il  trouvoit  loccaûon-.'cc  qui  a  fait  dire  qu'il  n'avoit  jamais  a.b. 
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eu  la  vérité  en  vue,  mais  que  Ton  but  dans  toutes  Tes  paroles  & 
(es  actions  cftoit  la  gloire,  &  les  louanges  des  hommes  :  &:  ce  fut 
auffi  la  vraie  caufe  de  fa  mort. 

1999  c.  'Car  tout  ce  qu'il  avoit  pu  inventer  pour  fe  faire  confidercr 

par  le  monde,  eltant  cpuilë,&  voyant  que  l'on  commençoità 
l'oublier,  parccqu'il  n'avoit  plus  rien  de  nouveau  à  dire  >  comme 
fa  plus  forte  paflion  cftoit  de  faire  parler  de  luy,  il  fe  rcfblut  à 

p.iooi.b.c.    finir  fa  vie  par  une  mort  qui  puft  le  rendre  celebrc,'dans  l'efpe- 

1.999  c.  ranec  de  pouvoir  mcfmc  enfuitc  pafler  pour  un  dieu.'Ainfifcn 
l'an  161,]  lorfquc  tous  les  Grecs  eftoient  aflêmblez  pour  voir  les 
jeux  Olympiques,  il  déclara  que  dans  la  mefmc  folcnnité  qui  fe 

p,icoo.a.b.  devoit  faire  [quatre  ans  après,]  il  fe  bruleroit  luy  mefme:'&il 
n'y  avoit  pas  en  effet  de  fupplice  plus  proportionné  à  fes  crimes 

c  que  le  feu.' Mai  s  il  difoit  que  c'eltoit  pour  apprendre  aux  hom- 

p.joofj.  nies  à  meprifer  la  mort,  6c  les  douleurs  les  plus  violentes/qu'il 
vouloit  finir  auffi  gloricufcmcnt  qu'il  avoit  commencé,  &  imiter 
Hercule  dans  fa  mort  au(fibien  que  dans  fa  vie, 

f  .1007.*  11  écrivit  cependant  à  prcfquc  toutes  les  villes  confiderables 
de  la  Grèce,  pour  leur  donner  comme  par  teftaroent  des  loix  & 
des  règles,  qu'il  les  exhortoit  d'obfcrvcr  y  &  il  envoyoit  ces  ler- 

pearC         très  par  fes  difciples:  'en  quoy  quelques  uns  ont  cru  qu'il  avoit 
voulu  imiter  ce  qu'un  véritable  zele  de  pieté  avoit 
Ignace. 

Enf.chr.         'Les  jeux  de  la  i$6c  Olympiade, aufquels  il  devoit  exécuter  fa 
promcfTe,en  l'an  165  de  J.C,  eftant  enfin  arrivei,[les  Grecs  s'y 
rendirent  fans  doute  en  plus  grand  nombre  qu'à  l'ordinaire,  pour 
LBti.*;per,p.  voir  un  fpe&acle  fi  nouveau.J'On  en  parloir  fort  diverfement. 
fJm"*9'  "Qi*^1^  îours  avant  l'exécution,  Theageneffon  difciplcjenfit 
P.9M-1005.     publiquement  l'éloge: '&  auflîtoft  un  autre  fit  une  déclamation 
I  HH-b.       contre  luy  fur  fa  vie, &  fur  le  defTcin  de  fa  mort.Xucien  qui  ra- 
porte  leurs  difeoursjou  plutoft  qui  les  a  faitsjy  cftoit  prêtent. 
tmtymA  'Cependant  Peregrin  (c  drcflbrt  luy  mefmc  publiquement  nn 
p  iooo.b.      grand  bûcher  dans  une  fofle  qu'il  avoit  creufee  'en  un  lieu  facréy 
p.ioo<.a.      'a  une  lieue  de  la  ville  d'Olympe. 

P  »3-tyco3.d,  11  parut  un  jour  en  public,  &  fit  un  difeours  fur  la  more  en  pre-1 

fênee  d  une  fi  grande  foule  de  mondc,"qu'on  y  eftoit  ctoufé.  nmfrt 

paoo  1  .a.b.  La  plufpart  luy  crièrent  en  pleurant  qu'il  fe  confervafr  pour  le 
bien  des  Grecs  :  Et  on  croit  qu'il  cfperoit  que  tout  le  monde 
confpireroit  pour  l'empefcher  de  fe  brûler.  Mais  bien  d'autres 
luy  dirent  tout  haut  qu'il  exécutait  une  fi  belle  refolution  :  fiuv 
'  quoi  on  le  vit  paflir  &  trembler,  &  il  ne  put  mefine  achever  tour 
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fon  difcours.'On  remarqua  aulfi  qu'il  difteroit  la  morr  de  }Dur;  e. 
en  jour ,  '&:  on  rai  loir,  courir  le  bruit  que  Jupiter  témoignoit  par  p.icm.rf,-  • 
quelques  longes  qu'il  ne  vouloir  pas  qu'il  exécutait  fon  delïcin* 
'Néanmoins  la  vanité  1  emporta  enfin,  comme  il  l'avoua  luy  mef-  p.iooz.c.dj 
me.  Car  environ  neuf  jours  auparavant,  un  excès  de  viandes  luy 
ayant  caufe  un  vonuflanent,&enfuitc  une  grofle  fièvre,  le  mé- 
decin qui  le  vit  loufïiir'fon  mal  avec  beaucoup  d'impatience, 
luy  en  fie  des  reproches,  Se  luy  dit  que  puifqu'il  defirok  la  mort, 
il  devoir  la  recevoir  avec  joie  loriqucilc  fe  prefentoit  d'elle 
»  mefme  :  Surquoi  Percgrin  luy  répondit  :  Mais  il  n'y  a  point  de 
»  gloire  à  mourir  d'une  fièvre  comme  les  autres. 

'Enfin  après  avoir  bien  différé,  Se  latfî'é  pafTer  tous  les  jours.dcs  p-»Q4.* 
jeux,  il  déclara  qu'il  fc  brulcroic  la  nuit  luivântc.  Tout  le  monde 
accourut  :  Se  après  minûit/lorfque  la  lune  Ce  fut  levcc,[&  ainfi  P-wojatfç 
vers  le  16  de  juillet,]  il  parut  une  torche  à  la  main,  fuivi  de  quan- 
tité de  cyniques  qui  en  avoient  aufli.  On  mit  le  feu  au  bûcher* 
&:  comme  il  fut  allumé,  il  demanda  de  l'encens  qu'il  jetta  dans 
le  feu.  Il  pria  tous  les  démons  de  luy  eltre  favorables  enfin 
il  fe  jetta  dans  le  feu,  où  il  fut  auiluoft  étoufé ,  &:  réduit  en  cen- 
dres .'Lucien  qui  eftoitprefcnt,  voulant  fc  railler  de  fa  mort,  fut  cd^  *  * 
prcfquealTommc  par  les  cyniques.  Il  ne  manquoitpas  néanmoins 
de  perfonnes  qui  s'en  moquoient  auûîbicn  que  luy.Lcs  autres  ad- 
miraient fa  conllancc  prétendue. 

'Sa  mort  fe  publia  bientolt  avec  diverfes  circonltanccs  que  cha-  f.ioos.bf.d. 
cun  y  ajouta  ;  Se  Lucien  eut  le  plaillr  de  voir  des  gents  protefter 
ferieufement  y  avoir  vu  des  prodiges,  que  luy  mefme  avoir  inven- 
rez  pour  fe  moquer  d'eux/Il  ne  doutoit  pas  qu'on  ne  luy  drclfaft  p-ioo?. 
bientôt):  des  ftatues  par  toute  la  Grecc,'qu*on  ne  luy  élevait  des  p.ioot.a.b.c 
autels ,  qu'on  ne  luy  confacralt  des  pontifes ,  qu'on  ne  luy  attri- 
buait des  miracles  &-  des  prophcties.'Athcnagorc  nous  allure  au  AthngJeg.y. 
moins  qu'on  luy  avoit  drefle  une  ftatuc  à  Parion,&:  qu'on  preten- 
doit  qu'elle  rendoit  des  oracles,  .  •« 

'Aufu-Gellequi  écrivoit  peuteftre  avant  la  mort  de  Percgrin,  6elM.1t.cx4 
cite  ce  prétendu  philofophc  comme  un  hommegravc&conftanr.  Pr**- 
'Ammien  Marcelim  hiltorien  payen  du  IV. fiecle ,  l'appelle  un  il-  fimm.U9f; 
luftrcphiloiophe,&  Iouebeaucoopia  mort.aOn  dit  que  Maxime^ 
Je  Tyr  en  parle  aulïï  avec  clogc/Philoftrate  fa  donne  au  moins  phiift  foPh. 
pour  une  marque  d'intrepid  té.bLucien  dit  qu 'un  homme  fut  a£  Y£Xia!ioç 
fez  fou  pour  donner  un  talent,  [  qui  eftoit  une  très  g»-an  de  fomme,]  °C 
afin  d'avoir  fon  balton  de  cynique ,  Se  le  pouvoir  montrer  par  rar 
reté,[Mais  fans  parler  des  Chrétiens  >  à  qui  la  vente  apprend* 
Hif.Ecd.Tùmir.  '  -   '  Aa 
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difcerner  la  vraie  generofitc  que  la  grâce  donne ,  de  celle  qui 
vient  de  vanité  ou  de  brutalité;  entre  les  payens  mefmes,  Lucien, 
comme  nous  avons  vu ,  n'a  raporté  l'hiftoire  de  fa  vie  &  de  fa 
mort,  que  pour  s'en  moquer  :  &  Paufanias  qui  é  cri  voit  peu  dan- 
rantU.p.**.  nées  après,] 'parlant  d'une  autre  mort  femblablcà  celle-ci,ditquc 
,s  toutes  les  avions  de  cette  nature ,  font  plutoft  des  effets  de  folie 

que  de  courage, 


Eaf!.j.&ii.3i. 

p. S7  i|'n*.a,'.'. 


Eur.!.j.c.3xp. 
10  à.  b. 


À£t.T.r<.  re,au 


SAINT  SIMEON 

EVESQXJE  DE  JERUSALEM, 

ET  MARTYR. 

A I N  T  "Simeon  eftoit  fils  de  Clcophas  félon  les  os  Sy«w 
plus  anc  ens  auteurs  de  l'Eglife,  ["&  de  Marie  v  sjjipp 
feeur  de  la  Vierge,  ÀinG  il  eftoif  neveu  de  Sain?  J^"1 
Jofeph,&  frère  aeJ.CJ  c'eft  à  dire  fon  couûn  ger- 
main. [Il  eftoit  auffi  frère  de  S,  Jaçquc  le  Mineur, 
de  S.Jude,&  de  Jofeph,ou  Jofé,  Car  pn  croit  que 
c'eft  ce  Simon] 'que  l'Evangile  joint  avec  eux  j  [ces  deux  noms 
cftant  la  mefme  chofe,  comme  il  fc  voit  par  S, Pierre  qui  eft  ordi- 
nairement appelle  S imon,]'&:  quelquefois  "Simcon  dans  le  texte 
original,  •S.Jerome  donne  l'un  &c  l'autre  nom  a  celui  de  Jcrufa- 
1cm. ["Mais  il  ne  le  faut  pas  confondre  avec  S,  Simon  Apoftvc.]  V.s.sin 
'Quoique  f  Evangile  dife  que  les  frères  de  J.C.ne  croyoient  pas 
encore  en  luy,  [quelques  mois  avant  fa  Paflion,]  'Eufche  ne  laifle 
pas  de  dire  qu'il  y  a  bien  de  l'apparence  que  S,Simeon  a  efté  dif- 
ciple  de  J.C,  ce  que  Ton  peut  conjeûurer  tant  de  fon  grand  age, 
[dont  nous  parlerons  dans  la  fuite  J  que  de  ee  que  l'Evangile  met 
Cleophas  (on  pcre,$j  Marie  de  Clcophas  [qui  pouvoir  eftrc  fa  mè- 
re, au  nombre  de  ceux  qui  fuivoient  le  Sauveur.]  'S.  Luc  après 
avoir  parlé  de  S.Jac<|ue&de  S.Jude[fcs  frères]  entre  IcsApoftres, 
met  encore  les  frères  du  Seigneur  au  nombre  de  ceux  qui  a  1 1  on- 
doient en  prierela  defeenre  du  S.Efprit.JOn  a  pu  voir  fur  S .  Jude 
ce  que  dit  S.Chry  foftome  de  la  vertu, eminen te  de  ces  cou  fin  s  de 
J.C,&  de  ceux  mefmes  qui  avoienc  eftç  longtemps  (ans  croire  en 
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'S.  Epiphanc  die  que  loriquc  les  juifs  maflacrcrcnr  S.  jacque  le  Ept.7f.c14.pj 
y    Mineur,  Siracon  hls  de Qcophas[fon,frero] leur  reprocha  cette  l0+<-10*7» 
cruauté  li  criminelle.  Hcgelippe  raportc  la  mefme  choie  d'un  EorX*.e.ij.p; 
PreftredelaracedesRecabites,[foitqucS,Simeon  fuftPrcftreôc  **** 
Recabite,  a  quoy  nous  ne  voyons  néanmoins  aucune  apparence, 
foit  que  deux  perfonnes  aient  fait  la  mefme  choie.] 
r< jicqw   'S.  Jacque  citant  mort["cn  Tan  6n]  les  Apoftrcs,  les  difciplcs;&  l-3.cn.pjn 
blfam  ic$  parens  de  J„C,ddnt  il  y  en  avoit  encore  pluficurs  en  vie,s'af-  *7' 

fcroblercntO  Jerufalem}pour  luy  donner  un  fucceHcar,&  élurent 
loi  ».    tous  d'une  voix  S,Sirneon,commc  digne  de  remplir  fa  place.["Or* 
ne  peut  guère  douter  (|uc  ce  n'ait  elle  auflitoft  après  la- mort  de 
S.Jacquc,  quoiqu'il  y  ait  quelque  difficulté  fur  cela  dans  les  au- 
teurs.Ainli  ce  fut  fous  la  conduite  de  S.Simeon  quelles  Juifs  for-  c.f.p.7ç.a|fpt 
Minrint  tirent  de  Jcrufalem  par  l'ordre  de  Dieu,"avant  que  cette  villé  fuft  **c -WM-H 
anjegéefen  l'an  70J&  fe retirèrent  audcla  du  Jourdain  en  h  ville  SênCcJj.J? 
dePeIla.aOn  prétend  que  leur  retraite  en  ce  lieu  fut  l'origine  dtf 
quelques  hereûcs  qui  y  prirent  alors  leur  commcnccmcnt;com-    \ 'J^J 
Uni.  me  descelles  des  Nazaréens  &  des  Ebionites.^  p-a*.b.c. 
Kbnae    'Apres  la*ruine  de  Jerufalem  les  Chrétiens  y  retournèrent^  y  mcnCcîf.p. 
3  jmft  s  parurent  avec  éclat  par  un  grand  nombre  de  prodiges  &  de  mira-  '7i  a  b* 

clesj'deforte  qu'ony  vie  refleurir  l'Eglifc  de  J.Cy  compoféc  d'un  EaCd«m.!.jxî 
fort  grand  nombre  de  Juifs  qui  avoient  erobraffé  lafoy:ÔC  cela 
continua  jufqu'à  ce  que  la  ville  fut  ruinée  de  nouveau  dans  le» 
[dernieTesJannées  d'Adrien, 
[Nous  nelifons  pas  qu'on  ait  fait  aucune  peine  iS,Sfmeon]' dan*  w.i 
Mit,  les  recherches  quc"Vcfpaficn  &  Domrticn  firent  faire  de  tous V*rMfr*i 
ceux  qui  eftoient  de  la  race  de  David ,  julqu'à  les  farte  mourir^ 
'Mais  Trajan  ayant  continué  1*  mefme  recherche,  il  fat  déféré  à  63*4.104 
Afrique  Confulairc[& gouverneur  de  la  Palcfti ne,  1  tant  en  cette 
qualicé,quc  comme  fchfétlen,par  quelques  Juifs  heretiques'dela  Cht.kLf.i94i 
fcCtc  des  Cerinthiens  &  des  Nrcolaïtes ,  (i  nous  en  croyons  la 
chronique  d'Alexandrie/ou  des  fectes  Juives  qui  regnoienr  alof*  E«f.l.4.eit.p. 
encre  les  Jurfs  melmes.bIl  foefiit  divers  tourmens  dufaflt  plu- ]<"+3|np  r* 
fleurs  jours  au  grand  étonnement  de  tout  le  môndc,&  d' Afrique  i\+c3x.t< 
meimcrCar  il  avoir  alors  îzo  ans.Enfin  H  fut  OOndanné  à  eftre  cru-  ,0*«- 
cif*e,'&  finit  fa  vie  mortelle  de  la  mefme  manière  que  J.C,[pour  p.io3«*i 
aller  jouir  de  fon  immortalité  &  4e  fâ  gloire. 
M     II  mourut  felort  la  chronique  d'Èufcbe  en  l'an  107,  &"nous  n'a- 
gi" vons  point  de  raiïbn  qui  nous  obligea  changer  cette  date,  corn** 
me  quelques  perfonnes  habiles  le  vôudrôient.  Aûltï  eftant  alors 
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âge  de  uo  ans,  il  cft  viûble  qu'il  eftoit  ne  huit  ou  neuf  ans  avant 
J.C.  Il  doit  avoir  gouverné  l'Eglifc  de  Jerufalem  environ 43  ans.] 
JjoiLis.feb.p.  'Diverfes  eglifts  prétendent  avoir  de  Tes  rcliques.*Les  Latins  en 

*£fj.  ^ont  *a  ^C^C  ^CPU'S  ^e  EC"«  ^ccie  au  moins  le  iS  de  fevrier,b&  les 
*p.î4.t.  Grecs  le  d'avril.cCeux  qui  l'avoient  déféré  comme  citant  de 
P*o^'c'3i*  la  famille  [de  David,&:]des  Rois  des  Juifs,  fc  trouvèrent  en  eftre 

eux  mefmes,"&  furent  aufli  condannez.  to* 
1  j.c.}î.p.io5.*.  'Juftc  qui  eftoit  Juif  comme  S.Simcon,  fut  fon  fucceiTeur  dans 
Çhx.àL§*9*.  le  fiege  de  Jerufalem.'La  chronique  d'Alexandrie  prétend  que 
c'eft[Jofeph]Barfabas  furnomme  le  Jufte  propoie  avec  S.Mat- 
Euf.!.3.cji.p.  thias  parles  Apoftrcs  pour  eftre  mis  à  la  place  deJudas.'MaisEu- 
«Mt         fefa  après  Hegefippe ,  termine  à  la  mort  de  S.  Simeon  les  temps . 

apoftoliques  de  ceux  qui  avoient  efté  allez  heureux  pour  appren-* . 
dre  la  vérité  de  la  bouche  de  J.C, 
I.4.e.ti:p.i4t.    'Hegefippe  dit  que  S.Simcon  ayant  fuccedéàS.  Jacqucparun 
f.din.p.78.i.d,  confcnteroenc  univerfel,Thcbuthe  ou  Thebule ,  qui  eftoit  Juif, 
fafché  den'avoirpas efté  faitEvcfque,[foit  de  Jcrufalem  mefme, 
(bit  de  quelque  autre  endroit;  car  cela  n'eft  point  exprimé,]  coro- 
l.jx^t.p.104.  mença  à  corrompre  par  Ces  erreurs  la  virginité  de  l'Eglife.'Nean-  « 
moins,  dit  le  mefmc  auteur,  tant  que  les  Apoftrcs,  &c  ceux  qui  u 
avoient  oui  J.C,  demeurèrent  (ùr  la  terre,  c'eft  à  dire  jufqu'à  la  « 
mort  deS.Simeon,aucun  hérétique  n'ofà  encore  déclarer  fonim-  f< 
pieté,  fe  contentant  de  la  faire  çroiftrc  dans  le  fecret  &:  dans  les  « 
ténèbres.  Et  ainfi  l'Eglifc  fe  conferya  encore  durant  tout  ce  « 
cem p s  là ,  vierge,  pure,  &  exemte  de  toute  corruption  ;  perfonne  « 
n  ofant  combatre  ouvertement  fa  doctrine.  Mais  après  la  mott  « 
des  Apoftres  &  des  autres  qui  avoient  appris  la  vérité  de  la  bou-  u 
che  de  J.C;  les  hérétiques  commencèrent  à  lever  la  tefte,a  oppo-  « 
fer'lcs  fauftes  lumières  dcsGnoftiquesà la  lumière  delà  véritable  « ^  > 
doctrine  de  l'Eglife,&  à  formcr*dcs  corps  animez  par  l'efprit  de 
mcnfonge,d'erreur,&:  d'impiété,  qui  regnoit  dans  les  auteurs  de  rt,«p 
Jcurs  nouveaux  dogmes.  »« 

[Si  ce  que  prétend  ici  Hegefippe  eft  véritable,  il  faut  dire  que 
lesNicolaïtes,  les  Cerintruens,les  Gnoftiqucs,  les  Nazaréens,  6c 
IesEbionitcs,  avoient  bien  commencé  du  temps  des  Apoftrcs, 
mais  avoient  encore  peu  d'éclat  &  de  fc&ateurs.  Et  néanmoins 
je  ne  fçay  fi  S.  Jean  nous  permet  de  le  dire  des  Nicolaïtcs.  Pour 
Simon  le  magicien  &  fes  difciples ,  ce  paflage  peut  ne  les  pas  rc- 
gardcr.Car  ils  cftoient  tout  à  fait  differens  des  Chrétiens,&:  je  ne 


fcay  s'ils  en  prenoient  feulement  le  nom.l'Quclques  uns  préten- 
dent que  le  paflfage  dHegefippe  ne  doit  s'entendre  que  de  l'EgUfç 
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SAINT  SIMEON  DE  JERUSALEM."  18* 
deJerufalem.Mais  ils  avouent  qu'Eufebc  paroi  ft  l'avoir  entendu 
«Je  toute  i'Eglife:[&:  il  femble  qu'il  feroit  difficile  de  l'entendre 
d'une  autre  manière. 

L'Eglife  dejcrufalcm  n'avoir  eu  que  deux  Evefques  en  plus  de 
70  ans,depuis  queS.Jacque  y  eut  cfté  établi  après  la  mort  de  J.C, 
jufqu'au  martyre  de  S.Simeon.J'Mais  depuis  cela  jufqu  à  ce  que  1 4.c.f.p.n7.b. 
les  Juifs  furenc  chafTez  delà  ville[vcrs  l'an  ij6,]on  en  conte  trci-  c'chr' 
ze,*fçavoir  Juftc,  Zachcc,  Tobic,  Benjamin,  Jean,  Matthias,Phi- 
lippe,  Sencque,  Juftc  II,  Lcvi, Ephrés,  Jofé  ou  Jofcph, &  Jude.  Ils 
,!.,.    eftoicnttousJuifs.Mais  ils  embraflbient"avec  une  foy  &  une  cha- 
rité fincerc  la  doctrine  de  J.C,de  forte  qu'ils  furent  jugez  dignes 
d'entre  mefme  élevez  à  l'epifcopat  par  ceux  qui  eftoient  capables . 
de  faire  un  difccrnement[fi  important  ôc  fi  difficile.] 'L'Eglife  1.3.0.31. p.u*. 
qu'ils  gouvcmoientcftoicauin  toute  compoféc  de  Juifs  devenus, 
£dcles,dont  le  nombre  eftoit  extrêmement  grand.'Sclon  Sulpicc  5ulp.i.x.p.ijo, 
Severc^il  paroift  qu'ils  obfervôient  tous  encore  les  cérémonies 
de  la  loy. 

'Eufebe  parlant  de  ces  Evcfqucs  qui  ont  conduit  l'Eglife  de  Je-  Eu£î.<.c.5.p; 
rufaleip  [après  S.SimconJjuiqu  à  la  ruine  de  la  ville  fous  Adrien, I17,b  c- 
dit  qu'on  tenoit  qu'ils  avoienc  gouverné  chacvn  peu  de  temps: 
[&:  leur  nombre  le  fait  aflez  voir.]  Cela  peut  eftre  venu  de  ce  Boilmaj.t.j; 
qu'on  les  choififlbit  entre  les  plus  agez  du  Clergé  pour  les  faire  p•<^•b• 
Çvefques  :  car  on  ne  voit  pas  qu'ils  aient  efté  plus  perfecutez  que 
d'autres. 'Quelques  uns  ont  voulu  marquer  combien  chacun  en  Euf  ^.p.jij 
particulier  a  tenu  le  fiege.aMais  Eufcbe  nous  aflurant  qu'il  ne  l'a  JjBS?S| 
pu  trouver  nulIepart,bnous  ne  pouvons  nous  arrefter  à  ce  que  les  o.m.b. 
autres  en  ont  dit  depuis .  non  pas  mcfme  à  ce  qu'on  en  peut  tirer /(  Bo,L,s  mar*» 
de  $.hpiphane,cnon  plus  qua  tout  ce  que  quelques  modernes  «rm^t^.p.u^ 
avancent  fur  leur  vie&  fur  leur  mort;  tout  cela,cornmelcrcmar» c-<** 
ijue  Bollandus,n*cftanrquc  des  probabilitez  fans  fondement  par- 
ticulier,  ou  mefme  dépures  imaginations.  [Ainfi  nous  n'en  pou- 
vons dire  autre  chofe,finon  qu'Eu febe  dans  fa  chronique  met  Za- 
chcc fuccelîcur  de  Jufte  fur  l'an  11  r,&>  Senequc  fur  Tan  114.] 

'S.  Epiphane&  d'autres  donnent  àjufte  le  nom  de  Jude,  &:  à  p.*.c|EPu*. 
Zachée  celui  de  Zacarie.  Les  marryrologcs  d'Ufuard  ,  d  Adon 
èc  d'autres  pollericurs,  mettent  ce  dernier  au  nombre  des  Saints 
Je  2.3  d'aouft,&  difent  qu'il  s'eft:  rendu  très  illuftre  dans  l'exercice 
delà  charge  .'Matthias  nommé  par  d'autres  Matthieu ,  cft  aulfi  Boir.iray.r.j. 
honoré  le  30  de  janvier  dansUfuard  &  beaucoup  d'autres  msr.y-  Jjjj^*0* 
rologes ,  qui  difent  qu'il  mourut  en  paix  après  avoir  beaucoup 
Ibufiert  pour  J.C,comme  on  le  voyoit  par  unchiftoirc  admirable 
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&  trcs  digne  de  foy.  Cette  hiftoire  nous  cft  aujourd'hui  incon- 
nue, &  l'a  toujours  efte  aux  Grecs  :  Ceft  pourquoi  Bollandus  dit 
qu'elle  luy  eft  fort  fufpccte,  &  que  ce  n'eft  peuteftre  que  celle  que 
nous  avons  de  S.Matthias  Apoltrc  11  doute  auffi  fi  le  corps  de 
Saint  Matthias  qu'on  dit  cftre  à  Rome,  n'efl:  point  l'JLvcfquc  de* 
Jerufalem, 

œay,t^  p.ic^i.  'I!  croit  que  Jude  le  dcTnier  des  Evcfques  Juifs,*  efté  martyrisé" 
b-  entre  ce  grand  nombre  de  Chrétiensquc  Barcoquebas  fit  moutir 

vers  l'an  i$4,&  que  c'eft  ce  S  Jude  Quiriace  ouCyriaqucEvefque 
dejerufalcm,  que  tous  les  martyrologes  appeliez  de  S.  Jérôme 
mettent  le  premier  de  may,&  d'autres  le  quatre;  au  lieu  que  fclon 
les  faufles  hiftoires  que  Ton  en  fait ,  il  faudroit  dire  qu'il  a  vécu 
fous  Conftantin  6c  fous  Julien  l'apoftat{Nous  ne  voyons  point 
que  tout  cela  foit  aflez  fondé  J 

SAINT  IGNACE 

DISCIPLE  DES  APOSTRES, 

EVESQUE  D'ANTIOCHE* 

ET  MARTYR. 

ARTICLE  PREMIER. 

Dm  nom  de  Theêfhwe  qu'a  eu  S.  Ignace  :  gu'il  4  ejté  difiïfle  def 
Apoftres  9  &  f*it far  eux  Eve/que  d'Antioche  :De  S.  Evsdc 

fi»  frcdecejfeur. 

A I N  T  Ignace  paroift  avoir  e(té*Syrieti  d'origi*  W 
ne,  plu to lï  que  G  r  e  c .  ]'0  u  t  re  le  nom 1  d'Ignace  il  i 
avoir  encore  celui  dc"Thcophorc,[qui  fignifie 
fêrte-DieMfJcommc  il  fe  voix  par  fes  aâes.  Car 
€ eftoit  en  loy  un  véritable  nom^  non  pas  an  ti^ 
tre  d'hormcur  qui  marquait  fa  pièce  extraordi-* 
nairej  puifquefon  humilité  l'euft  cmr*fché  de  le  prendre,co«me 
il  rair,àlatcflrede  roates  fes  lettrcs.[Cependanc  comme  ce  nom 

M«.iiiHolT^     K'IUft^d^ucfoitappelféEgpwius^&ccncft^clomcfmcwm.  y.  falerirn  nttt  4. 
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SAINT  IGNACÊ.  î# 
&     rnarquoic  tort  bien  fa  vertu  iJ  a  pu  donner  occafion  à  untaneien] 

Me  l'appeller  la  maifon  &  la  demeure  de  Dieu.*Il  a  encore  donne  cfarjr.w.or.fL 

fujct  à  quelques  Latins  des  derniers  fie  cl  es ,  de  dire  qu'après  fa  J  **Jj|d-  f , 

mort,  fon  cœur  ayant  efté  hac  hé  en  piecc$,on  y  trouva  le  nom  de  i-».©*?'' c  * 

J.C.écritcn  lettres  d'or:  [ce  qui  n'eftant  nullement  recevablc  ni 

par  foy  mefme,  ni  par  ceux  qui  en  font  auteurs,]  cft  déplus  tout  à 

Fait  contraire  à  ce  que  nous  lavons/qu'il  ne  reftarien  de  fon  corps  ignud.p  t. 

que  les  os  les  plus  gros  &  les  plus  durs. 

Mpft.      'Ce  mefme  nom  dcTbeophorc"prononcé  d'une  autre  manière,  o^.p.j7.jf| 
Signifiant  foné  de  Dieu,  quelques  Grecs  citez  par  Anaftafe  le  bi-  Sj^âîSiS 
bliothecaire  au  IX.  fiecle,  &c  d  autres  cnfuite,en  ont  pris  fujet  de  de  lgn.caf.  ' 
dire  que  S.  Ignace  eftoic  cet  enfant  que  J.C.  prit  entre  fes  bras,  m* 
pour  donner  un  modèle  de  l'humilité  Chrétienne;  Ce  qui  n'ayant 
nul  fondement  dans  l'antiquité,cft:  encore  convaincu  de  faufreté 
parce  que  dit  S.Chryfoftome/que  ce  Saint  n'a  jamais  vu  J.C.*Il  Ckr7.t4.or. 
a[feulcment]cfté  difciplc  des  Apjftres,b&  on  le  dit  en  particu-  JtJjJJjf' 
lier  de  S.  Pierre,c&  de  S.  Jcan.dS.  Chry  foftome  ne  lailTe  pas  deluy  *  GrYg.u.eP. 
donner  le  titre  d'Apoftre,[que  les  Grecs  attribuent  ordinaire- 
ment  aux  dife  i  pics  des  Apoilres  ;  &  je  ne  fçay  pourquoi  ils  ne  le  Hrcr.cbr.P 
donnent  pas  aujourd'hui  a  S.  Ignace.]  rfcbr7.c1.0c,  " 

'Nous  ne  pouvons  douter  après  les  témoignages  formels  de  S.  JX^* 
Cnryfoftome  &  de  Theodoret,  que  S.  Ignace  nitt  receu  la  con-  Tkdn.4uU 
duite  de  l'Eglife  d'Antiochc,  &la  grâce  de  l'epifcopat,  par  le  p*h" 
choix  des  Apoftrcs  mefmes,&  par  l'i  mpofi  don  de  leurs  mai ns.On 
le  dit  nommément  de  S.  Picrrc,'&  de  S.  Paul.  [Mais  comme  Eu-  con(Vï.7.c.4*. 

ht*  v  febe  dans  (z  chronique  ne  commence  fon  epifcopar"qu'en  l'an 
58,  après  la  mort  de  ces  deux  Apoftres,  6c  que  nous  avons  beau- 
coup d'autoritez  pour  croire  que  S.Evode  a  fuccedé  immédiate- 
ment à  S. Pierre,ce  que  la  chronique  d'Eufebe  met  en  Tan  4Ji]'on  n.P.iW.b, 
eft  obligé  de  dire  ou  que  lesApoftres  ont  ordonné  S.Ignace  après 
la  mort  de  S.  Evode,  &r  qu'Eufcbe  fe  trompe  de  ne  mettre  fon  or- 
dination qu'en  58,'ou  que  S.  Evode  &  S.  Ignace  furent  faits  en  MMf4*»£4, 
mefme  temps  Evefques  d'Antioche,  l'un  pour  les  Juifs,  l'autre  7*-**«l«-fe  •• 
pour  lcs/jentils  s  à  caufe  de  la  divifion ,  ou  au  moins  de  la  diffé- 
rence que  robfervation  des  cérémonies  de  la  loy,  aufquelles  les 
Juifs  cftoient  alors  fort  àttachez,mettoit  entre  les  Gentils  &:  eux: 
te  qu'enfuite  S.Ignace  céda  l'honneur  tout  entier  à  S.Evode^qui 
pouvoir  eftrc  le  plus  agé,]pour  luy  (ucceder  après  fa  morr,  ce  qui 
cft  le  fentiment  de  Baroniust'ou  comme  le  P.Halloix  juge  plus  Hall  «.ign.g.' 

|*  JJJ  ** quel  <p)«  OU»,  OU  plu  toit  Jean  I*  j  eûneur  &r«foue     CoûûlOliooj; U  à 
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SAINT  IGNACE. 
probable,qu'ils  gouvernèrent  tous  dcuxenfemble,jufqu'àceque 
S.  Evode  mourut :en  1  année  68. [Par  ce  moyen  S.Ignace  aura  cité 
mis  en  la  place  que  quittoit  S.  Pierre,  comme  le  dit  S.  Chry- 
foftome  i  &  aura  auffi  fuccedé  à  S.  Evode  en  68,  comme  la  cru 
Eufebc,  dautant  qu'ayant  alors  commencé  à  geuverner  feull'E. 
glifcd'Antioche  par  la  mort  de  S.  Evode,  il  a  pu  citrc  confideré 
comme  Ton  véritable  fucccflcur. 
ignep.f.n.p.     Les  anciens  ne  nous  apprennent  rien  de  S.Evode.]'Il  en  cft 
257'.       .    parlé  avantageufement  dans  une  lettre  attribuée  à  S.  Ignace  t 
Chry.t.6.h.f  r.  [mais  qu'on  croiteftre  toute  fuppofée.j'L'ancicn  auteur  que  nous 
p.4.i.d.       avons  déjà  cité,  le  met  cutre  les  plus  illuft  rcs  Prélats  qui  euflent 
cfté  avant  luy,  le  qualifiant  la  bonne  odeur  de  l'Eglile^&.  le  fuc- 
Boiu.may.r.  ccflbur  des  faints  Apoftres.  Les  Grecs  luy  donnent  le  titre  d'À- 
*8  c'  *         poftre,&  veulent  qu'il  ait  clUemincnt  entre  les  feptante  Difci- 
ples,[fans  en  pouvoir  donner  de  preuves.] Ils  en  font  la  fefte  le  29 
d'avril  &  le  7  defeptembre.  Ufuard,Adon,  &  les  autres  Latins,  li 
marquent  le  6  de  may,&"ajoutent  qu'il  finit  iâ  vie  par  un  glorieux  Non 
martyre. [AinfîEufcbe  dans  fa  chronique  marquant  l'entrée  de 
S.  Ignace  en  la  mefme  année  que  mou  rut  Néron,  il  y  a  apparence 
que  fi  S. Evode  aefté  martyrizé,ç'a  cfté  fur  la  fin  de  la  periccution 
Npht.fo.cj.  &  du  règne  de  ce  prince.] 'Nicephorc  luy  attribue  divers  écrits, 
ï  b3  r.*i.$  13.   ^particulièrement  une  lettre  intitulée  Lumière. *Mais  on  ne  troiv 
Nph'.pjH»    vc  point  qu'elle  ait  efté  ni  citée  ni  connue  de  l'antiquité  :  '&:  ce 
**u  qu'il  en  raportc[n'eft  propre  qu'à  faire  juger  qu'elle  cft  enticre- 

t      ment  fuppoice.J 

ARTICLE  IL 

De  teftfçof&t  de  S.  Ignace  :  Ilfinkaite  U  martyre* 
Autorité  de  fis  a&cs. 

> 

phtf.Lf.9r.  '  W  L  y  avoit  deux-cents  mille  perfonnes  dans  Antioche  lorfque 
*  rgiilâw  I  S.Ignaccen  prit  le  gouverncment.aIl  s'appelle  luy  mefme  YÎL- 
j.it  vcfque  de  Syricifce  qui  marque  peuteftre  que  tome  cette  pro- 

vince reconnoiflToit  deflors  1'Evefqucd' Antioche  pour  ft>n  chef, 
comme  on  fçait  qu'elle  l'a  reconnu  depuis  fouslc  titre  d'Archc- 
Adr.v  p.jp.  vcfque  &  dç  Patriarche/Il  eft  certain  au  moins  qu  elledependoit 
alors  de  cette  métropole  pour  le  civil ,  auflibien  que  la  Phenîcic 
mefme ,  l'une  &  l'autre  eftant  fourni fc  à  un  mefme  Gouverneur. 
Aft.M.f.«;6.  'Cefaint  pa  fleur  eut  beau  coup  de  peine  à  adoucir  les  tempcftes> 
de  pluficurs  perfecutions  excitées  fôusDomitien:&:il  s'oppofa: 
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SAINT  IGNACE. 
comme  un  bon  pilote  à  ce  trouble  &  à  cette  agitation  des  puif- 
Tances  ennemies ,  par  le  gouvernail  de  la  prière  de  du  jeûne ,  par 
l'afliduité  de  fes  puiffantcs  exhortations ,  &:  par  le  fecours  &  la 
force  qu'il  recevoir  de  l\Efprit[dc  Dicu;]apprchendant  que  cet 
orage  ne  renverfaft  quelques  uns  de  ceux  qui  eftoient  plus  foi- 
bles  &  moins  généreux. 

'Il  fe  rejouit  de  la  fermeté  que  Dieu  donna  à  I'Eglife,  &  de  la  p.*>fc 
paix  qu'il  luy  rendit  enfuite;  lorfquc  laperfecution  eut  ceflepour 
un  peu  de  temps.  Mais  parmi  cette  )oic,  il  s'attriftoitfdc  n'avoir 
pas  efté  juge  digne  de  mourir  pour  le  Seigneur.]Il  faifoit  fouvent 
cette  reflexion  en  luy  mefmCjqu'iln'euoit  pas  encore  parvenu  au  .  ; 

véritable  amour  de  J.C,ni  à  l'ordre  le  plus  parfait  de  fes  difciplesi 
eftimant  que  par  la  confeffion  qui  fe  fait  dans  le  martyrc,il  fc  fuft 
approché  plus  près  duScigneur,&  qu'il  euft  eu  avec  luy  une  union 
plus  étroite  U  plus  entière. 

'Il  continua  cependant  toujours  d'éclairer  comme  une  lampe  ibid. 
divine  les  cœurs  de  fon  peuple,  en  leur  expliquant  les  Ecritures* 
[Nous  vcrrons"en  fon  lieu  les  inftructions  qu'il  donnoit  dans  les 
Jieux  où  il  pafTa  en  allant  fourfrir  le  martyre  à  Rome,-  &  c'eftoienr 
fans  doute  les  mefmcs  que  celles  qu'il  avoit  toujours  données  à 
fon  peuple  &  aux  Egli  fes  de  Syrie. 

L'une  des  principales  ertoit  l'horreur  du  fchifme&  des  divi- 
Consi]'furquoi  ilfemblc  par  une  de  fes  lettres ,  qu'il  arteftéunc  ign.adphlad, 
fois  tenté  par  des  perfonnes/jui  ayant  deffein  de  former  un  fchif- 
me,  tafeherent  de  le  furprendre  par  des  raports  defavantageux 
qu'ils  luy  firent  contre  leur  Evefque.Perfonnc  ne  l'avoit  averti  de 
Jamauvaife  intention  de  ces  fchifmatiques;  mais  ils  ne  purent  pas 
tromper  le  S.Efpritfqui  rcfîdoit  dans  fon  cœur.]Ainfi  fe  trouvant 
au  milieu  du  peùplefde  cette  Eglife,]il  dit  à  haute  voix ,  Suivez, 
l  ' Eve/que ,-Jùivez,  Us  Preflres  &  les  Diacres.  Il  fît  ainfi  ce  qu'il  put 
comme  un  amateur  de  l'unité,  pour  maintenir  l'unité  dans  cette 
Eglife.  Le  fchifme  qu'on  avoit  médité  nelahTapas  deparoiftre 
bientoft  après;  &  on  crut  qu'il  en  avoit  eu  quelque  connoiflânee: 
mais  il  prend  à  témoin  le  Dieu  pour  lequel  il  eftoit  alors  chargé 
de  chaines,  quec'eftoit  le  feul  mouvement  du  S.Efprit  qui  l'avoit 
fait  parler  en  cette  rencontre.  pOn  croit  mefme  que  le  S.  Efprit 
»  fit  entendre  alors  ces  paroles:]Ne  faites  rien  fans  l'Evcfque;Con- 
»  fervez  voftrc  corps  comme  le  temple  de  Dieu.  Aimez  l'unité ,  Se 

L't'ed  le  Cens  qu'a  fum  M.  Fleuri ,  apre1*  l'ancienne  Terfion  des  lettres  de  S*.  Ignace  donnée  par  FkwI,L)j.j<* 
tenus  p,  zt<s%  se.  celle  que  le  mcfmc  Ulfcrius  a  jointe  au  texte  grec  original p.  jo.[Cc  pourroieni 
"oies  <t~  ' 


de  S.  Içnace.] 

Hijt*  Eccl.  Tom.lL  Bb 
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fuiez  les  di  vidons.  Soyez  imitateurs  de  J.C,  comme luy  mefmei  „ 
efté  imitateur  de  Ton  Pcre. 
f -p-  'Nous  tirons  ceci  de  la  lettre  qu'il  écrivit  peu  avant  fa  mort  à 

Fieuri,!.j.c*  l'Eglife  dePhiladelphic/ce  qui  fait  croire  à  quelques  uns  que  cela 
ïi*n.td  eftoit  arrivé  dans  cette  Eglife  mefme.*li  paroift  en  effet  qu'il 
pkfad.p.^.    avoit  efté  à  Philadelphie,^  qu'il  y  a  voit  annoncé  la  vérité  a  tout 

le  monde.il  rend  grâces  à  Dicu"dc  ce  qu'il  n'y  avoit  blcffe  en  rien  1W4 
la  confeience  des  Fidèles,  &  que  perfonne  ne  pouvoir  dire  qu'il  ,'^c*  ■> 
euft  efté  à  charge  à  qui  que  ce  îuft,  ni  peu  ni  beaucoup,  ni  en  fe- 
cret  ni  en  public.fAinfi  cette  epiftre  s'adrefle  apparemment  à  l*B» 
Steph.p.<97.  glife  deJPhiladclphie  en  Syrie ,  qu'on  croit  eftre  l'ancienne  Ka- 
6$\  Baudr.p.  £çs  Ammonites, [plutoft  qu  aj  celle  qui  cftoit  dans  la  Lydie. 
igii.adTraiLj  Dieu  avoitdonnéàce  Saint  degrandes  lumières  furies  chofes 
viûblcs  5c  invifibles/ur  les  fubftanccs  celcftes[&  fpirituellcs,!  fur 
"les  places  des  Anges,  fur*Jes  rangs  des  Principautez:[&  cela  luy 
pouvoiteftre  ncceflaire,à  caufe  des  fables  que  les  Gnoftiques  de-  *w 
bitoient  alors  fur  ce  fujet.]  Ainfi  il  eftoit  fort  capablefd'en  parler 
&]d'en  écrire  :  mais  ce  n'eftoic  pas  la  matière  dont  il  avoit  ac- 
coutumé d'entretenir  fon  peuple,  parcequ'il  craignoit  qu'elle  ne 
fift  tort  aux  foibles,  &  qu'elle  n'étoufaft  ceux  qui  n'eftoient  pas 
capables  de  comprendre  des  chofes  lî  relevées. [Il  ne  s'eftimoit 
pas  luy  mefme  davantage  pour  avoir  ces  connoiïlances,"}&  il  ne 
croyoit  pas  mériter  feulement  le  titre  de  difçiplc[de  J.C.  Car 
plus  il  avoit  de  lumiere,plus]il  trouvoit  qu'il  luy  manquoit  encore 
bien  des  chofes ,  afin  que  Dieu  ne  luy  manquaft  pas. 

'Après  qu'il  eut  encore  gouverné  fon  Eglife  durant  quelque  peu 
d'années  depuis  la  perfecution  de  Domitien ,  il  parvint  à  la  cou* 
ronne  qui  eftoit  l'objet  de  fes  vœux&de  fes  defirs:Cela  arriva  dans 
la  perfecution  deTrajan,[dont  il  a  efté  la  plus  i  Huître  victime.] 
cbry.t.r.or.  'S.Chryfoftomc  en  parlant  de  cette  per{ccution,rcmarque  que 
le  démon  y  attaquoit  particulièrement  les  Evcfques ,  dans  l'efpe* 
rance  de  ravager enfuite  plus  ai  fé ment  les  troupeaux/Mais  il  cm- 
pefchoit  afTez  fouvent  qu'on  ne  les  fift  mourir  dans  les  villes  où 
ils  exerçoient  leur  miniftere,  &lcs  fiûfoit  conduire  en  d'autres 
forteloignécSjpour  y  fouffrirlc  martyrc.il  pretendoit  que  fe  trou* 
vant  privez  par  ce  moyen  [du  fecours  &  de  la  con(olation]de 
ceux  avec  qui  ils  cftoient  les  plus  unis,&  qu'eftant  lafTez  des  longs 
travaux  du  chemin,ils  en  deviendroient  plus  foibles  dans  le  corn- 
bat.  Il  ufa  de  cet  artifice,  ajoute  S.  Chryfoftome,  envers  le  bien- 
heureux Ignace,qu'il  fit  mener  depuis  Antioche  jufques  à  Rome 
par  divers  détours,  6c  par  le  chemin  le  plus  long,  afin  que  la  lon- 
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SAINT  IGNACE. 
gueur  du  temps  &  du  voyage  afibibhd  la  confiance  de  ce  Saint. 
[Tout  ce  que  dit  S.  Chryfoftome  cfl  parfaitement  conforme 

►»m  fi  "aux  actes  de  S.  Ignace  qu'U  (Tenus  nous  a  donnez  :  Ce  qui  n'aug- 
mente pas  peu  la  croyance  &  le  refpe&  que  nous  leur  devrions 
mefmcfans  cela,  puilque  leur  breveté  &  leur  {implicite  font  des 
preuves  authentiques  de  leur  fidélité  toute  entière.  Ainû  nous 
ne  pouvons  avoir  trop  de  vénération  pour  ces  adcs,]'puifqu'ayant  Aa.M.p.70* 
efte  écrits  par  ceux  mefmes  qui  accompagnèrent  S.  Ignace  à  707  * 
Romc,[c'cft  la  plus  ancienne  hiftoire  que  nous  ayons  dans  l'E- 
glife  après  les  Ecritures  facrées.Nous  tafeherons  donc  de  rapor- 
ter  exadera^nt  toutes  les  circonftances  qu'ils  conticnnent,com- 
me  nous  avons  déjà  commencé  de  faire  ;  fans  nous  arrefter  à  ce 

aaotcj.que  les  auteurs  pofterieurs  ont  dit  de  ce  Saint;"la  vérité  s'y  trou- 
vant entremeflée  &  obfcurcic  par  diverfes  narrations  ou  incer- 
taines ou  fabuleu  Ces.] 

ARTICLE  III. 

Sàint  Ignace  confvjje  J.C. devant  Trajan ,  qui  l'envoie  à  Rome 
pour  j  eflre  expofé  aux  beftes. 

-Ti 4.  'T    'Empereur Trajan  eftoit  déjà  dans  la"neuvieme  année  A&Uf4* 

I   ,,de  fon  règne,  [qui  eftoit  l'an  106  de  J.C,]  lorfqu  enflé  de  la 
njap  $  vittoire"qu'iI  avoit  remportéefrannéc  précédente] fur  les  Duces, 
les  bcythes,&  pluficurs  autres  nations  barbares, [&:  ne  connoiiTanc 
pas  qu  il  devoir  ces  avantagcsjau  Dieu  des  armées  adoré  par  les 
Chrétiens,  il  crut  qu'il  ne  luy  manquoit  plus  rien  pour  voir  tout 
aflujccci  à  fa  puiflTance,que  de  contraindre  toute  l'Eglife  Chré- 
tienne à  embraiTer  le  culte  des  démons  avec  le  relie  des  idolâtres. 
Et  afin  de  réuffir  dans  ce  deflèin,  il  menaça  d'exterminer  tous  les 
ferviteurs  de  Dieu,&  les  reduifit  à  la  neceffité  de  facrifier  ou  de 
I  *   mourir,  ir'partit de  Romefdans  cette  difpofition]  au  mois  d'octo-  lgn*a.n.t.f. 
bre,afe  haftant  de  pafTer  en  Arménie  pour  aller  faire  la  guerre  aux      p  $ 
Parthes.'Il  arriva  au  mois  de  décembre  à  Seleucie,&  fit  fon  entrée  n.*.p.3j. 
à  Antioche  le  jeudi  7  de  janvier,dit  un  ancien  chronologifte  :'ce  W 
qui  fe  rencontre  en  l'an  107  de  J.C. 

'Ce  fut  alors  qu'Ignace  craignant  pour  fon  Eglife ,  foufrrir  vo-  AO.M.p.^ 
Jontairemenr  comme  un  généreux  foldat  de  J.C,d'eftre  conduit 
à  Trajan.  Auifitofl  qu'il  fut  arrivé  en  fa  prefence,  l'Empereur  luy 
»  dit  :  Eft-ce  vous  qui  comme  un  mauvais  démon,  prenez  plaifir  a 
»  violer  nos  ordres,  &  à  perfuader  aux  autres  de  fe  perdre  malheu- 
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rcufement  ?  Ignace  répondit  [fans  s'étonner,]  Perfonne  n'appelle  « 
Thcophore,  mauvais  démon.  Car  les  démons  s'enfuient  devant  « 
les  ferviteurs  de  Dieu.  Que  il  vous  roc  nommez  mauvais  demon,  a  - 
à  caufe  que  je  fuis  fafcheux  &c  infupportable  aux  démons,  je  cou-  « 
felTc  mériter  ce  nom;parcequc  poflèdant  J.C,qui  eft  le  grandr\oy  « 
élevé  audefTus  du  ciel ,  je  diilipe  toutes  leurs  embufehes  &  tous  « 

.  •  leurs  efïbrts.  a 

'Trajan  luy  répliqua,  Et  qui  eft  Theophore  ?  Ignace  luy  ré- a 
pondit,  Ceft  celui  qui  porte  J.C.en  fon cceur.Trajanluy  dit, Vous  u 
croyez  donc  que  nous  n'avons  pas  dans  noftre  amc  les  dieux  qui  « 
nous  aident  à  combatre  nos  ennemis?  Ccû  une  erreur,dit  S.Igna-  « 
ce,d'appeller  les  démons  que  vous  adorez,  des  dieux.  Car  il  n'y  a  « 
qu'un  feul  Dieu,  qui  a  fait  le  ciel,  la  terre,  la  mer,&  tout  ce  qu'ils  « 
contiennent }  &  un  J.C.'fon Fils  unique,  au  royaume  duquel  je  « 
defirc  ardemment  d'eftre  admis.Trajan  luy  répliqua;  N'entendez  « 
vous  pas  ce  J  e  s  u  s  qui  fut  crucifié  fous  Ponce  Pilate  ?  A  quoy  le  * 
Saint  répondit,  Ccit  luy  qui  a  crucifié  le  péché  avec  le  demon  « 
auteur  du  péché,  &  qui  à  aulfi  condanné  toute  la  malice  des  de-  « 
mons,  les  ayant  aflfujettis  fous  les  piez  de  ceux  qui  le  portent  dans  « 
le  coeur.  Trajan  luy  dit,  Vous  portez  donc  le  Crucifié  dans  vous  « 
mefme?  Ignace  luy  répondit,  Oui,  je  le  porte:  car  ilcftécrit[de  « 
•   '    ce  J  e  s  u  s  Fils  de  Dicu^f'habitcrat  &  je  me  repoferaien  eux.  « 

Ibid.  'Alors  Trajan  prononça  cette  fentence ,  Nous  ordonnons  qu'I-  « 

gnace,  qui  dit  porter  en  foy  le  Crucifié,  (bit  lié,  &  conduit  par  des  ** 
foldats  dans  la  grande  Rome,  pour  y  eftrc  la  pafturc  des  bettes  &  " 
le  fpetfacle  du  peuple.  «f 

ARTICLE  IV, 

Voyage  de  S.  Ignace  par  l'Ajtc  :  Son  foin  pour  l'Elfe  :  Honneurs 

qu'il  reçoit  partout. 

* 

Ad.M.p.<f9î.  '/^  U  an  d  le  Saint  eut  entendu  pronon  cer  l'arrcft  de  fa  mort, 
V^[ouplutoftde  fon  triomphe,]il  s'écria  avec  joie:  Je  vous  « 
rends  grâces,  Seigneur ,  de  ce  qu'il  vous  a  plu  m'honorer  de  ce  <* 
témoignage  d'un  parfait  amour  pour  vous ,  en  permettant  qu'on  « 
meliaft  de  chaines  de  fer,  comme  S.  Paul  voftre  grand  Apoftre.  « 

Chry.r.or.    'Et'touc  ce  que  je  fouhaite ,  c'eft  que  les  beftes  me  déchirent  «  '"t* 
[promtement.]1En  achevant  ces  paroles  il  prit  fes  chaines^  s'en  « 

ign.ad  Eph.$  chargea  avec  joie,'comme  de  pierreries  fpiritu?lles,avec  lefquel- 

H.p.<|n.c.p.  jcj  ^  fôuhaitoit  de  refTufcitcr  J>Puis  il  pria  pour  l'Eçlifc ,  &  la  rc- 
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commanda  à  Dieu  avec  larmes,  &:  fut  auffîtcft  enlevé  par  les  fol- 
^lats  pour  eftre  mené  à  Rome,  &  y  fervir  de  palture  aux  beltcs,[ou 
flutoll  pour  y  eltre  immolé  au  Seigneur] comme  un  bc'licr[fans 
ta6hcjdigne  chef  d  un^oblc  troupeau. 

-  'Il  partit  d'Antiocheavcc  la  gayeté  Se  la  ferveur  quel  uy  infpi-  ibid. 
roit  le  delir  d  une  fin  Ci  giorieufe.  ht  il  fc  rejouifloit  encore  de  ce  ign.adRom.p-. 
que  Dieu  luy  accordoit-ainû  la  grâce  qu'il  luy  avoir  [fouvent]  de-  lt- 
raanace,d'aller  voiries  Chrétiens  de  Komc.ll  lailla  à  l'Eglifc  de  p.ir. 
Syrie  J.C.roefmc  pour  Evefque  au  lieu  de  luy,  avec  la  protection 
dé  la  charité  &  des  prières  qu'il  demandoit  à  [toutes]  les  autres 
pour  eilc.'Il  vint  d'Antioche  à  Seleucie,  où  il  s'embarqua,apour  Aft.M.p.M- 
frire  Ton  voyage  le  long  des  coites  de  l'Afie>Divers  Chrétiens  jJjS^1* 
d  Antioche[prcnant  une  voie  plus  courtcjle  ptcvinrcnr,&  l'aile-  * ïgn.a'dRom. 
*ent  attendie  à  Rome.  P 

71  fut  accompagné  depuis  la  Syrie  jufqucs  à  Troade,&  mcfmc  »d  phiad.p.jr. 
jufques  à  Rome ,  par  Philon  Diacre  qui  eftoit  de  Cilicie,  &:  par  ^^37^1. 
1     ^gathopode.  Philon  alfiftoit  le  Saint  dans  le  miniftere  delà  paro- 
le#[&lcsFideles]Iuy  rendoient  un  témoignage  avantageux. S.  Igna- 
^    ce  appelle  l'autre  un  homme  elu[dcDieu,j&:  qui  avoitrcnoncé"à 
tous  les  foins  du  ficelé  pour  l'accompagner  dans  fon  voyage.  II. 
fcmble  dire  qu'il  travaillent  auflï  fous  luy  au  miniftere  de  la  parole: 
'&  il  eft  appelle  Diacre  de  Syrie  dans  l'epiftre  à  ceux  de  Tarfc ,  f£$f»m. 
attribuéeànoftrcSainr.'Hs  ont  cité  inferez  tous  deux  dans  le  j^H-M  «pr.p. 
martyrologe  Romain  le  zt  d'avril  en  qualité  de  Diacrcs/On  croit  ?igB.aa.n.jr, 
que  ce  fonceux  qui  ont  écrit  les  actes  de  $.  Ignace.dS.Clcment  p-4»;Act.M.p. 
a  Alexandrie  cite  une  lettre  de  l'hereliarquc  Valcntin  à  Agatho-  daftr.yT. 
podeic&  quelques  uns  croient  que  c'eft  celui-ci  ;[mais  ils  n'en  4*o.d. 
donnent  pas  de  preuve.]  1*1!»'***' 
'Le  Saint  eftoit  gardé  nuit  &:  jour ,  fur  mer  &:  fur  terre,  par  dix  ign.adn.om,  ■ 
foldats,  qu'il  appelle  dcsIcopards,[là  caufede  leur  cruauté.]  Car 
ils  luy  faifoient  d'autant  plus  de  mal,qu'il  leur  fai (bit  plus  de  bien. 
Mais  aufli  plus  ils  le  maltraitoicnt,plus  il  s'inftruifoit  par  leurs  in- 
jufticcsfdans  la  doctrine  de  la  patience  &  de  la  Croix.] 

'Quelque  relTerré  qu'il  fuft  par  fes  gardes,  il  ne  lailToit  pas  de  Euf.i.,.c.3<.p. 
confirmer  Se  de  fortifier  par  fes  faintes  remontrances  les  Eglifes  losA' 
de  toutes  les  villes  par  où  il  paflbit.  Et  la  première  des  chofes 
qu'il  Icurrccommandoitjcftoitdc  feprecautionner  contre  les  hc- 

Î2ç!quc5  manuferiti  Iny donnent  encore  le  ncm  deReih.an  lieu  duquel  d'autres  mettent  ign.adnhlîn. 
.comme  ane  troiiïeme  perfonne  <jui  accompagnoit  le  Saint.» Voulus  paroifteftre  piur  Reiis ,  ^ejufcp.V.,  _ 
'feue  c'eft  la  roefme  perfonne  qu  Ag.nhopo'le.  lt- 
iwlqaes  uns  ont  cru  qu'ils  efloient  de  quelque  corps  qu'on  aprelloit  les  Léopards  ,eomme  c>t:Up.n.p. 
ïom  aujourd'hui  les  Dragons.  Mais  çn  trouve  l'autre  fens  mieux  établi.  4Î4-C 
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B0ll.l4.fc •»■?•  refies,qui  commençoient  alors  à  s'élever  Se  à  fc  repandre/particu- 
x88iPeirf.de  lîerement,à  ce  qu'on  croit, contre  celle  des  Ccr  inchic ns,  qui  joi-  v.i 
igo.M-p.<  7.  gnoient  enfemblc  les  f.tpcrititions  des  Ebionitcs  &des  Juifs,avcc  ue- 
EUrp.ic7.a.    les  rêveries  impies  Se  extravagantes  des  GnolHques.'La  féconde 
inftruû  on  qu'il  donnoit  partour,  eftoit  de  s'attacher  inviolablc- 
ment  à  la  tradition  des  Apoftres.à  laquelle  il  jugea  mcfme  devoir 
rendre  témoignage  par  écrirfdans  les  lettres  qu  ii  adrefla  àdiver- 
fes  Eglifesjafin  qu'elle  fc  confcrvalt  plus  furement  dans  toute 
la  pofterité. 

[Il  ne  manqua  pas  encore  fans  doute  à  faire  de  vive  voix  les 
mefmes  exhortations  qu'il  fait  dans  toutes  fes  lettres  ,  touchant 
l'union  qui  doit  cftre  entre  les  membres  de  rEglifeJ'utilitcdc  la 
prière  commune  Se  publique,&  la  fourmilion  que  tous  les  Fidèles 
doivent  avoir  pour  lcClcrgé,&particuliercment  pourl'Evefque:] 
chrySj.or.  'H  enfegnoit  encore  admirablement  aux  Chrétiens  dans  toutes 
41  p.j«j.  c.  |çs  vjjjc$  ou  j|  paff0jt)  &  piUs  mefme  par  fon  exemple  que  par  fes 

paroles,  à  meprifer  la  vie  prefente,à  n'aimer  que  les  biens  de  la  vie 
future,  à  lever  les  yeux  vers  le  ciel ,  Se  à  ne  craindre  jamais  rien 
de  tour  ce  qui  leur  pouvoir  arriver  en  ce  monde  de  plusfafcheux 
&  de  plus  funefte. 

fc  'Les  Fidèles  des  villes  auprès  defquellcs  il  paffoitjaccouroient  de 

toutes  parrs  audevant  de  luy  :  "ils  Tanimoient  encorcfpar  leur  f; 
foyjau  combat  qu'il  avoit  entrepris.  Ils  luy  fourniiîoicnt  abon- 
igo.adTiall.  dammenttout  ce  qu'il  avoit  beloin'pour  le  foulagemenc  de  fon 
F10-  corps,  &  ne  foulageoicnt  pas  moins  fon  cfpritf  par  la  joie  que  luy 
Chry.r.t.or.  eau  foie  l'ardeur  de  leur  charité.]  Ils  le  conduitoient  tous  entrou- 
4i-p.joî.a.     pCS,&  ils  l'aflîftoient  tant  par  leurs  prières  ferventes,  que"par  les  *f*:ù* 

personnes  qu'ils  laiffoienr  auprès  de  luy  pour  l'accompagner  en 
ign.aft  p.j.    leur  nom.'Les  villes  Se  les  Egïifcs  d'Afie  luy  deputoient  par  hon- 
neur des  Evefques,  des  Preftres,&  des  Diacres,  couranr  toutes  i 
luy  dans  Pefpcrance  de  recevoir  quelque  fruit  delà  plénitude  de 
tdTiali.pao.  fa  grâce  &  de  la  verra  de  fa  benedi&iom'de  forte  qu'il  dit  luy  mef 
me  qu'il  avoit  avec  luy  pluficurs  Eglifes.fEtiln'y  a  pas  lieu  de  s'é- 
tonner que  les  Chrétiens  rcndifTent  ces  honneurs  à  un  S.Ignace,] 
Ud-T.rer.p.  'puifqu'ils  n'en  faifoient  guère  moins  à  tous  ceux  qui  avoient  le 
9**'»?'      bonheur  de  fouffrir  pour  J.C,[commc  on  l'a  pu  voir"cn  un  autre  v.Upe 
endroir.]  Tr*" 
ckry  r.i.or.      'Les  Chrétiens  qui  venoient  honorer  Se  affilier  S.  Ienace,  n'en 
4i.p.3cj.a.h.  rernp0rtoicnr  pJS  de  icur  coft^  pCU  davantage  Se  peu  de  confola- 

tion,  en  voyant  que  ce  marryr  couroir  à  la  mort  avec  une  j  ie  di- 
gne de  celui  qui  par  la  mort  alloit  entrer  dans  la  pofleflion  du 
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/aume  qui  cft  dans  les  cicux.  Casraulieu  d'eftreafFoibli  parla 
I  longueur  du  chemin,  comme  croyoienc  les  ennemis,  il  en  deve- 
looîc  plus  fort  &c  plus  courageux ,  &  cémoignoit  mieux  Ton  emi- 
nente  vertu,  pareequ'en  quelque  lieu  qu'il  aUaft,il  favoic  que  J.C. 
|y  J  y  cftoit  toujours  avec  luy. 

ARTICLE  V. 

Saint  Ignace  arrive  à  Smyrne  ,  ttoù  il  écrit  aux  Romains, 

&  à  aautres  Eglifes. 

LE  Saint  après  beaucoup  de  peines  &  de  fatigues  arriva  à  Aâ  m 
Smyrnc/où  il  eut  bien  de  la  joie  d'aborder  :  &  il  fe  hafta  p.*?» 
d  aller  voir  S.  Polycarpe  qui  en  eftoit  Evefque,  ôc  qui  avoit  efté 
autrefois,  auffibien  que  luy,  difciple  de  S.  Jean  l'Evangelifte. 
Lorfqu'on  l'eut  conduit  chez  ce  Saint,  il  l'entretint  de  dtfcours 
ipirituels,en  luy  témoignant  combien  il  fe  tenoit  glorieux  de  fes 
chaînes.  Il  fupplia  aufli  toute  l'Eglife  en  commun ,  &  ceux  qui 
cftoient  accourus  de  toutes  parts  pour  le  vifiter  ,  mais  particu- 
lièrement S.  Polycarpe,  de  joindre  fes  vœux  aux  fiens,  afin  que 
la  cruauté  des  belles  le  filt  bicntolt  difparoiftre  dedelTus  la  terre 
aux  yeux  des  hommes,  pour  paroiftre  dans  le  ciel  aux  yeux  de 


**».    'Les  Chrétiens  de  Smyrne"luy  rendirent  tout  l'honneur  te  tous  Tgo.ad  smy.p, 
les  fervices  qu'ils  purent,  &  luy  témoignèrent  toujours  beaucoup  3;' 
d'affection,  tant  dans  leur  ville  que  dchors.f  A  l'égard  des  autres 
EglifcSjYon  fçait  qu'il  y  fut  vifité  au  nom  de  celle  d'Ephefe  par  adE^hefp.t. 
Onefimc  qui  en  cltoit  Evefque,  Burrhus  Diacre,  Crocus,  Euple, 
&  Fronton;'au  nom  de  l'Eglife  de  Magneûe  par  Damas  fon  tvef-  ad  M*go.p.i0< 
que ,  BafTe  &:  Apollon  Preftrcs,  &:  Sotion  Diacre;  'au  nom  des  ad  Traii.p  i*. 
Tralliens,  par  Polybc  leur  Evefque.'Il  fe  loue  particulièrement  pxojadMîgo. 
du  foin  &  de  l'affiftancc  des  Chrétiens  d'Ephefe.*  Il  écrivit  de  f**^ 
Smyrne  à  toutes  ces  trois  Eglifes  les  excellentes  lettres  que  Dieu  l^c^'p.  .o7.' 
a  confervées  jufques  à  nous.bIly  reprefente  Onefime  Evefque  J  r  nadE  h 
d'Ephefe,  comme  un  Prélat  dont  on  ne  pouvoir  afTcz  louer  la  p  i  ^   *  ' 
Panl  charité.fOn  a  parlé  "autrepart  de  ce  que  quelques  uns  preten- 
^    dent,  fans  beaucoup  de  raifon,  que  c'eft  l'Oncfimc  fervitcur  de 
Philemon,&  converti  par  S.  Paul.]'S.  Ignace  fe  rejouit  d'avoir  $f. 
eu  pour  quelque  temps  fa  compagnie ,  &  jugea  de  la  combien 
les  Chrétiens  d'Ephefe  eftoient  heureux  de  le  poiTeder  toujours. 
'Onefimc  de  fon  cofté  louoit  extrêmement  la  pieté  U  la  difei-  $  <> 
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pline  qu'obfervoient  les  peâples  que  Dieu  luy  avait  confiez,  fi? 
il  leur  rendoie  ce  témoignagc,qu'ils  vivoient  tous  iclon  la  vérité* 
qu'ils  n'ecoucoienc  perionne  au  préjudice  des  paroles  de  J.C,  & 
j it.  qu'il  ny  avoit  parmi  eux  aucune  herefic/ni  aucune  divifion.S. 

Ignace  dit  luy  mcfme  qu'ils  cftoient  comblez  des  effets  de  la 
mifcricorde  &de  la  force[dc  Dieu;]'qu'ils  n'aimoient  rien  que 
Dieu  feul  ;  qu'ils  cftoient  remplis  de  fon  efprit  te  de  fa  fainteté 
comme  fes  temples  -,  que  la  pratique  de  fes  commandemens  les 
ornoit  &  les  couvrait  de  toutes  parts, 'qu'ils  faifoient  tout  dans 
[la  vue  &  dans  les  règles  de]  J.C,  ce  qui  rendoît  leurs  a£tions"les  r* 
§Si  plus  indifférentes  faintes  &:  fpiritucllcs;  'qu'en  unmotils  eftoient r*'**' 

S 4.  dignes  d'avoir  un  Evefquc  tel  qu'Onefime.'AulIî  ils  luy  eftoient 

$«.  tous  fort  unis,  parti  culicrcmcnt"icClergé,'&:  la  grâce  les  faifoit 

tous  concourir  en  J.C.  pour  obéir  aux  Prcftrcs  &  à  l'Evefquc,  Se 
pour  rompre  un  mefme  pin ,  qui  comme  un  remède  falutaire,, 
nous  donne  l'immortalité  &  nous  preferve  de  la  mort. 
t  it;  i  'Le  Saint  dit  qu' Epbcfe  eftoit  le  partage  de  ceux  qui  fouffroienr 

la  mort  pour  J.C,  f  c'eft  à  dire  apparemment  de  ceux  qu'on  en- 
$8.  voyoit  d'Orient  fouffrir  lemartyre  à  Rome;] 'que  leur  Eghfe  avoit 

S  m.  "toujours  cflé  très  celebre/qu'ils  s'eftoient  trouvez  unis  &  con-7^^ 

S  h.  formes  en  tout  aux  Apoftrcs.H  les  relevé  beaucoup  fur  ce  qu'ils 

avoient  efté"inftruitsparS.  Paul,[fans  rien  dire  de  S.  Jean  dont  H  r^V» 
avoit  efté  luy  mefme  difciple  j  ce  qui  cft  remarquable  pour  ne  fe 
5*  pas  trop  fonder  fur  le  firence  des  auteurs.  Il  les  loue  encore  de 

ce  que  quelques  perfonnes  infectées  d'une  mauvaife  doctrine 
eftant  venus  àEphefc,ils  s'eftoient  bouché  les  oreilles  pour  ne 
les  pas  entendre,  &n'avoient  point  (buirert  qu'ils  euflTcnt  répan- 
du parmi  eux  leur  zizanie. 
ai  Mign $  3.  11  loue  les  Preftres  de  Magncfie  du  rcfpcetqu'ils  avoient  pour 
p  tr.  jeur  EvefqUe  DamaSj  quoiqu'il  fuft  encore  allez  jeune  :  en  quoy 

ils  témoignoient  leur  véritable  prudence,  &:  favoir  qu'en  hono- 
rant un  Evefque,  c'eft  Dieu  mefme  que  l'on  honore. 
adTrail.$  t-p.    'Il  foue  auffi  les  Tralliens  de  la  foumiflïon  qu'ils  avoient  pour 
Poîybe  leur  Evefque,  comme  pour  J.C.  mefme,  nefaifant  quoy 
S».  que  ce  fuft  fans  fon  ordre:'&  luy  de  fa  part  leur  rendoit  ce  té- 

moignage, qu'ils  avoient  un  cœur  pur  &fimple,&:unc  patience 
nen  paftagcrc,mais  comme  naturelle  pour  recevoir  inaifterem- 
i  3.  ment[tout  ce  qu'il  plaifoit  à  Dieu  de  leur  cnvoyer.]'Pour  Polybc, 

on  voyoit  en  luy  le  miroir  de  la  charité  qui  regnoit  dans  fes  dif- 
eiplcs.  Son  feul  extérieur  eftoit  une  grande  in(lruttion.[Il  eftoit 
fort  doux,  &]fa  douceur  eftoit  fa  force,  en  forte  qu'il  eftoit  diffi- 
cile 
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eile  aux  impies  mefmes  de  ne  le  pas  rcfpc£tcr.[On  peut  juger 
quelle  eftoit  l'ardeur  de  Ton  zèle  J'par  la  joie  qu'il  eue  de  voir  S.  $  *i 
Ignace[non  fur  le  thronc,  mais] dans  les  liens. 

'S.  Ignace  écrivit  encore  de  Smyrne  une  quatrième  lettre  da-  ign^aRo% 
tée  du  i4d'aouft,adrcÛce  à  i'Eglile  de  Rome,où  elle  fut  portée 
par  quelques  Chrétiens  dEphcfc,  [qui  prenoient  une  voie  plus 
courte  que  luy  pour  y  aller.  Cette  lettre  cft  peuteftre  unique  en 
Ton  gcnrc.]'Car  il  l'emploie  toute  entière  à  conjurer  les  Romains  p.«-ir|jJ.p. 
de  ne  le  pas  priver  de  l'effet  du  plus  grand  de  Ces  defirs,  en  em-  fijSf*1^ 
p  c  Ce  h  an  t  qu'il  ne  mouruft  pour  J.C,'cc  que  l'affe&ion  ardente  A£iM.p.^>. 
qu'i  1  voyoit  pour  luy  dans  ceux  d'Afie  luy  donnoit  fujet  de  crain- 
dre.'Metaphraite  dit  qu'il  avoir  peur  que  les  Romains  ne  nflent  Boiufeb.p; 
violence  anx  miniftres  de  la  jufticc  pour  l'arracher  de  leurs  l6  c* 
mains. [Mais  il  ignoroit  que  leur  pieté  les  r enduit  aufli  peu  ca- 
pables de  former  le  deflein  d'une  (édition ,  que  leur  foibleflcde 
J*executer.]yD'autres  penfent  qu'ils  pouvoient  [ou  par  argent  ou]  ig".«*it»Ni 
par  leur  crédit  &  leurs  follicitations  auprès  des  magiûrats  ,  cm-  u,w 
pcfcher  la  mort  de  S.  Ignace.  [Néanmoins  il  cft  difficile  de  croire 
que  les  m  agi  ft  rats  pufent  arrefter  par  eux  rocfmes  l' effet  d'une 
lentence  prononcée  par  l'Empereur,  ni  en  obtenir  la  revocation 
de  Trajan,  qui  apparemment  eftoit  alors  en  Orient  occupé  à  une 
guerre  importante. 

Ce  qui  paroi  ft  plus  vraifemblable,  c'eft  que  S.  Ignace  avoir 
peur  que  les  Romains  n'o  bandent  de  Dieu  par  leurs  prières  que 
les  beftes  ne  luy  fiflent  aucun  mal  ;  ce  qui  cft  arrivé  a  fiez  fouvenr, 
comme  nous  l'apprenons  tant  de  l'hiftoirc  ccclcfiaftique,]'que  *4  Rom.p 
de  cette  lettre  mcfmc.[En  ce  cas,  il  eftoit  ai(é  que  le  peuple  fe 
portaft  à  demander  la  vie  pour  un  vieillard  venerable,en  faveur 
duquel  le  ciel  fe  fuft  déclare  :  Se  on  ne  luy  refufoit  guère  ces 
fortes  de  grâces. 

Le  ft  y  l  e  de  cette  lettre  aux  Romains  eft  auûl  ardent  Se  auffi  en- 
flammé que  le  fujet  en  eft  extraordinaire  :  &  nous  n'avons  peut- 
eftre rien  dans  la  tradition  de  l'Eghfc  qui  foi  t  fi  digne  del'Efprit 
-u~  faint  qui  parle  dans  les  martyrs  .]'Un''liommc  (avant  du  dernier  n.T.p#t' 
ficelé,  dit  que  ce  (ont  les  paroles  d'un  cœur  emporté  par  un  ra- 
vi /Terrien  t  &  une  ex  ta  Ce  de  l'amour  divin,  qu'il  eft  difficile  de  lire 
avec  quelque  fentiment  de  pieté  fans  verfet des  larmes,^ qu'heu- 
reux (ont  ceux  qui  (ont  embrafez  d'un  fi  noble  feu. 

'Eufcbc  Se  S.  Jcromc  raportent  quelques  paroles  de  cette  lec-  Eof  1.3.^4; 
tre,  pour  faire  voir,  difent-ils,quer  eftoit  refait  d'un  fi  grand  J^âSS» 
homme,*  Gildas  furnommé  le  SaecJAbbc  de  Ruys  près  de  Ver*- 

Uijt.  Etd.  Tm.  II.  Ce  jgu*«* 
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nés  en  Bretagne,  &  depuis  dans  la  grande  Bretagnejen  parle  ainfi 
dans  fa  remontrance  au  Clergé  de  l'Eglife  Britannique  :  Qm  cft  « 
celui  d'entre  vous  qui  ait  la  moindre  reflcmblanee  avec  le  faint  « 
martyr  Ignace  Evcfquc  de  la  ville  d'Antioche,  qui  après  avoir  « 
fait  des  avions  illuftres  pour  J.C, eut  le  corps  moulu  U  brifêi  « 
Rome  entre  les  dents  des  lions  ?  Certes  fi  jamais  vous  écoutez  « 
lire  les  paroles  qu'il  difoit  lorfqu'on  le  conduifoit  au  fupplice,« 
j'ofe  aflurcr  que  s'il  vous  refte  encore  quelque  goutte  de  fang  « 
qui  vous  puifle  monter  au  vifage  pour  vous  faire  rougir  de  honte,  « 
non  feulement  vous  ne  vous  croirez  pas  Prcftrcs  &  Evefques  en  « 
comparaifon  de  luy ,  mais  mefme  vous  ne  vous  regarderez  pas  « 
dans  le  rang  des  moindres  Chrétiens.  « 
Aa.M.p.*??.  'Les  difciples  de  S.  Ignace  qui  ont  compole  Ces  actes,  ont  cru 
700.  qUC  Cctte  excellente  lettre  meritoit  d'y  eftrc  inférée  toute  en- 

f.( ,j.  ticre:  '&  c'eft  par  ce  moyen  que  nous  en  avons  recouvré  depuis 
peu  d'années  le  texte  original,  celui  que  nous  en  avions  aupara- 
vant dans  Metaphraftc  eftant  altéré  en  quelques  endroits ,  & 
n'eftant  affuré  dans  les  autres  qu'autant  qu'il  eftoit  appuyé  par 
rcârfddgo.t.  l'ancienne  verfion  latine,  fur  laquelle  "des  perfonnes  habiles  v*>ffi«, 
avoient  efté  obligées  d'en  former  un, 

ARTICLE  VI 

Die»  rend  U  faix  à  ÏEglife  dAuticche  :  S.  Tguace  écrit  fit  cela 
quelques  lettres  :  Le  S,  Zefime,  &  de  S.  Rufe. 

Aû.M.p.7oj.  A  Près  que  S,  Ignace  eut  demeuré  quelque  temps  à  Smyrne, 
YT^il  en  partit  prefle  par  fes  gardes,  pour  continuer  fon  voya- 
ge^ arriva  a  Troadc,[ville  baftie  des  ruines  de  l'ancienneTroie.] 

ig«.ad  Ptiad.  'Il  fut  accompagné  jufque  là  par  Burrhus  Diacre  d*Ephefe,que 

p.^adsm7,r.|cs  chrétiens  de  Smyrne  U  d'Ephefe  avoienç  députe  pour  luy 
rendre  cet  honneur. 

[S.  Ignace  avoit  demandé  dans  toutes  fes  lettres  les  prières 
des  Fidèles  pour  l'Eglife  d'Antioche^pcrfecutce  comme  on  a  Non 

ad  Smjr  p.37.  vu  par  Trajan.] Dieu  exauça  ces  prières  que  des  frères  luy  adref- 

foient  pour  leurs  frercs,"&  rendit  la  paix  à  cette  Eglife,[(ans  T.l»f< 

3u'on«n  fâche  d'autre  caufe,  finon  qu'il  tient  en  fa  main  le  cœur  Tu 
es  Rois,&  les  tourne  comme  il  luy  plaift.J'S.Ignace  apprit  cette 
!*2fltai. *  .  nouvelle  vers  le  temps  qu'il  arrivai  Troade:aIl en reflentit beau- 
P.S7S.        coup  de  jote ,  &  le  trouva  d  autant  plus  en  état  d  aller  jouir  de 
Dieu  par  le  martyre,  citant  déchargé  de  l'inquiétude  que  luy 
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donnoit  l'état  de  Con  pcuplc/Il  écrivit  donc  de  Troade  aux  adphiaip.3,i 
Chrétiens  de  Philadelphie  &  de  Smyrne,  pour  les  prier  d'envoyer  ad  Sn>yp  37I 
un  Diacre,  ou  quelque  autre  perfonne  de  leur  part  avec  des  lct-^i3  C  3^ 
très,  afin  de  témoigner  à  l'Eglife  de  Syrie  combien  ils  fc  réjouit- 
foient  de  ce  que  Dieu  luy  avoit  rendu  la  paix. 'Les  Eglifes  les  plus  ad  phiad  f  jx  ■ 
proches  a  voient  déjà  fatisfait  à  ce  devoir,  y  ayant  envoyé  les  unes 
des  Evefques,&  les  autres  des  Preftres  &  des  Diacres. 'Nous  ap-  Loci.T.Pcr.j^ 
prenons  de  Lucien  que  ces  deputations  de  charité  fc  faifoient  9*6x-é- 
avec  une  diligence  incroyable,  à  caufe  du  definterefTement  des 
Chrétiens,  &  de  cet  amour  ardent  qu'ils  avoient  les  uns  pour  les 


'L'Evefquc  de  Philadelphie  eftoit  venu  alors  trouver  S.Ignace,  ign.ad  pfciaJ. 
qui  en  fait  un  grand  cIoge,[fans  le  nommer.]  Il  avoit  fait  un  long  P-v- 
voyage  pour  rendre  au  Saint  cette  marque  de  refpeû  U  d'amitie, 
û  Philadelphie  dont  il  eftoit  Evefquc  cft  celle  de  Syrie.] 

'S.  Ignace  avoit  envoyé  peu  auparavant  en  divers  endroits  t.y  »\*iSmx 
Philon  &c  Agathopode,  qui  furent  mal  receus  en  quelques  lieux,  f'7* 
Mais  ils  curent  toute  forte  de  fatisfa&ion  des  Chrétiens  de  Phi- 
ladelphie &  de  Smyrne  :  de  quoy  le  Saint  les  remercia  dans  les 
lettres  qu'il  leur  écrivit.  Ces  deux  lettres  furent  portées  par 
Burrhus. 

ion  t.  'S.  Ignace  écrivit  auffi"de  Troade  à  S.Poly carpe  en  particulier,  Eottj.cj*.^ 
pour  luy  recommander,  dit  Eufebe,  comme  à  un  homme  apofto-  •jj7^jHicr,T* 
lique,  le  foin  de  fonEglife  d'Antioche.[Il  luy  parle  avec  l'au-  1, c,,<*a7*' 
torité  que  la  charité  &  l'amitié  pouvoient  donner  à  un  ancien 
Evcfque  preft  à  mourir  pour  J.C,  fur  un  autre  que  Dieu  ne  vou- 
loir perfectionner  par  la  mcfme  grâce  qu'environ  60  ans  après.] 
'Il  luy  mande  qu'on  lepreflbit  tout  d'un  coup  de  quitter  Troade  ign  aipoly^. 
&  de  s'embarquer  *  ce  qui  l'cmpcfcboic  d'écrire  à  routes  les  *7Ms 
£glifes,  pour  les  prier  d'envoyer  fc  rejouir  avec  celle  d'Antioche 
de  la  paix  que  Dieu  luy  avoit  rendue.  C'eft  pourquoi  il  prie  S. 
Polycarpe  de  fe  charger  de  ce  foi  n, Tan  s  craindre  que  ni  luy  ni  » 
les  autres  fe  plaignirent  de  ces  peines  que  la  charité  leur  ira~ 
*>  pofoit.  Car  un  Chrétien,  dit-il,  n'eft  pas  le  maiftre  de  luy  mcfme. 

r^W*  [Il  eft  à  Dicui]&wil  a  toujours  le  temps  de  faire  ce  que  Dieu  dc- 
»  mande  de  luy. 

'S.  Ignace  s'eftant  donc  embarqué  à  Troade,  aborda  à  Naple  <î|aa.p.r; 
Ville  maritime  de  la  Macedoine,]d'où  il  pana  à  Philippes,'où  les  Po!y.eP.$  x# 
Zhrctiens  le  receurent  ôc  le  conduifirent  enfuite  félon  fon  me- 
rite.'Il  avoit  alors  Zofime  &  Rufc  pour  compagnons  de  fes  liens  a|ioux5  » 
€c  de  fa  gloire,  &  ces  trois  Saints  parurent  en  cette  ville  comme 

C  c  ij 
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des  modèles  d'une  véritable  charité,  de  y  montrèrent  un  exemple 
illuftre  de  la  patience  Chrétienne,  au  milieu  des  chaînes  dont  ils 
cftoient  chargez.  Mais  ces  chaincs,  pour  parler  avec  un  grand  a 
Martyr,  eftoient  des  orneraens  dignes  des  Saints,&  des  diadèmes  « 
propres  à  couronner  ceux  que  nolcre  Dieu  &  noftrc  Seigneur  ont  « 

i  f.  vraiment  choifisTpour  cftr  c  roi  s  dans  le  cicl.1  Car  ils  «c  couroienc  « 

pas  en  vain,  puifqu'ils  m  ai  choient  dans  la  foy  &  dans  la  jufjtice,  « 
puifqu'ils  n'aimoient  pas  le  lie  c  le  prêtent,  m  ais[lc  Sauveurlqui  eft  « 
mort  &c  refTufcité  pour  nous.  Ainii  le  Seigneur  leur  a  donné  au-  « 
prés  de  luy  la  place  qui  leur  eftoit  due,[afin  qu'ils  foienc  glorifiez  * 

Ufn|Ado|     avec  luy,] comme  ils  ont  fourTert  avec  luy.'L'Eglifc  latine  ho-  a 

*>ii.raa«,t.i.  nore  depuis  plufîeurs  fieclcs"S. Zolime  &:  S.  Rure  au  nombre  Norii. 

f*u  '        des  faines  Martyrs  le  18  de  décembre ,  fur  le  témoignage  que  S. 

Polycarpe  leur  rend,  &  les  mec  encre  ces  anciens  difciples  par 
lcfquels  les  premières  Eglifcs  des  Juifs  Çc  des  Gentils  ont  cfté 
fondées. 

ARTICLE  VIL 

Sùnt  Tolycdrft  frit  un  recueil  des  lettres  de  S.  Ignace. 

[OAint  Ignace  ne  manqua  pas  de  prier  les  Philippiens  d'écrire 
PoÎ7.ep.$i3.p.  ^àl'Eglile  d'Antiochc:]'Il  le  fit  aufli  luy  mefme  ;  6c  écrivit 
"S!.*''  cnfuitc  *  S-  Polycarpe,  pour  le  prier  de  faire  porter  fa  lettre  en 
9  'p     '     Syrie.  Les  Philippiens  firent  la  mefme  chofe  :  mais  de  plus,  ils 
prièrent  S.  Polycarpe  de  leur  envoyer  toutes  les  lettres  de  S. 
Ignace,  tant  celles  qu'il  avoit  receues  de  luy,  que  les  autres  qu'il 
pour  r  oit  trouver.  S.  Polycarpe  leur  récrivit  ;  promit  défaire  te- 
nir leurs  lectres  ,  ou  de  les  porter  luy  mefme  %  les  pria  de  luy 
mander  des  nouvelles  de  S.  Ignace  6c  de  toute  fa  compagnie  ;  &c 
leur  envoya  toutes  les  lettres  de  ce  Saint  qu'il  avoit  pu  recouvrer. 
■11.109.$  ts.      'Ainû*  c'eft  à  S.  Polycarpe  que  nous  devons  la  confer vation  de 
poiy.ep.j  13.    ces  belles  lettres/qui  contiennent  la  foy  &  la  patience  oue  l'on 
doit  avoir  ,&  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  édifiant  dans  la  pieté  Chré- 
riennc[Nous  avons  raporté  en  gênerai  les  principaux  points 
qu'elles  traitent,  6c  nous  ne  croyons  pas  qu'il  foit  nceeiTairc  d'en 
marquer  rien  de  plus  particulier,  furtout  puifquc  eclafe  trouve 
faifpar  d'autres.  Nous  croyons  seulement  devoir  ajouter  i  c i,que  t 

U  par  M .  du  Pin  dans  fa  Bibliothèque  ecclcfiaftiquc,  »./jo-/jj,  par  les  PP.  de  S.  Vanne  dans  leo 
Remarques, t.t xs-ijt,  8c  furcout  par  M.  Fleuri  dans  fou  biftoire  ecclcûaftiqne,  Ut^Sf4-*i9- r 
ont  cfté  traduites  ptcfque  toutes  çatiercs  ea  ftançois  par  M.  le  Ma^rtre,  &  iniprunee|  àPaii»  < 
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fi  la  charité  &  l'ardeur  du  Saine  pourJ.C.y  paroiffent  partout, 
fon  humilité  n'y  paroi  11  pas  moins,  particulièrement  dans  la  ma- 
nière dont  il  fc  rabaifle  audeflbus  de  ceux  à  qui  il  écrit,  &  dans 
cette  inftante  demande  qu'il  fait  à  toutes  lesEgli&s  de  prier  pour 
luy ,  afin  que  Dieu  luy  accorde  la  grâce  d'achever  le  martyre 
qu'il  avoit  ii  heureufement  commencé,  craignant  encore  que  Ton 
»  infirmité  ne  luy  fift  perdre  fa  couronne. }Tay  de  grands  fentimens  igo.adT«tt» 
•  pour  Dieu,  dit-il  aux  Trallicns  i  mais  je  me  mefure  moy  mefme  * 
»  pour  ne  me  pas  perdre  par  la  vaine  gloire.  Car  j'ay  maintenant 
»  plus  fujet  de  craindre  que  jamais,  6c  de  ne  pas  écouter  ceux  qui 
v.»œc  relèvent  &  m  'enflant  parleurs  louanges,  6c  qui  mc"perfecu- 
»tent  6c  m  affligent  en  difant  du  bien  de  moy.  Il  eft  vray  que  je 
»  ion  haie e  le  martyre:  mais  que  %ay-je  fi  j'en  liiis  digne?  Je  fens  la 
»  guerre  violente  que  me  fait  l'cnvie[du  démon  Jquoiquc  les  autre* 
vt  n  ne  la  voient  pas.C'eft  pour  cela  que  j'ay  befoin'Me  cette  humble 
>»  modération,  qui  diflîpe  tous  les  efforts  du  prince  du  fiecle. 

'Son  ftyle  Cuit  plutoft  les  mouvemens  de  fon  ardente  chatité  F!enri,t.j.c.f; 
que  les  règles  de  la  grammaire:  [&  il  lem bic  que  fa  langue  ne  P  34(- 
puuTc  fuffîre  à  exprimer  la  grandeur  de  fes  penfées.  Mais  parmi 
cela  on  voit  une  élévation,  un  feu,  une  rorec,  &  une  beauté  d'ek 
prit  qui  n'eft  nullement  commune,] 'jufqu'à  rairedouter  à  quel-  Peirf.ep.y*; 
oucs  favans ,  fi  ces  lettres  n'eftoient  point  trop  belles  pour  eftrc  P  ** 
de  ces  premiers  temps  du  Chriftianifroc.fTout  y  eft  plein  de  fens, 
mais  d'un  fens  profond,  qu'il  faut  méditer  pour  le  devcloper  6c 
le  bien  comprendre.  Ce  font  ces  qualitez  de  fon  ftyle  qui  nous 
ont  fait  croire  qu'il  eftoit  plutoft  Syrien  d'origine  que  Grec  na- 
turel :]'&c  Voffius  y  remarque  le  eara&erc  des  Syriens  dans  la  Ion»  p.^  • 
gueur  des  titres,  6c la  multiplication  des  epithetes. 

Ces  lettres  ont  fbuvent  efté  citées  par  les  ancicns^commc  par 
S.  Ircnée,  par  Origene,  parEufcbe,  par  S.  Athanafc,  par  S.  Jero* 
romc,'qui  attribue  mefme  à  S.  Ignace  ce  qu'Origcne  tire  de  fes  ign.td 


paroles,  quoiqu'il  ne  le  dife  pas  expreflement,a&  particulière-  J'IlJL. 
ment  parTheodoret  dans  fes  trois  dialogues.bEufebe  6c  S.  Jcro-  njj,*MM 
mc  n'en  content  que  (êpt,  qui  font  celles  dont  nous  avons  parlé,  *  wtf,l*c.jfl 
adrclTées  aux  Eglifes  d'Ephefe,  dcMagnefic,  deTralles,deRo-p,,°7A 
me,  de  Philadelphie, de  Smyrnc,  6c  uneàS.  Polycarpe.'Baronius  Bar.io>.ji>î 
croit  qu'ils  n'en  ont  pas  marqué  davantage,  pareeque  S. Poly  car- 
pe n'envoya  que  ces  fept  aux  Philippicns,  de  forte  qu'elles  feU 
foie  ne  comme  un  corps  à  part. 

.I.f  c.iS.p.48<.b|Ori.inLuc.k.tf.t  %  p.ii4|Eaf.l.3.C.3tf,p.tC7| Ath.de  fynod.p.9u.a|Hicr.v.ill.c 
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[Nous  en  avons  aujourd'hui  quelques  autres  que  Ton  attribue 
aufll  à  S.Ignace.  Et  il  y  a  en  effet  bien  de  l'apparence  que  ce  Saine 
ign.idEpb.p.  en  a  écrit  plus  de  fept.j'Car  il  promet  d'écrire  aux  Epheficns  un 
«  Poiy.ep.p.    fécond  petit  livre  ,  comme  il  rappelle.» Il  eft  certain  aufli  qu'il 
J013.J  13.      écrivit  encore  de  Philippes  à  S.  Polycarpc.[Il  eft  aufli  comme 
indubitable  que  luyqui  exhortoit  tous  les  autres  à  écrire  à  Ton 
Eglife  d'Antioche ,  n'avoit  pas  manqué  aie  faire  des  premiers, 
[&  mefme  plufieurs  fois.]Il  y  a  au  moins  toute  apparence  qu'il 
luy  a  écrit  de  Philippcs.[Mais  pour  favoir  fi  les  lettres  que  l'on 
a  ajoutées  aux  anciennes  font  ou  véritables  ou  fuppotees ,  ou 
corrompucs,Veft  unequeftion  trop  longue  &  trop  difficile  pour  Nom 
ign  ptoi.      eftre  traitée  ici.]ll  fuffit  de  dire  en  un  mot  qu'outre  que  les  an- 
ciens ne  les  ont  jamais  citées,  il  s'y  trouve  diverfes  chofes  qui  ne 
permettent  guère  qu'on  leur  donne  aucune  autorité. 

[Celles  mcfmes  qui  ont  toujours  efté  reconnues  pour  indubi- 
tables, avoient  efté  tellement  altérées  il  y  a  plufieurs  ficelés,  que 
les  plus  habiles  n'y  pouvant  plus  difeerner  ce  qui  eftoit  véritable- 
ment de  S.  Ignace,  de  ce  qu'on  y  avoit  ajouté ,  PEglife  n'en  pou- 
voitprefque  plus  tirer  aucun  avantage.  Mais  Dieu  a  permis  que 
de  noftre  temps  deux  de  fes  ennemis  luy  aient  rendu  ce  thtefor,] 
Pc^fjnigo.  'l'un'ayant  trouvé  en  Angleterre  deux  copies  d'une  ancienne 
P  cj  p.M.ij.  Q-juJuaion  jacine  9  &'Tautre  un  peu  après ,  l'ancien  texte  grec  - 
dans  un  manuferit  de  la  bibliothèque  de  Florence,  qui  s'eft  ren-  Vo 
contré  tout  conforme  à  l'ancienne  verfion  latine  d'Angleterre. 
[L'un  &  l'autre  texte  eft  fort  différent  de  celui  que  nous  avions 
eu  jufques  alors  ;  &  s'accorde  au  contraire  parfattemeut  avec  ce 
que  les  anciens  ont  cité  de  S.  Ignace  :  de  forte  que  tous  les  Ca- 
tholiques &  les  Proteftans  l'ont  receu  avec  refpcâ:,  comme  le 
véritable  texte  de  ce  Saint,ffhors  quelques  Proteftans  trop  atta-  Noti 
chez  à  l'hercfie  des  Preftjytericns,  pour  céder  aux  preuves  Ci  clai- 
res par  lefquelles  l'epifcopat  y  eft  établi.] 

nHwwmwiwivHW  nrn<  mrmmvimvivmm 

ARTICLE  VIII, 
S  tint  Iguce  arrive  à  Rome. 

AA.M.fTcj.  'O Aint  Ignace  ayant  quitté  Philippes,  traverfa  la  Macédoine 
^&  l'Epire,  jufqu'à  Epidamnc[ou  Duras,]où  il  s'embarqua  fat 
la  mer  Adriatique,  &  de  là  il  entra  <lans  la  mer  Tyrrhene  ou  de 
Tofcane.  Il  pafla  auprès  de  beaucoup  d'ifles  Se  de  aiverfes  villes: 
&:  ayant  apperceu  fouzoles ,  il  deliroit  d'y  defeendre,  voulam 
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fuivre  le  mefme  chemin  que  S.  Paul,'qui  prit  terre  à  Pouzoles  Aa.xif.ij.tj. 
pour  aller  à  Rome/Mais  ne  le  pouvant  pas  à  caufe  d'un  vent  très  AA.M.p.7cj: 
violent  qui  furvint,  &  qui  repoufla  le  vaiffeau,  il  fe  contenta  de  796- 
louer  la  charité  te  le  bonheur  des  frères  qui  demeuroient  en  ce 
lieu,  &  continua  fon  chemin. 
»    'Nous  cufmes  le  vent  favorable,  difent  les  auteurs  de  fes  actes; 
.»  &  en  un  jour  &  une  nuit  nous  arrivafmes  au  port  de  Rome.  Ils 
achevèrent  ainfi  ce  long  voyage,  &  ils  avouent  qu'ils  ne  l'ache- 
vèrent qu'avec  beaucoup  de  douleur  :  Car  ils  gemiflbient  de 
cette  fafchcufe  fcparation,[qui  les  devoir  bientoft  priver  de  la 
prefenced'un  fi  faint  pafteuri]pcndant  que  ce  jufte  qui  fouhai- 
toit  ardemment  de  fortirde  ce  monde  afin  de  pofleder  le  Sei- 
gneur qui  eftoit  fon  unique  amour,  fe  rejouiftoit  de  voir  appro- 
cher l'accomplillement  de  fon  defir. 
'Quand  il  fut  aborde  à  la  ville  de  Porto,  les  foldats  quicrai-  ibiJ. 
poApfc.   gnoient  d'arriver  trop  tard  à  Rome, par cequc"les  jeux  qu'on  re- 
prefentoit  alors,  eftoient  près  de  finir,  le  prcfToicnt  de  le  hafter. 
Et  le  faint  Evcfquc  leur  obeiflbit  avec  d'autant  plus  de  joie  qu'ils 
»  le  prefloient  davantage.  Lorfque  nous  fufmcs  partis  du  Port  de 
*>  Rome,  difent  ces  actes,  comme  le  bruit  de  l'arrivée  du  faint  mar- 
»  tyrseftoit  répandu  en  divers  lieux, nous  trou vafmcs des  frères 
■  q  i  venoient  audevant  de  nous,  remplis  dcjoie&detriftciTetout 
»•  enfemble.  Car  ils  fe  rejouiflfoient  d'unepart  d'eftre  aiTez  heureux 
w  pour  fe  pouvoir  entretenir  avec  Theophorc  :  &  de  l'autre  ils 
n  eftoient  triftes  de  voir  qu'un  fi  excellent  homme  eftoit  conduit 
»>  à  la  mort.  Quelques  uns  mefme  difoient  avec  afTez  de  chaleur 
qu'il  falloit"gagner  le  peuple,  &  empefeher  qu'il  ne  demandait 
la  mort  d'un  homme  fi  juftc,[ou  faire  mefme  qu'il  demandait  fa 
grâce  &  fa  vie.]Le  Saint  le  feeut  parla  lumière  du  S.  Efprit  :  & 
des  qu'il  les  eut  faluez  avec  tous  les  autres,  il  les  conjura  d'avoir 
une  véritable  charité  pour  luy,  &  leur  dit  fur  cela  encore  plus  de 
chofes  qu'il  ne  leur  en  avoir  déjà  écrit  dans  fa  lettre  ;  de  forte 
qu'il  les  fit  changer  de  fentîment ,  &:  obtint  d'eux  qu'ils  ne  luy 
cnviafTcnt  point  le  bonheur  d'aller  promtement  à  Dieu.  Après 
qu'il  les  eut  ainfi  calmez,  &  qu'ils  fe  furent  mis  à  genoux  avec 
tous  les  Chrétiens  qui  fe  trouvèrent  là,  il  pria  avec  eux  le  Fils  de 
Ipieu  d'avoir  pitié  des  Eglifes,dc  mettre  fin  à  la  pcrfecut.ion,'&  p.707; 
de  conferver  la  charité  entre  les  Fidèles. 
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ARTICLE  IX 

Marrjre  de  S.  Igtiace  :  il  apparoijl i  fes  iifdfUt. 

r.  'ÇA in  T  Ignacc[aprcs  cette  prière  toiftc  ardente Jfut  foudain 
conduit  à  l'amphithéâtre*  te  félon  l'ordre  que  l'Empereur 
eu  avoit  donncFdcs  Antiochejce  vénérable  vieillard  fut  auflitoft 
aichry.M.or.  expofé  aux  belles  par  les  impies,  a  la  vue  des  payer» s  qui:  eftoient 

4i.p.jo<.c 

Hier.v.ULcj*. 
p.i73-«. 

[qu'il  avoit  déjà  écrites  aux  Romains;]  Je  Cuis  le  froment  du  Sei-  « 
gneur:  Il  faut  que  je  fois  moulu  par  les  dents  de  ces  animaux,  « 
afin  que  je  devienne  le  pain  pur  de  J.C.  » 
chry.p^o5.c.    '11  verfa  fon  fang  avec  une  joie  incroyable  à  la  vue  de  toute  la 
«  Aft  m      V*^e     ^omc"a^  ^UC  CB  H*  nioment  dévoré  des  belles,  félon  ce 
mïùciùc.  qu'il  avoit  deûré.bEt  comme  il  avoit  témoigne  dans  fa  lettrefaux 
Vil  aA*  si      niains,]qu  "il  fou  ha  i  toi  t  que  les  bettes  ne  lai  flânent  quoy  que  ce 
lélSm/ tj  ^°*c  ^c  f°n  corps  ,  afin  de  ne  donner  pas  mefme  après  fa  mort  la 
peine  d'en  rien  recueillir  ;  Dieu,  qui  fc  plaid  à  fa  ti  s  faire  le  defir 
Aa.M.p.7071  du  jultc,  l'exauça  en  coréen  ce  point  :  'Car  il  ne  refta  en  eftet  que 
tTag.i.i.c.w.  jcs  ptus  gros  ^  jes       durs  fa  (cs  os  kcrc2>c  comme  tous  les 

t  Ign  .att.n,  34. 

Grecs  anciens  &  modernes  en  tombent  d'accord. 

5'  a  m  d^°n  naartyrc  m ^va"ca  l'an  lo7> Ic  *°  de  decembre/auqnei  les  Non  ■ 
70^  '  *p*  Grecs  en  font  k  fefte  avec  beaucoup  de  folennité:f&  ce  fut  en 
•  Menaa^.  ce  jour,  fclon  quelques  manuferits,  que  S,  Chryfoltomc  en  pro- 
S54A -  3«  nonça  l'eloge[quc  nous  avons  cité  quclqucfois.jgll  y  a  aulTi  de 
i^4Mo|BoUj.  très  anciens  martyrologes  latins  qui  marquent  ce  jour  là  un  S. 
^BoïpaiA  ^gnacc  roartyr  à-Rome.hL'£gli(è  latine, qui  fait  aujourd'hui  (à 
{ d.  fefte  le  premier  de  février la  failôit  au  11!  autrefois  au  mois  de 

deccmbre,[&  apparemment  le  17, auquel  Bede  l'amife,] 
Aû.M.p.707.  'Après  que  nous  eufmes  vu  nous  mefmes  de  nos  propres  yeux,  t$ 
diiènt  les  auteurs  des  a&es,  ce  trifte  fpe&aele  qui  nous  nt  rc-  0 
pandre  beaucoup  de  larmes  1  nous  dcmcurafmes  toute  la  nuit  « 
dans  ta  maifonfoù  nous  citions  logez,]  en  veilles  &  en  prières,  « 
fuppliant  à  genoux  noftre  Seigneur  de  nous  confoler  de  cette  u 
mort,  en  nous  donnant  quelque  gageaffuréde  la  gloire  qui  l'a-  « 
voit  foivie.Dans  cette  conitcrnation  générale  de  noustous,qucl-  «* 

Ttaxtit  ipi.e.i.  î.'Peaifon  ne  Tcut  pas  qu'il  Jei  ait  dires  à  Rocie.[Maii  nom  ne  w>yonl  rieo  qui  nous  erapcfclu 
p.né.c.  fume  cb  cela  S.  Jérôme^ 
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uns  s'eftant  un  peu  endormis,  virent  S.  Ignace  qui  entroit 
»  comme  en  hafte,  &:  nous  embraiToirj  &  d'autres  le  virent  comme 
»  priant  pour  nous  &c  nous  beniflant.  Il  apparut  auflî  à  quelques  uns 
»  tout  en  fucur,  comme  une  perfonne  qui  fort  d'un  pénible  &  la- 
»  boricux  combat,  &:  fe  tenant  debout  devant  le  Scigneur,'avec  îgn.a«.p.a 
»  une  grande  confiance  &:  une  gloire  ineffable. 
»  'Ayant  efte  remplis  de  joie  par  ces  vifions,  &  les  ayant  conférées 
H  enfcmble,  nous  rendifmcs  gloire  à  l'auteur  de  tous  les  biens,  &c 
vx*-tlix+n  "nous  nous  rejouifmcs  du  bonheur  qu'il  avoir  donné  au  Saint. 
n  Nous  vous  avons  marqué  le  jour  &  le  temps  de  fa  mort,  afin  que 
"  nous  publions  nous  aficmbler[tous  les  ansjpour  honorer  fon  mar- 
"  tyre  au  temps  où  il  a  foufïert,  dans  l'cfperance  de  participer  à 
■  la  victoire  de  ce  généreux  athlète  de  J.C,  qui  a  foulé  le  diable 
rtpr?  »  auxpiez,  &diffipejufqu  a  la  fin  toutes  fes  crobufches,"par  le  fc- 
»  eours  de  noftrc  SeigneurJ.C,par  lequel  &  avec  lequel  la  gloire  8c 
n  Ja  puiiTancc[eft]au  Pcrc  avec  l'Efprit  faint/dans  tous  les  ûccles. 
n  Amen. 

[C'eft  ainfi  que  fîniffent  les  a&es  de  S.Ignace,  dont  nous  nous 
fommes  particulièrement  fervis  pour  cette  narration.  Nous  y 
avons  joint  tout  ce  que  nous  avons  pu  trouver  dans  les  bons  au- 
teurs fur  les  avions  de  ce  Saint  :  Et  nous  fommes  néanmoins  bien 
éloignez  d'ofer  dire  que  nous  en  ayons  fait  la  vie.  Ses  aftions  ex- 
térieures n'en  font  que  la  moindre  partie.  La  plus  belle  &  la  plus 
importante  eft  ce  que  l'on  peut  tirer  de  fes  lettres  fur  fon  efpric 
&  fa  vertu,  particulièrement  de  celle  aux  Romains, qu'on  peut 
dire  eftre  le  chcfd'œuvre  d'une  picré  &:  d'un  courage  tout  apofto- 
lique.  C'eft  pourquoi  nous  l'aurions  peuteftre mife  ici  toute  en- 
tière contre  noftrc  coutume,  Ci  elle  n'eftort  déjà  imprimée  avec 
l  les  autres  *  lettres  de  noftre  Saint,  &  l'éloge  que  S.Chryfoftome 
m<7.  en  a  prononcé,  dans  une  autre  vie  qui  a  paru  en  noftrc  Ianguc"il 
y  a  quelques  années,  faite  par  Mr  le  Maiftre,  que  fa  vertu  &c  fon 
éloquence  ont  rendu  célèbre,  &  qui  eftort  d'autant  plus  digne 
de  faire  l'hiftoire  des  Saints,  que  fon  humilité  luy  a  fait  croire 
julqu'à  la  mort  qu'il  en  eftoit  plus  indigne.]. 

I  le  latin  ajoute  infant  Ectlefi*,  qui  pourroir  faire  traduire  f*r  lequel     *vtt  lequel  U  fihm 
[itft  tiare  la  gloire      U  pMtjftntt  du  Père  avu  l'Effrit  frint. 

-  ûoii  selle  à  S.  Poljcatyc  ,  fc  om  a  aufli  omis  quelques  endroits  dont  les  autres. 


ffijt.  Eccl.  7m.  IL 
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ARTICLE  X. 

Tranjlation  des  reliques  de  S.  Ignace:  De  diverjês  chofts  qu'on  Ikj 
dttribue  :  De  S.  Héron  fin  fuccejfeur, 

igo.»ft.p.s.  qui  refta  des  os  de  S.  Ignace  après  fon  martyre ,  fut  mis 

\^'dans  une  chaflfe  comme  un  threfor  ineltimable, &  raporté  ». 
chry.t.t.or.    'peu,  de  temps  après  à  Antiochc,a  par  ceux  mefmes  qui  avoient 
4i.p.f07  b.     accompagne  le  Saint  à  RomeibJDicu  ne  l'ayant  ofte  à  Ion  trou<r 
«a  o,  e  .p.  pcau  jc  ^  rcnûrc  au01toft  plus  glorieux  par  la  couronne 

*chry.P.jo7.  du  martyre  qu'il  avoitacquife.cJI  hit  raporté  comme  en  trionv 
^          phe  fur  les  çpaulcsfdci  CJifétiensJde  toutes  les  villes  depuis  Ro- 
me jufqu  a  Antiochc;  [autant  que  cela  fe  pouvoic  fans  trop  psu 
Hier.T.iii,ci*.  roiftre  aux  yeux  des  payens.]'Ses  reliques  furent  mifes  dans  le 

t.i74,a|Erag.  cimetière  hors  la  porte  de  Daphné,dLes  Grecs  folcnnifent  cette 
a.b.  tranflation  le  3.9  de  janvier  ,  &:  les  Latins  le  17  de  décembre, 

rfBoil.Kfeb.p.  ["quoiqu'elle  ne  fe  Toit  faite  apparemment  en  aucun  de  ces  deux  N<m  ri 
•  Cliry.t.i.or.  jours,]cLespeuplcs  les  viûtoicnt  tous  les  jours,  pour  recueillir  les 
41.p-f07.Cj  fruits  Spirituels  que  Dieu  y  verfoit  abondammcnt/S,  Chryfoftor- 
fW*  mc  exhorte  toutes  fortes  de  perfonnes  à  y  aller,  en  les  aiTurant 
qu'ils  en  recevront  beaucoup  d'avantages ,  foit  pour  l'ame,  foit 
pour  le  corps. 

Erag  î.i.ci*;  'Depuis  ce  temps  là,  Theodofe  le  jeune  ayant  confacré  à  Dieu 
p.i74.b.       fom  jc  nom  jc  S.Ignace,  un  vieux  temple  de  la  Fortune,  qui 

reftoit  encore  à  Antiochc,"il  y  fit  tranfporter  les  reliques  de  ce  sce. 
Bar438  $iî-    Saint  avec  une  grande  folcnnité;  'ce  que  Baronius  met  en  l'an 
438,  fans  en  avoir  de  raifon  particulière;^  tout  ce  qu'on  en  peut 
dire,  c'eft  que  félon  l'endroit  où  en  parle  Evagre,ç'a  plutoft  cfté 
dans  les  dernières  années  de  ce  prince,  &  vers  l'an  45 1,  que  dans 
Erig.î.t.cj*.  les  premières.] 'La  fefte  de  cette  féconde  tranflation,|  'qui  pou-  v.îaaotf 
P^^b.  kjcn  çfeç  jc  ^  ^c  janvier]  fut  toujours  depuis  folenniféc  à  ÏU 

f*  Antiochej'&:  elle  y  fut  encore  beaucoup  augmentée  par  le  Pa-> 

marché  Grégoire,  qui  a  gouverné  cette  Eghfc[depuis  571,  juf.v 

qu'en  59*,  félon  Baronius. 

Le  martyrologe  Romain  marque  le  17  de  décembre ,  que  les 

reliques  de  S.  Ignace  ont  cité  raportées  d'Antioche  à  Rome,  & 
Bar.^.s  i|i7.  mifes  dans  l'eglifc  de  S.  Clément  Pape  &£  martyrs]'cc  que  nous 

apprenons  plutoft  de  la  tradition,  dit  Baronius,  que  d'aucun  écrit. 
Ign.aa.n^8.P.  'Cette  tranflation"ne  fe  peut  mettre  avant  l'an  658,  auquel  Antic-  Nom» 
'°'  che  fut  orife  par  les  Sarrazins. 

1.  in  caffM  Le  £rcc  a  c* 
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SAINT    IGNACE,  2It 
'S.  Bernard  dans  le7cfermon  fur  le  pfcaume  ?o,  témoigne  que  BoIUft6.F, 
Ja  pauvreté  de  Clairvaux  eftoit  enrichie  des  reliques  de  ce  faint 
Martyr.  On  prétend  aufli  en  avoir  à  Chartres.'Les  Jcfuitcs  de  e. 
Rome  croient  en  avoir  le  chef,  qui  leur  a  cfté,  difent-ils,  envoyé 
de  Prague, 

'Nous  n'ajouterons  rien  à  ce  que  nous  avons  dit  des  écrits  de  P.i4  b  cir** 
S.  Ignace, finon  qu'outre  fes  lettres,  on  luy  a  attribué  quelques  p">û.i.pI3. 
autres  ouvrages  que  nous  n'avons  point,  ou  qui  font  certaine- 
ment fuppofez.'S.  Jérôme  le  met  entre  ceux  qui  ont  écrit  contre  Hier  toHel* 
fes  hérétiques.  [Et  il  eft  vifiblc  qu'il  les  combat  fouvent  dans  fes  cj.p'^.a.b/5 
Jettresjquoiquc  fans  les  vouloir  jamais  nommer,  pour  marquer  ign.adsray, 
davantage  l'horreur  qu'on  en  doit  avoir.all  veut  aufli  que  les  au-  *  Wh 
très  ne  les  nomment  jamais,  ni  en  particulier,  ni  en  publicj'qu'on 
les  fuie,  jufqu'à  éviter  mefeic  de  les  rencontrer;  &  que  néanmoins 
on  prie  pour  leur  pénitence  ,  puifque  J.C,  les  peut  convertir, 
quelque  difficile  que  cela  loir. 

'Socrate  dit  que  ce  Saint  ayant  entendu  en  une  vifîon  des  An-  Socr  J 4  f  g 
gesqui  chantoient"al  ternativement  les  louanges  deDicu,  il  infti-  39",'  ' 
tua  cette  manière  de  chanter  à  Antiochc,  d'où  elle  fc  repandit 
dans  toute  l'Eglifc/PluûeuTS  autres  raportent  la  mefme  chofc,  BoiUfrk.p.r, 
bThcodorct  dit  au  contraire  que  Flavien  &  Diodore  Preftrcs  f- 
d'Antioche[vcrs  l'an  3jo,]firent  les  premiers  chanter  les  pfeaumes  JJÏEj^* 
de  David  à  deux  chceurs.'Neanmoins  on  voit  dans  la  lettre  de  piin.l.ioepv 
v      Pline  fur  les  Chrétiens,  que'eette  coutume  eftoit  établie  dans  la  lo*-P^ 
Bithynic  des  le  temps  de  S.  Ignacc^'ce  qui  donne  lieu  de  croire  Bona.lir.j.i 
qu'elle  vient  peuteftre  autant  des  Apoftres  mefmes,que  d'aucun  t*'$I*fJ«* 
de  leurs  fuccefleurs.'Nous  la  trouvons  dans  les  Thérapeutes  de  Phil.T.con.p. 
Phrlon,[que  les  anciens  ont  cru  eftrc  les  plus  parfaits  desChré-  9°UGm 
tiens  du  temps  des  Apoftres.  De  forte  qu'elle  fut  apparemment 
plutoft  renouvcllée  par  Flavien  &  Diodorc,qu'ils  n'en  furent  les 
premiers  inftitutcurs.] 
'Héros  ou  Héron,  fut  faitEvefquc  d'Antioche  après  S.  Ignace,  Euf.r^e.^ 
[Entre  les  lettres  du  Saint,  qui  font  ou  incertaines  ou  fuppofécs,]  ,0*drWc.io* 
11  y  en  a  une  à  cet  Héron,  par  laquelle  il  l'appelle  Diacre,«luy  rc-  ignïp.f.u.p. 
commande  ITglife  d'Antioche,  marquant  qu'il  croyoit afluré-  ISt«»«î. 
ment  qu'il  feroit  (on  fuccefleur,  &  luy  donne  diverfes  infime-  '*A6*' 
ûons.Tkronius  a  tiré  d'un  manuferit  du  Vatican  une  prière  de  Bar.iio.j 
cet  Héron  à  S.  Ignace.  Elle  eftoit  en  fui  te  des  lettres  de  cefaint 
Martyr/&  paroift  avoir  efté  faite  par  ceux  qui  ont  fuppofé  quel-  ign-aûjj.j, 
ques  unes  des  faufTes  lettres  qui  luy  font  attribuées,  ic  qui  re ce-  % 

Chrlfi'umsi  Carmen  Ckrijf»  qu*fi  Dca  dumftCMm  iowem 
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voient  pour  bons  les  a&cs  latins  corrompus.  Ufuard ,  Adon,  & 
d'ancres  Latins  ,  marquent  fa  fefte  le  ty  d'odtobrc ,  &  difent 
qu'ayant  imité  S.  Ignace  fort  predccefTeur ,  l'amour  qu'il  avoir 
pour  J . C  ,"Iuy  fie  donner  fa  vie  pour  le  troupeau  qui  luy  avoir  efté 
confié.  [Nous  n'en  trouvons  pas  d'autre  autorité.]  Il  gouverna 
environ  21  an,  félon  la  chronique  d'Eufebe,qui  marque  l'entrée 
de  'Corneille  fon  fucçcfleur  en  l'an  1x8  de  J.C, 


s. 


Eof.I.3.e.34.p. 
106.  c. 


l.4.c.i.p.Tiî.a| 

Anal.t.j.p. 

4*«. 

BolI.apr.u.p. 


E  VARISTE 

PAPE. 

A I  NT  EVARESTE,  [nommé  communément 
Evarifte,j"fucceda  à  S.  Clément  dans  le  gouver-  v.s.a»- 
ncmcntde  l'ifglife Romaine, en  la  troifieme  an-  ment^> 
née  dcTrajan,  c'eft  adireLalafin  de]  l'an  100  de 
J.C/II  gouverna"pres  de  neuf  ans,  [félon  ce  qui  n0TI| 
nous  paroift  le  plus  probable,  c'eft  à  dire]  jufqu  a" 
la  iie  année  deTrajan,[qui  eft  la  109e  de  J.C,&  jufqu'au]'x6  ou 
au  17  d'octobre,  qui  font  les  jours  aufquels  fa  fefte  eft  marquée 
dans  Florus,  Adon,  &  divers  autres. 

[Ce  fut  donc  durant  fon  pontificat  qu'arriva  la  perfecution 
de  Trajan,  Se  que  S.  Ignace  fut  martyrizé  à  Rome"  le  zo  décem- 
bre 107,  après  avoir  écrit  aux  Fidèles  de  cette  ville  la  lettre  ad- 
mirable que  nous  en  avons  cncorej'pour  les  conjurer  de  luy  ob^ 
tenir  de  Dieu  la  force  de  confommer  fon  martyre,  au  lieu  de  tra- 
vailler à  rempefeher  de  mourir,'par  le  crédit  qu  ils  avoicnt,[foit 
auprès  de  Dieu,  foit  auprès  des  hommes;]leur  eftant  facile,  dit 
çe  Saint,  de  faire  ce  qu'ils  vouloient.  Des  le  titre  de  fa  lettre  il 
leur  donne  de  grands  éloges ,  dit  qu'ils  font  remplis  des  effets  de 
Ja  mifcricorde&  de  l'amour  dcDicu,qu'ils  ont  receu  de[grandes] 
lumières,  qu'ils  font  des  modèles  de  charité,  qu'ils  font  unis  te 
dans  leurs  avions  extérieures,  &  dans  les  mouvemens  intérieurs 
de  leur  eccur  à  rous  les  commandemens  de  Dieu,qu'ils  font  rem- 
plis de  fa  gracc,"fans  divifion  &  fans  fchifme ,  purs  &  finceres  Humait 
dans  leur  doctrine,  fans  mélange  d'aucune  couleur  étrangère.'7!! 
reconnoift  mcfme  allez  clairement  la  primauté  de  l'Eglife  Ro- 
wainc.'Dans  la  fuite  il  dit  qu'ils  avoient  inftruit  jes  autres  dç  h 
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SAINT  EVARISTE;  iij 
lté,  de  qu'ils  n'avoient  jamais  eu  d'envie  contre  personne.  Il  p  to* 
avoit  beaucoup  fouhaité  de  les  voir,  &  l'avoit  demandé  à  Dieu, 
comme  une  grâce:  'Et  il  eftoit  aufli  fort  aimé  d'eux. 

{Un  peu  avant  le  martyre  de  ce  Saint,  Dieu  avoic  retiré  à  luy 
S.Jean  r£vangeIiftc,&S.Simeon  de  Jerufalem,  l'un  le  dernier 
««su  des  Apoftres,  &c  l'autre  le  dernier  des  difciples  deJ.C'De  forte 
que  depuis  ce  temps  là  les  hérétiques  commencèrent  à  attaquer 
ta"  l'Eglife  avec  plus  de  hardieiîe. 

Dieu  le  permertoit  pour  exercer  l'Eglife,  non  pour  l'arFoiblir:] 
'&  il  dçtruifoit  en  melme  temps  le  règne  des  démons,  en  faifanc  Bv.mo.i  » 
ceflèr  les  oracles  par  lcfquels  ils  a  voient  accoutumé  de  tromper 
les  hommes.'On  en  marque  plufieurs  qui  ne  rendoient  plus  de  Apoi.Tf.vJ. 
réponfe  des  le  premier  fiecle  de  l'Eglife.*  Juvenal  fe  plaint  du  4.t4*iài 
fileocc  de  celui  deDelphcs,[le  plus  fameux  de  la  Grece.]ll  fup-  *  *"',0°  1 4' 
poiê  que  celui  d'Ammon  duroit  encore;  mais  il  cefla  aufli  bien- 
co/t.[Et  Plutarque  célèbre  en  ce  temps-ci  entre  les  philofophcs 
payens  par  fon  érudition  &  fa  probité,]'avouc  que  cet  oracle,  &  Plut-or.dcf.f  ; 
tous  les  autres  de  l'antiquité,  à  la  referve,  dit-il,  d'un  ou  deux,  r3** 
ne  répondoient  plus  à  ceux  qui  les  con(iiltoient,ou  eftoient  en- 
tièrement abandonnez.  [Il  a  taie  un  grand  traité  pour  chercher 
les  caufes  de  ce  filencc,&  a  cfté  réduit  à  en  alléguer  de  ridicules, 
pareequ'il  igaoroit  la  véritable,  qui  eftoit  le  commandement  du 
fouverain  maiftre  de  l'univers,  qui  après  avoir  vaincu  les  démons       .  .  \ 
par  fa  croixj'faifoit  taire  leurs  faux  oracles,  pour  faire  entendre  EufPr*p.i.f  .<. 
Jcs  oracles  de  fa  vérité,  &  répandre  partout  les  lumières  de  fa  *  F-»7*c  d- 
doârine/Porphyrc  mcfme  a  raporté  quelques  réponfes  de  fes  c.tf.p.io4.tof. 
dieux,  qui  avouoient  cette  ceflation  de  leurs  oracles. [On  ne 
laiflc  pas  de  trouver  encore  plufieurs  réponfes  des  idoles  dans  les 
hiftoriens  payens.  Mais  c'eftoient  fouvent  plutoft  les  ouvrages 
de  1'  impofture  des  hommes  que  de  la  feience  des  démons,  com- 
Ao-  me  on  le  peut  jugcr"par  ceux  qui  fc  rendoient  à  Abonitique  fous 
M.  Aurele,feion  Lucien, 

5.  Evarifte  mourut  donc ,  comme  nous  croyons ,  le  t6  ou  17 
octobre  de  l'an  109,  Les  martyrologes  d'Adon,de  Florus,  &  d'au- 
tres, difent  qu'il  fut  couronne  du  martyre:  ce  qui  ne  paroift  pas 
avoir  cfté  connu  des  anciens ,  ni  mefmc  de  S.  Ircnée.fOn  luy  Bar.nT.f*. 
attribue  deux  epiftrcs[dccretalcs,]'la  diftribution  des  Titres  ou  m.$  4- 
des  paroicesde  Rome; 'ce  que  Baronius  explique  fort  lu  long,  s  4-6. 
'&  l'o-dre  que  l'Evefquc  quand  il  prefche,foir  toujours  accom-  *7 
pagné  de  fept  Diacres.[Mais  nous  ne  voyons  en  cela  rien  de 
fondé,  non  plus  qu'en,  ce  que  les  Pontificaux  difent  de  fon  père, 
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de  Ton  pays,  &  de  fes  ordinations.  C'cft  pourquoi  nous  efperonj 
qu'on  nous  dtfpenfera  de  marquer  ces  fortes  de  chofes  dans  les 
autres  Papes.] 

Opri.2.p.4S-b.  'S.  Optât  luy  donne  S.  Sixte  pour  fucccfletir.[Mais  c'cft  que 
taf.u.c.i.n.  iUy  ou  (es  COpiftes  ont  oublié  S.Alexandre,] 'qui  doit  eftrc  mis 
î^d|tpU7P  entre  deux,  felon  S.  Ircnce,  Eufebc,  S.Epiphane ,  S.  Auguftin 
c.tf.p.io7.d|  mefme  qui  fuit  S.  Optât  dans  le  rcltc,  [èc  généralement  fclon 
SîS2'UÏ'F'  rous  ccux  qui ont  ^aic  le  dénombrement  des  Papes.} 


L'HERESIE 

DES  ELCESAÏTE& 

ES  heTetiques  que  nous  appelions  Elcefaïtes, 
ont  encore  efté  nommez  Ofïcniens,.Sampfccns9, 
Ampfcniens.[Nous  les  nommons  Elcefaïte* 
ou  Hclccfâitcs,  parecque  ce  nom  cft  plus  con- 
nu que  les  autres  ;  &  nous  les  mettons  au  temps 
.  de  Trajan,  parcequej'c'eft  celui  où  a  vécu  Elxa* 
dont  ils  l'ont  tiré/Car  pour  la  fe&e  en  elle  mcfmey  on  prétend 
qu'elle  eft  beaucoup  plus  ancienne,  cftant  fclon  S.  Epiphane, 
l'une  des  feptquî  s'eftoient  formées  parmi  les  Juifs  avant  lave- 
nue  de  J.C,&  qui  fubfifterent  jufquesà  la  ruine  de  Jerufalcro; 
après  laquelle  elles  s'éteignirent  peu  à  peu.'Scaliger  a  cru  que 
celle-ci  pouvoit  eftre  la  mefme  que  celle  des  célèbres  Encens; 
ouEucnicns  dejofcph  àc  dePhilom  car  le  nom  mefme  d'Efleniens 
n'eft  pas  fort  différent  de  celui  des  Oncniens: &  le  Perc  Pctau  ne 
rejette  pas  cette  conjedure,  eftant  aifé  que  dans  la  fuite  des- 
temps  les  Encens  aient  ajouté  diverfes  chofes  différentes  ,  oui 
mefme  contraires  à  ce  qu'ilsfpratîquoicnt  oujenfeignoient  du 
temps  de  Jofeph  ,  &  qu'ils  aient  pris  auffi  quelque  chofe  de* 
Chrétiens. 

J3.c.ij»  4tfi.b.  ^Ccs  hérétiques  tenoient  le  milieu  entre  les  Juifs ,  dont  ils  ti- 
roient  leur  première  origine,  les  C  rtrctiens,&  les  payensj  n'eftanr 
dans  la  vérité  ni  Chrétiens,  ni  Juifs,  ou  plutoft  n'eftant  rien  du- 

A  coutj" &  n'ayant  point  en  effet  de  religion.]Hs  s'eftoient  répan- 

dus dans  les  pays  de  la  Palcftinc,  qui  font  audelà  du  Jourdain  & 
de  U  mer  Morte,  où  l'on  en  voyoit  encore  quelques  reftes  à  la  fi» 


ïpi.if.e.r.p. 
4oa|(3.c.i.p. 
4*i.a. 

3ac3p.ii7.a. 


i<>.c.i.p.40.a. 

«î-p- 43-44  |*C. 
C.3.P.46.C.Î. 
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LES  ELCESAITES;  Itf 
du  IV.  ficelé  :  &c  ils  portoient  alois  le  nom  de  Sampféens/qui  n.p.57: 
fignifîe  en  hebreu  adorateurs  du  folcil.  On  cenok  que  c'eltoit  i^cam*; 
auili  dans  ces  mefmcs  pays  que  leur  lede  avoit  commencé. 

'S.Epiphanc  dic  qu'ils  n  adoroient  qu'un  feul  Dieu  :  mais  ils  Q.«*Ma>«>: 
s'imaginoicncrhonorerbcaucoup"en  le  lavant  plufieurs  fois.  Ils 
s'attachoient  tout  à  fait  aux  Juifs,'&:  fuivoient  leurs  coutumes,  i*c.f.p.4î.c. 
comme  le  fabbac,  la  circoncifion,  &  tout  le  refte  des  [petites] 
cérémonies  de  la  loy.'Mais  ils  rejettoient  avec  exécration  tous  c.j.p.4* 
les  facrifiecs,  le  feu,  d'immoler  ôc  de  manger  des  aniroaux:"&: 
néanmoins  ils  vouloient  qu'en  priant  on  fe  tournait  toujours  du 
cofté  de  Jerufalcm,  ne  pouvant  fournir  qu'on  obfcrvaft  [la  règle 
de  1  Eglifcjdc  fc  tourner  vers  l'Orient. 

Us  ayoient  une  telle  horreur  des  facrifiecs,  quils  foutenoienc 
que  les  anciens  Patriarches  n'en  avoient  jamais  effert,  &  que  la 
Joy  ne  les  commandoit  point. 

[On  s'etonneroit  davantage  d'une  prétention  fi  infoutenablc 
6c  d  ridicule,] 'fi  S.  Epiphanc  ne  nous  apprenoit  qu'ils  rejettoient  c.f.p.4j.r|  *x. 
Abfoiumcnt  le  Pentatcuquc»&  les  Prophètes; [ce  qui  comprend 
fans  doute  tous  les  livres  de  l'ancien  Teitamcnt.jlls  n'avoientpas  d.  *'"P"4 
|>lus  de  refpeûfpour  le  nouveau  &]pour  les  Apoftrcs.'Origenc  Euf.Uc.38  ?. 
dit  qu'ils  rejettoient  quelque  choie  dans  toute  l'Ecriture ,  &  ^A 
qu'ils  fe  Cervoient  auflî  de  quelques  paroles  de  tous  les  livres  de 
l'ancien  &  du  nouveau  Tcftamcnt,  honnis  de  S.Paul  qu'ils  re- 
jettoient entièrement. 

•?  4IIs  jijroient  par"diverfes  créatures,  comme  par  le  fcl,  l'eau,  la  Epi.i*c.r.p. 
•erre.  Ils  faifoient  particulièrement  erand  état  de  l'cau^ou'ils  +°*b  c* 

-1  r  ,    c  j    1     •  Mjci.p.4*i. 

conlidcroient  comme  une  divinité,  &  comme  la  lourccdc  la  vie.  4. 
Us  haïïToient  la  chaftcté&:  la  continence,  &:obligcoient[lcurs  i,.o.p.4ac. 
4ifciplcs]à  fe  maricr/Qnclqucs  uns  d'entre  eux  sabitenoient  des  r3.c.i.p.4«i.c. 
animaux. 'Us  avoient  quelques  prières  hébraïques,  qu'ils  vou-  i^.c.^mmj.,, 
loi  en  t  que  l'on  dift  fans  les  entendre. 

tiflU  reconnoiflbient  unChrift[&:  unMeffie,]qu'ils  appclloient  cj.p^d. 
Ic  grand  Roy:  mais  il  eft  difficile  de  favoir  s'ils  l'cntendoicnt  de 
J.C,  ou  de  quelque  autre  meffie  qu'ils  pretendoient  n'eftre  pas 
•ncorevenu.'IU  luy  donnoient  une  forme  humaine,  mais  invifi-  c.4.p.4x.c|jo.c. 
«■  ble,  qui  avoit  environ1^  lieues  de  haut ,  mefurant  fa  groffeur,  '/^J** J1* 
Jês  piez,&fcs  autres  membres  à  proportion.  Ils  avoient  l'info- 
lencc  dédire  la mefme  chofedu  S.  Efprit,  qu'ils  pretendoient 
cftrc  une  femme,  &  encore  beaucoup  d'autres  folies,'dans  Icf-  Tbdrr.h.Uc 
quelles  ils  fc  contredifoient  quelquefois.  7'?  tXi 

'lis  aimpîenc  les  erreurs  de  l'aftrologie  judiciaire, s'appcllant  P"^. 
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eux  mefmes  Prognoftiqueurs  ;  &  embrafloient  aufTî  la  magie  ,  fe 
lérvant  beaucoup  denchantemens,  &  de  l'invocation  des  dç- 
a.b\u*i\U.c.  mons.'Ils  avoient  compofé  un  livre  qu'ils  difoient  cftrc  defeendu 
3S.p.x34-a.     ^u  c\c\.^  iis  ^juroienc  que  celui  qui  l'entendoit  lire  U  le  croyoit, 
recevoit  le  pardon  de  fes  péchez,  mais  un  pardon  différent  de  ce- 
lui que  J.C.  nous  a  donne. 
a|Epi.i>.c.ï.p.     [Ce  qui  a  rendu  le  nom  des  Elcefaïtes  plus  célèbre,] 'c'eft  cei 
40 -c*  cfprit  de  duplicité  &  de  fourberie  qu'Origene  &  S.  Epiphane  re- 

marquent en  eux  ,qui  lcurfaifoit  dire  que  pourvu  qu'on  confer- 
vaft  la  foy  dans  le  cœur ,  on  pouvoir  fans  péché  la  renoncer  de 
1rc1.3  p.40.ci  touche  quand  il  y  en  avoit  neceflité/adorer  mefme  extérieure- 
ment les  idoles ,  &  participer  aux  fa  cri  fî ces  abominables  des  iru 
Euf.p.xj4.t.  iîdclcs.'Voilà  ce  qu'ils  appel ioient"unc  ad  relie  d'habile  homme*.  ;  ,,,v» 
Epi.i>.c.i.3.p.  'Cette  deteftablc  hypocriûe,qut  rendoit  leurs  maux  incurables, 
2p'4ca.b|4z.  die  S.  Epiphane,  leureft  venue,aaulTibien  que  plufieurs  autres  er- 

a.  reurs,aveclcnorod'£lcefaïtesyd'un  faux  prophète  nommé  Elxaï, 
c.j.p.43.i.     qui  fe  joignit  fous  Trajan  à  l'ancienne  fc&c  des  Oûeniens/&  aug» 

menta  le  venin  non  feulement  de  cette  herefic ,  mais  encore  de 
cj.p.4o,b.     celle  des  Ebionitcs ,  &  de  celle  des  Nazaréens/Cet  Elxaï  cftoit 
Juif  d'origine  &  de  croyance/ans  néanmoins  obfcrver  laloy  des 
Juifs.  C'eft  oit  un  homme  fort  corrompu  dans  fes  mœurs,  d'un  ef- 
•b|<3.c.i.p.4«f.  prit  fourbe  &  propre  2  tromper.'Il  compofa  un  livre,  qui  conte- 
k'i9.c4.4.t4x.  noit,  difoit-il,  despropheties^unefageflé  route  divine.bS.Epi- 

b.  d.  phane  en  cite  quelques  paroles.[  Je  ne  fçay  fi  c'eft  celui  que  les  EU 
«i.p.4o.b.  cefaites  difoient  eftre  defeendu  du  ciel.J'Elxaï  avoit  un  frère 
J3.cj^^.b.  nommé  Jexcc/auquel  les  Elcefaïtes  actribuoient  auflî  un  de  leurs 

livres. 

i?.c.i p.4i.a.     'Elxaï  eftoit  confiderc  de  ces  malheureux  qu'il  avoit  réduits, 
comme  quelque  pin  (lance  nouvellement  révélée ,  à  caufe  que  fon 
nom  le  fignifie  félon  rhcbrcu.'Usreveroient  mefme  ceux  de  fa  ra- 
ce jufqu  a  les  adorer,  &  à  mourir  pour  eux.  Il  y  avoit  encore  fou* 
Valens  deux  fœurs  decetterace  bénite,  comme  ils  l'appel  loient, 
Elles  avoient  nom  Marthe  &  Marthane,  6c  elles  eftoient  confide- 
rées  parmi  eux  comme  des  deeues.  Des  qu'elles  fortoienc  en  pu- 
blic ,  ces  miferablcs  les  accompagnement  en  foule,  ramaflôient  la 
poudre  de  leurs  piez,  &  lafalive  qu'elles  crachoient;  gardoient 
ces  chofês  avec  foin  comme  des  remèdes,  &  lcsmettoiciH  dans 
les  caractères  qu'ils  portoient  fur  eux,  s'imaginant  que  c'eftoienc 
des  prefervatifs  fouverains.  Mais  la  folie  &  la  "fuperftitton  (ont  les  «H 
fuites  ordinaires  de  l'aveuglement  des  heretiqu?s, 
rS.  Méthode  met  les  difciplcs  d'Eleaféc^car  il  l'appelle  ainfi,) 

avec 
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avec  Valentin  &Marcion,  entre  ceux  qui  ne  meritoient  pas  feu- 
lement qu'on  parlait  d'eux. 

'Origene  a  écrit  pour  la  vérité  contre  cette  hcreûc.aIl  en  par- 
Joit  dans  une  homélie  fur  le  pfeaume  8a,  où  il  témoignoit  qu'elle 
avoit  attaqué  l'Eglife  depuis  peu  de  temps.[Cela  peut  marquer 
quelque  branche  de  ces  hérétiques  qui  ait  commencé  vers  Tan 
140,]  'ou  qu'ils  avoient  fait  alors  quelque  éclat  extraordinaire 
contre  l'Eglife.'Eufcbe  ajoute  que  ce  feu  fut  prefque  auffitoft 
éteint  qu'allumé  j  [ce  qui  fe  peut  entendre  de  la  mefmc  manière. 
Car  on  ne  peut  pas  dire,  félon  S.  Epiphane,  que  les  Elccfaïtes 
aient  ni  commencé  ni  fini  du  temps  d'Origene.]'Ce  Pere  parle 
en  particulier  contre  un  homme  qui  foutenoit  hautement  cette 
impiété. [CeftpeutcitreyunAlcibiadc  natif  d'Apamée  en  Syrie, 
queTheodorct  dit  avoir1  formé  ou  rendu  célèbre  cette  hereûe. 


Thdrt.h.U.d. 
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SATURNIN 

HERESIARQUE. 

' H  E R  ET I QU  E  Saturnin  ou  Saturnile ,  com-  Pet^ogx4.K 
me  les  auteurs  le  nomment  aflfcz  indifféremment,  ,,c  4  * 4plf' 
'a  fuccedé  à  Menandre,bdont  il  cftoit  difciple,  Tert.Pr*Cc 
cayant  tiré  fes  herefies  tant  de  luy  que  de  ceux  h.1L 
qui  l'avoient  déjà  précédé/1  Eu  febc  dit  qu'il  avoit  c.i.p  u3.d. 
paru  lorfque  les  Eglifes  brilloient  déjà  dans  toute  J^J"*,ctp' 
Ja  terre  comme  des  étoiles  très  éclatantes.  11  en  parle  en  faifant  vÉuV.i^.ot; 
rhiftoiredu  temps  d'Adrien,e&:  Theodoret  le  metexpreflement  J^JJjJ- 
MBdt.  fbus  ce  prince.  ["II  peut  néanmoins  avoir  commencé  des  le  temps        ' p 
de  Trajan,l'un  peu  avant Bafilidé/U  publia  fes  herefies  à  Antio-  Tert.pr*f.r. 
che,8dontil  eftoir,&  établit  les  écoles  de  fon  impieté  dans  la  Sy-  8K.é£Ï' 
rie.hCe  fut  là  qu'il  confirma  la  doctrine  infâme  de  Simon  le  ma-  -iren.i.i.c.ii. 
gicien,  «fuivant  prefque  en  tout  les  impietez  de  Menandre.  KStLj.Mi, 

*I1  rcconnoifToit  un  Pere  fouverain,  qu'il  pretendoit  eftre  in-  x.d. 
connu  à  tout  le  monde,  &  qu'il  difoit  avoir  fait  les  Anges,lcs  Ar-  JJjjajJ^ 
canges,  &  les  autres  natures  fpirituelles  &:  celeftcs.  II  croyoit  que 
■**    fept  de  ces  AngcsVeftam'Touitraits à  la  puifTance  du  fouverain  Epiaj.cî.p.f* 
Pere, ^voient  créé  le  monde  &:  tout  ce  qu'il  contient,rafans  que  plA 

qui  reçoit  l'un  Se  l'jutrc  fcn».  b. 

Hift*  Ecd.  Tm. IL  te 
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tpi.p.^.b.    Dieu  le  Pere  en  euft  aucune  connoiflance;'que  ces  Anges  pofle- 

ircD.p.u8,c  doient  chacun  leur  portion  du  monde;  'qu'ils  eftoient  auteurs 
d'une  partie  des  prophéties ,  mais  que  les  autres  venoient  de  fa- 
tan  ,  ennemi  des  Anges  créateurs  de  l'univers,  fit*  particuliere- 

f  hdrt.b.i.:.c.  ment  du  Dieu  des  Juifs,  qu'il  difoiteftreauffi  unAnge,'&:  l'un  des 

î.p.is»4.b.      ç        •  avojcnc  crc£  je  monde. 

Ifts.p.\ïf.b.  '11  ajoutoitque  Dieu  ayant  fait  paroiftre  une  image  toute  bril- 
bfoi.p-6i.6y  lante,  &  l'ayant  auflitoft  retirée, 'tous  les  Anges  créateurs  ravis 
lbjcrt.prx  :  d'avoir  vu  cette  image/qui  eftott,difoit-il,celle  deDicu,s'cftoicnt 

que  pour  imiter  cette  image,  ils  avoient  formé  un 
homme,  lequel  ne  pouvoir  que  ramper  liir  terre  comme  un  ver, 
jufqu'à  ce  que  Dieu  en  ayant  eu  compaflion,  pareequ'il  eftoit  fait 
à  fon  image,Iuy  avoit  envoyé  une  étincelle  de  vie,qui  l'avoit  ani-r 
mé,&ravoitdreflc  fur  fes  piez.  Cette  étincelle  de  vie  eft  lame, 
laquelle  venant  de  Dieu,  devoit  cftrefauvéc,  &c  retournera  fon 
Tcct.prxCc.  principe  .'Mais  pour  le  corps,  il  le  condannoità  périr,  niant  abfo- 
4  .p.i49.d.    lumcnt la refurreelion  delà  chair. 

r  [IWfquc  tous  les  hommes  font  droits  fur  leurs  piez,  Saturnin 
l|«r  devoit  donner  à  tous  (on  étincelle  de  vie.  Cependant  par  un 
iren.l.i.cit.p.  tour  «l'imagination  que  nous  ne  comprenons  pas,]  il  ne  l'accor- 
\  E^i.ij.ci.p.  doit  qu  à  quelques  uns,  c*  eft  à  dire  aux  bons  :*&  ceux  là  eftoient 
*}-c»  ceux  de  fa  fc&c.[Tous  les  autres  eftoient  des  méchans,  &  autant 

c.d|ircB.p.nS.  par  nature  que  par  la  liberté  de  leur  volonté.] 'Car  il  pretendoit 
que  les  Anges  avoient  d'abord  forme  deux  hommes,  l'un  bon,  & 
l'autre  méchant,  dont  tous  les  autres  eftoient  enfui  te  defeendus, 
lrcn.P.xis.c.  divifez  en  ces  deux  natures/C'cft  luy  qui  a  inventé  le  premier 
cette  diftin£tion"d'hommcs  bons  5c  méchans  par  nature,[qui  eft 
devenue  G  célèbre  dans  les  hetefies  fuivantes. 
*  Continuant  fa  fable,]  il  difoit  que  le  Dieu  des  Juifs ,  &  tous  les 

autres  princes  [créateurs  du  monde,]s'cftant  foulevcz  contre  le 
Pere,  le  Chrift"ibn  Fils  eftoit1  venu[s'oppofer  à  eux,] détruire  le  f*** 
Dieu  desjuifs,fauver  ceux  des  hommes  qui  eftoient  bons,&*pcr- 
b;Epi^3.c.r.p.  jrc  jcs  méchans  avec  les  démons  qui  les  affiftoient.'Il  difoit  que  mm. 
ce  Sauveur  avoitparu  hommef  enJ.C,]avoit  agi,avoit  fouffert  fous 
la  figure  d'un  homme;  mais  que  tout  cela  ne  s'eftoit  fait  qu'en  ap- 
parence, &  que  dans  la  vérité  il  n'eftoit  point  né,  &  n'avoit  point 
eu  de  corps. 

ECn'r« }2'd\  'Saturnin  eft  encore  le  premier,  f?lon  Theodoret,  qui  ait  enfeu- 
Thjrt.h.i.i.c.  gné  que  le  mariage  &  la  génération  des  enfans  vient  de  fatan. 

«lpU^e.L.p.  i.*  S.  Epiphanc  dit  qu'il  eftoit  venu  x*ï*  «Mt/ti»  r  hnlpim.  Qu^cft-cc  que  cela  rçutdiic 
é>  f.  *  Ml  point  faute  dans  yuy^f 
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Ceft  fur  ce  fondement  que  plufieurs  d'entre  fes  difciples  s'abfte- 
noient  de  la  chair  des  animaux ,  trompant  beaucoup  de  monde 
par  cette  continence  feinte.  Thcodorct  fait  de  cette  pratique  un 
des  dogmes  de  leur  herefie. 

'S.  Juftin  met  les  hérétiques  appeliez  Saturniliens ,  du  nom  de  JuJUiaLp.^ 
leur  auteur, entre  ceux  qui  prenaient  le  nom  de  Chrétiens ,  mais  d- 
avec  qui  les  vrais  Chrétiens  ne  vouloient  avoir  rien  de  commun, 

BASILIDE 

HERESIARQUE- 

'ffS^  A  S I  L I D  E  cftoit  d'Alexandrie.difciple  de  Me 

nandre  auflibien  que  Saturnin.*Mais  il  fc  vantoic  "gv 
faufTemcnt  de  fuivre  la  doctrine  de  S.Matthias,  'q.b.ç?*' 
'Il  pretendoit  auffi  avoir  eu  pour  maiftre  un  Glau-  ?.7(+d. 
eus,  qui  avoir  efté, comme  l'on  difoit,  interprète 
de  S.  Pierre/Il  fc  revoira  contre  l'Eglîfe  par  fes  Cyp.«p.7f.p, 
menfonges  quelque  temps  après  les  Apoftrcs,[Veft  à  dire  ce  fera-  l99-u 
blefuus  Tra)an,]'&  parut[principalement]  fous  Adrien,  aulfibicn  ci.fh.ï.7p. 
que  Saturnin,  [mais  un  peu  pluftard ,  puifque  S.  Irenée ,  &  les  au-  JJ JjJJ"** 
ores  enfuite,  mettent  toujours  Saturnin  le  premier,]'&  Tertuilien  TÏrt.pr xU.  n 
t     dit  pofiti vement  que^afilidc  parut  après  luy.  4«.p«*J°  »• 

'Bafilide  prefcha  fon  herefie  dans  Alexandrie,b&  en  infecta  non  lren.u.c.u.p.» 
t       fculemenr  cette  ville  &  fon  territoire ,  mais  cncore^plufieurs  au-  c 
très  eanroos  de  l'Egypte.'Ce  fut  en  ce  pays  qu'il  établît  les  écoles  «u.c. 
de  fes  erreurs/1  II  cftoit  à  Alexandrie  en  l'anifl,  félon  la  chroni- 

Sue  de  S.Jerome,&  il  y  mourut  dans  le  temps  que  Coquebas,chef 
es  Juifs  revoltez,perfccutoit  les  Chrétiens  dans  la  Judée}[ce  qui 
foutît,  marque  à  peu  près  le  mefme  temps,  puifquc"la  révolte  des  Juifs 
commença  en  134,  &  finit  en  136.  La  chronique  d'Eufcbe  marque 
feulement  fur  Tan  133,  que  Bafilide  paroilToit  alorsJje  ne  fçay 
quand  on  peut  mettre]'ce  que  dit  Archelaus,que  Bafilide  prefcha  Arcî^.wr. 
fes  deux  principes  aux  Perles  ;  fi  c'eft  du  mefme  Bafilide  dont  il 
parle ,  comme  il  y  a  apparence. 

Cet  efprit  fuperbel'ne  trouvant  pas  que  les  fables  de  Menandrr  Euf.p.t^.df 

te  IJ  «jui., ici»., 
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Ton  maiftre,  &  celles  de  Saturnin  Ton  condifciplcJunenc  aflez  re- 
hcn.i. i.c.i3.p.  levées  pour  1  uy,en  inventa  de  nouvelles, porta  ton  impieté  bien 
"pîiia.e  i    È^us  ^om  4U  eux'*C'cft  pourquoi  plufieurs  perionnes  luy  ont  don- 
y.c    C'3l'p'  né  [particulièrement]  le  titre  d'herefiarquc.bAinfi,  bien  que  Sa- 
*£pi.x3.c7.p.  turnin  &  luy  euflent  eu  tous  deux  un  roefmc  maiftre,  &  que  plu- 
fieurs de  leurs  opinions  fuiTent  femblables,  ils  firent  néanmoins 
deux  bandes  &  deux  fc&es  toutes,  feparées.  . 
M.c.<s.p.7z.c.     'S.  Epiphane  dit  que  lafource  des  egaremens  de  Bafilide ,  fut 
qu'il  voulut  chercherfpar  de  faux  principes,]la  caufe  U  l'origine 
ixen.p.i^.b.    du  mal.  Il  mcttoit*diverfes  générations  en  Dieu,  dont  la  dernière  kc 
avoit  produit  des  Anges  qui  a  voient  fait  un  ciel,que  ces  Anges  en 
avoient  produit  d'autres  qui  avoient  fait  un  fécond  ciel  fur  le 
c  modèle  du  premier,'&  ai nli  toujours  fucceflivement  jufques  au 

Tert.pr«f.c.   nombre  de  jtfç  cicux,'avcc  une  infinité  d'Anges,caufquels  il  don- 
* ireii  p°tis>.d  no*c ^CS  noms  cc's  Vîl  luy  plaifoit.dIl  conçoit  auifi 365  membres 
i  EPi.i4.c.7.p.  dans  le  corps  de  rhomme.cS.Jerome  contoit  apparemment  ces 
•îre'n.  i tcaj  c*cux  imag>naircs,lorfqu'il  dit  queBafilide  avoit  inventé  36$  Eons 
Hier  m  Luei.  [ou  Siècles,] avec  un  fouverain  dieu  Abraxas.fCar  à  caufe  que  ce 
Cf*'JàT'C'    moc^Abraxas,ou  Abrafax  félon  d'autres,  contient  dans  le  chifre 
Cipû;uJ.to.  grec  le  nombre  de  365,  les  Bafilidiens  en  faifoient  un  nom  facre. 
Uco.p.uj».c.      'H  pretendoit  que  les  Anges  du  dernier  ciel ,  qui  cft  celui  que 
nous  voyons.avoient  fait  tout  ce  qui  eft  dans[noftrc]monde;qu'ils 
avoient  diftribuc  encre  eux  les  provinces  &  les  peuples  de  la  cerre; 
que  le  chef  de  çes  Anges  eftoit  le  Dieu  des  juifs,  &  que  tous  les 
autres  s'eftoient  bandez  contre  luy  ,  parce[qu'au  préjudice  du 
partage  fait  entre  eux,]  il  avoit  voulu  foumettre  toutes  les  nations 
a  la  fienne. 

I  'Il  attribuoit  les  prophéties  aux  Anges  créateurs ,  &  la  loy  par- 

HierJnTit.pr.  ticulicrement  au  Dieu  des  Juifs.[C'eft  pourquoi ]'il"rejectoit,l"an-  Um*- 
p.i4».d.       cienTeftament.  Et  il  ne  traitoir  guère  mieux  le  nouveau,  qu'il  '  *• 
p.i43.«.       "defiguroit  cntierement.'Car  il  en  oftoit  tout  ce  qu'il  y  trouvoit  dtfp* 
.  de  contraire  à  fes  erreurs ,  &  des  epiftres  entières,  comme  celle 
aux  Hébreux,  celle  à  Tite,  &  les  deux  à  Timothée,  prétendant  de 
fon  autorité  qu'elles  nettoient  pas  de  S.  Paul,  fans  en  donner  au- 
cune raifon. 

p.i4a*4-  'Cependant  il  faifoit  profelfion  de  révérer  l'auteur  du  nouveau 
irenJj.ciî.p.  Teftament.'Car  il  difoit  que  le  Pere  avoit  envoyé  fon  premier 
iij.c.  Fils,  que  les  Bafilidiens  appelloient"Intelligcnce,  Jcfus,  le  Chrift, 
pour  tirer  les  hommes  qui  croiraient  en  luy, de  la  puifTancc  des 
p.ito.a|n  p.ui  Anges  créateurs  du  monde/Il  l'appelloit  aufli  Caulaucau ,  nom 
7>a!b. *"4  ^  s<  Jerome     t00t  ccci  de  Maiçion,  de  Biûhdc,  &  des  autre*  héroïques  fc  m  b  labl*J. 


Digitized  by  Google 


B  A  S  I  L  I  D  E.  xtt 

dont  on  croit  qu'il  fe  fcrvoitpour  effrayer  les  (Impies,  l'ayant  tiré 
d'un  endroit  du  texte  hébreu  d'ifaie,  où  S.  Epiphane  dit  qu'il  li- 
gnifie Efperancc  fur  cfpcrance.'Ii  dilbit  donc  que  ce  Sauveur  Se  Iren.p.nyc. 
ce  Chrilt,  avoit  fait  les  miracles  que  l'on  en  raportc  ; 'qu'il  ne  c|Tcn.Pr*f.cf 
s'eftoit  pas  néanmoins  incarné,  mais  qu'il  s'eftoit  feulement  cou- 
vert  de  l'apparence  d'un  homme/que  dans  la  Paffion  il  avoit  pris  iren.p.u*.c.d, 
la  figure  de  Simon  le  Cyrenéen,  Se  luy  avoit  donné  lafienne,  Se 
qu'ainfi  les  Juifs  avoient  crucifié  Simon  au  lieu  de  luy,  qui  les  re- 
gardoit  cependant,  Se  fe  moquoit  d'eux  fans  qu'on  le  vitj'&  qu'en-  Epi.14.c3.pw 
faite  il  eftoi  t  remonte  dans  le  cicl,vers  fon  Pere,afans  avoir  jamais  7'  *- 
cfté  connu  ni  des  Anges,nideperfonne.'Ainfi  quoique  luy  Se  Ces  ôtXjc5, 
difciplcs parlafTent  fouvent  de  J  es  u  s,  ils n'avoient  garde  de  le  «  p  w  a. 
poueder  dans  leur  cœur ,  ne  le  reconnoifTant  pas  mefme  pour  un 
[my]Chrift.'Cet  impie  ofoitmefme  dire  que  le  Scign  cur  eltoit  cl.ftr^.p.jo7. 
capable  de  pécher. 

'Il  nioit  larefurre&ion  de  la  chair,b&  ne  rcconnoifToit  point  de  Tcrt.pr*Cc. 
ûlut  que  pour  l'amc.  Tucai^ 

CI1  s'adonnoit  extrêmement  à  la  magie,a&  fes  difciplcs  auflu  p„,  ^  5* 
«Baronius  reprefente  quelques  figures  gravées  fur  des  pierreries,  cEi  «  *4*c<fcfN 
qui  paroitfent  venir  d'eux,  à  caufe  du  mot  Abrafax  qui  s'y  lit  en-  ^'p^!1**6' 
Core.fCc  Cardinal  croit  que  ce  font  des  figures  dont  ils  fe  fer-  Jiren.p.n,.«i. 
voient  dans  leurs  opérations  magiques.  •  Bar.u©.$  u. 

fils  ufoient  fans  diftinction  des  viandes  immolées  aux  idoles ,  fjttm 
hfelon  la  doctrine  de  leur  mailtrei'commc  aufli  de  toutes  fortes  ^'«  P  »*  ^1 
de  voluptez,&  généralement  de  toutes  chofes,kfoit  qu'ils  s'ima-  ,1o.i».4*c'7'p' 
ginau"enrqueftant  parfaits,  ils  pouvoient  tout  faire  fans  fecor-  A  Euf.p.no.b. 
rompre,  foit  qu'ils  cruffent qu'eftant  par  leur  nature  du  nombre  icfjf^!^ 
des  élus,  ils  feraient  fauvez,  quelques  péchez  qu'ils  euffent  com-  4*7-c.  ' 
mis. 'Car  ils  croyoicnt,[comme  Saturnin,]que  la  foy  &la  pre-  ^r-W- 
li    deftination  avoient  leur  fource  dans  la"nature. 'S. Clément  d'A-  ;«?-4*7.c 
lexandrie  dit  que  cette  liberté  qu'ils  prenoient  de  tout  faire,  ne 
venoit  pas  des  premiers  auteurs  de  leur  feclc,'dont  il  raporte  fur  p  4*417. 
cela  quelques  di  feour  s. 'Mais  S.  Irenée  en  attribue  l'origine  à  Ba-  iren.p.ii9^L 
filide  mefme  :'ce  que  S.Philaftre  Se  S.  Epiphane  ont  fuivi.fC'eft  Phya.p.9.<t| 
peuteftre  en  partie  pour  ce  fujct^qu'Eufcbe  dit  que  les  Gnofti-  *£ûc*£7l'b' 
ques  viennent  de  Iuy,m&  queS.Jcrome  le  furnomme  le  Gnofti-  *»Hier.ep.»> 
que.BCe  Pere  luy  donne  mefme  le  titre  de  raaiftrc  &  de  docteur  ^  jOT  ,a 
de  débauche.  "4". °T  a?* 

Une  des  maximes  de  ceux  defafeae,eftoitde  fe  cacher  extre-  îreo.p.uo.a. 
roeroent,&  qu'il  falloir  connoiftre  tout  le  monde  fans  eftre  con- 
nu deperfonne.  Ils  recommandoient  fort  que  l'on  cachaft  leurs 

Ec  iij 


Digitized  by  Google 


121  B  A  S  1 1 1  D  É. 

taCl.4x.7  p.  myfteres,'&  meime  ils  faifoient  obfervcr ,  comme  Pythagore ,  un 
,lf -j  •         filcncc  de  cinq  ans  à  ceux  qui  fc  joignoient  à  eux.âPour  le  mieux 

a.  cacher,  ils  eftoient  toujours  preils  à  renoncer  leurfoy  dans  la 
ircn.p.ito.j.  perfecution/quoiqu'ils  ne  fuffent  guère  expofez à  cftre  peifecu- 

tez,eftant  femblables  à  tous  [les  plus  méchans,  &c  ne  faiîant  rien 
Tcrt.prxnc.  qui  les  diftinguaft  des  payens.]'Baûlide  mcfme  difoit  qu'il  ne  faut 
îef  tinMau  Vomt  f°urfrir  le  martyreibrenoncer[à  J.C,]& fa  cri  fier  aux  idoles, 
us.p!i)*.c.   eftant,difoit-il,dcs  chofes  aflez  indifïercntes.cS.  Clément  d'A- 
tÇi.ftr^.p.îo*.  lexandrie  raporce  de  luy  quelques  partages  fur  le  martyre  ,  où  il 
Ori.ut  fup.    ne  témoigne  pas  en  avoir  une  grande  idéc.'Auflî  Origenc  dit  que 
fa  doctrine  fur  ce  point,  &  fur  quelques  autres,doit  eitre  regardée 
comme  une  pefte ,  non  feulement  à  caufe  de  fa  fauiTeté ,  mais  en- 
core parcequ'elle  corromp[le  cœur  &]les  moeurs. 
et  JVr.4.p.fo«.    'Cet  hérétique  pretendoit  que  l'ame  avoit  péché  dans  une  vie 
t» . .  _      précédente .  Se  qu'elle  en  eftoit  punie  en  celle- ci.dCar  il  crovoit 
y  p.fjab.      'la  metempfy  cofe  de  Pythagore,  &  difott  mefme  que  I  ame  pou-  «. 
voit  avoir  efté  dans  le  corps  d'une  befte  ou  d'un  oifeau  avant  que 
de  venir  dans  celui  d'un  homme. 
Cl.ftr.p.f<*.b.    ]\\  paroiflbit  bien  fevere  dans  fa  morale,]1orf<£rîf  difoit  que 
Dieu  ne  pardonne  point  d'autres  péchez  que  ceux  qui  font  invo- 
OîUnMan.t.  tontaircs  &  d'îgnorance.'Mais  il  ne  reconnouToit  point  d'autre 
P*J*C-     peinedu  peché,  que  fa  metempfycofe ,  &:  fes  tranfmigrations  de 
l'ame  d'un  corps  en  un  autre  après  la  mort.[Ainfiil  fe  reconcilioic 
bientoft  avec  les  plus  grands  pecheursjoltant  aux  hommes  par 
cette  erreur  auflipernicieufe  que  vifible,  la  crainte  falutaire  des 
peines  de  l'autre  vie ,  qui  les  auroit  pu  empefeher  de  s'abandon- 
ner aux  crimes ,  &  entretenant  les  impies  dans  f  audacc[avec  la- 
quelle ils  fe  moquent  de  la  juftice.] 
ci.ftr.i4>.4oy.    'Les  Bafilidiens  croyoient  auffi,aprcsPythagore,que  nous  avions 
J    %  d      deux  ames,e&  s'imaginoient  que  les  panions  fuffent  autant  d'ef- 
prits  effectifs ,  attachez  &  joints  à  l'ame  raifonnable  :  c'eft  pour- 
quoi ils  lesnommoientdes"Additions.  Et  ils  joignoient  encore  à  «e£f*«: 
cela*d'autres  folies.  "T^. 
iafj.4.c.7.p.      [Bafilide  qui  rejettoit  les  vrais  Prophetesjen  avoit  fuppofé  de 
,lo  a-         faux,  aufquels  il  donnoit  des  noms  barbares  pour  epouventer  les 
Cl.ftr.tf.p^i.  fimples,commcun  Barcabbas  &un  Barcoph.'On  voit  encore  que 
/iuf.p.uo.a.  ^cs  difciples  fe  fervoient  d'une  prétendue  prophétie  de  Cam.Hl  a 
ci.ftr.4.p.jotf.  écrit  24 livres  fur  l'Evangile.'S.  Clément  d'Alexandrie  cite  le  15e 
r  Euf.n  vjsi.1  **vrc  ^c  ^s  expoficions.gOn  ne  voit  pas  s'ils  eftoient  fur  lesEvan- 

b.  giles  de  l'Eelife ,  ou  fur  celui  de  Bafilide  mefmc.hCar  il  en  avoit 

ki.p.uc.  ,e  Pau»ge(>«  an»"  d  un  cor^s  en  un  aurre. 
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aufll  compolcun  qui  portoitfonnom.'Archelaus  cite  deux  pafla-  Ard.p.wc. 
ges  du  13e  traite  de  Bafilide  :  Se  on  croie  aveo  grande  rai  fon  que 
les  traitez  Se  fes  livres  fur  l'Evangile  font  un  mcfme  ouvrage.  • 

'Ces  14  livres  furent  réfutez  avec  beaucoup  de  force  Se  de  lu-  E«f.[.4.c.7.p. 
miere  des  le  temps  d'Adrien  Se  de  Bafilide  mcfme,  par  Agrippa  ^ja*b,Hlct- 
furnommé  Caftor ,  l'un  des  plus  i Huîtres  6c des  plus  dotics  écri- 1^. 
vains  que  l'Eglifceuft  en  ce  temps  là,  Se  l'un  des  plus  généreux  dc- 
fenfeurs  de  la  vérité.  En  réfutant  Bafilide,  il  découvrit  auffi  tous 
fes  myftercs  ridicules. 

'Bafilide  lailTa  après  luy  un  fils  nommé  Ifidore,  qui  confirma  les  Cl.ftn.p  4*. 
impictez  de  fonpere,  Se  y  fit  quelques  nouvelles  augmentations.  c'Th<J"^,'t" 
'S.  Epiphane  le  fait  fe&atcur  des  herefics  de  Valentin.  Il  cite  fes  ifujucy^. 
cxhortations,a&  quelques  paroles  d'un[autre]de  fes  livres,  qu'il  "°,c,1I[j^b 
intitule  fes  Morales.'S. Clément  d'Alexandrie  raportc  le  mcfme  cLft^p.'^! 
pafïàge ,  Se  du  mcfme  livre  d'Ifidorc.bII  cite  auffi  le  premier  Se  le  J 
fécond  livre  des  expofitions  de  ce  fils  Se  de  ce  difciple  de  Bafilide  *  '•P*4I*c,d* 
fur  le  prophète  Parcor.[C'eft  peuteftre  celui  qu'Eufcbe  appelle 
i**™  Barcoph.JIl  parle  encore  d  un  traite  du  mcfme  Ifidore  fur"la  fe-  *.?.4o*.t>. 
conde  amc,  &  en  raporte  un  pafTage. 

'On  remarque  des  Bafihdiens,  qu'ils  difoientque  J.C.  avoir  efte  «  ?  34»-^ 
fcattizé  le  10  de  janvier,&  qu  ils  feftoientec  jour  là^afifantlanuit 
précédente  en  lectures  [Se  en  prières.] 

'S.  Epiphancdit  que  cette  herefieduroit  encore  de  fon  temps.  Epj.x4  c.1p, 
«S.Jerome  témoigne  la  mefme  chofc,&  ajoute  qu'elle  avoit  paflc  6c%yct  in  Vjg 


ÏJrtM»-  gicien  noromé"Marc,quil  dit  eftre  forti  de  la  race  de  Bafilide,[& 
¥**••    il  paroift  l'entendre  à  la  lettre.  Je  penfe  que  ces  Bafilidicns  d'Ef- 
pagne  ,n'c(toicnt  autre  chofe  que  les  Prifcillianiftcs ,  qui  y  firent 
tanc  de  bruit  à  la  fin  du  IV.  ficelé.] 

'L'herefic  des  Bafilidicns  a  efte  réfutée  non  feulement  par  Caftor  Thfcr.b.Uc 
Agrippa ,  mais  auffi  par  S.  Ircnéc,  par  S.  Clément  d'Alexandrie,  *P**A  . 
Se  par  Origene. 
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PERSECUTION  DE  L'EGLISE 

SOUS  L'EMPEREUR 

ADRIEN 


Solp.Uc.4f- 
p.ijo. 

Hier.ep.84.p- 

«Cyp.au  u.c. 
xP.p.148. 
b  Hic r.  v.i  U.c. 
194'.  17!.  a- 


ARTICLE  PREMIER. 
Dcv  cette  ferfecution. 

L  s'éleva  durant  Icrcgnc  d'Adrien  uneperfecu- 
tion  contre  l'Eglifc,  que  Sulpice  Severe  conte 
pour  ]a  quatrième/^  que  S.  Jérôme  dit  avoir  efte 
"fort  violcnte.aNeanmoins  Eufebe,ni  la  plufpart 
des  autres  ne  la  content  pas.bEtelle  ne  vint  pas 
en  effet  d'aucun  edit  de  ce  prince,ccomme  il  cft 
rSaSïxAf.  ^  de  le  juftifier  par  S.  Mcliton  &Tertullicn.dMais  Tes  fuperfti- 
p.us.b|Tcrt.  dons  donnèrent  occafion  à  ceux  qui  hanToient  les  Chrétiens  x 
!lPHi:er^7iPlc  ^c  ^cs  percuter  fans  mefrne  qu'il  le  leur  euft  ordonne.  Car  il 
w.p.i7î.a.     vouloit"entrer  dans  prefque  toures  les  cérémonies  des  Grecs ,  &  * 

furtout  dans  les  myfteres  d'Eleufine;  ce  que  S.  Jérôme  marque 
A<Jr.Y.p.n.a  i.  comme  la  principale  caufè  de  la  perfecution.  '11  avoir  auffi  un 
foin  tout  particulier  des  folennitez  Romaines,  &  n'avoit  pas 
moins  de  mépris  pour  toutes  les  religions  étrangères  [aux  Grecs 
rôto*  6  &  aux  ^ornains-]/I^  s'adonnoit  encore  à  l'aftrologie  judiciaire,eà 
,  ^to,  .6f.?.  toutcs  fortcs  £c  divinations ,  &  jufqu'à  b  magie  la  plus  facrilege. 
Amm.i.if.p.   'Les  payens  mcfmes  fe  font  moquez  de  la  (upciftition  avec  la- 

*  quelle  il  obfervoit  les  prefages. 
CJ?'t 'Apres  cela  il  n*y  a  pas  lieu  de  s'étonner  ni  que  les  Chrétiens 
33.p.iji.  a}cnt  cfo  perfecutez  fous  ce  prince ,  ni  qu'il  les  ait  perfecutez 
Juy  mefmCjfpuifque  (ans  parler  des  autres  fuperftitions ,  que  les 
Euf.l.^.fjo-P*  Chrétiens  ruinoient  de  tout  leur  pouvoir,] 'nous  vc.yons  que  l'a- 
15<"  mour  de  la  magie  a  fuffi  pour  exciter  la  cruelle  perfecution  de 

U.M«.nu.c.  Valericn,'&:  pour  augmenter  le  feu  de  celle  de  Maximin  II.  [Que 
jfSorjijuLp.  fî  nous  recevons  les  a&es  de  Sre  Symphorofe,]fnous  y  verrons 
"° •*«•        qu'Adrien  ne  la  fit  mourir  que  pareeque  le  démon  déclara  qifil 
ne  rendroit  aucun  oracle  tant  que  cette  Sainte  &  fes  enfans  vi- 

vroient 
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vroient  dans  la  religion  Qu'ils  profcfToient.[Et  cela  ne  doit  pas 
paroi  itre incroyable,]  'puifque  Conftantin  raporte  l'origine  delà  Eorv.Confj. 
pcrfccutionde  Dioclctien  à  une  chofe  toute  fcmblable.  £«»l»f4«7* 
aOn  marque auflî  que  ce  fut  particulièrement  du  tcmpsd'A-  *cyp.dif.n.c 
drien ,  que  l'on  commença  à  découvrir  les  abominations  desCar-  **4«-p«Mo*Tw 
pocratiens,  &  de  quelques  autres  hérétiques  du  mefme genre, l** 
dont  les  infamies  retomboient  fur  les  plus  faints  des  Catholiques, 
pareeque  les  payens  confondoient  cnfcmblc  tous  ceux  qui  por- 
to i  en  r  le  nom  dcChrétiens,&  que  fans  s'informer  de  la  vérité  des 
chofes ,  ils  les  haïïToicnt  tous  comme  coupables  des  mcfmes  cri- 
mes qu'on  avoit  découverts  dans  quelques  uns  de  ceux  qui  s'attri- 
buoient  cenom  facrc.fCeft  peuteftre  de  là  que  venoient]'ces  cris  «-M  \*tm 
cumultuaires  des  peuples  qui  demandoient  le  fang  des  Chrétiens,  »«h* 
[  comme  nous  le  verrons  dans  la  fuite,] 

'Baronius  croit  que  cette  perfecution  peut  encore  cftre  venue  Bar.M0.S4. 
de  ce  que  les  Juifs  s'efiant  révoltez  (bus  Adrien  auiiïbien  que  fous 
Trajan  ,  &  ayant  commis  des  cruautez  toutes  extraordinaires 
contre  les  Romains,  il  eftoit  impoffiblequc  la  haine  que  l'on  avoic 
contre  cette nation,ne  retombaft  en  partie  fur  les  Chrétîens,tant 
parccqu'ils  eftoient  prefque  confiderez  comme  Juifs/que  parce-  T«t.«f.e.#. 
qu'on  avoit  accoutumé  de  rejetter  fur  eux  toutes  les  calatnitez  fc^™^ 
qui  arrivoient  à  TEmpircfll  eft  vray  que  les  révoltes  que  les  Juifs  a.*  aiii.  ' 
bJo/T"  avo*cnc ^ltcs  *°us Trajan,"eftoicnt  appaifeesdes  le  commenec- 
°^  *  ment  d'Adrien  :  mais  la  mémoire  &:  la  haine  de  leurs  cruautez, 
dura  encore  longtemps  après  j  pour  la  guerre  qu'ils  firent  fous 
Adrien,  ce  ne  fut  qu'après  que  ce  prince  eut  appaifé  la  perfe- 
cution.] 

'  ARTICLE  II. 

■ 

De  S.  Eujfache,  &  des  autres  qu'on  croit  avoir foujfert  à  Âomt 

fous  Adrien. 

[W    Es  actes  de  Ste  Sabine  qui  ont  leurs  difficultez ,  mais  qui 

I    x>nt  néanmoins  quelque  air  de  vérité  &  d'antiquitéj'por-  B*lmMik.%, 
tenc  que  beaucoup  de  Chrétiens  fournirent  le  martyre  pour  le 
nom  de  J .  C .  d  ans  la  perfecution[d'Adrien,]tfen  divers  endroits  de  [ 
la  terre/On  prétend  mefme  qu'elle  couronna  deux  Papes, Saint 
Alexandre  en  l'an  119,  &  Sixte  I.  en  i*S.  Mais  nous  remettons  à  , 
îint    exam  incr"en  un  autre  endroit  ce  qui  regarde  ces  deuxPapcs,avcc 
p! u fleurs  Saints  aflèz  célèbres , qu'on  joint  à  S.  Alexandre.] 
J/iJ?.EccLTom.lI.  Ff 
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Boii.matf.t.t.  'Encre  les  autres  qu'on  croie  avoir  honoré  alors  par  leur  fang 
F  V*6*  l'EgU^e  Romaine ,  on  met  S.  Euftachc ,  ou  plutoft  Euftathe ,  SCi 
Theopi  fte  fa  femrac,ô£  leurs  enfans  Agapo  ôc  Thcopiftc  :[6c  le  Ion 
leur  tnftoirc ,  ils  doivent  avoir  fouffert  au  commencement  d'A- 
ït»nç,caUp.  dr-ten.]  La  fefte  de  S.  Euitachc  cil  marquée  dans  le  calendrier  du 
»37.i3«-  Fronto  le  n  de  fcptembtc.[Mais  U  y  a  certainement  £iutc,puif- 

qtt'elle  fuit  des  Saints  qui  font  le  16. 11  faut  apparemment  lirc'le  i 
Bon.may.M.  iQ,auquel  le  martyrologe  Romain  la  met  :]'&  les  Grecs  la  font  le 
£'mïs,t.i.P.  *»«fac  jour,[Vandelbert  la  met  le  i9.]*Florus  la  marque  le  pre- 
37.c  '  mjcr  jour  de novcrobrc,quUfuarddiccltreauffifon  véritable  jour, 
quoiqu'on  la  fift  principalement  le  fécond  [à  caufe  de  la  fefte  de 
lê.Touflaincs ,  comme  aujourd  hui  à  caufe  des  Mores,  pluficurs 
Bar.io.fept.b.  ^glijfo  de  France  en  font  le  croilicme  du  mefme  mois.J'Il  y  a  à 
Front.caLp.  Rome  une  célèbre  &  ancienne  eglife  de  ce  Saint.  'L'hiitoire  en 
M»ar  icfept.  p*leàIafinduVIII.ueclc,&au  commencement  du  fuivant.bBa- 
b.  ronius  dit  qu'on  avoit  autrefois  accoutumé  d'y  faire  de  grandes 

au  m  ornes  aux  pauvres,  en  mémoire  &  à  l'exemple  de  celles  que  ce 
Saint  avoit  faites;  fie  cela  eftmarqué  dans  une  ancienne  oraifbn. 
[PourThiftoirc qu'on  raporte  de  S.  Eulrache,  quoiqu'elle  foit  Nom 
H».il<x.s  <•  aumoins  du  VIII.  ficelé,] '&  qu'elle  foit  fort  i 
tins  &  parmi  les  Grecs  ;  néanmoins  le  ju^ 
au'en  font  aujourd'hui, après  Baronius, [toutes  les  perfonnes  ju- 
dicieufes,  nous  difpenfc  d'en  rien  mettre  ici. 

Nous  n'avons  pas  plus  de  lumière  fur  l'hiftoirc  de  Ste  Sophie 
veuve ,  &:  de  fes  trois  filles  vierges  &:  martyres ,  Piftis,  Eîpis ,  &c 
Agapé,  ou  comme  d'autres  les  appellent  félon  la  figmacationgre- 
quede  leurs  noms,  Foy,  Efpcran ce,  &:  Charité.  Car  quoique  nous 
en  ayons  afTez  de  chofcs/'cllcs  font  fans  autorité.  As  un  il  faut  fcNont. 
Ufu.i.aog.     contenter  de  ce  que  dit]TJfuard,qu 'elles  ont  foufrert  à  Rome  fous 
Boil.mats.t.t.  Adrien.  Il  le  dit  également  dc'la  mcrc&:  des  filles;'&  cela  fe  crou- 
îs£  wug  P.  vc  Wprcen  <f autres  roarcyrologcs.cCependanx  leurs  aûes  difenc 
3M  HjMomb.  que  Sle  Sophie  mourut  trois  jours  après  fes  filles,  fans  rien  fouftlrir. 

Le  martyrologe  Romain  les  fuit ,  te  fepare  leurs  feftes ,  mettant 
S**  Sophie  le  30  de  feptemore,  &  fes  filles  le  premier  d'aouft. 
Ufc|BoTL  'D'au très  les  mettent -cou te9  quacre  le  premier  d'aouft  ou  le  50  de 
m««,t.i.pa7.  ftpcembre.dLes  Grecs  les  honorent  aufli  toutes  enfèmble  le  17  de 
wugk.r.tf.p.  feptembre,  auquel  ils  en  font  leur  grand  office:0^  ils  fuiveoc  leurs 
ic7î.b.c|Mcn.  a&cs  pour  la  more  de  Ste  Sophie ,  quoiqu'ils  luy  donnent  aufli  la 
ÎT>Pic.p.i4.i.  qualité  de  martyre. 

[Il  faut  que  Slc  Sophie  ait  efté  fort  célèbre  dans  tout  l'Orient,} 

1.  metuc  ..y-y*,  au  lieu  de  XI. 
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'puifque  la  chronique  des  Evefqaes  d'Alexandrie  parlant  d'Eu-  chr.ori.p.m. 
mené,  qui  gouverna  depuis  133  jufqu'en  143, ajoute  que  de  fon 
temps  SIC  Sophie  fut  couronnée  du  martyre  avec  fes  troisfilles. 
'Baronius  dit  qu'il  y  a  auprès  de  Rome  une  ancienne  eglife  de  la  Bar.3c.rcpt.g, 
mefme Sainte. [Pour  celle  de  Ste  Sophie,  qui  eftoit  autrefois  la 
cathédrale  deConftantinople,on  fçait  qu  elle  a  pris  cé  noriî  delà 
SagclTc  ccernelle.] 

'Les  noms  de  S.  hieucherc  Evefque,  &  Sce  An  tic  fa  merc ,  tous  Boll.ts.aprf» 
deux  martyrs/ont  célèbres  le  18  d'avril  dans  les  martyrologes  èfc. 
tribuez  à  S.  Jérôme,  qui  les  mettent  à  Rome.  Tous  les  a&es  que 
nous  en  avons,  Flor us,  Ufuard ,  &c  les  autres  martyrologes ,  difent 
qu'ils  ont  fourrer t  fous  Adrien  :  [&  c'eft  tout  te  qu'on  en  peut  fa- 
Noti  3.  voir,"le  refte  de  ce  qu'on  en  ditn'eftant  fondé  que  fur  des  pièces 

qu'on  regarde  comme  dépures  fuppofitions.]'Les  Grecsiontdè  w*tf. 
S.  Eleuthcre  le  ly  de  décembre  avec  une  folcnnitc  exttaordinai- 
re  :  &  ils  femblent  croire  en  avor  le  corps  à  Conftanrinople.Ainfi 
v.u  perf.  c'eft  apparemmcnt"ce  SaintEleuthere'dont  Codin  dit  «pi'ùn  nom-  côA*ttfc.p> 
ic  Dioci.  m£  Bafile  y  fît  baftir  une  eglife  do  temps  d'Arcade,[vers  l'àn  400.]  61  b- 

'Cela  n'empefche  pas  que  ceux  de  Rieti  ne  prétendent  avoir  le*  gôn.ii'.apr.p» 
reliques  du  mefrac  Saint,  &  de  Ste  Antie  fa  mere.'Les  Grecs  font  w-  Ù7- 
toujours  S.  Eleuthcre  Evefque  d'Illytie:  ce  qui  peut  s'accorder  fjffi^  "* 
avec  ce  que  Raban  &  Notker  difent,  qu'il  e  fi  oit  Evefque  d'Aqui* 
léc,[  cette  ville  eftant  fi  près  de  rillyrie,qu'il  eft  aifé  que  les  Grecs 
ne  l'en  aient  pas  diftinguée.  Mais  on  ne  petit  rien  àffurer  fur  cela", 
&  l'Eglifc  d'Aquiléenelemet  point  entre  fes  Evefqucs.] 

'On  a  trouvé  à  Rome  dans  le  cimetière  de  Calfiftc ,  l'epitaphe  Maki.ic.iif. 
de  Marius«nji  commandoit  quelques  troupes ,  &  qui  finît  fa  vié 
par  Je  martyre  du  temps  de  l'Empereur  Adricn,eftant  encore  jer*. 
ne,  mats  ayant  beaucoup  vécu , puifqull  donna  fa  vie  pour  J.C. 
Ses  amis  l'enterrèrent  avec  [une  joie  mtflce  de]  larmes,  ne  pu- 
rent mefmcluy  rendre  ce  dernier  devoir  qu'avec  crainte,[ce  qui 
marque  afTez  quelapetfecutionfr'eftoit  pas  petite JSon  epttaphé 
porte  qu'il  fe  repofaen  paix:[&  il  eft  bon  de  le  remarquer,  pont 
ne  pas  prétendre  que  cette  expreffion  (bit  toujours  la  preirvé 
d'une  mort  paifible  &  oppofee  au  martyre,  quoiqu'elle  eh  (oit  or» 
*  dinairement  la  marque.  1  Ce  Martyr  fut  enterré'le  g  ou  le  10  d'un 
moi*  qui  n'eft  pas  exprimé.f  On  trouve ptofieurS Marïus  dans  les 
martyrologes  de  S.Jerbme,]'&un  le  8  de  novembre  :  mais  c'eft  à1  Fl«t«*.p*R» 
Ntcomedie,[&  non  pas  à  Rome  J 

>.  ID.  Fi  Nt  fauiiou-il  poioi  lire  W.  W.  iàbm  jmm,  I«  13  dt  jnk  > 
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ARTICLE  III. 

Divers  martyrs  en  Italie  dr  en  Sardaigtc  fins  Adrien. 

N  croit  que  l'Ombric  fut  honorée  du  temps  d'Adrien,  par 
le  martyre  de"Stc  Scrapie  &c  de  Ste  Sabine  i  &:  la  ville  de  Ti-  v.  ici  $!« 
voh  par  celui  de  St€  Symphorofe,  &  de  fes  fept  enfans.  Mais  nous  **hlDt  k 
parlerons  de  ces  Saintes  en  particulier.]  çc™! 0It>* 

Ugh.t.i.i.p.  'L'Eglife  de.Todi  dans  la  mefroe  province,  honore  le  premier 
jour  de  feptcmbreS.Terentien  comme  Ton  premier Evcfque  &fon 
.patron ,  &  croit  qu'il  a  eu  la  tefte  tranchée  du  temps  d'Adrien , 
après  divers  tourmens  que  luy  fit  fouflrrir  le  ProconfuI  Lccien.[Il 
y  en  a  des  a&es  imprimez  dans  Mombritius ,  mais  qui  ne  valent 

Ferr.it.p.jîs.  quoy  que  ce  foie] 'L'extrait  aflez  long  que  Fcrrarius  fait  de  fon 

ff*  martyre,  tiré  des  leçons  de  l'Eglife  de  Todi,[fait  voir  que  cette 

Bar.iïcpt.b.  Eglifc  n'en  a  pas  de  meilleurs  mcmoires.]'Au(fi  Baronius  dit  bien 
qu'on  luy  avoit  envoyé  de  là  des  actes  manuferits  de  ce  Saint» 

Ugh  p.j4^d|  [mais  il  n'en  fait  aucun  éloge.] 'On  croit  que  le  coros  de  S.  Te- 
Wf*     rentien  eft  aujourd'hui  à Tortone [dans  le  Milanés,ou  l'on  en  fait 
aufli  la  feftede  mefme  qu'en  quelques  autres  Eglifc  s  d'Italie.  Son 
nom  a  cfté  inféré  dans  le  martyrologe  Romain.] 

Boll.jj.apr.p.  'On  met aufli  divers  martyrs  dans  laLombardie  fous  Adrien, 
comme  S.  Marcien  Evcfque  de  Tortone,  S.  Second  à  Aftfdans  le 
PiémonrjS.  Calocereà  Albcngafur  la  cofte  de  Gcnes,S.Fauftin, 
S.  Jovite,[&  S"  Afre]à  Bre(Tc[dans  les  Etats  de  Vcnifc.  L'hiftoire 
de  tous  ces  Saints  eft  liée  cnfcmblc,  &  n'en  fait  proprement 

(î . fcb.p.scx.a.  qu'une.]  Les  plus  célèbres  font  S.  Fauftin  Se  S.  Jovitc,'que  l'Eglife 
de  Brefle  honore  comme  fes  patrons  le  xy  de  février  :  U  ils  font 
marquez  ce  jour  là  parUfuard,  &par  divers  autres  martyrologes. 
[Ufuard  qualifie  S.  Jovite Diacre,  &  on  prétend  que  S.  Fauftin 
1.9.    cftoitPreftrc.J'BolJandus  croit  qu'ils  foufrrirent^enî'an  uijdeux  t 
ans  après  qu'Adrien  fut  revenu  du  voyage  qu'il  fit  en  Ulyrief'Tan  v.Adiico  s 
119.]  Il  le  tire  de  Quelques  circonstances  de  leurs  actes  $  [ce  qui  *-7« 
n'eft  pas  une  grande  autorité. Car  de  plufieurs  pièces  qu'il  donne 
pour  Phiftoire  de  ces  Saints,  il  n'y  en  a  aucune  qu'on  puiiTe  dire 
eftre  bonne,  pour  ne  pas  dire  qu'elles  ont  toutes  les  marques  de 
fauflfeté.  C'eû  pourquoi  ceux  qui  voudront  (avoir  tout  ce  qu'on 
ditdc  ces  Saints,  peuvent  conftiltcr  l'ample  recueil  qu'il  ena  fait. 
Nous  mettons  leur  rnartytc  fur  l'an  ur  dans  noftre  chronologie, 
1.  Boliandus dit ca l'an  110, fupf  ofaot  oi'Adrica «Aoit  revenu  d'illytic des i'ao  118. 
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fans  autre  raifon  particulière,  mais  feulement  parccquils  ont 
foutre  rc  v;rs  ce  temps  là.  Le  P.  Pagi  le  mec  en  134  ou  1 

'C'cft  en  partie  fur  leurs  acles  qu'eft  fondé  ce  qu'on  dit  de  S.  «?.»p*f4^Si 
Calocere.  'Bollandus  en  donne  aufli  des  actes  particulicrs,[maîs  f. 
qui  ne  valent  pas  mieux  que  les  autres. ]'Lc  martyrologe  Romain  e 
éc  quelques  autres,  mettent  fa  fefte  le  18  d'avril ,  peutcltre  à  eau  le 
de  quelque  rranflation.Car  félon  Tes  actcs,il  cil  mort  le  19  de  mars; 
&fa  feltc  eft  marquée  ce  jour  la  par  Ufuard^qui  ne  parle  poinr 
d'Albenga;  mais  le  met  à  BrcfTcJ'où  on  dit  qu'il  avoir  efté  con-  p.jm-Im. 
vertipar  S.  Fatiftin&  S  Jovite;'&  ceux  de  Brcflc  prétendent  en-  p.^-ic 
core  aujourd  hui  avoir  Ton  corps  dans  l'eglife  de  S"  Afre,ou  tout 
entier  ou  en  partie.  Ceux  d'Albenga ,  où  on  dit  qu'il  a  efté  marty- 
rizé,  prétendent  l'avoir  auâS  dans  l'eglife  des* Rcligicufcs  dcSte 
Claire/On  raporte  qu'en  l'anit86*,  LanfrancEvefquc  d'Albenga  Ugh.t^.p. 
tira  Ton  corps  de  .terre ,  &:  le  mit  fous  un  autel  magnifique  qui  por-  1170  d- 
toit  (on  nom. 

11  eft  encore  parlé  de  S.  Calocere  dans  les  acres  de  S.  Second ,  Boi!.is.apr.p. 
qui  font  du  mcfme  genre  que  les  au  très,  [quoi  que  ce  foient  les 
moins  mauvais] 'de  plufieurs  hiftoircs  que  Bollandus  a  eues  de  ce  jo.tnari,p.73?r. 
Saint.aL'Eclife  d'Aft  l'honore  comme  fon  patron ,  &  en  fait  la 
fefte  le  30  de  mars,  auquel  on  croit  qu'il  a  foufïcrt  le  martyre.  Ba- 
ronius  l'a  mis  le  19  dans  le  martyrologe  Romain/On  voit  par  di-  p-79/.c.i 
vers  acres  du  ÏX.  ôc  du  X.  ficelé,  que  jufqu  a  l'an  969  au  moins,fon 
corps  eftoit  honoré  dans  l'eglife  cathcdrale,qui  portôit  fon  nom 
avec  celui  de  la  Ste  Vierge/On  croit  qu  il  a  depuis  efté  tranfporté  d. 
dans  une  autre  eglife  confa  crée  aufli  fous  fon  nom/Son  corps  y  fut  cf. 
trouve  tout  entier  en  l'an  12,13 ,  &Mmontré  au  peuple/Il  fut  encore  p-fcf- 
trouvé  en  1471,  Se  mis  en  1597  fous  le  grand  autel  dans  une  chalTe  p.iio.b.c. 
d'argent.  Bollandus  raporte  divers  actes  fur  tout  cela. 

'L'Eglife  de  Tortonc  honore  aulfi  le  6  de  mars  S.  Marcien  com-  f.vun,f^tu 
me  fon  principal  patron,  &  comme  fon  premier  Evefque.  Elle  le  *■ 
faifoit  autrefois  le  2.7,'auqucl  il  eft  marqué  dans  quelques  anciens  a.b. 
martyrologes  manuferits  :  &  on  croir  que  c'eft  le  jour  de  fon  mar- 
tyre.  On  en  a  des  actes,  mais  qui  ne  font  que  des  extraits  de  ceux  p-  4^ ■>- 
de  S.Second.'Bollandus  donne  unehiftoire  qui  raporte  comment  b.c. 
fon  corps  fut  trouvé  (bus  Conftantin  lezo  d'octobre: [mais  elle  ne 
paroi  ft  pas  ancicnne.JIl  croit  que  S.  Marcien,  S.  Second ,  &  S.  »t.fcb.p.  107.1 
Calocere,  ont  fouftert  environ  un  an  avant  S.  Fauftin  &  S.  Jovite.  9' 
[Ainll  nous  les  pouvons  mettre  en  l'an  12.0 ,  mais  fans  pretendte  .>■■ 
qu'il  y  ait  rien  en  cela  de  bien  aflbré.] 

11  diffère  jufque  vers  l'an  133,  le  martyre  de  Stc  Afre  dont  il  eft  umj^^. 
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fore  parle  dans  les  aûcs  de  S.  Faultin  &dc  S.  Jovitc.  Il  dorme  en* 
core  Ton  hiftoire  en  particulier  compofée  des  leçons  de  l'ancien 
f  »r4A       bréviaire  de  Br elle.  Mais  il.avouc  qu'elle  eft  &  plus  nouvelle ,  fie 
«.c  moins  vraifcmblablc  que  les  actes  de  ces  Saints.'Le  corps  de  S1* 

Afre  eft  maintenant  à  Br  e  lie  dans  l'autel  d'une  eglife  de  Ion  nom, 

3ui  cil  une  abbaye  de  Chanoines  Réguliers»  Son  chef  a  efté  mu 
ans  un  bufte  d'argent.  On  fait  fa  feïtc*le  24  de  may.  &e. 
lo  miy.r'W-    'Les  actes  de  S.  Prime  Preftre,&  S.  Marc  Diacre,  portent'qu'ils  &c 

foufrrirent  le  martyre  à  Tricfte  dans  l'iftrie  du  temps  d'Adrien , 
p.4ç7J>.      le  dixième  jour  de  may  .'Quelques  nouveaux  martyrologes  ert 
font  le  lendemain. [Ces  actes  ifont  peu  de  chofes ,  Se  on  voit  bien 
qu'ils  n'ont  pas  efté  écrits  dans  les  premiers  temps  de  l'Eglife.} 
ii.apr.r.îS-d.  'On  tient  que  vers  l'an  755 ,  S.  Annon  Evefque  de  Vérone  acheta 
les  corps  de  ces  Saints ,  &  les  mit  à  Vérone  dans  une  eglife  de 
S.  Firme,  qui  eft  au  jour  d  hui  entre  les  mains  des  Cordclrcrs.  On 
croit  qu'ils  y  font  encore  :  mais  du  refte  on  n'en  a  confervé  au- 
cune lumière  certaine, 
icrr.it.p  77}.    'On  prétend  que  la  Sardaigne  donna ,  fous  Adrien ,  à  l'Eglife 
fbn  premier  martyr  S.  An  cloque ,  dont  le  nom  y  cil  encore  fore 
lar.ij.dec.c.   eclebre.  On  en  fait  la  fefie  le  13  de  dccembre/Baronias  cite  pour 
1  cet .ù.p.771.  fes  aâes  ce  qu'on  en  lit  en  cette  ifie  dans  le  bréviaire.  Ferrarius 
7?i'  t  a  porte  un  abrégé  de  (on  hiftoire,[  qui  n'en  donne  pas  une  grande" 

idée.  On  dit  que  ce  Saine  mourut  dans  rifle  de  Sul«i ,  où  Adrien 
laudraB*     l'a  voit  banni  :]'&  cette  ifle  porte  aujourd'hui  le  nom  de  S.  Antio- 

qne.Ony  paiîê  quelquefois  de  la  Sardaigne  àpié  fec. 
Te n,  'On  met  encore  fous  Adrien  ,S.  Gabin  &  S.  Crifpulc ,  mareyrt 

Fioreot.p.t  ^  en  Sardaigne/dont  les  noms  (è  trouvent  le  30  de  may  dans  les  mar* 
£«va.pAi.  tyrologes  de  Sjerome,  dTJfuard,  d'Adon ,  &  généralement  dans 
».  '         tous  les  anciens. ["Mais  il  y  a  affez  fujet  de  douter  s'ils  n'ont  point  No 

fouffert  fous  Diocletien  plutoft  que  fous  Adrien.]On  met  tou- 
Florcnr.p.f«T.r  jours  leur  marcyre  à'Torre  ville  deSardaigne,'fur  la  cotte  oc  ci-  r*i 
ia^^ttiaiyfb.  dentale  de  l'ide  relie  eft  maintenant  prefque  toute  ruinée/On  die 
que  la  cathédrale  de  cette  ville  a  efté  dédiée  tous  le  nom  de  S.  Ga- 
bin le  quatrième  may  J17 }  &  Baroni  us  raportc  au  meime  Saine  ce 
c-e;  1  ..cp.7.  quediiPS.Gregoîre  de  l'AbbciTc  d'un  monaftere de  S.1  Gabin  &  S. 
».7S$.b.       Luxoreau  diocefede  Cagliari.  Sanfon  place  un  bourg  de  Gavino 
Hr.3<unay,b.  au  lieu  ou  a  efté  autrefois  la  ville  deTorre.'Ràronius  cite  les  aâes 
deS.Gabin&rdcS.CrifpuIe,qui  felifent,  dit-il;  dan? leer  eglife. 
fen.k.p.3U.  pBollandus  mefmene  les  a  pas  eus.]Tcrrarius  en  dit  peu  de  chc~ 
loii.îamaj,  lès/On  croit  que  le  corps  de  S.Gabin  eft  à  Rome  fbus  un  autel  de 
h  Uviiùou  de  Piri»  en  if  oy.  Se  m 7ï,  lifent  ea  eer  endroit  CmwmI  . 
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Tcglife  de  S»  Pierre ,  auquel  les  ifles  de  Sardaignc  &  de  Cor  Ce 
payaient  autrefois  quelques  redevances. 


ARTICLE  IV. 
Sâimte  Z§é  efi  martjriiét  avec  y  «cloues  autres  en  Orient. 

[/^\N  ne  dit  point  que  la  perfecution  d'Adrien  ait  fait  autant 
V^dc  martyrs  dans  l'Orient  que  dans  l'Occidenr.  Les  nou- 
lAPUip.  veaux  Grecs  y  mettent  à  Ephefe  unc"Stc  Hcrmionc ,  qu'ils  font 
eApoftie'  fille  de  S.  Philippe  l'un  des  fept  premiers  Diacrcs.]'lls  honorent  Canif.t.i.f. 
le  fettieme  de  feptembrcS.  Eupfyque,  martyr  à  Ccfaréc  en  Cap-  JJjJJfcj* 
padoce,  dont  ils  difent  qu'après  avoir  elle  pris  &c  relafché,  il  ven-  F  l°6}  ' 
dit  tout  fon  bien ,  en  donna  une  partie  à  fes  aceufaxeurs,  fie  lerefte 
aux  pauvres  :  enfuite  de  quoy  il  fut  repris,  &c  confbmma  Con  mar- 
tyre par  divers  fupplices  du  temps  d'Adrien.  Baroniusa  jugé  ect- 
.   te  hiftoire  digne  d'eftre  mife  dans  le  martyrologe  Romain.  [Mais 
lapcrC  corarae''il  y  a  eu  certainement  un  S.  Eupfyque  martyrixé  à  Ceia> 
:  juhen  *  r£e  cn  Cappadoce  fous  Julien  Papoftat  >  il  y  a  quelo/ic  fujet  de 
>7'  craindre  que  celui  qu'on  met  fous  Adrien  ne  (bit  le  ujcfme.) 

'Les  Grecs  font  le  deuxième  de  may,  de  Ste  Zoé,  avec  S.  Hcf-  •oU.».ouf>ft 
pere  fon  mari ,  &.  leurs  enfans  Cyriaqoe  ficThcodoîe»  fis.  dikru: 17  7  ' 
que  ces  Saints  cirant  efclaves  d'un  payen nommé Catalc^  AttaJie 
dans  la  Pamphylie,  les  deux  enfans  encore  jeune*,  quitte  pov» 
voien&plus  fouffrir  le  culte  qu'on  rendoit  au  dernoodans  la  mat- 
ronde  leur  maiftre,fe  déclarèrent  Chrétiens  :  de&ttc  ope  CataJc, 
après  leur  avoir  fait  foumrir  divers  fuppliceSj  les  fie enfermer  aiec 
leur  pere  &  leur  merc,  dans  un  four  où  ils  mxiur*u:ent.'Noiis>ea  v?yh 
avons  des  acl:cs[écrics  d'un  ftyle  fort  firoplc,  &  mefroe  un  peu  bas- 
barc  L'hidoireeneilagreablc:  mais  il  s'y  rencontre  aulli  pluiicnrs 
diificultcz.Ce  n\ ft  apparemment  qu'un  abrégé  de  quelque  hiftou 
rc  plus  amplement  les  Grecs  ont  pris  dans  leur  office  di  vertes  par- 
ti cularitez  que  nous  ne  trouvons  pas  dans  ces  a  des.] 'Ils  mettent  P- '77- c|  Canif, 
ces  Saints  (bus  Adricn:[&  il  faut  me  fine  que  c'ait  efte  avant  la  ioy  "7** 
pat  laquelfcj'ce  prince  ofta  aux  maiftrcslc  droit  de  vie  &  de  more  Aàr.v.p.^.b.c. 
qu'ils  avoient  fur  leurs  efc  laves; 'C'eft  en  1  honneur  de  cette  S«  P">  .*JU.i.e. 
Zoé,  que  Juftinien  fit  baflir  une  eglife  à  Conftantinople,'quoique 
5  Mtf.  d'autres  femblent  dire  qu'elle  a  cfté  baftic"par  S.Marcien,[qui  vi-  *  Co<Un.c. 
voit  cent  ans  auparavantj]bfi  Ton  ne  dit  que  Juftinien  a  feulement  foUagM  c. 
xjebafti  celle  que  S.Marcien avoit  baftic,commc  l'Empereur  Bafile  i^.P.i ujfu 
la  fit  rebaftir  encore  de  -  uis. 
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Le  martyrologe  Romain  attribue  au  regne  d'Adrien ,  une  flfe 

cû  lave  nommée  Marte,  qu'on  dit  avoir  fouftert  le  martyre, [avec 
fîerent.p.w  Un  «ourage  qui  fait  voir  qu'il  n'y  a  en  J.C.  ni  fexe  ni  qualité.]'!* 
*  nom  de  cette  Sainte  fe  trouve  dans  Ufuard,  Adon,Raban,  &  plu- 

MiTct.ip.ur  ficurs  autres  martyrologes ,  le  premier  jour  de  novembre/Nous 

en  avons  une  longue  hiltoirc:  [mais  nous  ne  voyons  pa$"qu  clic  foie  Nom 

aflez  aflurec  pour  ofer  en  rien  raporter.] 


ARTICLE  V. 

S.^uadrat  &  S.  Arifiide  frefentent  à  Adrien  des  afêUgies 

four  Us  Chrétiens. 

Hier.ep.«4.p.  '¥"""\Ie u  arrefta enfin  la perfecution  que  l'on  faifoit  à fes  (ér- 
3*7.  |c  .       I  J  viteurs%par  les  apologies  qucS.Quadraç  &S.  Artftidc  adref- 

îercnt  pour  eux  à  l'Empereur  Adrien  ;[tou$deux  dignesd'eftre  les 

inftrumcns  de  la  mifericorde  de  Dieu  envers  fonEglifc,  furtout 
iaCl.j.e^7.p.  S.QuadratJ'Car  c'eftoit  l'un  de  ceux  qui  paroiflbient  avec  le  plut 

d'éclat  au  commencement  du  fécond  ûccle ,  &  qui  compofoienc 
1-4-c.j.p.ntf.d|  le  premier  ordre  delà  tradition  apoftolique.'On  voyoit  encore  de 
f  ."\.*.  ***  tcmPs  quelques  uns  de  ceux  qui  avoient  cité  guéris  &  refluf- 
#Euf.<hr.a«.  citez  par  J.C*  11  avoit  efte  inftruit  par  les  Apoftres  ;  b&  il  eftoit 
^,l7|Hicr*  luy  me  fm  e  Prophete.cBien  des  interprètes  modernes  veulent  qu'il 
rEÛa,.e.,7.  foit  l'Ange  de  Philadelphie  à  qui  J.C.  parle  dans  l'Apocalypfe  : 
£3* *****  [Mais  on  ne  peut  trouver  aucun  fondement  de  cette  opinion:  & 
*Hali.r.Qudd.  il  f<*oît  mcfine  difficile  de  l'accorder  avec  l  hiftoire  de  ce  Saint.} 
îSû  aCarEufebe  le  met  vifiblement  entre  les  fuccefleurs  des  Apof- 

fffhffi-  trcs>  l^ucls  abandonnant  tout  leur  bien,  alloient  prefçhcr  la  foy 
a.  dans  les  provinces  barbares sAuffi  les  Grecs  dans  leur  office  luy 

fEa a* act"^ucnc  partout  le  titre  &  les  fondions  d'Apoftre/Eufebe  ap- 
f  .i75.b.       pelle  ces  fortes  de  perfonnes  des  Evangeliftes.  [  Et  ce  qu'il  en  dit^ 

cft  trop  remarquable ,  pour  ne  le  pas  rapporter  ici  en  fes  propres 

termes. 

i>c47.pjc9-    'Quadrat , dit-il ,  &:  pluftcurs  autres  qui  eftotent  célèbres  dans  « 

l'Eglife  du  temps  de  Traj  an,y  faifoien t  le  premier  dcgré"de  1  a  tra-  «  4  v  vi 
dition  ecclefiaftique  venue  des  Apoftres,  dont  ils  avoient  efté  les  «jjg* 
difciplcs.  Ces  hommes  divins  imitant  le  zele  de  leurs  maïflrcs, „ 
dévoient  I'edflcc  des  Eglifes  dont  les  Apoftres  avoient  jette  les  « 
fondemens.  Ils  travailloient  avec  une  application  infatigable  à  la  <. 
prédication  de^'Evangilc  ;  &  ils  repandoient  par  toute  la  terre  la-  « 
fcmcncc  divine  de  la  parole.  Car  la  plufpart  de  ceux'qui  embra£*  «  ?  ttn 

foient  mr^** 
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*  foicnt  alors  la  foy,  cllant  remplis  de  l'amour  d'une  faiiitc  philo- 
»  i  opine  ,  commençaient  par  diftribuer  leurs  biens  aux  pauvres:  & 
»>  après  cela,  ils  alloicnt  en  divers  pays  faire  la  fonction  d'Evange- 
»  liftes,  annoncer  J.C.  à  ceux  qui  n  è*n  avoienc  poinc  encore  oui 
n  parler,  &  leur  donner  les  livres  facrezdc  l'Evangile.  Quand  ils 
»  avoienc  ainfipofé  les  fondemens  de  la  religion  dans  un  pays  d'in- 
»  fidèles,  ils  y  ctabliflbient  des  paftcurs,à  qui  ils  confioient  le  foin 
n  des  ames  qu'ils  avoient  acquifes  à  J.C  ;  &c  Us  paflbient  enfuiccen 
»  d'autres  pays.  Dieu  travailloit  partout  avec  eux  par  la  force  de  fa 
n  grâce.  Car  le  S.  Efprit  operoit  encore  alors  par  fes  ferviteurs  un 
»  grand  nombre  dc-prodigcs  extraordinaires:  de  forte  que  des  qu'ils 
»  commençoienc  à prefener  dans  un  pays, on  voyoitfquclquefois] 
»  des  peuples  entiers  cmbraiTcr  tout  d'un  coupla  croyance  du  vray 
»  Dieu,  &  recevoir  dans  leurs  coeurs  les  règles  de  la  pieté. 

'Ce  zele  d'annoncer  l'Evangile  comme  les  Apoftres,  eftoiten-  Li&Mft&H 
corc  allez  commun  à  la  fin  du  deuxième  fieele;  où  nous  en  voyons  b" 
un  exemple  dans  S.  Pantcne  l'un  de  ces  faints Evangeliftes:[& 
c'eft  apparemment  ce  que  Photius  a  voulu  marquerj'lorfqu'il  dit  Phot.c.^r.p. 
l'an    queCaius  qui  s'eftoit  rendu  célèbre  à  Rome  fous  Zephyrin"en  3<s"37, 
qualité  de  Prcftrc  de  cette  eglife,  fut  confacré  Evefque  des  Na- 
tions.fCar  on  ne  peut  pas  douter  que  ceux  qui ,  comme  dit  Eu- 
febe,  établiflbient  des  pafteurs  dans  les  Eglifes  qu'ils  avoient  fon- 
dées ,  n'euflcnt  eux  mefmcs  reccu  l'ordination  epifcopale  pour 
une  fonction  qui  cftoit  toute  apoftolique; 

Voilà  donc  quel  cftoit  S.  Quadrat ,  &  les  mérites  qu'il  s'eftoit 
acquis,  lorfqu'aux  tittes  de  difciple  des  Apoftres,  d'Evangcliftc , 
«d'Evefque des  Nations, &  de  Prophète,  il  ajouta  encore  celui  de 
premier Apologiftcj'par  l'apologie  qu'il  compofa  pour  la  religion  Eaf.l^.e»3.f. 
Chrétienne;  [car  c'eft  la  première  qui  foit  marquée  dans  l'hiftoi-  "<c* 
'<  *-  re.  Il  Tadrcllâ  à  Adrien,]  VI a  luy  prefenta  luy  mefme*cn  l'an  iz6,  cKl»r;Hicr.Y. 
félon  là  chronique  d  Eufebc.»Elle  faifoit  voir  l'excellent  efpric?£g;4  • 
defon  auteur,  &  la  pureté  de  ù  dotVine.bS.  Jérôme  l'appelle  un  o.n«.c!  '  '  ' 
ouvrage  très  utile,  rempli  de  puiftans  rai fonnemens,  plein  des  lu-  *  Hl",T,*ILc' 
mieres  delà  foy,&  digne  d'un  difcipledesApoftres.cEufebeEvcf-  t%halc  ik'.f. 
que  deThcflalonique  du  temps  de  S. Grégoire  le  Grand.em ploya  Hg|HaU.T. 

f  ce         J     r  r\     /  C  •       r  Quad.p.701.1. 

quelques  partages  de  S. Quadrat,  pour  rcruter  un  moine  Euty- 
chien  nommé  André. 

'  'L'admirable  génie  de  S.Quadratfc  fit  fi  fort  admirer  dans  cette  Hier.ep.S4.t.;. 
piece,qu'eile  eut  la  force  d'éteindre  laperfecution  dont  l'Egli-  i  p-317'  " 
€c  eftoit  alors  agitée.'Il  n'eut  pas  néanmoins  tout  fcul  la  gloire  de  Euf.clu.. 
*cttepaix.IHapartagca,commenous  avons  dit,  avec  S.Ariftidc?y 
H'tfi,  EccL  Tom.  II.  G  g. 


>Tâ  g. 
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ibji.4  c>p.n5.  'lequel  prcfenta  auilî  en  mefmc  temps  à  Adrien  une  apologie  l 
tï^T^b'  aremP!ic  de  paflagcs  des  philofophcs,b&:  qui  a  fervi  à  la  pofteritc 
«H^rfJplkV.t.  d'un  monument  illuftre  de^fon  bel  cfprit  &:  de  fa  grande  clo- 
tl'iîuio  quence.'Ufuard  &c  Adon  difent  qu'il  foutint  la  divinité  de J.C 
rAdo^uauc.  devant  Adrien ,  non  feulement  par  fes  Iivrcs,[c'cft  à  dire  par  fon 

apologic,]"mais  encore  par  un  fort  beau  difeours  qu'il  prononça  ImUm 
en  fa  prc(cnce.[Nous  n'en  trouvons  rien  dans  les  anciens.] 
Enf.chriHicr.    'Ce  Saint  cftoit  d'Athènes ,  philofophc  de  profcu'ion,d&:  il  en  " 
v^iu^o.p.    garda  rhaWt  iorfqu'U  cjnbraQa  la  foy,cauflibien  que  S.  Juftin. 

ARTICLE  VI. 

Adrien  défend  de  ferfecuter  les  Chrétiens ,  'veut  confacrer  des 

temples  à  J.  C, 

Eari'V'Sp'  '  W    '^lo qjt  e n  ce  &  les  raifons  de  ces  deux  faints  A  polo» 
m.  je  r.       I   j  gifles,  furent  foutenucs  par  la  lettre  que  Serenius  Grania- 
nus  Proconful  d'Aiie,  écrivit  à  l'Empereur,  pour  luy  reprefenter 
combien  il  y  avoit  d'injuftice  à  condanner  les  Chrétiens  fur  les 
cris  des  peuples,  fans  les  juger[par  les  formes,]&  fans  les  con- 
U.c.i3.p.tt7.a.  vaincre  d'aucun  crimc.'Plufieurs  autres  Gouverneurs  firent  aufTi 
c.8.p.iu.d|     la  mefmc  chofe.'Adricn  ne  put  refifter  à  tant  de  follicitations  fi 
chr'  prenantes,  èc  il  écrivit  à  MinuciusFundanus  fuccelTeur  de  Gra- 

nien ,  qu'il  ne  falloit  Faire  mourir  perfonne  qu'après  une  aceufa- 
tion  juridique,  &  une  convi&ion  de  fon  crime. 
citf.p.MS.e.  'Ce  referit  a  cfté  très  célèbre  parmi  les  anciens.  Il  a  cfté  cité 
comme  fort  avantageux  pour  les  Chrétiens,  non  feulement  par 
suip.u  c.4f.p.  5,  Meliton,  par  Eufebe  dans  fa  chronique/parS.  SulpiceSeverc, 
/Orofi.7.c.  *jparOrofe,8mais  mefme  par  l'Empereur  Antonin.hS.  Juftin  l'a- 
u.t.ij.p.tix.1.  voit  inféré  tout  entier  en  latin  dans  une  de  fes  apologies,  comme 
^ap.Euf.1.4.  contenant  tout  ce  que  les  Chrétiens  pouvoient  demander  aux 
c13.Mi7.a-  Empereurs  ;'&Eufebe  l'a  traduit  en  grec  dans  fon  hiftoirc  cc- 
h  îîîKrip'  clefiaftique.  Nous  le  traduirons  ici  en  françois  fur  le  grec  d'Eu- 

j9.1ccltUi.L4.  ' r        »  J      1  •    ■    Ti  o  t  n- 

c.a.p.nz  U3.  lebe ,  puiique  1  on  a  perdu  le  texte  original  que  S,  Juftin  avoir 
ic.8.9P4ij.b.  confervé. 

c. 

Refait  d'Adrien  à  M in  u  ci  us  Fundanus  rroconful  d'Ajte. 

k*  'J'a  y  reccu  la  lettre  que  "le  très  illuftre  Serenius  Granianus«rj 

voftre  predecefleur,  m'avoit  écritc.'Cettc  affaire  ne  mefemblc 

i.  On  a  apparemment  omis  ici  le  fujet  de  la  Icctre  de  Crânien ,  pour  fc  contenter  de  l'crdoc 
ic  l'Empereur. 
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»  nullement  à  négliger, quand  ce  neferoit  que  p.iur  empefeher  les 
»  troubles  qui  en  peuvent  naiftre ,  &  oltcr  aux  calomniateurs  l'oc- 
»  cafion  qu'ils  en  peuvent  prendre  pour  exercer  leur  malice. 'Si  c. 
»  donc  les  peuples  de  voftre  gouvernement  ont  quelque  chofe  à 
»  dire  contre  les  Chrétiens ,  &:  qu'ils  le  puilTent  prouver  claire- 
»  ment ,  &:  le  foutenir  à  la  face  de  la  juftice  ;  qu'ils  fc  fervent  con- 
»  tre  eux  de  cette  voie,  &  qu'ils  ne  fc  contentent  pas  de  les  pourfui- 
n  vrc  par  des  demandes  &:  des  cris  tumultuaires.  C'cft  à  vous  à  con- 
n  noiftre  de  ces  accufations,[&  non  pointa  une  aAcmblcede  peu* 
»>  plc.jSi  donc  quelqu'un  fc  rend  aceufatcur  des  Chrétiens,  &  qu'il 
»  farte  voir  qu'ils  agiflfent  en  quelque  chofe  contre  les  loix,  punif- 
»  fcz-leslelon  la  qualité  delà  faute.  Mais  aufli  G  quelqu'un  fc  joue 
»  à  les  aceuferpar  calomnie,  entreprenez-le  vigoureufement,  &nc 
*»  manquez  point  de  le  chaftier  comme  fa  malice  le  mérite. 

'Adrien  écrivît  la  mefmc  chofe  à  divers  autres  Gouverneurs.  c.i6.f.ntx. 
■h  retf.  [Que  fi  cet  editfemble  avoir  quelque  arobiguité,"puifqu'il  n'eftoit 
T"Jan  pas  difficile  de  prouver  que  la  religion  Chretiennccn  elle  mefme 
eftoit  contraire  aux  loix  de  l'Empire ,  il  y  a  apparence  qu'Adrien 
l'expliqua  en  faveur  des  Chrétiens ,  ou  en  termes  exprés ,  ou  au 
moins  en  les  traitant  avec  douceur.]  'Et  Antonin  fon  fuccçfîeur  c.ij,p.n7.* 
déclare  nettement,  qu'Adrien  n'avoit  point  compris  la  qualité  de  Y 
Chrétien  entre  les  crimes  qui  meritoient  punition. 

[Il  faut  bien  en  effet  qu'il  ait  traité  fort  favorablement  les  Chré- 
tiens dans  les  dernières  années  de  fa  vic,]'puifquc  l'on  a  cru  au  Alcx.T.p.nj.c. 
raport  deLampridc,  qu'il  avoir  eu  deiTcin  de  faire  adorer  J.C. 
»  comme  un  Dicu,&  de  luy  élever  un  temple.  Il  fit  baftir  des  tem- 
*•  pies  dans  toutes  les  villes,  ajoute  cet  auteur,  fans  y  mettre  aucune 
»  ftatue;  te  comme  ils  ne  font  point  confacrez  à  aucune  divinité^ 
1.    "  ils  portcntlcnom  de  leurfondatcur^On  tient  qu'il  les  avoit  fait 
»»  faire  pour  le  fu  jet  que  j'ay  dit  ;  mais  que  ce  deflein  fut  rompu  par 
»  quelques  perfonnes  qui  confultant  les  oracles,  apprirent  que  fi 
»  jamais  cette  entrepriferéulTi(ïbit,tout  le  monde  fe  ferait  Chré- 
»  tien,  &  les  autres  temples demeureroient  abandonnez.'C'cft  ap-  Ad.i.v.p.7.a|a 
paremment  de  ces  temples  qu'il  faut  entendre  ce  que  dit  Spartien,.  cPltf*a  • 
que  quand  Adrien  fut  en  Afic[en  Tan  12,7,]  il  y  confacra  divers 
temples  qui  portoient  fon  nom. 'Nous  trouvons  dans  Thiftoire  ibi<J  c. 
quelques  uns  de  ces  Adrisnccs  :  car  c'cft  ainfi  qu'on  les  appclloir. 
'Il  y  en  avoit  un  fort  grand  à  Tiberiade  ,lequel  eftoit  demeuré  im-  ^>j;j°c'n,p' 

.  '&faob->n  ne  veut  point  croire  ce  q«c  dit  ici  Lampridc  ,  parceqi:e  d'antres  re  l'ont  point  dit.  L«np.a.C.p.t7o. 
tiseft-ce  là  "ne  raifon  à  ceux  qui  adorent  J.C,  de  ne  pas  croire  ce  que  Tes  ennemis  ont  cru  à  fa  ** 
iic?]'Saamaife  fuppofc  que  la  chofe  eft  Traie.  n,S.p.xi*.»b. 
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parfait,  &  fcrvoit  de  bain  public.  Le  Comte  Jolcph  en  prit  une 

*>.c.t.p.7is.b.  partie  du  temps  de  Conftantin,  &c  la  reduifit  en  cgli.fc.'Cclui  d'A* 
lexandric  fervit  aufli  à  en  faire  la  grande  cglifcappelléc  la  Ccla- 
rée,dont  S.Arhanaie,fous  qui  elle  fut  achevée,[parle  amplement. 

Les  Chrétiens  fefervirentavantageufement  de  la  tranquillité 
que  Dieu  leur  avoit  donnée  par  les  écrits  de  S.  Quadrat  £  de  S. 

Euflprxp.l^.  Artflide.jCar  Eufcbe  dit  que  c'cûoit  particulièrement  du  temps 

c.  iM>.i64.d.   ^'Adrien ,  que  la  doctrine  de  la  vérité  "brîUoit  aux  yeux  de  tous 

les  hommes.  [La  nouvelle  divinisé  "d'Antinous  y  contribua  beau-  v.Adxiet 
coup.  Et  Dieudétruifantlc  règne  ,dcs  démons  par  ceux  mefmes *  "■ 

d.  qui  les  adoroient,] 'Adrien  acheva  cnfînwd  abolir  la  coutume  qui  lbid  $t< 
avoit  autrefois  efté  très  commune  de  leur  immoler  des  hommes; 

Sparf.n.c.p.   'ce  qu'on  autorife  par  le  témoignage  de  Porphyre. [ Jî  ne  fit  appa- 
y7.i.d.c.       remment  cette  ordonnance  qu'après  la  mort  d'Antinous. 

Le  peu  de  lumière  que  nous  avons  de  ces  premiers  temps,  fait 
que  nous  ne  voyons  pas  bien  à  quoy  il  faut  raporter  ce  que  nous 
trouvons  dans  les  a&es  de  Sce  Symphorofc,  qui  paroiflenc  fort 
Str.ig.juJ.p.    bons,]  'Quaprés  qu'Adrien  eut  fait  mourir  cette  Sainte  &  Ces  fept 
»*f*        enfans  à  Tivoli,  la  perfecution  cefla  durant  un  an  &  dcmi.[IJ 
femble  donc  qu'elle  aitrecommencé  enfuicc.] 


ARTICLE  VIL 

Quelques  remarques  fur  S.  Arifl'tdeejr  fur  S.  guadrat. 

f  T^U  i  s  qj^b  nous  avons  raporté  ci-deflus  la  plus  grande  par_- 
l    tie  de  l'hiftoire  de  S.  Quadrat  &  de  S.  Ariftide,  il  fautajou- 
tjru.3.o(ft.    xcr  ici  Je  peu  qui  refte  encore  a  dire  fur  ces  deux  Saints.]'Ufuard 
&  Adon  citent  de  l'apologie  du  dernier  le  martyre  deS.  Dcnys 
rAteopagitc.[Il  eft  néanmoins  difficile  de  croire  qu'Eufcbe  qui 
remarque  fi  exactement  dans  lès  anciens  auteurs  les  moindres 
.chofes  qui  regardent  les  grands  Saints,  en  euft  oublié  une  aufli 
confiderable  qu'eft  celle  là.  Adon  ajoute  que  cette  apologie  fc 
conférant  encore  defon  temps  à  Athènes  entre  les  plus  illuftres 
monumens  de  l'antiquité.  Ufuard,  Adon,  &  pluûcurs  autres  mar- 
tyrologes, marquent  la  fefte  de  S.  Arifhde  le  51  d'aouft; 
Les  mefmes  martyrologes  marquent  celle  de  S.  Quadrat  Ie  16 
Typ.p.t4.t.    de  may.]'Le  Typique  de  S.  Sabba.s  en  met  la  fefte  le  iiae  feptem- 
Men«a,p ,177.  fcre ,  &  l'office  le  iz.'On  voit  la  mcfmc  chofe  dans  les  Ménées,qui 
îu^h  t.*     difent  bien  des  chofes  à  fa  louange.aD'autres  Grecs  en  font  aufli 
io7j>'V~ankCt.  *c  10  ou  *c  1L  ^  marquent  qu'il fourfric  le  martyrcbfous  Adrien, 

*  .4ca.p,i7>>. 
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Us  s'accordent  tous ,  mefrac  le  Typique  de  S.  Sabbas ,  à  mertre 
fafcftcà  Magneûc,  où  leurs  Menées  difent  que  {on  corps  faifoit 
un  grand  nombre  de  miracles.  On  mec  une  Magnciic  dans  la  Ca- 
rie, qui  çft  fort  célèbre ,  5£  une  au  cre  dans  la  Lydie,  p 

'S.  Dcnys  quigouvernoit  l'Eglifc  de  Corinche  du  temps  du  Pa-  Euf.!.4.c.n.p. 
pc  Sotcr,  vers  l'an  i7o,aparlc  d'un  Quadrat ,  lequel  après  la  mort  «44.d|chr. 
de  S.  Publie,  martyrize  dans  les  perfecutions  de  ce  temps  là/c'cft  n^ïlit*  4 
à  dire  fous  M.Aurcle,[ou  au  pluftoftfousAntonin,]'avoitcfté  fait  ci^p*^ 
Evefquc  d'Athènes      y  avoit  rétabli  la  foy,  &  raflfemblc  TE-  P.,44.a. 
glife,'quc  la  mort  de  S.  Publie  avoic  prcfque  entièrement  ruinée.  p.i4î.d. 
'S.  Jérôme  a  cru  que  ce  Quadrat  eftoit  le  mefme  que  î'Apolo-  HKr.T.ui.e.ij( 
gilte,b&Ies  martyrologes  latins  ont  fuivi  fon  fentiment.cNcan-  Rjijîfîîf" 
moins  il  eft  difficile  qu'un  difciple  des  Apoftres  fuft  en  état  d'eftre  P.;îs.$  f."""7' 
•ti  7.  fait  Evefque  fous  M.  Aurele."Et  il  y  a  encore  d'autres  raifons  qui  •^•Ca.fA.i. 
rendent  plus  probable  le  fcnttment  de  ceux  qui  croient  que  ce 
fcnt  deux  Saints  dirfercns.'Les  anciens  martyrologes  qui  portent  Florent.p  .7<f. 
le  nom  de  S.  Jérôme,  &  le  Romain,  mettent  un  S.  Quadrat  Evef- 
que le  11  d'aouft.'Baronius  dit  qu'il  ne  fçaic  d'où  il  eftoit  Evefquc.  Bar.ii.auz. 
'Pierre  des  Noels  &  d'autres  nouveaux,  l'entendent  de  celui  d'A-  Pet.de  N.i.7.c; 
thencs ,  qu'ils  confondent  avec  l'Apologifte,  mais  qu'ils  difent  J'^V41^ 
r.    eftrc  mort'en  paix,  x.  ?'? 

'Le  martyrologe  attribué  fauflementà  Bcde,  qui  fait  aufli  le  dif-  BolU«.nuy, 
M,  ciple  des  Apoftres  Evefquc  d'Athènes,  dit  qu'il"établic  cette  ve-  *  3,8•4, 
rité,Que  rien  de  ce  qui  peut  fervir  à  la  nourriture  de  l'homme,ne 
doit  cftrc  rejette  par  des  Chrétiens. [On  pourroit  croire  qu'il  en 
auroit  parlé  dans  fon  apologie ,  G  l'auteur  inconnu  de  ce  marty- 
rologe l'avoit  vue.  Mais  pour  le  dogme  dont  il  parle ,  il  n'en  fauç 
point  chercher  d'autre  auteur  que  S.  Paul,  ou  plutoft  que  J.C. 
mcfme.] 

1. 1»  mirtyrologc«  de  S.  Jérôme  femblent  plutoft  en  faire  an  rairtyr  ;  puifo,u*i!f  nefe  fervent 
k  nos  de  itpÇito,  comme  ils  ont  accoutumé  de  faire  pour  ceux  qui  ne  le  font  pas, 
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A I  N  T  Alexandre  conte  par  S.  Irence  pour  le 
cinquième  Evefque  de  Rome, fuc céda  à  S.  Eva- 
riltc^'Tur  la  fin  dej'la  douzième  année  deTrajan,  v.s.E.t- 
[qui  cftoitla  109e  dcJ.C.]'Il  gouverna  dix  ans,rifte- 
["mais  non  entiers ,  jufqu'au  3  may  de  l'an  119.  S.  Non  1 
Irence  ,  ni  aucun  autre  ancien,  ne  nous  apprend 
rien  de  particulier  ni  de  fa  vie,  ni  de  (a  mort. 

Quoique  S.  Ircnée  ne  nous  permette  point  de  croire  qu'il  ait 
fini  fa  vie  par  le  martyre,  cela  n'cmpcfchc  pas  qu'il  n'ait  pu  mé- 
riter le  titre  de  martyr  d'une  autre  manicre,"commc  S.  Lin.  Et  il  V.s.cu 
le  faut  dire,] 'fi  c'eftluy^ommcon  le  tient,  que  l'Eglife  a  mis  dans 
le  Canon  de  la  MciTc.'Nous  trouvons  en  effet  la  fcltc  des  SS.  Ale- 
xandre, Evence,&  Theodule,marquéc,&  aflurément  comme  de 
martyrs,  dans  le  Sacramentairc  de  S.  Grégoire,  &  dans*le  calen-  k 
drier  du  P.Fronto,  au  troifieme  jour  de  may ,  auquel  les  Pontifi- 
caux marquent  la  mort  de  S.Alexandre  Pape,  &:  auquel  fa  fefte 
eft  mife  dans  Bcdc  &c  dans  tous  les  autres  martyrologes  pofte- 
rieurs ,  avec  celle  des  SS.Evencc  &:  Thcodule.'Lcs  martyrologes 
appeliez  deSJcromc,mettent  auflî  ces  trois  Saints  le  meime  jour* 
mais  ils  mettent  S.  Alexandre  après  S.Evcncc  fans  le  qualifier 
Evcfque.'Nous  avons  mcfmc  une  longue  hiftoirc  de  fon  martyre, 
[autorifée  par  Bcdc  Se  par  tous  les  martyrologes  fuivans  :  Mais 
avec  ccla"elle  eft  telle  que  nous  n'ofons  y  rien  appuycrj'non  plus  Not  i 
que  Baronius  qui  y  reconnoift  pluficurs  fautes. 

'Divcrfcs  Eglifcs  prétendent  avoir  de  fes  reliques  àRome"&  &c. 
ailleurs  ;  de  quoy  on  ne  voit  point  de  fondement  allure.  Et  le  nom 
d'Alexandre  eft  aflez  commun  pour  croire  que  toutes  ces  reli- 
ques ne  font  pas  d'un  mcfmeSaint.[On  convient  que  S.  Sixte  fut 
fon  fticcciTcur. 

Quoique  nous  ne  voyions  point  qu'on  puiflfe  rien  fonder  fur  les 
a&cs  de  S.  Alexandre,  ils  nous  donnent  néanmoins  occafion  de 
parler  ici  de  S.  Herme ,  &  de  S.  Quirin ,  qu'ils  difent  avoir  fou£- 

1.  Le  calendrier  de  Léo  Allatiu»  a  jtUxéi  Theodori. 
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fêrt  le  martyre  ub  peu  avant  Iuy ,  &:  dont  ils  raportent  bien  des 
«Saint     chofes  que  nous  omettons.  Mais  autant  que  l'hiftoire  de"S.Hcr- 
*lcln,e'    me  nous  paroift  incertainc,autant  il  cft  certain  que  Ton  nom  cft  il- 

luftre  encre  les  Martyrs.] 'Il  cft  marqué  le  28  d'aouft[auquel  nous  Bucn.cyd.p. 
•to*     ^'honorons  encore,]  dans'le  calendrier  de  Bucherius*,  &  il  y  eft 
iaajj*.    dit  qu'il  fut  enterré  dans  le  cimetière  de  Baflile  fur  l'ancien  che- 
min du  Sel.'Sa  fefte  cft  marquée  de  me!  m:  dans  celui  du  P.  Fron-  Front.cal.p. 
to,adans  l'ancien  minci  Romain  donné  par  Thomafius,b&  dans 
Je  Sacramentaire  de  S.  Grégoire,  avec  une  préface  proprc.cSon  1  s*ctw& 
nom  fe  lit  aufli  dans  les  anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  < F 'o«atf . 
de  Saint  Jerome,[dans  celui  de  Bede,]&:  prcfquc  dans  tous  les  7*3' 
autres. 

'Il  cft  parle  dans  Anaftafc  d'une  eglife  de  S.Hcrmeà  Antium  Anaftc^.p. 

cBl'an^j.  "lousBonifacc  I.dIl  cft  dit  de  Pelage  II.  qu'il  fit  le  cimetière  de  S.  l«- 

Hcrme  martyr.'U  y  avoit  dans  ce  cimetière  une  eglife  qu'Adrien  fIokul^3^. 
».      I.  rebaftit  &:  augmenta  bcaucoup.'On  remarque  que1  S.  Grégoire  Frmt.cal.p. 
parle  d'un  monaftere  de  S.  Hcrme.  1  -f- 

'Grégoire  IV.  cherchant  de  tous  coftez  des  reliques  pour  met-  sur.i.jun.p.34. 
tre  dans  l'eglifcde  S.  Marc  qu'il  faifoit  baftir,y  fît  tranfportcr  le  j  »$ 
corps  de  S.Hermc.  Un  Diacre  nommé  Dcufdona,en  obtint  un  os 
du  doit  en  donnant  de  l'argent  à  ceux  qui  avoient  la  garde  de 
ces  reliques,  &  l'apporta  à  Mulinhcin  fur  le  Rhcin ,  pour  en  faire 
unprcfcntà  Eginhart:'&  Eginhart  mcfmc  raporteun  miracle  qui  *a<. 
fc  fit  alors  le  28  d'aouft,  jour  de  la  fefte  du  Saint.  C'cftoit  le  di- 
manchc,]5£  ainfi  en  Tan  830,  auquel  le  18  d'aouft  tomboitau  di- 
manche, plutoft  qu'en  l'an  819  auquel  Baronias  a  mis  ccci.]'On  Mol.fBeigp. 

•trcToor-  aflurc  que  fon  corps  aefté  transfère  l'an  Mo  à  Ronfenay"cn  Flan-  xfl£°]l£mtf* 

ïwde  °"  <^rc  au  diocefc  de  Malinc,  &  qu'il  y  eft  encore  aujourd'hui.  On  y 

ic        fait  la  fefte  de  fa  tranflation"le  6  de  juillet. 

'Les  a&esde  S.  Alexandre  donnent  à  S.  Herme  une  fœur  nom-  Boli.i.apr.p.r. 
mécTheodore,honoréc  comme  une  martyre.Sa  fefte  eft  marquée 6t 
par  Ufuard,Adon,&  par  d'autrcs,le  premier  d'avril.  On  a  fon  mar- 
tyre dam l'hiftoire  de  StcBalbine  dont  nous  allons  parler,  où  l'on 
prétend  qu'elle  fouffrit  peu  après  S.  Hcrme ,  &  fous  le  mcfme  ju- 
ge nomme  Aurclicn.'Quelques  martyrologes  luy  donnent  aufli  le  ?.6.d. 
titre  de  Vierge. 

'Le  nom  de  S.  Quirin  eft  marqué  le  30  de  mars  dansUfuard,  jo.nms.p.sn. 
dans  Adon,  &:  dans  divers  autres  martyrologes,  avec  un  abrégé  de 


1  [l'autorité  de  ce  caIcndrier,où  il  n'y  a  que  des  martyr*,  fait  que  nous  ne  pouTons  nous  aricflcr] 
iunnunufcritdu  Sactamentaire  ,  où  il  el  qualifié  ConfcflTcur.  Sact.a.p.17*. 
1.  On  1  c  citt  du  livre  i.  ep.f  9.  où  cela  n'eft  pas. 
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PJ13.H4.  ce  qui  cft  dit  dans  les  aûes  de  S.  Alexandre.'On  prétend  que  fotf 
corps  a  efté  tranfporté  à  Nuis  fur  le  Rhein  près  de  Cologne,  vers 
l'an  iojo,  &  on  y  fait  la  fefte  de  cette  tranflation  le  30  d'avrit 
Mais  les  reliques  du  Saint  y  ont  elle  biulécs  en  partie  vers  l'an 

p.si4.st5.  X58y,par  les  Calviniftcs.'Divcrfes  Eglifes  de  ces  quartiers  là  &  des 
Pays-bas  croient  en  avoir  auflî  des  reliques  j  &  le  nom  de  ce  Saint 
y  eft  fort  célèbre. 

3.may,p.373.      'On  marque  que  fa  converfion  vint  de  ce  que  Ste  Balbinc  fa  fille 
k««  avoit  efté  gucric"dcs  ccrouelles  par  S.  Alexandre,1^  qu'après jf™»* 

*  P  J74  '      qu'il  eut  efte  martyrizé,  fa  fille  perfevera  dans  la  fainte  virginité» 
3t  mari.p.çoo.  'Elle  efl:  honorée  par  l']iLglifc"eu  cette  qualité  le .31  de  mars,  depuis  n»ti  j; 
b*  le  IX.  fieclc  au  moins ,  comme  on  le  voit  par  les  martyrologes  de 

Florus ,  d  Ufuard,  &  dAdon. 
Ating.t.3.c.i<î.  'On  tire  d'Anaftafc  que  S.Marc Pape,qui  fucceda à  S.Silvcftre, 
J  6l'1?  i^c'17'  fit  une  cglifc  dans  un  cimetière  auprès  de  Rome,  qui  a  porté  d'a- 
*  *  bord  le  nom  de  Prctextat,&  puis  celui  de  Stc  Balbinc,parccqu  el- 
Iey  a  efté  enterrée.  On  voit  encore  aujourd'hui  une  autre  eglife 
Boll.jmun,  de  Scc  Balbine  dans  Rome  fur  le  mont  Aventin,'qui  cft  untitre  de 
ï  Froat.caLp.  Cardinal  Preftrc.bC  eftoit  il  y  a  plufieurs  ficelés  la  ftation  du  troi- 
4*.  fieme  mardi  de  Carcfmc.cTrois  Prcftrcs  de  Stc  Balbinc  fouferivi- 

44  p?* rcnt  au  Concile  ^c  Rome  en  yjrç/ous  S.  Grégoire  le  Grand. 

[Cerdon  troifierae'Evefque  d'Alexandrie^ourutjComme  nous  v.s-Cic 

croyons,  au  commencement  du  pontificat  de  S.  Alexandre,  le  c  œeo|ii- 
E0Cl.4x4.4-p-  juin  de  l'an  no.]'Son  fucccfTeur  nommé  Prime  par  Eufcbe,Apri- 
^'uaEm  '°vU  mc  Par  la  chronique  Orientalc,&  Barme  parEutyque,dgouverna 
J47.     7     n ans  &  yi  jours,  cftant  mort"en  iza,  le  dimanche  17  de  juillet.  Noit  i 
,  wchr^rLp.  [On  ne  dit  rien  dcparticuncrdcfa  vie,  &  nous  ne  trouvons  point 

qu'il  foit  honoré  par  l'Eglife.] 
p.m.  'Jufte  gouverna  après  luy  durant  dix  ans,  &  près  d'onze  mois, 

["&  mourut  en  l'an  133,1e  famedi  7  de  juin.]  Tout  ce  qu'on  dit  de  Non 

luy,  c'eft  que  c'eftoit  un  homme  agréable  à  Dieu.  Eumene  luy 

fucceda. 

[Nous  pouvons  joindre  à  S.  Alexandre  le  peu  que  npus  favons" 
<je]'<on  fucccffcur  S.  Sixte  ou  Xyftc:["car  beaucoup  l'écrivent  de  Ntti 
#Euf!u.c.4.r.  l'une  &  de  l'autre  manierc.]eIl  gouverna  dix  aos,[mais"non  en-  N«" 
p.n7.n8|chr.  tiers,]eftant  mort  des  l'an  iz8,[&  peuteftre  le  13  de  décembre,] 
îlor.p.KH4.  'auquel  les  pins  anciens  martyrologes  mettent  deux  SS.  Sixtes 
Boil  (î.ajr.p.  martyrs  à  Rome.'Sa  fefte  eft  néanmoins  marquée  par  Florus  &: 
S33-  •*  *      par  quelques  autres  te  troifieme  d'avril.  Le  martyrologe  Romain,. 

avec  Ufuard  ,  Adon,&  la  plufpart  des  poftericurs ,  la  mettent  le 
*  du  mcfmcmois.  Tous  ces  martyrologes  luy  donnent  le  titre  de 

martyr. 
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martyr. [Et  on  ne  le  luy  peut  refufer  ,  fi  c'cft  luy  que  l'Eglife  a 

Koti  t.  mis  dans  le  Canon  de  laMelîe."Mais  eclan'eftpas  fans  difficulté. 
Il  ne  paroift  point  que  S.  I renée,  ni  aucun  ancien,  ait  feeu  qu'il 
fuit  mort  par  le  martyrc.]'On  luy  attribue diverfes  chofesJdont  Bar.141.j5.it, 
nous  pourrons  parler  fur  Sixte  Il.j'On  dit  qu'il  alla  une  fois  dans  Sux.io.juD.p. 

*c.v.s«  la  terre  Sabinc,"pour  y  caccchifer  &c  y  battizer  S.  Ccrcal ,  qui 163  * 

Syœphwo-  pCU  aprés  fur  couronné  du  martyre. 

'On  prétend  que  fon  corps  fut  enterré  au  Vatican  auprès  de  Boiu.aPr.P. 
celui  de  S.  Pierre  ;  &c  l'on  marque  que  vers  Tan  1100,  le  Pape 
Pafcal  II.  le  mit  fous  un  autel  de  l'eglifc  du  Vatican,  d'où  il  fut 
tiré  par  l'Antipape  An aclct,&  cranfporté  à  Alatri  dans  la  Cam- 
pagne de  Rome  le  11  janvier  de  l'an  nji.On  en  raportc  l'hiftoirc, 
qui  eft  un  peu  extraordinaire  ,  mais  clic  n'eft  écrite  que  long- 
temps depuis,  fur  la  tradition  du  peuple.  1 1  fut  trouvé  dans  l'egli- 
fe  cathédrale  de  cette  ville  le  n  mars  1584.  Tout  cela  fc  peut 

tJob titre,  voir  amplement  dans  Bollandus.[Ce  fut"S.  Telefphore  qui  fuc- 
ceda  à  S.  Sixte.] 

mmmmnmmmmmmm 

Sra  SYMPHOROSE- 

ET  SES  SEPT  ENFANS,  MARTYRS. 

'UNE  des  plus  illuftres  victimes  de  la  cruauté 
d'Adrien,  a  efte  Stc  Symphorofc,  femme,  bcllc- 
focur,  &:  merc  de  martyrs,  &  qui  remporta  elle 
mcfme  la  couronne  du  martyre  à  Tivoli  près  de 
Rome.  Nous  avons  des  actes  tant  d'elle  que  de 
Saint  Gctule  fon  mari.  Ces  derniers  paroi fient 
moins  bons  ;  c'cft  pourquoi  nous  en  tirerons  peu  de  chofe.  Ceux 
de  Ste  Symphorofc  fe  font  eftimer  par  leur  (implicite  &c  leur  bre- 
veté."£t  mefme  nous  ne  voyons  rien  qui  nousempefehede  croi- 
re cequ  ils  portent  dans  une  petite  prcface,]'qu'ils  viennent  d'un  Sar.i».ju!.P. 
recueil  des  martyrs  de  Rome  &  d'Italie,  fait  par  [Jule] Africain  uo  *  L 
célèbre  dans  Eufcbe,[&  qui  vi voit  au  commencement  du  III. 
ûcclc.  Eufebe  pouvoit  avoir  inféré  ce  recueil  dans  fon  ouvrage 
des  Martyrs,  dont  la  perte  eft  fi  fenfiblc  à  tous  ceux  qui  aiment 
l'antiquité  ccclefiaftiquc.] 


lOTI  I. 
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$  i.4|Bar.io.  'S.  Gctu'.e  portoit  aufli  le  nom  de  Zotique.*  Il  avoit  un  frerc 
jmi.a.  nommc"Amante}  &  ils  eftoient  Tribuns  l'un  &  l'autrc[dans  les  « 
jiu*pisyit-  troupes] de  l'Empereur  Adricn.bAmancc  demeurait  caché  par 
ài^ua.ï  t.  la  crainre  qu'il  avoir  de  ce  prince.  Getule  avoir  fa  femme,  fes 
enfans,  &:  beaucoup  de  richelfes  à  Tivoli,[quieftoit  alors  la  terre 
Sabine,  &  eft  aujourd'hui  de  la  Campagne  de  Rome.]  Il  avoir 

*  i.  abandonné  tout  cela  pour  J.C,  difent  fes  aâes.'Il  demeuroit 

néanmoins  toujours  dans  la  terre  Sabine  allez  près  de  Rome,  où 
il  nourrillbir  Se  inftruifoit  beaucoup  de  Chrétiens. 
$  i.u  'Cercal  que  ces  attes  qualifient  Vi  caire,  fut  envoyé  par  Adrien 

pour  le  prendre.  Mais  il  fut  converti  luy  mcfmc  par  Gcrulc  Se 
5  j.  par  Amancei'&  ils  l'envoycrenr  à  Rome  pour  cftre  battizé  par  le 

Pape  Si xrc, ["lequel  gouverna ,  félon  Eufcbe,  depuis  l'an  de  J.C.  V.  saint 
119,  jufqu'cn  iiS.JQuclquc  remps  après  ils  furent  pris  tous  trois,  Alexaod» 
Getule,  Amance,  &:  Ccreal,  avec  un  nommé  Primitif,  par  Lici-  'pe* 
is.jul.p.«o.$  nius.'Ils  fouftrirent  divers  tourmens,c furent  fouettez,  &  laiftez 
î'io.jua.p.i«3.  vingt-fept  jours  en  prifon  àTivoliid&  enfin  aimèrent  mieux  eftre 
$4-  décapitez  que  de  facrificr  aux  idoles  ,  comme  remarquent  les 

4a.yO.fMo.  a^cs  ^e  $le  Symphorofe,equoique  ceux  de  S. Getule  raportent 
»io.jun.p.^}.  leur  martyre  d'une  autre  manière.  Ils  furent  exécutez  à"cinq  «3 "à11" 

*  *  lieues  de  Rome  fur  le  bord  du  Tibre. 

S  4.  'Src  Symphorofc  enleva  le  corps  de  fon  mari,  Se  l'enterra  dans 

Ado,io.jun.  une  fablonniere  qui  eftoir  fur  fes  terres. 'El le  enterra  aulU  au  mef- 
me  lieu ,  félon  Adon ,  les  corps  des  aurres  marryrs  fes  compa- 

lar.io.jao.a.  gnons.'U  y  a  près  de  Tivoli  une  vieille  eglife  de  ces  Saines  toute 
ruinée,  &  il  y  a  apparence,  dir  Baronius,  que  ccft  le  lieu  de  leur 
fcpulturc.f'On  ne  fçait  pas  bien  aujourd'hui  fi  le  corps  de  S.  Non  * 
Getule  eft  à  Tivoli ,  ou  s'il  n'a  point  efté  transféré  à  Rome.] 
Ufuard,  Adon,  &  d'autres  marryrologes,  mertent  ce  Saint  &:  fes 
compagnons  le  10e  jour  de  juin.  Le  marryrologc  Romain  met  le 

njan.F.  ï2,  de  janvier  un  S.  Zotiquc  martyr  à  Tivoli.  Baronius  prétend 
que  c'eft  le  mefme  que  Saint  Getule,  en  quoy  il  eft  fuivi  par 
Ferrarius. 

(On  ne  dit  point  ce  que  faifoit  Stc  Symphorofc  durant  la  prî- 
itjol.a.  fon  8c  le  martyre  de  fon  mari.] 'On  voir  encore  à  Tivoli,  dit  Ba- 
ronius, une  cifterne  feche,  où  on  prétend  qu'elle  fe  retirait  avec 
fes  enfans  durant  la  perfecutionj  [attendant  avec  humilité  & 
dans  les  incommoditez  de  cette  retraite,  que  Dieu  mefme  l'en- 
gageait dans  le  combat.  Et  voici,  félon  fes  a&es,  comment  cela 
arriva.] 
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,        'Adrien  ayant  fait  baftir'un  temple  qu'il  vouloit  dédier  avec  sur.is  juJ./». 
les  cérémonies  profanes  du  paganifme,  &  confultant  fur  ccfujcc  l,a* l' 
par  des  facrifices,  fes  idoles  &:  les  démons  qui  les  habitoient,  ils 
ïuy  dirent  pour  toute  réponfc, qu'ils  eftoient  tourmentez  &  dé- 
chirez par  les  prières  que  la  veuve  Symphorofe  &:  fes  fept  enfans 
offroient  tous  les  jours  à  leur  Dieu:  Que  fi  elle  &  fes  enfans  vou- 
loient  facrifier,  ils  luy  promettoienc  de  luy  accorder  tout  ce  qu'il 
leur  demandcroit.'Conftanun  déclare  que  la  perfecution  de  Euf.T.conO. 
Dioclctien  vint  d'une  chofe  femblable,  qui  cftoit  qu'Apollon  *-«.f*.4«7* 
avoir  déclaré,  comme  on  le  publioir,  que  les  juftes  qui  eftoient  fur 
la  terre  l'emDefchoicnr  de  rendre  de  véritables  oracles.[On 
v.Saint    fçait  aufi'V'Ia  réponfc  prcfquc  pareille,  que  ledemon  fit  à  Julien 
*hllu'    l'apoftat  pour  la  gloire  de  J.C,&  de  S.  Babylas  d'Antioche.] 

'Adrien  fit  donc  prendre  Stc  Symphorofe  &  fes  fept  enfans,  sur.i8.jul.jw 
u  adont  les  noms  eftoient  Crefccnt, 1  Julien,  Ncmefc  ,  Primitif,  * u 
y  Juftin,îSta£kéc,  &  Eugenc.bll  tafcha  par  de  douces  perfuafions  J  j[;6' 
de  les  porter  à  facrifier  :  furquoi  la  bienheureufe  Symphorofe 
»  luy  répondit ,  Ç'a  cite  pour  ne  pas  confentir  à  ce  que  vous  de- 
»  mandez,  que  Getule  mon  mari,  &  fon  frere  Amancc,  ont  fouffert 
»  divers  fupplices,&quc  comme  de  généreux  athlètes,  ils  ont  fur- 
»  monté  vos  démons  par  une  gloriculc  morr.  Car  ils  ont  mieux  ai- 
»  mé  eftrc  décapitez  que d'eftre  vaincus.  Que  fi  la  mort  qu'ils  ont 
«  endurée  pour  J.C,  leur  a  caufé  un  deshonneur  temporel  dans 
»  l'efprit  des  hommes  terreftres ,  elle  leur  a  acquis  un  honneur  & 
»  une  gloire  immortelle  devant  les  Anges  du  ciel:  Et  maintenant 
»  ils  régnent  avec  ces  efprits  bienheureux  ,  &  portant  comme 
»  d'illultL-es  trophées ,  les  marques  de  ce  qu'ils  ont  fouffert ,  ils 
n  jouififent  de  la  vie  éternelle  dans  les  cieux,cn  la  compagnie  du 
»  Koy  cccrnel. 

yy  'Rcfolvez  vous,  luy  dit  Adrien,  ou  à  facrifier  vous  Se  vos  enfans  $  j. 
>y  aux  dieux  toutpuifians,ou  àfervir  vous  mefmcdc  facrifice.He- 
»  las,  dit  Symphorofe,  ferois-jc  bien  aiTez  heureufe  poureftre  of- 
y»  fertc  à  Dieu  en  facrificc  avec  mes  enfans  ?  Ce  fera  à  mes  dieux, 
*  repart  itAdricn,que  je  vous  facrificrai.  Vos  dieux,  reprit  la  Sainte, 
»  ne  peuvent  pas  me  recevoir  en  facrifice.  Que  fi  vous  me  faites 
»  brûler  pour  le  nom  deJ.C.  mon  Dieu,  le  feu  qui  me  confumera 
»  brûlera  &  tourmentera  plus  vos  démons  que  moy. 

î.  Le  texte?  porte  un  pt'ais  Mais  dc^ioit-on  un  pal.iis  avec  de?  cer-monies  de  re'igion  ?  Le  mot 
ftte  ûgnifirùt  peuceftre  auHt  un  temple.  Adrien  en  fît  baftir  un  célèbre  à  Venus ,  dédié  apparem- 
ment en  l'an  tjp.  V.  Adrien  §  jo. 

i.  Bede  •*/./*/•  le  nomme  Dicien.  Tlfuard  &  Adon  ont  folien. 

j.  On  lie  Sauce  «Uns  Surins.  Mais  Bcdc  &  k.  ««très  martyrologes  ont  Sta&ée 
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ibiJ.  'Vous  n'avez  que  deux  chofes  à  choiiir ,  repartit  l'Empereur,  » 

ou  de  facrifîcr  à  mes  dieux,  ou  de  finir  voftrc  vie  parles  plus  ri-  « 

$ 4.  goûteux  fuppliccs.'Vous  croyez  m'ebranlcr,  dit  Symphorofe,  &  « 

m'epouventer  par  vos  menaces  :  Mais  je  ne  fouhaice  rien  tant  « 
que  de  me  repofer  avec  mon  mari ,  que  vous  avez  fait  mourir  « 
pour  le  nom  de  J.C.  « 

ibid.  'Alors  l'Empereur  Adrien  ordonna  qu'elle  feroit  menée  au  tem- 

ple d'Hercule  ;  que  là  elle  feroit  fouflictec,  &  puis  pendue  par  les 
cheveux.  Mais  comme  ni  les  terreurs  ni  les  fupplices  n'eftoient 
,  pas  capables  d'cbranlcr  fa  fermeté,  il  commanda  qu'on  luy  atta- 

chait une  grofîc  pierre  au  cou ,  &:  qu'on  la  jettaft  dans  la  rivière 

f««  [duTcvcron  qui  parte  à  Tivoli. jCar  ce  fut  à  Tivoli  que  le  mar- 

§  4i  tyre  de  Ste  Symphorofe  fut  confommé.  Eugène  qui  cftoit  frère 

de  la  Sainte,  &  le  premier  de  la  ville  de  Tivoli,  retira  fon  corps, 
&  l'enterra  dans  les  fobourg  de  ce  lieu. 

if-  'Le  lendemain  Adrien  ayant  fait  amener  devant  luy  les  fept 

fils  de  S tc  Symphorofe,  tafcha  auffi  de  leur  perfuader  de  facrifîer 
aux  idoles.  Mais  voyant  qu'ils  ne  s'epouventoient  point  de  tou- 
tes les  menaces  qu'il  leur  faifoit,  il  fît  planter  fept  poteaux  au- 
tour du  temple  d'Hercule,  où  on  les  attacha  en  leur  tirant  les 
membres  avec  des  poulies  ;  Se  puis  par  fon  ordre,  on  donna  un 
coup  de  poignard  à  Crcfccnt  dans  la  gorge,  à  Julien  dans  l'efto- 
mac,à  Ncmcfe  dans  le  coeur,  à  Primitif  dans  le  ventre ,  à  Juftin 
dans  le  dos,  à  Stactéc  dans  le  cofté,  &:  on  fendit  Eugène  par  le 

Boll.mars^.i.  milieu  du  corps  depuis  les  picz")ufqu  alatefte,'ou  feulement  juf-  i/« 
qu'à  la  poitrine  félon  Bcdc,  qui  dit  aufli  que  S.  Juftin  eut  tout  le 
corps  coupé  en  autant  de  pièces  qu'il  avoit  non  pas  de  membres, 
mais  de  jointures, &  queSta&ée  couche  par  terre  fut  percé  d'une 
infinité  de  coups  de  lances.  Adon  fuit  Bedc. 

*ur.is.jol.p.  'Le  jour  fuivant,  Adrien  retourna  au  temple  d'Hercule ,  &  fît 
ofter  les  corps  de  ces  fept  frères,  qu'il  fit  jetter  dans  une  grande 
foiTc.  Les  pontifcs[payens]appellcrent  ce  lieu  les  fept  Biothana- 

p.ti£7^°n"a  tcs/tcrme  °tm  ^c\on  *°n  origine  greque ,  fienifie  ceux  qui  ont 

«  Hciio!r.p.         lcur  vie  par  une  mort  violcntc.aLampride  &  Tertuilien  s'en 

m.c|Terc.ani.  fervent  en  ce  fens.  Et  il  paroift  par  ce  dernier,  que  ce  terme  cftoit 
r>»      particulièrement  en  ulage  parmi  les  magiciens. 

fio"!^"1  P  C  Symphorofe  foufFrit,  comme  nous  avons  dit,  à  TivoliJoù 

*A«iri.V.pjj.a.  Adrien  fe  plaifoit  tcllcment]bqu'il  y  fit  faire  un  palais  fuperbe: 

[Et"ce  fut  là  que  dans  les  dernières  années  de  fa  vie  il  exerça  Ces  V.  Adrien 
plus  grandes  cruautez.  Nous  ne  favons  point  fi  ce/uft  auffi 1  en  * 

Aâ.M.p.iM.       i.'Cela  fe  raporreroit  à  ce  que  remarque  le  P.  Rui'  art,  que  félon  une  addition  qui  fe  trouve  dans 
on  manuferir,  Adrien  mourut  peu  après  ce»  Sain». [Mais  cette  addition  a  ,  aru  fans  doute  fiifpeâc  à 
|wiMa.  ce  Pcre,  puifqu'il  ne  laraportc  pas:]'&  ilmctrncfmc  le  martyre  des  Saints  ter»  l'an  110. 
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ce  temps  là  qu'il  fit  mourir  les  Saints  dont  nous  parlons,  ou  fi  ce 
fuft  lorfqu  il  revint  de  fon  premier  voyage  d'Orient  vers  l'an  iij-, 
ettfper- qui  eft  le  temps  où  l'on  croit"quc  la  perfecution  cftoit  la  plus 
am'   violente,  jufqu  a  ce  qu'Adrien  la  fit  cefler  en  116.  Pcuteftrc  mcC- 
rac  qu'il  faudroit  les  mettre  des  l'an  120,  après  que  ce  prince  fur 
revenu  d'Illyric,ou  en  l'an  iix,  auquel  il  pouvoir  cftre  encore  à 
Rome  avant  fon  premier  voyage  d'Orient,  puifqu  il  fembleque 
Ja perfecution  ait  continué,  quoiqu'avec  quelque  interruption.] 
'Car  après  la  mort  de  ces  Saints,dont  les  noms,difcnt  leurs  a&es,  ftr.it.jtft.ftf 
font  écrits  au  livre  de  vie,  la  perfecution  ccfTa  durant  un  an& 
demi  :  ce  qui  donna  moyen  de  rendre  à  leurs  faints  corps  l'hon- 
neur qui  leur  cftoit  dû,  &de  les  enterrer  avec  tout  le  foin  pofli- 
ble  dans  des  tombeaux  qu'on  leur  drefTa.  Lorfquc  leurs  a&csfu- 
m  h  rent  écrits,  ils  repofoient  fur  le"chemin  de  Tivoli  à  trois  ou  qua- 
tre lieues  de  Rome/ôi  ils  y  cftoient  encore  du  temps  d'Adon.  Ado)i7.jTO; 
'Baronius  remarque  qu'il  y  avoit  fur  ce  chemin  une  eglife  fort  Bar.i8.jui.a. 
célèbre  &:  fort  ancienne  fous  le  nom  de  Stc  Symphorofc.'On  en  Aring.i^.c.17. 
voit  encore  quelques  veftiges  à  neuf  milles  de  Rome,&  le  peu-  $  ***** 
pic  appelle  ce  lieu  Les  fept  frères. 
'Dans  quelques  exemplaires  des  actes,  on  a  ajouté  ces  mots  à  sur.is.jul.P, 
n  la  fin  :  Ils  eftoient  autrefois  fur  le  chemin  de  Tivoli  ;  &c  mainte-  *■•* 
„  nant  ils  font  dans  la  ville  de  Rome  en  la  bafiliquc  de  S.Michel 
M  Arcangc.'Baronius  raportc  une  infeription  qui  témoigne  qu'ils  Bjr.a  jal.a. 
y  furent  tranfportez  par  le  Pape  Eftiennc,[il  ne  dit  pas  lequel,] 
avec  Stc  Symphorofc  &:  S.  Zotique  fonman/Ils  y  furent  trouvez  Aring.i.4.c. 
fous  Pie  IV,  ce  qui  n'empcfchc  pas  que  ceux  de  Tivoli  ne  preten- 
dent  avoir  encore  aujourd'hui  une  partie  au  moins  des  corps  de 
tous  ces  martyrs. 

'Leurs  a£res  portent  qu'on  célèbre  leur  fefte  le  18  de  juillet,  Sur.is.jai.p. 
"auquel  la  plufpart  des  martyrologes  la  mettent  auffi  :  &  c'eft  le  "F':*r6, 
jour  auquel  on  en  fait  aujourd'hui  la  memoirc.bLcs  martyrolo-  4  p,6i7, 
ges  appeliez  de  S.  Jérôme,  la  marquent  non  feulement  ce  jour  là, 
mais  encore  le  zy  de  juin, auquel  Adon  dit  auffi  qu'on  la  faifoit. 
Bcde  la  met  le  ii  de  juillct.[SteSymphorofe  mourut  un  jourpluf- 
roft  que  fes  enfans  :  mais  on  n'en  fait  qu'une  mefme  fefte.] 
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S'SABINE  VEUVE. 

ET 

STE  SERAPIE  VIERGE 

TOUTES    DEUX  MARTYRES. 

E  nom  de  Stc  Sabine  cft  célèbre  dans  l'Eglife  par 
un  grand  nombre  d'anciens  monumens.[Son  his- 
toire cft  agréable  &:  édifiante}  6c  û"lcs  pièces  dont  Not 
nous  la  tirons  ne  font  pas  tout  à  fait  indubitables, 
auul  nous  ne  croyons  pas  qu'elles  foi ent  de  celles 
qui  ne  méritent  aucune  croyance  dans  l'cfprit 
des  perjfbnnes  judicieufcs.Nousy  joignons  celle  de  SteScrapie,, 
moins  pareequ'on  la  trouve  dans  les  mefmes  actes,  que  pareeque 
Scc  Sabine  luy  doit  fa  converfion ,  le  courage  avec  lequel  elle 
fouffrit  le  martyre,  &  la  gloire  dont  elle  jouit  dans  le  ciel.] 

*Ste  Sabine  cftoituncdamcdc  qualité, fille  d'un  nommé  Herodc 
qui  avoit  beaucoup  paru  à  Rome  fousVcfpafien;[cequi  fait  ju- 
ger qu'elle  devoit  cftrc  âgée  lorfqu'elle  fouffrit  le  martyre  fous 
Adrien.jElle  avoit  epoufé  un  nommé  Valcntin/qui  lavoit  laifféc 
veuvc.fOn  ne  dit  point  qu'elle  en  euft  d'enfans.j'Elle  demeuroit 
dans  la  ville  de  Vindcnc  en  Ombrie,[qui  n'efl  guère  connue  que 
par  cette  hiftoire.] 

Stc  Sabine  fe  trouva  unie  d'amitié  avec  Src  Scrapie,  qui  eftoît 
une  vierge  Chrétienne ,  originaire  d'Antioche/&;  encore"fort  f«M 
jeune/Cependant  elle  eut  afTez  de  force  pour  porter  Sabine  pat 
fes  exhortations,  à  quitter  le  culte  des  démons ,  &c  à  embrafTer 
la  foy  du  vray  Dieu.  Sabine  fît  donc  profeffion  d'obéir  à  J.C,'& 
par  fon  fecours  elle  augmentoit  tous  les  jours  en  foy  &  en  bonnes 
œuvres.  Il  paroift  qu'elle  avoit  chez  elle  S"  Serapie  avec  quel- 
ques autres  vierges. 

'Il  s'éleva  alors  une  perfecution  contre  TEgliie,  qui  couronna 
pluficurs  martyrs.'C'eft  celle  de  l'Empereur Àdrien,[wqui  femble  v;' 
avoir  particulièrement  éclaté  en  l'an  uy.]aBcryllcrquicftoit  alors  d  A 

i.  D'autres  lifent  VirUle. 
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fn,    "gouverneur  [de  rOmbric,]envoya  chez  Ste  Sabine,  pour  fe  faire 
amener  les  vierges  (qui  demeuroient  chez  cllc.jL'hiftoire  dit 
qu'elle  ne  le  voulut  point  fouitrir  :  mais  peu  après  Stc  Scrapie  la 
pria  de  luy  permettre  d'aller  trouver  le  juge,elperant  que  J.C.  ne 
l'abandonncroit  pas ,  pourvu  qu'elle  l'aiîiitaft  cependant  par  fes 
prières.  Comme  Sabine  vouloir  vivre  àc  mourir  avec  cette  fainte 
viergc,[à  qui  elle  devoit  fon  falut,]cllcncputla  laifTer  aller;  mais 
Scrapie  la  prenant  toujours,  elle  Te  fit  porter  avec  elle  chezBe- 
ryllc.'Lc  juge  qui  rcfpe&oit  fa  qualité,  la  receut  avec  honneur,  ôc  ?  m  i* 
luy  fit  néanmoins  des  reproches  de  ce  qu'une  perfonne  de  fon 
rang,  s'abaiffoit  jufqu  a  fe  joindre  aux  Chrétiens  à  la  perfuafion 
ijiu.  d'une  miferablc"magicicnnc.  Car  c'eft ainfi  qu'il  traitoitStc  Sera- 
»pie.  Sabine  luy  répondit,  Je  fouhaiterois  que  vous  eprouvaffiez 
m  vous  mefme  les  charmes  d'une  magicienne  aufli  fainte  que  celle- 
»  ci,  &  que  vous  puffiez  quitter  vos  idoles ,  pour  adorer  celui  qui 
«promet  une  vie  éternelle  aux  bons,  &  qui  livrera  lesméchansà 
«des  fupplices  qui  ne  finiront  jamais.  Le  juge  ne  voulut  point 
aller  plus  avant  ;  ainfi  clic  s'en  retourna  chez  elle  avec  Scrapie. 
m.      'Mais  trois  jours  après ,  Bcrylle  fit  enlever  Scrapie  par'Tes  ar-  s  J} 
chers,  pour  l'interroger  publiquement.  Sabine  la  fuivit  à  pic,  & 
fe  voyanc  hors  d'état  de  l'alfiftcr  d'une  autre  manicre,elle  menaça 
le  juge  avec  beaucoup^*  force  de  la  colcre  du  Dieu  vivant,  s'il 
ofoit  maltraiter  une"vicrgc  qui  luyeftoit  confacréc  :  Et  enfuite 
elle  fe  retira  chez  elle  toute  fondante  en  larmes. 

'Bcrylle  interrogea  enfuite  Ste  Scrapie,  &:  l'exhorta  de  facri-  $4- 
fîer"aux  dieux  que  les  Empereurs  adoroicnt.Ellc  répondit  qu'elle 
ne  facrifioit  point  aux  demons,  par cequ'clle  eftoit  Chrétienne. 
»  Sacrifiez  donc  au  moins  à  voftrc  Chrift,  luy  dit  le  juge.  Oui,  ré- 
»  pondit  la  Sainte,  je  luy  offre  tous  les  jours  des  facrifiecs  :  car  je 
»  l'adore  &  je  le  prie  nuit  &:  jour.  Où  eft  le  temple  de  voftrc  Chrift, 
»  reprit  le  juge ,  &  quel  facrifice  luy  offrez  vous  ?  Elle  répondit, 
»C'cft  de  me  confervermoy  mefme  pure  par  une  vie  ehaftc,&de 
»  porter  les  autres  par  fa  mifericorde  à  la  profeflion  que  j'ay  cm- 
»  braffec.  Efl-ce  donc  là,  dit  le  juge ,  le  temple  d'un  Dieu,  &  ce 
»  que  vous  offrez  à  voftre  Chrift?  11  n'y  a  rien  de  plus  grand,  répon- 
"  dit-elle  ,  que  de  connoiftre  le  vray  Dieu,  &  de  le  lervir  par  une 
"vie  fainte.  Le  juge  ajouta,  Selon  ce  que  vous  dites , vous  eftes 
"  vous  mefme  le  temple  de  voftrc  Dieu.  Oui,  dit  la  Sainte ,  fi  par 
n  fa  grâce  je  demeure  pure  :*Cat  l'Ecriture  divine  nous  dit ,  Vous 
"  eftes  le  temple  du  Vie»  v'rvént  ,&leS.  Fjprit  habite  dans  vous.  Si 
■  donc  on  vous  viole,  repartit  le  juge,  vous  ne  ferez  plus  le  temple 
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de  Dieu.  Elle  répondit,  L'Ecriture  nous  apprend  encore,  que  fi  » 
quelqu'un  viole  le  temple  de  Dieu,  Dieu  le  perdra.  „ 
$ 'Sur  cela,  ce  juge[irnpic,  fans  s'arrefter  à  la  menace  qu'elle  luy 
avoit  faitejla  fît  mener  en  un  lieu  fort  obfcur,  pour  y  eftrc  aban- 
Tctt.ap.c.fo.r .  donnée  à  deux  Egyptiens.'Car  ces  graves  magiltrats  ne  rougif- 
4i  b*  foient  pas  de  prononcer  de  fcmblablcs  arrefts  contre  les  fem- 

mes Chrétiennes,  reconnoiffant  par  là  que  tous  les  fupplices  & 
toutes  les  morts  leur  eftoient  moins  fcnfibles  que  la  perte  de  la 
chaftcté,[mefmc  en  la  manière  qu'elle  fc  peut  perdre  par  une 
Anp.civ.i.i.c.  violence  étrangere.]'Car  la  chafteté  cftant  plus  une  vertu  de 
"end  c""!     1 ame       ^u  corps ,  elle  fe  conferve  toujours  tant  que  le  cœur 
.1 7      demeure  invincible  aux  efforts  des  hommes, &  que  la  volonté  ne 
cir.uczf.p.   confent  point  à  leurs  crimes.'Mafs  quoique  Dieu  puhTe  quelquc- 
fois  permettre  le  crime  d'un  autre  envers  une  vierge  pour  l'hu- 
milier; [cependant  il  aime  fi  fort  la  pureté  du  corps  mefmc,quc 
dans  toutes  les  occafionsoù  nous  lifons  que  des  vierges  ont  cité 
expofees  par  les  juges  à  ces  infamies  ,  nous  lifons  en  mefme 
temps  qu'il  les  en  a  dé  fendues,  &:  fou  vent  par  des  miracles  vifi- 
bles ,  qui  ne  font  jamais  plus  croyables  que  dans  ces  fortes  de 
rencontres. 

Mifct.x  p.  C'eft  ce  qu'il  fit  en  faveur  de  Stc  Scrapie.]'Car  Iorfquc  fur  le 
^olr  'cs  ^cux  Egyptiens  voulurent  entrer^ù  elle  cftoit,*iJs  virent 
un  jeune  homme  tout  rcfplcndiflant  de  lumière,  qui  les  arrefta, 
te  leur  caufa  un  fi  grand  effroi  qu'ils  tombèrent  par  terre  fans 
parole  &  fans  mouvement ,  ayant  feulement  les  yeux  ouverts,  & 
ils  demeurèrent  toute  la  nuit  en  cet  état.  On  entendit  en  mef- 
me temps  un  grand  bruit,  &:  un  tremblement  de  terre  qui  fc  fit 

H  fentir  par  toute  la  villc.'La  Sainte  cftoit  cependant  en  oraifon. 

Elle  avoit  demandé  d'abord  à  Dieu  par  une  prière  très  ardente, 
"qu'il  luy  pluft  de  conferver  le  corps  qu'elle  luy  avoit  confacré:  te. 
&dans  ce  danger  extrême  elle  n'oublioit  pas  Scc  Sabine,  priant 
Dieu  de  l'affifter  &  de  la  fortifier,  afin  qu'elle  ne  donnait  point  de 
fujet  de  joie  au  dernon.  Elle  fit  cette  prière  debout ,  difent  les 
actes; '&  lorfqu'cnfuite  elle  eut  vu  lemiraclequeDieu  avoit  fait 
pour  elle,  elle  paflfa  toute  la  nuit  en  Oraifon  les  mains  étendues 
vers  le  ciel. 

$6.7.  'Le  lendemain  Iorfquc  Berylle  l'eut  envoyé  quérir  pour  l'in- 

terroger de  nouveau ,  on  fut  bien  étonné  de  trouver  les  deux 

jjio.S  7.  Egyptiens  étendus  par  terrc.'Le  juge  ne  laiffa  pas  de  la  vouloir 
railler:  mais  elle  luy  répondit  avec  gravité,qu'elle  n'avoir  eu  avee 
elle  que  celui  à  qui  elle  appartenait,  J.C.  le  gardien  &c  le  con~ 
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fcrvateur  de  fa  chafteté.  On  prctendoit  qu'elle  avoit  ofté  la  pa- 
role aux  deux  Egyptiens  par  quelque  forcellcric ,  afin  qu'ils  ne 
puffent  dire  ce  qui  s'eftoit  pafle  à  fa  confufion.  Et  comme  elle 
proteftoit  que  la  magie  eftoit  défendue  à  des  Chrétiens,  qui  at- 
cendoient  tout  de  l'invocation  du  nom  de  J.C,  plus  puiflfante  que 
toutes  fortes  de  charmes*  le  juge  mefme  luy  dit  que  fi  elle  vouloic 
qu'on  fuft  perfuade  de  fa  pureté ,  il  falloir  qu'elle  guerift  les 
Egyptiens.  Elle  en  fitafTcz  longtemps  difficulté,  depeur  qu'on  ne 
Vaccufaft  de  les  avoir  guéris  par  magie.  C'eft  pourquoi  elle  ne 
voulut  pas  aller  au  lieu  où  ils  eftoient  encore  étendus  par  terre,, 
mais  demanda  qu'on  les  amenait  devant  le  ttibunal  du  juge,afin 
que  tout  fe  filt  publiquement. 'Alors  elle  étendit  les  mains  au  p  . m  s  7- 
ciel,  &  pria  Dieu  de  faire  voir  fa  pui fiance  pour  confondre  les 
incrédules.  Elle  toucha  enfuite  les  deux  Egyptiens,  en  leur  or- 
donnant au  nom  de  J.  C.  de  fe  lever  :  &  en  mefme  temps  ils  fu- 
rent guéris,  fe  levèrent,  parlercnt,'&:  déclarèrent  comment  la. s v 
chofe  eftoit  arrivée. 

'Un  fi  grand  miracle  ne  toucha  pas  ceux  mcfmes  qui  en  avoient  ibi(L 
efté  témoins:  [&c  ceux  de  J.C.  n'avoient  pas  touche  la  plufparc 
des  Juifs,  n'y  ayant  que  fa  grâce  qui  amollifle  les  cœurs ,  &:  qui 
difiîpe  les  ténèbres  de  nos  préventions.]  On  continua  à  dire  que 
ia  Sainte  eftoit  magicienne. Le  juge  luy  promit  de  la  lai  (Ter  aller, 
fi  elle  vouloir  déclarer  de  quels  charmes  elle  Ce  fervoiu  Et  com- 
me elle  continuoit  à  dire  qu'elle  deteftoit  tous  les  charmes ,  il 
la  menaça  de  luy  faire  couper  la  telle  fi  elle  ne  facrifioit  :  à  quoy 
n  elle  répondit  ,  Faites  ce  que  vous  voudrez  ,  car  je  ne  facrifie 
»  point  aux  démons,  &  je  ne  fais  point  leur  volonté,  parceque  je 
»  fuis  Chrétienne, 
ftU.       'On  luy  appliqua  deux"rlambcaux  allumez ,  qui  s'éteignirent  $  * 
aoiTitofr/difent  les  a&cs,  de  quoy  la  Sainte  rendir  grâces  à  Dieu, 
Le  juge  la  prefTa  encore  de  facrifîcr  aux  dieux  depeur  de  mourir: 
»  èc  elle  répondit,  C'cft  pour  ne  pas  mourir  d'une  mort  véritable 
»  [&  eternellcjque  je  ne  veux  pas  facrifier  à  vos  dcmons."Je  me 
m  facrifie  moy  mefme  au  Dieu  immortel,  s'il  veut  bien  recevoir 
»  pour  hoftic  une  pechercfle,"maisqui  eft  néanmoins  Chrétienne. 
'Le  juge  la  fit  battre  à  coups  de  bâfrons  ,&  enfin  il  prononça  la  $  toi 
/entence,  par  laquelle  il  la  condanna  à  eftrc  décapitée,  pour  avoir 
meprifé  les  ordres  de  l'Empcreur,&  a  voir  efté  convaincue  de  plu- 
11 2.  fîeurs  forcelleries.  La  fentence  fut  bientoft  exécutée  ("le  19e  jour 
d'aouft:]&  Ste  Sabine  ayant  retire  fon  corps,  luy  fit  des  funé- 
railles avec  les  cérémonies  ordinaires  ,&  l'entcrra[le  31  du  mrtC- 
HiJt.EccLTom.il.  li 
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me  mois]  comme  un  threfor  précieux,  dans  un  tombeau  magni- 

S  te.».         fique  qu'elle  s'eftoit  fait  faire  pour  elle  mcfmc,'pres"du  lieu  où  la  *i 
Sainte  avoir  efté  cxccutéc.[Sa  fefte  eft  néanmoins  marquée  par 
Ufuard ,  Adon ,  &  les  autres  martyrologes,  le  3  de  feprembre, 
pour  la  raifon  que  nous  marquerons  dans  la  fuite.] 

$  11.  'Apres  la  morr  de  Ste  Serapie,  Stc  Sabine  fc  trouva  animée  d'une 

[nouvelle]  confiance  en  J.C,  &c  plus  inébranlable  [que  jamais] 
dans  la  foy  que  cette  fainte  vierge  luy  avoit  apprife.  Elle  ne  cefla 
point  depuis  ce  jour  là  de  faire  de  grandes  aumofnes,devifiterles 
malades  &:  les  prifonnicrs,&:dc  leur  fournir  avec  abondance  tous 
leurs  bcfoins.[Dieu  luy  faifoitainfi  mériter  la  grâce  du  martyre,] 
qu'il  luy  vouloir  accorder  le  mefme  jour  qu'à  Ste  Serapie;  [&  ap- 
paremment au  bout  de  l'an.]  Car  Helpide,  gui  eft  qualine"Prefer,  Non* 
eftam  venu  [à  Vindene,]&  Beryîlc  en  luy  faifant  raport  de  tout 
ce  qui  s'eftoit  parte,  luy  ayant  auflî  parlé  de  Sabine  ;  cet  homme 
qui  n'avoit  de  refpcc^  pour  perfonne,  l'envoya  arrefter,  5c  fe  la  fit 
prefenter  comme  une  criminelle.  Il  luy  demanda  pourquoi  elle 
s'eftoit  oubliée  elle  mefme,  &  s'eftoit  jointe  aux  Chrctiens^dont  1. 
la  vie,  luy  difoit-il,eft  une  mort:  à  guoy  elle  répondir,  Ec  moy  je  « 
rends  grâces  àJ.C.  mon  Seigneur,  dece  que  nonobstant  mes  pe-  « 
chez,  il  a  bien  voulu  me  délivrer  par  Serapie  fa  faince  fervanre,  u 
"des  (buillures  dans  lcfquclles  j'eftois  plongée,  ôc  me  retirer  de  la  «**  ma 
puiitance  des  démons  que  j'adorois,par  le  mefme  égarement  où  J1***" 
je  vous  voy  encore  engagé.  « 

lbi<^  'Après  quelques  autres  paroles ,  le  Préfet  luy  jura  par  tous  fes 

dieux ,  que  fi  elle  ne  facrifioit ,  il  alloit  fans  délai  la  condanner , 
&  luy  faire  trancher  la  tefte.  Mais  la  Sainte,fans  s'effrayer  de  cet- 
te menace,  luy  répondit  conftamment  :  Je  ne  facrifie  point  à  vos  u 
démons ,  pareeque  je  fuis  Chrétienne  :  J.C.  eft  mon  Dieu  :  je  fuis  « 
fa  fervante  :  je  l'adore ,  6c  je  ne  dois  fa  c  ri  fier  qu'à  luy  feul^ur  cela  « 
le  Préfet  prononça  qu'elle  feroit  décapitée,  &  tous  fes  biens  con- 
fifqucz.  'Elle  mourut  ainfi,  ou  plutoft  elle  fut  couronnée  le  29 
d'aouft ,  auffibien  que  la  fainte  vierge  qui  avoit  efté  fa  maiftrefte 
dans  la  foy}  &:  elle  fut  enterrée  auprès  d'elle  parles  Chrétiens,qui 
emportèrent  fon  corps  avec  une  extrême  joic,&  luy  rendirent  les 
derniers  honncurs.f  Sa  fefte  eft  marquée  dans  le  martyrologe  de  S. 
Jerome,dans  celui  de  Bede.&r  généralement  dans  tous  les  autres.] 

Ffont.cai.P.    'Ellel'eft  auffidans  l'ancien  calendrier  du  P.Fronto,&dans  le  Sa* 

uMS»cr.p.ix7.  cramcntairc  dc  s.  Grégoire. 

[Bcdc  &  tous  les  autres  poftcricurs,la  mettent  à  Rome  ;  de  forte 

t  <purum  viu  mrs  tfi,  comme  on  lit  dani  un  «anuferit  de  Beautaii. 
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qu'il  y  a  apparence  que  ion  corps  y  a  eltc  tranfporté.]'II  y  a  à  Ro-  B*r.iMûg* 
me  fur  le  mont  Aventin  une  ancienne  eglife  de  Stc  Sabine,'fon-  4$t.$«jAnal^ 
dce'Mes  le  temps  du  PapcCclcftinl,  par  un  Prcftre  nommé  Pierre,  +t-+9°- 
comme  on  le  voit  dans  une  ancienne  infeription.  [Ceft  apparem- 
ment à  cette  eglife  qu'il  faut  raporter  ce  que  nous  lifonsdans 
Adon,]'que  le"ccrcucil  de  Sle  Sabine  &  de  Ste  Scrapic,fut  mis  en  Ad^fepw 
un  lieu  que  l'on  dedia  folennellcmcnt  le  3  de  fepeembre  pour  cftre 
un  lieu  de  prières  :  &  depuis  cela ,  ajoute  Adon,  la  fefte  de  Ste  Se- 
rapic  fe  fait  principalement  le  mefme  jour/Il  cft  parlé  de  l'eglife  Bar.i>.ang.e. 
de  Stc  Sabine  dans  les  Conciles  de  Rome  fous  Symmaque,'&  fous  Gre?.!.4.ep. 
S.  Grégoire  le  Grand.aC'cftott  autrefois  la  dation  du  jour  des  W^bfQ*. 
Cendres. "Elle  a  eue  augmentée  &:  ornec  par  le  Pape  Eugène  IL  ep.t.p.i< 
«Ce  font  aujourd'hui  les  Jacobins  qui  la  deiTervcnt.  «Front. 

S.  TELESPHORE 

PAPE  ET  MARTYR, 

AVEC  SAINT  HYGIN  SON  SUCCESSEUR. 

PRES  Saint  Sixte  I,["qui  mourut,  comme  nous  ireo  J.f.c.3.^ 
croyons,  fur  la  fin  de  l'an  izSjS^Tclcfphore  fut  1»,b- 
fait  Evefquc  de  Romc/&:  le  fettieme  pafteur  de  Euf.i.4.c.j  p. 
cette  Eglife  depuis  les  A poftres.d Quelques  edi-  4i^Afi  ii: 
tions  de  la  chronique  d'Eufcbe  luy  attribuent 
l'inftitution  du  Carcfme.'Mais  cela  ne  fc  trouve  Euf.ckr.n.p. 
point  daiîs  les  meilleures  ,  ni  dans  prefque  tous  les  manufcsjts  ;  ^ï0-*?-61* 
[&  on  demeure  afTez  généralement  d'accord  que  ce  qu'on  en  lit 
dans  quelques  uns  ne  peut  venir  ni  d'Eufebe ,  ni  de  S.  Jérôme  fon 
traducteur.]  Il  y  a  dans  un  fermon  mal  attribué  à  S.Ambroife,que  Amt.f*3.p.j^ 
c'eft  S.Tclefphore  qui  a  ajouté  une  fettieme  icmaine  au  Carefme, 
&  que  c'eft  l'origine  de  la  Quûiquageumc.  'On  trouve  quelque  Boli^pr.tj.pw 
chofede  femblable  dans  les  Pontificaux,[Et  cependant  eclanefe  tt*1' 
peut  pas  foutcnir,puifquc  fans  parler  des  autres  raifonsj'du  temps  Stcra.p.fu 
de  S. Grégoire  le  Carefme  n'avoit  encore  que  fix  femaines  juftes. 

'On  attribue  pluficurs  autres  ordonnances,[au{fi  peu  aiTurées,]  Bat154.fi. 
à  ce  faint  Pape/dont  la  mort  fut  certainement  honorée  par  un  il-  l»«jjgjf 

fcrers  modeincs  éwivent  Tkclefthert.  ?iô.f.uyèf' 

Il  îj  Ter  t.  in  Mate 
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Euf.p.ix3,d.    luftre  martyrc/dans  la  onzicroc  année  de  fon  cpifcopat,qui  eftoic 

la  première  de  l'Empereur  Antonin  ;  [Vcft  à  dire  apparemment  Non  L 
loll.apr.M.p.  en  Tan  139  de  J.C.]'On  precend  qu'il  mourut  le  z  de  janvier ,  au- 
quel fa  fefte  cft  marquée  dans  divcrs'martyrologes  :  D'autreslla  «• 
f.fan.p.1053.    mettent  le  y  du  mefme  mois/Quelqucs  Eglifes  d'Efpagne  en  font  u 
p.i4o.ji7.     le  z8  fuivant.'Les  Grecs  en  font  auffi  mémoire  le  zz  de  février 
dans  leurs  Menées.  [Il  y  auroit  lieu  d'eftre  furpris  de  ce  que  fon 
nom  ne  fc  trouve  point  dans  les  monumens  de  l'Eglife  avant  le 
IX.  fiecle,  û  nous  ne  favions  par  plulicurs  autres  exemples,  que  les 
martyrs  les  plus  anciens  ont  fouvent  cfté  les  moins  connus.] 
EttCchr:        'Des  Tan  iz8  de  J.C,[qui  eftoit  la  dernière  année  de  S.  Sixte,  ou 

la  première  de  S.  Telcfphore,] Corneille  fuccedaà"Heron  Evef-  v.s.igna 
L4^.io.p.i4i.  que  d'Antioche,'&  fut  ainû  le  quatrième  Evcfque  de  cette  Eglife.  $,a 
chr.  Il  eut  Eros  pour  (uccefleur'cn  la  cinquième  année  d'Anton» n,[qui 

eftoit  la  141e  de  J.C,&ainfi  il  doit  avoir  gouverné  quelque  14  ans. 
La  chronique  de  Nicephore  luy  en  donne  treize. 
1.4.c.io.p.i4T.    'S."Theophile  fucçeda  en  l'an  168  à  Eros ,  [qui  doit  ainû*  avoir  v.footint 
elc^r-         Jgouvcrné  z^ans,]acommc  on  le  lit  dans  Nicephore  &  dans  une  j. 
*KÎ'?'  uî chronique  tirée  d'Eufcbe. 

(Juftc  qui  gouvernoit  l'Eglife  d'Alexandrie  depuis  l'an  nz, 
L4.c.î.p.iis.a.  "cftant  mort  le  farnedi  7  de  juin  en  Tan  i33,]'Eumcne  nommé  Hy-  v.  sa  « 
Chx.ori.p.ui.  menée  dans  la  chronique  d'Eufcbe,  futfonfucccueur.'Il  gouver-  £cp"nilt 
nadix  ans  &  nz  jours, ["ju fa u'au  7  ou  8  octobre  de  l'an  143 :]&  Nom 
Marc  ou  Marcien  luy  fucceda, 
Euf.i.4.c.7.p.     '£ufebe  parlant  du  règne  d'Adrien ,  &  particulièrement  de  fes 
flfc*         dernières  années,  dit.quc  comme  Saturnin,  Bafilide,  &c  divers  au- 
tres hérétiques  s'elcvoient  alors  contre  i'Eglife,ily  avoir  auiTîdans 
l'Eglife  plufieurs  grands  hommes  qui  combatoient  pour  la  vérité, 
6c  qui  défendoient  avec  éloquence  la  doctrine  apoftolique  qu'elle 
avoir  receue,[la  plufrjart  parleurs  difcours,]&  quelques  uns  mef- 
me par  des  écrits,  ou  ils  fourniiToient  des  armes  à  ceux  qui  dé- 
voient venir  après  eux  pour  foutenir  la  foy  contre  les  attaques 
p.uo.«;       des  heretiqucs/Il  ne  nomme  en  particulier  que  Caftor  Agrippa , 

dont  nous  avons  parlé  en"un  autre  endroit.  V-BifiM 
cîo.p.n3.<L&    'SA  I  NT  HYG I N  fut  le  fuccciTeur  de  S.Telefphorc  dans  l'e- 
l  c.ii.p.uj.a.  pifeopat  de  Romc.bII  ne  gouverna  que  quatre  ans,[''qui  apparera-  Non 
ebr»  ment  mefme  ne  furent  pas  entiers,]  'puifqu  on  marque  que  S. Pie 

s.  F'orus ,  Raban ,  Noclcrr  ,  &  d'autres. 
,  1.  Ufaard ,  Adon  ,  flcle Romain. 

3.  Il  y  a  donc  faute  dam  la  chronique  d'F.ufebc  greque  &  latine  de  l'édition  de  Scaliger , 
luy  donne  que  14  ans,  fle  une  plus  grande  dans  Eutyquc,  p.jjp.quin'ca  mcique  13.  La  chronique  4*1 
fcbe  donnée  pat  Poouc ,  ne  dit  point  combien  U  a  gouverné. 
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luy  avoir  déjà  fucccdé  en  141. [Ce  pontificat  11  court  ne  laifle  pas 
«Tertre  plus  célèbre  dans  l'hiltoire  que  celui  de  fes  prcdcceflcursj 
'parecque  les  herefiarques  Ccrdon  &  Valentin ,  vinrent  alors  rc-  ucn.Uc.t8. 
f.  In  Va-  pandre  leurs  erreurs  parmi  les  Chrétiens  de  Rome.["Nous  en  par-  pa******. 
"«  m«-  lcrons cn  un  ailtrc  endroit,  &:  nous  verrons  que  toute  lindulgcncc  ^J^eJc. 
uomtes.    donc  l'Eglife  Romaine  ui'a  envers  eux ,  les  ayant  mefme  reccus  U-c.11.pm4. 
plulîeurs  fois  à  la  pénitence ,  ne  put  retirer  ces  malheureux  de  l'a-  a  bichr- 
byfme  où  ils  avoient  mérité  que  Dieu  les  laiflaft  tomber.] 

'Un  ancien  Pontifical  dit  que  S.  Hygin  fut  enterre  auprès  de  S.  BolUpr.tj.p. 
Pierrc"le  30  de  décembre.  Anaftafc  dit  que  ce  fut^l'onzicmc  de 
janvier,'auquel  le  martyrologe  Romain  Se  quelques  autres  nou-  u.):ui.p.$*j. 
veaux  en  marquent  la  fefte.aAdon,  Notkcr,  &c  quelques  autres 
plus  anciens  la  mettent  le  10.  Il  y  en  a  qui  marquent  que  c'eft  le 
put  de  fa  mort,  &:  qu'il  fut  enterré  le  lendemain.  Les  nouveaux 
l'honorent  du  titte  de  martyr      Molanus  l'un  de  ceux-ci ,  dit  ufu.n.jan.«. 
qu'on  le  donne  à  ce  Pape  &  à  quelques  autres,  parccquils  ont 
beaucoup  fouffert  pour  J.C.'Lcs  plus  anciens  ne  luy  donnent  au-  Boii.«.j*n.p. 
cun  titre  :  &c  quelques  martyrologes ,  dont  l'un  eft  écrit  il  y  a  plus  *■ 
de  joo  ans,  le  qualifient  Confelîeur.[On  peut  afliircr  que  S.Irenée 
n'a  point  feeu  qu'il  fuft  martyr.j'On  luy  attribue  quelques  ordon-  M**.M*» 
nanecs.,  dont  Bollandus  ne  veut  point  fe  rendre  garant.  ,î8'*  ** 
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LES  HERESIES 

DES 

CARPOCRATIENS, 

ET  DES  ADAMITES- 

L  eft  difficile  de  dire  cn  quel  temps  a  vécu  Car- 
pocrate,  chef  de  l'herefie  des  Carpocraticns  ;  les 
uns  le  mettant  des  le  commencement  del'Egli- 
fc,  &  les  autres  fous  Adrien  vers  l'an  130.  Nous 
fuivons  ce  dernier  fentiment,  qui  nous  paroi ft 
un  peu  mieux  fondé.] 
'S.Epiphane  écricqu'il  eftoitdeCephalenie,[ifle  près  de  la  Grc-  Epi.u.c.3  p. 
cc.]bNcanmoins  S.  Clemcnc  d'Alexandrie  &Thcodoret  difcnijgjjf  ^ 

li  iij  biTkdrt  Lia.' 

Cj.pj^a.b. 
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qu'il  eftoit  d'Alexandrie.  Ccftoit  fa  femme  qui  eftoit  deCepha- 
Cl.(b.3.p.4»8  lenie.'EIle  s'appelloit  Alexandrée.  Il  en  eut  un  fils  nomme  Epi- 
bjEpi.p.uo.b.  p^ane^dont  nous  parlerons  ci-aprcs.J 

Tcrt.detn.e.  'Cfe  Carpocratc  eftoit  magicien  U  rornicatcur  :*&  aucun  hère- 
Ti  îx  ^arquc  n  a  efté  fi  déréglé  dans  fes  mœurs.bEufebe  dit  nettement 
œtïl7,C  I'P'  qu'il  cft  leperc  de  i'hcreûedcs  Gnoftiques  ;[&  il  eft  vray  que  tout 
*Euf.u.c7.  ce  que  l'on  dit  de  plus  infâme  des  Gnoftiques ,  fe  dit  de  mefme 
?•  •  jcs  Carpocratiens.  Il  fuffit  de  raporter  deux  de  leurs  principes,] 
Ci.ftr^.p4i8.  'dont l'un  cft  la  communauté  des  femmes,c&  l'autre,  que  Ton  ne 
ckuf.p.iic.c.^i  Pouvo"  arriver  à  leur  perfection,  ni  fe  délivrer  delà  puiffancedcs 
irën.i.i.c.i4.j .  princes  du  monde,  comme  ils  dilbient ,  fans  avoir  palTé  par  toutes 


ju.b.c. 


a  fortes  d'impudicitc2,d&:  de  crimcs,cayant  pour  maxime  qu'il  n'y 

e.  îf.p.Bs.k  *  a  aucune  aâion  mauvaife  en  clic  mcfmc,  &:  que  ce  n'eft  que  Popi*. 
#bjiren.P.ixt.  ni0n  des  hommes  qui  en  a  fait  la  diftinaion.C'eft  ce  qui  les  porta 

à  établir  une  nouvelle  metempfycofc,afin  que  ceux  qui  n'auroient 
pas  paiTé  par  toutes  fortes  d'actions  dans  une  première  vie,  le  puk 
fent  faire  dans  unefcconde:&:  fi  cela  ne  fuffitoit  pas  ,  il  falloit 
toujours  la  rcnouvellcr,  jufqu  a  ce  qu'ils  euffent  fatisfait  à  cette 
étrange  obligation. 
[Il  n'eft  pas  difficile  de  s'imaginer  quelles  confcqucnces  ils  ont 
lren.Uc.i4.  pu  tirer  de  ces  principes.] 'Elles  font  fi  horribles ,  que  S.  Ircnée  ne 

f.  ixx.  .c.  .    pcut  ^  croire  ce  que  l'on  en  diloit,  quoique  cela  fuft  appuyé  fur 
CJ.ftr.3.p.43o.  leurs  propres  livres/On  les  accufoitde  commettre  dans  leurs  aga- 
pes toutes  les  infamies  que  les  payens  reprochoient  faulTemcnt 
aux  Chrétiens. 

iren.l.i.c^4.  'Pour  cequi  eft  delà  magicjils  en  prati  quoi  ent  toutes  lesefpcces, 
f  taO.^.c.7.  f&  cck  ^  publiquemcnt,qu'ils  fembloient  en  vouloir  faire  vanité, 
p.nob.c.  gLe  diable  les  avoit  cnvoyczffur  la  terre] pour  rendre  la  faintetc 
ïCb\cLp?^!'  ^c  no^r  "  re»gion  inutile  en  la  rendant  odieufe  dautant  que  l'on 
b.  attribuoit  à  tous  les  Chrétiens  ce  qui  n'eftoit  que  parmi  ces  he- 

S  b7cC *T'  rcfïquc$/Et  cet  artifice  luy  avoit  fi  bien  réufïî ,  que  beaucoup  de 
payens  ne  vouloient  pas  feulement  s'entretenir  avec  un  Chré- 
tien, pareeque  comme  ils  s'attribuoient  le  nom  dcChrétiens,  on 
ne  les  diftinguoit  pas  de  ceux  qui  l'eftoient  véritablement. 
«.i.p.ioi.c.       'Pour  ce  qui  cft  de  leur  théologie,  ils  reconnoillbicnt  un  fcul 
Ir'i"  d' C'M   Prmc,Pc  de  toutes  chofes,  qu'ils  appelloient  lePcre.'Mais  ils  at- 
tribuoient  la  création  du  monde  à  des  anges  beaucoup  inférieurs 
Efi.p.jco.d.    àDicu,'&:  qui  tit  vouloient  point  reconnoiftre  fbn  autorité.  [Ainfi 
pizd.c  j.p.ij.  jjs  ponVoicnt  bicnj'rcjcttcr  les  Prophètes ,  comme  quelques  uns 
le  remarquent. 

Uw.p.nvl.     Ils  difoient  qû*  J.C.  eftoit  né  de  S.  Jofcph ,  fcmbîable  a\ix  an- 
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très  hommes.'En  force  que  quelques  uns  d'eux  avoient  Piniolcncc  p.ttt.a|Terh  1 
de  dire  qu'ils  rcgaloicnc,'y&:  mefmc  qu'ils  le  furpaflbicnten  quel-  dc  a"-ca3.p. 


croyoïcnt  pas  la  relur-  to.a. 
rc&iondc  Ja  chair,cquils  rcjcccoicnc  avec  la  loy.dlls  recevoicnc  *  TcrLp.xjt.ai 
l'Evangile  de  S.  Macthieu.  *&'b  'Q'6'*' 

«Ils  marquoienc  leurs  difciplcs  aut>asde  roreille  droice  avec  *  Aug.h.7.p.7. 
un  fer  chaud ,  ou  avec  un  rafoir.  ,  _ 

fIls  avoient  des  images  de  J.C,tanccn  peinture,  qu'en  boiîe  de  p.^cT 
toute  forte  de  matière  j  qu'ils  difoient  avoir  efté  faites  par  Pilace.  «  *7.fcf -p**. 

•    •       1  -  <l|Iren.l.i.co4. 


rendoient  aux  idoles ,  les  adorant,  &c  leur  otirant  des  facririecs.    P  roi  l>- 

Une  femme  de  cette  fecte  nommée  Marcelline ,  vint  à  Rome  iren.Uc.z4  p. 
fous  Anicetf  vers  l'an  160, ]où  elle  pervertit  beaucoup  de  monde.  U1,i 
'Elle  adordit  les  images  de  J.C,de  S.  Paul,  d'Homère,  &  de  Py-  Aug.h.7.p.7.i. 
thagorc,  Si  leur  ofFroit  de  renccns.hCclfe  l'épicurien  die  que  par-  *lPiafd-c-7-p- 
mi  les  Chréciens  il  y  avoir  des  Marcclliens,ainli  nommez  d  une  h  Ori.inCelC 
Marcelline,  des  Harpocraciens  qui  venoienc  de  Salomé,  d'aucres  ^Mf1* 
[ou  Harpocraciens  ou  hcrcciques]qui  venoienc  de  Mariamne ,    .  - 
d'autres  enfin  qui  venoienc  de  Marrhe.[Ilcft  aflfez  aile  de  croire 
que  les  Harpocraciens  fonc  les  mefmes  que  les  Carpocraciens, 
comme  Hilderic  &  Childcric ,  Haran  &  Carres.  Mais  il  n'eft  ni 
aife  ni  importanc  defavoir  ce  qu'ils  avoient  de  commun  avec  Sa- 
lome, Mariamne,  ou  Marche,]  puifqu'Origcnc  témoigne  n'avoir  c. 
jamais  pu  trouver  aucun  de  ces  hereciques  nommez  par  Ccife. 

[Ce  qui  a  rendu  les  Carpocraciens  plus  célèbres,  c'eft  Epipha- 
ne  61s  de  Carpocracc,]'qui  ne  vécue  néanmoins  que  17  ans.'Ma:s  C!.ftr.3.p.4i8. 
par  le  moyen  de  la  philofophiedc  Placon  ,il  écendic  beaucoup  les  •*,T|1jrl  j,  \u 
fables  des  Carpocraticns,k&  y  ajouta,  dit  S.  Epiphane,  celles  de  c.f.p.x*7.b. 
"Second  difciplc  de  Valcncin.'Son  pere  luy  fit  apprendre  &  la  *  EPî*J*;c*3* 
philofophiedc  Placon,  $c  les  belles  lectres,  de  force  qu'il  excelloit  /^'...-ici.p. 
en  ces  deux  chofes.mMiis  Dieu  l'ofta  bientolc  du  monde,  comme  41^. 
une  épine  capable  de  percer  les  ames  de  plulieurs.  m  *>,-p*110,  * 

'Néanmoins  les  plaies  qu'il  avoit  déjà  faites  ne  furent  pas  gue-  d. 
ries  par  fa  mort  prccipitée.'Carla  réputation  qu'il  avoic  aequife,  d|»u|Cl.ftr.j. 
Je  fit  révérer  comme  un  dieu.  On  luy  éleva  &  on  luy  confacra  un  p,4lS* 
temple  à"Samé  ville  de  Cephaleniei  on  luy  drelTa  des  autels ,  on 
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crigea"unc  académie  fous  fou  nom.  Tous  les  premiers  jours  des  j»** 
mois  les  Cephaleniens  s  alTembloicntdans  fon  temple  pour  célé- 
brer la  feftede  fon  apotheofe.  Ils  luy  orVroientdes  facriflcesyils 
faifoient  des  feftins,  &:  chancoient  des  hymnes  à  fon  honneur. 
Ci.ftr.p418.bj     'CetEpiphanc  a  laifle  divers  ouvrages,  &  un  encre  autres  fort 
*p°4i8-4}0.  célèbre,  intitulé  De  la  jufticc,2 dont  S.  Clément  d'Alexandrie 
b  Fleuri,]. 3.'.  cite  quelques  paiTagcs.kll  y  fuivoit"la doctrine  impie  de  fon  perc&c 
ffTklît  h  1 1      cL'un  des  plus  fameux  &  des  plus  deteftables  fuccdTeurs  de 
c  «.p.ij>/.b.    Carpocratc,  a  efté  Prodiquc,  qui  ayant  ajouté  une[nouvclle]  im- 
pudence aux  dogmes  dcsCarpocratiens,  fut  chef  d'une  nouvelle 
Cl.ftr.7.p.7«-  îccre  'appcllée  des  Prodiciens,d&  qu'on  appelle  aufli  des  ADA- 
WThdrr  p.i^  MlTES.eCar  ils  avoient  pris  ce  nom,  prétendant,  dit  S.Epipha- 

b.  ne,  eftrc  Adam  &:  Eve,[ou  avoir  l'innocence  &c  la  pureté  de  leur 
4%C£«i  Prci™er  état,  pendant  que  rien  n'y  cftoit  plusoppofé.]fIls  appcl- 
/p.4jy.c.d,    loient  pour  cela  leur  eglife  le  Paradis:  &:  ils  y  eftoient  nuds,  mais 

après  l'avoir  bien  échaufee ,  de  quoy  Adam  n'avoir  pas  befoin. 
ci.ftr.j.7.p.  'Us  fe  donnoient  aulTi  le  nom  de  GnolHques[ou  Uluminez:&  leur 
43?  bl7i»-  •  vjc  répondoit  parfaitement  à  l'idée  que  ce  nom  nous  donne  au- 
jourd'hui. Nous  ne  l'avons  que  trop  montré:  &:  fi  on  en  veut  en- 
Thdrt.h.Uc.  core  d'autres  preuves,] on  peut  voir  lespafTages  de  S.  Clément 
é.p.u7.cd.    d'Alexandrie  queTheodoret  raportc,[outrc  pluueurs  autres  qu'il 

c.  a  omis.  Sans  cela  mefme,  il  fufrU  de  favoirj'qu'une  des  loix  de 
Cl.ftr^.p438.  Prodique  eftoit  la  communauté  des  femmcs,'&:  d'ajouter  cemot 
b*  de  S.  Clément  fur  Ces  difciplcs: 1  Ils  vivent  comme  ils  veulent, & 
Epi.fi.c.i.p.  ils  ne  veulent  vivre  que  dans  la  volupté.'lls  ne  laiflbient  pas  d'en 
<$*«■         avoir  parmi  eux  qui  prenoient  le  titre  de  Continens ,  &  qui  fe 

glorifiaient  de  vivre  dans  une  virginité  toute  entière.  Il  eft  aile 
de  juger  par  leurs  principes  quelle  eltoit  leur  chalteté.[On  ne 
voit  pas  bien  ce  que  des  gents  comme  eux  pouvoient  prendre 
<.  pour  un  peché.J'Mais  enfin  quand  quelqu'un  y  cftoit  tombé,  ils 

difoient  que  c'eftoit  Adam  qui  avoit  mangé  du  fruit  défendu,  & 
qu'ils  le  chafToicnt  du  Paradis  en  l'excluant  de  leurs  aflemblécs. 

Tcrt.m  Pr.c  3.     rpour  ce  qUj  regarde  le  relie  de  leurs  docrmcs.l'Tcrtullien  tes 
».<3<r.c.        .  ,L  /       p  .,  .  =»      Y      i>    •  /  j 

joint  avec  Valentin,  &:  leur  attribue  d  avoir  combatu  1  unité  de 

Aug.h.ji.p.8.1.  Dieu. Ils  rejettoienc  le  mariage,  qui  n'euft  jamais  cfté,  félon  eux, 
rCJJlr^.p.  fi  Adam  n'euft  point  pcché.PlIs  difoient  qu'il  ne  falloir  point 
7ii.<^jOri.  prier,  ce  qu'ils  avoient  tiré  des  philofophcs  Cyrcnaïcicns,f  c'eft 
orar.p.,4|prr  àdircdcsEpicuriens.jklls  eftoient  ennemis  du  martyre,' auffibien 
fcTcrt.fcor.c.  que  les  autres  Gnoftiqucs.[Il  y  a  apparence  qu'ils  exerçoient 
it.p.«533,d  ja  magiejkpuifqu'ils  fe  vantoient  d'avoir  les  livres  feercts  de 
t  ci.ftr.».?.  Zoroaitrc. 

Saine 
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'S  ai  nt  Epiphanc  douce  fi  cette  herefic  fubfiftoit encore  de  Ton  Epî.fk..e.i.fi 
temps:  [Et  il  y  a  quelque  lieu  de  croire  qu'elle  n'eftoie  pas  tout  4S,,a* 
à  fait  éteinte,] 'puifquc  ce  qu'il  en  raportc  luy  avoir  efte  certifié  a|4ji.c 
par  la  depofition  de  beaucoup  de  perfonnes.  Il  dit  qu'il  n'avoic 
jamais  rencontré  aucun  de  ces  hérétiques,  &c  qu'il  n'en  avoic 
rien  lu  dans  aucun  autcur,[n'ayant  pas  fecu  que  ceux  qu'il  appelle 
Adamitcs,  eftoient  les mclraes  que  les  Prodicicns  deS.Clcmenc 
d'Alexandrie.  Il  ne  dit  point  quand  cette  feetc  a  commencé.  Il 
la  met  feulement  entre  les  Cataphryges  qui  ont  paru  vers  171, 
àc  les  Theodotiens  qui  font  venus  un  peu  après ,  fans  en  raporter 
aucune  raifon.  Mais  elle  doit  en  effet  avoir  commencé  vers  ce 
temps  là  au  pluftard,]puifque  le  nom  de  Prodique  cft  célèbre 
dans  Tertullien  &  dans  S.  Clément  d'Alexandrie, 

LBS  HERESIES 

DES  VALENTINIENS, 

ET 

DES  ANTITACTES. 

E  S  premiers  qui  ont  écrit  contre  les  Valcnti-  fpLtbtsjç 
niens,  n'ont  pas  marqué  de  quel  pays  efloit  Va-  1<s+*b* 
lentin  leur  chef.  S,  Epiphanc  dit  que  le  bruit 
commun  le  faifoit  originaire  de  Phrebon  ou 
Pharbé,  qui  cft  un  quartier  d'Egypte  proche  de 
la  mer.'Il  eftoit  très  docte }  &  on  ne  peut  former,  Hier.mOO» 
comme  il  fit,  une  nouvelle  hcrcfie,fans  avoir  un  efprit  plein  de  W  • 
feu,  &  de  grands  talens  naturclsr[qui  ne  fervent  qu'à  rendre  plus 
coupables  &  plus  malheureux]ceux  qui  combatent  Dicu"parlcs 
talens  qu'il  leur  a  donnez  pour  le  fervir  ,&qui  de  fes  grâces  Ce 
font  des  idoles.'Il  étudia  les  feiences  des  Grecs, &  les  lettres  Epi.ji.cfcf. 
humaines  dans  Alexandrie.*  Il  apprit  auûl  la  philofophie  de  ^ 
Platon.  7*»f«fft4 

bOn  pretendoit  qu'il  avoit  eu  pour  mai&re[dans  la  doctrine  j»*^ 
eeclefialtiquc,]un  Thcodade  difciple  de  S.  Paul;  [ce  qui  pour-  ^4  7p' 
roic  porter  à  le  croire  plus  ancien  que  nous  ne  faifons:]'&  on  cotcLa 
Bifi.EccLTQm.il,  Kk 
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cicc  raefmc  de"quelques  auteurs,[mais  peu  confiderablesjqu'il  s.viaoriB, 
Epi.jr.c».p.  avoic  femé  fou  herciie  des  le  vivant  de  S.  Jcan.'Ncanmoins  S. 
i«4A  Epiphane  aflîirc  qu'il  n'cll  venu  qu'après  Bafilide.aS.  Clément 
7<4.c.a7'P'  d'Alexandrie  le  joint  au  mefmc  hérétique,  &  aux  autres  qu'il 
Tkdn.k.Uc.  place  vers  le  temps  d'Adrien  ou  d'Antonin.'Il  ne  commença  en 
7-p.i98.a.  cffec  fon  herefic  que  fous  Antonin,  félon  Theodoret,bou  vers  ce 
^Tp.MuaZ    tcmPs  là»  felon  Tertullicn/qui  femblc  le  faire  difeipic  de  Mar- 

t  cat.e.i.p.3î8.  cion. 

d  in  Val  c  4  p.    d^on  ambition  fut  caufe  de  fa  perte,  comme  de  celle  de  beau-  • 
uo.d.         coup  d'autres.  Car  comme  il  avoir  de  l'cfprit,  de  l'cloquence,[& 
de  la  feience,]  fes  grandes  qualitez  luy  firent  cipcrer  de  parvenir 
à  l'epifcopat.  Mais  parecque  la  prérogative  du  martyre  luy  en 
fît  préférer  un  autre,  le  dépit  &:  la  vengeance  l'emportèrent  hors 
de  l'Eglife,  &:  luy  firent  embraiTcr  l'erreur  pour  pouvoir  comba- 
Epi.)i.c.7.p.  tre  la  vérité  qu'elle  enfcignoit/Il  prefcha[fon  hereficjdans  IX- 
T7l  h  c'       gypte  ;  &  cette  femence,  comme  celle  d'une  vipère,  y  produifoic 
encore  des  fruits  de  mort  fur  la  fin  du  IV.  ficelé,  tant  à  Alexan- 
drie, que  dans  la  Thcbaidc,  &:  en  divers  autre!  endroits  de  ce 
irai. 1.3.0.4.  p.  pays.  II  fît  la  mcfmc  chofe  dans  Rome, où  il  vint  fous  le  pontifi- 
catd'Hygin,[qui  commence  en  l'an  139, &  finit  en  14t.  Eulebe 
parle  de  ce  voyage  fur  la  3e  année  d' Antonin,  qui  cft  l'an  140  de 
J.C. 

Tert.pr*f.c  'H  parut  néanmoins  en  cette  Eglife  comme  Catholique.eCar 
f£Pu£fc7.p.  tant  à  Rome  qu'en  Egypte,  il  fembloit  conferver  encore  une  par- 
afe! ticdelapieté&dcIavraicfoy.fMais  comme iil'avoit  déjà aban- 
Tcttftxf.c.  donnée  en  partic,]'&:  que  fa  curiofité  toujours  inquiète  caufoit 
jo-P-h»»»-     ^  troublc  &:  du fcandale  parmi lcsFidcles,il fut"deux  fois  chafïe  Nom. 

de  l'Eglife,  &"en  fut  retranché  enfin  pour  toujours  vers  le  mef-  «w- 
me  temps  que  Marcion,[c'cft  à  dire  apparemment  dans  les  pre-  JjjjJï!^ 
miercs  annécsdeS.Pieluccefleurd'Hygin.  La  chronique  de  S.  g*un. 
Jérôme  donne  lieu  de  croire  que  ce  fut  en  143.] 
t:  'Au  lieu  de  fc  corriger  par  cette  peine, il  répandit  le  venin  de 

fa  doctrine  [avec  plus  d'audace  &:  d'impiété  qu'auparavant.] 
EPi.3i.c.7.p.  '£ftant  allé  en  Cyprc,  fon  cfprit  acheva  de  s'y  corrompre,  dit  S. 
/phiU.c.».p.  Epiphane ,  &  fa  foy  y  fit  un  entier  naufragc.fS.  Philaftrc  témoi- 
«.b.  *  '  *  gne  aufTi  que  ce  fut  en  Cypre  qu'il  commença  de  dogmatizer 
hautement. [Il  revint  de  Cypre  à  Rome,  s'il  n'a  efté  anathematize 
qu'après  eftre  tombé  dans  les  derniers  excès  de  l'impiété  :  mais  il 
Juft.diai.pjiî3.  peut  l'avoir  cfté  des  auparavant.]'S.Juftin  dans  fon  dialogue  con- 
d'  tre  Tryphon, [écrit  apparemment  fous  Antonin ,  vers  ijj,] parle 

irci^^p.  des  Valentinicns  comme  d'une  fectedéja  famcufe.'S.Polycarpc 
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eftantvenuà  Rome  fous  S.  Anicet,qui  gouverna  félon  Eufcbe, 
depuis  157  jufquen  i68,]y  convertit  beaucoup  de  Valcntinicns. 
[Vulentin  pouvoir  cllrc  mort  alors.j'Car  5.Iienécnous  apprend  r rj V  m. 4î 
Non  t.  qu'il"c(t  mort  du  temps  d'An*cet,'&:  félon  Tcrtullien,  il  fembifc  Terr.pucf.c 
qu'il  n'ait  pas  paiTé  ie  temps  d'Antonin^qui  mourut  en  l'an  161.  3°-P 

On  avoit  de  luy  diverfes  lettres,  &  d'autres  ouvrages.] 'Car  S.  ci.ttM.p.J7j. 
Clément  d'Alexandrie  cite  quelques  unes  de  fes  lettres,  3&  une  il4C9^*ai 
entre  auttes  à  Agathopodc.'il  cite  auffi  une  de  fes  homélies,  où  Vrio*' 
l'on  voit  un  orgueil  epouvcntable;  &  une[autre]fur  l"amitié.bTer-  «.w.c. 
tullien  parle  des  pfeaumes  de Valentin,c&  fe  moque  d'unAlexan-  *Tcr'«r.e. 
dre  qui  les  citoit  comme  quelque  chofe  de  fort  authentique,  r Viy^x.b. 
'Quelques  uns  prétendent  que  ce  que  S.Epiphanc  cite  d  un  livre  Pcnf.ini^nx 
des  Valcntinicns,  eft  de  Valcntin  mefme:  mais  d'autres  foutien-  1-?^6' 
nent  que  cela  ne  peut  citrc.[Dans  ces  fragmens  que  l'on  a  de  luy, 
on  voit  qu'il  écrivoit  fort  bien  de  méchantes  chofes. 

Pour  ce  qui  cft  des  erreurs  de  Valcntin  &  de  fes  fectatcurs,  ce 
fêroit  un  travail  bien  ennuyeux  &:  bien  ingrat  de  les  raporter 
en  détail  ;  &:  il  feroie  mefrac  entièrement  inutile,]  'puifqu  une  Fl«ri,l.?.c.i7. 
perfonne  célèbre  a  bien  voulu  s'en  donner  la  peine,dpour  mon-  jj*P-3»5-4»j- 
trer  jufques  où  les  plus  beaux  efprits  fc  font  égarez ,  quand  ils  P  4°3* 
ont  fuiyi  leurs  penfccs  dans  l'explication  des  Ecritures,  mepri- 
fant  [la '(implicite  de  la  foy,  &r  la  règle  infaillible  de  la  tradition 
apoftolique  &  de  l'autorité  de  lEglife. Nous  nous  contenterons 
donc  de  marquer  ce  qui  nous  a  paru  de  plus  important  dans  leurs 
dogmes,  pour  en  donner  quelque  connoiflanec.] 

'Quoique  Valentin  aiteftéundes  plus  infignes  corrupteurs  de  Terr.przGe. 
la  vcrité,cil  n'a  pas  néanmoins  efte  tout  à  fait  l'inventeur  de  fa  p^4*"1' 
*-        doctrine.  Il  en  a  tiré  l'idée  de  divers  autcurs"paycns,  poètes,  &  &c.  * 
kt.        philofophes, comme  Pythagore,  Platon,fHefiodc,"[&  beaucoup  '  lre"jA  «  » 
d  autres.]  11  l'avoit  mefme  trouvé  formée  par  d'autres  qui  avoienc  T«t0pr*1:c.7. 
abandonné  la  vérité  avant  luy.gTertuIlien  dit  qu'il  en  rencontra  '  -i3*-^- 
Ja  fèmenec  dans  une  ancienne  opinion,  laquelle  il  fuivir;  [&  tou-  ^Pb?c|'pf«fc 
tes  fes  folies  ne  font  guère  autre  chofe  que  celles  de  Simon  le  '*igo.t.i.p  ^ 
"   magicien  ,  &  de  fes  difciplcs,  étendues,  rabillécs,  rajuftécs,&  *jertinVaf 
peintes  de  quelques  nouvelles  couleurs.] bAum"  S.  I renée  dit  qu'il  c.  -.p.l9o.d.  " 
accommodoit  les  principes  des  Gnoftiques  à  fa  doctrine,^  que  ^g"*1'1''"*" 
fa  feetc  n'eftoit  qu'une  branchede  cette  hercn*e.kS.Epiphanedit  fcji.p.^ir. 
la  mefme  chofe,  &ajoute  que  les  Valcntinicns  faifoienr  gloire  *Ep«.3i.c.i.p. 
de  porter  le  nom  de  Gnoftiques. [  Ai  nfi  ce  n'eft  pas  fans  raifbn  l<3*' 
uc"S.lrcnéc  intitule  l'ouvrage  qu'il  a  fait  contreeux,  Conviction 
'efutAtion  de  la  fâujfe  feience,  ou  des  Gnojtiques. 
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Le  fond  &  le  principal  poinc  de  leur  heretie,  eftoit  qu'au  Heu  de 
reconnoiftre  pour  premier  principe  la  divinité  d'un  feul  Dieu 
/ug.h.ii.p.7.  créateur  du  ciel  &  de  la  terrej'ils  établiflbient  trente  Eons  ou 
ëikt         5ieclcs,di  vifez  en  trois  clafles  de  huir,de  dix,&  de  douze:aIls  di- 
foient  que  le  premier  de  ces  Eons,  auquel  ils  donnoient  quel- 
quefois le  nom  de  Pcrc,  avoit  envoyé  le  Chrift,  qui  avoir  apporte 
avec  luy  un  corps  celeftc  ou  fpirituel  ;  &  qui  avoit  pafle  par  la 
Vierge  Marie  comme  par  un  canal ,  mais  fans  en  rien  prendre. 
Tat^ctrxi.p.  'AinG  ils  reconnoifloient  en  J.C.  une  chair  &c  une  naifl'ance, 
^     mais  ils  les  expliquoient  à  leur  mode.bIls  difoient  mefme  qu'il 
bnuiup.  eftoit  mort/qu'il  eftoit  reflufeite  ,  &  qu'après  fa  refurrection  il 
M*  avoit  païTé  quelque  temps  avee  fes  difciples;  ce  qu'ils  etendoient 

Tcrr.p.37t.c.  à  18  mois. 'Mais  ils  croyoient  tout  cela  fans  le  croire,  ne  voulant 
point  qu'il  fuft  véritablement  homme,[&  difant  fans  doute  avec 
les  Doccres,  que  fon  corps  extérieur  n'eftoit  qu'apparent  &c  fan» 
f.î7o.d|Fleori,  caftique,]'&:  que  fon  vray  corps  eftoit  immatériel,  invifiblc,  &  im» 
îphoî c  130    palfiblc.cOn  cite  un  endroit  des  ouvrages  de  Valentin, où  il  fe 
t4?.b.         moquoit  ouvertement  de  ce  que  les  Galilécns,  [c'eft  à  dire  les 
CatholiquesJreconnoifToient  deux  natures  en  J.C,  fou  tenant  que 
Ath.or.i.p.3fij.  [rEftrejvifiblc  &:  l'inviilblc  ne  faifoient  qu'une  feule  nature.'Il 
Jv  .  .       difoitauflî  que  J,C.eftoit"de  mefme  nature  que  les  Anges,d&  il  ta** 

a.  b.      *   '  enfeignoit  la  mefme  chofe  fur  le  S.  Elprit.'Rufin  attribue  aux 
î*°  art"*"'  Valcntiniens  de  ctoirc  avec  les  Anthropomorphitcs ,  que  Dieu 
"p*1  "  '     eftoit  corporel,  qu'il  avoit  des  membres,  &  une  figure  humaine. 

Aog.h.H.p.7.1.  Us  croyoient  que  le  diable  avoit  efte  produit  par  le  30e  Eon, 
/irenLi  cip  ^  avoit  produit  ceux  qui  ont  créé  le  monde.flls  diftinguoient 
m,  trois  fortes  d'hommes ,  les  terreftres,  les  Pfyquiqucs  ou  animaux, 

&c  les  fpirituels.  Ils  difoient  que  les  rerrcfties  ne  pouvoient  ja- 
mais cftre  fauvez,quoy  qu'ils  fuTentsque  les  animaux,qui  eftoient 
les  Catholiques ,  pouvoient  eftrc  fauvez  par  les  bonnes  œuvres; 
&  qu'eux,  qui  eftoient  les  fpirituels^  ne  pouvoient  jamais  man- 
quer d'eftre  fauvez ,  quelques  péchez  qu'ils  eufTcnt  commis. 

b.  Kf|On.inEr.  'AufTi  ils  faifoient  fans  crainte  toutes  les  chofes  les  plus  abomi- 
h.yf  6i7.  .    nablcs.  Ils  mangeoient  indifféremment  des  viandes  immolées 

comme  des  autres  :  Quand  les  payens  faifoicnt"dcs  feftes  &des 
jeux  en  l'honneur  de  leurs  idoles, ils  s'y  trouvoient  les  premiers.  x<r*"' 
Quelques  uns  d'eux  ne  s'abftenoicnt  pas  mefme  de  ces  fpedla- 
clcs  cruels  de  abominables  devant  Dieu  àc  devant  les  hommes, 
où  les  Romains  fe  diverti iToient  à  voir  tuer  des  hommes,  tantoft 
par  des  gladiateurs,  tantoft  par  des  beftes. 
Tcrt.invai.c.     'j]s  cludoient  au/fi  par  des  interprétations  fançaftiques,l'obii* 


Google 


LES  VALENTINIEN5.  tU 
gationfoù  l'Evangile  nous  mctjdc  fourïrir  le  marryrefplutoft  que 
5e  renoncera  J.C.J'Car  ils  pretendoient  que  c'eftoitdans  le  ciel  c|fcor.cio.p. 
te  non  fur  la  terre,  qu'il  falloir  rendre  témoignage  de  fafoy.*lls  *17ja*  . 
difoienc  mefme  quec'eftoit  une  folie  de  mourir  pour  le  nom  de  oV/.u»  Ez.h.j. 
Dieu".  p.<s*7b. 

'Ils  n'eftoient  pas  plus  refervez'pour  ce  qui  regarde  la  chafteté,  iran.I.i.ci.p. 
fe  moquant  mefmc  des  Catholiques ,  qui  craignoicntde  la  violer 1,< 
par  la  moindre  parole,  ou  par  une  (impie  pcnlee,  &lcs  appellant 
des  idiots  &c  des  ignorans.'Car  ils  s'attnbuoicnt  à  eux  mefiues  l'in-  CMh.i.p.j<j. 
telligence&:  la  làgefle,  &  nous  lauToicnt  la  foy  pour  partage,  a-b- 
mettant  grande  différence  entre  ces  deux  chofes.'S.Chryfoftome  chry.vixg.c.j- 
dit  néanmoins  qu'ils  avoient  des  vierges  auflibien  que  lcsMar-  «r»77-v». 
cioni  tes  ,&  qu'elles  vivoient  mefme  dans  une  fort  grande  aufte- 
rité/pourn'en  cftre  cependant  que  plus  punies,  [parcequ'cllcs  le  c4.pa7t.cJ.' 
faifoient  moins  pour  plaire  à  J.C,que  pour  combatie  leur  créateur. 
Au  moins  cela  cftvray  des  Marcionires.]'Aufli  comme  ce  n'eftoit  c.3.p.x77.d.«. 
pas  J.C,  mais  le  demon  qui  cftoit  auteur  de  leur  virginité,  elles  ne 
demeuroient  pas  dans  le  jufte  tempérament  de  S.Paul,  mais  elles 
alloient  jufqu'à  condanner  le  mariage. 

'Les  Valentinicns  nioient  abfolument  la  refurrection  de  la  chair,  Terr.pr*Cc 
^prétendant  qu'il  n'y  avoit  que  refprit& l'âme  qui  fulTent  fauvez  fjjjjjt  „ 
par  J.C,C&  que  la  refurrection  eftoic  déjà  accomplie  à  leur  égard.  7.r.b." 
Hls  difoient  auflî ,  comme  tous  les  autres  Gnoftiques ,  que  les  ^Tert.p.i4$.d. 
ames  de  ceux  oui  n'avoient  pas  reccu  leurs  lumières ,  paflbient  3  30Pbf  ^  F< 
dans  les  corps  des  beftes. 

'ils  tafehoient  de  prouver  leurs  erreurs  par  divers  partages  de  iren.pr.p.t.?| 
l'Ecriture  pris  à  contre fcns,e&  employoient  pour  cela  la  Loy  mef-  C  I,'P*1Î^*C* 
me  &:  les  Prophctes/Car  ils  faifoient  profcûion  de  recevoir  toute  Ten.prxf.c. 
l'Ecriture,  ic  ne  la  rejettoient  pas  comme  Marcion[&  la  plufpart  }»  p-m<* 
des  autres  Gnoftiqucs  :]mais  c'eftoir  pour  la  miner  plus  adroite- 
ment par  les  faulTcs  interprétations  qu'ils  luy  don  noient/Et  mef-  iranX3.c4.ft 
me  quand  on  les  prcfToit  par  fon  aurorité ,  ils  commençoient  à  la  «a^* 
contefter ,  difoient  qu'elle  eftoit  corrompue ,  &:  qu'on  ne  pou  voie 
connoiftrela  vérité  que  par  la  tradition  nonécrite.'Ainfi  ils  rece-  Tert.prxf.c 
voient  une  partie  de  1  Ecriture ,  &  abandonnoient  l'autre ,  ou  plu-  49  p  «)  *« 
tort  ils  la  rejettoient  toute  entiere.[Mais  eux  qui  fe  plaignoicnt 
fans  rondement  que  d'autres  corrompoient  l'Ecriture,] 'avoient  eu  ôri.in  CclCI* 
la  hardierTc  de  corrompreftres  réellement] les  Evangiics.fIls  en^j^7,*  c  M 
avoient  mefme  fuppofé  un  tout  nouveau ,  qu'ils  appelfoient  TE-  p.&f»4. 
vangile  de  la  vérité. 

'Après  avoir  relevé  la  tradition  pour  éluder  l'Ecriture  ;  quand  ci.P.*jo.c.d. 
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on  leur  objectait  cette  mcfme  tradition,  ils  difoient  qu'ils  eftoient 
plus  fages  que  les  Evefqucs,par  lcfquels  la  fucceflion  de  la  doctri- 
ne s'eft  perpétuée  dans  1  Eglifci  &c  que  les  Apoltres  mcfmes,de 
qui  nous  l'avons  reccue.  Ec  ils  alloient  jufqu  à  ce  comble  d'im- 
pudence &  à  ce  blafplicmc ,  de  dire  qu'ils  eftoient  encore  plus 
ctf.p.t7î.c|  éclairez  que  le  Seigneur.'On  peue  voir  d'autres  preuves  de  leur 
ci.nr.4.r.yos>.  orgUeii  dans  S.  Irenée,  &:  dans  un  difeours  que  leur  fait  Valen- 
tin  ,  raporté  par  S.  Clément  d'Alexandrie. 

[Que  fi  ces  hérétiques  avoient  beaucoup  d'orgucil,ils  n'avoient 
pas  moins  d'hypocrilic:  &c  c'eftoit  un  des  principaux  moyens  par 
lcfquels  ils  s'attiraient  &:  feconfci  voient  la  plufpart  du  monde.] 
lrea.pr.p.i.cj  'Car  pour  fe  faire  écouter  des  peuples ,  ils  conformoient  entierc- 
i'vb|i8iX.    mcnt  ^eur  difeours  à  celui  de  1  Eglife.aPar  ce  moyen  ils  faifoient 
*c.ij .p.i73-b.  murmurer  les  fimplcs  Fidèles,  qui  fe  plaignoient  de  ce  que  les 
Evcfqucs  s'abftcnoicnt  de  la  communion  de  ceux  qui  n'avoient 
que  leurs  propres  fcntimens,  &  de  ce  qu'ils  appclloient  hercrU 
ques,  ceux  qui  n'avoient  point  d'autre  doctrine  que  celle  des 
Catholiques. 

[Quand  ils  s'eftoientainu*  acquis  l'affection  &  la  croyance  d'une 
c.  perfonnCjl'ils  luy  propofoient  diverfes  queftions ,  par  lefqucllcs 

ils  luy  faifoient  trouver  des  abfurditez  dans  la  croyance  ortho- 
doxe ,  &luy  perfuadoient  de  chercher  parmi  eux  la  vérité  :  après 
Temin  v«l.c  quoy  ils  le  recevoient  au  nombre  de  leurs  difciplcs.'Et  ils  ne  fe 
i,p.i3j>.c.      découvraient  pas  néanmoins  encore  à  luy.  On  perfuade  la  vérité 
en  l'enfeignant  :  mais  eux  vouloient  qu'on  fedonnaft  d'abord  en- 
tièrement à  cux,&:  qu'on  fe  perfuadaft  que  ce  qu'ils  n'enfeignoîcnt 
pas  encorefeftoit  la  vérité,  quoy  que  ce  puft  eltre  :  &:  quand  ils  en 
trouvoient  d'afTez  Amples  fie  d'aflez  malheureux  pour  les  en  croi- 
lren.p.i7ï.c.  rc,]'aîors  ils  leur  enfeignoient  en  particulier  tous  leurs  royftcxes, 
Tm.in  Vai.c'.  [mais  pourvu  qu'ils  les  en  jugeaffent  dignes.J'Car  ils  ne  decou- 
3.p.i9o.c      vrojem  pas  touc  a  cous  .  &  unc  doctrine  fi  honteufe  meriroit  bien 
I1cn.pa73.fc  qu'on  en  rougiftquelquefois.'Voilà  lesdegrez  par  lcfquels  ils  at- 
tiraient dansleurs  pièges  ceux  qui  fe  croyoicntafTez  habiles  pour 
difeerner  la  vérité  de  la  faufle  apparence  dont  ils  fe  couvroient. 
Car  ils  n'en  gagnoient  pas  d'autres. 
»  'Que  Ci  quelqu'un  de  ceux  qu'ils  tafehoient  de  feduirc,leur  de- 

mandoient  leclairciiTemcnt  des  difficultezfqu'il  trouvoit  dans 
ce  qu'ils  avançaient  ,ou  leur  faifoit  quelque  objection ,  ils  ne  luy 
difoient  plus  rien  ,  mais  le  regardoient  comme  un  homme  qui 
n'eftoit  pas  capable  de  la  vérité,  &  qui  n'eftoit  que  du  fécond  or- 
dre ,  ôé  du  nombre  des  Pfyqui  ques.  , 
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S    'Quand  quelqu'un,  dit  Tcrcullicn ,  leur  demande  de  bonne  foy  Terr.in  Val.e. 
*•  quelle  eft  leur  dodu  ne ,  ils  vous  répondenc  avec  un  vifage  feverc,  *  P  ****- 

ibtiB-n  ienn  air  fiiperbc:C"<y? un  grand mjftcrd'Sx  vous  avez  a{Tcz  d'ad  rcl- 
»  fepour  les  prefler  de  s'expliquer ,  ils  fonc  profeflion  de  noftrc  foy, 
•»  mais  en  des  termes  ambigus  &  captieux.  S'ils  s'apperçoivent  que 
»  vous  pénétrez  un  peu  leurs  fencimens ,  ils  vous  nienc  tout  ce  qu'ils 
»»  peuvent  juger  que  vous  en  avez  découvert.  Que  fi  vous  voulez 

1  cU*.»  les  réfuter  ouvertement,  ils  ne  vous  répondent  que"par  des  coups, 
»  &  puniflenc  bien  feverement  voftre  (implicite  &  voltrc  impru- 
••  dence. 

[Ce  foin  avec  lequel  ils  cachoient  leurs  impietez ,  leur  fervit 
durant  quelque  temps.J'Car  comme  on  ne  les  connoiflbitpas  af-  iren.l.4.pr.p. 
fez,  on  ne  pouvoit  pas  Jcs  réfuter  avec  fuccés.fMais  enfin  ils  trou-  *17' 
verent  un  puiiTant  adverfairc  dans  S.  Irenéc,] 'lequel  eftantpar-  l.i.pr.p.i.e. 
raitement  inftruit  de  leur  doctrine,  tant  par  diverfes  conférences 
qu'il  a  voit  eues  avec  eux,  que  par  la  lecture  de  leurs  livres,  la  com- 
innéc  batitpar  fon  grand  ouvrage"fi  célèbre  dans  l'antiquité.  Ils  ont  en-  Terr.in  VaU. 
*•      coreellé  réfutez  par  S.  juftin,[qui  a  vu  la  nauTance  de  cette  herc-  *fl*»b« 
fie;]par  Miltiadej  par  un  Proculedont  parle  Tertullien }  par  Tcr- 
tullicn  mefme ,  qui  fe  défend  fortement  contre  ceux  qui  auroient 
pu  croire  qu'il  leur  impofoit  des  fmtofmes  pour  les  combatre, 
tant  ils  difli  nuloient  encore  leur  doctrine. 

' Valentin  eut  pluficurs"difciplcs  qui  ferendirent  famcux.aCeft  «  4.p**><î. 
pourquoi  Tertullien  dit  que  cette  hcreGc  eftoitla  plus  nombreufe  *c,,pl  **• 
de  toutcs.'Et  néanmoins  il  eft  vray  auflî,  comme  le  dit  S.  Ircnée  ,  iren.l.t.cc.p. 
qu'ils  n'eftoientque  deux  ou  crois.bCar  Tertullien  remarque  que  ^xérec^p. 
de  tous  les  difciples  de  Valentin ,  il  n'y  avoit  de  fon  temps  qu'un  %9i  a. 
nommé  Axioniqucà  Antioche,  qui  confervaft  la  doctrine  de 
fon  maiftre  fans  alteration.'Tous  les  autres  avoient  fait  chacun  p.190  <*"• 
leurs  changemens  &c  leur  fc<3e  à  part. 

'S.  Epiphanemct  Second  comme  le  premier  difciple  de  Vaîen-  Epi.ji.c.i.P. 
tin  qui  fefuft  fait  chef  d'un  nouveau  parti,  fans  qu'il  y  euft  nean-  loS  °' 
moins  grande  différence  entre  eux,  finonque  Second  faifoit  plus 
de  bruit,  &c  eftoit  plus  fuperbe  que  fon  maiftre.'S.  Auguftin  dit  Aog.h.n.p7. 
que  les  Secondions  avoient  ajouté  les  crimes  à  rhcreûe  de  Valcn- 
tîn.'Quelques  uns  difcntquils  furent  condannez  par  un  Diodore  PracJ.cn.pjt. 
Evefque  de  Cretc.'Epiphanc  fils  deCarpocrate  fe  joignit  à  cette  Epi.î*.cj.4. 
fcae,cavccIfidorc[fils  dcrhercfiarqucBafilidc.]  lV°u\ 

dLes  Ptolemaïtescftoient  auflî  un  rejetton  des  Valcntiniens.cS.  jiren.pr.pua.4, 
Epiphanc  raporteune  lettre  de  Ptolemée  à  une  femme  de  lamef-  *  Ei«'^tJ'7* 
«ne  fefte  nommée  Flore,par  laquelle  il  pretendoit  que  la  loy  vient 

anac.j-  i4i.b. 


Digitized  by  Google 


1 


164  LES  VÀLENTINIENS. 

en  partie  des  Anciens  du  peuple  Juif,  en  partie  dëMoyfê,&eil 

irm.pr.p.».<;..  partie  du  Dieu-  créateur  ;  mais  non  pas  du  Dieu  fouverain.'Il  en- 
*-  feignoit  fes  erreurs  dans  le  mefme  temps  que  S.  Irenée  les  com- 

TatinVaLc.  batoit.'H  faifoit  de  fes  Eons  autant  de  pcifonnes  réelles  &  dif- 
4-p.ijo.d.  tindes,  mais  les  feparoit  de  Ton  dieu,  dont  Valentin  vouloit  qu'il» 
Pr*d.c.tM3.p.  fulTcnt  des  fentimens  &  des  mou  vemens.'On  prétend  qu'un  S.Za- 

*  chéc  Evcfque  de  Cefaréc ,  condanna  Ptoleméc  avec  les  Valenti- 
niens  fes  maiftres ,  mais  ne  put  pas  empefeher  que  fon  herefic  ne 
fe  repandift  beaucoup  dans  l'Orient* 

Tertio  VaLc.    'Marc &  Colarbafe  ont  encore  fait  chacun  leur  fc&c  à  part, 
4.p.i»o.d.     [comme"nous  le  verrons  en  fon  lieu.]  v.l«M« 
d.  Tertullicn  parle  d'un  autre  ditciplc  de  Valentin  nommé  Théo- coCtcJ' 

car.c.iM*.     cinie,'&:  d'un  Alexandre  qui  venoit  de  la  mefme  fource,&  qui  ac- 

37iPb  7' b  d'  cur°ic  rEglifc  dc  croirc  que  la  chair  de  J.C.  eftoit  pcchercKTe,  & 
Hicr.inGai.  avoitefté  anéantie  en  luy.'S. Jérôme  dit  qu'un  ancien  hérétique 
yr.p.ij8.d.     nommé  Alexandre,  avoit  écrit  quelque  chofe  fur  l'epiftre  aux 
Galatcs. 

?*îoî«J","C"  ^  y  a  eu  cncorc  un  Theodotc  difciple  de  Valentin,aqui  a  écrite 
«CJ.excp.     Car  S.  Clément  d'Alexandrie  le  cite  quelquefois ,  en  raportant 

7*£wJ*.b.     les  fentimens  de  Valentin.b Ambroife  qui  fut  converti  par  Qriçc- 

*  Eul.l.6.c.i8.  n,  ,,  ,  ri      T-  ri 
p.ns.c.        nc  j  avoit  cite  Valentinien ,  lclon  Eulcbe. 

*cutr.4.p.       cL'undes  plus  célèbres  d'entre  les  Valcntïniens  a  eftcwHcra-NoTi! 
ïrcrt.prsef.c.  ck°n>d<lui  n'avoit  point  d'autres  fentimens  que  ceux  de  Valentin, 
4î».p.tf3.b|Epi.  dc  Marc,&  de  Colarbafe.  Mais  en  fe  fervant  de  nouveaux  termes,. 
3<.c.i...p^6t.  i\  faifoit  aufli  femblant  d'avoir  quelque  nouveau  fentimenc:c& 
♦c'.p.Kx.d.   par  ce  moyen  il  forma  une  fc&e  d'Heracleonitcs.[ll  paroift  qu'il 
avoit  fait  quelque  commentaire  fur  l'Evangile-  Car  Origcne  ra- 
Ori.g.in  jo.i  porte  &  réfute  pluficurs  de  fes  explications. ] 'Il  remarque  qu'il  s'i- 
* p"    L      maginoit  hors  du  monde  diverfes  chofes  plus  excellentes  que  le 
monde  mefme ,  mais  qui  n'avoient  point  efté  faites  par  le  Verbe  * 
que  pour  faire  trouver  ce  faux  fens  dans  l'endroit  où  S.  Jean  die 
tout  le  contraire,  il  l'avoit  falfifîé  en  y  ajoutant  quelques  paroles;. 
nîf*11  td    ^U ^C  ^ervo'c  ^u  hvreffuppoféjde  la  Prédication  dc  S.  Pierre;f8£ 
xci.UrVp.    qu'il  croyoitl'ame  mortelle  &  corruptiblc.gS.Clemcnt  d'AIexan- 
Sot,  drie  rnporte  auiftdc luy  un  grand  partage  fur  le  martyre,bqui  eft  a£ 

p  foj.a.     fcz  conforrne  aux  Jèntimens  del'Eglifci[&:  Ton  peut  ajouter  qu'il 
Jj'ftjjf   cft  fort  bcau.J'On  tenoit  que  les  Herac lconi tes  fai forent  je  ne 
ki#f .74.?'  ^Çay  quelles  cérémonies  fur  les  mourans  avec  dc  l'huile ,  du  bau- 
me, &:  de  l'eau,  en  mefine  temps  qu'ils  recitoient  des  prières  en 
hébreu  fur  leur  tefte,  prétendant  avoir  trouvé  par  là  une  nouvelle- 
forte  de  rédemption. 

Le 
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Te  Prardeftinatus  attribue  à  Heracleon  d'avoir  cnfcignc  que  pr*<J.C4*.p; 
tout  battizc  ne  peut  manquer  d  eftrc  pur  &c  faint,  quelques  pc-  ,7-* 
cnez  qu'il  commette,  tous  Ces  pcchcz  ne  pouvant  luy  nuire  ni  le 
fouiller. 

Theodorcc  met  un  Caflien  entre  les  fc&ateurs  de  Valentin,  qui  Tbdrt.li.î;i.e.- 
s'eftoient  fait  chefs  de  nouvelles  fc&es  en  changeant  un  peu  Ces  i.f*ota. 
dogmcs.[Cc  pourroit  bien  eftre  le  mcfme  que]'Jule  Caflien  fortr  ci.ftt.j.p.^ 
de  la  mefme  école,  qui  cftoit  eclebre  vers  1  an  ioo,&  le  chef bc* 
de  l'opinion  des  Docctes.[Nous  n'en  dirons  rien  davantage,  par- 
ccquc  nous  en  avons  déjà  parlé  fur  les  Gnoftiques. 

Il  y  aura  un  titre  particulier  pour  les  Ophices,  que  l'école  de 
Valentin  produifit  vers  Tan  rço.JThcodorct  les  tait  fuivre  par  TMrt.i.x.c.itf 
les  Caïniftcs,[quc  nous  avons  joints  aux  Nicolaïtcs,  pareequ'ils  P*0** 
leur  appartiennent  autant  qu'aux  Valcntmiens:]&  après  les  Caï- 
niftes  il  met  les  ANTITACTES,[qu'on  peut  juger  par  là  eftre 
tenus  de  la  mcfme  fource,&  avoir  commencé  vers  l'an  170.  Il  eftr 
certain  au  moins  que  ç'acftc  avant  le  troifîcme  ficelé,  puifque  S* 
Clément  d'Alexandrie  en  parle  fouvent.] 

'Ils  reconnoiflbient  que  le  Dieu  de  l'univers  dl  noftre  perc,  &  cilfW^p^ 
que  tout  ce  qu'il  a  fait  cft  bon.  Mais  ils  ajoutoient  qu'une  de  fc***0- 
créatures  avoit  produit  une  fourec  de  mal,  par  laquelle  elle  avoit 
infedé  tous  les  hommes  Se  les  avoir  oppofez  à  Dieu  ,&:  qu'eux 
pour  foutenir  le  parti  de  Dieu,  s'oppoloient  en  tout  à  L'auteur  dw 
mal.[Et  c'eft  apparemment  pour  cela  que] 'les  Catholiques  les  p.43?«ï- 
appelloicnt  Ancitac"tes,  c'eft  à  dire  contraires  &  oppofez. /Ils  don-  Thdrt.b.u& 
noient  au  Dieu  fou verain  les  titres  de  bon  ,  de  grand,  &  d'in-  i<î  p*°s.c 
connui'&  ils  appclîoient  l'autre  le  Dieu  impudent.*  Il  paroi ft  Clihr.j.p.^r». 
qu'ils  attribuoient  à  ce  dernier  la  loy  des  Juifs,b&:ra  création  du 
monde,con  au  moins  de  l'hiver,{&:  des  autres  chofes  qui  nous  in-  *b.c. 
commodcnt.]dIls  ne  vouloient obcïr  qu'auSanveur,&à[JïSUS];  JJJ***  j 
Christ  qui  nous  parle  dans  l'Evangile.- 

[C'cftoient  donc  de  véritables  Marcionites  ou  Valentiniens,, 
te  pour  la  do£rrinc,&  encore  plus  pour  la  vic.J'Car  joignant  en-  Thdrr.p^ 
fèmblc  le  blafphcme  &  le  dérèglement  des  mœurs^ls  faifofent  *'ùcl(b.i.to 
une  profe/fion  ouverte  de  commettre  mcfme  des  adultères,.  &  44oa.i 
d'autres  crimes  encore  plus  horribles,  pour  s'oppofer ,  difoient- 
ils,,à  l'auteur  du  mal,  qui  les  avoit  défendus  par  Moyfe.'Mais  ils  aSù+f.w* 
ne  s'oppoloient  point  dutout  à  luy  dans  la  liberté  qu'il  donne  aux  - 
hommes  de  manger  des  animaux,  &  en  d'autres*  choies  fem- 
blablcs. 

[Quoiqu'ils  rejettaflent  la  loy,].'ncanmoins  ils  fc  fervoient  quel-  «çj 
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qucfois  des  paroles  des  Prophètes  mal  interprétées.  Ils  corrom- 
poient  l'Ecriture  par  des  additions  '&:  de  fau/Tcs  ponctuations, 
ôC  en  prononçoient  mal  les  paroles,  pour  y  pouvoir  trouver  quel- 
que choie  qui  femblaft:  les  favorifer. 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  met  la  fe&c  des  Valentiniens,(avec 
toutes  fes  branches,]  entre  celles  qui  eftoient  entièrement  détrui- 
tes avant  la  fin  du  IV.  ficelé ,  &  réduites  au  filcnce  dont  elles 
faifoient  une  divinité/Néanmoins  il  en  reftoit  encore  quelques 
rejettons  dans  l'Egypte;  a&  S.  Nil  réfute  Carpion  qui  eftoit  de 
cette  fcdc.bIl  y  avoit  mcfmc  encore  quelques  relies  de  Valenti- 
niens  du  temps  de  Thcodoret, 


LH  E  R  E  S  I  E 

MARCIONITES 

ARTICLE  PREMIER. 

KMarcion  f  infant  trouver  l'origine  du  mal ,  fiât  deux  dieux 

au  lieu  d'un. 

A  difficulté  de  connoiftre  l'origine  du  mal,  qui  a 
agité  tant  d'cfprits,  particulièrement  les  hereti- 
qucs,[&qui  a  arrefte  fi  longtemps  S.  Auguftin,]  a 
produit  l'herefie  deMarcion ,  pareeque  fa  curio- 
fité  exceflive  l'cmpcfcha  de  voir[la  vérité  de  ce 
que  l'Eglife  Catholique  enfeigne,  que  le  mal  de  la 
peine  qui  nous  afflige,  n'efl:  point  mauvais  en  luy  mefme,  puis- 
qu'il eft  jufte  -,  &  que  le  mal  du  péché  n'eft  point  un  cftrc  réel  6C 
une  fubftance,  &:  qu'ainfi  il  n'a  point  de  caufe  réelle,  mai  s  n'eft 
produit  que  par  le  défaut  de  la  créature  raifonnablc,  qui  ayant 
cité  tirée  du  néant ,  eft  capable  de  fe  détourner  du  fouverain 
Eftre,  pour  fc  porter  vers  les  eftres  inférieurs.  Marcion  n'ayant 
donc  pas  aflez  de  lumière  pour  comprendre  ces  veritez,ni  allez, 
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d'humilité  pour  les  croire  avant  que  de  les  comprendre-,  il  vou- 
lut rechercher  par  fes  propres  forces  ce  qui  cftoit  audeffus  de 
luy,  &:  s'égara  dans  cette  recherche,  pareeque  Dieu  reûfte  aux 
fupcrbcs.j 

U  Ce  fondoit  fur  ce  que  J.C.  dit[dc  la  volonté]des  hommes,  h. 
q.iun  bon  arbre  ne  peut  porter  de  mauvais  fruits,  &:  qu'un  mau- 
vas  n'en  peut  produire  de  bons/Portant  enfuite  ce  raifonne-  «. 
ment  jufques  à  la  divinité,  &  s'imaginant  d'ailleurs  fur  des  rai- 
fons  dont  tous  les  médians  font  perfuadez,  dit  Tcrtullien,  que 
le  Créateur  de  l'univers  qui  parle  dans  l'ancien  Tcftament,  eft 
effectivement  auteur  du  mal)  il  en  conclut  qu'il  y  avoitdonc  un 
autre  Dieu,  principe  &  auteur  du  bien.  Il  fut  encore  aveuglé  par 
la  douceur  qui  a  paru  dans  J.C,  fans [prefque] aucun  mélange  de 
feveritéifau  lieu  que  la  rigueur  de  la  juftice  paroift  davantage 
dans  l'ancien  Teftament:]  Et  de  là  il  infera  qucJ.C.eftoit  venu 
pour  nous  révéler  cette  divinité  différente  &oppofée  à  celle  du 
Crcatcur[qui  avoir  conduit  les  Juifs.j'Amfi  fon  aveuglement  à. 
l'ayant  empefchc  de  connoiftre  le  feul  Se  véritable  Dieu,  il  en 
établit  deux,  comme  des  yeux  malades  voient  fouvent  pluûeurs 
objets  lorfqu'il  n'y  en  a  qu'un  feul. 

'Ce  premier  principe  fut  en  luy  comme  un  levain,  avec  lequel  c. 
il  aigrir,  pour  ainfi  dire,  &:  corrompit  tous  les  articles  dcnoltre 
foy.'Car  fuppofant  deux  dieux,[l'un  auteur  du  bien,  Se  l'autre  ircn.l.i.c.ir 
auteur  du  mal,]ail  appelloitl  un  un  dieu  bon  &:  doux,  &  l'autre  r|rf. 
feverc  &:  cruel. bIl  relcvoit  le  premicr"&:  rabaiffoit  l'autre  autant  *  .p.V^c.d.'^ 
qu'il  pouvoit.cIl  difoit  que  le  premier,  comme  çftant  plus  grand,  b  iren.i.i  ci* 
avoir  fait  auffi  de  plus  grandes  chofes,d&  avoit  créé  un  monde  \'y^\'^.x^. 
différent  dunoftre,dont  il  ne  paroifl'oit  rien  neanmoins.cQuel-  7o.b. 
ques  uns  de  fes  difciplcs  ajoutoient  que  ces  cicux  du  dieu  fu-  *J'f™fj£l\ 
pericur,  eftoient  incréez  &  fans  commencement/ Ils  difoient  «Adarô.l.j.'p/ 
que  le  Créateur  eftoit  in  confiant  &muable,  commandant  en  un  "°'en  . 
endroit  ce  qu'il  défendoit  en  l'autre.  Teruîol.c 

gS.Dcnys  qui  gouvernoit  l'Eglife  Romaine[en  l'aniéojditque  î  p't^ jçC* Niet 
Marcion  divifoit  l'unité  de  Dieu  en  trois  principes,hqui  eftoicnr,  n^'d"  ^ 
fclon  S.  Epiphane,  le  Dieu  invifiblc  &  bon;  le  Dieu  créateur  vi-  »  EpUi.c.î.p. 
fiblcjjuilc  &:  vengeur  des  crimes;  &  le  diable  qu'il  appclloit  le  '  jÎ^'a^L 
méchant,  &  qu'il  mettoit  entre  les  deux  autres, fi  l'on  en  peur  «..pAi.a. 
croire  S,  Epiphanc.'S.Cyrillcde  Jcrufalem  luy  attribue  de  mcfme  Cyr.cat.i*.p. 
d'avoir  cru  trois  dieux,  &  d'avoir  avancé  le  premier  cette  impie- 
té.'TcrtulIien  dit  aufl!  que  félon  fes  principes ,  il  eft  obligé  d'à-  Tc«.in  Marc 
vouer  qu'il  y  a  neuf  dieux  differens;  mais  il  remarque  en  mcfme  ^"•"î-M*1! 
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temps  qu'il  n'en  reconnoiijbit  que  deux.  Ceft,  dit-il ,  faire  un  « 
grand  tore  à  Mar c  ion,  de  croire  qu'il  établit  deux  divinitez.  Il  en  « 
Ircn.Uct9.p.  établit  neuf,  mais  fans  le  fa  voir. 'S.  Ircnéenc  dit  point  non  plus  « 
•Hier  r  iii.c.  5?'^  cn  rec°nnuft  plus  de  dcux,aRhodon  qui  fleuriflbit  fous 
37-p.x8a.ii.     Commode  &  fou$Scvere,btémoi gne non  feulement  queMarçion 
i  Euf.Lj.c.ij.p.  ii'admcttoit  que  deux  principes,  mais  auffi  qu'un  Syneros  de  fe$ 
•  Aug.h.u.p.  difciples,eft  le  premier  auteur  de  la  triple  divinité:^  S.  Auguftin 
rejette  fur  cela  ceux  qui  difoient  queMarcipn  l'avoit  enfeignée, 
AdwnJ.i.p.3.  'Ceux  des  Marcionites  qui  reconnoiffoient  ces  trois  principes, 
4*  di foient  que  le  bon  commandoit  aux  Chrétiens,  le  Créateur  aux 

Juifs,  &  le  méshaut  aux  Gentils.. 

ARTICLE  H, 

« 

Blafpbctncs  de  Marcion  contre  le  Créateur ,  &  contre  ïancic* 
fejlamçnt  :  II  nie  l'Incarnation. 

[Y  Es  principes  de  Marcion  alloicnt  à  établir  bien  plus  de 
Naz.or.t3.p.  Jj  ^neuf  divinitez.] 'Car  S.  Grégoire  de  Nazianze  luy  attribue 
4I4*C'  Jes  folies  de  Simon  le  magicien,  &c  des  autres[Gnoftiqucs,]la  pro*. 
*>r.44.p^of.  fondeur,  le  Silcnce,'en  un  mot  tous  les  30  Eons  de  Valentin,dS, 
7o«|i3 Atf.p.  Ircncc  n'en  parle  point  Jorfqu'il  fait  l'enumeration  de  fes  erreurs, 
Wbu1I.!.3.c.i.  parecqu  il  n  y  veut  marquer  proprement  que  ce  qu  U  avoit  de 
îiSn  1 1.C4*  particulier.cïvlais  en  d'autres  endroits  il  le  met  entre  ceux  qui 
p.io^c.d"  avoient  l'audace  de  prétendre  connoiftre  la  génération  du  Ver- 
ci.p.Hî.a.b.  be,en  le  faifant  defeendre  du  Perc  par  divers  degrez* 'entre  ceux 
jp.  qui  pretendoient  qu'il  y  avoir  quelque  chofe  hors  de  Dieu/qu'il 

y  avoitune"Plcnitude&:  une  Profondeur  audeiTus  du  Dieu  crea^ 
teun  que  ces  deux  dieux  eftoient  feparezpar  un  cfpa.ee  infini, 
.e.î.p.148 .149-  Qu'ils  appelloicnt  un  vide  &:  une  ombrc.fAinft  on  a  fujet  de  croire 
?*3°J'   que  Marçjon  n'avoit  fait  que  fuivre  l'égarement  des  anciens 
p.301^01.     Gnoftiques,  particulièrement  de  Valentin,'&:  y  ajouter  l'audace 
avec  laquelle  il  blafphemoit  contre  le  Créateur, cn  difant  non 
feulement  qu'il  eftoit  différent  Se  inférieur  au  Dieu  fouverain, 
ce  qui  eftoir  commun  à  tous  les  Gnoftiques ,  mais  qu'il  eftoit 
iren.!.LCi*.p.  mauvais  & auteur  dumal.'CarS.Ircnéc  dit  qu'il  cftoitlefeul  qui 
***  euftofé  blafphemer  avec  tant  d'impudence  contre  le  Dieu  qui 

nous  c#  annoncé  par  la  Loy  &  par  les  Prophètes. 
ftftgjHy-  'Il  reconnoiiToit  que  ce  Dieu  créateur  avoir  un  Chrift  fon  Fils, 
iÏc^imx.  lequel  devoit  venir  un  jour  pour  rptablir  les  Juifs,  félon  les  pre- 
fcc^AHani.û  dirons  des  Prophètes  ;  mais  il  pretendoit  que  Jésus  eftoit  m 
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autre  Chrîft,'qui  cÛoit  dcfcendu  du  ciel  à  Capharnaiim  l'an  ij  Tett.f.mi. 
de  Tibere,'cnvoyé  par  le  Dieu  du  bien,  dont  aufli  il  cftoit  le  Fils,  4tIfca.Li.fci» 
pour  ruiner  le  Dieu  du  mal,  &  abolir  la  Loy,  les  Prophètes,  &c  ^••IJuft  p- 
généralement  toutes  les  autres  oeuvres  du  Créateur.' Ainfi  dans  la  Orlin  ïer.fcx 
vérité  il  ne  le  reconnoi iîbi  t  point  pour  le  Ci  ir î  il.  pw* 

[Voulant  qu'il  fuft  venu  comme  ennemi  du  Créateur,  il  n'ofoic 
pas  avouer  qu'il  euft  rien  tire  de  luy:]      il  aimoit  mieux  dire  Tert.de  «.t. 
que  fa  chair  n'eftoit  pas  une  véritable  chair,  mais  qu'elle  n'eftoit 17 WM 
qu'apparente.»  Par  uncconfequencc  nccclfairc,  il  combatoic  fa  y™6.'ç*'i7' 
flaiiTance,b&  fa  Paflion,  prétendant  que  routes  ces  chofes  n'a- «TCTr-car.c.i 
voient  aufli  cfté  que  des  fantofmes  &  des  apparenccs.[C'eft  peut-  ÎJJ,^,  „ 
cftrecn  ce  mcfmc  fens  que]cS.Clcment  d'Alexandrie  dit  que  n».c 
J.C.  avoir,  félon Marcion,auflibicn  que  félon  Valcntin,  un  corps  'j£±'yf' 
i    "tout  fpirituel, 

'Le  ferpent  qui  eftoit  dans  Marcion  a  encore  prononcé  ce  taoJ.uc.ts, 
fcJafphcmc  diabolique, que  J,Ç,cftant  de fc end u  dans  les  enfers,  P,u*,b' 
avoit  fauve  &  emmené  dans  le  Ciel  lésâmes  de  Caj'n,  des  Sodo- 
mites,  &  de  tous  les  autres  pécheurs,  parccqu'elles  cftoient  ve- 
nues audevant  de  luy;  &  qu'au  contraire  il  y  avoit  IaiiTé  Abel, 
Noé,  Abraham ,  &  les  autres  juftes,  pareequ'ils  ne  luy  avoienc 
pas  rendu  cet  honneur ,  &c  ne  s 'cftoient  pas  fiez  à  fa  parole/ou  EpL44.c4.fi. 
comme  dit  S,  Epiphane,  parçeque[durant  leur  vie]  ils  avoienc îorb- 
*doré  le  Créateur,  &  obéi  à  fes  loix. 

'Dans  cette  guerre  qu'il  declarojt  à  fon  Créateur,  qui  nous  iren.Uc.** 
a  parlé  par  la  Loy  &:  par  les  Prophètes,  &  à  tout  ce  qui  venoit  de  P*11'*- 
luy,'ii  ne  faut  pas  s'étonner  qu'il  rejettaft  abfolumcnt  &:  fans  de-  Tcrcprarfc. 
guifer  fon  impicté,tous  les  livres  de  l'ancien  Tcftament.dPour  le  fi^'^ 
nouveau  rocfme,  des  quatre  Evangiles  il  recevoit  fculemcnt"une  p.n».a,h! 
partie  de  celui  de  &  Luc/qu'il  nattribuoit  néanmoins  ni  à  S.  t«c  ia  Marc 
Luc,  ni  à  aucun  autre  des  Apoftres  ou  des  difciples,  ni  à  quelque  1-4*C,*  P  f°î-a* 
perfbnne  que  ce  fuit/Dans  fa  fui  te  fes  fc&ateurs  l'attribuèrent  à  Adam.l.i.p.u. 
J.C.  mefmc,  difant  néanmoins  que  S.Paul  y  avoit  ajouté  quel- 
que chofe,  comme  l'hiftoire  de  la  Paflion.'Ils  le  changeoient  tous  Tcrr.in  MJ.4; 
les  jours  félon  qu'ils  eftoient  preflez  par  les  Catholiqucs,een  rc-  Jjjp95*^ 
tranchant,  Se  y  ajoutant  ce  qu'il  leur  plaifoit.f  Ils  en  oitoient  fur-  3o9Pc.a'C'''F' 
tout  les  partages  qui  y  font  citez  de  l'ancien  Tcftament,?  &c  ceux  fCyr.cat.Nf.p. 
où  IcSauveur  reconnoift  IcCreatcur  pour  fon  pere.hIls  en  avoient  ^ç*„  ifr<lfx 
aufli  retranché  ce  qui  regarde  la  naiflance  de  J.C,' avec  fa  ge-  p  »i?.a. 
ncalogie:  &  ils  luy  faifoient  dire  quelquefois  tout  le  contraire  de  jiqJJJÎJ^ 
t  ce  qu'il  a  dir.Mls  ne  rcccvoientquc"dix  epiftres  de  S.  Paul  après  v-?-*?. 
les  avoir  corrompues  de  la  mcfmc  maniere;fâc  Us  rejettoient  ab-  **"n  j  ua9 -M 
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folument  les  deux  à  Timothée  ,  celle  à  Titc  ,  U  celle  aux  Hc- 
cn.ii.p.jii-    brcux.'On  peut  voir  dans  S.  Epiphanc  une  longue  déduction  des 
endroits  du  nouveau  Teftament,  que  Marcion  avoir  changez  & 
corrompus. [Cependant  cette  hardiefle effroyable  avec  laquelle 
il  Ce  rendoit  le  juge  &:  le  maiftre  des  Ecritures  divines,  ne  fit 
lren.l.i.c.19.  point  d'horreur  à  fes  difciplcs;]'&:  ils  vouloicntfc  laifTer  perfua- 
p.u-.b.        jer  ^uc  jcur  mau^re  eftoie  plus  véritable [&:  plus  éclairéjquc  les 
Apoftres. 


ARTICLE  III. 

Diverfcs  erreurs  de  Marcion  qui  fiivent  de  la  principale. 

iren.Uc.ij.p.  '/^Omme  nos  corps  font  tirez  de  la  terre,[&  formez  corn me 
iv.b.  \^ellc  par  le  Creatcur;]Marcion  ne  reconnoiflbit  pour  eux  ni 

refurredion,  ni  vie,  ni  falut.  Tout  cela  n'eftoit  que  pour  les  ames, 
[non  de  tous  les  hommes,  mais]dc  ceux  qui  auroient  fuivi  fa 
lpi.4t.c.4.p.  dûârine.'Il  admettoit  aufll  la  mctcmpfycofe,*  &  difoit  que  les 
'°c'ii.P  330  b  ames  de  ceux  qui  n'avoient  pas  eu  les  véritables  lumières,  paf- 
c  _  foient'Mans  les  corps  des  bcftcs.bIlprctendoitmefmc  qu'il  y  avoir  «ce. 
1^7*  *°m"  ^cs  amcs  ^c différente nature. 

Bar.i4«.$  itj       'L'averfion  que  les  Marcionitcs  avoient  du  Créateur,  &  de  la 
ci.ftr.4.p.4si.  chair  qui  cftoit  fon  ouvrage,  les  engageoit  par  la  fuite  de  leurs 
principes  à  chercher  la  morr.  Quelques  uns  lcfaifoicnt  ctfcfti- 
EuCi.j.c.u.p.  vemcnt:'Et  ils  fc  vantoienc  d'avoir  beaucoup  de  martyrs  dans 
t  I.4.c.j$.p.i3j.  leur  fcc"rc.cL'hiftoire  remarque  entre  autres  un  Metrodore  preftre 
cjBoll.fcb.p.  Marcionite,  qui  fut  brûlé  à  Smyrnc  avec  S.  Pion,[fous  Dece;] 
d  tuf.i.7.:.it.  dunc  femme expofee  aux  beftes  àCefarce  en  Paleftinc,  fous  Va- 
pi  ta.        lericn;'&  un  Afclepe  Evcfquc  de  la  mefmc  fe&c ,  qui  fut  auflî 
3MC3i«U  lOP'  brul<i  àCefarée  dans  le  mefmc  bûcher  que  S.Pierre  Apfelame, 
/"Kl.f.c.itf.p.  durant  la  perfecution  de  Diocleticn/D'autres  hérétiques  pre- 
râjftc        tendoient  avoir  aufli  des  martyrs.fMais  ces  malheureux  avoient 
îsi.c.         part  aux  foufFrances  des  martyrs, fans  en  avoir  à  leurs  couronnes, 
qui  ne  fc  donnent  qu  a  ceux  qui  connoiflent[&:  qui  aiment]le 
vray  Dieu.  Ils  alloientà  la  morr  comme  les  Gymnofoplûftes[& 
les  philofophcsjdcs  Indes, [moins  par  courage  qu'avec  une  du- 
reté qui  nevcnoitquc  de  leur  orgueil, ou  de  l'opération  mefme 
du  dcmon,qui  eftoit  ravi  d'autoriferdans  l'cfprit  des  foibles  les 
menfonges  de  ces  hérétiques,  &  d'obfcurcir  la  gloire  des  vrais 
martyrs.  Mais  comme  cet  excès  de  dureté  eft  rare  parmi  les  hom- 
mes, ces  hérétiques  qui  ont  mieux  aimé  fuurTrir  la  mort  que  d« 
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renoncer  au  nom  de  J.C,  font  aufli  rares  que  le  nombre  des  vrais 
martyrs  eft  grand:  &:  il  cft  encore  plus  rare  d'en  trouver  qui  aient 
bien  voulu  Iburrrir  la  mort  pour  la  défenfc  de  leurs  erreurs.] 

'C'eftoic  de  mefme  par  une  fupcrfticion  aufli  impie  qu'inutile,  EpUt.c.u.p. 
qu'ils  pratiquoient  quelques  adions extérieures  de  vertu. aCar  ils  5  0  *•  . 
jeunoienc,  mais  le  lamedi,  en  haine  du  Créateur  qui  a  raie  ho- 
nprer  ce  jour  par  lcsjuifs.'lls  prefehoienc  lavirginité;b&S.Chry- 
foftomeleur  accorde  qu'ils  avoient  des  vicrgcs"d'unc  vie  tout  à  *  chry.tirg  c. 
fait  auftcrc:'mais  ce  n'eftoie  que  pour  s'oppofer  à  Dieu  qui  forme  ci.ùr.3  p.431. 
nos  corps,"&:  qui  eft  auteur  de  la  ecncracion.cAufli  ils  alloicnt b,c-  . 

r  r .     •  ?         \  n  °  1  /•  1  1  f  rert.mMarc. 

fur  ce  point  julques  a  1  cxccs,  condannant  ablolumcnt  le  maria-  i.,.c.i9.p.4îi. 
ge,  &  ne  recevant  pcrfonneau battcfmc  qui  ne  fuft  ou  dans  la ««JecUn»! 
virginité,ou  dans  la  viduité,ou  dans  1  'état  de  contincnce.dS.Epi-  dVfu^Jc^û 
phane  dit  qu'ils  ne  mangeoi'enc  rien  d'animé,  depcur  de  manger  ^o.i.b. 
des  ames.'Neanmoins ,  félon  Tcroillicn ,  ils  ufoicnc  de  poifion,Tert.inM.U 
&cnfaifoientmcfmc  leur  nourriture  la  plusfainte.  c.i4.p.«4«* 
'Theodorcc  dit  qu'il  avoit  connu  un  homme  de  cecce  fefte  âgé  Thdrt.h.l.i.c 
de  50  ans,  lequel  lè  ncccoyoic  cous  les  macins  le  vifage  avec  fat4Pl*,-bc- 
falive.  Ec  commeonluydemandoic  pourquoi  il  ne  fc  lavoic  pas 
avec  de  l'eau  ,  il  répondit  qu*il  ne  vouloit  pas  avoir  befoin  du 
Crcaceur  quia  faid'eau.  [Je  ne  fçay  pas  s'il  precendoie  qu'il  n'euft 
pas  aufli  faic  la  falivc.]Mais  ceux  qui  eftoienc  prefcnsjlc  prefle- 
m  renc  d'un  aucre  cofté,  &:]luy  dirent:  Comment  eft-cc  donc  que 
»  vous  mangez,  que  vous  buvez,  que  vous  vous  habillez,  que  vous 
»  dormez ,  que  vous  célébrez  vos  prétendus  myftercs  ?  A  quoy  il 
fuc  oblige  de  répondre  ,  qu'il  faifoic  couces  ces  chofes  ,  parce- 
qu'aucrcmencil  n'euft  pas  pu  vivre.  Ecainfi  ilfa'.uc  qu'il  avouaft 
malgré  luy  que  fon  bon  dieu  n'avoic  rien  -,  &:  que  coûtes  chofes  ne 
venoient  que  du  Createur.'C'cft  pourquoi  Tercullien  die  que  fi  Tcrt.in  M.U 
lesMarcioniccs  vouloienc  agir  de  bonne  foy,&  vivre  fclon  leur  c  H-p.4*o.a. 
croyance,  au  lieu  de  rechercher  le  marryre,  ils  devoienc  fe  laifler 
mourir  de  faim,  afin  de  ne  poinc  parciciper  à  ce  qui  vienc  du 
Crcaceur:  Mais  ils  eftoienc  bien  éloignez  de  le  faire. 

[Pour  eftre  encore  moins  obligez  d'accribuer  à  Dieu  l'origine 
du  mal,] 'ils  s'imaginoienc  une  macierc  éternelle,  qui  n'eftoit  c.\^-4a^- 
poinc  née,  6c  n'avoic  poinc  cfté  faite  ;  d'où  Tercullien  conclud 
arec  raifon  qu'elle  eftoie  Dieu,Marcion  precendoie  que  le  Crea- 
ccur  avoic  formé  le  monde  de  cccce  maciere  ecernclle,('ce  qu'il  i.j.c.i9.p.<fi?.c. 
avoic  pris  des  ftoïcicns,)'que  le  mal  cftoit  joint  à  cette  matière,  I.i.c  îrp^u 
&  qu'il  cftoit  aufli  eccrncl:  s  engageant  ainû  à  en  faire  fon  qua-3, 
trieme  dieu. 
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ARTICLE  IV. 
Quelques  autres  meurs  des  Marcionifes* 

[  T    Es  Marcionitcs  avoient  encore  d'autres  erreurs ,  qui  &m> 
I   i  blent  n'avoir  point  de  liaifon  avec  leur  premier  principe.], 
Nai.or.iî^.   'S. Grégoire  de  Nazianzc  les  aceufe  de  compofer  leur  dieu  de 
«n'ik^  pSji.  lettrcs&de  nombres  ;acn  quoy  néanmoins  il  femble  qu'il  les  ait 
c.  confondus  avec  les  Marcoûens  ,.difciplcs  de  Marc  le  magicien.- 

iren.Li.c.iap.  'Car  c'eft  à  luy  que  S.  Irenéc  attribue  cette  folie. 
î  Gcn  dog  c  bGennade  les  met  entre  ceux  qui  fuivoient  les  opinions  desMil-- 
jt.p.j8îi  3.  Ienaircs;[enquoy  il  peut  eftrc  favori  (c  par  Origene,]cquidit  que 
•  On.inM/Hs.  Marcion  ne  vouloit  point  qu'on  expliquait  l'Ecriture  par  des  fens- 
allegoriques.[Mais  d'autre  part  les  Millénaires  fe  fondoient  (ut 
l'Apocalypfe  ,  qu'on  ne  dit  point  que  Marcion  ait  reccue,&:  Air 
T«e.pr*f.c.  les  Prophètes  qu'il  rejettoit  certainement.] 'Cerdon  fon  maiftre' 
sup.**d.  rejettoit  aufli  l'Apocalypfe  avec  les  Aftes  des  Apoftres.- 
Epi.4i.c.3.p.  'S.  Epiphane  dit  qu'ils  donnoient  le  battefme  non  feulement 
3o4.b.c      nne  £ois  ^  mais  £cuyi  &  n.ois  fois  ^    autant  qu'on  le  vouloit  $  ce 

qui  venoit,dit  ce  Saint,  de  ce  que  Marcion  voulant  effacer  le 
crime  qu'il  avoir  commis  avec  une  fille,  comme  nous  dirons  bien- 
toft ,  fe  fit  rebattizer^afin  d'eftre  confideré  par  fes  difciples  com- 

•.^.p  305  b.    me  innocent/Ils  donnent  aux  femmes ,  continue  S.  Epiphane  ,> 
lapermiffion  de  célébrer  le  battefmc.[C'eftoit  peuteftre  à  celles] 

Tcrr.in  Marc,  'qui  faifoient  parmi  eux  profeflion  d'une  famtete  particulière. 

j^c.s.p  jyi.d.    ac^  chrvfoftome  raporte  deux  une  chofe  fort  ridicule  ;  &  c'eft  * 

k.4o.p.4j:,b.c.  pareequ  elleeft  ridicule,  dit-il  alon  peuple,  que  je  laraporte,ann  «* 
que  vous  ayez  plus  de  foin  d'éviter  leur  malheur  àc  leur  folie.  « 
Quand  quelqu'un  de  leurs  catccumencs  cft  mort,  ils  cachent  une  « 
perfonne  vivante  fous  le  lit  du  mort,&  puis  s'approchant  du  corps  " 
ils  luy  parlent ,  &  luy  demandent  s'il  veut  recevoir  le  battefme.  * 
Le  mort  ne  répond  rien  ;  mais  celui  qui  eft  fous  fon  lit  répond  « 
pour  luy,  &  dit  qu  d  fouhaite  d'eftre  battizé  ;  &  ainfi  ils  le  bat-  w 
tizenr  au  lieu  du  mort,  par  unemommerie  plus  digne  du  theacre  " 
que  d'un  myfterc  fi  faint.  Voilà  jufqu'à  quel  excès  de  folie  le  dia-  rt 
blc  porte  ceux  oui  ne  refiftenc  pas  avec  courage  [à  Tes  premières 
foggeftions.  Il  faut  que  ce  jeu  ait  efté  inventé  aans  la  fuite  du 
temps  par  quelques  Marcionites,  n'y  ayant  pas  d'apparence  que 
Tertul lien  l'eu ft  oublié,  s'il  fe  fuft  pratiqué  de  fon  temps.] 

Tert.ioM.1.1,    'U  parle  de  leur  battefme  fans  y  rien  remarquer  qui  foit  diffe- 

c-'4'P,439-4^o.  ICnC 


Digitized  by  Google 


LES  MARCIONITES.  i73 

lent  du  noftre.'Car  pour  le  lait  &  le  miel  que  l'on  y  faifoit  goutter  p.44<>.«: 
aux  nouveaux  battizez/c'eftoit  une  pratique  commune  au  corn-  cor.cj.p.w.* 
mencement  du  deuxième  Ûcclc ,  reccue  dans  l'Eglifc  comme 
une  ancienne  tradition. 

'S.Bafde  condanne  leur  battcfme  comme  invalide  ;  mais  c'eft  Baf.can.i.p.; 
feulement  parcequ'ils  combatoicntla  foy  del'Eglife  touchant  la  lo,d* 
divinité.[Ils  pouvoient  bien  néanmoins  avoir  aufli  change  alors 
quelque  chofe  dans  la  forme  eflcntielle.J'Car  le  7cCanon  du  pre-  Conct.^ 
micr  Concile  de  Conftantinoplc,  rejette  le  battcfme  de  tous  les  5ÎU 
hérétiques,  hormis  des  Ariens,  &:  de  quelques  autres  qu'il  nom- 
mc,[cntre  lcfqueis  il  ne  met  point  les  MarcionitesJ'quoiqu'ils  Epi.4».evr.pï 
furfent  encore  alors  fort  célèbres  dans  l'Orient,  3<>i.a.b|Thdix; 

'S.  Epiphanc  les  blafme  beaucoup  de  ce  qu'ils  avoienc  la  har-  Vpiîï'ï^p.' 
dicfTe  de  célébrer  les  myftcres  à  la  vue  des  catecumcnes.aIl  rc-  3°  4*- bi30j.tr; 
marque  aufTi  qu'ils  ufoient  d'eau  dans  leurs  myftcrcs ,  [par  où  il  «.«^ 
femble  dire  qu'ils  nemettoient  point  de  vin  dans  le  calice,  &c 
qu'ainfi  ils  fuivoient  l'erreur  des  Aquaricns,  dont  nous  parlerons 
en  traitant  des  Encratites.] 

'Tcrtullicn  témoigne  que  Ta  plufpart  des  Marcionites  s'appli-  Tcrr.inMare. 
quoient  à  l'aflrologic  judiciaire,  jufqu'à  tirer  leur  fubfiftanccdc  ,J  C'«&p-44l-b- 
cette  fcicnccfi  vaine,&:  qui  leur  convenoit  moins  qu'à  perfonne; 
puifqu'ils  fe  deelaroient  ennemis  du  Créateur  qui  a  fait  les  aftres. 
'Ils  curent  mcfmc  recours  à  la  magie  &r  au  démon,  pour  arrefter  Thdrt.T.Pat.c 
le  zele  avec  lequel  Thcodoret  ttavailloit  à  bannir  leurs  erreurs  "•P-8îoJ<«» 
de  fon  diocefe, 

ARTICLE  V. 
ï>e  drdon  maijlre  de  Marcion. 

[  A  P  R  E  s  avoir  vu  un  abrégé  des  dogmes  des  MarcioniteSjfl 
./y  faut  voir  auili  leur  hiftoire.J'TertuIIicn  dit  que  Marcion  Tertio  Mare, 
cft  le  premier  qui  ait  apporté  dans  le  monde  fon  nouveau  dieu,  ^•c-I*P-44> 
diffèrent  du  Créateur: [ce  qui  ne  veut  dire  autre  chofe,  finon 
qu'il  eft  le  premier  qui  ait  rendu  cette  opinion  commune  & 


Jcbrc,]'ayant  publié  fes  blafphemes  avec  plus  d'effronterie  &  plus  iren.UctS.p. 
d'impudence  qu'aucun  autre,  comme  difent  S. Irenéc  &  Saint  JJSÇj?*  x 
t     Cyprien.*Car  non  feulement  tous  les  anciens  comme  S.  Irenée, 
Tcrtullicn  mefme,  SXIypricn,  Eufebe^.Epiphane^PhilaftrejS. 

Iren.l.i  c.i9.p.ir8.c|Tcri.prxf.c.î0.p.i^.^  Cyp  cp.74.p.i9î  j|Euf.l.4.c.ti.p.ix4-b  c|EpiJiZt.4W 
■30î.c|phi]aft.c.4î-bib.P.t.4.i.p.ii.c|Aug.hzr,u.t.«.p,8.i.a|TJidn.hxr.l.j.c.i4.p  îoç.c. 
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Auguftin>&Thcodorct,demcurcnc  d'accord  que  Marcion  eftoic 
Tcrt.îttMarc.  difciplc  dcCcrdon  j'maisTertullicn  die  que  dans  lepoinc  mcfme 
i'îmiLuc.as.'  ^c  'a  divinité,  Marcion  avoir  Cerdon  pour  auccur.aCecre  do&ri. 
©.ir8.c|Th<ltt.  ne  venoitmefmc  des  difcipJcs  de  Simon  le  magicien,  félon  S.Ire. 
xol!c  C MP  n^e>  *3U* a  e^       par  Theodorerj  mais  Cerdon  Ôt  Marcion  luy 
avoienc  donné  une  autre  forme,  &  comme  un  nouveau  vifage. 
phiiax^p.     Tout  ce  que  l'on  fçair  de  Cerdon,  c'eft  qu'il  vint  de  Syrie  à 
?pS2x!4,A  R°mc  *°us  *e  pontificat  d'Hygin  :  &  il  y  eftoit  déjà  connu ,  félon 
lrea.i.i.c.is.p.  la  chronique  d'Eufebe,en  raai40.ll y  enfeignafa  doctrine,b& 
ns.c|Cyp.ep.  y  parut  comme  une  pefte  tres  pernicieufe  tant  pour  luy  mcfme , 
ftyM^tj*.  que  pour  tous  ceux  qui  le  crurent.cIl  vint  à  l'Eglife,  dit  S.Irenée, 
«l'en  I        demanda  pardon  de  Ces  erreurs  ;  &  pafla  ainfi  quelque  tcmps,tan- 
p.Ht.d? C'4*  toft  enfeignantfecrettement  l'hereuefqu'il  avoir  abjuréejtantoft 
l'abjurant  de  nouveau,  tantofl:  eftant  convaincu  dc[perfifter  dans] 
fa  mauvaife  do&rine,  &  pour  ce  fujet'feparé  de  la  compagnie  & 
des  Fidèles. 

["Nous  croyons  devoir  entendre  de  luy  ce  que  Tertullicn  dit  v.u«Kt 
Tert.praf.c3a  Je  Marcion,]'Que  le  Pape[Hygin  ou  Pic  fon  îucccfTcurJvoyant 
p*41'*'        qu'après  avoir  cfte  excommunie  par  deux  fois ,  il  ne  ceiToit  point 
de  rroublcr  les  Fidèles  par  fa  curiofité  inquiète,  il  le  chalTa  abfor 
•liaMttcU.  lument  de  l'Eglife/en  luy  rendant  une  (bmme  d'argenr  qu'il 
é 'OmJiLu.  avoir  donnée  dans  la  première  chaleur  de  fa  foy  ,d&  qu'on  fait 
cxp*t.      monter  à  cinq  mille  écus  d'or.eIl  recourut  encore  depuis  à  la  con^ 
•T«t.p44i.  .  fcfljon  &  i  ia  pénitence i  &  on  luy  promit  la  paix ,  pourvu  qu'il 
ramenait  avec  luy  tous  ceux  qu'il  avoit  fait  tomber  dans  l'hcre-, 
fie.  Mais  durant  qu'il  travailloit  àexeçuter  cette  condition,  il  fut 
prévenu  par  la  mort, 

[  Comme  tout  ce  que  les  bons  auteurs  nous  apprennent  de  Cer* 
don,  fe  pafTa  à  Rome ,  on  ne  doit  pas  avoir  aucun  égard  à  un  au- 
teur déjà  trop  fufpcct  d'ailleurs,  qui  fans  parler  de  Rome ,  ni  du 
preic.13.p-  Pape  HyginJ'donnc  à  Cerdon  pour  principal  adverfaire,  un  S, 
Apollone  Evefque  de  Corinrhe,qui  le  condanna,  dit-il,avec  tout 
le  fynode  (fOrienr-,  [comme  fi  l'Orient  avoit  rien  de  commun 
ni-*}.  avcc  Corinthe.]  'Le  mefme  auteur  ne  mer  Cerdon  qu'après  Mar* 
cion  &  Apellc  fon  difciple,[eontre  toute  la  foy  de  i'hiftoire.] 

UtM.fjf.iM.  x.  «ÇirÂitu», ,  M'où  M.  Valois  rire  qu'il  fe  fepira  ]av  mcfme  de  la  communion  de  l'Eglife:  D 
trei ,  &  Rufin  rnerme ,  en  ont  tiré  que  c'eftoit  l'Eclife  qui  i'avoit  feparé  d'cllr.[j£t  ce  fens  f* 

1-L>-  pour  le  moins  audîbien  fondé  dans  le  mot ,  &  dans  h  fuite  de  l'endroit. ]'M.  Valois  croie  aofli  qi 

accordoit  alors  une  féconde  pénitence  peur  l'hcrcfie ,  quoiqu'on  ne  l'accordait  pas  pour  les  au 
eriaci. 
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ARTICLE  VL 


c 


Idarcion  afrês  avoir  violé  fa  chaftctc,  tombe  dans  Chcrefte 

de  Cerdon. 

Erdon  demeura  peu  de  temps  a  Rome  >  mais  il  IaifTâ  Epi41.ct.pj 


iMarcion  pour  fuccefleur  de  fes  erreurs /lequel  les  ayant 
encore  amplifiées,^  foutenucs  avec  bien  plus  de  hardieflefii  -  ' 


J.718.C 


*  p. 

d'impudcnce,[devintfi  fameux  dans  le  monde,  qu'il  effaça  pref-  h cyP-«P-74.ft 
que  entièrement  le  nom  de  fon  maiftre.]cTcrcullicn  foutient  ^Tert.c«r.c 
qu'onavoit  des  lettres  de luy,  écrites  depuis  qu'il  fut  devenu  hc-  *.p.3îs>a|>n  ul 
Fetique,  par  lefqucllesil  paroifloit  qu'il  avoit  changé  de  fenti-  j'1^ ''Jj/Jj 
rocnt>&  qu'il  avoit  eflé  d'abord  dans  la  croyance  des  Catholi- 
ques :  ce  que  fes  difciplcs  n'ofoient  pas  def  avouer. L  Et  comme 
l'hiftoiredc  fa  chute  cft  l'une  des  plus  célèbres  te  des  plus  confi- 
dcrables  du  fécond  Gccle,nous  traduirons  ici  mot  à  mot  ce  qu'en 
dit  S,  Epiphanc] 

'Marcion,dit  ce  Saint,eftoit  originaire  de  emepartie  du  Pont  Epj.41.c  1- 
que  l'on  appelle[mainrenant]Helenopont ,  natif,  comme  Ion  301^. 
croit  communément,  de  la  ville  de  Sinopc ,  fils  d'un  Evefque  de 
la  fatnte Eglifc  Catholique.  Il  embrafla d'abord  lacontinence  ,a* 
ce  que  l'on  peut  juger  de  la  vie  fol i taire  &:  retirée  qu'il  menoit. 
Mais  il  s'engagea  enfuite  dans  l'amour  d'une  vierge,  &  l'ayant 
•trompée  par  fes  cajolcries,il  fe  précipita  avec  ellcdans  un  abyfnie 
'dont  il  ne  pouvoit  cfperer  de  fortir  :  de  forte  que  par  le  crime  e. 
qu'il  commit  te  qu'il  luy  fit  commettre  ,  il  obligea  fon  père  à  le 
châtier  de  l'Eglifc.  Car  ce  faint  homme  eftoit  illuftre  entre  les- 
Evefques ,  tant  par  fa  rare  picté,quc  par  fon  zele  pour  la  vérité  &: 
la  difeiplinc.  Marcion  le  conjura  de  luy  pardonner ,  luy  demanda 
pénitence;  mais  il  ne  put  rien  obtenir  de  ce  vénérable  vieillard 
fon  perc  te  Ton  Evefque,  que  le  regret  de  la  chute  de  fon  fils  r  te 
la  honte  qu'il  en  recevoir  luy  mcfme,  rendoient  inflexible, [te 
fans  doute  il  ne  voyoit  pas  dans  fon  fils  des  marques  d'une  vérita- 
ble converfion ,  comme  la  fuite  le  peut  faire  aflez  juger.] 

'Marcron  ne  pouvant  rien  obtenir  par  toutes  fes  fupplications  c.& 
te.  {és  flateries ,  ni  fouflErir  de  fe  voir  moquer  de  rout  le  monde,  il 
s'enfuit  de  la  ville,  &:  s'en  vint  à  Rome,  où  il  arriva  après  la  mort 
r.     *d'Hygin,  qui  en  eftoit  le  9e  Evefque  depuis  les  Apoftrcs  S JPierre 

i.Hjrgin  mourut  en  l'an  i4r,  fclon  Eufeber&  S.  Pie  luy  fucceda.]S.  Epiphane  dit  en  un  aurre  Epi.4<x.u.ft 
R  que  ce  futapfésla  raorc  d*Amcot.[Mais  il  a  voulu  mettre  Hjgin  J,  uif^ju'il  le  conte  suffi,  j^d. 
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&  S.  Paul.  Il  parla  aux"Ancicns  de  cctteEglifc,à  ces  faints  vieiL 

I  ars  qui  avoient  eu  pour  m  ai  lires  les  difciples  des  Apoftres,  &  de* 
manda  qu'on  le  receuft  à  la  communion  de  l'Eglifc ,  où  il  preten- 

doic  melme"un  rang  eminenr.  Mais  pas  un  neluy  voulue  accor-  r'^eyU* 
der  ce  qu'il  demandoit.  Ce  refus  le  mit  en  colère -,  &:  comme  il  ne 
pouvoir  obtenir  le  rang  qu'il  pretendoit ,  ni  mcfme  l'entrée  de 

p-3°3-a»        î'Eglife/fa  paffion  le  précipita  dans  un  deflein  funefte  à  luy  m  ci- 
me ,  de  fe  retirer  dans  le  parti  hercrique  de  Ccrdon. 

ct.p.303.a,        'H  commença,  pour  le  dire  ainfi,  par  les  premiers  principes  de 
cette  do&rine,en  demandant"aux  Prcftres  l'explication  despa- 
rôles  de  J.C,  qui  défendent  de  mettre  le  vin  nouveau  dans  de  J,?'"- 
vieux  vaifTcaux,  &  de  coudre  une  pièce  neuve  à  un  vêtement  ufé. 

b-c.  Ces  Prcftres  &  ces  maiftres  de  la  fainte  Eglifc,'Iuy  expliquèrent 

cette  parabolc"cn  des  termes  pleins  de  douceur  &:  de  fagefle.  &c. 
.  'Mais  cet  efprit  déjà  irrité,  ne  put  recevoir  ce  qu'ils  luy  difoient. 

II  les  rejetta  auffitoft  avec  aigreur  Se  avec  mépris.  Et  enfin  il  leur 
dit  ouvertement,  Pourquoi  ne  m'avez  vous  pas  voulu  recevoir?  ce 
A  quoy  ils  ne  répondirent  autre  chofe,  finon,  Nous  ne  le  pouvons  « 
fans  la  pcrmiflïon  de  voftre  vénérable  perc.  Nous  fommes  unis  « 
enfemblc  par  une  mefmc  foy ,  &  par  les  mcfmcs  fentimens  ;  Nous  « 
ne  pouvons  pas  nous  oppofer  à  ce  qu'a  fait  noftre  faint  collègue  v 

*  voftre  pere.[Cela  ne  le  fatisfît  point:]'Ainfî  s'eftant  livre  à  l'envie,  v 

à  la  fureur,  Se  à  l'orgueil,  il  fît  fchifmc  ouvertement.  Il  chercha 
fa.  protection  dans  rhereficj  Se  dir  aux  Prcftres  en  fc  feparant 
d'avec  eux ,  Je  diviferai  voftre  Eglifc  :  j'y  ferai  un  fchifmc  qui  du-  « 
rera  éternellement.  Ses  paroles  furcnt[trop]veritables.  Il  caufa 
un  grand  fchifrae  dansl'Eglife:  mais  ccfchifme  au  lieu  de  ruiner 
l'Eglifc, ne  ruina  que  ce  malheureux,  &:  ceux  qui  le  voulurenc 
lu ivre. 

[Voilà  de  quelle  manière  S.Epiphanc  raportela  chute  de  Mar- 
cion,  où  nous  voyons  qu'il  particularife  tellement  les  chofes, 
qu'il  eft  bien  difficile  de  ne  pas  juger  qu'il  n'a  fait  que  fuivre  quel- 
qu'un de  ces  anciens  auteurs  qui  ont  écrit  contre  Marcion,  &e 
afïcz  probablemenr  S.  Juflin ,  ou  au  moins  S.  Hippolyte,  puifquc 
l'hiftoire  que  S.  Epiphane  fait"de  l'excommunication  de  Noct,  V.s.Hip 
qui  eft  certainement  de  ce  Saint,a  un  grand  raport  à  celle  de  Mar-  JjJ^ 
cion ,  Se  a  tout  à  fait  le  mcfme  air. 

Il  eft  certain  au  moins,  que  S.  Epiphane  ne  dit  rien  en  cet  en- 
droit qui  ne  foit  conforme  à  l'efprit  &au  témoignage  de  ceux 
joft.ap.i.p.70.  qui  l'ont  précédé:] 'Car  S.  Juflin  nous  afTure  que  Marcion  eftoiç 
« Tercprxf .ç.  ^u  P°nt  >a&:  Tcrcullien  l'appelle  fouvent  un  marinier  du  Porjc, 

30.^14  i.a. 
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Il  dit  de  plus  qu'il  eftoit  rils  d'un  Evcfque,  &  qu'il  fut  chaiTé  de  c.fr.p.if3.<L 
la  communion  de  l'Eglifc  pour  avoir  corrompu  une  vierge.'Il  met  in  M.l.i.ci». 
le  commencement  de  Ton  hcrelic'Vcrs  Tan  i44,oui45,[c'eft  adiré  P4+î-a- 
deux  ou  trois  ans  feulement  après  la  mort  de  S.  Hygin,  félon 
Eufcbe,  que  nous  fuivons  dans  la  chronologie  de  ces  premiers 
Papes.]  S.Philaftre  raportc  aufli  plufieurs  particularitez  confor-  Pbi!a.c.4f.p. 
mes  à  S.  Epipuane,[quc  nous  omettons  pour  ce  fujet.]  u  d' 

'«9*;;»    'Ce  que  dit  S.  tpiphanc  qu'il  demandoit"un  grand  rang  dans  EpUi.n.p.77. 
l'Eglife,  fcmble  marquer  qu'il  avoit  cfté  élevé  à  l'état  eccleliafti- 
que.[Etnousnc  trouverions  pas  mcfmc  beaucoup  de  difficulté  à 
croîrej'cc  que  dit  S. Optât,  que  d'Evefque  il  devint  apoftat[&  OpcI.3p.7M. 
hérétique,  fi  nous  voyions  qu'on  puft  accorder  les  foins  de  l'epii- 

fmyit  copat  avec]'la"vic  folitaireque  S.  Epiphancluy  attribue.aUn  au-  E?î.«i.c.i.p. 
tcur  nouveau,  [fécond  en  conjectures  peu  ou  point  fondées,]  oft 
trouve  que  S.  Epiphane  dit  par  là  afTcz  clairement ,  que  le  fiege  l9"l  p°  *" 
de  Rome  eftant  alors  vacant  par  la  mort  d'Hygin  ,  Marcion 
çroyoit  qu'on  l'en  devoit  élire  Evcfquc.[Un  étranger  excommu- 
nié avoit  alTurcment  grand  fujet  de  le  prétendre?] 

ARTICLE  VII. 

Suite  de  Vhifiolre  de  Marcion. 

f  TT\Our  ajouter  à  S.  Epiphane  ce  que  les  autres  anciens  nous 
J[    apprennent  deMarcion,]Tertullicn  luy  donne  feuvent  le  Tcrt.prxf.c^o; 
titre  de  marinier-,  bce  que  Rhodon  avoit  fait  avant  luy  dans  j^*a  &Ç- 
rOricnt.[Ainfi  il  y  a  fujet  de  croire  que  ç'avoitefté  fa  première  p.^^b.'"5' 
profcfTion.JTcrtullien  dit  qu'il  avoit  étudie  la  philofophie  des  Tcrt  prxf.c.?. 
Stoïciens,  &  qu'il  avoit  tiré  fon  herefie  tant  de  cette  fecte,cque  3°  P  l'l,dl141- 
de  celle  des  Epicuricns.dIl  avoit  un  cfprit  ardent  &:  vif,  rempli  de  fin  Marcl.f. 
beaucoup  de  connoiflances,  comme  font  ordinairement  les  he-  "tf*1'** 

r  '  d  Hicr.in  Of. 

retrques.  iaP3<.d. 

'S.  Juftin  qui  écrivoit  fa  première  apologie  vers  l'an  ijo,  y  parle  Juft.ap.i.p.sj. 
de  luy  en  ces  termes:cL'un  de  ceux  que  le  diable  a  oppofez  à  J.C.  #p  ?0  a|su^ 
depuis  fon  Afccnfion ,  eft  Marcion  originaire  du  Pont.  Il  cft  en- 
core vivant,  &  enfeigne  à  fes  fe&atcuts  la  croyance  d'un  autre 
Dieu  plus  grand  que  le  Créateur,  &  d'un  autre  Fils  de  Dieu  dif- 
férent du  Chrift  Fils  du  Créateur,  prédit  par  les  anciens  Prophè- 
tes. Cet  homme,  par  le  fecours  du  dcmon,a  fait  beaucoup  de 
difciples  dans  toutes  fortes  de  nations  &  de  peuples ,  qui  le  ré- 
vèrent comme  le  fcul  qui  connoiffe  la  vérité,  &  qui  fc  moquent 
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de  tous  les  autres.  Cependant  ils  ne  peuvent  donner  aucune 
preuve  des  opinions  dont  ils  fc  font  perliiadez;  mais  ils  ic  laifTenc 
entrainer  aveuglément  comme  des  agneaux  par  les  loups,  pour 
cftre  comme  dévorez  par  ce  dogme  impie  ,  &c  (crvir  de  palhire 
aux  demons,  qui  n'ont  point  de  plus  grande  joie  que  de  nous  fc- 
aiâip.iij.d.  parer  de  Dieu. 'Ce  m  cime  Saint  dans  la  conférence  qu'il  eut 
[quelque  temps  aprcs]avcc  Tryphon,  y  parle  de  la  fecte  appellée 
des'Marcionites  du  nom  de  l'on  auteur,  s, 

[On  voit  donc  que  cette  herciic  s'eftoit  extrêmement  répan- 
due en  peu  de  temps.  Il  paroiil  bien  aufli  que  Marcion  avoir  dé)a 
couru  beaucoup  de  provinces  ,&  n'elloit  pas  toujours  demeure 
Ipi.4t.ci.p.  àRome.]'Il  fcmblc,  félon  S.  Epiphane,  qu'il  ait  efte  porter  (es 
3oi.a.b.  f0iics  dans  l'Egypte,  dans  la  Syrie,  dans  l'Arabie,  &c  mcfme  juf- 
Phila.c.4f.p.  que  dans  la  Perlc.'S.Philaftrc  die  qu'il  enfeignoit  fon  herefie  à 
k  d"  Rome,  ayant  efté  vaincu  &  chatte  d'Ephcfc  par  SJcan  FEvangc- 

Ba«  •  s  7.  Iiftc,('ou  plutoft,  dit  Baronius,  par  les  difciplcsde  cet  Apoftrc,) 
Hier.ad  ct.c  &  parles  Preftrcs[de  cette  Eglife.]  Nous  apprenons  dcS.Jerome, 
*.p.ifj.a.      qu'avanr  que  d'aller  à  Romc,[c  eft  à  dire  avant  que  d'y  faire  un. 

nouveau  voyage,]  il  y  envoya  une  femme  pour  fe  préparer  les 
efprits ,  &  les  rendre  fufccpciblcs  de  fes  illufions.[Et  peuteftre 
qu'après  s'y  cftre  rendu  difciplc  de  Ccrdon  en  141,  il  en  eftoit 
bientoft  forti  avant  de  d'y  avoir  fait  beaucoup  d'éclat,  pour  y 
revenir  en  144 ou  145,  qui  eft  le  temps  où  Tertuilicn  fcmblc  com- 
mencer ion  herefie. 
lren.l.}.«  4.p.    Il  paroi  ft  qu'il  eftoit  à  Rome  du  temps  d'Anicet,]'fous  lequel 
«c!j!p  134.8.     Ircn^c  dit  qu'il  parut  parriculicrcment.aS.  Polycarpe  le  ren- 
contra une  fois ,  &c  cet  hérétique  luy  demandants 'rl  ne  le  recon-  i«*rmMj 
noiflbit  pas,  le  Saint  luy  dit  qu'il  le  reconnoifloiteri  erTct,maîs 
Hicr.v.iii.c   pour  le  fils  aifné  de  fatan. 'S.  Jérôme  dit  que  cette  rencontre  fe 
tbtZf^.x     a  Rome,boùS.  Polycarpe  fit  un  voyage  fous  Anicet ,  &  où  cl 
ramena  à  F  Eglife  pluficurs  hérétiques  Valcntiniens  &  Marcioni- 
tcs.[Eufcbc  met  ce  voyage  des  l'an  1*7,  qu'il  conte  pour  la  pre- 
mière année  d'Anicet:  &  te  grand  âge  de  S,  Polycarpe  eft  favo- 
rable à  ce  fentiment.] 
suïu     P      'Nous  ne  voyons  point  que  Marcion  ait  pane ,  ni  mefme  qu'il 
tTcrt.prxf.c  aie  pu  palTcr  le  pontificat  d'Anicet.cCar  pour  ce  qu'on  prerend 
3o.p.i4i.a.     qu'il  vivoit'encore  fous  Eleuthere,[ccla  n'eft  fondé  que  fur  un  &e. 

palTage"où  nous  croyons  qu'il  y  a  pluficurs  fautes.  On  ne  parle  Non 
inMarc.Lf  c.  point  qu'il  ak  écrit  autre  chofe,!  Wun  livre  intitulé  les  Anti- 

i.p  îoi.a  b.      ■        •  *  7i  * 

JuH-n-p.!,.,.        i/Son  texte  a  M«?«.«,.f.  Mais  on  croit  qu'il  faut  Mmpi-u.qfc*  M*fnm*t«.  Marc  l'hercfiarç 
paroiflbit  pas  encore  alors.] 
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thefes,  dans  lequel  il  s'efForçoit  de  montrer  plufieurs  contrarie- 
tez  &  plufieurs  oppofitions  entre  l'ancien  8c  le  nouveau  Tefta- 
mcnc;&  la  lettre  où  il  rcconnoifToit  qu'il  avottefté  autrefois  dans  64*4*44 
la  croyance  de  l'Eglife.  **■ 

'Ses  difciplcs  honoroient  tellement  fa  mémoire,  qu'ils  ne  trou-  Ad*«.Up.ia 
voient  pas  mauvais  qu'on  les  appcllali  Marcionites.'lls  l'appel-  p.* 
loient  leurEvefque. 

ARTICLE  VIII. 
De  ceux  qui  ont  écrit  contre  Marcion. 

[1"^L USieurs  auteurs  célèbres  ont  écrit  contre  Marcion. 
y   A  peine  Ton  herefic  commençoit  encore  à  paroiftre ,  que  S. 
Juftin  fe  déclara  fon  adverfairc.  Il  ne  fc  contenta  pas]'d'cn  avoir  J«ft»p.».Mj; 
publié  l'inramie  à  toute  la  terre,dans  la  célèbre  apologie  adreflec  al70-ai>***- 
a  l'Empereur  Antonin ,  &  à  tout  l'Empirc/ni  de  l'avoir  réfutée  p  70  c 
avec  les  autres  dans  le  traité  qu'il  6t  en  gênerai  contre  toutes  les 
herefics: 'Il  écrivit  contre 


Ircnée/quc  SJcrome 


ntreluy  un  ouvrage  particulier,  cité  par  S.  iren.i^c.14. 
appelle  des  volumes  infignes,  &  quc^Pho-  J'Sw.t.III.c 
tius  dit  cftrcun  difeours  fort  ncceflaire.fMais  nous  n'avons  pas  ii.ws.d. 
mérité  que  Dieu  nous  l'ait  confervé.]  îoJc.r,c*l*,'p" 
'S.  Ircnée  promet  de  réfuter  auifi  Marcion:  c&  il  le  réfute  en  ircn.i.i.c  i».p. 
beaucoup  d'endroits  de  fon  grand  ouvrage  contre  les  Valenti-  lt**b-c-n>f. 
niens  &  les  Gnoftiqucs.[Mais  il  paroift  promettre  quelque  ou-  c n.p.yawL 
vrage  particulier  &  fait  exprés  contre  luy.]'Ec  en  effet,  Eufebe  EUr.i.4.caj.p. 
le  met  au  nombre  de  ceux  dont  on  avoit  de  ion  temps  des  ouvra- 
ges  confiderablcs  contre  cette  fc&e.'Rhodon  qui  fleuriflbit  fous  Hier.T.ui.e, 
Commode  Se  fous  Severe,écrivit  aum*  contre  Marcion:&  c'eftoit 
le  plus  confidcrable  de  tous  fes  ouvrages.  [Nous  en  parlerons 
dans  la  fuite.j'Modeite,  S.  Philippe  de  Gortyne,&:  S.  Théophile  EaO4.c14.ift 
d'Antiochc,  qui  vivoient  un  peu  avant  luy,  avoient  fait  la  mef-  P  ^  b  c- 
me  chofe/Mais  Modefte  a  eu  l'avantage  de  découvrir  mieux  que  u.p.Htf.c. 
les  autres  les  erreurs  deMarcion/Son  livre  contre  cet  hérétique  Hicr.T.iiu  3t. 
fe  voyoit  encore  du  temps  de  S.  Jérôme.  On  luy  attribuoit  en  ce  ?  x7*»à* 
temps  là  quelques  autres  ouvrages,  que  les  per Tonnes  habiles  ne 
croyoient  pas  eftre  de  luy.'Il  e doit  célèbre  fous  M.  Aurcle.d  S .  EaCL4Au.fi 
Denys  dcCorinthe  a  combatu  aulfi  l'herefie  de  Marcion  dans  jf\^f.  -t1  « 
une  lettre  écrite  à  l'Eglife  de  Nicomedic.'Bardefanc,  quoiqu'en-  c.30  p.if  i.b.*. 
gage  en  d'autres  erreurs, écrivit  des  dialogues  en  fyriaque  con- 
tre celles  desMarcionites:  8c  ces  dialogues  furent  traduits  en 
grec  par  fes  difciplcs. 


*8o  EES  MARCIONITES. 

[Tertullicn  a  fuivi  de  prcs  ceux  donc  nous  venons  de*  parler.] 
Tert.in  Marc.  'Il  écrivit  d'abord  un  petit  ouvrage  contrcMarcion.il  l'augmenta 
l.i.c.i.p.4-o.b.  depuis:  mais  cette  pièce  ayant  cité  donnée  au  public  pleine  de 
fautes  par  la  mauvaife  foy  d'un  de  fes  amis ,  il  fut  oblige  pour 
..    .        *  l'étoufcr,  d'en  donner  une  autre  plus  correcte,  &  auflî  plus  ample. 

C'eft  ce  dernier  travail  que  nous  avons  aujourd'hui  divifé  en  cinq 
*n.p.440.b.  livres.'!!  l'écrivit  en  l'an  ij  de  Scverc,[dc  J.C.  zo7.]aNous  avons 
*  p  ?$>7«  encore  un  ouvrage  en  vers  contre  Marc  on  divifé  en  cinq  livres, 
p.79<s.         qui  porte  auflî  le  nom  de  Tertullicn. 'Mais  on  foutient  qu'il  ne 

peut  cftrc  de  luy,  &c  qu'il  en  cft  mefmc  indigne. 
Thdrt.h  i.t.c.    Theodoret  met  entre  les  dcftru&curs  des  Marcionites  ,  unf 
ij.p.uia.      Adamanccdiftingucd  Origcnc,  lequel  p^rtoit  aufli  ce  nom. [Cet 
Adamance  eft  fans  doute  l'auteur  des  dialogues  qui  réfutent 
Marcion  ,  où  Adarnancc  foutient  partout  la  foy  Catholique.  Ils 
font  imprimez  parmi  les  œuvres  d  Origcr.c  ,  &  fous  fon  nom. 
"Un  Allcman  nous  les  a  donnez  en  grec  depuis  peu  d'années.  Ko&lfk 
Adam.l.t.p^o.  *Mais  il  n'y  a  pas  moyen  de  dire  qu'ils  foienc  d'Origcne;]'puif-  JJJj 
qu'ils  font  écrits  fous  un  Prince  qui  gouvemoit  mieux  que  fes  t<u. 
prcdeccfTcurs,  qui  avoir  un  grand  amour  pour  la  religion  ,  qui*v-°TI'a 
aimoit  ceux  que  fes  predecefleurs  avoient  haïs ,  qui  rctabliflbic  not'14 
ce  qu'ils  avoient  ruiné, &c  qui  ruinoit  les  temples  &  les  idoles  que 
les  autres  avoient  adorécs,[ce  qui  (cmblc  ne  pouvoir  convenir 
pjll.j.p.i».    qu'à  Conftantin.J'Lcmot  àcConfubJlttnticl  fait  voir  que  l'auteur 
qui  s'en  fert  pluficurs  fois,  n'eft  pas  Origcnc,  mais  a  vécu  après 
le  Concile  de Nicéc.fOn  peut  montrer  la  mcfme  chofe  par  plu- 
ficurs autres  preuves  -,  mais  celles-ci  font  fuffifantes. C'eft  pour- 
quoi nous  ne  citons  ces  dialogues  que  fous  le  nom  d'Adamance. 

On  pourroir  encore  marquer  beaucoup  d'autres  Pères  qui  onc 
réfute  Marcion  :  Car  nous  ne  mettons  ici  que  ceux  qui  ont  écrit 
des  ouvrages  entiers  contre  luy.] 

ARTICLE  IX, 

De  Luca'm  &  des  autres  difeiples  de  Marcion. 

Jo.piTc C'  Ertullien  dit  que  Marcion  cftoit  l'un  des  plus  célèbres 

J    &  des  plus  fuivis  d'entre  les  corrupteurs  de  la  vcrité:[Ec 
cela  cft  très  vray,  foie  que  Ton  confiderc  la  qualité  de  fon  here- 
fie,  foit  que  Ton  regarde  le  grand  nombre  de  ceux  qu'elle  a  cor- 
rompus. Nous  avons  vu  le  premier  dans  toute  la  defeription  de 
Joft^p.i.p.70.  fes  dogmes:]^  l'on  a  remarque  auffi  que  des  l'an  ij,  ou  environ, 
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Marcîon  avoit  des  difciplcs  dans  toutes  les  nations  du  monde. 

Ce  feu  ne  s'éteignit  pas  par  la  mort  de  fon  autcur.]'Marcion,  Epi.41.ct.  p. 
dit  S.Epiphane,  a  cite  un  ferpent  pernicieux  à  la  terre.ll  a  trompé  îoi  a  b- 
quantité  de  peuples  i  &:  les  écoles  d'impiété  qu'il  a  établies,  du- 
rent encore  aujourd'hui  en  beaucoup  de  lieux.  Son  hereûe  a  des 
fectateurs  à  Rome  ,  en  Italie  ,  dans  l'Egypte,  dans  la  Palcftine, 
dans  l'Arabie,  dans  la  Syrie,  dans  Tille  de  Cyprc,  dans  la  Thebaï- 
de,mefme  jufque  dans  la  Perfe,&:  en  quantité  d'autres  endroits* 
cet  impie  ayant  établi  très  fortement  Ion  erreur  dans  toutes  ces 
diverfes  provinces/Ils  avoient  mcfme une  fuite &c  une  fucceffion  AdoaJ.r.p.ip 
fort  nombreufe  de  faux  Evefques. 

Theodoret  dit  que  depuis  qu'il  eftoit  Evcfque,  il  avoit  con-  Thdrr.ep.nj. 
verti  dans  fon  diocefc  plus  de  mille  Marcionites-,  *ce  qu'il  ne  J'J8^' 
Theodo-  nY'qu'avec  beaucoup  de  peines  &  de  dangcrs.bIl  trouva  dans  un  g/  -s^  "  P' 
de  leurs  bourgs  un  ferpent  d'airain  qu'ils  adoroient.cLorfqu"iI  fit  *£"8S|"3* 
fon  livre  des  herciies,  il  y  en  avoit  encore  quelque  peu  de  refte  lu**"1"1*'*1 
n  en  diverfes  villcsfde  la  Syrie:] &  ces  reftcsaccufcnt,  dit-il,  la  ne- 
»  gligencedes  Prélats  de  noftte  temps,  qui  ne  peuvent  pas  mefme 
»  convertir  ce  petit  nombre  de  pcrfonnes.'Mais  quelque  étendus  Tert.inMare*. 
qu'aient  efté  d'abord  ces  hérétiques,  il  n'y  avoit  point  d'endroit  Ja**0*** 
où  les  Catholiques  ne  les  fui  pafiaflent  en  nombre:'&  quand  leur  ca»p.*t.A 
doctrine  auroit  rempli  tout  le  monde,  elle  n'auroit  pas  encore 
pu  palfcr  pour  apoftoli  que,  puisqu'elle  n'eftoit  pas  la  première, 
&:  n'avoir  pas  commencé  parles  Apoftres, 

[Ce  qui  rendott  encore  le  nombre  des  Marcionites  moins  con- 
fidcrablc,  c'eftlepcu  d'union  qu'ils  avoient  entre  eux.] 'Car  des  Hicr.r.itu 
le  temps  dcSevcrc,&:  peuteftre  encore  plulto(t,dRhodon  témoi-  4'^°^^. 
gne  que  les  Marcionites  cftoient  divifez  en  trois  branches.  p.i77.b.c.' 
Apelle,[dont  nous  traiterons  à  part  dans  l'article  fuivant,]nc  rc- 
connoiflfoit  qu'un  principe  :  Potite  &:  BalIIique  en  reconnoif- 
foient  deux  comme  leur  maiftre  :  d'autres  en  tuettoiertt  jufqu  a- 
trois  ;  &  Syncros  eftoit  le  chef  de  ces  dcrnicrs.[Nous  voyons ; 
encore  cette  différence  dans  Adamancc,] 'où  Megece  &  Marc,  Adam.i.i.p.13: 
tous  deux  Marcionites,  admettent  l'un  trois  principes,e&  l'autre  Jfc^^ 
deux. 

'L'un  des  plus  célèbres  difciplcs  dcMarcion  a  encore  cfté  un  Terr.prxf.c.jt. 
nommé  Lucain/ou  Lucien.  Il  fc  fepara  de  Marcion,  &  forma  ^gjr^ 
une  fecre particulière  qui  portoit  fon  nom:  mais  elle  s'éteignit /■h;pi.+..c.t.p.. 
bicnroft.gTcrtullien  die  qu'il  enfeignoit  les  mefmes  ehofes  que  ï ^ÎL^ 
Cerdon  Se  Marcion.hSclon  S.  Epiphane,  il  rcconnoilToit  trois  jt.p.lî3.d. 
principes,  le  bon,  le  jufte,  &:  leroéchant.'On  ajoute  que  contre  *Ep».?.37*.c.~ 
Uifi.Ecd.Tm.il.  N  n 
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4ren.'.t  c.3r.p.  la  do&rine  de  Marcion ,  il  condannoit  les  noccs.'Maîs  S.  Ircnce 
i)i  b|Tert.iu  ^  Tcrtullien  témoignent,  comme  nous  avons  dir,  que  c 'eftoit 

M.l.i.C.i.p.  ,       .  O        .  »  ...  ..  r 

430.&C.  un  des  dogmes  de  Marcion  melmc.aLucain  nioit  I  immortalité 
* ^rjtcf,c'1'  de  l'ame,  a  11  Hl  bien  qu'Ariftote  :  &:  il  eftoit  peuteftre  le  feul  des 
p 'J  '  hérétiques  qui  cuit  un  fentiment  [fi  dangercux.]C'eft  luy  quo 
Ori.in  Ccir.l.  Tcrtullien  réfute  fur  cela  dans  le  traité  de  l'amcOrigcne  parle 
i-r-77  c-  dc  fcs  difciplcs,  &:  les  met  entre  les  corrupteurs  du  texte[facrc] 
de  l'Evangile.  , 

Thirt.h.i  i.c.   Thcodoret  marque  encore  d'autres  Marcionitcs  qui  ont  formé 

i Ep*i.m«f.e.  cnacun  unc  ic&c  *  Parr> comme  Blafte,Prepon,  &  Pithon.bS.Epi- 
17.P .172.C!.     phanc  dit  que'Theodotion  avoit  efté  Marcionite  avant  que  de  fc  V.l«Ebu 
«4.C.3  p.ji^i  faire  Juif/Ambroife  converti  par  le  moyen  d'Origene,  avoit  auffi oua- 
H,er.r.ui.c.  efté"Marcionitc  félon  S.  Epiphane  Ôc  S.  Jérôme.  vJapA 

ARTICLE  X. 

Kyfpcllc  Marcionite  ,  fuis  hcrejiarjue. 

[  A  Pelle  peut  avoir  paru  à  la  fin  du  deuxième  fiecle,  vers 
Euf.i.f.c.rç.p.   jfj^l'an  iSoJ'ptiifqu'il  eftoit  plus  age  que  Khodon,[qui  fleu- 
,77'c>         riflbit  vers  l'an  200;  &:  que  néanmoins  S.  lrenée  n'en  parle  pas.] 
a.bjTm.prxf.  'H  eftoit  difciplc  de  Marcion  ,  comme  on  vient  de  dire.cMais 
<£o.p.fc4U>.  pouravojr  uncfeftc  qUj  portail  fon  nom  ,il  ne  voulut  fuivre  ni  la 
*Epi.44.c.i.p.  do&rine  de  fon  maiftre,  ni  celle  de  la  vcrité.dIl  reconnoillbic 
jcrh^l^b.  ^cux  dieux, [comme Marcion  Jl'un  bon,  &  l'autre  mauvais  qui 
d  Aug.h.ij.p."  eftoit  le  Créateur;  mais  il  n'en  faifoit  pas  [comme  luy]deux  prin- 
8-l-b-         cipes  diftèrens  &oppofez,  pareequ'il  vouloir  que  le  boneuft  fait 
le  mauvais,  [fans  nous  dire  fi  ce  mauvais,  formé  par  celui  qui  n'a- 
voit  rien  que  de  bon, eftoit  tel  originairement,  ou  s'il  l'eftoitde- 
Ten.de  an.c.  venu.  Et  quelque  mauvais  qu'il  fe  le  fieuraft,Til  ne  laiflbit  pas  de 
44.c  i.p.jsx'a.  luy  donner  auffi  Je  titre  de  dieu.ell  ne  reconnoifloit  donc,  cora- 
t  Euf.p.i77.d.  me  l'Eglife,  qu'un  feul  principe,  qui  eftoit  le  Dieu  auquel  il  don- 
p  i7?.a.       noitlc  titre  de  bon,'&  qu'il  difoiteftre  le  feul  Dieu"fans  principe  «y«V' 
Epi.p-38i.a.    &  fans  origine.'Il  difoit  auffi  qu'il  eftoit  fans  aucun  nom.  Mais 
quoiqu'il  relevait  fi  fort  ce  principe  &:  cette  puilTancc  unique, 
comme  il  l'appelloit  auffi,  il  pretendoit  néanmoins  qu'il  n'avoit 
Tcrt.prxf.c.ji  aucun  foin  des  chofes  de  la  terrc;'qu'il  avoit  [feulement]  créé 
^îe4ao!c.tj.p.  yuuwîté  d'anges,  &  un  entre  autres fqu'il  appeHoitun  ange  de 
3iî.bjTiidrt.h.  feu.SC'cft  luy,  difoit-il,  qui  a  créé  noftrc  monde  fur  le  modèle 
rTeSuTcc  d'un  autre  monde  fupericur  &;  plus  parfait:hMais  comme  ce  créa- 
f,.P  in.a.     teur  eftoit  mauvais,  fon  monde  s'eft  au^i  trouvé  mauvais. 

h  Ep«.44-Cl.p. 
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'Il  reconnoiflbit  que  J.C.  eftoit  Fils  du  Dieu  fouveraln,  &c  qu'il  c.t.p.3?i.4. 
cftoic  venu  dans  les  derniers  temps  avec  l'Efpric  faine  du  mclmc 
Dieu  pourfauver  ceux  qui  croiroicnt  en  luy,'leur  donner  la  con-  p.j8i.a. 
noilîàncc  des  chofes  celcltcs,  mais  leur  faire  aufli  meprifer,di- 
ioit-il ,  &:  rejecter  le  créateur  avec  toutes  Ces  œuvres, [par  où  il 
renttoit  dans  l'hercfic  de  Marcion.]'ll  ne  vouloic  pas  néanmoins  Tert.prxf.c.jr. 
croire  comme  Iuy,quc  J.C.euft  eu  feulement  un  corps  fantafliquc  p  M4  ** 
8c  imaginaire,  ni  aufli  fe  rendre  à  la  vérité  que  lEvangilc  nous  ap- 
prend.'Car  il  reconnoiflbit  bien  dans  luy  un  corps  réel  &:  verita-  car  çapja. 
ble ,  mais  il  ne  vouloit  pas  que  ce  corps  fuit  né  d'une  femme ,  ni  ffi^4*'*' 
vierge,  ni  autre.'Il  pretendoit  que  J.C.  fe  l'eftcit  formé  de  tous  Tcrr!PrV.p. 
les  eicux  par  lefquels  il  avoit  palfé  en  defeendant  fur  la  terre ,  &c  V ja"!"'l' 1  p* 
qu  en  remontant,  il  avoit  rendu  a  chaque  ciel  ce  qu  j1  en  avoit 
pris.[C'eft  pourquoi  Tcrtullicn  a  pu  dire  avec  vérité,]  'qu'Apelle  Terr.prxCc.fi. 
Mmmfr  reconnoiflbit  en  J.C.  une  chair"celefte ,  &c  de  la  nature  de  l'air,  PaM'* 

non  la  fubftance  d'un  vray  corps  ,'ôc  dire  en  un  autre  fens  ,  qu'il  car.c.p^t. 
reconnoiflbit  en  luy  un  corps  folide,& la  vérité  de  fa  chair.aSui-  JJ'i.  ^^çi 
vant  ces  principes,  il  confcflbit  la  vérité  du  crucifiement  de  J.C,  p.jsi/b. 
&  de  farefurrection. 

'Cependant  il  nioit  la  refurrection  du  corps  pour  les  autres  c.4.p.383.b| 
hommes,  ne  reconnoiflant  point  de  falut  que  pour  les  amesj[auf-  Tïïî  k 
quelles  il  cftoit  d'autant  plus  obligé  de  l'accorder ,]'<ju'ii  s'imagi-  ëcao.c.t.>p. 
noit,  dit  Tertullien,  qu'elles  eftoient  nées  audeflus  des  cieux  ;  6c 
qùe  le  Créateur  les  ayant  attirées  par  les  viandes  de  la  terre,  il  les 
avoit  couvertes  d'une  chair  pechercfl*e.[  A  cette  folie  ii  en  ajon- 
toit  une  autre,]'qui  cftoitdc  dire  que  lésâmes  avoient  un  fcxe,&  c*3'-f<k*g> 
que  les  corps  eftoient  malles  ou  femelles  félon  l'ame  qui  les 
animoit. 

iozi  f.     'Il  ne  recevoit  rien  de  l'Ecriture  que  S.  Paul  /'corrompu  par  ftatc^aw 
Marcion ,  dit  Tertullicn.bOrigencdit  aufli  qu  il  n'avoit  aucune  J*n  . .  r  ir 
croyance  aux  Ecritures  des  Juih,[c'eit  a  dire  a  1  ancien Tcira-  i.5.P.i<7.b. 
ment,]&qu'illcs  rejettoit  comme  des  fables.'ll  écrivit  mefmedes  Tert.Prxf.P, 
livres  intitulez  des  Syllogifmcs ,  dans  lefquels  il  pretendoit  mon-  iu  b- 
trer  que  Moyfc  n'avoit  rien  écrit  de  Dieu  qui  ne  fuft  faux,'&  in-  Oii.inCen.b- 
digne  de  la  fagefle  &  del'Efprit  de  Dieu.  Origcne  cite  quelque 
chofe  de  cet  ouvrage.[Il  faut  que  ccfoit  celui  dont  parle  Eufcbc,] 
'Jorfqu'il  dit  qu'Apelle  avoit  parlé  avec  beaucoup  d'impiété  con-  Euf.l.f.c.i^p. 
tre  la  loy  de  Moyfe,  Se  qu'il  avoir  fait  beaucoup  délivres  pleins  de  J7*  b-C- 
blafphcmes  contre  la  parole  de  Dicu,ayant  fait  tout  ce  qu'il  avoit 
pu  pour  la  réfuter  &  la  détruire/S.  Ambroifc  cite  diverfes  quet-  Aa.b.rarai».c, 
tions  fur  la  création  de  l'homme,  tirées  du  58e  tome  d'Apelle.     P-'  F  '  S  •"»• 
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[Nous  avons  die  que  ce  qui  obligea  Apelle  de  quitter  Marcion, 
Tcrt.prarf.c.  fut  le  defir  de  fc  faire  chef  d'une  iè&e.  j'Il  en  eut  encore  une  au- 
Vu-  Jcux^!  trc  raifon,qui  cft  qu'ij  commit  un  peché avec  une  femme  :  de  for- 
p.jsi.c.  te  que  pour  fuir  laprefenec  de  fon  maiftre,  il  fc  retira  à  Alexan- 
prxf.c.jo.p.  dric.'Il  en  revint  quelques  années  aprés,aufli  méchant  qu'aupara- 
%*t  b-  vant,  linon  qu'il n 'eftoit  plus[tout  à  fait]Marcionitc. 
biEufi.î.c.ij.  'Il  tomba  encore  dans  les  filets  d'une  fille''nomméc  Philumene,  Non 
P.177.U  laquelle  après  avoir  gardé  quelque  temps  la  virginité[du  corps,] 
Tt rt.pr*f.c.6  devint  enfin  une  infâme  proltituéc.'  Elle  eftoi  t  poiledée  par  un  an- 


?  l  1  "        ge  de  fedu&ion ,  qui  fc  transfigurant  en  ange  de  lumière,  trompa 
Avg  h.14  p  s.  Apelle  par  fes  illufions.'Ce  démon  apparoiflbit  à  Philumene  fous 
la  figure  d'un  enfant,  qui  fe  difoit  tantoft  J.C,  &  tantoft  S.Paul, 
£c  luy  apprenoit  les  réponfes  qu'elle  devoir  faire  à  ceux  qui  la  con- 
Ciltoicnt  comme  une  prophctcfTc.  On  pretendoit  qu'elle  faifoit 
divers  miracles  ;  &c  le  principal  eftoit,  qu'elle  faifoit  entrer  un 
grand  pain  dans  une  bouteille  de  verre,  dont  l'entrée  eftoit  fort 
étroite ,  &c  le  rctiroit  enfuite  avec  le  bout  des  doits.  Elle  ne  man- 
geoit  autre  chofe  que  ce  pain,  qu  elle  difoit  luy  eftrc  envoyé  du 
bîTert.pnr.c.  cieJ.'Apellc  la  regardoit  comme  un  oracle,  &la  confultoit  fur 
pwHÙ^si.  coutcs  ics  difficulrez.aAufii  elle  luy  fit  entièrement  perdre  l'efprit, 
c      '      b&  le  porta  à  ces  nouvelles  hereficsfque  nous  avons  raportees.] 
fSjJSîJ,  c11  compofa  un  livre  des  révélations  ,&  des  propherie$[pretcn- 
*«.p.3j9.c;in    dues  de  cette  Philumene. 

M.i.î.c.u.p.      Nous  n'avons  plus]dle  livre  que  TertuIHen  avoit  écrit  contre 
J77.b.    P    Apelle  &  fes  feclateurs,  qu'il  nomme  Apellcïaqucs,&  S.Epiphane 
rTercprarf.c.  Apelleicns.cRhodon  l'a  refuté  aufli  avec  les  autres  difciplcs  de 
Tifdrt  hj'.i.c.  ^ar^ion/dans  un  écrit  qu'il  adreiToitàun  nommé  Caîliftion.gll 
t<-p.m.d.     euemefmc  une  conférence  avec  luy:[&  comme  il  en  raporte  des 
r^"d|Epi  44*  cno^cs  aflkz  confidcrables,  nous  mettrons  ici  fes  propres  paroles, 
ct.p.jso.c.  '     hJ'ay  eu,  dit-il,  une  conférence  avec  le  vieillard  Apelle,'vene-  « 
pj77*'a  bC'13'  ra^lcPar  fonagc&pai"Jereglement[extcrieur]defavic:k&:  com- 
/p.i7s.b.      me  )c  "uy  fis  voir  qu'il  fc  trompoit  en  beaucoup  de  chofes ,  il  fut  u 
'ld'177'''      rco,uitàdire,  qu'il  ne  falloir  pas  fi  fort  examiner  les  matières  de  M 
ib.'  la  religion;  Que  chacun  devoit  demeurer  dans  fa  croyance  j  Que  « 

kâ.  ceux  qui cfperoicnt cn[J  esu s]crucifié, feroient fauvez ,  pourvu  ce 

qu'ils  fiflfent  de  bonnes  œuvres  ;  Que  pour  luy,  il  n'y  avoit  rien  qui  m 
luy  paruft  fi  obfcur  que  le  point  de  la  divinité.  Je  ne  laifTai  pas  de  « 
p.i7».a.  le  prefier,'&  de  luy  demander  pourquoi  il  ne  reconnoiflbit  qu'un  « 
principe  ,  ôc  quelle  preuve  il  en  avoit,[luy  qui  nioit  la  vérité  des  « 
prophéties  qui  nous  en  afTurent:  ]  Il  me  répondit ,  que  les  prophe-  « 
tics  fç  condannoient  par  elles  mcfmeSjpuifmj'elles  ne  difoient  <f 
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•»  rien  de  vray,  qu'elles  cftoient  toutes  fauilcs ,  qu'elles  ne  s'accor- 
»  doient  pas  entre  elles,  &  qu'elles  fe  concredifoieht  les  unes  les  au- 
»  très  :  mais  il  avoua  en  mefme  temps  qu'il  ne  favoit  pas  deraifoa 
»  pour  montrer  qu'il  n'y  a  qu'un  principe  ;  feulement  qu'il  avoitua 
»  inftind  àfuivrece  fentiment.  Je  le  conjurai  de  médire  la  vérité; 
»  &  il  jura  qu'il  parloir  fincercment  ;  qu'il  ne  fa.voit  pas  comment  il 
»  n'y  a  qu'un  fcul  Dieu  fans  principe  i  mais  qu'il  le  croyoit  ainfi. 
»  Pour  moy  je  me  moquai  de  fon  ignorance  en  condamnant  Ton  er~ 
«  reur  ;  n'y  ayant  rien  de  fi  ridicule  qu'un  homme  qui  fc  prétend 
"  eftre  le  do&eur  des  autres ,  &:  qui  ne  peut  alléguer  aucune  preuve 
»  de  fa  doctrine.  [Car  il  ne  pouvoit  pas  fe  défendre  fur  la  firaplicita 
de  la  foy ,  puifqu'il  rejettoit  l'autorité  del'Ecriture  Se  de  la  tra- 
dition qui  en  font  les  fondemens.] 

SAINT  PIE 

PAPE. 

A 

U  E L QU  E S  uns  écrivent  quç  S. Pie  cftoir  Bolf.apr.t.T.pi 
d'Aquilée,fils  d'un  nommé  Rufin.aIl  fucccdaau  J 
Papc"Hygin ,  comme  S.  Irenéc  nous  en  afTure,  J.  '3*CÎÎ 
[apparemment] 'en l'année  141  de  J.C,  qui  eftoir  EuCu.cii.p^ 
la  4e  ou  5e  année  du  règne  de  Tice  Antonin  :  &  "l-HAt 
il  gouverna  iy  ans,  [c'eft  à  dire  jufqu'cn  l'an  157.] 
i.\te-     'Après  la  mort  d'Hygin,  dit  S.  Epiphane,Marcion"excommu-  Epi.41.c1.pj 
nié  par  fon  Evefquc  qui  eftoit  auffi  fon  pere,  vint  à  Rome,  &  de-  * 
manda  la  communion  aux  anciens  de  cette  Eglifc ,  qui  reftoient 
«ncorc  d'entre  les  difciples  des  Apoftres  :  mais  pas  un  d'eux  ne 
la  luy  voulut  accorder,'ne  le  pouvant,  difoient-ils,  fans  la  permif-  c.i.p.joj.c* 
lïonde  fon  pere  leur  lâint  collègue.  Ce  refus  irrita  Marcion  :  il 
fit  fchifmc  ,  embrafta  le  parti  &c  l'hercfic  de  Cerdon  ;  [&c  montra 
par  là  avec  combien  de  jufticeon  luy  avoir  refufé  une  grâce  dont 
il  eftoit  fi  indigne.] 

'L'Eglife  Romaine  eftoit  encore  attaquée  en  ce  temps  là  par  ircn.i.3.c.4.pi 
Valentin,qui  eftoit  alors  àRome,&  qui  y  faifoit  de  grands  progrès. 141  d- 

[S.  Pic  eftoit  fans  doute  affligé  de  ces  fcandales  :  mais  il  avoir 
fujet  de  fe  confolcr  par  la  vertu  &  la  fermeré  de  beaucoup  d'au- 
a titre  près  Chrétiens ,  &  furtout  par  la  gloire  de  "$.  Juûin ,  qui  avoir,  . 
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formé  à  Rome  une  école  de  pieté  ,  &  y  entreprenoit  hautement 
la  défenfe  de  l'Eglifc.  Car  ce  fut  vers  1  an  150  qu'il  adrelTa  fa  gran- 
de apologie  à  l'Empereur  Antonin.] 
Bar.i<9-$4|        'Nous  trouvons  dans  les  Pontificaux,  &  mefme  dans  celui 
Bucb.cyd.p.   quon  croit  écrit  en  Tan  354,  que  Pie  avoit"un  frerc  nommé  Her-  no: 
me ,  lequel  par  le  commandement  d'un  Ange  qui  luy  cftoit  ap- 
paru en  forme  de  pafteur ,  écrivit  un  livre  fous  le  pontificat  de 
fon  frere.  Les  Pontificaux  moins  anciens  ajoutent  que  l'appari- 
tion de  l'Ange  &  le  livre  d  Hcrme,  cftoient"pour  faire  célébrer  la  Nony 
Tcrt.inMarc.  fcfte  dc  Pafquc  le  dimanch \  Quelques  vers  attribuez  fauflè- 
c.}.p^oî.t.     mcnt  ^  Xertullicn  parlent  de  la  mefme  chofc.[Ce  qui  cft  certain 
Euf.l.f.c.i4-p-  par  S. Irenée,]Veft  que  S.  Pic,  aulTibicn  que  fes  predccclTcurs 
m'  '         Sixte,Tclefphore,&  Hygin,eftoient  du  nombre  de  ceux  qui  n'ob- 
fervant  pas[precifément  le  14e  de  la  lune  pour]la  Pafque,comme 
ceux  d'AGe,&:  ne  permettant  pas  non  plus"à  ceux  qui  leur  eftoient  ?«^r«i 
fournis  de  l'obfcrver  de  la  forte,communiquoient  néanmoins  fans 
difficulté  avccrcéjux  qui  l'obfcrvoicnr. 
Boli.i  jan.p.5».    'Dans  les  afles  |e  S.  Concorde  Prcftrc  Se  m.irtyr,[qui  font 
*  u  bons  pour  le  ftyle ,  quoiqu'ils  ne  foient  pas  fins  difficulté,] 

marqué  que  ce  Saint  fut  fait  Soudiacre  par  S.  Pie  Evefque  de 
Rome. 

BoiLap*,u.jr.  [Ce  faim ;  Pape  mourut,  comme  nous  avons  dit,  en  l'an  157/J'Le 
*3'  Pontifical  dcBoIlandus  dit  qu'il  fut  enterré  auprès  de  S.  Pierre  le 

11  de  juillet,auqucl  Adon,  &  d'autres  enfuite,  marquent  fa  fefte. 
Le  martyrologe  Romain  dit  qu'il  fut  couronné  du  martyre  dans 
.  la  perfecution  d'Antonin,[qu'on  ne  trouve  point  en  avoir  fait  au» 
Bar.i<î7.$  i|u.  cunc.J'Baronius  le  fait  auflî  martyr,  &  cite  pour  cela  tous  les  an- 
i^*3*  ciens  monumcnsecclefiaftiqucs,lesmilTels,  les  bréviaires,  &  tous 

les  martyrologes.  [Je  voudrois  qu'il  citaft  moins  d'autoritez  en 
gênerai  ,&  plus  en  particulier.  Nous  avons  marqué  tout  ce  que 
nous  avons  trouve  de  S.  Pic  dans  des  auteurs  un  peu  anciens.  En- 
tre les  nouveaux,  Molanus  qui  en  1568  s'eftoit  contenté  d'ajouter 
àUfuardla  fefte  de  S. Pie  Pape, luy  adonne  en  1783 la  qualité  de 
iren  l.j.c.j.p.  martyr.] 'Ce  qui  eft  certain,  c'eftque  S.Ircnée  n'a  point  îceu  qu'il 
»J3-b.         fuft  mort  comme  S.  Tclcfphorc  par  le  martyre. 
Bar.KM  4|      'On  attribue  à  ce  Pape  quelques  ordonnancesfautorifées  fur 
t*7  $*-3-      les  nouveaux  Pontificaux ,  deux  epiftres  qui  font  du  nombre  des 
Decretales,  &  deux  autres  adrefïccs  à  S.  Juft  Evefque  de  Vienne, 
ioli.T9.may,p.  qui"n'ont  pas  plus  d'autorité. ]'Nous  trouvons  diverfes  choies  de  Not 
*?s-3°c-       luy  dans  l'hiftoire  deSte  Praxedc,  écrite  fous  le  nom  de  Paftor 
Bu.isM  4-8-  Prcftrc  du  mefme  temps     frerc  de  S.  Pic ,  s'il  en  faut  croire  Ba- 
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jth  ronius.["Mais  nous  ne  voyons  point  qu'on  puiflfe  maintenir  cette 
inscription,  ni  exeufer  les  fautes  o,ui  fc  trouvent  dans  cette  piè- 
ce, &  qui  luy  oftent  toute  autorite. 

Cela  n'empcfchc  pas  que  la  vénération  de  Stc  Praxedc  ne  foit 
très  bien  établie  dans  l'Eglife.J'Car  fa  fefte  cft  marquée  le  11  de  Fronr.cai.p. 
juillet  dans  le  calendrier  du  P.  Fronto,[dans  celui  de  Léo  Alla-  10  " 
tius,]'&  dans  quelques  exemplaires  du  Sacramcncaire  dcS.Grc-  p.K*isacr n.P. 
goire.[Bede,  &plufieur*  autres  martyrologes  du  IX.fieclc,  luy  ,70- 
donnent  le  titre  de  vierge.J'Il  y  en  avoit  une  eglife  à  Rome  des  Front.cal.p. 
la  fin  du  V.  fiecle.aElleeft  pofledée  par  l'Ordre  de  Valorabrcux  l^\],J9,m27t 
depuis  joo  ans.bOn  trouve  qu'elle  a  efté  rétablie, par  divers  Pa-  p  197.198. 
pes,  &  enfin  par  S.  Gharlc  qui  en  eftoit  titulaire  ic  Cardinal.    • lbid  f- 
'Son  hiftoire  luy  donne  pour  fœur  Stc  Pudentienne  ou  Potcn-  p.ijj.d.c. 
tienne,  &pour  perc  S.  Pudcntjfqu'Ufuard  Se  Adon  mettent  le 
19  de  may,]'&:  qu'il  fautdiftinguer  de  Pudcnt  dont  parle  S.Paul  P***J7« 
dans  fonepiftre  àTimothcc.  On  faitaufîîde  Stc  Pudentienne  le 


toutes  celles  dont  on  a  quelque  connoifTance.  Elle  en;  aujour- 
d'hui  entre  les  main*  des  Feuillens. 
n$  t.    [On  met  du  temps  du  Pape  Pic,"S.Mcrcuriai  Evcfquc  de  Forli 
dans  la  Romagne,  &  S. Agrippin  Evefquedc  Naple;  quoique  dans 
la  vérité  on  n'ait  aucune  connoi  fl  an  ce  ni  du  temps  où  ils  ont  vé- 
cu, ni  de  l'hiftoire  de  leur  vie.j'Baronius  &  quelques  autres,  mai-  Boi1.30.aprp; 
quent  la  fefte  de  S.  Mcrcurial  le  2,3  de  may:  Néanmoins  la  prin-  7tI*  l  * 
cipale  folcnnité  s'en  fait  à  Forli  le  30  d'avril,'qu'on  prétend  mef-  $  t. 
me  eftre  le  jour  de  fa  mort/Son  corps  eft  dans  une  abbaye  de  $  u 
Valombrcux,  qui  porte  aujourd'hui  fon  nom,  après  avoir  porté 
celui  de  S.  Eftiennc.'On"en  a  diftribué  quelques  reliques  à  d'au-  *  m. 
très  eglifes.'La  fefte  de  S.  Agrippin  eft  marquée  le  9  denovem-  Bar.mor.g. 
bre.eSon  corps  cft  à  Naple  fous  le  grand  autel  de  la  cathédrale:  Ugh.t.«.p^4. 
&:  fon  nom  eft  alTez  célèbre  tant  dans  cette  ville  qu'aux  environs. }î* 

■  « 

bj  [Bede,]  Raban,  Ufuard,  Adon,  Notkcr,[  Vandelbert.]  Boll.i9.n«y,p. 
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LES  HERESIES 

DES  OPHITES. 

'/..'ET 

DES  SETHIENS. 

?a  ES  hérétiques  appeliez  Ophitcs ,  descendent 
pour  leurs  dogmes  des  Nicolaïtcs  &  des  Gnolti- 
ques.'On  ne  les  fait  commencer  qu'après  lesHe- 
racleonites  &:  quelques  autres  branches forties 
dcsValcntinicns.[Ainfiil  ne  faut  pas  mettre  leur 
commencement  avant  l'an  150,  ni  aufli  beau- 
coup après,  puifquc  S.  Irenéc  les  a  connus.] 

'S.  Epiphane  &  Les  autres  anciens  auteurs,  en  racontent  des  fo- 
lies prodigieufcs,[que  nous  ne  nous  croyons  point  obligez  de 
raportér.]' Elles  fe  lifent  aufli  dans  S.  Irenée,  qui  ne  donne  point 
d'autre  nom  aces  hérétiques  que  celui  de  Gnoftiques  ;  mais  qui 
attribue  à  ces  Gnoftiques  ce  que  les  autres  difent  des  Ophitcs. 
[Ainfi  ils  ont  efte  les  docteurs  des  ManichéensJ'qui  ont  eu  les 
mefmes  foliesjplutoft  que]  leurs  difciplcs ,  comme  S.  Auguftia 
femble  l'avoir  cru. 

'On  les  a  appeliez  Ophites  ou  Serpentins ,  à  caufe  de  la  véné- 
ration qu'ils  avoient  poux  le  ferpent,a  fur  cette  imagination  qu'il 
avoic  enfeigné  aux  hommes  la  feience  du  bien  &c  du  mal.Mls* 
difoient  <jue  c'eftoit  lcChrift,cou  le  luy  preferoient  mcfme. 

dHs  faifoient/'defeendre  ce  Chrift  du  ciel,  pour  s'unir  à  Jésus,  j 
lequel  ils  demeuroient  d'accord  cftrené  de  la  Vierge  Marie  par 
l'opération  de  Dieu,  &:  avoir  efte  le  plus  jufte,le  plus  fage,  &  le 
plus  pur  de  tous  les  hommes.cCette  union  avoit  forméJ.Ci^mais 
en  telle  forte  que  Jésus  &  le  Chrift  cftoientdcux  perfonnes  dif- 
férentes .[C'eft  pourquoi]  Bilsajouroienr  quejEsus  avoit  efte  cru- 
cifié j  mais  que  le  Chrift  l'avoir  quitté  auparavant  pour  s'en  re- 
tourner dans  le  ciel  ;  &:quc  du  ciel  il  luy  avoit  envoyé  une  ver- 
tu, par  laquelle  il  eftoit  rcflulcité  avec  un  corps  qui  ne  tenoit 

plus. 
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LES  OPHITES.  t%f 
plus  rien  du  monde,  mais  qui  cftoit  tout  fpiritucl.lls  difoicnt  cn-  U 
corequc  Jésus  aprcs  fa  rcfurrcction  citoit  demeure  18  mois  fur 
la  terre,  durant  Ici  quels  il  avoir  enfeigné  tous  ces  beaux  myftercs 
à  un  petit  nombre  de  fes  difciples  ,  &  qu'après  il  eftoit  monte 
dans  le  ciel.  Voilà  comment  en  parleS.  lrcnéc.'Tcrtullienfem-  Tert.pwf.e. 
h  {kl.  blc  leur  attribuer  de  croire  quclcChriiV'avoit  pris  un  corps,  mais  47«Ff*J* 
ftP*  un  corps  apparent,  &:  non  réel  &:  tel  que  le  noltrc.  Et  aufli  il  ajou- 
*  te  que  félon  eux,  la  chair  ne  pouvoit  abfolumcnc  cfpcrcr  aucun 
falur. 

'Ils  diftinguoient  le  Dieu  des  Juifs  qu'ils  appclloîcnt  Ialda-Epi.j7.cj.pv 
baoth,  du  Dieu  fouvcrain.aIls  attribuoient  au  premier  le  corps, 170,d* 
&au  dernier  l'ame  de  l'homme.  S.Epiphane  qui  dit  ccci/femble  Ten.».*j# 


i. 

p- 

p.i5«* 

avoir  voulu  fuivreTertullicn,[ou  quelque  auteur  grec,  dont  l'un lJI* 
&:  l'autre  aura  tiré  ces  fables,  avec  beaucoup  d'autres  que  nous 


icoup  a  autres  que 
omettons,  &c  qui  font  autant  de  preuves  de  cet  abyfmc  d'extra- 
vagance où  tout  homme  peut  tomber,  lorfqu'abandonné  de  Dieu 
à  fes  ténèbres,  il  s'abandonne  luy  mefrae  aux  fauiTcs  lumières  de 
fa  raifon. 

Ce  qui  rend  le  nom  des  Ophitcs  plus  célèbre,  c'eft  le  culte  de 
leur  ferpent.]'Car  ils  avoient  un  véritable  fcrpcnt,qu'ils  tenoienc  Epi.,7.c.f.P. 
enfermé  dans  une  efpece  dc"cagc.  Et  lorfquc  le  temps  de  ecle-  p  *-bîAug^- 
brer  leurs  myrtercs  eftoit  venu,  ils  luy  ouvroient  la  porte,  &  I'ap-  Thda.h'p. 
pclloient.  Ce  ferpent  venoit,  montoit  fur  la  table  où  eftoienc  *°«-alP^<i.c. 
leurs  pains,  &  s'entortilloit  autour  de  ces  pains.  Voilà  ce  qu'ils  17  ?'19' 
prenoient  pour  leur  cucariftic,  &:  pour  un  facrifice  parfait.  Us  ne 
fc  contentoient  pas  de  rompre  ces  pains ,  &:  de  les  diftribucr  en- 
tre eux/mais  ils  baifoient  mefmc  ce  ferpent,[foit  qu'il  fuft  en-  EPM7.c.f.p. 
chante,  foit  que  le  diabk  ufaft  de  quelque  autre  moyen  pour  les  l7lh- 
trompcr:]'&:  Lucien  nous  aflure  qu'il  yavoitdans  laMaccdoînc  Luci.pfena.p. 
de  fort  grands  ferpens,qui  fc  familiarifoient  naturellement  avec  4t76-J>?7' 
les  hom mes. 'Après  l'adoration  du  ferpent ,  ils  offroient  par  luy,  Epr37  c.r.p. 
difoient-Hs,  une  hymne  de  louange  auPcrecele{lc,&finùToicno  1?t  c' 
ainfi  leurs  myfteres/bicn  differens  de  ceux  de  l'Eelifc.  Aug.B.v.rel.*. 

JUn  auteur  dont  les  narrations  font  toujours  fuipcc~kes,  parce-  *"P-75,b' 
quelles  font  fouvent  faunes,] 'dit  que  ces  hérétiques  s'eftant  P«*d  w?  p* 
établis  dans  la  Bithynic  ,  où  ils  celcbroient  feercttement  leurs 
myftcres  en  divers  endroits  de  la  campagne  ,  deux  Evcfgucs, 
Theocrite  de  Calcédoine,  &:  Evandrc  de  Nicorocdie,  les  réfutè- 
rent dans  des  difputes  publiques,  &:  allèrent  enfuite  les  furpren- 
dredans  leurs  convcnticules,  chafTcrent  feurs  preftres,  tuèrent 
leurs  ferpens,  &  firent  fi  bien  voir  au  peuple  la  faurTeté  de  leur 
tiifi.Eccl.Tom.il.  *  Oo 
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doctrine ,  qu'ils  détrompèrent  la  plufpart  de  ceux  qui  s'y  eftoicat 
lauTé  engager. 

[Cette  feele  eftoit  apparemment  éteinte  du  temps  d'Origene.] 
Ori.inCeif.1.  'Car  il  n'a  point  connu  d'Ophites  qui  honoralfcnt  J.C.  11  en  a 
«$î*bu*.  connuaqui  avoient"des  folies  allez  femblables  à  celles  donc  nous  te 
p.i?4  b. 1     venons  de  parler/ruais  qui  du  rellebn'avoicnt  pas  feulement  le 
h  i.3.p.u?.b.   nom  dc  j  E  s  y  s  commun  avec  l'Eglife,  qui"s'eloignoient  entiere- 
u.?.i96.z.    ment  de  luy,'&  qui  bien  loin  de  le  reconnoiftre  ni  pour  Sauveur, 
p.*?4-l>.      ni  pour  maiftre,  ni  pour  Dieu,  ni  pour  Fiis  de  Dicu,'nc  pouvoicric 
feulement  fouftiir  fon  nom,  ni  qu'on  le  louait  comme  un  hom- 
me fage  &  vertueux ,  ils  ler'mauditfoicnt  mefme  autant  que  fai-  «a?^. 
foient  les  payens,  &  ils  ne  rcccvoicnt  perfonne  dans  leut  compa- 
bjips.b.       gnic ,  à  moins  qu'il  ne  luy  euft  donne  des  maledicYions.'C'eft 
pourquoi  Origene  les  exelud  abfolument  du  nom  &c  du  nombre 
phiia.c.t.p.3.  des  Chrétiens:  [Et  ce  font  fans  doutejees  Ophites  que  S.  PhU 

laftre  dit  avoir  commencé  avant  J.C. 
Ori.p.*94.c      'Origene  dit  qu'ils  fe  glorifioient  d'avoir  eu  un  Euphrate  pour 
fJl9tx.        auteur  de  leurs  fcntimcns.'II  ajoute  que  c'eftoit  une  fe£te"fort 
f  .193.8.0.      peu  confîdcrable/&  témoigne  qu'elle  eftoit  orefquc  éteinte, fi  elle 
tw*.       ne  l'eftoit  cntierement.il  avoit  trouvé"un  écrit  qui  en  reprefen-  bbpm 
toit  toute  la  doctrine,  &c  qui  contenoit  des  chofes  fi  abfurdcs, 
qu'il  n'y  avoit  point, dit-il,  ni  de  femme  G  fimple,  ni  d'homme  û* 
f*ft*i       groflîer,à  qui  on  les  puft  perfuadcr/Et  quoiqu'il  euft  efté  en  beau- 
coup d'endroits,  8c  qu'il  euft  cherché  tous  ceux  qui  paroi(Toicnt 
favoir  quelque  chofe,  il  n'avoit  néanmoins  pu  trouver  perfonne 
•|iJS-3«>-     <lu*  vou^u^  foutenir  ce  qui  eftoit  dans  cet  cctit.'ll  en  fait  une 
grande  description,  que  ceux  qui  en  auront  la  curiofiré,  peuvent 
p.joi.a.       voir  dans  fbn  ouvrage  contre  Celfe.'Il  ne  veut  pas  alïurer  fi  ces 
tW&       hérétiques  faifoient  profeflion  de  la  magie  ou  non/Ils  fe  glori- 
fioient du  nom  d'Ophites,  comme  eftant  de  véritables  ferpens, 
&  non  pas  des  hommes,  dont  les  ferpens  font  les  ennemis.  Mais 
quelque  gloire  qu'ils  trouvaffent  dans  un  nom  &  dans  des  opi- 
f. nions  quieulTentdû  les  couvrir  de  honte,'ils  n'avoient  garde  de 
Hier.inGal.  donner  leur  vie  pour  leur  dodtrinc.'S.  Jérôme  allure  qu'on  trou- 
pr.*.p.i74-    yojt  cncore  dc  fon  temps  quelques  uns  de  ces  hérétiques  Ophi- 
tes à  Ancyrc  en  Galacie:  Il  femble  l'entendre  des  hérétiques  qui 
portoient  ce  nom. 

Thdrt.h.li.c.  'Theodoret  dit  que  ces  Ophites  eftoient  les  mefmes  que  les 
M-p.104.bi  SETHIENS, qui  difoient  que Sethffils  d'Adamleftoit  une  ccr- 
Tcrt|Epi|Aug|  raine  vertu  divine/D'autres  en  font  une  herefie  particulière. 
ïh«ia.        ^Ces  Scthicns  contoient  quantité  de  racnfonges  très  fabuleux 

*  Auj.h.ij.p.  *  0 

7.i.d.&aUi. 
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LES    OPHITES.  *«» 
touchant  les  principausez  &c  les  puifTanccs  celcftcs.Ils  honoroient 
Scth,  mais  avec  une  vanité  fabuleufe  &  hérétique. 'Car  ils  di-  Zpi.it.c.T.>.- 
foient  que  c  eftoit  J.  C.  mcfme.  ÙtS* 

«Ils  ont  écrit"divcrs  livres  fous  le  nom  des  plus  grands  hommes,  %ft*yu 
comme  de  Setb,  d'Abraham,  de  Moyfe  ;  te  entre  autres  une  apo-  'Jj**** 
calypfe  fuppofée  à  Abraham,  pleine  de  toutes  fortes"d'impictez.  %  C* 

'Ces  hérétiques  duroient  encore  du  temps  dcS.Epiphane,qui  ci.p.t*.*** 
eut  mefmc  quelque  conférence  avec  eux,  &  peuteftre  en  E  gypte. 
Mais  on  n'en  trouvoit  qu'en  bien  peu  d'endroits. [Il  femble  qu'ils 
aient  commencé  fur  la  fin  du  deuxième  ficelé,  puifquc  Tcrtullicn 
en  parle ,  bi  qu'on  n'en  trouve  rien  dans  S.  Irenéc. 

On  lit  dans  un  auteur  ailez  fufpe&J'quc  la  fe&c  des  Sethiens  Pre^.ci^fj 
tira  fon  origine  de  l'Acaïc,  &:  qu'elle  y  fut  combatuc  par  S.  Péri-  10,1U 
genc  Evcfquc  d'Argos ,  qui  en  ramena  pluûcurs  à  la  vraie  foy,  & 
anatlicmatiza  les  autres. 


LES  HERESIES 

DES  MARCOSIENS, 

ET 

DES  ARCONTIQUES. 

ARC,  moins  célèbre  par  fa  qualité  d'hcrciîarquc 
que  par  celle  de  magicien,]'cftoir  defeendu  de  la  Hief.ep.xj.p> 
race  deBafilide,famcux  entre les[chcfs  des]  Gno-  **6X' 
ftiqucs/S.  Irenéc  en  réfutant  fes  crreurs[vers  l'an  iren.i.i.c>pv 
180  ou  ijojfuppofè  qu'il  vivoit  encorc[Ainfi  70*a,b- 
l'on  peut  juger  delà  croyance  que  mérite  le  Pra> 
deftinatusdu  P.  SirmondJ  qui  nous  fait  une  grande hiftoire  delà  Ptxdxx+.p.iv. 
condannation  de  cet  herefiarque  par  le  Pape  S.  Clcmentjfmoix 
des  la  fin  du  premier  ficclc") 

'Marc  eftoit  de  lafedte  de  Valcntin  ;  mais  fe  pretendoit  le  refor-  iren.r.s.p  ift 
matcur  de  fon  maiftre. b 1 1  faifoit  fon  dieu  fouverain  &  le  principe  Ycxx  s  c  ^ 
de  coûtes  chofcs,[non  de  l'adorablcTrinité;]mais  d'une Quaterni-     **  4-e' 
tc,compofce  de  l'Ineffable,  du  Silencc,du  Pcre,&  de  la  Verité.'Il  icpts^a. 
fc  vantoit  d'av*ii  appris  toute  fa  doctrine  de  cette  QuaternitCj 

Oo  iy 
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laquelle,  difoit-il ,  luy  avoit  fait  voir  la  vérité  toute  nue. 
TercprasHc      'Cette  doctrine  eftoit  telle,  qu'il  feroit  non  feulement  inutile, 
fi>.p.tj3-c     majs  mcfmc  dangereux  d'en  raporter  toutes  les  folies.  [Ceux  qui 
Ireo.Li.eJ.i8.  fe  trouveront  obligez  de  s'en  initruire,]  en  pourront  voir  le  détail 
C.IO-P.7Ï-      dans  S.Irenée.fll  iurfic  de  remarquer]' qu'il  fe  fervoit  beaucoup 
Teit.pr*f.c.  de  l'alphabet  des  Grecs, 'fans  lequel  îldifoit  qu'on  ne  pouvoïc 
i0Aig.hj4.p.  couver  la  vérité iaquc félon  luyJ.C.  n'avoit  pas  fouffert  réelle- 
7.1  b.         ment,  mais  feulement  en  apparence;  qu'il établillbit  deux  prin- 
cipes oppofez  l'un  à  l'autre  ;  qu'il  avoit  à  peu  près  les  mefmes  fan- 
taifies  que  Valcntin[fon  roailtrejfur  les  tons  -,  ôc  qu'il  nioit  la  re- 
furrc&ion  de  la  chair:[En  un  mot ,  on  peut  juger  quelle  eftoit  la 
ittn.i.i.c.iy.  doctrine  de  cette  fcûCjJ'puifquc  chacun  eftoit  bien  reccu  à  y  aug- 
menter  tout  ce  qu'il  pouvoit,  &c  que  l'on  n'eftoit  parfait  qu'en 
ajoutant  quelques  nouveaux  menfonges  à  ceux  des  autres. 
c.«.pjs8.a.b.      'Marc  leur  chef  eftoit  extrêmement  habile  dans  la  magie ,  &c  y 
joignoit  l'art  de  ceux  qui  par  leur  adrefle,  &  par  la  connoilTancc 
qu'ils  ont  des  fecrets  de  la  nature ,  trompent  les  hommes  par  de 
c.?.p.7c.a.b.    faux  miraclcs.'S.  Ircnéc  décrit  quelques  uns  des  preftiges  dont  il 
fe  fervoit  en  faifantfcmbjantd'oirrir  l'£ucariftie,&cn  la  faifant 
c.!f.p.tf*b.c.    mefme  offrir  par  des  femmes.  C'eft  par  là  qu'il  s'attiroitun  grand 
nombre  de  pcrfonnes,qui  fui  voient  ce  precurfeur  de  l'Antcchrirt 
comme  un  homme  plein  de  lumière,  de  peife&ion,&:  de  puif. 
fan  ce, 

fc.p.p.7o.b.c.  'S.Ircncc  croit  qu'il  avoit  un  demon  qui  ralTiftoit,par  le  moyen 
duquel  il  prophetizoit,  ôc  faifoitprophetizer  les  femmes  à  qui  il 
vouloir  faire  cette  grâce.  Car  il  travailloit  particulièrement  à 

(H  tromper  les  femmes,Tur tout  les  plus  riches.  Cet  impofteur  faifoic 

donc  quelques  invocations,  6c  puis  il  difoit  à  celles  qui  l'ccou- 
toient,  d'ouvrir  la  bouche  pour  prophetizer.  Il  les  elevoit  &c  les 
enfloitpar  ce  moyen  :  Et  comme  la  joie'&  Pefperancc  deprophe- 
rizer  les  animoit  &  les  échaufoit,elles  difoient  hardiment  toutes 
les  folies  qui  leur  venoient  à  la  bouche  :  n'y  ayant  rien  de  fi  témé- 
raire &  fi  impudent,  qu'un  efpritéchaufé  par  lefoufflc  de  la  va- 
nité. Ainfi  ces  femmes  s'eftimoient  eftre  des  prophctefTes  -,  Se 
pour  reconnoiftre  l'auteur  d'un  fi  grand  bien,  elles  n'epargnoienc 
ni  leurs  richeiîcs ,  ni  leur  honneur. 

p./i.a.  'Les  Marcoficns  fe  divertifloient  de  la  mefme  forte  dans  leurs 

feftins,  s'ordonnant  par  fort  les  uns  aux  autres  de  prophetizer, 
&  de  leur  dire  tout  ce  qu'ils  vouloient  favoir }  comme  fi  l'efprit 
de  prophétie  euft  cité  fournis  à  celui  des  hommes  }Ôc  oblige  d'o- 
J>cïr  à  toutes  leurs  fantaifics. 
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LES  MARCOSIENS.  in 
'C'eft  ainfi  que  le  diable  trompoit  &:  perdoie  par  ces  impof-  b. 
«jç     teurs,  ceux  qui  ne  confervoient  pas  conftammcnt"la  foy  qu'ils 

avoient  receuc  par  l'Eglifc.'Mais  Marc  ayant  voulu  fe  jouer  avec  p-7o.<J|7t.«. 
fà  prophétie,  à  des  femmes  fidèles  qui  avoient  la  crainte  de  Dieu  ; 
*      au  lieu  de  fc  laifler  tromper  comme  les  autres /elles  rompirent 
tout  commerce  avec  cette  malheureufe  compagnie ,  6c  s'en  fe- 
fniefoof.  parèrent  en  anathematizant  Marc"avec  exécration,  parccqu'cl- 
les  favoient ,  dit  S.  Irenéc ,  que  la  prophétie  cft  un  don  de  Dieu , 
&  que  les  véritables  prophètes  parlent  où  il  plaift  à  Dieu,&  quand 
il  plaift  à  Dieu ,  &  non  pas  quand  il  plaift  à  Marc. 
t        'II  fc  fervoit  aufli  de  philtres  contre  quelques  femmes  :  &un  p  71  b.c. 
Diacre  Catholique  d'Afie  l'ayant  loge  chez  luy,ce  mifcrablc  cor- 
rompit le  corps  &  l'cfprit  de  fa  femme ,  qui  fuivit  longtemps  fon 
corrupteur.  Les  Fidèles  la  rirent  enfin  revenir  à  elle  avec  beau- 
coup  de  peine  ;  &:  elle  paffa  tout  le  refte  de  fa  vic"dans  la  péniten- 
ce, pleurant  &  ge'miftant  du  malheur  qui  luy  eftoit  arrivé. 

'Ses  difciplcs  faifoicntla  mefme  chofe  que  luy  :  &  ils  corrom-  ci. 
pirent  beaucoup  de  femmes  dans  les  provinces  voifines  du  Rhô- 
ne. Quelques  unes  de  ces  femmes  en  firent  publiquement  péni- 
tence.'D'au  très  rougifTant  de  les  imiter ,  defavouoient  au  dehors  p.74  ». 
le  crime  qui  les  tourmentoit  au  dedans  d'elles  mcfmcs ,  &:  leur 
faifoit  perdre  toute  efpcrance  de  jouir  de  la  vue  de  Dieu.  Quel- 
ques unes  abandonnèrent  abfolumcnt  la  foy,  ou  demeurèrent  en 
jg  /ufpens/fans  rentrer  dans  l'Eglifc ,  &  fans  fe  joindre  au  parti  de 
Jeurs  fcdudteurs. 

'Ces  hérétiques  commettoient  Hibernent  tous  ces  crimes  j  par-  p.7t  c.d. 
ccque  fc  croyant  parfaits,  &:  plus  éclairez  que  ni  S.  Pierre  ni  S. 
Paul,ils  fcpretendoicntaudciTusdctout;  &:que[fclon  le  principe 
des  Valentiniens,] rien  ne  pouvoit  lescmpcfchcrd'eftrc  fuivcz: 
à  quoy  ils  joignoient  des  contes  également  ridicules  &:  impies. 

'Us  avoient  une  initiation  qu'ils  diftiuguoient  du  batrefrnede  c.zS.p.Kx.b.c. 
J.C,  &  ils  l'appelloicnt  Rcdc  nation.  On  n'en  fauroit  rien  dire  de 
fixe  &  d'affuré/parcequ'ils  avoient  autant  de  manières  de  1  a  ecle-  c 
fcrer,  que  de  perfonnes  qui  la  celebroient.  Ce  qui  eft  certain,  c'eft 
que  le  diable  l'avoit  inventée  pour  miner  le  battcfmc  &:  toute  la 
toy  de  J.C.'Aprés  cette  cérémonie,  ilsoignoient  l'initié  avec  de  p  nt.be 
fhuile  de  baume.  'Il  y  en  avoit  néanmoins  parmi  eux,  qui  fburc-  c. 
noient  que  la  feule  connoifTancc  de  leur  prétendu  Ineffable,  iurfi- 
foit  fans  cérémonie  extérieure  ;&  qu'il  ne  falloitpas  reprefenter 

î.    >('.'>r«  t«  rWrv  tut  m. 

i.  ri  4  *m*»tpl*tt  m  u  \\m  i*i»Ti  ïrm  irq. 

Oo  u; 


Digitized  by  Google 


^4  LES  MARCOSIENS. 

le  myfteredes  chofes  fpirituelles  &  invifiblcs,  avec  des  créature» 
Thdrt.h.l.i.e.  vifibles  &c  corporelles  .'Quelques  uns  ont  fait  de  ceux-ci  une  bran- 
9Mkf.u3n.vA.  cnc  feparéc  des  autres,  appeilée  des  A(codrutcs,ou  Afcodrupitcs„ 
Hier.îoGal.  'S. Jérôme  ditqu'oii  trouvoit  à  Ancyre  en  Galacie,dcs  hérétiques- 
pr.r.p.174.     nommez  Afcodrobcs  inconnus  ailleurs. 

Iren.l.i.ci5.r.    'Il  y  avoit  auffi  des  Marcofiens  qui  faifoîcnt  quclquefois"cer-  &fc 
ici.d|uo.a.     taincs onctions fuperftitieufcs  fur  les  mourans,&:  leur  donnoient 
des  avertiflemens  auflTi  impies  que  ridicules,fur  ce  qu'ils  dévoient 
p.no.b.        dire  après  leur  mort/Mais  en  ceci  comme  dans  tout  le  refte,  au- 
tant de  teftes  autant  de  fentimens ,  &  de  pratiques  différentes. 
c.tM«-  'Pour  confirmer  leurs  hcrefies,Us  fc  fervoient  non  feulement  de 

c.io.p.r«  a.    l'Ecriture/à:  des  paroles  de  l'Eglife  ,  qu'ils  interpretoient  à  leur 
c.i7.p.io4.b.  fantaifie-,'mais  aufïi  d'une  quantité  prodigieufc  de  livres  apocry- 
phes Se  faux  qu'ils  avoient  inventez  eux  mcfmcs,  &  qu'ils  produi- 
foient  pour  tromper  ceux  qui  eftoient  affez  ignorans  pour  ne  pou- 
voir dift'nguer  les  véritables  Ecritures  de  celle*  qui  font  fuppo- 
te.  Cccs.'S.  Irenée  en  raporte  des  chofes  qui  (ont  tout  à  fait  ridrcules^ 

Epi  H-c-i-r-  'S.  Epiphane  témoigne  que  les  Marcofiens  durorent  encore  de 
*3J-a-  fon  temps ,  &  qu'ils  continuoient  à  tromper  les  peuples  par  leurs 

illufions ,  &  leur  magie.  [Il  le  fait  en  copiant,  fans  le  dire,  les  ter- 
mes de  S.  Irenée.  Mais  il  fc  les  approprie  avec  fujet,  comme 
Thdrt.U.r.c  nous  le  verrons  en  parlant  des  AtcontiqucsJ'qui  eftoient  une 
n.p.ioi  b.     branche  des  Marcofiens. 

Hicr.cp.i9.p.  'S.  Jérôme  dit  que  par  le  moyen  de  Marc  &  de  fes  difciplcs, 
i9<?.c|m  if.«4-  J'hercfic  de  Bafilidc  avoit  infeelé  non  feulement  les  bords  duRho- 

P  *  X  4  0  -  C# 

ne,  mais  encore  les  pays  d'autour  de  la  Garonne  ;  &  que  de  là  pa£ 
fant  les  Pyrénées ,  elle  avoit  gagné  l'Efpagne.  Il  cite  tout  cela  de 
S.  Ircnée,[où  nous  ne  le  trouvons  pas  néanmoins  :  &U  y  amefme 
bien  de  l'apparence  qu'il  confond  Marc  dont  parle  ce  Saint,avec 
un"autre  Marc  fort  femblable ,  mais  plus  nouveau^  comme  on  le  v.k*w 
Suip.l.i.p.  voit  par  S.  Sulpicc  Severc,]'qui  nous  apprend  que  ce  fécond  ^lt""lfli 
,73-  Marc  apporta[non  des  Gaules,  mais]d'Egypte,  en  Efpagnc  les  im- 

pictez  des  Gnoftiques,  d'où  fortirent  auffitoft  celles  des  PnTcil- 
lianiftes,[qui  font  proprement  ceux  dont  S.  Jérôme  parle  en  cet 
endroit.]  ...»...-. 
Tcrt.r«f.c.  'Tertuïlien  joint  Colarbafefou  Colorba(c,]à  Marc,  comme 
l^rcni'ibcic  ayant  c^  ^ans  ^CS  mcfmcs  fentimcns.aS.  Irenée  femble  mefmc 
p.7<.b.  dire  que  Colarbafe  parut  le  premier.bNcanmoins[S.  Epiphane", 
eT^Sii*'  ^'  ^ugu^m  >  &]Thcodorct,  le  mettent  après  Marc.cS.  Epiphane 
«Ep'r^i.p.  dit  que  d'abord  il  fuivoit  Marc  comme  fon  maiftre  ;  mais  qu'il  le 
d  Aug  h  u    *luicta  depuis  pour  faire  fafetle  à  part.dS.Auguftin  remarque  qu'il 

7ab|Prxd.c. 
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LES  MARCOSIENS.  Ï9S 
fiifoic  dépendre  de  fept  aftres  la  vie  &  la  naiflancc  de  cous  les 
hommes. 'Il  don  noie,  die  S.  Ircnée,  divers  enfans  à  fon  dieu,  &  en  iren.I.r.ctf.p. 
parloit  ayee  autant  d  aflurance  que  s'il  les  euft  tous  vu  naiftre.  64  C- 

'Le  Prardeftinatus  du  P.  Sirmond  ,  fait  condanner  Colorbafc  rraEd.c1y.pj7. 
par  un  S.  Theodotc  Evcfquc  de  Pergame ,  dans  un  Concile  de 
iept  Evcfqucs  :  Et  il  prétend  raporter  les  tenues  propres  ou  de 
Theodotc,  ou  de  la  decifion  du  Concilc.[Mais  les  fautes  grof- 
fieres  que  fait  cet  auteur  dans  les  chofes  qui  fc  peuvent  vérifier, 
font  que  nous  n'ofons  pas  nous  fier  à  luy  pour  les  faits  dont  il 
cil  le  l'eu  1  garant.] 

'Les  ARCONT1QUES  font,  comme  nous  avons  dit,  une  bran-  Thdrt.h.i.i.ty 
che  dcsMarcofiens,Lqui  femblc  n'avoir  commencé  qu'après  S.  n.pjô*.lfc 
Irenéc,  puifque  nous  ne  voyons  pas  qu'il  en  parlc.]'Ils  conepient  b.c. 
comme  lesMarcofiens  quantité  de  fables  fur  ladivinité,'&  fur  Aug.h.io.p.7; 
la  création  du  monde,  laquelle  ils  attribuoient  à  diverfes  Prin- 
cipautez  :  &  c'eft  ce  qui  les  a  fait  nommer  Arcontiqucs,  [du  mot 
"d'Arcontc,  qui  en  grec  fignifie  prince  &  magiftrat. 

Ce  qu'il  y  a  de  plus  remarquable  dans  cette  herefie,] 'c'eft  que  Epi^o.ci.p* 
quoique  quelques  uns  d'entre  eux  ciuTcnt  efté  battizez ,  ncan-  l?ui- 
moins  ils  anathematizoient  le  batccfmc.  Ils  condannoient  de 
mefme  la  parti  ci  pation"dcs  faintsMyfteres/pretendant  que  tout  p  .*« 
cela,  aulfibicn  que  la  loy,  venoit  de  Sabaoth,  &  fe  faifoit  au  nom 
de Sabaoth,  qu'ils  mettoient  entre  les  Principautcz  inférieures. 
'Ils  difoicm  que  la  femme  eftoit  l'ouvrage  de  fatan.aIls  recon-  4f"-p-?«<i- 
noiflfoient  une  refurrection  de  l'ame,  mais  non  du  corps.  Quel- 
ques  uns  d'entre  eux  vivoient  dans  de  grands  dercglemens: D'au- 
tres au  contraire  trompoient  les  (impies  par  des  jeûnes  d'hypo- 
crific,  par  une  vie  conforme  pour  l'extérieur  à  celle  des  moines, 
Se  par  un  renoncement  apparent  au  mondc,Mqui  leur  attiroit  le 
refpeél  des  peuples. 

'Ces  hérétiques  avoient  quantité  de  livres  apocryphes  qu'ils  b.c. 
avoient  compofez,  comme  entre  autres  leur  grande  Se  leur  petite 
Symphonie.  Ils  fc  fervoient  aufli  des  livres  appeliez  Allogènes, 
'compofez  par  les  hérétiques  Sechiens,b&  de  celui  que  l'onap-  î9.c,f.p.it*.«. 
pclloit"Le  ravinement  d'Ifaïe. 

'Quelques  uns  prétendent  que  les  Arcontiqucs  commence-  rrrJ.c.io.p. 
rent  dans  l'ifle  de  Crète,  où  ils  furent  réfutez  &:  cond a nnez  par  " 
S.  Diofcorc'ou  Diodore  Evefquc  dc[Gortyne  métropole] de  cu-pu. 
l'ifle,  qu'on  dit  avoir  auffi  condanné  les  Sccondicns  fortis  de  la 
fc&e  de  Valcntin.'ll  reccut  dans  l'Eglifc  ceux  qui  acquiescèrent tu 
à  la  vérité  qu'il  leur  prcfchoit,&:  en  exclut  pour  jamais  les  autres. 
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'Cette  herefie  duroit  encore  du  temps  de  S.  Epiphane,  &c  elle* 
fe  trouvoit  particulièrement  dans  la  Paleftinc.  Elle  avoir  auffi 
elle  tranfportce  jufque  dans  la  grandcArmenie.Son  venin  s'eftoit 
encore  répandu  dans  la  petite  vers  la  fin  de  Confiance,  mort  en 
361,  par  le  moyen  d'un  certain  Eutacle,qui  ayant  fait  un  voyage 
en  Paleftinc ,  y  en  avoit  efté  infe&é  par  un  faux  ermite  nommé 
Pierre,[dont  l'hiiloirc  eft  conûdcrable  :  mais  on  la  verra  fur  S. 
Epiphane.] 

'Eutade  apporta  donc  cette  malheurcufe  doctrine  dePaleftine 
àSatales  en  la  petite  Arménie  dont  ileftoit.  Il  pervertit  beau- 
coup de  monde  dans  cette  province,  particulièrement  des  plus 
riches  &c  des  plus  qualifiez,  entre  autres  une  dame  nommée^yn- 
clctique  ;  &  pat  le  crédit  qu'avoient  ces  perfonnes  il  en  corrom- 
pit beaucoup  d'autres.'Ceci  arriva,  comme  nous  avons  dit,  vers 
le  temps  que  mourut  Confiance ,  &  il  y  a  apparence  que  la  ty- 
rannie de  Julien ,  &  celle  de  Valens,  contribuèrent  beaucoup  à 
entretenir  ce  mal /['Néanmoins  Dieu  en  arrefta  le  cours,  oftant 
promtement  la  vie  à  celui  qui  en  cftoit  auteur.  Mais  fa  mort 
n'étoufa  pas  la  mauvaife  doctrine  qu'il  avoir  feméc. 

'Baronius  croit  que  ce  peut  eftrc  contre  luy  que  le  Concile  de 
Gangres  a  efté  tenu  ;  &  qu'au  lieu  d'Euftathc  dont  parle  ce  Con- 
cile, il  faut  lire  Eutafte.[En  ce  cas,  il  faut  mettre  le  Concile  de 
Gangres  fous  Valcns,"ou  fousTheodofe.  Mais  tout  cela  reçoit  Non 
de  grandes  difficultcz.] 

SAINT  PAPIAS, 

DISCIPLE  DE  S.JEAN  L'E V ANGELISTE r 

ET  EVESQUE  D'HIER  A  PLE- 

TJN  des  principaux  difciplcs  de  S.  JcanTEvan-  n©t 
gelifte,  a  efté  S.  Papias  compagnon  de  S.  Poîy- 
carpe,&  Evefquc  d'Hicraplc'cn  Afie,f  c'eft  à  dire 
dans  la  Phrygie.j'iravoit  beaucoup  d'éloquence,  w**J 
&  favoit  bien  l'Ecriture.  Eufcbc  fcmble  dire  qu'il  ^ 
eP.oit  Evefquc, &  paroiiToît  avec  éclat  dans  n> 
glife  du  vivant  mcfme  de  S.  Ignace,[c'eft  à  dire  avant  l'an  10S,] 

j.  jvUhnlt**  xtti ,  qui  peut  auffi  ftgnificr  la  femme  d'un  Sénateur  de  Conftamioople  00  de  Re 
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w«it-     S.  Irenée  en  parloit  vers  l'an  i^o/commed'un  auteur  ancien.  iren.p^b. 
'Il  fcplaifoit  en  la  compagnie  non  de  ceux  qui  parloienc  beau-  Eof.c.p.p.m. 
coup,  mais  de  ceux  qui  luy  apprenoienc  la  vérité.  Il  rccherchoic  a  b' 
non  ceux  qui  publioient  de  nouvelles  maximes,  inventées  par 
1'cfpric  humain,  mais  ceux  qui  luy  raportoient  les  rcgles  que  le 
Seigneur  nous  a  laiftées  pour  appuyer  noftrc  foy,&  dont  la  Vérité 
mefmc  nous  a  infirmes.  Quand  il  rencontroit  quelqu'un  de  ceux 

twpfrtl-  qui  avoientefté  difciples^ïes  anciens,  il  s'enqueroit  avec  foin 
de  tous  leurs  difeours.  Il  demandoit ,  par  exemple,  ce  qu'avoir 
dit  S.  André,  S.  Pierre,  S.Jean,  S.Philippe>S.Thomas,  S.Jacque, 
Saint  Matthieu,  ou  quelque  autre  des  difciples  de  J.C,  comme 

*f4hf*  Ariftion,&:Jean'/iePreftre  ou  l'Ancien.  Car  il  trouvoitquc  les 
inftruâions  qu'il  droit  des  livres ,  luy  profitoienc  moins  que  cel- 
les qu'il  recevoit  de  vive  voix  de  ceux  avec  qui  il  s'entretenoir. 
'Il  marquoit  pofitivement  dans  Tes  écrits  qu'il  avoit  cfté  difciplc  d. 
d'Ariftion,  &  de  Jean  le  Prcitrc  :  Il  les  y  citoit  fouvent ,  &  y  ra- 
portoic  plulîeurs  chofes  qu'il  difoit  en  avoir  apprifes. 

[Nous  avons  déjà  parle  de  Jean  furnoramé  le  Prcftre, en  trai- 
tant de  Jean  Marc,  qui  eftoit  peuteftre  le  mefme.'J'Pour  Ariftiom  BolUi.fcb  p. 
Adon,  Ufuard,  &:  plufieurs  autres  Latins ,  le  mettent  dans  leurs  lS3  c  f- 
martyrologes  le  12.  de  février,  en  difant  qu'il  citoit  l'un  des  70 
Difciples.  Quelques  nouveaux  ajoutent 'qu'il  eft  mort  à  Sala-  p.tM*. 
mine  en  Cyprc,  après  y  avoir  beaucoup  travaillé.  Les  Grecs  n'en 
font  point  de  fefte/fi  Ton  ne  dit  que  c'eft  un  S.  Ariftion  qu'ils  Menxa,p.î4| 

«•        honorent  le  3  de  feptembrc,cndifant'/qu'il  a  confommé  fon  mar-  Jjjf** 
cyre  par  le  feu.  Ils  le  font  Evefquc  d'Alexàndrie,[non  de  celle 
d'Egypte,  qui  n'a  point  eu  d'Evefque  de  ce  nom ,  mais  qui  peut 
cftre]Tune  de  celles  qu'on  met  dans  laTroadc&r  dans  la  Carie,  Ste^  h.p.<si.f.fu 
[d'où  l'on  peut  l'avoir  amené  à  Ephcfc,  pour  y  cftre  jugé  par  le 
Proconful  d'Afie.]'Car  on  honoroit  à  Ephefe  fur  une  montagne,  Mcnzaj.may, 
Je  tombeau  d'un  S.  Arifton  Evefquc  ôc  martyr.[Mais  fi  c'eft  le  F'70' 
mcfme ,  les  Grecs  n'ont  point  fecu  qu  il  fuft  difciplc  de  J.C:  &: 
»•     cela  eft  fort  poiTible.J'Les'pliis  anciens  martyrologes  des  Latins  Fiorcnt.p^; 
marquentauffi  ce  S.  Arifton  Evcfque  d'Alcxandric.aLcs  Confti-  ^'0nft.l.7.c. 
tutions  parlent  de  deux  Ariftons,  l'un  premier,  Se  l'autre  troific-  4<s-p  s*7.b|*. 
me  Evefquc  de  Smyrne. [Mais  le  moyen  que  cette  Eglifc  ait  eu]  M°H* 
tant  d'Evefqucs  avant  S.  Polycarpc,  qu'on  fait  encore  précéder 
pat  un  Bucolc. 

i^- es  martyrologes  de  S. Jérôme, marquent  !c  rnefme  jour  3  de  fc:  tendre  un  S.  Ariftonippc  Evrf-  Flor.pJ04.taf. 
<a  Alexandrie)  &  un  S.  Anftc  ou  Arifton  aufli  Evcfque ,  dont  ils  difent  qu'on  a  les  actes  :  mais 
Icubicnt  le  mettre  à  A  pâmée  en  Syrie  avec  S.  Ar.ro  mit. 

Hift.Eccl.Tm.il.  Pp 
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EuC!.3.c.39.p.  'Papias  écrivit  cinq  livres,  qu'il  intitula  Expofition  des  paro- 
"dj?ren.!.j  c  ^cs  ^c  noftre  Seigneur.*S.  Ircnee  les  marque ,  &c  cite  le  quatric- 
3î.p.45>8.b.  me.  Il  fe m blc  témoigner  que  Papias  n'a  rien  écrit  que  ces  cinq 
Hier.T.ULc.is.  livres,'cc  que  S.  Jérôme  die  exprcflcment.Ml  avoit  mis  dans  cet 
ÏEuf.p.m.a.  ouvrage  quelques  merveilles  arrivées  de  fon  temps.cIl  y  parloit 
b  des  Evangiles  de  S.  Matthieu  &  de  S.  Marc.dIl  y  avoit  auflî  fait 

cïwîb.1'  cntlcr  toutes  les  meilleures  chofes  qu'il  euft  apprifes  des  an- 
diyc'.w.f.w.  ciens,ey  joignant  Ces  cxplications'pour  en  appuyer  davantage  la 


vérité. 


p.ûi.b.c.  'Mais  parmi  les  diverfes  chofes  qu'il  difoit  cftre  venues  à  fa 
connoirfanec  par  une  tradition  non  écrite,  il  y  mefloit  quelques 
inftru&ions  &:  quelques  paraboles  attribuées  à  J.C,qui  eftoient 
aflez  étranges,  &:  d'autres  chofes  encore  qui  tenoient  beaucoup 
de  la  fable,  particulièrement  cette  célèbre  milliade  d'années 
qu'il  fuppofoit  devoir  cftre  après  la  refurrc&ion  ,  &  durant  la- 
quelle il  pretendoit  que  J.C.  regneroit  fur  la  terte  d'une  manière 
c.  corporellc.'Pour  moy,  dit  Eufebe ,  je  m'imagine  qu'il  eft  tombé  " 

dans  ces  penfées  pour  avoir  mal  pris  les  difeours  des  Apoftrcs,  " 
6c  n'avoir  pas  compris  le  fens  myfterieux  de  leurs  paraboles.  Car  " 
autant  que  l'on  en  peut  juger  par  fes  écrits ,  il  paroift  un  efprit  * 
fort  médiocre.  Ce  qui  n'a  pascmpefché  que  le  refpc&quc  l'on  a 
avoit  pour  fon  antiquité,  n'ait  porté  S.  Irencc  &  beau  coup  d'au- 
tres écrivains  ecclefiaftiqucs,à  embrafler  après  luy  cette  opinion 
du  règne  terreftre  de  J.C.  durant  mille  ans.  [On  va  voir  ce  point 
traité  plus  amplement  fur  le  titre  des  Millénaires. 

Cette  erreur  dont  Papias  a  efté  ou  l'auteur  ou  le  défenfeur, 
n'apas  pucmpcfchcr  qu'il  n'aitefté  reconnu  pour  Saint  dans  l'E- 
Hier.ep.tj.p.  glifc.J'C'eft  le  titre  que  S.  Jérôme  luy  donne/Son  nom  fe  trouve 
fBoù  n.fcb.  aum^  ^ans  Ufuard,  &  beaucoup  d'autres  martyrologcs,lle  22.  de 
p.t8f.b.c.  fcvricr.sEfticnnc  Gobar  hérétique  Trithcïte, qui  vivoit  vers  l'an 
xign.proi.cA  cgo,hluy  donne  î  mcfme  le  titre  de  martyr.[Nous  n'en  trouvons 
fphot.fca*2.p.  rien  autre  chofe  dans  les  anciens.]  'Les  ac"tcs  de  S.Onefime  dif- 
?nT  M*  r  u    ciple,  dit-on,  de  S.  Paul,  portent  que  ce  Saint  confefla  publique- 

1  B^II.n.feb.       r      t    r     l  n  „   c  j  1  rr>  - 

r.i87.c  ment  la  foy  a  Rome,  &  rut  mis  dans  un  cachot  avec  un  Papias 
fon  compagnon  fpirituel,  dont  ils  ne  difent  rien  davantage/Ou- 
tre que  ces  actes  ne  valent  rien,  Bollandus  prétend  que  cet  en- 
droit doit  cftre  entendu  d'un  Oncfîme  qui  vivoit  au  troificme 
ficelé. 

i.  ou  bien,  proteflant  qu'il  raportoic  leurs  fentimens  avec  une  tenté  3c  une  fidélité  toute 
hafiêfwfafH  iW«>  Mm  M'  <». 
a.  VJûurd,  A  don,  le  mmyrologe  Romain  ôrc. 
5.  Ne  le  faudroit-il  point tranfpofcr  pour  le  donnera  S.  Irenée  l 
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'André  de  Cefaréccn  Cappadoce  cite  de  Papias,  Que  quelques  And.Cxf.c  34. 
uns  des  Angcs,à  qui  Dieu  avoic  donné  le  foin  6c  le  gou vci  Dément  r'6?x' 
delà  terre,  s'eftoienr  mal  acquitczdc  leur  devoir:  ce  qui  paroift  H*Ht.P»j  p. 
avoir  raporc  à  l'opinion  de  quelques  anciens,  qui  onc  encendu  66i' 
des  Anges  ce  que  l'Ecriture  dit  des  en  fans  de  Dieu ,  c'eft  à  dire 
[ont  des defeendans  de  Setb.'On luy  attribue  encore"unc opinion  fur  p.*<*. 

la  mort  de  Judas,  que  perfonne  ne  veut  au  jourd'hui  foutenir/Il  Hicr.ep.is.p. 
paroift  qu'on  demanda  d'Efpagne  à  S.  Jérôme  les  ouvrages  de  >J>4.e. 
Jofeph,  de  S.  Papias ,  &c  de  S.  Polycarpe,  parecque  le  bruit  cou- 
rait que  ce  Pcrc  les  avoir  traduits.  Mais  il  ne  l'avoir  pas  fair,  8c 
*iw.  ne  fe  jugeoit  pas  mcfme  capable  de  donner  en  latin"à  de  û 
grands  ouvrages  la  mefmc  beauté  qu'ils  avoient  en  grec. 

'Beaucoup  de  martyrologes  marquent,  comme  nous  avons  dir,  Boli.u-fcb.p. 
la  fefte  de  S.  Papias  le  12.  de  février  :  Quelques  uns  en  font  le  17  b-c- 
de  may.  Il  y  en  a  un  manuferit  qui  met  le  zi  de  janvier  la  transla- 
tion de  S.  I^riasEvefque&Confefleur,  Bollandus  croit  que  ce 
peut  eftrc  celui  d  Hieraple. 

'S.  Jérôme  dit  qu'il  a  eu  S.Irenée  pour  difciplc.[Ainfi  il  doit  Hier.ep.t*.p. 
avoir  vécu  bien  avant  dans  le  deuxième  fiecle,  puifque  S.  Irenée  ,,6"c* 
n'eft  mort  que  vers  le  commencement  du  troifieme.  Il  ne  peut 
pas  néanmoins  avoir  paiîé  de  beaucoup  l'an  iro,  s'il  faut  avoir 
quelque  égard  à  rhiftoircdcS.Aberce,]'qui  eftoir,  dit-on,  Evcf-  Sur.u  ocl.. 
qued'Hicraplc  en  Phrygie  lorfquc  L.  Vcrus  faifoit  la  guerre  aux  337 
Parthcs,[vers  l'an  i6^]ôc  l'eftoit  mefmc  depuis  quelque  temps. 
[Ainfi  il  peut  avoir  cité  le  fuccefleur  de  S.  Papias.] 

'Le  nom  de  S.  Abcrceeft  célèbre  parmi  les  Grecs,  qui  en  font  Menxi  p.i*. 
un  office  folennel  le  n  d'octobre.* Les  Latins  ne  l'ont  pas  connu,  wlUgkw. 
&  fon  nom  ne  fe  trouve  point  dans  les  anciens  martyrologes.  ÎHan.v.Abcr. 
bBaronius  l'a  mis  dans  le  Romain  au  mefmc  jour  qu'en  font  les  P -um- 
Grecs.  Il  dit  avoir  eu  entre  les  mains  une  lettre  de  ce  Saint  à  M.  Bar,tt,°  * 
Aurcle  traduite  du  grec,  &  pleine  d'un  efpritapoftolique.  Il  pro- 
met de  la  donner  dans  les  Annalesj  'mais  au  lieu  de  le  faire,  il  fe  :  .•  ,  :  • 
plaint  qu'elle  luy  eftoit  echa pce  d'entre  les  mains,& qu'il  ne  l'a- 
voitpu  retrouver. [De  forte  qu'elle  nous  eft  devenue  entièrement 
inutile  ,  n'ayant  pas  mefme  le  moyen  d'examiner  fi  elle  eftoit 
verirr.bîe.] 

'Nous  avons  une  longue  hiftoire  de  S.  Abcrcc  dans  Surius:  Sar.1t.0Af, 
113.  emais  clic  eft  de  Mctaphrafte ,["&  fi  meflée  de  fables  ridicules,]  ^''Jcsimp* 
*queBaronius  aefté  obligé  de  la  condanner.[Il  eft  mcfme  fort  13c. 
difficile  de  trouver  du  temps  pour  l'epifeopatdc  S.  Abercc,  5c  rfBaMH-*'* 
d'un  fécond  Abcrce  qu'on  met  encore  après  luy,  entre  S.  Papias 
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6c  S.  Apollinaire  eclebre  Evcfquc  de  la  mcfmc  ville  d'HierapIc: 
6c  il  vaudroit  peuteftre  mieux  ne  mettre  S.  Abercc  que"vers  Tan  v.i«  Moi 
z5o,]'où  nous  trouvons  un  AvirciusMarccllus ,  qui  ayant  receu  uwftcsM 
de  Dieu  un  grand  zele  pour  la  vérité, [&  n'ayant  peuteftre  pas 
reccu  de  mefme  les  talens  neceflaires  pour  la  défendre  par  des 
livres,]  animoit  les  autres  à  faire[ce  qu'il  ne  pouvoit  faire  luy 
mefme  ,  6c  le  faifoit  ainfi  par  eux.] 

LES 

MILLENAIRES 

p~fïï  AINT  Auguftin  dit  que  les  fpiritucls  de  TEglife, 
ont  donne  le  nom  de  Millénaires  à  ceux  qui 
croyoient  que  les  Saints  regneroient  un  jour  fur 
la  terre  avec  J.C.  durant  mille  ans.  [Cette  opi- 
nion a  efté  embrafféc  non  feulement  par  divers 
herctiquesj'comme  par  les  Cérinthicns,apar  les 
Marcionitcs/par  lcsMontaniftcs,  par  lesMclcciens,[par  lcsApol- 
linariftes,]bmais  encore  par  beaucoup  d'auteurs  ccclefiaftiqucs, 
6c  mefme  par  des  martyrs,ccommc  par  S.  Papias,lpar  S.  Juftin,  *• 
parS.Irenée,dpar  Ncpos  Evcfque  d'Egypte,cpar  S.  Victorin,par 
La&ance,  par  S.  Sulpice  Scvere.  Elle  avoit  aulTi  des  feclaceurs 
parmi  les  Juifs. 

fCctte  opinion  alloit  à  croire  qu'après  la  venue  de  PAntechrift 
&  la  ruine  de  toutes  les  nations  qui  le  fuivronr,$il  fc  feroit  une  3. 
première  refurrection  qui  ne  feroit  que  pour  les  juftcs,gmais  que 
ceux  qui  Ce  trouveront  alors  fur  la  terre  bons  6c  méchans,  feront 
confervez  en  vie,  les  bons  pour  obéir  aux  juftes  refïufcitcz  com- 
me à  leurs  princes, les  méchans  pour  eftre  vaincus  par  les  juftes, 
6c  leur  eftre  aflujcttisj'que  J.C.  defeendra  alors  du  ciel  dans  fa 
gloircjbqu'cnfuitc  la  ville  de  Jerufalem  fera  rebaftic  de  nouveau, 
augmentée  &  cmbcllici  &  que  l'on  rebaftira  aufli  le  Tcmple^Lcs 
Millénaires  marquoient  mefme  precifément  l'endroit  où  l'un  &c 
l'autre  feroient  baftis,  6c  l'étendue  qu'on  leur  donncroit.kUs  di- 

1.  Terr.in  Marc.l.3.c.i4.p.499-b. 

î.  ]uù.  lia  .p  ptf-3o8|Ircn  l.f.c.ji-3<.p.49î- jo>. 

3.  Hicr.in  Mair.i9.p.j8.b|Euf.l.3.c.39.p.iu.c.cx  PapiajLaû.in  gcnU.7.c.io.p.7i'|Gcnn.doem.ec4. 
f5.ap.Aug.t.3.p.3S3.i.a. 
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foient  que  les  murailles  de  leur  Jcrufalcm  feroient  bafties  par 
les  nations  étrangères  conduites  par  leurs  Rois,  que  tout  ce  qui 
<firutnJé.  y  cftoit  defert,  Se  particulièrement  le  Temple,"fcroit  revêtu  de 
cyprès,  de  pins ,  &  de  cèdres  -,  que  les  portes  de  la  ville  feroient 
toujours  ouvertes;  que  l'on  y  apporteroit  jour  &  nuit  toutes  for- 
tes de  richciTes.'Usappliquoicnt  à  cette  Jcrufalcm  ce  qui  cft  dit  Hicr.injcr.ji. 
dans  le  11e  chapitre  de  rApocalypfei»&  auTempIc  tout  ce  qui  en  HfjJL 
eft  écrit  dans  Ezcchiel}[à  quoy  ils  ajoutoient  divers  autres  en-  ^.b.*"  P* 
droits  desProphetcs.j'Ils  pretendoient  que  lcTemplc  feroit  eter-  in  Jcr.jr.p.j^. 
nel.bC'eft  là  où  ils  difoient  que  J.C.  rcgneroitcmillc  ans  fur  la  j"b,,n2ac 
terre  d'un  règne  corporel,d&:  que  durant  ces  mille  ansJcsSaints,  p.^.c."'14* 
les  Patriarches,&  les  Prophètes,  vivroient  avec  luy  dans  un  cou- 
tentement  parfait.'Ceft  là  qu'ils  efpcroient  que  J.C.  rendroit  à  J£"-exPaP- 
fes  Saints  le  centuple  de  tout  ce  qu'ils  auroient  quitte  pour  luy.  'Ju^  «Jial.p. 

fLcur  opinion  auroit  efté  en  quelque  forte  fupportable,  s'ils  55erfoMjtt 
cufTent  cru  que  les  Saints  citant  reflufeitez,  jouiroient  par  la  pre-  >s»-f  çs.bjirco* 
fènec  de  J.C.  de  quelques  délices  fpiritucllcs ,  dit  S.  Auguftin:  Se  M'c,33-P«4»7. 
il  avoue  qu'il  avoit  efte  autrefois  dans  ce  fentimenr,gqu'on  voit  fiog.dTj.ia. 
exprimé  dans  un  fermon  qu'on  luy  attribue,  mefmc  dans  la  der-  c-7-P  "o.i.d. 
niere  édition  de  fes  œuvres.hC'eftoit  auffi  celui  de  Tcrtullien.  mo!9**** 
[Et  il  ne  faut  pas  douter  que  ce  ne  fuit  encore  celui  de  S.  Juftin,  h  Tcrr-in  UJ. 
dcS.  Irence,& des  autres  Saints  qui  ont  fuivi  la  mefme  opinion,]  l"C"H*M**e' 
'quoiqu'ils  n'aient  pas  cru  qu'on  y  feroit  cxemt[du  befoin]  de  Juft.dîal.p. 
boire  &  de  manecr.'C'eft  pourquoi  S.  Irenéeditque  cette  pre-  *°Mï»M.ft 
mierc  rciurreaion  des  jultcs ,  qu  il  croyoït  devoir  précéder  le  «  ircn.c.3i.p. 
jugement,  feroit  comme  un  commencement  d'incorruption,  &&  45>*-c- 
un  moyen  pour  s'acoutumer  à  la  vue  deDicu,'&:  que  les  Saints  c-34.p.îoz.c. 
durant  ce  temps  là  auroient  la  converfation  &  la  compagnie  des 
Anges,  &  s'exerceroient  avec  eux  dans  les  chofës  fpirituelles. 

'Mais  il  y  en  avoit[d'autres]quis'egarantdans  des  fables  ridi-  Aug.cir.p.*^ 
cules,  pretendoient  que  les  Saints  paiTcroicnt  ce  temps  dans  des  l  b,d- 
feftins  tout  charnels,  &  que  mefme  dans  le  boire  &:  dans  le  man- 
ger ils  iroient  beaucoup  audelà  des  bornes  d'une  jufte  modéra- 
tion ,  &  fe  porteroient  dans  des  excès  incroyables/Ils  difoient  Hier  ep.Ko.q. 
que  ce  feroit  dans  ce  règne  que  J.C.  boiroitlevin  nouveau  dont  ÎJ^J'™' 
il  avoit  parle  dans  la  Cene.'Ils  pretendoient  encore  qu'il  y  au-  Hier.inif.i.is. 
roit  des  mariages,kau  moins  pour  ceux  qui  fe  feroient  trouvez  Kaj"  ** 
t      Tivans  à  la  venue  de  J.Cj'qu'il  y  naiftroitdcs  enfans,*quc  toutes  p.7it.  *7*c'14' 
les  nations  obeïroicnt  à  lfracl|mque  toutes  les  créatures  fervi-  ' ibidjOn  m 
roient  aux  juftes  avec  une  entière  promtitudei  "qu'il  y  auroit  ^,  ifcn.î.fc? 

Hi«.inJf<t.tf.pr.pj4i.bjc.<c.p.ti«i>|Laajngcnt.].7.c.i4.p  7ir|O:i.dcprinc.!.j.c.it.p.705.         »*P-49Î c- 
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néanmoins  des  guerres,  des  triomphes,  des  victorieux,  des  vain- 
e.<o.p.ix*>.  eus  à  qui  l'on  feroit  fourîrirlamort.'lls  fe  promectoient  dans  leur 
nouvelle  Jerufalem  une  abondance  incpuifable  d'or,  d'argenr, 
d'animaux, de  toutes  fortes  de  biens,  éc  généralement  tour  ce 
que  des  Chrétiens  icmblablcs  aux  Juifs,  &  qui  ne  cherchent  que 
les  voluptez  du  corps,  peuvent  s  imaginer  &:  defiter. 
c.f3  p.io^.d.      'Us  ajoutaient  à  cela  que  l'on  feroit  circoncis,  qu'il  y  auroit  un 
c.tf<.;.i«aa.   fabbat  perpétue! , que  l'on  imrnolcroit  des  vi&imes, '&  que  tous 
les  hommes  viendroient  adorer  Dieu  à  Jerufalem,  les  uns  tous  les 
famedis ,  les  autres  tous  les  mois ,  les  plus  éloignez  une  fois  l'anj 
inZac.i4.p.    'en  un  mot>  qUe  l'on  obfervcroit  toute  la  loy  ,  &  qu'au  lieu  de 
*** c"         changer  les  Juifs  en  Chrétiens,  les  ChréJens  deviendroient  des 
b" &r'36  P  î07'  Jl,'k-'C>cft  pourquoi  S.  Jérôme  appelle  fouvent  l'opinion  des 
*  m  Jer.3i.P.  Millénaires  un  dogme,une  trad:tion,&  une  fable  judaïque;a&  les 
34î  i.         Chrétiens  qui  la  fuivoient,  des  Chrétiens  judaizans,b&:  des  demi 

c  c  «.p.iiîo.3|  cIls  contoient  des  merveilles  de  la  fertilité  de  la  terre,laquellc 
IrC"  CJg\i  &  Pr°duiroic  toutes  chofes  dans  tous  les  pays,&  qu'ainû  on  n'au- 
c.z4.p.7tt.    roit  plus  befoin  de  trafiquer. 

5  w  r  i  E      dCcs  demi  Juifs  difoient  encore  qu'après  que  le  règne  de  mille 
î«.p.fij.<î|  Z  ans  feroit  paffe  ,  Je  diable  aflembleroit  les  peuples  de  Scythie, 
marquez  dans  l'Ecriture  fous  les  noms  de  Gog  &  deMagog,  lcf- 
L7g.c.«Cp3S3.  <îueIs  avec  d'autres  nations  infideks,  retenues  jufques  alors  dans 
x.il  '        les  extremitez  de  la  terre,  viendroient  à  la  fufeitation  du  démon 
attaquer  les  Saints  dans  la  Judée  i  mais  que  Dieu  les  arrefteroir, 
&:  les  tueroit  par  une  pluie  de  feuienfuite  de  quoy  les  mechans 
jufUiaLp.    reflufciteroicntr'qu'ainû  ce  règne  de  mille  ans  feroit  fuivi  de  la 
7°c .i«!L.7^!'  reiurrcai°n  générale  &:  éternelle,  &  du  jugement  :  &c  qu'alors 
1  p'      s'aecompliroit  la  parole  du  Sauveur ,  Qu^il  n'y  aura  plus  de  ma- 
riages,  mais  que  noos  ferons  égaux  aux  Anges,  pareeque  nous 
ferons  les  enfans  de  la  rcfurreàion. 
Aog.ciT.Uo.     'Toutes  ces  fables  font  venues  principalement  de  ce  qu'on  n'a 
<.;  .p  i  o  i  e.  pâs  cntcnciu  cc  qUC  c»ç^  qUÇ  ja  première  mort  dans  l'Apocalyp- 
Hier.jn  Ez.c.  fe/ôc  qu'on  n'a  pas  pris  garde  que  ce  livre  portant  le  nom  de 
Révélation,  eft  un  livre  tout  myfterieux ,  que  nous  ne  pouvons 
entendre  fi  Dieu  ne  nous  en  révèle  les  myfteres. 
[Cerinthe  doit  eftrc  confideré  comme  le  premier  auteur  de 

v.  k$ 
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be ,  Ton  autorité  avoit  rendu  cette  opinion  confiderablc  parmi 
les  Catholiques.  [En  effet,  sagi  fiant  particulièrement  de  l'expli- 
cation d'un  partage  de  l'Apocalypfe,  il  eftoit  difficile  de  ne  pas 
déférer  au  fentiment  dundifciplcdeS.Jean,  &  qui  eftoit  Evef- 
que  dans  le  pays  mefme  auquel  ce  livre  eftoit  particulièrement 
adrefle.  Mais  ce  qui  donnoic  alors  plus  de  cours  a  cette  opinion, 
cft  ce  qui  la  rend  au  jourd  hui  plus  mcprifablc,]  'depuis  qu'Eufcbe  c 
nous  a  appris  que  Papias  paroifToit  par  fes  écrits  avoir  eu  un  ef- 
prit  fort  médiocre,  lettre  tombé  dans  cette  imagination  ,  & 
dans  quelques  autres,  pour  avoir  mal  entendu  les  difeours  des 
Apoftrcs,  &  n'avoir  pas  compris  les  fens  myftericux  de  leurs 
paraboles. 

[S.  Jufhnqui  l'a  fuivi  de  fort  près  pour  le  tcmps,]'a  auffi  em-  Juft.dul.p. 
b  rafle  fon  opinion,  [quoique  S.  Jérôme  ne  le  nomme  pas  entre  3o*"J°s« 
les  Millénaires. ]'Ce  fâint  Martyr  témoigne  qu'il  y  en  avoit  beau-  p.ytf.c. 
coup  d'autres  de  fon  fentiment.  Mais  il  ajoute  qu'il  y  en  avoit 
auflî  beaucoup  qui  citoicntd'un  fentiment  contraire,  lefqucls  il 
reconnoift  fuivre  toute  la  pureté  &  la  faintecé  du  Chriftianifmc. 


ceux 

Jean ,  des  penfees  tout  à  fait  extraordinaires ,  qu'il  témoigne 
néanmoins  ne  pas  rejetter. 

'L'opinion  des  Millénaires  a  auffi  efté  embraflee  par  la  nouvelle  Tert.in  Mar-. 
prophétie,  dit  Tcrtullicn,[c'clt  à  dire  par  les  Montaniftcs,"|b&  par  j*'»**«p4»- 
Tcrrullicn  mefme,  comme  il  paroifToit  par  fon  ouvrage  de  l'Ef-  6  b.c.d;Gcn.c. 
perance  des  Fidèles, [que  nous  avons  perdu,]&  comme  on  le  voit  K^^fS- 
encore  par  fon  troifieme  livre  contre  Marcion,  dans  lequel  il  pre-  p.^j.aim  Es. 
tend  queEHeu  avoit  voulu  donner  de  fon  temps  une  marque  de  c.i**f4Pï& 
cette  future  Jcrufalem,  par  une  ville  qui  avoit  paru  dans  le  ciel 
fur  la  Judée  tous  les  matins  durant  40  jours, fie  qui  avoit  efté  vue 
par  les  payens  mefmes. 

'Origene  reprend  en  plus  d'un  endroit  ceux  qui  s'egaroient  Ori.inM  g.p. 
avec  les  Juifs,  en  prenant  trop  à  la  lettre  quelques  endroits  de  49S.c|Pnnc.ï. 
Y  Ecriture,  8c  qui  s  imagi  noient  qu  après  la  refurrechon  onufcroit 
cncorcMcs  viandes  ccrporclles,  &  des  autres  plaifirs  des  fens. 

'Vers  le  milieu  du  III.ficcle,il  fe  trouva  un  Evcfquc  d'Egypte  Euf.1.7  c.14  p. 
nommé  Ncpos,  qui  fbutint  ces  opinions  judaïques  par  un  livre  RjSSS- 
intitulé  La  réfutation  des  atlegorifies. cCc  livre  ayant  trouvé  beau-  t.a. 
coup  d'approbateurs ,  particulièrement  dans  le  territoire  d'Arfi-  '  Eu^P«l7ï. 
noé ,  S.  Dcnys  d'Alexandrie  fut  obligé  de  fc  tranfportcr  en  ce 
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lieu:&:  il  y  étoufa  cette  crreur"par  une  conférence  tout  à  faic  vs-Deny» 
C hrétienne,  qui  dura  trois  jours  de  fuite.il  fit  mefmc  changer  de  d  ^ 
p*7ia.        fentiment  à  Coracion,  qui  cftoit  le  chef  de  ces  Millénaires. 'Il 
réfuta  aufli  l'écrit  de  Nepos,quoique  cet  Evefquc  fuft  mort  alors, 
p.i7o  d.       'en  luy  oppofant  deux  livres  qu'il  fit  fous  le  titre  Des  promettes. 
Hicr.in  ici.   '$.  Jérôme  dit  qu'il  écrivit  mcfme"contre  S.  Irenée.  ibïL. 
-  Ein  £z.     aS-  Viaorin  [Evefquc  de  Pcttau ,  qui  fouffrit  le  martyre  fous 
3*  p.io7.b.     Diocletien,]  fuivoit  encore  ces  fables  judaïques  en  beaucoup 
Vict.r.bib.p.  d'endroits  de  fes  écrits ,  comme  S.  Jérôme  nous  en  allure.  'Nous 
t.i.p.j8i.a     les  voyons  néanmoins  condannées  dans  le  commentaire  fur 
l'Apocalypfe  que  nous  avons  aujourd'hui  fous  le  nom  de  ce  faint 
Martyr  :[cc  qui  fait  croire  que  cet  écrit  eft  ou  fuppole,ou  cor- 
rompu.] 

Hier.in  Ez.      'Laclancc  a  aufli  cfté  dans  l'opinion  des  Millénaires,  qu'il  expli- 

iï.p.7ii-7i5>  bOn  lit  dans  une  édition  de  Gennade,queTiconius  célèbre 
H?cr"p^7.aP"  Donatiftc,  paroift  pencher 'pour  ce  mefmc  fcntiment.[Mais  c'eft 

une  fautejcet  auteur  ayant"au  contraire  détruit  par  fes  explica-  v.bDw 
tions  tous  les  fondemens  fur  lefquels  on  l'appuyoit.  jj"1* 
Ephr.op.m.p.  s.  Ephrçm  combat  avec  étendue  les  mefines  fables, comme 
tout  à  fait  oppofées  à  l'Ecriture:  [en  quoy  il  pouvoit  bien  avoir 
Hier.iaici.t8.  eu  en  vue  l'hercfiarquc  Apollinaire,]  'qui  les  a  fuiviesavec  ceux 
&êP  141  *  de  fa  fe&e ,  comme[S.  Baûle,  S.  Grégoire  de  Nazianze  ,&]Sainc 
Epi.77.c.3Ê.p.  Jérôme,  l'afïurcnt  en  divers  endroits,  'quoique  S.  Epiphane  ait  eu 
*°h ier.p.141  p^i°e  à  fe  le  per fuader.c Apollinai  rc  compofa  mefmc  deux  traitez, 
b.  où  il  pretendoit  réfuter  l'ouvrage  que  Saint  Denys  d'Alexandrie 

3fS"W'  av©it£ût  contre  Nepos.  'S.  Bafile  décrit  fort  en  particulier  fes 
4ftks.0r.fi.ji.  egarcmens  fur  ce  point.dS.Grcgoire  de  Nazianze  condanne  avec 
p.744.b|747-c.  beaucoup  de  force  dans  les  Apollinariiles,  leurs  mille  ans  imagi- 
naires, leurs  délices  charnels,  &:  le  Judaïfmc  qu'ils  pretendoient 
JjjKjJ**'  devoit  eftrc  un  jour  renouvelle.  'Hcfyque  Prcftre  de  Jcrufalem 

combat  auiTi  les  Millénaires, 
ïpwb *  ^'  Jeromc nous  apprend  encore  que  S.  Sulpice  Severe  fuivoic 
l'opinion  des  Millénaires  dans  fon  dialogue  intitulé  G«//hs.[1\  n'y 
en  a  rien  aujourd'hui  dans  ce  dialogue.  Mais  l'endroit  marqué 
S*lp.dial.i»c.  par  S  Jérôme  pouvoit  eftrc]  'à.  la  fin  de  la  féconde  partie ,  où  S. 
»  p  304.  Severe ,  fous  le  nom  de  Gallus ,  raporte  un  difeours  de  S.  Martin 
iren.!.f.c.3i.p.  fur  rAntcchrift.[On  l'en  apeuteftreofté  exprésjcommeon  avoir 

45H* 

1.  Il  y  a  dans  l'édition  d?  S.  Jérôme  eo  ir^c,  /Ufpiriontm  intulit t  qoi  forme  ce  fêns.  Miiscellt 
Mirxus  a  tu'it.  qui  fairun  Cens  contraire  appuyé  par  tout  l'endroit*  On  Ut  demefrue  dans  uni 
eft  à  S.  Gciruain  des  Prcr. 

oftê 
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ofté  autrefois  les  cinq  derniers  chapitres  de  S.  Irence  au  raport 
de  Feuardent.  Le  difeours  mefme  de  S.  Martin  fur  l'Antechrift,  Sulp.o.p.3513. 
qui  contient  quelques  opinions  affez  extraordinaires ,  manque 
dans  divers  manulcrits  :  &  dans  quelques  éditions  :  &  GifeJin 
avoue  qu'il  avoit  efté  près  de  l'oftcr  dans  la  fienne,  fi  des  perfon- 
nesde  grand  mérite  ne  luy  euflent  reprefenté  qu'il  vaut  mieux 
donner  les  auteurs  dans  leur  intégrité ,  &c  non  pas  en  retrancher 
des  endroits  fous  prétexte  qu'ils  peuvent  caufer  des  maux  qu'ils 
n'ont  point  caufez  durant  tant  defiecles.'C'cftun  remède  ,  dit  lrcn.p.4>4. 
fnétlUt.  Feuardent ,  qui  n'eft  ni  feur  ni"utilc,  &  qui  va  à  nous  faire  perdre  45>*- 
une  bonne  partie  des  écrits  des  Pères.  Il  faut  ou  expliquer  ou  cx- 
eufer  ce  qui  nous  paroift  de  mauvais  dans  les  ouvrages  des 
Saints ,  mais  non  pas  les  fupprimer.  Nous  les  rêverons  comme 
des  hommes  amis  de  Dieu,  mais  non  pas  comme  des  dieux. 
Pourquoi  donc  nous  étonner  que  des  hommes  faiîent  des  fautes? 
[Il  nous  cft  mefme  avantageux  de  voir  d'une  part  la  différence 
qu'il  faut  mettre  entre  les  Ecritures  canoniques ,  &  les  écrits  des 
pluscxcclicns  des  Pères  j  &  d  cftre  obligez  de  l'autre  de  recourir 
a  la  lumière  de  I'Eglife ,  pour  difeerner  dans  les  Saints  ce  qui 
vient  de  l'efprit  de  vérité,  &  ce  qui  cft  un  effet  de  nos  ténèbres  Se 
de  noftre  foiblefTe  commune.] 

'Nous  avons  dans  la  bibliothèque  des  Pères,  un  auteur  nommé  BiKp.t.7.p. 
Q.  Julius  Hilarion,qui  écrivoit  vers  397  ou  400,  comme  il  paroift  l6J,b* 
par  ion  traité  mefme ,  intitule  De  la  durée  du  monde.  Cet  auteur 
a  auffi  efté  dans  l'opinion  des  Millénaires. 

'S.  Jérôme  fe  plaint  en  effet  qu'elle  eftoit  fort  commune  de  fon  Hicr.inif.Lig. 
temps  non  feulement  parmi  les  Apollinariftes,mais  mefme  parmi  P'-P'M**» 
les  Catholiqucs,[qui  ne  tomboient  pas  néanmoins  dans  tous  les 
egaremens  que  S.  Jérôme  attribue  en  gênerai  aux  Millénaires  :  ce 

2u'il  feroit  aifé  de  faire  voir ,  particulièrement  des  Pères  qui  ont 
îivi  cette  erreur,  comme  de  S.  Juftin&  de  S.  Ircnéc.  Mais  tout 
ce  que  S.  Jérôme  en  dit  convient  fort  bien  avec  ce  que  S.Bafile 
raporte  d'Apollinaire.] 

Le  grand  nombre  des  auteurs  ecclefiaftiques  &  des  martyrs  in  Jer.i9.p-3tr. 
qui  ont  efté  de  l'opinion  des  Millénaires ,  a  fait  que  S.  Jérôme  n'a  f^ù*'^  *' 
pas  ofé  la  condanner  abfolument.  Il  aime  mieux  referver  toutes 
ces  chofes  au  jugement  de  Dicu,&  permettre  à  chacun  de  fui  vre 
fon  fenriment.'Ccqui  n'empcfche  pas  qu'il  ne  la  rejette  au  mef.  injcr.p.3n.a. 
me  endroit  comme  une  fauffeté  contraire  à  l'Ecriture/commc  des  >n  Ez.p.jn.a. 
f**      contes  auffi  dangereux  quc"ridiculcs,&  qui  deviennent  un  préci- 
pice à  ceux  qui  y  ajoutent  foy. 

Hifl.Eccl.Tom.il.  Qjl 
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Nuia.c.f,.p.if.  'S.  Philaitre  la  qualifie  mefmc  une  herefie.  aLes  Orientaux  en 
à Conc  t  p.  écrivant  contre  Saint  Cyrille ,  traitent  de  fables  &  de  folies  les 
Sjs.b.  '  3  P"  mille  ans  d'Apollinaire^Et  S.  Cyrille  en  leur  repondant,  déclare 
*r  »4i.c     qu'i]  ne  s'arrefte  en  aucune  manière  à  ce  qu'a  cru  Apollinaire, 

parecqu'il  faut  rejetter  ceux  qui  ont  une  fois  efté  condannez 
ruig.inriot.c.  comme  violateurs  de  la  foy  de  TEglife/S.  Fulgence  conte  les  he- 
*  F'f3f-       retiques  Nepoticns  venus  de  Ncpos,  [c'eft  à  dire  de  l'Egyptien 

Millcnaire,]entre  les  fectes  oppofées  à  l'Eghfe  qui  avoient  paru 

avec  celle  des  Sabelliens. 

[Caius  célèbre  àRomc  au  commencement  du  III.  ficelé, cft 
Euf.l.j.c.i8.p.  le  premier  que  nous  trouvions]  'avoir  combatu  les  Millénaires 

en  écrivant  contre  Cerinthe.  [Nous  avons  marqué  les  autres  qui 
e.39.p.m.cd.  )'ont  fajt  dans  le  mefmc  ficelé,  &  dans  le  fui vant,] 'au nombre 
Ep1.77.c3*  p.  dcfquels  il  faut  certainement  mettre  Eufebe,  '&c  S.  Epiphane, 

[quoiqu'il  n'en  ait  pas  fait  de  titre  particulier.  On  peut  referver 

pour  le  V.  ficcIc,S.  Auguftin,  qui  outre  ce  qu'il  en  dit  dans  la  Cité 
Aog  h  8.p.7.i.  de  Dieu,] 'conte  encore  le  règne  terreftre  de  J.C.  entre  les  cr- 

rcurs  des  Cerinchiens.  [Il  y  faut  joindre]  cTheodorct,  qui  a  mis 
c«.p  t3o.b.  Nepos  mefme  dans  le  catalogue  des  hcretiques.dIl  paroift  que 
dc*  fon  opinion  eftoit  alors  entièrement  abolie:  [Et  je  ne  fçay  point  en 

effet  qu'on  trouve  qu'il  y  ait  eu  des  Millénaires  depuis  S.  Jérôme 

&  S.  Auguftin  :  de  forte  que  fi  quelques  uns  en  ont  encore  con- 
Patifi,i.p.u.i3.  fervé  les  fentimens,  cela  n'a  fait  aucun  éclat  confidcrable.]  'On 

dit  qu'ils  fe  renouvellent  au jourd'hui  parmi  les  hérétiques  de  la 

£ucdc  U  du  Brandebourg. 
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SOUS  L'EMPEREUR 

MARC  AURELE 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  fhilofifhes  confondus  far  Us  Chrétiens,  fervent  avoir  caufé  U 

ftrJcLHtion  de  M.  Aurele. 

U  EL  QUE  douceur  que  M.  Aurele  cuit  pour 
tout  le  monde ,  &  pour  ceux  mefrues  qui  l'a- 
voient  le  plus  ofFenfeJ'neanmoins  on  demeure  Euf.chr[Orof. 
d'accord  qu'il  y  eut  fous  fon  règne  une  perfe-  |-£«f-t«f! 
cution  très  violente  contre  rEglifc,quifit  rem- 
porter à  beaucoup  de  Saints  la  couronne  du 
martyre.  Eufebc  &  Orofc  la  content  pour  la  quatrième;  '&  il  eft  A«$*W.* 
vifiblc  qu'il  faut  y  joindre  S.  Auguftin ,  qui  met  la  quatrième  per- 
fecution  fous  Antonin;[parceque  les  anciens  donnent  (buventle 
nom  d'Antonin  à  M.  Aurele.]  S.  Sulpice  Sevcre  qui  avoitmis  la  Sulp.u.p.va- 
quatrieme  fous  Adrien ,  appelle  celle-ci  la  cinquième. 

["Il  femblc  qu'elle  ait  pu  venir  en  partie  des  philofophes ,  trop 
pui  flans  (bus  un  prince  qui  s'appliquoit  tout  entier  à  étudier  &  à 
pratiquer  les  règles  morales  de  la  philofophic.]  'Il  eft  certain  au  juft  ap.i.p.47. 
moins  que  Crefcent  philosophe  cynique  dechiroit  publique-  *• 
ment  tous  les  Chrétiens  par  les  faux  crimes  qu'il  leur  imputoit, 
i  jaftin  qu'il  fut  la  caufedu  martyre  dont  S.  Juftin"fut  couronné  en 
ce  temps  là ,  n'ayant  pu  fournir  que  ce  Saint  l'euft  convaincu 
d'eftre  un  ignorant  Se  un  calomniateur. 

Le  mefme  Saint  avoit  élevé  au  milieu  de  Rome  une  école  de  la 
religion  Chrétienne ,  plus  oppofée  encore  à  la  morale  d'Ariftippe 
ÔC  d'Epi  cure,  qu'à  la  philofophic  de  Socratc  &  de  Zenon  :  ce  qui 
peut  aifement  avoir  animé  toutes  ces  fe&cs  non  feulement  con- 
tre luy,  mais  contre  tous  les  Chrétiens.  Car  ce  Saint  n'eftoit  pas 
le  feula  les  combatre&dcvivcvoix&parécritr&on  peut  juger 
«le  quelle  manière  les  Chrétiens  les  traitoient  quelquefois ,  par 
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l'exemple  de  Tatien,  qui  leur  parle  de  cette  force  dans  un  ouvrage 
Tati.p.iî7.<il.  connu  Se  loue  de  l'antiquité.]  'Puifque  vous  eftes  incapables  de  * 
concevoir  toutes  ces  chofes  par  vous  mefmes,  dit-il  à  cespreten-  « 
dus  maiftres  des  feiences ,  apprenez  les  au  moins  en  nous  ccou-  « 
tant.  Vous  vous  vantez  de  ne  point  craindre  la  morr,  &  de  mepri-  « 
fer  les  richefles.  Cependant  vous  eftes  fi  éloignez  de  vous  con-  « 
tenter  d'une  vie  pauvre  &c  fimple ,  que  plufieurs  d'entre  vous  ob-  « 
tiennent  de  l'Empereur  des  penfions  de  fix-cents  écus.Et  je  trou-  « 
ve  quilsontraifon,quandilsne  le  feroientquepourcmpefcherlc  « 
monde  de  croire  qu'ils  nourrirent  inutilement  leur  grande  barbe.  « 
[Ce  mefmc  auteur  fait  encore  dans  la  fuite  une  agréable  pein- 
p.i*i.a.b.  ture  de  ces  philofophcs.]  'Qu'cft-ce  que  vos  philofophcs ,  dit-il,  « 
ont  de  fi  merveilleux  &  de  fi  grand?  Jen'yvoy  rien  dextraordi- « 
naire ,  finon  qu'ils'negligent  une  de  leurs  épaules ,  qu'ils  fc  laif-  «  ,. 
fent  venir  de  longs  cheveux,  qu'ils  entretiennent  bien  leur  barbe,  « 
qu'ils  portent  les  ongles  grands  comme  les  griffes  des  beftes ,  &  « 
qu'avec  cela  ils  publient  qu'ils  n'ont  befoin  de  perfonne ,  quoi-  « 
qu'il  leur  faille  uncorroyeur  pour  faire  leur  befacc ,  un  tourneur  « 
pour  leur  bafton ,  un  tailleur  pout  leur  habit,  des  gents  riches  &  « 
un  bon  cuifinier  pour  aflbuvir  leur  gourmand  1 1  c .  Cependant  ce  « 
grand  philofophe  Ce  met  à  déclamer  devant  tout  le  monde ,  avec  « 
une  autorité  &  une  affuranec  incroyable  :  Si  on  luy  fait  quelque  c* 
tort,  il  s'en  venge  bien  luy  mefmc,  &: paie  par  des  injures  ceux« 
qui  ne  veulent  pas  luy  donner  ce  qu'il  demande.  « 

[Le  feul  exemple  de  la  vie  du  commun  des  Chrétiens,  eftoit 
un  fanglant  reproche  de  la  vie  déréglée  de  ceux  qui  pretendoienc 
fuivre  toutes  les  règles  de  la  plus  exa&e  morale ,  &  qui  pour  la 
plufpart  en  fuivoient  de  toutes  contraires.  Ainfi  il  y  auroit  eu  lieu 
ce  s'étonner  fi  ces  philofoph?s,qu'un  ancien  appelle  des  animaux 
de  gloire  &c  d'orgueil,  voyant  toute  leur  morale  effacée  par  la 
vertu  folide  de  tant  de  Chrétiens ,  &  toute  leur  lurHfance  diffipée 
par  les  fectateurs  d'un  crucifié ,  &  par  des  gents  qu'ils  traitoient 
d'inconnus  &  d'ignorans ,  n'euflent  pas  fait  rimpoffible  pour  les 
ruiner;  s'ils  n'euflentpas  publié  contre  eux  toutes  les  calomnies 
imaginables  pour  les  noircir  dans  l'cfpritdes  peuples  -,  &  s'ils  ne 
fefufTcntpas  efforcez  de  foutenirleur  réputation  chanccllante 
par  la  ruine  de  celle  de  leurs  adverfaircs.] 

i.  pcuccAïc  parceauc  le  manteau  des  philofophcs  ne  leur  coiwoit  qu'une  épaule. 
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ARTICLE  II. 

Autres  caufis  de  U  perftcution  :  M.  Aurele  Cautor'tfe  fins  fairt 
néanmoins  de  nouvelles  loix  contre  les  chrétiens. 

[/^VJtre  le  pouvoir  epe  les  philofophcs  avoient  fur  refpric 
V^/de  M.  Aurele,  qui  le  faifoit  luy  mefme  honneur  du  titre 
ju«.  de  philofophcj'ce  princc"avoic  efte  élevé  des  l'enfance  dans  B*r.t<4.§  f-* 
l'eftime  &  dans  l'exercice  des  cérémonies  Romaines.  Il  faifoic 
gloire  de  les  aimer ,  &  les  pratiquoit  avec  tant  de  foin ,  que  les 
payens  roefmcs  y  ont  rrouvé  de  l'excès  &s'en  font  moquez.  Il 
paroi  ft  aufli  qu'il  ajoutoit  peu  de  foy  aux  evenemens  que  l'on 
pretendoit  eftrc  miraculeux ,  &  il  ne  pouvoit  fouffrir  ceux  qui  fc 
fervoient  du  nom  de  Dieu  pour  epouventer  les  peuples.  Il  ne  faut 
donc  pas  s'étonner  que  ce  prince  d'ailleurs  équitable &trcs  doux, 
ait  conceu  une  haine  injutte  contre  les  Chreticns,]'&  ait  beau-  Oron.r.ctf. 
coup  contribué  par  les  ordres  qu'il  donnoit,  à  la  perfecution  P-l,3-»-k 
qu'ils  fouffrirent  fous  fon  rcgne,[eftant  certain  que  lorfqu'il  avoit 
le  plus  de  fujet  de  les  traiter  avec  toute  forte  de  bonté,] 'il  ne  EuCi.y.ci.p. 
laiflbit  pas  d'ordonner  aux  Gouverneurs  de  faire  mourir  ceux  ^.d. 
qui  auroient  confciré  J.C,  quand  ils  ne  voudroient  pas  renoncer 
la  foy. 

«        'Cependant  Tertullicn  nous  a(Turc"qu'il  n'a  point  fait  de  loix  Terr.ap.c.j.p. 
contre  les  Chrétiens;  acc  qui  nous  oblige  dédire  qu'il  n'a  fait  «dl7.a. 
aucun  edit  gênerai  pour  les  perfecutcr.'Mais  les  anciennes  loix  ******44+ 
Romaines,  qui  condannoient  toute  religion  nouvelle  &  nonap- 
!*p*rf-  prouvée  du  Sénat ,  fubfiftoient  tou jours. ["Trajan  avoit  interdit 
li]ia  toutes  *lcs  aûoeiations  &:  les  aflcmblécs  parti culicrcs.J'On  défen-  juft  ap.i  p.8u 
•;<'«.  doit  encore  fur  peine  delà  vie  la  lecture  des  Prophètes  ,&  mcfmc  lJ>,c* 
des  livres  payens  dont  on  croyoit  que  les  Chrétiens  pouvoient 
prendre  quelque  avantage  :[&  on  pouvoit  faire  pluficurs  autres 
lofa  fcmblablcs,]aufqueïlcs  ils  declaroient  hautement  qu'ils  n'o- 
bcïroient  jamais/Enfin ,  on  voit  par  des  hiftoircs  que  Saint  Juftin  ap.1-p.4j.ab. 
raportc,  &:  par  le  martyre  de  S.  Juftin  mcfmc,  qu'il  fuffifoit  de 
s'avouer  Chrétien  pour  eftrc  auultoft  condanné  à  la  mort, '&  que  Bar.i^.j  «. 
ce  procédé  cftoit  appuyé  par  les  ordres  de  l'Empereur. 
Joftia    'Antonin  avoit  condanné  une  injuftice  fivifiblc,  &"ordonné  Euf.i.4.c.i3.p. 
qu'un  Chrétien  ne  feroit  point  punipourfa  feule  religion. [Mais  ,17a- 
il  faut  dire  que  cette  ordonnance  fut  abolie  auflîtoft  après  fa 
mort ,  par  la  haine  que  les  peuples  avoient  pour  la  vérité.] 'Car  les  l$.ft^§M> 
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foulevcmcns  qu'ils  firent  en  diverfcs  villes  contre  les  Chrétiens, 
curent  beaucoup  de  part  à  laperfecution  de  M.  Aurelejauffibicn 
U.c.!î.p.n>.  qu  a  celle  d'Adrien.  J'L'hiftoire  de  S.  Polycarpe,[&  encore  plus 
tyj»»*       celle  des  Martyrs  de  Lion,]  nous  font  voir  avec  quelle  animoûié 
le  peuple  demandoit  le  fang  des  Chrétiens ,  &  de  ceux  me  fines 
qui  meritoient  le  plus  d'cltre  aimez  &  honorez  de  tout  le  monde. 
c.K.p.147 -e.d|  'Les  magiftrats  des  villes  au  lieu  de  punir  ces  cris  fediticux,  les 
Cf  f  iif  "«s  appuyoient  ouvertement  de  toute  leur  autorité ,  ôc  faifoient  des 
edits  publics  contre  les  Chrétiens ,  quoiqu'apparemment  fans  en 
avoir  d'ordre  de  l'Empereur,  [autant  qu'on  en  peut  juger  parce 
que  nous  avons  cité  deTcrtullicn. 

Il  ne  faut  pas  douter  que  divers  Gouverneurs  ne  fuivifTcnt 
CyMiir.ii.c.  cette  imprcflîon&:  cette  haine  des  peuples  contre  PEglifcJ'foic 
î8.p.i«3.  |eur  (ûpcrftition propre  lcurfift  prendre  cette  injultice  impie 

pour  uneaâion  de  picté,[foit  pour  fatisfairc  la  pafïîon  Se  l'animo- 
fité  des  autres.  Et  tous  les  martyrs  qui  fourrlircnt  alors  en  font 
autant  de  preuves,] 'pui  (qu'il  n'y  avoitdans  les  provinces  que  les 
magiftrats  Romains ,  &:  non  ceux  des  villes,  qui  puflent  condan- 
juft.ap.i.p.41.  ner  àlamort.'S.  Juftin  dit  que"tous  les  Gouverneurs  fe  rendoienc 
M*  les  inftrumens  du  demon  pour  répandre  le  fang  des  Chrétiens. 

p.fo.b.c|Euf.I.    [Pour  juftificr  la  haine  qu'on  avoit  contre  eux,]'on  tafehoit  de 
5.c.i.p.ij6.d.   leur  faire  perdre  l'honneur  avec  la  vie,  &  de  trouver  quelque 
fondement  aux  crimes  dont  le  bruit  public  les  accu  foi  t.  On  pre- 
noit  pour  cela  leurs  efclavcs ,  des  femmes ,  &:  des  enfans ,  à  qui  . 
l'on  faifoit  fouffrir  des  queftions  tresrudcs,pour  leur  faire  avouer 
que  les  Chrétiens  commettoient  en  fecret  des  crimes  que  les 
payens  commettoient  publiquement ,  &c  mefmc  comme  des  ac- 
Tuft.p.fi.ejji.  tionsde  religion  au  milieu  de  leurs  facrifices.  'On  défendoie  en 
*  mefmc  temps  aux  Chrétiens  d'écrire  pour  fejuftirier,  &  à  tout 

p.jac  le  monde  de  lire  leurs  apologies  :  'par  où  l'on  engageoit  les  peu- 
ples à  croire  d'eux  les  chofes  les  plus  oppofees  à  leurs  fentimens 
&  à  leur  conduite,  &:  par  cette  ignorance  dont  il  leur  eftoit  com- 
me impoiTible  de  fbrtir,  à  tomber  dans  les  fupplices  préparez"»  t^AQ 
t\ix.c  ceux  qui  condannent  témérairement  leurs  frères.  'Les  Chrétiens 
p.;c.c.  voyoient  leur  perte  avec  douleur  :  'car  pour  ce  qui  les  regardoit 
euxmefmcs,  ils  fouffroient  avec  paix  tout  ce  qu'on  pouvoit 
faire  &  dire  contre  eux,  pareequ'ils  avoientDieu  pour  témoîi 
de  leur  innocence. 

<*5 
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ARTICLE  III. 

Des"  Gljctric&S"  Telicité. 

I/^O  mme  les  Chrétiens  ont  efté  beaucoup  plus  perfecurez 
V^fousM.  Aurelc,  que  fous  aucun  des  autres  princes  qui  ont 
porté  comme  luy  le  nom  d'Antonin,  Baronius  a  accoutumé  de 
raporter  à  cette  perfecution  les  martyrs  qu'on  trouve  avoir  fouf- 
Fert  (bus  Antonin.  Bollandus  le  fuit  ordinairement  en  cela:  &: 
ainû  nous  croyons  devoir  faire  la  mcfmc  chofe ,  lorfque  nous  ne 
trouverons  point  de  raifon  particulière  qui  nous  en  empefehe. 

'Eufebc  ne  marque  la  perfecution  de  M.  Aurele  qu'en  l'an  i6jt  Euf.chr. 
qui  eftoit  le  7e  de  fon  règne ,  avec  le  martyre  de  Saint  Poly carpe. 
[Nous  croyons  devoir  mettre  la  mort  de  ce  Saint  des  le  commen- 
cement de  i66,]'ôc  la  perfecution  eftoit  fort  grande  des  aupara-  u.c.i5.p.ii* 
vantifee  qui  confirme  ce  que  dit  Orofc,]  'qu'elle  commença  Oror.L7.c1j.; 
pendant  la  guerre  des  Parthes,  [qui  dura  quatre  ans,  depuis  161  P  a3-l  b- 
ou  i6z  jufqu'en  165,]  avant  la  grande  pefte  qui  s'étendit  jufqu  a 
Rome[vers  l'an  166.] 

'Lesa&esde  Ste  Glycerie  portent  en  effet ,  qu'elle  fou  tînt  des  Boii.r$.may,g. 
la  première  année  d'Antonin,[en  161  ou  i6i,eftant  afTcz  ordinaire  ub* 
de  ne  conter  pour  la  première  année  des  princes  que  celle  qui  a 
commencé  après  leur  élévation  :  ce  que  nous  difons  en  fuivant 
Baronius  &  Bollandus,]  'qui  mettent  cette  Sainte  fous  M.  Au-  p.j8*.a|Bar. 
rele.aCar  s'il  falloit  s'arrefter  à  ces  ades,  on  la  devroit  mettre  7bo»!i3  mar,v 
1  v  fous  T.  Antonin,ou  fous  Caracalla.  ["Mais  il  eft  vray  que  ces  a&cs  g.u.b.  ' 
ne  méritent  guère  qu'on  s'yarrefte.  Ccft  pourquoi  nous  n'en  ra- 
portons  rien  ici,]'que  ce  qu'ils difent  qu'elle  confomma  fbn  mar-  b|i4.b|if.b, 
tyre  fous  le  gouverneur  Sabin ,  à  Hcraclée  dans  la  Thrace  le  13e 
jour  de  may,  'auquel  les  Grecs  en  font  leur  principal  office,b&  Meax»,p.ny 
auquel  fa  fefte  eft  marquée  dans  le  Typique  de  S.  Sabbas,&  dans  f^.  ^  œa 
un  très  ancien  martyrologe  [Egyptien.6 Les  Latins  en  font  auffi  p.i&.a. 
aujourd'hui  le  mefme  jour,auffibicn  que  les  Mofcovites.  ' cf- 

'Mais  elle  eft  furtout  fort  célèbre  parmi  les  Grecs  du  patriar-  a. 
cat  de  Conftantinople,'à  caufe  d'une  huile  miraculeufc  qui  for-  Bar.i7î.$  7. 
toit  de  fon  tombeau  à  Hcraclcc.  Un  auteur  du  VII.  ficelé  en  simoc.i.i.r.ir. 
parle ,  &  raporte  un  miracle  qui  s'eftoit  fait  peu  auparavant  à  *^j££j^t 
cette  occadonau  commencement  du  règne  de  Maurice  ,  fous 
Jean  le  Jeûneur  Patriarche  dcConftantinople,  &c  ainfi  vers  l'an 
y 83. 'Maurice  vifita  depuis  à  Hcraclée  l'eglife  de  Stc  Glycerie  JJjJ^Jf** 
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avec  beaucoup  de  rcfpcc"t ,  &  y  donna  de  l'argent  pour  refaire  ce 
Boll.7.feb.p.  que  les  barbares  en  avoient  brûlé.  'Cette  eglife  eftoit  célèbre  des 
413-  l'an  35:5,  &:  il  fembleque  ce  fuft  la  cathedralc.aIl  paroift  que  le 

*sl  ™^  ^  corps  de  la  Sainte  eftoit  dans  l'iflc  de  Lemne  du  temps  de  Con- 
p.is«.f.        ftan.inCopronyme.'Lcs  Grecs  l'honorent  comme  une  vierge  ,  de 

quoy  fes  aàes  ne  difent  rien.  [Le  martyrologe  Romain  ne  l'a  pas 

mis. 

Ce  fut  apparemment  en  Tan  i64que"StcFclicitcfcrenditii1uftrc  vjMu 
à  Rome  par  fon  martyre,  U  encore  plus  par  celui  de  fes  fept  en- 
Sur.iojul.p.  fans.  Leurs  acres  qui  peuvent  faire  quelque  autorité,] 'portent 
ii6,  que  les  Pontifes  payens  furent  caufe  de  leur  mort ,  en  perluadant 

à  l'Empereur  que  pour  appaifer  leurs  dieux ,  il  ne  falloir  pas  fouf- 
frir  que  cette  Sainte  &:  fes  enfans  leur  infultaflenc  plus  long- 
temps ,  mais  les  contraindre  de  les  adorer. 


ARTICLE  IV. 

S.Pttlemfe,  S. Germanique,  &  quelques  attires ,  font  martyrisez. 

en Tant 66. 

Orof.l.7.c.if.  y^VRosE  fcmble  dire  que  Dieu  vengea  le  fang  des  marryrs 
fM*u  .      y^Jquon  repandoit  en  divers  endroits ,  par  la  pefte  effroyable, 

qui  ayant  commencé  en  Orient  ["l'an  iéy,jfe  répandit  jufqu'aux  v.m  a 
extremitez  de  l'Occident,  &c  ravagea  durant  pluficurs  années  rcIt*' 
toutes  les  provinces  de  l'Empire.  [Mais  ce  fléau  n'arrefta  pas  la 


jnft.ap.i.p.45.  perfccution.Vcrs  l'an  i66,]'S."Pto!eméc  &  deux  autres  Chrétiens  v.s.,B 

furent  condannez  à  Rome  par  le  Juge  Urbice ,  fans  autre  raifon 
p.4i.k        finon  qu'ils  eftoient  Chrétiens  :  'De  quoy  S.  Juftin  fe  crut  obligé 


a|4i.c.        de  fe  plaindre  par  fa'fcconde  apologie,  'qu'il  adrefta  à  M.  Aurcle  » 
p.j  j.c.       •  &  au  Senat.'Il  la  finit  en  demandant  qu'elle  fuft  rendue  publique, 
p.ji.b.        'qu'il  luy  fuft  permis  de  montrer  à  tout  le  monde  la  pureté  de  la 
doctrine  des  Chrétiens.  [Mais  il  fut  bientoft  rccompcnfc  de  fa 


fet  de  Rome,  luy  fit  couper  la  tefte,  &  encore  à  quelques  autres, 
qui  n'eftoient  aceufez  non  plus  que  d'adorer  J.C. 
joft.ap.ï.Mi.    'Ce  qui  fefaifoit  à  Rome ,  fe  faifoit  de  mcfme  dans  toutes  les 
provinces  par  les  Gouverneurs ,  pouffez  par  le  demon  qui  les 
animoit.[Nous  avons  plus  de  connoiflance  de  ce  qui  fe  paUadans 

a.  félon  loidtc  da  temps,  quoi^u'oo  la  mette  la  premieic  dans  les  impriwefc^j 
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hï/-  l'AlieJ'où  la  pcrfccution  fut  fort  grande[au"commencemenc  de  Eutt.4.cif.p. 
DOte  i66,]afous  Statius  Quadratus  qui  en  eftoit  alors  Proconful.bSaint 
Polycarpe  y  foufrric  dans  la  ville  de  Smyrnc[le  13  de  février,]  -31.C 
avec  onze  ou  douze  autres  Chrétiens  amenez  de  Philadelphie  à  f  A^^t* 
Srnyrne,[qui  apparemment  ne  le  précédèrent  que  de  peu  de  i8|u.i.p.^. 
jours.  Nous  parlerons  en  particulier  de  S.  Polycarpe.  Les  autres 
font  apparemment  ceux]'dont  l'Eglifc  deSmyrnc  décrit  les  fouf-  Po!y.a<3.p,' 
frances  dans  fa  lettre  fur  S.  Polycarpe,  fans  en  nommer  aucun 
que  S.  Germanique. 
»   'Qui  n'admirera,  dit  cette  Eglife,  le  courage  de  ces  Martyrs,  p.14. 
«leur  patience,  leur  amour  pour  le  Seigneur  ?  Ils  ont  bien  voulu 
»  cftre  tellement  déchirez  à  coups  de  fouet,  qu'on  leur  voyoit  les 
«veines,  les  artcres,'&:  jufqu'aux  cntraillc$,cfans  qu'aucun  jettaft  Euf.i^.c.iy^. 
»  feulement  un  cri  ou  un  foupir,  pendant  que  la  compaffion  de^l9  j  „ 
»  leurs  douleurs  faifbit  pleurer  ceux  qui  les  voy oient  >.  C'eft  qu'ils  H.  7' 
»  nettoient  plus  alors  dans  leurs  corps,'ou  plutoft  ,  c'eft  qu'ils  p.ij. 
»  eftoient  attentifs  à  J.C.  qui  eftoit  prefent  avec  eux,  &:  qui  leur 
»  faifoit  entendre  fa  voix  :  &  la  joie  de  fa  prefenec  leur  faifoit  tnc- 
»  prifer  tous  les  tourmens.  Ils  fc  trouvoient  heureux  de  racheter 
»  en  une  heure  des  fupplices  éternels  -,  &  le  feu  que  les  cruels  bou- 
"  »  reaux  leur  faifoient  fouffrir,  leur  fembloit"unrafraichiiTemcnt, 
»  parcequ'ils  avoient  devant  les  yeux  de  leur  cœur  ces  feux  qui  ne 
»  s'éteindront  jamais  ,  &c  les  recompenfes  ineffables  promi Ces  à 
*  ceux  qui  perfevereront  jufques  à  la  fin. En  un  mot,ils  paroiiToient 
■  non  des  hommes,  mais  des  Anges. 

'Ces  martyrs,  après  avoir  cfté  condannez  à  eftre  expofez  aux  ibU. 
bcftes,[&:  en  attendant  le  jour  deftiné  à  leur  couronne,] fouffri- 
rent  longtemps  de  grandes  douleurs.  Car  on  les  coucha  fur  des 
écailles  d'huiitres/i  fur  des  pierres  aigucs,d&  on  les  fit  paiTcrEur.I.^c.if.p;: 
parplufieurs  autres  tourmens.  Le  diable  mcfmc  fourniflbit  de  Jgr  i& 
nouvelles  inventions  pour  les  faire  fouffrir  ,  &  le  tyran  faifoit  15. 
tous  fes  efforts  p-ur  les  contraindre  par  la  longueur  des  fupplices 
à  renoncer  J.C.  Mais  par  la  grâce  de  Dieu  il  ne  put  venir  à  bout 
de  fon  deifein.'Car  le  très  généreux  Germanique  ,  fortifioit  la  p.*. 
foiblefTe  des  autres  par  l'exemple  de  fon  courage.  Il  fe  fignala 
furtout  lorfqu'il  fut  expofé  aux  beftcs.'Commc  il  eftoit  fort  Euf.l.4.e.if;pi 
jeune  &c  dans  la  vigueur  de  fon  âge,  le  Proconful  qui  fouhaitoit  u,c- 
beaucoup  de  le  gagner,  l'cxhortoit  d'avoir  pitié  de  luy  mefmc, 
&dc  ne  pas  perdre  une  fi  fleuriflante  jeuneffe.  Mais  Germanique 
bien  loin  de  l'ecoucer,  irrita  les  beftes,  &  les  força  en  quelque* 
forte  à  le  dévorer,  pour  fortir  promtcmentde  ce  fleclc  corrom- 
Hift.Ecd.7om. II*  Rr 
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pu.  Le  peuple  fut  étonné  de  fa  confiance,  &  admira  la  fermeté 
avec  laquelle  les  Chrétiens  raeprifoient  la  mort.  [Cependant  au 
lieu  d'aimer  ceux  qu'ils  eftoient  contraints  d'admirer,]  ils  s  écriè- 
rent tous ,  Quon  ofte  ces  impies  du  monde,  &  qu'on  cherche 
B6n.19.jaaf.  Polycarpc.'UÏuard,  Adon,  Notker ,  &  plufieurs  autres  martyro- 
1X3  "4"        loges  anciens  &  nouveaux,  marquent  la  fefte  de  S.  Germanique 
le  19  de  janvier:  [&  il  eft  étonnant  que  les  Grecs  n'en  honorent 
K.)an.p.^r.   pas  auflî  la  mémoire.]' Ufuard,  &:  prcfque  tous  les  autres  Latins, 
*  »•*•         mcfme  les  martyrologes  de  S.  Jérôme,  mettent  fes  dix  ou  onze 
compagnons ,  qu'ils  font  monter  à  douze,  le  16  du  mefme  mois 
avec  S.  Poly carpe. 

ARTICLE  V. 

S.  M  cil  ton  &  S.  Apollinaire  adrejjenr  à  M.  Aurele  des  Mfologes 

four  les  Chrétiens. 

Eua4.e.,rp.  j   E  martyrc"dc  s.  Polycarpe  qui  fuivit  bientoft  celui  de  S.  *ftti 
I   ^Germanique,  éteignit  la  perfecution:  [mais  ce  ne  fut  appa- $UN 
remment  que  pour  l'Alic  ;  &  l'ordre  d'Eufebe  nous  donne  lieu  de 
croire  que  S.  Juftin  foufTrit  peu  après  à  Rome.  Il  faut  mefme  dire 
que  la  perfecution  recommença  bientoft  en  Afie,]  puifque  la 
chronique  d'Eufebe  porte  queS.Meliton  Evefque  de  Sardes  en 

citf.p-i47.c  Lydie,  prefenta  fon  apologie  à  M.  Aurele  en  l'an  170/Car  S.Me- 
liton  s'y  plaint  que  IcsChrétiens  eftoient  alors  perfecutez  en  Aûc 
par  les  edits  publics[des  magiftrats  des  villes,] ce  qui,  dit-il,  ne 
s'eftoit  jamais  fait.  Il  témoigne  ne  pas  favoir  fi  ces  edits  venoient 
de  l'ordre[&  de  la  volonté]de  l'Empereur  ,  ou  s'ils  avoient  cfté 
publiez  à  fon  infeeu.  Mais  de  quelque  part  qu'ils  vinflent ,  ils 
donnèrent  une  belle  occadon  tant  aux  calomniateurs ,  qu'à  tous 
ceux  qui  eftoient  bien  aifes  de  s'emparer  de  ce  qui  ne  leur  ap- 
partenoit  pas.  Car  fous  prétexte  d'obéir  aux  magiftrats,  ils  vo- 
loient  ouvertement  &:  pilloient  jour  &  nuit  des  perfonnes  qui  ne 
leur  faifoient  aucun  tort. 

<fc  'Ce  fut  ce  qui  obligea  S.  Meliton  d'écrire  fon  apologie,  pour 

implorer  la  protection  de  l'Empereur  contre  ceux  qui  entrepre- 
noient  ces  violences  fans  fon  ordre  ;  ou  témoigner  que  les  Chré- 

«t  tiens  recevoient  la  mort  avec  joie,'fi  c'eftoit  luy  qui  les  y  avoir 

condannez  ;  pourvu  feulement  qu'il  vouluft  écouter  ce  qu'ils 
avoicnt  à  luy  dire  pour  leur  juftification.[Eufcbe,  comme  nous 

p.t4*.a.       avons  dit,  met  cette  apologie  de  S.  Meliton  fur  l'an  170,] on 
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.Mcli-ne  jpcut  pas  aflurcrocnc  la  mettre  pluftoft.[Mais"il  y  a  quelques 
°°te  l-  raifons  qui  font  douter  fi  on  ne  la  devroit  point  différer  jufques 

après  que  Commode  eut  reccu  la  puuTancc  du  Tribunat,en 

l'an  175.] 

'Eufebe  dans  fon  hiftoire,  joint  à  l'apologie  de  S.Meliton  celle  ci*.p.i4*. 
que  S.  Apollinaire  Evefque  d'Hieraplc  en  Afie,adrciTa  auffi  à  M. 
Âurcle:'cc  qui  donne  quelque  lieu  de  prefumer  qu'elles  furent  CjpMCux. 
faites  à  peu  près  en  mefme  tcmps.]Et  il  femble  auffi  que  S.Apol-  19  P^4* 
»ntixrc.linaireMn  ait  fait  lalicnnc  que  lorfque  la  perfecution  fe  renou- 
Yellal'an  177,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite.] 

ARTICLE  VL 
Le  divers  Martyrs  qui  ont  fiuffert  fous  M.  Aurele. 

'f^E  futfapparemment]dans  la  perfecution  de  M.  Aurcle,  que  Bar.*.oft.a: 
\^/fut  couronné  le  faint  Evefque  Sagaris ,  mis  peu  de  temps  EttfJ.f.c*t,ft 
apres  par  Polycrate  d'Ephcfe,  entre  les  plus  grandes  lumières  de  ,,1,d- 
TAficll  fouftrit  fous  le  Proconful  Scrvilius  Paulus,  dans  la  ville  l^cu^.i^ 
de  Laodicée  ,  dont  Ufuard  &  Adon  dîfcnt  pofitivement  qu'il  b- 
cftoit  Evefque.  Ils  ajoutent  mefme  qu'il  eftoit  un  des  ancien» 
difciplcs  de  Saint  Paul,  en  quoy  le  martyrologe  Romain  les  fuit, 
quoiqu'il  y  ait  près  de  cent  ans  entre  la  mort  de  S.  Paul  &  le 
commencement  de  M.  Aurcle]  Les  Latins  font  la  feûx  de  ce 
Saint  le  6e  jour  d'octobre. 

Xa  fuite  dcl'hiftoire  oblige  a  mettre  en  ce  mefme  temps  ce  Bar.i*.|t; 
que  nous  lifons  dans  S.  Epiphanc,'que"le  Gouverneur  fit  arrefter  Epi.f4.cj4t 
à  Byzancc  un  afTez  grand  nombre  de  Chrétiens.  Us  fournirent  4<3'b' 
.  conltamment"la  qucftion,comme  de  véritables  fervitcurs  de  J.C, 
&[ayant  efte  condannez  à  la  mortjils  remportèrent  tous  la  cou- 
ronne du  martyre,,  méritant  par  une  illuftre  victoire  la  gloire  & 
la  félicité  du  ciel.  Il  n'y  eut  que  le  malheureux  Théodore  qui 
renonça  J.C:'&  la  honte  de  cette  première  faute  le  fit  tomber  fc-e^ 
quelque  temps  après  dans  l'hercfie.[Nous  ignorons  les  noms  de 
ceux  qui  ayant  reccu  plus  de  grâces  du  ciel,  eurent  plus  de  cou- 
rage  queluy.  Mais  leur  perfecuteur  pourroit  bien  eftreJceCx-  Tcir.aiscap. 
cilius  Capella,  dont  Tertullicn  dit  que  lorfque  Byzancc  fut  prife  C'3  P  *** 
&  ruinée  par  Sevcrefen  Tan  i^tfjil s'écria  :  Que  les  Chrétiens, 
avoient  grand  fujet  de  fe  rcjouir:[ce  qui  marque  aflez  qu'ils 
avoient  efté  cruellement  perfecutez  en  cette  ville,  U  fans  doute 
par  Capella  mefoie,  puifque]Tertuiricn  raporec  en  cet  endroit  p-*& 
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la  punition  que  Dieu  avoic  faite  de  quelques  Gouverneurs  qui 
les  avoicntleplus  maltraitez.fC'eftoit  apparemment  fous  M.Au- 
rele,  puiique  la  perfecution  dcSeverc  ne  commença  qu'après 
l'an  196.] 

Boii.14.may,     'Bollandus  met  encore  fous  M.  Aurele  S.  Vi&or  foldat,  &  Ste 

ll-iè*.  Couronne  femme  d'un  autre  foldat,adont  les  noms  font  célèbres 
dans  Bede,  &  dans  les  plus  anciens  martyrologes  des  Latins,  auffi- 
bien  que  dans  les  Grecs.  Nous  en  avons  des  actes  qu'on  prétend 
eftrc  fore  anciens,  &  Bede  femble  en  avoir  voulu  faire  un  abrégé 
dansfon  martyrologe. [Mais  avec  tout  cela, il  s'y  rcncontre"tanc  N«tu 

r*£6.c\i6td.  de  difficultez,que  nous  n'ofons  point  nous  en  fervir.]'lls  mettent 

p."j.  ces  Saints  à  Alexandrie,  ou  à  Ly copie  en  Thebaïde/Ncanmoins 
tous  les  anciens  femblent  convenir  de  les  mettre  en  Syrie  ;  & 
leurs  aÛes  grecs  difent  qu'ils  fournirent  à  Damas.  Les  Latins  les 
honorent  en  divers  jours,  mais  principalement  le  14  de  raay,  6c 
les  Grecs  le  11  de  novembre.  Ceux-ci  donnent  à  Stc  Couronne 
le  nom  de  Stéphanie, qui  en  leur  langue  fignific  une  couronne. 

p.t*8-t7i.  'Diverfes  Eglifes  prétendent  avoir  leurs  corps:  [&  on  ne  voit  pas 
qu'aucune  en  ait  un  fondement  bien  folide. 

Nous  n'ofons  pas  non  plus  nous  arrefter"aux  a&es  de  S.Hermic,  Non  $ 
quoiqu'ils  aient  quelque  chofe  d'aiTcz  beau  ;  mais  il  y  a  aufli  bien 
des  parti cularitez  que  nous  ne  pouvons  pas  entreprendre  de 

3Lmay,p4i4-  foutenir.J'On  y  lit  que  ce  Saint  avoit  porté  les  armes  fous  Anto- 
nin,  &  fervoit  deflors  fccrcttemcnt J.C.  Mais  ayant  depuis  quit- 

J  té  la  milice/il  fe  déclara  foldat  de  J.C.b&  refufa  mefmc  la  paie 

H*f**>-  ^  cftQlt  Jucfcomme  à  un  veteran,]ne  pouvant  fe  refoudre, 

quelque  pauvre  qu'il  fuft,  à  fe  nourrir  de  ce  dont  on  avoitfpeut- 

p^t*  e,  eftrcjdepouillé  d'autres  pauvres  par  l'injufticc  &:  la  violence /Un 
juge  nommé  Scbafticn,  citant  pafle  de  laCilicieàComanc  dans 
la  Cappadoce  où  eftoit  le  Saint,  fe  le  fit  amener,  pour  l'obliger  à 
facriher, félon  l'ordre  qu'il  difoit  en  avoir  receu  de[M.  Aurele] 
Antonin  conttetous  les  Chrétiens.  Mais  le  trouvant  invincible 
dans  fa  foy  &: dansfon  humble  confiance  en  J.C,  quelques  ef- 
froyables tourmens  qu'il  luy  euft  fait  endurer,  s'il  en  faut  croire 
fes  adirés,  depuis  le  trentième  de  mars  jufqu'à  la  fin  du  mois  de 

p.417  *.       may,'il  le  condanna  cnfin"à  eftrc  cgorgé.cLes  Grecs  en  font  leur  «Ma** 

«p-4*3-        grand  office  le  31  de  may,  &:  le  menologc  de  Bafilc  fait  un  abrège  **','*f' 
de  fcs  a&es.  A  leur  imitation  lesMofcovitcs,  &c  le  martyrologe 
Romain,  avec  quelques  autres  latins ,  honorent  auûl  fa  mémoire 
le  mefmc  jour. 

[Il  faut  encore  fans  doute  raporter  au  temps  de  M.  Aurele,  le 
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martyre  de  S.  Public  Evcfque  d'Athènes  ,  puifquc  S.  Denys  qui 
gouvernoie  l'Eglife  de  Corinthc  vers  l'an  i7o,]'dit  qu'il  avoit  Euf.L4.ct3.pi 
fbufFert  la  mort  pour  la  foy  dans  les  perfecutions  de  ce  temps  là.  l*3-i 
[Ainfi  il  n'a  que  le  nom  de  commun  avec  Publie  qui  receut  Saint 
Paul  à  Malte  :  &  il  n'y  a  pas  non  plus  d'apparence  qu'il  ait  fuc- 
cedé  immédiatement  à  S.  Denys  l'Arcopagite.jUfuard ,  Adon, 
Notkcr ,  &  d'autres  martyrologes  latins,  marquent  fa  fefte  le  11 
de  janvier.  [On  ne  dit  point  que  les  Grecs  en  faflcnr. 

La  mort  de  ce  faint  pafteur  qui  fut  heureufe  pour  luy,  fut  fu- 
nefte  à  fon  troupeau.J'Car  les  Chrétiens  d'Athènes  ne  l'ayant  d|i44-«j 
plus  pour  les  animer,  négligèrent  tellement  la  vie  que  l'Evangile 
nous  enfeigne ,  qu'ils  avoient  comme  abandonné  k  Chriftiani£ 
me.  Mais  Quadrat  ayant  cité  fait  Evcfque  de  cette  Eglifc[defo- 
Iée,]y  rétablit  l'ardeur  de  la  foy  &c  la  pureté  des  mœurs  :  à  quoy 
S.  Denys  deCorinthcfmctropolitain  de  la  province,] contribua 
auffi  par  une  lettre  qu'il  écrivit  aux  Athéniens. 

— 

ARTICLE  VIL 

De  S.  Concorde  Prejhe,  &  S.  Pontien,  Martyrs  àSfolete. 

[W  'Eglise  honore  le  premier  jour  de  janvier  S.  Concorde 
1  jPreftrc  &  martyr.  Nous  en  avons  des  a&cs  dans  Surius  & 
dans  Bollandus,  dont  le  ftyle  Cmplc&  la  narration  concife,  peu- 
vent marquer  une  afTez  grande  antiquité:  &  Adon  les  a  tranferits 
prefque  tout  entiers  dans  fon  martyroIogc.MIl  y  a  néanmoins 
quelques  points  qui  peuvent  faire  de  la  peine  ,  &:  empefeher  de" 
Jcs  reconnoiftre  pour  originaux.  Nous  ferons  donc  un  abrège  de 
ce  qu'ils  contiennent,  mais  fans  prétendre  que  ce  foitunc  hiftoire 
bien  afluréc.] 

'Du  temps  de  l'Empereur[M.  Aurelc]Antonin,  il  y  avoit  à  BdUjaM 
Rome  un  Prcftre  illuftre  par  fa  naifTance,  &c  encore  plus  par  la  *  u 
fainteté  de  fa  vie.  Il  s'appelloit  Gordien  ou  Concordien,&  eftoit, 
difent  les  ades,  Prcftre  du  titrc[oude  l'eglifejde  Pafteur.  Il  avoic 
un  fils  nommé  Concorde,  qu'il  inftruifit  dans  toute  la  do&rine 
de  l'Ecriture  fainte,&:  il  le  prefenta  à  S.  Pic  Evefqucdc  Rome, 
qui  l'ordonna  Soudiacre.  Le  perc  &  le  fils  n'avoient  pas  d'autre 
occupation  durant  le  jour  ni  durant  la  nuit,  que  les  jeûnes ,  les 
prières  ,  &  les  aumofnes  ;  tafehant  d'obtenir  de  Dieu  la  grâce 
d'éviter  la  fureur  de  la  perfccution,qui  eftoit  alors  très  violente 
à  Romc,[non  fins  y  rien  fouffrir,  mais  fans  y  rien  faire  qui  puft 
blefler  leur  honneur  &  leur  confcicnce.]  R  r  iij 
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5  ».  'Il  y  avoic  en  ce  temps  là  un  faine  homme  nommé  Eutychej 

qui  vivoit  à  la  campagne  dans  une  terre  qu'il  poflêdoit  auprès 
de 1  Tribule.  Comme  S.  Concorde  eftoit  fon  ami  ,  il  fouhaita  i 
d'aller  pafTcr  quelque  temps  avec  luy,  en  attendant  que  la  per- 
fecution  fuft  ceflec,  &:  pria  fon  pere  de  le  luy  permettre.  Gor- 
dien en  fit  quelque  difficulté,  &  voulut  luy  perfuader  de  demeu- 
rer à  Rome,  afin,  difoit-il,  que  nous  puiffions  eftrc  couronnez  du 
martyre.  S.  Concordefprevoyant  ce  femblc  ce  qui  luy  devoit  ar- 
river,] luy  répondit  aufficoft,  Mon  perc,  accordez  moy,  s'il  vous  « 
plaift ,  la  grâce  que  je  vous  demande.  Pour  ce  qui  cft  du  mar-  ■ 
tyre,  fi  J.C.  me  veut  faire  part  de  cette  couronne,  il  le  fera  non  u 
lculemenr  à  Rome,  mais  en  tel  autre  lieu  qu'il  luy  plaira.  Son  « 
perc  luy  ayant  enfin  accorde  cette  permiffion,  il  s'en  alla  auflkoft 
trouver  Eutyche,  qui  le  receut  avec  beaucoup  de  joie,  &  en  ren- 
dit grâces  à  Dieu.  Ils  demeuraient  enfcmble,  s'exerçant  conti- 
nuellement à  la  prière  &:  au  jeûne:  &  Dieu  accordoit  fbuvent  à 
leurs  oraifbns  la  guerifon  de  beaucoup  de  malades  qui  venoient 
implorer  leur  afïiftance. 

i  j.  'Torquate  gouverneur  de  la  province,qui  eftoit  alors  à  Spolcte^ 

Entendit  parler  de  tout  ceci.  Il  envoya  quérir  S.  Concorde, & 
luy  ayant  demandé  d  abord,[felon  les  formes  ordinaires,]  com- 
ment il  s'appelloit,  il  ne  luy  répondit  autre  chofe  ,  finon  qu'il 
eftoit  Chrétien.  Je  ne  vous  parle  pas  de  voftre  Chrift,  dit  Tor-  « 
quate,  je  vous  demande  voftre  nom.  Le  Saint  répliqua  :  Je  vous  « 
Tay  déjà  dit,  je  fuis  Chrétien,  &  je  confefTe  J.C  « 
4.  'Le  juge  n'en  ayant  pu  tirer  autre  chofe,'^ueIques  promefTes  &c 

[&  quelques  mena  ces]  qu'il  luy  fift,Ic  fit  battre  à  coups  de  baftons, 

%  t.  &:  ordonna  qu'on  l'enfermait  dans  la  prifbn.'La  nuit  fuivante  S. 

n.fcb.p.tj<.   Eutyche  le  vint  trouver  avec  I'Evefque"Anthime'qui  gouvernoit  Non 

«ujan.p.?.5î.  a^ors  l'Eglifc  de  Spolete:a&  comme  cet  Evcfquc  eftoit  ami  de 
Torquatc ,  il  obtint  permiffion  d'avoir  chez  luy  S.Con  corde  du- 
rant quelques  jours.  Ainfi  il  l'emmena  en  fon  logis,  s'employant 
avec  luy  à  l'oraifon ;  &  quand  le  temps  fut  propre,  difent  les 
actes ,  il  l'ordonna  Prcftre. 

i  é.  'Après  qu'ils  curent  demeure  aflèz  longtemps  enfcmble ,  Tor- 

quatc envoya  quérir  S.  Concorde.  Il  tenta  de  nouveau  Cz  fer- 
meté, &c  luy  demanda  d'abord  s'il  avoir  fongé  aux  moyens  de 
fauver  fa  vie.  [Le  Saint  luy  dit  qu'ouii]&  qu'il  n'avoit  point  trou- 
vé de  fâlut  qu'en  J.C,  auquel  il  offroit  tous  lès  jours  un  facri- 
fice"de  louangc[&  d'aâions  degraces.]Le  juge  le  fit  étendre  fur  tet 

u  Sanfua  met  uoe  ville  de  Trcbule  près  de  Ricti  dans  l' Ombnc 
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le  chevalet,'&s  puis  le  fie  mettre  dans  un  cachot,  le  cou  &  les  j7; 
mains  chargées  de  chaines  de  fer,  &  défenfes  à  toutes  perfonnes 
t  d'y  entrer  :  Car  il  vouloit  le  laiffcr  mourir  de  faim."Mais  il  ne 
put  pas  empefeher  qu'un  Ange  n'y  entraft  durant  la  nuit,  difent 
les  actes,  pour  encourager  le  faintMartyr.Trois  jours  aprés,Tor-  $  * 
quate  y  envoya  deux  foldats,avcc  ordre  de  faire  facrifier  S.Con- 
corde,oudc  le  décapiter:  ce  qui  futpromtcmentcxecuté.Car  le 
Saint  ayant  craché  fur  une  ftatue  de  Jupiter,  au  lieu  de  l'adorer, 
un  des  foldats  Iuy  trancha  auffitoft  la  tefte. 

'Deux  Clercs  &  quelques  autres  perfonnes  de  pieté,  vinrent 
enlever  fon  corps ,  6c  l'enterrèrent  auprès  de  la  ville  :  Dieu  fit 
beaucoup  de  miracles  à  fon  tombeau. 'Son  nom  eft  célèbre  dans  ?.9.ti 
Ufuard,  Adon,  &  tous  les  martyrologes  fuivans,qui  en  marquent 
la  fefte  le  premier  jour  de  janvier.  On  en  fait  le  lendemain  en  un 
^  monaftere  de"S.  Pierre  au  diocefc  de  Girone  en  Catalogne j  où 
on  dit  que  fon  corps  a  cfté  transféré:  &  on  y  fait  la  fefte  de  cette 
tranfiation  le  4  de  juillet. 

'Bollandus  raporte  d'un  aureur  Italien,  que  le  ij  d'o&obreen  p.iî. 
1654,  on  trouva  à  Rome  quelques  reliques,  qui  eftoient,  félon  des 
inferiptions  gravées  fur  du  marbre,  les  corps  de  Sce  Martine,  de 
S.  Concorde,  Se  de  S.Epiphanc.'Il  ne  croit  pas  néanmoins  que  ce  p.*.u 
S.  Concorde  foie  le  mcfmc  que  celui  qui  a  foufrert  à  Spolete. 

[Nous  ne  trouvons  point  ce  que  devint  S.Eutyche  depuis  qu'il 
rut  venu  vifiter  S.  Concorde  dans  la  prifon  de  Spolete.  Car  il  y 
auroit  de  la  témérité  à  dire  fans  aucun  fondement  particulier, 
que  c'eft  un]'S.  Eutyquc  martyr  enterré  dans  le  cimetière  de  4.feb.p.4fj. 
5Se  Calli^c  auPr"  àc  Romc,"dont  nous  avons  l'cpitaphe  faite  par  le  *  u 
ifa  ^aPe  Damafc. 

'On  écrit  que  S.  Concorde  eut  pour  compagnon  dans  cette  19.jan  p.91>. 
prifon  de  Spolete,  S.  Pontien  marryr,ahonoré  le  14  &  le  19  jan-  jfffifc  ^ 
Tl  (-  vicr,  dont  on  a  des  a£tes,["mais  peu  capables  de  faire  aucune  933. 
autoriré.j'On  croit  que  fes  reliques  font  partie  dans  une  cgliie 
«Je  fon  nom  au  fobourg  de  Spolete,  partie  à  Utrccht,  où  l'Evef. 
que  Baudri  les  apporta  en  l'an  96%. 

[On  tient  que  la  perfecution  d'Antonin  couronna  encore  à 
J"a  Romc'un  S.  Alexandre  Evefquc,dont  le  fiege  n'eft  pas  marqué; 
S.Julien  à  Sorc  ou  à  Atin  près  de  Rome;  à  Triefte  dans  l'Iftrie  un 
faint  Diacre  nommé  Lazare,  &c  S.  Potite  en  Sardaigne.  Stc  Paraf- 
ceve  eft  célèbre  parmi  les  Grecs,  qui  l'honorent  le  16  de  juillet. 
Mais  nous  n'avons  aucune  hiftoirc  ni  d'elle ,  ni  des  quatre  au- 
tres, qui  puifTe  faire  quelque  autorité.] 


)igitized  by  Google 


1 


3io        PERSECUTION  DE  L'EGLISE 

ARTICLE  VIII. 

La  perfecution  continue  ,.mefme  afrês  lavittoire  obtenue  far  les 
Chrétiens: Des  Martyrs  des  Gaules, 

[  /~\  Voi  qvj.  M.  Aurcle  fuit  ennemi  des  Chrétiens,  il  en  avoic 
\jj  néanmoins  un"grand  nombre  dans  fes  armées,  qui  non  v.Maot- 
feulement  le fervirent  avec  la  fidélité  qu'un  Chrétien  doit  aux  lc*I!»* 
puiflances  établies  de  Dieu  -,  mais  qui  luy  rendant  le  bien  pour  le 
mal,  le  délivrèrent  en  l'an  174,  par  un  miracle  cclcbre, des  mains 
des  Quades  qui  le  tenoient  enfermé  avec  toute  l'arméeRomaine. 
M.  Aurcle  ne  put  defavouer  une  faveur  fi  infigne  qu'il  avoir  re- 
ceue  des  Chrétiens.  Elle  ne  le  put  cependant  porter  à  faire  pour 
eux  autant  qu'Antonin ,  en  ordonnant  que  ceux  qui  n'auroienc 
point  d'autre  crime  que  leur  religion  fuflent  renvoyez  abfous.  Il 
fe  contenta  de  défendre  de  les  accufer,commcTrajan  avoir  déjà 
Tcrt.ap.c.y.p.  fair,]  'ajoutant  feulement  que  ceux  qui  les  aceuferoienr  feroient 
*  Euf.!.j  c  j  p.  Punis  "g°ùreufemcnt,*&:  du  dernier  fupplicc  :[ce  qui  s'execura 
*7£ji fous  Commode  à  l'égard  de  S.  Apollone. 

Comme  donc  la  difpofition  du  Prince  n'eftoitpas  changée  à. 
l'égard  des  Chrétiens,  ils  jouirent  peu  de  la  paix  qu'un  £i  grand 
c.i.p.iî3.      miracle  leur  avoit  acquife.] 'Cette  paix  fut  troublée  des  l'an  177 
parles fouîcvemens des  peuples,  qui  rallumèrent  la  perfecution 
en  divers  licux,&  la  rendirent  plus  violente  qu'elle  n'avoir  encore 
p.ij<?.if7.      efté.  Rien  n'eft  plus  célèbre  que  ce  qui  fe  paffa  alors  à  Lion,'où"lcs  v.les  H 
peuples  &:  les  magiftrats  témoignèrent  une  fureur  étrange  contre  J*} 
les  Chrétiens,  comme  s'ils  eu  lient  efte  convaincus  des  crimes 
horribles  dont  ils  avoient  contraint  quelques  cfclaves  de  les  ac- 
f.vs.i.       eufer.  [Malgré  les  edits  de  Trajan  &:  de  M.  Aurcle,]  le  Gouver- 
neur ordonna  de  faire  une  recherche  générale  de  tous  les  Chré- 
p.i*x.b.d.     tiens  :[&c  ce  qui  cft  encore  plus  étrange,] TEmpcreur  mcfme  à 
qui  le  Gouverneur  en  écrivit ,  commanda  que  ceux  qui  perfifte- 
roient  dans  la  religion  Chréricnne,  feroient  punis  du  dernier  fup~ 
plice.[On  croit  qu'outre  les  illuftres  Martyrs  de  Lion,  &  S.  Epi- 
pode  qui  les  fuivit  bientoft  avec  S.  Alexandre ,  cette  perfecution 
emporta  en  core  dans  ce  qui  fait  aujourd'hui  la  province  de  Lion,. 
"S.  Bénigne  à  Dijon  ;  S.  Speufippe  &  pluficurs  autres  à  Langres;  v.  s  a 
S.Andochc,S.Thyrfe,&  S.  Félix  à  Saulieupresd'Autun;S.Sym-  gne" 
phorien  &"S.  Floccclle  à  Autunmcfmci  S.  Marcel  à  Challon  fur  Non 
Sône;  &  S.Valerien  à  Tournus ,  outre  quelques  autres  qui  font 
moins  célèbres.  Adoa 
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'Adon  mec  auffi  fous  M.  Aurclclc  martyre  que  fouftrirène  à  Ado,an.i*3.p. 
Vienne  S.  Sevcrin,  S.  Félicien,  &  S.  Exuperc,  amarqucz  encore  '**  c 

-      ,  i  i  *,  ,    1 1  ,  4Bar.i9-noy.f. 

par  Ufuard&par  d  autres  le  19  de  novembre.  'Mr  du  Sauflayen  :>auCit.p.9ok. 
»•    hit  une  aiîez  longue  hiftoire,[dont  nous  ne  trouvons  rienT ail- 
leurs. Le  nouveau  bréviaire  de  Vienne  die  que  leurs  corps  ayant 
efté  irouvczpar  la  révélation  que  ces  Saints  mcfmes  en  firent,  fu- 
rent enterrez  folenncllement  dans  l'cglife  de  S.  Romain  par  l'E- 
vcfque  Pafcafc,f  qui  peut  avoir  vécu  vers  le  milieu  du  IV.  ficelé;] 
'&  tranfportez  lolenncllemcnt  vers  Tan  850  aumonafterc  dcRo-  Gail.chr.r.i.p. 
fnansfur  rifere,par  l'Evefque  Bernard  qui  l'avoir  bafti,  &  qui  75,7-l  b- 
y  mit  les  corps  des  Saints  le  2.  d'octobre  dans  regîife,cn  la  dédiant 
à  Dieu  fous  leur  invocation. 'Mr  du  SaufTay  ajoute  encore  diver-  Sauf.19.oor  p; 
fes  chofes  fur  leur  tranflation,[dont  nous  ne  trouvons  point 
d'autre  auteur.'Bollandus  en  dit  amTi  quelque  c  hofe.         *  Boiu.may,P. 

bCe  qui  fc  pafla  dans  la  feule  province  des  Gaules,  fait  juger,  «g 
dit  Eufebe,  de  ce  qui  arriva  dans  le  refte  de  l'Empire  ;  &c  donne  ij^iJES. 
lieu  de  croire  que  la  perfecution  y  couronna  auffi  un  très  grand 
nombre  de  Chrétiens. [Il  nousenrefte  peu  de  connoifTancc  par- 
sUtban  ticuliere.  Nous  avons"pourRomeou  pour  la  Sicile,  le  martyre 
pfcwe<-  de l'iUuftre vierge Stc Cécile, s'il cftvray  qu'elle  ait  fouffert  fous 
M.  Aurele  &c  fous  Commode,comme  plusieurs  l'ont  dit.  Nous  crt 
parlerons  néanmoins  plus  amplement  en  un  autre  temps.  II  fem- 
i"Mon-  |j|c au0*,  qUC"S. Thrafcas ,  qu'on  croitavoir  efté Evefque d'Eume- 
"    nie  dans  la  Phrygie ,  ait  efté  martyrizé  à  Sroyrne  dans  les  demie- 
res  an  nées  de  ce  règne,  après  Tan  171.] 


ARTICLE  IX. 

Des  ouvrages  fAthcnagore,  particulièrement  de  fin  apologie,  &  de 

celle  de  Miltiade, 

'^%N  voit  bien  que  la  religion  cftoit  alors  r>erfccutce  dans  FO-  B«  179.$  ;jq 
\^/rient,  puifqu'Athenagore  fut  oblige  d'y  compofer  une 
apologie  fous  le  titre  de  Légation  pour  Us  Chrétiens '\\  l'adrcfTa  aux  Athng.p.i. 

îtiiî.  deux  Auguftes  Marc  Aurele,  &  Lucc  Aurele  Commode  ['Ton 
fils.  Et  ainfi  elle  n'a  pu  cftré  écrite  avant  Tan  17  de  M.  Aurele, 
de  J.C.  i77,"Commode  n'ayant  receu  que  cette  année  là  le  titre 

U-  d'Augufte. 

Enlcbe  ne  parle  point  d'Athenagore,  ni  de  fon  apologîe,]'non  HalI.T.joft.Pr 
plus  que  S.  Jérôme,  Suidas ,  &  Photius. [Mais elle  a  tellement 1?A* 
a»<feruAdon,  m  dans  le  nooveau  brc*iahe  de  Vienne,  nirnetae  dans  Pierre  des  Noels  l  té  c.sx. 
Hifi.Eccl.Tom.il,  Sf 
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tous  les  caractères  d'une  pièce  originale,que  je  ne  fâche  perfonne 
Epi  M.cti  p.  qui  ait  feulement  témoigné  en  douter.]  Le  P.  Pctau  ,  &  d'autres 
Îiii23£îf0'  encore ,  croient  quelle  cft  citée  par  S.  Mcchodc  dans  un  endroit 
jan.p.i8y.t".    que  S.  hpiphanc  en  raportc. 

Athng.r.i.3.  'Cet  auteur  loue  d'abord  la  douceur  de  M.  Aureîc,&:  la  félicité 
de  fon  gouvernement ,  qui  faifoit  jouir  tout  le  monde  de  l'abon- 
dance &:  de  la  paix ,  hors  les  feuls  Chrétiens.  Car  pour  eux,  quoi- 
qu'ils ne  fûTent  tort  à  perfonne,  ils  eftoient  néanmoins  perfecu- 
tcz,  injuriez,  maltraitez  dans  leurs  biens  ,  dans  leur  honneur,  Se 
dans  leur  vie  mefme,fans  qu'on  puft  prouver  qu'ils  fuffcnt  coupa^ 
blcs  d'aucune  faute.  [Il  n'attribue  pas  cette  injufticc  à  l'averfion 
de  l'Empereur;] mais  il  fc  plaint  de  ce  qu'il  ne  prenoit  pas  le  mef- 
mc  foin  d'eux  que  de  fes  autres  fu  jets ,  &  de  ce  qu'il  les  abandon- 
noità  la  haine  dcraifonnablc  que  des  calomnies  fans  fondement 
avoient  fai  t  concevoir  contre  leur  religion. 

[Il s'étend  donc  à  montrer  la  fainteté  du  Chriftianifme  ,  &  a 
faire  voir  que  ceux  qui  l'cmbrailbient  n'eftoient  nullement  cou- 
pas b.  pables  des  crimes  horribles  qu'on  leur  imputoit,]  'mais  dont  on 
ne  pouvoir  produire  aucun  témoin  ;ni  leurs  efclavcs,  ni  qui  que 
cefoit  n'cftant,dit-iI  ,aiTcz  effronté  pour  dire  qu'ils  les  leur  avoient 
Euf.!.j.c.t.p.  vu  commcttre.'C'eftoicnt  les  mefmcs  crimes  que  quelques  efcla- 
ves  payons  avoient  déclaré  contre  leurs  maiftres  à  Lion  :  mais  ils 
ne  l'avoicnt  fait  que  par  la  violence  ou  par  la  crainrede  la  quck 
tion,[&  on  ne  trouve  pas  mcfmc  qu'ils  cufTcnt  deejarc  en  avoir 
rien  vu, ] 

A^ng.?ti,.;o.    'Il  parle  beaucoup  des  démons ,  &  montre  que  tous  les  miracles 
pu. a.        vrais  ou  apparens  qui  fc  faifoient  parmi  les  payens,('car  il  ne  veut 
p-W-        pas  nier  qu'il  ne  s'en  fiftj'fe  faifoient  par  ces  cfprits  de  malice ,  & 
non  point  par  Jupiter  &  par  les  autres  dieux  prétendus  dont  ils 
donnoient  le  nom  à  leurs  ftatucs.  Il  parle  fur  cela  des  miracles  ou 
des  divinations  attribuées  par  ceux  de  Parion,  [ville  de  l'Hcllef- 
pont,]  aux  ftatucs  de  Protéc  qui  s'eftoit  "brûlé  publiquement  [en  v.Upd 
i6y,]&  d'un*  Alexandre  [qui  eft  apparemment  le  célèbre  impof-  *Tn^ 
teur  d'Abonotiquc.]Mais  il  le  prouve  particulièrement  par  un  »vm.a 
Ncrullin  qui  vivoit  encore  aIors,&  à  qui  on  avoitdreiTc  plufieurs  nks?. 
ftatucs  à Troadc.  Elles  ne  fervoient  toutes  que  d'ornement  à  la 
ville ,  hors  une  qui ,  à  ce  qu'on  prerendoit ,  rendoit  des  oracles, 
&r  guerifibit  les  maladies,  durant  que  Ncrullin  mefme  cftoit  ma- 
lade. Ce  pourquoi  on  offroit  des  facrificcsfnon  àNcrullin,mais] 
à  ccurc  feule  ftatuc,&  on luy  faifoit  plufieurs  autres  honneurs. [Je 
ne  voy  point  que  Volfius  parle  de  ce  Nerullin  dans  fon  ouvrage 
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de  l'Idolâtrie,] '&  on  doute  qu'aucun  autre  en  ait  rien  dit.  n.p.r9o.  i. 

'Nous  avons  encore  un  autre  difeours  d'Athenagorc  pour  prou-  rcf.p.4o. 
ver  Jarcfurrc&ion  des  morts, 'qui  eft  fait  comme  pour  cftrc  îccité  p.««.e. 
devant  des  auditeurs.  [  11  femblc  le  promettre  à  lafindefon  apo- 
logie,] 'où eftant tombé  furie  fujctde  la  refurreelion ,  U'rcmet  à  leg.p  >%%*. 
en  parler  en  un  autre  cndroit.[Je  ne  voy  point  que  perfonne  doute 
non  plus  de  ce  traité.] 
'Il  fcmble  que  Gcfner  luy  attribue  11  livresldc  fa  vic,qui  ne  font  scu!«.Ue.r.P. 
pas  imprimez. 

[Le  titre  des  ouvrages  d'Athenagorc  porte  qu'il  cftoit  Athé- 
nien &:philofophe.  Jenefçay]  'fi  l'cxprelfion  dont  il  fe  fertJtou-  Athng.ieg.g. 
chant  les  Prophètes, [en  uji  temps  où  les  extafes  de  Montan  coin- 
monçoient  à  troubler  l'Eglife,  ne  peut  point  donner  lieu  de  crain- 
dre qu'il  n'ait  cité  engagé  dans  ce  parti ,  aulfibicn  que]'la  manière  p.3r.b. 
dont  ilparle+dcs  fécondes  noces. 'Néanmoins  ni  Scultet,ni  Mr  scuir.p.fi,'Du 
du  Pin ,  n'ont  point  remarqué  le  premier  de  ces  endroits  comme  p,n»t«'-p-!7j. 
fujet  à  quelque  mauvais  fens.'Bullus  l'appelle  non  feulement  un  BuIU.r.c.i.jv 
très  do&ephilofophc^  mais  encore  un  très  grand  ornement  de  la  4I  C- 
religion  Chrétien  ne,'un  écrivain  très  habilc,aun  homme  digne  de  i.4.c.4.p.0s, 
refpecV,un"excellentauteurderun  des  meilleurs  fieclcs  de  1  Egli-  Jj 
fe.VU  s'étend  beauconp  pour  montrer  que  quelques  unes  de  fes  c.  *e,,*p*K,« 
cxprcfljons  aceufees  d'Arianifmc  ou  de  Sabcllianifme, n'ont  rien  'p-337-348- 
que  de  très  orthodoxe  ôc  de  très  conforme  auConcilc  de  Nicée. 
[Que  fi  l'on  peut  s'afTurer  de  mcfinepar  le  refte  de  fa  deeltinc 
qu'il  foit  Catholique  en  tout,] 'il  fcmble  qu'on  peut  douter  avec  Bar.is.jan.d!. 
011  '4-  Baronius ,  fi  ce  n'clt  point  le  mcfmc  quc"S.  Athcnogcne  martyr 
dont  par  le  S.  Bafile.  Ces  deux  noms  ne  font  point  fi  dirrcrcns,que 
les  copiftes  n'aient  pu  mettre  l'un  pour  l'autre  :[& nous  ne  favons 
rien  de  S.  Athcnogene  ,]'finon  qu'eftant  près  d'eftre  confommé  Baf.de.  spi.c; 
parle  feu,  il  compofa  une  hymne,  qu'il  lailîa  à  fes  difciplcs ,l5>-t-*-p-3$?«c" 
comme  un  gage  de  fon  amitié, &c  qui  eft  citée  par  Saint  Bafile. 
[Comme  nous  ne  le  connoiflbns  que  par  ce  Pcrcy]  'cela  donne  Bar.iS.jan.d. 
lieu  de  croire  qu'il  eftoit  du  Pontfou  de  la  Cappadocc.]Baronius 
la  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le  18  de  janvier. 

[Nous  avons  marqilé  autrepartque  S.  Apollinaire  d'HicrapIc, 
&  S.Meliton,  peuvent  bien  n'avoir  fait  leurs  apologies  qu'après 
l'an  174,  &:  ainfi  vers  le  mefmc  temps  qu'Athcnagore. 

LjuiM^m  mmtJuimt  A.'y«r. 

*  **t  •'*»«.  Je  ne  le  trouve  point  dans  I'cnirome  de  Gefuer  par  Jnfiis  Simlerus* 

pouvoir  ofter  du  texte  ksh  n' «$»,,«»,  le  refte  pourroit  pçuteftre  ne  regarder  que  ceux  qui i 
-  femme  pour  en  cpoufci  une  autre. 

Sf  ij, 
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Euf.i.î.c.i7  p.    'Miltiadc  qui  flcuriflbit  en  ce  temps- ei  dans  rEglife,"adre(Ta  v.Miitu 
aufli  aux  princes  du  iîecle  une  apologie  pour  la  phiJofophie 
Chrétienne. 

mmmmmmamm 

STE  FELICIT  É» 

ET  SES  SEPT  ENFANS  MARTYRS. 

'UNE  des  plus  illuftrcs  martyres  qui  aie  foufFert 
dans  la  ville  de  Rome,  aeftéS"  Félicité,] 'laquelle 
félon  S.  Grégoire  le  Grand,  nous  ne  devons  pas 
regarder  Amplement  comme  martyre ,  mais  com- 
me élevée  a  un  degré  plus  eminent  mefmc  que  le 
martyre,  puifqu'outrc  la  couronne  qui  luycit  pro- 
pre, elle  en  poflede  encore  autant  qu'clle.a  envoyé  d'enfans  au 
ciel/Ce  Saint  en  cite  les  aûesUcs  plus  corrects,  [d'où  nous  pour  v 
vons  tirer  qu'il  y  en  avoir  d'autres  qui  l'eftoicnt  moins.] 'Mais  ces 
premiers  font  apparemment  ceux  que  nous  avons  aujourd'hui 
dans  Surius,&  dans  le  P.Ruinart.Carfoutre  qu'ils  font  fort  coures 
&  fort  fimples,]  ils  feraportent  fort  bien  avec  S.  Grégoire.  'Baro- 
nius  les  juge  fidèles  fans  en  faire  d'autre  éloge.  [Et  on  peut  dire 
en  effet  qu'ils  n'ont  rien  que  de  bon ,  mais  qu'ils  n'ont  pas  tous  les 
caractères  des  actes  originaux.  C'cft  pourquoi  nous  nous  conten- 
terons de  les  abréger.  Le  terme  de  Roy  qui  y  eft  quelquefois 
pour  celui  d'Empereur,  donne  lieu  de  croire  qu'ils  ont  eiré  tra- 
duits du  grec  ;  car  les  Romains  ne  s'en  fervoient  pas  en  ce 
temps  là.] 

'S" Félicité  eftant demeurée  veuve,  fc  confacra  à  Dieu  dans 
lafainteté  de  cet  état,  ne  s'occupant  jour  &.  nuit  qu'à  la  prière* 
ce  qui  edifîoir  extrêmement  t  ous  les  Chrétiens  >  &:  donnoit  un 
grand  accroifTemcnt  à  l'Evangile.  'Elle  avait  fept  enfans ,  Janvier, 
Felix,Philippe,  Silanus,  Alexandre,Vital,  &  Martial/qui  rousob- 
fervoient  exactement  les  règles  duChriftianifme.'Ellc  fouhaitoit, 
dit  S.  Pierre  Chryfologue ,  &dcfiroic  avec  ardeur  de  donner  en 
un  mcfme  jour  la  vie  facréc  du  martyre  à  fes  fept  enfans ,  à  qui 
elle avoit à  peine  donné  lavic  tcmporelleen  beaucoup  d'annéesj 

r.  emendatiêrs.  Quelques  p erfonnes  habiles  croient  mefmc  que  ce  terme  fc  tîoit  prenne  ici  p* 


/a.M.p.xo| 

Sur.io.jul.p. 
if<î.iJ7. 

Bar.i7j.|tf. 


Sur.to.jul.p. 
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F.Chry.f.134. 
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Dieu  exauça  des  vœux  fi  dignes  d  une  véritable  mere. 
'Lorfqu' Antonin  gouvernoit  l'Empire  ,  les  pontifes  payens  Sur.ro jur.p. 
sellant  lbulevcz  contre  les  Chrétiens ,  &:  reprefentant  à  l'bnipc-  'î6*  L 
rcur  qu'il  eltoitneceifaire  pour  appaifcr  la  colère  des  dieux  ,  de 
faire  facrifier  Félicité,  [ce  qui  donne  lieu  de  croireque  fa  qualité 
la rendoit  connue  dans  Rome ,  aullibien  que  fa  vertu,]  elle  fut  ar- 
reftéefur  cclaavec  fes  lept  fils.  Antonin  remit  le  foin  de  cette 
arîàire  à  Publie  Préfet  de  Rome,  qui  parla  en  particulier  à  Stc 
Félicité,  pour  laflechir  par  la  douceur, &  enfuite  par  les  menaces: 
»  Mais  l'une  &  l'autre  voie  luy  fut  inutile.  L'Efprit  faint  qui  eft  en 
»moy,  luy  dit  Félicité,  me  rend  invincible  au  demon  :  C'cft  pour- 
»  quoi  je  ne  crains  rien ,  fâchant  que  je  ferai  vi&orieulefi  Dieu  me 
«  conferve  la  vie,  &:  que  li  vous  mcl'oftcz ,  je  vaincrai  encore  plus 
wgloricufementpar  mamorr.  Public  voulut  la  toucher  parla  con- 
lideration  de  fes  enfans  ;  à  quoy  elle  répondit,qu'ellc  ne  craignoit 
pour  eux  que  la  mort  éternelle  qui  vient  du  peché. 

'Le  lendemain  le  Préfet  parut  fur  fon  tribunal  dans  la  place  de  $*• 
Mars.  Il  y  fit  venir  la  Sainte ,  &  luy  dit  en  prefence  de  fes  enfans, 
que  puifqu'clle  ne  fe  foucioit  pas  d'elle  mefmc,  elle  euft  au  moins 
quelque  compaflion  pour  ceux  à  qui  elle  avoir  donne  la  vie.  A 
»  quoy  elle  répondit  en  ces  termes  :  La  pieté  que  vous  demandez 
moy  eft  une  véritable  impieté ,  &  cette  compalhon  à  laquelle 
»  vous  ra'exhortez,me  rendroic  la  plus  cruelle  déroutes  les  mères. 
»  Puis  fe  tournant  vers  fes  enfans ,  Regardez  là  haut,  leur  dir-elle, 
»  &  élevez  vos  yeux  au  ciel  :  C'eft  là  où  J.C.  vous  attend  avec  fes 
»  Saints  pour  vous  recevoir:  Combatcz  genereufement  pour  le 
»  faîut  de  vos  ames ,  &:  montrez  vous  fidèles  en  l'amour  de  J  es  u  s 
Christ.  Le  Préfet  qui  entendit  ces  paroles,  commanda  qu'oa 
luy  donnait  des  foufflets ,  luy  difant  qu'elle  cftoit  bien  hardie 
d  exhorter  fes  enfans  en  fa  prefence  à  meprifer  les  ordres  des 
princes. 

'Il  fit  enfuite  approcher  fes  fept  enfans  l'un  après  l'autre,  6C  ibii. 
voyant  qu'ils  cfloient  tous  inébranlables  dans  la  foy,  il  les  fit 
mcner"cn  prifon, après  avoir  fait  fouetter  l'aifnéj  U  enfuite  il 
prefenta  leur  interrogatoire  à  Antonin.  'Ce  prince  envoya  Stc 
Félicité  &  fes  fept  enfans  à  quatre  difterens  juges,  qui  les  firent 
auffi  mourir  de  divers  fupplices.  L'aifné  fut  fouetté  jufqucs  à  U 
mort  avec  des  fouets  armez  de  plomb ,  les  deux  d'après  furent 
atTommezàcoupsdc  bafton,  le  quatrième  fut  précipité,  les  trois 
derniers  eurent  iatefte  tranchée  avec  leur  mere,' qui  fut  execu-  Grcs  M-P- 

tec  laacrnicrc.  dji-p^-. 
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[  Bu  cher  i  u  .s  nous  a  donné  un  ancien  calendrier,  écrie  comme 
il  croie ,  fous  le  pontificat  de  Libère  en  3^4,  où  il  y  a  feulement 
quelques  faints  Martyrs  de  Rome,  avec  le  lieu  de  leur  fcpulturc.} 
jneh.eyel.p.  'Les  iept  enfans  de  Sle  Félicité  y  font  marquez  de  cette  manière: 
Le  10  de  juillct,[on  fait  la  fefte]  de  Félix  &  Philippe  dans[le  ci-  « 
mctiere]dc  Prifcillc;  de  Martial,Vital,  Alexandre  dans  celui  des  « 
Jourdainsjde  Silanusdans  celui  deMaximcj&de  Janvier  dans« 
celui  de  Prétextât.  Le  corps  du  martyr  Silanus,  ajoute  le  mefme  « 
F!orcnt.p.<s5i.  calendrier,  a  efté  vole  par  les  Novaticns.'La  mémoire  &  la  fefte  « 
*n'  de  ces  martyrs,  fc  trouve  auffi  marquée  le  10  de  juillet  dans  les 

plus  anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S  Jeromc,[dans 
Sacr.p.n«.  celui  de  Bcde,  &  enfuitc  dans  tous  les  autres.]'EUe  l'cft  encore 
Front.«l.p.  dans  le  Sacramentaire  de  S.  Gregoirc,'&:  dans  le  calendrier  don- 
»3-io4-       né  par  le  P.Fronto,  qui  marque  ce  jour  là  trois  méfies  différentes 

pour  les  trois  endroits  où  ils  eftoient  enterrez. 
p.104.  'L'un  de  ces  trois  endroits  eft  appelle  de  Sr  félicité.  aCar  il  y 

*  AnaCc.4|.p.  avojtun  cimetière  du  nom  de  ccctc  Samte  auprès  de  Rome  fur 
rior.p  ^z.t.   le  chemin  du  Scl,où  cftoitfon  corps  vers  l'an  410. 'On  allure  que 
ce  cimetière  eft  celui  qui  portoit  auparavant  le  nom  des  Jour- 
Anaf.p^4..c.   dains.[Mais  c'eft  plutoft"ccIui  de  Maxime  J'Lc  Pape  Bonifacc  I.  v.Bob± 
ornafort-le  tombeau  de  Stc  Félicité ,  auprès  duquel  il  fît  baftir Lao;eç 
un  oratoire ,  &  il  y  fut  apparemment  enterré.  Il  orna  de  mefme 
le  tombeau  de  S.Silvain,[qui  eft  affurément  le  mefme  que  Sila- 
nus,dont  le  corps  pouvoir  avoir  efté  retiré  des  mains  des  Nova- 
Aring.l.4.c.i>.  ticns.J'Lc  Pape  Adrien  L  rétablit  le  cimetière  de  Stc  Félicité, 
Ï"S4*S"       avcc  "  CSH^C  ^c     Silvain  martyr,b&  il  rétablit  de  mefme  le  ci- 
metière appellé  des  Jourdains  ou  des  SS.  Alexandre  ,  Vital  &: 
Martial,  que  Symmaquc  avoit  déjà  rétabli  une  autre  fois,  à  caufe 
du  corps  de  S.  Alexandre,  félon  les  termes  d'Anaftafc. 
Grcg.b.j.p.      'S.  Grégoire  le  Grand  prononça  fa  f  homélie  fur  les  Evangiles 
'in  d'        le  jour  de  la  fefte  de  Stc  Fcliciré ,  &  félon  le  titre,  ce  fut  dans 
rloicnt.p.^t.  l'eglife  qui  portoit  fon  nom. 'Sa  fefte  eft  marquée  dans  les  marty- 
"y  rofbgcs  de  S.  jeromc,[de  Bcde,  &  dans  tous  les  autres,]le  13  de 

Piont.p.Moi  novembrc,'auffibien  que  dans  le  calendrier  du  P.  Fronto,  dans  le 
Tbom  ■Sacramentaire  du  P.  Menard,  &  dans  celui  de  Thomafius.cCar 
«p.deNPit.i.tf.  on  prétend  qu'on  la  fît  languir  longtemps  en  prifon  avant  que  de 
c.77.f  »m|I-  luy  trancher  la  tefte. 

».c.<*.p  105.3.     jLcs  aâ.cs  (jc  ccs  5ajm|j  &  tous  ceux       cn  parient,  difenc 

fimplcment  qu'ils  foufrrirent  fous  Antonin.  Mais  comme  ce  nom. 
eft  donné  allez  inchfrèremmenr  par  les  anciens  à  T.  Antonin,  &: 
■ar.175  S  4.    à.M.  Aurçlc  Antonin  fon  fuccefTcur,]'Baroniu&  a  cru  les  devoir. 
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mettre  fous  M.  Aurcle,[pcuteftre  parecque  la  periccUtion  fut 
beaucoup  plus  grande  fous  luy  que  fous  ibripredcccflcur.  Nous 
le  fuivons  d'autant  plus  volontiers  en  cela,  que  les  actes  parlent 
de  plufieurs  Auguftcs  i  ce  qui  ne  s'accorde  point  avec  le  règne 
de  Tite  Antonin,  mais  convient  fort  bien  au  temps  que  M.  Au- 
rclc  regnoit  avec  L.  Vcrus.  Et  c  eftoit  apparemment  durant  le 
temps  que  ce  dernier  cftoit  occupé  en  Orient  à  faire  la  guerre 
aux  Parthes,  puifquc  les  actes  parlent  ordinairement  d'Antonin 
fcul  ;  6c  ainfi  vers  l'an  1 64,  puifquc  L.  Vcrus  partit  de  Rome  en 
i6i.y  &c  y  revint  en  166. 

Pour  faire  l'elogc  de  Scc  Félicité,  il  faudroit  traduire  prefquc 
toute  la  troifieme  homélie  de  S.  Grégoire  fur  les  Evangiles,  ce 
qui  n'eft  point  de  noftre  deflein.  S.  Pierre  Chryfologuc  Evefquc 
de  Ravcnne,  a  fait  aufli  un  fermon  fur  la  mefme  Sainte,  par  le- 
quel on  voit  que  la  vénération  de  l'Eglife  pour  fa  pieté,  s'éten- 
doit  bien  loin  hors  de  Rome  avant  le  milieu  du  V.  ficelé.] 


S.  POLYCARPE. 

DISCIPLE  DE  S.  JEAN  L'EVANGELISTE , 

EVESQJJE  DE  S  M  Y  R  N  E> 

ET  MARTYR. 

ARTICLE  PREMIER. 
S.  Toly  carpe  eft  injhmty  &  fait  Evefque  de  Smjrne par  les  Apojlrcs. 

OUS  ne  trouvons  rien  dans  les  auteurs  authen- 
tiques ,  du  commencement  de  la  vie  de  S.  Poly- 
carpe.'Une  hiftoire  que  le  P.  Halloix  &  Bollan- 
dus  fuivent,  quoiqu'elle  ait  peu  ou  point  d'auto- 
rité, en  dit  di  verfes  cbofes,dont  nous  ne  croyons 
point  devoir  rien  mettre  ici,  aimant  mieux  nous 
contenter  de  ce  que  nous  trouvons  dans  des  monumens  plus 
.alTurez.] 

'La  première  chofe  qu'ils  nous  apprennent,  c'eft qué  S.  Poly-  Euf.i.^.cij.p; 
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carpe  a  fervi  J.C.  durant  86  ans. [ Ainfi  citant  mort,  comme  noiïs 
dirons,  l'an  166,  il  faut  qu'il  fe  foie  converti  en  l'an  80,  qui  cltoit 
Chr.Al.p.(îc4.  la  première  année  du  regne  de  Tite.  On  ne  peut  pasj'cntcndrc 
ces  86  ans  du  temps  de  fa  vie,  comme  fait  une  ancienne  chro- 
nique, [puifqu'ayant  efte  62,  ans  Evcfquc,&:  apparemment  da- 
vantage, il  l'auroit  efté  des  l'âge  de  2.4  ans,  ou  encore  moins. 
"Nous  ne  favons  point  quel  âge  il  avoit  au  temps  de  fa  con-  Non 
verfion.] 

lKD.\+t+t.     'Il  eut  le  bonheur  de  converfer  avec  beaucoup  de  ceux  qui 
**3-d'         avoient  vu  le  Sauveur.  Il  fut  mefme  inftruit  fous  la  difeipline 
Euf.l.î.c.i4.p.  &  en  la  compagnie  des  Apoitres,'&:  comme  dit  S.  Irenéc  au  Pape 
,j*c-         Victor,  il  vécut  avec  S.  Jean  &:  les  autres  Apoftrcs,  en  la  com- 
pagnie defqucls  il  celebroit  la  fefte  de  Pafque  le  14  de  la  lune. 
[Il  eft  difficile  de  favoir  qui  font  ces  autres  Apoftrcs.  H  eft  néan- 
moins comme  indubitable  que  S.Philippe  en  eftoit,  puifque  Po- 
lycracc  Evcfque  d'Ephefer  qui  écrivoit  au  mefme  temps  que  S. 
p.ijî.c.        Ircnéc,]1e  met  entre  ceux  dont  l'exemple  autorifoit  la  coutume 
iien.i.3.c.3.p.  de  célébrer  Pafque  le  14  delà  lune. 'Ce  fut  en  cette  école  que 
l'3'd'         S.Polycarpe  apprit  les  veritez  qu'il  enfeigna  depuis,  &  qu'il  laifla 
Hier.ao.101. &  à  l'Eglife/Il  eut  S.Ignacc & Papias  pour  condifciples  fous  S.Jean. 
ah:|ig0.aa.p.     a][  fot  fâit  ençuite  EvefqUc  de  Smyrnc  par  les  Apoftres,b&: 


^•P  ^3,|  l  met  la  mort  de  Saint  Jean.  [Tous  les  autres  la  mettent  des  l'an 
i-.p.i74|clu.  100  ;  ce  qui  ajoutcroit  encore  quatre  ans  a  1  epifeopat  de  Saine 
*chr.Ai.p.  Polycarpc. 

i9i'  Il  faut  mefme  le  commencer  des  l'an  96  au  plufhrd,  &  dire 

qu'il  a  duré  70  ans  au  moins,  fi  c'eft  l'Ange  de  l'Eglife  de  Smyrne 

Hall.T.poly.p.  àqui  J.C.  parle  dans  l'Apocalypfe,  écrite  en  95  ou  ?6.]'Et  il  l'cft 

"félon  le  fentiment  commun  des  interprètes,  &  nous  le  difons  ic. 
fur  l'autorité  du  P.  Halloix.  Car  nous  ne  favons  point  qu'on  aie 

FromioApoc.  le  commentaire  d'Eftius  fur  l'Apocalypfe  que  cite  ce  Jeluitc.'Ce 
fentiment  convient  en  effet  fort  bien  avec  le  grand  mérite  de 
S.  Polycarpc.  Car  cet  Ange  ne  reçoit  que  des  éloges  de  la  bou- 

/.poc.i.v.j.io.  chc  de  la  Vcrité.'Jc  fçay,  Juy  dit  J.C,  quelles  font  vos  œuvres,  <# 
quelle  eft  voftrc  afflittion,  &  quelle  eft  voftrc  pauvreté,[dans  la-  « 
quellcjneanmoins  vous  eftes  riche.  J'cntens  les  medifances  dont  « 
vous  noircifïcnt  ceux  qui  fe  difent  Juifs,  &  ne  le  font  pas,  mais  « 
font  une  fynagogue  de  fatan.  Ne  craignez  rien  de  ce  que  vous  •• 
avez  à  fouffrir.  Le  diable  dans  peu  de  temps  mettra  quelques  uns  « 

des 
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»  des  voftres  en  prifon,  afin  que  vous  foyez  éprouvez  ;  &  vous  ferez 
»  affligez  pendant  dix  jours.  Mais  foyez  fidèle  j ui qu'à  la  more,  de 
a  je  vous  donnerai  la  couronne  de  vie. 

[On  ne  pourroit  douter  que  ces  paroles  ne  s'adrcfTaflent  à  S. 
Polycarpe,  s'il  eftoit  certain  que  ç'aefté  le  premier  Evcfque  de 
»tci.  Smyrne.Mais"nous  ne  voyons  pas  que  cela  fe  puifTe  alTurer,quand 
mefmc  on  ne  voudroit  avoir  aucun  égard  à  ce  que  difenc  des 
monumens  peu  confiderables,  queS.  Bucole  honoré  parles  Grecs 
le  6  de  février,  &c  peuteftre  encore  un  Stratéc  &  quelques  autres, 
l'avoicnt  précédé  dans  cette  charge.  Je  ne  fçay  d'où  la  chroni- 
que d'Alexandrie  a  pris]'que  l'Evefquc  à  qui  5.  Jean  avoit  confié  cbr.ALp.y94. 
un  jeune  homme,  qui  devint  enfuite  chef  de  voleurs,  eftoit  l'E- 
vcfque  de  Smyrnc. 

1,a  ville  de  Smyrnc,  lorfque  S.Polycarpe  en  fut  fait  Evefquc,  PMIft.foph.fi. 
eftoit  l'une  déplus  illuftres  de  l'Empire,  furtout  pour  l'étude  des  p-e<*a  b *«• 
lettres,  &  de  l' éloquence, qui  y  attiroient  de  tous  codez  un  grand 
nombre  de  perfonnes ,  comme  on  le  voit  par  lhiftoire  que  Phi- 
loftrate  a  faite  des  fophiir.es  de  ce  temps  là.'Elledifputoitraef-  Peaîf.ep.y.p. 
me  à  Ephcfe  le  droit  de  métropole  ou  capitale  de  la  province 
d'Afie,[qui  eftoit  alors  fort  étcnduc:]&  l'on  marque  qu'elle  L'en** 
portoit  quelquefois. 

ARTICLE  II. 

X.  foly carpe  reçoit  S.  Ignace,  qui  luy  écrit. 

\\    'Eglise  fburrrit  des  perfecutions  afTcz  violentes  en  divers 
1  ^endroits  fous  le  règne  de  Trajan.  Et  ce  fut  peuteftre  alors 
que  s'accomplit  ce  que  J.C.  avoit  dit,  que  l'Eglifedc  Smyrnc 
fouffriroit  durant  dix  jours.Mais  il  fcmblc  que  cette  Eglife  jouif- 
foit  déjà  de  la  paix,  lorfque  vers  le  milieu  de  l'an  io7,]'S.  Ignace  lgn.afl.p.j. 
qui  avoit  efté  condanné  par  Trajan  à  eftrc  mené  à  Rome  pour  y 
eftrc  expofé  aux  beftes,  cftant  conduit  par  les  coftes  de  l'Afie, 
aborda  &:  prit  terre  à  Smyrnc.  Il  fut  ravi  d'eftre  arrive  en  cette 
ville:  &  auffitoft  il  Ce  bafta  d'aller  voir  S.  Polycarpe  fon  ancien 
condifcipledans  l'école  de  Saint  Jcan/Lorfqu'on  l'eut  conduit  p-M» 
cbez  ce  prélat,  il  s'entretint  avec  luy  de  difeours  fpiritucls,  luy 
témoignant  combien  il  Ce  tenoit  glorieux  de  (es  chaines:'&S.  adpoîy.c.p. 
•  Polycarpc"les  embrafta  avec  refpcct,  [bien  loin  d'en  roueir.]aEn-  *^ *J  ^  t 
tre  tous  les  Evefqucsque  les  Chrétiens  luy  envoyoient  de  toutes 
parcs,  il  fupplia  particulièrement  S.  Polycarpe  de  contribuer  par 
aifi.Eccl.rom.il.  Tt 
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ign.adsm7.p-  l'es  prières  «1  delir  qu'il  avoit  d'eftre  dévoré  par  les  bcltcs.'ll  glo- 
J*  rifia  encore  J.C.  noftrc  Dieu,  de  la  iage(fc[&  de  la  gracc]qu'il 

avoit  répandue  fur  le  troupeau  de  ce  faint  pafteur.  Car  il  trouva 
les  Fidclcs  deSmyrnc  enrichis  de  toutes  les  grâces  &  de  tous  les 
effets  de  la  mifericorde  de  Dieu ,  comblez  de  tous  les  dons  du 
S.Efprit,établis  dans  la  perfc&ion  d'une  foy  incbtanlable,clouez, 
s'il  fautainfi  dire,  &  par  la  chair  &  par  refpritàla  croix  de  j.C, 
affermis  &:  comme  cimentez  par  fon  fang  dans  une  charité[iin- 
ccre,]&  fortement  perfuadez  de  la  vérité  de  fon  Incarnation, 
p-3f.  [que  divers  hérétiques  s'erforçoient  alors  de  ruiner. ]'Au  Ai  ils  ne 

manquèrent  point  de  marquer  leur  pieté,  en  luy  rendant  tous  les 
fervices  &  toutes  les  affiftances  dont  ils  fe  trouvèrent  capables, 
ad  Rom.c.4.p.  'qq  fut  dc  Smyrnc  qu'il  écrivit  diverfes  lettres  à  quelques  Egli* 
J j07.à.       fcs.aSa  lettre  aux  Romains  eft  datée  du  ^d'aouft. 
-ign.adRom.    bç.  Ignace  quittant  Smyme  pour  continuer  fon  voyage,  fut 
ï'adPhil.p.3i|  accompagné  jufques  àTroade  au  nom  des  Chrétiens  d'Ephefe 
adsmy.P.î».  &de  Smyrne,par  Burrhusc  Diacre  de  l'Eglifc  d'Ephcfc^qui  l*a& 
i'dSmjp.^  ^a  ^ans  tous       befoms.cIl  paroi ft  qu'eftant  arrivé  à  Troade, 
#p.37.       "  il  envoya  à  Smyrne  Philon,Rhée,&  A  gathopode,  qui  furent  très 
bien  receus  par  les  Chrétiens  de  cette  ville,  lefquels  voulurent 
faire  voir  qu'ils  aimoient  autant  S.  Ignace  abfent  que  prefent. 
P--7-3*-  'Qjand  ils  furent  retournez  à  Troade,  S.  Ignace  écrivit  aux 

Chréciens  de  Smyrne,  les  exhortant  particulièrement  à  rendre  a 
leur  Evefquc  l'obeïflancc  qu'ils  luy  devoienr.  Il  les  prie  de  dépu- 
ter quelqu'un  d'entre  eux  à  l'Eglifc  d'Anriocbc,  avec  une  lettre 
de  leur  part,  pour  la  féliciter  de  la  paix  &  de  la  tranquillité  que 
•dpoly  P.s7s.  Dieu  luy  avoit  rendue  en  exauçant  leurs  prieres.'Il  demanda  que 
c*  ce  député  foit  quelque  perfonne  digne  d'eftre  particulièrement 

aimée  des  Chrétiens,  &  qui  mérite  d'eftre  appcllée"un  courier  de 
■dsmy.p.js.   Dicu  n  vçuc  quM1  foit  choifi  par  i»aflfcmbiéc  des  Fideles.'Ccttc 

lettre  fut  portée  par  Burrhus.  * 
ïlCiîfif?"        Ignace  écrivit  encore  de  Troade  à  S.  Polycarpe  en  particu- 
£11.  lier,  pour  luy  recommander,  comme  a  un  homme  apoltolique, 

fon  Eglife  d'Antioche,  &  le  prier,  dit  Eufebe,  d'en  avoir  un  foin 
digne  d'une  perfonne  en  qui  il  avoit  une  entière  confiance.[On 
croit  que  cela  fe  pcut"raporter  à  ce  que  S.  Ignace  luy  mande,]  v.s.Içdj 

\gT>'idid!r'C'  '^UC  comme  11  n  avoit  pas  pu  écrire  à  routes  les  Eglifes,  il  le  prie,  0 
*  7  '  '     comme  un  homme  qui  avoit  laTciencc  de  Dieu,  de  leur  écrire 
au  lieu  de  luy,  alin  qu'elles  de  putaflent  a  Antioche ,  ou  y  çcri- 
viflent  par  ceux  que  S.  Polycarpe  y  devoir  envoyer. 

'S.  Ignace  l'allure  dans  cette  lettre  qu'il  avoit  eu  une  grande 
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joie  de  voir  une  pcrfonncYi  pure  &  fi  irreprehcnfible  ;  &  il  luy 
rend  ce  témoignage ,  que  fon"ame  eftoit  affermie  en  Dieu  ;  'éc  *4fÊf7* 
qu'il  ne  faifoit  rien  làns  confulrer  fa  volonté  fupreme.  [11  luy  parle 
avec  l'autorité  d'un  ancien  Evefque  ,&  d'un  martyr  $  outre  qu'il 
eftoit  afTurcment  beaucoup  plus  agéj&il  luy  donne  divers  avis 
exccllens  pour  bien  gouverner  Ton  peuple  ,  &  fe  bien  conduire 
luy  mefmc.]'Il  l'exhorte  d'augmenter  toujours  par  la  grâce  de  c.i.p.?7<î  «Le, 
Dieu  ,  l'ardeur  avec  laquelle  U  couroit  [vers  luy  :]  de  demander 
une  intelligence  encore  plus  grande  que  celle  qu'il  avoit/fc  de  c.^?,s77.b. 

r  "s'appliquer  avec  encore  plus  de  zele  qu'il  ne  faifoit  à  fon  minis- 
tère. [On  voit  qu'il  luy  parle  comme  à  un  Evefque  très  faint,maii* 
que  Dieu  vouloit  élever  à  une  fainteté  beaucoup  plus  grande, 
durant  les  60  ans  qu'il  devoit  encore  vivre  fur  la  terre.] 

'Il  falueà  la  fin  de  fa  lettre  diverfes  perfonnes,[qui  croient  fans  d  p. S7S.e. 
doute  de  l'Eglifc  deSmyrne,  &  des  difciples  de  S.  Polycarpe,] 
favoir  la  veuve  d'Epitropc,  avec  toute  famaifon  U  fes  enfans, 

Wfc     Attale  fon  cher[frere,]&:  Alcé  dont  le  nom  luy  eftoit  fi"agreable. 

U  falue  de  mcfme  cette  Alcé  dans  la  lettre  à  ceux  de  Smyrnc  ;  cV:  ad  sm7.P.j,. 
il  y  ajoute  l'incomparable  Daphnus,  Eutecne ,  Se  la  maifon  d'une 
femme  nommée  Ta vi a . 

ARTICLE  III. 

S.  Toi) carpe  raj/emble  les  lettres  de  S.  Ignace  î  écrit  aux  Philippiens, 

&  à  quelques  autres. 

'Ç*Aiwî  Ignace pa  (Ta  auiTitoft après  deTroade  à  Naple,  &  de  ign.adPoFy.p. 
^Jlà  àPhilippesenMacedoine,*d'où  il  écrivit  avec  les  Philip*  J^f^'J"'^ 
piens  à  S.  Polycarpe ,  le  priant  encore  de  faire  porter  les  lettres  P.ioij.b. 
qu'ils  écrivoicm[à  l'Eglifc  d'Antiochc,]  par  celui  qu'il  y  envoye- 
roit.'Lcs  Philippiens  le  prièrent  encore  de  leur  communiquer  les  c 
lettres  qu'il  avoir  receues  de  Saint  Ignace,&  les  autres  du  mefme 
Saint  qu'il  pourroit avoir.  S.  Polycarpe  leur  récrivit ,  leur  promit 
<ie  faire  tenir  leurs  lettres  à  la  première  occafion ,  ou  de  les  porter 
Jtiy  mcfme  à  Antioche  j  &  leur  envoya  les  lettres  de  S.  Ignace, 
qu'il  avoit  pu  recouvrer,  dont  il  leur  fait  un  fort  bel  elogc.'Baro-  Barjoj.j  *j> 
nius[&  les  autres,]  croient  que  ces  lettres  font  les  fept  que  les 
anciens  ont  reconnues  pour  eftre  véritablement  de  S.  Ignace,  & 
qu'ai  nfi  c'eft  à  S.  Polycarpe  que  nous  en  devons  la  conlcrvation. 

'Saint  Polycarpe  dans  cette  fettre  aux  Philippiens,  les  félicite  Pol7.ep.cL9. 
d'avoir  reccu  comme  ils  dévoient  les  SS.  Ignace, Zofimc ,  & 
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Kufe  -,  donc  les  chaînes,  dit-il ,  font  les  véritables  diadèmes  des 
p.u>o7.b.     élus  de  Dieu. '11  relevé  enfuite  la  pieté  des  Philippicns ,  les  ex- 
horte à  la  conferver  &  à  l'augmenter  de  plus  en  plus ,  furquoi  il 
c.7.p.io:o.     leur  donne  d  exccllens  avis  ;  les  inftruit  fur  la  réalité  de  l'Incar- 
nation &c  de  la  mort  du  Sauveur  ;  traitant  d'Antcchrifts  &  de  fils 
aifnez  de  facan  ceux  qui  la  combatent,  &  qui  ne  croient  ni  la 
refurrection  ni  le  jugemenr.  [Mais  il  fait  voir  en  meirne  temps  (a 
c.j.p.too!.c.   pieté  &:  fon  humilité,]  'en  difant  qu'il  n'a  pris  la  liberté  de  leur 
écrire  fur  la  juftice,que  pareequ'ils  l'y  ont  excité  les  premiers. 
Car  ni  moy,dit-il,ni  aucun  de  ceux  qui  me  refTcmblcn^n'eft  capa-  « 
blede  fuivre  la  fageflè  du  bienheureux  Paul  qui  vous  ainftruits.  « 
'Il  y  avoue  queDieu  ne  luy  avoit  pas  encore  accordé  l'intelligence 
de  beaucoup  de  chofes  qui  font  dans  l'Ecriture. 

'Il  témoigne  beaucoup  de  regret  du  péché  où  eftoit  tombé  un 
de  leurs  Preftrcs  nommé  Valens  avec  fa  femme.  [Il  femble  que 
l'avarice  eu ft  eftc  lacaufede  leur  chute.]  Il  exhorte  néanmoins 
les  Philippiens  à  leur  pardonner,  &  àtafcher  de  joindre  à  leurs 
corps  ces  perfonnes  égarées. 
c.t3.p.i<M.      'A  la  fin  de  fa  lettre  il  les  prie  de  luy  mander  s'ils  avoicnt"quel-  Non 

ques  nouvelles  de  S.  Ignace ,  &  de  ceux  qui  eftoient  en  fa  com- 
•  ur.n.p.3.   pagnic  :  'ce  qui  nous  apprend  qu'il  écrivoit  ceci  l'année  roeûne 
du  martyre  de  S.  Ignace,  [en  l'an  107  ou  108,  avant  que  d'avoir 
«p  c.t3.14  p-   appris  fa  mort.]  'II  envoya  fa  lettre  avec  celles  de  S.  Ignace  par 
#c.i4.        un Chrétien  nommé  Crcfcenr,aqui  demeurait tanteft  a  Smyrne, 
où  il  avoit  ce  femble  fa  foeur ,  tantoft  à  Philippes  ;  &  le  Saint  luy 
rend  ce  témoignage,  qu'il  avoit  vécu  à  Smyrne  d'une  manière 
irréprochable.  Il  le  recommande  aux  Philippiens ,  comme  il  le 
leur  avoic  déjà  recommande 'dans  un  voyage  qu'il  avoit  fair  cn«rv 
Macédoine, [donc  nous  n'avons  point  d'autre  connoiflance.] 
PcatCdeign  t.    'On  ne  trouve  point  que  perfonne  ait  jamais  concerté  la  vérité 
Appxip.301.  <k  cct£c  lettre,  horsDaillé,[&peuteftrc  quelques  autres  enne- 
*t*k.w7  •  mis  des  lettres  &  delà  dodrine  de  S.  Ignace,]'qui  n'ont  rien  du- 
Hier.T.iii.c   tout  de  confiderablc  à  y  oppofcr.'S.  Jérôme  nous  alTure  qu'elle 
Ï\kI cû  crcs  "tile.bS.  Ircnée  l'appelle  une  très  puinante  défenfe  de  la 
p.*34.b.       vérité  ,&  dit  que  ceux  qui  ont  foin  de  leur  falut  y  peuvent  ap- 
prendre quelle  eft  la  do&rinc  evangelique,  en  y  lifant  quelle  a 
f«i«l.».p  tfo-c  eftéla  foy&la  croyance  de  ccSaint.  ouidas  ditquec'eftune  pièce 
phot.e.u^.p.  très  admirable.  'Photius  reconnoift  qu'elle  eft  remplie  de  fort 
,OÎ'c*        belles  inftruûions ,  lefquellcs  elle  expofe  de  la  manière  la  plus 
convenable  aux  auteurs  ecclefiaft  iqucs,c'cft  à  dire  avec  beaucoup 
JJM»1^8*  de  umplicité  &  de  nettcté.'Qn  en  peut  voir  les  principaux  points 
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dans  l'hiltoire  de  Mr  Fleuri. 'Eufcbe  y  remarque  qu'on  y  trouve  Euf.J.4.e.i4.p. 
divers  endroits  tirez  de  Ja  première  epiftre  de  S.  Pierrc.aElle  fe  Jft£  v  H| 
lifoit  publiquement  en  Aûe  du  temps  de  S.  Jcromc.bS.  Maxime  i7.p.i74.c.  ! 
Abbé[&  martyrjla  cite  Jdans  le  VIL  ficelé.]  b  Pw^elgn. 

cOutre  cette  lettre,  S.  Polycarpc  en  écrivit  encorcwplufieurs 
autres,  tant  aux  Eglifesvoifines,  qu'à  divers  particuliers/1  Jcanwdc  i.î.c.io.p.i8s. 
ScythopleEvefquc  Catholique,qui  vivoitau  commcncementdu  ^pcatf.jcign. 
VI.  fiecîe,cenacitéune  lettre  aux  Athéniens,  où  il  parloir  de  S.  ti.f.139.140. 
Dcnys  l'AreopaeitcJEllc  eftauffi  citée  par  S.Maxime,  qui  ne  »y.p»»-«* 
nous  en  apprend  rien  davantage.BSuidas  luy  attribue  une  lettre  à  /bîon.n.Max. 
S.  Dcnys  rnefme;  hce  qui  ne  vient  apparemment  que  de  la  lettre  P™1;^** 
de  S.  Dcnys  à  S.  Poly carpe,  reconnue  pour  fuppofee.  »S.  Jérôme  ***** 
met  S.  Polycarpc  entre  ceux  qui  ont  écrit  contre  Ebion&d'au-  *ign.prol.c.u 
très  hérétiques  :[ce  qui  ne  marque  peuteftre  autre  chofe  que  Te-  fnkr.inHelT. 
piftre  aux  PhiJippicns,  ou  il  établitles  principes  de  la  vérité  con-  c*.p.t}.».b. 
traires  à  ces  herefics.] 

'Le  bruit  courut  que  S.  Jérôme  avoir  traduit  en  latin  les  ouvra-  ep.a.p.iM-c 
ges  de  S.  Polycarpc  :  ce  que  ce  Père  defavoue  luy  roefrae ,  6c  dit 
qu'il  n'avoit  pas  allez  de  génie ,  pour  faire  paroutre  en  une  langue 
étrangère  des  chofes  fi  relevées ,  avec  la  mefme  beauté  qu'elles 
avoient  en  leur  langue  originale. 

ARTICLE  IV. 

Quelques  farthitUriux,  deU  vie  de  S.  FtljCArft:  S  en  tjtU  pur  U 

vérité:  Il  va  à  Rome. 

[T  T  O  i  l  a  tout  ce  que  nous  favons  des  écrirs  de  S.Poly  carpe. 

y    Nous  avons  aufli  allez  peu  de  connoiflance  de  Tes  aérions: 
&  néanmoins  S.  Jérôme  nous  en  dit  beau  coup,  J'en  nous  aflurant  Hirr.TùJLe? 
qu'il  cftoit  le  chef  &  le  premier  de  route  l'Afie,  [ce  qu'il  faut  ir-p-»74.e- 
moins  attribuer  à  la  dignité  de  la  ville  de  Smyrne,  qui  cedoit 
d'ordinaire  le  rang  à  Ephefe ,  qu'à  fa  per  forme ,  comme  S.  Jérôme 
le  marque  afTcz  par  la  fuite.  On  peut  encore  juger  de  fon  mérite] 
'par  les  éloges  que  luy  donne  S.  Ignacc,[&  par  le  témoignage  que  ign.ad  Sœp. 
les  payens  luy  rendirent  en  le  voulant  faire  palier  pour  criminel  :]  ?•* 
'Car  ils  crierenttous  d'une  voix,Que  c'eftoit  le  docteur  de  l'Afie,  EaCt.^c.if.p. 
le  perc  des  Chrétiens ,  &  le  dcftru&eur  des  divinitez  payennes,  de 
l'adoration  defquclles  il  avoit  retire  un  grand  nombre  de  per- 
ron nés. 

'S  a  vertu  l'avoit  rendu  fi  vénérable  avant  mefme  qu'il  fuft  arrivé  p.'»*>. 
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a  la  vieille/Te,  qu'on  luy  rendoit  toutes  les  marques  imaginables 
d'un refpcft extraordinaire ,jufquc  là  que  l'on  nefouffroit  jamais 
quil  fc  dechauffaft,  tous  les  Chrétiens  fc  prenant  à  l'cnvi  de  luy 
rendre  cet  office,  pour  avoir  le  bonheur  de  toucher  fa  fainte 
Bac.i*i.$ftf.  chair.'Et  nous  voyons  auffi  dans  les  aftes  originaux  de  S.  Fruc- 
tueux, qu'un  de  Ces  Leûcurs  voulut  luy  rendre  à  la  mort  ce  der- 
nier office. 

[S.  I  renée  difciplc  de  S.  Polycarpe  fait  comme  un  crayon  de  la 
conduite  de  ce  Saint  dans  ce  peu  de  paroles  qu'il  écrit  à  Florin, 
lequel  ayant  efté  quelque  temps  difciple  de  S.  Polycarpe  auflî- 

Euf.i.vcio.p.  bicn  qUC  lUy,eftoit  tombé  depuis  en  diverfes  herefies.]'Cesdog-  „ 
mes ,  luy  dit  S.  Ircnce ,  ne  nous  ont  point  efté  enfeignez  par  les  u 
"Evcfques  qui  nous  ont  précédez,  &  qui  ont  efté  les  difciples  des 
Apoftrcs.  Car  cftant  encore"fort  jeune ,  je  vous  ay  vu  dans  l'Afie 
inférieure  [ou  maritime,  c'eft  à  direàSmyrnc,]chcz  le  bienheu-  « 

b'  reux  Polycarpe  ;  'lorfque  vivant  avec  éclat  à  la  Cour'de  l'Empe-  «  1 

rcur ,  vous  veniez  voir  ce  faint  Evefque,  &:  que  vous  tafehiez  « 
d'acquérir  fon  cltimc  &  fon  approbation.  Car  je  me  fouviens  a 
mieux  de  ce  qui  fc  paffoit  alors,  que  de  tout  ce  qui  eft  arrive  de-  « 
puis  ;parccque  les  chofes  qu'on  aapprifes  dans  l'enfance/enour-  « 
riffiînt&  croifTanten  quelque  forte  dans  l'efprit  avec  l'âge ,  ne  « 
s'oublient  jamais  :  De  forte  que  je  pourrois  mcfmc  dire  le  lieu  où  « 
cftoit  aflis  le  bienheureux  Polycarpe  lorfquil  prefehoit  la  parole  a 
de  Dieu.  J'ay  encore  tout  prêtent  dans  Teiprit  avec  quelle  gravi-  « 
té  ilentroit  &  fortoit partout  où  il  alloit  ;  quelle  cftoit  fa  fainteté  « 
dans  toute  la  conduite  de  fa  vie  >  quelle  eftoit  la  majefte  qui  cela-  « 
toitfurfon  vifage ,  &  dans  toute  lacompofition  extérieure  de  fon  « 
corpsîqu'ellcs  eftoienr  les  faintes  exhortations  dont  i!  nourriflbic  « 
fon  peuple.  Il  me  femble  que  je  luy  emens  encore  dire  de  quelle  « 
forte  il  avoitconverféavecS.  Jean,  &  avec  plufieurs  autres  qui  u 

*  a  voient  vu  J.C/les  paroles  qu'il  avoit  entendues  de  leur  bouche,  ■ 

&  les  parti cularitez  qu'ils  luy  avoient  apprifes  de  cedivinSau-  a 
veur,  foit  touchant  fes  miracles ,  foit  touchant  fa  doctrine  :  &  « 
tout  ce  qu'il  en  difoit  cftoit  tout  à  fait  conforme  aux  divines  et 
Ecritures ,  comme  eftant  raporté  par  ceux  qui  avoient  efté  les  a 
témoins  oculaires  du  Verbe  &  de  la  parole  de  vie.  Il  eft  vray  u 
que  par  la  miferi corde  de  Dieu  f  ccoutois  deflors  toutes  ces  cho-  « 
fosavec  foin  &  avec  ardeur,  je  les  gravois  non  fur  des  tablettes,  « 
mais  dans  le  plus  profond  de  mon  cœur;  &  Dieu  m'a  Fait  toujours  « 

r.d' Adrien ,  qui  fut  fouvent  en  Orient  jufqu'cn  134,  ouplutoû  d'Antonio ,  puifijue  S.  Ircû< 
Battit  apparemment  qoe  Yen  i'an  na 
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«la  grâce  de  m'en  fouvcnir,&  de  les  repalTcr  par  mon  efprit.  Je 
»  puis  donc  protefter  dcvanc  Dieu,  'que  li  cet  homme  apoltoliquc  A 
»  &  ce  bienheureux Evefquc  euft  entendu  parler  de  quelque  erreur 
«  femblable  aux  voftrcs  ,  il  euft  à  l'heure  mcfmc  bouché  fesoreiU 
»  Jes  ,&fefuft  écrié  en  difant  félon  fa  coutume:  Ha  bon  Dicuifal- 
»  loit-ilqucvousme  confcrvaflîez  la  vie  jufqu'à  cette  heure ,  pour 
»  fouffrir  des  chofes  fi  étranges  ?  Il  le  ruft  enfui  auffitoft  du  lieu  où 
»  il  auroic  entendu  une  femblable  doctrine. 

[L'Occident  refTcntit  heureufemenc  les  effets  du  zele  fi  ardenc 
que  S.Polycarpe  avoir  pour  la  vcrité.]'Car  il  fît  un  voyage  à  Rome  jKaM-c  ^. 
fous  le  pontificatd'Anicct,  &:  fous  l'empire  dcTitcAntonin,[qui  i34  alEuf  i.t. 
mourut  en  l'an  161,]  Eufebc  le  met  dans  fa  chronique  auiÉtoft  Hi«?Y.M.cl 
après  l'élection  d'Anicet,[c'eit  à  dire  en  157  ou  ij8.]aLuy  &  Saint  17. 
Jérôme  difent  qu'il  y  vint  à  caufe  de  la  différente  pratique  des  p^/b  îjchxj" 
Egliies  touchant  la  Pafque.bCar  les  Eglifcs  de  toute  l'Afic  ecle-  Hur.v.iiu. 
broient  cette  fefte  &:  finiffoient  le  jeûne  le  14  de  la  lune ,  en  quel-  ^7rpuf  j4' 
que  jour  de  la  femaine  qu'il  arrivait  j  Se  toutes  les  autres  Eglifes  ne  p.i5©.V.d.  13' 
la  eclebroient  jamais  que  le  dimanchc,'fans  oblêrvcr  [precifé-  c.n.jAfrb.ç. 
sviaor  ment  le  i4dc]la  lune. ["Nous  traiterons  aurrepart  cette  queftion,] 
Ie*  *•   'en  laquelle  S.  Polycarpc  fuivoit  la  coutume  de  l'Afic,  où  il  cftoit.  p*** 
[S.  Ircnce  de  qui  nous  avons  appris  ce  voyage ,  n'en  exprime 
point  le  fu  jet,  quoiqu' Eufebc  cite  de  luy  ce  qu'il  en  écrit.]  'II  dit  p  'w^c.ex 
feulement  que  S.  Polycarpc  &:  Saint  Anicct  tombèrent  bientoft  Ircn* 
d'accord  de  quelques  autres  points,  fur  lcfquels  ils  avoient  des 
difficultez}&  que  pour  laPafque  ils  n'en  difputcrcnt  pas  beau- 
coup ,  s'eftant  tenus  chacun  à  leur  fentiment ,  fans  que  cela  les 
empefehaft  de  demeurer  dans  la  communion  ecclefiaftiquc.  Au 
contraire,  ajoute  S. Irenéc  ,Anicet  céda  l'Eucariftieà  S.  Poly- 
carpe,  tant  il  a  voit  de  refpe£r  pour  luy  j'c'eft  à  dire  qu'il  luy  ht  n.p.wj.  i.tc 
offrir  le  facrificeen  fa  place:  '&  ainfi  ils  fe  feparerent  en  paix,  M  c.14.p1s3. 
laiiTant  aufli  la  paix  aux  Eglifcs  qui  fuivoient  la  coutume  de  l'un  d* 
ou  de  l'autre. 

[Ce  voyage  que  S.  Poîycarpc  fit  à  Rome  fervit  à  beaucoup  de 
perfonnes.] 'Car  il  y  rendit  hautement  témoignage  à  la  vérité  ircn.!  î.c.3.p. 
prefehéedans  TEglife,  en  laquelle  par  ce  moyen  il  fit  entrer  bcan-  1H'a* 
coup  dheretiques  Marcionites  6c  Valentinicns.  Il  rencontra  une 
fois  Marcion  qui  le  falua ,  &  kiy  demanda  s'il  le  reconnoiflbit 
bicnrl!  luy  répondit  qu'il  le  reconnoifToit  effectivement ,  mais 
pour  lefilsaifné  de  fatan/S.  Jcrome  dit  que  cette  rencontre  fc  Hier.*.ii'.e. 
fit  à  Rome.  [Car  S.  Ircnée  ni  Eufcben'en  marquent  pas  le  lieu.  ,7-P  *74-«- 
Quoy  qu'il  en fok,  cette  parole cft  toute  femblable  à  celle  que 
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nous  avons  raportée  de  la  lettre  du  mefme  Saint  aux  Philippiens.] 
iten.t  j.c  5.?.  'S.  Irenée  la  loue  comme  digne  du  zele  que  ce  Saint  avoit  pour  la 
pureté  de  la  foy,  dont  il  eftoit  fi  jaloux. 


croient  qu'il  les  y  avoit  envoyez  auparavant  :[&  il  n'y  a  pas  en  effet 
d'apparence  ni  que  S.  Pothin  foit  venu  fi  tard  à  Lion,  ni  que  S. 
Ircnéc  foit  demeure  avec  S.  Polycarpe  jufqu  à  ce  temps-ci. 


ARTICLE  V. 

Le  feufte  de  Smyrne  demande  la  mort  de  S.  Polycarpe  :  il fe  retire  i  eft 
fris  &  amené  devant  le  Proconful, 

[  A  Près  que  Dieu  eut  laiffc  longtemps  ce  Saint  fur  la  terre, 
pour  rendre  témoignage  des  veritez  qu'il  avoit  apprifes 
ireo.p.r  3  d.   <jcs  Apoftrcs  J  il  le  couronna  enfin  par  un  très  glorieux  martyre, 
SS4"*1*"  COIIîmc  parlcS.Irçnéej'cequi  arriva  dans  une  grande  perfecu- 
*  o.p.7i,i.c.d.  tion  qui  s'éleva  dans  J'Afie  contre  les  Chrétiens,alorfquc  Statius 

Quadratus  eftoit  Proconful  d'Afie.  [Et  ce  fut  apparemment"Je  noti 
famedi  13  de  février ,  en  la  fixieme  année  de  l'empire  de  M.  Au- 
rele&dc  L.  Verus ,  qui  eft  la  166e  de  J.C  J. 
l>4.c.if.p.us.  'L'hiftoire  de  fon  martyre  eft  tirée  d\inc  lettre  que  l'Eglife  de 
Smyrne  écrivit  fort  peu  après  fa  mort.  Eufebe  en  a  inféré  la  plus 
grande  partie  dans  fbn  hiftoire.-[Et  Ton  a  trouvé  depuis  peu  divers 
manuferits  où  elle  eft  toute  entière  tant  en  grec  qu'en  latin.  Nous 
nous  fervirons  particulièrement  de  l'édition  qu'UfTerius  en  a 
donnée  avec  les  lettres  de  S.  Ignace.  Cette  lettre  meriteroit 
d'eftre  traduite  ici  toute  entière:  Mais  comme  nous  fommes 
obligez  d'abréger,  nous  nous  contenterons  d'en  mettre  le  prin- 
cipal.] 

po!y.aa.p.i4-    'Avant  que  de  décrire  le  martyre  de  S.  Polycarpe ,  elle  parle 
**•  "de  S.  Germanique ,  &  de  dix  ou  onze  autres  Chrétiens  de  Phi-  v.u  pe 

Jadelphie,  qui  furent  expofez  aux  beftes  à  Smyrne  peu  de  jours 
auparavant  :  &  elle  y  joint  le  malheur  d'un  Phrygien  nommé 
p  if-  Qui nt u s,  'qui  s'eftoit  prefenté  luy  mefme  aux  persécuteurs ,  & 

qui  en  avoit  porté  d'autres  à  l'imiter.  Mais  la  vue  des  beftes 
l'ayant  epouventé ,  le  Proconful  luy  perfuada  enfin  de  fa  cri  fier; 
cequi  futunejuftc  punition  de  fa  témérité  indifcrette.fLTglifc 
de  Smyrne  fc  fer t  de  cette  chute  pout  nous  faire  eûimcr  davan- 
tage 
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cage  la  fageflfe  de  S. PolycarpeJ'qui  attendit  cornmeJ.C,qu'il  tuft  p-i3-4t» 
livre  aux  perfecuteurs.  C'elt  ce  qu'elle  appelle  un  martyre  evan- 
gelique  &  vraiment  heureux,  où  l'on  montre  en  mcfme  temps  un 

'iAtifu.  grand  courage,"&  une  humble  prudencc,&  où  l'on  fuit  la  volonté 
de  Dieu ,  en  le  laiflant  luy  mcfme  difpofcr  de  nous  &  de  noftre 
vie.  t 
'Dieu  donc  qui  vouloir  donner  cet  exemple  à  fon  Eglife,apermit  p.rj. 
que  lagenerofité  admirable  avec  laquelleS.Germanique  fouflxit  'P*1*- 
le  martyre,  irrita  les  payens  au  lieu  de  les  adoucir.  Ainfi  tout  le  4 
Dcuple[qui  eftoit  alors  aiTemblc  dans  ramphitheatre,]commença 
a  crier ,  gïo*  extermine  ces  impies  i  J%*'«n  cherche  Foljcarpe.  'Ce  p.i7|n.u.p.j* 
Saint  vouloir  demeurer  dans  la  ville  malgré  tous  ces  bruits  qui  ne 
rétonnoient  nullement.  Mais  on  luy  perfuada  enfin  de  fe  rctiret 
en  une  maifon  de  campagne  aflez  près  de  la  villc,où  il  pafTafqucl- 
ques  jours,]  accompagné  de  peu  de  monde,  'pendant  qu'on  le  aa.p.iî. 
l      cherchoit  avec  grand  empreiTementj'pour  l'expofer  aux  beftes  à 
la  vue  du  peuple,avant  la  fin  des  jeux  que  l'on  eclebroit  alors.  Car 
*•     c'eft  ce  que  fouhaitoiccxtrcmcment1Herode  l'Irenarquc/qui  cft  ru^^EuT. 

:t       à  peu  pres"ce  que  nous  appelions  le  Prevoft  des  Marcchaux,b&:  HS1^** 
,  unJautre*magiitratquiportoitauflilemefme  nom  d'Hcrode.  18. 

h.  r'~     'Le  Saint  dans  fa  retraite  ne  s'occupoit  jour  &  nuit  qu'à  l'orai-  p.17. 
fon,  priant  Dieu  pour  toutes  les  Egiifes  de  la  terre,comme  c'eftoic 
fa  coutume: 'Et  Saint  Auguftin  loue  lamefme  chofe dans  Saint  Aug.f-173.Cr 
Fructucux.cIl  luy  demandoit  auffi  les  fe  cours  dont  il  avoit  befoin  ^^e*0 . 
pour  fourFrir  genereufement  le  martyre,[dont  il  jugeoit  bien  qu'il  '  P'J01 
n'eftoit  pas  fort  éloigne.]  Trois  jours  avant  qu'il  fuftpris,  il  eut  Po!y.aa.p.i7. 
en  dormant  une  vifion ,  où  fon  oreiller  luy  parut  cftrc  tout  en  feu: 
&  auflitoft  il  dit  qu'il  devoit  eftre  brûlé  vif. 

'De  cette  maifon  des  champs  il  fe  retira  en  une  au tre,d forcé,  p.i7- 
dit  Eufebc,par  les  inftances  des  Fidèles  qui  l'aimoient  :*&  auffi-  p.*"^"4'0'1*' 
toft  ceux  qui  le  cherchoient  arrivèrent  dans  celle  dont  il  fortoit.  *  Poly.a&p. 

*«•      Car  il  eftoit  trahi ,  comme  J.C,  par"ceux  mefmes  defa  famille, x?l*' 

Jcfqucls  aum*  en  furent  punis  comme  Judas.  Les  perfecuteurs  ne  ) 

ity*  l'ayant  donc  point  trouvé  en  ce  lieu,  fe  faifirent  de"dcux  valets 
ou  deux  enfans  qu'ils  y  rencontrèrent ,  &  dontl'un  force  par  les 
tourmens ,  avoua  le  lieu  où  eftoit  le  Saint ,  pareeque  le  temps  de 

i-Jepenfeqaec'eftlefcnsdecequieftdans  le  grec ,  "irxJAu  «<  7.  r«i)tt  mTiit  ••V*y*y*,.'Et  ou 
it  par  U  fuite  au 'on  reprefentoit  alors  à  Srnyrne  un  combar  de  beftes,  r«        i  ><-. 

.'ileftoitfiUdtNicetc.Ainfiil  eft  différent  du  fophifle  Herode  qui  eftoit  fils  d'Atcicus ,  &  d'an  Poîy.rû.p.,,^ 
*%  bien  plus  elevé ,  ayant  mefme  efte"  Coaful.  >*.p.«o. 
C'elt  lefcns  qui  nous  paroift  le  plus  naturel  pou*  cet  endroit  obfcur.  Mais  au  lieu  de  è <w. ,  , 
n un*  liions  i  »,  ou  bien  ^  .... .  i  nriO»\». 

Hift.  EitL  Tom.  11.  V  v 
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fa  couronne  eftoit  arrivé.  Us  emmenèrent  avec  eux  l'enfant  qui 
leur  devoir  montrer  où  eftoit  le  Saint ,  &c  [ayant  fait  venir]  quel- 
ques cavaliers,  &  des  archers  avec  leurs  armes , comme  s'ils  enflent 
voulu  courir  après  des  voleurs,  ils  arrivèrent  le  vendredi  au  foir 
au  lieu  qu'on  leur  avoit  indique. 

p,is.  'Le  Saint  eftoit  couché  en  une  chambre  haute ,  de  laquelle  il 

euft  pu  fefauver ,  &  fe  retirer  en  une  autre  maifon  :  mais  il  ne  le 
voulut  point,  ôc  die  feulement,  La  volonté  de  Dieu  fiit  faite.  Il 

ft  defeendit ,  &  vint  parler  aux  archers,  'lefquels  voyant  fon  âge  fie 

fa  confiance,  avoient  regret  [comme  Pilatejd'eftre  charge  de 
cette  commiflion.[Mais  ils  euflent  eu  encore  plus  de  regret  de 
perdre  leur  fortune  temporelle  pour  la  jufticc.]  Le  Saint  leur  fit 

Cotel.ap.p.    donner  un  grand  fouper,  'ce  que  S.  Gildas  remarque  avec  admi- 

I°Poi  aû     rati°n  i  a&  ayant  obtenu  quelque  temps  pour  prier ,  il  fit  fon  orai- 

i9,  (on  qu'il  continua  tout  debout  durant  deux  heures^  tant  il  eftoit 

plein  [de  l'onction  &]de  la  grâce  de  Dieu.  Il  pria  en  particulier 
pour  tous  ceux  qu'il  connoiAoic  grands  &  petits ,  &  en  gênerai 
pour  toute l'Eglife  Catholique. 

ibid.  'Quand  il  fut  temps  de  partir,  on  le  mit  fur  un  a(he ,  pour  le 

mener  à  la  ville ,  où  il  arriva[le  lendemain,  qui  eftoit]le  famé di .  Il 
rencontra  en  chemin  Hcrode  llrenarque  avec  fon  pere  Nicete, 
qui  eftant  dans  un  chariot ,  l'y  firent  monter  avec  eux.  Us  tafchc- 
rcntde  luypcrfuader  d' appel  1er  Cefar  fon  Seigneur,  &  de  facri- 

gr*°»  fier ,  afin  de  fauver  fa  vie  :  '&  il  fut  quelque  temps  fans  luy  répon- 
dre. Enfin  fe  voyant  prefle,  il  leur  dit  firaplcment ,  Je  ne  faurois 
faire  et  que  vous me  confeiUez»  Sur  cela  ils  luy  dirent  des  injures, 
&  le  firent  defeendre  du  chariot  avec  tant  de  précipitation,  qu'il 
fe  blefla  la  jambe;  ce  qui  ne  l'empefcha  point  d'aller  gaiement  U 
promtementffà  la  place  où  le  peuple  eftoit  afleroblé.  Quand,  il  y  •««•A 
entra,  pluficurs  Chrétiens  qui  y  eftoient  prefens,  entendirentune 
voix  du  ciel  qui  luy  di foit ,  Courage  Polyurfe  :fijez généreux  [  juf- 
ques  à  la  more] 

p.M>.«.  'On  le  prefonta  au  Proconful  Statius  Quadratus ,  lequel  après 

luy  avoir  demandé  fon  nom,"luy  commanda  de  jurer  par  la  for- 
tune  de  Cefar ,  &  de  demander ,  comme  faifoit  le  peuple ,  qu'on 

F-"-  exrcrminaft  les  impies.'Alors  leSaint  regardantd'un  vifage  feverc 

toute  cette  multitude  d'impies  qui  eftoit  dans  la  place,  &  bran- 
lant la  main  vers  euxjcomme  pour  les  menacer,]  s'écria  en  foupi- 
rant,  &  les  yeux  levez  au  ciel  :  Exterminez.  Us  impies:  [ce  qui 
n'eftoit  pas  une  malédiction  qu'il  prononçaft  contre  le  peuple, 
mais  une  vue  &:  une  prédiction  du  jugement  effroyable  que  Dieu 
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doit  exercer  contre  ceux  qui  perfevereront  dans  l'impiété .  Ainfi 
c'eftoit  la  parole  d'un  Prophète.] 

ARTICLE  VI. 

Le  Saint  refnfe  de jurer  far  U fortune  de  l'£mferear,  &  de  iuy  donner 
le  Nom  dt  Seigneur  i  confomme  fin  martyre  far  le  feu. 

[T    E  Proconful  croyoit  cefeinble  avoir  gagné  quelque  choie 
1    fias,  la  confiance  du  Saine,  en  luy  faiiànc  demander  qu'on 
»  exterminait  les  impies  :]'&  pour  le  pou  1 1er  encore  p'us  loin,  Jurez,  Po!y.aa.p.ir„ 
»  luy  dit-il,  [par  la  fortune  de  Ccfar,]  &  je  vous  huile  aller  j  mau- 
i.    *»  difTez  le  Chrift.  Alors  le  Saint  luy  dit  agréablement  :  Il  y  'a  86  ans 
*»  que  je  le  fers  (ans  qu'il  m'ait  fait  aucun  mal  :  comment  pourrois- 
»  je  maudire  mon  Roy,  qui  m'a  fauve  (&  m'a  fait  tant  défaveurs?] 
»  Le  Proconful  le  preflant  toujours  de  jurer  par  la  fortune  dcCcfar; 
*»  Puifque  vousprenez  tant  de  peine,  luy  dit  le  Saint  ,pour  me  faire 
m  jurer  par  la  fortune  de  Cefar,  comme  vous  dites,  &c  que  vous 
»  faites  femblant  de  ne  favoir  pas  qui  je  fuis ,  je  vous  le  déclare  hau- 
»  tement,Je  fuis  Chrétien.  Que  fi  vous  voulez.  f*vun  ce  que  c'eft 
n  qu'un  Chrétien,  je  vous  l'apprendrai  quand  vous  voudrez  me 
n  donner  du  tcmps'pour  m'entendre. 
»     'Perfuadez  le  au  peuple,  repartit  le  Proconful.  J'ay  bien  voulu  p.ti.nj 
»•  vous  répondre ,  luy  dit  le  Saint.  Car  nous  avons  appris  à  rendre 
»  aux  princes  &c  aux  magiflrats  établis  de  Dieu ,  l'honneur  qui  leur 
»  eft  dû ,  autant  que  nous  le  pouvons  faire  fans  blcfTer  noftre  con- 
»  feienec.  Mais  pour  ces  gents  là,  ils  ne  méritent  pas  que  je  me 
»  juftifie  devant  eux/Le  peuple  en  effet  cftoit  alors  tellement 
contre  le  Saint,f  qu'il  n'eftoit  nullement  en  eut  de  profiter  de  ce 
qu'il  luy  euft  pu  dire. 

Que  fi  quelqu'un  trouve  de  l'orgueil  dans  les  paroles  de  Saint 
Poly carpe,  c'eft  apurement] 'de  ce  faint orgueil,  comme  l'appelle  PauUp.ai.pf 
l'un  des  plus  humbles  de  tous  les  Pères ,  par  lequel  un  Chrétien  Xfh> 
s'elevant  audc/Tus  de  toutes  les  chofes  du  monde ,  &  meprifanc 
comme  trop  bas ,  tout  ce  qu'il  y  a  de  grand ,  de  charmant ,  &  de 
fpecieux ,  ne  fè  foumet  qu'à  Dieu  feul.  [C'eft  encore  de  ce  faine 
orgueil  qu'eftoit  animé  S.  PothinEvefque  de  Lion/J'Iorfqu'efranc  EnCLf  ciîpi 
interrogé  par  te  Gouverneur  des  Gaules,  quel  eftoitle  Dieu  des  l^9  l6<K 
y  Chrétiens }  Vous  le  (aurez ,  luy  dit-il ,  pourvu  que  vous  en  foyez 
»  digne. 

i.  On  lu  de  re-fmc  dans  le  grec  d'Eufcbc  ,  où  l'on  ne  maicjuc  point  que  les  manuferirs  aient  autre- 
"  :  Ru  fin. 

Vv  ïy 
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Poi7.aa.11.3j.     [Mais  pour  éclajrcir,avantquc  de  paffer  plus  avant,] 'le  refus* 
?mtl*         que  faifoit  S.  Polycarpe  de  jurer  par  la  fortune  ou  par  le  génie 
de  Ccfar,  ce  qui  cftoit  lamcl'me  chofe ,  &  de  luy  donner  le  titre 
de  Seigneur ,  il  fuffic  de  raporter  ici  deux  partages  de  Tertuilien. 
Tcrt.»f.e.jt.  'Nousncrefufonspas  de  jurer,  dit-il,  pourvu  que  ce  ne  foit  pas  „ 
N"«        par  les  génies  de  Ccfar ,  mais  par  leur  falut  [Se  par  leur  vie,]  qui  „ 
nous  cft  plus  augufte  Se  plus  vénérable  que  tous  les  génies  du  « 
inonde.  Etnefavcz  vous  pas  que  les  génies  ne  font  en  effet  que  w 
des  démons  ?  Pournous ,  nous  rêverons  dans  les  princes  le  juge-  w 
ment  Se  le  choix  que  Dieu  a  fait  de  leurs  perfonnes ,  pour  les  cta-  „ 
blir  furies  peuples.  Nous  favons  qu'ils  ne  pofledent  leur  dignité  „ 
que  pareequ'il  a  plu  à  Dieu  de  la  leur  donner  :  Se  nous  aimons  en  ce 
eux ,  comme  en  tous  les  autres ,  la  cenfervation  des  œuvres  de  « 
Dieu.'Ainfi  c'eft  un  ferment  confiderablc  pour  nous,  que  de  jurer  ^ 
par  leur  falut.  Pour  ce  qui  eft  des  démons ,  Se  par  confequent  des  « 

Senies ,  nous  avons  accoutumé  de  les  conjurer,  pour  les  charter  « 
e  ceux  qu'ils  poffedent ,  mais  non  pas  de  jurer  par  eux ,  pour  « 
leur  attribuer  l'honneur  de  la  divinité,  auquel  ils  n'ont  aucune  es 
part.  h 
«  35.  'Il  parle  enfuite  du  titre  de  Dieu  que  les  Romains  donnoientà 

s-34-p  jt.c    leurs  princes  .-[après  quoy  il  ajoute  :]'Augufte  qui  a  efté  le  fonda-  « 
tcur  de  l'Empire ,  n'a  pas  mefme  voulu  qu'on  le  traitaft  de  Sei-  « 
gneur.  Et  véritablement  c'eft  un  des  titres  qui  appartiennent  à« 
Dieu.  Je  nerefuferai  pas  néanmoins  de  le  donner  a  l'Empereur;  « 
mais  ce  fera  quand  on  ne  m'obligera  point  de  le  luy  donner  dans  « 
le  fens  auquel  je  le  donne  à  Dieu.'Car  en  ce  point  je  ne  reconnois  « 
point  l'Empereur  pour  mon  Seigneur.  Je  fuis  libre  à  fon  éçard. <f 
Nous  n'avons  Se  luy  Se  moy  qu'un  fcul  Seigneur ,  qui  cft  le  Dieu  « 
toutpuûTant&  éternel.  « 
pol;.aû.p.it.     'Pour  reprendre  l'interrogatoire  de  S.  Polycarpe , le  Proconful 
le  menaça  de  l'expofer  aux  bcftes,"&:  puis  de  le  faire  brûler  tout 
vif,  ce  qui  ne  produi  fit  aucun  effet,  finon  que  le  Saint  le  pria  de 
ne  pas  tant  tarder ,  Se  de  faire  promtement  tout  ce  qu'il  avoic 
envie  de  faire.  Durant  tous  ces  difcours&  quelques  autres  enco- 
re,  le  vifage  du  Saint  parut  toujours  plciixie  joie, de  confiance 
&  de  raajefté.'Le  Proconful  au  contraire  paroiffoit  tout  étonné. 
IbiA  'II  envoya  enfin  le  héraut  crier  tout  haut  par  trois  fois  ,  que 

Polycarpe  avoit  confefle*  qu'il  eftoit  Chrétien  :  Se  auffitoft  tous 
ceux  qui  eftoient  prefens,  Juifs  Se  Gentils/'demanderent  qu'on  &c. 
l'expo:  fait  aux  beftes.  Commc"cela  ne fe  po-ivoit  plus ,  pareeque  sec. 
les  jeux  eftoient  finis ,  ils  crièrent  qu'il  le  falloit  brûler  tout  vif. 
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£La  fcntcn  ce  rendue  par  le  peuple ,  fut  prononcée  par  le  juge,]  & 
bientoit  exécutée.' Les  Juifs  félon  leur  coutume,  s'y  employèrent  p*4« 
avec  plus  d'ardeur  que  tous  les  autres.  Quand  le  bûcher  futpreft, 
le  Saint"fe  deshabilla  luymefme.  On  voulut  l'attacher  avec  des 
cloux  pour  le  tenir ,  mais  il  die  qu'il  n'en  eftoit  pas  befoin  ;  &  on 
fe  contenta  de  le  lier  avec  des  cotdesles  mains  derrière  le  dos.' Il  p-i+ift 
fitTa  prière  en  cet  état,  remerciant  Dieu  de  la  gtace  qu'il  luy 
faifoit. 

'Après  qu'il  l'eut  terminée  par  Y  Amen,  on  alluma  le  feu ,  lequel  p  if. 
au  lieu  de  le  confumer ,  fit  une  voûte  autour  de  fon  corps  ;  '&  il  en  frW 
fortoit  une  odeur auffi  agréable  que  celle  des  plus  cxccliens  par- 
fums. Les  payens  étonnez  de  ce  que  fon  corps  ne  bruloit  point, 
Juy  firent  donner  un  coup  d'epéedont  il  fortittant  de  fang  ,que  le 
feu  en  futéteint.[Il  ne  faut  pas  douter  néanmoins  qu'il  ne  fuft 
mort  des  auparavant ,  puifquc  Dieu  luy  avoit  révélé  qu'il  dévoie 
eftre  bru  lé.]  L'édition  greque ,  &  la  paraphrafe  latine  de  fes  actes 
donnée  par  Uflerius ,  difent  qu'il  fortit  au  Ai  une  colombe  de  fa 
plaie.  [Mais  cette  circonftance  n'eft  pas  tout  à  fait  certaine,]'par-  Aa.M.p.j|j 
qu'elle  ne  fe  trouve  point  ni  dans  Eufcbe,  ni  dans  Nicephore ,  ni  7oS' 
dans  Rufin  :  &  il  y  a  deux  manuferits  de  la  traduction  latine  des 
actes ,  où  elle  ne  fe  lit  point  non  plus. 

ARTICLE  VU 

Les  Chrétiens  de  Smyrne  honorent  les  os  &  U  mémoire  de  S.  Tolycarfe, 
écrivent  Ihiftoire  de  fin  martyre  :  De  fis  difeif/es. 

'  l^Lus  i  e  uns  Chrétiens  fouhaitoient d'enlever  le  corps  du  Poty-aa.^/, 
J[  Saint ,  &"d'avoir  une  union  particulière  avec  fes  cendres 
facrées,  [xpar  les  honneurs  qu'ils  luy  rendroient.]  Mais  les  Juifs 
empefehoient  ceux  qui  le  vouloient  retirer  du  brazier.  Nicete  à 
l'inltigation  des  démons  &:  des  Juifs ,  alla  mefme  trouver  le  Gou- 
verneur ,&  luy  reprefenta  qu'il  ne  falloit  point  permettre  que  le 
corps  du  Saint  fuft  enterré ,  depeur ,  difoit-il ,  que  les  Chrétiens 
ne  commençaflent  à  l'adorer  au  lieu  de  leur  Crucifié/Et  enfin  le  P.i7  i». 
Centenier[qui  avoit  eu  le  foin  de  l'exécution,]  voyant  cette  dif- 
pute  d'entre  les  Chrétiens  &  les  Juifs  pour  ce  faint  corps ,  le  mit 
au  milieu  du  feu ,  &:  le  fit  réduire  en  cendres. 

'Les  Chrétiens  ne  purent  donc  recueillir  que  fes  os,  qu'ils  con-  p  *i. 
fideroient  plus  que  des  picrreries;&  ils  les  mirent  en  un  lieu  digne 

fc»,  en  le  faifant  enterrer  tbez  eux. 

Vv  iij 
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d'eux ,  difent  ceux  qui  ont  écrit  l'hiftoire  de  ù.  mort.  Us  ajoutent 
qu'ils  efpcrcnt  s'auembler  en  ce  licu[tous  les  ans,]  pour  y  célébrer 
avec  joie  le  jour  &  lafeftede  (on  martyre  :[cc  qui  marque  que 
cette  lettre  fut  écrite  l'année  mefme  de  la  mort  de  S.  Poîycarpe.] 
Ilsvouloient  célébrer  cette  fefteen  mémoire  de  celui  qui  avoir 
combatu  pour  J.C,  &c  afin  que  ce  fuû  pour  les  autres  un  exercice 
p^7.         &  une  préparation  [pour  le  martyrejmais  non  pas  pour"l'adorcr  r/.V 
au  lieu  de  J.C,  commedifoient  les  payens.  Car  nous  ne  pouvons 
jamaisquitter  J.C,qui  afouffert  pour  le  falut  de  tous  ceux  qui 
doi vent  cftrefauvez,  comme  parle  cette  lettre, &  que  nous  ado- 
rons, pareequ'il  cft  Fils  de  Dieu  :  mais  nousMaimons  les  martyrs,  «'/»> 
pareequ'ils  font  dignes  d'eftre  aimez ,  comme  eftant  les  difciples 
6c  les  imitateurs  du  Seigneur,&  a.  caufe  de  l'amour  extrême  qu'ils 
ont  eu  pour[J.C.]lcurmaiftre  &c  leur  Roy. 
pwIchr.Al.      Voilà  comment  S.  Poîycarpe  achevafa  vie  &:  fon  facrifîcc  fur 
f'6 04,        les  deux  heures  après  midi,[l'an  i€6)  comme  nous  avons  déjà  dir, 
Boii.i  fib.p.  &  le2jdefevrier,]'auqueirEglifedc  Smyrnecn  faifoit  lafefte  en 
l'an  250,  comme  on  le  voit  par  les  actes  de  S.  Pione ,  qui  fut  pris 
a<.jan.p^$j.$  ]c  jour  dc  cette  folennité.'L'Eglife  greqjLte  la  fait  encore  ce  jour 
* 3  là.  Quelques  anciens  martyrologes  la  marquent  le  mefme  jour, 

S  'Les  autres  la  mettent  le  16  de  janvicr,auqucl  nous  faifons  aujour- 

d'hui la  fefte  de  ce  Saint. [H  n'eft  peuteftrepas  aife  d'en  rrouver  la 
véritable  rai  fon  jinaisaufli  cela  n'eft  pas  fort  important.] 
P0i7.aap.1i.  'La  gloire  de  S.  Poîycarpe  effaçoit  prefque  entièrement  celle  des 
onze  ou  douze  martyrs  de  Philadelphie ,  qui  avoient  fouffert  à 
Smyrne  avec  luyfpeu  de  jours  auparavant.]  Les  payens  mcfmes 
parloient  de  luy  de  tous  coftez.  'Son  martyre  fcclla ,  pour  ainfi 
dire,  &  appaifa  la  perfecution  ;[au  moins  celle  qui  s'exerçoit  alors 
avec  beaucoup  de  violence  dans  l'Afie.] 
p13.1l*?.  'Les  Chrétiens  de  la  ville de'Thilomeîe  [en  la  grande  Phrygie  No- 

ou  en  la  Pifidie,]font  ceux  qui  nous  ont  procuré  la  connoiflance 
d'une  hiftoire  fi  edifîantc.Car  ayant  prié  les  Fidèles  de  Smyrne  de 
leur  en  mander  le  détail,ccux-ci  leur  écrivirent  la  letrre  que  nous 
en  avons  encore,  &  la  leur  envoyèrent  par  un  nommé  Marc  ou 
Marcien.Mais  ils  lesprierenr  en  mefme  temps  delà  communi- 
quer aux  autres  Chrétiens,afin  qu'ils  gîorifiafTentauflileSeigneur,. 
qui  entre  fes  ferviteurs  en  choilit  quelques  unsfpour  leur  faire  des 
P.T3|Eua.4.c  grâces  toutes  particulières.  Ccft  par  cette  raifonj'qu'ils  adreflent 

*p.um.  Jcur  Icttre à  1>Eglife de  Dicu  qui  cft  à  p^i|omcic  >  &  3  tous  Jcs  aio- 

ccfesdelafaintc  Eglife  Catholique,en  quelque  lieu  qu'ils  foient, 
po!y.aa.p.i9.  Xa  lettre  fut  écrite^&pcuteftrcaulîicompolcejpar  un  nomme 
Evarefte. 


Digitized  by  Google 


SAINT  POLYCARPE.  34> 

*S+  Irencc  a  voit  une  copie  de  cette  lettre  de  l'Eglifc  de  Smyrne.  f.i9: 
Ca'msfondifciplc  la tranfcrivit,& après  luy  unSocratede  Co- 
linthe ,  &  un  Pione ,  comme  nous  le  voyons  dans  une  annotation 
qu'CJ (Ternis  a  trouvée  dans  les  manuferks  à  la  fin  de  cette  lettre. 
'Nous  en  avons  outre  cela  une  ancienne  tradudion  latine,  oupij: 
plutoft  une  par  aphrafe  [fort  bien  écrite,  mais  qui  ajoute  quelque- 
fois à  fon  original,  &  fouvent  mcfme  clic  n'en  prend  pas  le  fens.]  1 

'O  n  dit  qu'il  y  a  quelques  rcliquesdeS.  Polycarpe  à  Rome,  à  BoiUtf.jjn.pi 
Malte,  &  à  Paris  dans  ïeglife  de  S.  Jean  en  Grève. 

'Metaphraftc  luy  donne  pour  fucceffeur  Papire  &  Camere,dont  Euf.n.p.K>4.ii 
le  derneir  avoir  cité  élevé  par  luy  au  diaconat:  ce  que  Mr  Valois  a* 
pacoiifc  recevoir.  11  cft  certain  que  vers  la  fin  du  II .  fieele ,  il  y  a  Lf.c.t4>f«w 
7tc  eu  un^Papire  célèbre  par  fa  picte  enrre  ksEvcfqncs  d'Afic.  Poly-d- 
cratc  d'Ephcfe  luy  donne  le  titre  de  Bienheureux. 

'La  tradition  de  l'Eglifc  de  France  eftqueS.Pothin,  S.Bcnigne,  Boii.t«.jan.pj 
S.Andoche,  S.Thyrfe,  S.AndcoI,&  S.  Ircnée,  illuftres  entre ^'4,<>,• 
ceux  qui  ont  prcfché  la  foy  à  Lion  &c  dans  les  pays  voifins ,  &  qui 
l'y  ont  mcfme  arrolee  de  leur  fang  ,eltoicnt  difciples  de  S.  Poly- 
carpe ,  &  que  c'eft  ce  Saint  qui  les  a  envoyez  en  France.  Ilcit  cer- 
tain au  moins  que  cette  croyance  cft  a(Tcz  ancienrie,puifqu'outre 
l'autorité  des  martyrologes  de  Bedc  ,  dUfuard     d'Adon  ,  les 
actes  de  S.  Speufippe  &  de  Ces  frères,  envoyez  par  \^  arnahairc 
à  S.  Ceraune  Evefque  de  Paris  au  commencement  du  VII.  ficelé, 
le  difent  de  S.  Bénigne ,  de  S.  Andoche ,&  de  Saint  Thyrfe.  On 
l'appuieencorc  fur  ce  qu'entre  les  martyrs  de  Lion,il  s'en  trouve 
pluficurs  qui  eftoient  de  l'Afie  mineure  i  &  que  la  lettre  qui  con- 
tient leur  martyre, cft  adrcflce  aux  Eglifcs  d'Afic  &:  de  Phrygie: 
'àquoy  Mr  Godeau  ajoute  que  les  cérémonies  obfervées  julques  God.u.p.t$«, 
à  prcfent  pat  l'Eglifc  de  Lion ,  tiennent  plus  de  la  liturgie  Grcque 
que  de  la  Romaine. 'Il  paroift  auffi  que  les  Fidèles  de  Lion  &  de  Euf.n.p^.t.c; 
Vienne  écrivirent  en  grec  non  feulement  à  ceux  d'Afie  ,  mais 
mcfme  au  Pape  Eîcuthere  :[ce  qui  paroift  aflezérrange ,  fi  l'on  ne 
dir  que]'la  plufpart  de  ceux  qui  gouvemoient  ces  Eglifcs  eftoient  f&** 
des  Grecs. 

'S.  Ircnée  cftoit  indubitablementdifciple  deS. Polycarpe,puif-  [^i'jgj*»' 
qu'il  déclare  luy  mcfme  qu'eftant  encore  jeune  il  avoir  cfté  élevé  25ml«.  '** 
dans  l'école  de  ccSainr,'&  mefme  ce  fut  par  luy  qu'il  fut  envoyé  Gr.Th.Fr.U 
en  France  félon  Sainr  Grégoire  deTours.*Le  mefme  Saint  nous  ï££££itt?a 
témoigne  que  de  fon  temps  on  celcbroit  à  Riom  en  Auvergne  la  w . 
fefte  du  grand  Marryr  S.  Polycarpe,  comme  il  l'appelle,  &r  qu'on 
ylifoitdans  l'office  l'hiftoirc  de  fon  martyre:^  il  ne  faut  pas  ^Ut». 
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s  étonner,  dit  Mr  du  Bofquct ,  que  l'Eglife  Gallicane  honore  la 

mémoire  d'un  fi  grand  Saint,  à  qui  elle  doit  desMartyrs,desEvck 

ques,  des  Confefieurs,  &c  la  Foy  mcfme.[S.  Pothin  pouvoit  aifé- 

ment  avoir  vu  non  feulement  S.  Polycarpc ,  mais  mefmc  S.  Jean 

l'Evangelifte.] 

Fuf.i.rcio  p.  'Florin  qui  fut  depuis  hérétique  à  Rome,  avoit  aufli  tafché  au- 
i88.a.b.        trefois,  comme  nous  avons  vu ,  d'acquérir  l'eftime  de  S.  Poly- 

carpe,quoiqu'il  euft  alors  des  emplois  confiderablcs  à  la  Cour  de 

l'Empereur. 

SAINT  JUSTIN 

PHILOSOPHE, 

APOLOGISTE,  MARTYR, 

ET  DOCTEUR   DE  L'EGLISE. 


AVERTISSEMENT  SUR  LA  VIE  DE  S.  JUSTIN. 

f  \  AT  trouvera  la  vie  de  S.  Jmftin  un  feu  différente  des  autres,  parcequeUc 
a  eflé  faite  la  première  de  toutes»  en  un  temps  oit  l'on  n  avoit  encore  aucune 
fenfée  de  s  appliquer  au  travail  auquel  on  s'efi  trouvé  engagé  depuis.  Atnft  on 
t a  faite  plutojt  en  forme  d' éloges  que  de  mémoires.  Et  lorf qu'on  l'a  revue  pour 
ta  joindre  dans  le  corps  des  autres  »  on  n'a  pas  cru  qu'il  fujt  neceffatre  de  U 
changer  entièrement ,  mais  on  en  a  laifféune  grande  parue  en  l'état  oit  on  ta 
trouvée- 


CK<M 


ARTICLE  PREMIER. 
£ loges  donnez,  à  S.JnJHn. 

=j|  I  les  titres  de  Martyr,d'Apologiflc,&  de  Docteur 
de  l'Eglifc  ,  nous  Font  avec  raifon  rcfpe&er  un 
grand  nombre  deSaints  qui  n'ont  eu  que  l'un  des 
trois,  il  eft  aifé  de  voir  quelle  eftime  nous  devons 
I  faire  de  S.Juftin,  qui  les  a  tous  réunis  en  fa  per- 
J  fbnne,&  qui  les  a  mefmc  pofTcdez  avec  quelque 
eminence  particulière.  Car  entre  les  faints  apologiftes ,  il  n'y  a 

peuteftre 
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peu  te  ftre  que  luy  qui  ait  confacrc  deux  fois  fa  plume  à  J.C.  pour 
la  défenfc  de  fon  Eglifc,  avant  que  de  luy  confacrer  fon  corps 
par  le  facrifice  de  fa  vie.  Il  peut  eirre  appelle  le  premier  des  Pères 
&  des  Doâcufsde  l'Eglife,  puifqu'apres  les  Apofrrcs  &  leurs  dif- 
cipJes,dont  mefme  il  ne  nous  reite  guère  que  quelques  lettres,] 
'nous  n'avons  point  d'auteur  cccleliaftique  fi  ancien  que  luy.  Euf.ciir.n.p. 
[Entre  les  martyrsjM  a  eu  la  gloire  de  n'attendre  pas  feulement,  v\ \ 
mais  d'exciter  en  quelque  forte  innocemment  les  perfecuteurs,  ap'T'p* 
te  de  faire  comme  une  avance  vers  la  mort;[&  il  a  encore  eu 
l'honneur  de  fe  prefenter  à  J.C.  avec  une  troupe  de  martyrs,  qui 
eftoienten  mefme  temps  les  afîbeicz  de  fa  vi£roirc,]'&  le  fruit  tu.tt1.i4. 
de  Ces  inftruc"Hons.'Son  manyre  a  mefme  efte  fi  célébré  dans  l'E-  Aa.M.p.3r. 
glife,  que  le  titre  glorieux  de  Martyr  luy  eft  demeuré  comme  *M' 
propre;  &  c'eft  celui  fous  lequel  il  eft  particulièrement  coiinil 
dans  l'antiquité. 

TLa  qualité  de  philofophe  qu'on  prétend  qu'il  prenoit  luy  mef-  Diôn.u.Mar. 
aae,[&  qu'on  luy  donne  prclque  toujours  ,  pourrait  paroiftre  P*J,b' 
moins  aVantageufe  à  ceux  qui  n'y  confidereroient  que  l'orgueil 
de  ces  anciens  fages  du  monde ,  &  la  vanité  du  raifonnémenc 
humain.  Mais  ce  nom  a  toute  une  autre  idée  dans  S.  JuftiriJ 
'qui  n'a  point  cru  eftre  véritablement  philofophe  que  loïfqu'il  JuA^al-p. 
eft  devenu  Chrétien,bparcequ'il  donne  pour  objet  à  la  philofo-  T?l\7 .e. 
p hie,  de  travailler  à"  connoiftre  Dieu;'&  qu'il  fait  confifter  la  qua-  a,  .t.p.sj.c<L 
lité  de  philofophe  à  n'aimer  &  à  n'honorer  que  la  vérité,  &  à  pré- 
férer la  juftice  dans  fes  actions  auflîbicn  que  dans  fes  paroles, a 
toutes  les  chofes  du  monde,  &  à  fa  vie  mefme  ,  en  forte  que  la 
crainte  de  la  mott  ne  nous  en  puifle  pas  détourner/Quelques  Hali.y.juft.p. 
uns*luy  attribuent  cette  maxime,  que  la  fin  &  le  but  d'un  philo-  15 5  * 
fophe  eft  de  devenir  fcmblable  à  Dieu  autant  qu'un  homme  en 
eft  capable.[Selon  cette  idée  qu'il  avoit  de  la  philofophie,  &  que 
S.  Grégoire  dcNaziarize  en  à  eue  auffi,  il  n'y  a  rien  de  fi  grand,, 
ni  qui  convienne  davantage  à  un  faint  martyr  que  lé  titre  de 
philofophe. 

Auffi  on  voit  qu'il  a  efté  extrêmement  refpe&é  dans  les  pre- 
miers ficelés  de  l'Eglife,  où  l'on  cftoit  d'autant  plus  capable  de 
juger  du  mérite  des  grands  hommes,  qu'il  y  avoit  plus  d'hommes 
d'un  mérite  &  d'une  vertu  extraordinaire.  Tatien  fon  difciple,, 
niais  qui  ne  perfevera  pas  dans  fa  doctrine,]  l'appelle  un  très  ad-  Tati.p.iî7d 
mtrable  prédicateur  de  la  verité.cS.  Irenéc  en  cite  avec  appro-  i'îren.U.c.i*; 
bation  quelques  paroles  hardies  &  élevées. ^Tcrtullien  juftifie  fa  p.3jo.cji.rc 
conduite  pat  Tes  vôlumes,,pleins*  de  force  &  de  lumière  que  ce  Jj^hJ  y»! 
Hift.Ecd.Tm.  II.  Xx- 
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philofophe[Chrccicn]&:  ce  martyr,  avoir  écrits  pour  corn  barre 
Euni.f.ciS.p.  les  heretiques.'Un  auteur  du  meime  temps  le  met  entre  ceux  qui 
en  défendant  la  vérité  contre  les  Gentils ,  seltoienc  déclarez 
pour  la  divinité  de  J.C.[S.  Méthode  qui  a  couronné  fon  epifeo- 
pat  par  le  martyre  dans  la  perfecution  dcDioclcden ,  dit  en  un 
mot  ce  que  les  plus  grands  orateurs  auroient  peine  à  exprimer 
rhot.c.t34.p.  cn  beaucoup  de  pagcs,]'lorfqu'il  nous  allure  que  ce  Saint  appro^ 
9U  C'         choit  autant  de  la  vertu  des  Apoftrcs  qu'il  approchoit  de  leur 
Euf.i.i.c.i3.p.  temps/Eufebe  ne  fe  contente  pas  de  confeiller  la  lecture  de  fes 
fo^c|4.cj8.p.  ouyragCS  a  ccux  qui  veulent  s'inftruirc  de  la  verité,a&  de  nous 
«  p.i4i.b.     exhortera  les  étudier  avec  foin&  avec  ardeurjbil  nous  apprend 
*cu.p.us.b.  cncore  qU'cntrc  tanc  Je  grands  hommes  qui  éclairoient  ce  fé- 
cond fiecle  de  l'Eglife ,  le  nom  de  Juftin  les  furpaflbit  tous  par 
c.8.p.itt.t.     foneclat.'Il  l'appelle  un  amateur  fincerede  la  vraie  philofophie, 
c.i<f.t9.P.i3^  'un  homme  admirable,&  véritablement  philofophe.cS.Epiphane 
rÉp^ca-p.  dit  que  c'eftoit  un  homme  faint,&:  ami  de  Dieu.[Nous  verrons 
3?i.a.         dans  la  fuite  cn  quels  termes  S.  Jérôme  parle  de  fes  apologies.] 
Thdn.h.Uc.  Theodoret  dit  qu'il  avoir  cité  le  défenfeur  &  l'avocat  de  la  ve- 
1p.1p3.cd.  avant  ^ue  Je  mcttrc  cur  fa  ccfl-c  ja  couronnc  dumarryre. 

W»«.c.iji.p.  'S.  Sophrone  de  Jerufalcm, en  faifant  contre  les  Monothclites  la 
'         tradition  des  Pcres  qui  ont  reconnu  une  double  opération  dans 
J.C,  a  cité  quelques  pafTagcs  de  ce  Saint,  qui  a,  dit-il,  rehauûe 
Teclarde  fa  philofophie  par  lcfangdefon  martyrc.[Il  n'efl:  pas 
befoin  d'ajouter  à  cela  ce  que  les  auteurs  pofterieurs  cn  ont  dir. 

Il  a  encore  cet  avantage,  que  tout  ce  que  nous  avons  à  dire  de 
luy,  eft  très  afTuré,  eftant  tire  ou  de  fes  propres  ouvrages,  ou  des 
actes  de  fon  martyre,  que  la  Providence  divine  nous  a  confervez, 
&  qui  ont  toutes  les  marques  pofliblcs  d'antiquité  Se  de  vérité.] 

ARTICLE  IL 
Panas  &  patrie  de  Sijufin  :  J>>u'il  ejloit gentil. 

[/^E  Saint  naquit  allez  probablcment'Vcrs  Tan  103,  au  corn-  Non 
V^men cernent  du  deuxième  fiecle ,  dont  il  devoit  eltrc  la 
Jaft.apj.p.53.  principale  lumierc.J'Le  titre  de  fa  grande  apologie  nous  apprend 
ce  qui  regarde  fa  nailTancc.  Il  y  donne  à  fon  pere  le  nom  de  PriC- 
que,  &"à  fon  grandperc  celui  de  Bacchius.  Sa  patrie  fut  Nea-  N©n 
Euf.chr.n.p.  polis,  ville  de  la  province  de  Samaric  cn  Palcftine.'C  elt  cette 
•ptgurafccf  v'^c  ^  célèbre  dans  l'Ecriture  fous  le  nom  dc'Sichem  ou  Sicar, 
110.C.         dque  Jofcrhdit  avoir  cfté  la  capitale  de  la  Samaric  do  temps 

rfjof.ant.l.u, 
C.8.p^5.c. 
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d'Alexandre  le  grand.[Elle  cftoit  près  de  la  fontaine  de  Jacob, 
&du  temple  fchifmatiquc  de  Garizim.J'Ceux  du  pays  la  nom-  b.cfbel.i.y.c. 
moient  alors  Mabartha,  comme  dit  ]ofcph,aou  Mamortha  fclon  JJ^JJ? 
Pline.  [Les  nouveaux  géographes  luy  donnent  le  nom  de  Na-  -      '  *C,i" 
plouzc  par  corruption  de  Neapolis.]'S.  Juitin  la  furnommcFla-  Juft.ap.i.p.î3. 
vic;bcc  qui  cft  confirme  par  les  médailles.  [C'eftoit  le  nom  de  la  £'Euf  chr 
famille  de  Vefpafien:  &il  nous  pourroit  feul  fervir  de  fonde-  uMBolï^ 
ment,  pour  dire  que  cette  ville  avoit  le  droit  de  bourgeoifie  Ro-  Jjjjf no*^ 
settre  maine,  quand  Sparticn  ne  nous  auroit  pas  appris]'qu  elle"perdit  fscv£p.î7.d, 
*ccc  donneur  f°L,s  Scveie,  pour  avoir  refifté  trop  longtemps  aux 
armes  de  ce  prince  cruel  &  vindicatif.'Mais  elle  le  recouvra  ap-  p.^.d. 
paremment  bientoft  aprés.[Soitquc  ce  fuft  une  véritable  colo- 
nie, foit  qu'elle  en  euft  feulement  le  droit,  ellel'avoit  fans  doute 
obtenu  de  Vcfpaficn,]'puifquc  nous  la  trouvons  déjà  nommée  Jofbel.l.j.c*. 
Neapolis  dans  l'hiftoire  de  la  guerre  des  Juifs,  faite  par  Jofeph  PSsof-  s 
[fort  peu  d'années  après  la  ruine  de  Jerufalcm.  Nous  ne  remar- 
quons tout  ceci  que  pour  faire  voir  qu'outre  plufieurs  autres 
conformitez  que  nous  pourrions  aifément  remarquer  entre  S. 
Paul  &  S.  Juftin,  ils  avoient  encore  l'un  &  l'autre  par  leur  naif- 
knce  le  titre  de  citoyen  Romain. 

Quoique  noftrc  Saint  fuft  d'une  ville  de  la  Samarie;] 'quoiqu'il  J^j'Pj'-P 
appelle  pour  ce  fujet  les  Samaritains  fa  nation  &:  fa  race  ;  [ôc  Ac  '  1  'Pî4* 
qu'il  femble  par  confequent  affez  vraifemblablc  que  fa  naifTan- 
ce  l'ait  porté  d'abord  à  la  religion  des  Samaritains  ou  des  Juifs;] 
'néanmoins  il  nous  déclare  formellement  luy  mefme  qu'il  n'a  ja-  p.ii7-aji34.a. 
mais  eu  le  caractère  propre  à  ces  deux  peuples  ,  qui  eft  la  cir- 
concifion.[Et  quiconque  voudra  confulter  fes  écrits,  trouvera 
>ti  3.  aifcment"qu  il  neftoit  point  de  la  race  des  uns  ni  des  autres,  mais 
qu'il  venoit  des  Gentils.  On  n'en  peutdefirer  de  preuve  plus  for- 
»  mcllc  que  la  remarque  importante  qu'il  fait  en  ces  tcrmcs:]'Par  *p*-p ss.a.b. 
»  quelle  rai fon  aurions  nous  pu  nous  perfuader  qu'un  homme  mort  c* 
»  fur  une  Croix  cft  le  Fils  de  Dieu ,  &c  doit  un  jour  juger  tous  les 
»  hommes;  fi  nous  n'eftions  convaincus  par  les  prophéties  que  nous 
»  favons  avoir  efté  faites  avant  fa  naifTancc,  &  dont  la  certitude  fc 
»  vérifie  parce  qui  fe  pafTe  à  nos  yeux  ?  La  Judée  eft  deferte  com- 
»  me  ces  Prophètes  1  ont  prédit.  Toutes  les  nations  renoncent  à 
»  leurs  anciennes  erreurs,  &  cmbra/Tent  la  doctrine  de  J.C.  que  fes 
»Apoftres  ont  prefehée  :  &  c'eft  ce  qu'on  lit  partout  dans  les 
>»  Prophètes.  Ils  ont  dit  que  peu  de  Juifs  &:  de  Samaritains  cm- 
>»  brafleroient  la  foy,cn  comparaifon  du  grand  nombre  de  ceux  qui 
»  fe  convettiroienedans  les  autres  peuples ,  tous  compris  fous  le 
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nom  de  Gentils. Et  en  etfec,"nous  autres  qui  venons  des  Gentils,  «?>a. 
(bromes  en  bien  plus  grand  nombre,  plus  finceres,  U.  plus  vert-  „«* 
tabloment  Chrétiens ,  que  ceux  qui  viennent  des  Samaritains  « 
ou  des  Juifs,  « 

ARTICLE  IIL 
S.Jufiin  étudie  U  fbilofifhie  fAjennc. 

[TT^Ntre  les  marques  par  lefquelles  Dieu  fait  quelquefois 
|*  jconnoiftre  aux  hommes  le  choix  éternel  qu'il  a  fait  de  cer- 
taines perfonnes,  il  y  en  a  peu  d'auili  illultre  &  d'auul  certaine 
que  cet  amour  ardent  &c  cette  recherche  definterenee  de  la  ve- 
rue,  qui  s'cfl  trouvée  en  quelquesSaintslors  mefme  qu'ils  eftoienc 
encore  dans  l'égarement  du  pèche  ou  dans  les  ténèbres  de  l'er- 
reur, C'eft  ce  qui  a  paru  dans  S.  Paui,&  avec  encore  plus  d'eclac 
dans  S.  Auguftin ,  mais  qui  ne  reluit  pas  moins  dans  noftre  (aine 
apologifte. 

Ce  fcroitebfcurcir  cette  lumière  fi  vive, que  de  la  représenter 
par  des  couleurs  étrangères.  Il  vaut  mieux  la  dépeindre  par  les 
propres  paroles  de  S.  Juftin ,  qui  en  fait  une  defeription  très 
agréable  en  ces  termes  ,  lorfqu'il  veut  rendre  conte  àTryphon 
pourquoi  il  avoir  embrafle  la  philofophie  Chrétienne.] 

7  •"•  ■■'  i-  'Ayant  de  flein  de  me  rendre  habile  dans  la  feiencedés  philo-  « 
fophes,  je  me  mis  d'abord  entre  les  mains  de  l'un  d'entre  eux  « 
qui  eftoit  ftoicicn.  ]'y  demeurai  quelque  temps  :  mais  voyant  « 

r-i:?  t-  enfin  que  je  n'avançois  point  dans  la  tonnoi  (tance  de  Dieu/la-  « 
que  le  cet  homme  i  g  noroît  jufqu'à  la  mcpri&r ,  &  ne  la  croire  « 
point  neceflaire;  je  le  quittai,  &  en  allai  trouver  un  autre,  du  « 
nombre  de  ceux  que  Ton  appelle  Peripateticiens ,  &  qui  avoit  « 
ajTes  bonne  opinion  de  luy  raefine,  pour  croire  qu'il  eftoit  des  « 
plus  habiles  fie  des  plus  fubtils.  Il  me  (bufrrit  avec  luy  durant  ce 
quelques  jours:  mais  enfin  il  me  pria  de  luy  dire  ce  qu'il  pouvoir  ce 
c(pecesdcriK>ypour(àtecompenfe;  afin,  di  foi  t-  il,  que  ma  corn-  « 
pagnie  puft  cûre  utile  à  l'un  fie  à  l'autre.  Cette  penfée  me  femWa  <* 
il  baflepour  un  philofophe ,  que  je  l'abandonnai  auflitoft  com-  « 
me  indigne  d'en  portes  le  nom.  <* 

*■  'Mais  Ic^cfir  que  j'avois d'apprendre  ce  point  principal  &  e("~  « 

fentiel  de  la  philofophie,  ne  donnant  aucun  repos  à  mon  efprir,  «• 
jem'adreflai  à  un  Pythagoricien  qui  eftoie  fort  celcbrej ,  &  qui  » 

K-  aufli  a'avoit  pas.  peu  d'eftùne  de  (à-  fumïance.'Quand  j«  luy  eus  » 
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padc  du  dclTcia  que  j'avois  de  me  rendre  Ton  d  il  ci  pie,  &  de  me 
mettre  en  fa  compagnie  ;  Dites  moy ,  me  répondit-il ,  poftedez 
vous  parfaitement  la  raufique ,  l'aûronomie ,  la  géométrie  î  Et 
croyez  vous  pouvoir  rien  comprendre  dans  les  chofes  qui  me* 
neot  à  la  béatitude  ,  fi  vous  n'ayez  auparavant  appris  toutes  ces 
fciences,qui  feules  peuvent  retirer  voitrccfprit  des  objets  fen- 
fioles,  &  le  rendre  capable  des  chofes  intellectuelles ,  pour  pour- 
voir contempler  enfuite  cet  Eûre  qui  cil  la  beauté  àc  la  bonté 
fouveraine  &  e/Tentiellc?  £n  un  mot, après  m'avoir  hautement 
loué  la  feience  des  mathématiques,  &  m'en  avoir  exagère  la  nc- 
ceffité ,  il  me  renvoya  fur  ce  que  je  luy  avouai  que  je  ne  les  fa- 
voîs  pas.  Ce  refus  metoucha  fcnfiblemcnt,  comme  il  eftoit  bien 
raifonnablc  j  vu  qu'il  me  faifoit  perdre  toutes  les  efperanccs  que 
j'avois  conceucs  de  luy  :  &  je  le  reflentois  aiTez  vivement,  dau- 
tanc  que  je  croyois  véritablement  que  cet  homme  cftoi  t  habile. 
Mais  confideranc  d'autre  part  combien  il  me  faudroi  t  employer 
de  temps  en  une  étude  fi  difficile,  je  ne  me  pu  re foudre  a  un  fi 
long  retardement. 

[On  voir  par  ce  difeours  combien  S.  Juftin  a  toujours  eu  d'a- 
mour pour  la  vérité,  &  pour  la  plus  importante  de  toutes  les  ve- 
niez, qui  eft  la  connoiiîance  de  Dieu  mefme.  Il  ne  recher choit 
point  de  connoiftre  le  cours  des  aftrcs  :  Il  nepretendoit  point  à 
mefurcr  fa  vafte  étendue  des  cieux ,  ni  à  nombrer  les  fables  in- 
nombrables de  la  mer.  Les  mathématiques  que  l'on  peut  appellet 
le  plus  noble  objet  de  la  curioflté  des  hommes,  ne  tenoient  aucu- 
ne place  dans  fon  cœur.  Il  meprifok  généralement  toutes  ces 
vanitez  de  Pefprit  humain,  qui  cftant  inventées  pour  fatisfaire 
nos  cupiditez,  ne  fervent  d'ordinaire  qu'à  les  enflammer  &  à  les 
aigrir  davantage.  Les  préceptes  mefme  les  plus  fpecieux  de  la 
morale  ftoïcienne  ne  pouvoient  donner  aucun  foolagement  à 
fonefprit,  pareequ'il  n'y  trou  voit  point  l'objet  de  (csdefirs  &  de 
Ion  amour.  Il  favoit  qu'il  trouveroit  en  Dieu  toutes  ces  chofes, 
qu'il  ne  pouvoir  armer  parcequ'elleseftoient  fèparécs  de  Dieu. 
Son-  ame  créée  pour  le  poiîcder,  ne  pouvoir  fe  remplir  &  fe  fatis- 
faire de  toute  autre  chofe.  Mais  continuons  l'hiftoire  de  noftre 
Saint,  &  apprenons  de  luy  mefme  comment  il  trouva  enfin  ce 
qa'iï  cherehoit  avee  tant  d'ardeur.} 

'Dans  cette  inquiétude,  <îit-iî,  je  voulus  éprouver  fi  je  ne  réuf-  ci 
firois  point  mieux  avec  les  Platomcîens.Cesphilofophcseftoierft 
alors  très  ceîebres-,  &  pat  rjonheur  Purr  des  principaux  d'encre 
eux,  homme  intelKgent,  s'effioit  depuis  peu  habkué  dans  noftre 
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ville  [par  où  l'on  voit  que  tout  ceci  fe  pafla  dans  laPaleftine.]  K 
J'cftois  donc  affidu  auprès  de  luy,  continue  S.  Juftin,  autant  qu'il  « 
m'cftoit  poflîblc.  Javançois  &  je  proficois  tous  les  jours  de  plus  en  « 
plus.  L'intelligence  de  ces  eftres  incorporels  me  raviflbir,  &  la  « 
contemplation  de  ces  idées  me  donnoit  comme  des  ailes  pour  « 
m'clcvcr  audeflus  de  moy.  Je  m'imaginois  déjà  cftre  devenu  « 
fage  en  peu  de  temps, &  j'eftoisaflèz  peu  raifonnable  pourefpercr  « 
de  voir  Dieu  dans  un  moment  :  car  c'eft  le  but  que  la  phiiofophic  « 
platonicienne  fe  propole»  « 

mwm  mrmumfffffffmmwffm 

ARTICLE  IV. 

ê 

Dieu  faltfajfer  le  Saint  de  ta philofophie  à  t  étude  des  Prophètes. 

[TL  eftoit  certes  difficile  que  Dieu  de  qui  vient  tout  don  ex- 
pédient, ayant  déjà  donné  à  S.  Juftin  un  auffi  grand  avantage 
qu'eft  celui  de  n'aimer  &:  de  ne  chercher  que  luy  fcul,  ne  couron- 
nait pas  un  fi  grand  don,cn  le  conduifant  à  la  vérité  pour  laquelle 
il  luy  a  voit  imprimé  un  tel  amùur.D  le  fit  aufli;  mais  d'une  manière 
toute  extraordinaire,  &  qui  fans  doute  paroiftra  miraculeufe. 
Voici  comme  la  raconte  noflre  Saint ,  en  continuant  le  difeours 
dont  nous  venons  de  t aporter  une  partie.] 
jufUial.p.       'Eftant  rempli ,  dit-il ,  de  cette  folle  cfpcrance  de  connoiftre  « 
U?  <L         Dieu  dans  peu  de  temps  par  la  phiiofophic  de  Platon  ,  il  me  « 
vint  un  jour  en  penfëe  de  me  retirer  en  quelque  lieu  écarté  de  « 
tout  le  tumulte  du  monde,  pour  y  jouir  à  mon  aife  d'une  parfaite  « 
folitudc,&  m'occupera  la  contemplation  dans  un  entier  recueil-  « 
lement.  Je  m'en  allai  pour  cefujet  en  un  lieu  aiïez  proche  de  la  « 
mer.  Lorfque  j'eftois  près  d'y  arriver ,  je  vis  à  quelques  pas  de  moy  « 
une  perfonne  qui  me  fuivoit.  C'cftoit  un  vieillard  déjà  fort  âgé,  « 
f.no.a.       d'aftczbonnemine:'ladouceur&lagravitéparoiflbient  également  « 
fur  fon  vifàge.  Je  m'arreftai  &  me  retournai  vers  luy  pourvoir  qui  « 
c'eftoit,  &  je  le  confïdcrois  attentivement  fans  rien  dire.  Alors  « 
cet  homme  commençant  à  me  parler:  Eft-ce  que  vous  me  con-  « 
noifiez ,  me  dit-il  ?  Je  luy  avouai  que  non.  D'où  vient  donc  ,  re-  « 
partit-il ,que  vous  me  regardez  fi  fixement?  Je  fuis  furpris  ,  luy  « 
répondis-je ,  de  vous  rencontrer  en  ce  lieu  :  car  je  ne  croyois  pas  « 
y  devoir  trouver  perfonne.  Ce  qui  m'y  amené,  dix  ce  vieillard,  « 
c'eft  l'inquiétude  que  j'ay  pour  quelques  uns  de  mes  amis.  Ils  font  « 
allez  faire  un  voyage ,  &c  je  viens  id  pour  en  apprendre  des  nou-  <* 
vcUcs ,  &  voir  fi  je  ne  les  trouverai  point  quclqucpart.  * 
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'On  dira  ce  que  l'on  voudra  de  ce  vieillard.  Mais  on  avouera  B0ll.r3.afr.psr 
au  moins  qu'il  cft  très  vraifemblablc  que  c'eftoit  quelqu'un  de  110  f- 
ces  rniniftres  facrcz  que  Dieu  envoie  pour  le  falut  des  hommes 
[qui  fc  font  éloignez  de  luy,  pour  chercher  fes  amis  &c  fes  élus, 
ôc  les  ramener  à  la  vérité,  &:  à  leur  patrie,  en  les  retirant  des  tou- 
tes perdues  &  égarées  qu'ils  fui  vent  parmi  lesdeferts  du  fiecle. 
Et  certes  ilelthors  d'apparence  qu'un  homme  ordinaire  s'enga- 
geait au  milieu  d'une  campagne  inhabitée,  avec  une  perfonne 
inconnue ,  Se  prefque  fans  aucune  occalion ,  dans  les  points  les 
plus  relevez  de  la  théologie ,  comme  fait  celui-ci  dans  la  fuite  de 
ce  difeoursj  qu'il  perfuadaftaufliaifément  d'embrafler  l'humilité 
de  l'Evangile ,  à  un  homme  rempli  de  toute  la  vanité  de  la  philo- 
ibphic  payenne;  Se  qu'il  l'obligeait  fans  peine  à  quitter  une  efpe- 
xanec  qu'il  tenoit  déjà  comme  infailli bie,pour  en  fuivre  une  autre 
toute  nouvelle.  Au  moins  nous  pouvons  dire  que  félon  la  con- 
duite ordinaire  de  Dieu  fur  fes  élus ,  les  faveurs  que  noftre  Saint 
en  avoit  receucs  jufques  alors ,  pouvoient  bien  cftrc  fuivies  par 
celle-ci  qui  cneftoic  la  confommation ,  Se  que  les  actions  qu'il 
fit  enfuite  font  dignes  d'avoir  efté  commencées  par  un  miracle.] 

'Mais  pour  revenir  à  cette  conferencc,qui  eft  trop  longue  pour  juft.diai.aw 
la  raporter  toute  entière ,  S.  Juftin  ayant  témoigné  beaucoup  d'à-  1X0  b  c 
mou  r  pour  la  philofophic/qu'il  définit  la  feience  de  ce  qui  c/l,  dr  la  d. 
€onnoi(fance  de  laverie/,  rejouit  encore  davantage  le  vicillard,lor£» 
qu'il  l'afTura  qu'il  croyoit  que  Dieu  cftoit  un  cftrc  fubiiftant  tou- 
jours dans  le  mefme  état  fans  changer  jamais  ,  Se  qui  cftoit  le 
principe  Se  la  caufe  de  l'eftre  dans  toutes  les  autres  chofes.  Ils  <H"4i 
s'entretiennent  enfuite  de  la  nature  de  Dieu ,  de  l'immortalité  de 
l'amc ,  des  recompenfes  des  bons ,  Se  des  fuppli  ces  des  méchans. 
S.  Juftin  y  parle  fclon  les  principes  de  Platon.  Mais  le  vieillard  le 
prefle  fi  fort ,  tantoft  par  des  queftions  agréables,  tantoftpardes 
comparaifons  fcnfiblcs ,  tantoft  par  de  folides  raifons ,  qu'il  le 
réduit  à  avouer  que  les  philofophes  n'avoient  point  connu  la 
vérité. 

[Ainûil  le  guérit  premièrement  de  l'enflure  &  de  la  vanité  que 
la  philofophic  luy  avoit  caufée  :  Il  le  met  dans  une  certitude, 
qui  comme  une  crife  favorable,le  devoir  conduire  à  une  parfaite 
fanté.  Et  après  l'avoir  obligé  de  demander  comme  S.  Paul,Quc 
«  faut-il  donc  que  je  farte  ?]'Qud  ma^ftre  livrai- je  pour  m'inltrui-  p  iM.c.d. 
»  redela  v?ritablcphilofophic,puifquetous  ceux  que  j'avois  pris 
«  pour  guides,  tombent  eux  mcfn.c;  dans  le  précipice?  Voici  ce 
cju'il  luy  répond. 
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'Longtemps  avant  que  ces  prétendus p hi lofophes  euflent  conv  « 
mencé,  il  y  a  eu  quelques perfonnes  faintesdans  leur  vie,  juftes  » 
dans  leurs  aâions ,  amies  de  Dieu ,  Se  qui  parlant  par  fon  Efprit,  M 
ont  prédit  ce  qui  fe  pafle  aujourd'hui  dans  tout  le  monde.  On  „ 
les  appelle  rrspketss-  Eux  feuis  ont  connu  la  vérité  ;  eux  feuls  „ 
l'ont  annonce  aux  hommes,  fans  craindre,  fans  confiderer  per-  « 
fonne,  fans  rechercher  aucune  réputation.  Ils  n'ont  prefchc  que  m 
ce  qu'ils  ont  entendu  &  qu'ils  ont  vu  par  TEfprit  faint  qui  les  a 
anîmoit.  Leurs  ouvrages  fe  cenlervcnt  encore  :  Et  fi  vous  voulez  « 
les  lire ,  vous  y  apprendrez  beaucoup  de  chofes  ,tant  furie  prin-  « 
cipe  &  la  fin  fupreme ,  que  fur  tous  les  autres  points  dont  la  con-  « 
noilTanceeft  neceflaire  à  un  phiiofbphe.  Mais  il  faut  ajouter  fby  a 
à  leurs  paroles  (ans  leur  demander  de  preuves.  Car  ils  n'ont  point  « 
rempli  leurs  livres  de  demonftrations  dialectiques ,  rendant  par  u 
eux  mefmes  un  témoignage  plus  authentique  à  la  verité,qu'ils  ne  a 
pourraient  faire  par  tous  les  raifonnemens  humains.'Et  certes  les  « 
evenemenstant  des  fiecics  paflez  que  de  celui-ci ,  obligent  à  rc-  a 
connoiftre  la  fidélité  de  leurs  oracles.Les  miracles  qu'ils  ont  faits  « 
rendent  encore  indubitables  les  myfteres  qu'ils  ont  appris  aux  « 
hommes.  Et  il  n'y  a  pas  lieu  de  s'étonner  qu'ils  aient  fait  tant  de  « 
prodiges  ,  puifqu'ils  n'ont  agi  que  pour  relever  la  gloire  &  la  ma-  „ 
jefté  du  Pere  créateur  de  toutes  chofcs,&  donner  la  connoiflânee  u 
du  Chrift  fon  Fils,  qui  procède  de  luy.  C'eft  ce  que  les  faux  pro~  <« 
phetes,  animez  par  l'c/prit  d'erreur  Se  d'impureté  r  n'ont  pu  &c  « 
ne  peuvent  encore  imiter.  Ils  tafehent  feulement  de  furprendre  « 
les  yeux  des  hommes  ,  &  rendent  au  démon  l'honneur  ôc  I'hom-  ce 
mage  qu'ils  ne  doivent  qu'à  Dieu  feul.'H  faut  donc  que  vous  ayez  ce 
foin  avant  toute  autre  cho(è,de  fuppîier  qu'on  vous  ouvre  la  porte  «• 
de  l'intelligence  Se  de  la  lumière.  Car  perfonnene  peut  com-  « 
prendre  toutes  ces  veritez,  fi  Dieu  &:  fon  Chrift  ne  luy  enaccor-  * 
dent  l'intelligence.  « 

'Ce  vieillard,  continue  noftre  Saint,  me  dit  encore  plnûeurs  «« 
chofes,  qu'il  n'eft  pas  temps  de  raporter  à  cette  heure.  Et  après 
ra'avoir  ordonné  d'exécuter  ce  qu'il  m'avoit  dit  x  il  s'en  alla  ySc  je  «* 
Me  le  vfs  plus  depuis. 


ART.  V- 
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ARTICLE  V. 

S.JuJHn  embrajfe  le  Cbrifltanijme. 

[Ç*l  cette  conférence  paroift  miraculeufe  en  elle  meûne ,  elle  * 
^eft  encore  plus  admirable  en/cs  erîets.j'S.  Juftin  fentit  auifi-  ]uft.dùl.p. 
toil  (ce  font  fes  termcs)s'allumer  un  feu  dans  fon  ame ,  qui  l'cnv  ll*b- 
braza  d'amour  pour  les  Prophètes ,  pour  ces  grands  hommes  qui 
font  les  amis  de  J.C;  &:  pour  dire  tout  en  un  mot ,  à  force  de  re- 
payer en  fon  cfprit,&  de  ruminer  fur  ce  que  ce  vieillard  luy  avoit 
dit,  H  trouva  que  cette  philofophie  eftoit  feule  veritable,&  feule 

»  utilc.'C'eft  ainlî ,  ajoute  t-il  en  s'adrefTant  à  Tryphon,  que  je  fuis  c 

•»  devenu  philofophe  ;  voilà  le  fujet  qui  m'y  a  porté. 

[Cette  philofophie  dont  il  parle,eft  certainement  la  Chrétienne! 
£c  les  moqueries  infolcntes  de  tous  les  Juifs  qui  l'c  cou  toient,  font 
bien  voir  qu'ils  ne  l'entendoient  point  autrement.  Ainfi  nous  ne 
pouvons  douter  que  le  difeours  du  vieillard  n'ait  cfté  la  véritable 
caufe  de  fa  converflon.  Cependant  il  ne  luy  avoit  parle  que  de 
Dieu ,  des  Prophètes ,  &c  d'unMeffie  en  gênerai ,  &  mcfmc  fort 
obfcurcmcnti  ce  que  les  Juifs  croyoient  auflibien  que  les  Chré- 
tiens i  fans  luy  dire  un  fcul  mot ,  que  nous  fâchions ,  ni  de  Jésus, 
ni  de  l'adoration  d'un  Dieu  incarné  &:  crucifié.  Ce  qui  nous  obli- 

fc  de  dire  que  Dieu  fc  contentoit  pour  lors  de  le  délivrer  de 
attache  qu'il  avoit  aux  philofophes  payens  ,  &  de  Je  mettre 
dans  le  chemin  de  la  vérité,  en  luy  inipirant  l'amour  des  Pro- 
phètes &  de  la  parole  divine.  Il  refervoit  l'accompluTemcnt  de 
cette  œuvre  aux  diverfes  grâces  qu'il  vouloir  luy  donner  enfuite, 
qui  néanmoins  font  toutes  fbrtics  de  cette  première  comme  de 
leur  fource.  Car  Dieu  ne  fe  contenta  pas  de  luy  avoir  montré  la 
porte  de  la  lumière^  Il  la  luy  ouvrit  encore  par  une  faveur  toute 
nouvelle ,  comme  le  vieillard  luy  avoit  promis ,  &  comme  il  l'a 
fort  bien  exprimé  luy  mefme  par  ces  paroles  qu'il  dit  àTryphon:] 
»  Vous  imaginez  vous  que  nous  ayons  pu  voir  dans  l'Ecriture  tou-  p.**-* 
»  tes  les  veritez  que  je  vous  y  montre,fi  nous  n'avions  reccu  la  grâce 
»  de  les  y  reconnoiftre  de  la  bonté  de  celui  qui  a  voulu  qu'elfes  y 
»  fuiTent  écrites.? 

[Cette  lcdure  acheva  donc  ce  que  le  difeours  du  vieillard  avoit 
commencé:  &c  la  lumière  delà  vérité  luy  ouvrant  les  yeux,]'luy  fit  adGr.i.p^.a. 
appercevoir  la  vanité  du  paganifme, 'pénétrer  la  faufTcté  des  ca-  ap.i.p.{i.b. 
lomniesdont  on  s'efforçoit  d'obfcurcir  la  pureté  de  noftre  reli- 
gion,^ admirer  ce  courage  invincible  des  Chic  tiens  dans  la  con-  pj<M- 
Hifi.  Bccl.  Tm.II.  Y  y 
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feilion  de  leur  foy.  Il  met  toutes  ces  conûderations  entre  celles 
qui  luyont  faitembralTer  leChriftianifme,  &  dit  particulière- 
ment fur  la  dernière  ces  paroles  conûderables.  ., 
a.b,  'j'efans  autrefois  attache ,  comme  beaucoup  d'autres,  à  la  phi-  « 

lofophic  de  Platon, &  je  n'ignorois  pas  non  plus  tous  les  crimes  « 
dont  on  aceufoit  les  Chréticns?Mais  lorfque  je  vins  à  confiderer  « 
le  peu  de  crainte  qu'ils  avoient  pour  la  mort,  &  généralement  « 
pour  toutes  les  chofes  qui  paroifibient  les  plus  terribles  ;  je  recon-  « 
nus  qu'il  eftoit  impofliblc  qu'ils  fuffent  dans  les  vices  &  les  de-  ce 
reglemcns  qu'on  leur  imputoit.'  Car  comment  une  perfonne  qui  a 
ne  cherche  que  Ces  plaifirs  ,  qui  aime  les  débauches ,  qui  trouve  « 
du  contentement  à  manger  de  la  chair  d'un  homme  ,  pourroit-  « 
elle  recevoir  avec  joie  une  mort  qui  la  doit  priver  de  tout  ce  quel-  « 
Je  trouve  d'heureux  &  d'agréable  dans  le  monde  ?  Un  tel  homme  « 
ne  fera  t-il  pas  plutoft  tous  Tes  efforts  pour  prolonger  autant  qu'il  « 
pourra ,  une  vie  où  il  met  toute  fa  félicité ,  &:  pour  fc  cacher  aux  « 
yeux  des  magiftrats,bien  loin  d'eftre  luy  mefmefon  dénonciateur  « 
&  fon  boureau?  « 
diai.p.ttf.c.      'Puifque  SJuftin  étudioit  la  philofophic  de  Platon  dans  la  pro- 
pre ville,[c'eft  à  dire  à  Naplouze ,  on  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  fut 
Boll.!î.apr.P.  converti  dans  la  Palcftine.]'On  tire  d'un  paflage  de  S.  Epiphanc 
IC,,(U*        qui  eft  fort  obfcur,"qu'il  avoir  alors  environ  30  ans,&  que  c'eftoit  V.  Uno;« 
Euf.i.4.c.8.p.  durant  le  règne  d'Adrien.'Il  paroift  par  Eufcbe  que  ce  ne  fut  pas 
pu*"!         avant  rani3i{''Mais  il  y  a  afTez  d'apparence  que  cefut en  131, ou  Noti  « 
mefmc  en  133  avant  la  révolte  des  Juifs,"qui  caufa  une  guerre  cf-  v.  leste* 
froyablc  dans  toute  la  Palcftinc  depuis  134  jufqu'en  136.]  ^e,JB 

ARTICLE   VI.  I 

Vie  du  Suint  de  fuis  fa  converpon  :  Jïu'il  peut  avêir  ejli  preftre  de 

l'Egife  Romaine. 

[\  TOus  favons  afTcz  peu  de  chofes  de  la  vie  que  S.  Juftin  a 
menée  depuis  fon  battcfmc.  Et  nous  pouvons  dire  néan- 
moins que  nous  en  favons  beaucoup,puifque  quand  nous  aurions 
I'hiftoire  du  détail  de  toutes  fes  aâions,cc  ne  fçroit  peuteftre  rien 
en  comparaifon  de  ce  qu'il  nous  en  découvre  luy  mcfme  dans  cet 

Joft.ap.i.p.jr.  excellent  pafTage  de  fa  petite  apologie.]'On  nous  attaque,dit-il,  „ 
de  tous  coftez  j  on  nous  combat  de  toutes  manières.  Mais  nous  « 
ne  nous  en  mettons  pas  en  peine ,  parecque  nous  favons  qu'un  « 

h*  Dieu  infiniment  jufte  voie  ôc  conûdcrc  toutes  chofes  'Con-  « 
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*>  vertilTcz  vous  donc;  changez  de  vie;  cefTcz  de  calomnier  des 
»  kinocens  comme  vous  faites.  Car  tous  les  crimes  dont  vous  ac- 
»  eufez  les  Chrétiens  ne  font  que  des  impofturcs.  C'cft  un  mafque 
»  hideux ,  mais  faux  &  trompeur ,  dont  le  diable  couvre  la  beauté 
»  de  leur  doctrine  toute  celcfte ,  pour  en  éloigner  le  monde  par  l'a- 
»>  verfîon  de  cette  dirîormité.Pour  moy  je  me  fuis  bien  apperecu  de 
»  cet  artifice  :  je  me  fuis  moqué  de  cette  difformité  apparente; 
»  j'ay  meprifé  toutes  les  vaines  préoccupations  du  peuple;  &:  main- 
»  tenant  je  fais  gloire  d'eftre  Chrétien  :  Je  ne  fouhaite  rien  tant  que 
»  de  paroiftre  tel  devant  tout  le  monde  :  &  je  fais  tous  mes  efforts 
»  pour  mériter  de  porter  ce  nom. 

[Outre  ces  paroles  véritablement  dignes  d'un  martyr,  Ces  livres 
/ont  des  témoins  afTez  illuftres  pour  nous  aflurcr  qu'il  n'a  pas  eu 
moins  d'ardeur  à  s'inftruire  d  ans  la  divine  théologie  des  pécheurs, 
qu'il  en  avoir  eu  pour  apprendre  les  vaines  fcicncesdcs  philofo- 
phes.]'Que  s'il  n'a  pas  quitté  les  marques  extérieures  de  cette  dial.p.ii7.c. 
profcflîon,  comme  nous  le  voyons  dans  le  commencement  de 
îbn  dialogue  avec  Tryphon  ;[on  ne  le  doit  pas  trouver  étrange.] 
'Car  cet  habit  que  les  Latins  ont  appelle  PaiHum,  cftoit  fi  peu  pro-  Tcrt.pall.c; 
pre  aux  philofophes ,  que  généralement  tous  les  profefleurs  des 
îciences  s'en  fervoient  alors ,  comme  remarque  Tertullien.  'Et  Juft.ad  Diog. 
mcfme  quoique  les  Chrétiens  portafTent  ordinairement  les  habits  P*,7A 
Jcs  plus  communs  dans  les  pays  qu'ils  habitoient ,  comme  il  eft 
clair  par  l'cpiftre  à  Diogncte,[&  que  Baronius  a  efté  enfin  obligé 
de  l'avouer  ;  il  s'en  eft  néanmoins  trouvé  plufieurs  qui  fc  font  fer- 
vis  du  Pallium ,  non  comme  philofophes ,  mais  comme  faifanc 
profeffion  d'une  vie  plus  auftere  &c  plus  retirée  que  les  autres. 
C'cft  ce  que  nous  voyons  dans  Tertullien  qui  en  a  compofé  un 
livre  exprès,] '&  dans  S.  Porphyre  eclebre  martyr  de  laPalcftine  Euf.de ?*IU; 
fous  Diocleticn:  aEt  nous  apprenons  de  S.  Epiphane,  que  noftre     f9  *' 
Saint  entre  fes  autres  vertus,  "a  excellé  dans  les  exercices  de  cette  *9ui* 
vieauftere  &  retirée.  [Que  fi  l'on  veut  foutenir  que  Saint  Juftin  a 
toujours  gardé  le  Pallium  comme  philofophc,  il  n'aura  fait  en 
celaj'que  ce  qu'a  fait  depuis  le  grand  Hcraclc  Patriarche  d'Alc-  Euf.U.e.i?.p. 
xandrie,qui  n'a  point  cru  que  cet  habit  fuft  contraire  à  la  fain-  ",c- 
teté  du  lacerdocc  de  J.C. 

[Les  ançiens  ne  nous  apprennent  point  qu'il  ait  efté  élevé  à 
aucun  degré  du  miniftereccclcfiaftique.  Et  il  cftoit  de  fon  humi- 
lité de  fe  croire  indigne  d'une  fonction  que  les  Anges  regardent 
comme  audefTus  de  leurs  mérites.  Dieu  femble  avoir  mcfmc  lauTe 
à  deffein  quelques  Saints  d'une  vertu  eminente  dans  l'état  laïque, 

Yy  ij 
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&c  dans  cette  dernière  place  qu'il  nous  ordonneà  tous  de  choifir, 
pour  montrer  que  c'eft  à  luy  feul,commc  au  maiftre  de  la  mai  fon,à 
nous  ordonner  démonter  plus  haut;  &  que  nul  ne  peut  entrer  légi- 
timement dans  le  facerdoce,s'il  ne  l'y  appelle  commcAaron.  Ce- 
pendant il  y  appelle  pour  l'ordinaire  ceux  à  qui  il  a  fait  la  grâce 
d'augmenter  par  des  exercices  continuels  dcpicté,rinnocencc& 
lafainteté  qu'ils  ont  reccuc  dans  le  bartefmc,  &  à  qui  il  a  encore 
donne  des  talcns  de  nature  &  de  grâce  capables  de  contribuera 
la  fandtification  des  ames.  Nous  ne  pouvons  douter  que  tout  cela 
ne  fc  foit  rencontre  dans  noftre  Saint  v  &  nous  verrons  que  toute 
fa  vieaeftéplutoft  celle  d'un  Evangcli rte  deftinc  à  prefeher  par- 
tout la  vérité ,  que  celle  d'un  firaple  particulier  &  d'un  laïque. 

Avec  tout  cela ,  fâchant  combien  il  cft  dangereux  dans  l'hif- 
toirc  auflibien  que  dans  la  religion  ,  de  rien  avancer  fur  des 
conjectures ,  nous  garderions  fur  ce  point  le  mefme  fitence  que 
les  anciens,  qui  ont  ce  me  femble  efté  imitez  par  les  nouveaux,] 

J°^P  r  P*    'fi  Saint  Juftin  ne  nous  marquoitluy  mefme  d'une  manière  afTez 

claire,1  qu'il  eftoit  du  nombre  de  ceux  qui  fan&ifioient  les  ames  s 
par  l'eau  du  battcfme,  qui  amenoient  enfuite  les  neophites  à  l'c- 
glife  où  les  fimples  Fidèles  eftoient  aiTemblez,&  qui  enfin  prioient 
pour  eux  Se  pour  le  falut  de  tous  les  hommes.  [Il  n'y  a  ce  femble 
qu'un  Evefque ,  ou  au  moins  qu'un  Preftre,  qui  puifle  parler  de  la 
forte  ;  ôc  ainfi  il  cft  difficile  de  ne  pas  croire  qu'il  a  tenu  dans  l'E- 
glife  l'un  ou  l'autre  rang.  La  fuite  de  fon  hiftoire  nous  fait  juger 
néanmoins  qu'il  n'eftoit  attaché  à  aucun  peuple  parti culicr.Ainfi 

Ena5.e.}7.p.  U  eftoit]'commc"cesEvangcliftcs  dont  parle  Eufebe,[&  dont  nous  v.uF< 
dirons  quelque  chofe  dans  la  fuite  ;  fi  l'on  n'aime  mieux  croire  *Adîl 

L4.cu-p.ns.  qu'eftant  Preftre  de*Romc,]'où  il  faifoit  ordinairement  fa  de-'*  , 
roeure,[les  befoins  de  l'Eglife  l'obligeoient  néanmoins  à  s'en  éloi- 
gner quelquefois ,  &  à  faire  divers  voyages.] 

ARTICLE  VII. 

i^mour  du  Saint ^our  l'Ecriture,  dont  Dieu  luy  donne  ftnteUiguce, 

[^lTOus  avons  vu  que  la  nouvelle  vie  de  S.  Juftin  avoit  efté 
J/>|  comme  conecue  dans  les  entrailles  des  Prophetes,cnfan- 
tée  ,s'il  faut  ufer  de  ce  terme,  par  l'Ecriture  fainte  ,&  entretenue 
par  le  laie  de  la  parole  divine.  Ainfi  il  n'y  a  pas  lieu  de  s'étonner 

ï.  nft**il  fttlm  ri  A«rwf  «V»  rit  Xtyêftiim  mJ[*Xpèt  «y«pif,..x«a*f  fii^^m, 

JMr.ttfj.f  y  x.  Y*m  in  urbm  Rm*mftcn»d9,[i'j  accorde  t-îlîj 


ed  by  Google 


SAINT  JUSTIN.  3rr 
qu'il  aie  porté  un  refpect  &  une  affection  non  commune  a  cette 
divine  raere.  C'eft  l'efprit  que  nous  voyons  répandu  uni  ver  Telle- 
ment dans  Tes  ouvrages ,  dont  on  peue  dire  que  le  caractère  le 
plus  infaillible  eft  la  vénération  pour  l'Ecriture ,  &  particulière- 
ment pour  les  Prophètes.  Car  il  les  confideroir  comme  ceux  que 
Dieu  luy  avoir  donnez  pour  guides  dans  le  chemin  de  la  vérité, 
par  la  bouche  du  vieillard.  Auflï  nous  voyons  qu'il  ne  cite  pres- 
que autre  chofe  dans  tous  fes  écrits.JIl  renferme  quelquefois  JafUd  Gr.r.jr 
dans  eux  toute  la  feience  de  la  religion  Chrétienne, [Et  cette 
vénération  cftoit  fi  profondément  gravée  dans  fon  coeur/qu'il  la  lifctftft,  , 
témoigne  jufques  à  la  fin  de  fa  vie,  comme  nous  le  voyons  dans 
les  ades  de  fon  martyre. 

[La  vénération  qu'il  avoir  pour  toute  l'Ecriture,  luy  fair  dire  à 
»  Tryphon  ces  paroles  pleines  de  fageffe  &c  d'humilité:]^!  c'eft  JufUial.p. 
»  avec  fimplicité ,  &  non  par  une  malice  affectée,  que  lorfque  vous  l%9  b- 
»  avez  raportc  ce  paffage ,  vous  avez  omis  ce  qui  le  précède  Se  ce 
»  qui  le  fuit,  vous  cftes  excufablc.  Mais  G  vous  avez  prétendu  par 
»  la  m'embaraflêr,  &c  me  faire  avouer  que  les  paroles  de  l'Ecrirure 
»  fbnr  contraires  les  unes  aux  autres i  vous  vous  eftes  bien  trompé. 
»  'Je  n'aurai  jamais  la  hardi  elle  ni  de  le  penferni  de  le  dire.  Et  tou-  c 
»  tes  les  fois  qu'on  m'objectera  de  femblablcs  paflages,  qui  pa- 
»  roiftront  fc  contredire  ;  comme  je  fuis  entièrement  perfuadé  que 
»  jamais  l'Ecriture  n'eft  contraire  à  elle  mefme,  j'avouerai  plutoft 
»  que  je  ne  les  entens  pas  :  &  fi  quelqu'un  croit  qu'il  y  ait  une  con- 
»  rradidion  verirable ,  je  ferai  tout  mon  poffible  pour  le  faire  cn- 
»  trer  dans  mon  fentiment. 

[C'eft  encore  fur  ce  fujet  qu'il  dit  ces  autres  paroles  dignes 
»  d'eftre  gravées  dans  le  cœur  de  tous  les  Chrétiens: ];Jcfouhaite-  puj.e. 
»  rois,  dit-il,  que  tous  les  hommes  fuflent  dans  la  mefme  difpofi- 
»  rion  que  moy ,  &  s'attachaflent  infcparablement  à  la  parole  du 
»  Sauveur.  Cette  parole  porte  avec  elle  une  majefté  qui  la  fait  rc- 
«  verer  5c  craindre  par  ceux  qui  (ont  dans  l'égarement  &  elle  eft 
»  pleine  d'une  douceur  qui  la  rend  le  repos  &  la  confolation  de  • 
»  ceux  qui  luy  obeïflenr. 

[L'amour  qu'il  avoir  pour  l'Ecriture  ,  fait  que  nous  voyons 
cous  fes  livres  pleins  de  paflfagcs  qui  en  font  rirez  ;  jufquc  là  qu'il 
femble  quelquefois  n'avoir  poinr  de  paroles  que  celles  que  luy 
fournifTent  les  livres  facrez.  Et  pareequ'il  craignoit  d'ennuyer 
fes  auditeurs  par  la  fréquente  reperition  des  mcfmcs  partages,  il 
s>  en  fait  en  un  endroit  cette  exeufefi  agréable  &  fi  pieu fe:]  'Quoi-  p.3n.i 
que  je  vous  aye  déjà  dit  plufieurs  fois  la  mefme  chofe,  je  fçay 
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bien  néanmoins  que  vous  ne  trouverez  pas  mauvais  que  je  la  re-  « 
petc  encore  en  faveur  de  ceux  quLne  m'entendirent  pas  hier.  « 
Ét  certes,  puifque  nous  voyons  que  le  folcil,  la  lune,  &  tous  les  « 
aftrcs,  fuivent  toujours  la  mefme  route,  Se  produifent  toujours  « 
les  mcfmcs  viciflitudes  des  faifons;  que  ceux  qui  apprennent  à  « 
conter ,  quand  on  leur  demande  combien  c'eft  que  deux  fois  » 

l>.3ti.x  deux/ne  fe  laflcnt  point  de  répondre  que  c'eft  quatre,  quoiqu'ils  ■ 
J'aient  déjà  répondu  plufieurs  fois  ;  &  que  de  mefme  dans  toutes  a 
les  chofes  où  les  réponfes  font  fixes,  on  répond  toujours  de  la  « 
•mefme  manière  aux  mefmcs  queftions  j  ne  fcroit-il  pas  ridicule  « 
que  celui  qui  traite  des  Prophètes,  s'ennuyaft  de  repeter  fouvent  « 
les  mcfmcs  partages ,  comme  s'il  s'imaginoit  pouvoir  trouver  des  « 
penfées  £z  des  exprelfions  meilleures  que  celles  de  l'Ecriture  >  « 

[La  grâce  que  Diculuy  avoit  faite  de  le  convertir  par  la  lec- 
ture des  livres  facrez,  avoit  produit  dans  luy  une  féconde  grâce 
conforme  à  cette  première,  fa  voir  l'intelligence  de  ccsmefmes 

p.54*.&  livres.]'Car  il  n'avoit  pas  feulement  receu  la  lumière  necefTaire 
pour  cet  effet  à  tous  les  Chrétiens,  fans  laquelle  il  eft  impoffible 

d|i83.a.b.  de  j'entendre  félon  fa  doctrine: 'mais  il  en  avoit  encore  receu 
une  intelligence  non  commune  par  une  faveur  toute  fingulicre. 

f.tjs.a.  'C'eftoit  encore  une  chofe  ordinaire  en  ce  temps  là,  que  ceux 
qui  eftoient  illuminez  par  le  nom  de  J.C,  receuflent  divers  dons 
félon  qu'ils  en  eftoient  dignes  j  l'un  recevant  l'cfprit  d'intelli- 
gence, l'autre  de  force,  l'autre  de  confeil, l'autre  de  do&rine, 
l'autre  de  crainte  de  Dieu.  Le  pouvoir  de  prédire  l'avenir  eftoic 
donné  à  quelques  uns,  &:  celui  de  guérir  les  maladies  à  quelques 

f.J«j»fc  antres.[Et  ce  qui  eft  encore  à  rcmar<jucr,]'ces  dons  eftoient  com- 
muns aux  femmes  auffibi en  qu'aux  hommes. [Entre  ces  diverfes 
grâces  du  S.  Efprit,  il  y  en  avoit  peu  de  plus  confidcrable  que 

^e^atl- l'intelligence  de  l'Ecriture.J'J.C.  l'a  marquée  dans  l'Evangile, 
Jorfqu'il  a  promis  d'envoyer  des  Prophètes, des. fagcs,& des  Scri- 
bes, c'eft  à  dire  des  personnes  très  inftruitcs  dans  la  Ioy ,  félon 
l'interprétation  de  S.  Jérôme;  &c  ceux  qui  ont  eu  part  à  ce  don, 
fclon  le  mefme Pçrc, çont  cfté  les  premiers  d'entre  les  martyrs, 
&  les  princes  des  Apoftres.fC'eft  donc  cette  grâce  apoftolique 
que  S.  Juftin  reconnoift  avoir  receue  de  Dieu.  Il  nous  l'apprend 
encore  par  ces  paroles  de  fbn  dialogue  avec  Tryphon  ,  où  fon 
humilité  le  rabaifte  autant  d'un  cofté  que  la  vérité  l'elevoit  de 
l'autre.] 

jufUial.p.  'Je  tafeherai  de  vous  prouver  ce  que  j'avance  par  les  paroles  de  « 
»scab.       l'Ecriture,  &  non  de  vous  éblouir  par  un  difeours  étudié,  fait  h 
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»  félon  les  règles  de  l'art.  Car  je  n'ay  point  cette  fciencc;  &  Dieu 
»  m'a  fait  feulement  la  grâce  d'entendre  fes  Ecritures.  C'eft  à  cet- 
'»  te  grâce  que  j'exhorte  tout  le  monde  de  prendre  part ,  fans  en 
»  cftrc  empefché  par  la  jaloufie,  &  fans  y  eftre  porté  par  Icdeûr 
»  de  la  recompenfe,  mais  feulement  pareeque  fi  j'y  manquois,  je 
n  ferois  puni  de  cette  faute  au  jugement  que  Dieu  le  créateur  de 
»  l'univers  doit  faire  un  jour  par  J.C.  mon  Seigneur.  Vous  agitiez, 
»  dit  Tryphon,  comme  un  homme  de  pieté  doit  faire.  Mais  je 
"  croy  que  vous  vous  raillez  un  peu ,  quand  vous  nous  dites  que 
n  vous  n'eftes  pas  favanc  en  rartdcparlcr.il  en  fera,  luy  répondit 
"  S.  Juftin,  ce  qu'il  vous  plaira.  Pour  moy  je  fuis  perfuade  de  ce  que 

*  je  vous  ay  dir. 

ARTICLE  VIII. 

Zele  de  S.  Juftin  f$ur  l'avancement  de  U  vérité. 

CE  que  S.  Juftin  dit  en  cet  endroit ,  qu'il  tafchoitde  com- 
muniquer l'intelligence  de  l'Ecriture  à  tout  le  monde,  fe 
doit  entendre  de  la  connoinance  de  la  vérité  de  noftre  foy, qu'il 
s'efforçoie  de  répandre  partout  i  comme  il  le  témoigne  en  un 
autre  lieu,  où  il  répond  aux  injures  de  Tryphon  avec  une  force 
&  une  douceur  également  admirables.  Voici  les  paroles  de  l'un 
«  &  de  i'autrc.]'Vcritablcment,  dit  Tryphon,  il  nous  feroit  avanta-  Juft.dûl.f.; 
»  geux  de  ne  parler  jamais  à  aucun  de  vous,  félon  que  nos  maiftres 
»  nous  l'ordonnent  -,  &  de  ne  nous  point  entretenir  de  ces  matières 
»  avec  vous  comme  nous  faifons.  Nous  n'entendrions  point  tous 
»  les  blafphcmes  que  vous  venez  de  proférer,  en  nous  voulant  per- 
»  fuader  que  ce  Crucifié  'cftoit  avec  Moyfe  &  Aaron,&  leur  a  parlé  c 
»  dans  la  colonne  de  nuée  ;  qu'après  cela  il  s'eft  fait  homme,  a  efté 
»  attaché  à  la  croix,  cft  monté  dans  le  ciel,  qu'il  doit  venir  encore 
»  une  fois  fur  la  terre  ;  &  enfin  qu'il  faut  l'adorer.  Je  fçay,  répond  S. 
»'  Juftin,  que  félon  la  parole  de  Dieu,  cette  grande  fagefle  du  Tout- 
"  pu  i  (Tant  vous  cft  cachée.  Et  lacompaffion  que  j'ay  de  voftre 
M  aveuglement,  fait  que  je  m'efforce  de  vous  en  tirer,  &:  de  vous 

*  faire  concevoir  ces  paradoxes  que  je  vous  annonce.  Que  fi  je 
"  n'y  puis  réulfir,  au  moins  pour  moy  je  ne  ferai  point  puni  dans 
n  le  jour  du  jugement,[pour  ne  vous  avoir  pas  annoncé  la  vérité.] 

"  'Car  je  ne  puis  eftre  exemt  de  faute  à  voftre  égard,  fi  je  ne  tafchc  p.z  a.i 

*  à  vous  perfuader  par  de  véritables  preuves.  Que  fi  après  cela  vous 
ne  vous  rendez  pas  à  la  vérité ,  foit  que  voftre  endurciflemenc 
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vous  empefche  de  la  concevoir ,  foit  que  voftre  lafeheté  vois  « 
falTe  redouter  la  mort  qui  eft  deftinée  aux  Chrétiens  »  vous  ferez  « 
vous  mcfmcs  les  auteurs  de  voftre  perte.  « 

[Il  paroi  ft  aflez  par  ces  pafTages,  &  par  d'autres  encore  où  il 
demeure  ferme  àpourfuivre  cette  conférence,  malgré  tous  les 
fujets  qui  le  portoient  à  la  rompre,  qu'il  fc  croyoit  obligé  de  la 
part  de  Dieu,  &  par  la  fidélité  qu'il  luy  devoit,  à  inftruire  de  tout 
fon  pouvoir  toutes  fortes  de  perfonnes.  C'cft  ce  qu'il  marque  en- 
core aflez  clairement  dans  cet  endroit,  où  il  répond  à  une  chi- 
f .ta/.c       caneric  ridicule  dcTryphon.]'Ccrtes,  luy  dit-il,  fi  rien  ne  m'ame-  a 
noit  ici  que  l'envie  de  diiputer  &  de  dire  des  paroles  en  l'air  com-  « 
me  vous  faites,  je  ne  m'amuferois  pas  davantage  à  vous  parler;  « 
i  'voyant  qu'au  lieu  d'eftre  attentif  à  comprendre  ce  que  je  vous  * 

dis,  vous  n'occupez  voftre  efprit  qu'à  trouver  des  fubtilitez  pour  « 
ne  pas  demeurer  fans  repartie.  Mais  la  crainte  du  jugement  de  « 
Dieu  fait  que  je  ne  me  lafle  point  de  conférer  avec  tous  ceux  de  « 
voftre  nation,  pour  voir  fi  je  n'en  rencontrerai  point  quelqu'un  « 
qui  puifTe  cftre  fauvé  par  la  grâce  du  Dieu  des  armées.  C'cft  « 
pourquoi  quand  me  frac  je  verrois  que  vous  agiriez  avec  malice,  « 
je  ne  laiflerois  pas  de  répondre  à  toutes  les  objections  &  à  toutes  a 
les  contradictions  que  vous  me  feriez.  C'eft  ainû  que  j'agis  avec  u 
toutes  fortes  de  perfonnes,  de  quelque  nation  qu'elles  foient,  « 
lorfqu'on  veut  m'interroger  &  me  faire  parler  fur  ces  matières.  « 
'Je  ne  m'arrefte, ajoute  t-il  en  un  autre  endroit,  à  vous  prouver  « 


,  —   j   r  —  —  —  »  — - — 

toutes  ces  chofes  par  les  paroles  de  l'Ecriture  &  des  Prophètes,  « 

;  la  fainteré ,  que  dans  l'efpcrancc  de  trouver  « 


dont  vous  rêverez 


 '  w  "  "  ~-  —  ,  -J—  1  »...~V.»W 

quelqu'un  parmi  vous  qui  appartiendra  à  cette  femence,  que  le  « 
Seigneur  a  refervée  par  fa  grâce  pour  le  falut  éternel  « 


avoit _  . ...  ,  ,  - 

n'eftoit  donc  pas  reftreint aux  feules  perft 
doit  encore  à  tous  les  autres  hommes  qui  eftoient  comme  eux 
dans  l'erreur.  Nous  venons  de  voir  des  paroles  qui  nous  repre- 
fentent  cette  ardeur  qu'il  avoit  de  porter  la  vérité  dans  toutes 
1 .3H-b.  les  nations.  On  y  peut  encore  joindre  celles-cirjje  vous  dirai  « 
ce  que  je  fçay  fur  cette  difficulté.  Car  il  n'eft  pas  jufte  que  je  « 
vous  cache  quoy  que  ce  foit.  Au  contraire  il  faut  que  je  vous  « 
dife  fans  diffimulation  &  fans  deguiiement,  tout  ce  que  je  puis,  «• 
pour  fuivre  l'ordre  que  me  donne  mon  Seigneur  par  cette  para-  • 
bole  :  Le  laboureur  eft forti  four  aller fimer:  Une  f  ortie  de  U  femence  » 
tfttêmbéefur  le  chemin,  une  Autre  dans  des  éfincs,  une  autre  fur  des  « 

fierres, 
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»  pierres,  &  le  refie fur  la  bonne  terre.  11  faut  donc  que  je  parle  dans 
»  l'cfperanec  qu'il  y  aura  quclqucpart  de  la  bonne  terre.  Ce  qui 
»  m'y  oblige,  c'eft  que  le  mcfme  Seigneur  viendra  un  jour  rede- 
»  mander  a  chacun  ce  qu'il  luy  aura  donne. 'Et  il  ne  condannera  c. 
»  point  Ton  œconome,  s  il  connoift  qu'il  n'a  point  cache  dans  la 
»  terre,  fous  quelque  prétexte  que  ce  fuit,  ce  qu'on  luy  avoit  con- 
»  fié,  mais  que  craignant  la  puiilance  redoutable  de  fou  Seigneur, 
m  il  l'a  mis  partout  à  la  banque  pour  le  faire  profiter. 

[Cela  fc  raportç  à  ce  qu'il  dit  dans  fa  première  apologie,  où 
s'adreflant  à  l'Empereur  mcfme  ,  il  luy  parle  de  cette  forte:] 
»  *Noftrc  devoir  nous  engage  à  faire  voir  clairement  à  tout  le  ap.i.p.f4.c^ 
»>  monde  quelle  cft  noftrc  conduite  Se  noftrc  doûrine  ,depcur  que 
»»  u  quelqu'un  s'imagine  ne  pas  connoiftre  noftrc  religion,  la  peine 
»  que  mériteront  les  fautes  qui  viendront  de  fon  aveuglement, 
»  ne  retombe  fur  nous  mcfmes.'C'cft  pourquoi  comme  nous  reve-  p.j<.bx. 
»  rons  &  adorons  non  feulement  Dieu  Pcre  de  la  juftice ,  &  de 
»  toutes  les  autres  vertus,  maisaufli  fon  Fils  qui  cft  venu  nous  ap- 
»  prendre  la  vérité  i  Se  l'Efprit  qui  a  parlé  par  les  Prophètes  ;  Oc 
»  que  nous  leur  rendons  un  honneur  raifonnable  &:  véritable  j  nous 
»  enfeipnons  de  mcfme  toutes  ces  chofes  à  tous  ceux  qui  deman- 
»  dent  a  s'en  inftruirc ,  avec  la  mcfme  ouverture  &:  la  mcfme  fran- 

*  chife  que  nous  en  avons  efté  inftruits  nous  mefmes. 

[Sa  charité  ne  fc  bornoit  pas  aux  infidèles  èc  aux  Juifs,  qui  n'a- 
voient  jamais  connu  la  vérité.  Elle  s'étend  oit  encore  à  ceux  qui 
l'ayant  abandonnée  après  l'avoir  connue ,  eftoient  encore  plus 
malheureux  &:plus  coupables  que  les  autres.  Et  voici  comment 
il  exprime  le  zele  qu'il  avoit  pour  faire  rentrer  les  hérétiques 
dans  le  fein  de  l'Eglife,&  dans  la  vraie  foy.] 
»     H  cft  arrive,  dit-il  à  Tryphon,  que  plufieurs  ont  corrompu  la  dùl.p.jof.c 
»  doûrinc  de  J.C,  comme  il  l'a  prédit  luy  mefme ,  pour  enfeigner 
»  aux  antres  en  fon  nom  les  blafphemcs 'qu'ils  avoient  appris  pari 
>•  l'infpiration  de  l'cfprit  impur.  Nous  faifons  noftrc  poffiblc  pour 

*  les  retirer ,  auffibien  que  vous,  de  l'égarement  où  ils  fc  perdent. 
n  Car  nous  (avons  que  tout  homme  qui  peut  dire  la  vérité  &  qui 
■  ne  la  dit  pas,  fera  condanne  de  Dieu,  félon  le  témoignage  de 
»  Dieu  mefme,  prononcé  en  ces  termes  par  Ezechiel:/*  vous  a/ 
»  établi  four  garder  la  mai  fin  de Juda.  Si  le  pechtur  peck*>  &  qv'  'vous 
»  tu  l'en  refréniez,  pas  ,  il  périra  dans  fin  feché:  mais  je  vous  rede- 
»  manderai  fin  fin ç.  £)ue  fi  vous  l'en  reprenez, ,  vous  nTen  ferez,  point 
»  coupable.  C'eft  dans  cette  crainte  que  nous  recherchons  les  oc- 

*  caûons  de  conférer  avec  vousj  'pour  fatisfairc  à  l'Ecriture,  &nonp.3oj.a* 
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pour  aucun  dcfir  que  nous  ayons  ni  d'argent,  ni  de  gloire, ni  de  « 
plaifir.  Car  perfonne  ne  nous  peucaceufet  d'aucun  de  ces  vices.  « 
Nous  ne  voulons  pas  vivre  comme  les  princes  de  voftrc  peuple,  « 
à  qui  Dieu  fait  ce  reproche  :  Vos  princes  font  Us  officiez,  des  V-  <« 
leurs  i  ils  aiment  Us  dons  ;  /*//  cherchent  la  recomfenfe.  Que  fi  vous  « 
en  connoirtez  quelques  uns  parmi  nous  qui  tombent  dans  ces  « 
défauts  i  que  ces  perfonnes  déréglées  ne  vous  faflent  pas  blaf-  « 
phemer  contre  l'Ecriture,  ni  contre  le  Chriftj  &  ne  corrompez  « 
pas  à  caufe  d'eux  le  fens  de  la  parole  de  Dieu.  * 


ARTICLE  IX. 

Confiance  inébranlable  de  S.JuJlin  dans  la  prédication  de  la  vérité. 

[T  E  zele  qu'avoit  S.  Juftin  pour  le  falut  des  ames,  eftoit  tout 
I  ,enfembîc  humble,  prudent,  &  généreux.  Nous  voyons  la 
pratique  de  fon  humilité  dans  la  conduite  qu'il  gardoit  à  Rome, 
comme  nous  le  «porterons  en  un  autre  lieu.  Nous  apprenons 
dans  le  commencement  du  dialogue  avec  Tryphon,  quelle  eftoit 
fa  prudence  à  ne  point  profaner  la  parole  de  Dieu ,  lorfqu  il  ne 
voyoit  pas  que  ceux  à  qui  il  la  vouloit  annoncer  en  fuflent  ca-. 
pables.  Mais  ce  qui  paroift  davantage  en  ce  Saint,  c'eft  la  fer- 
meté invincible  avec  laquelle  il  foutient  la  vérité  ,  lorfqu'il  fc 
croit  engagé  à  la  publier.  Nous  en  trouverons  aflez  d'exemples 
dans  ce  mefme  dialogue.  Car  nous  y  voyons  en  beaucoup  d'en- 
droits avec  quelle  douceur  il  fouffre  les  chicaneries,  &  mefme 
les  injures  des  Juifs ,  plutoft  que  de  rompre  cette  conférence. 
Nous  en  avons  déjà  raportc  plufieurs  endroits  :  mais  nous  ne 
pouvons  omettre  ceux-ci.] 

yvILdULf.       'Il  faut  que  je  vous  avertiiîe  quc'Vous  extravaguez  ,  luy  dit««p*r« 
Tryphon.  Il  n'a  point  d'autre  réponfe  à  ce  compliment,  que  ces 
paroles  :  Ecoutez  moy,[je  vous  prie,]  mon  ami  ;  &  vous  verrez  « 
qu'il  n'y  a  point  d'extravagance  dans  ce  que  je  vous  dis.  Et  puis  q 
il  reprend  fon  difeours  avec  autant  de  paix  qu'auparavant. 

p.îoj.b.  'En  une  autre  occafion,  Tryphon  citant  un  peu  emu  de  colère 
par  les  reproches  de  S.  Juftin ,  comme  on  le  pouvoit  bien  juger 
par  fon  vifage  ;  &  n'ofant  néanmoins  le  faire  paroi ftre  ouverte- 
ment, pareeque  ce  Saint  n'avançoit  rien  que  fur  l'autorité  de 
l'Ecriture,  il  luy  dit  avec  chaleur ,  Ce  qui  vient  de  Dieu  cft  faintj  «* 
mais  vos  interprétations,  comme  vous  venez  de  nous  le  montrer,  <• 
font  des  contes  faits  à  plaiûr,  ou  plutoft  ce  font  des  blafphcmes  « 
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9>  injurieux  aux  faints  Anges.'S.Juftin  voulut  l'appaifer  par  la  dou-  c.; 

ceur,  comme  il  die  luy  mefme,  pour  le  rendre  fufccpcible  de  la 
>»  vérité.  C'eft  pourquoi  il  luy  dit  adroitement,  Je  fuis  ravi  devoir 
»  que  vous  ayez  tant  de  pieté  &  de  refped  pour  les  Anges  ;  &  je 
»  vous  fouhaitc  lamcfmc  difpofition  à  1  égard  de  celui  qui  eft  fervi 
»  par  les  Anges,  comme  nous  le  voyons  dans  Daniel.  Il  luy  fait 
voir  enfuite  que  l'explication  qu'il  avoit  donnée  aux  paroles  de 
l'Ecriture,  eftoit  tirée  elle  mefme  de  l'Ecriture. 

[Mais  cette  condefccndancc  n'eftoit  point  bafle  ni  timide. 
Un  martyr  n'eft  point  fufpeâ:  de  foibleflc  ,  &  S.  Juftin  moins 
qu'aucun  autre.  Ceux  qui  n'en  feront  pas  perfuadez ,  pourront 
lire  fes  fentimens  dans  l'endroit  où  nous  traiterons  de  fa  grande 
apologie:  quoiqu'il  leur  doive  fuffire  de  confiderer  de  quelle  ma- 
lûereilagit  avec  les  Juifs.  Outre  ce  que  nous  en  avons  déjà  dit,] 
'il  leur  reproche  qu'ils  n'avoient  point  de  {àgcflb  ni  d'intelligence  p-3î*  k 
pour  le  bien  ;  qu'ils  n'avoient  de  l'adrefle  &  de  la  fubtilité  que 
pour  le  mal  ;  qu'ils  eftoient  incapables  de  connoiftre  la  vérité; 
»  'qu'ils  n'eftoient  prudens  &  religieux  qu'en  apparcnce.aVous  P**V 
*>  avez  roeprifé,  leur  dit-il,  cette  loy  éternelle  que  Dieu  avoit  pro-  *p'"s 
»  mife  par  fes  Prophètes  :  vous  n'avez  fait  aucun  état  de  la  fain- 
»  tetc  de  fon  nouveau  Teftament  :  vous  ne  le  recevez  pas  mefme 
»  prefentcmenti&vous  ne  faites  pas  pénitence  de  vos  mauvaifes 

*  adions.  Vos  oreilles  font  encore  bouchées  à  fa  parole  -,  vos  yeux 
"  font  encore  aveugles  à  fa  lumière  -,  vos  cœurs  font  encore  fer- 
"  mez  à  fa  loy.  Jeremie  eleve  fa  voix ,  &  vous  ne  l'entendez  pas; 
"  le  legiflateur  eft  prefent ,  &  vous  ne  le  voyez  pas  :  l'Evangile  eft 
w  annoncé  aux  pauvres ,  la  vue  eft  rendue  aux  aveugles  ,  ïc  vous 

"  ne  le  comprenez  pas.'Il  faut  enfin  une  nouvelle  circoncifion ,  &  <v 

*  vous  vous  glorifiez  encore  dans  la  circoncifion  de  voftre  chair. 
n  La  loy  nouvelle  veut  que  vous  obfcrvicz  un  fabbat  continuel ,  te 

■  vous  penfez  cftre  fort  religieux  quand  vous  avez  pafle  un  jour 

■  dans  l'oifiveté,  fans  favoir  pourquoi  ce  fabbat  vous  a  efté  com- 

■  mandé.Vous  vous  imaginez  bien  accomplir  la  loy  de  Dieu,  pour- 
■»  vu  que  vous  mangiez  du  pain  fans  levain.  Ce  n'eft  pas  là  ce  que 
"  le  Seigneur  noftre  Dieu  demande.  Si  quelqu'un  de  vous  eft  par- 
■»  jure  ou  voleur,  qu'il  cefle  de  l'eftre:  s'il  eft  adultère,  qu'il  en  rafle 
»  pénitence  -,  &  il  aura  obfcrvé  le  fabbat  le  plus  véritable  Se  le  plus 

"  agréable  à  Dieu/Celui  là  eft  vraiment  jufte  ,  dit  la  Vérité  ,  qui  p-3u.fr? 
"  aime  Dieu  de  tout  fon  cœur,  &  fon  prochain  comme  luy  mefmer 
**  'Mais  vous  n'avez  jamais  fait  paroiftre  ni  amour  ni  charité,  foit  c- 
n  pour  Dieu ,  foit  pour  les  Prophètes,  foit  pour  vous  mefmes.  Aa 
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contraire  vous  avez  toujours  efté  idolâtres ,  toujours  homicides  «I 
des  juftes ,  jufques  à  avoir  porte  vos  mains  fur  le  Mcflic  mcfme.  « 
Vous  perfeverez  encore  à  prefent  dans  voftre  crime.  Vous  mau-  « 
diftez  ceux  qui  croient  que  celui  que  vous  avez  crucifié  eft  le  « 
véritable  Chrift.  Vous  partez  jufques  à  prétendre  que  ce  qu'il  a  « 
efté  attaché  à  la  croix  eft  un  efret  de  la  malédiction  de  Dieu.  Et  « 
quoique  cette  imagination  ne  puifle  venir  que  d'un  cfprit  auffi  « 
déraisonnable,  &dune  volonté  auffi  corrompue  que  la  voftre;  <* 

«L  'cependant  vous  nous  objc&ez  tout  ce  qui  vous  vient  en  l'eforit,  « 

comme  fi  vous  nous  croyiez  capables  de  tomber  avec  vous  dans  « 
toutes  ces  impertinences.  Mais  lorfque  vous  rencontrez  una 
Chrétien  qui  a  un  peu  de  force  &  vigueur,  vous  eftes  bientoft  " 
réduits  à  ne  pouvoir  plus  répondre.  « 

[Il  ne  fe  contente  pas,  comme  nous  voyons  ici,  de  les  attaquer 
en  gênerai  fur  leur  religion  ;  il  s'attache  roefmeàleurs  perfon- 
nes  particulières,  quand  il  le  juge  utile  pour  leur  falut,  &  pour 
la  caufe  de  la  vérité.  C'eft  ce  qu'on  peut  voir  encore  en  un  autre 

P.343.C  endroit.]  'Vous  faites,  leur  dit-il,  comme  des  mouches  qui  n'ap-  é 
perçoivent  pas  pluftoft  un  ulcère  qu'elles  y  volent  &:  y  accourent  « 
de  tous  coftez.  Qu'une  perfonne  ait  dit  mille  chofes  les  plus  « 
belles  du  monde,  s'il  luy  en  echape  feulement  une  qui  ne  vous  « 
plaife  pas ,  ou  que  vous  n'entendiez  pas  bien,  ou  qui  ne  foit  pas  « 
dans  l'exactitude  la  plus  fcrupuleufe;  vous  négligez  tout  ce  qu'il  « 
a  dit  de  bon,  pour  vous  attacher  à  ce  petit  mot  qui  vous  blefte,  « 
&  l'exagérer  comme  fi  c'eftoit  quelque  impiété,  ou  quelque  cri-  « 
me  bien  énorme.  Mais  tout  le  fruit  que  vous  en  retirerez,  c'eft  « 
que  vous  ferez  jugez  de  Dieu  en  la  mcfme  manière  que  vous  au-  « 
rez  jugé  les  autres.  Car  il  vous  traitera  avec  autant  d'exactitude,  « 
mais  avec  beaucoup  plus  de  rigueur ,  lorfqu'il  vous  fera  rendre  « 
conte  de  tant  de  péchez  effroyables  que  vous  commettez,  foit  " 

L  en  offenfant  fa  juftice  par  vos  actions  criminelles,'foit  en  cor-  " 

rompant  fa  parole  par  vos  fauffes  explications.  Car  il  eft  jufte  u 
que  vous  foyez  jugez  par  la  mefme  règle  que  vous  aurez  jugé  " 
les  autres.  " 
[Mais  pourvoir  le  véritable  efprit  d'un  martyr,  écoutons  ce 

TW'*i  t  qu'il  dit  encore  à  Tryphon  en  un  autre  endroit:];Je  ne  me  fuis  « 
point  fèrvi  dans  tout  ce  difeours  des  paffages  de  l'Ecriture  dont  « 
vous  eonteftez  l'autorité.  Je  me  fuis  contenté  d'alléguer  ceux  « 
que  vous  reconnoiftez  pour  légitimes.  Que  fi  vos  docteurs  en  » 
eufient  bien  pénétré  le  fens ,  aflurez  vous  qu'ils  les  eufTent  effa-  « 
cez  du  texte  facré,  comme  ils  en  ont  oftélamort  dlfaïc,que  vos  « 
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»  mains  ont  coupe  en  deux  avec  une  feiede  bois.  'Car  ce  martyre  b, 
»  cftoit  myfterieux ,  fcprcfagcoit  que  J.C.  devoit  un  jour  partager 
m  en  deux  voftre  nation ,  donnant  fon  royaume  à  ceux  qui  en  fc- 
*>  roient  dignes ,  &  condannant  les  autres  au  feu  éternel.  'Je  vous  c. 
«  dis  toutes  ces  chofes ,  continue  t-il,  fans  avoir  aucun  intereft 
»»  que  celui  de  la  vérité.  Je  ne  la  cacherai  jamais  pour  aucune  crain- 
»  tc,ni  pourAucuneconfidcrationquccefoitinoH  pas  mefme  quand 
•>  vous  me  devriez  déchirer  en  pièce  fur  le  champ.  Et  je  vous  traite 
*  en  ceci  comme  je  traite  ceux  de  ma  nation  -,  je  veux  dire  les  Sama- 
ri  tains.  Car  lorfque  j'ay  écrit  à  Ccfar,jen'ay  point  eu  honte  de 
»  déclarer  l'égarement  où  ils  efloient ,  en  fuivant  un  magicien  de 
n  leur  pays  nommé  Simon  a  donc  ils  fontaflez  aveugles  pour  faire 
.>  une  divinité; 

ARTICLE  X. 

Voyages  de  S  .Jufin  en  Ctmpanie  &  en  Egypte  :  S  en  fej*»r  à  Rome,  oti 

ilenftig/ie plufieurs  dijciples. 

■]âp«r.  [^TOus  apprenons  de  l'hiftoire  ecclefiaftique,  "qu'il  y  avoir  EuCl.j.c*7.f. 
X \|  dans  ce  fécond  fiecle  de  l'Eglife  plufieurs  Chrétiens ,  qui  ,c* 
eftanr  vivement  pénétrez  par  la  parole  de  Dicu,aprés  avoir  diftri- 
bue  tous  leurs  biens  aux  pauvres,  en trepre noient  les  uns  de  por- 
ter l'Evangile  dans  les  nations  les  plus  reculées,  où  après  en  avoir 
jette  les  premières  femences,  ils  établifToient  des  pafteurs  en  leut 
place  pour  cultiver  ces  nouvelles  plantes ,  pareequ'ils  ne  von- 
Joients'arreftercn  aucun  lieu  j  &  les  autres  s'employoient  à  tra- 
vailler fur  les  fonderoens  des  Apoftres  ,en  vifitant  toutes  les  Egli- 
fes  qu'ils  avoient  établies ,  pour  y  affermir  partout  la  vérité  que  les 
Apoftres  avoient  annoncée. 

[Nousn'ofcrions  pas  dire  que  S.  Juftin  foitl'un  de  ceux  qu'Eu- 
fèbe  a  voulu  marquer  par  ce  difeours ,  puifqu'il  parle  proprement 
des  difciples des  Apoltres.  Mais  nous  pouvons  croire  fans  témé- 
rité, qu'il  a  efté  leur  imitateur,] 'comme  S.  Pantcne  &  plufieurs  M.cio.pjTj.b.; 
autres  le  furent  encore  depuis.  [Car  il  ne  s'eft  pas  renfermé  dans 
la  Palcftine ,  où  il  avoit  reccu  fa  première  &  fa  féconde  naiffance; 
ni  mefme  à  Rome,]'où  il  naroift  avoir  fait  fa  principale  demeure.  1.4-c-n.p-us.dL 
'La  conférence  qu'il  eut  a  Ephefe  avec  Tryphon,  [nous  montre  ci».p.i4<>.b. 
qu'il  a  vifité  les  provinces  de  l'Aûe.J'Et  nous  voyons  encore  dans  phot.ciji.p. 
un  traité  qui  porte  fon  nom,  &  cité  comme  deluy  il  y  a  onze-  fZ9-z- 
«ents  ans/qu'il  avoit  fait  des  voyages  dans  laCampanie,a&  dans  Jaft.exh.P^ 
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l'Egypte.  [Ainfi  nous  pouvons  dire  que  ce  faint  imitateur  des 
Apoftrcs ,  a  voulu  fui  vrc  le  modèle  de  celui  qui  a  annoncé  la  foy 
depuis  Jcrufalem  jufqu'en  Illyrie,  &  qui  comme  il  dit  encore, 
n'avoit  aucune  demeure  fixe  &  afturée. 

Il  parle  de  Ces  voyages  dans  la  Campanie  &  en  Egypte  à  l'oc- 
cafion  de  la  Sibylle  de  Cumes ,  &  de  la  verûon  de  l'Ecriture  par 
les  Septante.  Il  dit  fur  l'un  &  fur  l'autre  point  diverfes  chofes  qui 
fourniiTcnt  de  matière  à  bien  des  contcftations.Nousnc  croyons 
point  devoir  entrer  dans  ces  difficultez ,  ni  nous  mettre  en  pei- 

Blond.fib.p.4-  ne  de  juftifier  fur  cela  Saint  Juftin,]  'qu'on  aceufe  d'avoir  cru 
trop  facilement[ce  qu'il  trouvoit  dans  des  livres  fuppofez ,  ou  ce 
que  ceux  qui  eftoient  à  Cumes  &  à  Alexandrie  luy  difoient  fur 
des  chofes  qu'il  ne  pouvoit  pas  favoir  par  luy  mcfme.  On  ne  peut 
aflèz  louer  le  zele  qu'il  a  eu  de  s'inftruire  de  tout  ce  qui  pouvoit 
contribuer  à  établir  la  vérité, &  à  convertir  les  ames.  Ques'il 
s'eft  quelquefois  trompé  dans  des  faits  ,  ces  fortes  de  fautes  ne 
font  pas  celles  qui  nous  rendent  coupables  devant  Dieu  ;  (c 
nous  nous  tiendrons  bien  redevables  a  fa  mifericorde,  s'il  luy 
plaift  de  ne  pas  permettre  que  nous  en  faffions  de  plus  grandes. 
Nous  avons  dit  un  mot"en  un  autre  endroit  fur  ce  qui  regarde  les  «*■ 
Sibylles.  «* 

Euf.l.4.e.n.p.    Les  divers  voyages  de  S.  Juftin  n'empefehent  pas  que]  'le  lieu 

,lî  d*        defonfejour  ordinaire  ne  fuft  à  Rome  >  comme  Eufebe  nous  en  . 

Bautfj.jj.  afTurc.'il  déclare  luy  mcfme  dans  fes  aûcs  qu'il  y  vint  deux  fois, 
&  qu'il  logeoit  toujours  aux  bains  de  Timothée,connus  par  ceux 
qui  nous  ont  marqué  les  lieux  célèbres  de  l'ancienne  Rome  ;  &  on 
alTure  qu'il  s'en  voit  encore  aujourd'hui  des  reftes.  Baronius  a 
cru  que  c'eftoit  le  logis  d'une  famille  de  Sénateurs  Romains,  qui 
faifoient  tous  profeffion  du  Chriftianifme ,  depuis  que  le  perc 
nomme  Pudent  fut  converti  par  S.  Pierre.  ["Mais  nous  ne  voyons  WJfe| 
pas  que  cela  foitaffez  fondé. 

La  conduite  que  S.  Juftin gardoit  à  Rome  eftoit  admirable ,  & 
faifoit  bien  voir  qu'il  n'eftoit  point  enflé  par  fafeience ,  Se  que  fa 
charité  eftoit  accompagnée  de  difcrction&  d'humilité.  Car  la 
réputation  qu'il  avoitacquife,  ne  le  portoit  point  à  s'introduire 
dans  les  maifons  des  particuliers ,  fous  quelque  prétexte  de  picte 

$j.  que  ce  fuft,ni  à  rechercher  les  oc  calions  deparoiftre.yil  demeu- 

roit  renfermé  dans  fon  logis  ,fans  connoiftre  mèfmc aucun  autre 
lieu  dans  toute  la  ville  de  Rome  ;  &:  fe  contentoit  d'enfeigner  la 
parole  de  Dieu  à  ceux  à  qui  il  ne  le  pouvoit  refufer ,  &  que  ù  re- 
nommée obligeoit  de  le  venir  chercher  j^ifquc  chez  luy:[fatis- 
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faifant  ainfi  au  zclc  qu'il  avoit  pour  le  falut  des  ames,fans  donner 
aucune  prife  fur  luy  à  la  medifance.] 

'Ce  qu'il  nous  apprend  dans  Ces  actes ,  qu'il  diftribuoit  le  pain  ibid. 
delà  doctrine  à  ceux  qui  le  luy  venoienc  demander,  [eft  encore 
confiderable ,  en  ce  qu'il  confirmej'cc  que  dit  Eufebe ,  félon  i'in-  Euf.i.4.c.n.p. 
terpretation  de  S.  Jerome,que  S.Juftin'tcnoit  à  Rome  une  cfpecc  îf/.'^i"1"*^ 
d'école  de  la  veritéfeomme  S.Pantene  fît  un  peu  après  à  Alexan- 
drie, en  quoy  il  fut  imité  par  plufieurs  grands perfonnages.  Celui 
qui  a  rendu  plus  célèbre  cette  école  de  Saint  Juftin  à  Rome,  eft 

•ne™.  'Tatien,  dont  le  malheur  eft  connu  de  tout  le  monde.  ]'Cet  hom-  iren.i.Lcji.p.: 
me  demeura  ferme  dans  la  vérité  tant  qu'il  eut  S.  Juftin  pour  le  ,c3Il  b,E^4l>tf' 
fou  tenir.  Mais  la  victoire  du  maiftre  fut  la  ruine  du  difciple.  Car 
Saine  Juftin  ayant  efté  martyrizé,  Tatien  perdit  avec  luy  toute  fa 
force;  &  la  vanité  qu'il  conceut,"foit  pour  avoir  eu  un  fi  excellent 

,>M'  maiftre ,  foit  pour  fe  voir  luy  mcfmc  maiftre  des  autres ,  l'ayant 
élevé  dans  fon  imagination,  dit  S.  Ircnéc,lc  précipita  dans  l'im- 
piété. Il  s'égara  comme  un  aveugle  qui  a  perdu  celui  qui  luy  don- 
noit  la  main  pour  le  conduire  :  &  après  avoir  efte  le  difciple  d'un 
grand  Saint ,  il  fc  rendit  ledo&cur  de  plufieurs  hérétiques. [Mais 
la.  faute  n'a  pas  plus  obfcurci  la  gloire  de  S.Juftin,que  la  gloire  ac- 
quife  par  Rhodon  fon  difciple  en  le  réfutant,  a  peu  diminué  l'hor- 
reur de  fon  crime. 

Noftrc  Saint  fut  plus  heureux  dans  plufieurs  autres  de  fes  difei- 
ples.] 'Car  quelques  uns  de  ceux  qui  l'accompagnèrent  au  mar-  Bar.i«j.$^ 
tyre,rcconnoifl"entdans  leur  interrogatoire  qu'ils  avoient  écouté 
Ces  inftru&ions  avec  plaifir  &avcc  fruit  :  ce  qui  nous  donne  lieu 
de  croire  la  mefme  chofe  de  tous  les  autres ,  à  qui  on  ne  fît  pas  la 
mcfme  demande. 

TTT^  ^TT  m  TT"  Tf^  vTr      *FT  TfFf  ■  ff*  >rr  7r»  'TTf  fr  *ft  (VI  >tr  tT  TV-  >Tr  °f\' 

ARTICLE  XI. 

,  D es  écrits  de  S.  Jujiin. 

[TL  paroift  aflez  par  divers  endroits  que  nous  pourrions  raporter 
J[  ici,  que  le  principal  emploi  de  noftre  Saint, eftoit  de  répondre 
aux  diverfes  queftions  que  luy  propofoient  tantoft  les  Gentils ,  &£ 
rantoft  les  Juifs  :]'&  il  le  dit  formellement  dans  fon  dialogue  avec  JufUial.p. 
Tryphon.fCctte  occupation  l'cngageoitfouvent  à  avoir  des  con-  ^*7'(i• 
ferenecs  avec  eux,  comme  il  le  témoigne  luy  mcfme, &  l'obli- 
geoitauflï  à  corn pofer  plufieurs  livres,  tant  pour  réfuter  plus  au 

•  Rtmt  hul>ertt,  r*f      j 1 I *l .  Eufcbc  pour  htbertt  a  i  *«itm. 
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long  leurs  divers  egarcmens ,  que  pour  rédiger  par  ccritles  confe- 
Cof.!.4.ui.p.  rences  qu'il  avoir  eues  avec  eux.]  'Ainfi  il  iervoit  l'Eglife  ,  &  en 
u'b*         repandanc  par  fes  difeours  la  parole  de  la  venté,  &:  en  combatant 
ci8.p.i^.a.   pour'la  foy  par  divers  écrits/dont  tout  le  monde  peut  tirer  beau- 
coup d'utilité ,  &  qui  ne  font  pas  moins  des  preuves  de  (on  zele 
f.nub.        ardent  pour  Dieu,  que  des  monumens  de  fa  fciencc/C'eft  pour- 
quoi Eufcbc  exhorte  ceux  qui  veulent  s'inftruirc  de  la  vérité,  à  les 
étudier  avec  foin,&  il  les  y  anime  par  l'exemple  deL'eftimc  qu'en 
témoigne  S- 1 renée  en  les  citant  pluficurs  fois. 
p.i3s»  i  'Ses  ouvrages  cftoient  en  grand  nombre  ;  &:  Eufcbe  après  en 

JK140.&       avoir  marqué  plufieurs  qui  eftoient  venus  à  Ci  connoiflance/dit 

3u'il  y  en  avoir  encore  beaucoup  d'autres  entre  les  mains  desFi- 
eles/S.  Jérôme  ne  paroift  pas  en  avoir  connu  d'autres  que  ceux 
*  >76XÀ'     dont  Eufebe  avoir  parlé. [Les  plus  célèbres  de  tous  font  fes  deux 
apologies,  Se  le  dialogue  avec  Tryphon ,  dont  nous  parlerons 
plus  amplement  en  leur  lieu.] 
J|Euf.i.4.ci«.     'Entre  les  écrits  qu'il  a  faits  contre  les  payens ,  il  y  en  avoir  un 
!x?pam0r'C'  qu'EufebeintituieElenchus^c'eftàdireConviaionouRefutation. 
«  Huii.v. juft.  [Nous  n'en  avons  point  aujourd'hui  qui  porte  cctitre.]aLe  Pcre 
?jîft!îdGr  z.  HaIIoix  croic  9UC  ce  peut  cftre  un  petit  traitébqui  eftappcllé  dans 
p.37.c!      1  l'édition  deParis,Difcours  aux  payens,[&qui  eft  en  effet  une  réfu- 
tation abrégée  des  folies  du  paganitmc  yoù  il  montre  qu'on  n'y 
trouve  rien  qui  £bit  faint,&qui  foit  digne  dcDicu/'Nous  ncNor 
voyons  perfonne  qui  fallê  difficulté  dereconnoiitre  que  cet  écrit 
Ub.fcri.p.^1  foit  de  S.  Juftin.'Le  Pere  Labbe  entre  les  Catholiques,  &  Scultct 
c  t*P•l•,5•    entre  les  hérétiques ,  le  mettent  politi  vement  au  nombre  de  ceux 

qui  luy  font  attribuez  par  le  contentement  de  tout  le  monde, 
juft.ad  Gr a.      'jj  fit  cct  £crit  ppur  rcn(Jrc  rai  (on  de  fon  changement  de  rcli- 

P  37*C*  g'on  y  &  afin  qu'on  ne  cruft  pas  qu'il  euft  quitté  celle  des  Grecs 
Haii.T.jnft.p.  par  une  Iegereréindifcretter'd'où  l'on  peut  tirer  que  cet  écrit  eff 
x%7'  Je  premier  de  tous  ceux  de  S.  Juftin,  &  a  fuivi  d'aflez  près  fa  con- 

^ofbâdGra*P'  vcrfion*'11  le  finit  en  exhortant  les  payens  à  l'imiter:  &  il  le  fait 
4°'  '         avec  fon  zele  ordinaire  :  Venez ,  leur  dir-il ,  prenez  part  à  cette  « 
&gcfle  divine.  ReconnoiiTez  non  un  Jupiter  fouille  de  crimes,  « 
mars  unRoyfdu  ciel]  incapable  d'aucune  corruption ,  dont  les  « 
héros  ne  répandent  pas  le  fang  des  pcuples,[mais  verfent  avec  » 

te  joie  le  leur  propre.]  'O  puilTance  roure  eelcfte  qui  enrrant  u 

dans  l'ame,y  porte  la  paix, &  en  chaiTc  les  paffions  !  O  doctrine  « 
toute  divine,  qui  ne  forme  pas  des  poètes ,  des  philofophes  ,&  « 
des  orateurs  ;  mais  qui  de  mortels  nous  fait  devenir  immortels,,» 
qui  change  des  hommes  en  DieUj'&qui  de  la  terre  nous  cleve  * 

dans 
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»  dans  le  ciel  !  Comme  les  enchanecurs  tirent  les  ferpens  de  leurs 
»  cavernes ,  ainfi  cette  parole  chafle  les  parlions  des  replis  de  l'amc 
Cyù»»  les  plus  cachez  jmais  particulicrcmeiu'Tavaricc,'mcre  funefte  c. 
!•    »»  de"toutes  fortes  de  crimes  :  &c  1  amc  ainfi  délivrée  des  maux  qui 
»  fcmbloient  prefts  à  l'étoufcr ,  entre  dans  le  repos  &  dans  le  calme, 
*»  &C  retourne  à  Dieu  qui  luy  avoir  donne  l'cftrc  pour  Te  réunir  à  cc- 
»  lui  de  qui  elle  s'eltoit  fcparéc.'Voilà ,  ajoute  le  Saint ,  ce  qui  m'a  i. 
»  charméivoilà  ce  qui  m'a  fait  changer.  Venez  avec  moy,apprcnez 
Ui.  "  ce  que  j'ay  appris,  &puifquc  j'ay  efté  ce  que  vous  eftcs,Mncdcfef- 
»  perez  pas  d'eftre  un  jour  ce  que  je  fuis. 
'LcP.Halloix  croie  qu'il  fit  ce  petit  écrit  durant  qu'il  encompo-  HalUjuft.p» 
foit  un  plus  ample ,  qui  cft  intitulé  Exhortation  aux  Grecs,  parce-  l87- 
qu'il  eft  fait  aufli  pour  les  exhorter  à  cmbrafTer  la  religion  Chré- 
Jinote«.  tienne: ["&c  c'eft  apparemment  rEIcnchusd'Eufebeplutoft  que 

le  précèdent.] 'Il  cft  receu  comme  incontcftable  par  Poitevin,  PofTp.w<| 
par  Bellarmin,parScultet,par  BIondcl,[&  gcneralcment,commc  ^'jf  ^J 
°"  *-  je  croy,  par  tout  le  monde," fans  que  perfonne  y  fafle  que  peu  oit  BionXb.p-*. 
point  de  difficulté.  Ainû  nous  avons  cru  en  pouvoir  tirer  ce  que 
nous  avons  dit  des  voyages  de  S.  Juftin  dans  laCampanic  Se  dans 
Senne   l'Egypte.]  Et  il  y  a  onze  fiecles  qu'un"autcur  en  a  cite  un  partage,  rhot.c.i3i.p: 
où  Photius  prend  la  peine  de  montrer  qu'on  ne  trouve  point  l'mi-  *0o,a' 
pieté  que  cet  auteur  herctiqt  e  en  vouloir  tirer. 


:]a&  nous  en  avons  un  aujoi 
mefme  matière  &  fous  le  mcfme  titrcDc  la  monarchic,que  PofTe- 4  ^acÇjp' 
't«7.  vin&  Bellarmin  regardent  pour  ce  fujct"comme  indubitablc.bIl  £é«4  "F* 
eft  certain  cependant  qu'il  ne  comprend  pas  tout  ce  qui  eftoit  *  Du  pin»P« 
dans  celui  de  S.  Juftin.  Mais  des  perfonnes  habiles  croient  que  >5*' 
c'en  peut  eftrc  la  fin  &:  la  féconde  partie. 

ARTICLE  XII. 

Des  ouvrages  Je  S.  Juftin  qui  font  perdus. 

[1W  TOus  avons  donc  perdu  ou  l'écrircnticr  De  la  monarchie 
J[^^  de  Dieu,  ou  la  première  parrie  au  moins.  Le  temps  nous 
a  encore  privez  depluficurs  autres  ouvrages  de  S.  Juftin.]  'Car  il  EufU.c.u.p. 
en  avoir  tait  un  intitulé  le  Chantre  [dont  nous  ne  favons  pas  feu-  JJjJJj.  t%x* 
iccc *ç.  lement  le  fujct.]cIl  paroift  que  Photius  l'avoit  vu,aunribicn"qu'un  rPhot.c.iu.p. 
autredfàit  contre  les  Gentils, où  il  setendoit  beaucoup  fur  un  ^E0CQ.4.c.,g> 
Mft^Ecd.  Tom.  ll.  A  a  a         r.i^.V.  ' 
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grand  nombre  dequcftions  agicccs  encre  les  Chrétiens  &  les  phi- 
a|Hiet.T.ai.  lofophes,'&  puis  craitoic  de  lanacuredes  démons. [Ainfi  c'cft 
«âcp.mA  PcuccftfC  de  ecc  ouvrage  qu'eftoit  ciré]aun  paflage  de  S.  Juftin  fur 

facan,cicéparS.Ircnée. 
p.i4o.b.  'Noftrc  àainc  avoir  faic  un  aucre  ouvragc"cn  forme  d'extrait 

couchant  la  nacure  de  l'amc  ;  dans  lequel  il  propofoic  diverfes 
queftions  fur  cette  matière ,  avec  les  opinions  &  les  folutions  des 
philofophes  qu'il  promettoic  de  réfuter  dans  un  autre  livre,  &c 
d'y  déclarer  fon  fencimenc  proprc.fAinfi  il  paroift  que  cec  ouvrage 
eftoie  demeuré  imparfaic.  Nous  ne  l'avons  poinc  aujourd'hui  par- 
mi les  oeuvres  de  S.  Juftin  :  &  il  y  a  apparence  qu'il  eftoie  perdu 
des  le  temps  de  Phocius ,  qui  n'en  parle  poinr. 

Il  ne  nous  refte  rien  non  plus  de  tour  ce  que  Saine  Juftin  a  écrit 
concre  les  hérétiques,  quoiqu'il  paroi  lie  par  S.  Ircnée,Tertullicn, 
Eu(cbc,&  Theodoret ,  que  cecte  partie  de  fes  œuvres  eftoie  la  plus 
U.cu.p.uf.  célèbre  dans  l'Eglifc.  Ceux  qui  ne  les  connoiftroicnr,]  'que  par  le 
b  d-  raporc  d'Eufebe,[pourroicnc  douter  avec  raifoti  fi  l'ouvrage  qu'il 

avoir  fait  contre  Marc  ion  n'eftoic  poinc  feulcmcnc  une  parcie  de 
Hier.».ii!.c.  celui  qu'il  avoic  compofe  concre  rouecs  les  herefics.]'Mais  Saine 
v£S c  »j  p  Jeromc  >  &  Phocius  après  luy,  nous  aflurenc  trop  clairemenc  que 
304.  "  *  c'cftoicnc  deux  écries  couc  à  faie  diftinguez  l'un  de  l'autre.  Ils  re- 
lèvent cous  deux  l'ouvrage  concre  Marcion  comme  des  volumes 


infignes  &:  ncccftâires  i  [ce  qui  nous  donne  encore  fujee  de  croire 
que  ce  n'eftoic  pas  un  ûmple  écrie ,  mais  une  refueacion  fore  éten- 
luc,  &dm(èc  en  piuficurs  pareies,  ou  pour  parler  félon  noftre 


Euf  i.4.c.iî.p.  manière,  en  piuficurs  livres. 'S.  Irenéeenciceavec  éloge  cecee  pa- 
role raporcéeaufll  par  Eufebe,Que  quand  le  Seigneur  m  cfmc 
nous  auroic  annonce  un  Dieu  aucre  que  le  Crcaceur ,  il  ne  l'euft 

jufUp.i.p.Tc.  pas  néanmoins  cru/Saine  Juftin  a  écrie  fon  livre  concre  couces  les 
herefics  avec  fa  grande  apologie ,  où  il  le  cice  luy  mefme ,  ofFranc 

phot.cnf.p.  <jc  jc  prcfcnccr  à  l'Empercur.'Phocius  l'appelle  un  ouvrage  ucile. 

iTert.inVai.  [C'eft  de  là  fans  douce]  bqueTcrcullien&Theodorcc  onc  pris  ce 

eThdrfh*r  1  ^U'iJs  citent  ^C  Ju^m  con-rc  Ics  Valentinicns,ccontre  Mcnan- 
Lc.».p.i9).cji.'  dre,  &  contre  les  Nazaréens. 

ft.ca.tt.u9.bt  ^  dOutre  les  livres  de  S.  Juftin  connus  par  Eu febe,  Saine  Anafta fc 
p  2,  ' V,^Uft*  ?inaïce  luX  accribuc  un  ouvrage  cres  doâc  fur  rHexaemeron,c  eft 
à  dire  fur  les  fix  jours  de  la  creaeion  du  monde  ;  &  il  en  cice  quel- 
ques paroles. 

M*i.t.t.p.i54.  'Nous  avons  dans  S.  Maxime  Abbé  &  Confcfleur ,  le  commen- 
cemenc  &  piuficurs  palTages  d'un  difcoui  s  fur  la  Providence  &  la 
foy%fair,dic-on,  par  S.Juftin  philofophc,&  enfin  marcyr,&  adrefie 
au  fophifte  Euphraifc. 
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'S.  Jean  de  Damas  luy  attribue  dans  fes  Parallèles  un  livre  fur  HUlp-w-yj. 
la  Refurrection,  dont  il  raporte  mefme  de  longs  endroits.[Et  Tau* 
torité  de  ce  Samtdoit  nous  rendre  cet  ouvrage  vénérable  :  ce  qui 
ne  fait  pas  néanmoins  que  fur  fon  témoignage  nous  devions  nous 
affiner  abfolument  qu'il  foit  de  S.  Juftin.  Car  S.  Jean  de  Damas 
vi  voit  vers  le  milieu  du  VIII.  ficelé,  en  un  temps  où  Ton  commen- 
çoitdéjaa  produire  plufieurs  nouveaux  écrits  fous  le  nom  des 
plus  anciens  auteurs  ;  foit  que  quelques  téméraires  tafehaflent 
par  ce  moyen  d'abuferla  crédulité  des  peuples ,  foit  que  la  con- 
formité des  noms  donnaft  lieu  à  l'erreur  des  (impies  &  des  igno- 
rans.J'On  prétend  que  ce  mefme  livre  eft  encore  cité, quoi-  p.3îj. 
qu'obfcurémentjpar  Lconce,dont  on  ne  raporte  point  les  termes, 
te  mefme  par  S.  Méthode  Evcfquc  deTyr,  martyrizé  fousDio- 
cletien.'Etce  Saint  raporte  en  effet  quelques  paroles  de  S.  Juftin  phot.c.^.p. 
fur  la  Refurrettion;  mais  il  ne  dit  point  de  quel  ouvrage  elles  font  *"-c* 
tirées  :[Etjl  eft  difficile  que  S.  Juftin  n'ait  pas  fouvent  traite  cet 
article  dè^hoftre  foy,  en  écrivant  contre  tantd'heretiques  qui  le 
nioient.  Il  y  auroit  quelque  lieu  de  s'étonner  que  ni  Eufebe,  ni  S. 
Jérôme  ,n'euiTent  point  connu  ce  livre  cité  dans  un  ouvrage  de 
S.  Méthode,  qu'ils  n'ont  pu  manquer  de  lire,  puifqu'il  eft  fait 
contre  Origene,  dans  la  caufe  duquel  l'un  &  l'autre  à  pris  un 
grand  intereft.  'Auffi  on  a  peine  à  fe  perfuader  que  cet  ouvrage  Dal>in,p.wo. 
fur  la  Rcfurrcdtion ,  &:  celui  de  l'Hcxacmeron ,  fuiTcnt  véritable- 
ment de  S.  Juftin. 

'On  trouve  encore  diverfes  paroles  citées  comme  de  S.  Juftin  Halûjnft.p. 
dans  S.Jean  de  Damas,  &c  dans  la  Melifle  d'Antoine,  qui  ne  mar-  i16-^ 
quent  point  de  quels  ouvrages  ils  les  ont  tirées. 

'Photius  attribue  à  Saint  Juftin  une  réfutation  de  laphyfiquc  Phot.cnî.p. 
d'Ariftotc.  aEt  nous  avons  aujourd  hui  dans  les  œuvres  de  ce  J0.4  ^ 
Saint ,  un  ouvrage  qui  eft  fur  le  mefme  fujct.[Cependant"il  y  a 
bien  des  raifons  de  douter  fi  c'eft  l'ouvrage  que  Photius  marque, 
&  il  y  a  encore  moins  d'apparence  de  croire  qu'il  foit  de  S.  Juftin. 

Nous  avons  cncore"pluficurs  écrits  qui  portent  le  nom  de  Saint 
Juftin,  quoiqu'on  voiepar  diverfes  raifons  qu'ils  ne  peuvent  eftre 
de  luy. Mais  nous  ne  croyons  point  devoir  embarafler  ici  le  lecteur 
par  ces  difeuffions  ennuyeufes  -,  &  nous  aimons  mieux  les  referver 
pour  les  notes.  Nous  dirons  feulement  ici  que  nous  ferions  très 
aifes  de  pouvoir  fuivre]lefcntiment  gênerai  qui  donne  à  S.Juftin  smh'LaM>e|i 
Texcellente  lettre  à  Diognete ,  où  l'on  voit  une  très  belle  deferip-  h*"ou|Du 
tion  de  la  vie  des  premiers  Chrétiens.  [Mais  ce  qui  nous  empef- 
ehede  croire  qu'elle  foit  de  Saint  Juftin ,  eft  ce  qui  nous  la  rend' 

Aaaij. 
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encore  plus  vencrable."Car  il  paroiit  qu'elle  eft  écrite  avant  me£  v.iaptf 
me  laruinedcjerufalcm,  c'clt  à  dire  avant  l'an  70  de  J.C.  Mais^"*1 
de  plus,  le  Ity  le  fi  magnifique  &:  fi  cloquent  de  cette  lettrc^s'eleve 
beaucoup  audeflus  de  celui  de  S.  Juftllh] 

Phot.c.itj.p.    'Car  comme  remarque  excellemment  Photius,cc  faint  Martyr 

3°i*  '  fait  paroiftre  partout  une  fcicncc  profonde  de  la  philofophic,une 
grande  érudition, &c  une  ample  connoiflance  déroutes  fortes 
d'hiftoircs.  Mais  il  a  cru  indigne  de  luy  de  corrompre  la  beauté 
naturelle  de  fa  philofophie  par  des  couleurs  étrangères  &:  parle 
fard  de  la  rhétorique.  C'cft  pourquoi ,  ajoute  t-il,  quoique  fes 
difeours  foient  forts ,  &c  pleins  d'inftru&ion,  ils  ne  reflenrent  pas 
néanmoins  les  douceurs  &  les  delicarefles  d'un  orateur.  Il  char- 
me fes  leôcurs  non  par  les  attrairs  de  l'elegancc  qu'il  a  négligée, 
mais  par  les  lumières  de  la  vérité  dont  il  les  remplit. 

[Il  faut  ajouter  à  ceci  ce  que  quelques  perfonnes  ont  encore 
remarqué  fur  Saint  Juftim  C'cft  qu'il  faut  quelquefois  faire  une 
grande  attention  pour  entendre  la  fuite  de  fon  difeours.  Car 
comme  depuis  fon  battcfme  il  avoit  plus  étudié  la  vie  dcMovfe 
&d'Eiic, félon  Texpreflïon  de  S.  Bafile,  que  les  préceptes  d'Ifo- 
crate  &  de  Dcmofthcnc,  il  ne  prend  pas  tant  garde  lorfqu'il  a 
commencé  un  argument ,  de  le  pouffer  jufques  au  bout  :  Il  Ce  dé- 
tourne afiez  fouvent  j  &r  il  ne  faut  quelquefois  qu'un  mor ,  qu'il 
aura  mis  commé  en  partant ,  pour  luy  faire  faire  une  digreflion 
d'une  page  ou  deux  ,  &c  enfuite  de  quoy  il  revient  à  fon  premier 
raifonnement  fans  en  avertir  le  le&cur ,  qui  en  peut  avoir  aifé- 
ment  perdu  la  mémoire. 

Ce  feroitpeude  chofe  à  un  martyr  d'avoir  pofTcdé  route  la 

fc.  feienec  profane,] 's'il  n'a  voit  encore  cfté  pleinement  inftruit  de 

celle  de  l'Ecriture  &  de  l'Eglifc.  Auffi  c'eft  le  témoignage  quefes 
écrits  luy  font  rendre  ;[&  ce  que  nous  en  avons  dit  ci-deflus  le 

Du  rin.p.wo.  prouve  aiTcz.]  On  remarque  mcfme  qu'entre  les  anciens ,  il  n'y  en 
aprcfquc  pas  un  qui  aitmieux  feeu  que  luy  noftre  religion ,  U 

fMu  qui  ait  parlé  plus  exa&cmcnr  de  rous  nos  myftcres.  Que  s'il  a 
fuivi  fur  quelques  poinrs  qui  n'eftoient  pas  encore  aiîcz  éclaircis, 
des  fentimens  qu'on  ne  recevrait  pas  aujourd'hui  ;[nous  devons 
reconnoiftre  en  cela  la  grâce  que  Dieu  nous  fair  parla  rradition 
de  l'Eglifc ,  fans  nous  élever  audeflus  de  ceux  que  nous  nous  tien- 
drons un  jour  heureux  de  voir  élevez  beaucoup  audeflfus  de 

p.nt|BuIl.U.  nous.]  'On  remarque  dans  luy  quelques  cxprcffions  difficiles  fur 

C4'  le  myftcre  de  la  Trinité  :  mais  quand  on  examine  avec  foin  toute 

fa  do&rinc ,  on  trouve  qu'il  n'a  fait  qu'établir  Cous  des  termes 
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un  peu  plus  philofophiques  les  mcfmes  veritez  que  TEglife  a 
toujours  tenues. 'Aufli"ceux  qui  ont  renouvelle  de  nos  jours  l'im-  Bu!U.t.ci.p. 
pieré  des  Ariens ,  le  regardent  comme[leur  ennemi  capital,  &]  t?*. 
le  chef  de  tous  ceux  qui  ont  cru  la  divinicé  de  J.C. 

ARTICLE  XIII. 

£tat  de  l'Eglift  feus  Antonin:  S.JuJHn  luy  fre fente  une  apologie. 

f  T    E  plus  célèbre  de  tous  les  écrits  de  S.  Juftin,  eft  la  grande 

1   ^apologie  qu'il  adrefla  à  l'Empereur  Titc  Antonin.]  'Ce  lu.nc.S  i* 
prince  n'a  jamais  public  aucune  ordonnance  formelle  contre  les 
Chrétiens.  Baronius  le  reconnoiuY&  Tertullien  le  dit  trop  clai-  Tert.ap.cf.ii, 
rement* après  S.  Mcliton  .  pour  en  douterTAufli  ni  Eufcbc,  ni  7  i-  f.  . 
Oroic,  m  i>.  aulpice  Scvcrc,  ne  mettent  point  depcriecution  p.i^b. 
Tous  Ton  rcgnc.J'Au  contraire  les  Eglifes  jouiflbient  alors  d'une  suip.i^c-tf.r-. 
heureufe  tranquillité,  félon  le  témoignage  du  dernier.  [Que  fi  'f0- 
tant  d'autoiitcz  ne  nous  permettent  pas  de  croire  qu'il  y  ait  eu 
aucune  perfecution  fous  Antonin  ,  il  cft  aife  de  juger  quelle 
cfloit  la  paix  &  le  calme  dans  lequel  Dieu  faifoit  quelquefois  re- 
pofer  les  Fidèles,  après  les  tempeltcs  furieufes  qui  les  agitoienc 
de  temps  en  temps. 

Car  c'eft  au  milieu  de  cette  tranquillité  qu'écrivoit  S. Juftin: 
Et  c?pendant  comment  nous  dcpeint-il  l'état  où  eftoient  alors 
les  Chrétiens?] 'Il  nous  les  décrit  comme  des  victimes  qui  jWMwf.fi 
nettoient  deftinées  que  pour  eûre  immolées  à  la  cruauté  des  per-  161 
fecutcurs:  Il  nous  les  reprefente  comme  des  objets  del'averfion  pw-cd. 
6c  de  la  malédiction  générale  de  tous  les  peuplesc'Il  nous  a  dure  p-337-c 
que  tous  les  hr>mmes  confpiroient  non  feulement  à  les  dépouiller 
du  peu  de  bien  qu'ils  pouvoient  avoir,  mais  encore  à  les  exter- 
miner tous  du  monde,  s'iis  eufTcnt  eu  autant  de  puiflance  que  de 
malice.'Il  nous  confirme  cette  conduite  fi  injufte  &fi  extrava-  ap.i.p.fj.a.b.; 
gante  des  plus  violens  perfecutcurs,  qui  pienoient  l'aveu  de  la 
religion  pour  la  conviction  de  toutes  (ôrres  de  crimes  dignes 
des  fupplices  les  plus  cruels  -,  &:  qui  en  mcfmc  temps  abfol voient 
&  renvoyoient  comme  innocens  tous  ceux  qui  renonçoient  à 
cette  religion,  comme  fi  cette  abjuration  cuit  cfté  une  expiation 
fufhTante  de  tous  les  crimes  dont  on  les  avoit  cru  coupables. 
(Enfin  il  ne  croit  pas  pouvoir  trouver  de  titre  plus  propre,  ni  aufli 
plus  honorable  pour  les  Chréticns^'qu'cnles  appellantdcs  hom- 
mes  expofez  injuftement  à  la  haine  &  aux  infultes  de  toute  la 
terre.  A  a  a  iij 
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[Que  (înous  ne  nous  contentons  pas  du  témoignage  de  Saine 
Ju  II  in,  nous  trouverons  dans  les  auteurs  de  l'hiftoire  eccleûafti- 
que,  que  dans  la  capitale  de  l'Empire  &  de  i'Eglife,"S.Telcfphorc  v.fonti 
Pape  fut  couronne  du  martyrc"dcs  la  première  ou  la  féconde  en g» 
année  d'Antonin. 

On  met  encore  à  Rome  fous  le  meune  prince,  le  marryre  célè- 
bre de"Ste  Félicite  &  de  fes  fept  enfans ,  &:  à  Spoietc  celui  de  v.iean 
S.  Concorde  &  celui  de  S.  Pontien,*fans  parler  de  quelques  au-  *fJfcu 
très  moins  connus  ou  moins  aflurez,  qu'on  dit  eftrc  aufTi  arrivez  deM*  J 
fous Antonin, mais  qui  peuvent  appartenir  à  la  perfecution  dcrtM7- 
Ean.4.c.ii.!3.  M.  Aureic.]  Nous  apprenons  aufli  d'Eufcbc,  fcd'Antonin  mef- 
p.i*6.b.d.      mc>quc  dans  l'Ane  les  peuples  perfecutoient  les  Chrétiens  juf- 
ques  à  la  morr,&  les  rourmentoient  avec  une  telle  vcxation,qu'ils 
furent  obligez  de  s'en  plaindre  à  l'Empereur. 
Tyft.»p.i.p.8i.     [H  feroit  inutile  après  cela,  de  dire] 'qu'il  cftoit  défendu  fur 


b.c. 


peine  de  la  vie,  de  lire  ni  les  Prophètes,  ni  les  Sibylles,  pareeque 
les  Chrétiens  en  tiroient  quelque  avantage^  [tant  on  craignoit 
que  la  lumière  de  la  vérité  ne  portaft  quelque  préjudice  à  ceux 
qui  n'aimoient  &  ne  recherchoient  que  le  menfonge.]C'eftoit 
un  artifice  des  démons ,  qui  n'avoit  garde  d'arrefter  ceux  qui 
meprifoient  leurs  efforts  les  plus  violens;  [mais  qui  marque  néan- 
moins de  quelle  manière  les  Chrétiens  eftoient  reflerrez  dans  les 
chofes  importantcs,puifqu'ilsavoientfi  peu  de  liberté  dans  les 
plus  communes.. 

La  haine  que  les  peuples  avoient  contre  eux,  venoit  en  partie,, 
comme  nous  Pavons  dit  plufîeurs  fois ,  des  crimes  dont  on  pre- 
rendoit  fur  de  faux  bruits  qu'ils  eftoient  coupables.  Et  c'eft  pour 
diflîper  ces  faux  bruits,  &  ruiner  ces  foupçons  injurieux  à  la  vé- 
rité, que  plufieurs  grands  hommes  de  l'Eglife  ont  publié  en  di- 
vers temps ,  &  en  divers  endroits  de  la  terre,  tant  de  differens 
écrits  contre  les  payens,  où  l'on  voit  qu'ils  réfutent  toujours  les 
mefmes  impofturcs,  pareequ'ils  combatent  toujours  contre  les 
mcfmcs  impofteurs.  Ces  fages  difpenfateurs  de  la  parole  de 
f  .J4.c|î*.  Dieu]'eufTcnt  cru  mériter  eux  mefmcs  les  peines  ducs  aux  perfc- 
cuteurs  de  là  vérité,  s'ils  ne  fe  fuiTent  efforcez  de  ruiner  le  pré- 
texte donc  on  fc  couvrait  pour  la  perfecuter,  qui  cftoit  celui  de 
J'ignorance,  en  expofant  aux  yeux  du  public  la  pureté  de  la  doc- 
trine des  Chrétiens.  Ils  fe  croyoient  obligez  de  confondre  au 
moins  par  ce  moyen  la  malice  de  leurs  ennemis,  s'ils  ne  pou- 
voient  diflîper  entièrement  ces  ténèbres  d'autant  plus  epahTes,. 
qu'elles  eftoient  fouvent  volontaires  &  affe&ées. 
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[Noftrc  Saint  fut  le  troificmc  de  ceux  qui  voulurent  avoir 
part  à  ces  travaux  glorieux.  Et  il  ne  faut  point  demander  quelle 
occafion  l'obligea  de  prendre  la  plume.  II  aimoit  la  vericé  fur 
toutes  chofes.  Et  qui  s  étonnera  qu'il  ne  l'ait  pas  voulu  laifler 
dans  1  opprobre  où  elle  fe  trouvoit  alors,  fans  faire  quelque  effort 
pour  l'en  tirer,  on  pour  témoigner  au  moins  qu'il  participoit  à  fa 
•ri  la  douleur  ?  Il  compofa  donc  pour  ce  fujet  fa"grande  apologie,] 

'cent  cinquante  ans  après  la  naiffance  de  J.C,  comme  il  le  ditluy  ^ 
mefme.  [De  forte  qu'on  la  peut  mettre  vers  la  150e  année  de  l'erc 
commune,  quieftoit  la  treizième  de  l'empire  d'Antonin,  en  la- 
quelle Glabrion  &  Vêtus  eftoient  Confuls.  S.  Pic  tenoit  alors  le 
neuvième  rang  depuis  les  Apoftres  dans  le  premier  fiege  de  I'E- 
glife.] 

H  TadrefTa  à  l'Empereur  mefme  Ti  te  Antoninj  &  à  fes  deux  fils  p.rç  b-; 
adoptifs  ,  Vcriflimc  [qui  eft  M.  Aurelc  alors  Ccfar,]  &  Lucius 
'  ls]  fils  de  [L.  Verus  mort  fous  Adrien]  avec  la  qualité 


<le  Cefar.  Il  donne  à  ce  dernier,  auffibien  qu'à  M.  Aurelc,  le  ti- 
tre de  philofophc/parccqu'il  s'occupoit  afTcz  à  la  lecture  &  à  L.Ver.T.p.3r. 
H.Au:e.  1  ctude:a&  il  paroiflbit  mefme  aimer  la  philofophieJ"qu°icîuc  f»  e 

,..      ».     ,        jx        .       r      »      •     *.       t't  r    *i     /  *  M.Ant.I.i,c. 

vie  n  ait  jamais  repondu  a  ce  titre,  furtout  depuis  qu  il  hit  eleve  w.p4n 
à  l'Empire  avec  M.  Aurcle  fous  le  nom  de  L.  Verus.]'S.  Juftin  tuft-ap^^. 
adrefTe  fon  apologie  non  feulement  à  ces  princes,  mais  encore  au  °- 
Sénat,  &  à  tout  le  peuple  Romain. 

'Eufebc  nous  affûte  a{Tcz  formellement  que  cette  première  Eaf.i.4.c.n^. 
apologie  a  efté  écrite  à  Romc.[Nous  ne  favons  point  que  per-  ■** 
fonne  en  ait  douté  :  &  il  eft  important  de  le  remarquer,  puifque 
cela  nous  donne  lieu  de  croire  que  les  cérémonies  du  faint  Sa- 
crifice, &  les  autres  chofes  qu'il  décrit  fur  la  fin  de  fon  écrit,  eft 
ce  qui  fepratiquoit  alors  dans  la  première  Eglifc  du  monde.] 

.ARTICLE  XIV. 

Generofttê  que  S.  Juftin  fait  paroiftre  dans  fi  première  apâlûgie. 

[F    E  titre  mefme  de  cette  apologie  eft  confiderabîc.]'Car  après  T«ft.af*tffi 

I    yque  S.  Juftin  y  a  déclaré  fon  nom,  celui  de  fon  pere,  de  fon  c" 
ayculjdc  fa  ville,  de  fa  province,  il  fait  une  proceftation  folcn- 
nellc  qu'il  porte  la  parole  en  faveur  de  ceux  qui  eftoicnr,  dit-il, 
injuftement  perfecutez  &  haïs  de  toute  la  terre,  &c  qu'il  cftoit 
luy  mefme  l'un  d'entre  eux. 
[Il  propofe  cnfuitelcdcffcin  de  fon  ouvrage,  en  continuant 


Digitized  by  Google 


S7é  SAINT  JUSTIN. 

toujours  dans  cet  air  libre  &c  gcnercux.'Car  il  reprefente  d'abord 
à  ces  princes,  que  les  titres  de  philofophc  &:  dc"religieux,ou  de  i-tfr 
pieux,  obligeoient  non  feulement  à  ne  pas  opprimer  la  vérité  par 
Ton  fuftrage,  mais  encore  à  ne  la  pas  trahir  par  fon  frlence,  quand 
nous  devrions  perdre  la  vie  pour  la  maintenir/Tout  le  monde,  « 
leur  dit-il  enfuite,  vous  appelle  religieux,  ph.lofophes,  protec-« 
tcurs  de  la  juftice.  Il  faut  donc  voir  fi  vous  l'eltcs  en  cfLt.  Car» 
nous  ne  prétendons  point  vous  flater  par  ectécrit^ni  vous  par-  « 
1er  avec  coirpla:fance;  mais  vous  demander  que  vous  fuiviez  en« 
vos  jugemens  la  juftice  la  plusrigoureufe  &c  la  plus  exacte  •  de-  « 
peur  que  fi  vous  vous  laiflez  emporter  ou  à  quelque  préoccupa- « 
tion,ou  au  defir  de  fatisfairc  des  perfonnes  fuperftitieufcs,  ouà« 
une  paflîondcraifonnablc,  ou  à  ces  fauxbruirs  que  l'on  public  « 
contre  nous  depuis  fi  longtemps ,  vous  ne  prononciez  vous  mef-  « 
mes  voftrc  condannation.  Car  pour  nous ,  nous  fommes  perfua-  «. 
dez  que  perfonne  ne  nous  peut  faire  aucun  tort ,  à  moins  qu'on  « 
ne  nous  convainque  de  quelque  crime,  &  qu'on  ne  nous  con-« 
danne  enfuite  légitimement  comme  des  criminels/ Vous  pouvez  « 
nous  ruer,  mais  vous  ne  pouvez  nous  nuire.  « 

[Ces  paroles  fi  gencreufes  pourroient  peuteftre  pafler  pour  un 
excès ,  ou  pour  une  prefomption ,  fi  elles  n'avoient  efte  vérifiées- 
par  le  martyre,  &:  foutenuespar  une  fuite  de  fcmblablcs  expref- 
fions  qui  le  trouvent  en  divers  endroits  de  cette  mefmc  apolo- 
gie.]'Vous  favez,  dit-il  un  peu  après,  que  quelques  uns  de  vos  «. 
philofophcs  ont  enfeigné  l'jtheïfme:  Vous  favez  avec  quelle  im-  « 
pudence  vos  poètes  fc  raillent  &  de  Jupiter  &:  de  fes  enfans.  Ce-  « 
pendant  vous  ne  défendez  point  de  lire  les  ouvrages  des  pre-  » 
miers  ;&  vous  donnez  mefme  des  prix  &  des  honneurs  aux  fe-  « 
ronds ,  quand  leurs  injures  font  bien  dites  &  bien  élégantes.  « 
Quelle  recompenfe  ne  mériterions  nous  donc  pas,  nous  qui  fai-  » 
fons  profciïion  de  condanner  toute  forte  d  injuftice,&:  d'abhor-  « 
rer  cette  impiété  de  vos  auteurs  ?  Mais  vous  jugez  fans  exami-  ce 
ncr:  vous  pardonnez  fans  égard  à  la  juftice;  vous  punifiezfans  « 
aucun  difccrncmcnt,  félon  que  la  fureur  d'une  paffion  brunie,  « 
&  les  fouets  des  mauvais  démons ,  vous  poufient  &  vous  font  a 
agir/Car  il  faut  dire  la  vérité,  &:  nous  ne  voudrions  pas  vivre,  « 
s'il  falloit  racheter  noftrc  vie  par  un  menfonge.  « 

'A  voir  la  manière,  ajoute  t-il,dont  vous  traitez  une  religion  « 
qui  porte  tout  le  monde  à  la  vertu,  on  pourroit  croire  que  vous  « 
auriez  peur  que  tous  les  hommes  devenant  gentsde  bien,  vous  « 
n'ayez  plus  perfonne  à  punir.  Cette  penfee  fetoit  vraiment  digne  * 

d'un 
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»  d'un  boureau,  &  non  pas  d'un  fage  prince.  Et  comme  nous  fa- 
»  vons  que  toutes  les  perfecucions  qu'on  nous  fait,  viennent  de  la 
»  paflîon  que  les  démons  infpircnt  contre  nous  à  ceux  qui  leur 
»  font  atfujettis,nous  ne  pouvons  croire  que  vous  y  ayez  aucune 
»>  parti  puifque  prétendant,  comme  vous  faites,  aux  titres  dcreli- 
»  gicux  &c  de  philofophes,  il  n'y  a  point  d'apparrnec  que  vous  vou- 
»  lu/liez  agir  contre  la  raifon.  Que  û  néanmoins  vous  elles  refolus 
»  d'imiter  en  cela  les  perfonnes  deraifonnâbles ,  &  de  préférer  la 
»  coutume  %la  vérité  ;  faites  du  pis  que  vous  pourrez.  Mais  je  vous 
»  déclare  que  les  princes  mefmcs ,  quand  ils  défèrent  davantage 

*  aux  vaines  opinions  des  hommes  qu'à  la  vérité,  n'onc  pas  plus  de 
"  puiiTance  qu'en  ont  des  voleurs  dans  un  bois  ou  dans  un  defert. 

[C'cft  ce  qu'il  leur  exprime  encore  plus  clairement  en  ces 
»  paroles:]'Si  la  lc&ure  de  cet  écrit  n'appaife  point  voftrc  paflîon,  p-Sj  a.V.  . 
»  je  vousl'ay  déjà  dit,  &  vous  le  redis  encore}  tout  ce  que  vous 
»»  pouvez,  c'cft  de  nous  faire  mourir.  Mais  ni  la  mort,  ni  tous  les 
»  fupplices,  ne  nous  peuvent  faire  aucun  tort.  Toute  voftre  rage 
»  tombe  fur  vous  mefmes ,  &  elle  vous  précipitera  un  jour  dans  les 
»  enfers ,  &c  vous,  &  tous  ceux  qui  nous  haiflent  fi  injuftement,  fi 
»  vous  ne  prévenez  ces  fupplices  éternels  par  un  véritable  change- 
»  inent.[Pouvoit-il  mieux  vérifier  ce  qu'il  avance  quelques  lignes 

aprés>]'Qu[un  vray  Chrétien cft  ferme  &  intrépide  dans  les  occa-  i. 

fions  les  plus  péril lcules? 

[Il  va  mefme  quelquefois  jufqua  faire  vanité,  s'il  eft  permis 

de  lcdire,de  dcfobeïr  aux  commandemens  injuftes  des  Princes. 
M  Nous  le  voyons  par  cet  exemple:] 'Les  mauvais  démons ,  dit-il,  p.»i.b.«. 
"  ont  fait  dérendre  fur  peine  de  la  vie,  de  lire  les  livres  de  la  Si- 
"  bylle  &  des  Prophètes,  afin  que  la  crainte  de  la  mort  eropefehaft 
■  les  hommes  d'apprendre  la  vérité  dans  cette  lecture,  &  les  rctinft 

*  toujours  dans  leur  efclavage.  Ils  ne  font  pas  néanmoins  venus  à 

*  bout  de  leur  entreprifè.  Car  non  feulement  nous  les  lifons  en 

*  noftrc  particulier  lans  rien  craindre*  mais  mefme  nous  vous  les 

*  alléguons ,  comme  vous  voyez  ,  pour  vous  les  faire  lire  à  vou* 
»  meimes,  fâchant  que  ce  que  nous  en  raportons  ne  peut  qu'eftre 
n  eftimé  de  tout  le  monde.  Que  fi  peu  de  perfonnes  reçoivent  la 
»  vérité  que  nous  annonçons ,  nous  ne  lai  fierons  pas  d'en  retirer 
»  un  grand  profit.  Car  le  Seigneur  nous  recompenfera  comme  de 
»  bons  ouvriers. 

[Cènes  S.  Jérôme  a  eu  grande  raifon  de  dire,]'en  parlant  de  Hicr.ep.14  p. 
cet  ouvrage  de  noftre  Saint,  qu'il  y  prefche  la  vérité  avec  une  îl7lb* 
liberté  toute  enticre,'&  fans  rougir  de  l'ignominie  de  la  Croix.  T.in.c.ij.?. 
HiJt.Ecel.Tm.il.  Bbb  *76C' 
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Eu£an.Ht.    [Mais  fa  gcnerofité  paroiftra  encore  plus  grande,]  's'il  eft  vray 

qu'irait  prelenté  luy  mefme  cette  apologie  à  Antonin,  comme  h&m 
Éufebc  le  femble  dire. 

[Apres  avoir  raporté  tant  de  paftages  pour  faire  voir  le  courage 
héroïque  dont  la  grâce  divine  avoir  fortifié  S.  Juftin,  le  le&cur 
fera  fans  doute  bien  aife  que  nous  y  en  ajoutions  encore  un,  tiré 
d'un  autre  ouvrage  du  mefme  Saint,  pour  montrer  que  cette  mef- 
me grâce  n'eftoit  pas  ftêrile  dans  les  autres.  Car  ce  feroit  témoi- 
gner moins  d'affection  pour  noftre  mere  que  pour  un  de  fes  en- 
fans,  fi  nous  cachions  le  témoignage  que  S.  Juftin  rend  à  la  fer- 
meté de  l'Eglife  en  gênerai.  Apres  tout,  la  gloire  de  ce  Saine  ne 
diminuera  pas  par  le  nombre  de  ceux  qui  y  prendront  quelque 
part.  Au  contraire  il  ne  luy  peut  eftre  que  très  avantageux  d'a- 
voir pafTé  pour  le  plus  généreux  entre  tant  de  perfonnes  très  ge- 
ncreufes.] 

juft  dial.p.       'Vous  favez,  dit-il  à  Tryphon ,  &:  c  eft  une  chofe  indubitable,  « 

337  b.  que  nous  autres  qUi  croyons  en  J.C,  fommes  répandus  par  toute  « 
la  terre,  &  que  nous  paroiflbns  néanmoins  partout  également  « 
intrépides  ,  Ôc  invincibles  à  tous  les  mauvais  traitemens  qu'on  « 

c  nous  peut  faire/Les  Juifs  &:  les  payens  nous  perfecutent  de  tous  a 

coftez.  Us  nous  privent  de  tout  ce  que  nous  pouvons  poffeder,  « 
&  ne  biffent  pas  mefme  la  vie  à  un  feul  Chrétien,  quand  ils  ont  « 

t.  le  moyen  de  la  luy  ofter/On  nous  coupe  la  tefte  ,  on  nous  atta-  « 

che  à  des  croix ,  on  nous  expofe  aux  beftes,  on  nous  tourmente  « 
par  les  c  haines,  parle  feu,  &  par  tous  les  autres  fupplices  les  plus  « 
horribles,  pareeque  nous  ne  voulons  pas  abandonner  noftre  foy.  « 
Mais  plus  on  nous  fait  (buffrir  de  maux,  plus  on  voit  multiplier  « 
le  nombre  des  Fidèles ,  &  de  ceux  qui  fervent  Dieu  par  le  nom  « 
de  J.C.  Et  comme  l'on  taille  une  vigne  pour  la  faire  repouffer,  « 
&  que  l'on  en  ofte  les  branches  qui  ont  porté  du  fruit,  pour  luy  « 
en  faire  jetter  d'autres  plus  vigoureufes  &:  plus  fécondes,  il  arrive  « 
la  mefme  chofe  au  peuple  de  Dieu,  qui  eft  comme  une  vigne  fer-  « 
tilc  plantée  de  fa  main,  &  de  celle  de  J.C.  noftre  Sauveur.  « 

ARTICLE  XV. 
Pafages  de  S.  Juftin  fur  le  Batte fme  &  l'Eu car tftie. 

fl  iA  Nt  re  plufieurs  points  importans  qui  font  traitez  dans  la 
r  i grande  apologie  de  S.  Juftin,  nous  nous  contenterons  de 
wporter  ce  qu'il  dit  fur  la  fin,  où  il  décrit  une  partie  des  prati- 


Digitized  by  Google 


SAINT  JUSTIN.  j79 
qucs  facrées  que  l'Eglife  obfervoit  dans  la  célébration  de  Ces  plus 
grands  Sacremeiis,  qui  fonc  le  Battcfme  &:  lEucariftie.  Voici  ce 
qu'il  die  du  premier.] 
„  'Il  refte  maintenant  à  vous  parler  de  quelle  manière  cftant  re-  juft.ap.i.p.,3. 
„  nouvellez  par  J.C,  nous  nous  confierons  à  Dieu.  Je  vous  decou-  d- 
„  vre  ces  myfteres ,  depeur  que  fi  je  vous  les  cachois,on  ne  cruft 
»  que  je  les  diflîmule  à  deflein  comme  criminels  &:  facrileges. 
»  Xorfque  quelqu'un  croit  &:  eft  perfuadé  de  la  vérité  ae  noftre  d[j»4.a.b. 
»  doctrine  &de  noitre  foy,&:  qu'il  promet  de  vouloir  vivre  à  l'ave- 
»  nir  félon  les  règles  que  nous  preferivons;  on  luy  apprend  d'abord 
»  à  prier  &  à  jeûner  pour  obtenir  le  pardon  de  l'es  péchez.  Nous 
»  prions  en  mcfme  temps,  &  nous  jeûnons  avec  luy.  Nous  l'âme- 
m  nons  enfuite  dans  un  lieu  où  il  y  a  de  l'eau,  &:  nous  le  régénérons 
»  de  la  mefme  manière  que  nous  avons  cité  régénérez  nous  mef- 
»  mes.  Car  nous  le  lavons  dans  leau  au  nom  de  Dieu  le  Pere  &  le 
»  Seigneur  de  toutes  chofes,  de  noftre  Sauveur  J.C,  &:  du  Saint 
»  Efprit.Nous  faifons  ces  chofes  pour  obcïr  à  J.C,  qui  nousadit, 
»  Si  'vous  ne  renaijpz,  de  nouveau  ,  vous  ne  fiuriez.  entrer  dans  le 
»  royaume  des  Cieux.  Or  tout  le  monde  fçait  bien  qu'il  eft  impof- 
»  fible  de  rentrer  dans  le  ventre  de  fa  merc  après  en  cftrc  forti.  Le 
>»  Prophète  Ifaïe  a  aulîï  prédit  cette  régénération,  lorfqu'il  parle  de 
»  quelle  manière  ceux  qui  fc  repentent  de  leurs  péchez  en  peu- 
n  vent  obtenir  la  remiiliuii:  Lavez,  vous ,  dit-il,  purifiez,  vous,  oftez, 
»  Les  péchez,  de  vos  ames ,  jugez,  l'orfelin  ,  rendez,  juflice  4  la  veuve. 
»>  Quand  donc  une  perfonne  defirc  d'eftre  régénérée ,  &:  fc  repent  pw  <*•«. 
»  de  fes  fautes ,  nous  l'amenons  à  ce  lavoir,  &c  nous  invoquons  fur 
»  elle  le  nom  de  Dieu  le  Seigneur  &  Pere  de  l'univers.  Nous  nous 
»»  contentons  de  le  marquer  par  ces  titres  :  car  comme  Dieu  eft 
»  ineffable,  on  ne  peut  luy  donner  de  nom.  Et  qui  voudroit  foute- 
"  nir  qu'il  en  a  un  véritable,  ne  feroit  que  découvrir  l'excès  de 
"  folie  dont  fon  coeur  feroit  agité.  C'eft  le  battcfme  qui  illumine 
«  &  qui  éclaire  noftre  efprit  pour  luy  faire  comprendre  ces  veri- 
»  tez,  &  nous  l'appelions  pour  ce  fujctdunomd7#*w#/»rf//0«.Cc- 
»  lui  donc  que  nous  illuminons  de  la  ibrtc,  eft  auftt  lavé  au  nom 
»  de  J.C.  qui  a  efté  crucifié  fous  Ponce  Pilate,  &  au  nom  du  Saint 
»>  Efprit  qui  a  annoncé  par  la  bouche  des  Prophètes  tout  ce  qui 
»  regardoit  J.C. 

[Ce  qu'il  dit  de l'Eucariftie  eft  encore  plus  confiderable.  II  en 
parle  avec  plus  de  clarté  que  pas  un  autre  Pere  de  ces  premiers 
îlecles.Ce  qui  vient,  comme  le  remarque  un  grand  perfonnage, 
de  ce  que  les  payens  cftant  prévenus  contre  l'Eglife  d'une  horri- 
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bie  calomnie,  qui  eftoit  que  les  Chrétiens  dans  leurs  aflcmblées 
nocturnes  &  clandeftines,  avoicnc  accoutume  de  tuer  un  enfant 
couvert  de  farine  ,  de  manger  de  la  chair ,  &  de  boire  de  fon 
fang  ;  il  fc  crut  obligé  de  ne  point  cacher  le  my  Itère  de  l'Euca- 
riftie  aux  payens  melmcs:  quoique  les  autres  Pères  Grecs  6c  La- 
tins l'aient  prefque  tous  caché  depuis  iuy  aux  infidèles.] 

f.97.b.c.â.  'Apres  avoir  ainfi  lavé,  dit  S.  Juftin,  celui  qui  croit  &:  fait  pro-  « 
feflion  de  noftrc  foy,  nous  l'amenons  dans  le  lieu  où  les  Fidèles,  « 
que  nous  appelions  les  Frères,  font  aiTemblez.  Là  nous faifons  « 
en  commun  de  très  ferventes  prières,  tant  pour  nous  mefmes  &  » 
pour  le  battizé,quc  pour  tous  les  hommes  en  gênerai.  Nous  de-  « 
mandons  à  Dieu  qu'il  nous  fafle  connoiftre  la  vérité,  afin  que  par  u 
le  moyen  d'une  vie  fainte,&  par  l'obfcrvation  fidèle  de  tous  (es  <( 
commandemens,  nous  puillions  parvenir  un  jour  à  la  gloire  de  „ 
l'éternité.  Les  prières  eftant  achevées,  nous  nous  cntre-laluons  „ 
avec  un  baifer  de  paix  &:  de  charité.  Puis  celui  qui  prefide  parmi  u 
les  frères  ayant  receu  le  pain ,  Ôt*  le  calice  où  eft  le  vin  mefle  d  eau  « 
qu'ils  luy  prefentent, offre  au  Pere  commun  de  tous,  au  nom  du  « 
Fils,  &  du  i>.  Efprir,  la  louange  &  la  gloire  qui  luy  cft  due-,  &:  cm-  « 
ploie  beaucoup  de  temps  à  la  célébration  de  l'Eucariftic,  c'eft  à  « 
dire  de  laftion  de  grâces  que  nous  rendons  à  Dieu  pour  les  dons  « 
que  nous  avons  receus  de  fa  bonté.  Le  Prélat  ayant  achevé  cet  ,< 
prières  &c  ces  actions  6e  grâces ,  tout  le  peuple  fidèle  qui  cft  pre-  « 
lent ,  s'écrie  d'une  commune  voix,  Amen  ,  pour  témoigner  par  « 
leurs  acclamations  &  parleurs  vœux,  la  part  qu'ils  y  prennent.» 
Car  Amen  en  hébreu  lignifie,  Que  cela  foit  ainfi.  t, 

t.  'L'action  de  traces  eftant  faite,  &:  les  Fidèles  l'ayant  accom-  « 

pagnée  de  leurs  bcncdi&icns  &  de  leurs  vœux,  ceux  que  nous  « 
appelions  Diacres  &  miniftrcs,diftribuent  à  chacun  ce  pain,  &  M 
ce  vin  meflé  d'eau,  qui  ont  cfté  confacrez  à  Dieu  avec  a&ion  de  u 
grâces,  puis  ils  le  portent  aux  abfens.  Or  cette  nourriture  cft  ap-  « 
pellée  parmi  nous  EHcariftia  ôc  il  n'eft  permis  d'y  participer  qu'à  « 

p.ji  v  ceux  qui  croient  que  noftre  doftrineeft  veritablc/qui  ont  receu  « 
avec  le  pardon  de  leurs  péchez  une  nouvelle  naifTance  dans  le  u 
battcfmc,    qui  vivent  en  la  manière  que  J.C.  l'a  enfeigné.  u 

•  b*  'Car  nous  ne  recevons  pas  ces  chofes  comme  fi  c'eftoit  un  « 

pain  ordinaire,&  un  bruvage  commun:  mais  comme  nous  favons  « 
que  J.C.  noftrc  Sauveur,  qui  a  efté  fait  homme'par  le  Verbe  de  «  t 
Dieu,  s'eft  revêtu  de  chair  &  de  fang  pour  noftrc  falut  j  de  mef-  h 

i.  Cette  cxpreilion  obfcure  peut  lignifier  que  J.C.  s  cft  fait  homme  par  la  puiftanec  dmne 
aroit  comme  Ycrbe  9c  Fils  de  Dieu.  Ainfi  elle  détcait  entièrement  l'herefie  de  Ncftorittt, 
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»>  me  nous  (avons  aufli  que  cette  viande  ôc  ce  bruvage,  qui  par  le 
«  changement  qu'ils  reçoivent  dans  noftre  corps^ourrifTcnt  noftre 
„  chair  &c  noftre  fang ,  ayant  cfté  confierez  par  les  prières  que  ce 
„  mefme  Verbe  de  Dieu  nous  a  enfeignées,  font  la  chair  &  le  fang 
„  de  ce  mefme  J.C,  qui  a  cfté  fait  homme  pour  l'amour  de  nous. 
„  Car  les  Apoftres  nous  apprennent  dans  les  écrits  qu'ils  nous  onc 
m  Iaiflez ,  &  qu'on  nomme  Evangiles,  que  J.C.  leur  ordonna  d'en 
M  ufer  comme  il  avoir  fait,  lorfqu'ayant  pris  le  pain&:  rendu  gra- 
>•  ces,  il  dit,  Faites  ceci  eu  mémoire  de  woji  Ceci  efi  mon  corps:  &c 
n  qu'ayant  pris  aufli  le  calice  entre  fes  mains ,  il  dit ,  Ceci  efi  mon 

./Nous  ne  perdons  jamais  la  mémoire  de  ces  myftcres,«. 
•>  mais  nous  nous  en  faifons  reflbuvenir  les  uns  les  autres. 
»    'Ceux  qui  ont  le  moyen,  affilient  ceux  qui  font  dans  la  neceffi-  ibid, 
»  té.  Nous  fommes  toujours  enfemble.  Tout  ce  que  nous  man- 
»  geons,  nous  en  rendons  grâces  au  Créateur  de  l'univers  par  J.C. 
»  Ton  Fils,&  par  le  S.  Efpric 

>»  'Le  dimanche,  qu'on  appelle  le  jour  du  foleil,  tous  ceux  qui  «U,* 
»  demeurent  à  la  ville  ou  à  la  campagne,  s'aflemblent  en  un  mef- 
«  me  lieu.  On  y  lit  les  écrits  des  Apoftres ,  ou  les  livres  des  Pro- 
«  phetes,  autant  que  le  temps  permet  d'en  lire.  La  lecture  achevée, 
»  celui  qui  prefide  à  raffirmbléc  prend  la  parole ,  &  fait  une  exhor- 
»  tation,  tant  pour  reprendre  &  pour  corriger  les  vices,  que  pour 
»  animer  les  Fidèles  a  pratiquer  les  belles  ebofes  que  l'on  a  lues. 
Y  Nous  nous  levons  enfuite  tous  enfemble  afin  de  prier.  Et  quand 
■  la  prière  cft  finie,  on  apporte,  comme  je  l'ay  déjà  dit,  le  pain  avec 
"  le  vin  &  l'eau,  &c  on  fait  les  mefmes  chofes  que  j'ay  raportées. 
"  'Enfuite  de  la  célébration  des  myfteres ,  ceux  qui  font  plus  ri-  p«tM« 
"  ches  &  plus  accommodez,  contribuent  autant  qu'ils  veulent, 
"  dans  une  liberté  toute  entière,  chacun  ce  qu'il  juge  à  propos  ;  &: 
"  cette  aumofnequi  fe  recueille  de  cette  forte ,  cft  depofée  entre 
"  les  mains  de  l'Evefquequi  prefide  à  l'afTcmbléc,  lequel  emploie 
M  cet  argent  à  affilier  les  veuves ,  les  malades,  les  orfelins  ,  les  per- 
sonnes mifcrab!es&  ruinées,  les  prifonni  ers,  &  les  voyageurs  qui 
"  viennenr  de  loin.  Enfin  pour  exprimer  Amplement  la  vérité,  l'E- 
w  vefquc  eft  le  tuteur,  le  curateur,  &  le  pourvoyeur  gênerai  de  rous 
"  les  pauvres. 

"    'Or  nous  nous  afîcmblons  le  dimanche,  pareeque  c'eft  le  pre-  a.b.c 
"  mier  jour ,  dans  lequel  Dieu  a  fait  le  monde.  J.C.  noftre  Sauveur 
M  eft  atiffi  reflufeité  des  morts  le  mefme  jour.  Car  ayant  efté  cru- 
"  cifié  le  vendredi,  il  s'apparut  letroificme  jour  d'après,  qui  eft  le 
"  dimanche,  à  fes  Apoftres &c  à  fes  difciples ,  fcleur  enfeignatou- 
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tes  les  chofes  que  nous  venons  de  vous  dire.  Si  elles  vous  paroif  w 
fenc  raifonnables  &:  vraifcmblablcs ,  rendez  leur  l'honneur  qui  „ 
leur  cft  dû.  Si  vous  les  prenez  pour  des  fables, mcprifez  les  comme  „ 
des  fables  ;  mais puifqu'on n'eft  pas  criminel  pour  croire  des  fa-  « 
blcs,nc  punifTez  pas  comme  des  ennemis  publics  ceux  qui  ne  « 
vous  font  aucun  tort.  Car  nous  vous  avertirions ,  que  fi  vous  ne  « 
cciTcz  cet  injufte  procédé ,  vous  n'éviterez  point  les  juftes  chafti-  « 
mens  dont  Dieu  vous  menace.  Vous  en  verrez  un  jour  l'effet ,  6c  « 
alors  nous  dirons  hautement ,  Que  la  volonté  de  Dieufoit  faite.  « 

ARTICLE  XVI. 

K_yfntonïn  défend  de perjècuter  les  Chrétiens. 

[  T^\I  e  u  bénit  le  courage  de  S.  Juftin ,  &:  luy  donna  la  confo- 
l^lation  de  voir  que  la  peine  qu'il  avoit  prife ,  Se  le  danger 

ou  il  s'eftoit  expofe  pour  l'Eglife,  avoient  produit  au  moins  une 
Oroa7.c.i4.  partie  de  ce  qu'il  avoit  demandé.] 'Car  nous  apprenons  d'un 
p.»j  i.a.      ancien  auteur  ecclefiaftique,que  fon  apologie  adoucit  refpric 

d'Antonin ,  &  le  rendit  fort  favorable  aux  Chrétiens. 

Eu/b  *C  11 P      ^es  cn<orts  ^c  no^re  Saint  furent  fécondez  par  les  Fidèles  de 
l'Afic,  qui  portèrent  aufllà  Antonin  leurs  juftes  plaintes  contre 
le  mauvais  traitement  que  leur  faifoienc  leurs  concitoyens.  [Et  ^ 
comme  Dieu  fe  plaift  quelquefois  à  faire  réuflir  (es  defleins 

c.i2.p.u7.».  par  les  moyens  qui  y  fcmblent  les  plus  oppofez,]  'il  fit  agir  divers 
Gouverneurs  de  provinces  qui  en  écrivirent  à  l'Empereur.  Ainfi 
ce  prince  ne  put  refifter  à  tant  de  perfonnes  qui  le  follicitoient  de 
toutes  parcs  en  faveur  de  la  juftice.  Il  ordonna  aux  Gouverneurs 

d«.p.i43.c.  de  laiiTer  les  Chrétiens  en  repos  :  II  écrivit  à  diverfes  villes ,  & 
entre  autres  à  celles  de  Laritfe,  de  ThefTalonique ,  &:  d'Athènes, 
&:  mcfme  à  tous  les  Grecs  en  gênerai ,  pour  leur  défendre  d'exci- 

cii.iî.p.tx6.  ter  contre  eux  aucun  trouble  \      il  envoya  un  ordre  très  ample 

*7'  aux"Etats  d'Afic,pourfatisfaire  aux  plaintes  que  les  Fidèles  de  Notii 

cette  province  luy  avoient  faites. 

[Mais  puifque  de  toutes  ces  lettres  il  ne  nous  refte  aujourd'hui 

c.i3.p.u7Ab.  que  la  dcinicre,]'qui  cft  autorifée  par  S.  Mcliton ,  &:  raportéc  par 
Eufebe;  nous  1  inférerons  ici  toute  entière.]  Et  nous  efperons 
qu'on  fera  d'autant  plus  aife  de  la  lire,  qu'outre  qu'elle  peut  paiîer 
pour  une  fuite  &:  une  dépendance  de  la  vie.de  S.  Juftin,  puifqu'on 

Zon.T.Ant.p.  l'a  mife  à  la  fin  de  fa  première  apologie,] '&  qu'elle  en  fuft  mcfme 

M>6  f-        un  fruit  félon  Zonarci[on  la  trouvera  fans  doute  importante 
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pour  l'hiftoire  de  ce  temps  là ,  &:  l'on  y  verra  avec  joie  la  jufliti  c  a- 
tion  ou  plutoft  le  panégyrique  des  Chrétiens ,  prononce  par  la 
bouche  d'un  prince  payen.]  'Cette  lettre  paroift  avoir  cité  écrite  ar  juft.P.ico. 
mote  dans"la  quinzième  année  d'Antonin,[&:  ainfi  en  iji,  à  peu  près  h- 
dans  le  temps  qucS.Juftin  paroift  luy  avoir  prefenté  l'on  apologie.] 
Elle  fert  de  réponfc  à  des  lettres  que  les  Etats  d'Aûe  avoient  en- 
voyées pour  rejetter  fur  les  Chrétiens  la  caufe  de  quelques  trem- 
blcmens  de  terre  arrivez  en  ce  pays.'Car  les  hiftoires  nous  appren-  T.Ant.v.p.to. 
nent  qu'entre  les  divers  fle  aux  qui  affligèrent  l'Empire  fous  Anto-  c- 
utonin  nin,"les  tremblemens  de  terre  ruinèrent  quelques  villes,tant  dans 
Tifle  de  Rhodc  que  dans  i'Afie.[Et  nous  favons  que  c'eftoit  l'ordi- 
naire des  payens  d'imputer  aux  Chrétiens  ces  fortes  d'accidens, 
&  de  les  rendre  refponfables  des  maux  par  lefquelsDicu  vengeoit 
les  perfecutions  qu'on  leuravoit  faites.] 

Lettre  de  l'Empereur  Antoni.t  aux  Etats  d 'Afie, 
»     'J  e  ne  doute  point  que  les  dieux  n'aient  foin  de  livrer  ces  per-  apjuft.p.io* 
»  fonnes  entre  vos  mains  ,  quelque  effort  qu'elles  fafTcnt  pour  fe  J" '"JJjSf 
»  cacher.  Et  afTurémcnt  ils  fouhaitent  encore  plus  que  vous  le  chrAlp.** 
»  chafti ment  exemplaire  de  ceux  qui  refufent  de  les  adorer.  Mais  «">• 
>»  vous  devez  prendre  garde  qu'en  tourmentant  avec  tant  d'animo- 
»  fité  ceux  que  vous  aceufez  d'eftre  des  athées ,  vous  ne  les  rendiez 
■  plus  ob  (liriez  au  lieu  de  leur  faire  changer  de  fentiment.  Car  ils 
M  ne  fouhaitent  pas  tant  de  vivre  comme  ils  fc  trouvent  heureux  de 
»  fouffrir  la  mort  pour  leur  Dieu.  Ain  il  ils  demeurent  victorieux  de 
"vos  tourmens  ,  lorfqu'ils  aiment  mieux  expofer  leur  vie  que  de 
»  confentirà  ce  que  vous  leur  demandez. 

«    Pour  ce  qui  cft  des  tremblemens  de  terre  prefens  ou  paffez  ,  il 
»  n'eftpas  inutile  qu'on  vous  avertilTc  de  vous  comparer  un  peu 
»  avec  ces  perfonnes  contre  qui  vous  paroifTez  fi  animez.  Car 
»  quand  ces  malheurs  arrivent ,  vous  vous  abatez  &  vous  vous  de- 
»  couragez  entièrement  :  &  eux  au  contraire  ne  témoignent  jamais 
"  plus  de  gaycté&  de  confiance  en  Dieu.  AulTi  il  femblc  que  hors 
"  ces  calamitez  publiques ,  vous  ne  connoiffiez  pas  feulement  les 
>»  dieux.  Vous  négligez  toutes  les  chofes  de  la  religion  ,  &  vous  ne 
M  vous  fouciez point  du  culte  de  l'Immortel  :  &:  pareeque  les  Chré- 
"  tiens  l'honorent,  vous  en  avez  dclajaloufte,  &  vous  les  perfecu- 
M  tcz  jufques  à  la  mort, 
iea.  »     Pluficurs  d  entre  les  Gouverneurs  ont  autrefois  écrit  à"mon 
»  pere  en  leur  faveur  ;  &  il  leur  a  répondu  qu'il  les  falloit  laifTer  en 
»  repos ,  à  moins  qu'on  ne  vift  qu'ils  fîifrnt  quelque  entreprife  con- 
f  tre  l'autorité  du  gouvernement.  Beaucoup  de  perfonnes  m'ont 
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aufli  confulté  fur  cette  affaire,  &  ;e  Icn  ..y  taie  la  mefme  réponic.  « 
Que  fi  quelqu'un  continue  à  aceufer  un  Chrétien  à  caufe  de  fa  « 
religion ,  que  l'acculé  foie  renvoyé  abfous ,  quand  il  paroi  droit  « 
effectivement  eftre  Chrétien  ;  &  que  l'accufateur  foitpuni  félon  « 
les  formes.  •* 
Euf.p.uy  a.      'Cette ordonnance ,  ajoute  Eufebe ,  fut  affichée  a  Ephcfe  dans 
rafTcmblée  des  Etats  d'Afic.[Ily  a  bien  de  l'apparence  qu'un  ref- 
crit  fi  folennel ,  accompagne  de  tant  d'autres  qui  l'avoient  pré- 
cédé, eut  allez  de  force  pourarrefter  durant  quelque  temps  la 
•i  fureur  des  infidèles.  Mais  elle  fe  ralluma  avec  beaucoup  plus  de 

i  violence  fous  M.  Aurelc ,  comme  nous  le  pourrons  voir  en  un 

autre  endroit.  Il  faut  maintenant  reprendre  la  fuite  de  l'hifioirc 
de  Sjuftin]. 

ARTICLE  XVII. 

Conférence  du  Saint  avec  Tryphon  &  d 'autres  Juifs. 

juft  diai.p.    '/^ÔM  meS.  Juftin  fe  voyoit  engagé  par  les  dons  qu'il  avoic 
\^receus  de  Dieu ,  à  travailler  pour  retirer  toutes  fortes  de 
p.i*7.d.       perfonnes  des  erreurs  où  le  démon  les  avoit  jettces/il  acceproit 
toutes  lesoccafionsqui  fe  prefentoient  de  conférer  avec  quel- 
qu'un fur  le  fujet  de  la  religion.[Ainfi  Tryphon  ne  fe  trompoit  pas 
f.i6f.c.       fans  doute,] 'lorfqu  il  luy  difoit  qu'il  paroiflbit  bien  qu'il  s'eftoit 
fbuvent  exercé  fur  ces  matières ,  tant  il  cftoit  preft  à  répondre 
fur  toutes  les  dirBcultez  qu'on  luy  propofoit.fNous  ne  trouvons 
néanmoins  que  deux  de  ces  conférences  marquées  expreficmenc 
f  °o  b4  C  * P  ^anS  ^CS  ®cr'csJ  l'uncavcc  Tryphon,  qui  cftoit  alors  félon  Eufebe, 
It°'<.p  iî -b.  ïc  Plus  confiderablc  des  Juifs,a&  l'autre  avec  Crefcent  philofo- 

phe  payen  de  la  fefte  des  cyniques. 
*  inft  dSk  Prermcrc  ^    2  Ephefe,  bquelque  temps  après  que  le  Saint 

345".'  â  P*  «ut  fait  fa  première  apologie,e&  apparemment  Mans  le  temps  vj«Hi 
rp.ii7.<J|ix7.  mefme  qu'Antonin  faifoit  la  guerre  aux  Juifs  quis'eftoient  revol-  crooïta 

alT.Ani  v.p  0  notes. 

Si  tcz  dans  la  Judce. 

[Il  fe  trouva  engage  à  cette  conférence  par  une  rencontre  for- 
joft.dûLp.    tuite.]  'Car  eftant  près  de  s'embarqucr,d&:  fe  promenant  un  matin 
5pai7.h.     ^ans  ^cs  galeries  du1  Xyftc,  il  arriva  qucTryphon  qu'il  ne  connoif-  c 
foit  point,  accompagné  de  quelques  autres  Juifs,Ie  vint  aborder, 

Ha».Y.Juft.p.  i/LcsXjrftcs  cftoientdes  places  [à  peu  près  comme  nenbt  urfes  des  Marchans.oula  pbceroyik 
l»,,u  r*ns,]où  i!  y  a»oit  des  galeries  pourfe  promener  ,&  des  fiegcs  en  divers  endroits  pour  lesphil* 

phes ,  les  théoriciens ,  Si  les  autres  pes  ionr.es  qui  s'cnireicnoieni  de  lettres  &  de  feiences. 
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»  &  commença  par  ce  compliment ,  Serviteur  aMonfieur  le  phi- 
»  iofophc.  S.Juitin  l'ayant  auftî  falué,luy  demanda  ce  qu'il  defiroit. 
»  j'ay  appris  à  Argos,  repondit  Tryphon,  du  Socraticien  Corinthc, 
»  qu  il  ne  faut  jamas  meprifer  ni  négliger  ceux  qui  portent  cet 
»  habit,  mais  leur  témoigner  toute  forte  d'arïc&ion ,  &  s'entretenir  c. 
»  avec  eux,  afin  d'en  retirer  quelque  avantage  pour  l'un  ou  pour 
»  1  autre,  ou  pluroft  pour  tous  les  deux,  puifquc  le  profit  que  l'un 
»  des  deux  aura  fait  dans  la  conférence ,  ne  peut  manquer  d'eftrô 
»  avantageux  à  celui  qui  luy  aura  fait  connoiftre  la  vérité.  C'eft 
w  pourquoi  je  fuis  ravi  de  pouvoir  m'entretenir^vec  des  perfonnei 
n  qui  portent  ce  mefme  habit ,  Se  j'ay  efté  bien  aife  pour  ce  fujet 

*  de  vous  aborder.  Ces  Meilleurs  font  dans  la  mefme  penfee  que 
"  moy,  &  dans  !a  mefme  efperancedc  tirer  quelque  fruit  de  voftre 
"  entretien. 

'Mais ,  Prince ,  apprenez  moy  ce  qu'en  vous  je  révère ,  luy  die  <L 
S.  Juftin  en  (buriant  :  A  quoy  Tryphon  répondit  avec  beaucoup 
de  franchife ,  qu'il  eftoit  Hébreu  ,  &  du  nombre  des  circoncisi 
que  pour  fuir  la  guerre  que  l'on  faifoit  âlorsà  fa  nârion  ,  il  avoit 
quitté  fa  patrie,  êedemeuroit  ordinairement  àCorinthe,  ou  cri 
quelque  autre  lien  de  la  Grèce.  Cette  ouverture  qu'il  fit  à  Saint 
Juftin,  luy  donna  lieu  de  hiy  montrer  la  différence  qui  eftoit  entre 
les  philoiôphes  payens  que  Tryphon  étudioit  alors,&  les  Prophè- 
tes qui  eftoient  les  vrais  philofophcs  des  Juifs.  C'eft  fut  ce  fujeé 
qu'il  fait  l'hiftoirc  de  faconverfion ,  que  nbûs avons  rapottéc  ail^ 
leurs. 

'A  peine  l'eut-il  achevée,  que  les  compagnons  de  Tryphon  Ce  p«f<î. 
mirent  à  edacer  de  rire;  Tryphon  mefme  en  fouriànt  un  peu, 
„  J'approuve  tout  te  refte,luy  dit-ili&  mefme  j'admire  cette  pafltbiî 
u  que  vous  avez  toujours  eue  pour  chercher  ht  divinité.  Mars  il 
m  vous  fer  oit  bien  plus  avantageux  defuîvrc  encore  la  philofophic 
„  de  Platon  ,  en  prariquant  les  vertus  morales  que  tous  les  philofo- 
n  phes  enfeignenr,  que  devouseftre  taïflfc  abufer  par  des  contes' 
n  fabuleux  ,  U  de  vous  cftre  embarafle  ivec  des  perforihes  âê 
»  néant.  Car  au  moins  û  vousr  fiiflîez  demeuré  dans  cette  érùdc ,  en' 
»  y  joignant  une  vie  irreprochaWe/vous  cu{Eez  eu  lieu  d*efpercr  pu'*. 

*  un  plus  grand  progrés.  Mais  rhain tenant  quel  moyen  de  vous* 
»  fauver  vous  refte  t-tl ,  après  que  vous  avez  abandonné  Dieu  pour1 
»  mettre  toute  voftre  confiance  en  un  homme?  Que  fi  vous  mepet- 
»  mettez?  de  vous  concilier  en  arm,  fcar  je  ne  puis  plus  vous  eon- 
*»  fiderer  autrement',)  faites  vous  premièrement  circoncir,  &ren- 
»  fuitegardez  le  fabbat  comme  il  eft  ordonné ,  obfcrvez  les  feftes' 
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&  les  nouvelles  lunes  fui  vanc  le  commandement  de  Dieu  :  en  un  « 
mot  faites  toutes  les  choies  qui  font  écrites  dans  la  loy.  'Peut-  a 
cftre  qu'après  cela  Dieu  vous  fera  mi  feri  corde.  Pour  le  Chrift,s'il  « 
cft  venu ,  6c  s'il  cft  quclquepart ,  il  cft  encore  inconnu ,  auifibien  te 
à  luy  incline  qu'à  tous  les  autres ,  &  il  ne  peut  avoir  aucune  puif-  « 
fanccjufqu  àcequ'Eiic  foit  venu  pour  l'oindre  &  le  manifefter  « 
à  tout  le  monde.  Et  vous  autres  cependant ,  vous  vous  cftes  ima-  « 
giné  je  ne  fçay  quel  Chnft,  que  vous  ne  connoiflez  que  fur  un  « 
oui  dire  &  une  tradition  fans  preuve  pour  lequel  néanmoins  « 
vous  vous  perdez  miferableracnt.  « 

'Je  vous  le  pardonne ,  reprit  aufllcoft  S.  Juftin ,  «V  je  prie  Dieu  « 
de  vous  le  pardonner  :  vous  ne  favez  ce  que  vous  dites.  Vous  « 
croyez  qu'il  vous  fuffit  de  fuivre  vos  Rabins,  &  après  cela  de  dire  « 
au  hazard  Se  fans  confideration  tout  ce  qui  vous  vient  enrefprit.  « 
Je  voudrois  que  vous  vouluflîez  m'ecouter  fur  cette  queftion  :  je  « 
vous  montrerois  bien  que  nous  ne  fommes  point  dans  l'erreur;  « 
&  que  nous  ne  céderons  jamais  de  confefler  j  ,C,  quand  les  hom-  « 
mes  les  plus  infolcns  par  leurs  outrages ,  &  les  tyrans  les  plus  « 
cruels  parleurs  tourmens ,  nous  voudroient  forcera  le  renoncer.  « 
'Vous  apprendriez  avant  que  nous  nous  feparaflions ,  que  nous  « 
ne  nous  appuyons  point  fur  des  contes  fabuleux,  ni  fur  des  pre-  ce 
Comptions  fins  fondement;  mais  fur  des  preuves  iolides,  que  h 
PEfprit  de  Dieu  rend  indubitables ,  où  fa puilîànce  éclate  de  tou-  « 
tes  parts,&  aufquelles  fa  grâce  donne  un  jour  &  une  beauté  toute  « 
iîngulicre.  « 

'Les  compagnons  de  Tryphon  sortant  de  nouveau  éclatez  de 
rire  avec  une  infolencc  insupportable,  S.  Juftin  commença  à  le 
vouloir  retirer.  Mais  Tryphon  le  retenant  par  le  manteau,  luy  dit 
qu'il  ne  le  laifïeroit  point  aller  jufqu'àcc  qu'il  cuit  accompli  fa 
promefle.  Que  vos  Meilleurs ,  dit  le  Saint,  ne  viennent  donc  pas  « 
ici  nous  interrompre''^  nous  troubler  par  leurs  infolcnces.  S'ils  ««A4 
veulent  nous  écouter,  qu'ils  demeurent  en  repos. 'Que  s'ils  ont  a*""* 
quelque  affaire  plus  importante ,  ils  n'ont  qu  à  fc  retirer.  Ainû  il  « 
s'en  alla  avec  Tryphon  en  la  place  qui  cft  au  milieu  du  Xyfte, 
fuivis  de  tous  lcsjuifs,  hormis  de  deux  qui  quittèrent  leurs  com- 
pagnons en  raillant  &  en  fe  moquant  de  ce  qu'ils  agilToient  fi  fe- 
rieufement.'Tous  ces  Juifs  fc  mirent  cnfemble  d'un  mcfme  cofté 
fur  des  fîcgcs  de  picrrcs,(car  il  y  en  avoir  pluficurs  en  ce  lieu  de 
cofte  &  d'autre.)  L'un  des  deux  ayant  dit  un  mot  touchant  la 
nouvel  le  guerre  des  Juifs ,  ils  s'en  entretinrent  un  peu  :  &  ce  dis- 
cours fini ,  S.  J  uft  in  commença  à  leur  parler  de  la  religion  Chré- 
tien nr  9  comme  il  s'y  cftoit  engagé.  ^ 
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Cette  conférence  ne  finit  qu'avec  le  jour,&  les  Juifs  non obftant  p.304.a|ju.bi 
leur  obfti  nation  naturelle,  &  la  manière  dont  S.  Juftin  les  traite, îlob' 
qui  n'eft  nullement  flateufe  ni  comptai  lante  ,y  prirent  un  fi  grand 
plaifir,  qu'ils  demandèrent  qu'on  la  continuait  le  lendemain.  Ils 
n'eurent  pas  de  peine  à  l'otxenir  d'un  homme  qui  eftoit  ravi  de 
lemer partout }  pour  trouver  quelque  peu  de  bonne  terre,  qui 
recompenfaft  par  fa  fertilité  ce  que  les  pierres  fit  les  épines  recc- 
voient  inutilement.  Tryphon  amena  avec  luy  pluficurs  autres 
Juifs ,  qui  n'y  avoient  point  e(té  la  veille  ;  &:  c'elt  en  faveur  de  ces 
nouveaux  venus ,  comme  il  les  appelle ,  que  S.  Juftin  répète  une 
partie  de  ce  qu'il  avoir  dit  le  jour  precedenr. 

[Nous  ne  favons  point  s'il  tira  de  cette  conférence  le  fruit  qu'if 
en  efperoit.  Il  y  a  néanmoins  lieu  de  le  conjecturer  par  le  conten- 
tement que  les  Juifs  receurent  de  l'avoir  entendu  parler.  Try- 
phon le  témoigne  plufieurs  fois  au  nom  de  tous  les  autres  ,  &C 
particulièrement  fur  la  fin.]  'Car  S.  Juftin  ayant  ceffé  de  parler,  p.37i.b. 
Tryphon  qui  eftoit  aufli  demeuré  quelque  temps  dans  le  filencc, 
»  le  rompit  enfin  pour  luy  dire  :  Vous  voyez  que  ce  n'eft  pas  de 
»  deflein  formé  que  nous  tommes  entrez  dans  ce  difcours.  Mais 
»  pour  moy  j'avoue  que  j'en  ay  une  joie  toute  particulière.  Et  je 
»  croy  que  ces  Meilleurs  (ont  dans  lamcfmedilpoûtion.  Carccr- 
»  tainement  nous  avons  plus  trouvé  que  nous  n'efperions ,  &  que 
»  nous  ne  pouvions  cfperer.Quc  fi  nous  pouvions  conférer  plus  fou- 
»  vent  enfemble  fur  cette  matière ,  nous  en  recevrions  encore  plus 
»  d'utilité.'Mais puifquc  vous  eftes  fur  voftrc  embarquemcnt,&que  c. 
»  vous  attendez  tous  les  jours  des  nouvelles,  au  moins  faites  nous 
>»  l'honneur  de  nous  mettre  toujours  du  nombre  de  vos  amis.  Je  ne 
»  voudrois  faire  autre  chofe  tous  les  jours,  leur  répondit  S.  Juftin,  fi 
»»  j'eftois  ici  davantage.  Mais  comme  je  fuis  toujours,  avec  la  per- 
»  mifijon  &c  l'aide  de  Dieu ,  fur  le  point  de  faire  voile ,  je  vous  con- 
n  jure  encore  une  fois  de  penfer  lericufemcnt  à  voftrefalut ,  «3c  de 
»  croire  que  vous  rie  pouvez  rien  faire  de  plus  important  pour  cet 
»  eifet,que  de  préférer  à  vos  mai  (1res  le  Chrift  du  Dieu  toutpuif- 
»  fant/Les  Juifs  fe  retirèrent  cnfuitc>cn  fou haitant  qu'il  fuftdeli-  d. 
vré  tant  des  dangers  de  la  mer ,  que  de  tous  les  autres  ;  &  S.  juftin 
priant  aufli  pour  eux ,  leur  dit  adieu ,  en  leur  defirant  la  véritable 
cpnnoiflancedu  Mcflic ,  qui  ne  fe  trouvoit  que  dans  le  Chriftia- 
nifmc.  *i  • 

[Voilà  quelle  fut  la  fin  de  la  conférence.  Saint  Juftin  la  mit  par 
ccrit]Tclon  la  promefle  qu'il  en  fit  à  Tryphon  roefmcle  deuxième  p  jo<s.d- 
jcmr  delà  confcrcnce,pourIuy  montrer  qu  il  ne  difoit  rien  devant 
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p.371  b.  eux  |  qu'il  ne  fuft  pr  e  (  t  de  dire  devant  tout  le  monde.!!  dédiai  c- 
cric  que  nous  en  avons  à  un  M.Pompcius,[qui  pouvoir  cftre  qucl- 
p.ttf.4.  que  personne  confiderabic  parmi  1  esC  h  ré  tiens,  j'pui  (qu'il  le  trai- 
Euf.i.4.f  i8.p.  te  comme  un  de  (es  plus  incimes  amis. 'Cet  écrie  portoit  le  titre  de 
«  juft  a.p.H.  DiaIoguc  des  ,c  temps  d'Eufcbe.aMais  il  n'eft  pas  venu  tout  cn- 
i.t.  '  '  tierjufques  à  nous:  Car  nous  n'y  trouvons  poinc  la  fin  de  la  confé- 
rence dû  premier  jour ,  ni  le  commencement  de  celle  du  fécond. 

ARTICLE  XVIII. 

S  c  mime  n  s  de  S.Jvfin fur  La  nature  des  dem»»s,  &  far  l'opinion  des 

iMUlenaires. 

[T  E  s  philofophes  remarquent  que  la  mélancolie  attaque  or- 
JL^dinairemcnt  les  plus  grands  efprits;  fur  quoy  Ciceron  dit 
agréablement  que  cela  l'obligeoit  à  fe  fatisfairc  plus  atfcment  de 
U  médiocrité  de  fon  génie.  Nous  pouvons  dire  de  mefme  qu'il  y 
a  quelquefois  de  certains  défauts  dans  les  écrivains  Ec cl efiafti- 
ques ,  qui  cftant  mauvais  en  eux  mcfmes  ,  ne  laiflentpas  de  nous 
donner  du  refpecl:  pour  ceux  en  qui  ils  fe  trouvent,  par ceque  ce 
(ont  des  marques  qu'ils  appartiennent  à  ces  premiers  fiecles ,  où 
l'on  travailloit  plus  à  ctablirlcs  principaux  fondemens  de  la  foy, 
&dcla  pureté  des  moeurs,  qu'à  examiner  beaucoup  de  guettions 
difficiles  ou  moins  importantes, que  Dieu  ne  vouloir  eclaircir 
que  dans  la  fuite  des  temps  par  le  miniftere  des  faints  Docteurs. 
On  peut  mettre  en  ce  rang  quelques  (èntimens  de  S.  juftin ,  qui 
eftoient  aflèz  communs  dans  les  premiers  ficelés  ,  &  qui  font  au- 
jourd'hui ou  abandonnez  ou  rejettez  de  tout  le  monde.  Nous  en 
parlons  en  cet  endroit,  parecqu'encore  qu'on  en  puifle  trouver 
quelques veftiges dans  fes  autres  livres, on  les  voit  néanmoins 
avec  plus  d'étendue  dans  fon  dialogue  avec  Tryphon,  dont  nous 
venons  dp  faire  Phiftoire. 

Il  parledc  la  nature  des  Anges  &  des  démons ,  comme  s'il  les 
euft  tenus  pour  des  fubftances  très  fubtiles,maisnon  abfolumenc 
fpiritucllcs  &  incorporelles.  Ceft  pourquoi  il  leur  attribue  des 
JaM,J«P*  avions  qui  ne  fe  peuvent  faire  fans  corps.  ]  'Car  il  dit  que  qucl- 
•ques  Anges  ayant  receu  de  Dieu  le  gouvernement  du  monde,  fe 
tendirent  bientoft  prévaricateurs  de  fa  loy  ;  &  que  par  le  com- 
merce qu'ils  eurent  avec  la  pofterité  d'Adam ,  ils  engendrerest. 
ceux  que  nous  appelions  les  démons. [Cette  opinion  paffe  au  jour- 
d "hui  pour  entièrement  ridicule  &  insoutenable:  mais  elle  n'eftoit 
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point  extraordinaire  en  ces  premiers  ficelés.  Elle  eftoit  appuyée 
par  lefcns  littéral  de  l'Ecriture  félon  lavcrfion  des  Septante,  à 
qui  l'on  rendoit  alors  plus  de  refpect  &:  de  déférence  que  nous 
n'en  rendons  maintenant  au  texte  hébreu.  Et  S.  Juftin  a  trouvé 
beaucoup  d'auteurs  cclebres,&  des  plus  grands  efprîts  d'entre  les 
Peres,qui  l'ont  fuivi  dans  la  penfée  qu'il  avoit  touchant  la  nature 
des  Anges.  ■ 

On  peift  dire  la  mefme  chofe  fur  l'opinion  des  Millénaires,] 
'que  noftre  Saint  embrafTc  ouvertement  dans  fon  dialogue.  Il  en  <Uai.p.p«-j(* 
avoit  traité  à  fond  dans  la  conférence  du  premier  jour.  Mais  nous 
avons  perdu  cet  endroit  :  &  il  ne  nous  en  refteque  ce  qu'il  voulut 
répéter  le  lendemain ,  à  caufe  de  ceux  qui  eftoient  venus  de  nou- 
veau pour  l'écouter.  Autant  que  l'on  peut  juger  par  la  fuite  de 
fon  dil  cours,  fon  fentiment  eftoit, Qu]a prés  le  fécond  avènement 
de  J.C.  il  Ce  ferait  une  refurrection  particulier©  de  tous  les  juftes, 
<qui  demeureraient  enfcmble  fur  la  terre  en  la  compagnie  de  J.Ci 
Qu'ils  rebaftiroient  &  augmenteraient  la  ville  de  Jerufaîem  pour 
l'habiter  ;  Qu'ils  uferoient  des  biens  de  la  terre ,  &  mefme  du  ma- 
riage; Que  la  génération  des  enfans  ,&  la  mort  mefme  y  aurait 
Jicu,  autant  que  l'on  en  peut  juger  par  les  paroles  d'Ifaïe,  qu'il 
raporte  comme  pour  appuyer  fon  opinion  ;  Qu'après  que  cet  age 
auroitdurc  mille  ans,  il  ferait  fuivi  de  la  refurre&ion  éternelle, 
comme  il  dit  ,&:  générale  de  tous  les  hommes  ;  &  qu'alors  s'ac- 
compliroitla  paroledu  Sauveur,  Qu'il  n'y  aura  plus  de  mariages, 
mais  que  nous  ferons  égaux  aux  Anges ,  pareeque  nous  feronslcs 
enfans  de  la  refurrection. 

[Cette  opinion  paroiftra  fans  doute  abliirde  en  noftre  uecle, 
comme  elle  a  paru  dangereufe  des  les  premiers  temps  del'Eglife, 
à  caufe  des  inconveniens  fafchcux  qui  s'y  rencontrent ,  félon 
la  remarque  de  S.  Jérôme,  &  des  additions  que  les  hérétiques  y 
ont  faites.  Mais  elle  paroiiïb'tt  appuyée  fur  divers  pafTages  des 
Prophètes,  &  fondée  dans  la  lettre  de  l'Apocalypfe,  que  SJuftin 
rcconnoiftcftrc  de  l'Apoftre  Saint  Jean.  C'cft  peuteftre  ce  qui  a 
longtemps  cmpefché  l'Egîifc  de  la  condanner  comme  une  herc- 
fîc.  Car  quoique  quelques  uns  fe  perfuadent  que  le  Pape  Damafc 
l'a  condannée  comme  telle  dans  Apollinaire,] 'néanmoins  Saint  Hicr.JnTer.rf; 
Jérôme  écrivant  après  lamort  de  Damafe,  la  defapprouve  bien  p-î,c-M?'»al 
n  comme  raiiile,  mais  ne  la  rejette  pas  comme  hérétique-,  Parce,  b. 
»  dit-il,  qu'elle  a  cfté  embraflec  de  plufieurs  grands  hommes  de 
«  l'Egli(e,  &  de  beaucoup  de  martyrs.  Que  chacun  donc ,  ajoute 
»>  t-il,  abonde  en  fon  fens,  &:  referve  toutes  ces  chofes  au  jugement 
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dejESUS  CHRi$T,ians  vouloir  condanncrperfonncpour  ce  fu  jet,  ^ 

[S.  Juftin  &  S.  Irencc  font  les  principaux  de  ces  martyrs,  que 
S.Jcrome  ne  veut  pas  que  nous  condannions  pour  une  faute  où 
il  paroift  qu'ils  ne  font  tombez  qu'en  voulant  furvre  la  règle  de 
l'Eglifc,  qui  eft  l'Ecriture  expliquée  par  la  tradition,  &:  ayant  feu- 
lement manque  de  lumière  pour  difeerner  la  tradition  apparente 
de  la  véritable.  Car,  comme  nous  avons  dit,  ils  fc  ^ondoient  fur 
divers  paffages  des  Prophètes,  &  de  l'Apocalypfc  :  la  fanile 
interprétation  qu'ils  donnoient  aux  paroles  de  rÂpocalypfe,eft oit 
autoriféc  par  S.  Papias  Evcfque  d'Hicrapleen  Phrygic,qui  avoit 
eu  pour  maiftres  les  difciples  des  Apoftres ,  &  S.  Jean  mefme. 
C'eft  ce  qui  avoit  donné  cours  à  cette  crreur,rout  le  monde  fc 
perfuadant  aifement  que  Papias  n'auroit  jamais.  cmbrafTé  cette 
explication ,  s'il  ne  l'cuft  apprife  de  fes  maiftres  :  en  quoy  néan- 
moins on  fc  trompoit,  comme  on  le  peut  voir  fur  le  titre  de  Pa- 
pias mefme,  &  fur  celui  des  Millénaires,  qui  eft  le  nom  qu'on 
donne  à  ceux  qui  ont  fuivi  cette  opinion.} 

ARTICLE  XIX. 

Xejpetf  du  S  tînt  pur  U  tradition,  &  fin  fentiment  fur  ïobfer*u*tion 

de  U  loj  . 

f  W  'Erreur  mefme  de  S.Juftin  (ur  les  Millénaires,  nous  donne 
I  /fujec  de  faire  reflexion  fur  fa  conduite.  Il  avoit,  comme 
nous  avons  vu,  un  rcfpeû  extraordinaire  6c  une  parfaite  foumif- 
fion  pour  l'Ecriture.  Mais  il  favoit  auffi  qu'elle  n'eftoit  pas  feule 
toute  noftre  règle,  ou  plutoft  qu'eftant  noftrc  verirable  règle, fon 
explication  ne  devoir  pas  dépendre  de  noftre  cfprit,ni  de  noftre 
jugement  particulier  ,  mais  du  contentement  unanime  de  l'E- 
glifc. Ainfi  il  mettoit  grande  différence  entre  deux  chofes  qui 
paroiiîoient  fondées  lut  l'Ecriture ,  lorfqu  il  voyoit  que  l'une 
eft  oit  établie  par  la  croyance  commune  de  tous  les  Fidèles ,  6c 
que  l'autre  eftoit  feulement  appuyée  fur  l'interprétation  de  plu- 
fîeurs  particuliers. 

C'eft  ce  que  nous  voyons  lur  ce  fujet  de  l'opinion  des  Millé- 
naires. Car  ayant  m  elle  dans  le  difeours  qu'il  fait  fur  le  règne 
prétendu  deJ.C.  dans  Jcrufalem, quelques  mots  touchant  lare- 
furrection ,  il  diftingue  en  cette  manière  la  croyance  qu'il  avoit 
jtrfUW.p.  <JC  ccs  deux  arriclcs.yEt  moy,  dit-il ,  &:  tous  ceux  qui  font  dans  u 
l'entière  pureté  de  la  foy,nous  favoris  qu'il  y  aura  une  rcûjrrcûion  « 
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m  dcîa  chair.  Quant  aux  mille  ans  que  nous  paierons  dans  Jcrufa- 
»  lcm,lcs  Prophètes  Ifaïe,  Ezechiel,  &lcs  autres, les  reconnoif- 
•>  fcnt.[Et  pour  Caire  voir  davantage  combien  il  eftoit  éloigné  de 
vouloir  que  Ton  fcntiracnt  particulier  paûaft  pour  une  règle  qui 
obligeait  tout  le  monde,  confierons  ce  qu'il  avoit  dit  quelques 
4  lignes  auparavant.yj'ay  déjà  reconnu  ,  6c  je  reconnois  encore  p.j<w.c 
»  que  je  fuis  dans  ce  fentiment^c'eft  toujours  fur  le  fujet  des 
»  Miilcnaires,)auffibien  que  beaucoup  d'autres  perfonnes.  Mais 
»  je  vous  ay  déclaré  en  racfme  temps,  qu'il  y  avoit  beaucoup  de 
•>  Chrétiens  d'une  foy  très  pure  &c  très  rcligieufe,  qui  n'avoienc 
«>  point  cette  croyance. 

[C'eft  dans  ce  mefmc  efprit  qu'il  parle  en  ces  termes  du  falut 
de  ceux  d'entre  les  Juifs,  qui  demandoient  qu'on  leur  permift 
de  joindre  encore  quelques  cérémonies  de  la  loy  avec  U  foy  de 
♦>  J.C.]'Pour  moy,  dit-il  àTryphon,  ma  penfée  cft  qu'une  perfonne  p.i^cdi 
*>  en  l'état  que  vous  fuppofcz,  c'eft  à  dire  qui  eftant  irréprochable 
»  tant  dans  fa  foy  en  J.C,que  dans  l'obfervation  de  Ces  comman- 
»  démens ,  &  cftanc  perfuadée  de  l'inutilité  de  la  loy,  defire  nean- 
"  moins  d'en  obfcrvcr  quelque  partie,  que  cette  perfonne,  dis- je, 
»  fera  fauvéc/pourvu  qu'elle  ne  trouble  pas  ceux  des  Gentils  que  p.iwut 
*»  J.C.  a  véritablement  circoncis  &  retirez  de  l'erreur,  en  tafehanc 
»  de  leur  perfuader  les  mefmcs  obfcrvations  qu'elle  pratique,  &en 
»>  leur  difant  qu'ils  ne  feront  point  &uvcz  fans  cela, comme  vous 
»•  me  le  dificz  vous  mefme  tantoft. 

»  'Mais  pourquoi,  repartit  Try phon,  avez  vous  dit  que  voftre  fen-  *■ 
»  timent  cftoic  qu'ils  (croient  fauvez  ?  Eft-ce  qu'il  y  en  a  parmi 
»  vous  qui  ne  le  croient  pas  ?  Oui,  dit  S.  Juftin:  Il  y  en  a  qui  n'ofe- 
»»  roient  pas  fculemcntparler,  ni  demeurer  avec  tous  ceux  qui  ob- 
»>  fervent  quelque  choie  de  la  loy.  Mais  pour  moy  je  ne  puis  eftret»» 
»  de  leur  avis.  Au  contraire  je  croy  que  quand  une  perfonne  par 
»  une  certaine  foiblefle,  veut  garder  la  loy  de  Moyfe ,  que  nous 
»  favons  avoir  efté  impofée  aux  Juifs  pour  la  dureté  de  leur  cœur, 
«  autant  qu'on  la  peut  garder  aujourd'hui  ;  fi  avec  cela  elle  efpcre 
»  en  J.C,  G  elle  cft  refolue  d'obfervcr  toutes  les  actions  de  vertu  tant 
»  envers  Dieu,  qu'envers  le  prochain,  qui  font  d'une  obligation 
»•  éternelle  &  naturelle  ;  fi  elle  veut  vivre  avec  les  autres  fidèles 
»  Chrétiens,  fans  les  porter  ni  à  fc  faire  circoncir,  ni  à  obfcrvcr  le 
>»  fabbat;  je  croy,  dis-je,  qu'on  doit  la  recevoir, &  communiquer 
•  avec  elle  en  toutes  chofes,  comme  avec  celle  qui  eft  dans  la  mef- 
*»  me  charité  &  dans  la  mefmc  fraternité/Que  fi  quelques  uns  de  c. 
»  voftre  nation,  prétendant  croire  en  J.C,  veulent  obliger  les  fide- 
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les  des  Gentils  à  obfer ver  la  loy,  je  les  rejette  abfolument  comme  „ 
les  autres.  Et  quant  à  ceux  qui  auront  embrafle  la  loy  à  leur  tl 
perfuafion,  pourvu  qu'ils  gardent  encore  la  confeûion  du  nom  « 
de  J.C,  je  pcnle  qu'ils  pourront  cftie  fauvez.  Mais  pour  ceux  qui  „ 
après  avoir  connu  ÔC  confdlc  que  Jr.sus  elt  le  Chnit,  abandon-  « 
nent  fa  foy  pour  paflêr  à  la  loy  de  Moyfc  ;  pour  quelque  raifon  « 

<i.  qu'ils  le  faUcnr,'il  n'y  a  point  de  ialut  pour  eux  ,  fi  avant  que  de  « 

mourir  ils  ne  rcconnoiûent  leur  faute.  « 

[On  trouvera  moins  étrange  ce  que  dit  ici  S.  Juftin  ,  fi  l'on 
conûderc  qu'il  ne  s'agit  pas  en  ce  lieu  des  cérémonies  de  la  loy 

l».t*4.  qui  cftoient  les  plus  contraires  au  Cbriftianifme,] 'comme  les  fa- 
crifiecs,  &c  généralement  tout  ce  qui  ne  fe  pouvoit  obferver  qu'à 
Jcrufalcm. [D'ail leurs  on  voit  qu'il  n'entre  pas  de  luy  mcfmedans 
cette  difcuilion.  Au  contraire  depuis  queTryphon  la  luy  a  pro- 
pofce,il  trouve  diverfes  difficultez  ,&  s'étend  fur  d'autres  cho- 
ies, comme  s'il  evitoit  à  defTein  de  répondre  à  c«tte  queftion:  ce 
qui  oblige  Thryphon  à  la  luy  propoi  cr  de  nouveau  en  des  ter- 
mes beaucoup  plus  prcflàns ,  &  en  luy  accordant  tout  ce  qu'il 
pouvoit  demander, favoir  que  Dieu  n'avoit  fait  toutes  ces  ordon- 
nances que  contre  l'obftination  des  Jui fs,&  qu'elles  cftoient  inu- 
tiles pour  le  falut.  Dans  cet  engagement  quelle  autre  reponfe 
leur  pouvoit-il  fairc,"cnun  temps  ou  l'Eglife  n'avoit  encore  rien  V.taC» 
détermine  exprefifément  fur  ce  fujet  ? 

Salp.Li.p.       Car  nous  devons  nous  fouvenrr  de  ee  que]'S.  Sulpice  Severe 
nous  apprend  dans  fon  hiftoire,  que  jufqu'à  la  féconde  ruine  des 
Juifs,  qui  arriva  fur  la  fin  de  l'empire  d'Adrien, [&  environ  vingt 
ans  avant  cette  conférence,]  non  feulement  l'Eglife  de  Jerufa- 
1cm  n'avoit  aucun  Prcftre  qui  ne  fuft  de  laCirconcifion,(cc  font 
fes  termes;) mais  que  mefroe  prefquetous  les  Fidèles  qui  la 
compofoient,  joignoient  l'obfervation  de  la  loy  avec  la  foy  de 
J.C.[Dans  cette  conjoncture,  S.  Juftin  pouvoit-il  taire  autre  chofe 
que  de  leur  reprefenter  l'inutilité  de  la  loy ,  de  les  obliger  à  la 
reconnoiftre  î  &  néanmoins  de  leur  promettre  que  l'Eglife  con- 
defeendroit  à  leur  foiblciTe  ,  pourvu  qu'Us  reconnurent  que 
c'eftoit  une  tolérance  de  charité,  Se  non  fon  véritable  efprit,& 
qu'ils  ne  condannaifent  point  ceux  qui  en  uferoient  autrement? 
S'il  euft  agi  d'une  autre  manière,  ces  Juifs  ne  luy  enflent-ils  pas 
pu  objefter  la  pratique  de  l'Eglife  de  Jerufalem,  dont  Tryphon 
pouvoit  ai  fement  avoir  efté  témoin  oculaire?  Certes  il  cftoit  dif- 
ficile de  parler  avec  phis  de  referve  &  de  circonfpe&ion  d'un 
point  de  cette  importance ,  qui  véritablement  commençoit  àv 
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cftre  fore  odieux  dans  l'Eglife, mais  que  vingt  années  de  temps 
n'avoienepas  pu  rendre  entièrement  criminel.] 

ARTICLE  XX. 

Conférence  de  S.  Juftin  avec  Cre fient,  qui  fut  la  caufi  de  fin  martyre. 

[  us  avons  dit  que  S.  Juftin  avoit  eu  une  conférence  avec 

J_^4  Crefccntphilofophe  cyniquc.]'Ccfut[apparcmmentfous  EufU.c.if.i* 
M.  Aurelcjaflez  peu  de  temps  avant  Ion  martyre,dont  la  difpute  &  hx- 
qu'il  eut  avec  ce  philofophc  futmefroc  la  caufc.[Cela  arriva  à 
Rome,  autant  qu'o%en  peut  juger  par  la  fuite  de  S.  Juftin  met- 
me  &c  d'Eufebe,&  particulièrement  pareeque  Taticn  nous  aflure 
que  Crefcent  y  avoit  établi  fa  demeure.  Nous  raporterons  fes  pa- 
roles, qui  font  conûdcrables,  en  ce  qu'elles  nous  apprennent  en 
mefmc  temps  le  fujet  du  martyre  de  S.  Juftin,  de  quelle  manière 
il  traitoit  les  philofophcs,&quei  cftoit  ceCrefccnt  dont  le  Saine 
parle  avec  un  fi  grand  mépris.] 
»    'Crefcent,  dit  Taticn,  qui  a  cru  que  la  grandeur  de  la  ville  de  Tati.p1y7.1j?. 
»  Rome  cacheroit  mieux  fes  dereglemens,avoit-il  quelqu'un  qui 
»  l'egalaft  dans  les  defordres  les  plus  infamcs,ou  qui  aimaft  l'ar- 
"  gent  avec  plus  de  paflion  que  luy  ï  Et  quant  à  la  mort ,  il  paroift 
»  vraiment  qu'il  la  meprifoit  tort,  comme  il  en  faifoit  profeflîon, 
*  puiique  pour  Ce  venger  de  Juftin,  qui  en  prefehant  la  vérité  con- 
«.  *  vainquoit  les  philofbphcs  den'eftrc  que  des"flatcurs  intereflfez, 
n  des  parafites,  &:  des  impofteursjil  crut  ne  pouvoir  mieux  faire 
L  "  que  de  luy  procurer  la  mort1  comme  le  fouverain  des  maux. 

'Crefcent  paroiiTut  des  Tan  ijo  félon  Eufebe,  [qui  confirme  le  Euf.rhr. 
jugement  qu'en  faitTaticn,]  'en  nous  apurant  que  fa  vie  &  fes  i.4.c.i*.p.i3*. 
mœurs  répondoient  tout  à  fait  à  la  profeflion  qu'il  faifoit  de  la  b- 
philofophie  des  cyniques. [Car  les  cyniques  paflbient  entre  les 
payens  mefmes  pour  des  gents  fans  religion  ,  fans  confideration 
pour  qui  que  ce  fuft ,  &  fans  aucune  pudeur.  Ils  faifoient  gloire 
furtout  de  ne  rcfpc&er  pas  mefme  les  dignitez  les  plus  eminentes, 
mais  de  crier  &  d'aboyer,  s'il  fautainfi  dire,  contre  tout  le  monde 
comme  des  chiens  i&c  c'eft  ce  que  marque  en  grec  le  mot  de  Cy- 
nîquc.]'Eufebe  dit  que  S.  Juftin  convainquit  celui-ci  dans  plu-  b. 
ficurs  conférences  en  prefence  de  divers  témoins  i  &c  que  la  rc- 

ca»  fuivons  Eufebc,  où  on  lit  ««Va?  puy*xm  nu»  [Le  texte  de  Tatien  porte  *«3*«r  W  «>«,  «*<  ïiif.l.4.c.i<.|. 
ce  qui  ne  fait  pat  de  fcns.fi  an  lieu  de  i<  on  ne  lit  «*.  Et  alors  le  fens  fera  que  Crefcent  a? oit  » )7-c 
prouuer  la  mort  à  S.  Juftin  &  à  Tatiei.] 
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compcnfoquc  Dieu  luy  donna  pour  ces  vi&oircs  qu'il  avoit  rem- 
portées fur  fon  ennemi ,  rut  la  couronne  du  martyre.fMais  voyons 
ce  que  S.  Juftin  mefme  dit  fur  cela,  &:  avec  quel  courage  il  mc- 
prife  la  haine  de  ce  cynique ,  qu'il  jugeoic  bien  luy  devoir  donner 
lam^rc] 

juiUp.T.p.4«.     'Je  m'atrens  bien ,  dit-il,  de  me  voir  quelque  jour  dans  les  fers,  « 

«■  ou  attaché  à  un  poteau  pour  y  fouffrir  le  dernier  fupplicc  par« 

rinftigation  de  quelque  demon ,  ou  peuteftre  mcfme  par  la  pour-  « 
fuite  de  Crefcent ,  que  l'on  peur  plutoft  appcller"un  fcâateur  des  ««a* 
applaudiflbmcns&dufafte,  qu'un  amateur  de  la  vérité  &  de  la«>'* 

p.47.a.  fageflc/Cet  homme  aceufe  publiquement  les  Chrétiens  d'athcïf-  « 
me  &r  d'impiété,  fans  avoir  aucun  fondemenfcdc  le  faire  que  fon" 
ignorance,&  le  defTein  qu'il  a  de  plaire  &  de  flater  une  multitude  « 
auffi  ignorante  que  luy.llfautdonc  qu'il  ait  l'amc  bien  méchante  " 
pour  nous  décrier  comme  il  fait,  s'il  ne  fçait  pas  quelle  doctrine  * 
J.C.  nous  aenleignéc;  puifque"ccux  mefmes  qui  ncfontpointdc  »■*■' 
proreffion  particulière  de  feience  &:  de  vertu,  font  fouvent  con-  « 
feienec  de  parier  &  de  porter  un  faux  jugement  des  chofes  dont  « 
elles  ne  font  pas  inftruites.Ques'il  veut  dire  qu'il  clt  parfaitement  « 
inftruit  de  toute  noftre  doftrine,il  faut  que  la  baflene  de  fon  cfprit  « 

frs  l'ait  empefchc  d'en  comprendre  la  majefté.'Car  s'il  a  bien  enten-  « 

du  noftre  doctrine ,  rien  ne  peut  l'obliger  à  la  décrier ,  que  la  peur  « 
depafler  luy  mefmc  pour  Chrétien  :&  ce  fera  encore  une  plus  « 
grande  marque  de  la  timidité  infâme  &  criminelle  de  cet  hom-  « 
me ,  qui  n'a  pas  la  force  de  fe  mettre  au  Je  (î  us  des  jugemens  d'un  « 
peuple  ignorant  &  paffionne.  Mais  la  vérité  eft  qu'il  ne  connoift  « 
point  ceux  qu'il  déchire  avec  tant  d'aigreur.  Car  je  vous  fupplic  ce 
de  croire,  (ilparleàM.  Aurclè,)  que  luy  ayant  propofé  quelques  « 
queftions  fur  ce  fujet,  j'ay  reconnu  clairement ,  &:  l'ay  mcfme  « 
convaincu  qu'il  n'entendoit  point  dutout  noftre  religion.  Et  pour  « 
montrer  à  tout  le  monde  que  je  ne  dis  rien  que  de  véritable  ,  je  « 
déclare  que  fi  vous  n'avez  pas  encore  eu  connoiifance  de  certc  « 
difpute,  jefuispreft  de  la  recommencer  en  voftre  prefence  :  &  « 
û  vous  nous  faites  l'honneur  de  nous  écouter ,  cette  action  fera  « 
digne  de  la  majefté  impériale.  Que  fi  vous  avez  vu  les  queftions  « 
que  je  luy  ay  propolees ,  &  les  réponfés  qu'il  y  a  faites ,  vous  ne  « 
pouvez  douter  qu'il  ne  foit  entièrement  ignorant  en  noftre  do&ri-  « 
ne ,  ou  extrêmement  amateur  de  la  gloire ,  comme  je  viens  de  le  « 
luy  reprocher ,  au  lieu  d'eftre  amareurde  la  vérité ,  fi  depeur  de  « 
perdre  l'eftime  de  fes  auditcurs,il  feint  d'ignorer  ce  qu'il  connoift,  « 
&  s'il  ne  peut  fuivre  ce  beau  fentiment  de  Socratc ,  Que  rien  ne  « 
nous  doit  cftrc  plus  cher  que  la  vérité.  « 
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ARTICLE  XXI. 

OMartjre  de  S '.  Ptolemee  &  defes  compagnons  *  Rome. 

'¥  Es  paroles  de  S.  Juftin  que  nous  venons  de  raporter ,  font  Euf  I.4.c.i^î 
I  jtirces  d'une'feconde  apologie  qu'il  compofa  pour  les  Chré- 
tiens,  [perfecutez  avec  beaucoup  de  violence]  fous  le  règne  de 
M.  Aurele.[Le  martyre  que  S.  Ptoleméc,  S.  Luce,&  un  troificme 
Chréticn,fouffrirent  à  Komc,y  donna  occafion.  S.  Juftin  pouvoir 
en  avoir  elle  témoin  oculaire  :  &c  voici  comme  il  nous  le  décrit 
luy  mefroc.] 

'Il  y  avoir  une  maifonfdans  Rome,]  où  le  mari  &  la  femme  ne  Jnftafj.p.'4q 
furent  pas  moins  unis  durant  quelque  temps  par  la  conformité  e* 
de  leurs  débauches,  que  par  le  lien  de  leur  mariage. Mais  la  femme 
ayant  efte  enfin  éclairée  par  les  préceptes  de  J.C,  'que  luy  apprit  p.o-4. 
un  Chrétien  nommé  Ptolemée/elle  ne  fe  contenta  pas  de  fortir  wi 
elle  mefmc  defes  defordres,elle  s'efforça  encore  d'en  retirer fon 
mari,  en  luy  «portant  les  maximes  qu'elle  avoir  apprifes ,  &  en 
Juy  reprefentant  ces  feux  éternels  qui  doivent  punir  un  jour  ceux 
qui  auront  vécu  dans  l'incontinence  &  dans  le  dereglcmcnr. 

'Toutes  fes  remontrances  furent  inutiles  ;&  cet  homme  con- 
tinuant  toujours  fa  vieordinairc,"obilgea  fa  femme  par  tant  de 
crimes  à  changer  de  conduite  à  fon  égard.  Car  elle  qui  ne  croyoit 
pas  que  la  picte  luy  permift  d'avoir  plus  longtemps  pour  mari  un 
homme  qui  contre  les  loix  naturelles  &  civiles,  cherchoit  de 
tous  coftez  des  fujets  pour  aiTouvir  fa  brutalité ,  fongea  enfin  à 
s'en  feparer  entièrement.  Voyant  néanmoins  que  fes  parens  la 
con  juroient  de  ne  point  penfer  au  divorce,  &  la  prioient  de  diffé- 
rer au  moins  encore  pour  quelque  temps,  'elle  fc  fit  violence  pour  b. 
leur  obeïr.  Mais  fon  mari  ayan-r  depuis  efte  faire  un  voyage  à  Ale- 
xandrie^ y  vivant,  comme  on  le  luy  raporta ,  dans  un  plus  grand 
débordement  que  jamais,  elle  eut  peur  de  participer  à  tant  de 
crimes  &:  d'iinpiccez,fi  elle  demeurait  encore  unie  avec  luy  par 
la  focicté  d'une  mefme  table  &  d'un  mefmc  lit.  Ainfi  elle  luy  en- 
voya una£tc  dedivorcc,[& fe  fepara  d'avec  luy  comme  les  loix 
Romaines  le  luy  permettoient,  auffibien  que  celles  de  l'Evan- 
gile.] 

'Si  fon  mari  euft  eu  un  peu  de  raifon,ilfe  fuft  tenu  heureux  t>. 

la  petite  que  nous  citon»  a  la  marge  comracla  première ,  parcequ'elle  cfl  la  première  dan* 
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1  or  (que  (à  femme,  qu'il  avoit  vu  Ce  plonger  avec  des  valets  &  des 
mercenaires  dans  cous  les  defordres  de  l'ivrognerie  &  du  crime, 
'non  feulement  avoitquitté  cette  vie  qui  deshonoroit  (à  famille, 
mais  l'a  voit  exhorté  à  l'abandonner  comme  elle.  Cependant  lors- 
qu'il vit  qu'elle  s'eftoit  feparée  d'avec  luy  pareequ'il  perûftoit 
dans  fes  débauches ,  il  la  mit  en  jufti ce  [après  qu'il  fut  revenu  a 
Rome,  fous pretextequ  elle eftoit  Chrétienne.  Elle  prefenta fur 
cela  une  requefte  à  l'Empereur,  demandant  qu'on  luy  permiftde 
difpofcrde  ce  qui  eftoit  à  elle ,  avec  promette  qu'après  qu'elle  au- 
roit  mis  ordre  à  fes  affaires ,  elle  feroit  prefte  de  répondre  fur  l'ac- 
eufation  qu'on  avoit  formée  contre  elle;  &  l'Empereur  le  luy 
accorda. 

'Ainfî  ce  mari  répudié,  voyant  que  pour  le  prefent  il  ne  pouvoir 
agir  contre  fa  femme,  tourna  fa  furie  contre  Ptoleméequi  l'avoit 
inftruite  dans  la  religion  des  Chrétiens.  Il  pria  un  Centenicr  de 
fes  amis  de  fc  faifirde  fa  perfonne,  &:  de  luy  demander  feulement 
s'il  eftoit  Chrétien.  Comme  Ptoleméc  eftoit  un  homme  franc, 
cA  ennemi  de  tout  deguifement  te  de  tout  menfonge,  'il  confefla 

librementla  vérité ,  ôc  fut  auflîcoft  mis  par  ce  capitaine  dans  une 
prifon ,  où  il  demeura  longtemps ,  &  où  il  fourrât  beaucoup. 
EuCn.p.77.r.     'il  fuc  cngn  conduit  devant  Urbicc  ou  Urbique,  qui  peut  eftre 
îilipiupip!  *c  rocfme  que  Q^Lollius  Urbicus*qu'on  voit  avoir  efté  Préfet  de  i 
174.C.J.       Rome  vers  ce  temps-ci.  aUrbicc  ne  luy  fit  encore  que  cette  de- 
*Juft-p-4*«e.  man(lc  ^  faVoir  s'il  eftoit  Chrétien.  Et  comme  la  pureté  de  fa  con- 
feience  6c  les  préceptes  de  J,C.  luy  donnoient  de  la  fermeté,  il 
confefla  haurement  qu'il  avoit  étudié  dans  cette  divine  école  de 
P  la  vcrtu.'Car  quiconque,  dit  S.  Juftin,  ne  s'avoue  pas  pour  Chré-  « 

tien ,  ou  rejetre  cette  qualité  pareequ'il  croit  que  noftre  religion  « 
cft  mauvaifc,ou  n'ofe  prendre  ce  titre  pareequ'il  s'en  reconnoift  « 
indigne  ,&  que  fes  meeurs  ne  répondent  pas  à  cette  profeflion.  « 
Or  l  'un  &  l'autre  eft  également  éloigne  d'un  véritable  Chrétien.  « 
Ayant  donc  confclTé  ce  qu'il  eftoit,  [&:  ce  qu'il  faifoit  gloire 
*  d'eftre,]  'Urbicc  ordonna  auflîtoft  qu'il  feroit  conduit  au  fup- 

plice. 

*•  'CJn  autre  Chrétien  nommé  Luce,eut  horreur  d'une  fentence  fi 

dcraifonnable,  &c  ne  put  s'empefeher  de  dire  à  Urbicc, Par  quelle  « 
jufticc  punilTez  vous  un  homme  qu'on  n'a  convaincu  ni  d'adul-  « 

fc«  tere,  ni  de  fornication,ni  d'homicide,  ni  de  vol,  ni  de  pillerie,'ni  a 

enfin  d'aucun  autre  crime >6c  qui  n'eft  coupable  que  de  s'eftre  « 
avoué  pour  Chrétien  >  Voftrc  jugement  déshonore  la  pieté  de  « 

1 1  f  eut  avoir  eu  j our  perc  l  > i h u s  \J rbicus,cclebrc  pour  la  guerre  fous  Ticc  Antonio.  V. À» 
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S  noftrc  religieux  Empereur  ,&  ne  s'accorde  pas  avec  les  fenn- 

<•  »  mcnsxdu  philofophe[fon  frcrc,]ni  avec  ceux  du  Senac.  Urbice  ne 
•>  luy  répondit  que  par  ces  paroles  ;  Vraiment  je  penfc  que  vous 
eftes  auflî  Chrétien.  Et  fur  ce  que  Lucc  luy  déclara  qu'il  l'eftoic 
en  effet,  il  ordonna  qu'on  le  mcnafl  auffi  à  la  morc'Luce  l'en  rc-  c. 
mercia,  Se  témoigna  luy  avoir  obligation ,  de  ce  que  par  (on 
moyen  il  eftoiedelivré  de  la  neceflîté  d'eftre  aflujetti  à  des  maiftres 
[&  à  des  juges  fi  injuftes  &]fi  méchans,pour  aller  voir  le  pere  &:  le 
monarque  des  deux.  Un  troifiemc,[dont  le  nom  n'eft  pas  connu,] 
sellant  encore  joint  à  eux ,  reccut  auilitoft  la  mcfme  fentence. 

•zti%.  [Us  fouffrirent  certainement'^  Rome.]  'L'Eglife  de  Rome  dans  Bir.i?.oa.a.; 
Ton  martyrologe ,  fait  mémoire  de  ces  trois  marryrs  le  dixneu- 
vieme  d'oûobrc,  auquel  Ufuard  Se  Adon  en  marquent  la  fefte. 
[On  peut  mettre  leur  martyre  en  l'an  i66,puifqu'il  fut  fuivid'affez 
près  par  celui  de  S .  Juft  i n .] 


s 


ARTICLE  XXII. 

S.Juflin  adrejfeunt  féconde  apologie  à  M.  Aurele, 

Aint  Juftin  indigne  de  l'injuitice  toute  vifiblc  avec  laquelle  juft.ap.x.^ 
Urbice  avoit  fait  mourir  Saint  Ptolcméc  Se  ces  deux  autres  b* 
Chrétiens,  fe  halta  d'en  témoigner  fa  douleur  par  l'apologie  qu'il 
compofa  auflitoft  après,' &  qu'il  adreflanon  feulement  aux  Empc-  Eaf.e.ur.ti.p. 
rcurs M.  Aurelc Se L. Verus, comme Eufebe nous  en aflurc^mais  fl*HpM4* 

s  «     b        *  .     «.  r  i  <T«"-ap.i.p. 

encore  a  tous  les  Romains ,  particulièrement  aux  perionnes  de  4,":b. 

2ualité,c'eft  à  dire  au  Senat,comme  le  marque  le  titre.'Et  Eufebe  Euf.p.i3<U». 
it  mefmc  qu'il  la"prefenta  aux  deux  Empcreurs,'ou  au  moins*à  c1t.p139.140. 
rs  I3"  M.  Aurelc. 

'Apres  y  avoir  raporté  l'hiftoire  de  S.  Ptolemée/il  répond  àdi-  Juft.ap.i.p.41. 
verfes  objections  des  payens,particulicrcmcnt  à  ce  qu'ils  difoient  1 3p.4M4, 
que  fi  le  Dieu  que  nous  adorons  cftoit  comme  nous  croyons  le 
maiftre  Se  le  Dieude  l'univers ,  il  ne  fonfniroit  pas  que  Ces  fervi- 
teurs  fuflent maltraitez,  comme  les  Chrétiens  l'cltoicnt  alors. 
'Comme  il  parloit  à  des  payens,  il  fe  contente  de  dire  que  la  mort  p.49.fc. 
n'eft  pas  un  grand  mal  à  ceux  qui  ne  font  nez  que  pour  mourir; 
'que  félon  les  philofophcs  mefmes  ,  c'eft  par  les  peines  Se  par  les  d. 
travaux  qu'on  arrive  à  la  félicité  que  la  vertu  nous  promet  j 'que  P.4f. 

r.Ceft  Lucius  Verus.  Il  eft  appelle"  dans  le  texre  fils  de  Ctftr,  t'eft  à  dire  do  premier  Lucius  Verus, 
orta»cc  le  ieul  titre  de  Cefarfous  Adrien.  Le  titre  de  pbilofophe  cft  artribueau  peredanslc  texte 
S.  Juft  i  a  i  mais  il  y  au  1  mieux  le  i  a  porter  au  fils,  comme  on  le  lie  dans  Eufebe. 
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néanmoins  Dieu  vengera  un  jour  le  fang  de  Ces  ferviteurs ,  & 
anéantira  tout  le  pouvoir  des  démons  leurs  ennemis ,  en  confvu 
mant  tout  le  monde  par  le  feu  -,  mais  qu'il  diffère  pour  quelque 
temps  à  caufe  des  Chrétiens  mefmes,[&  des  élus,]  attendant  que 
1 .4H*.  |eur  nombre  foit  accompli  pour  finir  le  monde  j 'qu'il  fouffre  ce- 
pendant que  les  démons  &:  les  méchans  hommes  faffent  ce  qu'ils 
veulent, &  qu'ils  perfecutent  les  bons , comme  entre  les  payens 
mefmes  ils  ont  perfecuté  tous  ceux  qui  avoient  plus  de  probité  & 
de  lumière. 

p^7.<L  'Lcs  philofôphcs  payens  pretendoient  que  ce  que  les  Chrétiens 

difoient  des  feux  éternels, n'eftoit  que  pour  epouventer  les  roé- 

dc  chans  ,&  les  obliger  à  bien  vivre.  'Surquoi  S.  Juftin  leur  répond 

en  un  mot,[avec  cette  hardiefle  digne  de  luy,]que.  s'il  n'y  a  point 
d'enfer ,  il  n'y  a  point  auflî  de  Dieu ,  il  n'y  a  ni  vertu  ni  vi  ce  ;  &:  les 
Ioix  ont  tort  derecompenfer  les  bonnes  actions ,  &  de  punir  les 
mauvaifes. 

'H  fait  cette  remarque  confiderable,  que  quelques  difciples 
qu'ait  eus  Socratc,  aucun  d'eux  n'a  voulu  mourir  pour  la  doctrine 
de  fon  maiftre  :  mais  que  pour  J.C,  les  artifans  &"les  gents  de  la  ftfe 
lie  du  peuple,  auflibien  que  les  philofophes  &  les  hommes  de  let- 
tres, ont  foutenu  fes  maximes  jufques  à  la  mort,  fans  pouvoir 
eftrc  arreftez  ni  par"lcs  préventions  où  ils  avoient  efté  nourris ,  ni  ;&* 
par  les  menaces  des  hommes.  C'eft,  ajoute  ce  Saint,  pareequ'ils 
fuivent  non  la  foiblefl'c  de  la  raifon  humaine ,  mais  celui  qui  cft 
la  force  du  Pere  ineffable. 

f .^jJ».  'Parlant  de  la  puiffance  de  J.C.  fur  les  démons ,  Vous  en  avez,  » 
dit-il ,  des  preuves  dans  ce  qui  fe  paffe  devant  vos  yeux ,  &:  dans  « 
voftrc  ville ,  &  dans  tout  le  refte  du  monde.  Car  vous  favez  que  « 
beaucoup  de  poffedez  n'ayant  pu  eftrc  délivrez  par  vosexorciftes,  « 
enchanteurs ,  &"magiciens ,  l'ont  efté  par  les  Chrétiens  -y  qui  les 
ont  exoreizez  au  nom  de  J.C.  crucifié  fous  Ponce  Pilate.  C'eft 

p.44.d.c  ce  qui  cft  arrivé  fouvent,&  ce  qui  arrive  encore  aujourd'hui  .'Et  " 
ce  pouvoir  qu'ont  les  hommes  fur  les  démons  par  le  nom  de  J.C,  " 
vous  doit  fervir  à  croire  ce  que  le  mefmc  Sauveur,  &  tous  les  Pro-  " 
phetes  nous  enfeignent  des  feux  éternels ,  où  les  démons  feront  » 
un  jour  punis  avec  les  hommes  qu  i  les  auront  adorez.  « 

f  \t.t.  'U  finit  cette  apologie  en  demandant  qu'elle  fuft  rendue  pu- 

blique, afin  que  les  hommes  tu  fient  détrompez  de  la  mauvaise 
opinion  qu'ils  avoient  des  Chrétiens, [tant  par  cet  écrit  mefme,] 

M».b.c       'qUC      ccux  qu'il  JUy  feroit  aife  de  faireenfuite  pour  cela.  Noftre  « 
doebine,, dit-il, mérite  cette  liberté , puifque  bien  loin  d'avoir  «- 
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'*  rien  de  honteux ,  elle  eft  plus  fainte  que  tout  ce  que  les  philofo- 
»  phes  enfcigncnt.  Mais  au  moins  elle  vaut  mieux  que  tous  les 
»  écrits  des  Epicuriens ,  que  tant  de  poefics  infâmes ,  &  que  tant  de 
*  pièces  impudiques  qui  Ce  reprefentent  &  qui  Ce  lifent  avec  une 
»  entière  liberté.[Il  paroift  donc  que  les  Empercuts  défendoient  la 
lecture  non  feulement  des  Prophètes ,  comme  S.  Juftin  l'avoit  die 
dans  fa  grande  apologie, mais  encore  de  tous  les  écrits  que  les 
Chrétiens  faifoientpour  leur  juftîfication.] 

ARTICLE  XXIII. 

Du  martyre  de  S.  Juftin. 

[£*A  i  n  t  Juftin  n'obtint  pas  apparemment  du  Roy  de  la  terre, 
^^la  permiiHon  qu'il  demandoit  de  défendre  la  religion  Chré- 
tienne; mais  il  obtint  du  Roy  du  ciel  la  couronne  qu'il  meritoit 
pourl'avoir  figenereufement  défendue.] 'Car  Taticn  nousaflure  EuCU.cNr.p. 
que  l'effet  vérifia  ce  que  ce  Saint  avoit  dit  dans  fa  féconde  apolo-  ,3'*<IW-*« 
gie ,  que  Crcfcent  luy  procurcroit  la  mort.  [Auffi  on  peut  dire 
avec  quelque  vérité ,  que  S.  Juftin  ayant  entrepris  la  défenfc  de 
la  caufe  de  J.C.  &c  de  r£glife,ne  Ce  feroit  pas  acquité  avec  toute 
la  pureté  &  la  fidélité  nccefTaire,  d'un  emploi  fi  avantageux,  û 
fes  apologies  n'euffcnt  cfté  fuivies  de  la  rccompcnfc  ordinaire 
d'une  eminente  vertu  ;  c'eft  à  dire  des  perfecutions ,  des  fouftian- 
ces,  &  enfin  d'une  mortaufli  ignominieufe  devant  les  hommes, 
que  precieufe  devant  Dieu  ,&  glorieufe  devant  les  Saints  &  les 
Anges.  Ileftoitbien  raifonnablc  que  celui  qui  avoit  (butenu  la 
foy  de  J.C.  par  Ces  paroles,  qui  l'avoit  maintenue  par  fes  écrits, 
qui  l'avoit  appuyée  par  fes  a£tions,i'autorifaft  encore  par  le  témoi- 
gnage authentique  de  fon  propre  fang. 

Que  s'il  n'eut  pas  cfté  difpofé  à  recevoir  avec  joie  toutes  ces 
épreuves ,  il  n'euft  pas  pofledé  toutes  les  qualitez  qu'il  demande 
luy  mefmc  dans  un  véritable  philofophe.]  'Car  comme  il  dit  ex-  J°J*-«p.*.p.jf. 
»  cellcmment  à  l'Empereur  Antonin,  Un  homme  eft  indigne  du 
»  titre  de  philofophe ,  &  feflate  en  vain  d'une  faufTc  apparence  de 
»  pieté,  s'il  eftime  &  s'il  aime  autre  chofe  que  la  vérité.  Il  ne  luy 
»  fuffit  pas  de  ne  point  adhérer  au  menfonge ,  &  de  ne  point  fuivre 
«  ceux  qui  enfeignentou  qui  pratiquent  l'injuftice:  Il  eft  encore 
"  obligé  de  témoigner  fon  amour  pour  la  vérité  dans  toutes  fortes 
»  d'occafions ,  quand  on  le  menaceroit  mefme  de  la  mort;  &  de 
*»  faire  voir  par  fes  allions  &  par  fes  paroles,quela  jufticc  &  la  vérité 
»luy  font  plus  chères  que  la  vie. 
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[Uparoift  bien  que  ces  fentimens  fi  généreux ,  n'eftoient  pas 
moins  fortement  gravez  dans  fon  cœur,  qu'ils  font  clairement 
exprimez  dans  (es  écrits.  Car  il  ne  les  témoigne  pas  feulement 
j>our  une  fois  ;  il  les  répète  en  divers  endroits  de  ùl  grande  apolo- 
gie ,  comme  nous  l'avons  déjà  fait  voir. 

Ce  qu'il  y  a  encore  d'admirable  en  ce  Caint  Martyr,  c'eft  que  non 
feulement  il  afouffertconftamment  la  mort  lorJqu'cllc  s'eftpre- 
fentee  à  luy,&  qu'il  ne  pou  voit  l'éviter  que  par  une  lafeheté  cri- 
minelle, mais  qu'il  a  mefmc  en  quelque  manière  fait  des  avances 
vers  le  martyre,  &  l'a  recherche  volontairement,  en  faifant  pu- 
bliquement des  actions  éclatantes  en  faveur  de  noftre  religion, 
quoiqu'il  vift  clairement  qu'elles  le  conduifoient  au  martyre. 
C'eft  ce  quei'on  a  pu  remarquer  en  divers  endroits ,  &:  de  quoy  il 
nous  allure  luy  mefmc  dans  le  partage  célèbre  que  nous  avons  ra* 
porté  en  traitant  de  la  difpute  qu'il  avoitcue  à  Rome  avec  Cref- 
cent^par  lequel  il  protefte  qu'il  attendla  mort  de  la  haine  de  ce 
cynique. 

L'Eglifegreque&Ia  latine  rendent  également  témoignage  a 
fon  martyre     les  plus  anciens  écrivains  n'en  parlent  pas  avec 
moins  d'afluranec  que  les  modernes.  Tatien,S.Ircnéc,Tertullicn, 
Eu(èbe,&  S.  Epiphanc,font  de  ce  nombre,fans  parler  de  ceux  qui 
Euf.U.cw.p.  les  ont  fui  vis.]  'Eufebe  dit  qu'il  foumrit  auflîtoft  après  avoir  fait  (a 
J xktALf.   petite  apologie ,  (bus  les  Empereurs  Marc  Aurclc  &:  L.  Verus.aLa 
606.  chronique  d'Alexandrie  le  met  fous  les  ConfulsOrflte&Pudent, 

[  c'eft  à  dire  en  l'an  i6"y.  La  fuite  d'Eufebe  nous  porte  à.di  (Ferer  juf- 
qu'aprés  la  mort  de  S.  Polycarpe ,  c'eft  à  dirc"jufqu'en  167  ou  168.  v.Uoerti 

c  i1'       tout  cc^a  s'accor^c  f°n  bienj'avec  les  attes  de  fon  martyre,  &: 
39?.a.          avecS.Epiphane, qui  nous  aflurent  qu'il  fourVritàRomemus  le 
è  w.Aar.T.p.  prefet  Ruftique,[c'cftàdirc  fous  le  celcbrc'JuniusRufticus^dc  1 
rDig^9.t.i.l.  qui"M.  Aurclc  avoir  appris  la  philofophie  ftoïcicnnc,c&  qui  fut  v.mau 
i.p.iS4>.      effectivement  Prefet  de  Rome  fous  ce  prince,  &  fous  L.  Verustclcj3* 
fon  collègue.  [Toutes  les  apparences  que  l'on  peut  tirer  de  la 
fuite  d'Eufebe  &  de  Tatien ,  portent  aufli  à  croire  que  S.  Juftin 
fouffrit  à  Rome,  quoique  ni  l'un  ni  l'autre  ne  le  marque  exprefle- 
ment.] 

sar.iî.jun.p.  'Les  actes  de  fon  marryre  que  nous  venons  de  citer ,  font  in> 
ÎBaîîiî.s  i|  Primcz  ^ans  Surius  :  d&Baronius  les  a  encore  inferez  dans  fon 
rç.apr.b.      hiftoire  ecclefiaftique,  comme  une  pièce  originale  pure  &  fin- 


Rein  p.ti7.u8.      1.  'On  rrourc  dan»  des  inferiptions  un  P.  Lucilim  Ruflicm  v.  C  Proconful  de  Libyc,Conful,P« 

lais  on  ne 
,ficclc?J_ 


1.  vu  1  ura < i  uuii»  u*»  inui.jiui.Mi>  un  r .  lmim»)  ixmjiimi  y.      l'rocomuj  ac  x> 
deRomc  &c.  qu'on  croii  avoir  vécu  dans  le  II.fiecle.[Mais  on  ne  voie  point  que  ce  ïuft  fooiAn 
ou  \LAurclc  Et  cette  formuler  C.  cftoit-dle  des  le  II.  fiecleîl 
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cere ,  que  Dieunous  a  confervée  toute  encierepar  une  grâce  dont 
nous  luy  fommestres  redevables.  [Leur  fidélité  paroilt  d'autant 
pius  certaine ,  qu'ils  font  fort  courts ,  &:  extrêmement  fimples, 
qui  font  les  deux  cara&eres  qui  drftineuent  les  a&cs  authenti- 
ques d'avec  ceux  qui  font  faux  ouparaphrafez.Etleparfaitraport 
*oti  M.qu'ilsontavecrefprit&lcs  a&ions  de  S.  Juftin,"nous  aflfurc  en- 
core mieux  que  l'autorité  mefme  de  S.  Epiphane,.que  c'eft  luy 
dont  ils  raportent  la  dernière  vi&oire,  &  non  un  autre  Saint  du 
mefme  nom ,  comme  quelques  uns  l'ont  cru.  Ainiï  nous  ne  pou- 
*.  vons  mieux  finir  cette  narration,qu'en  les  traduifant  tou^entiers. 
Il  y  a  toute  forte  d'apparence  qu'ils  ont  efté  écrits  ou  fur  les  re^- 
giftres  du  greffe,  comme  le  croit  Baronius ,  ou  par  quelques  uns 
des  difciples  du  Saint  qui  furent  prefens  à  fon  triomphe,  ou  par 
ceux  qui  avoient  foin  par  ordre  des  Papes ,  de  recueillir  toutes  les 
paroles  que  le  S.  Efprit  proferoit  par  la  bouche  des  martyrs  en  ces 
momens  pTecieux.  Nous  aurons»  la  joie  d'y  voir  le  triomphe  du 
Saint  accompagné  de  celui  de  pluficurs  autresj'dont  l'un  decla-  Bar.i<rç.§  j. 
rant  qu'il  avoit  écouté  avec  beaucoup  de  fatisfa&ion  les  inftruc- 
rions  de  S.  Juftin,[nous  donne  quelque  lieu  de  croire  que  luy  Se 
les  autres  eftoient  fes  difciples  ;  eeque  mefraeles  premières  parod- 
ies de  fes  actes  femblent  marquer.] 

ARTICLE  XXIV.. 
t^Acles  du  martyre  Ht  S. Juftin  6-  de  fes  compagnons. 

'TUstin  &  ceux  qui  cftoient  avec  luy,  ayant  efté  arreftez,furent  Bar.i*5.§»; 
I  conduits  à  Ruftique  Préfet  de  la  ville  j  &lorfqu'ils  curent  efté 

prefentez  devant  fon  tribunal,  le  Préfet  Ruftique  dit  à  Juftin, 
„  Obciflez,  je  vous  prie ,  à  la  volonté  des  dieux ,  &  aux  ordres  de 
»  l'Empereur.  Juftin  répondit ,  On  n'a  rien  à-reprendre  ni  a  condan- 
»  ner  en  un  homme  qui  obéît  aux  ordres  de  rtoftre  Sauveur  J.C. 

A  quelle  feienec  &  à  quelle  profeflîon  vous  appliquez  vous,  dit 
»  Ruftique?  Je  me  fuis  efforcé,  répondit  Juftin ,  de  connoiftre  toute 
«  forte  de  philofophie ,  te  de  me  rendre  habile  dans  toutes  les 
y»  feiences.  Mais  après  avoir  cherché  la  vérité  de  tous  coftez ,  je 
-»  me  fuis  enfin  attachez  à  la  philofophie  des  Chrétiens ,  fans  regan- 
•»  der  fielle  plaift  ou  ne  plaiftpasà  ceux  qui  font  aveuglez  par  leurs 
>»  f  uffes  opinions. 

T.  NV  ds  eaoftoms  feulemeM.eorrJine  Baronius.les  i  premières  ligner,qni  (ôpt  corrrae  ancefpece  de 
rciaçe.,  6c  <^ui  paioiiftnt  avoir  efté  ajoutées  pat  Meta? hiaflc,oiî far  quclqucautic aatcur  modetee. 

tiifi..Ecd.r$m.  II.  Eee 
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'Quoy  miferablc,  s'écria  Ruftique,  vous  fuivez  cette  de &rinc!  « 
Oui ,  dit  Juftin,  je  luis  cette  do&rine,  &  avec  joie, par eeque  j'y  „ 
trouve  Ja  vérité.  Et  quelle  eft  cette  vérité ,  luy  demanda  le  Préfet?  « 
La  vérité,  répondit  J  uilin,  que  les  Chrétiens  honorent  avec  toute  « 
forte  de  refpeO,  c'eft  de  croire  un  feul  Dieu  qui  a  créé  toutes  cho-  « 
(es  tant  vilîblcs  qu'invifibles,&  de  confefler  noftrc  Seigneur  J.C.  « 
Fils  de  Dieu,  annonce  longtemps  avant  fa  venue  par  les  Prophc-  « 
tes,  qui  doit  venir  un  jour  juger  tout  les  hommes,^  qui  eft  le  .S  au-  « 
veur,  le  prédicateur,  &:  lemaiftre  de  ceux  qui  font  véritablement  « 
fes  difciples.  Jen'ay  garde,  n  citant  que  ce  que  je  fui  s ,  de  preten-  a 
dre  rien  dire  qui  (bit  proportionné  à  fa  grandeur  infinie,  &c  à  fadi-  « 
vinité.  Mes  forces  &  ma  fufnTance  font  beaucoup  audeflbus  d'un  « 
fujet  fi  relevé.  Cette  matière  n'eft  propre  qu'aux  Prophètes  qui  « 
ont  prédit  fa  venue  fur  la  terre  longtemps  avant  qu'elle  arrivait.  « 

'Le  Préfet  luy  demanda  enfuite  ou  les  Chrétiens  s'aflembloient: 
A  quoy  Juftin  répondit,  que  chacun  s'aflcmbloit  où  il  le  vouloir 
Se  le  pouvoit.  Et  penfez  vous,  ajouta  t-il ,  que  nous  ayons  a  c  cou-  « 
tumé  de  nous  afTcmblcr  toujours  en  un  mefmc  lieu  i  Vous  vous  * 
trompez  fort  fi  vous  le  croyez.  Carie  Dieu  des  Chrétiens  n'eft  pas  « 
renferme  dans  un  lieu.  Comme  il  eft  invifible  &  qu'il  remplit  le  « 
ciel  &  la  terre ,  les  Fidèles  l'adorent  en  tous  lieux ,  &  luy  rendent  « 
partout  l'honneur  &  la  gloire  qui  luy  eft  due.  « 

'Mais  je  veux ,  luy  dit  le  Préfet ,  que  vous  me  difiez  en  quel  lieu  « 
vous  vous  aflemblezj&ou  vous  en  particulier  tenez  voftre  école.  « 
Jufques  à prefent, répondit  Juftin  ,j'ay  demeuré  aux  bains  de  Ti-  m 
mothée  près  le  logis  de  Martius.  Je  fuis  prefentement  à  Rome  « 
pour  la  deuxième  fois,  &  je  n'y  connois  point  d'autre  lieu  que  « 
celui  que  je  vous  ay  dit.  Si  quelqu'un  a  voulu  m'y  venir  trouver,  « 
je  luy  ay  fait  part  des  veritez  que  j'avois  apprifes.  'En  un  mot ,  dit  « 
Ruftique ,  vous  eftes  donc  Chrétien  :  Oui ,  répliqua  Juftin  avec  « 
aflurance ,  je  fuis  Chrétien.  ce 

*Alors  le  Préfet  s'adrefiant  à  Cariton,Eftes  vous  auifi  Chrétien,  « 
luy  dit-il?  Je  lefuis,dit  Canton,  par  l'affiftancede  Dieu.  Ruftique  « 
demanda  après  à  une  femme  nommée  Caritine ,  fi  elle  fuivoit 
auffi  la  foy  de  J.C.  A  quoy  elle  répondit ,  que  par  la  grâce  de 
Dieu  elle  cftoit  aufli  Chrétienne.  Et  vous,  dit  Ruftique  enfc  « 
tournant  vers  Evelpifte  ,Qu^eft-ce  que  vous  cftesî  Je  fuis ,  luy  rc-  * 
partit-il  ,efclavc  de  Ccfar,  mais  Chrétien.  J.C.  par  fa  grâce  m'a  •« 
donné  la  liberté,  &  m'a  fait  participant  de  l'efpcrancc  qu'ont  « 
ceux  que  vous  voyez  ici.  Le  Préfet  demanda  de  mcfme  à  Hierax  « 
s'il  eftoit  Chrétien  comme  les  autres  :  &  Hierax  répondit  qu'il 
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Tcftoit  anffibien  qu'eux ,  fervant  &:  adorant  le  mef.ne  Dieu. 
»  Mais,repliqua  le  Prefet,eft-ce  Juftin  qui  vous  a  tous  fait  Chré- 
>»  tiens  î  J'ay  cfté  Chréticn,ditHierax,cV  je  le  ferai  encore.  Et  moy 
»  auffi ,  dit  Peon  en  fe  tenant  debout ,  je  fuis  Chrétien.  Et  qui  vous 
»  a  appris  à  leftrc,  demanda  Ruftique»  Mes  parens,  repartit  Peon, 
»  m  ont  appris  à  confefTer  ce  faint  nom.  Evclpiftc  reprenant  la  pa- 
»  rôle ,  Pour  moy,  dit-il ,  j'ay  toujours  écoute  avec  grand  plaifîr  les 
n instructions  de  Juftin:  Ceft  néanmoins  de  mes  parens  que  j'ay 

*  appris  à  eftre  Chrétien.  Et  où  font  vos  parcns,demanda  Ruftique} 

*  En  Cappadoce>dit  le  Saint.  Le  Preret  demanda  auffi  à  Hicrax 

*  où  eftoient  fês  parens  rSurquoi  il  répondit  ,Noftre  véritable  perc 
"  eftJ.C,&:  noftrc  véritable  nacre  eft  la  foy  par  laquelle  nous  croyons 
"  en  luy .  Mais  le  pere  &  la  mere  de  ma  chair  font  morts  à  pr  cf  en  r -T 

»  n  &  pour  m  oy ,o n  m'a  tire  d'Icone^Piftdie^our  me  faire  venir  ici. 

».  Le  Préfet  demandant  en  fuite  à1  Libérien  ce  qu'il  vouloit  dire, 
"  &:  s'il  s'avouoit  auffi  pour  impie  5c  pour  ennemi  des  dieux.  Je  fuis 
n  Chrétien,  dit  Libérien  -r  Car  je  ne  fers  &  n'adore  que  le  feul  vray 
«Dieu. 

'Alors  le  Préfet  s'adreflant  de  nouveau  à  S.  Juftin ,  luy  dit  ces  s  ^ 

*  paroles  :  Mais  vous  qui  pafîcz  pour  eloquent,&  qui  vous  imaginez 
»  fuivre  la  véritable  philofophie ,  dites  moy  un  peu,eftes  vous  bien 
»  perfuadé  que  quand,  je  vous  aurai  fait  fouetter  depuis  les  piez 
»  jufqu  a  la  tefte ,  vous  monterez  encore  au  ciel  ?  Oui  y  dit  Juftin,  (1 
»  vous  me  fiitcs  fouiFrir  le  fouet ,  j'efperc  que  je  recevrai  la  recom- 
»  pen(c  qui  eft  promife  à  tousceux  qui  auront obfervé  les  préceptes 
»  de  J.C.  Car  je  feay  que  tous  ceux  qui  auront  vécu  de  la  forte ,  fe- 
»  ront  toujours  les  amis  de  Dieu ,  tant  que  le  monde  durera.  Vous 
»  penfèz  donc  monter  au  ciel ,  dit  Ruftique ,  pour  y  recevoir  quel- 
*»  que  recompenfc  >  Non ,  répliqua  Juftin  -,  je  ne  le  penfc  pas ,  mais 
»  je  le  fçay  :&c  je  le  fçay  fi  afïu  rement ,qu  c  je  n'en  doute  point  dutout. 

'L'Eglife  greque  a  particulièrement  remarqué  cette  parole  de  S.  Mcn.i.jon.p.f; 

Juftin,  [vraiment  digne  de  la  foy  &  de  la  confiance  d'un  martyr. 
»    Ruftique  voulant  finir  l'interrogatoire;]'Quittons,dit-il,  toutes  Bar.i^Vj. 
"ces  digreffions,  &  venons  au  principal.  Je  vous  commande  & 

*  tous  de  facrifier  aux  dieux.  Juftin  prit  la  parole, &  luydit,Qui- 
"  conque  ccnnoift&aime  la  vérité ,  ne  peut  changer  un  culte  re~ 
*»  Iigieux&  véritable,  en  un  culte  faux  &  facrilegc.  Ruftique  leur 
»  parlant  à  tous, Si  vous  ne  voulez,  dit^il  ,obcïr  à  ce  que  je  vous 

î'anrret  YiPcnt  m  pbrypet[où  Iconeapaeftre  comprife  en  certains  temps ,  auflibien  que  dans  Aa.M  p.44  c. 
<Jie  :  car  les  bornes  àc  ces  province»  ont  fort  changé.] 

«Grecs  le  nomment  Valérie*..  *fcn.i.)un  P 

Ec  c  ij, 
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commande ,  je  vous  ferai  tourmenter  fans  pitié.  Juftinluy  report-  «, 
dit  pour  tous  les  autres  :  Ceft  ce  que  nous  demandons.  Nous, ne  « 
fouhaitons  rien  tant  que  de  foufTrir  quelque  chofe  pour  le  nom  « 
de  J.C.  Nous  nous  prefenterons  avec  d'autant  plus  de  confiance  tt 
à  Ton  terrible  tribunal ,  devant  lequel  il  faut  que  tout  le  monde  « 
comparoiflfe  au  jour  que  Dieu  voudra  ordonner.  Les  autresMar-  « 
tyrs  luy  dirent  laroeime  chofe,  en  y  ajoutant -ces  mots ,  Haftez  « 
vous  de  faire  tout  ce  que  vous  voudrez:  Nous  fommes-Chrétiens,  « 
&  nous  ne  facrifions  point  aux  idoles.  m 
|  *t  'Le  Préfet  Ruftiquc  voyant  cette  ferme  refolution ,  prononça 

lafentenceen  ces  termes,  £>uc  ceux  qui  ont  refuféde  Jkcrtficr  aux 
dieux  ,&  d'obitr  a  l'edit  de  l' Empereur,  foicKt  fouet tez,,& puis  conduit  s 
four  ejht  décapitez,.  A  in  fi  ces  fa  in  ts  Martyrs ,  ajoutent  leurs  actes, 
remerciant  Dieu  de  cette  faveur,  furent  conduits  au  Lieu  du  fup- 
plicc  j  où  après  avoir  enduré  le  fouet ,  ils  eurent  latcltc  tranchée 
d'un  coup  de.hache,&confommcrcnt  leur  martyre  ençonfeflanc 
toujours ïc  nom  du  Sauveur.  Quelques  Chrétiens  enlevèrent  fe- 
crettement  leurs  corps,  &  les  enterrèrent  dans  un  lieu  propre 
pour  cet  etfcç. 

L'Eglife  latine  fui vant-Ufuard  Se  Aâon  ,  fait  la  mémoire  de  S. 
Juftinle  i^d'avril.i  &  l'Eglifc  greque  en  fait  un  office  folennel  le 
premier  de  juin ,  en -y  joignant  ceux  <que  fes  aftes  luy  donnent 
iAa.M.p4j.$4.  pour  compagnons.'On  croit  à  Rome  quefon  corpsy  repofe  en.» 
Boii.tj^pr.p.  core  dans  l'eglife  de  S.  Laurent  hors  de  la  ville/Néanmoins  Bol- 
K>74Q*.       Jandus  ne  croit  point  qu'aucune  Eglifc  puhTe  fc  glorifier  avec 

Quelque  fondement  d'avoir  de  fes  reliques  ;  quoique  les  Jefuites 
'Eiftaden  Allemagne  femblcnt  le  prétendre. [Mais  nous  avons 
aiTezfujet  de  bénir  Dieu  de  ce  qu'il  nous  latrte  jouir  des  monu- 
mens  de  Ton  efprit  &  de  fa  pieté  dans  fes  écrits}  &  ce  Saint  fc 
croira  fufàfammcnt  honoré  de  nous ,  fi  nous  imitons  fa  foy,  fon 
amour  pour  lav«rité,fon  application  à  la  charge  que  Dieu  luy 
avoiteommife^  enfin  ,fa  conftanec  inébranlable,,  &  fon  coujraçc 
fecrAÏquç.] 
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^j]  AINT  AnicctfuccedaàS.Pie  dans  le  gouverne- 
ment de  l'Eglifedc  Romc,'Taaio  d'Antonin,de 
J.C.  IJ7.JH  cft  conte  pour  le  dixième  Evcfque  iteo.Ux.^ 
de  cette  Eglifc.[Son  pontificat  n'a  pas  cfté  ficelé-  p'233, 
bre  pour  fes  propres  actions  ,  qui  nous  font  peu 
connues,  que  pareeque  de  (on  temps  les  plus 
grands  hérétiques  &  les  plus  grands  Saints,  fcmblcrent  difputcr 
à  qui  diffamerait  ou  .  à  qui  jionoreroit  davantage  l'Eglife  Ro- 
maine,] 

'Valentin  qui  eftoit  venu  à  Rome  fous  Hygin,^  qui  y  avoit  c4.p.t4t.J. 
fait  ungrand  progrés  fous  Pie,  continuoità  y  corrompre  les  ef- 
frits  fous  Anicet.'Unemiferable  femme  quieftoit  de  la  feâe  in-  l.i  c.M.p.o*, 
iamcKles hérétiques  Carpocratiens,  y  vint  fous  le  mcfme  Pape,  éSciliL 
&:  y  pervertit  beaucoup  de  perfonnes.'Marcion  avoit  commencé  Epi^ci.p. 
fon  herefie  à  Rome  avec  le  pontificat  de  Pic,a&  il  la  fortifia  J 


beaucoup  fous  Ton  fu ce elle ut.  p.i 
[Mais  fi  la  vérité  fut  fi  fortement  attaquée,  elle  ne  fut  pas  . 
moins  puuTammcnt  défendue.] 'Car  S.  Polycarpe  di  I  ci  pic  de  S.  m*H*î 
Jean  TEvangelifte  ,  vint  à  Rome  fous  Anicet*  &par  le  témoi- 
gnage qu'il  rendithautement  que  Jadotrrine  de  l'Eglife[Romai- 
Jic]eftoit  celle.qu'il  avoit  apprife  des  Apoftres,  il  ramena  beau- 
coup de  ces  hérétiques  dans  le  Tein  de  la  vraie  Eglifc.'Il  eut  BaCi^Mv- 
quelque  différend  avec  S.  Anicet  touchant  divers  points  [qui  ne 
font  pascxprimezjmaisfurlcfquels  ils  tombèrent  bientoft  d'ac- 
cord. 

'S.  Polycarpe  obfcrvoit  de  faire  Pafijue  le  14e  de  la  luncbS,  ctj.p.r>o*. 
Anicet  non  feulement  ne  fui  voit  pas  cette  observation,  mais  h''*44*'1'3** 
ne  permet  toi  t  pas  mefrae  à  ceux  qui  cftoient  avec  luy  de  la  fili- 
ère. Mais  comme  auflî  il  confervoitla  paix  &  la  communion  avec 
les  autres Egli fes  qui  cftoient  dans  cette  obfervance,'il  n'eut  pas  t 
de  peine  à  s'accorder  fur  ce  fujet  avec  S.  Polycarpe ,  en  demeu- 
rant tous  deux  !  un  dans  ce  qu'il  avoit  appris  des  Apoftres  fes 
xpaiftres,&  l'autre  dans  la  pratique  des  Preftrcs,[c'eft  à  dire  des 
Papes!  fes  predeccfleurs.'Ainfi  ils  communiquèrent  l'un  avccJ. 
l'autre.  Anicet  céda  mefinepar  rcipea  l'Eucariftie  à  S.Polycarpe^ 

-iij 
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•.p.to9  i.t.  'c'eftàdire  qu'il  luy  laiiîa  offrir  le  facrifice  en  la  placc,a&  puîs 
jlî.c.x4.p  i5>3.  ijs  çç  feparerent  en  paix,  laiflânt  aufli  la  paix  aux  Eglifes  qui  fuU 

voient  la  coutume  de  l'un  ou  de  l'autre. 
1.4.c  rt.p.uf.b.  'Ce  fut  encore  fous  le  pontificat  d'Anicct  que  S.Hegefippc  Tint 
c.ii.P.i4^b.c.  1  Rome,  où  il  demeura  jufquesau  temps  d'JEleutheie.'Il  y  fit  un 
écrit  fur  la  fucceffion&la  fuite  de  la  do&rine  rcccuc  comme  de 
main  en  main  dans  cette  Eglifc  depuis  les  Apoftrcs  jufqu'à  Ani- 
cet;  te  il  témoigne  que  cette  doctrine s'eftoit  toujours  confervée 
dans  toute  fa  pureté.  Il  nous  apprend  aufli  que  S.Eleutherc  qui 
a  depuis  efte  Pape,eftoit  alors  Diacre  fous  Anicct* 
ciî.p.iij.c.      '-S.  Juftin ,  la  plus  grande  lumière  de  ce  fiecle,  combatoit  en 
i  mcfme  temps  pour  la  foy  par  fes  ouvrages^'dont  il  compoia  au 

moins  une  partie  à  Rome  ;  par  la  conférence  qu'il  eut  avec  Cref- 
cent  philofophe  cynique/laquelle  paroift  avoir  cfté  faite àRomc;  v.s  Jo! 
d|Hicr.v.Ui.  'par  l'école  de  pieté  qu'il  y  avoit  établie,boù  il  recevoir  tous  ceux  *  ^ 
Î'S?*7|     *?u*      vcno'cnt  demander  i riftru&ion ;  c&  enfin  par  la  mort  glo- 
ç  Epi.46.c.i.p.  rieufe  dont  il  y  fut  couronné{vers  Fan  167,  félon  l'opinion  la  plus 
î9».a.      .    probable, &ain(i  fur  la  fin  de  l'epifcopatd'Ani  cet.  Nous  croyons 
auffi  que  Ste  Félicité  fuft  martyrizéeà  Rome  avec  fes  fept  enfans 
vers  l'an  164.] 

Bar.T7*.Ç  3-      'On  prétend  que  S.  Anicet  a  fait"ùne  ordonnance  aux  Clercs  *& 
Euf.!.4.e.i?.p.  de  couper  leurs  cheveux  félon  le  commandement  de  S.  Paul.'Il 
x4x.b|chr.     gouverna  l'Eglife  de  Rome  durant"onze  ans,&  mourut  en  l'an  Non 
Boii.i7.apr.p.  i68.'On  fait  fa  feftele  17  d'avril.  Raban,Elorus,&Anaftafe,luy 
+78,a-  *      donnent  la  qualité  de  martyr,[cc  qu'on  ne  trouve  point  dans  les 
auteurs  plus  anciens  1  &  H  y  a  bien  de  l'apparence  que  S.  Irenée 
ne  l'a  point  feeu.  Les  martyrologes  d'Ufuard  &  d' Adon  ne  par- 
•pr.t.i.p.13.1.  ienc  point  de  ce  Pape.]'Il  fut  enterré  félon  les  uns  auprès  de  S. 
J7.apt.p^78.a.  Pierre  dans  le  Vatican,'&  félon  les  autres»  dans  le  cimetière  de 
*r.apr.p.98i.  Call  ifte,'d'où  on  prétend  que  fon  chef  a  cfté  tiré  en  iypoj  &  don- 
i8i7.apt.p478. n^  anx  JefuitesdeMunik  en  Bavière;  d&:  qu«  fon  corps  tiré  du 
mefme  cimetière  en  1604,  fut  donné  au  Duc  d'Altaemps,  &  rois 
en  une  chapelle  dans  un  tombeau  de  marbre, où  avoit  cfté  au- 
paravant le  corps  de  l'Empereur  Alexandre. 
,rCfiuF'r)'p'    'S-  Sotcr  fut  fuccefTeur  de  S.  Ani  cet/Quatre  ou  cinq  ans  avant 
'V£™L?  qu'Anicct  fuft  élevé  à  Rome  à Tepifcopat,]cCeladion  receutla 
&  «  Heg.    mefme  dignité  à  Alexandrie/'aprés  la  mort  defMarc  ou]  Mar-  Non 
™      **    cien,  qui  ayant  fuccedé  à  Eumcne  le  7  ou  8  d'o&obre  143,  avoit 

tenu  le  fiege  neuf  ans  &"trois  mois,  jufqu'au  premier  jour  de  l'ajifcjow 
ij3,qui  cette  année  là  eftoit  le  dimanche.  On  croit  que  Marcien 
fe  rendit  admirable  par  fa  vie  &  par  .fes  vertus,&  quc[Ccladion,. 
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nomme  par  d'autres] Cl audien  ,  fc  fit  extrêmement  aimer  du 
ml  peuple.  Il  gouverna  14  ans"&  demi,  jufqu'cn  l'an  1*7,  auquel  il 
mourut  le  jeudi  je  jour  de  juillet, 

'Agrippin  fut  après  luy  le  dixième  Evefque  d'AIexandrie,cn  y  ibtf. 
comprenants.  Marc,  &  gouverna  onze  ans  &"fept  mois ,  eftant 
mort  le  vendredi  30  de  janvier  en  l'an  17$.  Julien  fut  Ton  fuc- 
cefleur. 

ElSiiiilIIllIlililiiilIS 

S  M  ELI  TON, 

EVESQUE  DE  SARDES, 

PROPHETE,  ET  APOLOGISTE, 

AINT  Meliton  ertoit  d'Afie.aIl  eltoit Evefque  Hicr.t.in.c 
de  Sardesfen  Lydie]  fous  le  règne  de  M.  Autclet  jjgg** 
L"&on  n'a  pas  ac>  preuve  qu'il  l'ait  efte  aupara- p.^^.4  ^" 
vanc]'Polycrate  d'Ephefe,  qui  le  met  entre  les  i.j.c^.p.ijw 
plus  grandes  lumières  de  rAfic,luy  donne  le  titre d- 
d'EunuqueJTertulhen  écrivant  contre  l'Eglifc,  HierV.iH.cv 
dit  que  les  Catholiques  le  tenoientpour  un  Prophète.  Et  Saint 
Jérôme  faifant  le  catalogue  de  Ces  écrits,  en  met  un  de  fa  pro- 
phctie,'quoiquc  dansEufebe  il  y  aitfeulcmcn^Sur  la  prophétie.  Euf.l.4.c.*c.p, 
[C'eft  peuteftre  au  Aï  de  cet  efprit  de  prophétie  qu'il  faut  expli- ,47,a- 
-quer  cet  cloge  qucPolycratc  fait  de  luy ,]  Qujil  s'eftoit  çp n  du i  c  en  L  f.c.xi.p.r  >t. 
toutes  choies  parfla  lumiercldu  S.  Efprit. bS.  Jérôme  dit  que  J'HiertilI c 
Tertullicn  a  loué  la  beauté  Surélévation  de  fon  geniè.  »4.p.J 7I 

'Il  fit  un  voyage  dans  1  a  Palcftinc,  pour  apprendre  quels  eftoient  Euf.i.4.c.ttf.p. 
les  véritables  livres  de  l'ancien  Teftamcnt,  U  en  quel  ordre  il  les  M* a* 
falloit  mettre  ;  par cequ'un  Chrétien  nommé  Oncfime  luy  avoit 
demandé  quelque  inftruction  fur  cela.  'Céi  Oncfimc  qui  avoit  pi4*d* 
beaucoup  de  zelc  pour  la  religion ,  l'ayoic  auiîi  prié  de  luy  faire 
des  extraies  des  pafTages  du  Pentateuquc  &  des  Prophètes  qui 
regardent  J.C,  &  les  autres  articles  de  noftrc  foy.  Et  pour  le  fatis» 
faire/Je  Saint  compofa  fix  livres  de  ces  extraits  qu'il  luy  envoya.  p-»4»e. 
'Eufebe  nous  a  conferve  la  lettre  à  Onefime,  qui  y  fervoit  de  p-i48.io. 


i-/>t  h-l*  «fel  ,7i/*,-.  Scion  S.  Jcromc  il  faudroit  lire  *  *Ai  «^>^t/*i/£t  Rufin  fcmblc  Ruf.l.4.ci«.r» 
:  lu  aiofi;  mais  il  raporte  cet  'mm  a  J.C,  '0,K 
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préface  r  &c  Ton  y  voit  un  catalogue  de  tous  les  livres  de  l'ancien 
f.i4j.J.       Tcftament  dont  ces  extraits  eitoient  tirez/ceft  à  dire  de  tous 
"ceux  qui  cftoient  receus  univerfcllemcnt  pour  canoniques. 
Du  riD,p.ji.  [C'cft  pourquoi] 'on  n'y  trouve  que  les  n  livres  qui  cftoient  dans 
le  Canon  des  Juifs.  Ceft  le  premier  catalogue  des  Ecritures  que 
nous  ayons  parmi  les  Chrétiensr&ilaeftéfuivi  par  divers  Pcres, 
s.  Vân.p.10.   'dont  quelques  uns  y  ajoutent  feulement  Efther.*S.Meliton  qua- 
lifie  Oncûmc  fon  frcrc,[foit  q^'il  le  fuft  efTeûivcment,foit  feule- 
pJ  '         ment  pareequ'il  cftoit  Chrétien.  C'eftoit  apparemment  unfim- 
pie  laïque,  quoique  le  Saint  vouluft  bien  entreprendre  de  grands 
voyages  &  des  ouvrages  fort  longs  à  fa  conûdcration  ;  parecque 
Ja  charité  qui  cft  toujours  humble,  cft  prefte  à  obéir  en  tour  aux, 
moindres  perfonnes.] 
p.i47.b|!.f  c.      'Dans  le  temps  que  le  faint  Evefquc"Sagaris,[honoré  par  l'E-  vJite :* 
x4.p.i9i.d.     g|if^-  ie  $  d  oclobrejfut  martyrizé  à  Laodiccc  fous  le  ProconfuI  JL<Uxl 
I.4.c.i«.p.i47.  Scrvilius  Paulus,'il  s'éleva  à  Laodicée  mcftne  une  grande  diffi- 
Ïp.i4<5.d|i47.  cu'c^  touchant  la  fcftedePafque  que  l'on  cclcbroit  alors.bS.Me- 
b.  fiton  fut  obligé  d'écrire  deux  livres  fur  ce  fujctrlcfquels  donnè- 

rent depuis  occafion  à  S.  Clément  d'Alexandrie  de  traiter  1* 
lrc.t4  p.uw.  mefmc  maticre.'S.Mcliton  fuivoit  la  pratique  de  l'Afie  de  célé- 
brer Pafquc  le  14  de  la  lune. 
U.t»tf.pj4tf.  'H  compofaauflV'une  apoloeiepour  les  Chrétiens,  qu'il^adrefTa  fltf|t 


à  M.  Aurelc.  La  chronique d'Eufcbc  fc  fert  du  mot  detdonner;  & 


S.  Jérôme  la  fuit  tant  dans  la  tradudion  de  la  chroniquc,quc  dans1  f  ;„';* 
le  traite  des  hommes  illuftres;{  comme  fi  S.Mclitonavoitprcfcn- 
p.i47;c|Cyp.  té  luy  mefme  fon  apologie  à  rEmpcreur.]ll  fut  obligé  d'écrire 
iviS.3^    Pour  ^es  Chrétiens ,  par  quelques  edits  que  les  magiftrats  des 
Bui.p.147148.  villes  publioient  en  Afie  contre  eux.'Eufcbe  raportc  quelques- 
cbr.AJ.p.cor.  pafTages  de  cette  apologie, 'Et  la  chronique  d'Alexandrie  en 
cite  un  autre.  Eufcbe  dit  dans  fa  chronique  qu'elle  fut  faite  la 
dixième  année  de  M.  Aurelc,  après  que  L.Vcrus  fut  mort,[i  la 
p.tfos.        fin  dcJPannée  de  devant/La  chronique  d'Alexandrie  dit  à  peu 
près  la  mefmc  chofe,  ajoutant  que  S.  Juftin  avoir  déjà  cfté  mar- 
Euf.i.4.c.rt.p.  tyrizé.'Et  cela  fepeut  confirmer  par  ce  que  S.Meliton  dans  cette 
u,s.a|o.p.ii.  ap0]0giC)  fouhaite  de  voir  la  puhTance  Romaine  continuer  en  la 
perfonne  dcM.Aurcle&  de  Ion  fils:  d'oùMr  Valois  conchid  fon 
bien  que  cette  apologie  n'a  efté  faite  qu'après  la  mort  dcL.Verus, 
rrereadoptif  Se  collègue  deM.Aurcle.["Mais  il  y  a  quelque  lieu  Non 
de  douter  s'il  ne  la  faut  point  roertre  quelques  années  pluftard, 
&c  après  que  Commode  eut  cfté  aflbcié  à  l'Empire  en  l'an  175. 1 
U.c."r.r.i4«.    'Outre  cette  apologie,  les  deux  liyres  de  la  Pafque,[&:  les  fix 

des 
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des  extraits  de  l'Ecriture  ,]'S.  Meliton  a  encore  fait  pluficurs  p.M7-* 
autres  ouvrages  intitulez  Des  règles  delà  vie,& des  Prophètes; 
DelEglifc;  Du  dimanche;  De  la  nature  de  l'homme  -,  De  la 
formation  de  l'homme;  De  l'obcilTance  que  les  fens  doivent  à 
la  foy  ;  De  lame  &  du  corps,  ou  Touchant  l'efprit;  Du  battefme; 
De  la  vérité,  De  la  foy,  &Dc  la  génération  de  J.C;De  la  pro- 
phétie i  De  l'hofpitalité;  celui  qu'il  appelle  La  clef;  celui  Du 
diable  &c  de  l'Apocalypfe  de  S.Jean;  &  celui  qui  eftoit  intitulé 
,TI  î-  Dieu  dans  le  corps,["de  quoy  il  eft  alTez  difficile  de  voir  le  fens.] 
mi&  'Eufcbe  femblc  dire  que  tous  ces  livres"furent  faits  avant  fon  a; 
apologie:  [ce  qui  nous  fait  juger  qu'il  l'écrivit  dans  les  dernières 
années  de  fa  vie.] 'S.  Jérôme  &  Rufin  marquent  quelques  uns  de  Hali.v.Md.p: 
ces  ouvrages  d'une  manière  un  peu  différente  de  ce  que  nous  *lS*1?- 
trouvons  dans  le  grec  d'Euiebe.'Il  ne  nous  refte  guère  aujour-  p«3o-tf$tf. 
d'hui  que  ce  qu'Eufcbc  cite  de  fon  apologie.  On  trouve  quel- 
ques fragment  qui  portent  fon  nom  dans  uneChainc  ou  un  ex- 
trait des.  Pères  fur  laGencfe;'œaisilsparoiffent  indignes  deluy,  Dup,n,p.^. 
&  venir  plutoft  de  quelque  Grec  allez  moderne.*  Un  auteur  qui 
écrivoit  pour  l'Eglifc  au  commencement  du  troificme  ficelé,  f.i^s'a.'^ 
dit  que  perfonne  n  ignoroit  les  écrits  de  Meliton,  qui  nous  ap- 
prennent que  J.C.cftDieu  &:  homroe.'S.  Jérôme  dit  qu'il  a  fait  Hier.ep.$4.p* 
voir  par  fes  écrits  de  quelle  fc&c  de  phiiofophe  chaque  herefie  ïl7*>- 
avoit  tiré  fon  venin.'S,  Anaftafe  Sinaïte  cite  un  difeours  de  Saint  Anans.c.rx.p.> 
Meliton  fur  la  Paffion  dcJ.C,b&  un  troificme  difeours  fur  Un  car-  "<f,b  c« 
nation  contre  Marcion.  &,3-p  M  <c. 

'Nous  avons  aujourd'hui  un  livre  fur  la  mort  dè  la  Vierge,  qui  **t.4S.§t6\i?v 
porte  fon  nom.  Mais  tout  le  monde  convient  qu'il  cft  fuppofe,  §5j  voff.h.iat. 
cte  indigne  d'eftre  attribué  à  un  fi  grand  komme.  &  *uC'?  il9m 

[S.  Meliton  n'eft  point  martyr,  comme  on  le  peut  prefumer  du  «BoU.i.arr.P. 
filencc  de  Polycratc,]dqut  le  remarque  de  pluficurs  autres.  Son  ÏeJoiAm* 
corps,  dit  cet  Evcfque,  repofe  en  la  vihe  de  Sardes,  où  il  attend  p.t*i.d. 
mi-  que  Dieu  le  vifi te  pour  le  faire  refTufciter.'Quclques'/martyrolo-  Haii.v.MeJ.j>: . 
ges  manquent  fa  fefte  le  premier  jour  d'avril,  ou  le  14  du  mefmc>7t 
mois.. 
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LES  ENCRATITES, 

SEVERIENS,  APOSTOLIQUES, 

ET  HYDROPARASTATES, 

HERETIQUES  SECTATEURS  DE  TATIEN.  - 

ATIEN  chef  de  l'hcrefie  des  Encratites,*cftoit 
Aflyrien  de  naiflance,  comme  il  nous  l'apprend 
luy  mcfme.bS.  Epiphanc  l'enccnd  de  laMcfopo- 
tamie.cIl  fut  élevé  d'abord  dans  les  feiences  des 
Grecs,  &  dans  la  religion  [des  payens]qui  tire 
d'eux  ion  origine.dIl  acquit  fur  cour  cela  de 
grandes'connoifTances  dans  les  voyages  qu'il  fie  en  beaucoup  n«ti 
d'endroits,  s'inftruifant  de  toutes  choies,  &  mefme  d'un  grand 
nombre  d'arts  &c  d'inventions  diflèrcntcsi'cc  qui  ne  luy  donna 
pas  peu  de  reputation.'Il  vint  enfin,  dit-il,  demeurer  à  Rome, où 
il  apprit  encore  bien  des  chofes  en  confiderant  les  ftatucs  qui  y 
avoient  cfté  apportées  de  Grèce.  Puifqu'il  dit  qu'il  y  vint"cnfin,  «*■""» 
[il  y  a  toute  apparence  qu  il  y  avoit  établi  fa  demeure,  ou  qu'au 
moins  il  y  eftoit  encore  lorfqu'il écrivit  (on  ouvrage  contre  les 
Grecs,  où  il  nous  apprend  toutes  ces  chofes.JIl  fc  ht  mefme  ini- 
tier en  divers  myftcres  des  idolâtres. 

'La  connoiflance  qu'il  avoit  du  paganifme,  fervit  enfin  à  l'en 
détromper.  Car  faifant  reflexion  fur  la  corruption  horrible  qui 
eftoit  dans  les  moeurs  des  payens  ;  fur  les  abominations  ,  les 
cruautez ,  Se  les  autres  crimes  qui  fe  commettoient  dans  leurs 
facrifîces  &  dans  leurs  myfteres  ;  il  rentra  en  luy  mefme,  &  com- 
mença de  chercher  quelque  moyen  [plus  pur  &  plus  faintjde 
trouver  la  vérité. 

'Confiderant  donc  de  tous  coftez  ce  qui  luy  paroiflbitdc  meil- 
leur, il  arriva,  ce  font  Ces  paroles,  qu'il  rencontra  quelques  livres 
des  barbares ,  plus  anciens  que  toutes  les  opinions  des  Grecs, 
&  plus  divins  que  toutes  leurs  faufles  imaginations.  Je  fus,dit-il,  « 
perfuadé  par  la  lecture  de  ces  livres,  à  caufe  que  les  paroles  en  « 
font  (impies,  que  les  auteurs  en  paroiflent  finceres  &  éloignez  de  « 
toute  affectation,  que  les  chofes  qu'ils  difent  fe  comprennent  fort  * 
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»  aifcmcnt,  que  Ton  y  trouve  beaucoup  de  prédictions  accomplies, 
»  que  les  préceptes  qu'ils  donnent  font  admirables  ,&  qu'ils  éta- 
»  blillent  un  monarque  unique  de  toutes  chofes.  Dieu  ayant  donc 
»  inllruitmoname  par  ce  moyen,  je  connus  clairement  que  le  p,> 
»  ganifmen'eft  qu'une  matière  de  condannation  &  de  fuppli  ces 
"  pour  ceux  qui  lefuivent,'&  que  cette  nouvelle  doctrine  au  con-  c. 
n  traire  nous  délivre  de  la  fervitude  du  monde ,  &:  de  ce  grand 
*  nombre  de  maiftrcs&  de  tyrans  aufquelsnous  eftions  aflujcttis. 

Voilà  de  quelle  manière  il  décrit  luy  mcfme  fa  converfion, '&  p.i74.e. 

comment  il  embraua  la  philofophie  des  bavbarcs,[  c'eft  à  dire  des 

Chrétiens,] qu'il  fît  enfuite  profeffion  d'enfeigner  &  de  prefeher 

publiquement. 

'Il  eut  S.  Juftin  pour  mai  ftre;  &  tant  que  ce  Saint  vécut  non  iren.Li.c.3i.p, 
feulement  il  n'enfeigna  aucune  hcrcue,amaismcfmeil  eftoitrres  lJ^b' 
ferme  dans  la  foy,b&paroiflbitdans  l'Eglife  avec  honneur.cMais  p.3?i.b. 
S.  Juftin  ayant  elle  martyrizé  [vers  l'an  167,  il  fe  trouva  en  l'état  *NHier.v.iii. 
d'un  aveugle ,  qui  ayant  perdu  fon  guide  tombe  dans  le  preci-  cEpLp.391.bt 
pi  ce,  &  fc  laifle  rouler  fans  fc  pouvoir  retenir,  jufqu'à  ce  qu'il 
trouve  la  mort  au  fond  de  l'abyfmc:  terrible  exemple  pour  ceux 
qui  font  abandonnez  à  eux  mcfmes,  &  qui  n'ont  pas  aflez  de  foin 
dercchcrcher  toujours  la  conduite  de  ceux  que  Dieu  donne  à 
l'Eglife  pour  raaiftrcs  &  pour  docteurs. 

Taticn  ne  tomba  pas  néanmoins  dans  ce  malheur  auflltofl 
après  la  mort  de  fonmaiftre.  Il  conferva  encore  quelque  temps 
la  foy  Catholique  :  &  mcfme  il  continua  à  Rome  les  leçons  &  les 
inftru&ions  que  S.Juftin  y  avoit  commencées.  C'eft  ce  qu'on  peut 
juger  ]  'par  Rhodon  célèbre  auteur  ecclefiaftique ,  qui  témoigne  EoCl.fxjjip; 
-  avoir  étudié  à  Rome  fous  Taticn;d&  par  S.  Irenée ,  qui  dit  quc"ia  JJJjJj  ,  c  3, 
vanité  qu'avoit  Taticn  de  fc  voir  le  maiftre  des  autrcs,fut  la  caufe  p.i3ib. 
de  fa  perte. 

[Ce  fut  apparemment  en  ce  temps  là  qu'il  écrivit  le  difeours 
que  nous  avons  de  luy  contre  les  GrêcsJ'où  il  montre  qu'ilsVont  Du  Pin.p.iT^ 
rien  inventé  d'eux  mcfmes,  mais  ont  tout  appris  des  autres  peu-  y£n'**g*m 
pies.  Il  y  traite  aufli  de  la  vanité  du  paganifme,e&  fort  cxa&cmcnt  *  ci.ftr.i.p. 
de  l'antiquité  de  Moyfe,&  des  Juifs,  fmarquant"avcc  beaucoup  fê^ccia. 
d'érudition  ceux  qui  enavoient  parlé  avant  luy.gll  y  a  apparence  i.r.i4.a. 
que  c'eft  un  difeours  prononcé  devantdes  payens  ;[&  c'eft  peut-  * Tan.p.141. 
cftrepour  ccla]hqu'il  paroift  peu  traçai  lié,  &  que  les  matières  y  k>i»pin,p.i7x, 
font  fans  ordre.  Il  eft  extrêmement  plein  d'érudition  profane  :  le 
ftjrleen  eft[vif,  animé,  &mefme]a(Tcz  élégant. 

le  fit  certainement  après  la  mort  de  S.  Juftin  :  «mais  on  Tati  p.itf.a. 

Fffij  »UaPin,p.i7% 
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croit  que  ce  fuft  avant  que  de  tomber  dans  fes  herefics ,  dont 
il  ne  paroift  rien  dans  cet  ouvragc.[On  y  trouve  rocfme  des  cho- 
T«î.p.tjs.d|  fes  quiy  font  toutes  contraires, J 'comme  ce  qu'il  dit  qu'il  n'y  a 
«  p'i4f.c      qu'un  feul  créateur ,  &  un  maiftre  de  toutes  chofcs,aque  la  ma- 
tière n'eft  pas  fans  principe ,  &c  d'autres  chofes  femblables.[On 
le  peut  aufli  juger  par  les  louanges  que  les  anciens  ont  données  à 
Hicr.v.iiu.   cettcpicce,]Tappellantunlivre'Tortbienécrit,ble  plus  confide-j!'««f 
î9c|Eua4.c.  rablc>,c  Plus  t>cau,&:  mefmc  le  plus  utile  de  tous  les  ouvrages  de  " 
p.ijt^.     Taticn.[Il  paroift  en  effet  qu'il  fut  écrit  à  Rome, comme  nous  l'a- 
vons remarqué  :.&  Tatien  ne  devint  hérétique  qu'après  avoir  quit- 
Bull.l.3.c.<.p.  te  l'Occident.]  'Quelques  uns  croient  y  trouver  quelques  expref- 
3,,  c*         lions  peu  favorables  à  la  divinité  du  Verbe.  Mais  d'autres  fou- 
tiennent  qu'elles  ontiin  fens  très  orthodoxe. 

Sha**  'U  Çovtit  de  Romc> dit  S-  Epiphanc ,  aptes  la  mort  de  S.  Juftin, 
&  s'en  alla  en  Orient,  où  il  tomba  dans  fes  rêveries  &  dans  fes 
H.erJnGaU.  folles  imaginations,^u'il  foutint  avec  une  extrême  ardeur.'La 
* yAlù.t9#.  vanité  qu'il  conecut  de  fon  cloquence,d&de  fc  voir  le  maiftre  ÔC 
îifcn  t  Ic  <*°^cur  autres ,  luy  faifant  croire qu'ileftoit  plus  excellent 
p.i^  b.'1^'31'  9UC  le  refte  des  Fidèles,  le  fit  fortirde  i'Eglife  pour  inventer  une 

•  b|Epijnd.p.  nouvelle  doctrine  à  fa  madej  cquoioue  dans  la  vérité  il  ne  ceflaft 
*si-  -  d'eftre  difciple  de  I'Eglife  que  pour  devenir  difciple  de  Marcion, 
Thdrt.h.!.i.c.  dcSat4irnin,[de  Valentin,  &  jdc  plufieurs  autres  hérétiques.] 'Il 
lcpi°  a*  voulut  fe  voir  le  chef  &  Je  premier  d'un  parti, 
f  ufic^ir.  'il  forroaainlî  la  fc#c  des  Encratitcs,  dont  Eufebe  met  le  com- 
mencement en  Tan  u  dexM.  Aurcle,[de  J.C.i7*..*Ceftpcutcftrc ,  J 

Epï.<  (f.c.i.p.  un  peu  trop  tard,  mais  de  fort  peu.]'II  en  établit  la  premiereccolc  Mot 
Sft.c.4.      4^  ja  Mefopotamie;  [d'oùjelle  fe  répandu  particulièrement  à tM 

Antiochc,  dans  laCiHcie,  en Pifidie/en  quantité  d'autres  pre- 
/Phiia.c.j4.j».  vinecs  dcl'Alie  mineurc,&  mcfme  jufqu'à  Rome/&: encore  dans 

les  Gaules ,  dans  l'Aquitaine ,  ôc  dans  l'Efpagne. 
J^u'ici  *l  ^u*vo*t  entièrement  Yalentin  dans  fes  erreurs, g  inventant 
ftr.j!p.4*j.d.'  cpnamcluy  des  Eons  invifrbles  ,  hdcs  principautez  ,  desproduc- 
î eS  f6l*ï  b'  t'.onsJ&  d'autres  fables  fcmblables.'Il  admettoit,[commcMar- 
s^e.'4*'*'1  P*  eion,]deux  différera  dieux ,  dont  le  Créateur  eftoit  le  fécond. 
'CI .e xc .p.      C'cft  pourquoi  il  pretendoit  que  quand  le  Créateur  avoir  dit, 

*  biOn.ora.l.  ^5€^A l*i**tre fîif fti te, c'c&oit  moins  un  commandement  qu'une 
A.Mj.p.77.    pnere  qu'il  adrefîoitau  Dicu[fupreme]qui  eftoit  audeftus  de  luy, 

eftant  luy  mefme  dans  les  ténèbres,  difoit  cet  impie,[bien  loin 
qu'il  puft  créer  la  lumière.  ] Cependant  il  reconnoifïbit  luy  mcfme 
que  les  autres  paroles  de  la  création  cftoient  des  commandemens. 
&  non  des  prières. 

ïfi.K.e.i.f.,*.    i.^infi  S.  ^ipLaacfe  brooilleJVjaaadU  dit  en  la  Ue  année  i'Antonin  le  pica*. 
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ni  diftinguoitla  loy  de  l'Evangile ,  non  feulement  en  les  appel-  Ci.ftr  3.p.4*>ï 
lant  le  vieil  &  le  nouvel  homme,  mais  en  les  attribuant  à  difrerens  d* 
-dieux  $  par  où  il  ruinoit  la  loy  .'Il  compofa  un  livre  des  Problèmes,  Euf.i.j.c.13.^ 
ou  des  queftions,  pour  montrer  l'obfcuritc  de  l'Ecriture  ,&  la  1781  - 
difficulté  de  l'entendre,  [non  pour  l'éclaircir ,  ou  afin  qu'on  la  réf. 
pedaft ,  mais  pour  la  faire  meprifer  &  rejetter.  C'cft  pourquoi] 
JUiodon  promit  un  livre  exprés  pour  refoudre  fcsdifficultez.'On  U.e.i>.j>.iî»i 
ditqu'il avoir  lahardiclTcdc  changer  diverfes  cxpreflîons  de  S.  ^ 
Paul ,  fous  prétexte  de  les  corriger  &c  de  les  réduire  aux  règles  de 
la  grammaire. 

'Il  pretendoit,  [avec  les  Docetes,]  que  la  chair  de  J.C.  n'avoit  Hier.inCaU; 
efte  qu'apparente.aIl  condannoit  l'ufage  legi time  du  mariage  au-  J'^jJJ  1  tx: 
tant  que  les  adultères;  ce  qu'il  avoit  appris  de  Marc  ion  &  de  31.puj1.bicL. 
Saturnin. bII  prefehoit  la  continence,  &par  ce  faux  mafque  de  ^-f+ti.c 
pieté  dont  il  fc  couvrit  durant  quelque  temps,  il  s'attira  beaucoup  p.^!^'*** 
de  difciples.  'Il  deteftoit  l'ufage  des  animaux ,  Se  mcfme  du  vin,  Thdrt.h.i.uc 
comme-  Marcion  .,  Saturnrn,[les  autres  ennemis  du  Créateur.]  lo,Paoi«*-. 
'Autti  quoiqu'il  imicaft  l'EgHle  dans  le  refte  de  la  célébration  des  Epi.P.3,i.a. 
Myftcres  ,  néanmoins  il  n'y  offrait  quedereau.'Iln'apas  inventé  Ire11.Uc.31*. 
toutes  ces herefics,&: n'a  fait  que  les  ramaiTcrdes  autres  feites.  w£[i+t&f> 
Mais  il  eft  le premierjqui  contre  la  foy  de  l'Egiifc  aitcombarulc 
£lut  d'Adam/pretcndant  meLrae  qu'il  ne  pouvoir  pas  cftre  fauvé.  Tert.pref  c 

CI1  a  compoie  un  grand  nombre,  ôc  comme  dit  S.  Jérôme,  une  ^r!4*"' 
infinité  d  écrits.  Ceux  dont  nous  avons  connoiflance, outre  ion  p.ifi.a|Hïcr.«. 
<difcours  adreiTé  aux  Grecs,  font  un  livre  des  animaux,ddont  il  'J^-J?* 
parle  dans  ce  dtfcours  me(me,ccclui  qu'il  y  promet  encore,Contre  ,  mtjJ/*"^ 
ceux  qui  rejettent  ce  qui  vient  de  Dieu ,  où  il  devoit  traiter  des 
mœurs  &  des  maximes  des  Chrétiens ,  &où  il  vouloit  marquer 
les  veritez  que  les  payens  ont  tirées  de  l'Ecriture  en  les  corrom- 
pant; 'un  autre  intitulé  Delà  perfection  félonie  Sauveur,  dont  Su  cl.flr.s.p.^ 
Clément  d'Alexandrie  raporteun  paiTagcj  fccluidcs  Problèmes,  Jrïj-.. 
duquel  nous  avons  parlé,g&  fa  Concorde  evangefique , qu'il  inti-  {ayiV^* 
loit  M  n«-«>r,[c'eftàolirc  un  Evangile  compoie  des  quatre.]  hS.  *U.c.t>.p. 
Jérôme  cire  un  partage  de  cet  hcrcilarque'contre  le  mariage.      J ntr.ia  go. 

iUn',Evefquc  célèbre  du  VI.  ficclc,  dît  qu'il  donna  par  ta  Con-  f  p.ioo.a. 
cordeun  exempleutilc  aux  Catholiques  qui  aiment  l'étudefde  ,Bat|74.$7« 
l'Ecriture.] 'Mais  il  n'avoit  pas  fait  £e  travail  avec  la  fidélité  qu'il  Thdrt.h  .1  i.c, 
devoit,  en  ayant  retranché  les  généalogies,  &:  tout  ce  qui  pouvoir  *^p-">8.b. 
prouver  que  J.C.cftoitdefcendu  dcDavid  félon  la  chair/Ce  livre  b.c. 
eftoir  commun  non  feulement  parmi  les  feftateurs  deTatic«,maîs 
mcfmeparmi  Jes  Catholiques ,  qui  n'en  voyoient  pas  le  venin. 

F  f  f  iij 
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*  'Theodoret  en  trouva  plus  de  ioo  exemplaires  dont  on  fe  fervoic 
dans  les  cgli fes  de  fon  diocefc.  Il  les  ofta ,  &  mis  les  quatre  Evan- 

Amb.B.in     gélifies  en  leur  place.  On  croit  que  S.  Ambroife  parle  de  cet  ou- 
Eufi/i^b!  vrage-  P cft  apparemment  perdu  auflîbicn  que  tous  les  autres  Non 

écrits  de  Tatien ,  à  la icferve  du  diicours  adrcflfc  aux  Grecs. 
Ori.inRom.  'Les  fc&ateurs  de  Tatien  font  quelquefois  nommez  Tatiens 
ÊpKc^ln.  fou  Tatianiftcs,]par  Origcne,par  S.  Epiphane,&  par  S.Auguftin. 
3r:.4[  Aug.h.  [Mais  leur  nom  le  plus  ordinaire  cft  celui  d'Encrantes  ou  Conti- 
if.p.Sj.c.  ncns,  parccqu'ilsfaifoicnt  gloire  de  s'abftcnir  du  mariage,  &:  de 
lfen.i.r.c.30.  l'ufagcdu  vin  &  des  animaux.J'C'cft  le  nom  que  leur  donnent  S. 
l'un Tels  •>  ^rcn^e>  Eufebe>S.  Jérôme,  Thcodoret,[&:  pluûeurs  autrcs.]*Saint 
H9A  Hicr.v.  Epiphane  traite  feparémentdcsEncratites  &  dcsTatianiftcs,com- 
ïjfcJfJJJ^  me  de  deux  hercûes  difrcrentes.bIl  n'y  met  pas  neanmoi  ns  d'autra 
c.io.F.zci.b.  diftinclion ,  finon  qu'il  dit  que  les  Encratites  ont  encore  enchéri 
•Ç  fur  les  erreurs  qu'ils  avoient  appris  deTaticn,5&  font"comme  une 

*7.pi"  *xr'45"  branche  de  fa  fc&e. 

*  47  c.t.p.399.  dIls  reconnoiffent ,  dic-il,unepuifTance  dans  le  diablc,qui  n'eft 
*ind.p.39d.b.  Polnt  dépendante  de  Dieu ,  ni  foumiiè  à  fa  volonté ,  mais  oppoiee 
d  h2r.47.c.i.p.  à  tout  ce  qu'il  fait.  Ils  fe  fervent  fort  des  actes  de  S.  André ,  de  S. 
?a!ftr.3  Jean,  de  Saint  Thomas,&  d'autres  pièces  apocryphes,ecommede 
4u.b.c  l'Evangile  des  Egyptiens. fIls  fe  fervent  aufli  de  quelques  livres 
/EPi.47.ci.  <JC  l'ancien  Teftamcnt  JPour  leur  chafteté ,  ajoute  ce  Saint ,  elle 
J^P^oi.cd.  eft  fort  fufpeete  y  puifqu'ils  attirent  les  femmes  à  leur  fc&e 

par  toutes  fortes  de  moyens ,  &  qu'ils  font  toujours  avec  elles. 
Ori.ïn  cdfj.  'Origene  dit  que  les  Encratites  rejettoient  les  epiftres  de  S.Paul, 
l  Eua^cxc^cequ'Eufcbc  attribue  feulement  à  une  branche  de  cette  feâcr 
p.ifo.d.       appellée  les  Severiens. 

djThdrt.h.i.i.  'Ces  SEVERIENS  avoient  Tatien  pour  auteur ,  mais  ils 
«.u.p.ios.     prenoient  le  nom  d'unScvere,qui  ayantvécuunpeu  aprésTatien,. 

&:  ayant  beaucoup  fortifié  fon  herelie ,  donna  fon  nom  à  fes  difei- 
ples.  Ils  recevoient  la  Loy,  les  Prophètes ,  &c  l'Evangile  j  mais  ils 
les  interpretoicntàlcurmode.  Ils  blafphemoient  contre  S.  Paul, 
rejettoient  fes  epiftres ,  &  les  Actes  des  Apoftres.  C'cft  ce  qu'en 
Aug.h.i4  p.8.  difentEufèbefic  Theodoret.  'S.  Auguftin  écrit  néanmoins  qu'ils 
rejettoient  l'ancien  Tcftament,  &  qu'ils  nioient  la  refurrection  de 
Eœ  b7  °  ' p    *a  chair/laquelle  les  Encratites  reconnoiftbient.'SaintEpiphane 
i~p.3j8.38,.  leur  attri  bue  encore  d'autres  herefies  ridicules,  dont  la  plufpart 
Aug.b.M.f  j.  font  conformes  aux  Encratites.  'Quelques  uns  difent  que  Sevcrc 
avoit  une  poiTcdéc  nommée  Philuroene,  qui  pafToit  pour  prophe- 
teiTe.  [''Mais  cela  appartient  à  Apellc.]  V.l«StoJ 
Ii^oî  i'*     ^n  a  lucty.116^  compris  tous  les  Eacracitcs  fous  le  nom  de  jjj1 
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Scverîens.  'Orîgcne  les  joint  avec  les  Tatianiitcs.aOn  les  a  aufîi  Oàin  Rom. 
appeliez  HYDROPARA  STATES,  c'eft  à  dire  qui  offrent  ^ 
acïeau.bCe  font  ceux  que  S.  Auguftin&S.Philaftre  appellent  p.xos.b.'*  t0" 
A  QU  ARIENS:  mais  ils  en  font  une  herefie  particulierc.cOn  b  Al^hf&' 
sl  donné  ce  nom  aux  Encratites,  pareequ'ils  n'ottroient  que  l'eau,  ^J^i.  ' 
&  non  pas  Je  vin  dans  leurs  myftcrcs.dCeft  pourquoi  S.Epiphane  pa|Thdrt.h.t. 
dit  que  les  myftcres  des  Encratites  font  nuls,  &  ne  font  qu'une  IeJ^J^Ï 
fautfc  image  des  véritables  myftcres.  4<>i.d. 

'Il  paroift  par  S.  Cypricn  que  quelques  CathoIiqucs,&  il  fcmblc  Cyp.ep.<çj.p. 
mefme  que  ce  fuffent  des  Evefques ,  s'eftoient  laiffé  aller  à  cette  I+*f' 
mauvaife  pratique  par  {implicite  ou  par  ignoranec/depeur  ce  p.1494. 
fcmblc  que  l'odeur  du  vin  ne  fift  reconnoiftre  aux  perfecuteurs 
qu'ils  avoicnt  receu  le  fang  du  Seigneur. 'S.-Cypricn  fut  averti  p.i4*.i[ij*n 
de  Dieufdans  une  vifion,]quc  l'on  ne  pouvoit  changer  Tordre  de 
J.C,  qui  eft  d'offrir  le  vin  &:Tcau  dans  le  calice.  Il  en  écrivit  une 
grande  lettre  à  un  Evefque  nommé  Cecilc,'&  témoigne  cftrc  dans  p.xjo.r, 
le  deffein  d'écrire  de  mefme  aux  autres  Evcfques ,  afin  d'ofter  • 
entièrement  cet  abus.  Pour  ceux  qui  eftoient  tombez  jufqucs 
alors  dans  cette  faute,  il  cfpcrc  que  la  mifericorde  de  Dieu  la 
pardonnera  à  leur  fimplicitc. 

'S.  Bafile  parle  en  un  mcfme  endroit  des  Encratites,  des  Hydro-  BaCcan.r.p.t» 
paraftates ,  &  de  ceux  qu'il  appelle  APOTACT1TES,  c'eft  b- 
àdircRcnonçans.'Ces  Apota&ites  eftoient  une  branche  des  En-  EpUï.ct.p. 
cratites,  &  venoient  comme  euxdcTaticn.  Ils  fui  voient  leurs  ic6*b- 
herefics  touchant  le  mariage  &  les  autres  points.  Mais  ils  preten- 
doient  de  plus  renoncera  tous  les  biens  de  la  terre  :  &  ne  fc  con- 
tentantpasde  tirervanitc  de  ce  renonccmentfvray  ou  feint,]'ils  c4.p.îo?|Ang. 
paltoicnt  jufqu  àcondanner  ceux  qui  pofTcdoient  quelque  chofe,  M*fr** 
ou  qui  eftoient  mariez,  comme  des  gents  incapables  du  falut,  &: 
ne  les  recevoient  point  dans  leur  communion.'C'cft  pour  ce  fujet  EpUi.ci.j, 
qu'ils  prenoient  le  nom  d'Apotaûitcs,  &:  quelquefois  ce  femble  i°4-b- 
auffi  celui  de  CATHARES  ou  Purs,[que  les  Novaticns  fc  font 
depuis  attribuez.J'Ils  avoicnt  mcfme  affez  d'arrogance  pour  s'ap-  »!A«g.p.s.i.d, 
pellcr  APOSTOLIQUE  S,comme  imitant  la  vie  des  Apoftrcs, 
'qui  véritablement  ne  pofTcdoient  rien,  mais  qui  ne  meprifoient  EpUi.c^ 
pas  avec  fafte  ceux  qui  n'ayant  receu  qu'une  moindre  grâce,  fai-  *°8  s°9' 
îoient  un  faint  ufagede  leurs  biens  : 'en  quoyils  ontefté  imitez  Augp.j.ud, 
dans  l'Eglife  parun  grand  nombre  de  Clercs  &  de  moines. [Il  y  a 
apparence  que  quelques  uns  d'eux ,  pour  marquer  une  vie  plus 
pauvre  &  plus  aufterc,  fe  couvroient  d'un  fac]  'Car  Saint  Bafile  Baf.can.47j. 
joinc  enfemblc  les  Encratites ,  les  Apotaûitcs  p  &  les  Saccofores  33' 1 
[ou  Portcfacs.] 


Digitized  by  Google 


4i<5  LES  E  N  C  R  ATI  T  E  S. 

EpUucf.p.      'Ces  Apota&itcs  ne  recevoient  jamais  dans  leur  communie» 
c#         ceux  qui  eîloient  une  fois  tombez  dans  le  pcché.'IIs  ont  changé 
les  Myftercs  ,  dit  S.Epiphane,[en  n'y  employant  apparemment 
h.c  que  de  l'eau  fans  vin.] 'Ils  rejettoient  abfolument  la  loy,  te  fc 

(envoient  beaucoup  des  a&es  apocryphes  de  S.  André  te  de  Saint 
Thomas ,  en  quoy  on  les  diftingue  des  Cathares ,  qui  ne  rece- 
c.i.p.jo7.b.    voient  que  les  véritables. livres  de  l'EcriturcUs  ne  fcfont  pas 
beaucoup  étendus ,  &:  ils  ont  feulement  efte  vers  la  Phrygic ,  la 
Prat.!.i.c.59.p.  Cilicie,&  la  Pamphylic.'Mais  on  prétend  qu'ils  fe  fontrenou- 
,*A  vêliez  dans  les  derniers  ficelés  :[&  S.  Bernard  a  fait  les  6j  te  66? 

fermons  fur  lesCantiqucs  ,  contre  des  hérétiques  qui  s'élevèrent 
de  fon  temps  r  conformes  en  beaucoup  de  chofes  aux  Apoftoli- 
p-H«-        ques,  &  qui  prenoient  auffi  ce  nom.]  'Pratcolu&dit  qu'il  y  ena 

encore  aujourd'hui  dans  la  Moravie. . 
soï.i.s.r.u.p.      'un  Bufiris  Encratite  fourfrit  à  Ancyre  divers  tourmens  pour 

la  foy.  fous  Julien  l'apoftat/avcc  une  très  grande  confiance.  Il  fc  &t. 
Boli.ii.jàB.p.  convertit  depuis ,  ayant  vécu  jufquc  fous  Thcodofc,'&  quelques 
3<f4  martyrologes  le  mettent  au  nombre  des  Saints  le  xi  de  janvier. 

BaCcjn.i.p.u.  '<j  Bafile  témoigne  en  eftet  que  les  fcûes  des  Encratitcs  ,  des 
2  p'3,,'p•3,4•  Hydroparaftates ,  te  des  ApotatYitcs  ,  duroient  encore  de  fon, 
b can.i.p.uj>.  tcmps.Pll  les  confidere  non  comme  hérétiques,  mais  comme 
p.io.b.c  fchifmatiques;,'c'eit  à  dire  comme  des  perfonnes  qui  s'efteient 
feparées  de  l'Eglife  fur  des  queftions  qui  ne  regardoient  pas  les 
points  capitaux  de  la  foy:  [te  cela  pouvoir  cftre  ainfi  de  fon 
p,u.a.b.c.      tcmps.]'Lcur  battcfme  avoitefté  rejetté  pat  S.  Cyprien ,  te  par  S. 

Firmilien  de  Cefaréc  ^avec  celui  des  Novatiens.'Quclques  Evef- 
quesde  l'Afic  avoient  depuis  trouvé  plus  à  propos  d'admettre 
d|c»n.47.p  î}-.  le  battcfme  des  Novaticns  :  'mais  on  n'avoit  rien  ordonné  tou- 
ec*a.i.p.xi.c.  chant  les  Encratites.cCcs  hérétiques  pour  empefeher  qu'on  ne 
receuft  dans  l'Eglife  ceux  qui  les  quitteroient ,  avoient  changé, 
leur  propre  pratique,  &  inventé  une  nouvelle  manière  debatti- 
UM7.p.3î.e.  zer,'fans  cefTer  néanmoins  de  battizer  au  nom  du  Pere,du  Fils,  te 
du  S.Efprit:  te  ils  admettoient  auffi  le  battcfme  des  Catholiques. 
'Les  Eglifes  de  Rome  te  d'Icône  admettoient  de  mefme  le  leur, , 
Jj«afl.i.p.xi.«L  nonobftant  le  changement  qu'ils  y  avoient  fait/Cependant  Saint 
Bafile  [fuivant  S.  Firmilien  fon  predeccfTeur,]battizoit  ceux  qui 
avoient  cfté  battizez  par  eux  :  te  il  fe  croyoit  oblige  de  demeurer 
fài*t        dans  cette  pratiquc.'Il  reconnoiftneanmoins  qu'on  peut  recevoir 


leur  battcfme ,  fi  cela  cft  necefTairc  pour  les  convertir  plus  aifé- 
mcnt,'puifquerncfme  on  avoit  receu  dans  l'Eglife  deux1  de  leurs 


i.Sa  fuite  porte  naturellement  a  croire  que  c'eftoient  desEacratUCf .  Je  fçaj  neanaoiflJÉi 
& éftwçai  poiat  plwoft  dçs  Woywiçw.  f(.  ta  Nnàm  mu  /. 

£vefques 
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Evcfqucs  nommez  Zoïs  &  Saturnin ,  en  leur  confervant  leur  di- 
gnité. 

'Theodofc  I.  condanne  par  trois  loix  fort  fevercs  en  38i,38i,&:  Cod.Th.uf.t.j. 
383,  ceux  qui  trompoient  les  peuples  par  les  noms  fpecicux  d'En-  \'^'9^6pAtu 
cratites,  d'Apoca&itcs ,  d'Hydroparaftatcs  ,  &  de  Saccoforcs:  'l4'U*' 
mais  il  les  condanne  en  qualité  de  Manichécns.'Et  il  fc  peut  bien  p.m. 
faire  que  l'on  confondift  alors  quelquefois  ces  fe&es  avec  celle 
des  Manichéens,  la  plus  odiculc  de  toutes  les  hercfies,parce- 
qu'ils  avoient  pluficurs  erreurs  allez  fcmblables. 

'Des  le  temps  de  M.  Aurele,a&  lorfquc  rheicfiedcsEncratites  Hier.v4IJ.c4t 
ne  faifoit  que  commencer  à  troubler  l'Eglife,  Mufanus  auteur  "^Jj4^ 
rf***  ccclefiaftiquc  de  ce  temps  là,  les  combatitpar  un  difconrs"tres  ?  H9  ' 
fore ,  adrclfé  à  quelques  Chrétiens  qui  avoient  quitté  l'Eglife 
pour  fe  jetter  dans  cette  fc£tc.[C'eft  à  caufede  cet  écrrt]'qu'Eu-  e.tt$.i4U4h 
febe  met  Mufanus  entre  ceux  dont  les  ouvrages  ont  fait  paflèr 
dans  les  fiecles  fuivans  la  pureté  de  la  foy,&:  la  tradition  apofto- 
Iique:[Car  on  ne  luy  en  attribue  néanmoins  aucun  autrc.]'Theo-  Thdrt.h.i.i.c; 
doret  l'appelle  aufli  pour  ce  fujet  un  defenfeur  de  la  vérité. [Il  U  P108  d- 
vi voit  encore  en  104  félon  la  chronique  d'Eufcbe.j'Saint  Irenée  iten.l.1.0,30.311 
réfuta  auffi  les  Encratites[bicntoft  après  leur  naiifancc,]&:  fou-  'Jt3^'* 
tint  particulièrement  le  faîut  d'Adam  qu'ils  combatoicnt.bSainc  Trito^**, 
Apollinaire  dHierapIc ,  S.  Clément  d'Alexandrrc^Tertullicn,]  d- 
Origenc,  ont  auffi  écrit  contre  cux,[au(fibien  que  S.  Epiphane, 
S.Philaltre,&  les  autres  qui  ont  travaillé  en  gênerai  contre  toutes 
les  herefies.  Je  ne  fçay  ce  que  c'eft  que  le]'S.  Epiphane  Evcfque  Praed.cij.p.t* 
d'Ancyrccn  Galacie,dont  le  Prxdeftinatus  du  P.Sirmondfait  le 
grand  adverfaire  des  Encratitcs.'Oiigene  avoit  connu  quelques  Ori.ora.Ue» 
uns  de  ceux  qui  fui  voient  les  faufles  interprétations  &  la  doctrine  '3'P 77' 
impie  de  Taticn. 

[Nous  ne  voulons  point  omettre  ici  un  partage  confiderable  du 
xnefmc  Origene ,  fur  la  douceur  avec  laquelle  il  croyoit  qu'on 
Revoit  traiter  ces  hérétiques  quand  ils  revenoient  à  rEglife,pour 
ne  point  éteindre  leur  foy  encore  foiblc  :  Et  c'eft  une  règle  qui 
peut  fervir  en  beaucoup  d'occafions  fcmblables.  C'eft  fur  ces 
paroles  de  S.Paul  aux  Komzim,]' Prenez,  donc çardedene  pas  expo-  Ronu4.T.i«-. 
"ferauxmedifances  des  hommes  le  bien  dont  nous  jouiffons  'lc  cher-  Ori.n.p.<si8,bj. 
»  cfae ,  dit  Origene,  comment  cela  peut  arriver.  C'eft  un  bien  d'en- 
»  tendre  la  loy  d'une  manière  fpirituelle,  &  d  éviter  comme  des 
»  viandes  impures  &  fouillées  les  dogmes  impies  &  ridicules  foie 
»  des  heretiqies,  foitdeceux  qui  ufurpentle  nom  de  philofophcs. 
»  Car  c'eft  ce  que  la  loy  fpirituelle  nous  ordonne,  [en  nou*defcm- 
tiifi, EccL  Tom. IJ.  Ggg/  > 
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danc  les  viandes  impures.JSuppofons  donc  qu'un  Juif,par  exem- 
ple, ou  quelqu'un  de  ceux  qu'on  appelle  Scvericns  &  Tatianiftes, 
veuille  croire  enJ.C,[&  entrer  dans  l'Eglife  Catholique,]  mais 
qu'il  s'imagine  encore  qu'il  eft  d  une  grande  importance  d'obfer- 
ver  J'abftincnce  des  viandes  défendues  par  la  by,ou  de  celles  que 
quelques  uns  croient  contraires  à  la  chaftcté,&:  nous  eftrc  comme 
interdites  pour  ce  fu jet  par  l'Ecriturej  [prenons  bien  garde 
ment  nous  agirons  à  l'égard  de  cette  perfonne.]Carfi  n 


et 
ce 
ce 
ce 
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ce 
u 

ce 
ce 
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ce 
ce 
ce 

ce 
« 
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le 

prelTons  d'ufef  de  cou  ces  les  viandes  comme  les  autres ,  &  G  nous 
luy  difons  qu'il  ne  peut  eûre  fauvé,  ni  arriver  à  iafoy,àla  grâce, 
[&  aux  facrcmensjdc  J.C,  à  moins  qu'il  ne  mange  des  choies 
pour  lefquclles  il  a  de  rcloignementi[n'elt-il  pas  vray  que]nous 
expofons  aux  mcdiiances  &  aux  biafphemes  des  hommes  le  bien 
de  la  feienec  fpiricuclle?Car  celui  que  nous  prêterons  de  la  forte, 
fera  porté  à  croire  que  noftre  foy  eft  que  perfonne  ne  peut  cftrc 
fauvé  à  moins  qu'il  ne  mange  de  la  chair  de  pourceau,&  des  autres 
viandes  communes,dont  véritablement  il  eft  permis  dufer,[mais 
qui  ne  font  point  neceflaircsf] 

LES  MONTA NISTES, 

ou 

CAT  APHRYGES. 

ARTICLE  PREMIER. 

Otfontan  fojfedéfar  le démon  tftit  le  frofhete  s  ce  qui  partage  les 

Chrétiens  d'Afie. 

» 

L  femble  que  le  diable  qui  avoit  en  vain  attaqué 
l'Eglife  par  le  libertinage,  &c  les  mœurs  déréglées 
des  autres  hcrefies/e  foit  efforcé  delà  furprendre 
par  l'aufterité  apparente  &c  la  faintetc  hypocrite 
des  hérétiques  dont  nous  allons  faire  Thiftoire. 
[On  les  nomme  Montantes  du  nom  de  leur 
Euf.u.c.i7.p.  auteur,  Se  très  fouvent^Cataphryges] 'ou  Phrygiens,  [à  caufe] 
•i.f.t3.p.i«».  aqu'i(s  ont  tiré  leur  origine  de  cette  Phrygic,[&  qu'ils  ont  parti- 

a|Aug.b.it».p. 
JU.d. 
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culicrcmcnt  corrompu  cette  province  d'Afie  par  leurs  erreurs.] 
'Eufcbc  les  fait  commencer  en  l'an  171,  qui  eftoit  l'onzième  du  Euf.cfer. 
règne  de  M.  Aurele,  &  le  quatrième  du  pontificat  de  S.  Sotcr. 
["On  peurafîurer  qu'ils  n'ont  pas  commence  pluftoft:&  on  ne  peut 
auflî  les  mettre  pluftard  que  de  peu  d'années. j'Gratuseftoit  alors  1.5/0**.*.*. 
Proconful  d'Afie. 

v         'On  tient  que  Mon  tan  cftoi^d'Ardabau,* bourg  ou  village  de  a. 
nÔti  1  Ia  Myfie,tlaquellc  eftoit  alors  comprife  dans  la  Phrygie.[Ccft 

pourquoi  il  pafle  toujours  pour  Phrygien.]  Saint  Jérôme  dit  qu'il  Hier.fP.î4.p. 
.  eftoit  cunuque.'lTn'avoit  cmbraiTc  que  depuis  peu  la  foy  Chré-  ^l*"-1^ 
tienne ,  lorfqu'il  donna  lieu  aux  furprifes  de  noftre  adverfaire  *  intUx.is. 
par  Ton  ambition  dereglce"pour  les  dignitez  de  l'Eglife.  Ainfi  il  fjjjjjf 
fut  pofTcdé  par  le  démon,  6c  parut  tout  d'un  coup  agité  comme  x.r.ïï'7,b?X'' 
un  furieux  ,  fans  aucun  ufagè  de  raifon.  Il  commença  à  parler 
fans  fuite  &  fans  jugement ,  &  à  dire  des  chofes  furprenantes  &c 
nouvelIes.fLc  demon  ne  poiTcdoit  pas  moins  (on  ame  que  ion 
corps.Car  il  paroift  par  toute  la  fuite  de  l'hiftoire,qu'iI  adheroità 
ce  que  cet  efprit  d'erreur  luy  f ai  foi  t  dit  e,]cftant  bien  aife  de  pafler 
pour  prophcte,]&  pour  un  homme  rempli  du  S.  Efprit,  ou  pour 
le  S.  Efprit  mefme,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite.]  Saint  Anaf5.c4.pj 
Anaftafe  Sinaïte  le  traite  de  magicien.  »*.a.b. 
'Dieu  accordoit  encore  alors  à  l'Eglife  plufieurs  grâces  extraor-  Eaaî.e.3.f. 
dinaires,b&  entre  autres  le  don  de  prophetie,cqui  avoir  paru  peu  Jj£ ,  t  c 
de  temps  auparavant  dans  S.  Quadrat[apologifte,]&  dans  une  p.u?c.d|u!c 
f arnm  c  de  Philadelphie  nommée  Ammie,[dont  l'hiftoire  ne  nous  'gjf 
apprend  rien  de  particulier.  C'eft  ce  qui  rendoit  l'artifice  du  de-  C?.ayd!'CA7' 
mon  plus  dangereux,] 'à  caufe  de  la  difficulté  qu'il  y  avoit  de  dif-  H.p.i«8.a. 
cerner  cette  faufte  prophétie  de  la  véritable.  AuflTi  l'on  fc  trouva 
fort  partagé  fur  ce  fujet  j  '&  ceux  qui  furent  les  premiers  témoins  c.i*.P.i8o.&. 
de  cet  événement  extraordinaire,  n'en  firent  pas  tous  le  mefme 
jugement.  Quelques  uns  prenoient  Montan  pour  ce  qu'il  eftoit, 
c'eft  à  dire  pour  un  pofTedc  &  un  dcmoniaque,qui  eftant  agite  par 
l 'efprit  d'erreur  troubloit  inutilement  les  peuples  ,  &c  ainfi  ils  le 
reprenoienr ,  &  s'cffjrçoicntde  l'empefchei  de  parler  ;  Te  refibu-  c; 
venant  des  coramandemens  $c  des  menaces  avec  lefquelles  J.C.. 
nous  avertit  de  prendre  garde  foigneufement  aux  faux  prophètes 
qui  doivent  venir. 

'Ils  remarquoienten  effet  que  cette  prétendue  prophétie  dcb. 
Montan ,  eftoit  bien  différente  de  celle  que  l'Eglife  a  reccue  de 
U  tradicion  des  Apoftres.'Car  fon  cnthoufiafmc  paroiiîbit  comme  tiyf.i 
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un  accès  de  fureur,  &luyoftoit  la  liberté  de  fa  raifon  ;  ce  qui  ne 
fe  trouvoic  point  dans  aucun  des  véritables  Prophètes,  foit  de 
Epi.45.c1-4.  l'ancien  Tcltament ,  foit  du  nouvcau/lcfqucls  n'ont  jamais  perdu 
ï  A°b"oc.4.p.  l'intelligence  &  la  fuite  de  leurs  prophcties.aCar  c'eft  ce  que  l'on 
45»s.b|Hier.in  ne  peut  nier,  difent  S.  Athanafe  Se  S.  Jérôme ,  fans  romber  dans 
Nah.pr.p.i6é.  ^impiété  &  dans  ia  £-ojic  dc  Montan  &:  des  Phrygicns.fAuflî  Ter- 
iTcrtdean.  rullicn  y  cftoit  déjà  tombé,]  blorfqu'il  dit  que  la  prophétie  venoit 
M,*W*  dune  violence  fpiritucllc.,  qu'il  appcllc''unc  folie  U  une  de--**^ 
menec. 

Eï2'/i'2x<C'     'DûUtrcs  au  contraire  , oubliant  que  J.C.  nous  a  recommande 
P4       c.         veiller, pour  n'eftre  pas  furprispar  les  artifices  des  faux  pro- 
phètes,] fc  rejouiflbient  de  ce  qu'ils  voyoient  dans  Montai),  com- 
me fi  c'euft  cité  un  effet  véritable  du  S.  Efprit ,  &  de  la  grâce  de 
la  prophétie:  Et  ils  s'er.floicnt  fur  cela  d'une  extrême  vanité. 
c.i*.p.i8o.c.J.  'Ils  invitoicntmefme  à  parler  cet  efprit  malicieux,  qui  ravi  de  fe 
voir  honoré  avec  fi  peu  de  fujet  par  des  ChrctL-ns,  mais  des 
Chrétiens  qui  n'ecoutoient  plus  J.C,  &  en  qui  la  foy  de  la  vérité 
cftoit  endormie,  employoit  divers  artifices  pour  tromperies  au- 
c.î.p.i«i.a.    très  par  eux,  après  les  avoir  trompé  les  premiers/Ceux-ci  cftoieut 
fc.i*.p.iji.a.    en  aflez  grand  nombre  ;  'mais  peu  neanmoins[en  comparai/on  de 
ceux  qui  ne  tomboient  pas  dans  le  mefme égarement.] 

ARTICLE  It 

frifcille,  Maximille,  dr  d'autres  font  poffedez,  du  démon  cVmm 
\JHontan  :  Leurs  prophéties font  rejettées par ÏEglifci 
&  ils  font  excommuniez,. 

Euf.Lf.e.i*.p.  ' £  démon  pour  avoir  encore  plus  d'avantage  contre  ceux 
I  _^qui  fe  laiflbient  allerà  cette  fedu&ion,  fufeitadeux  femmes 
qu'il  remplit  de  l'cfprit  d'erreur ,  &c  qu'il  fît  parler  fans  jugement 
I.4.c.t7.p.i49.  &fans  diferetion  comme  Montanj'o^  apparemment  fort  peu 
îcht  après  luy.[Ces  deux  femmes  fontJcles  célèbres  Prifquc  ou  Pri  fcil- 

le,&  Maximillc ,  les  folles  propheteffes  qui  formèrent  avec  Mon- 
tan  lafc&c  desCataphryges.[EHes  cftoient  toutes  deux  mariées;] 
l.î.cj8.p.iS4..  'quoique l'on  vouluft  par  un  menfonge  vifible  faire  pafler  Prifquc 
J'  pour  vierge.  Mais  des  qu'elles  furent  remplies  de  leur  efprit  pro- 

Hier.adCte.  phctique,ellcs  abandonnèrent  leurs  maris.  Elles  cftoient  toutes 
F-»J3  *-       Jeux  fort  nobles  &  fort  riches,  &  leurs  richeflesnuifirentà  beau» 
coup  d'Eglifes  que  Montan  corrompit  par  leur  or, pour  leut 
faire  recevoir  le  poifon  de  fon  herefic. 
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fil  paroîft  qu'il  y  avoit  encore  d'autres  perfonnes  dans  le  parti 
*lc  Montan  qui  fe  mefloienede  prophetizer.]'Alcibiadc&  Théo-  BafJ.fA*£J 
dote  en  faifoient  profelfion  des  l'an  177,311  moins [Alcibiadc  de-  l68-*" 
voit  eftre  bien  confiderablc  parmi  eux;]  'puifqu'on  voit1  qu'il  a  c.itf.p.i79.t? 
quelquefois  donné  le  nom  à  toute  la  fc&c.[Nous  parlerons  de 
Théodore  en  un  autre  endroi  t.]'Le  démon  publioit  par  la  bouche  p^*u 
de  cesfprophetes  &]prophctclfes,quc  ce  petit  nombre  de  Phry- 
giens qui  faifoient  gloire  de  luyobeïr,  eftoient  véritablement 
hcureux,'&:  il  les  enfloit  de  vanité  par  les  grandes  prome/Tes  qu'il  p.iJo.d, 
leur  faifoit.  Mais  auflî  quelquefois  pour  faire  croire  qu'il  eftoit 
"feverc  Se  ennemi  des  vices,  il  les  reprenoit  ouvertement  des  fau- 
tes qu'il  jugeoitpardes  conjc&ures  vraifcmblablcS  qu'ils  avoient 
commises. 

'Les  faints  Evcfques  qui  eftoient alors[dansl'Afic,& aux  envi- 
tons,] s'efforcèrent  de  faire  voir"qucl  eftoit  l'cfprit  dont  Maxi- 
mille  eftoit  pofTcdéc.  Aftere  Urbain  le  marque  de  Zotiquc  de  Co- 
manc,&  de  Julien  d'Apamée  [ville  dePhrygie,]dcfquels  la  probité 
eftoit  reconnue  de  tout  le  monde.  Ils  vinrent  pour  examiner  cet 
cfptit,  6c  pour  luy  parler.  Mais  Thcmifon,[dont  nous  verrons  en- 
fuite  la  vie,]lcur  ferma  la  bouche  ,&:  ne  voulut  pas  leur  laifler  la 
liberté  de  faire  voir  que  cet  cfpritdc  Maximillc  eftoit  un  efprit 
demcnfonge&  d'illufion. 

'Ceci  fcpaflaà  Pcpuzcdans  laPhrygîe,  comme  nous  Pappre-  t.ii.p.Bô*. 
nons  d'Apollone ,  qui  témoigne  aflcz  que  le  mefmc  Zotiquc  vou- 
lant convaincre  Timpofturc  de  ce  démon  de  Maximille,  en  fut 
cmpefché  par  fes  fauteurs. [Le  roartyrologeRomain  fait  mention 
delS.  Julien  le  9  de  décembre  ,  &  de  S.  Zotique  le  11  de  juillet. 
Il  les  met  tous  deux  fous  Sevcre,  j'fous  lequel  Baronius  dit  que  Bar.xc* $17! 
S.  Zotiquc  futmartyrizé:[Maison  ne  voit  point  d'où  cela  peut 
eftre  pris.  Comane  dont  il  eftoit  Evcfqucn'eft  pas  celle  du  Pont,] 
'puifqu  il  femble  que  celle-ci  n'ait  point  eu  d'Evcfquc  jufquc  vers  Nyr.Y.Tha»; 
l'an  24f,[mais  ce  pouvoit  eftre  un  autre  qu'on  met  tantoft  dans  la  t,J'p  J<o  î<1, 
petite  Arménie ,  &:  rantoft  dans  la  Cappadoce.] 

'Le  bienheureux  Sotas  Evefque  d'An  qu  i  aie  [cnTh  race,] voulut  EufjJ,f-e2f\ 
flulfi  chafTcrlcdcmondc  Prifcille  :  mais  il  en  fut  cmpefché  par  ,8*-al0-PJOOJî 
les  hypocrites ,  comme  parlc^ulc  Evefque  de  Debclte  colonie 
Romaine  en  Thrace ,  qui  attefte  cette  vérité  par  un  ferment  & 
par  une  fignature.  [Ccft  fans  doute  d'où  le  Synodiquc  a  formé] 

i  l*  texte  en  cet  endroit  a  MiltUde  :  Mais  il  eft  afïVz  vifible  qu'il  faut  lire  AlcibUi*.  luf.a  p  ?7.ix| 

k^b^^      ^  GlC5S  P°Ur  CC  Sabt  ^*U"  }t  n  '  en  tro0Te  ^°°y  *UC  CC  foit  aU  *,9>kl°  de  ?i£pAujg. 

■  y»  •  •  • 
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Conc.ti.p.  'ibn  Concile  d'Aquiles,  où  S.  Sotas  &c  douze  autres  Evcfques 
convainquirent  &  condannerent  Theodotc  le  Corroyeur,  [ou 
plutoft  le  Montanifte,]avec  Maximille ,  &  Monran  qui  fc  diioit 
çitre  le  S.Efprit,  &:  qui  invcntoit  un  dogme  de  878  Eons. 

[Si  les  Evefques  des  provinces  voiûncs  témoignoient  tant  d'ar- 
deur pour  remédier  à  ce  mal,  il  ne  faut  pas  doutet  que  lcsEglifes 
de  TAfie  mineutc  où  il  avoir  pris  naiflance ,  ne  fifTent  encore  de 
EBf.u.c.rf.p.  plus  grands  efforts  pour  le  chaflfer  de  leurs  entrailles.]'Les  Fidc- 
l8La*         les  de  cette  province  salTemblerent  plufieurs  fois  &  en  divers 
lieux  :  Ils  examinèrent  avec  foin  les  difeours  de  cette  nouvelle 
prophétie  ;  ils  les  déclarèrent  profanes  &  impics  ;  ils  condanne- 
rent &  rejetterent  cette  hercne,dont  les  auteurs  furent  enfuite 
Conf.p.ïs»j>.b.  cha/Tez  del'Eglifc  ,  &  privez  de  la  communion.'LeSynodique 
ç  marque  un  Concile  tenu  à  Hieraple  en  Aile,  par  S.  Apollinaire 

Evcfque  du  lieu  ,  &  16  autres  Evefques  ,  qui  condanna  &c  re- 
trancha de  l'Eglife  les  faux"prophetes  Montan  &:  Maximillc,  ic. 
avec  Theodotc. 

[Ce  font  là  les  premiers  Conciles  que  I'hiftoire  de  l'Eglife  nous 
fafTe  connoiftre  après  celui  de  Jerufalero  fous  les  Apoftrcs.  Nous 
en  verrons  plufieurs  tenus  vers  l'an  195 ,  fur  la  queftion  de  la 
TCu  13  Pafque.]Tertullien  quelque  temps  après  dit  que  l'on  tenoit  des 
P*7WC*  Concilcs"dans  l'Orient, où  toutes  les  Eglifes [d'une  province] fe  ^ 
raiTembloicnt  en  un  mefme  lieu  ,  pour  traiter  en  commun  des 
chofes  les  plus  importantes  :  Et  ce  concours  mefme  de  tous  les 
frères  qui  s'unifToient  enlêmblc  &  avec  J.C.  par  le  mouvement 
de  leur  foy ,  leur  eftoit  un  fujet  de  joie ,  &  formoit  une  repre- 
fentation  ae  tout  le  nom  Chrétien ,  qui  en  donnoit  une  idée 
grande  &  augufte.On  commençoit  ces  afTemblées  paroles  prières  ftmtfci 
&  par  les  jeûnes  ,  pour  apprendre  à  eftre  triftes  avec  ceux  qui 
font  triftes,  afin  de  Ce  réjouir  enfuite  avec  ceux  qui  font  dans  la 
EuCo.p.ioo.1.  joie/On  difpute  fi  ces  Conciles  dont  parle  Tcrtullien  eftoient 
des  Catholiques  ou  dcsMontaniftcs.[Il  eft  certain  que  tout  ce 
qu'il  en  dit  eft  vraiment  di^ne  des  Catholiques.] 

ARTICLE  IIL 

les  Martyrs  des  Gaules  condannent  les  Montant/les  parleurs  attiens 

&  far  leurs  lettres. 

[^k  TOus  ne  favons  point  quand  les  Monaftiques  furent  ex- 
X\l  communiez  par  les  Conciles  dans  l'Afie.  Ce  ne  fut  peut- 
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drre  qu'après  que  la  mort  de  M.Aurcle,  arrivée  en  180,  eut  laiflc 
aux  Chrétiens  la  liberté  de  tenir  des  Conciles  ,  &  après  auûS 
qu'on  eut  confulté  l'Occident  tant  fur  la  qualité  de  prophètes 
que  prenoient  Montan  &  les  autres,  que  fur  les  nouvelles  aufte- 
ritez  qu'ils  prétendaient  introduire,  co»rac  nous  le  dirons  lork 
que  nous  marquerons  leurs  dogmes.  Il  y  a  tout  lieu  de  croire 
qu'on  en  avoit  écrit  aux  Chrétiens  des  Gaules.  Çar  en  l'an  177,] 
^cs  faints  Martyrs  qui  eûoient  prifonniers  à  Lion  pour  le  nom  Euf.iy.e.î.fç 
de  J.C  écrivirent  de  leurs  priions  diverfes  lettres  à  leurs  frères  1<8  b- 
<i*Aûe  &  de  Phrygie,  6c  mefme  au  Pape  Eleuthere,  pour  contri- 
buer parleurs  loins  adonner  la  paix  aux  Eglifcs.  Ces  lettres  ne 
Furent  envoyées  qu'après  leur  mort,  par  les  autres  Fidèles  des 
Gaules,  qui  y  joignirent  l'hiûoire  de  leur  martyre,  avec  le  juge» 
ment  qu'ils  faifoient  eux  mefmes  de  l'elprit  de  prophétie  que 
Montan  Se  les  autres  s'attribuoient. 

[Il  feroie  à  fouhaiter  qu'Eufcbc  euft  raporté  quel  eftoit  ce 
jugement  mais  il  a  cru  le  marquer  aflez,]'en  nous  aflurant  qu'il  ibid. 
eftoit  tout  à  fait  conforme  à  la  véritable  pieté  &  à  la  foy  ortho- 
£j.  doxc.["Et  on  peut  s'apurer  qu'il  n'alloit  pas  à  recevoir  les  nou- 
velles imaginations  de  Montan,  qu'ils  avoient  vu  condannées  de 
Dieu  par  une  vifion  très  authentique  ,  dans  S.  Alcibiade  l'un 
4es  compagnons  de  leurs  licns.]'Car  ce  Saint  qui  avoit  accoutu-  p-x*M 
mé  de  n'uler  que  de  pain  ÔC  d'eau ,  ayant  refolu  de  continuer 
cette  manière  de  vie  dans  la  prifon ,  Dieu  révéla  à  un  autre  de 
ces  Martyrs,  qu'Ai cibiadefailbit  mal  de  ne  vouloir  pasulcrdes 
.  créatures  de  Dieu,  &  de  donner  ûijet  aux  autres  par  fon  exemple 
de  le  fuivre  dans  fa  fautc.[Ainfi  le  mefme  efprit  de  Dieu  qui 
porte  ordinairement  les  Saints  à  la  pénitence,  voulut  que  Saint 
«Alcibiade  modérait  lafienne,  depeur  qu'il  ne  femblaft  autorifer 
les  rigueurs irreguliercs ou fupcrftitieufes  quenfeignoitMontan. 

Au  lieu  que  les  Montaniftes  introduisent  une  dureté  excef- 
five  envers  ceux  qui  cftoient  tombez  dans  l'apoftafiO'lesMar-  ea^tSuttu 
tyrs  de  Lion  prirent  plaiûr  à  fignalerleur  charité  envers  eux:  & 
c'eft  ce  que  les  auteurs  de  leur  hiftoirc  relèvent  fur  toutes  chofes. 

[L'hiftoire  qu'ils  raportent  de  S.  Alcibiade  fait  voir  que  l'on 
ne  peut  blafrocr  l'Eglife ,  lorfquc  pour  s'opfcofer  aux  excès  des 
hérétiques ,  elle  porte  fes  enfans  plutoft  aux  bonnes  oeuvres  qui 
font  contraires  à  ces  excès,  qu'à  celles  qui  leur  pourraient  eftre 
conformes  en  apparence.  Ainfi  l'on  voit  qu'à  caufe  quejlcs  Mon-  Tcrr.*el.cj.p; 
taniftes  obfervoient  foigneufement  de  voiler  toutes  les  filles  qui  ^J-1*» 
cftoient  en  âge  nubile ,  quelques  Eglifes  d'Occident  abolirent 
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cet  ufage,qui  jufques  alors  y  avoit  eftc  permis  &  indiffèrent:. 
[La  part  que  les  Fidèles  des  Gaules  prirent  à  ce  qui  regardent 
Conc.t  r. p.    les  Montaniltes,  a  donné  fujet  au  $ynodiquc]dc  mettre  dans  les 
s"'c'          Gaules  un  Concile  des  Confeflcui s,qui  ayant  condanné  Montan 
&:  Maximille,  envoyèrent  leur  définition  aux  Fidèles  de  l'AGc. 

[Nous  ne  trouvons  point  ce  que  fit  le  Pape  Elcutherc  fur  ce 
que  les  Fidèles  des  Gaules,  &:  fans  doute  auflî  ceux  d'Afic,  luy 
Eiif.B.p.,i.i.c  avoient  écrit  touchant  Montan.]'Nous  avons  néanmoins  quel- 
ques marques  que  non  feulement"j'uy,mais  S.  Sotcrmcfmc  fonVJico 
Prxi.c.i«.r.  predecefleur,  avoient  rejette  cette  nouvelle  prophétie: '&  quel- 
A  ques  uns  écrivent  que  "S.  Soter  a  fait  un  livre  pour  la  combatre.  v.sj« 

Euf.i.ï.cKr.p.  Les  faints  Martyrs  jo;gnoient  aufli  leurs  furïragcs  à  celui  des 
autres  Fidèles  -,  &:  quand  ils  Ce  rencontroient  avec  les  prétendus 
martyrs  des  Montaniftes,  ils  s'en  feparoient,  &rcpandoicnt  leur 
fang  fans  avoir  communiqué  avec  cux,parccqu'ils  ne  vouloienc 
point  avoir  d'union  avec  lcfprit  qui  parloit  par  Montan  &  par 
Tes  femmes.  C'eft  ce  qu'on  remarque  particulièrement  dcs*SS. 
Caius  &  Alcxandre>[Chrétiens]d>Eumenic>qui  founcrirent  en  ce 
Boil.io.maii,  temps  là  à  Apamée  fur  le  Mcandrc.'Ufuard,  Adon,  Notkcr,  Ôc  les 
p4  autres  martyrologes  latins,  marquent  leur  fefte  le  10  de  mars. 

Euarcitf.p.  piuficurs  mettent  leur  martyre  fous  M.  Aurclc.'Mais  comme 
AftcreOrbain,[quiécrivoitvers  l'an  iji^dit  qu'ils  ont  fouffert  de- 
fon  temps, [il  y  a  apparence  que  ce  fuft  plucoft  fousSeverc.] 

ARTICLE  IV.. 

Les  Montaniftes  fi  font  une  nouvelle  Eglife  :  Praxeds  les  empefche  dt 
Jurprendre  le  Pape  Victor:  S.  Serapion  d'Antiochc  les  condanne. 

Euf.i.f.c.wf.p.  'T  £s  Montaniftes  furent  donc  condanncz,comme  nous  avons 
JL/dit,  &  châtiez  de  l'Eglife  par  les  Fidèles  de  rAfie,[foit  des 
le  règne  de  M.  Aurcle,  foit  feulement  après  fa  mort.  Et  nous  ver- 
rons dans  la  fuite  qu'ils  furent  combatus  àc  réfutez  par  divers 
auteurs  ccclefiaftiques  du  temps  de  M.  Aurcle  &  de  Commode 
p.iîiA  fon  fucceiTeur.  Leurexpulfion  donna  occafion]'aux  plaintes  que 
le  diable  faifoit  par  la  bouche  de  Maximille,  qu'on  le  chaflbit  du 
peuple  fidèle  comme  on  chaiîe"ie  loup  d'un  troupeau.  te 
Ïpi4«.c.i.p.      [Non  feulement  ils  furent  chaflèz  de  l'Eglife^'mais  ils  s'en 


feparerent  eux  mcfmes  ,  &"firent  fchifme  par  l'attache  qu'ils»*-; 
avoient  à  leurs  fables  &  à  leurs  egaremens,  qu'ils  prenoient  pour 
•.n.p.4i3.c.    des  opérations  du  S.  Efprit.'Us  fe  vancoient  eux  mefmcs  qu'ils 

avoienç 
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avoicnt  quitte  l'Eglife  à  caufedeces  grâces  prétendues.  [C  cil 
pourquoi  le  mefmc  auteur  qui  nousaflure  que  l'Eglifc  les  avoic 

r;^'.  excommuniez,] 'les  appelle  unc"hercfie  fchifmatiquc.  Euf.f.j.c.i*.p; 

,T,n  [Ainfi  il  faut  ou  qu'ils  aient  prévenu  la  fentenec  de  l'Eglifc,  en lïo*- 
fcrtant  d'eux  mcfmes,  ou  qu'ils  l'aient  confirmée  par  leur  obfti- 
nation,  &:  en  élevant  autel  contre  autel  j  ce  que  les  plaintes  de 
Maximillc  rendent  le  plus  vraifemblablej'auffibicn  que  cette  p.*'.* 
impudence  avec  laquelle [&c eux, &]les  démons  qui  parloient  par 
eux,  dechiroient  TEglife  Catholique  répandue  par  toute  la  terre, 
à  caufe  qu'elle  rejettoit  partout  avec  mépris  leur  nouvelle  pro- 
phétie: [&:  c'eft  ce  qui  fc  voit  dans  tous  les  livres  que  Tertullien 
a  faits  citant  Montaniftc. 

Mais  d'une  façon  ou  d'autre,  il  cil  certain  qu'ils  eftoient  fepa- 
rez  de  la  communion  des  Fidèles,  &:  qu'ils  avoicnt  formé  une 
nouvelle  Eglifc:]^  nous  voyons  allez  clairement  dansTertul-  T«t  fug.cj.p. 
lien,  qu'ils  avoient  leurs  aifcmblées  différentes  de  celtes  dcsCa-  *"*|jjx.i  p. 
tholiqucsadesletemps  du  Pape  Vi<3:or,[qui  gouverna  depuis  l'an  9.9.*ti.bjkc 
ipzjufqu'cn  ioi.]bNous  favons  aufliquils  le  traiteient  d'hom- 4iuprc-»p- 
mes  fpirituels,cdonnantàceux  qui  rejettoient  leurs  faulTes  pro-  ImÔnog.c.ip- 
phetics,  le  nom  de  Pfyquiques  ou  d'animaux,[ce  qui  eft  une  allez  67i-b. 
grande  marque  de  fclufmc,auflibien  que  d'un  orgueil  iniuppor-  JJJSJ **** 
table.  4  p'  '  '  ' 

Nonobftant  leur  fchifme,  ils  ne  laiiTcrent  pas  de  briguer  la 
communion  du  PapeVictor,lors  peureftre  qu'ils  le  virent  brouille 

»ti  4.  avec  les  Catholiques  de  l'Alicfurla  feftede  Pafque  :  &"Vi&or  fe 

Iaiiîa  d'abord  furprendre  à  leurs  artificcs.]'II  approuvoit  déjà  les  Tert.in  Pr.cK 
prophéties  de  Montan,dc  Prifque,  &  de  Maximille,  &:  par  cette  WM* 
approbation,  dit  Tertullien  devenu  Montaniftc  ,  il  donnoit  la 
paix  aux  Fglifes  d'Aile  &de  Phrygic;[c'cftà  dire  que  fous  pré- 
texte d'y  établir  la  paix  il  y  alloit  caufer  un  trouble  effroyable.] 
Mais  Praxeas  qui  venoit  d'AGc,&  qui  cftoit  alors  confiaerable 
dans  l'Eglife  par  la  qualité  de  martyr,  luy  ayant  fait  un  faux  ra- 
port,dit  Tertullien,  de  ces  prophètes,  &  de  leurs  Eglifcs,[ou  pour 

»  parler  plus  véritablement ,  luy  en  ayant  découvert  la  vérité,]  T&r 
Juy  faifant  voir  qu'il  ne  les  pouvoir  approuver  fans  condanner  fes 
predeccifeurs ,  l'obligea  de  rétracter  les  lettres  de  paix  qu'il  avoir 
déjà  envoyées  pourlcs  Monraniftcs,  &  de  changer  le  deifein  où  il 
eftoit  de  recevoir  &  d'approuver  leurs  prophéties. 

'Ce  n'eft  point  une  chofe  ni  étonnante  ni  rare,  dit  fur  cela  Bar.TTj.^* 
Baronius ,  qu'un  Pape  ait  eflé  furpris  par  des  impofteurs.  [Mais  il 

friitjfiritm  ejus  âutoritates  JefendenJr. 
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fauc  admirer  la  providence  de  Dieu  qui  veille  pour  la  paix  de 
fonEglife,  lorsqu'on  a  foin  de  l'invoquer  par  des  prières  aufli  ar- 
dentes &auflî  pures  que  celles  qu'on  luy  orfroit  dans  ces  temps 
heureux.] 

Eufl.rc.iy.?.  'S.  Scrapion  qui  gouverna  l'Eglife  d'Antiochc[depuis  l'an  189 
i»6.*7>       ou  j^o,  jufqucn  in,J  fe  déclara  contre  les  Montaniftcs  par  une 

lettre  adrelïee à"Cariquc  &à  Pontique,  fignee  de  beaucoup  d'E-  Noi 
vefques ,  entre  lefquels  eftoient  Aurclius  Cyrenius,  qui  prenoie 
le  titre  de  martyr;  &:  PubliusiElius  Julius  Evefque  deDebclte 
-dans  laThrace,[qui  pouvoir  s'eflre  rencontre  par  occalîon  dans 
ce  Concile  des  Evcfques  de  Syrie  :  &:  Serapion  fut  fans  douce 
bien  aife  qu'il  Cgnaft  avec  les  autrcsjpuifque  fon  deflèin  eftoit 
de  faire  voir  que  cette  nouvelle  prophétie  eftoit  rejettée  avec 
horreur  par  tous  les  Chrétiens  du  monde. 

ARTICLE  V. 

Des  dtfioxs,  de  la  mort,  dr  des  écrits  de  Montan>  Trïfque)  Maximifle, 

[  \  Va  nt  que  de  faire  voir  par  l'expofition  des  dogmes  des 
./V  Montaniftcs,  combien  l'horreur  qu'on  en  avoir  eftoit  jufte, 
nous  marquerons  ici  ce  qu'on  trouve  de  la  vie  de  leurs  princi- 
paux auteurs.  Car  ceux  qui  ont  écrit  pour  défendre  l'Eglife  con- 
tre eux,  nous  en  raportenc  aflezde  particularitez,  pour  faire  voir 
que  toute  la  feverité  de  leur  doctrine  n'eftoit  qu'une  véritable 
hypocrifîe,  qui  couvroit  une  avarice  bafle  &  infâme, avec  une 
molcfle  tout  à  fait  indigne,  non  de  prophètes  &  d'organes  du  S. 
Efprit,  comme  Monran  pretendoit  cftrc,  mais  des  moins  parfaits 
<Tcntre  les  vrais  difciples  du  S.  Efprit  j  pour  ne  pas  dire  qu'on  les 
à  mefme  aceufez  des  plus  grands  dercglcmcns. 
Pour  commencer  par  Montan ,  voici  ce  qu'en  dit  Açollonc, 
Euf.a.p.ioo.x.  Tiin  de  ces  faints  défenfeurs  de  la  verité,]'lcqucl,  comme  on  le 
b,c  voit  par  fes  paroles  mefmes,  éeri voit  vers  l'an  m,  lorfquc  Mon- 

to.Mtf.1l4;  tan  vivoit  encore  .'La  dodrine,  dit-il,  &  les  actions  de  ce  nouveau  « 
docteur, montrent  aflez  quel  il  eft.  Car  c'eft  luy  qui  a  établi  des  « 
gents  pour  lever  de  l'argcntffur  fes  fc&atcurs,]qui  a  trouvé  un  « 
nouvel  art  de  recevoir  des  prefcns,en  les  colorant  du  nom  d'of-  « 
frande  j  qui  donne  des  gages  à  ceux  qui  prefehent  fa  dcclrine,  " 
Ce  fervant  de  leur  gourroandife  pour  augmenter  le  nombre  de  Ces  « 
Hi*r.adctcc  partifans.'S.  Jérôme  témoigne  aufli,  comme  nous  avons  dit,  qu'il  « 
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corrompit  beaucoup  d'Eglifcs  par  l'or  dcPnfquc  &c  deMaximilic, 
avant  que  de  les  infe&cr  de  fes  erreurs. 
'Apollone  parle  encore  en  un  autre  endroit  des  prefens  que  re-  EuCl.j.c.j8.p. 
n  cevoit  Montan.  S'ils  foutiennent,  dit-il,  que  leurs  prophètes  n'ont lWA 
h  point  receu  de  prefens  ,  qu'ils  reconnoiilent  que  s'ils  font  con- 
»>  vaincus  d'en  avoir  reccu,  ils  ne  font  point  prophètes  ;  &:  après 
»  cela,nous  apporterons  une  infinité  de  preuves  pour  montrer  qu'ils 
»  en  ont  receu.  Etpuifquil  faut  examiner  un  prophète  par  tous 
»  fes  fruits,  dites  moy  un  peu,  ajoute  t-il,  un  prophète  teint-il  fes 
"  cheveux  l  pour  leur  faire  changer  de  couleurîjUn  prophetc"noir- 
»  cit-il  fes  fourcils  ?  Un  prophète  aime  t-il  les  habits  magnifiques? 
*B>t-  yy  JJn  prophète  joue  t-il"aux  dames  &  aux  dez  ?  Un  prophète  peut- 
»  il  prefter  à  ufure  ?  Qujls  répondent  fi  cela  cft  permis  ou  non  ;  Se 
»  puis  je  montrerai  qu'ils  l'ont  fait. 

'S.  Cyrille  de  Jerufàlem  ne  craint  point  d'afTurer  que  Montan  Cjr.au6.f. 
eftoit  non  feulement  un  fou  &un  furieux,  mais  mefmeun  mife- 
rable  fouillé  par  toutes  fortes  d'impuretez  :  ce  qu'il  ne  veut  pas 
exprimer  davantage,  pour  ne  pasoftenfer  la  chafteté  des  femmes 
qui  l'entcndoicnt/ S.  Ifidore  de  Pclufe  dit  qu'il  avoit  cfté  con-  ifi.P.J.r.ep. 
vaincu  clairement  d'adultère  :  furquoi  il  fcmblc  qu'il  fe  foit  fait  h,3*"4**'' 
g»  &  "eunuque,  comme  S.Jerome  dit  qu'il  l'cûoit,  &c  que  fes  fc&atcurs  u*a1  "  " 
luy  en  aient  fait  un  grand  mérite. 

Dieu 
il  vivoit 

calla.'On  dit  que  l'un  &  l'autre  fe  pendirent  par  l'inftigation  du  Lix.K.p.iSi.b. 
malin  efprit,  &c  moururent  comme  Judas,  non  pas  tous  deux  en 
mcfme  temps,  mais  lorfque  l'heure  de  chacun  d'eux  fut  venue. 
'Ccfl:  ce  que  I  on  en  tenoi  t  communément.  d. 

(Maximille  doit  elïrc  morte  en  118  ou  np.j'Car  au  lieu  qu'elle  p.iSx.b.c; 
avoit  prédit  qu'il  y  auroit[aprés  fa  mort]quantité  de  troubles  fie 
de  guerres,  il  fe  pafTa  néanmoins  plus  de  treize  ans  depuis  qu'elle 
fût  morte,  fans  qu'il  y  euft  aucune  guerre  particulière  ou  géné- 
rale dans  l'Etat,ni  aucune  perfecution contre l'Eglifc.[Ce  calme 
fois  1*  de  plus  de  13  ans  ne  fe  rencontre  point"durant  près  de  100  ans, 
9««  w  qUC  depuis  qu'Heliogabale  eut  vaincu  Macrin  en  218,  jufqu  a  la 
À!e«n-  guerre  des  Pcrfes  fous  Alexandre,  laquelle  le  P.Petau  met  cn'Tan 
:nottj.  x^  mais  qu'on  nc  pCUt  faire  commencer  pluftard  qu'en  Z32.  Car 
durant  ces  14  ou  ir  années  il  y  eut  un  calme  tout  extraordinaire 
dans  l'Empire  ;  la  mort  d'Hcliogabalc  tué  en  zzi,  n'ayant  ap-  - 
apporté  aucun  trouble.  Tout  le  monde  fçait  auffi  qu'il  n'y  eut 
aucune  perfecution  contre  l'Eglifc  durant  ce  temps  là. 

Hhhij, 
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Oucrc  ce  que  nous  avons  déjà  die  de  Maxim i lie,]  Apollone  par- 
I.î.ci8.p.i84.  lant  d'elle  &dc  Prifcillc,'Jc  fuis  preft  de  montrer,  dit-il,  que  ces  « 
d*  premières  prophetefles  roefmes  ont  abandonne  leurs  maris  des  « 

qa'clles  onc  efté  remplies  de  cet  efprit[d'illufion.]Et  il  ajoute  en-  « 
fuite,  Ne  voyez  vous  pas  que  toute  l'Ecriture  défend  à  un  pro-  « 
phete  de  recevoir  des  prefens  ou  de  l'argent  >  Quand  donc  je  « 
voy  qu'une  prophetefle  reçoit  de  l'or,  de  l'argent,  des  habits  fu-  « 
4.  perbes,  puis- je  ne  la  pas  rejetter  auffitoftf 'Il  paroi  ft  que  Prifcillc  « 

"eftoit  morte  avant  l'an  m.[Il  nous  refte  fort  peu  de  chofe  des 
prophéties  de  Montan,  Se  de  Ces  prophetefles.  Tertullien  raporte 
alTez  fouvent  des  paroles  &  des  îbntimens  de  fon  Paraclct,  c  cft 
à  dire  de  l'efprit  qui  parloir  par  ces  fanatiques  :  mais  il  ne  mar- 
Tftt.refu.cn.  q^c  pas  d'ordinaire  qui  les  ayoit  dites.]'ll  cite  cette  parole  de 
p-3**-b-        Prifqueou  Prifcillci  Ils  ne  font  que  chair,  &  ils  haiflènt  la  chair.  « 
mbcCI*P  'Maximille  ,  comme  nous  avons  vu,  avoit  prédit  quantité  de 

guerres  &  de  troubles ,  qui  cependant  n'arrivèrent  pas. 
EpMj.c.j.p.      '$  Epiphane  marque  qu'elle  avoit  dit  qu'il  n'y  auroit  plus  de 
4°3'  '        prophetclTc  après  elle;  mais  que  la  fin  du  monde  arriveroir.  La 
fauffeté  de  la  dernière  partie  de  cette  prophétie  fe  vérifie  tou- 
jours de  plus  en  plus.[Mais  la  première  peut  avoir  cité  véritable.] 
Euf.l.t.c.i7.p.  'Car  Aftcre  Urbain  foucient  que  les  Montantes  n'eurent  plus  de 
i*Tctt.dean.  prophetefle  après  Maximille.aTcrtulIien  parle  d'une  femme  de 
cyp^ii^Lb.   cette  fc&c  qui  eftoit  apparemment  en  Afrique,  laquelle  il  dit 
avoir  receu  les  dons  de  la  révélation,  &:  beaucoup  d'autres  cho- 
ses que  l'on  peut  voir  en  cet  endroit  :  &  c'eft  d'une  de  fes  révé- 
lations qu'il  a  tiré  fes  imaginations  touchant  la  nature  de  l'ame. 
[Mais  il  en  partait  vers  l'an  zoy,  pluficurs  années  avant  la  mort 
de  Maximillc.] 

Epi.48.cn.13.  'S.  Epiphane  raporte  quelques  autres  paroles  de  Maxîmille.Ml 
r^iôa/.p.  cn  c'tc  au^  quelques  unes  de  Montan ,  qui  font  verirablemcnt 
4o$.d|4u.c|  dignes  d'un  homme  qui  parle  fans  jugement  &  fans  raifon.cIl  les 
rc»!£*n.c  tire  d'un  écrit  que  l'on  appelloit  fa  prophctic.dThcodoret  dit 
rffhdrt.h.1.3!  que  Prifcille&  Maximille  avoient  fait  quelques  écrits.eBlondel 
#  BÏond'fib'i  t  cro'c  Montan  peut  avoir  fait  les  livres  que  nous  avons  au- 
*.7.p.i«i,i*3.  jourd'hui  fous  le  nom  de  la  Sibylle:  mais  ce  n'eft  qu'une  con- 

je£ture[tres  peu  appuyée,  &  qui  fuppofe,  félon  luy,  que  Montan 

4  commencé  des  l'an  141.] 
Ept.ac.j).p.     '5#  Epipiiane  parle  d'une  troifieme  prophetelTc  de  la  mcfmc 
/49  c.M.p.    fc&e  nommée  Quintille;^&  dit  qu'elle  ou  Prifcille,s'eftoit  ima- 
4'7-4ii       ginéc,  &  vouloir  que  les  autres  s'imaginaflent  que  J.C.  s'eftoie 

apparu  à  elle  durant  qu'elle  dormpit,  luy  avoir  donné  la  fagefle, 
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&îuy  avoir  révélé  la  faintccc  du  lieu  de  Pcpuze,[de  quoy  nous 
parlerons  en  fon  lieu.] 


ARTICLE  VI. 

Des  martyrs  des  Uontanijtes  :  De  Themifon,  Alexandre,  &  Theodote. 

'  I"    Es  Montaniftcs  fc  vantoient  d'avoir  beaucoup  de  martyrs  EuCi.f.c.*.p< 
I   ide  leur  croyance:  Se  quand  on  les  prefToit  fur  le  refte,  ces  lUxA* 
martyrs  precendus  eftoient  leur  dernier  refuge.  Car  ils  regar- 
<3oient  ce  point  comme  une  défenfc  invincible,  quoiqu'elle  fuft 
très  foible,quand  mcfme  elle  euft  cfté  veritablejpuifque  plufieurs 
hérétiques  ,  Se  particulièrement  les  Marcionitcs,  pouvoient  fc 
fervir  de  la  mefmc  preuve. 
[Mais  Apollone  fait  encore  bien  voir  quels  eftoient  ces  mar- 
«  tyrs,  par  l'exemple  des  principaux  d'entre  cux.JThcmifon,  dit-  c.xs^.iSf.*. 
'»  il ,  qui  couvre  fon  avarice  fous  des  prétextes  fpecicnx  ,  n'a  pas 
»  feulement  voulu  porter  la  marque  de  la  confeffion  du  nom  de 
»»  J.C,  ôcil  a  quitté  les  chaines  Se  la  prifon  en  donnant  beaucoup 
»  d'argent;  [ce  que  les  Montaniftcs  regardoient  comme  un  crime.] 
»  Cependant  au  lieu  de  s'humilier  dans  (à  foiblcfle,  il  fc  glorifie 
"  comme  s'il  eftoitun  véritable  martyr,  Se  il  entreprend  hardiment 
M  de  faire  l'Apoftre ,  en  écrivant  une  lettre  circulaire  à  toute  la 
»  terre,  où  il  inftruit  ceux  qui  ont  une  foy  plus  pure  &  plus  celai- 
"  réc  que  luy,  où  il  combat  pour  défendre  une  do&rinc  nouvelle 
"  Se  fans  fondement,  où  il  blafphcme  contre  le  Seigneur ,  contre 
"  les  Apoftres,  Se  contre  la  fainteEglile.[C'eft  fans  doute  ce  mcf- 
me j 'Themifon,  qui  comme  nous  avons  vu,  s'oppofa  à  deux  faints  c.itf.p.tfU>. 
Evefques  qui  vouloient  montrer  l'illufion  de  Maximille. 
'Apollone  parle  enfuitede  quelques  autres,  honorez  par  cette  c.i8.p.nj.a. 
»  fc&e  comme  des  martyrs/Mais  enfin,  dit-il,  que  la  propheteffe  b. 
»nous  raconte  un  peu  l'affaire  de  cet  Alexandre  ,  avec  qui  clic 
»  mange  quelquefois,  qui  eft  révéré  par  les  peuples,  &  qui  prend 
»  luy  mefme  la  qualité  de  martyr.  Il  n'eft  pas  befoin  que  nous  ex- 
pliquions fes  larcins  Se  fes  autres  crimes,  pour  lefquels  il  a  efte 
»  puni  en  jufticc  :  le  greffe  nous  en  apprend  aiTez.  Lequel  fera-ce 
de  luy  ou  de  Montan  qui  pardonnera  les  péchez  à  l'autre  ?  Sera- 
ce  le  prophète  qui  pardonnera  au  martyr  tous  fes  larcins,  ou  le 
martyr  qui  pardonnera  au  prophète  fon  avarice  ?  Car  quoique 
*  J.C.  ait  dit ,  Vous  ne  pouederez  point  d'or  ni  d'argent,  &vous 
P  n'aurez  point  deux  habits ,  ils  ne  craignent  point  de  pécher  con- 
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trc  coûtes  ces  défenfes^  &:  nous  montrerons  que  tant  Icors  pro-  M 
phctes  que  leurs  prétendus  martyrs,  tirent  de  l'argent  non  feule-  « 
ment  des  riches  ,  mais  aufli  des  pauvres  >  des  orfclins^ôd  des  w 
veuves.  Que  s'ils  fc  croient  innocens  de  cette  avarice ,  qu'ils  « 
parlent ,  &c  qu'ils  témoignent  nettement  qu'ils  la  condannent,  u 
afin  que  s'ils  en  font  convaincus ,  ils  ceffent  au  moins  à  l'avenir  « 
de  commettre  la  mefme  faute.  Car  il  faut  examiner  les  fruits  « 
[&  les  actions]  des  prophètes ,  puifque  c'eft  par  le  fruit  qu'on  u 
connoift  un  arbre.  Mais  pour  ceux  qui  voudront  eftre  informez  « 
de  l'hiftoire  d'Alexandre,'il  a  cfté"condanné  à  Ephefe^par  le  Pro-  «*  «i 
cor.ful  i£tntfius  Fiontinus ,  non  comme  Chrétien,  mais  à  caufe  « 
dej  vols  qu'il  avoit  commis  ;  ayant  violé  la  difcipline  de  J.C  « 
avnnt  que  de  corrompre  fa  foy.  Mais  ayant  enfuite  trompé  les  « 
Fid?bs,en  leur  faifant  croire  qu'il  cftoit  condanné  pour  le  nom  « 
de  J.C,  il  fut  délivré  1  par  les  folli citations ,  &:  par  le  crédit  que  « 
quelques  uns  d'eux  avoient  auprès  du  Proconful,'aprés  avoir  déjà  « 
efté  puni  'comme  il  eft  dit  auparavant. [Ainfi  il  faut  qu'il  euft  « 
cité  condanné  à  quelque  peine  de  durée,  comme  aux  mines,  & 
qu'après  y  avoir  efté  quelque  temps,  il  en  ait  elle  délivré.] 'L'Eglifc  « 
dont  il  cftoit  y  continue  Apollonc,  ne  voulut  point  le  recevoir,  « 
pareeque  c'eftoitun  voleur;  &:  on  en  peut  voir  la  vericé  dans  le  « 
greffe  gênerai  de  l'Afic.  « 
'Un  homme  fi  certainement  criminel, nous  tait  bien  voir, ajoute  « 
le  mefme  auteur,  quel  eft  le  prophète  avec  lequel  il  demeure  de-  « 
puis  tant  d'années  :  mais  c'eft  fans  doute  que  ce  prophète  ne  le  « 
connoift  pas.  Nous  pourrions  prouver  la  mefme  chofe  de  beau-  » 
coup  d'autres.  Et  s'ils  fe  croient  innocens  ,  ils  doivent  trouver  « 
bon  que  nous  alléguions  ces  preuves,[afin  d'y  répondre..  * 

Mais  quoique  ces  hérétiques  fîflent  de  leurs  faux  martyrs  la 
gloire  &  l'aflurance  de  leur  parti,  ils  ne  pouvoient  néanmoins 
montrer  que  ni  leurs  premiers  prophètes,  ni  aucun  de  ceux  qui 
les  avoient  voulu  imiter, (car  il  paroift  qu'il  y  en  avoit  pluficurs 
tant  hommes  que  femmes,)  pufTënt  prétendre  à  la  gloire  du  mar- 
tyre. C'eft  ce  qu'Afteïre  Urbain  Evcfquc  Catholique,qui  écrivoit 
en  133,  comme  nous  dirons  dans  la  fuite,  nous  reprefente  en  ces 
termes.] 

fj8U».c  1  'Qu'ils  nousmontrent, dit-il,  queMontan,  ou  fes  prophetefTes,  n 
ou  que  quelqu'un  de  ceux  qui  ont  commencé  à  parler  après  eux,  « 
ait  cfté  perfecuté  par  les  Juifs,  ou  tué  par  les  payens  U,  par  les  « 
impies  ?  Ils  n'en  fauroient  nommer  un  fcul.  Y  en  a  t-il  quelqu'un  « 

K  ».C'cft  l'wp reffion  dcRufio. 
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f>  qui  aitcfté  pris  &:  crucifié  pour  le  nom  de  J.C  ?  Cela  ne  Ce  voie 
»  point.  Y  a  t-il  quelqu'une  de  leurs  femmes[prophctclTcs]qui  ait 
»>  receu  un  fcul  coup  de  fouet  ou  un  coup  de  pierre  dans  les  fynago- 
«  gues  des  Juifs  ?  Celan'cft  jamais  arrive.  Mais  on  raconte  bien 
»  d'une  autre  manière  la  mort  de  Montan  &  de  Maximille,  qu'on 
»  afl'urc  s'eftre  pendus.[Nous  en  avons  parlé  ci-deflus.] 

'Cet  auteur  raportc  encore  ce  que  l'on  difoit  de  la  mort  d'un  <*. 
des  principaux  d'entre  eux ,  nommé  Théodore,  'qui  fe  melloit  c.^.ietAj 
«'»  aufli  de  prophetizer,'&  qui  fut  le  prcmicr"procureur  de  cette  pro-  c.is.f.iu.4. 
phetie/c'eft  à  dire  le  threforicr ,  qui  avoit  la  charge  de  recevoir  &  n.p&i  b.c 
de  garder  l'argent  que  Montan  exigeoit  par  tous  les  moyens  que 
nous  avons  dit ,  &  de  le  diftribuer  enfuite  félon  les  ordres.'On  l.j.ci*.r-*t.A 
»  tient  donc,  dit  Aftcre,  que  cet  admirable  Théodore  ,  s'eftant 
»  lai  (Te  aller  par  uneextafeou  plutoftparunc  phrenefie ,  à  fc  remet- 
»  tre  entièrement  à  la  diferction  du  demon  ,  penfant  qu'il  l'cnlc- 
«û»»  veroit  &c  le  feroit  monter  au  ciel ,  fut  en  cfret"jctté  en  l'air  par  cet 
»  efprit  de  menfonge ,  &  cftant  retombé  à  terre ,  il  mourut  mifera- 
»  blement  de  cette  chute. 

ARTICLE  VIL 
{^îontan  f  retend  que  le  TArAcUt  farU  far  fa  bouche. 

LE  fond  de  l'hercfie  de  Montan ,  eft  que  [ne  Ce  contentant  pas  Thdrt.h.l.3.e. 
de  vouloir  pafTer  pour  prophere,]il  s'appelloit  luy  mefmc  le  *-P'"7-k 
Paraclcc,[&  fes  difciples  luy  donnoient  ce  nom,  comme  Tertul- 
licnfait(buvent,ydifant  que  leParacleteftoit  dcfccndu  dans  luy.  Tert.prxfo. 
*Ils  ne  croyoient  pas  néanmoins  apparemment  qu'il  fuft  le  Saint  ffîvfavi* 
Efprit  melme  ;  &:  uni  perfonnellemcntà  luy.  ii3.b.    '  *' 

bUn  ancien  auteur  dit  qu'ils  pretendoient  que  les  Apoftres  «Al«-*-3.p« 
avoicntrcccu  le  S.  Efprit, mais  non  pas  leParacict:[ce  qui  eft  /Tert.praeCc 
une  diftin&ionaiTez  difficile  à  comprendre.  S.  Auguftin  fans  s'y  îi  p  »H-c 
arrefter,  dit] 'qu'ils  foutenoient  que  la  promeflfe  que  J.C.  avoit  A^h.vs.p.s. 
faite  d'envoyer  le  S.  Efprit ,  avoitefté  accomplie  dans  eux  plutoft  1  '^,P1r£i•c•a• 
que  dans  les  Apoftres- que  S.  Paul  n'avoit  eu  qu'une  connoilTance  P'  ** 
imparfaite;  mais  que  Montan  &  Ces  prophetcfTcs  avoient  eu  la 
perfection  de  la  feicuce  &  de  la  lumière. 'Saint  Philafhc  dit  de  Phila.c.4*p; 
mefmc ,  qu'ils  vouloient  que  J.C,  euft  donné  la  plénitude  du  S.  I3'c' 
Efprit  par  leurs  faux  prophètes ,  &:  non  pas  par  les  Apoftres. 

[^.infîilfemblcqucS.  Ircnée  parle  des  Montaniftes,]'Iorfqu'il  i«n.i^.cu.p. 
di*^qu'il  y  en  avoit  qui  pour  ne  pas  admettre  que  Dieu  ait  donné 
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le  S.  Efpritfaux  Apoftresàla  Pentccoitc,]rcjettoicnt  l'endroitde 
S.  Jean  où  J.C.  promet  fa  venue,  Que  ces  perfonnes  ajoute  t-il,  « 
font  mi  fer  abl  es  de  vouloir  cftrcdefaux  prophètes,  &  de  ne  vou-  « 
loir  pas  qucl'Eglifeaitrcccu  la  grâce  de  la  prophétie!  11  y  aappa-  « 
renec qu'ils  rejettent  auffi  S.  Paul ,  puifque  dans  fon  epiftre  aux  « 
Corinthiens,  il  parle  fi  en  détail  des  dons  de  prophétie  communs  « 
aux  hommes  &:  aux  fcmmes.fll  ne  faut  pas  prétendre  néanmoins  « 
Hicr.cp.j4.p.  que  cela  fuft  gênerai  dans  tous  les  Montaniîtes.].'Car  il  y  en  avoit 
■  qui  fc  fervoient  mefme  de  cet  endroit  de  S.  Jean  dont  parle  Saint 

Irencc,  pour  établir  leur  dogme ,  prétendant  que  la  promeflede 
de  J.C.  s'eftoit  accomplie  dans  Montan. 
[Il  paroiftauiTiqueTcrtullicn  n'alloit  pas  mefme  jufqu'à  croire 
Tcrf.în  Pr.ct.  que  les  Apoftrcs  euflent  moins  reccu  que  Montan.]'Au  moins  cn- 
p-633'a  •      tre  les  articles  de  lafoyreccus  avant  les  plus  anciens  hérétiques, 

[&  ainfi  avant  les  Montaniftcs,]  il  met  celui-ci,  que  J.C'a  envoyé  »*t 
monog.c.M.3  fdon  fapromefTc ,  le  S.  Efprit  Paraclet.'Etilfcmble  que  fon  fen- 
p-«7>  <75-     timent  a  efte  que  le  S.  Efprit  ayant  cfté  envoyé  le  jour  de  la  Pcn- 
tecofte  ,*n'a  pas  pleinement  inllruitl  Eglifepar  les  Apoftres,  niais 
s'eft  refervé  diverlès  chofes  pour  les  déclarer  peu  à  peu ,  quand  il 
voudroit,  &  par  qui  il  voudroit;  &  que  c'eft  ce  qu'il  avoit  faitpar 
Montan.  Cela  paroift  particulièrement  par  les  trois  premiers 
chapitres  du  livre  de  la  Monogamie. 
«.H.p.«8<s.b.c.    'Il  foutenoit  néanmoins  que  le  Paraclet  avoit  apporté  par  Mcn- 
TtLv.cxp.i^.  tan  un  nouvel  état  différent  de  celui  de  J.C  &:  de  S.  Paul  ;  Se 
*•  qu'il  avoit  donné  par  luy  la  perfection  &  la  maturité  à  la  vérité, 

qui  n'avoitefté  que  dans  fa  jeune/Te  fous  J.C.  &  fous  S.  Paul  :[cc 
qui  revient  tout  à  fait  à  ce  blafpheme  manifefte  que  S.  Jérôme 
Hicr.ep.H  p.  attribue  aux  Montaniltes,-]'Que  Dieu  n'ayant  pu  fauver  le  monde 
,l8'  '        ni  par  la  Loy  &  les  Prophètes ,  ni  par  l'Incarnation  &  la  morr  de 
J.C,  ileftoit  enfin  defeendu  par  le  S.  Efprit  dans  Montan,  qui 
avoit  receu  avec  plénitude  ce  que  S.  Paul  n'avoiteu  qu'en  partie 
Tert.pratT.c.  &  avec  mefurc.'C'eft  fur  ce  principe  que  les  Montaniftcs  foutc- 
ji.p.iî4.c     nam  qUC]cur  Paraclet  avoit  donne  des  préceptes  plus  parfaits  & 
plus  élevez  par  Montan,  que  J.C.  n'avoit  fait  dans  l'Evangile, 
jnoaog.c.i.p.  'recevoient  comme  des  oracles  du  ciel  tout  ce  que  ce[dcmonia- 
<73,d*        que]leur  vouloit  dire  déplus  feverc  que  la  difeipline  ordinaire 

de  l'Eglife  :  ce  que  l'on  peut  voir  ailement  par  Tertullien. 
Epi-4t.c.u.p.     'S.  Epiphane  raportc  que  Montan  ne  pretendoit  pas  feulement 
4,}a'         eftre  le  Paraclet ,  mais  qu'il  fe  difoit  aufli  eftre  Dieu  le  Pere.[Il 
n'eft  point  neceltaire  de  recourir  à  la  doctrine  de  Sabcllius  jtour 
accorder  ces  chofes  :  un  polTcdé  èc  un  fou  eft  capable  de  tour 

dire* 
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djpe.  Il  ne  faut  point  prétendre  non  plus  que  cette  penfée  n'eftoi  c 
pas  dcluy,  mais  de  fes  difciples  ,puifque  Saint  Epiphanc  paroift 
raporter  Tes  propres  paroles  tirées  du  livre  de  fa  prophétie.] 

ARTICLE  VIII. 

Bifcifline  rigtureufe  dent  Us  Montaniftes  faifiient  profcfjion. 

[T    Es  innovations  que  les  Montaniftes  receurent  de  leur  faux 
JLproPhete ,  par  l'aveu  mcfmc  de  Tertullien,]  'furent  de  con-  Terr.mono* 
ti     danner  les  fécondes  noces  comme  des  adultères  *&'il  fcmblc  Pcr  rocum, &r 
qu'ils  neftoient  guère  moins  fevcrcs  à  1  égard  des  mariages  qui  !' pudi.c  « 
ne  fc  faifoient  pas  publiquement  dans  rEgliie.bOn  amcime  ac-  7,8  d- 
cufeMontande  feparcr  les  perfonnes  mariées     on  l'a  vu  de  fes  iSSnâf' 
prophetefles.]  f.i clP. 

cJls  rcjettoicnt  lapenitence,-  <*&refufoient  l'abfolation  àpref-  %  • 
que  tous  les  pechez^c'eft  à  dire  à  tous  ceux  qu'ils  appelaient  fo.daC1'Cp','P* 
mortels  &  capitaux ,  lorfqu'ils  avoienc  efte  commis  après  le  bat-  dHier*P-K* 
rcfmc,  ^oftant  mclme  à  l'Eglifè  le  pouvoir  d'en  accorder  le  par-  •Tw^udi  c 
don.gJl  cft  vray  que  Tcrtullien  raportc  cette  parole  duParaclet  1 
dans  fes  nouveaux  prophètes,  L'Eglifc  a  le  pouvoir  de  remettre  H* 'p.74J( 
les  péchez  $  je  ne  les  remettrai  pas  néanmoins,  depeur  que  les  744-  1 
hommes  ne  pèchent  encore  davantage.[Mais  outre  rinfolencexp"743'br 
de  ce  roifcrable,  qui  parle  comme  s'il  euft  efté  le  S.Efprit  mcfme,] 
'Tcrtullien  expliquant  cette  parole,  attribue  ce  pouvoir  non  aux  p.744>*.b» 
Evcfqucs  de  rEglifc,cn  quelque  nombre  quils  foient,  mais 
aux  hommes  fpirituels ,  c'eft  à  dire  ou  à  un  Apoftre ,  ou  à  un  Pro- 
phète. 

'C'eftoit  encore  un  point  de  la  dodrinc  de  ce  prétendu  Para-  fug.c.Wo* 
clet ,  qu'il  n'eftoit  pas  permis  de  fuir  dans  la  perfecurion ,  ni  de  c- 
s'en  exemter  pour  de  l'argent  ;  '&  les  Montaniftes  s'aflembloicnt  <*Mj»<Jc 
C  publiquement  pour  célébrer  les  myfteres ,  qu'ils  fembîoienr 
vouloir  irriter  les  infidèles,  &  attirer  une  perfecution. [Mais  cette 
vaine  oltcntation  d  un  courage  outre  &  téméraire,  n'empefehoir 
pas  que  dans  l'occafion  ils  nefiflentparoiftreune  lafeheté  réelle 
&  honteufc.]'Car  durant  la  perfecution  de  Dece,nn  juge  exhorte  Boll.13.mar», 
e  »  "un  faintConfcfTeur  à  fui vre  l'exemple  des  Cataphry^es  De  ces  p,,0*-,3î* 
»  hommes ,  dit-il ,  d'une  ancienne  religion  ,  qui  l'ont  néanmoins 
»  abandonnée  pour  cmbrafTcr  la  noftre,&:  que  vous  voyez  offrir 

■n'u  tonjunUimes,  U tft  n,nfriui  afud  EctleJldmfnftfr.jHXH  muhum  & forniutiontm juituti 

tiifi,  Lccl.Tom.  II.  lij4 
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Euf]  y.ci«.p.  avec  nous  des  vœux  &C  des  facrifiecs  aux  dieux.'Nous  avons^u  «7.5  <. 
que  Themifon  leur  prétendu  marcyr  avoir,  donne  bien  de  l'argent 
pour  fe  tirer  de  prifon. 

[Outre  l'affection  qu'ils  feignoienc  avoir  pour  la  pureté  en  con- 
dannant  les  fécondes  noces,  ôc  en  rejettant  les  pécheurs  de  leurs 
eglifes  j  outre  cette  fauflegenerofitéqui  les  faiioic  demeurer  fer- 
mes durant  les  perfecutions ,  fans  s'enfuir,  fans  fe  racheter,  fans 
oblerver  au  moins  quelque  fecret  &  quelque  précaution  dans 
leurs  aiTemblées  ;  ils  le  déclaraient  encore  les  ennemis  de  tous 
Jes  plaiûrsdcs  fens,  par  ladifeiplinc  rigoureufe  qu'ils  obiervoient 

Tcrt.jej.cxp.  pour  le  manger.]  'Car  ils  avoient  divers  jeunes  particuliers,  dans 

«ï*c  Icfqueis  ilsne  mangeoient  point dutout.aIls  en  avoient  d'autres 
où  ils  ne  mangeoient  qu'au  foir  :  ce  qu'ils  faifoient  fouvent  dans 

cjo.p.7oi.c.<l.[ceux]qu'ils  appclloient Stations/mais  non  pas  toujours:  car  ils 
finifToient  ordinairement  à  trois  heures  après  midi  les  dations  &c 
les  jeunes  du  mecredi  &du  vendredi; [comme le  faifoient  auffi 
les  Catholiques.] 

e.**.707.a.      'Xl$  avoient  une  autre"efpecc  de  jeûne  qu'ils  appclloicnt  des 

■v  1  r  >_n.  S  J:  .1  :i  :  :  J _  C  ~\  )■']»**•. 


Xcrophagies,[c'cftàdireouils  ne  mangeoient  rien  que  de  fec;] 
e.irp.7«t  î>.  'ce  qu'ils  obfervoienttous  les  ans  durant  deux  femaines,àlarefer- 
*t+f*ja*  vc  du  (âmedi  U  du  dimanche. 'Car  ils  ne  jeûnoient  jamais  le 
famedi  que  celui  de  Pafque;[&  c'eftoit  la  pratique  ordinaire  de 
prcfque  tous  les  Chrétiens ,  furtout  en  Orient.  C'eft  peuteftre  à 
Sct.l7.cj9  p.  caufe  de  ces  deux  femaines  de  xerophagiej'que  Sozomcne  dit 
7ii'^'  que  les  Montaniftes  ne  jeûnoient  que  deux  femaines  de  fuite 
Tert.jej.c.i.p.  avant  Pafquc.'Dans  ces  xerophagies  ils  s'abftenoicnt  de  viande, 
f 01. b.c.      "de  bouillon ,  des  fruits  mcfmes  qui  avoient  le  plus  de  Aie.  Ils 

s'abftenoient  aufli  du  bain. 
Hier.ep.H-p.    'Au  lieu  d'un  feul  Carefme  que  l'Eglifc  obfcrvoit  félon  la  tradi- 
^0JoAB  p,tiondesApoitrcsavantlafeftedcPafque  ils  en  faifoient  trois 
*inMatt9.p.  tous  les  ans;  bdont  il  y  en  avoit  un  après  la  Pcntccofte.  [Mais  il 
17'b*         femble  qu'on  peut  douter  fi  ces  trois  Carcfmcs  n'ont  point  elle 
ajoutez  après  Montan.  Car  Tertullien  n  auroit  pas  manqué  de 
p*mph.ip.p.  marquer  cette  aufterité,&  delà  fuivre.]'Origcne  femble  dire  que 
les  Montaniftes  avoient  pafTé  jufqu'à  s'abftcnir  entièrement  du 
mariage  &  du  vin ,  &  que  fur  cela  ils  fe  glorifîoicnt  d'eftre  les 
Nazaréens  de  Dieu,dontles  autres  ne  dévoient  point  approcher, 
depeur  de  f  >uillcr  leur  pureté. 
Euf.l.f.c.i8.p.    'lcs  Catholiques  blafmoicnt  toutes  ces  nouvelles  façons,c& 
frcrt.jej.c.i.  niefme  rejettoient  leur  difeipline  avec  an  a  thème,4  non  comme 
p.7d.<L      mauvaife,puifqu'ils  lapratiquoient  eux  mefmcs  en  quelque  forte:  , 
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'mais  ils  ne  vouloient  pas  que  l'on  fîft  un  commandement^  une  bjc^p^a. 
neceffité  d'une  chofe  qui  cftoit  libre  &c  volontaire,b&  cela  fur  'JJjjfP-»* 
l'autorité  d\menouvclle[ou  pluroft  d'une fauffe]prophetic.cCar  lT9ai^iCU 
ceux  qui  la  recevoient .  pratiquoient  ces  chofes  comme  desinfti-  rwud. 
tutions  d'obligation.  * 

ARTICLE  IX. 

Dhcrfes  autres  erreurs  des  Montantes  :  S'ils  $nt  cjlê  Sabelliens: 

De  leur  bitte  fine, 

TErtulliEn  attribue  les  fentimens  ridicules  qu'il  a  de  Tert.de  in^ 
Tarne ,  à  la  grâce  de  la  prophétie  i  Que  nous  avons  reccue, 
»  dit-il, pareeque  nous  reconnoiflbns  les  dons  fpirituels  :[c'eft  le 
terme  par  lequel  il  marque  Montan:]&  il  raporte  enfuite  une  vi- 
fion  de  femme  fur  le  fu  jet  de  i'ame.[On  ne  voit  pas  néanmoins 
que  les  autres  Montantes  aient  eu  lesraefmes  rêveries.] 

'Cette  nouvelle  prophétie  autorifoit  auffi  l'erreur  des  Mille-  in  Marc 
naires.  *    *  .  .  »*N»k 

'.Baronius  attribue  aux  Montaniftes  de  rebattizer  lcsCatholi-  Bar.ijï.$  11. 
ques:  furquoi  il  ne  cite  que  l'autorité  de  S.  Phi  laftre/dans  lequel  Phila.cj3.p« 
il  eft  vifible  qu  il  appelle  Montai. iftes  ceux  que  les  autres  ont  ap- ll>a* 
ntmfes.  pellez"Montagnarts ,  c'eft  à  dire  ics  Donatiftes.'Il  cft  vray  que  Terr.pudi.c 
u      Tertullien  femble  dire  que1  les  Montaniftes  rebattizoient  les  hc-  i*p-7*».b- 
retiques.  Mais  cet  endroit  n'eft  pas  clair  i 'citant  feulement  ccr-  bibapt.c.ij.pi 
Terrai-  tain  queVcftoit  fon  fentiment  &c  fa  pratique  :[&  nous  ne  preten-  x6u*' 
*        dons  pas  que  fes  opinions  aient  cfté  communes  à  toute  fa  fc&e. 
Quand  mefmeil  feroit  certain  que  les  Montaniftes  rebattizoient 
leTncretiqucs ,  il  n'en  faudroit  pas  auffitoft  conclure  qu'ils  re- 
battizoient les  Catholiques. VCar  Tertullien  les  diftingue  claire-  Tert.moneg, 
ment  des  hérétiques  en  divers  endroits,  &  il  prétend  avoir  U****W. 
inefme  foy  qu'eux. 

'Les  Montaniftes  recevoienttout  l'ancien  &  te  nouveau  Tefta-  EpMf.c.r.p, 
ment;  cmais  ils  avoient  l'impu  Jencc  d'y  ajouter  de  nouvelles  écri-  Jgjj  g  c 
tures.dCar  ils  regardoient  les  livres  faits  par  Prifcillc  &  par  Ma-  p  ^V. 
ximille,  comme  des  livres  prophet<ques,e&  les  honoroient  mcfmc  *Tfa<,lt  h-'-i» 
plus  qMel'Evangile.fS.  Epiphane,  comme  nous  avons  dit, raporte  ^c1;r'117  * 
quelques  paroles  de  leurs  prophetefles.  /EiM« 

[Ourre  tout  ceci ,  S.  Jérôme  ôc  les  autres  Pères ,  nous  appren- 
nent  encore  diverfes  chofes  des  Montaniftes  ;  rflais  dont  il  faut 
x.  sfui  mtt  dit-il.  On  ne  voit  pwbicn  s'il  faut  fupplécr  ou  Jtfrn,  ou  Ufâdtthu. 

lii  i) 
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avouer  qu'une  partie  ne  convienr  pas  à  Montan ,  ni  à  Ces  premiers 
Hier.ep.H-r-  fc&atcurs.]'S:  Jérôme  leur  attribue  l'erreur  de  Sabellius  [qui  ne 
ilEpi'48.c.!.p.  rcconnoiflbit  point  ladiftin&ion  des  trois  Perfonncs  divincs.]aS. 
4ot.d|Phiia.  Epiphane  au  contraire,&S.PhiIaftrc,témoigncnt qu'ils n'avoient 
c^p.i3.c  p0inc  d'autre  croyance  que  celle  de  l'Eglife  touchant  la  Trinité. 
Baf.c4o.i.p.  'S.  Baille  ne  dit  qu'ils  font  hérétiques  fur  la  Trinité ,  qu'à  caufe 
qu'ils  biafphcment  contre  le  S.  Efprit,  en  donnant  le  titre  de 
Cypep  Tf.p.  Paraclct  à  Montan  &:  à  Prifcillc.Et  S.  Firmilien  ne  leur  attribue 
iThlîr'î'1.3.  Point  d'a"tre  hcreûc.bThcodoret  accorde  ceci,  endifant  que 
c.x.p.ii7.c.  quelques  Montanifteseftoient  tombez  dans  l'erreur  de  Sabellius, 
h.  comme  nous  le  verrons  encore  dans  la  fuite* 'mais  que  Montan 

T«rt.pr*r.c.  cftoit  demeuré  dans  la  foy  de  l'Eglife  fur  ce  point.'C'cft  ce  qu'un 
5t.p.xH,c     ancicn  auteur  nous  apprend  auflîjlorfqu'il  dit  feulement  desMon- 
taniftes  fectateursd'Efquinc,  Qu'ils  ne  reconnoilToient  qu'une 
perionne  dans  la  Trinité.  [  Aulîi  il  cft  certain  que  TerculHcn  pen- 
che bien  plus  vers  l'Arianifme  que  vers  le  Sabcllianifme,  lequel 
il  a  mefrae  refuté  cxprciTémentenlaperfonncdc  Praxcas. 
PMla.c.49.p.      'S.  Philaftredir  que  les  Montantes  battizoient  les  morts  :  ce 
iBaf.can.r.p.  ^u  ^  n'cxpliquc  pas  davaotagc.'S.  Bafilc  dit  qu'ils  battizoient  au 
»s«  nom  du  Pcre,  du  Fils,  &:  de  Montan  ou  de  Prifcille.  [Néanmoins 

fa  fuite  donne  lieu  de  croire  qu'il  ne  le  dit ,  que  parecqu'ils  cn- 
tendoient  Montan  par  le  S.  Efprit ,  Se  non  pas  qu'ils  battizaflent 
At>.of.j.p4i3-  formellement  en  Ion  nom.] 'S.  Athanafe  fembledire  qu'ils  nom- 
moient  les  trois  Perfonnes  comme  nous;&  condanner  néanmoins 
leur  battefmeifquoiquc  cet  endroit  puifl'e  recevoir  quelque  diffi- 
Cyp.ep.7y-p.  culte.] 'Quelques uns  doutoient  du  temps  de  S.Firmilicn,  fi  leur 
battefmc  fedevoit  rejetter  comme  invalidc:[&  on  n'auroit  pas 
h  cl  j  te  à  le  rejetter ,  fi  au  lieu  du  Saint  Efprit  ils  y  eulTent  nommé 
Baf.can.i.p.ic.  Montan.j'S.  Dcnys  d'Alexandrie  l'admettoit,  au  raportdc  Saint 
ifBar.itfo.f  16.  Bafile.dBaronius  foutient  en  effet  qu'ils  battizoient  au  nom  du 
*  Akx.r.3.p.  Père ,  du  Fils  ,  &  du  S.  Efprit  :  eU  on  croit  en  trouver  des  preuves 
%76'  dans  Tertullien. 

[Mais  ils  peuvent  avoir  change  dans  la  fuite:  car  il  cft  certain 
qu'ils  eftoient  battizezlorfqu'ilsrevenoient  ài'Eglife,nonfeule- 
Cyp.cp.7î.p.  rnentj'par  l'ordonnance  du  Concile  d'Iconc,  qui  condanna  tout 
/Bif.'can.T.p.  battefme  donné  hors  de  l'Eglife/&:dc  S.  Bafilc  qui  condannoit 
to.b|n.a.  rout  battefme  donné  par  ceux  qui  erroient  dans  la  foy  de  la  di- 
Conc.t.i.p.  vinité;'mais  auflî  par  le  7e  Canon  du  premier  Concile  œcume- 
f|L**  nique  de  Conftanftantinopîe ,  qui  reçoit  néanmoins  les  Ariens  fie 
M.p.i^7.a.c.  les  Macédonien?  fans  battcfmc,'&  par  le  8e  du  Concile  deLao- 
dicée,  qui  reçoit  aulTi  fans  battefmc  les  Photiniens,[tous  herctU 
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ques  qui  crroicnc  fur  la  Trinité,  8c  d'une  manière  encore  plu* 
vifible  que  les  Montaniites,  donc  l'erreur  ne  tomboitpas  propre- 
ment lut  ce  myftere.TS.  Grégoire  le  Grand  dit  aufli  qu'on  leur  Greg.u.ep, 
donnoit  le  battcfme  dans  l'Eglifc,  parcequ'Us  ne  l'avoicnt  point 91  p  mb-c' 
receu  dans  leur  fe&c,  n'ayanr  point  efté  battizez  au  nom  de  la 
Trinité.'Il  faut  dire  avec  Zonare,ou  qu'ils  ne  battizoient  point  Zon.cao^.Tfc 
dutout,(ce  qui  cft  faux  félon  S.  BaGle,)ou  qu'ils  ne  battizoient d' 
pas  comme  il  faut,[&:  félon  la  forme  de  l'Eglifc] 


o 


fmm 

ARTICLE  X. 
Myjterej  des  M9ntAnif.cs:  De  Pepuzc:  leur  Jerarchie. 
N  dit  des  chofes  abominables  de  leurs  myftcres,* qui  ren-  Hier.ep.n.p; 

uS.d. 


'doient  toute  l'Eglifc  odieufe  aux  payens,  pareequ'ils  ne  *y 
diftinguoient  pas  ces  hérétiques  des  Catholiques.bCar  on  tenoic  178.C. 
qu'en  une  certaine  fcfte,cqui  cftoit  celle  de  Pafquc  félon  S.  Phi- 
laftre,1  ils  prenoient  un  enfant  d'un  an,  dont  ils  tiroient  le  fang,  c  tht\t.c.^9. 
d  en  le  piquant  par  tout  le  corps  avec  des  aiguillcs,c&  qucpcltrif-  Pa- 
tent ce  fang  avec  de  la  farine,  ils  en  faifoient  leurs  myftcres/ leur  Aug.îî"â 
eucariftiCjS  &r  leurs  facrifices.bSi  l'enfant  rechapoit  de  ce  fup-  à. 
pHcc,  ils  le  confideroicntMcorame  un  grand  pontife  j  &  s'il  en  '^fHl"'?' 
mouroir,  ils  en  faifoient  un  martyr.  /Auç.p.8.i.a. 

'Ces  hérétiques  n'avouoient  pas  un  fi  çrand  crime.  &  ils  le  { EPH*4»*.fc 

1  r  a  Tr  t     n         »  *  Aug.p.8.i.a. 

rcjcttoient  comme  une  pure  calomnie.[Aum  les  reres  n  en  par-  ;  Thdrt.h.j.3. 

•  lent  qu'avec  doute,  &:fur  le  bruit  commun,  hors]kS. Cyrille  de  e*.p««7.c 
Jerufalem  qui  le  fuppofe  comme  certain ,  &c  il  dit  mcfme  qu'ils  ,78.ycNC*tJ'*' 
hachoient  cet  enfant  pour  le  mangcr.'S.Ifidorc  de  Pelufc  avance  ifi.p.J.i.ep. 
auflî  fans  hefiter,  que  cette  fe&c  engageoit  à  la  magie,  à  l'adul-  ^  Pa- 
rère, à  l'idolâtrie,  &  à  tuer  des  enfans.' S.  Jérôme  dit  au  contraire  Hier.ep.n.p. 
qu'il  aime  mieux  ne  pas  croire  ce  qu'on  difoit  fur  ccla^L'auteur  j*j£d  (  ^ 
du  Prxdcftinatus  paroift  aufll  le  rejetter  comme  faux,  pareeque  paS. 
ceux  qui  avoient  écrit[lcs  premiers] contre  eux,  n'en  avoient 
point  parlé  dutour.'Baronius  reconnoift  de  mcfme  que  quand  Bar.^.fjs. 
cela  auroitefte  véritable  des  Montaniftesdans  la  fuite  du  temps, 
il  n'y  a  pas  néanmoins  d'apparence  de  l'attribuer  à  Montan,  puif 
que  ceux  qui  ont  écrit  contre  luy  de  fon  vivant,  ou  peu  après  fa 
mort,  ne  luy  reprochent  rien  de  femblable.'S.Epiphane  dit  mef-  EpM*.ci4.p. 
me  qu'on  ne  publioit  pas  cela  de  tous  les  Montantes,  mais  feu-  4I',C' 
lement  de  quelque  branche  de  leur  fecîe. 

'Ce  Saint  nous  apprend  que  les  Montaniftcs  alloient  célébrer  4*c4.f.4** 
LHicr.ep.j+.p.uï.d|Aug.!iapr.if.p.8.i.d|Cyr.cat.i6.p.i7>.c. 
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certains  myfteres  en  un  lieu  defert  de  la  Phrygie,  où  avoit  efté 
autrefois  la  ville  de  Pepuze,  depuis  ruinée,  àc  qu'ils  honoroient 
beaucoup  ce  lieu,  où  ils  difoient  que  la  Jcrufalem  celcfte  errait 
defccndue.[Je  ne  fçay  fi  par  cette  Jeruïalem  ils  n'entendoient 
TerunMar   point]'une  forme  de  ville  qui  avoit  paru  en  l'air  vers  l'an  19S  & 
K3.cH  p.4w-  qUC  Tertullicn  prit  pour  une  marque  de  cette  Jcrufalem  où  les 
Montaniftcs  &  les  autres  Millénaires  s'imaginoient  devoir  vivre 
b«  heureufement  durant  mille  ans.'Car  la  nouvelle  prophétie  pro- 

mettoit  qu'avant  que  cette  belle  ville  prétendue  defeendift  du 
c:  ciel,  on  en  verrait  par  avance  la  reprefen ration  &:  la  figure.'Mais 

Tertullicn  dit  que  celle-ci  avoit  paru  dans  laPaleftine. 
Euft4x.1t.1r.  [Quoy  qu'il  en  foit,  il  cft  Certain  queJ'Montan  mcfme  donnoit 
h  K^Ihpii7.  ,c  nom  *e  Jcrufalem  à  Pepuze  &  à  Tymic,  deux  petites  villes  de 
b|Cyr.«t.itf.  Phrygie  ,  difent  les  auteurs  contemporains,1  quoique  d'autres 
ï  a» 'Ch  x7  aicnt  cru  ^UC  PCPUZC  n'eftoit  pas  une  ville,  mais  une  fimple  mai- 
î.x.afphHa!c  *on  de  campagne,  où  Montan  demeurait  avec  Prifque  &  Maxi- 
*  EÎf3'C  d"  m*^c-b^ontan  vouloir  que  fes  difciples  s'y  aflemblaiTent  de  tous 
«Baf.canxp0  coftez.cAu(Ti  on  voit  que  S.  Bafilc  &  d'autres  les  ont  quelquefois 
tojThdrt.p.  nommez  Pcpuzenicns.dIls  eftimoient,  dit  S.  Epiphanc,  que  ce 
d  EpU8.c.i4.  *icu  pcPuze  cftoit  faint  &  facré.cC'cll  là  ce  femble,  que  la  pro- 
p.4uji|49.c.!.  phetic,  ou  plu  toit  la  pofTcflîon  de  Maximille,  avoit  commencé, 
f EuCKf  eu.  f°n  Prctcndoivr>  comme  nous  avons  vu, que  J.C.  y  eftoit  apparu 
p.iss.'b!  '  à  Prifcillc  ou  à  Quintillc,  &c  luy  avoit  donne  la  fagefTe.  Ccft 
/■Epi.4?.c.i.p.  pourquoi  on  dit  qu'il  y  avoit  plulicurs  hommes  &:  femmes  qui  fe 
4,7  41  '  confacroient  en  ce  lieu  par  de  certaines  cérémonies,  Se  y  demeu- 
Phija.c.4>p.  roient  afin  d'y  voir  aufliJ.C.'Ceft  là  on  on  dirait  qu'ils  celcbroient . 
ly  '  leurs  abominables  myfteres. 

Hier.ep.j4.p.     'Ceftoit  encore  à  Pepuze  qu'eftoient  leurs  patriarches  qu'ils 
u8,d*        regardoient  comme  les  premiers  dans  leur  Jerarchic.Les  féconds 
cftoient  ceux  qu'ils  appclloicnt  Ccnons  :  &  les  Evefques  qui  par- 
mi nous,  dit  S.  Jérôme  ,  tiennent  la  place  des  Apoftres ,  n'ont 
parmi  eux  que  le  troifieme  &  prcfquc  le  dernier  rang  :  comme  fi 
leur  religion  en  eftoit  bien  plus  relevée,  démettre  tous  les  der- 
s«x.T.7.c.i5>.p.  niers  ceux  que  nous  métrons  les  premiers/Ils  en  établiiToient  en 
Jconca.i.p.  P^ygic  jufque  dans  les  villages.gLc  8e Canon  de  Laodicéc  parle 
H*7-b.       de  leur  prétendu  Clergé  ,  &  de  ceux  qu'ils  appelloient"tres  wU'*> 
grands.  [Il  falloit  que  ce  fuit  le  titre  de  leurs  patriarches,  ou  de 
leurs  Cenons. 

S.  Epiphana  &  divers  autres ,  font  une  fede  particulière  des 
Frxd.c.i7.P.  PcpiizeniensJ'qui  n'eftoit  néanmoins  différente  de  celle  des 
Montaniftcs  que  par  un  nouvel  excès  d'orgueil.  Car,parccqu'ils 
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demeuroicnt  à  Pepuzc,  ils  s'cftimoient  plus  faims  que  les  autres, 
&  les  traicoienc  avec  mépris. 


/M/M*:  CVC***  CM 


ARTICLE  XL 

De  ceux  qui  ont  écrit  contre  les  Montant/tes ,  particulièrement 

d'Apûllonc. 

[T    'Hérésie  des  Montaniftes  fut  combacue  pu  i  (Ta  m  ment  des 
I    Son  origine.  11  femblc  que  le  premier  qui  s'eft  fignalé  dans 

n titre,  ce  combat,] Toit  rilluitrc"S.  Apollinaire  Evcfquc  d'Hicraplc  en  EufU.ct7.f1 
Phrygie,qui  couronna  tous  fes  travaux  pour  la  foy,  par  les  lct-  H9^'c'lfi 
très  qu'il  ecriyic  contre  ces  nouveaux  hérétiques,  lorfqu'ils  ne  p'  7'  ' 
faifoient  encore  que  de  naiftre.  'Mais  il  ne  fut  pas  feul  dans  cette  c.w.p.:7*fr, 
guerre  :  La  puiflance  invincible  de  la  vérité  luy  aflbcia  plufieurs 
perfonnes  des  plus  éloquentes  de  cette  provincc,[&:  mefrae  des 
pays  fort  éloignez,  fi  nous  recevons  ce  que  ditlcPrzdeftinatus,] 

n  titre,  'que  le  Pape"Soter  a  écrit  un  livre  contre  eux.  Pr*d.ci*.pj 
aLun  des  plus  anciens  qu'Eufebc  marque  l'avoir  fait,  a  cftéMil-  fÊaClf  c.i^ 

frui-  tiade,bqui  écrivit  contre  cux"un  ouvrage  très  important  fous  M.  p.i8j.bjctr. 
Aurclc  ou  fous  Commodc,cpour  monrrer  qu'un  prophète  ne  doit  *lf  6,<\„ 
point  parler  en  cxta(e,[lans  jugement,  &  fans  lavoir  ce  qu  il  dit.  ,  .P .. ji.b. 
Les  Montaniftes  y  firent  quelque  réponfe.]aS.  Jérôme  dit  que  c'17* 
cet  écrit  de  Miltiade  a  efté  cité  par  Khodon,  auteur  ecclefiafti-  l&xx.  '  ^ 
que  qui  rleuruîoit  fous  Commode  &  fous  Scvere,  dans  un  ouvra-  *  Hicr.r.ili.e, 
gc  confidcrable  qu'il  compofa  luy  mcfme  contre  lesCataphryges.  2i"3a!b.'l8°  ^ 
[Mais  Eufebe  ne  dit  point  que  Khodon  ait  rien  fait  contre  ces 
hérétiques:]  '& S.  Jcromc  le  confond  apparemment  avec[Aftere  Euf.n.p.9S.t^ 
Urbain,  dont  nous  allons  bientoft  parler. 

Nous  pouvons  mettre  S.  Irenée  au  nombre  de  ceux  qui  ont 
condanné  les  Montaniftes  avant  l'empire  de  ScvcrcJ'puifqu'il  iren.l  j.e.ti.p. 
Semble  parler  d'eux  dans  les  paroles  que  nous  en  avons  raportées. tî,,i 

'Nous  avons  vu  que  S.  Serapion  d'Antiocheavoit  écrit  une  let-  EuCi.f.crj.p. 
tre  fynodalcffous  Commode  ou  fous  Sevcre,]pour  montrer  que  "S*-1** 
leur  prétendue  prophétie  cftoit  en  abomination  à  tous  les  Fidèles 
dumonde.'Auffion  le  met  entre  les  auteurs  qui  ont  écrit  comte  cbr.Ai.p.*;*. 
eux. 

S.  Clément  d'Alcxandrie,[qui  écrivent  fous  Scvere,]  met  leur  ci.nr.7.p.^j. 
fc&e  au  rang  des  herefics,  e&  promet  de  la  réfuter.  Ï4.M11*  ' 

^Tcrtullien  combatif  auflî  ces  mcfmcs  hérétiques,  &  les  dé- /Aug-h^p. 
truifit,dit  S.  AuguftimSfc  ils  font  traitez  formellement  d  hereti-  ^*j'çCr't <prxf  c> 
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qucs  &  de  blafphemateurs  dans  un  écrit  qui  porte  fôn  nom'y 
[''ruais  qu'on  doute  eftre  de  luy.  Cependant  il  ne  laifla  pas  enfuitc  V.Tcra 
de  fe  laifler  furprendre  à  leurs  folles  vifions  ,  &  d'embrafler  ou-lieanîSt 
vertement  leur  défenfe.  Mais  comme  nous  cfperons  en  parler 
amplement  en  un  autre  endroit,  nous  n'en  dirons  rien  ioi  da- 
vantage. 

Nous  paierons  de  ce  défenfeur  des  Montaniftcs,  à  Apollone 
célèbre  défenfeur  de  la  vérité, qui  aefté  mis  au  rang  des  auteurs 
ccclefiaftiqucs  par  Eufcbc  &  par  S.  Jérôme.  Ces  deux  auteurs 
ne  luy  donnent  point  de  qualité  ;  ce  qui  fait  que  nous  n'ofons 
pas  nous  arrefter  beaucoup  à  un  écrivain  pofterieur  ,  d'ailleurs 
VtxLc.ts.t?.  afTez  plein  de  fautes,] 'qui  le  qualifie  Evefque  d'Ephefe.1  Il  écri- 
ÎEoai*î.ît."  v"  un  ouvlJge  contre  les  Montaniftcs,  dont  Eufcbc  raportc  qucl- 
p.^-isV     qucs  fragmens  :  &  nous  en  avons  traduit  une  partie.b£u(cbi  tc- 
*p.iw.c      moigne  que  ce  livre  faifoit  voir  très  amplement  &c  très  folide- 
p.i84.!>.       ment  l'impofture  de  ces  herctiqucs.'Il  retutoit"mot  à  mot  leurs 
Hier.T.ill.c.    prophéties,  &.  en  montroit  la  faufletc.'ll  eftoit  long ,  mais  fort 
•40'i>'l8,'  "     beau,  fclon  S.  Jérôme,  qui  donne  à  fon  auteur  la  louange  d 'eftre 
fort  cloquent* 

Euf.i.f.c.ifcp.    'Apollone  ccrivoit  quarante  ans  après  Je  commencement  des 
li6'b-         Montaniftes,[&  ainfl  vers  fan  m,  qui  eftoit  le  premier  de  l'cnv 
p.tsr.b.d|iLp.  pjrc  dcCaracalla.J'Il  paroift  aflez  par  Con  difeours  qucMontarc 
vivoie  encore  alors ,  avec  une  de  fes  prophcteflês ,  qui  eftoit 
M.c.is.p.r«4.  Maximille.'Car  il  parle  de  Prifcille  comme  neftant  plus  au  mon- 
de.[Le  temps  où  il  a  écrit  fait  bien  voir  qu'il  ne  peut  pas  eftre  le 
mefme  que  S.  Apollone  Sénateur  Romain,  qui  fut  martyrizé  fous 
Hicr.f.iiLc  Commode  vers  l'an  i86.]'S.  Jérôme  les  diftingue  fort  bien.. 
40.41.  Tertullicn  après  avoir  écrit  fix  livres  de  l'extafe  contre  les  Ca- 

thohques,  y  en  ajouta  un  fcttieme  contre  Apollone  en  particu- 
lier, ic  s'efforça  d'y  foutenir  tout  ce  que  cet  auteur  aceufoit 
dans  les  Montaniftcs. [Mais  tout  cet  ouvrage  n'eft  pas  venu  juf- 
ques  à  nous.] 

iuf.l.f.c.i«.p.  'Apollone  parloit  dans  fon  livre  d'un  Evefque  &:  martyr  de 
Ht  191  il  ce  cemPs  ^  nommé Thrafcas,d qui  eftoit  d'Eumcnie  en  la  Phry- 
fcpiu.fcb.p.  gîc  Pacaticnne.  Il  fut  enterré  à  Smyrnc.  [Ufuard  &  Adon  qui 
?6S.d.         mettent  la  fefte  de  ce  Saint  le  j  d'oâobre  ,  difent  pofitivement 

qu'il  fouffrit  à  Smyrne,&"marquent  aiîez  qu'ils  le  croyoient  Evcf-  fit* 
que  d'Eumcnie  :  ce  que  le  martyrologe  Romain  dit  nettement:] 
InCUcM-p.     les  termes  dans  lefqucls  Polycrate  d'Ephefe  en  parle,  donnent 
tout  fujet  de  le  croire.  Cet  Evefque  le  met  entre  les  grandes  lu- 
p«.î.oa.a.    micrcs  dc  i'^c:  r&  commc  a  écrivoit  vers  l'an  i&JU  faut  dire- 
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félon  toutes  les  apparences,  que  S.  Thrafeas  ait  foufFert  fousM. 
Aurelc,[mais  depuis  la  naiflance  de  l'herciie  des  Montaniftes. 
Car  c'ett  le  temps  d'Apollone,  qui  n'auroit  pas  eu  ce  femblc  l'oc- 
cafion  d'en  parler,]'fi  ce  Saint  n'euft  eu  quelquc'part  à  l'hiftoire  a. 
de  Montan.'Unc  vie  de  S.  Polycarpe,[qui  n'eft  pas  néanmoins  BolU.feb.p. 
fort  authentique,]  dit  que  S.  Bucole,  qu'elle  fait  predecelTeurde  7t?S' 
ce  Saint,  fut  enterré  dans  le  cimetière  de  la  bafiliqueEphcfienne 
près  deSmyrne, où, dit-elle,  il  croift  maintenant  un  myrte  de- 
puis la  tranflation  du  faint  martyr  Thrafeas;  [c'eft  à  dire  appa- 
remment depuis  qu'il  y  euft  efté  enterré."] 

ARTICLE  XII. 

V'AjtertUrbain  défmfeur  de  ÏEglife  contre  les Montaniftes. 

[  ^Ephyrin  gouvernoi  t  encore  TE  glife  Romaine  au  com- 
X  ^mencement  de  Caracalla:]'&  ce  fut  fous  Ton  pontificat,  Euf.Uc.to.p. 
Caius.    que  fc  fit  à  Rome"une  célèbre  conférence  entre  Caius  theolo-  l"*ll3- 
gien  Catholique,&:  Procle  l'un  des  principaux  dodeurs  des  Mon- 
tantes. 

IoTI  7-      ["Aftcrc  Urbain,  dont  nous  avons  tiré  beaucoup  de  lumière,] 

'écrivit  13  ou  14  ans  après  la  mort  deMaximille,[ôi  ainfi  vers  l'an  c.K.t7  p.i«L 
232,  qui  eftoit  l'onzième  d' Alexandre.  ]*Eufcbe  témoigne  que  cet  ^fjjjît  j, 
auteur  fut  l'un  de  ces  hommes  cloquens  que  la  vérité  fufeita 
dansl'Afie  pour  combatre  les  Montaniftes. 'Il  y  a  fujet  de  croire  d. 
qu'il  eftoitEvcfque,[  quoique  fon  fiegene  foit  pas  connu:]mais 
il  eftoit  au  moins  certainement  Preftrc.[Eufcbcnous  a  confervé 
fa  préface,  parcequ'elle  fert  pour  l'hiftoire  :  &:  comme  elle  cft 
de  plus  pleine  de  pieté  &  de  modeftie,  elle  ne  pourra  pas  en- 
nuyer les  le&eurs  quand  nous  la  mettrons  ici  toute  entière.] 
1  Aber-  „    'Il  y  a  déjà  fort  longtemps,  mon  cher"Avircc  Marcel,  que  vous  b. 
ipias.  "  m'avez  commandé  d'écrire  quelque  difeours  contre  l'hcrefic 
1.     »>  que  l'on  appelle1  d'Alcibiadc.  J'ay  toujours  différé  jufques  à  pre- 
»>  fent,  fans  ofer  entreprendre  de  vous  obcïr/non  que  je  craignifTe  c, 
«  de  ne  pouvoir  réfuter  le  menfonge,  &  rendre  témoignage  à  la 
»  vérité;  mais  pareeque  j'apprehendois  que  quelques  uns  ne  m'ac- 
w  cufalTentde  vouloir  ajouter  quelque  chofe  aux  Ecrirurcs  divi- 
**  nés,  &:  aux  règles  qui  nous  font  preferites  par  la  parole  du  nou- 
»  veau  Tcftament  &  de  l'Evangile;  à  laquelle  on  ne  peut  rien  ajou- 
*»  ter,  comme  on  n'en  peut  rien  retrancher,  fi  on  veut  vivre  comme 

i.'Lc  texte  a  de  Miltùdt:  mais  l'biftoire  fait  voii  yi'd  faut  lire  AltUrudt.  luf.n.p.,7.,.^ 
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l'ordonne  le  mefme  Evangile.  [Mais  enfin  la  rencontre  que  je« 
m'en  vas  vous  dire ,  m'a  obligé  de  palier  pardcilus  cccte  conii- 
deration,  &:  de  rompre  mon  lîlence.jCar  eftant  allé  il  y  a  peu  de  « 
temps  à  Ancyie  en  Galacic ,  j'y  trouvai  l'Eglifc  dans  le  trouble  à  ce 
caufe  de  cette  nouvelle  prophétie,  comme  ils  l'appellent:  &  j'ef-  « 
4»  perc  de  montrer  qu'elle  cft  encore  plus  fauffequç  nouvelle.  Nous  et 

nfmes  quelques  difeours  dans  l'Eglifc  durant  pluiïcurs  jours,  où  « 
par  la  grâce  du  Seigneur,  nous  éciaircifmes  autant  qu'il  nous  fut  « 
poflîble,  tant  ce  qui  touche  leurs  perfonnes,que  ce  qui  regarde  « 
toutes  leurs  objections  en  particulier.  Cela  réuflit  en  forte  que  « 
l'Eglifc  s'en  rejouit,  &:  s'affermit  dans  la  vérité  ;  &  que  les  adver-  « 
faircs  curent  le  regrec  de  Ce  voir  repouffcz,&:  hors  d'cfpcrancc  « 
de  pouvoir  faire  pour  lors  aucun  progrés.  Les  Préfixes  du  lieu  « 
nous  prièrent  de  leur  lai  fier  un  mémoire  de  ce  que  nous  avions  ce 
dit  contre  les  ennemis  de  la  vérité  ;  &"noltre  confrère  Zotiquc  ccn07I 
d'Otrc,[ville  epifcopaledc  la  Phrygie^eftoit  prefentà  cette  de-  « 
f,i*o.a,  mande.  Nous  ne  le  fïfmes  pas  néanmoins;  'mais  nous  leur  pro-  « 
mifmes  que  nous  écririons  ici  avec  la  grâce  de  Dieu,  le  récit  de  ce 
ce  qui  s'eft  pallc  dans  la  conférence,  &  que  nous  le  leur  envoie-  « 
rions  auflitoft.  ce 

[La  modération  &  l'humilité  qu'on  voit  dans  cette  préface, 
paroift  encore  dans  l'endroit  où  Afterc  Urbain  parle  de  la  mort 
jm'i.c       de  Montan,  de  Maximille,  &c  de  Theodote:  J 'Car  après  avoir  ra- 
«L  porté  ce  que  nous  avons  dit  de  leur  fin  funefte;  'Voilà,  dit-il,  ce  ce 

que  l'on  tient  communément  de  leur  mort:  mais  pour  nous,  nous  ce 
ne  croyons  point  favoir  rien  de  ces  chefes,  que  ce  que  nous  ce 
avons  vu  de  nos  propres  yeux.  Il  fe  peut  faire  que  ces  miferables  « 
foient' morts  comme  nous  l'avons  raporté.  Pcuteftrc  aufli  font-ils  ce 
morts  d'une  autre  manière.  ce 
[11  cft  difficile  de  voir  une  plus  grande  retenue ,  &  une  plus 
Rigal.inTert.  grande  fincerité.J'Et  cependant  c'eft  cet  Evcfque,avcc  Apollone 
F**-         dont  nous  avons  parle  auparavant ,  qu'un  homme  célèbre  de  ce 
fierle  aceufe  d'eftre  de  vains  declamateurs,dcnt  le  raport  mérite, 
dit-il,  d'autant  moins  de  croyance,  qu'ils  s'efforcent  de  le  rendre 
plus  indubitablc.[Jc  ne  fçay  furquoi  il  a  pu  fonder  un  jugement 
fi  étrange.  Eft-ce  qu'il  eft  permis  de  déchirer  ainfi  (ans  preuve, 
des  pcrlbnnes  dont  on  ne  fçait  autre  choie,  finon  qu'ils  ont  dé- 
fendu l'Eglifc  &  la  vérité  contre  une  fecte  reconnue  dans  tous 
les  fiecles  pour  hérétique  î  Mais  il  ne  faut  peuteftre  pas  trop 
s'étonner  que  pour  mettre  dans  le  ciel  un  homme  qui  fait  gloire 
d'avoir  abandonné  l'unité  de  l'Eglife  Catholique,  on  traite  dç 
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vains  dcclamateurs&d'impoftcui^ceux  qui  ne  méritent  de  l'E- 
glifc  que  des  refpeéts  &  des  louanges.] 

ARTiCLE  XIII. 

Concile  d' Icône  contre  les  Montamjles  ;  ///  corrompent  toute  l'Eglifi 
de  Thyatïrcsijc  répandent  en  diverja  f  revîntes. 

[X"XR  i  g E  n  e  qui  écrivoit  particulièrement  fous  Alexandre, 
\^/parlc  peu  desMontaniftcs.J'1 1  sclevc  néanmoins  très  forte-  Ori.in  M.g.p. 
ment  contre  ccux"qui  donnoient  le  grand  nom  de  Paraclet  à  des  430  c- 
démons  &  à  des  efprits  d'errcun'qui  lbus  ce  nom  troubloient  les  prin.i.*.«.7.p. 
Eglifcs  de  J.C,  &  divifoient  les  frères  par  des  diflentions  faf-  7CO-b- 
cheufes  ;  qui  s  citant  laifle  feduirc  à  l'cfprit  d'erreur,  trompoienc 
Jesames  des  fimples  par  l'oftentation  d'une  abftincnce  plus  rcli- 
gieufe ,  &  faifoient  tort  à  beaucoup  de  perfonnes  en  leur  défen- 
dant le  mariage.  Il  les  aceufe,  eux  qui  ne  parloicntqucdu  Para- 
der, de  n'en  pas  néanmoins  connoiftre  la  grandeur,  &: de  ne  pas 
croire  fa  divinitc.'Il  condanne  en  un  autre  endroit  ceux'qui  pre-  in  Rom.io.p-,. 
tendoientquc  les  Prophètes,  lorfqu'ils  parloient  de  la  parc  de 
Dieu,  eftoient  hors  d'eux  mefmes,&  ne  favoient  point  ce  qu'ils 
difoient.'Il  rejette  mefme  exprcfTcmçnt  les  faux  prophètes  de  »<» Matt.*<y.p. 
Phrygie.aS.  Pamphile  raporte  de  luy  un  paiTage,où  il  doute  fi  on  ÎS£Ljl 
Jes  doit  traiter  d'herctiques  ou  de  fchifmatiques.  W7.h. 
'On  croit  que  ce  fut  auffi  vers  les  dernières  années  d'Alexan-  Euf.n.p.m 
>t»  9-  dre,[c'cft  à  dirc'Vers  l'an  ijijquc  fetint  le  Concile  d'Icone,biur  Jjirm 

le  fujetdu  battcfme  des  Cataphryges,dc  la  nullité  duquel  quel-  ep.Tf.p.fcj.!?' 
s.  cy-  ques  uns  doutoient.  'Ce  Concile  déclara  quc"tout  battcfme  don-  xiEuf.L7.c7. 
:n  *  **•  né  hors  l'Eglifc  devoir  eftrc  rejetté  i  ccommc  cela  fe  pratiquoit  ^p*1*4, 
dans  la  Cappadoce  par  une  coutume  immémoriale.  Il  y  avoir  1.  'P'l0î' 
beaucoup  d  Evcfques  dans  ce  Concile, '&  Ton  y  peut  raporter  Aug.inCreL 
*       ce  que  les  Donatiftcs  difoient,que"cinquantc  Evefqucs  d  Orient  ,,"'flfc'1- 
«voient  rejette  tout  battcfme  donne  par  des  hérétiques  &  des  i4i.*.b.c 
fchifmatiques  ;  &  ils  citoicntfur  ce  fujet  des  lettres  des  Orien- 
taux/Il eftoit  a  il  cm  blé  de  la  Cappadoce,  de  la  Galacie,  de  la  Firm.p  ioo.*i 
Cilicie,  &  des  provinces  voifincs.'S.  Firmilien  Evefquc  dcCefa-  11*03.*. 
rée  en  Cappadoce  y  eftoit  prefenr. 

'S.  Epiphane  raporte  comme  une  chofe  confiante,  que  les  Ca-  Bpi:r txj&jl 
10.  tapkryges  avoient  tellement"perverti  les  Chrétiens  de  la  ville  de  4Jj-b«« 
Thyatircsfen  Lydie  peu  après  l'an  iyo,]qu'ils  y  avoient  entière- 
ment éteint  la,  religion  Catholique,  laquelle  n'y  fut  rétablie  que 
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m  ans  après.  11  ajoute  que  ce  malheur  avoir  cfté  prédit  par  S. 

Apocawj.  jcan  'tians  fon  Apocalyplc,  &  que  cette  Jezabel  dont  il  y  cft  parlé 
en  cet  endroit,  qui  fc  donnoit  la  qualité  de  propheteflfe,  marque 
les  prophetefles  de  Montan.  [Nous  ne  lifons  pas  néanmoins  que 
ces  prophetciTes  enfeignaflent  l'adultère,  ni  à  manger  des  vian- 
des immolées  5  à  moins  qu'on  n'explique  ces  chofes  en  un  fens 

T.14.  alIegorique.j'S.Jcan  marque  mefme  qu'une  partie  de  cette  Eglife 

devoit  conferver  fa  pureté,  &  ne  point  recevoir  la  doctrine  de 
Jezabel. 

[Il  paroiftaflez  que  la  puiiTance  des  Montaniftcsne  s'étendoit 
pas  fur  la  feule  ville  deThyatires,  mais  encore  fur  toute  la  pro- 
Hicr.chr.      vince  de  Phrygic,] 'puifquc  Confiance  ayant  banni  S.  Paulin  de 
Hil.inConf.  Trêves  en  Phrygie,'S.  Hilaire  dit  qu'il  l'avoit  relégué  hors  du 
p  »4  i  ai      nom  (^hj-^tien  f  &  l'avoit  réduit  à  chercher  fa  nourriture  non 
parmi  des  fujets  de  PEmpire,[mais  parmi  des  Ifaures,]ou  à  la  re- 
cevoir toute  fouillée  &c  toute  profanée  de  l'antre  de  Montan  &C 
.Aug.h.nî.p.s.  dc  Maximillc. 'Ils  avoient  encore  des  peuples,  [c'eft  à  dire  des 

eglifcsjdans  cette  province  du  temps  de  S.  Auguftin. 
Epi.48  c.14  pP    'S.  Epiphane  témoigne  que  de  fon  temps  ils  cftoient  répandus 
416  a*         non  feulement  dans  la  Phrygic,  mais  encore  dans  laCilicie,  dans 
soz  iie.ji.p.  ja  Galacic,  &  particulièrement  à  Conftantinoplc/Sozomcnc  rc- 
marque  que  Conftantin  ayant  fait  des  loix  contre  les  hérétiques, 
les  Montaniftcs  furent  maltraitez  comme  les  autres,  hormis  dans 
la  Phrygic  &c  les  provinces  voifines,où  depuis  Montan  ils  avoient 
toujours  efté&  font  encore,  dit-il,  en  grand  nombre. 
Tcrt.fug.c3.p.    'On  voit,  comme  nous  avons  dit,  par  Tertullicn,  qu'ils  avoient 
^pIiiA      des  eglifesen  Afriquefvers  l'an  no.]aPearfon  prétend  qu'on  y 
^Pcarf.dcign.  trouvoit  beaucoup  de  perfonnes  engagées  dans  leurs  erreurs, qui 
fAp.^.a.      pcrfiftoicnt  néanmoins  dans  PEglife[Catholiquc;]&  il  en  parle 
comme  dune  chofe  certaine  &  connue.  [Elle  nous  cft  cependant 
entièrement  inconnue  ;  &  nous  avons  mefme  peine  a  croire 
qu'on  puiffe  trouver  aucune  preuve  d'une  chofe  telle  que  celle 
là,  pour  laquelle  il  en  faut  apurement  de  très  fortes,  n'eftant  nul- 
lement probable  que  l'Eglife  d'Afrique  ait  fouffert dans  fon  fein 
g,  ceux  que  l'Eglife" d'Afie en  rejettoi t. "j'Pearfon  trouve  dans  Saint 

Cypricn  que  quclqucsEvefques  refufoient  la  pénitence  aux  adul- 
tères à  qui  d'autres  l'accordoient,  fans  que  cela  rompift  l'unirc 
encre  eux.  Mais  il  difttngue  avec  raifon  ces  Evcfques  de  ceux  qui 
Tert  icj.c.i.r.  fuivoient  l'erreur  de  Montan. Tertullicn  fe  plaint  qu'on  anathe- 
pLfcd,       matizoit  fa  fe&e,  &  qu'on  la  traitoit  d'herefie  pour  la  feule  inné-. 

vation  fur  les  jcunesjcequi  eneftoiclc  moindre  mal  :  &  il  parle 
fans  doute  dece  qui  fe  faifoic  en  Afrique.] 
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ARTICLE  XIV. 

Vivifions  des  Montaniftcs  :  Les  Efquiniftes  fe  fontSabclliens:  De 

Leucius  Carinus. 

'JLeft  vifiblc  par  Thcodoret  que  les  Montaniftes  duroient  en-  Thdrt.h.i  j.c; 
\  core  de  fon  temps,[c'eft  à  dire  jufqu'aprés  le  mileu  du  V.ùeclc. 1 P  "7-c* 
Mais  d'une  feule  fe&c  il  s'en  eftoit  fait  pluficurs,  comme  c'eft  l'or- 
d inaire  de  toutes  les  hercûes.]'Nous  voyons  que  du  temps  de  Ten.pr*rc. 
Montan  mcfmc  ils  eftoient  divifez  en  Efquiniftes  &  en  Procliensi  f  lP-lH.c 
ces  derniers  fc  contentant  du  blafpheme  gênerai  des  Monta- 
ntes ,  d'attribuer  le  Paraclet  à  Montan  i  &  les  Efquini  lies  y  ajou- 
tant la  confufion  des  perfonnes  de  la  Trinité.[Ainfi  il  paroi  ft  que 
c'eft  de  ceux-ci  que  parle  S.  Pacien  ,lorfqu'il  dit] 'que  Praxeas,  Padepxp  sa, 
[qui  a  introduit  cette  herefieja  cfté  ledo&cur  des  CataphrygcSi  d* 
{ce  qui  ne  femblefigni fier  autre  chofc,finon  que  les  Montantes 
fuivoient  les  fentimens  de  Praxeas ,  qui  ont  enfuite  cfté  rendus 
plus  célèbres  fous  le  nom  de  SabcIlius.]Theodorct  dit  aufli  que  Thdrt  h.l  3.c, 
Montan  n'avoit  rien  changé  dans  la  croyance  de  l'Eglifc  fur  4a  ».p.***k 
Trinitc;'mais  que  quelques  uns  de  ccuxdefaiectenioient  les  trois  c 
hypoftafes,  &  difoient  que  le  Père,  le  Fils,  &  le  S.  Efprit ,  eftoient 
une  feule  perfonne.'Cela  explique  ce  que  difent  Socratc  &  Sozo-  Socr.f.i.c  13*. 
mené,  que  les  Ariens  aceufoient  les  defenfeurs  de  la  Confubftan-  JJpJJSïJiJ 
tialitc,de  fuivrelcs  dogmes  de  Sabcllius  &  de  Montan.aIls  accu-  i4.j.b.c. 
foient  encore  Marcel  d'Ancyrc  de  mefler  à  fes  erreurs  celles  de  *  HiLfrAfJ. 
Montan ,  le  chef  de  tous  les  hérétiques,  difent-ils ,  auflibien  que 
lesblafphemcsde  Sabellius. 

'Comme  Saint  Pacien  met  aufli  Theodotc  &  Blafte  entre  les  Paci.ep.t.ps». 
docteurs  des  Montaniftcs ,  qui  ont  apporté  chacun  de  différentes  d' 
crrcurs,[il  femblc  qu'il  y  en  ait  eu  parmi  eux  qui  aient  combatula 
divinité  de  J.C.  comme  Théodore,  &  qui  aient  célébré  laPafque 
le  14 de  la  lune  comme  Blafte.  Nous  n'avons  pas  d'autre  lumière 
pour  le  premier  point.Nous  verrons  le  fecondbien  confirmé  dans 
la  fuite.  Il  eft  certain  qu'il  n'y  a  point  d'apparence  à  dire  que  ni 
Praxeas ,  ni Thcodote ,  ni  Blafte ,  fuflent  effecti vement  de  la  fette 
des  Montaniftcs-,  puifqu'Eufebe&Tertullicn  qui  en  parlent  aiTcz, 
"««  ne  le  remarquent  jamais."Eton  le  peut  encore  moins  dire  de 
Braxeas  que  des  autres.  Il  y  a  eu  un  Theodotc  kiontanifte  :  mais 
on  ne  luy  attribue  aucune  erreur  particulière.] 
>Ji«     Xesdifciplcsdc[uProclc  ou]Proculc  eftoient  encore  célèbres  i 

Kkkiij 
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[vers  l'an  39o]du  temps  de  S.Pacien,qui  les  appelle  les  plus  noble» 
des  Phrygiens,  [c'elt  à  dire  des  M  ntaniltcs.]  Ils  fc  vanioicnt 
Bar.i77  $4i  d'avoir  elté  animez  [&c  illuminez]  par  un  Leucius.  'Baronius  le 
prend  pour  le  célèbre  auteur  de  tant  d'actes  fabuleux  des  faints 
44  §  43-       Apoftrcs,'à  qui  le  Pape  Gelafc  donne  l'éloge  de  difciplc  du  dia- 
b!c,[quc  méritent  fi  bien  les  auteurs  des  pièces  faufles  &:  fuppo- 
phot.c. U4.p.  fées      tous  les  amateurs  du  menfonge.J'Photius  l'appelle  Leu- 
cius Carinus  ,&  témoigne  qu'il  avoit  fait  les  actes  de  S.  Pierre, 
Conc.t.t.p.    de  S.  Jean  ,  de  S.  André  ,«dc  S.  Thomas      de  S.  Paul.'Innocent 
nj6  c.        j  jans  çQn  Cp\[ite  jc.y  ajoute  S.  Jacquc  le  Mineur  &  S.Matthias, 
ap  Aug.c.3s.t.  'L'auteur  du  traite  Delà  foy  contre  les  Manichéens,  qu'on  croit 
<.p.l4c.t.  •  e^fc  Evode  d'Uzalc ,  cite  de  cet  impofteur  les  a&cs  de  S.  André,, 

&dit  qu'il  attribuoitfes  pièces  aux  Apoftres  mefmcs.. 
Hiot.c..i4.p.     'Photius  décrit  Ton  ftyle  comme  rempli  de  tous  les  vices  qui  Ce 
puifTcnt  imaginer  :  &  fa  doctrine  comme  encore  plus  corrompue 
que  Ton  ftylc:[ccqui  peut  faire  juger  qu'il  eftoitou  de  quelqu'une 
des  anciennes  branches  des  Gnoiliques,  ou  de  l'herenc  des  Ma- 
nichécns,à  quoy  le  paflage  de  S^Pacien  peut  n'eftre  pas  contraire, 
Aug.dc  fid.c  félon  que  nous  avons  expliqué  ce  qu'il  dit  de  Praxeas.] 'Evode 
r-p  x3«.i.  .     témoigne  qUC ics  Manichéens  recevoient  ces  ades  faits  par  Leu- 
cius ;  de  forte  qu'il  s'en  fert  contre  eux  dans  les  chofes  mefmcs 
fcFaufu.ii.c  dclafoy.[Etainii  ce  font  appareromcnt]'ces  a&es  écrits  fous  le 
7,.p.i  i.x.  ^  Apoftres  par  des  faifeurs  de  fables ,  que  Saint  Auguftin 

témoigne  eftre  receus  par  ces  hérétiques  comme  des  Ecritures 
Hi<r.r.4.p.    canoniques. 'Dans  le  traité  De  la  nativité  de  la  Vierge,  qui  eft 
Î40C*        parmi  les  œuvres  fuppofces  à  S.  Jcrome,lcs  faux  a&es  des  Apoftres 
font  attribuez , avec  un  autre  ouvrage,  à  Seleucus  difciplc  de 
lax.i77.$4i.  Manichéc:'&  Baronius  croit  que  Seleucus  &  Leucius  ne  font 
que  la  mefme  perfonne  &  le  mefme  nom. 

ART  IC  LE  XV. 
Des  Artotyritcs,  Tafcodrugitcs,  &  Quarto  de  ci  man  s. 
JKP*1*  'I  AU  temps  de  S.  Epiphanc  il  y  avoit  une  autre  fe&e  née  de 


celle  des  Montaniftes ,  à  la  quelle  ce  Saint  donne  les  noms 
dcFrifcillicnSjà  caufcdePrifcillela  prophcteifc;dc  Quintilliens^ 
à  caufe  d'une  Quintillc  dclamefmc  fccl:e>dcPepuzenicns,à  caufe 
Yhû*c  ^    *ïu^s  honoroidpt  h  ville  de  Pepuze}&  d'Artotyritcs, 'à caufe 
i».e.         qu'ils  offroient  dans  leurs  myftcrcsdu"pain,&du*fromage.aIls  •{«■ 

*EPi.4j>.c».p.  admettoient  les  femmes  i  la  preftrife  U  ài'epifcopat ,  ne  voulant  *** 

iï  -  -  - 
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pas  qu'on  fift  aucune  différence  entre  les  fexcs.'.Onvoie  fouvenr,  c 
die  S.  Epiphanc,  encrer  fepe  filles  dans  leur  eglife,  habillée*  de 
blanc,  &:  une  torcheà  la  main,  pour  faire  les  prophecefles  :  &:  là 
elles  pleurent,  déplorent  la  miferedcs  hommes,  &  portent  le 
peuple  par  ces  grimaces  à  une  efpccc  de  pénitence. 

'C'cft  c^ore,  dit-il, dans  cette  fc&c,ou  dans  celle  mcfme  des  4Sc.14f.4j*. 
Montaniftes,  que  fc  trouve  la  fupcrftition  ridicule  des Tafcodiu-  b' 
gitcs,qui  pour  marque  de  triftefle,  mectoient  le  doit  fur  le  nez 
durai»  la  prière  i  ce  qui  eft  exprimé  en  leur  langue  par  le  mot  de 
Tafcodrugites,quc  les  Grecs  ont  traduit  par  celui  de  PafTaloryn- 
quitcs.'S.  Auguftin  ajoute  qu'ils  mettoient  aufli  le  "doit  dans  la  Aug.h/^p.u. 
bouche,  &:  qu'ils  faifoient  toutes  ces  badinerics  comme  pour  rc-  **  ' 
commander  le  filcnec. 

"S.  Jérôme  parle  aufli  de  ces  Paflalorynquitcs,&  des  Artotyri-  Hier.in  GaU. 
ces,  &  il  dit  que  ces  herefics  ne  fe  connoiiîoicnt  qu'à  Ancyre,  qui  J£J174'^ 
eftoit  une  ville  corrompue  par  diverfes  erreurs  ,  &  diviféc  par  P.  s.c.C'74  7î' 
beaucoup  de  fchifmes.[Etcela  eft  confirmé  par  le  7e  Canon  du 
premier  Concile  de  Conftantinople,]'<jui  témoigne  que  le  plus  Conc.r.i.p. 
grand  nombre  des  hérétiques  de  cette  nouvelle  Rome,  venoit  de  9W  C* 
JaGalacic.[Il  y  a  bien  de  l'apparence  que] 'les  Afcodtogites  que  Phila.c.7ftP. 
S.  Philattre  met  entre  IesherctiqucsMc  la  Galacic,  &:  que  S.  Au-  *^JB,b4fc 
guftin  appelle  Afcites,[ne  font  autre  chofe  que  les  Tafcodrugi-  ' 
tes  dont  nous  venons  de  parler.] 

'S.  Epiphanc  après  avoir  parlé  des  Montaniftes  &  des  Quintil-  Ept.fe.«.i.p. 
liens,  dit  que  ces  herefics  ont  produit  celle  desQuartodccimans,  w*- 
<jui  faifoient  toujours  Pafquc  le  14  de  la  lune. 'Et  S.  Pacicn  mar-  PacUp.i.p.p. 
que  entre  les  erreurs  des  Cataphrygcs,  la  difpute  qu'ils  avoienc  *• 
contré  l'Egale  touchant  le  jour  de  la  Pafque.[Cela  eclaircit  le 
mcfme  S.  Pacicn  ,  qui  dit,  comme  on  a  vu,]'queBlafte,[lequel  d. 
fuivoit  les  Quartodecimansjcftoit  un  des  auteurs  des  Monta- 
ntes:'A  quoy  on  peut  ajouter  Zonarc,  qui  remarque  que  les  Zon.cap.p.7«. 

Jht*      Cataphryges  celcbroient"la  Pafquc  hors  de  fon  temps.  [Mais  c- 
quoiqu'il  paroilTcque  les  Montaniftes  faifoient  Pafquc  le  14  de 
là  lune;  il  ne  faut  pas  néanmoins  les  confondre  avec  les  Quar- 
todecimans,que  l'on  n'a  point  regardez  comme  hérétiques  avant 

iv\&or  le  Concile  de  Nicéc  :  &:  depuis  mcfme  ce  Concile,wils  ont  efte 

*i  7\    xxaÀtcz  bien  différemment  des  Montaniftes.] 

'S.  Epiphanc  fcmblc  dire  auffi  que  lcs.MÎjntaniftes  de  Galacie  Epi.fo.c*|u 
cclebroicnt"toujours  Pafquc  le  Z5  de  mars,  &  les  autres  le  14  de  ♦XOJ«k 
la  lune.'Mais  tout  cet  endroit  eft  fi  obfcur, comme  l'avoue  le  P.  n.p.s*. 
Petau,  qu'il  çft  impoflïblc  d'y  rien  fonder. 
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UfT.an.M.c.f.    'Dans  une  homelie  qui  cft  parmi  les  œuvres  de  S.Chryfbftome, 

p',o < 'J57  b,3t'  ma**  Clue  ^CS  P*us  habiles  jugent  n'avoir  cfté  faite  qu'en  Tan  6ji, 
Chry's.t.î.h.  'on  voit  qu'il  y  avoit  encore  des  Quartodecimans  &  des  Monta- 
is<.p.j4i.a.  niftes  au  VII.  fiecle-,  que  les  premiers  fuivoient  les  Juifs  &:  en 
faifantPafque  le  14  de  la  lune,  &  en  réglant  leur  lune  pafcale 
p.,4i.a.b.  fur  la  leur/fans  y  obferver  l'equinoxe;  »&:  que  les  Moite  ni  lies  au 
*  p  wi  b.c.  contraire  n'obfervoient  point  le  14  de  la  lune,  mais  faifoient  tou- 
jours Pafquelc  14  du  premier  mois:  [ce  qui  cft  éclairci  par  Sozo- 
Soz.l.7.c.is.p.  mcne,]'qui  dit  qu'ils  commençoient  leur  premier  mois  à  Itrqui- 
7j3.cd.       *rioxc"le  24  de  mars,  &:  faifoient  Pafque  ou  le  14  fuivant,  c'eft  a. N 

dire  le  6  d'avril,  s'il  fc  rencontroitque  ce  fuit  un  dimanche, ou 
■.?.ifM*|U£  le  premier  dimanche  d'aprés.'Au  moins  c'eft  ainfi  que  les  plus 
an.M.ct.p.w  habiles  expliquent  Ces  paroles,  dans  lefquclles  il  s'eft  aiTurémenc 
glifle  quelque  corruption. 

SAINT  DENYS, 

EVESQJJE  DE  CORINTHE 

'UN  des  plus  illuftres  prélats  qui  ait  paru  fous 
M,  Aurele ,  a  cfté  S.  Denys  Evefque  de  Corin- 
thc.  Eufebe  dans  fa  chronique  en  l'an  11  de  ce 
prince,  [de  J.C.  171,]  marque  que  cet  homme 
facré,(c'eft  le  titre  qu'il  luy  donne,)  eftoit* alors 
dans  une  grande  réputation.  [11  pou  voit  bien 
cti.p.in  b.    eftre  fucceifeur  de  PrimcJ'qui  eftoit  Evefque  de  Corinthc  lorf- 
qirHegcfippe  pafTa  par  cette  ville  pour  aller  à  Rome  fous  Anicet 
[vers  l'an  160.] 

<.i3.p.M3.c.d.  'H  ne  fe  contenta  pas  de  nourrir  fon  peuple  par  fes  faints  tra- 
vaux :  fa  charité  'fc  répandit  encore  avec  abondance  fur  les  au- 
•«    très  provinces  ;  &  les  lettres  qu'il  écrivoit  à  diverfesEglifes  le 

p.i4î  c.  firent  confiderer  comme  un  prélat  très  utile  à  toute  la  terre.'Il 
n  ccrivoit  pas  ces  lettres  de  luy  mcfme,  mais  pour  fatisfaire  aux 

j.i43.t?.  Fidèles  qui  l'en  prioi#nr.!£ufcbe  les  appelle  des  epiftres  Catholi- 
ques ou  univerfcllesjfpafcequ'clles  n'eftoient  pas  écrites  à  des 
particuliers,  mais  aux  Eglifes  en  corps.  Il  en  conte  feptde  cette 
forte,  dont  il  fait  un  abrégé  qui  reprefente  l'état  ou  eftoit  l'Eglife 
en  ce  temps  là.]  La 
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'La  première  eftoit  écrite  aux  Lacedemoniens  pour  les  inftruire  d. 
dans  la  foy  orthodoxe,  &:  les  exhorter  à  la  paix  &à  l'union. 

'Dans  la  féconde,  qui  s'adreflbit  aux  Athéniens,  lcSainttaf-  Ibii. 
choit  d'enflammer  leur  foy,&:  de  les  fortifier  dans  une  vie  di^nc 
de  l'Evangile.  Il  les  reprenoie  de  n'avoir  pas  eu  aflez  de  foin&de 
fe  tenir  fermes  dans  ces  deux  chofes ,  &:  d'avoir  prcfque  aban- 
donné leur  religion  après  la  more  de  S.  Publie  qui  avoir  efté  mar- 
tyrizé  vers  ce  temps  là/Il  y  rendoit  auffi  témoignage  à  la  vertu  p-m.t. 
f.  de"Quadratfuccelîeur  de  S.Pubîie,qui  avoir  rétabli  cette  Eglifc. 
"  C'cft  de  cette  mcfmc  lettre  que  nous  apprenons  que  S.  Denys 
TAreopagite  a  efté  le  premier  Evcfque  d'Athènes. 

[Ces  deux  lettres  peuvent  eftre  des  effets  du  foin  particulier 
qu'il  eftoit  obligé  de  prendre  des  Eglifcs  de  l'Acaïe  comme  leur 
métropolitain ,  fi  la  ville  de  Corinthc  avoit  déjà  ce  privilège 
parmi  les  Chrétiens,  comme  il  cft  certain  qu'elle  l'a  eu  depuis, 
&  qu'elle  l'avoit  deflors  pour  la  jurifdi&ion  civile.  Mais  quoy* 
qu'il  en  foir,  ce  que  nous  allons  raporter  fuffit  pour  montrer  que 
Ta  charité  n'eftoir  pas  renfcrméc'dans  les  bornes  de  fa  provinqc.] 
'Caria  troifiemede  ces  lettres  eftoit  écrite  aux  Fidèles  dcNico-  a; 
medie,[capitalc  de  la  Bithynie.jEufcbc  remarque  que  dans  cette 
lettre  il  defendorc  fortement  la  règle  de  la  vérité  contre  l'herefic 
de  Marcion. 

'Dans  la  quatrième,  écrite  aux  Fidèles  de  Gortync,  &  aux  au-  a.E* 
très  Eglifcs  de  Candie  ,  S.  Denys  louoit  beaucoup  S.  Philippe 
Evefque  de  Gortync,  dautant  que  fon  Eglifc  eftoit  fort  illuftre 
*x*tn*  "par  la  pieté  &  la  gencrofité  de  ceux  qui  la  compofoient,  &  il 
«•y*-    avertifloit  les  Fidèles  de  ne  fe  laiflèr  pas  forprendre  aux  finefTes 

&:  aux  fourberies  des  heretiqucs.'Ce  S.  Philippe  a  auflî  efté  fort  cM.p.i41.d\ 
célèbre  fôits M.  Aurele;a&  il  a  compoféunforcbcl  ouvrage  con-  H,ervi,,c  30. 
1,      rre  Marcion.bLes 1  martyrologes  en  parlent  d'une  manière  très  -  Eua4.c.if. 
honorable  l'onzième  d'avril.  Adon  &  quelques  autres  en  font  F*'4** 
une  féconde  fois  le  &  d'odobre.  1 


u.apr.p. 

n.d.c. 


'La  cinquième  lettre  de  S.Denys  s'adreflbit  à  I*Eglifc  d'Amaftri-  EuCA+Im 
de,  ville  maritime  de  la  Paphtagonic,qui  en  ce  temps  là  faifoit  m*JMH*Î 
partie  de  la  province  du  Pont.  Cette  ville  s'appelle  auffi  quelque- 1  D!°*Cp  ?to* 
fois  Cromna.  Palmas  en  eftoit  aufTi  Evefque.  La  lettre  que  le 
Saint  écrivit  à  cette  Eglifc  s*adreflbit  encore  à  toutes  les  autres 
du  Pont.  S.  Denys  leur  expliquoit  quelques  partages  de  l'Ecri- 
ture; les  inftruifort  fort  au  long  fur  le  mariage  &  fur  la  virginiré; 
rJ*U    Se  Jcur"coromandoit,  ditEufebe,  de  recevoir  avec  douceur  tous 

Ufuaid,  Adon,Notker ,  le  Romain  ,  &  plu  fie  tus  autfd. 

Hijt.  Eccl.  7om.ll.  LU 
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ceux  qui  vouloient  faire  pénitence  ,  foie  qu'iis  f  uftent  tombez 
dans  1  hercfie,  foit  qu'ils  eulTent  commis  quelque  autre  faute. [Il 
paroift  avoir  voulu  s'oppofer  auxMontaniitcs  qui  commencèrent 
de  fon  temps,  &  qui  condannant  abfolumenc  les  fécondes  noces, 
fermoient  encoic  la  porte  de  l'Eglifc  à  la  plufpart  des  pécheurs. 

Euf.l.4.c.i3.p.    C'eft  peuteftrepar  ce  mefme  eiprir,]  'que  dans  fa  fixicme  epiftre 

H4C*  écrite  à  l'Eglifc  de  Cnolle  en  Candie,  il  exhortoic  S.  Pinytc  qui 
en  eftoit  hvcfque,à  confiderer  la  foiblcfle  de  beaucoup  de  per- 
fonnes,  &c  à  ne  pas  impofer  généralement  aux  Fidèles  le  fardeau 

Kier.cfer.      trop  pcfantde  la  chafteté.'S.  Pinytc  qui  eftoit  très  eloquent,a& 

*  pun  des  pius  gran(is  hommes  de  ce  fie  cle,brc  pondit  à  cette  lettre; 

Îc.i}!p!i44.c.  &  après  avoir  témoigné  beaucoup  deftimc&de  refpecT:  pour  S. 

é-  Dcnys,  &  pour  fa  lettre,  il  l'exhorte  de  fon  cofté  à  donner  à  fon 

peuple  une  nourriture  plus  folide  &c  des  infti  lierions  plus  fortes, 
depeur  qu'en  les  entretenant  toujours  avec  le  lait  de  la  condef- 
cendancc,ils  ne  vinifent  infenfiblcment  à  vieillir  dans  le  corps, 
(ans  fortir  jamais  fpirituelleincnt  de  la  foiblcfle  de  l'enfance. 
[Cette  lettre  qui  a  fait  mettre  S.  Pinyte  au  rang  des  écrivains 

•.<!.  ccclefiaftiques,  cft  louée  en  ces  termes  par  Eufcbe:]'S.Pinytc,dit-  « 

iJ,  y  fait  voir  comme  dans  un  tableau  très  parfait,  la  pureté  de  fa  « 
foy ,  l'ardeur  qu'il  avoir  pi>ur  f  avancement  de  fon  peuple,  fa  « 
grande  éloquence,  &:  la  lumière  avec  laquelle  il  penctroit  les  « 
chofes  faintes.[L'Eglife  femblc  avoir  voulu  canonizer  la  vigueur  « 
&  le  zele  de  ce  Saint,  qui  demândoit  aux  Fidèles  les  vertus  les 
plus  eminentes  pour  les  porter  au  moins  aux  médiocres,  auITibicn 
que  la  douceur  &  la  prudence  de  S.  Denys,qui  craignoit  d'au- 
torifer  les  hérétiques  par  une  trop  grande  feverité.  Car  elle  a  mis 

uru|  Aio,&<.  l'un  &  l'autre  au  nombre  des  Saints,  S.  Denys  le  8  d'avril,]'&  S. 
Pinytc  le  10  d'oclobrc. 

EuCi  4  c.»3.p.    'Pour  retourner  à  S.  Dcnys,  fa  dernière  cp:ftre  Catholique  eft 

i44.d,Hicr.v.  cci|c  qu'il  écrivit  aux  Romains,  &:  à  S.  Sotcr  leur  Evcfquc,cqui 

ill.c.i7.p.177-         .    2         >         i  r       s  „r   i-r    J  •     i_  S 

b.  avoit  envoyé  quelques  au  moines  a  1  Eglifc  de  Corinthe,&  avoit 

«Euf  u.c.13.  ajouté  à  fes  aumofnes  une  lettre  pleine  d'inftrucrion.dS.  Denys  le 
5  b!5'*        remercia  de  cette  faveur ,  &  l'aflura  que  fa  lettre  avoit  efté  lue 

devant  tout  fon  peuple  ,  &c  qu'elle  le  feroit  encore  à  l'avenir, 

auflibien  que  celle  que  S.  Clément  leur  avoit  écrite  autrefois. 
l.t.c.tf.p.«s.a.    'C'eft  dans  cette  epiftre  aux  Romains,  qu'il  dit  que  S.  Pierre  & 
b'  S.  Paul ,  après  avoir  prefché  enfemble  à  Corinthc ,  furent  auûl 

enfcmblc  en  Italie,  &  fournirent  le  martyre  tn  mefmc  temps. 
Uc.13.p14t.  'C  cft  encore  ce  femble  dans  cette  epiftre  ,  qu'il  fe  plaint  que 

des  apoftrcs  du  diable,[c'eft  à  dire  des  herctiquesjavoicnc  cor- 
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SAINT  DENYS  DE  CORINTHF.  4Si 
rompu  fes  lettres,  &  les  avoient  remplies  de  leur  ivraie  «,  en  y 
oftant  &c  y  ajoutant  ce  qu'il  leur  plaifoit.[Ccla  nous  marque  que 
ce  Saint  eftoit  en  une  grande  réputation ,  ôc  que  fes  lettres 
avoient  beaucoup  d'autorkc  dans  l'Eglifc;  fans  quoy  les  héréti- 
ques ne  fc  fuflent  pas  mis  en  peine  de  les  corrompre.] 

'Outre  ees  lettres  catholiques,  il  en  écrivit  une  particulière  c. 
pour  une  feeur  très  fainte  nommée  Chryfophorc,  à  laquelle  il 
donna  divers  avis  conformes  à  fon  état. 

S.  Jérôme  dit  de  luy  qu'il  avoit  beaucoup  d'éloquence  &  de  Hier.v.iii.c. 
zele,a&  qu'il  avoit  fait  voir  dans  fes  écrits  de  quels  philofophes  *7f  '£7'b* 
chaque  herefie  avoit  tiré  fon  venin.  %  b. P" 

[Voilà  tout  ce  que  l'antiquité  nous  a  apprisse  ce  Saint.] 'Ce-  Boii.a.apr.p. 
drene  &  Giycas  prétendent  qu'il  a  fouffert  le  martyre;  ce  qui  a  744b* 
cfté  fuivi  par  les  Grecs  dans  leur  office ,  où  ils  en  font  Je  19  de 
novembre/Les  Latins  n  ont  point  connu  fon  martyre.  Ils  1  ho-  c. 
norent  les  uns  le  zi  de  mars  ,  les  autres  comme  Ufuard  le  8 
d'avril }  ce  qui  a  efté  fuivi  par  le  martyrologe  Romain. 'On  pre-  P-744-74W 
tend  que  fes  reliques  font  aujourd'hui  à  S.  Denys  enFrance,y 
n.    ayant  cfté  envoyées  en  U15  par  le  Pape  Innocent  III.["Mais  cela 
parôift  peu  fondé,  auflrbicn  que  quelques  autres  chofes  qu'on  die 
de  ce  Saint.] 

'Bacquylle  edebre  Evefquc  de  Corinthe  fous  Commode  ôC  Euf.l.j.c.iup. 
fous  Scvcre  ,  pouvoit  eftrc  le  fucccfleur  de  S.  Deny>. 
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SAINT  CLAUDE 

APOLLINAIRE, 

APOLOGISTE, 

ET  EVESQUE  DHIERAPLE 

EN  PHRYGIE. 

'UN  des  plus  grands  hommes  qui  gouvernoienc 
l'Eglife  (bus  le  règne  de  M.  Aurclc,  a  efte  Saine 
Claude  Apollinaire ,  très  célèbre  Evcfque  de  la 
ville  d'Hicraple  en  l'Afic  mineure 'dans  la  pro- 
vince de  Phrygie.aIl  a  mérite  le  titre  de  très  heu- 
reux par  l'aveu  d'un'Taiiit  Evcfque  d'Ancioohe,s^crjpi« 

 1  >o.  J  1.  r..:  J_  i'c.i:f.  :i  (IJL 


Th<frt.1i.!.j.c. 
i.p.ii7-C.d. 
m  Euf.I.f.c.iy. 
p.i87.a. 

Thdrt.p.117.  qui  vivoit  un  peu  après  luy;'&  dans  la  fuite  de  l'Eglife  il  a  efte 
à'  confideré  comme  un  homme  digne  de  toutes  fones  de  louanges, 

Chr.Al.p.«i«.  'comme  un  Evcfque  dont  La  mémoire  eftoit  fainte^comme  un 
eUcAi^.w?.  ornement  facré  des  prelats/&  comme  l'un  des  plus  fermes  &  des 
•.  plus  invincibles  appuis  de  l'Eglife  contre  Therefie. 

■oUjfck.p.  /Jlcftoit"natifd  Hicraplc  mefroe,  félon  Bollandus.dIl  joignit  N«ti 
î'Thdnh.l  .'a  c°WW*iflâlllcc  des  belles  lettres  à  celle  des[Ecriturcs]divincs: 
c.i.p.ii7.d.'3 '*&  Photius  eftime  fes  écrits  pour  le  ftyle  auflSbicn  que  pour  les 
#pboc.c.i4.p.  chofes.[Nous  ne  favons  rien  de  fa  vie;  quoique  les  éloges  qu'on 
luy  a  donnez  ,  nous  faflfcnt  a{Tez  juger  qu'il  a  répondu  par  fes 
avions  à  l'eminence  de  fa  dignité ,  Se  qu'il  n'a  pas  efte  moins 


ve  qu'il  ait  furvécu  ce  prince.  Eufebe  dit  dans  fa  chronique  fur 
fan  171,  qu'il  paroifToit  alors  avec  grand  éclat.  Il  peut  avoir  fuc- 
cede  dans  l'epifcopat"à  S.  Abcrce  ou  a  S.  Papias,  aflez  longtemps  Y  s  ftp» 
avant  l'an  171.] 

Euf.l.4.c.t*.p.  U  adrciTa  à  M.  Aurele  une  apologie  pour  les  Chrétiens/ que 
/Hier.r.Ui.c.  Jérôme  appelle  un  ouvrage  infigne.[On  ne  nous  en  marque 
a«.p.i77.b.   point  lç  temps.jgEufcbe  en  parle  conjointement  avec  l'apologie 

p.i<t*.d. 


Digitized  by  G 


SAINT  APOLLINAIRE  D'HIERAPLE.  4fj 
t. llefi.de  S,  Meliton,prcfentéc  à  M.  Aurelc["ran  dixième  de  fon  em- 
iaotel*  pire,  de  J.C.  170,  ou  quelques  années  après.  Et  ainfi  ilyalicude 
croire  que  celle  de  S.  Apollinaire  fut  faite  en  mefme  temps  ;  fur- 
rout  fi  nous  ne  mettons  celle  de  S.  Meliton  que  vers  l'an  176, 
deux  ans  après  la  victoire  miraculcufe  de  M.  Aurele  fur  les  Qua- 
des.J'CarEufcbcnous  allure  que  S.  Apolline  a  parlé  de  cette  i.tc.f.p.u».c 
viûoire;[&  il  n'a  guère  eu  doccafion  plus  naturelle  de  le  faire  A 
que  dans  fon  apologie.  Nous  fommes  aflurez  d'ailleurs  par  l'hik 
toire  des  Martyrs  de  Lion,&  par  l'apologie  d'Athenagorc,  que  la 
perfecution  continua  encore  après  cette  victoire, ou  qu'elle  re-  -m 
commença  bientoft.  Comme  l'antiquité  ne  nous  a  rien  conferve 
de  cette  apologie,  il  eft  difficile  de  lavoir  quel  cneftoit  lefujct 
particulier.]  4 , 

'Eufcbc&:  S.  Jérôme  nous  apprennent  qu'outre  fon  apologie,  il  U.e.i7.p.T4>.' 
écrivit  encore  cinq  livres  contre  les  payens,  &c  deux  fur  la  vérité,  3^  j?* 
(ans  parler  de  plufieurs  autres  écrits  qu'Eufcbe  n'avoit  point  vus.  pJ77« 
'Bhotius  témoigne  avoir  lu  a^ufli  fcs  ouvrages  contre  les  payens  PU0c.c14.p  tw 
&  fur  la  vérité.  Il  en  marque  aulTi  un  fur  la  pieté,avcc  quelques- 
autres  qu'il  n'avoit  pas  lus,  &  que  l'on  difoit  cftre  confiderables. 
'Nicephorey  ajoute  deux  livres  contre  les  Juifs:acc  qui  fe  trouve  Npiir.F.4.cir. 


auflï  dans  Eufebc, félon  les  imprimez,bmais  non  pas  dans  les  p 


nn- 


f).l9£.d. 

é  Euf. I.^.c.17. 


cipaux  manufcrits,non  plus  que  dans  Rufin  ni  dans  S.  Jérôme.  p  H9.V. 
s  Pierre  ["Un  auteur  inconnu  ÔC  aflez  nouvcau,]ccite  deux  partages  tirez,  *  nap8î"l;b\ 
dit-il,  d'un  difcours  qu'il  avoit  fait  fur  la  Pafque.dNicephore  '/uphui^x. 
après  Socrate,  citece  Saint  pour  prouver  que  le  Verbe  a  pris  un  H-p.34.b  ci 
corps  animéie&  Thcodorct  nous  apprend  qu'il  a  écrit  contre  les  S,°"'}^'7  ?' 
En  cratitcsJS.  Jérôme  dit  qu'il  a  fait  voir  parles  écrits,  de  quelle  #Tbdrt.b.U 
fc&e  de  philofophie  chaque  hcrcfic  avoit  tiré  fcs  erreurs.  ,*°8^" 

S 1 1  couronna  tous  fcs  ouvrages  par  ceux  qu'il  compofa  contre  3i7.b. 
les  Montaniftes.  Car  il  combatit  leur  faulTe  prophetie"lorfqu'elîe  s  Euf.L4.cty. 
ne  failbit  encore  que  de  nai  (tre,h&  s'oppofa  à  cette  hcrefie  com-  f  ,** J'^p . 
me  un  rempar  très  fort  &:  très  invinciblc.fll  paroift  qu'il  le  fît  179a. 
plutoft  par  des  lettres,  que  par  quelque  autre  efpecc  d'ouvrage. 
Car  voici  ce  qu'en  dit  Eufebc,aprés  avoir  raporré  les  paroles  de 
»  divers  auteurs  contre  les  Montaniftes.]'Serapion  Evcfque  d'An-  c*.p.iS«.tf7' 
»  tioche  ,  rend  témoignage  qu'Apollinaire  travailla  auffi  contre 
»  lherefic  des  Montaniftes  ;  &  il  en  fait  mention  dans  une  lettre, 
n  où  pour  refluer  cette  herefie  il  parlc  en  ces  termes  :  Pour  vous 
»  faire  voir,  dit-il,  que  cette  nouvelle  prophétie,  comme  ils  l'ap- 
»»  pcllcnt ,  a  cfté  rejettéc  avec  exécration  de  toi  te  l'Eglife,  je  vous 
«  envoie  les  lettres  du  très  heureux  Claude  Apollinaire,  qui  cftou 
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454  SAINT  APOLLINAIRE  D'HIER  A  PLE. 
Cone.r.tP.îw.  Evcfquc  d'Hicraple  dans  l'Aûe.'On  prétend  qu'il  afleroblaàH'te-  « 
b-  raplc  un  Concile  de  xéEvcfqucs,  qui  retrancha  de  l'EglifeMon- 

tan  &.  fes  principaux  fc&ateuç. 

[Nous  n'avons  rien  à  ajouter  à  Ton  hiftoirc.  Il  cft  mort  appa- 
Euf '.4.ct7.p.  remment  avant  M.  Aurelc ,  &  avant  l'an  i8oi]'puifque  les  écrits 
i**c         qU.j|  fit  concrc  1  herifie  naiflante  des  Montantes,  [dont  nous 

mettons  le  commencement  en  171,  ou  peu  d'années  aprés,]ont 
Bo!i.7.fcb.p.4  cfté  fon  dernier  ouvrage.'Divcrs  martyrologes  latins  mettent  fa 
if  fefte  le  7  de  fevrier.aBaronius  l'a  mife  dans  le  Romain  le  %  de 

•      janvier/Les  Grecs  n'en  parlent  point  dutout. 

LES  HERETIQU  ES 

BARDESANE' 
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ARDESANE  eftoît  Syrien  d'extraûion,borigU 
naire  d'Edcflecen  laMefopoumie.[Et  comme  ce 
pays  n'eftoie  pas  loin  de  celui  de  Babylone,  ft'efl 
hiy  fans  doute]  dque  Ton  appelle  quelquefois 
Barjjefane  leBabylonien.eC'eftoit  un  cfprit  très 
vif;  &  fbn  génie  a  efté  admiré  par  les  philofo- 
phes  mcfmes.fOn  marque  qu'il  cttoit  fort  &  véhément  dans  la 
difpute.&Il  cftoit  très  cloquent  dans  fa  langue  naturelle  ,  qui 
eftoit  la  fyriaque:h&  il  cft  aiic  de  le  juger,  dit  S.  Jérôme,  par  la 
force  &"le  feu  qui  paroifTent  encore  tians  fes  ouvrages  traduits  f'k"- 
en  grec J  II  favoit  aufli  le  grec,  félon  S.  Epiphancrfcar  Eufcbe 
donne  plucoft  lieu  de  croire  qu'il  ne  le  fa  voit  pas.]  kII  avoit  appris 
en  perfc&ion  la  feienec  caldaïque,[c'eft  à  dire  apparemment  les 
mathématiques  &  l'aftrologic.] 

'Il  eltoit  d'abord  dansl  Eglife  Catholique, &  il  y  parut  non 
feulement  comme  un  hommc"vrairoent  orthodoxe,"1  mai  s ;  aufli 
comme  un  des  plus  illuftres  prédicateurs  de  la  doctrine  dcJ.C. 
'Il  vivoit  fous  M.  Aurelc,  [qui  conquit  la  Mefopotamie  en  l'an 
1661  &  comme  ce  prince  cûoit  fort  oppofe  aux  Chrétiens,] 
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BARDESANE.  4rr 
Apollonc  qui  cftoi t  de  les  confîdcns ,  exhorta  fore  Bardefane  à 
renoncer  à  la  foy  j  à  quoy  il  répondit  avec  beaucoup  de  fageflè 
&:  de  force,  luy  déclarant  qu'il  ne  craignoit  point  la  mort,  puik 
qu  auffibien  il  ne  la  pouvoit  éviter,  quelque  obcïflance  qu'il  puft 
rendre  à  I  Empereur.  Cette  a&ion,  dit  S.  Epiphane,  le  mit  prck 
que  au  rang  des  Confciîcurs  de  la  foy.'Eufebe  marque  qu'il  ccri-  EnCl.4x.jvf, 
vit  beaucoup  de  chofes  aufujct  de  la  perfecution  que  Ton  fai-  i,I  C- 
foit  alors  à  J'Eglife. 

'Baronius  dit  qu'Apollonc  dont  nous  venons  de  parler,  eftoit  Bv.1n.fti3 
lAoto.  Je  celcbre"Apollonc  de  Calcide  philofophc  ftoïcien,  que  M.Au- 

rele  eftimoit  extrêmement}  '&  il  croit  que  ce  pouvoit  cftre  aufli  it»f  *« 
le  meime  que  S.  Apollonc  Sénateur  Romain,  &  martyr,  lequeJ, 
dit-il,  fc  fer*  converti  par  cette  rencontre  mefmc,  &  par  les 
inftruâions  de  Bardefane.  [Mais  ces  conjectures,  furtout  la  der- 
%  niere,  font  bien  foibles  pour  s'y  arrcftcr."La  première  eft  nean- 
moins  allez  commune.] 

'Outre  ce  que  fît  Bardefane  fur  la  perfeeption,  il  compofâ  un  Euf.i.4.c.jo.p. 
très  grand  nombre  d'autres  ouvrages,  entre  lcfquels  on  marque  151  b  c* 
des  dialogues  contre  Marc  ion,  &  d'autres  herctiqucs[qui  fe  re- 
pandoicntdans  laMefopotamie.yS.  Jérôme  dit  qu'il  écrivit  un  Hier.y.iiLc.3J. 
nombre  infini  de  volumes  contre  prefque  tous  les  hérétiques  de  pa75>'a" 
fon  tcmps.'Porphyre  cite  beaucoup  de  chofes  de  Bardefane  le  n.Mir.P.i|. 
Babylonien  qui  vivoit  un  peu  avant  luyj'A:  S.  Jérôme  en  cite">  Jo».u.c.f. 
auffi  diverfes  chofes  fur  les  Bracmanes&  les  Gymnofophiftes  des  p'7S  c* 
Indes. 

Xc  plus  célèbre  &"le  plus  fort  de  tous  les  ouvrages  de  Barde-  ▼  ii'.f.3j|EttC 
fane,  eftoit  un  dialogue  fur  le  deftin,  qu'il  écrivit  en  fyriaque,  Pu',c* 

0TÏ    'contre  un  aftrologuc  nommé  Abidas,a&:  qu'il  adreilV'à  un  de  fes  EPi.f*.c.i.p. 
amis  nommé  Antonin.l,Eulebc  raportc  un  grand  pafTasjcde  CC*JJJ'  b 
livre,  parJequel  il  paroift  entre  autres  chofes,cque  les  Chrétiens  n.p.«M.a. 
cftoient  alors  rcpandu's  dans  toutes  les  parties .  &  mefmc  dans  * pr*p»l'*«c 
toutes  les  villes  du  mondc.dQn  voit  encore  que  Bardefane  s'y  t  p  ^.ist,. 
Çntrctcnoit  avec  un  Philippe.eIl  y  parle  de  l'Arabie  conquife  i7*d. 

*     "depuis  peu  par  tes  Romains-,  [ce  qu'on  peut  aifément  raporter  à  '  *'l?9'  ' 

s£m~  la  conquefte  de  ce  pays  par  Tra jan.  Car"quoiquc  les  Romains 
aient  fait  quelques  guerres  en  Arabie  vers  Tan  164,  on  ne  voie 
pas  néanmoins  qu  ils  y  aient  rien  acquis  de  nouvcaV] 
'Cet  ouvrage ,  &  beaucoup  d'autres  de  ceux  que  Bardefane  hiO^.^jo^. 

»      compofoit  en  fyriaque,  furent  traduits  en  grec  par  fes  difciplcs. isnc' 
Car  comme  il  defendoit  fortement  la  foy,  il  eftoit  eftimé  &  fui  vi 
de  beaucoup  de  monde, 'Augarc  [ou  Abgare]  Prince  d'Edcflc,  Epi.«.ci.p. 
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45<S  BARDESANÉ. 
qui  eftoit  un  homme  très  faine, dit  S.Epiphanc,  en  faifoitauffi 
un  fort  grand  état,  fe  conduiioit  beaucoup  par  fes  avis,  &  luy 
donnoit  une  grande  part  dans  le  maniement  de  fes  affaires.[Ce 
Euf.rr*P.l  6.  prince  eft  apparemment]  'ce  Koy  Abgarc  dont  Bardcfanc  meime 
•**>t*n&  dit  qu'il  avoit  aboli  dàns  l'Ofrhoene,  ht  coutume  que  les  preftres 
de  Cibele  avoient  de  fe  faire  eunuques  ,  en  faifant  couper  les 
mains  a  tous  ceux,  qui  commeteoient  ce  crime  contre  eux  mef- 
T.Ant.T.p.ic.  mes.'Capitolin  dit  que  l'Empereur  Antonin  par  fa  feule  autorité, 

•£ici.hift.p.  avoic  ^ait  ionn  ^Orient  le  Roy  Abgare.»  Edcfle  fut  a/fiegée 
33Î  ».  dans  la  guerre  que  L.  Vcrus  fit  aux  Parthes,[&:  depuis  cela  elle 
obéit  aux  Romains,  fans  cclTer  néanmoins  d'avoir  fes  Abgares  ou 
Princes,  comme  on  le  voit  par  la  fuite  de  fhiftoire.] 
Bpiîtf  .c.i.p.  'Bardefane  tant  dans  fon  livre  contre  le  deftin,  que  dans  bcau- 
477  a*  coup  d'auties  qu'il  écrivit  alors ,  fuivoit  entièrement  la  foy  ôc  la 
*>•  doctrine  de  l'Eglife.'Mais  enfin  il  fie  un  trifte  naufrage,  pour  ûfer 

des  termes  de  î>.  Paul,  d'autant  plus  funefte  pour  luy  &:  pour  Ici 
aûtres,  qu'il  cftoit  comme  un  vailTeau  chargé  des  marchandifes 


&  tant  de  grands  avantages  qu'il  avoit  reccus  de  Dieu  par  la  na- 
Epi.t*.c.i.p.  turc,  par  le  travail,  &  par  la  gracc.]'Ce  malheur  luy  arriva  après 
*g*     d  la  mort  du  Roy  Abgarc ,  fous  l'empire  de  M,  AuEclc,b&  fous  le 
u  p'     '  pontificat  de  S.  Sotcr,  félon  la  fuite  de  l'hiftoirc  d'Eufebe,[ce  qui 
revient  à  ce  qu'il  mec  dans  fa  chronique  fur  la  n*  année  de  M. 
Aurele,qui  eft  la  172e deJ.C,queBardefane  eftoit  alors  hérétique.] 
Epi.çtf.c.r.p.    'i\  inventott  comme  Valentin  divers  Eorrs"& divers  principes.  II  aerr- 
,     njojc  ja  rcfurrc^ion.  <}c  ]a  chair.U  recevoit  l'ancien  bc  le  nouveau 
Teftamtnt  ;  mais  il  y  ajoutoit  quelques  livres  apocryphes. 
Euf.p.ifi.cj  •      'Il  fe  reconnut  enfin,  vit  la  fauftVté  de  la  phiipart  des  dogmes 
wSStX    33  ^c  Valentin,  &  les  réfuta  mefmefpour  les  Taire  voir  aux  autres.] 
Eaf.c3o.p.iji.  'Mais  quoiqu'il  fe  cruft  entièrement  rentré  dans  le  chemin  de 
cd-  la  vérité,  il  ne  put  néanmoins  effacer  toutes  les  taches  ôc  tous 

Hict.p.x7?.d.  }cs  reftcs  de  fon  erreur. 'Ainfi  de  difciplc  de  Vtlcnt'm  il  devint 
EPi.p.47'.<ii  chef  d  une  nouvelle  herefie,'qui  prit  de  luy  le  nom  de  Bardefia- 
So^  3.catf.p.  njftcs  j-^cs  au^urs  nc  marquent  point  quelle  en  cftoit  la  doctrine,. 

finon  qu'on  peut  juger  que  ç'eftoi  tune  partie  de  celle  de  Valen- 
P^C,11J,Ç  tin.]'Ils  faifoient  profemon  de  recevoir  lesProphetes.bUn  auteur 
îrrcd.cjf.p.  &ns  nom  &:  fans  autorité ,  attribue  à Bardefan  &  aux  Bardefa- 
3»»3a.         nites,  comme  il  les  appelle,  d'avoir  cru  que  la  nature  du  corps 

cftoit  mauvaiic.  U  dit  que  leur  erreur  fut  condannée  dans  la 

Cappadoce 
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Cappadoce  par  un  Evcfquc  nommé  Theocritc.'On  lit  dans  S.  Apg.fa.5j.f4. 
Augultin  que  Bardcfane  attribuoit  les  adions  des  hommes  au  ** 
deitim'ecqui  ne  Ce  trouve  pas  dans  les  manufcrits;*&  lesBcnc-  n.tov. 
didins  l'ont  ofté  du  texte  pour  ce  fujet  dans  Jetir  nouvelle  edi- 
rion.'Il  y  a  apparence,  dit  Baronius,  que  c'eft  une  addition  faite  fcr.17f.fif, 
par  quelque  homme  peu  inftruir,  Bardcfane  n'ayant  rien  com- 
batu  avec  plus  de  force  que  le  deftin.'Ncanmoins  Diodore  de  Phot.c.ti).F. 
Tarfe  dit  que  luy  &  fes  difciples  combatoient  bien  ledeftin  &  «*»-t>l7oi. 
la  puiflanec  des  aftrcs  à  l'égard  de  l'ame  ;  mais  qu'ils  y  foumet- 
toient  le  corps,  &"tout  ce  qui  y  a  quelque  raport. 

'Bardcfane  eue  un  fils  appelle  Harmonius  ,  lequel  à  ce  qu'on  Thdrr.h.!.te; 
tient ,  apprit  le  grec  à  Athènes,  &c  écrivit  néanmoins  beaucoup  JJJ*,IQ^*' 
de  livres  en  fyriaque  comme  fon  perc.  Mais  il  fuivit  aufli  les  cr-  Jtf  ^ 
rcurs  de  fon  pere,  ou  toutes,  ou  en  partie;  &  en  tira  encore  quel- 
ques [autresjdes  philofophes  grecs  fur  l'origine  de  l'ame,  fur  la 
corruption  du  corps,  &  fur"la  reprodudion,  dit  Sozomenc,[qui 
marque  peuteftre  par  là  la  metempfycofe  de  PythagoreJ'On  die  «. 
que  c'eft  le  premier  qui  ait  fait  dès  airs  de  mufiquc,&  des  vers 
en  fyriaque ,  à  l'imitation  des  Grecs.'Mais  en  mefme  temps  que  b.c|Th<lrtJ.4. 
fes  chants  nombrez  U.  mefurez  charmoient  les  peuples  par  leur  «•tf.p-7ca.70* 
harmonie,  ils  corrompoient  les  ames  par  le  venin  de  l'hexcfie  qui 
y  cftoit  enferme.  S.  Ephrem[qui  fut  dans  le  IV.  ficelé  la  vraie 
gloire  d'EdcfTe  &  de  la  langue  fyriaque,]  voulut  enfin  s'oppofer 
à  ce  defordre,  &  compofa  aulïi  des  hymnes  fur  les  mefmes  airs 
qu  Harmonius,  mais  plus  pures  &  plus  Catholiques,  à  la  louange 
de  Dieu  &  de  fes  Saints.  On  les  chantoit  dans  les  folcnnitcz  des 
martyrs. 

'Ce  Saint  réfuta  avec  beaucoup  de  force  tant  Harmonius  que  hj.i.c.ti.p. 
Bardefane  fon  perc.bIl  avoir  un  difciple  nommé  Paulin,  quiJ<J2£BC  _ 
avoit  un  fort  beau  génie,  &  une  grande  connoifTance  de  l'Ecri-  44. 
rure.  Mais  le  Saint  qui  craignoit  que  cet  efprit  ne  s'egaraft  pour 
vouloir  aller  trop  loin,  comme  il  arriva  en  effet,  l'appclloit  fou- 
vent  un  nouveau  Bardc&nc. 

'Le  philofophc  Porphyre  témoigne  que  des  perfonnes  qui  PorPh.h.j». 
avoient  vu  Bardefane  de  Mefopotamie ,  cftant  venues  en  Syrie  l4* 
vers  l'an  2.10,  afTuroient  qu'il  avoit  mis  dans  fes  livres  quelques 
hiftoires  extraordinaires  des  Bracmanes ,  qu'il  raporte  fur  cette 
autorité:  '&  il  en  met  une  dans  les  propres  termes  de  cet  auteur,  p-rço-w; 

MJt*  Efd.  Tem.  //.  M  m  m 
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LES  ALOG  E  S 

HERETIQUES- 

ES  Aloges  font  des  hérétiques  qui  ne  recevoient 
point  ni  l'Evangile ,  ni  l'Apocalypfe  de  S.  Jean, 
'ni  peuteftre  encore  fes  cpiftres,apretcndant  que 
toutes  ces  pièces  n'eftoient  pas  de  luy,  mais  de 
Cerinthe.'S.  Epiphane  dit  qu  ils  ne  recevoient 
point  le  Verbe  divin  annoncé  par  S.  Jean:  &  c'eft 
pour  cela  qu'il  les  a  nommez  Aloges,  c'eft  à  dire  fins  rai/on  & 
fins  Verbe. 'S.  Auguftin  a  retenu  ce  mefme  nom,  &  pour  le  mefme 
fujet.[ll  femble  néanmoins  qu'ils  n'avouoient  pas  formellement 
cette  herefie,mais  que  l'on  concluoit  qu'ils  ne  croyoient  pas  le 
Verbe  divin,  à  caufe  qu'ils  ne  recevoient  pas  l'Evangile  de  Saint 
Jean,  qui  commence  par  la"dodrine  du  Verbe.] 'Cat  S. Epiphane 
dit  qu'ils  paroiflbient  avoir  la  mefme  foy  OjUe  nous;[&  en  les 
réfutant,  il  s'étend  fort  pour  montret  la  vérité  de  l'Apocalypfe  & 
de  l'Evangile  de  S.  Jean  ;  mais  il  ne  s'arrefte  point  à  prouver  ni 
l'exiftence,  ni  l'Incarnation  du  Verbe.] 

11  fait  commencer  ces  hérétiques  après  les  Cataphryges;  h8£ 
dit  que  les  uns  &  les  autres  s'eftant  habituez  à  Thyatires  dans  la 
Lydie ,  y  ruinèrent  entièrement  la  foy  &  PEglifc  Catholique, 
["peu  après  l'an  ijo.]'S.  Philaftre  parle  des  hérétiques  qui  rejet-  v.foHa. 
toient  l'Evangile  ÔC  l'Apocalypfe  de  SJean:  mais  il  ne  leur  donne  t^AaS 
aucun  nom. 
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SAINT  SOTER 

PAPE 


PRES  la  mort  d'Anicct,  Sotcr  fut  mis  en  fa  pla-  Heg.ap.Eaf.f. 
ce,-  l'an  8  dcM.Aurelc ,[dc  J.C.  i68.]>Les  Grecs  JSÏÏEJJjJ 
l'appellent  quelquefois  Sotcric.  153.1».  '  " 

cCe  faint  Pape  pratiqua  la  fainte  coutume  de  *  ^ffajff* 
|  fes  prcdcccficurs,  qui  clloit  de  faire  du  bien  à  lX(Âà.».sl\ 
3  tout  le  monde  ,  d'envoyer  des  aumofnes  aux  N£Ïj 
Eglifes  de  toutes  les  villes,  de  foulagcrla  pauvreté  des  indigens,  p^i"4  * %* 
èc  de  fubvenir  aux  neceffitez  des  Chrétiens  qui  cftoient  condan- 
nez  aux  mines ,  en  envoyant  à  toutes  ces  perfonnes  les  fecours 
dont  elles  avoient  befoin.'Sotcr  ajouta  encore  à  cette  ancienne  a,b. 
•1 1.  Charité  de  l'Eglife  Romaine,"dcs  difeoursé*  des  indrudions  très 
falutaircs.  C'eft  ce  que  nous  apprenons  d'une  lettre  que  S.Dcnys 
alors  Evefquc  de  Corinthc  luy  écrivit:  [&  par  toute  la  fuite  des 
paroles  de  S.  Denys,  il  paroift  que  S.  Sotcr  ufa  particulièrement 
de  cette  charité  envers  l'Eglife  de  Corinthe.} 

'La  lettre  qu'il  écrivit  [à  cette  Eglife,]  laquelle  cftoit  fort  pro- 1». 
J>re  pour  la  correction  des  mœurs,  y  fut  lue  publiquement  le  di- 
manche, U  S.  Denys  promet  de  l'y  faire  encore  lire  à  l'avenir, 
te  Saint  récrivit  tout  enfembleà  l'EglifeRomaine  Se  à  Soter  fort  p-n*-*!. 
Evcfque,  pour  les  remercier  /Et  c'eft  là  qu'il  rend  ce  beau  témoi-  rMî«*-b. 
gnage  à  la  charité  des  Romains. 

[Mais  cette  charité  ne  finit  pas  en  cnx  avec  le  deuxième  ficelé 
de  rEglifeJS.  Denys  d'Alexandrie  écrivant  au  Pape  Eftienne  L7.cj.p41* 
[vers  1  an  i^Jrémoigne  que  toute  la  Syrie  ôc  l'Arabie  refien- 
toient  continuellement  la  libéralité  des  Romains.  Un  autre  S. 
î)enys  qui  fut  fait  Pape[quelqucs  années  ^prés,  vers  160,]  ayant 1JÎ  c* 
feeu  que  les  guerres  avorent  ruiné  la  ville  de  Cefarée  en  Cappa- 
doce,&  fait  pluficurs  Chrétiens  captifs ,  envoya  des  perfonnes- 
Jour  racheter  ces  captifs,  &  accompagna  fa  charité  d'une  lettre 
a  l'Eglife  de  Cefarée,  laquelle  fe  lifoit  encore  du  remps  de  Saint 
Bafile.'Eufébe  témoigne  aufli  que  cette  coutume  fi  Chrétienne  Eur^ci^. 
atoit  duré  ju%ucs  à  fcr  dernière  petfcctitiDn.       w  . 
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[Nous  n'avons  point  l'epiflrc  de  S.  Soccr  aux  Corinthiens:  mais 
au  lieu  de  celle  là,  ou  nous  en  adonné  deux  autres  qui  (ont  du 
nombre  des  faufles  dccretalcs.]    '  *  j 

du.  'On  mec  en  l'an  171,  qui  eftoit  la  quatrième  année  du  pontificat 

hif.a.p.ji.i.c.'  de  Soccr,  le  commencement  de  l'herefie  des  Montaniftes:  '&  il  y 
a  apparence  que  Sotcr  témoigna  par  quelque  acte  ne  pas  ap- 

pr»ic.i<f.w.  prouver  leurs  prétendues  prophéties.  Vn  auteur  allez  ancien, 
£ït  mcfmc  qu'il  fit  un  livre  contre  eux,  [qui  doit  avoir  efté  confi- 
derable ,  s'il  eft  vray  que]Tertullien  devenu  le  défenfeur  de  cette 
feele  fie  un  ouvrage  pour  le  réfuter,  comme  l'écrit  Je  mefme  au- 
teur.[Son  témoignage  néanmoins  (croit  plus  fort, s'il  n'ajoutoit 

c.K.p.77.  pas] 'que  ce  Pape  a  condanne  les  Tertullianiftes,[quoique  Ter- 
tullien  ne  foit  devenu  hérétique  qu'environ  30  ans  après  la  more 
de  S.  Soter ,  &  longtemps  aprçs  herefiarque.  Je  ne  fçay  fi  on  peut 
l'excufer  en  difant  que  Soter  en  condannant  les  Monçuiiftes, 
condannoic  les  Tcrtullianiftes''qui  font  fortis  d'eux.  Mais  ce  qui  V.T«tri- 
paroifr.  certain,  c'eftque&:  l'ouvrage  de  Soter ,  &c  la  réponfe  de  UenMtî 
Tcrtullicn,  ont  cité  inconnus  à  Euiebc ,  &:  à  S.  Jérôme  mefme  qui 
lifoit  beaucoup  Tcrtullien. 

II  femble  qu'il  y  ait  eu  quelque  changement  dans  l'Eglife  Ro* 

Euf.i.j.c^4-p.  mainefous  Soter  touchant  la  fefte  de  Pafque.J'Car  S.  Irenée  en 

195  b'  remarquant  que  les  Papes  n'oblcrvoicnt  pas  le  14e  de  la  lune 
pour  cette  fefte ,  &  ne  permettaient  point  que  ceux  qui  leur 
eftoient  fournis  l'obier vailçnr ,  mais  ne  laiiToicnt  pas  de  commu- 
niquer avec  les  Afiatiques  ;  dit  que  cela  avoit  efté  pratiqué  par 
les  predecefleurs  de  Soter,  favoir  par  Anicet,Pie,Hygin,Tclc£. 
phore,  &  Sixte.[Il  femble  donc  que  ne  mettant  point  Soter  & 
Elcuthere  de  ce  ndtabre  ,  ils  aient  commencé  a  agiter  cette 
queftion.]  Cependant  S.  Ircnée  ajoute  auffitoft,  que  les  prede- 
cclTeurs  dcVi&or  envoyoient  l'Eucariftic  aux[Fidelcs]dcs  Eglifes 
qui  eftoient  dans  cette  obfervation.Qc  ne*fcay  fi  l'on  ne  pourroit 
point  dire  qu'Anicet  U  fes  predcccrïcurs  fourîroient  mefme  que 
les  Afiatiques  qui  fe  trouvoient  à  Rome  au  temps  de  Pafque, 
fûTent  cette  fefte  le  14e  de  la  lune,  félon  la  coutume  de  leur  pays: 
car  c'eft  ce  que  les  termes  de  S.  Ircnée  paroi ffent  marquer:  mais 
que  Sotcr  voulut  qu'étant  à  Rome  ils  fuivirTent  la  coutume  de 
l'Eglife  Romaine,  félon  la  règle  générale  de  fe  conformer  dans 
ces  fortes  de  choies  à  la  coutume  des  lieux  où  l'on  fe  rencontre. 
Nous  n'avons  point  d'autre  lumière  fur  ce  point,  &  il  vaut  autant 
le  lai/fer  dans  l'obfcuricé  qui  le  couvre] 

Euf.J.5  pt.p.     'Sotcr  gouverna  l'Eglife  Romaine  durant  8  ans,[*&  peuteftre  Nu 71 
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quelques  mois  de  plus.  Ainfi  ayant  commencé  en  16$,  il  faut  qu'il 
foit  mort  en  176,  ou  au  commencement  de  177 .)&e  martyrologe  MjMfrjjl 
Romain  &  quelques  autres  ,  matquent  fa  fefte  le  rt  d'avril.  *** 
Notkcr  &  d'autres  la  mettent  le  u.  Quelques  uns  depuis  trois- 
cents  ans  luy  donnent  le  titre  de  martyr:  [ce  qu'on  peut  ^flurcr 
n'avoir  pas  cité  connu  par  S.  Irenée:]&  aulfi  plufieurs  nouveaux 
doutent  de  ce  martyr,  dont  aucun  ancien  n'a  parlé.'Il  y  a  à  Rome  c<! 
fur  le  chemin  d'Appius,  un  cimetière  que  quelques  uns  appellent 
du  nom  de  ce  Pape.  Mais  on  foutient  qu'il  a  pris  fon  nom  de  Stc 
Sotcre  vierge  &  martyre. 

Il  fut  enterre  au  Vatican  près  de  S.  Pierre  félon  les  uns,  &  au  ibiâ. 
cimetière  de  Calliftc  fclon  les  autres.'Baronius  dit  que  fon  corps  «Le|Bir.ui 
a  efté  transfère  dantj'cglife  d'Equitius,  dédiée  fous  le  nom  de  S. 
Silveftre  U  de  S.  Martin,  par  le  Pape  Serge  II,  [qui  gouvernoit  en 
84t.] 'On  prétend  aufli  avoir  lés  cendres  de  fon  corps  dans  la  BvILa^eji 
grande  eglife  de  Tolède,  fans  qu'on  puifle  dire  ni  quand  ni  corn- 
ment  elles  y  auroient  efté  apposées. 


> 
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NOTES  ET  ÉCLAIRCISSEMENS 

*; 

SUR  LE*  SECOND  VOLUME  DES  MEMOIRES 
.  pour  fervir  à  l'hiftoire  ecclefiaftique. 


mi 


NOTES  SUR  SAINT  ESTIENNE- 


Pour  U  pige 


NOTE  I. 


,  Sur  une  ancienne  edife  de  S .  Eftienne 

aAncç- 


ont- 


[  T^T  O  U  S  avons  cru  devoir  refcr- 
XN  ver  pour  cet  endroit  ce  que  dit 
Augir.^.p.  '    Auguftîn,]'Qu  ontenoit/niecom- 
njMx.      mc  il  y  avoit  autour  de  Saint  Eftienne, 
durant  qu'on  le  lapidoit ,  beaucoup 
ile  perfonnes  qui  ne  prenoient  poinr 
de  part  à  fa  mort ,  &  mcfmc  des  fidè- 
les qui  croyoient  en  J.Çvunc  pierre 
qui  avoir  frapé  le  coude  du  Saine ,  re- 
jaillit jufqu'a  l'un  d'eux,  qui  la  prit 
&  la  garda  par  pieté  :  Ôc  que  comme 
c'eftoit  un  homme  qui  voyageoit  fur 
la  mer ,  cftant  un  jour  à  Ancone  en 
Italie ,  il  eut  révélation  qu'il  y  dévoie 


laiffi 
puis 


(Ter  cette  pierre  *,  ce  qu  il  fit  :  de  do- 
is cela  il  y  eut  toujours  à  Aocone 
une  chapelle  de  Saint  Eftienne  où  on 
l'honoroit,  Exillocœpit  ejftiki. Mé- 
morise S.  Stephaniy  dans  la  croyance 
que  fonbras  y  cftoit.  Voilà  ce  que  S. 
Auguftin  raporte  comme  une  trada- 
rionpopulaire.  Mais  il  dit  comme  une 
chofe  confiante,  qu'il  y  avoit  à  An-»' 
conc  depuis  longtemps  une  Mémoire 
[ou  une  chapelle] de  S.  Eftienne  >  & 

3 ne  depuis  que  le  corps  de  ce  Saint  fur 
ecouvcrt[en  415,]  M  s'y  fit  un  très 
grand  nombre  de  miracles ,  ce  qui 
j.ao|.a.  n'arrivoit  pas  auparavant.'Il  cft  parlé 
de  certc  pierre  dans  quelques  anciens 
martyrologes  le  3  d'aouft  :  ce  qui  fait 
croire  à  quelques  uns  que  l'Eglife  de 


flf.ji».p 

U77.b. 


Ancone  a  fait  la  première  en  ce  jour 
une  folcnnité  particulière  de  Saint 
Eftienne  \  Se  que  c'eit  ce  qui  a  donné 
occafion  aux  autres  Eglifes latines  d'y 
mettre  la  fefte  de  la  découverte  de  (on 
corps/S.  Grégoire  parle  de  l'eglifcdc  c^  j 
S.  Eftienne  près  d' Ancone.  ***** 

NOTE  IL...  n*^- 

Difficulté  fur  le  jour  &  l'année  a?  la  M* 
mort  de  S .  Eftienne. 

[Non  feulement  l'Eglife  célèbre  au- 
jourd'hui la  fefte  de  S.  Eftienne  le  len- 
demain de  celle  de  la  naift'ance  de 
noftre  Seigneur;] 'mais  il  paroi \\  par 
leshomeltesdcs  Pères  qu'elle  le  ÊÛ-j£T 
foit  des  le  IV.  &  le  V-  fieclc.  On 
pourroir  peuteftre  prefumer  que  ç'a 
efte  à  caufe  de  la^decouverte  de  les 
reliques ,  puifque  (on  corps  ayant  cfté 
trouvé  l'an  41$  vers  le  ao  de  décem- 
bre >  fut  rran  (porté  à  Je  ru  (al  cm  le  24» 
25» ou  xi  luiv^nt  ,[lelon  qu'on  lit  dif- 
féremment dans  les  manu  fcrits.y  Mais  AJUu»+ 
nous  Mouvons  la  mcfme  chofe  dans  JiA 
(  Sj  Aftere'd'Amaféc,[que  nous  ne  fa- 
vons  point  avoir  pafle  l'an  4oo,J& 
dans  S.  Grégoire  de  NyrTc,[qui  aUu-  ^V1- 
rément  cftoit  mort  avant  l'an  415. 

Il  eft  vray  que  le  jour  de  la  fefte  don 
Saint,  n'eft  pas  toujours  une  fort  bon- 
ne preuve  de  celui  de  là  mort.  Mais 


n  ayant  aucune  autre  marque  pour 
trouver  le  jour  que  Saint  Eftienne  cft 
mort,  il  femble  q^ue  nous  nous  pou- 
vons tenir  à  celle  la. 
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r.«4.p. 


■JP- 


iJtc.p. 


1-P.t4.t. 

Alp. 


'*7- 

i. 


Il  faut  follement  remarquer  que  fi. 
la  fefte  de  laNativiténc  fe  faifoit  dam 
k  Pont  ôc  la  Cappadoce  que  le  6  jan- 
vier ,  on  n'y  faiioic  au£&  la  fefte  de  S. 
EU  i  en  ne  que  le  7  du  me  1  me  moi$i]'au 
lieu  que  les  fermons  de  S.  Auguftin  & 
de  S.Fulgcncc,  nous  affûtent  que  dans 
l'Afrique  on  la  faifoit  le  16  de  dé- 
cembre/auquel elle  eft  effectivement 
marquée  dans  le  calendrier  de  cerre 
Egliic.[Lucicnqui  a  fait  l'hiftoirc  de 
la  tranilation  de  S.  Eftienne ,  arrivée, 
comme  nous  avons  dit ,  le  16,  ou  au 
pluftoft  le  24  de  décembre ,  ne  remar- 
que point  quec'eftoit  le  temps  auquel 
on  faifoit  fa  fefte.  Et  ainlî  il  femble 
qu'on  la  faifoit  plutoft  lc7  de  janvier 
à  Jerufalcm.j'Il  eft  néanmoins  vifible 
qu'en  43$,  on  faifoit  à  Jerufalem  la 
feftede  la  Nativité  un  peu  avant  le  31 
de  décembre  »  &  il  paroift  auilî  que  le 
lendemain  on  y  faifoit  celle  de  Saint 
Eftienne*. 

'Baronius  rejette  avec  raifon  ceux 
qui  veulent  qu'il  foit  mort  le  3  d'aouft, 
à  caufe  qu'on  y  eclebre  fa  tvanflati'on. 
Il  croit  que  cette  fefte  vient  de  la  ville 
d'Ancone ,  où  nous  avons  vu  dans  la 
note  précédente  qu'elle  avoir  eu  une 
autre  origine. 

[Nous  ne  voyons  rien  de  plus  certain 
pour  l'année  de  fa  mort  que  pour  le 
jour.] 'Quelques  auteurs  peu  afTurez 
prétendent  qu'il  n'eft  mort  que  fept 
ans  après  J.C.'La  chronique  d'Ale- 
xandrie le  met  encore  pluftard,  en  la 
première  année  de  Claude,  [de  J.C. 
41.  Ufuard , au  contraire  dit  que  ce 
fut  en  l'année  mcfmcdc  l'Afccnfion. 
Les  a&es  ne  nous  dererminent  point 
en  cela.  Néanmoins  il  femble  que  les 
nouveaux  chronologiftes  s'accordent 
avec  Ufuard ,  comme  Baronius ,  le  P. 
Labbe,  Genebrard  p.  /rftf/Uflerius 
met  aufli  la  mort  de  S.  Eftiennef  à  la 
fin  de  l'année  où  J.C.  eft  mort /Cal - 
vifius  fait  la  mcfmechofc.yLeP.Petau 
mcfmc  qui  met  la  converuon  de  Saint 
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Paul1  deux  ans  après  l'Afcenfion,  met 
néanmoins  la  mort  de  S.  Eftienne  la 
mefme  année  que  celle  de  J.C.fCela 
eft  tout  à  fait  conforme  à  Eufebe,]'qui  Euf.u.c.i.p. 
parle  de  l'élection  des  fept  Diacres  }8  a  b- 
auffitoft  après  celle  de  S.  Matthias, 
&  ajoute  que  S.  Eftienne  fut  marty- 
rixé  auffitoft  qu'il  fût  clu/S.Grcgoire  syC.ie  st.p, 
de  Nyfle  dit  auili  que  ce  fut  peu  après  )tf -b- 
la  Pcnrccoftc.fi  I  eft  au  moins  confiant 
par  l'hiftoirc  de  S.  Paul ,  qu'il  faut 
mettre  quatre  ans  ou  davantage  entre 
le  marty  re  de  S .  Eftienne ,  de  celui  de 
S.  Jacque  le  Majeur  en  l'an  44.  De 
forte  que  s'il  n'eft  pas  certain  que  S. 
Eftienne  foit  mort  vers  la  fin  de  l'an 
3  3,  auquel  nous  mettons  la  mort  de 
J.C,  on  peut  dire  au  moins  que  c'eft 
ce  qu'il  y  a  de  mieux  fondé.]' Peai  (on  peacCaa. 
diffère  d'un  an  la  mort  de'  S.  Eftienne,  Pwi.p.i. 
[de  quoy  nous  ne  voyons  pas  quelle 
raifon  il  peut  avoir  cuc.Jt 

NOTE  III. 

En  qtttl  jour  le  corps  de-  S.  Eftienne  * 
efte  trouve  % 

'Si  les  apparitions  que  Lucfcn  (lit  Luci.de  st.p* 
avoir  eues  ibr  les  8  heures  du  loir  des 
trois  vendredis,  j>io,&  17  décembre, 
[arrivèrent  à  la  fin  du  vendredi, la  nuit 
du  vendredi  au  famedt ,  il  trouva  le 
corpsdcS.  Eftienne  &  des  autres  le  19 
de  décembre.  Que  s'il  commence  le 
vendredi  au  couoher  du  foleil,c'eftoit 
le  18.3 'Car  on  voit  qu'il  les  trouva  p-<J'-m 
deux  jours  après  la  dernière  apparî- 


PourlapH* 


NOTE  IV. 


Pour  U  page 


Des  diverfts  relations  qu'on  m  fuites 
fur  U  découverte  des  reliques  de 
S.  Eftienne , 

[Nous  avons  aujourd'hui  dans  l'ap- 
pendix  du  10e  tome  de  S.  Auguftin, 
ou  du  7e  félon  l'édition  des  Benedic* 
tins,  Se  la  lettre  d' Avùc,&  la  relation1 
de  Lucien  fur  la  découverte  des  reli- 
ques de  S.  Eftienne,  mais  feulement 
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4'-  en  latin.]' Le  témoignage  que  Genna- 
de  rend  à  cette  rclation,[pourroit  fcul 
fuffire  pour  nous  la  rendre  certain*  & 
authentique.  Mais  outre  Gennade,  la 
chronique  de  Marcellin  reconnoift 

Î|uc  Lucien  avoit  écrit  à  tous  les  Fide- 
es  l'hiftoire  de  la  révélation  de  Saint 
Efticnne.  Les  faites  d' Idace  citent  auflî 
fur  ce  fujet  la  lettre  de  ce  faintPrcftre, 
Se  celle  d'Avitc  Prcftte  de  Brague.] 
Aug.injo.h.  'S.  Aueuftin  mefmc  dit  que  prcfque 
uo.p.wtf.i.  toutes  les  nations  favoient  alors  ,  par 
la  révélation  du  corps  de  S.  Efticnne, 
cucNicodeme  eftoit  devenu  un  par- 
i.  fait  di  fciple  de  J . C .  B cd c  copie  dans 
fa  chronique  les  propres  termes  de 
Gennadc.'Dans  fes  Rétractations  fur 
les  Actes ,  il  dit  que  l'on  (avoir  très 
certainement  que  Gamalicl  avoit  efte 
difciplcdesApoftres,parccqucc'cftoit 
une  chofe  rendue  publique  dans  tou- 
tes les  Eglifcs ,  par  le  moyen  de  cette 
hiftoirc  fi  agréable  :'&  il  en  copie 
enfuite  un  long  endtoit.  [C'eft  (ans 
Aug.fiM'.n.  doute  cette  relation  que  marquoir] 
P.,o«.x...  /i'EvefqueF^iorfqu'iiaifoitaans 
na  fertnon ,  donr  le  Père  Sirmond  a 
»  donné  l'extrait  >  On  vient  de  nous  lite 
n  l'hiftoire  d'une  vifion  qui  eft  célèbre 
»  dans  toutes  les  Eglilcs  :  Nous  y  avons 
»>  vu  non  des  rêveries  fcmblables  à  ecl- 
»  les  que  nos  fcns  trompez  par  de  vaines 
»  imaginations ,  nous  reprefententdans 
m  nos  fonges  ,  mais  des  révélations  de 
n  l'Efprit  de  Dieu,  prouvées  par  des 
»  effets  réels  &  fenfibles.  Où  font  donc 
»  ceux  qui  difent  qu'il  ne  faut  pasren- 
»  dre  des  honneurs  religieux  aux  faints 
ïaf.EmJj.  „  martvrsî'L'une  des  homélies  qui  por- 
H''**,"       tent  le  nom  d'Eufcbc  d'Emefc,rapor- 
te  auflî  diverfes  chofes  do  l'hiftoire 
très  fidèle  de  cette  révélation. 
Àog.B.t.7.        'La  £n  jc  ccttc  relation  depuis  ces 
*F  P  9-t-      paroles ,  Ex  bis  ergo  reliqwts  (ire.  ne 
s'adrefle  plus  à  toute  l'Eglife  comme 
lerefte ,  mais  à  quelques  particuliers: 
'èc  les  Bénédictins  croient  que  Lucien 
y  peut  parler  à  ccua  de  Brague  à  qui 
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il  envoyoit  des  reliques  par  A  vite.  [Je 
ne  fçay  s'il  ne  vaudroit  point  encore, 
mieux  dire  que  c'eft  A  vite  mefmc  qui 
reprend  le  difeours  à  l'Eglife  de  Bra- 

Suc,à  laquelle  il  adrcflbitla  relation 
c  Lucien  pat  la  lettre  qui  la  précède.] 
'  Le  manuferit  de  Fleuri  où  cette  fin  ne  à. 
fc  trouve  pas,  [donne  en  effet  quelque 
fu jet  de  croire  qu  elle  n'appartient  pas 
à  la  relation. 

Les  Latins  ne  paroi  {Cent  point  avoir 
eu  durant  plufieurs  fiedes  ,  d'autre 
hiftoire  de  la  révélation  des  reliques 
de  S.  Efticnne  que  celle  de  Lucien, 
dont  nous' avons  tiré  prefque  tout  ce 
que  nous  avons  dit  fur  ce  fujet,  ou  une 
autre  attribuée  auffi  à  Lucien  donc 
nous  allons  bientoft  parler.  Mais  on 
voit  que  les  Grecs  en  ont  eu  d'autres 
hiftoites,  ou  qu'ils  ont  cru  trop  légè- 
rement des  chofes  que  le  bruit  com- 
mun avoit  ajoutées  a  la  vérité.] 

'Car  quoique  l'auteur  de  i  'homelic  coaMt 
attribuée  à  Baille  de  Seleucic ,  «d**'** 
parle  de  cette  révélation,  v.  BaJîUde 
Seleuae,  vécuft  dans  le  temps  mefmc 
que  cela  arriva,  'Se  qu'il  ait  fait  cep.jw. 
difeours  lorfque  Ju  vénal  eftoit  encore 
Evcfque  de  Jerufalem, [c'eft  à  dire 
avant  l'an  458  jj  néanmoins  il  dit  que  f  ■-■  - 
ce  rut  Saint  Efticnne  qui  fc  révéla  luy 
mefme  ,  en  apparoiflant  non  feule- 
ment au  Preftrc[Lucicn,]mais encore 
à  Jean  de  Jerulalem  ,  à  qui  il  dit  la 
mefmc  chofe  qu'au  Prcftrc ,  &  à  plu- 
fieurs autres  faints  Evefqucs. 

'Photius  cite  un  fermon  de  Chry-  p»*.^* 
fippe  Prcftrc  de  Jerufalem  »  fur  Saint 
Théodore, où  il  parloir  delà  révéla- 
tion des  reliques  de  S.EfticMae,fc  une 
hiftoire  de  la  mefme  révélation  qui 
portent  auflî  le  n^m  de Chryfippe.fi  1 
ne  cite  rien  du  fermon  qui  ne  foit  dans 
la  lettre  de  Lucien.] Car  ce  qu'il  die 
qu'orf  y  lifoit  par  qui  Gamaliel  avoit 
cfté  battizé,[peut  fc  raporter  à  ce  que 
dit  Lucien,]* qu'il  i'avoit  cfté  par  lesudAJu. 
difcipIcsduMefiie.  » 

Pour 
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fi  Gamaliel  luy  avoit  dit  cette  circon- 
ftance,comme  porte  la  relation  à  Hy- 
mcfe.'Elle  porte  encore  que  fur  l'ap-  c.p.io.C 
parition  de  Gamaliel  au  moine  Migc- 
ce,  Lucien  manda  Jean  dcjcrufalem, 
qui  envoya  auxEvcfqucsi&quc  quand 
ils  furent  venus.on  commença  à  creu- 
fer  pour  trouver  le  tombeau  desSainrs. 
[Cela  cft  abfolument  contraire  à  la 
relation  ordinaire,] 'où  l'on  voit  que  c.io.p.j.d. 
Lucien  avoit  déjà  fait  creufer,&avoit 
trouvé  le  tombeau  avanr  que  d'appel  - 
1er  Jcanj'&  c'eft  ce  que  Jean  mefme  c.8.P.^ 
luy  avoit  demandé.[L'on  y  voit  en- 
core que  Jean  n'eue  que  faire  d'en- 
voyer quérir  les  EvefqucsJ'puifqu'ils  c.n.{.9.à. 
cftoient  avec  luy  au  Concile  de  Diof- 
polis. 

[Il  y  a  donc  aflèz  de  difficulté  à 
croire  que  ces  deux  relations  foient  du 
mefme  auteur,] '&  la  commune  eft  Bed.mr.in 
conftamment  celle  que  Bedc  dit  avoir  Aa  c  f-*-*** 
cité  écrite  par  Lucicn.'ll  cft  certain  au  Gem.c.4«| 
moins  par  Gcnnade ,  cV  par  d'autres  Ma,c  chr- 
anciens.qu'cllcs'adrenoit  à  toute  l'E- 
glifcJ&  non  à  un  particulier.]' On  y  Luci.de  St.c. 
lie  qu  elle  avoit  cfté  faire  à  la  prière  *'v 
du  l'reftre  Avite,  de  qooy  Avite  nous 
allure  auflî  .[Les  dates  qu'on  voit  dans 
la  commune,  Se  qui  s'accordent  par- 
fairement  avec  rhiftoire,convicnncnt 
aufli  fon  bien  à  une  pièce  originale. 
Elle  a  mefme  un  air  plus  fîmplc  Se 
plus  naturel  que  l'autre,  Si  on  la  joint 
avec  la  lettre  d' Avite,] 'qu'on  fçait  Genn.c4*. 
l'avoir  rraduire  en  latin  ,  &  l'avoir 
publiée  dans  l'Occident. 

[Nous  ne  croyons  donc  pas  qu'il  y 
ait  lieu  de  douter  que  ce  ne  loitcrK  di- 
vement  la  véritable  relation  de  Lu- 
cien, Se  par  confequent  il  cft  difficile  1 
de  ne  pas  rejerrer  lautre  comme  fup- 
pofée;  Ci  nous  ne  difons  mie  c'eft  celle 
mefme  que  Phorius  arcribuc  à  Chry- 
fippe,  dont  on  aura  changé  le  titre  Se 
mis  la  première  perfonne  dans  ce  qui 

■ 

>ans  la  diûinû  on  des  chapitra  Je  l'ancienne  relation  de  Lucien  nous  fuivoru  l'édition  deLouvain.  Celle  det 
a  deux  de  ii.tr.tr-  p  cequ'cllc  Icparc  cette  relation  de  la  lettre  d'Avitc. 

Htfi.Eccl.Tom.II.  Nnn 


NOTES  SUR  SA 
'Pour  l'hiftoirc  attribuée  à  Chry- 
flppe,  elle  portoit  que  Gamaliel ,  Ni- 
codeme,  &  Ab!bas,avoientcfté  bat- 
rizez  par  S. Pierre  &  par  S.  Jean; que 
Nicodcmc  cftoir  neveu  ou  coufin  de 
Gamaliel,  que  lcsjuifs  ayant 

fecu  qu'il  cftoit  battizé,  l'avoient  bat- 
ru  *&  fouetté  avec  une  extrême  fureur  j 
qu'il  avoit  enduré  ce  traitement  avec 
beaucoup  de  patience.  Se  qu'il  cftoit 
mort  peu  de  temps  après  de  fes  blciTu- 
res,comme  Phorius  l'a  entendu,  puif- 
qu'il  dit  qu'il  fut  confommé  par  le 
martyre. 

[Toutes  ces  chofes  qui  ne  fe  trou- 
vent point  dans  la  relation  de  Lucien 
adreflèe  à  toute  l'Eglife,  qui  cft  celle 
que  Gcnnade  Se  les  autres  Latins  ont 
connue,  fe  lifcnt  dans  une  autre  rela- 
tion manuferite] 'donnée  depuis  peu 
au  public  par  les  Bénédictins.  Elle 
porte  au  II!  le  nom  de  Lucien  j  Se  fclon 
deux  manuferirs  elle  cft  adreiTéc  com- 
me  l'aurre  à  tous  les  Fidèles.  Mais 
dans  celui  [que  nous  avons  vu,]  Pinf- 
cription  porte ,  Domino  fdnclo  &  ve- 
ncrabili  Hjmejio  tfifcofo  &>  .  [Cette 
dernière  infeription  cft  plus  ailée  à 
foutenir.  Car  il  ne  feroit  pas  étrange 
que  Lucien  après  avoir  fait  une  rela- 
tion publique  pour  tout  le  monde,  en 
cuit  fait  une  particulière  pour  un  de 
fesamis,qu'il  y  euft  raporté  les  chofes 
tantoft  de  mefme  que  dans  la  premiè- 
re, tantoft  d'une  manière  difRrcnrc; 
qu'il  y  euft  omis  de  certaines  circon- 
stances^ mefme  les  dates  des  chofesj 
qu'il  y  en  euft  ajouté  d'autres ,  fclon 
qu'elles  luy  feroient  revenues  en  la 
mémoire. 

Néanmoins  il  cft  fort  difficile  de 
croire  qu'après  avoir  dit  dans  la  rela- 
p.î.a.  tion  ordinaire, /que  les  Jui/s  avoient  \ 
anathematizé  Nicodeme,&  l'avoient  1 
banni,[il  air  pu  oublier  de  dir/qu 'ils 
l'avoient  battu  prcfquc  jufqu'à  Ictuer, 
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regarde  Lucien  ,  afin  de  faire  croire 
que  c'eftoit  la  ûenne  qui  cftoit  célè- 
bre dans  l'Occident.  Car,  comme 
nous  avons  dit,  tout  ce  que  Photius 
cite  de  celle  deChryfippe,  fc  trouve 
dans  celle  a  Hymcfc,  hormis  qu'elle 
ne  dit  pas  que  Nicodcmc  ait  efte  raar- 
Aug.B.t.7.  tyrizé.JElle  luy  donne  au  contraire 
JEJSS*  le  titre  dcConfcueur/Sc  die  que  de 
tous  ceux  dont  les  corps  furent  trou- 
vez alors,  il  n'y  avoit  que  S.  Efticnne 
qui  euft  mérité  la  couronne  du  mar- 
cj.b.«.«L  tyrc.'Mais  comme  elle|)orte  auffibien 
que  celle  de  Photius,  que  Nicodemc 
uirvéquit  peu  de  temps  aux  coups 
qu'il  avoit  receusdes  Juifs,[Photius  a 
pu  croire  làdelïus  qu'il  cftoit  mort  de 
les  bleflures  ,  &  qu'ainû  il  meritoit 
bien  le  nom  de  martyr. 

Nous  laùTons  à  d'autres  à  juger  s'il 
cft  plus  à  propos  d'abandonner  tout  à 
fait  cette  pièce,  ou  de  la  défendre  en 
la  manière  que  nousdifons*,  ou  fi  l'on 
ne  peut  point  mefme  dire  que  c'eft 
une  féconde  relation  faite  par  Lucien, 
pour  envoyer  à  l'Evefque  Hymefc 
avec  des  reliques  de  S.  Efticnne  ;  & 
que  ce  qui  femble  y  cft  re  contraire  à 
celle  qu'Avite  envoya  en  Efpagne, 
peut  venir  de  la  faute  des  traducteurs, 
ou  des  copiftes.  En  ce  cas  on  pourroit 
dire  que  le  nom  de  Chryiîppc  s'eftoit 
glifle  par  erreur  dans  la  copie  de  Pho- 
tins,  ou  qucChryfippequi  s'eft  rendu 
célèbre  par  fes  ouvrages ,  avoit  orné 
la  relation  queLucien  avoit  écrite  d'u- 
ne manière  plus  /impie,  en  la  fuivanr' 
néanmoins  exactement  pour  les  fairs. 

C'eft  de  cette  relation  manuferire 
que  nous  avons  tiré  quelques  correc- 
rions.;'  A  don  la  fuit  tout  à  fait  dans 
ion  martyrologe. [Dans  l'office  de 
L' Invention  de  S.  Efticnne  qui  Ce  chan- 
te encore  à  Beauvais,  il  y  a  des  chofes 
qui  paroilîent  en  cftre  prifes.  Je  n'en  - 
tens  point  ce  que  porte  le  manuferit 
que  j  en  ay  vu,  Que  le  corps  de  Saint 
Efticnne  fut  un  jour  &  une  nuit  in 
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cxapêlt  civitAtt.  Il  faudroir  pctftcftre 
M  bcxapyU  crvïiMit  ;  quelque  place 
ui  avoit  ht  portes,  ou  quelque  chofe 
e  fcmblable.J'Les  Bénédictins  ontA^i  t. 
mis  fur  un  autre  manuferir,  in  bexdr  ***** 
felf  tivit*ttt.[llm  ils  ne  l'expli- 
quent point.] 

'Le  manuferit  félon  lequel  elle  s'a-  p.nJt 
drefle  à  Hymcfe ,  ajoute  a  la  fin  que 
l'auteur  luy  envoie  des  reliques  ,  & 
parle  en  fuite  comme  à  plusieurs  per- 
sonnes: Quod  cnm  fufcepcrttis,  orate 
&c.  [Eft-cc  par  refpect  ,  ou  que  cet 
endroit  ait  cfté  tiré  de  l'autre  vie,  où 
il  eft  prcfquc  en  mefmes  termes.JUn  h. 
autre  manuferit  porte  que  les  reliques 
de  Saint  Eftienne  furent  trouvées  le  3 
d'aouft  :  [ce  qui  ne  peut  palier  que 
pour  une  addition  faite  fur  les  bré- 
viaires.] Adon  mefme  dit  qu'elles  fu- 
rent tranfportées  à  Jcrufalcm  le  16  de 
décembre,  peu  de  jours  après  avoir 
efté  découvertes. 
[Nous  avons  dit  que  la  relation  com- 
mune eft  conftamment  celle  que  Bcde 
attribue  à  Lucien,]' pareequ'il  cite  de  Bei.t^  z 
Lucien  un  grand  palfage  qui  s'y  trou-  1?* 
ve  mot  à  mot ,  fi  non  que  Bcde  ne  fait 
durer  le  deuil  de  S.  Efticnne  que  45 
jours/au  lieu  que  les  imprimez  en  A^Bx-. 
mettent  foixante  &  dix  :  Mais  tous  ******* 
les  manuferits  ont  quarante ,  &  ap- 
prochent ainfi  bien  près  de  la  leçon 
de  Bcde/Cer  auteur  femble  vouloir  BcAis.tif 
dire  qu'on  trouvoit  dans  la  relation 
de  Lucien  ce  qu'il  cite  de  S.  Clément, 
QueGamaliel  cftoit  demeuré  par  le 
confeil  des  Apoftrcs,  parmi  les  Juifs 
fans  fc  déclarer  pour  Chrétien.  [Mais 
il  cft  aifè  de  reftreindre  fes  paroles  à 
ce  qui  s'y  trouve  effectivement.]' Les  lkUsu. 
deux  Evcfques  que  Jean  amena  de  *°" 
Diofpolis  ,  font  tous  deux  appeliez 
Eleuthcre, 'quoique  S.  Auguftin  ne  a%.*w 
marque  qu'un  Elcutherc  entre  les  '^'f*? 
Evcfques  du  Concile  de  Diofpolis. 
[Mais  nous  avons  vu  un  manuferit 
où  l'Evefque  de  Scbafte  cft  appelle 
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NOTES  SUR  SA 
Bap.p.,.  HeAonCj&non  Eleuthcre.]'Les  Bé- 
nédictins ont  aufli  trouve  dans  un 
«i.a>.      manuferit  Euftonc  ou  Euthone.'Et  fé- 
lon S.  Auguftin,  il  y  avoit  un  Eutone 
au  Concile  de  Diofpolis. 

[Le  racfme  manuferit  que  nous 
B  ip  P.  avons  vu,]'&  un  de  ceux  qu'ont  eu 
5  les  Bénédictins ,  corrigent  allez  bien 
les  mots  hébreux  qu'on  trouva  gravez 
dans  le  tombeau  de  S.  Eftienne  fur 
une  pierre.  Car  il  porte  qu'il  y  avoit 
Cheltel,  NnfnAm,  G amdltel ,  A bbibai 
qui  fignifioienr,  dit-il,  Eftienne,  Ni- 
codeme, Gamaliel,&  Abibas  ion  fils. 
[Afafuam  peut  fignificr  vttloire  du 
ftup  comme  Nicodemc  en  grec,  en 
le  tirant  dc*T?è  deDV  ou 

piX  peuple.  Cheliet  peut  venir  aufli  de 
V?pdanfer  &  fc  rejouir,  &  fignificr 
ainfi  une  couronne  &  une  marque  de 
joie  &  de  victoire.] 


INT  ESTIENNE.  4éf 
ces  faints  moines ,  qu'ils  trouvèrent 
moyen  d'en  avoir  dcl'Orient.'Ils  les 
tinrent  quelque  temps  cachées;[&  en 
donnèrent  peureftre  enfuite  une  par- 
tic  à  l'Eglile  d'Uzalc.] 

NOTE  VI. 


or  L»  page 
Si. 


NOTE  V. 


QnOrofe  nâ  point  Uijfé  de  reliques 
de  S.  Eftienne  en  Afrique. 

[Ce qui  nous  fait  juger  qu'Orofé  ne 
lai  (Ta  point  de  reliques  de  S.  Eftienne 
en  Afrique  lorfqu'il  y  vint  en  41^, 
c'eft  que  S.  Auguftin ,  qui  auroit  dû 
g.c5*.<  ti.  en  avoir  des  prcmicrs,]'n'cn  eut  que 
p  m*.i.  ryCr$  pan  4xc,]deux  ans  avant  que 
d'écrire  le  zie  livre  de  la  Cité  de 
Dieu.[L'Eglifc  de  Cannage  n'en  eut 
point  non  plus  des  premières,  comme 
on  le  verra  dans  la  luire  du  texte  $  to.) 
«.a     'Uzalc  en  avoit  eu  longtemps  avant 
Hipponci  [&  nous  ne  voyons  point 
qu'aucune  ville  d'Afrique  en  ait  eu 
*>«  *  19.  avant  celle  là.]'Ccpcndant  elle  ne  les 
*i-i.i.c,.  eut  point  avant  l'an  4i8*/&  il  paroift 
que  ]  I  c  les  receut  de  quelques  moines, 
à  qui  on  les  avoit  envoyées d'Oricnr. 
[Mais  Orofe  pourroit  bien  eltrc/ce 
Prcftrc,  qui  ayant  raporté  ce  qu'il 
avoit  vu  de  ces  faintes  reliques  en  Pa- 
leftine,  dont  il  eftoit  revenu  depuis 
peu,  enflamma  tellement  le  cœur  de 


PO»,  I, 
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Q*j  Petronie  guérie  far  S.  Eftienne» 
peut  eftre  la  mefme  que  Megeae. 

[Dans  les  deux  livres  des  miracles 
de  5.  Eftienne  à  Uzale,  on  ne  trouve 
point] 'la  guetifon  de  Petronie  dont  Aug.civ.i.iu' 
parle  S.  Auguftin,  [  peuteftre  parce-  c-8  P1?*1- 
au'clle  n'arriva  que  depuis  que  ces 
deux  livres  furent  écrits.  Ou  bien  il 
faut  dire  que  cette  Petronie  cft  celle] 
'que  l'auteur  des  livrcs»des  miracles  £vod.l.,.c.u' 
appelle  Mcgccie  >  (car  elle  pouvoir  p  <ï^'*J7* 
avoir  les  deux  noms,)  &  donr  il  ra- 
porté l'hiftoire  avec  beaucoup  d'éten- 
due, &dcs  particularitez  forteonfi- 
derables.[Il  y  a  beaucoup  de  chofes 
qui  peuvent  faire  croire  que  c'eft  U 
mefme  perfonne.  Et  pour  la  circon- 
ftanec  de  l'anneau  raportée  par  Saint 
Auguftin  ,  qui  ne  fe  trouve  pas  dans 
l'hiftoire  de  Megecie,on  peut  l'avoir 
omife  à  deflein,  comme  n'eftant  pas 
tout  à  fait  honorable  à  cette  dame 
qui  eftoit  de  qualité,]'quoiqucllceuft  Aug.dr.!.»^ 
eu  allez  d'humilité  pour  la  faire  met- 
tre  dans  le  mémoire  de  fa  guerifon, 
qu'elle  fit  lire  publiquement. 

NOTE  VII. 

Tranjlations  du  corps  de  S.  Eftienne 
faujfes  ou  fort  fufpetles. 

'Nicephore  dit  que  Prayle,qui  eftoit  Nphr.i.4.c.5, 
Evefquedc  Jcrufalem[vcrs  l'an  420,]  p-<"<5<- 
envoya  a  l'Impératrice  Pujqueric  la 
main  droite  de  S.  Eftienne  ,  par  un 
Diacre  nommé  Paflarion  -,  que  ce 
Diacre  eftant  arrivé  au  port  de  Calcé- 
doine, S.  Eftienne  s'apparut  la  nuit  à 
Pulqueric,  luy  dir  qu'il  la  venoit  voir 
comme  elle  l'avoit  fouhaité,  &  qu'il 
N nn  ij 
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cftoit  à  Calcédoine  i  qu'aulfitoft  toute 
la  ville  alla  audevant  pour  recevoir 
les  reliques  ;  qu'on  les  porta  dans  le 
palais  >  &  qu'cnfuitc  Pulquerie  fit 
baftir  une  grande  eglife  de  S .  Eftiennc. 
'Baronius  témoigne  aflez  douter  de 
cette  hiftoire:  [&  veritablernentj'cllc 
eft  jointe  dans  Nicephorcà  une  autre 
[qui  eft  infoutenablc  :  outre  qu'on  ne 
voit  pas  pourquoi]  on  mit  dans  l'egli- 
fc  de  S.  Laurent  les  reliques  de  Saint  ; 
Eftienne  qu'Eudocie  apporta  en  439 
à  Conftantinoplc,[s'il  y  avoitdans  la 
ville  une  eglife  de  S.  Eftienne  mefme.  ; 
;Il  y  a  donc  alTez  d'apparence  que  ce 
fut  Eudocie  qui  apporta  la  main  de 
S.  Eftiennc,  non  vers  410,  mais  en  I 
4?  9  >  &  que  le  refte  du  récit  de  Nice-  j 
phorc  ne  contient  que  des  traditions 
populaires  ,  mais  déjà  célèbres  du 
temps  de  Thcophane,]'qui  raportc  à 
peu  près  les  mefraes  cho  les  auflibicn 
que  Ccdrcnc ,  fînon  qu'il  ne  nomme 
poinc  l'Evefque  de  Jcrufalem.  [On 
pourroit  croire  que  Pulqueric  ou  Eu- 
docie auroit  depuis  fait  baftir  une 
eglife  de  S.  Eftiennc  ,  pour  y  mettre 
les  reliques.]'  Mais  de  la  manière  dont 
Théodore  le  Le&cur  parle  des  reli- 
ques de  ce  Saint  mi fes  dans  l'eglifcde 
S.  Laurent  fous  Thcodofc  II, [il  y  a 
tout  fujet  de  croire  qu'elles  y  eîtoient 
encore  de  fon  temps,  à  la  fin  du  V. 
fieele  :  ce  oui  n'cmpcfche  pas  ncan- 
moins]'qu'il  n'y  cuit  des  le  temps  de 
Zenon  une  chapelle  de  SaintEftiennc 
dans  le  pa!ais,puifquelc  mefmcTheo- 
dorc  paroift  le  dire.[Et  clic  peut  avoir 
cfté  baftic  parPulqueric.]'On  prétend 
qu'Aurclien  Préfet  du  Prétoire  fous 
Arcadc[&  fous  Thcodofc  II,]  avoir 
fait  baftir;une  autre  eglife  de  Saint 
Eftiennc  dans  Conftantinople.[Je  ne 
fçay  fi  cela  cft  allez  fondé.  Ç'auroit 


NT  ES  TIENNE, 
cfté  aflurément  avant  439.  Et  pour- 
quoi Eudocie  n'y  auroit-ellc  pas  mis 
les  reliques  du  mefmcSaint:<]'On  pre-  Aag.. .M 
tend  que  mefme  tout  le  corps  de  S.  ? 
Eftiennc  a  cfté  porté  de  Jcrufalem  à 
Conftantinople ,  &  nous  avons  une 
hiftoire  de  cette  tranflation.'On  voit  np«;.u 
que  cette  hiftoire  a  efté  connue  &  rc^*H 
ccue  de  Niccphorc  ,  &  des  autres  '** 
Grecs  poftericurs:'Et  ils  en  font  mef-  Mtan  t 
me  un  office  folcnncl  le  1  d'aouft.  A 
'Mais  cela  n'a  pas  empcfché  Baronius  u.^ 
de  la  traiter  de  fable. [La  chofe  eft 
trop  vifibleà  tous  ceux  qui  voudront 
lire  cette  pièce,  pour  s  amufer  à  en 
raporter  les  raifons.jLc  P.  Combcfis  ta** 
marque  en  gênerai  que  tout  ce  que  les chr' 1  ^ 
Grecs  difent  de  cette  tranflation  des 
reliques  de  S.  Efticnne  à  Conftantino- 
ple, n'eft  point  fort  fondé/Les  Benc-  *wi 
divins  dilent  nettement  que  l'hiftoirc  " 
qu'on  en  a,  cft  une  pièce  fuppofée  par 
quelque  Grec ,  quoiqu'ils  nous  aient 
donné  une  lettre  d'Anaftafe  le  biblio- 
thécaire qui  l'avoit  traduite  en  latin, 
Se  qui  la  recommande  comme  quel- 
que chofe  de  bon. 

Le  martyrologe  Romain  marque  ** 
le  7  de  May,  que  le  corps  de  S.  Eftien- 
nc fut  apporté  à  Rome  fous  le  Pape 
Pelage,  Se  mis  dans  le  fepulcre  de  S. 
Laurenr:  Mais  il  dit  qu'il  fut  apporté 
deConitantinopIcj  &  Baronius  dans 
fes  notes,  ne  fonde  cette  hiftoire  que 
fur  une  relation  écrite  par  Luce  Ar- 
chidiacre ,  qu'il  avoue  avoir  grand 
befoin  de  corrc&ion.  Il  en  cite  d'au- 
tres pièces,  mais  qu'on  n'a  point. 
^  Mr  du  Cangc  ne  paroift  pas  non  plus  Cat*  C 
s'arrefter  beaucoup  à  d'aurres  memoi- 
rcs  manuferits,  où  on  lit  que  le  corps 
du  mcfmc  Saint  a  cfté  encore  apporté 
de  Conftantinople  à  Venifc  en  1110, 
&  mis  dans  l'abbaye  de  S.  George. 
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la  page  NOTE   I.  |  au  Temple  avant  fon  battcfme  que 

depuis.  Et  on  peutdircmcfmcqueS. 
Paul,  qui  cftoit  alors  fi  zélé  pour  le 
Judaïirae,  n'euft  eu  garde  de  demeu- 
rer uni  avec  Abibas,  s'il  l'eu  11  connu 
pour  Chrétien.] 
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NOTE  L 

Sur  ce  qui  eft  dit  de  Ihj  dans  les 
Récognitions. 

'  T  'Auteur,  du  livre  apocryphe 
_L<dcs  Récognitions,  prétend  que 

Quoique  Gamaliel  fuft  Chrétien ,  les 
Lpoftres  mefmes  luy  avoient  conseil- 
lé de  ne  G:  pas  déclarer,  &  de  demeu- 
rer avec  les  autres  Juifs/pour  arwftcr 
leurs  mauvais  defleins  par  fa  pruden- 
<c,  ou  pour  en  avertir  les  Difciples. 
[Ce  n'eft  pas  ici  le  lieu  d'examiner] 
s'il  y  a  quelque  chofe  dans  cette  con- 
duite qui  pu i  lie  n'eftre  pas  criminel, 
comme  l'a  cru  Bede.Mais  afTùrément 
la  conduite  &  la  foy  fimple  des  Apof- 
tres  n'ufoir  point  de  tant  de  détours  Se 
<lc  finefles.  [Il  eft  certain  qu'on  ne  îau- 
roit  rien  fonder  fur  les  Récognitions, 
ni  pour  les  faits,  ni  pour  les  dogmes. 
C'cft  pourquoi  nous  omettons  diver- 
fes  chofesqui  y  font  dites  par  Gama- 
liel.] 

NOTE  II. 

5*  Gamaliel  &  Abibas  ont  efkc 
convertis  avant  S-  Paul. 

'Dans  l'hiftoire  de  la  découverte  du 
corps  de  S.  Efticnnc  ,  donnée  depuis 
peu  par  les  Bénédictins,  Gamaliel  dit 
c]u'  Abibas  fon  fils  cftoit  toujours  dans 
le  Temple ,  eut»  Paulo  dfcipttlo  mco, 
'qui  poflea  Apoftolus  fatlns.[\\  faut 
que  cela  fe  raporte  au  temps  qui  a 
précédé  la  converfion  deS. Paul,aprés 
laquelle  il  n'a  pas  pu  cftrc  beaucoup 
dans  le  Temple,  n  ayant  prcfque  pas 
cfté  à  Jcrufafcm.  Ainlî  il  fcmble  que 
cela  confirme  ce  que  dit  Saint  Chry- 
foftomcJqucGamalicl  a  eflé  converti 
avant  S.  Paul. [On  n'en  peut  pas  néan- 
moins lirer  une  preuve  certaine,  puif- 
qu'Abibas  peut  avoir  cité  auifi  afïidu^ 
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NOTE    III.  Pourbpaj* 

18. 

Diverfes  chofts  que  les  Juifs  diftnt 
d'un  Gamaliel,  d'HMelfon  ajenl , 
&  de  f*  famille. 

'Les  Rabins  prient  fort  d'un  Ga- 
maliel qu'ils  prétendent  avoir  cfté  le 
chef  de  toutes  leurs  fynagogues,  de- 
puis l'an  10  de  l'ère  commune  ou  en- 
viron, jufqu'cn  l'an  52.  Ils  luy  don- 
nent un  fils  nomméSimeon,'pere  d'un 
fécond  Gamaliel ,  que  le  P.  Pczron 
croit  avoir  efté  le  ptemier  Patriarche 
des  Juirs,[&  la  fouche  de  tous  les  au- 
trcsjqui  le  fucccdercnt  de  pereen  fils 
[  julque  vers  l'an  4io.]*Ce  Pere  juge 
qu'on  ne  peut  douter  que  le  premier 
Gamaliel  ne  foit  S.  Gamaliel  dont  il 
eft  parlé  dans  les  A&c5.[Lc  temps  y 
convicnt:]Cclui-ci  eftoit  un  homme 
fort  refpccté  de  tous  les  Juifst'S.  Paul 
en  parle  comme  s'il  n'y  avoir  point 
eu  alors  d'autre  Gamaliel  célèbre  en- 
tre lcursdodtcurs:'&S.  Epiphanedir 
que  l'on  tendit  oue  les  Patriarches  des 
Juifs  venoient  d'un  Gamaliel  fortide 
la  race  de  celui-ci. 

'Cepcndanr  félon  ce  que  S.  Gama- 
liel dit  en  découvrant  les  reliques  de 
S.  Eftienne,  je  ne  voy  pas  qu'on  puifle 
croire  qu'il  ait  eu  d'autres  fils  qu'Abi- 
bas  qui  fut  battizé  avec  luy,  &  Sedc- 
mias  ou  Sclemias  qui  demeura  dans 
le  Judaïfmc.[Il  faudra  donc  direque 
Sclemias  cftoit  Simon  j  Se  ces  deux 
noms  n'ont  guère  de  raport  l'un  à 
'  l'autre.  S.Epiphanen'cft  pas  non  plus 
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l'auteur  le  plus  alîuré  pour  l'hiftoire. 
Et  je  ne  fçay  fi  S.  Gamaliel  auroit  pu 
fc  conduire  d'une  telle  manière,  que 
Tans  bleflcr  fa  foy  6c  fa  confeience  il 
fuft  demeuré  le  chef  des  fynagogues 
des  Juifs  durant  zo  ans  depuis  la  mort 
de  noftrc  Seigneur  6c  de  S.  Eftienne. 
Les  Juifs  peuvent  néanmoins  fetrom- 
per,lor(qu'ils  ne  rerminent  l'autorité, 
ou  comme  ils  parlent,  la  principauté 
de  Gamaliel  que  i&  ans  avant  leur 
ruine:  Sclemias  pouvoit  avoir  deux 
noms  comme  beaucoup  d'autres  Juifs: 
6c  Jofeph  ,  comme  nous  allons  voir, 
relevé  beaucoup  un  Simcon  fils  de 
Gamaliel.  Le  fentiment  du  P.Pezron 
fc  peut  donc  fourenir  en  cette  maniè- 
re. Mais  comme  nous  ne  voyons  pas 
néanmoins  qu'il  ait  une  grande  cer- 
titude ,  nous  nous  contentons  de  le 
marquer  ici,  fans  l'avoir  ofé  mettre 
dans  le  tcxre.  Auflibien  ce  fentiment 
ne  luy  peut  donner  aucune  gloire 
dans  l'Eglife,  ni  aucun  mérite  devant 
Dieu.] 

m .p.fj.  'Les  Rabins  difenterue  leur  premier 
Gamaliel  cftoit  fils  d  un  Simcon  ,  6c 
celui-ci  fils  d'H  il  Ici ,  qui  avoient  eu 
le  mefme  emploi  avant  luy,  l'un  en- 
viron dix  ans,  &  Hillcl  durant  l'cf- 

E.jg.  pacc  de  quarante.'Les  Juifs  qui  mer- 
tcnrcetHillel  cent  ans  avant  la  ruine 
de  Jcrufalem  ,  prétendent  qu'il  cftoit 
de  la  race  de  David:[de  forte  que  leurs 
Patriarches  defeendus  de  luy  auroienr 
dû  eûre  exterminez  les  premiers  dans 
la  perfecution  que  Domitien  &  Tra- 
ian  firenr  à  cette  famille.]  Ils  rappel- 
lent Nafi  ou  Prince,  pareequ'il  cftoit, 
difent-ils,  Prince  du  Sancdrin,  &  de 
toutes  les  fynagogues  &c.  ce  qui  luy 
donneur  la  première  place  après  le 
fouverain  Pontife,  avec  k-  droit  d'in- 
terpréter les  Ecritures ,  comme  ayant 
la  clef  de  la  fcicncc  &  de  la  doctrine. 
Ils  le  font  l'auteur  Se  le  perc  de  leurs 

•Ker.cp.rjMi.  tradirions:'&  des  le  temps  de  S.  Jero- 

*.p.,7«i>.    Wc  ^  ctoyo icnt  ^uc  fa  Rabbi  Hillcl 
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&  Simcon  leurs  rhaiftres,  avoient  ré- 
glé qu'on  pouvoit  faire  jufqu'à  deux 
mille  pa$  le  jour  du  fabbat ,  avec 
d'autres  chofes  femblablcs.'Ce  Père  wif-i-M 
dit  au(B  que  félon  l'opinion  des  Na- 
zaréens ,  Sammaï  &  Hillcl  avoient 
cité,  un  peu  avantJ.C,lcs  auteurs  des 
Scribes  6c  desPharificns,  &  avoient 
corrompu,  ou  plutoft  renverte  les  pré- 
ceptes de  la  loy  par  leurs  rradi lions 
6c  leurs  Deuteroîes.  [Néanmoins  oa 
voit  par  Jofeph  que  les  Pharificns 
cftoient  avant  le  temps  où  on  met 
HiHcl.] 

'Les  Juifs  font  fucccdcr  Simcon  à 
Hillcl  fon  perc  dans  la  dignité  de 
Nafi,  &  di(ent  que  ce  rut  le  premier 
à  qui  on  artribua  le  titre  de  Rabban» 
bien  plus  excellent  dans  leur  idée  que 
celui  de  Rabbi ,  quoique  ce  ne  (oit 
dans  la  vérité  que  la  mefme  chofe.  Ils 
font  de  mefme  fucceder  leur  Gama~ 
liel  à  Simeon,  6c  exercer  la  charge  de 
Nafi  durant  31  ans/Ils  dirent  qu'il  F-»* 
voulut  par  modeftie  eftre  enfeveli 
dans  du  linge,  6c  non  dans  de  la  foie 
félon  la  coutume  'y  ce  qui  fut  fort  fen- 
fiblc  à  fa  famille. 

'Jofeph  parle  de  Simon  ou  Simcon  M-^  * 
fils  de  Gamaliel,  qui  cftoit  de  Terufa-  ,s'v' 
lem  d'une  race  illuftre,  &  de  la  feetc 
des  Pharificns.  Quoiqu'il  tuft  fon  en- 
nemi, il  le  loue  comme  un  homme 
plein  d'cfprir,  6c  capable  mefme  par 
fa  prudence  de  rétablir  les  affaires  des 
Juifs  dans  le  malheureux  état  où  les 
avoient  mis  leurs  rcvoltes/II  ne  laif- 
(bit  pas  de  faire  des  fautes  confidera- 
bles  par  imprudence,  6c  par  l'amour 
de  l'argent; '&  d'employer  auflî  ou  t-nA* 
faire  employer  l'argent  pour  porter 
les  autres  à  de  grandes  injuftices.'ll  w:  '-♦<• 
le  repretente  comme  un  des  premiers  " 
6c  des  plus  puiilans  de  Jcru(alem.fje 
ne  voypas  néanmoins  que  cela  égale 
encore  l'idée  que  les  Juifs  nous  don- 
nent de  leur  Nafi.]'Car  ils  veulent  **H 
OjU'il  ait  eu  aufli  cette  dignité  après 
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Camaliel  jufqu'à  la  ruine  de  la  ville 
en  l'an  70. 

'Ils  ajourent  que  le  jeune  Gamaliel 
fils  de  Simeon,  fut  fait  auflfi  chef  des 
écoles  Se  des  académies  des  Juifs,  & 

NOTES  SUR  SAINTE  MARIE  MADELEINE. 


qu'il  refida  en  cette  qualité  à  Jamnia 
ou  à  Tiberiadc depuis  l'an  75  [ou  79,] 
jufqu'cn  97,  où  le  P.  Pezron  croie 
qu'il  fut  fait  le  premier  Patriarche  de 


nation. 


b  page  NOTE  I. 

S\l  faut  dtftingttcrAl  aritAf  adclcwet 
Ai  aru focur  de  Lazare, & la  fe 
pecberefe  »  comme  trois  ferfomes 
différentes. 

[T  "Obligation  où  noas  nous 
JL trouvons  d'éclaircir  l'hiftoire de 
l'Eelife,  ne  nous  permet  pas  d'omet- 
tre la  difficulté  que  tous  les  commen- 
tateurs &  tous  les  hiftoriens  agitent, 
d  la  femme  pénitente  dont  parle  S. 
Luc  c.  7.  v.37,  Marie  Madeleine,  & 
Marie  fœur  de  Lazare  &  de  Marthe, 
font  une,  ou  deux,  ou  trois  per  formes 
SA.    différentes.] 'Baronius  qui  foutient 
que  ce  n'eft  qu'une  feule  perfonne,  rc- 
connoîft  néanmoins  que  les  anciens 
&  les  Percs  ne  font  pas  moins  parta- 
gez fur  ce  fujet  que  les  nouveaux. 
»U.i.c.  'Clément  d'Alexandrie  femble  ne 
rrb"     reconnoiftre  qu'une  feule  onéfcion  de 
J.C:  &  il  l'attribue  à  la  femme  peche- 
reffc/Tcrtullien  dit  que  la  femme  pe- 
cherefTc  en  parfumant  les  piez  dcj.(*> 
figuroitfa  lcpulrure,  inaugurant!  :[k 
femble  ainfî  dire  que  c'eftoit  la  mef- 
mc  que  la  fœur  ac  Lazarc.]'Orige- 
ne  dit  que  beaucoup  croyoïent  que 
c'eftoit  une  mefmc  femme  qui  avoit 
répandu  des  parfums  fur  J.C.  dnns  les 
différentes  occafîons  marquées  par  les 
quatre  Evangeliftes:[cc  qui  unit  en- 
core la  femme  pechereffe  avec  la  fœur 
deLazare:]'Un  difeours  attribue  par 
'  unmanufcrirà  S.  Bafile,[mais  qui  fé- 
lon toutes  les  apparences  n'eft  point 
de  luy,  v.S.Bafiu  f     .J'prend  pour 
une  mcfme  perfbnnc  Marie  qui  a 


choifi  la  meilleure  part,  &  celle  dont 
J.C.  a  loué  les  larmesj[c'eft  à  dire  la 
fœur  de  Lazare,  &  la  pechereflè.J 

'Baronius  fite  l'homélie d'Origcne  Bw.|t  fiti 
fur  la  Madeleine,  &  la  Préface  de  S.  *** 
A  m  br  01  le  fur  la  fefte  de  cette  Sainte, 
pour  montrer  qu'ils  ont  cru  rous  deux 
qu'elle  eftoit  la  mefmc  que  la  pèche- 
reffe,  &  que  la  fœur  de  Lazare;  quoi- 
qu'Origene  euft  auparavant  tenu  le 
conttairc.  Mais  Beflartnin  f.  77»\Sc 

flufieurs  autres,]croient  que  l'homc- 
ie  fur  la  Madeleine,  eft  plutoftd'un 
auteur  latin /beaucoup  plus  nouveau  A!ex.t.t.P, 
qu'Origcne.^Et  quand  elle  feroit  de  6*°-r  . 
luy,  Baronius  auroit  peine  à  prouver  n.p.jji.jjt. 
ce  qu'il  prctcnd,qu'Origene  y  a  corri- 
gé ce  qu'il  avoit  écrit  cftant  plus  jeu- 
ne j  puifque  cette  homélie  paroift  au 
contraire  écrite  par  un  jeune  homme. 
[Pour  S.Ambroife,  je  ne  penfc  pas 
qu'on  le  faffe  auteur  de  toutes  les  pre- 
facfs  qui  font  dans  le  miiTel  Ambro- 
fîcn.]'Baronius  cite  encore  un  autre  Bu  ,  s  -  •■ 
endroit  de  ce  Pere,[qui  ne  ptouve  rien 
ncanmoins5]'puifqu  il  y  parle  en  gc-  Amb.drSai.  4 
neral  des  miracles  de  IX,  faits  en  M-P-»**' 
faveur  de  routes  fortes  de  perfonnes. 
'On  cite  un  pafïage  d'Apollinaire,  c»en.inj». 
qui  femble  prendre  la  fœur  de  La- 
zare  &  la  Madeleine  pour  une  mcfme 
perfonne. 

'S.  Jérôme  après  avoir  dit  qu'il  ne  Hier.;0M«r. 
faut  pas  que  perfonne  croie  que  la  pe-  ltf-P-7?-b- 
chcrcflc  loit  la  mefmc  que  la  fœur  de 
Lazare,'les  confond  néanmoins  en  un  jn  or.pr.p.,. 
autre  endroir ,  attribuant  les  deux  ■ 
onctions  à  la  pecherefle. 'Dans  un  au-  inJov.i.,.«. 
tre  ouvrage  il  la  diftingue  de  la  fœur  ***** 
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de  Lazare  ,  ajoutant  que  d'autres 
croyoient  néanmoins  que  c'eftoit  la 
mefmc.'Dans  une  lettre  où  il  veut 
faire  l'cnumeration  de  toutes  les  Ma- 
ries marquées  dans  l'Evangile,  il  ne 
nomme  point  la  fœur  de  Lazare  : 
[ainfi  il  faudroit  qu'il  euft  cru  que 
c'eftoit  Madeleine.  Il  fc  peut  faire 
fct.jt.Jn.  néanmoins  qu'il  l'ait  oubliée.]'Pour 
ce  qu'on  prétend  que  dans  fon  epiftre 
148*/.  13$.  Ct  il  allure  que  la  Made- 
leine eft  la  mefmc  que  la  pcchcreflcj 
[il  l'infinue  tout  au  plus  d'une  ma 
niere  rres  obfcurc,  ou  plutoft  il  ne  le 
dit  point  dutout.  Car  en  difant  auc  la 
grâce  a  abondé  en  elle ,  comme  le  pé- 
ché y  avoit  abondé  auparavant  \  il  a 
pu  tirer  cette  abondance  du  peché  des 
fept  démons  qui  l'avoicnt  pofledée, 
comme  il  venoit  de  le  marquer,  fans 
fonger  à  la  femme  pecherefle.] 

'S.  Auguftin  écrit  [vers  l'an  400,] 
que  la  femme  pecherefle  eft  la  mefmc 
que  la  fœur  de  Lazare:  'mais  depuis 
il  témoigne  qu'il  en  doutoir.[Faftidc 
qu'on  croit  avoir  efté  Evcfquc  en  An- 
gleterre vers  l'an  4  jo,]'dit  que  Marie 
ne  manqua  point  de  larmes  pour  la 
ver  les  piez  du  Sauveur  .'S.  Grégoire 
a  cru  que  la  femme  pecherefle  cftoit 
la  me/me  que  Madeleine.  Il  inlinuc 
encore  que  c'eft  la  fœur  de  Lazare: 
[Se  il  icmblc  que  fon  autorité  ait 
beaucoup  contribué  à  établir  cette 
opinion  parmi  les  Latins.] 'Bcde  ne 
fait  auflî  qu'une  perfonne  des  crois, 
quoiqu'il  rcconnoiflcque  d'autres  les 
aiftinguoient. [S.Bernard les  lui c  allez 
ibuvent,]'&  ne  laide  pas  de  marquer 
quelquefois  qu'il  ne  pretendoic  rien 
aflurcr  fur  cela.*L'auteur  du  livre  du 
double  martyre  attribué  àS.Cypricn, 
fembledireque  Madeleine  eft  la  mcl- 
me  que  la  pcchcrcfll-.[  Mais  c'eft  un 
écrit, fuppofc  qui  affecte  le  temps  de 
S.  Cypricn,]'&  qui  parle  des  guerres 
contre  les  Turcs.  V.  S.  Cyprien  f  6s. 
'D'autre  part  Origenc  croit  qu'il 
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ARIE  MADELEINE.  * 
faut  diftinguer  la  femme  pecherefle 
de  la  fœur  de  Lazare  .'Les  Conftitu- 
tions  apoftoliques,[qui  peuvent  avoir p",l'i/ 
efté  faites  vers  le  mefmc  terops,]diftin. 
guent  auffi  la  fœur  de  Lazare  d'avec 
Madclcinc/S.  Macaire  parle  de  Ma-  m*** 
rie  fœur  de  Marthe,  &  de  la  femme r'x 
pecherefle,  comme  de  deux  per  tonnes 
différentes  .'Saint  Chryfoftome  veutorr^ 
qu'on  diftingue  la  fœur  de  Lazare ittiU 
d'avec  la  femme  pechereffe,  quoique 
d'autres  fuflent  dans  un  fentiment 
oppofc.'Thcophylade  &  Euthymios  fc*f< 
l'ont  fuivi  en  ccla[à  leur  ordinaire.] 
'On  trouve  la  mefmc  chofe  dans  l'a-  c«> 
bregé  de  la  concorde  de  S.  Hefyquc  ■•* 
Prcftrc  de  Jcrufalcm  yt. //.'On  jw* 
joint  un  nommé  Sevcre,'&  le  com-  Aktup 
mentaire  fur  S.  Lucatrribué  à  Titc'«e'4~ 
de  Boftrcs  ,  mais  qui  ne  peut  eftte 
écrit  qu'un  ficelé  après. 
'Saint  Ambroife  met  bien  nettement  t 
Madeleine  entre  les  vierges:  [&  ainfi 
il  n'a  pas  cru  que  ce  fuft  la  pecherefle.] 
'Il  doute  fi  la  pecherefle  eft  la  fœur  de  «t*» 
Lazare  ou  non.  [S.  Jérôme ,  comme 
nous  avons  dit,  appuie  l'une  &  l'au- 
tre opinion.  S.Modefte  qui  eftoit  Pa- 
triarche de  Jerufalem  au  commence- 
ment du  VII.  ficelé,  dit  comme  Saint 
Ambroife,  mais  en  termes  plus  for- 
mcls,]'que  S"  Madeleine  a  efté  vicr-  fkuti 
gc ,  &c  a  toujours  vécu  dans  une  en-  '5î,ht 
tifre  pureté. 'On  parle  encore  d'un  cckUn 
Jeandc  Theflalonique,6c  d'un  Nice-  c«  " 
phore,  qui  diftinguent  Marie  fœur  de 
Lazare, &  Marie  Madeleine,  comme 
deux  perfonnes  differentes/Florcnti-  r'*r-« 
nius  cite  Eufebc  de  Ccfaféc  dans  fon 
epiftre  à  Marin  cWidord'Antiochc, 
pour  la  diftinûion  des  deux  Madc- 
lcincs.[Jcpcnfe  qu'il  veut  dire  de  Ma- 
deleine, &  de  l'une  des  deux  autres.] 
'On  prétend  qu'il  y  en  a  encore  beau  caf  «  >* 
coup  d'autres  qui  ont  cru  que  l'opi-  1  ' 
nion  foutenue  par  Batonius  cftoit  ou 
incertaine,  ou  faufle. 
[.On  voit,  ce  rue  fcmble,.parcerce 
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NOTES  SUR  STE  MA 
dedu&ion  ,  que  la  plufpart  des  an- 
ciens vont  àdiftinguer  la  pcchcrcflc, 
la  ferur  de  Lazare  ,  &  Madeleine, 
comme  trois  perfonnes  différentes:] 
'que  jufqu'à  S.Grcgoirc,il  eft  difficile 
de  trouver  quelqu'un  qui  ait  dit  que- 
Madeleine  furt  1  une  des  deux  autres-, 
[5c  que  peuteftre  aucun  Grec  ne  Ta 
jamais  dit,  hors  Apollinaire  ,  qui  eft 
aflèz  obfcur,  &  Cedrenc  -,  mais  que  le 
fentiment  qui  fait  une  mcfmc perfon- 
nc  de  la  pcchcrcflc  &  de  la  focur  de 
Lazare  ,  quoique  fort  comb.itu  pat 
les  principaux  Pcrcs,  hors  S.Auguftin 
&  S.  Grégoire,  n'a  pas  laiflé  d'eftre 
toujours  aflèz  commun  dans  l'Eglifc, 
pareequ'il  femble  eftrc  en  quelque 
manière  favorife  par  l'Evangile.] 

'Car  S.  Jean  parlant  de  la  maladie 
de  Lazare  ,  dit  que  Marie  fa  feeur 
cftoit  celle  qui  avoit  répandu  des  par- 
fums fur  les  piez  de  J.C.[Or  il  n'a- 
voit  encore  rien  dit  de  ccla.J'Ainiî  il 
eft  «durement  très  naturel  de  croire 
qu'il  a  voulu  marquer  l'atfion  de  la 
pcchcrcflc,  que  l'Evangile  de  S.  Luc 
devoir  avoir  rendu  célèbre  dans  l'E- 

tlifc  [Mais  nonobftant  cette  proba- 
ilité,  nous  avons  vu  qu'Origcne,  S. 

J[crome,S.Chryfoftome  Se  ceux  qui 
'ont  fuivi,  ont  rejette  poiîiivemcnr 
cette  opinion,  j  II  ic  peut  faire  en  effet 
ou  que  S.Jean  ait  dit  cela  par  antici- 
pation,'comme  le  remarque  un  an- 
cien auteur  ,  &  pour  toucher  en  un 
mot  ce  qu'il  devoit  dire  en  fon  lieu 
plus  amplement  j 'ou  pareeque  cette 
action  eftoit  déjà  fort  connue  par  le* 
Fidèles  avant  mcfme  queS.Jcan  l'cuft 
écrite:  comme  les  Evangclirtescn  par 
lant  de  la  vocation  de  Judas  à  l'apofto- 
]jt ,  dtfent  cjue  c'eft  celui  qui  trahit 
J.C,quoiqu  ils  n'euflent  encote  rien 
dit  de  fa  trahifon,  Se  qu'elle  ne  foir 
arrivée  que  deux  ou  trois  ans  après  le 
temps  dont  ils  parlent. 

[Ce  qui  a  donné  lieu  de  croire  que 
la  feeur  de  Lazare  n'eft  point  la  mef- 
litft.Eul.Tm.IJ* 
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me  que  la  pcehereflè,c'cft  que  l'hiftot- 
rc  de  la  pcchcrefll  eft  arri\  éc  dans  la 
Galilée,  comme  on  le  verra  dans  la 
note  z.yS.Chryfcftomc  errdonneune  chry  injo.h.» 
féconde  railbn^cncorc  plus  forrc,]qui  oi. 14.^*40!* 
cil  que  la  lecur  de  Lazare  paroift  par- 
tout dans  l'Evangile  comme  une  per- 
fonne  qui  avoit  toujouts  vécu  dans 
l'honneur  Se  dans  l'iftiine  de  tout  le 
peuple  dcjeiulalcm,  nyn»  >y  mvAûa.. 

[Ce  que  nous  difons  qu'elle  paroift 
avoir  eu  fa  demeure  fixe*à  Bethanic, 
fait  qu'il  eft  difficile  de  croire  qu'elle 
puiflccftre  la  mcfmc  que  Madeleine,] 
'j>uifque  celle-ci  cftoit  l'une  des  fem-  loc.8.v.i. 
mes  qui  fuivoient  J.C.  dans  la  Gali- 
lée ,  qui  l'accompagnoicnt  dans  fes- 
voyages, 'Se  qui  vinrent  de  Galilée  Mm.tf.v.u. 
avecluy  à  Jerufalcm.[Il  feroitdeplus  56- 
aflez  étrange  que  S.  Jean  aptes  avoir 
parlé  plufuurs  fois  de  Marie  feeur  de 
Lazare  ,  fans  luy  donner  aucun  fur- 
nom,  luy  donnaft  en  luire  le  furnora 
deMadclcinc  fans  rien  dire  pour  mar- 
quer que  c'eftoit  la  mcfme.  S.  Luc  ne 
la  furnomme  point  non  plus  Made- 
leine,/comme  il  faitcelltdontil  par-  Luc.i4.v.i©r 
le  dans  l'hiftoirc  delà  Rcfurrcttion, 
'Se  il  en  parle  d'abord  comme  d'une  io.v.i5. 
perfonne  dont  il  n'avoir  encore  rien 
dit,  Ethr.icerat  foror  nomme  Marin, 
[quoiqu'il  euft  parlé  auparavant  de 
Marie  Madeleine,  &  de  la  femme  pé- 
nitente. Il  y  auroit  encore  quelque 
lieu  de  demander  pourquoi  Marthe 
ni  Lazare  ne  paroiflent  jamais  avec 
Madeleine.] 

'Baronius  allègue  pour  luy  ces  pa-  Bar-M"! 
rolcsdc  J.C.  àla  feeur  de  Lazare,  {TWT^} 
fcuffre^  qu'elle  garde  ce  f>arfr,m  pour  mt 
le  ioHrdentafefmlrure:  Si  il  en  conclut 
qu'elle  a  dû  cftre  une  de  celles  qui 
vinrent  pour  embaumer  le  corps  de 
J.C,  Se  néanmoins  les  Evangeliftcs 
ne  l'y  mettent  point,  fi  on  ne  dit  que 
c'eft  cellequ'ils  nomment  Marie  Ma- 
deleine. [Je  ne  fçay  pas  quel  fens  il' 
donne  aux  paroles  de  J.C,  pour  en-* 
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474  NOTES  SUR  S™  M 
tirer  ce  qu'il  prétend.  Car  il  ne  dira 
pas  que  le  mefme  parfum  qui  venoit 
d'eftre  répandu,  devoir  cftrc  employé 
à  embaumer  J.C.  après  fa  morr.  Le 
grec  qui  porte.  Elle  a  gardé  ce  par- 
fum <&c.  le  fou ffriroir  encore  moins:] 
'Et  ni  Madeleine  ,  ni  aucune  aurre 
femme,  n'a  embaumé  le  corps  dej  .C. 
après  fa  morr.[Il  fcmblc  que  ces  pa- 
roles ,  qui  font  fort  obfcures  dans  S. 
Jean ,  le  doivenr  expliquer  par  celles 
que  raporrent  S. Matthieu  &S. Marc, 
icfqucllcs  peuvent  lignifier  que  Marie 
prevenoit  8c  marquoit  fa  fepulturc, 
parcequ'elle  l'embaumoit  par  avan- 
ce,au  lieu  qu'on  n'embaume  les  corps 
qu'en  les  enfeveliflant.  Mais  félon  ce 
Uns  Barontus  n'en  peut  rien  conclure. 
Quand  on  feroit  mefme  obligé  de 
dire  qu'elle  a  elle  au  fcpulcrc  ,  elle 
peut  cftre  comprife  dans]'/;;  attires 
que  marque  S.  Luc  fans  les  nommer. 
'Et  on  cite  un  Nicephorc,  qui  outre 
Madeleine,  &  les  autres  que  l'Evan- 
gile nomme,  dit  que  Marthe  &  Marie 
lœurs  de  Lazare,&Sufannc,y  furent 
auflî. 

[Nous  ne  voyons  rien  dans  l'Evan- 

Silc  qui  nous  porte  à  croire  que  Ma- 
eleine  foie  la  mefme  que  la  femm: 
pcchcrclTe;  Se  nous  y  voyons  au  con- 
traire diverfes  chofes  qui  nous  en  peu- 
vent empefeher.  Nous  ne  mettons 
point  en  ce  rang] 'ce  que  remarque 
tftius,*que  Saint  Luc  parlant  de  Ma- 
deleine aufluoft  après  avoir  raporté 
l'hiftoire  de  la  pcchercflc,  ne  dit  point 

Sue  ce  fuft  la  mefme. [Car  on  peur 
ire  qu'il  le  fait  à  deflein  pour  épar- 
gner la  pudeur,  comme  les  Pères  re- 
marquent qu'il  a  fait  à.  l'égard  de  S. 
Matthieu,  en  m  parlant  de  luy  com- 
me publicain  que  fous  le  nom  dcLcvi.] 
'Baronius  répond  aulfi  fort  chrétien- 
nement à  ce  que  l'on  objecledes  fept 
démons  dont  J.C.  l'avoit  délivrée: 
l'endroit  eft  à  voit.'Et  néanmoins  il 
eft  difficile  de  croire  qu'une  pofledée 
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fuit  en  état  de  commettre  des  crimes 
qu'elle  ne  pouvoir  pas  commertre  feu- 
le. [  Je  ne  Içay  auflî  s'il  eft  bien  pro- 
bable que  J.C,  après  luy  avoir  donné 
une  rcmiflion  fi  publique  de  fes  pé- 
chez, &  avoir  rendu  un  témoignage 
l  i  authentique  à  fon  amour,  pour  con- 
danner  la  froideur  des  autres,  air  per- 
mis enfuite ,  comme  le  croit  Baro- 
nius, qu'elle  ait  ciré  tourmentée  vifi- 
blcment  par  les  démons.  La  fuite  mef- 
me de  S.  Luc  ne  petmet  guère  de  le 
croire-,]'puifqu'auflitolt  après  l'hiftoi-  LmXiv 
rc  de  la  pcchcrclTe ,  il  met  Madeleine 
à  la  telle  des  femmes  qui  fcrvoicnt 
JC,  &  qui  le  fui  voient. 

'Et  c'eft  ce  qui  forme  encore  une  El*^ 
nouvelle  difficulté.  Car  Eftius,  [&  l* 
d'autres  perfonnes  fajjcs  &  judicieu- 
les,]  trouvent  qu'il  n  y  a  aucune  ap- 
parence que  J.C.  ait  voulu  admettre 
a  fa  fuire  avec  les  Apollres,  une  fem- 
me dont  la  vie  avoit  efté  jufqu'alors  le 
fcandalede  toute  une  ville.  Il  paroiil 
avoir  voulu  Ibuffrir  les  foupçons  &  • 
les  calomnies  des  hommes  fur  plu- 
ficurs  chofes,  mais  non  fur  la  pureté; 
au  lu  jet  de  laquelle  nous  ne  voyons 
point  en  effet  que  la  malignité  de  fes 
ennemis  luy  ait  jamais  fait  aucun  re- 
proche. 

[  Il  eft  vray  encore  queDicu  a  ordinai- 
rement porté  celles  qui  rclTcmbloient 
à  cette  illuftre  pcnitct>tc,à  aller  effacer 
dans  la  retraite  les  relies  &  les  images 
de  leurs  anciens  dcrcglcmcns,  plutoft 
qu'à  fe  produire  devant  les  hommes 
par  des  actions  exrcricures  de  pieté, 
au  milieu  des  objets  qui  leur  avoient 
fait  tant  de  blelïures  mortelles.  C'ell 
ce  qui  fe  voit  dans  S,e  Marie  Egyp- 
tienne ,  dans  une  autre  pénitente  de 
mefme  nom,  dans  Stc  Thaïs,  dans  S" 
Pélagie  &c] 

'Il  y  en  a  qui  pour  fe  dcbarafTer  de  Ak«w* 
:  la  difficulté  qu'il  y  a  à  accorder  l'état  *'+ 
d'une  polTcdéc  avec  celui  de  la  pechc- 
relTe,  veulent  que  cette  pofleflion  n'ait 
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eflé  que  fpirituelle  ,  comme  clic  eft 
dans  cous  les  pécheurs.  Mais  quoique 
cetre  explication  fembleaurorifeepar 
S.Grcgotre,  néanmoins  le  P.  Alexan- 
dre  mcfme,  qui  veut  que  la  pcchcrcflc 
&  Madeleine  ne  foient  qu'une,  avoue 
que  c'eft  faire  violence  au  texte  de  l'E- 

«  p  vangile.'Et  il  y  a  peu  d'apparence  que 
S  Marc  ÔC  S.  Luc  Te  foient  accordez 
a  fe  fervir  de  cette  expreffion  allégo- 
rique dans  une  narration  fimplc  ,  & 
qui  ne  demande  rien  que  de  littéral. 

,7.  'Baronius  qui  croit  ,  comme  nous 
avons  dit ,  que  la  femme  pcchercflc, 
Marie  Madeleine,  Se Marie  fœur  de 


Lazare,  ne  font  qu'une  mcfme pcrlbn- 
nc,engagc  l'autorité  de  l'Egliicà  fou- 
tenir cette  opinion[  Je  penlc  que  ce 
qu'il  appelle  l'Eglifeen  ce  point,  n'eft 
autre  chofe  que  la  croyance  commune 
du  peuple  ,  &  l'office  du  jour  de  Stc 
Madeleine ,  où  l'on  joinr  ordinaire- 
ment l'hiftoire  de  la  femme  peche- 
refle  :  &  dans  quelques  bréviaires 
l'oraifon  eft  de  la  fœur  de  Lazare. 
Mais  ce  feroit  faire  un  grand  tort  à 
l'Eglifc  que  de  la  vouloir  rendre  ref- 
ponlable  de  ces  fortes  d'opinions  qui 
s  etablifTcnt  parmi  le  peuple,  &  qu'on 
met  enfuitc  dans  les  bréviaires.  C'eft 
pourquoi  Eftius  ,  &  pluficurs  autres 
Catholiques  très  pieux,  mais  très  ha- 
biles, n'ont  pas  cru  que  cette  autorité 
prétendue  de  l'Eglife,  les  duft  empef- 
cher  de  fuivre  un  fentiment  différent 
de  celui  du  peuple.  J'Eftius  dit  que  l'E- 
glife a  feulement  voulu  honorer  trois 
hiftoircs  de  l'évangile  fous  un  feul 
nom  dans  une  mcfme  fefte  ,  &  non 
s'engager  à  foutenir  qu'elles  regardent 
une  feul  e  perfonne  :  6c  il  dit  que  c'eft 
pour  cela  que  Clément  VIII.  fit  ofter 
de  l'office  de  S,e  Madeleine,  une  an- 
cienne hymne  qui  difoit  pofitivement 
qu'elle  cftoit  fœur  de  Lazare,  Se  avoit 
commis  beaucoup  de  crimes. 

'Mais  comme  il  eft  difficile  que  ce 
mélange  oc  trompe  pas  le  peuple, 
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[ceux  qui  ont  travaillé  depuis  peu  à 
revoir  les  bréviaires  de  Paris  ,  de 
Vienne ,  d'Orléans  ,  Se  de  pluficurs 
autres  Eglifcs,  ont  ofte  de  l'office  de 
S"  Madeleine  tour  ce  qui  le  pouvoir 
raporter  à  la  fœur  de  Lazare  &  à  la 
femme  pcchcrcfïe. 

L'Ordre  de  Cluni  ne  s'eft  pas  con- 
tenré  de  cela ,  mais  il  fair  le  premier 
de  feprembre  une  fefte  commune  de  S. 
Lazare  &  de  fes  deux  fœurs  Mafrhe 
&  Marie  :  &  l'Eglife  d'Orléans  joint 
les  deux  dernières  cnfcmble  le  2$  de 
juillet.  Lcsornemens  blancs  dont  fc 
feu  l'Eglife  de  Paris  le  jour  de  Sainte 
Madeleine,  la  diftinguent  abfolumcnc 
de  la  femme  pecherefle,  pour  laquelle 
il  faudroit  mettre  du  violet.  Mais 
cette  Eglifc  fe  déclare  encore  plus  ou- 
vertement pour  b  diftindtion  dans  la 
dernière  édition  de  fon  bréviaire,  où 
elle  inftituc  une  nouvelle  fefte  le  19  de 
janvier  pour  honorer  S"  Marie  fœur 
de  Lazare. 

Que  fi  une  partie  de  l'Eglife  lati- 
ne femblc  encore  favori  fer  ceux  qui 
croient  que  ce  n'eft  qu'une  feule  per- 
fonne, yi'Eglifc  greque  favorife  ceux  Boll.majr,».i. 
qui  en  font  trois. [Et  comme  il  ne  faut  P  H ■*■ 

F oint  oppofer  ces  deux  Eglifcs  l'une  à 
autre,  pour  aceufer  l'une  des  deux 
d'eftre  dans  l'erreur  ,  il  faut  recon- 
noiftreque  l'Eglife  ne  prend  point  de 
part  dans  ces  difficultez,  où  la  reli- 
gion n'eft  point  blcflee  dé  part  ni 
d'autre,  mais  lai  (Te  à  fes  enfans  la  li- 
berté de  croire  ce  que  les«raifons  Se  le» 
autoritez  leur  feront  juger  eftrc  plu» 
probable. 

Dans  le  dernier  ficelé  Jacque  IcFe- 
vrcd'Eftaplc  avoit  fait  un  écrit  pour 
foutenir  l'opinion  qui  diftingue  trois 
perfonnes  différentes  ,  mioiqu'il  le 
farte  d'une  manière  embawiTée de  di- 
verfes  difficultez.  On  prétend  que  la 
Faculté  deParis  defapprouva  fon  écrit, 
&c  en  fit  une  cenfure  que  nous  n'avons 
pas  vue  >  de  forte  que  nous  ne  pouvons 
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pas  dire  precifémerit  ce  qu'elle  porte. 
Quelques  uns  di  fent  qu'elle  fut  fondée 
fur  des  rai  Ions  -per  Tonnelles.  Et  peut- 
eftrc  que  l'opinion  foutenue  par  le  Fc 
vrc  ,  eftoit  alors  fi  particulière  dans 
\c  peu  de  connoifTancc  que  le  vulgaire 
avoit  de  l'hiftoirc  ancienne  ,  qu'elle 
excitoit  un  bruit  &  un  Icandale  qu'on 
jugea  plus  à  propos  d'étoufer  par  cette 
voie  ,  que  par  1  éclairciflemenr  d'une 
vérité  non  ncceflairc,dc  quoy  les  cf- 
prits  du  peuple  eftoient  peu  capables 
en  ce  temps  la.  Mais  les  chofes  ne  font 
plus  aujourd'hui  au  mefme  état.  L'hif 
toire  facréceft:  beaucoup  plus  connue 
ou'elle  n'eftoir  il  y  a  cent  ans  &  peu 
de  perfonnes  font  afltz  foiblcs  pour 
fc  (candalizer  de  ces  fortes  de  quef- 
tions.  Auflï  l'Eglifc  de  Paris  s'tft  dé- 
clarée, comme  nous  avons  dit,  pour  la 
diftin&ion  ,  &  eft  fuivic  de  pluficurs 
autres. 

Avant  mefme  qu'on  euft  une  fi  gtan- 
dc  autorité,  on  m'a  aiTuré  que  diver- 
ses perfonnes,  Se  mefme  des  pluscmi- 
nentes,  dont  l'une  eftoit  Mr  le  Cardi- 
nal de  Retz  ,  l'avoient  foutenue  en 
Sorbonnedans  leurs  thefes.  Et  com- 
me dans  une  de  ces  difpurcs  on  ob- 
jecta à  l'un  d'eux,  qui  eftoit  M*  Qucf- 
ncl,  mort  depuis  Chanoine  de  Beau  - 
vais,  la  cenfurede  la  Faculté  comme 
contraire  à  fa  thcfc,il  ferma  la  bou- 
che au  difputant,  en  luy  difant  qu'il 
ne  fourenoit  point  trois  Madeleines, 
mais  trois  femmes  dont  une  feule  fc 
nommoitMadeleine,unc  autrcMuic, 
6c  la  troificme  n'avoit  point  de  nom 
dans  l'Evangile  •,  &  on  n'infifta  point 
davantage. 

On  a  imprimé  en  1*85,  une  difTcr- 
r at ion  faite  exprés  fur  ce  fujet ,  avec 
l'approbation  duCenfeur  public  Doc- 
teur de  Sorr*Dnnc.]'L\iuteur  y  répond 
à  la  cenfurc,  qu'elle  a  efté  faite  dans 
le  temps  de  la  naifl"  nce  de  l'herefie, 
où  tout  ce  qui  fentoie  la  nouveauté, 
jjc  quelque  forte  que  ce  fuft,  eftoit 
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fufpccV/ce  qui  fit  mefme  condanner 
Claude  Defpence,  pour  avoir  prcfché 
contre  les  extravagances  de  la  Legen- 
de dorée. [D'autres  néanmoins  m'ont 
dit  que  Defpence  n'avoit  efté  noté  que 
fur  le  fujet  des  images.] Cet  auteur  ra- 
portc  une  lettre  de  Mr  Chaftellain 
Syndic  de  la  Faculté,  du  3tnay  itfjtf, 
'qui  porte  que  quoiqu'on  ne  vouluft  p<- 
rien  changer  à  la  cenfurc  de  le  Fcvre, 
pour  ne  point  varier  fans  ncceflîré, 
néanmoins  la  plufpart  des  Docteurs 
avoienr  opiné  en  une  rencontre  que  ce 
n  eftoit  point  une  chofe  déterminée 
par  l'Eglifc,  éVrque  chacun  avoit  la 
liberté  d'en  croire  ce  qu'il  vouloir. 

'Eftius  qui  par  le  de  la  cenfurc  du  li-  Lier  41 
vre  de  le  Fevrc,*n'a  pas  lai  (Té  de  faire 


uri  difeonrs  entier  imprimé  à  Douay 
en  1^14,  pour  foutenir  la  diftinction. 
'Le  Ccnfcur  des  livres  dans  le  Pays- fur* 
bas  approuve  &  appuie  ce difeours  en 
particulier.  'Boulanger  Jcfuire  qui  a  tota 
entrepris  de  défendre  Baronius  con- 
tre  Cafaubon,  paroift  néanmoins  l'a- 
bandonner en  ce  point.'Turrien  l'un  tutj 
des  plus  habiles  de  la  mefme  Société,  ^  Ui 
s'étend  beaucoup  pour  prouver  la 
diftin&ion,ufant, dit-il, de  la  liberté 
que  l'Eglife  nous  laiflc  en  ce  point. 
'Pluficurs  autres  modernes ,  entre  lef-  ift^-H 
quels  on  nomme  Nicolas  Zcgcrs,  fui- 
vent  la  mefme  opinion.  Mr  Anquctin 
Curé  de  Lions  audiocefe  de  Rouen, 
vient  de  publier  une  longue  diflcrta- 
tion  ,  ouplutoftun  ouvrage  confide- 
rablepour  foutenir  ce  fcntiment.[Et 
on  peut  dire  qu'il  a  généralement  eu 
l'approbation  de  tous  les  favans.  En 
effet  il  met  la  chofe  dans  une  telle 
évidence  ,  que  nous  ne  croirions  pas 
luy  rendre  juftice,  fi  nous  nous  con- 
tentions ,  ainfi  que  nous  avons  fait 
dans  la  première  édition ,  de  regarder 
fon  fcntimeiK  comme  l'opinion  la 
plus  probable. 

Le  P.  Mauduit  dans  fa  II*  diflerta- 
tiou  fur  les  Evangiles,  apporte  divet: 
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fes  raifons  en  faveur  de  l'union.  Ce 
font  celles  mefmcs  que  nous  avons 
touchées  ,  Se  qu'il  étend  feulement 
davantage.  Ainli  il  nous  fuftu  dédire, 
que  ce  qu'il  tire  de  l'Evangile  après 
Baronius ,  pour  unir  Maricdc  Bctha- 
nic  avec  la  Madeleine ,  cft  au  moins 
très  foible  &  trcsobfcur.  Et  je  ne  fçay 
s'il  pourra  perfuader  à  bien  des  per- 
•iM.p.  fonnes,]'quc  la  première  euft  telle- 
ment conecu  que J.C.  devoit  bientoft 
rnourir,[quoiquc cela  n'euft  pu  entrer 
dans  l'cfprit  des  Apoftrcsà  cjui  J.C. 
l'avoit  dit  plus  fouvent  qu'a  elle,] 
qu'elle  euft  déjà  préparé  des  -parfums 
pour  l'embaumer.  [Que  fi  elle  l'avoit 
Fait,  pourquoi  repandit-cllc  ces  par- 
fums à  B .  thanie  î  II  n'eft  pas  aiféd'cn 
voir  la  raifon:]  Se  affuiémcnt  le  Pere 
Mauduit  a  bien  fait  de  recourir  à  l'inf- 
piration  du  Saint  Efprit. 

'Quelque  raifon  qu'il  puiffe  avoir 
de  croire  que  Marie  de  Bcthanie  vou- 
lut aller  au  fcpulcre,[il  n'y  en  aura 
guère  moins  pour  Marthe  fa  ferur, 
qui  eftoit  encore  plus  agiflante  quel- 
fclAinfi  ou  ,1  Vaudra^  recourir  aux 
au trts  femmes  de  S.  Luc,  quoique  le 
F.  Mauduit  ne  le  trouve  nullement 
vraisemblable  ,  [ou  nous  contenter 
«vec  fimplicité  de  profiter  de  cequ'il 
a  plu  à  Dieu  de  nous  apprendre,  fans 
entreprendre  de  tout  pénétrer  par  nos 
conjectures ,  depeur  de  nous  égarer. 

Ce  qu'il  tire  de  S.  Jean  pour  unir  la 
pechereiTc  avec  Marie  de  Bcthanie, 
cft  plus  fort.  Mais  comme  nous  l'a- 
r  'injo.h.  vons  remarqué  ,]'$.  Chryfoftome  a 
iS<"*'b'  juge  que  la  différente  idée  que  l'Evan- 
gile nous  donne  de  l'une  &c  de  l'autre, 
&  que  les  Juifs  paroiffent  en  avoir 
eue ,  cft  encore  plus  forte  pour  les 
.  dtftinguer. 
ilp.4i«.     'Après  tout,  il  nous  fuffitque  fi  le 
P.  Mauduit  parle  quelquefois  de  fort 
opinion  comme  d'une  chofe  demon- 
?7.       trée ,  'prouvée  par  des  argumens  en 
»       bonne  forme  &  indubitables  >  M  re- 


connoift  néanmoins  en  d'autres  que 
les  raifons  font  à  peu  près  égales  de 
part  &  d'autre  ,  &  que  quelque  parti 
que  l'on  fuiveon  ne  peuteftre  acculé 
d'errcur.Il  avoue  mclmcque  c'eft  l'in- 
clination qui  luy  a  fait  prendre  celui 
de  l'union ,  plutoft  que  la  force  des 
raifons  ,  l'ayant  regardé  comme  le 
plus  commun  ôc  le  plus  ancien,qu'on 
ne  peut  remuer  fans  troubler  la  paix 
&  fans  fcandalizesJes  foiblcs. [Cette 
dernière  raifon  euft  cfté  meilleure  au 
ficelé  pafle  qu'au  noftrci  &  jene  fçay 
mefmc  fi  elle  a  jamais  dû  arrefter 
ceux  qui  fc  trouvent  dans  le  mcfme 
engagement  où  nous  nous  rencon- 
trons dédire  avec  fimplicité  ce  <qui  fe 
trouve  dans  I'hiftoire.  Pour  ce  qui  eft 
de  l'antiquité ,  on  a  vu  que  la  diftinc- 
tioneftpout  le  moins  auflï  ancienne 
que  l'union.Nous  avons  eu  cependant 
la  mcfme  inclination  que  luy  a  fuivre 
l'opinion  commune  &  populaire  par- 
mi nous.  Mais  les  raifons  nous  pa- 
roi (le  n:  plus  fortes  de  l'autre  cofbé.  A 
n'en  juger  mcfme  que  par  ce  qu'en  dit 
le  Pere  Mauduit  ,  je'ne  fçay  fi  les 
perfonnes  inrelligcntesnc  trouveront 
point 'qu'une  partie  des  objections  p^^.&c 
qu'il  fc  fait  l'emporte  fur  fes  réponfes 
&  fut  fes  preuves-, '6c  quefon  fyfteme  p .4*7- 
fcul  luffii  pour  faire  trouver  de  gran- 
des difficultex  dans  fon  fentiment.  ,y 
Je  voudrais  qu'il  euft  marque  d'où 
il  a  tiré  quej'S.  Pierre  a  cfté  difciple  p.4»>. 
de  S.  Jean  Battiôe.[Car  je  ne  me  fou- 
viens  pas  de  l'avoir  vu  dans  aucun 
ancien.]     >i  »  . 

>       NOTE  H.  îpourU 

Pourquoi  on  met  en  Galilée  fhiftoire  de 
U  femme  pecherejfe. 

[La  Taifon  qui  nous  fait  dire  après 
beaucoup  d'autres  ,  que  la  convernon 
de  la  femme  pecherefTe  rit  arrivée 
dans  la  Galilée ,  c'eft  que  dans  fe  me  C 
me  chapitre  où  S  .  Luc  la  raporte,]'il  1*69.11*14 
nous  reprefente  J.C.  à  CapharnaiMn 
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&  à  Nâïm  ;'oV  immédiatement  après 
il  met  qu'il  alloir  prefeher  par  les  vil  - 
les  &  par  les  villages, [ce  qu'on  ne 
voit  pas  qu'il  ait  fait  hors  la  Galilée.] 
11  ajoute  «uflîtoft  la  parabole  des  fc- 
mences/dite  fur  le  bord  de  la  mer, 
[qui  dam  l'Evangile  marquetou  jours 
la  mer  de  Galilée.  [Il  me  fcmblc  que 
cela  eft  reconnu  par  les  anciens  &  par 
les  modernes.] 

'te  P.  Lami  metjieanmoim  la  fem- 
me pechereffe  à  Jerufalemou  auprès, 
&  place  fon  hiftoirc  dans  l'ordre  de 
la  Concorde  ou  harmonie  c\  Angéli- 
que,  entre  les  chofes qui  y  font  arri- 
vées ,  à  caufe  de  nudier  <fu*  erat  in  ci 
vitate  pcccMtrix  ;  prétendant  que  par- 
mi les  Juifs,  civitas,  t->  t< ,  marque 
[proprcmenr]Jcrufalcm.  Il  ne  le  fon- 
de que  fur  ce  que  les  Juifs  l'appel  - 
loient  Ja  ville  feinte, {ce  qui  eft  pJus 
propre  à  prouver  qu'ils  ne  fc  conten- 
aient point  du  (impie  titre  de  ville 
pour  la  marquer.  Et  en  effet ,  fans  en 
en  aller  chercher  des  preuves  bien 
loin ,  il  ne  faut  que  voir  ce  que  nous 
Xuc  8.y,r.  venons de  dircf)'que  J.Cj  alloitpief- 
cher  pries  villes  &  les  villages:  [& 
un  peu  avant  l'hiftoire  de  la  femme 
pccherefTe^'S.  Luc  raporre  la  refur- 
re&ion  du  jeune  homme  de  la  ville 
de  Naïm.  Plufieurs  ont  mefme.  mis 
fur  cela  la  femme  pceberefle  à  Naïm, 
[quoiqu'il  ne  foit  pas  ncccfTairc  de  le 
dire  j  m  avitate  pouvant  marquer 
Amplement  la  ville  où  J.C.  eftoit 
alors,  quelle  qu'elle  fuft. 

Ce  qui  peut  encore  empefeher  de 
fuivreen  ce-point  L'ordre  de  la  Con- 
corde du  P.  Lami,]'au  moins  en  fup- 
pofànt  comme  il  fait  que  la  femme 
pecherefîe  eft  Marie  fœur  de  Marthe; 
x  cftcnYîl  met  laconvesdan  de  la  pc- 
efacrefte  après  ne  que  die  S.  <{iuc  c.io. 
v*39 -4  ■  Que  cecte  Marie  etoutoit 
JtC.afltfe  à  fqs  piez  ,  &  avcSi  c  hoih 
la  n>eilleurc  part  qui  ne  luy  fer 01  r 
point  oftée.[ Il  cil  fort  difficile  de  fe 


ARIE  MADELEINE, 
perfuader  que  cetre  Marie  fuft  alors 
mtflter  in  avitdte  peccairx,  indigne 
félon  le  fentiment  des  Pharifîcns , 

3u'un  homme  faint  la  foufTrift  auprès 
c  luy.  Il  cftvray  que  pour  diminuer 
un  peu  la  peine  que  cela  peut  faire,] 
'il  prerend  que  les  crimes  de  cette  pe- 
chcrcflc  fe  reduifoientà  avoir  trop  de 
loin  de  fes  cheveux  ,  &  à  les  frifer  ou 
en  faire  des  trèfles  le  jour  du  fabbar. 
[Mais  qui  le  croira  contte  l'autorité 
expreflè de  l'Evangile,  au  moins  fé- 
lon qu'il  a  cfté  entendu  par  toute  la 
tradition?/' Le  P.  Lairu  confent  dans 
un  ouvrage  pofterieur  à  changer  en  ce 
point  l'ordre  de  fon  Harmonie. 
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NOTE  III. 


F- 


Sur  Vhijlo'rre  de  Sainte  Madeleine 
attribuée  à  M arcelle. 

[Nous  ne  raportons  rien  de  rhiftoirc 
de  S"Madelcinc,qu'on  prétend  avoir 
efté  écrite  en  hébreu  par  Marcelle 
fcrvantedeS"  Marthc,&  traduire  en 
latin  par  nn  Synthex.  11  n'y  a  perfon- 
ne  aujourd'hui  parmi  ceux  qui  ont 
quelque  g  ou  fi  de  l'antiquité,  qui  ne 
reconnoiffe  que  c'eft  une  pute  fable 
très  mal  compoféc.  Ceux  oui  en  dou- 
teront encore  ,  n'ont  qu'a  voir  les 
traitez  que  feu  M*  de  Launoy  a  faits 
fur  cette  matiere.yOn  en  parloir  déjà  b»* 
au  commencement  du  XII.  fîccle,*àï  dSfâ 
mefme  à  la  fin  du  XI,  comme  on  le  *.f«'iH 
voitpar  un  acte  de  l'an  1055,  trouvé 
en  JJ74,  mais  cjue  MF  Antclmi  croit 
avoir  efté  altère ,  ou  n'avoir  pas  efté 
donné  dans  fa  pureté  par  le  Pere 
Guefnay. 

'Le  P.  Alexandre  femblc  vouloir  Ja  tœ-rd 
foutenir  par  un  livre  qu'il  prétend  îjf1J* 
avoir  efté  écrit  en  l'an  571.  [  Mais  ilne 
ptouve  point  cette  date.  Que  fi  c'eft 
parce }qu'il  y  eft  parlé  de  Didier  Evc£ 
que  de  Toulon  ;  'il  y  en  a  voit  un  en  CiiL*^ 
effet  en  573,  mais  il  y  en  avoit  un  au-  F"lMi- 
rte  eu  1 19  y  .[Il  faudroit  avoir  h  pièce 
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entière  pour  en  juger.  [Apres  tout ,  on 
publioit  dés  le  VI.  fiecle  beaucoup  de 
pièces  que  l'on  ne  peut  douter  cftrc 
tauilcs  &  fabultufcs.  Mais  il  (croit 
bien  étrange  que  S.  Grégoire  de  Tours 
euft  dit  que  le  corps  de  Ste  Madeleine 
eftoit  à  Ephefe ,  h  l'on  croyoir  alors 
en  Provence  qu'elle  avoir  parte  fes 
dernières  années  vers  Aix  &  Mar- 
fcille. 

Pour  les  autres  autoritezque  le  P. 
Alexandre  allègue  ,  elles  ne  font  pas 
allez  anciennes  pour  faire  foy.]'On 
accule  me i  me  de  fuppofition  une  piè- 
ce qui  porte  qu'en  fan  1103,  Pierre 
Archevcfquc  d'Aix,  confacra  un  au- 
tel dans  1  eglife  de  S.  Sauveur»  fous  le 
titre  de  S.  Maximin  &  de  Ste  Made- 
leine ,  qui  avoient  efté  les  premiers 
fondateurs  de  cette  eglife.  Il  cft  en 
effet  un  peu  furprenant  que  l'Evcfque 
deCavaillon,  &  mefme  l'Archevef- 
que  d'Arles ,  y  foient  appeliez  Evcf- 
ques  comprovinciaux  de  l'Archevef- 
que  d'Aix  i  &  je  douter  ois  fort  de  la 
iolution  du  Pere  Alexandre ,  qui  eft 
qu'on  les  appelle  comprpvinciaux, 
pareequ'ilseftoient  tous  de  la  mefme 
province  civile,  c'eft  à  dire  de  la  Pro- 
vence, quoiqu'ils  ne  fuiTent  pas  de  la 
me  Imc  province  ecclcfiaftiquc.  Il  faut 
remarquer  encore  que  l 'eglife  de  S. 
Sauveur  y  eft  toujours  marquée  fous 
ce  {impie  titre/au  lieu  que  dans  une 
autre  pièce  qui  eft  de  la  mefme  année, 
li  Su  Vierge  y  cft  toujours  jointe  en 
fut  différera  endroits ,  &  mefme  cft 
toujours  mife  la  piemtere,[ccqui  cft 
•allez  étrange, &  donne  lieu  de  dourer 
fi  ce  S.  Sauveur  n'eft  point  quelque 
Saint  particulier  du  pays.] 

'On  marque  que  la  fainte  Baume, 
qu'on  pretendoit  des  l'an  1*54  avoir 
eftéle  lieu  de  laretraitede  Su  Made- 
leinc,'eft  nommée  dans  les  lettres  des 
Papes  en  113*,  &  en  iza8,  la  CeUf 
ou  le  Prieuré  de  S**  Marie,  c'eft  à  dire 
delà  S*.e  Vierge. 


STE  MARIE  MADELEINE.*  ,47* 


'Les  Grecs  ont  aufli  inventé  d'autres  P  f'-J*- 
fables  fur  la  Madeleine. 


Pour  la  page 


Pour  ta  pip 


NOTE  IV. 

Pourquoi  Sainte  Madeleine  eft  venue 
demeurer  À  Ephefe. 

• 

'S.Modcftc  dit  que  S"  Madeleine  P'>«ci7j.p* 
n'alla  trouver  S.  Jean  à  Ephefe  qu'a»  ,,t,' 
prés  la  mort  de  la  Vierge.[Maisfi  la 
Vierge  eft  morte  à  Ephefe  ,  comme  il 
y  a  beaucoup  d'apparence,  t/./è*  titre 
note  tiê  il  vaut  mieux  dire  que  Sainte 
Madeleine  y  vint  avec  elle ,  &  y  de- 
meura jufqu'aprés  fa  mort.] 

NOTE  V. 

Sur  la  tranflation  du  corps  de  Sainte 
M aMeletne  à  Conjlantinoplt. 

'Zonare  ne  dit  point  d'où  Léon  le  zon.t.}.p. 
fage  fit  apporter  à  Conftantinople  le  XAV*' 
corpsdcSteMadeleinc.'Ccdrcne écrit  cedr.p.w>. 
que  ce  rut  d'Ephcfc:[&il  le  faut  dire 
Iclon  les  Menées  &  les  auteurs  qui 
difent  qu'elle  y  eftoit  enterrée.  ]'Co-  cod,ori.c.p. 
din  dit  que  le  mefme  prince  fit  appor-  4j-b' 
ter  de  Bithynic  &  de  Cypre  les  reli- 
ques de  Marie, tîIV  f4vm«£?u,(qui eft 
la  Madeleine,  )&:  de  Lazare. [je  ne 
fçays'il  ne  prendroit  point  la  Bithy- 
nic pour  l'Ionie  où  eft  Ephefe ,  ou  fi 
c'en  que  du  temps  deCcdrene  l'Ionie 
eftoit  comprife  clans  laBithynie.]'Cc-  ccdr.p.5^.*». 
drene  appelle  Marie  Madeleine  fœur 
de  Lazare:  [caqui  n'eft  pas  ordinaire 
parmi  les  nouveaux  Grecs.] 


NOTE  VI. 

Si  Marie  &  Marthe  efioient  dames 
de  Btthanie. 


Pour  la  p*g* 


I.M.V.S. 


.  'Comme  Bethanie  eft  appellce  dans  J 
l'Evangile  le  chafteau  ou  le  bourg 
KÛfj*  de  Marie  Se  de  Marthe,  'quel-  Bar.}4  J*. 
ques  uns  en  ont  vouki  tirer  qu'elles 
iftoient  dames  de  ce  lion  ,  quoique 
cette  raifon  foit  extrêmement  roiblo. 


4?o     KO  TES  SUR  MA 

eftant  ordinaire  que  la  ville  ou  le  lieu 
où  une  perfonne  demeuré,  foir  appcl- 
lée  fa  ville  &  fon  lieu.  Baronius  fou- 
tient  mefmc  qu'il  n'y  avoir  point  de 
fies  fortes  de  {eigneurics  dans  la  Judée 
depuis  que  les  Romains  en  furenr  les 
maiftrcsi[de  quoy  je  ncfçay  siil  a  de 
bonnes  preuves  >  à  moins  que  par  le 
mot  de  chafteau  il  n'entende  un  lieu 
fortifié  i  ce  qu'il  ne  fignifie  point  du- 
03{.et  >6.s    routen  cet  cndroir.]'Cafaubon  ne  re- 
4-p.44<  ^    mar<jUC  point  que  Baronius  fafle  au- 
cune faliteen  ce  lieu  :  mais  il  en  fait 
une  luy  mcfmc ,  en  fuppofant  que  Ba- 
roniusditdu  chafteau  de  Magdalece 
qu'il  d;t  de  Bethanie. 
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NOTE  VIT. 


Qttt  ce  (h  le  corps  de  Mafie  feenr  de 
Marthe  cjtt'on  a  honore  à  FeT^eUj. 

[Il  n'y  a  aucune  apparence  à  croire 
que  Baidilon  ait  apporté  de  Jerufalcm 
à  Vezelay  le  corps  dcStc  Madeleine, 
puifque  les  Grecs  foutiennent  qu'il  a 
efté  transféré  d'Ephefc  à  Conftanti- 
noplc.Mais  fi  on  la  diftingue  deMarie 
fœur  de  Lazare  ,  rien  n'cmpcfchc 
qu'on  n'ait  apporté  le  corps  de  celle-ci 
à.  Vezelay,puifqu'il  paroi  11  par  ce  que 
nous  avons  dit  dans  le  texte,  qu'elle 
avoit  efté  enterrée  à  Jerufalem.  Pour 
le  nom  de  Madeleine  qu'on  a  donné 
à  celle  dont  les  reliques  citaient  à 
Vczclay,  il  ne  doit  pas  nous  emba- 
rafler,  puifque  les  Latins  ne  diftin- 
guoient  pointv  alors  S"  Madeleine  de 
Marie  fœur  de  Lazare. 
'Quelques  uns  mettent  cette  tranfla 
-p!»,?,'  4    «on  des  l'an  749,ad'autres  cent  an: 


RIE  MADELEINE. 

S,e  M  adclainc  citaient  à  Vezclay  :  'ce  p.*>. 
qu'il  faut  fans  doute  raporteràChailc 
le  fimple,  qui  régna  jufquesen  923. 
'Vers  l'an  1050,  l'cglife  de  Vezelay  p  ju 
eftoit  dédiée  fous  le  nom  de  Ste  Ma- 
deleine :  '&  depuis  l'an  iiod,  beau-  M« 
coup  de  Papes  &  d'hiftoriens  témoi- 
gnent qu'on  yalloit  révérer  fes  reli- 
ques. 

'Les  Jacobins  &  d'autres  ont  écrit  ?■«;•««■ 
dans  le  XIII.  fiecle,qu'eHes y  avoient 
efté  apportées  d*  Aix  en  Provence  :  '&  M*H« 
on  trouve  la  mefme  chofe  dans  une 
chronique  qui  va  )u {qu'en  l'an  1190. 
[Mats  ceux  qui  difent  que  Baidilon 
Abbé  de  Lcuzc  les  apporta  de  Jeru- 
falcm ,  font  plus  anciens ,  &  s'accor- 
dent mieux  avec  ceux  qui  font 
plus  anciens.] 


depuis/d'autres  en  88i.[Mais  il  n'y  a 
point  d'apparence  de  la  mettre  avanr 
l'an  920,3'puiiqucFlûdoard  écrit  que 
Maiie  fœur  de  Lazare,  qu'il  appelle 
Madeleine,  eftoit  encore  de  fon  temps 
dans  la  Palcftinc.  'On  prétend  que  le 
Roy  Charle  certifia  par  un  acte  qu'on 
uouva  en  l'an  1**5,  que  les  reliques  de 


Par  j 


NOTE  VIII. 

De  ce  ejHon  dit  que  le  corps  de  Sainte 
M  adelcinccft  en  Provence. 

'Nonobftant  la  tradition  de  l'Eglifc^'  N 
de  Vczclay,  on  pretendoit  au  XIII. 
ficelé  que  ic  corps  de  S,e  Madeleine 
eftoit  en  Provence ,  à  une  petite  jour- 
néed'Aix.  Et  S.Louis  y  alla  l'an  1254, 
à  fon  retour  de  la  Tcrre-faintc.  On  ne 
voit  point  fur  quoy  cette  prétention 
eftoit  fondée. 'Il  cft  certain  qu'elle  UJ* 
n'cmpefcha  pas  S.  Louis  de  croire^42' 
encore  depuis,  que  les  reliques  de  Su 
Madeleine  citaient  à  Vczclay. 

'On  prétend  encore  qu'en  l'an  1279,  w4 
Charle  II.  Roy  de  Sicile,  trouva  luy  rffi 
rr.cfmç  à  S.  Maximin  en  Provence  le 
tombeau  &  le  corps  deS,e Madeleine, 
&  qu'il  le  mit  dans  une  chafte  fort  ri- 
che le  j  may  îaFo^cn  prefenec  de  plu- 
ficursEvcfqucs  &  de  tous  les  feigneur» 
de  fa  Cour:  [Je  ne  conçois  en  aucu- 
ne manière  comment  cette  narration 
s'accorde  avec  ce  que  nous  favons,] 
'que  le  24  feptembre  128 1,  le  Papcuei 
Martin  I  V,  [très  uni  avec  le  Roy 
Charle  3  déclara  que  le  corps  de  S" 

Madeleine 
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Madeleine  tftoit  alors  à  Vczelay  .'Ni 
colas  111.  avoitdit  laraefme  chofeen 
1279,  fans  pailer  tics  autre*  Papes  pre- 
ccdens.[C'eft  à  ceux  qui  connoifllnt 
Ptoloméede  Luquc,  &  Bernard  Gui, 
à  voir  fi  leur  autorité  cft  aller  grande 
pour  nous  perfuader  une  chofe  fi  peu 
probable.  j'Pour  Philippe  Evefquedc 
Cavaillon,  qui  écrivoit75  ans  après» 
[j'aurois  de  la  peine  à  l'en  croire.Mais 
quand  le  fait  (croit  certain,  il  y  auroit 
encore  bien  de  la  difficulté  à  favoir  ce 
que  l 'on  en  doit  conclurc.]'L'infcrip- 
tion  que  l'on  prétend  avoir  cfté  trou- 
vée avec  le  corps  de  Ste  Madeleinc,& 
qui  joint  l'an  700  de  J.C.  avec  le 
temps  d'Odoin  [ou  Eude]  Roy  des 
François  ,  qui  n  a  commencé  qu'en 
8  8 8,  ne  rend  pas  cette  hiftoirc  beau- 
coup plus  certaine.  [Cependant  les  Ja- 
cobins qui  ont  l'cglifcdc  S.Maximin, 
où  l'on  prétend  qu'eft  le  corps  de  Sie 
Madeleine,  ont  tellement  établi  cette 
opinion ,  qu'il  fcmblc  n'eftre  prefquc 
pas  permis  d'en  douter.]' Il  y  a  néan- 
moins toujours  eu  divers  auteurs  ;  & 


vi  la  tradition  de  l'Eglifc  de  Vczclay. 

NOTE  IX. 

Sttr  Marthe gnerie  d"$m  Jlux  de  fang 
far  J.C. 

'Comme  on  ne  trouve  point  dans  Bar  „.«7+| 
l'Evangile  ce  que  dit  Saint  Ambroife  Jjjjjjj^' 
dans  le  traité  fur  Salomon  ,  que  J.C. 
a  guéri  S,e  Marthe  d'un  flux  de  lang, 
Baronius  a  cru  que  ce  Saine  l'avoir 
prife  pour  l'Hemorrhoïllc ,  qui  fut 
guérie  en  touchant  le  bas  de  la  robe  de 
J.  C.  Mais  il  remarque  en  mcfme 
temps  qu'il  cft  impoffiblcde  foutenir 
que  S,e  Marthe  ,  qui  certainement 
cftoit  Juive,  foit  la  mefme  que  cette 
Hcmorrhoïfle  qui  fit  drefler  une  fta- 
tue  de  J.C,  comme  nous  l'apprenons 
d'Eufeocjcc  que  les  Juifs  ne  croyoienc 
point  leur  cftrc  pcrmi#[Il  peut  y  avoir 
tu  quelque  tradition  que  l'Hemor- 
ihoïlîe  s  appclloit  Marthe,] 'comme  codi.ori.cp. 
d'autres  l'ont  appcllécVcroiuquc.* Les  *7C- 
Bénédictins  croient  après  Erafmc  que  p.^oX 
le  traité  fur  Salomon  n'eft  point  de  S. 
Ambroifc,'mais  qu'il  peut  cftrc  de  S.  p.4î4X 
Maxime  de  Turin. 


mefme  parmi  lesJacobins,qui  ont  fui 


nr  U  paSe 


NOTES  SUR 

NOTE  I. 
Sur  fa  patrie. 


'  I)  As  nage  fécond  en  conjectures 
13  hardies,  veut  que  S.  Juftin  &S. 
Epiphanc  fc  foient  trompez  fur  la  pa- 
trie de  Simon  le  magicien,  &  au  ils 
aienr  pris  Girton  bourg  de  la  Samarie 
pourGitton  ville  confiderable  de  l'i  fle 
de  Cypre.  Il  n'autorife  fa  prétention 
que  pareequ'il  veut  que  S  imon  le  ma- 
gicien foit  le  mefme  dont  il  cft  parlé 
dansjoftph/qui  ditqueFclix  gouver- 
neur de  la  Judée,  pafuonné  pour  Dru- 
fille,  &  voulant  l'epoufcr ,  fit  venir 


SIMON  LE  MAGICIEN. 

un  magicien  deCypre  nomméSimon, 
pour  perfuader  à  Drufillc d'abandon- 
ner Azize  (on  mari. [Mais  peut-on  op- 
poferàdcux  auteurs  fi  anciens,  &  qui 
parlent  de  leur  pays,  une  conjecture 
qui  n'a  d'aurre  fondement  que  le  nom 
6c  la  profeffion  î  Comme  fi  il  ne  pou- 
voir pas  y  avoir  eu  en  mefrae  temps 
deux  Simons  magiciens,  l'un  en  Cy- 
pre, l'autre  dans  la  Samarie.] 


pre 

Le  P.  Nourri  a  remarqué  la  faute  Ap.cp.7. 
de  Clément  d'Alcxandrie,qui  fait  Si- 
mon contemporain  de  Marcion,  c'eft 
à  dire  rrop  nouveau  de  plus  d'un 
ficelé. 


HiJt.Ecd.hm.il. 
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4*i      NOTES  SUR  SIMO 
NOTE  II. 
Sur  laftfitttt  élevée  dans  Rome  à 
Simon  le  magicien. 

[C'eft  une  queifton  cclcbrc  de  fa- 
voir  s'il  eft  vray  que  l'on  ait  dreflé 
une  ftatue  dans  Rome  à  Simon  le 
magicien,  comme  à  un  dicu.]'Saint 
Juftin  l'allure  pat  deux  fois  dans  la 
grande  apologie,  adreflec  aux  Empe- 
reurs, au  Sénat,  &  à  tout  le  peuple 
Romainj&il  marque  allez  que  c'eftoit 
l'Empereur  Claude  Se  lcScnatqui  la 
luy  avoient  fait  dreflen'au  moins  il 
eft  vifible  que  S.  Cyrille  de  Jerufalem 
l'a  entendu  de  la  forte/Saint  Ircnéelc 
dit  pofitivement  comme  une  opinion 
commune ,  rfir»V*r.'Tertullien,  Eufe- 
bc ,  &  Thcodorct ,  parlent  auflî  de 
cette  ftatue  -,  lofrdcux  premiers  recon- 
noifïent  afTcz  clairement  qu'elle  avoit 
cfté  drefléc  par  une  autorité  publique, 
'&  S.  Auguftin  l'affûte  expreflement. 
aS  Juftin  dit  qu'elle  cftoit  placée  fur 
le  Tibre  entre  les  deux  ponts,[c'eft  à 
dire  dans  l'iflc  du  Tibrc,]avcc  cette 
infeription  latine ,  Stmom  dee  fanclo. 
'Tcrtullicn  &  S.Cyrille  de  Jerufalem 
marquent  la  mcfme  infeription. 

'Quelques  perfennes  habiles  de  ces 
derniers  temps,  ont  douté  fi  tout  ce 
qu'on  a  dit  de  cette  ftatue  n 'cftoit 
point  une  fauffeté,  &  n'ont  pascraint 
jncfmc  de  l'affurcr  -,  parecqu'on  ne 
trouve  point  dans  les  payens  qu'ils 
aient  jamais  mis  Simon  au  nombre 
de  leurs  dieux, [ce  qui  n'eft  rien  du- 
tout>]&  parecqu'on  fç,  ait  que  les  Ro- 
mains à  l'imitation  des  Sabins,  ado- 
roient  un  Scmo  S  meus  qu'ils  difoient 
cfttc  leur  Hercule.  Et  on  a  mefme 
trouve  une  ftatue  il  y  a  environ  cent 
ans  dans  l'ifle  du  Tibre ,  avec  cette 
infeription  affez  approchante  de  celle 

3uc  marqucS.  Juftin, 
emom fanco  (ou/ango)  ieo  Fidio  fa  arum 
Six.  Powpems  S  p.  F.  Muflianns. . .  • 
donum  dédit. 


N  LE  MAGICIEN. 
Cela  a  donne  lieu  de  craindre  que  S. 
Juftin  n'ait  confondu  Scmon  avec  Si- 
mon ,  furtout  parecque  les  graveurs 
mettoient  afTcz  fou  vent  un  i  pour  un 
<■;  &  que  fon  autorité  n'ait  cnluitcen- 
gagélcs  autres  dans  la  mcfme  erreur. 
'On  trouve  mcfme  que  ce  Scmon  eft  Hiir  ^ 
quelquefois  appelle  Sanilus  zvCCibîcti^'^ 
que  SancHS  :  de  forte  que  l'infcription 
pouvoit  cftrc  telle  que  la  raportc  Saint 
Juftin  ,  &  n'avoir  rien  de  commun 
avec  Simon  le  magicien. 

[Mais  de  ce  qu'il  n'eft  pas  impoflî- 
blc  que  S.  Juftin  fc  foit  trompé,  eft-ce 
une  raifon  fuffifante  pour  croire  qu'il 
fc  foit  trompe  effectivement,  fie  qu'un 
homme  aufli  grave  qu'il  cftoit,  fie  fort 
bien  inftruit  de  toute  la  mythologie 
payenne,  écrivant  à  l'Empereur  Se  au 
Sénat  fur  une  matière  très  importante, 
ait  avancé  un  fait  de  cette  confccjucn- 
ce  fans  l'examiner,  fie  foit  tombédans 
une  faute  fi  ridicule  en  une  chofe  tou- 
te publique,  dont  le  moindre  artifan 
le  pouvoit  convaincre  ;  lors  particu- 
lièrement qu'il  écrivoit  pour  les  Chré- 
tiens, c'eft  à  dire  pour  des  perfonnes 
qui  n'eftoient  pas  moins  les  objets  de 
la  moquerie  que  de  la  haine  des  peu- 
ples? On  fçait  comment  on  traite  ceux 
qui  font  en  butte  à  la  plufpart  du  mon- 
de, loi  fqu'ils  tombent  dans  des  fau» 
tes  encore  moins  confiderablcs.]'Lcs  ibd 

fnyens  n'ont  donc  pu  manquer  de  re- 
ever  cette  bévue  :  fie  s'ils  l'ont  fait, 
comment  S.  Juftin  a  t-il  pus'cxcmrer 
d'en  faire  quelque  exeufe  dans  la  fé- 
conde apologie,  qu'il  adreffa  encore 
à  l'Empereur  Se  au  Sénat;  'Comment  las** 
a  t-il  eu  la  hardieffe  de  citer  cet  en- r?SlA 
droit  mefme  dans  (on  dialogue/».  * +o. 
ct  fie  de  le  faire  remarquer  à  Tryphon, 
au  lieu  de  travailler  a  le  fuppnroerî 
Comment  S.Irenéc  n'a  t-il  pas  évité 
de  faire  la  mcfme  faute  ?  Mais  fur- 
tout,  comment  Tertullicn  y  cft-il  en- 
core tombé }  C'eftoit  l'homme  du 
monde  le  mieux  inftruit  de  toutes  ces 
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(,:.b, 


€0  ans  au  plus  après  S.  Juftin.  Cet 
intervalle  de  temps  n'avoit  pas  efface 
le  jugement  que  tout  le  monde  avoir 
fait  de  l'apologie  de  ce  Pcre.  Ainft 
Tertullien  favoic  tout  ce  que  l'on  y 
avoit  approuvé  &  tour  ce  que  l'on  y 
avoit  trouvé  à  redire.  Et  quand  il  ne 
l'cuft  pas  fecu  auparavant,  ilnepou- 
voit  manquer  de  s'en  enquérir,  voû- 
ta* lant  écrire  fur  une  mcfmc  matière] 'S. 
•»'•«•  Auguftin  n'ignoroit  pas  le  Sangus  ou 
Sanclus  des  Sibins:'ll  die  cependant 
qu'on  avoic  drcllé  une  ftatuc  par  au- 
torité publique,  non  feulement  à  Si- 
mon ,  mais  encore  à  fon  Helenci[cc 
qu'il  n'avoit  pas  tiré  de  S.  Juftin:] 
'&  Theodorer  qui  dit  que  la  ftatuc  de 
Simon  cftoit  d'airain,  [nous  donne 
auffi  lieu  de  croire  que  cette  hiftoire 
n'eftoit  pas  appuyée  fur  un  fcul  au- 
teur. 

Il  faut  d'ailleurs  conftdercr  qu'on  ne 
trouve  nulleparc  l'infcription  du  Sc- 
1  s?-  mon  des  Sabins,]'que  Saumaifc  fup- 
pofe  avoir  rrompé  S.  Juftin  >  Stmom 
dto  fanfto.'C'cft.  celle  qu'on  a  trouvée 
dans  l'ifle  du  Tibre,  où  S.  Juftin  dit 
que  laftatuc  cftoit  polee,  qui  adonné 
lieu  de  dire  qu'il  avoir  pris  Semon 
pour  Simon.  [Or  la  différence  de  ces 
termes ,  Stmom  dto  fanco  ,  &  Stmom 
dto  fantto,  eft  aflez  notable  pour  cm- 
pefchcr  un  homme  de  s'y  rromper,  & 
de  prendre  l'une  pour  l'autre  ,  pour 
peu  qu'il  ait  d'cfp.it  &  d'exaétitude. 
Mais  y  a  t-il  apparence  que  S.  Juftin 
n'euft  pas  apperceu  que  le  mot  de  Fi- 
dio,  qui  eft  attribué  à  ce  dieu  Semon, 
ruinoic  abfolumcnt  le  fens  qu'il  don- 
noit  à  cette  infeription  ?  Que  s'il  a 
cru  que  ce  terme  dto  Fidio,  marquoit 
la  qualité  de  fîlsde  Dieu,  pourquoi  ne 
l'infcrOir-il  pas  dans  fon  apologie  ? 
Eltoitcllc  moins  cflcnticlle  que  les 
autres  ? 

Que  fi  nous  voulons  confiderer  en- 
core que  cette  infeription  portant  le 


raifonnabîemcnt  attribuée  au  Scnar, 
nous  ferons  portez  à  croire  que  ce 
n'eft  pas  celle  dont  S.  Juftin  parle, 
cftant  vifîblc  par  la  fuite  du  pafl'agc, 

au'elle  avoit  cfté  dreflec  par  un  ordre 
e  l'Empereur  &  du  Sénat.  Et  c'eft 
ce  que  S.  Irenéc,  Tertullien,  Eufcbc, 
Se  S.  Auguftin,  paroiflent  avoir  cru, 
loit  qu'ils  l'euflent  appris  de  S.  Juftin, 
foit  qu'ils  l'enflent  tiré  d'autres  a«- 
teurs.yAufli  le  Pcre  Nourri  prétend  Ap.t.,.p  ic. 
qu'on  ne  peut  prouver  que  la  ftaruc 
nouvellement  découverte  foit  la  mcf- 
mc que  celle  que  ces  anciens  auteurs 
attribuent  à  Simon. 

[Déplus,  ilcftviiiblcqucS.Juftin 
parle  de  cette  ftatuc  comme  d'une 
pièce  unique  dans  Rome.  Et  cepen- 
dant il  y  en  avoir  pluficurs  confacrées 
àScmoSancus.non  feulement  en  l'illc 
du  Tibre ,  mais  encore  en  pluficurs 
autres  lieux, ] 'comme  il  paroift  par  Bar.44.j 
celle  que  Baronius  raporte,  qui  cftoit 
placée  au  mont  Quirinal/On  en  a  Grut.p.^.7. 
encore  deux  autres  trouvées  en  divers  8 
endroits  de  l'Italie. 
[On  pourroit  objecter  que  les  payens 
ne  donnoient  guère  à  leurs  dieux  le 
titre  de  Saint.  On  voit  néanmoins  par 
Gruter  qu'ils  le  faifoient quelquefois, 
&  qu'ils  donnoient  aufli  le  titre  de 
dieu  à  ceux  qu'ils  favoient  bien  avoir 
efté  des  hommes ,  quoiqu'ordinai- 
rement  ils  fe  ferviuent  du  mot  de 

DtVMS. 

Il  faut  faire  davantage  de  réflexion] 
'fur  l'objection  qu'un  favant  homme  Eof.n.p.J2.i.. 
a  faite  depuis  quelques  années  ;  favoir  c> 
qu'il  y  a  peu  d'apparence  que  cette 
ftarue  ait  efté  drefléc  à  Simon  durant 
fa  vici'&  que  fî  on  veut  dire  que  ç'a  p-jj-i  d. 
efté  après  fa  mort,  elle  ruine  tout  ce 
que  1  on  raporte  de  fon  vol  &  de  fa 
chure.[U  ferait  ailé  de  répondre  à  cet 
auteur  par  luy  mcfme.]'Car  il  paroift  cd. 
rejetter  comme  une  fable  tout  ce 
qu'on  dit  de  la  chute  de  Simon. [Ec 

Pppi; 
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s'il  a  rai  Ton  en  cela  ,  il  n'y  aura  au 
cunediflîcultéadiiequ'on  ait  misbi- 
mon  après  ù  mort  au  rang  des  dieux. 

Mais  comme  nous  cherchons  la  vé- 
rité en  elle  mefme  ,  &  que  nous  ne 
croyons  pas  pouvoir  rejetter  une  hif- 
toire  qui  cft  appuyée  par  beaucoup 
d'auteurs  célèbres  i  ne  peut-on  pas 
dire  que  nonobftant  cette  chute  fi  hon- 
teufe,  le  crédit  Se  l'eftime  de  cet  im- 
pie pouvoir  encore  fubfifteraufli  aife- 
ment  dans  l'cfprit  de  Kcron ,  que  la 
haine  Se  le  mépris  des  Apoftres?  Com- 
me cette  merveille  non  feulement 
n'empefcha  pas  la  prifon  Se  la  mort 
de  S.  Pierre  Se  de  S.  Paul  ,  mais  que 
mefme  félon  plufieurs  auteurs  elle  en 
fut  la  caufe  ;  qui  peur  douter  que 
l'inftigation  des  démons  n'ait  pu  avoir 
afiez  de  force  fur  un  efprit  auflï  derai- 
fonnable  que  celui  deNeron,  pour  luy 
faire  conferver  encore  toute  la  révé- 
rence qu'il  avoit  conccuc  pour  ce  mal- 
•heurcux  î  II  n'eft  pas  trop  ordinaire 
de  voit  que  les  accidens  les  plus  vifi- 
bles  ne  nous  font  point  changer  une 
opinion  dont  nous  fommes  une  fois 
préoccupez. 

Nous  ne  prétendons  pas  néanmoins 
foutenir  que  cette  ftatuc  ait  efté  faite 
après  la  mort  de  Simon  i  puifque  S. 
Irenée,  Se  S.  Cyrille  de  Jerufalcm, 
difent  qu'elle  fut  drefleepar  le  com- 
mandement de  l'Empereur  Claude,  Se 
que  nous  croyons  que  c'eft  le  fens  de 
S.Juftin.S.  Auguftin  nous  aflurc  bien 
clairement  que  cela  fc  fir  par  la  per- 
fuafion  de  Simon  mefme,  Se  par  con- 
fequent  durant  fa  vie. 

Que  s'il  eft  rare  que  la  folie  des 
payens  ait  efté  jufqu'à  traiter  de  dieux 
des  hommes  qu'ils  voyoient  fujets  aux 
infirmitez  ordinaires,  cela  n'eft  pas 
néanmoins  fans  exemple.  La  crainte 
qu'on  avoit  de  Caius  Se  de  Domitien, 
leur  a  fait  offrir  des  facrifices  de  leur 
vivant.  Le  démon  a  pu  faire  la  mefme 
ebofe  pour  Simon-par  d'autres  voies, 


furtout  fi  Dieu  luy  a  permis  de  tourne! 
de  ce  cofté  là  la  fantaifiedcMcffaline, 
capable  de  vouloir  toutes  fortes  d'ex- 
travagances, &  de  les  faire  vouloir  a 
Claude. ]'Philoftratc  dit  qu'on  irai- a^  j, 
toit  de  dieu  Apollonc  de  Tyancs,  wgj 
qu'on  l'adoroit  en  cette  qualité,*  &  JJn 
que  la  ville  dcLacedemone  en  corps  «U*« 
fut  toute  prefte  à  luy  décerner  les  hon- 
neurs  divins,  s'il  euft  ofé  les  accepter. 
'Nous  apprenons  d'Athcnagore,  que  aù^^ 
vers  l'an  1 8  o,  la  ville  de  Troadc  avoit  F- 
drefle  plufieurs  ftatues  à  un  nommé 
Ncrullin  ;  &  qu'on  offroit  mefme  des 
fâcrifices  à  l'une  de  ces  ftatues,  parce- 
qu'on  pretendoit  qu'elle  rendoit  des 
oracles, &  qu'elle gueriffoir  les  ma- 
lades, dans  le  temps  que  Nerullin 
vivoit,  Se  cftoit  malade  luy  mefme. 
'Mais  ce  que  tout  le  monde  (çait,  c'eft  Ai>.ti.in 

Suc  S.  Paul  &  S.  Barnabe  eurent  bien  ,:- 
e  la  peine  à  cmpcfchcrquc  ceux  de 
Lyftre  ne  leur  immolaffcnt  des  victi- 
mes &  cela  pour  un  fcul  miracle. 
[Enfin  quelque  connoi  (lance  que  l'on 
ait  aujourd'hui  des  mœurs  &  des  loix 
des  Romains,  Se  de  ce  qui  y  peut  ou 
n'y  peut  pas  convenir,  S.  Juftin,  S. 
Irenée,  Se  furtout  Tertullicn  Se  S. Au- 
guftin, n'en  avoient-ils  pas  au  moins 
autant  que  nous  î  Et  pouvons  nous 
dire  qu'une  chofe  n'a  point  de  proba- 
bilité, lorfque  de  fi  grands  hommes  y 
en  ont  trouvé  ? 

Nous  ne  croyons  donc  point  pou- 
voir rejetter  comme  faufTe,  un  chofe 
<jue  S.  Juftin  avance  à  la  face  de  tout 
1  Empire,  en  un  temps  où  il  eftoit  très 
aiféd'cn  favoir  la  vérité,  dont  il  va 
rout  lieu  de  s'aflurcr  que  perfonne  ne 
l'a  démenti,  Se  qui  a  enfuite  efté  cm- 
braflec  par  S.  Irenée,  Tertullicn,  Eu- 
(cbe,  S.  Cyrille  de  Jetufalcm,  S.  Au- 
guftin,&Theodorct.Ccs  grands  hom- 
mes méritent  bien  que  nous  ne  les  ac- 
eufions  pas  des'cftrc  trompez,  fans  en 
avoir  d'autres  preuves  que  des  poflî- 
bilitez,  ou  des  difficulté*  qui  ont  dû 
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jjnTeit.  les  fraper  autant  que  nous.]'Il  cft  pof- 
fiblc,  dit  un  favant  homme  nullement 
attaché  aux  opinions  populaires,  que 
Saint  Juftin  Ce  foit  trompé  en  ce  fait: 
mais  d'autreparr,  il  n'y  a  point  de  fo- 
lie en  matière  de  religion,  dont  l'im- 
tb.e>  pi«c  des  payens  ne  fuft  capablc.'Ha- 
t-fi-     mond  celcbtc  Proteftant  Anglois ,  fc 
moque  mcfme  de  la  vainc  conjecture 
de  ceux  qui  veulent  que  S.  Juftin  ait 
confondu  Scmon  avec  Simon,  Se  ait 
entraîné  Tertullicn  Se  tant  d'autics 
grands  hommes  dans  une  erreur  fi 
groflicrc.[ Mr  Fleuri  n'ignore  pas  aflîi- 
rément  ce  que  Saumaiic  Se  les  autres 
t;,!.%c.  ont  dit  fur  ce  fujct:]'&  il  ne  laine pas 
Wjfj-i*  de  répéter  par  deux  fois  ccqu'en^  dit 
:        S.  Juftin,  fans  marquer  mcfme  qu'il  y 
ait  fur  cela  aucune  conteftation. 

NOTE  III. 

Endroit  ajouté  dans  S.  Angn^infur 
Simon. 


F'g* 


Iki  p.*.  'Puifque  Simon  le  magicien  difbir, 
félon  S.  Auguftin  mcfme ,  que  Dieu 
n'avoit  point  fait  le  monde,  [ce  qui 
l'obligeoit  par  une  confequence  na- 
turelle à  fe  déclarer  ennemi  de  la  loy 

.ti.e.4.p.  donnée  par  le  Créateur,] 'comme  S. 
Epiphanc[6c  les  Conftiiutions]difent 

i.Ucto.  pofuivement  qu'il  faifoit,'&  comme 
on  le  peut  mefme  tirer  de  S.  Irenécj 

fil  y  a  tout  fujet  de  croire  que  ce  qu'on 
it  dans  les  éditions  ordinaires  de  S. 
;Ju.p.«.  Auguftin,]'quc  cet  hérétique  fc  van- 
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toit  d'avoir  donné  la  loy  aux  Juifs, 
Veft  pas  de  ce  Pcre,  comme  les  Doc-  n.?.,*.,,  • 
teurs  de  Louvain  l'ont  remarqué,  en 
ajoutant  que  ces  paroles  ne  fc  trouvent 
pas  dans  la  plulpart  des  manuferits. 
'Les  Bénédictins  les  ont  tout  à  fait  re-  t.8.B.p.«.b. 
tranchées  dans  leur  édition  ,  avec  les 
trois  lignes  qui  les  fuivent.[ Elles  peu- 
vent avoir  cfté  prifes  de  S.  Cyrille  de 
Jcrufalem,]'qui  dit  à  peu  près  la  mef-  cyr.ci*.*.?. 
me  chofe,[mais  qui  apparemment  fc  5J' 
trompe  en  cela.] 

NOTE  IV. 

Qi^e  ce  ne  fi  pas  contre  les  d'ifàfles  de 
Simon  tjne  S.  Paul  parle  aux 
Coloffiens. 

'Comme  les  Simonicns  rendoient  Epi  n  r 
quclqtx  culte  aux  Anges,  le  P.  Pctau 
croit  que  S.  Paul  parle  contre  eux, 
'lorfqu'il  avertit  les  Coloflicns  de  ne  coU.».t* 
fc  pas  laitier  tromper  par  ceux  qui 
entreprenant  de  parler  des  chofesqui 
eftoienc  audeftusde  leur  intelligence, 
&qui  ne  fuivantquc  lesmouvemehs 
fuperbes  de  la  prudence  de  la  chair, 
vouioient  les  tenir  dans  une  huile  Hu- 
milité ,  Se  dans  un  culte  facrilcgc  i 
l'égard  des  Anges.[Ncanmoins  il  pa- 
ro  ftparla  fuite  du  texte,  que  S.  Paul 
parle  en  cet  endroit  contre  les  défen- 
deurs de  la  loyi]'&c'cft  le  fentimenr  ThJn.inCol 
de  Theodorct:  [ce  qui  ne  convient  MW*« 
nullement  à  l'hcrcfic  de  Simon.] 


NOTES    SUR    LES  NICOLAITES, 


.upîgc  NOTE  L 

Si  Nicolas  eftoit  l'un  des  70  Difciples. 

'  f  'Autorité' de  S.Epiphane,qui 
i  jmer  Nicolas  l'un  des  fept  pre- 
miers Diacres  au  nombre  des  70  Dif- 
ciples,  fn'cft  pas  affez  grande  pour 
rendre  ce  fait  certain  :  Se  on  peut  en- 
-mji.  corc  moins  s'en  afl'urer  fur  la  foy]'dc 
la  chronique  d'Alexandrie,  [&  des 


autres  Grecs  poftericurs  qui  peuvent 
l'avoir  dit  comme  luy.  On  a  vu  mcf- 
me dans  la  note  14  fut  S.  Pierre,  qu'il 
n'eft  pas  aifé  de  croire  qu'aucun  des 
fept  Diacres  ait  cfté  du  nombre  des 
70  Difciples  :]'&  la  qualité  de  pro-  Aa.«.v.(. 
felytedonnéeà  Nicolas,[qui  marque 
qu  il  eftoit  gentil  de  naiUance ,  tait 
qu'on  le  peut  encore  moins  dire  de 
luy  que  d'aucun  des  autrcs.Car  il  fera* 

Pppiij 
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NOTES  SUR  LES  NICOLAITES. 


t. 


blc  qu' citant  originairement  gentil, 
Se  non  Juif,  il  n'a  pas  dû  eftre  admis 
au  nombredes  principaux  difciplcs  de 
M«r<.7.v.»7.  J.C,)'qui  ne  vouloir  encore  donner 
qu'aux  Juifs  le  pain  de  la  parole  de 
4>  Dieu  -,  'Se  qui  défendoit  aux  Apoftrcs 
de  prefeher  aux  Samaritains  &  aux 
Gentils. [Néanmoins  s'il  n'y  avoit 
que  cette  rai  (on,  on  pourroit  croire 
qu'elle  ne  regardoit  pas  les  profe- 
juft.diJ.p.    lytcs,]'qui  s'eftant  fait  circoncir,  & 
!»«•*■         s'eftant  joints  avec  les  Juifs,  eftoient 
confiderez  comme  les  Juifs  naturels. 
[Et  en  errer,  Nicolas  ayant  cfté  fait 
Diacre  avant  le  battcfmc  deGorncille, 
il  cft  certain  qu'il  a  receu  la  foy  comme 
Juif,  non  comme  gentil.] 

**ruw  NOTE  II. 

47-  S  ht  un  Concile  £  Anùochc  contre  les 

CÀintjles. 

PtaAc.i«.f. 


Pour  la  page 

5*. 


en  i«43,fous  knom  de PraJefinatui, 
dit  que  les  Evefques  de  la  Mefopota- 
mie  ayant  appris  la  naitfanec  de  la 
fecte  des  Caïniftcs,  en  avertirent  leurs 
confrères  de  Syrie  i  &  que  ceux-ci 
s'eftant  aflemblcz  à  Antiochc ,  réfutè- 
rent les  Caïniftes ,  Se  les  condanne- 
rent.  Cet  auteur  femblc  raporter  les 
propres  termes  de  la  lentence  du  Con- 
cile:[mais  il  ruine  luy  mclmc  tout  ce 
qu'il  en  dir,]cn  ajoutant  que  Théodo- 
re eftoit  alors  Evefquc  d'Anciochc. 
[Car  il  n'y  en  a  eu  aucun  ,  au  moins 
durant  plufieurs  ficelés.  Et  on  peut 
dire  généralement  que  cet  auteur  ne 
mérite  guère  qu'on  le  croie  dans  les 
chofes  qu'il  avance  ftul  ,  Se  qu'on 
ne  peut  vérifier  ;  puifquc  dans  celles 
qu'on  peut  vérifier ,  il  fe  trouve  pref- 
que  toujours  faux,  comme  on  en  verra 

rluficurs  exemples  dans  la  fuite  de 
'hiftoirc.] 

NOTES  SUR  LES  CERINTHIENS. 

NOTE  I.  j  Mais  je  ne  fçay  néanmoins  s'il  cft  ailé 

En  (jntl  temps  4  f  c'en  Cerinthe. 


Tctt.pracf.e. 
48p.1ji.al 
Epi.iS.c.i.p. 
tio.b.c. 


i4lf-l.4.C.7. 

p.no.bj 
Tbdrt.h.l.i.c. 
J.p  i?7.b. 


/nr,ERTuLLiiN,(s*il  eft  auteur  du 
1  catalogue  des  heiefics,)  5c  Saint 
Epiphane  ,  difent  que  Cerinthe  eft 
pofterieur  à  Carpocratc> 'qu'Eufebc 
Se  Theodoret  ne  mettent  que  fous 
Adrien.  [Nous  examinerons  en  fon 
lieu  quel  eft  le  temps  de  Carpocratc.  ] 
ÎTlEunî'P'  '^ais  il  cft  certain  par  S.  Ircnée  qui 
c.Vs.pwoof  h  cite  de  S.  Polytarpe ,  par  Eufebc, 
ip1.x8.c1-4.  S.  Epiphane,S.  Philaftrc,S.  Jérôme, 
vh'iicjtf.p.  &  Theodoret,  que  Cerinthe  a  vécu 
lo  Hier.v.iii.  ju  ccmpS  fa  Apoftres ,  &  ainfi  ne  fc 
Thdn.hU.  peut  mettre  du  temps  d'Adrien.  Cela 
«.j-p.uo.a.   cft^urtout  très  certain  dans  l'opinion 
de  S.  Epiphane  ,  qui  veut  que  Cerin- 
the fuit  Chrétien  des  le  temps  du  bat- 
refraeci*£ornci!lc  :[cc  que  nous  fui- 
vons ,  pareeque  nous  ne  trouvons  rien 
^ui  y  foie  formellement  contraire. 


d'accorder  ce  fentiment  avec  ce  que 
dit  S.  Ircnéc,]'que  les  erreurs  de  Ce-  taJUtq 
rinthe  avoient  cfté  enfeignecs  long-  * •;!"* 
temps  avant  luy  par  les  Nicolaïtes. 
[Ainfi  il  fcmble  que  ce  feroit  aflczj 
'de  le  mettre  du  temps  de  Domitien,  iWX-u 
comme  fait  Theodoret  ,  qui  ne  le  ***** 
place  mefme  qu'après  les  Ebionitcs 
Se  les  Nazaréens. 


NOTE  IL 

Le  nom  de  Chrijt  mis  dans  Ter  tu  Bit  h 
&  S.  Epiphane  au  lté  h  de  celui 
de  Je/us. 


'Le  texte  de  S.  Epiphane  porte  que  l^fxl* 
IesCerinthicns  difoicntquc  le  Chrift 
avoit  (burrert  la  croix,  Se  qu'il  ref- 
fufeiteroit  à  la  refutredion  générale. 
[Mais  il  eft  aflez  vifible  que  ces  hé- 
rétiques qui  diftinguoicnt  fefits  da 
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NOTES  SUR  LE 
Chr'ftyCtoyoient  le  Chrift  impaflible. 
Ainfi  il  faut  lire  Jefrs  en  cet  endroit 
au  lieu  de  Ckrift,  auflibien  que  quand] 
ptr.c.  'Tcnullicn  dir  que  félon  eux  le  Chrift 
eftoitnc  de  Joleph  5c  de  Marie: [ou 
bien  il  faut  dire  que  Tcrtullicn  &  S. 
Epiphane  fe  fervent  du  mot  de  Chrift 
non  comme  les  Ccrinthiens ,  qui  fai- 
foient  deux  perfonnes  de  Jefus  &  de 
Chrift ,  mais  comme  les  Catholiques 
qui  n'en  font  qu'une ,  &  la  marquent 
indirTcremmem>par  l'un  &  par  l'autre 
nom. 

'*rv  NOTE  III, 

SiCer-y-tht  a  écrit  r.ne  Apocalypfc,  ou 
s\ft  attribué  celle  d:S.  Jean. 


,c-.i.    'Caïus  qui  vtvoit  ious  le  l'ape 
»  phyrin,  dit  en  parlant  de  Cerinthe  :  Il 
«nous  a  introduit  des  opinions  monf- 
«  trueufes,  qu'il  feint  avoir  apptifes  do 
»  Anges  par  des  revelations,«V  vw»  à/wo- 
fuytKu  jtjfrt^tfnW,  nous  difant 
»  ou'aprés  la  rcfurre&ion  T.C.  régnera 
»  lur  larerre  àJerufalcm,ou  les  hommes 
«jouiront  des  plaifirs  du  corps  durant 
»  mille  ans ,  comme  dans  des  feftes  & 
■  dans  des  noces,  fil  femble  alTcz  natu- 
rel d'entendre  ce  partage  de  I'Apoca- 
••<?•   lypfc  de  S.  Jean,]  'puifque  quelques 
uns  ont  cru  autrefois  que  c'eftoit  Ce- 
rinthe  qui  l'avoit  compofée  fous  le 
nom  de  cet  Apoftrc,  pour  donner  plus 
decours  à  fes  rêveries  :[&  il  cft  cer- 
tain que  les  Millénaires  l'ont  expli- 
quée en  cette  manière  balte  &  char- 
nelle. En  cefcns,il  faur  traduire  ces 
paroles,afo  <ar>  à/*»?»;.*  &c.  par  celles- 
ci,  pur  des  révélations  qu'il  nous  débi- 
tât comme  écrites  pJirungranlAffrt. 
Rufin  femble  avoir  pris  ce  fens ,  puif- 
qu'il  traduit  f.+t.t,  fer  revcUttoncs 


ivoit  (bus  le  PapeZe- 


S  CERINTHIENS.  4*7 
quafdant,  quas  velut  a  magm  Apoflolo 
confcriptas,& per  Angelos  ci  révéleras 
fjtarct.  Il  dit  */,non fibi.  Langus  & 
Fronton  du  Duc  l'ont  traduit  de  rucf- 
me  dans  Niccphorc /.?.<-./ 4. 

Mais  au  lieu  cYei  Mufculus  a  mis 
fibt  :  ce  qui  peut  faire  cet  autre  fens, 
par  des  révélations  qu'il  nous  a  écrites 
comme  s'il  euft  efte  quelque  grand 
Apojlre.  Chriflonhorfon  met  ipp,  qui 
peut  avoir  le  mcfme  fens.  Et  M'  Va- 
lois l'exprime  nertement,  à  fe  tan- 
quam  À  magpo  quoiam  Apoftolo  con- 
firiptas:  en  quoy  Mr  Coufin  le  fuit. 
Ce  fens  cft  appuyé  par  Thcodorer,] 
'qui  dit  que  Ccrinthc  a  écrit  des  re-  rhin.h.u.c. 
vclations  qnil  fetgnoit  avoir  eues  luy  »-F-«M 
mefme,  où  il  pretendoit  inftruirc[fcs 
difei pics]  par  des  difeours  menaçans, 
&où  il  dépeigne :t  un  règne  terreftre 
de  J.C.  à  Jcrufalcm  durant  mille  ans, 
accompagne  des  plaifirs  du  boire,  du 
manger  &c.[Ces  paroles  marquent 
aflurémerrr  un  livre  différent  de  celui 
de  l'Apocalypfc,  qui  cft  attribué  en 
plufieuts  endroits  a  un  Jean,  &  non 
pasà  Ccrinthc:  Etd'ailleurs  perfonne 
n'oferoit  dircqucTheodorct  ait  feu- 
lement doute  h  l'Apocalypfc  n'eftoit 
point  de  cet  hérétique.  Il  cft  donc 
conftant ,  fi  Thcodorct  ne  le  trompe 
point,  que  Ccrinthc  avoit  auffi  écrit 

\  une  Apocalypfc  fcmblablc  en  quelque 
choie  à  celle  de  S.  Jean,maisqui  eftoie 
néanmoins  un  autre  livre.  En  ce  cas 
nous  aimons  mieux  croireque  le  paf- 
fage  deCaiusfcraportcà  l'Apocalyp- 
fc de  Cerinthe,  pour  n'eftre  pas  obligé 
dedirequ'un  homme  auffi  ifluftreque 
Caius  aefté  dans  l'Eglife,  ait  attribue 
à  l'cfprit  d'erreur  un  ouvrage  du  Saint 
Efpru.] 
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NOTE  I. 

Qur  la  vie  de  Sainte  Thecle  éiriie  far 
"  Bafile  de  Selencie,  ri  a  a/tiune 
autorité. 

'lVr^vs  avons  aujourd'hui  deux 
1AI  hiftoires  de  S,e  Thecle,  l'une 
de  Mctaphrafte ,  &  l'autre  de  Bafile 
Evcfquc  de  Seleucic  au  V.fieclc.  Ba- 
ronius  foutient  qu'elles  font  entière- 
ment exemtes  de  la  cenfurc  des  an- 
ciens ad  .s  condannez  par  S.  Jean ,  Se 

Far  le  Pape  Gcdafcj  parce ,  dit-il ,  que 
on  n'y  trouve  point  ce  qucTertul- 
licn  &  Saint  Jérôme  ont  repris  dans 
ceux-ci  :  '&  il  prétend  que  cela  Iuy 
fuflu  pour  prouver  qu'elles  font  tout 
à  fait  fidèles. 

[Mais  quand  elles  n'àuroient  point 
cette  marque  de  faufleté  ,  elles  peu- 
vent en  avoir  plufieurs  autres,  com- 
me le  falutdc  Falconille  morte  dans 
le  paganifme ,  &  ce  qu'elles  difent  de 
la  mort  de  S,e  Thecle.  Il  feroit  aile 
d'y  trouver  beaucoup  d'autres  erreurs, 
mais  nous  nous  fommes  contentez  de 
ces  deux,parcequc  Baroniuscn  parle,] 
'Se  qu'abandonnant  abfolument  la 
dcrniere/il  n'exeufe  la  première  qu'en 
difant  fans  preuve,  que  c'eft  une  addi- 
tion faite  au  texte.]  l 

[Mais  de  plus,  elles  ne  (ont  pas 
exemtes  de  ccqucTcrtullicn  &  Saint 
Jérôme  ont  remarqué  dans  les  anciens 
a&esde  Ste  Thecle.  Tout  ceo^uenous 
favons  de  ces  anciens  actes ,  c  cft  que] 
'l'on  en  tiroit  que  les  femmes  avoient 
permiffion  de  prefeher  Se  de  battizer. 
'Et  Saint  Jérôme  dit  qu'il  y  avoir  un 
conte  d'un  Léon  batrizé.  [Il  cft  vray 
que  dans  Mctaphrafte  Se  dans  Bafile 
iln'cft  point  parlé  du  battefmc  d'un 
Leon./Mais  les  actes  de  Metaphrafte 
marquent  qucS,eTheclc  &Tryphcnc 


prefehoient  l'Evangile,  '&  difenrque  i*.». 
^ainte  Thecle  fc  battiza  cllcmcfmc. 
[B.ifilc  parle  fouvent  de  fes  prédica- 
tions,]^ dit  racfme  que  S.  Paul  luyfcr.rij 
commandade  prefeher.*  M  ai  s  de  plus,  J  **;x 
il  met  gu'cllebattizoït  Se  les  hommes 
Se  les  femmes. 

[Cela  (uffir  pour  montrer  que  ces 
deux  pièces  font  improbables  par 
elles  mcfmes.  Leurs  auteurs  ne  font 
pas  pour  leur  donner  non  plus  une 
grande  vénération  ,  ce  qui  en  vifiblc 
pour  celle  de  Metaphrafte  :  Se  nous 
efperons  montrer  la  mcfmc  choie  de 
celle  de  Bafile  dcScleucie,  quand 
nous  traiterons  ce  qui  le  regarde.] 
'Voffius  a  doute  que  cette  dernière  Mth|l . 
fuft  de  celui  à  qui  on  l'attribue  :  hSe  Kg* 
Rigault  qui  reconnoift  qu'elle  n'eft 
pas  moins  fabulcufequc  les  actes  fup- 
pofez  à  S.  Paul ,  dit  feulement  qu'elle 
porec  le  nom  de  Bafile  de  Seleucic. 
[Mais  on  verra  fur  le  titre  dcccBafile, 
qu'il  n'y  a  point  de  raifon  d'en  dou- 
ter, Se  qu'elle  cft  écrite  par  un  Evcf- 
que,  ou  au  moins  parunPrcftrcde  Se- 
leucie  du  temps  que  Bafile  vivoir. 

Outre  cette  vie  de  Ste  Thecle  qui 
cft  en  profcjlc  mefmc  Bafile  en  avoir  fl*.tt4 
écrit  une  autre  en  vers(qui  cft  perdue:  »r-£" 
&  nous  n'avons  pas  fujet  de  la  regret- 
ter.] 

NOTE  II. 

a. 

De  ce  qu'on  cite  de  S.  Méthode  four 
Sainte  Tiiede. 

[S.  Méthode  dans  fon  célèbre  dia- 
logue intitulé  le  Banquet  des  vierges, 
y  en  fait  parler  plufieurs,  entre  lcf- 
qucllcs  cft  une  Thecle.  Nous  n'ofons 
pas  dire  fi  toutes  ces  vierges  fonr  des 
perfonnes  effectives  de  fon  fiecle,  ou 
des  precedens.  Mais  il  cft  vifible  par 
les  particulanrcz  qu'il  dit  de  la  vie  de 

Thecle, 
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Thecle,qu'il  a  voulu  faire  parler  celle 
qui  tft  fi  célèbre enrre  les  Saintes,]' & 
qui  avoir  cftéinftruitc  par  Saint  Paul. 
[C'cft  pourquoi  nous  avons  cru  avoir 
droit  de  nous  fervir  des  faits  qu'il  en 
raporte,  &  les  pouvoir  faire  entrer 
dans  l'hiftoirc  de  cette  Sainte.] 

NOTE  III. 

L'une  homélie  fur  Sainte  The  de  qui 
forte  le  nom  dt  S.  Chrjfojlomc. 

[Nous  citons  pour  abreger  fous  le 
nom  de  S.  Chryfoftomc  ,  le  panégyri- 
que de  Ste  Theclc ,  dont  nous  avons 
un  fragment  dans  le  premier  volume 
des  ouvrages  de  ce  Pcre,  f*7t*-f$jt 
quoique  le  fty  le  de  ce  di  feours  paroi fi'e 
moins  diffus,  Se  plus  ferré  que  n'eft 
celui  de  S.Chryfoftome.  Pour  l'orai- 
fon  7Z  du  mci'mc  volume  ,  le  titre 
mcfmc  porte  p. S  ro,  qu'elle  cil  de  Jean 
le  Jeûneur  Patriarche  de  Conftanti- 
noplc  à  la  fin  du  VI.  ficelé.] 

NOTE 


4«> 


IV. 


LfcTU, 

.;?t-b. 


ur.vs. 


Qtte  S**  Tkecle  n'eft  point  morte  fuir  le 
m*rtjrc. 

'Bafile  de  Scleucie  veut  que  Sainte 
Theclc  ne  foit  pas  morte,  mais  que 
la  terre  s'eftant  ouverte  miraculculc- 
ment ,  la  receur  toute  vivante  dans 
cette  ouverture  ,qui  fc  referma  aufl»- 
toft,  difenc  Mctaphrafte  'Se  Elic  de 
Crete.[Baroniusbien  loin  de  vouloir 
fourentr  cette  imagination,] 'prétend 
mefme  qu'il  faut  dire  que  S,e  Theclc 
a  achevé  fa  vie  par  le  martyre  ,  & 
qu'on  ne  peut  croire  qu'elle  foit  morte 
d'une  autre  manière  fans  démentir  di- 
vers Pères.  S.  Grégoire  de  Nazianze 
furtout  eft  bien  fort  pour  croire  qu'elle 
eft  morre  dans  les  iupplices,'pui fqu'il 
la  mec  entre  les  victimes  immolées 
pour  Jésus  Christ,  ni  v»»j  xeisW 

[Mais  d'autre  part,  fi  l'on  fa  voit  du 
JJ,ft .  Eed.  Tom.  II. 
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temps  de  ce  Saint  qu'elle  cftoit  morte 
par  le  martyre ,  cette  connoiflance 
s'eftoit-clle  perdue  50  ou  60  ans  après, 
&  furtout  à  Scleucie  où  cftoit  fon 
corps  >  Et  fi  elle  s'eftoit  confervee, 
Baulc  de  Seleucic  qui  ne  la  pouvoir 
ignorer ,  pouvoit-il  écrire  le  contrai- 
re ?  Eft-ce  que  la  manière  fi  bizarre, 
pour  ne  rien  dire  de  plus,  dont  il  pré- 
tend qu'elle  eft  morte ,  luy  paroiflbic 
quelque  chofe  déplus  glorieux,  que 
de  mourir  dans  le  martyre  pour  J.C? 
cela  n'eft  guère  probable  :  Se  quelque 
formel  que  foit  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze ,  il  femblc  plus  raifonnable  de  ; 
croire  qu'il  a  mis  Ste  Theclc  entre  les  1 
victimes  immolées  pour  J.Ç,  parec- 
qu'cjlc  s'eftoit  expolee  à  mourir  fi 
Dieu  ne  l'cuft  eonicrvée  par  des  mira-  ,  4 

cles,  Se  parecque  les  autres  au  (quels  il 
la  joint,  comme  S.  Pierre,  S.  Paul 
Sec.  ont  fouffert  jufqucs  à  la  morr. 
Car  il  eft  naturel  en  parlant  de  plu- 
ficurs  perfonnes ,  de  dire  de  toutes  des 
chofesqui  ne  conviennent  pas  égale- 
ment à  toutes.] 'Elic  de  Crète  en  corn-  n.<}.p.jij.b. 
mentant  cet  endroir,  a  mieux  aimé 
s'engager  dans  des  fables  pitoyables, 
que  de  dire  que  Sainte  Theclc  cftoit 
morte  par  le  martyre.[  S.  Méthode  le 
plus  ancien  de  ceux  qui  nous  en  ont 
appris  quelque  chofe, ]'fc  contente M«h.conT.p. 
dans  les  plus  grands  éloges  qu'il  luy  ,,,  a" 
donne  ,  de  dire  qu'elle  avoir  un  zelc 
égal  au  courage  des  martyrs  >[ce  qui 
vifiblcment  la  met  dans  un  rang  dif- 
férent du  leur. 

Il  eft  plus  aifé  de  répondre  aux  au- 
tres Pcres  qui  luy  ont  donné  le  titre 
demartyre.  Car  ilsont  pu  fuivre  en 
cela  le  langage  établi  dans  les  pre- 
miers temps  de  l'Eglife ,  où  l'on  don- 
noir  ce  titre  à  tous  ceux  qui  avoienf 
l'jufFcrtpour  la  foy,  quoiqu'ils  ne  fuf- 
fmr  pas  morts  dans  les  tourmens.- 
Ainfi  les  Chrétiens  accoutumez  à  re- 
garder S,e  Theclc  comme  martyre,, 
ont  fuivi  cet  ufage  ,  (ans  s'amufet  à* 

Q^q 
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examiner  Ci  elle  l'eftoit  au  mcfme  fens  die  qu'elle  fc  repofa  en  paix  :  '&  Bol-  mju* 
que  l'on  prenoit  ce  mot  de  Jeur  landus  croit  qu'elle  mourut  dans  la  ,M" 
temps.]' Bcde  dans  fon  martyrologe  paix, incruem*  morte. 
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NOTE  I. 


Tert.Wapt.c. 
i8.p.ifi4.a. 


Conft.l.S.c. 
7-p.i7o.b. 
•  Aug.injo.h 
tfp.i4.I.C. 

f.?J.x«.p. 
Jtî.c|,o86.c. 

Epi.u.c.i.p. 
jj.b. 


Chry.in 
h.iS.p.i7o.b. 


Tfl.P.l.i.ep. 
ii4.b.c 


d'Cfiry.in 
Aû.b.ij.p. 

.7S.b. 

Aa.8.v.4o 


ii.t.8. 


Que  cejl  luj  qui  a  prefibé  à  S<tmarU, 
&  m»  S.  Philippe  yilpojlre. 

'<TPE  r  t  u  l  l  1  e  m  donne  le  titre 
X  d'Apoftre  à  S.Philippe  qui  pref- 
eha  à  Samarie,  &  qui  battiza  l'eunu- 
que d'Echiopie.'Lcs  Conllitutions  des 
Apoftres  font  la  mefmechofc  :  *&  S. 
Auguftin»  quelquefois  douté  fi  c'ef- 
toit  le  Diacre  ou  l'Apoftrc/ Néan- 
moins en  d'autres  endroits  il  dit  pofi- 
ci veinent  que  c'eftoitle  Diacre.  Saint 
Epiphanc  dit  qu'il  ne  donna  que  le 
batte  (me  aux  Samaritains,  ôc  non  le 
S.  Efprit,  parcequ'il  n'en  avoir  pas  le 
pouvoir  n'eftant  que  Diacrc.'S.Chry- 
foftome  juge  par  la  mcfme raifon  qu'il 
n'eftoit  pas  l'Apoftre,  mais  le  fécond 
des  fept[Diacrcs.] 

'A  cette  raifon  S.  Ifidorede  Pclufc 
en  ajoute  une  autre ,  qui  cft  que  Saint 
Luc  dit  tout  de  fuite  que  les  Apoftres 
cftoient  demeurez  à  Jerufalem  ,  & 
que  Philippe  prefehoit  à  Samarie  i  ce 

r*  montre  aflfcz  qu'il  n'eftoit  point 
nombredes  Apoftrcs/Il  ferablccn 
marquer  encore  une  troificme  raifon 
qu'il  avoit  pu  apprendre  de  S.  Chry- 
/oftome/tirée  de  ce  que  Philippe  qui 
avoit  prefché  à  Samarie  ,  annonça 
l'Evangile  en  diverfes  villes  jufqu  a 
ce  qu'il  arriva  à  Cefarée  comme  au 
lieu  de  fa  demeure  :  '&  il  cft  marqué 
dans  la  fuite  dcsA&cs  oue  quand  S. 
Paul  vint  à  Cefarée,il  y  demeura  plu- 
ficurs  jours  dans  la  maifon  de  Philip- 
pe l'un  des  fept.  [Ainfi  il  paroift  qu  il 
avoit  fa  refidence  ordinaire  en  cette 
ville  :  ce  qui  ne  convient  pas  à  L 'A- 
poftrc. 


'Le  titre  d'Evangcliftc  donné  au 
Diacre,[nc  peut  aufli  mieux  convenir 
qu'à  celui  qui  a  porté  l'Evangile  dans 
la  Samarie  ,  Se  en  plufieurs  autres 
lieux.  Et  on  ne  le  donne  point  aux 
Apoftrcs.parceouec'eftoit  la  fonction 
propre  à  laquelle  ils  cftoient  deftinez 
par  icur  minifterc.] 

'5.  Cypricn,[nonobftant  l'autorité  CftjMM 
ou  l'ambiguité  de  Tertullien,]5c  Eu-  ggjfl 
fcbe,fuppofent  comme  unechofe  fans  Hui.l,:^ 
difficulté  qucc'eft  le  Diacrei  &  Saint  ^  M 
Jérôme  en  parle  de  la  mefmc  manière. 


NOTE  II. 

5»  les  Ethiopiens  eft  oient  toujours 
gutcsrntz.  par  leurs  Reines. 


«7- 


rkfl 


'Eufebe  &  S.  Chryfoftome  difenr 

2ue  c'cûoitla  coutume dcsEthiopiens 
eftre  gouvernez  par  des  Reines,  &  >M 
Euftbc  prétend  que  cela  duroit  enco- 
re de  fon  temps.  'Grotius  &  d'autres  Ijfwfùtil 
modernes  fuivent  le  nufme  fcnri-PM<<< 
ment  ,  &  ajoutent  que  ces  Reines 
s'appclloient  Candaces.'On  trouve  suab.i-! 
en  effet  que  plus  de  55  ans  avant  la 
mort  de  noftre  Seigneur  ,  il  y  avoir  *"  ' 
une  Candacc  Reine  d'Ethiopie  dont 
parle  Strabon.'U  eft  clair  renie  fem-  Aa.?.^?. 
blc  félon  les  Aûes  ,  qu'il  y  en  avoir 
encore  une  lorfquc  l'eunuque  d'Ethio- 
pie fut  battizé  par  Saint  Philippe, 
puifqu'il  cft  dit  que  cet  eunuque  cftoit 
Surintendant  de  fes  thrcfors ,  &  non 
pas  qu'il  l'avoit  cfté  :  '&  Pline  dit  que  r\kXtui. 
des  perfonnes  envoyées  par  Néron  en  t-***1 
ces  pays  là,  raporterent  que  l'iflede 
Meroé  avoit  pour  Reine  uneCandace, 
ejuoi  nomen,  ajoute  Pline,  mtdtis  jam 
nnnts  ad  r  teints  iranfiit. 
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[Ces  mefmes  partages  donnent  quel 
que  lieu  de  croire  que  ces  Reines  gou- 
vernoienc  ,  puifqu  on  ne  parle  que 
d'elles,&  non  de  leurs  maris.  Cepen- 
dant je  ne  fçay  s'ils  leprouvenr  abfo- 
lumcnr  :  &  on  peut  douter  encore 
davantage  s'ilsprouvenr  fuflîfammcnt 
gue  c'eftoit  l'ordinaire  des  Ethiopiens 
d'eftre  commandez  par  des  femmes. 
Car  cette  coutume  elt  aflèz  particu- 
lière &  allez  peu  probable  ,  pour  ne 
s'en  pas  perfuader ,  h  clic  n'eu  tout  à 
fait  certaine.]  'Baronius  dit  que  cela 
cft  confiant  par  Strabon  :[&  je  ne  voy 
pas  néanmoins  qu'on  en  puifle  rien 
aw.r7-p.  tirer.JCct  auteur  marque  bien  que  du 
temps  d'Augufte ,  Se  peuteftre  encore 
loriqu'il  écrivoit,[c'cft  à  dire  dans  les 
premières  années  de  T ibère, ]  l'Er bio- 
pic  eftoit  gouvernée  par  une  Reine 
qui  avoir  perdu  un  œil,mais  qui  eftoit 
pleine  de  cœur,  il  luy  donne  le  nom 
de  Candace  comme  ion  nom  propre. 
[Mais  il  ne  die  point  qu'aucune  autre 
femme  euft  eu  le  melme  pouvoir.] 
j^j+fr  'Dion  n'en  dit  rien  davantagc.'Etde 
(4 .p  <n.  plus ,  Strabon  parle  pluficurs  fois  des 
Rois  d'Ethiopie,  qu'on  reveroit  com- 
me des  dieux ,  &c  toujours  au  mafeu- 
Hn.  Mais  il  remarque  qu'ils  cftoient 
prefque  toujours  enfermez  dans  leurs 
palais  :  '&  que  les  femmes  de  ce  pays 
avoient  accoutumé  de  porter  les  ar- 
mes auflibienque  les  hommes.  [Peut- 
eftre que  les  Reines  Icfaifoient  auflî, 
&  qu'agiflant  audehors  plus  que  leurs 
maris ,  elles  paflbient  dans  les  pays 
étrangers  pour  les  maiftreflès  &  les 
fouveraines. 

S'il  eft  faux  que  les  Ethiopiens  euf 
fent  accoutumez  d'eftre  gouvernez 
par  des  femmes, une  choie  qui  aura 
pu  contribuer  à  le  perfuader  àEufebc. 
c'cftquedc  fonremps  mcfmc,  c'eft  ? 
dire  du  temps  de  Conftantin,]'lc 
Ethiopiens  d  Auxume  eftoient  gou- 
vernez par  une  Reine ,  comme  on  Je 
voit  par  l'hiftoire  de  S.  Fruracncc. 


Pour  la  page 
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Mais  cette  Reine  ne  gouvernoit  que 
par  la  mort  du  Roy  fon  mari,&  com- 
me tutrice  de  fon  fils ,  'ou  plutoft  de  Atiuap.,.p. 
fesdeux  enfans  Aïzan  ôc  Sazan,  qui 
cftoient  princes  d' Auxume  en  35*.  ** 
Conftancc  leur  écrivit  alors  comme 
aux  maiftres  du  pays ,  fans  parler  ja- 
maisde  la  Rcinc.[S.Chry{bftome  n'a 
faitapparcmmcntquc  fuivre  Eufcbe.] 

NOTE  III. 

Si  Wurnant  de  Candace  eftoit  Juif  on 
gentil* 

'S.  Ponce  dit  dans  la  vie  de  S.  Cy-  cjrp.vit.p.w 

Îrien ,  que  l'eunuque  d'Ethiopie  eftoit  c" 
Ulf.  [Cela  n'eft  pas  difficile  a  croire, 
puifque  les  Juifs  cftoient  alors  répan- 
dus partout.  Le  voyage  qu'il  enrre- 
prenoit  d'Ethiopie  à  Jerulalem  pour 
adorer  Dieu,  &  la  lecture  qu'il  faifoit 
d'Ifaïe,non  point  comme  d'un  livre 
de  curioiîié  ,  mais  comme  d'un  Pro- 
phète ,  font  de  grandes  preuves  qu'il 
eftoit  Juif  ou  dcnaiflance,ou  au  moins 
de  religion ,  c'eft  à  dire  profelyre.] 
'Cette  opinion  paroift  aftùrcment  plus  svnop.inAû. 
probable  que  celle  d'Eufcbc/qui  lap-  %£'Sxs 
pelle  les  prémices  des  fidèles  qui  de-  «Eur.i.:.c.x. 
voient  croire  dans  toute  la  terre,  &  p-*°'b- 
le  premier  des  Gentils  qui  ait  efté  ad- 
mis aux  myfteres  du  Cbriftianifme. 
'Car  il  fcmble  que  cet  honneur  doit  tei.tf.in. 
eftrc  refervé  à  Corneille.  Baronius 
afl'urc  que  tous  les  auteurs  ccclefiafti- 
ques  conviennenr  que  l'eunuque  eftoit 
profelyre.  [J'aimcrois  mieux  qu'il  en 
euft  nomme  trois  en  particulier ,  que 
tous  en  gcncral.]'Car  on  prétend  au  From.inAâr. 
contraire  que  S.Balllc,  S.Thomas,&  [aplbp0  «© 
divers  modernes,  font  dans  le  mcfmc  ..tT  p  * 
fentiment  qu'Eufcbe,  fans  parler  de 
la  chronique  d'Alexandrie p.f4*  [Du 
refte  nous  n'avons  pas  de"  peine  à  ctoi- 
re  avec  Baronius  qu'il  cftoir  plutoft 
profelyre  que  Juif  de  nai(ï'ancc,]'puif  aû.s.?^ 
que  S.  Luc  l'appel  leun  Ethiopienr'Er  RaTa.p.Ui~ 
lcs  raifons  de  Bafnagc  qui  combat  le  ll>- 
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fcnrimcntdc  Baronius ,  ne  nous  pa- 
roi ftent  pas  fufnTantcspour  le  rcjcitcr. 
Bâr.,$.t  17.  'Pour  ce  qu'on  tire  de  Srrabon,  que 
lesEthiopiens  avoient  prefquc  les  rnef- 
mes  fentimens  gue  les  Juifs  fur  la  reli- 
strab.i.,7.p.  gion/cette  conformité  paroift  fort  pc- 


8ix.c. 


titc. 


Pour  la  page 
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NOTE  IV. 

S.  Chryfoftome  mal  cité  par  Baronius. 

B*r.jî.<i7.      'Baronius  dit  que  l'on  croit  que 
c'eftoit  à  caufe  de  la  fefte  de  Pafquc 

Îpe  l'eunuque  eftott  venu  à  Jcrula- 
em  i  &  il  cite  pour  cela  l'homélie  19 
ckry.ïnAa.  de  S.  Chryfoftome  fur  les  Actes: '& 
h.i^p  «77  c-  £ins  ccctc  homélie  mefme  S.  Chry- 
foftome  relevé  la  vertu  de  cet  eunu- 
jue,  de  ce  qu'il  cftoit  venu  à  Jcrufa- 
cm  ,  fans  y  eftrc  excité  par  aucune 
forte, 


7 
le 


Pont  la  page 
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NOTE  V- 


Aug.f.i«.p. 

iOS«.g. 


Quelques  exemplaires  portent  e/ue  le 
S.  Efprit  defctndit  fur  C eunuque. 

'Saint  Auguftin  fuppofcvifiblcmcnt 
que  le  texte  des  Actes  porte  que  le  S. 
Efprit  defeendit  fur  l'eunuque  après 
qu  il  eutefté  battizé  par  S.  Philippe. 
[Et  néanmoins  cela  ne  s'y  trouve  pas 
aujourd'hui.  Ce  ne  pourrait  eftrc  au 
plus  qu'un  défaut  d'exactitude  dont 
les  plus  grands  hommes  font  capa- 
bles ,  &  qui  icroit  peu  important} 
puifquc  l'exemple  de  Corneille  ftiffit 
pour  ce  que  S.  Auguftin  veut  prouver: 
&  citant  mefme  certain  par  les  effets 
cjuc  l'eunuque  a  reccu  le  S.  Efprit, 
1  induction  que  S.  Auguftin  en  tire  ne 
laifleroit  pas  de  fubfifter.  Néanmoins 
il  cft  fi  rare  de  voir  que  ce  Pcrc  tombe 
mefme  dans  ces  fortes  de  fautes ,  qu'il 
Sy.iop.inAe>.  y  aurait  lieu  d'en  eftrc  furpris.]'Mais 
P  *«7-d.  on  vojt  _ar  jc$  diverfes  leçons  du  nou- 
vcauTcftamcnt  grec  de  RobcrcEfticn- 
ne ,  &  de  celui  d'Oxford ,  que  quel- 
ques manuferits  ont  cet  endroit  com- 
me Saint  Auguftin  l'a  lu  :  W/u*  «^«r 


PHILIPPE  DIACRE. 

tmny  Soi  nr  àjf*%r.  afythQ-  Ji  tuvt 

♦ixiTOTv  S.  Jérôme  Hier.*^ 

le  cite  de  mefme  en  termes  formels,     1  ~?  l 


NOTE  VI. 

Qte  Saint  Philippe  Diacre  n'a  point 
apparemment  e(té  interré  À 
Hitraple. 

'Les  nouveaux  Grecs  prétendent  que 
S.  Philippe  Diacrequitta  laPaleftinc 
pour  aller  à  Tralles  en  A  fie,  qu'il  en 
fonda  l'Eelife,  ou  y  bafticunc  eglife, 
qu'il  en  fut  fait  Evcfque ,  qu'il  y  fit 
quantité  de  miracles,  &  qu'enfin  il  fe 
repofa  en  paix. 'Les  Latins  après  Adon 
Se  Ufuard,  difent  fur  le  6  de  juin  qu'il 
mourut  à  Cefarée ,  &  que  trois  de  fes 
filles  y  font  enterrées  avec  luy.  Adon 
ajoute  que  la  quatrième  mourut  à 
Ephefe  ,  ce  que  le  martyrologe  Ro- 
main a  fuivi.[C'cft  apparemment  S" 
Hcrmione  dont  nous  avons  parlé  fur 
S.  Philippe  Apoftre.] 

'Caius  ancich  théologien ,  célèbre 
pour  la  di  fputc  qu'il  eut  à  Romc[vcrs 
l'an  aiz,]avcc  Procle  l'un  des  chefs 
des  Montaniftes ,  y  raportoit  de  ce 
Procle  que  les  quatre  nlles  prophe- 
tefles  de  S.  Philippe  ont  demeuré  à 
Hieraplc  en  Phrygie  ,  &  que  leurs 
tombeaux  y  eftoient  encore  avec  celui 
de  leur  pcrc. 'D'autre  part  Polycrate 
Evcfque  d' Ephefe  ,  un  peu  plus  an- 
cien que  Caius ,  dit  que  S.  Philippe 
l'un  des  douze  Apoftrcs,  cft  enterre  i 
Hicraple  avec  deux  de  fes  filles  vier- 
ges. 

[Il  n'eft  pas  impoffiblc  abfolument 
parlant,  que  S.  Philippe  Apoftre  ait 
cfté  enterré  à  Hicraple  avec  deux  de 
fes  filles  vierges,  tk  S.  Philippe  Dia- 
cre avec  fes  quatre  filles  vierges  Se 

ftrophctcflès.On  pourroit  appuyer  cc- 
a  iur  ce  que  Procle  ne  parle  que  de 
leur  prophétie,  8c  non  de  leur  virgi- 
nité, parcequ'il  ne  s'agilToit  que  du 
premier  entre  luy  &  les  Catholiques, 


Po«UFÇ 


Mcbma 


Aao 


Mi* 
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&  non  du  dernier*,  au  lieu  que  fi  celles 
dont  parle  Pol  y cratc  eurent  efté  pro- 
phetefics  ,  auflîbicn  que  vierges  ,  il 
n'euft  pas  efté  moins  important  pour 
luy,qui  vouloit  relever  l'honneur  de 
l'Afie,  de  remarquer  l'un  que  l'autre. 

Mais  quoy  qu'on  puifie  dire,  c'eft 
une  chofe  très  peu  vraifcmblablc,  que 
ces  deux  Saints  Philippcs  ioient  tous 
deux  enterrez  à  Hicraple ,  &  chacun 
avec  Tes  filles  :  &  il  cft  bien  plus  aifé 
de  croire  que  Polycratc  &  Procle  ne 
parlent  que  d'un  mcfme  Saint,  mais 
que  l'un  des  deux  fe  trompe  pour  le 
nombre  de  fes  filles.  Et  en  ce  cas  la 
prefomption  eft  tout  à  fait  pour  Poly- 
crate,  tant  pour  le  privilège  de  l'anti- 
quité, puiiqu'il  précède  Caius  &  Pro- 
cle de  quelques  années  ,  que  parec- 
qu'il  eftoit  Evefque  dans  la  métropole 
mcfme  de  l'Afie  ,  dont  la  Phiygic 
eftoit  un  membre  -y  au  lieu  que  Caius 
écrivoità  Rome.  Ainfi  fâchant  feule- 
ment que  S.  Philippe  Apollre  eftoit 
enterré  à  Hicraple  avec  fes  filles,  il 
luy  aura  elle  aifé  de  croire  que  c'eftoie 
le  Diacre  à  qui  on  donnoit  le  nom 
d'Apoftrc,  comme  on  le  donnoit  aux 
premiers  difciples,  &  d'y  joindre  fes 
quatre  filles  dont  parle  S.  Paul.  Il  cft 
certain  d'ailleurs  qucSiint  Philippe 
Apoftrc  a  efté  enterré  a  Hicraple,  v. 
fort  titre,  au  lieu  que  S.  Philippe  Dia- 
cre ayant  demeuré  à  Ccfaréc ,  &  y 
ayant  eu  fon  logis ,  il  eft  allez  proba- 
ble qu'il  y  a  aufli  fini  fa  vie,  comme 

NOTES  SUR  LA  PERSECUTION 


les  Latins  ledifent  :  Ôc  les  Grecs  qui 
ne  le  croient  pas,  nedifent  pas  néan- 
moins qu'il  foit  mort  à  Hicraple,mais 
à  Trallcs.] 

'Adon  dit  qu'une  des  filles  de  Saint  A<io,5eft.p.j*. 
Philippe  Diacre  mourut  remplie  du 
Saint  Efprir.'C'eft  ce  que  Polycratc  Euf.i^c.)i.p. 
Evefque  d'Ephcfc  mcfme  ,  dit  de  la  ,0l<i- 
h!  le  de  Saint  Philippe  l'un  des  douze 
Apoftrcs  ,  comme  on  le  voit  encore 
mieux  par  la  traduction  de  Rufin  p. 
+ç.2.'Et  Adon  reconnoift  que  ce  qu  il  Aiîo.p.,t 
dit  des  filles  du  Diacre,  d'autres  le 
difoient  de  celles  de  rApoftre,qui  cft, 
dit-il,  enterré  à  Hicraple. 

[S'il  eft  vray  que  S. Philippe  Diacre 
&  les  quatre  filles  foient  morts  à  Cc- 
faréc ,  on  peut  s'étonner  qu'Eufcbc 
Evefque  de  Cefarée  ne  l'ait  pas  fecu.] 
'Car  il  paroift  raporter  au  Diacre  ce  Euf.i.j.cji.p* 
qui  cft  dit  du  tombeau  de  S.  Philippe 
&  de  fes  filles  à  Hicraple.[Maisil  eft 
vifible  qu'Eufcbc  n'a  eu  aucune  con- 
noi fiance  particulière  de  ce  qui  regar- 
doit  les  premiers  temps  de  fonEglife,] 
'ou qu'il  n'a  pas  cru  le  devoir  arufter  AUa.5.p.4.n. 
à  ce  qui  s'en  eftoit  fans  doute  conferve  -b- 
dans  la  tradition  &  la  mémoire  du 
peuple. [Car  il  ne  nous  apprend  quoy 

2uc  ce  foit  de  cette  Eghfc  ,  jufqu'au 
Concile  qui  s'y  tint  fur  la  fin  du  II. 
ficelé.  Si  tout  le  monde  l'avoir  imité 
en  cela,  nous  aurions  beaucoup  moins 
de  chofes  de  l'hiftoirc  des  Saints  5c 
de  l'Eglifc  :  mais  nous  n'en  aurions 
que  de  certaines.] 
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NOTE  I. 

S  Ht  U  lettre  à  Diog-ett. 

'T  'Epistre  à  Diogncte  n'a  efté 
X-<donnéc  au  public  qu'en  1591  par 
Henri  Efticnnc,  qui  l'a  rmfi:  entre  les 


ouvrages  de  S.  Juftin:[c'cft  pourquoi 
B.llarmin  Se  Poitevin  n'en  parlent 
point.l'Ccux  qui  font  venus  depuis,  StuYp.tj 
comme  Scultct ,  le  P.  Halloix,  &  le 
P.  Labbe,  l'ont  mife  entre  les  cents  P.«^. 
qui  font  certainement  d.  S.  Juftin:[<Sc 


Digitized  by  Google 


NOTE  IL 

Des  edits  de  New 
Chrétiens' 


les 


Jaft.ad  Diog 
p.foi.c. 

p.4>4.b.c. 


P-4M-4?«- 


p.'JOl.C. 
np.4î«. 


Hall.v.Juft. 
S  il. 


4f4NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  NERON. 

je  ne  fijay  aucun  écrivain  qui  ait  té- 
moigné en  douter. 

Cependant  il  eft  vifiblcqucleftylc 
en  eft  beaucoup  plus  clair  Se  plus  ele 
gant  que  n'eft  celui  de  ce  faint  Mar- 
tyr.]'L'auteur  fe  déclare  difciple  des 
Apoftrcs,  [ce  qu'on  ne  peut  dire  pro- 
prement de  S.  Juftin.]'Il  dit  que  le 
Chriftianifmc  cftoit  une  chofe  toute 
nouvelle ,  qui  ne  faifoit  que  commen- 
cer à  paroiftre  dans  le  monde  :  'Se  il 
marque  fort  clairement  que  les  Juifs 
officient  alors  à  Dieu  le  fang  Se  la 
fumée  des  victimes  ;  [ce  qu'ils  n'ont 
plus  fait  depuis  la  ruine  dejerufalcm 
Se  du  Temple  en  l'an  70.  Ccsraifons 
paroiftront  fans  doute  allez  fortes 
pour  juftifier  la  pen fée  d'une perfonne 
habile  Se  judicieufe ,  qui  a  cru  avant 
nous  que  la  lettre  à  Diognete  cftoit 
plus  ancienne  que  S.  Juitin  mcfmc. 
On  peut  objecter  que] 'S.  Paul  y  eft 
cité  à  la  fin  fous  le  Ample  titre  de 
l'slpcffre.' Mais  on  croit  que  l'endroit 
où  cela  fe  trouve  ,  Se  route  la  fin  de 
l'cpiftre  depuis  ces  paroles  de  la  page 
jot.l. 44,0m  0  ito  &r.  on  croir,dis-je, 
que  tout  cela  a  cfté  ajouté ,  &  n'eft 
point  du  mcfmc  ouvrage. 

'Si  la  lettre  à  Diognete  eft  écrite 
comme  il  paroift  lorfquc  les  Juifs  im- 
moloient  encore  des  vic~limes,[&ainfi 
avanr  l'an  70,  on  ne  peut  pas  foutenir 
ce  que  dit  le  P.  Halloix,]'que  ce  Dio- 
gnete eft  celui  de  qui  M.  Aurcle,[né 
feulement  en  m,]avoit  appris  à  pein- 
dre, à  aimer  la  philofophic &c.[Quc 
fi  l'on  pouvoir  donner  un  autre  fensà 
ce  qui  y  eft  dit  de  ces  facrifices,  la 
penfee  du  P.  Halloix  pourroit  eftrc 
probable  ,  y  ayant  encore  plufîcurs 
difciples  des  Apoftrcs  du  temps  de  ce 
Diognete.  Maisccrtc  qualité  mefmc 
de  difciple  des  Apoftrcs ,  &  la  diffé- 
rence du fty le,  donneraient  toujours 
afîlz  fujet  de  croire  que  la  lettre  eft 
d'un  autre  que  de  S.  Juftin.] 


Poe:  Ii  | 
71- 


[Tcrrullicn  &  S.  Melitonnedifcnr 
pas  aufïi  pofitivement  que  Sulpice 
Scvcreflc  Orofe,quc  Néron  ait  fait 
des  edits  publics  contre  la  religion 
Chrétienne.] 'Ils  le  marquent  ncan-  tvuU 
moins  afTcz.  Car  ils  foutiennent  que  fffij 
Néron  Se  Dormticn  fculs,  jufqu'à  M.  m** 
Aurcle&  à  Scvcre,ont  perfecuté  les 
Chrétiens:  [ce  qui  ne  peut  eftrc  vray 
fi  on  ne  l'entend  d'une  perfecution 

fiubliquc,  autorifeepar  des  edirs  fo- 
cnncls  &  généraux  ,  puifquc  Trajan 
dans  fa  lettre  à  Pline  le  jcune,]'&:  M.  uau. 
Aurcle  dans  celle  au  gouverneur  des  ,4l~ 
Gaules ,  ordonnent  ouvertement  de 
punir  les  Chrétiens  du  dernier  fup- 
plicc.'Baronius  reconnoift  que  Ter- 
tullicn  n'a  mis  au  rang  des  perfecu- 
tcurs  que  ceux  qui  avoienr  public  des 
edits  contre  lesChrétiens:[&  tout  ce 
que  Tertullien  dit  de  Néron  Se  de 
Domiticn^arquc  afTez  qu'il  l'entend 
ainfi.] 

'Dodvelau  contraire  foutient  que 
Néron  n'a  point  fait  d'autres  martyrs  Vyî"?' 
que  ceux  de  Rome  dont  parle  Tacite. 
[Il  le  foutient  fur  fon  autorité  propre: 
car  il  n'allègue  aucune  raiibn,]fînon 
que  l'embrafcmenr  de  Rome  ne  rc- 
gardoitque  ceux  qui  y  eftoient,[com- 
mc  fi  un  Néron  euft  cfté  incapable 
de  perfecuter  généralement  tous  les 
Chrétiens  fous  d'autres  prétextes.  Je 
ne  fçay  pas  s'il  prétend  que  S.  Pierre 
ëe  S.  Paul  aient  foufrerten  64  :  mais 
ce  n'eft  pas  au  moins  une  opinion  bien 
commune.  Que  s'ils  ont  foufftrt  en 
quelque  autre  année,  Néron  a  donc 
fait  d'autres  martyrs  que  ceux  qui 
fouffrirenr  pour  l'cmbrafement.  Il  ne 
s'objecte  point  dutout  les  auteurs  qui 
attribuent  à  Néron  des  edirs  géné- 
raux :  mais  il  croit  peuteftre  que  fon 
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NOTES  SUR  LA  PERS 
autorité  doit  l'emporter  fur  la  leur 
fans  comeftation.] 

hf*  NOTE  III. 

Sur  divers  martyrs  de  Tefcane. 

' p'  Ughellus  dit  que  Saint  Paulin  ayant 
elle  pris  à  Luque ,  dont  S.  Pierre  l'a- 
voit  fait  Evcfque,'fut  conduit  à  Pifc, 
où  Anulin  gouverneur  de  la  Tofcanc 
faifoil  fa  refidenceordinairc;qu'aprés 
y  avoir  fburTert  beaucoup  de  divers 
tourmens ,  il  fut  mené  fur  une  monta- 
gne entre  Pife  &  Luque ,  où  il  fut 
cruellement  fouetté,  &  couronne  du 
martyre  avec  quelques  autres  &c.  & 
que  de  là  fon  corps  fut  raporté  à  Lu- 
que où  il  cft  encore ,  Se  où  ce  Saint  cft 
honoré  comme  le  patron  de  la  Repu- 
b!ique.[Nous  laiflonsàdeplus  habi- 
les à  examiner  s'il  y  avoir  des  gouver- 
neurs de  Tofcanc  fous-Neron  &  juf- 
ques  à  Adrien;  &  fi  les  colonies  d'Ita- 
lie reconnoifToient  alors  d'autres  ma- 
giflrats  que  les  leurs  propres ,  Se  ceux 
de  Rome.  Il  nous  fuffic  que  ces  chofes 
&bcaucoup  d'autres  fort  magnifiques 
qu'Ughcllu5dttdcS.Paulin,ncfoient 
citées  d'aucune  pièce  dont  l'antiquité 

■\mÂ.  $c  l'autorité  nous  foient  connues.;  Ba- 
ronius  a  eu  de  l'Eglifc  de  Luque  des 
actes  manuferirs  de  ce  Saint:  mais  il 
ne  les  donne  point ,  Se  n'en  fait  luy 
mcfme aucun  jugement.  Il  amis  fon 
nom  dans  le  martyrologe  Romain  au 
u  de  juillet. 

r.nuy,  'On  a  dans  Mombritius  &  dans 
Bollandus  des  actes  de  S.  Torpcrc, 
qu'on  veut  faire  pafler  pour  origi- 
naux-.[mais  c'cll  une  des  plus  prêchan- 
tes pièces  qu'on  puifTe  voir.]Bollan- 
dus  le  reconnoift, 'cV:  quoiqu'il  croie 
qu'elle  a  cité  compofée  en  Provence 
[avanilc  Vil.  ficclc,]'qu'clle a efté in- 
férée vers  l'an  615  par  Saint  Ccraune 
Evcfquc  de  Paris  dans  fon  recueil  des 
actes  des  mutyrs,  'Se  que  ce  foit  la 
fouiçc  de  tout  ce  qu'on  lit  de  S.  Tor- 
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pete  dans  Florus ,  Raban  ,  Ufuard, 
Adon  ,  &  les  autres  martyrologes; 'il  li- 
ne la  donne  néanmoins  qu'a  caufe  de 
la  difputc  qu'il  y  a  entre  ceux  de  Saint 
Tropéscn  Provence,  Se  les  Portu- 
gais ,  qui  prétendent  les  uns  &  les  au- 
tres avoir  fon  corps ,  Se  fe  fondent  fur 
cerre  hiftoire/Il  penche  plus  pour  S.  M-* 
Tropés,aoù  l'on  croirque  le  corps  du  *P.,4.*,  «. 
Sainr  cft  dans  une  ancienne  eglife  de 
fon  nom  pofTedéc  par  les  Capucins. 
'La  fefte  de  S.Torpctc  cft  marquée  p-i-J*. 
dans  Florus ,  Raban ,  Se  tous  les  mar- 
tyrologes pofterieurs,  dans  la  plufpart 
le  17  de  may,  Se  dans  quelques  uns  le 
19  d'avril ,  qu'on  prétend  cltrc  le  jour 
qu'il  cft  mort  à  Pifc,  ou  le  z?  de  mars. 
'Il  y  a  pluficurseglifes  de  fon  nom  fur  *  >lP  '7  <»». 
la  cofte  de  Provence  Se  de  l'Italie. 

[Je  ne  fçay  pourquoi  Barouius  n'a 
poinr  mis  dans  le  martyrologe  Ro- 
maines. Ptolcmée,qu'il  dit  avoir  cfté  Bar.ij.oa.». 
difcipIedeS.  Pierre,  ordonnéEvcfquc 
par  luy,  envoyé  par  luy  prefeher  en 
Tofcanc,  &  couronné  du  marryre  le 
24  d'aouft/Il  le  fair  Evefquc  de  Ncpi  aa.4t.{  t. 
en  Tofcane.  'Néanmoins  Fcrrarius  Fcrr.it.p.u7| 
foutient qu'il  ne  Tapas  cfté  de  Ncpi,  M-** 
mais  d'une  ville  voîiine  nomméePcn* 
rapolis  ,  qui  cft  aujourd'hui  enticre- 
menr  ruinée,  fins  qu'il  en  refte  aucun 
vertige.  [Et  je  ne  fçay  fi  l'on  en  trou- 
veroir  aucun  dans  l'antiquité.]  Il  fon- 
de cet  epifeopat  de  Pcntapolis  fur  les 
actes  mcfmes  de  ce  Saint.  Baronius  a  Bar.15.oa.*. 
eu  ces  actes  que  l'Eglifc  de  Nepi  luy 
avoit  envoyez  ;  Se  n'en  fait  aucun  elo- 
ge,[cc  qui  cft  une  affez  méchante  mar- 
quc.yilnous  apprend  mcfme  qu'on  y  m.*?.!.**, 
lit  que  Saint  Ptoleméea  fouffert  fbu$ 
Claude,[&  cela  cft  fi  hors  d'appircn- 
cc,]qu'il  eft  obligé  de  l'expliquer  de 
Claude  Ncron.[Ainfi  nous  ne  croyons 
point  nous  devoir  arrefter  Jà  toutes  les  Fcrr.ii.p.f  ?| 
circonftances  que  Fcrrarius  dit  de  la  *<•»■£*•»*• 
vie  Se  du  martyre  de  ce  Saint,  fon- 
dées fur  lcsmcfrnesactcs.il  luy  donne 
pluficurs  compagnons  de  fonmarty- 


* 
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rc ,  &  entre  autres  S. Romain  difciplc  ,  pire.  Car  la  difeiplinedes  Romains,* 
comme  luy  de  S.  Pierre ,  &  Evcfquc  j  laquellcon  voit  pai  tout  que  les  Chté 


Boll.iS.apr.p. 
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dcNcpi&c.  Il  nous  apprend  que  les 
corps  de  l'un  &  de  1  autre  font  au- 
jourd'hui en  l'cglifc  des  Jacobins  de 
Nepi  ,  8c  marque  leur  tefte  le  24 
d'aouft. 

PoutUpage  NOTE  IV. 

S  ht  les  afles  de  S.  Fit  aï. 

'Bollandus  nous  donne  une  hiftoire 
de  S .  V  irai,  qu'il  croit  eftrc  beaucoup 
plus  ancienne  que  l'onzième  ficelé. 
[Elle  peuteftre  du  neuvième,  &  on 
voit  par  Ufuard,Adon,&  Florus,quc 
ce  qu'elle  contient  cftoit  la  croyance 
commune  de  ce  ficelé  là.  De  quelque 
temps  qu'elle  foit  c'eft  peu  de  chofei 
il  y  a  plus  de  paroles  que  de  faits ,  & 
clic  ne  porte  aucun  caractère  d'anti- 
quité.] Elle  cite  mcfmc  une  vie  plus 
ancienne ,  où  le  mot  de  S  enter  cft  cm- 
ong.ia«.s.p.  ployé  pour  feigncur&  pour  mari  j 'ce 
qu'on  ne  trouve  que  dans  des  auteurs 
fort  nouveaux. 

•  'Le  martyre  de  S.  Vital  cft  inféré 
dans  la  lettre  5 3  de  S.Ambroifc,felon 
divers  manuferits  que  les  Bénédictins 
ont  fuivis  dans  leur  édition.  Mais  on 
fc  lit  que  cette  lettre  cft  une  pièce  fup- 
pôfècqui  n'a  aucune  autorité. [L'hif- 
toiredeS.  Vital,  dcS.  Urficin ,  &  de 
Ste  Valérie,  y  cft  raponéc  dcmcfme 
quedans  les  actes  de  Bo)landus,quoi- 
que  d'une  manière  plus  (Impie. 

Les  Bénédictins  ont  trouvé  la  mcf- 
mc hiftoire  écrite  avec  encote  plus  de 
iîmplicité  dans  un  manuferit  de  Ro- 
me. Mais  c'eft  une  fimplicité  alTcz 
barbare.  Et  il  paroift  rocune  que  c'eft 
feulement  un  extrait  ou  un  abrégé 
d'une  autre  hiftoire  plus  ample.  On  y 
lit  comme  dans  les  deux  autres  que  S. 
Vital  enterra  S.  Urficin  dans  la  ville 
de  Ravcnnc  ,  intra  urbem.  Je  croy 
qu'on  peut  dire  que  c'eft  un  fait  certai- 
nement faux ,  qui  ne  fauroit  avoir  cfté 
cru  &  écrit  qu'après  la  ruine  de  l'Em- 
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tiens  fe  font  conformez  pour  les  mar- 
tyrs mefmcs ,  ne  fouffioit  point  que 
l'on  enterraft  dans  les  villes. 

Cette  dernière  pièce  ne  dit  point 
que  S.  Vital  &  S,e  Valérie  ruflent  le 
pere  Se  la  merc  de  S.  Gcrvais  &  S. 
Protais.j'Lcs  deux  autres  le  difent:  »a»L 
[&  il  paroift  d'ailleurs  qucc'eûoit  une l  H 
opinion  reccue  communément  au  IX. 
fieclc.  C'eft  fur  cela  que  nous  mettons 
S.  Vital  du  temps  de  Néron  ,  non  que 
nous  prétendions  que  ce  foit  unecho- 
fe  fort  certaine,] 'mais  pareeque  nousrtM 
n'avons  d'ailleurs  aucune  preuve  du 
temps  où  il  a  vécu. 'Dans  le  calcn-^<* 
dricr  Romain  de  Lco  Allatius)[quicft'4,fc 
ancien,] on  lit  au  1?  de  juin,  nault 
SS.Proccjft,(\\  faut  Prota/tt,)&Ger- 
bafit  ad  S.  Vit aient .[Je  ne  fçay  fi  c'eft 
une  preuve  qu'on  cruft  alors  S.  Vital 
pere  des  deux  autres  :  mais  toujours 
cela  s'y  raportc  bien.jOn  nous  a  aflu- UW|| 
ré  que  dans  les  Litanies  qu'on  croit 
cftrcdc  Charlelc  chauve, S.  Vital  y 
cft  immediatemenr  avant  S.  Gervais 
&  S.  Protais,  après  lcfqucls  font  S. 
Nazairc  &  S.  Cclfc ,  que  tout  le  mon- 
de met  (bus  Néron.  Ces  Litanies  oui 
(ont  fort  nombreufes,  font  imprimées 
dans  un  recueil  fort  rare  des  prières  de 
Charic  le  chauve ,  dont  l'original  cft 
dans  la  bibliothèque  du  Duc  de  Ba- 
viere. 

[Nous  avons  un  panégyrique  de  S. 
Vital  dans  S.  Pierre  Damicn  :  mais  il 
cft  trop  nouveau  pour  faire  foy  dans 
une  hiftoire  fi  ancienne.] 


NOTE  V. 

Reliques  d'ttn  S.  Vrjtcin  apportées  (>: 
Ortem. 


'On  apporta  [vers  l'an  4^c,]à  Saint  &  »J 
Marcel  Aobé  des  Acœmercs,desreli- ;! 
liques  du  grand  Vrftun  martyr  &(• 
[Il  fcmblc  difficile  de  croire  que  ce 
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ue.p, 
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fiift  celui  de  Ravenne, qui  ne  paroift 
point  avoir  cfté  fi  celeore.  Mais  je 
n'en  trouve  point  suffi  qui  ait  cfté  cé- 
lèbre en  Orient.] 'Les  Crées  hono 
xent  le  1 4  d'aouft  un  S.  Urfice  manyr 
fousMaximicn,«t*«'xi««-SiCH<ni)dans 
la  haute  Illyric  ,  &  raporrent  dam 
leurs  Ménécs  diverfes  particularitez 
defonmartyrc,[Baronius  la  mis  dans 
le  martyrologe  Romain.]  'Quelques 
martyrologes  marquent  un  s7\jrfinà 
Alexandrie  le  31  de  janvier ,  dont  on 
nefçait  rien  autre  cho  le. 

'W  *    .      NOTE  VI. 

Sur  S.  Hcrmatort  &  Saint  F$rtunAt 

[Nous  avons  dans  Mombritius*.*. 
f.i,  une  longue  vie  de  S.  Hcrmagorc, 
dont  les  grandes  harangues ,  les  mira- 
cles continuels ,  Se  pluficurs  autres 
chofes,  ne  donnent  pas  une  bonne 
idée.  On  peut  cftrc  lurpris  d'y  voir 
S.Fortunat  fon  Archidiacre  battizer 
diverfes  petfonnes  ,  quoiqa'il  y  euft 
pluficurs  Preftres.  Aquilée  y  cft  ap- 
pel léc  tout  d'abord  Auflru  tnrovincU 
»rbt.  Je  ne  fçay  pas  quand  le  pays 
d'Aquilée  a  porté  ce  nom  :  il  cft  cer- 
tain que  ce  n'a  point  efte  du  temps  de 
Néron ,  ni  de  pluficurs  fiedes  après. 
Mais  ce  peut  cftrc  une  faute  decopifte, 
qui  aura  mis  Auftri*  pour  //?n<<.  Ainfi 
sous  nous  arreftons  moins  à  cela  qu'à 
tout  le  corps  de  la  pièce  ,qui  n'a  au- 
cun caractère  d'antiquité  &  d'auto- 
rité. 

Il  faut  encore  remarquer  que  le  11 
de  juillet,  auquel  ces  actes  mettent  le 
martyre  de  S.  Hcrmagort  &  de  S. 
îf-  Fortunat,]  'les  anciens  martyrologes 
qui  portent  le  nom  de  S.  Jeromc,mct- 
tent  in  AqmUia  Fort*n*tt  &  Armi- 
gm,  ou  Armrgrri,  ou  Armagtri:  Flo- 
rentinius  croit  que  cet  Armagere  c  ft 
S.  Hermagore:  &  le  23  d'aouft  ils 
u  encore  in  AqmtUU  n*t*lu 


ftntiormm  Fortm%4ti ,  Htrmtrms  oit 

Hertfiogettis  fian*ioger*ti. [Si  cet 

Armagere  ou  Herrrrogcrat  cft  S.  Hcr- 
magorc ,  ce  font  des  preuvts  que  l'fr 
glifc  d'Aquilée  l'a  toujours  honore 
comme  martyr. Mais  l'auroit-ellc  mis 
après  S.  Fortunat,  fi  elle  l'euft  regar- 
dé comme  fon  premier  Evclque,  pref- 
qde  comme  l'Apoftrcde  la  ville  &  de 
tous  lesenvirohs ,  &  comme  ihcom- 
parablcmcnt  plus  illuftrequeS.  For- 
tunat,  félon  leurs  adesîj'On  trouve  Buli.mm.t. 
mefme  pluficurs  martyrologes  qui  ne 
parlent  que  de  S.  Fortunat  fcul/For-  Fort.v.Mart. 
tunat  de  Poitiers  qui  eftoit  de  ces  \^*x.ic 
quartiers  là ,  ne  mec  entre  les  iiluftres  *-p  <?>. 
martyrs  d'Aquilée  que  les  SS.  Can- 
cien»,  Se  S.  Fortunat  :[&  il  avoit  U 
mefme  occafion  de  parler  de  S.  Her- 
magore. Au  contraire  depuis  qu'on  a 
commencé  à  regarder  S.  Hcrmagorc 
comme  Evelque  d'Aquilée  ,  on  n'a 
plus  parlé  de  S.  Fortunat  que  comme 
par  une  fuite  de  l'hiftoirc  de  l'autre, 
qui  cft  ce  qu'a  faitUfuard;]'ou  bien  Floe.p  ^t, 
on  l'a  omis  entiercment,commc  dans 
Adon,Vandclbert,Notkcr,&  le  mar- 
tyrologe Romain. 

[Il  y  a  encore  une  chofe  fafchcufe 
pour  l'hiftoirc  Se  l'epifcopat  de  Saint 
Hcrriugore.  Car  quoique  félon  fes 
actes  il  ait  converti  prcfquc  toute  U 
ville  d'Aquilée  des  devant  l'an  «8,] 
'on  demeure  néanmoins  d'accord  que  Ugh.t.î.j.i». 
cette  Eglifc  n'a  ppint  eu  d'Evcfquc 
après  luy  jufqu'en  l'an  i7$.[Ileft  par- 
le de  S.  Hermagore  dans  les  hiftoircs 
de  S.  Marc  &  de  Saint  Syr ,  mais  qui 
n'ont  pas  jflus  d'autorité  que  celle  de 
ce  Sajnt  mefme. 

S'il  faut  joindre  Ion  martyre  avec 
celui  de  S.  Fortunat,  il  ne  le  faudra 
peuteftre  merrre  que  du  temps  de  Dio- 
clctien.  Car  les  martyrologes  d'U** 
fuard  Si  d'Adon  mettent  1  onzième 
de  juin  à  Aquilée  S.  Fortunat  martyr 
fous  Dioclctien,  avec  S.  Félix  :  Se 
comme  Fortunat  de  Poitiers  parle  cn= 
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deux  endroits  de  S.  Fortuiut  d' Aqui- 
lée, fans  dire  qu'il  y  en  euft  deux  en 
cette  ville ,  nous  avons  fujet  de  croire 

Suc  c'eft  le  mcfmc  dont  on  fait  le  iz 
e  juillet. ]'En  effet  les  martyrologes 
deS.Jerome  marquent  quclc  1 1  juincft 
le  jour  de  latranflation  dcS.  Fortunat. 

'Divers  cxcmplairesde  ces  marty- 
rologes ne  difent  point  de  quel  pa\s 
eftccS.  Fortunat  du  11  juin,  ni  s'il 
cft  martyr;  hors  un  qui  le  met  à  Aqui- 
léc ,  &c  un  autre  qui  le  qualifie  mar- 
tyr :  mais  tous  deux  le  font  Evclquc. 
Ils  mettent  tous  aufli  le  mefmc  jour 
un  S.  Félix  martyr  à  Aquiléc,  avec 
divers  autres/Les  monumens  de  l'£- 
Vicence  ,  dont  on  veut  qu'ils 
ruflent  originaires.,  portent  qu'ils 
eftoient  frères ,  qu'ils  turent  couron- 
nez à  Aquilée  fous  Diocletien  par  la 
fentence  du  gouverneur  Eupheme&c. 
&  que  leurs  corps  furent  depuis 
transportez  à  Vicence,  où  ils  lont 
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fort  honorez  dans  uneeglile  de  Béné- 
dictins qui  porte  leur  nom.  Il  paroift 
qu'on  les  y  honore  particulièrement  le 
14  d'aouft/auquel  leurs  noms  fc  trou-  Bat** 
vent  aufli  dans  les  martyrologes  de  S. 
Jcromc.'Adon  dit  que  les  Vicentins  àJoiIM«. 
voulant  avoir  leurs  corps,  obtinrent 
le  ch.cf  de  S.  Fortunat  avec  le  corps  de 
Saint  Félix ,  dont  le  chef  demeura  à 
Aquiléeavcclc  corps  de  S.  Fortunat. 
Cela  s'accorde  mieux  avec  Fortunat 
de  Poitiers,  'qui  attribue  S.  Fortunat  telle» 
à  Aquiléc,  &  S.  Félix  à  Viccncc.*ll 
dit  mcfmc  nettement  qu'on  alloit  vi-  ph* 
fiter  à  Aquilée  le  tombeau  de  S.  For- 
[ur..it,  urnam. [Il  y  en  a  qui  au  lieu  de 
VictnitA  ,  mettent  Vceu*  ,  Uzcs  en 
Languedoc  :  mais  le  partage  d' Adon 
montre  qu'il  faut  lire  fucmU,  ville 
de  la  Vcnecie  où  cft  aufli  Aquiléc.  Il  y 
a  encore  d'autres  difticultcz  fur  les 
reliques  de  ces  Saints ,  qu'on  pem  voit 
dans  Florcntùiius  />-7  j  j.*. 
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NOTE  I. 
Pourquoi on met ce s  Saints  fous  Néron. 


[T^Nnode  &  tous  les  auteurs  qui 
Xldcpuis  luy  ont  parlé  de  S.  Na- 

zaire  martyr  de  Milan,  le  mettent 

fous  Néron.  C'cft  ce  qui  a  fait  juger 

à  des  pcrlonnes  habiles  &  judicicutes 

qu'il  falloir  mettre  fous  le  mcfme 

prince  le  martyre  de  S.  Gcrvais  Se  de 
Amb.ep.f4.  s.  P rotais,]' pu ifque  S.  Ambroifc  dit 
P1'  "        qu'ils  ont  louffert  lorfque  FEglifedc 

Milan  cftoit  encore  tterile  en  mar- 
tyrs^ Il  faut  avouer  néanmoins  que 

nous»  ne  voyons  pas  d'où  l'on  peut 

avoir  appris  que  S.  Nazairc  foit  mort 
vit,p.S7.a.    fous  Ncron  jj'vu  que  Paulin  déclare  I  autre  chofe,  finon  que  tout  le  monde 

nettement  que  l'on  ne  favoit  point  le   favoit  que  Saint  Eftienne  cftoit  mort 

temps  de  fa  mort  lorfqu'il  ccrivoit  la   auflitoft  après  la  Pentecofte; 

vie  de  S.  Ambroife.[Il  y  a  peuteftre      L'opinion  de  ceux  qui  mettent  S. 

mefmc  quelque  lieu  de  douter  fi  S.  j  Gcrvais  &  S.  Protais  fous  Ncron,  cft 


Ambroife  en  difant  que  l'Eglife  de 
Milan  cftoit  ftcrile  en  martyrs  ,  ne 
parle  point  plutoft  du  temps  que  Dieu 
découvrit  les  corps  de  S.  Gcrvais  & 
de  S.  Protais  ,  que  de  celui  de  leur 
martyre-.voulant  marquer  non  qu'elle 
n'avoir  point  dutout  de  martyrs, mais 
qu'elle  en  avoit  peu  en  comparaifon 
du  grand  nombre  de  Fidèles  qui  la 
compoioient  -,  quoique  jam  flurtmo- 
rummatrem filiorum,  marque  mieux  le 
premier  fens.]'S.  Auguftin  dit  mefmc  Aai/nU* 
que  rout  le  monde  favoit  que  S.  G cr-  r-n7>A 
vais  &  Saint  Protais  avoient  fouffert 
beaucoup  depuis  S.  Eftienne.[Ncan- 
moins  il  ne  veut  ce  icmblc  marquer 
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favorifée  parccqucdirS.  Ambroife,] 

«p.<4.  'Que  leurs  corps  cftoicnt  fort  panels, 
ut  prifea  atisfcrebat,  par  où  if paroi  ft 
avoir  voulu  marquer  la  plus  grande 

t-.fcpt.p.  antiquité.  'La  vie  de  S.  Syr  &  de  S. 

* *  Juvencc  attribuée  à  Paul  Diacre ,  fuit 
le  mcfmc  fentiment,  que  S .  Gcrvais  & 
S.  Prorais  ont  fburTtrt  fous  Néron. 
'Les  Grecs  fcmblcnc  les  mettre  fous  le 

j,."*'4'  mcfmc  prince  ,  félon  le  mcnologe  de 
Bafile  -,  &  les  y  mettent  clairement 

krjLp.  félon  leurs  Ménées.'Baroniusdit  aufli 
dansla  viede  S.  Ambroife ,  qu'ilsont 
efté  couronnez  des  le  commencement 

ijipr.p.  de  lanaifTance  dcl'Eglife  :  '8c  on  cite 
encore  d'autres  modernes  qui  les  met- 

>M,|  tent  fous  Ncron.'Baronias  a  cru  dc- 

uu"    puis  qu'il  valoir  mieux  ne  les  mettre 

'•«îfjp.  cjucfous  M.Aurcle,'parccqucrhiftoi- 
rc  de  leur  vie  raporréc  dans  l'epiftre 
fldcS.  Ambroife,  parle  de  plusieurs 
Auguftcs,  &  de  la  guerre  des  Mlrco- 

■).jpm.i.  mans.'Ilne  veut  néanmoins  rien  dé- 
cider fur  cela  ,  &  ne  fc  détermine 
mcfme  à  Marc  Aurclc  qu'avec  cette 
condition, /?  tome»  ea  ail  a  certa  fir- 
maqne,  Ô"  jlmbrofit  ejfe  dixtrrmus. 
[Or  nous  cfperons  montrer  dans  la 
note  fuivante  ,  non  feulement  que 
cette  lettre  53  n'eft  point  de  S.  Am- 
broife, mais  encore  qu'on  n'y  peut 
fonder  quoy  que  ce  foi  t.] 

bf*  NOTE  II. 

Qjtt  tepiftre  $  3  de  S.  Ambroife  tïejl 
point  de  //.  r,  &  ne  feut  fore 
d'autorité.. 

Tuifquc  S.  Ambroife  nous  affine 
lr:  '  que  S.  Gcrvais  &  S.  Prorais  cftoicnt 
tout  à  fait  inconnus  à  Milan  lorfquc 
leurs  reliques  y  furent  trouvées, [nous 
ne  voyons  pas  d'où  on  a  pu  apprendre 
les  particularité!  qu'on  raportc  de 
.leur  vie.  C'cft  pourquoi  nous  n'avons 
pas  mcfmc  voulu  dire  qu'ils  aient  poi- 
ré quelque  rem  ps  les  armes  8cc.  quoi- 
que cela  fc  trouve  dans  quelques edi- 
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rions  du  commentaire  de  S.  Ambroife 
fur  S.  Luc  ck.13.  Auflî  l'édition  de 
Paris  en  1^03,  ne  porte  en  cet  endroit 
p.t<7'b>  que  les  noms  de  S.  Félix  ,  S. 
Nabor,  &  S.  Victor  :  8c  on  nous  a 
affiné  qu'un  excellent  manuferit  de 
Cotbie,  ancien  de  plus  de  800  ans, 
ne  dit  que  la  mcfmc  cho(e.  C'cft  ce 
que  les  Bénédictins  ont  fuividans  leur 
nouvelle  édition  f.  14s 3.  f ,  en  nous 
aflurant  que  hors  quelques  nouveaux 
manuferirs ,  tous  les  aurres  n'ont  pas 
davantage.] 

'Pour  la  lettre  53  de  S.  Ambroife  i.f.p.jfj. 
adreflee  à  cous  ceux  d'Italie  /quoi-  jo.D.inuJ. 
qu'elle  fort  citée  dans  le  VIII.  fieele  x+™' 
par  S.Jean  de  Damas,  &  qu'elle  ait 
cfté  fuivic  par  Ufuard ,  Adon  ,  &  les 
autres  qui  ont  écrit  après eux ,  nean-  ' 
moins  les  plus  habiles  ne  craignent  ' 
point  de  dire  qu'elle  eft  vifiblcment 
iuppofcc,  eftant  contraire  en  plufîcurs  ' 
points  à  la  54e,  qui  eft  indubitable- 
ment de  S.  Ambroife:  outre  que  le 
fty le  en  eft  barbare,  &  tout  différent 
de  l'éloquence  noble  de  ce  Saint.  Le 
commencement  de  cette  lettre,  8c  les 
virions  qui  y  font  raportécs,paroiiTent 
un  peu  étranges  à  des  perfonnes  bien 
judicieufes.  Le  titre  AmbroÇius  ftrvtts 
Chrifli  vocati- s  Ef>tfcof>*s,  ne  fe  trouve 
guère  dans  S.  Ambroife  que  dans  deî 
epiftres  certainement  faufles,  comme 
la  34e  8c  la  55e.]'Baronius  a  douté  fi  lur.ij.jun.a. 
cette  epiftre  53  eftoit  de  S.  Ambroife: 
'Bollandus  reconnoift  auffi  qu'il  y  a  BolUs.apt. 
lieu  d'en  douter  :»&  les  Bénédictins  ^^%t 
dans  leur  dernière  édition  l'ont  oftéc  ap.p.4'gj. 
du  rang  des  ouvrages  de  ce  Pere,potir 
lareduire  à  l'appcndix  entre  les  piè- 
ces vifiblcment  fuppofécs.'Ils  doutent  p-47«  f- 
mcfme  fi  le  panade  qu'on  en  trouve 
cité  dans  S.  Jean  de  Damas, n'a  point 
cfté  ajouté  ice  Saint. 

'La  manière  dont  S.  Ambroiferoef-  *p.f4*j«£ 
me  npoirc  qu'il  trouva  les  corps  des 
mai  tyrs,[  montre  aflez  que  toutes  les 
révélations  qu'il  pouvoit  avoir  eues 
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ranr ,  ne  luy  avoient  pas  rnar 
recifément  le  tombeau  de  ces 
que  cela  ne  s 'eft  pas  fait  avec 
imc  convocation  folennclle  des  Evef- 
«jucs  &  qu'il  n'a  pas  commencé  le 
premier  à  fouiller  la  terre,  comme 
porte  la  lettre  53.  Il  ne  fit  point  non 
plus  baftir  d'eglife  fous  leur  nom,] 
'comme  S.  Paul  le  luy  avoit  ordonné, 
félon  cette  epiftre. 

'Au  lieu  qu'il  paroi  ft  par  S.  Am- 
broiie  que  S.  Gervais  &  Saint  Protais 
avoient  efté  décapitez  ,'r'cpiftie  53 
porte- que  le  premier  ayoit  cfté  tué  à 
cçups  de  fouets  armez  de  plomb. 

[Le  mot  de  Cornes  ne  s'employoit 
point  encore  comme  un  titre  de  di- 
gnité dans  le  premier  Çeclc,  ni  dans 
la  fécond.] 'Et  néanmoins  il  eft  em- 
ployé plufieurs  fois  en  cette  rnanierc 
dans  le  mémoire  trouvé  félon  l'epiftre 
5  3  dans  le  tombeau  des  martyrs ,  & 
fait  par  le  mefme  Philippe  qui  les  a- 
voit  enterrez  auffitoft  après  leur  mort. 
[Cela  fuffit ,  fans  ce  qu'on  y  pourrait 
encore  ajouter,  pour  faire  voir  la  fui  f- 
fçrç  de  ce  mémoire ,  qui  ne  peut  man- 
quer d'ailleurs,  d'eftre  fort  fufpcét, 
par  çela  fcul  que  S.  Ambroife  n'en 
parle  point  dans  l'epiftre  5.4..] 

'Ce  mémoire  pareift  cité  dans  le 
ttaùé  Du  combat  des  vices  Se  des 
vertus  cA.a\f,,qui  eft  parmi  les  ouvra- 
ges attribuez  à  S.  Auguftin,[mais  qui 
ne  peut  eftre  d'un  auteur  du  V.  ficelé,] 
'puifqu'il  cite  la  règle  de  S.  Benoift, 
'Se  qu!il  parle  des  Anglois  qui  v»- 
voient  fjkintement  en  Angleterre, [où 
la  religion  ne  leur  a  efté  portée  qu'au 
commencement,  du  VII.  lîeclc.  Ce 
traité  a  efté  compote  à  Milan  félon 
cçsparoIes,]Que  S.  Gervais  &  Saint 
Protais,  demeuraient  dans  cette  ville 
de  Milan,  in frofnA  bacMediolancnfl 
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NOTE  m. 

Que  S .  Amhroife  trouvafeuIemtniUs 
os  de  S.  GcrVAH  &  de  S.  ProtMS» 
&  no» les  corps  entiers. 

'Saint  Auguftin  dit  que  Dieu  avoit.  Ag*wi  .. 
confervé  fans  corruption  les  corps  do  '"7*  "44 
S.  Protais  Se  de  S.  Gervais,  j  n  fqu  '  ï  ce 
qu'il  les  découvrit  à  Saint  Ambroife, 
incorruft/nn  thefauroficrett  tmrecon- 
di  ler.ti.  [Cela  fcmble  marquer  aflèz 
formellement  ce  que  dit  Bede  dans 
fon  martyrologe,] 'qu'on  avoit  trou-  BoiUsy. 
vé  leurs  corps  fans  corruption,  corn-  i  p  1U 
me  s'ils  eu  lient  efté  martyr  izez  le 
jour  mcfme.'S.  Ambroife  dit  en  effet  Amfc.cj..v 
qu'on  trouva  beaucoup  de  fang  dans  p',,,Jt' 
leur  cttc\xc\\yfAngHWsf>lHrimmri.  [Ce- 
pendant je  ne  voy  pas  que  cela  fc 
puifle  accorder  avec  ce  que  dit  le 
roc  fme  S .  A  m  broi  fc  :  ]  Invemmus  mir* 

nj4g**tmduus  virosiuos  ojfd  cm  m* 

integr*  Condtdtnuts  Integra  xd  or- 

dmem  :'ôc  en  un  autre  endroit,  Imiê-  p 
Ut*  reliquat  loco  fuo  &  oriine  repert*. 
[Cela  ne  marque  t-il  pas  clairement 
qu'il  n'y  avoit  que  les  os  ?  Quel  ordre 
y  a  t-il  à  obfcrver  pour  ranger  un 
corps  entier  :  Il  faut  donc  avouer  que 
Bede  ,  Se  ceux  qui  peuvent  l'avoir 
fuivi,  fc  font  trompez.  Pour  Vincor» 
rupt*  de  S.  Auguftin,  on  le  peut  fort 
bien  expliquer  par  ce  que  dit  S.  Am- 
broife,]'qu'on  trouva  tous  leurs  os  b  5.(.m 
chacuqdans  leur  rang  ,  Se  fans  qu'il  y 
en  euft  aucun  de  rompu. 

NOTE  IV.  h.bî? 

En  quel  jour  furent  trouve*,  les  corf  t 
de  S.  Gervais  &  de  S.  Protêts, 

'Saint  Ambroife  vouloir  mettre  fous 
l'autel  les  corps  de  S.  Gervais  fie  de  p 
S.  Protais  des  le  lendemain  du  jour 
qu'ils  furent  trouvez.  Le  peuple  dc- 
raandoit  qu'on  différait,  jufqu'au  di- 
manche ;  Si  enfin  S.  Ambroife  obtint 
que  cela  fc  ferait  le  deuxième  jour 
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d'après  leur  découverte.  [Si  le  19  de  i  fêl  Romain  marque  leuc  vigile  le  18 
juin,  qui  en  386  cftoit  le  vendredi,  cft    de  juin,  &  leur  fefte  le  2?,  ///.  kal. 


txAf. 

?•»?. 
«1. 

1  muf.t. 

5». 

rnn-f.p. 

1+ 


le  jour  de  cette  découverte ,  le  peuple 
demandoic  le  famedi  qu'on  differaft 
iufqu'au  dimanche  à  les  mettre  fous 
l'autel  :  &  S.  Ambroifc  obtint  enfin 
qu'on  le  fift  des  le  dimanche.  Cela  n'a 
pas  de  fens.  Il  faut  donc  dire  qu'ils 
turent  découverts  le  mecredi  17  de 
juin  ,  tran  (portez  le  18  en  la  bafîliquc 
Ambro/îennc  ,  où  le  peuple  deman- 
dant qu'on  difièraft  à  les  mettre  fous 
l'autel  julqu'au  dimanche  11.  S.  Am- 
broife  obtint  qu'on  le  hit  des  le  ven- 
dredi 19  de  juin,  auquel  lesLatins.cn 
ontdcpuis  fait  la  fefte.  Quand  on  vou- 
d roi  t  mettre  tout  ceci  en  38  7,  comme 
(ait  Baronius,  on  ne  pourrait  pas  dire 
non  plus  qu'ils  aient  cfté  trouvez  le 
19,  qui  cftoit  le  famedi ,  puifquil  fau- 
drait que  le  peuple  euft  demandé  le 
dimanche  10,  qu  on  différait  jufqu'au 
dimanche  fuivanf,  ce  qui  n'a  pas  d'ap- 
parence :  &  S.  Ambroifc  ne  dit  pas 
jufytt'jM  dtmanche  futvant ,  mais  )uf- 
qu'ast  dimanche.  Ce  qui  marque  que 
cela  fe  pafloit  dans  la  femainc  ,  Se 
non  le  dimanche.] 

NOTE  V. 

Sur  Ia  fefte  de  S.  Gervais. 

'La  fefte  de  S.  Gervais  Se  de  S.  Pro- 
tais cft  marquée  au  19  de  juin  dans  le 
calendrier  du  P.  Fronto/dans  le  Sa- 
cramentaire  de  S.  Gregoire,'où  divers 
manuferits  leur  donnent  mefme  une 
vigile, '&  dans  un  ancien  calendrier 
de  l'Eglifc  de  MiIan.aUnanc.on  rnif- 
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jmiiAi.[li  faut  affurément  XIII,  qui 
cft  te  19.  Or»  ne  l'aurait  pas  faire  te 
jourdeS.Pierrc:]&laS.  Jean  fuit  Ils 
14,  avec  S.  Jean  Se  S.  Paul  le  16. 
'Cette  fefte  eft  auffi  marquée  le  19  iWnt.p. 
dans  les  martyrologes  appeliez  de  S;  '0l•<0^ 
Jcromc,  dans  celui  de  Bcde,  Se  enfui- 
re  dans  tous  les  autres  qui  font  les  plus 
anciens  ,  aufUbien  que  dans  les  plus 
nouveaux/Quelques  uns  de  ceux  à  qui  p.*g4.*tr. 
on  donne  le  nom  de  S.  Jérôme,  les 
marquent  encore  le  18  cfc  juillet:  'Si  p  ?j?  î>40, 
le  30  df octobre  ils  les  mettent  une  trai- 
licmc  fois,  non  à  Milan,  mais  à  An- 
tiochc,[où  1  on  avoit  peuteftre  appor- 
té ce  jour  là  quelques,  unes  de  leurs 
reliques.] 

NO  TE     VI.  Pour  la  pgc 

Hijtoire  peu  afttrée  rapûrte'e  fur  la 
tranjlaùon  de  S.  Gervais. 

[Nous n'avons  pas  cru  devoir  met* 
tre  dans  le  tcxre]'cc  que  S.  Grégoire  cr.T.gi.M.c. 
de  Tours  dit  avoir  appris  d'une  per-  47  p,,°*- 
fbnne,  que  quand  Jcs corps  de  S.  Ger- 
vais Se  de  S.  Protais  curent  cfté  por- 
tez dans  l'eglifc  Ambrofienne,  Se  du- 
rant qu'on  y  célébrait  la  Mcfïè  en 
leur  honneur,  il  tomba  un  ais  de  la 
voûte  fur  leur  teftc,dont  il  fortitunc 
grande  quantité  de  fang,  Se  que  c'eft 
ce  fang  qui  Ru  enfuite  diftribué  à 
beaucoupd'Eglifes.[Gommecelan'tit 
point  dans  S.  Ambroifc,  il  y  a  appa- 
rence que  c'eftoit  une  tradition  popu- 
laire affez  mal  fondée.] 
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NOTE  I. 

Des  pièces  dm  en  peut  tirer  rhiftùre 
de  ces  Saints. 

NOos  avons  des  actes  de  S.  Na- 
zairc-&  de $.  Celle,  joints  avec 


ceux  de  S.  Gervais  Se  de  S.  Protais 
fous  le  nom  de  Metaphrafte,  'qui  font  aii.ùc  sim.p. 
effectivement  de  luy  félon  Léo  Alla-  v>°- 
tius,[&  qui  aufli  fontenticrement faux 
Se  apocryphes,  félon  le  jugement  des 
plus. habiles.  Les  Grecs  les  ont  ncan- 
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moins  fuivis  dans  leurs  Menées  fur  le 
14  d'oétobre^.;7^.Cc  que  nous  avons 
de  ces  Saints  dans  les  actes  de  5.  Syr 
&dcS.Juvcncc  attribuez  à  Paul  Dia- 
cre ,  ne  vaut  guère  mieux.  Nous  en 
avons  vu  de  longs  actes  manuferits, 
dont  le  prologue  commence  par  ces 
mots ,  FirtNt  im  landes  &  beBi  glor so- 
fa certamma:  &  l'hiftoire  par  ceux-ci, 
JSeatusiritar  Na\artus  genitus  extitit 
à  pâtre  nomme  Africano.  Ils  (ont  im- 
primczdansMombririus:maison  peut 
dire  que  c'eft  une  des  plus  méchantes 
hiftoires  qu'on  puifTe  voir.] 

Il  eft  parlé  de  S.  Nazaire  dans  le 
commentaire  de  S.  Ambroifc  far  le 
î 3e  chapitre  de  S.  Luc ,  félon  la  pluf- 
partdcs  imprimez. Mais  c'eft  une  fau- 
te ,  comme  nous  l'avons  marqué  fur 
S.  Gcrvais-Wflf*  2,  &une  faute  d'au- 
tant plus  certaine  à  l'égard  de  S.  Na- 
zaire ,  que  fi  fon  nom  doit  cftre  dans 
ce  pifl-sge  ,  il  faudra  dire  qu'il  n'a 
quitté  les  armes  ,  &  ne  s'eft  déclaré 
hautement  Chrétien  qu'à  eau  le  de  la 
perfecution  :  ce  qui  ne  s'accorde  pas 
bien  avec  ce  que  l'on  en  raportc. 

[Il  fc  trouve  un  fermonà  la  louange 
de  ce  Saint  parmi  ceux  de  Saint  Am- 
broifc, lequel  néanmoins  ne  peut  cftre 
Amb  f.M.p.  de  ce  Pcrejl'ouifqu'il  parle  de  l'Eglifc 
de  Milan  comme  d'une  Eglife  étran- 
:.[Les  Bénédictins  qui  ont  fait  la 
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nouvelle  édition  de  S .  Ambroifc,  l'ont 
mis  le  55e  dans  l'appendix  des  fer- 
mons qui  ne  peuvent  cftre  de  ce  Pcre. 
Tout  le  commencement  de  ce  fermon 
fembîc  marquer  que  ces  Saints  cftoient 
natifs  du  lieu  où  ce  difeours  a  cité  pro- 
noncé, &  S.  Nazaire  cftoir  natif  de 
Romefclotvfcs  actcs.JCes  tXiO^Vous 
TfccveOa  bannis  avec  une  vive  for, 
&  une  aboniante  charité,  [marquent 
peuteftre  ceux  qui  cftant  chaflez  de 
autres  villes  par  les  guerres  qui  affl 
gèrent  l'Empire  depuis  le  commence- 
ment du  V.  ficelé,  fc  retiroient  à  Ro 
Lcftylc  mefrneparoift  avoir  qucl- 
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que  conformité  avec  celui  de  S.  Lccr? 
St  au  moins  H  eft  difficile  que  ce  (cr- 
mon  ne  (oit  pas  de  quelque  Evefque 
de  ces  premiers  ficelés,  ou  l'eu  culti- 
voit  encore  les  belles  lettres. 

II  faut  remarquer  néanmoins  que 
le  commencement  de  ce  fermon  eft 
mot  à  mot  de  S.  Euchcr  dans  l'heme- 
lic  fur  Ste  Blandine  :  ce  qui  afluré- 
ment  en  diminue  l'autorité.  Mais  d'au- 
trepart  tour  le  refte  fe  foutienr  aftèz 
de  luymcfme  pour  mériter  de  l'cftimc 
&  de  la  croyance.  On  peut  s'eronner 
auflî  des  particularitcz  de  l'hiftoirede 
S.  Nazaire  qui  y  fontmaTquées.]'Car  pu^u 
outre  qu'il  y  en  a  qui  pâr  elles  mcfmes 
font  aflez  difficiles  a  croire/ Paulin 
dit  dans  la  vie  de  S.  Ambroifc  qu'il 
n'a  voit  pu  trouver  quand  ce  Saint 
avoit  fourferf,[ce  qui  donne  tout  fu- 
jet  de  croire  qu'on  avoit  alors  peu  de 
connoiÇancede  fa  vie.  Maison  fçair 
que  bien  des  gents  écrivent  des  hiftoi- 
rcs  fans  aucun  caractère  de  chronolo- 
gie. Et  d'ailleurs  il  paroift  qu'on  avoir 
trouvé  quelques  monumens  de  ce 
Saint  que  Paulin  n'avoir  pas  eus,  puif- 
qu'Ennode  marque  qu'il  a  foufferc 
fous  Néron  ::  Et  nous  n'oferions  pas 
rejetter  le  témoignage  d'Ennodê  fur 
ce  poinr,  a  caufeque  Paulin  ne  l'a  pas 
fecu.  Nous  avons  donc  cru  nous  pou- 
voir fervir  de  ce  fermon,  &  nous  le 
cirons  mcfmc  fous  le  nom  de  S.  Am- 
broifc, puifqu'ilcft  parmi  Ces  œuvres, 
&  qu'on  ne  rrouve  point  d'auteur  h 
qui  on  le  puilîe  attribuer  avec  quel- 
que fondement.]. 

N.OTE  ir. 

Sur  S^PerpetMe  mere  de  S'.Nxfyrt. 

[Le  martyrologe  Romain  donne  à 
la  merc.de  S.  Nazaire  le  nom  de  Pcr- 
pctuccommc  fait  auffi  Adon  12.  jtt*. 
Se  la  met  au  nombre  des  Saintes  le  4 
J'aouft ,  ajoutant  qu'elle  a  cfté  batri- 
zéc  par  S.  Pierre,  qu'elle  convertie  S, 
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Nazaire,&  mcfmc  Africain  fon  mari-, 
&  qu'elle  enterra  beaucoup  de  mar- 
tvrs.]'Mais  roue  cela  n'eft  fondé  que 
fur  le  bréviaire  de  Milan,  où  l'on  pré- 
tend qu'eft  fon  corps,  5c  fur  les  a&es 
de  S.  Nazaire  dans  Mombrkius.[La 
manière  dont  le  fermon  de  S.  Am- 
broifê  parle  du  père  de  S.  Nazaire,  ne 
donne  pas  lieu  de  croire'  qu'il  foit 
mort  Chrétien.] 

:hW  NOTE  III. 

D'un  S.  Nazaire  honoré  à  Rame. 

[Le  mcfmc  jouru  de  juin,  auquel 
Adon  met  S.  Nazaire  &  S  Celfe  de 
Milan,  avec  S.  Nazaire  &  S.  Celfe 
d'Embrun,  le  martyrologe  Romain 
met  un  autre  S.  Nazaire  martvrizé  à 
Rome  fous.  Dioctétien  avec  les  SS. 
Bafilidc,  Nabor,Sc  Cyrin.  Ils  font 
aufïi  ce  jour  là  dans  le  Sacraincntairc 
de  S. Grégoire Adon  &:  Uluard 
parlent  des  trois  autres ,  Se  omettent 
S.Nazaire,]'qui  clfc  néanmoins  mar- 
qué dans  le  martyrologe  manuferit  de 
Corbie,  Se  dans  le  Sacramcntairc  du 
P..Menard  f.  106,  [dans  le  marryro- 
ge  de  Bcde  ,  qui  ne  marque  point  le 
lieu  de  leur  martyre,]  dans  celui  de 
Raban,  &  dans  celui  de  Vandclberr. 
'Le  calendrier  du  P.  Fronro  ne  mar- 
que ce  jour  là  que  S.  Ba(îlide:&  au 
contraire  le  minci  Romain  dcTho- 
mafius  p.  i$2,  l'omet  fcul,  Se  met  les 
trois  autres/Le  P.  Fronto  marque  un 
grand  nombre  de  différences  entre  les 
martyrologes  fur  ces  Saints.  [Il  en 
aifé  de  foupçonner  que  cls  SS.  Na- 
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zairc &Nabor  de  Rome,  viennent  de 
ceux  de  Milan  :  mais  on  n'en  a  point 
de  preuve.] 

'Raban  marque  qu'en  Tan  765, Cro-  Florent.^, 
degand  Evefquc  de  Mets ,  transporta  I» 
dcRomecn  France  avec  la  permiUion 
du  Pape  Paul,  S.  Nabor  &  S.  Nazai- 
re,dont  il  mit  le  premier  au  monaftere 
de  Novacclla/qui  a  produit  depuis  la  sju(T.p.Jtr. 
ville  de  S.Naboi[audioccfe  deMets,] 
'Se  S.  Nazaire  en  l'abbaye  de  LaureÉ  Fiorem.p. 
che  ou  Laurcfham,[qui  eft  apparem- 
ment  dans  le  mefme  dioccfe.]Il  fe 
fait  fouvent  divers  miracles,  dit  Ra- 
ban, en  l'un  Se  en  l'autre  lieu. [Pour 
ce  qu'on  a  mis  dans  le  martyrologe 
Romain  ,  que  ces  Saints  ont  (buffert 
fous  Dioclctien  ,  je  ne  trouve  point 
fur  quoy  on  le  peut  fonder.] 

'S.  Grégoire  de  Tours  parled'un  S.  cr.T.ci.M.c. 
Nazaire  martyrize  à  Embrun,  félon  47  P  «o?- ••>• 
l'hiftoire  de  fon  martyre,  avec  un  en- 
fant nommé  Celfe  >  dont  le  tombeau 
eftant  dcmeijré  inconnu  àcaufede  la 
perfecution  ,  il  cftoit  cru  deffus  un 
poirier  ,  dont  les  fruits  gueriflbient 
toutes  fortes  de  maladies.Cc  qui  dura 
jufqu'à  ce  que  les  martyrs  s'eftant  ré- 
vélez ,  on  coupa  le  poirier ,  Se  on  y 
baftir  une  magnifique  cglifc.'Baro-  te.it.jnl. 
nius  croit  que  c'eftoicnt  quelques  re- 
liques de  S.  Nazaire  Se  de  S.  Celfe  de 
Milan  dont  la  mémoire  aura  pu  fc 
perdre  durant  les  ravages  des  barba- 
rcs[au  V.  fïcclc:]'&  Mr  du  Sauflay  le  Sauff.ib.p. 
fuit.fNeanmoins  Adon  dans  fon  mar-  s<'* 
tyrologclcs  diftingue  les  uns  des  au- 
tres ,  quoiqu'il  les  mette  tous  quatre  le 
Il  de  juin.] 
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NOTE  L 
» 

Sur  ftt  4ttts  donnez,  par  Bollandus. 

'DOLtANDUS  nous  donne  en  grec, 
XJSc  en  latin  des  a&cs  de  la  vie  Se 


du  masfyre  de  S.  Marc ,  qu'il  croit 
cftre  anciens ,  Se  qui  ont  cfté  fuivis  par 
Bcdc.[lls  paro'.flent  effectivement  an- 
ciens ,  Se  compofez  en  Egypte.  Car  ils 
s  '-accordent  affez  bien  avec  ce  que  les 
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aurcurs  Egyptiens  difent  de  S.  Marc, 
&  la  chronique  Orientale  d'Eckcl- 
lenfis  les  fuit  prcfquc  mot  à  mot.  Maù 
je  croy  qu'ils  font  pluroft  du  IV.  ou 
du  V.fi'clc  que  du  premier,  Se  kits 
non  fur  des  mémoires  originaux, mais 
fur  ce  qui  s'eftoit  confervedans  la  mé- 
moire des  peuples ,  &  dans  la  tradi- 
tion de  l'Eglife  d'Alexandrie.  Ainfi 
il  femble  qu'on  ne  peut  ni  les  rejetter 
absolument  comme  une  pièce  fans  au 
torité ,  ni  auflî  leur  donner  une  en- 
tière croyance,  comme  on  feroit  à  une 
hiftoirc  authentique  compofécpar  les 
difciplcs  de  S.  Marc] 

'Je  n'entens  point  ce  qu'ils  difent 
d'abord  ,  mbi( in  Egypto)  tum  {M*r- 
cnm)Ex>*ngtlift*m  fantti  cunortiC* 
tholic*  &  vlpojtolic*  Eccleji*  dtereve- 
runt.  Le  texte  grec  ne  paroift  pas 
moins  obfcur.  [Veulent -ils  dire  que 
S.  Marc  n'a  efte  reconnu  pour  Evan- 
gclirtc  que  comme  S  .Philippe Diacre, 
parecqu'il  avoir  porté  l'Evangile  en 
Egypte  ?  Cela  (croit  bien  étrange.  Il 
cft  vray  qu'ils  ne  difent  point  qu  il  ait 
écrit  l'Evangile,  comme  ils  ne  difent 

Îx>int  qu'il  ait  efté  difciple  de  Saint 
}ierre.  Mais  il  y  a  bien  de  la  différen- 
ce entre  ne  pas  dire  une  chofe  &  la 
nier.  Et  quelle  apparence  qu'on  n'ait 
pas  cru  en  Egypte  que  S .  Marc  Apoftrc 
du  pajs  ait  efté  l'EvangcliftcîJTuif- 
que  nous  apprenons  d'Eufcbê ,  [qui 
avoit  efté  aflèz  longtemps  en  Egypte,] 
que  c'eftoit  la  croyance  commune  au 
commencement  du  IV.  fieclei  'ôc  il  le 
dit  comme  une  chofe  ccrtaine:[aprés 
quoy  S.Epiphanc,  S.  Chryfoftome, 
S.  Jérôme  &c.  n'ont  point  fait  diffi- 
culté d'en  parler  de  mefmc.  Je  ne 
fçay  point  auflî  que  qui  que  ce  loir  en 
ait  feulement  douté. J'Les  martyrolo- 
ges de  S.  Jérôme ,  fans  parlcides  au- 
tres ,  mettent  S.  Mate  1  Evangcliftcà 
Alexandrie. 

'Ces  a&esde  S.  Marc  mettent  cn- 
fre  les  maux  des  Egyptiens  ,  qu'ils 


cftoicnr  incirconcis  ;  &  il  ne  paroift 
pas  qu'ils  l'entendent  autrement  qui 
la  lettre.  [Cependant  on  ne  voit  pas 
que  ce  fuft  un  mal  depuis  la  venue  de 
J.C.  de  n'eftre  pas  circoncis.yEt  ftytmhi 
paroift  mcfme  par  Jofeph  que  les  4  ? 
Egyptiens  1  cftoicnr^  Je  croy  que  cela 
fe  trouve  encore  dans  d'autres  au- 
teurs.j'Pour  ce  que  le  latin  met  entre  w  * 
les  vices  des  Egypticnsdc  manger  des  Pî4'u 
viandes  fufFoquees,  [cela  ne  fe  trouve 
point  dans  le  grec. 

Il  y  a  auffi  plus  de  vffîons  &  de  mira- 
cles que  de  chofes  édifiantes  :  Et  je  ne 
(ça y  fi  l'on  voudra  bien  croircj'que  p  ;4^i 
J.C.  enfaluantS.  Marc,  l'ait  appel  lé 
nofire  Evjngeliftc.,'Lc  texte  latin  porte  »;. 
o^uc  S.  Marc  voyant  mie  foa  foulier 
seftoit  rompu  lorfquil  entra  dans 
Alexandrie  »  il  dit  fur  cela  que  Dieu 
agreoit  fon  voyage  :  Vtre  nttnc  iter 
rntum  exfeditum  cft  :  Cela  fe  peut-il 
foutenir  ?  Cette  parole  n'eft  pas  dans 
le  gtec  v j 'mais  elle  cft  dans  Eckel-  chr .«  «. 
lenfis.  ,s> 

'Les  termes  dans  rcfquels  ils  par-  MU* 
lent  de  l'cglile  de  Bucolc,  " iM 

^am'ww  iwnii,  [donnent  lieude 
croire  que  c'eftoit  une  eglife  comme 
les  noftres,  c'eft  à  dire  un  baftimenr 
fait  exprés  pour  s'y  afièmblcr ,  &  y 
faire  les  exercices  de  la  religion. [Ce- 
pendant on  ne  croit  guère  eue  les 
Chrétiens  aient  eu  des  eglifes  de  cette 
fotte  qu'aptés  Tcrtullicn  &  la  perfe- 
cution  de  Scverc ,  vers  l'an  ijo  yBe-  m»**- 
de  dans  fon  martyrologe  a  fuivi  les 
termes  de  ces  a<âcs:L7fo  tr*t  cccUfi* 
êxmtQa* 

[Quels  que  foient  ces  a&cs ,  nous 
avons  ctu  nous  en  pouvoir  fervir,  & 
mettre  en  abrégé  ce  qu'Us  contien- 
nent ,  non  comme  des  chofes  certai- 
nes ,  mais  comme  une  hiftoire  proba- 
ble. Nous  fuivons  eh  cela  l'auforité 
de  Bcde,  qui  en  a  inféré  diverfespar- 
ticularitezdans  fon  véritable  marty- 
rologe. On  les  attribue  quelquefois  1 
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NOTES  SUR  S 
Metaphrafte.  Mais  il  cft  vifiblc  que 
ce  n'eft  pas  Ton  ftyle.]'Bollandus  croit 
qu'ils  ont  efté  traduits  de  latin  en 
grec,  &  feulement  au  XI.  ou  XI I.  fic- 
elé. Il  n'en  donne  point  de  raifon  par- 
ticulière-, [6c  je  ne  voy  pas  qu'il  en 
puifle  donner.  Il  cft  au  contraire  bien 
plus  probable  qu'ils  (ont  venus  des 
Egyptiens  aux  Latins  par  le  moyen 
des  Grecs,  qui  avoienc  bien  plus  de 
commerce  avec  l'Egypte  que  ceux 
d'Occident. ]'Les  viandes  fufFoquées 
du  latin  [ne  lont  apparemment  qu'une 
faufle  traduction  du  grec,  où  l'on  a 
pris  cwxtot  pour  rnsm-J 

NOTE  IL 

Jgue  Saint  Marc  n'a  point  efté  ïun 
des  70  Difctples. 

'S.  Epiphanc  dir  que  S.  Marc  eftoit 
l'un  des  70  Difciples  ,  &  qu'ayant 
uitté  J.C.  après  le  difeours  qu'il  fit 
ur  I'Eucariftic,  [quoique  ce  difeours 
ait  efté  fait  avant  l'clc&ion  des  70 
Difciplcs,]Saint  Pierre  le  fit  revenir. 
'Procopc  Diacre,  qu'on  prétend  avoir 
vécu  lorfqu'Alcxandric  eftoit  encore 
aux  Romains,  [c'eft  à  dire  avant  le 
milieu  du  VII.  fieclc,]'dit  aulTi  qu'il 
eftoit  des  70  Difciplcs>'&  le  dialogue 
d'Adamance  contre  les  Marcionitcs, 
Çqui  peut  cftre  du  temps  de  Conftan- 
nn,]fuppofc  qu'il  en  eftoit,  ou  au 
moins  qu'il  en  pouvoit  cftrc/Ncan- 
moins  Papias  dit  nettement  qu'il  n'a 
point  efté  difciple  de  J.C,  &  qu'il  ne 
l'a  point  fuivi/S.Auguftin  dit  la  mef- 
mc  chofe ,  &  après  luy  Theodorct 
dans  fa  préface  fur  l'hiftoire  des  foli- 
tafres  t.  S' f'  7<f  j.'Tcrtullien  le  met 
feulement  au  nombre  des  Apoftoli- 
ques,  [c'eft  à  dire  des  difciples  des 
Apoftres.yS.  Jcrome  fc  contente  auflî 
de  l'appcller  dïfciplc  de  S. Pierre. aS. 
Chryfoftomeditquc  l'Evangile  a  efté 
écrit  mefmc  par  ceux  qui  n'eftoient 
pas  des  difciples  de  J.C/Bcde  les  a 
H$.£cd.Tm.IL. 


AINT  MARC.  50c 
fuivis  ,  &  dit  que  la  tradition  eftoit 
qu'il  avoit  efté  converti  par  la  prédi- 
cation des  A poftres  après  laRciurrcc- 
tion  ,  Ôc  qu  il  eftoit  l'un  de  ce  grand 
nombre dcPrcftres,qui  félon  Jes  Actes 
c.  6.V.7.  obcïiToicntà  la  foy.'Grotius  synop.'ib.p. 
croit  que  S.  Ircnée  ne  difant  point  7,lC- 

Îiu'il  euft  vu  J.C,  c'eft  une raifon  lu  ni- 
ante pour  croire  qu'il  ne  l'a  point  vu. 

NOTE    III.  F.uciip.(< 

En  quel  temps  Saint  Marc  4  écrit 
fon  Evangilt. 

[Les  anciens  ne  marquent  point  en 
quel  temps  S.Marc  a  écrit  l'Evangile, 
finon  que  beaucoup  d'entre  cuxdifent 
que  ce  fut  du  vivant  de  S.  Pierre.] 
'Quelques  uns  ajoutent  que  ç*a  efté  EaTJ.tx.iA 
avant  que  d'aller  en  Egypte,  [c'eft  à  P-fj-«l* 
dire,  comme  nous  croyons,  avant  1  an  Hkf.vTiU.ci. 
4?,céqui  revient  au  fentiroent  ordi- 
naire qu'il  l'a  écrit  en  Italie.] 'On  Bar.ij.f-ij. 
marque  qu'Euthymius  &  d'autres  di- 
fent  qu'il  l'écrivit  dix  ans  après  la 
Paflion,[c'eft  à  dire  en  l'an  43.  Et  il 
pouvoit  cftre  alors  à  Rome  avec  S. 
Picrrc.J'Mais  il  cft  encore  plus  cer-  i.p«.f.t.§* 
tainqu  il  y  eftoit  lorfque  S.  Pierre  y 
écrivit  fa  première  eptftrcj[cc  qu'il  ne 
fit  apparemment  que  dans  un  fécond 
voyage  ,  après  avoir  efté  délivré  en 
l'an  44  de  la  prifon  d'Hcrodc,]'puif-  *.v.t<. 
que  le  nom  de  Chrétien  eftoit  déjà 
allez,  commun.  [Ainfi  il  vaut  mieux 
dire  que  S.  Marc  n'a  écrit  l'Evangile 
que  vets  l'an  45.  Au  moins  Euthy- 
mius  n'eft  pas  un  auteur  capable  de 
nous  cmpclchcr  de  le  croire.] 

'Saint  Ircnée  feul  dit  qu'il  n'écrivit  Iren.l.i.e.i.r. 
qu'après  la  mort  de  S.  Pierre  &  de  S.  XIS'C- 
Paul. 'Mais  les  autorité 7.  contraires  Bar.45.Mv 
font  en  trop  grand  nombre  pour  s'ar- 
reftet  à  ce  ientimenr,  qui  n'a  efté  fuivi 
d'aucun ,  ni  des  anciens,  ni  des  nou- 
veaux, 'hors  Pearfon  ,  qui  s'engage  Pearf.pofcp.? 
dans  de  grands  embaras,  pour  foute-  T7< 
nir  que  S.  Pierre  a  écrit  fa  première 
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cpiftre  à  Babylonc  en  Egypte,  &  non 
à  Rome.[Il  feroit  fort  difficile  d'ac- 
corder cette  opinion  de  S.  I renée  avec 
la  mort  de  S.  Marc,  qui  n'a  furvécu 
S.Pierre  que  d'un  an  ou  deux  au  plus. 
Et  S.Luc  mcfme  qui  n'a  écrit  qu'après 
S.Marc,  l'a  fait  félon  toutes  les  appa- 
rences avant  la  mort  de  S.  Paul ,  & 
syncp.în  vers  l'an  5 }.  V.fm  firr*  .]'Ainfi  il  vaut 
Marc.p.7M.g.  micux  s  auefter  àeeque  Grotiusnous 
apprend,  que  dans  un  ancien  manuf- 
crir,au  lieu  dc/a-m  A'  -dw  Wmi  Xfytotx 
il  y  a  w.tk  5  iùj  rtvTtu  l »J'ît>v  ,  qui 
(îgnifieque  S.Marc  n'a  fait  fon  Evan- 
gile qu'après  S.  Macthieu  ;  ce  qui  cil 
reconnu  de  tour  le  monde. 

Tour  U  page  NOTE  IV. 

jQjU  S.  M*rc  d  écrit  m  grec,  &  non  en 
Utin. 

'On  croir ,  dit  S.  Auguftin,  que  tous 
les  Evangcliftes,hors  Sainr  Matthieu, 
ont  écrit  en  grec.  'S.  Jcrorne  le  met 
comme  une  chofe  indubitable*  Et 
ainfi  félon  ces  Pères  ,  S.  Marc  a  aufli 
écrit  en  grec. 

'Néanmoins  Baronius  prétend  cftrc 
contraint  par  des  r ai  (on s  très  pu i flan - 
tes,d  avouer  qu'il  a  écrit  en  latin.'Ccs 
raifons  font  les  autoritez  duPontifical 
attribué  àDamafe,&  des  Syricns,[qui 
peuvent  eftre  vraies  fans  rien  prouver, 
quand  on  y  joindrait  encore ]'le  té- 
moignage d'Euryque,dont  on  ne  con- 
vient pas/11  y  ajoure  S.  Grégoire  de 
Nazi  an  zc ,  qui  dir,  [conformément  à 
Eufebc  &  à  S.  Jeromc,]quc  S.  Marc  a 
écrit  l'Evangile  pour  les  peuples  d'Ita- 
lie:'Et  il  dit  demefmeque  S.  Jean  a 
écrit  pour  tous  les  peuples, [fans  pre- 
tendre apparemment  qu'il  ait  écrit  en 
routes  forres  de  langues.] 'Baronius 
allègue  encore  que  la  langue  greque 
n'eftoit  pas  en  ufage  à  Rome,  [ce  qu'il 
ne  prouve  nullement]  '3c  mcfme  il 
allègue  un  partage  de  la  6e  faryre  de 
juvcnal  ,  où  ce  pocte  fc  plaint  que 
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AINT  MARC, 
jufques  aux  femmes  les  plus  viles  de 
Rome,  tout  le  monde  y  parloir  plus 
ordinairement  grec  que  latin. 

'Il  y  en  a  qui  ne  pouvant  pas  refifter  CJlçi 
à  l'autorité  des  anciens,  ont  dit  qu'il       *  •■ 
avoit  écrit  en  grec  &  en  latin/Mais  ilji^:* 
faudrait  dire  pour  cela  que  l'original 
latin  s'eft  perdu  dans  l'Eglifê,  ce  qui 
n'a  aucune  apparence.  'Car  il  eft  cont  fciLf.*  •.& 
tant,ditBcllarmin,que  noftrcVulgate 
latine  de  l'Evangile  de  S.  Marc,  auffi- 
bien  que  de  celui  de  S.  Matthieu ,  eft 
une  traduction  du  texte  grec.'Er  Saint  Hkrèii.- 
Jcrome  voulant  corriger  le  latin  de  S. t  h 
Marc ,  le  fît  fur  les  anciens  excmplai- 
res  grecs. 'On  marque  qu'en  confc- 
rant  noftrc  texte  latin  de  S.Marc  avec  M< 
celui  des  autres  Evangeliftes ,  on  voit 
qu'ils  (ont  tous  d'un  mefme  aureur. 
'On  prétend  que  l'Emp  crcurCharle      .  -, 
IV. trouva  à  Aquilé;  en  1354,  l'Evan- J4jI 
gile  original  de  S.  Marc  écrit  de  fa 
propre  main,  en  fept  cahiers,  qu'il  en 
obtint  avec  peine  les  deux  derniers 
cahiers  de  l'Evefquc  d'Aquiléc  fon 
frère,  &  qu'il  les  envoya  a  Prague. 
On  cite  cela  d'une  lettre  de  ce  prince 
en  bonne  forme. [Et  néanmoins  je  ne 
fçay  s'il  eft  bien  probable  qu'on  euft 
voulu  divifer  ou  plutoft  déchirer  un 
livre  Ci  précieux  8c  fî  importanr.yLc  P*"- 
Doyen  de  Pragueaflureque  cctEvan- 
gilecft  en  latin,  mais  il  dit  feulement 
qu'on  tient  qu'il  eft  écrit  de  la  propre 
main  de  S.  Marc. 

'D.iutre  part  on  prétend  aufli  avoir  Ciu?  1 
à  Venifc  l'original  de  S.  Marc ,  qu'on  JJj*1  ''*L 
croir  y  avoir  cfté  apporté  d'Aquilée 
dans  le  XV.  fîeclci[&  on  ne  dit  point 
que  les  deux  derniers  cahiers  y  man- 
ouenr.]  Cornélius  à  Lapide  dit  que 
des  personnes  qu'il  avoit  priées  de 
s'en  informer  à  Venifc  mcfme,  luy 
avoient  mandé  que  les  lctrres  en 
eftoient  fi  effacées ,  qu'on  ne  les  pou- 
voir lire  -,  &  que  depuis  néanmoins  le 
Chanoine  qui  en  avoit  la  garde ,  luy 
avoit  mandé  qu'il  eftoie  écrit  en  grec. 
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NOTES  SUR 

B.'«it.f.  'Ce  livre  cft  aujourd'hui  fermé  avec 
des  féaux ,  qui  ne  s'ouvrenr  pour  qui 
quccefoit,[&  demeure  ainfi  inutile  à 
tout  le  monde] 

NOTE  V. 

I^ue  le  dernier  chapitre  de  S.  M  arc  cft 
verit  Attentent  de  lu]. 

"M*    'S .  Jérôme  6c  S .  Gregoi  rc  de  N  y  (Te, 
Sîî!,.  remarquent  que  l'apparition  de  J.C. 
J>    '  à  Ste  M adcleine,raportéc  dans  le  cha- 
pitre 1 6  Je  S .  Marc  v.ç-ti ,  ne  fc  trou- 
voit  pas  dans  prcfque  tous  les  exem- 
plaires grecs,  ou  au  moins  dans  les 
meilleurs:  fie  félon  S.  Grégoire ,  il 
femblc  que  tout  le  refte  de  ce  chapitre, 
qui  cft  le  dernier ,  y  manquoit  aufli. 
«f  :a     'Cela  ne  venoit  fans  doute  que  de  la 
hardiefle  des  copiftes  ,  qui  s'imagi- 
mj>5*.    noient  que  ces  endroits  cftoient  con- 
traires aux  autres  Evangcliftcs.[Nean- 
moins  S.  Jcromc  &:  S.  Grégoire  de 
NyfTc  trouvent  moyen  de  les  accor- 
da* dcr-,]'cc  que  fait  aufti  Saint  Auguftin, 
'  "',  u  [fans  marquer  que  l'on  contiftaft  ni 
certc  fin  de  S.  Marc, ni  l'apparition 
cTcn  ui  *Stc  Madclcine,]'qui  cft  encore  citée 
p.;iï.j.  '  par  S.  Athanafc  6c  par  Tertulltcn. 
«.«...p.  /Qn  y  ajoutc  ja  Concorde  d'Ammo- 

nc ,  les  Conftitutions,  &  Caffien  de 
Jncl.7-c.2o,  [que  je  n'ay  pas  exa- 
minez. 

Pour  la  fuite  de  ce  chapitre ,  non 
feulcmcntj'ellc  cft  citée  par  S.  Irenéc, 
t  u:c|'  par  S  Athanafe,parS.  Ambroifc,& 
J,fll"  par  S.  Auguftin  ,  mais  encorepar  S. 
i  i  m  p.  Grégoire  de  Nyflc,  qui  la  cite  fous  le 
f*af  .  nom  de  S.MarcdansVoraifon  mcfme 
i'iÏÏfl  où  il  dit  que  cette  fin  ne  fe  trou  voit 

Ny/rf-f  Pas  ^ans  '0  mc,"curs  exemplaires. 

<u  '.   1  *S.Jeromecite  aufli  cette  fin  dans  fini 

^P^t  fccond  dialogue  contre  lesPelagiens, 
1  7'  mais  avec  une  addition  affez  confi- 
dcrable  ,  qu'il  dir  fe  trouver  dans 
quelques  exemplaires,  particulière- 
ment dans  les  grecs  ,  &  qu'il  recon- 

ïuL         C^rc  c<>Iuc^«'/Sixic  de  Sienne 


SAINT  MARC.  fù% 
croit  que  c'eft  peuteftre  à  caufe  de 
cette  addition,  qui  peut  venir  des  Ma- 
nichéens félon  Baronius ,  que  quel- 

3ucs  Percs  ont  foupçonné  cette  fin 
c  S.  Marcd'eftrc  fuppofec. 
'Quelques  modernes  font  dire  à  S.  sym>p.p.8so, 
Jérôme ,  que  tout  noftrc  dernier  cha-  h" 
pitre  de  S.  Marc ,  où  eft  l'hiftoire  de 
la  Rcfurrection  ,  manquoit  dans  la 
plufpart  des  manufcrits;  [comme  H 
cAfitulum  ne  pouvoir  figniherque  nos 
chapitres ,  &  qu'ils  rufTcnt  auffi  an- 
ciensquc  S.  Jcromc  ]  Il  faudroit  que  p.8}l.a. 
S.  Marc  n'euft  point  dutout  parlé  de 
la  Rcfurrc&ion ,  ce  qui  ne  fe  peut 
nullement  prcfumcr.'Ils  difent  oue  p.iJ0.b. 
les  anciens  manufcrits  grecs  font  fort 
differens  fur  ce  dernier  chapitre/©*  p.Sji.a, 
qu'il  cft  néanmoins  dans  tous  ceux 
qu'ils  ont  vus.;  le  ne  trouve  point  que 
le  nouveau  Tcftaraent  d'Oxford  mar- 
que qu'il  y  en  ait  aucun  où  il 
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que  ricttdcconfiderable.] 

NOTE  VI. 

Que  îhiftoire  de  U  fredicAtim  de  S. 
M  arc  à  ji^udet  cft  fort  nouvelle. 

'Bollandus  nous  donne  une  petite  BotUf.apr.p. 
hiftoire  de  la  prédication  de  S.  Marc  I4«- 
à  Aquiléc.'Cequ'clle  dirdefon  Evan-  p.^.b. 
gilc  confervéà  Aquilce,&  de  fa  chai- 
re d'ivoire,  [montre  qu'elle  n'eft  pas 
d'une  grande  antiquité.  Et  puifqu'el  le 
n'eft  pas  tout  à  fair  ancienne,  il  en 
faut  mcfme  conclure  qu'elle  n'eft  faite 

3 uc  depuis  fort  peu  de  remps ,  c'eft  à 
ire  depuis  que  les  lettres  fc  font  réta- 
blies. Car  elle  cft  fort  bien  écrire,  8c 
nefent  nullement  le  ftyle  des  ficelés 
barbares.}'Ce  qui  y  cft  dit  que  S .  Marc  * 
ayant  formé  S.  Hermagorc  pour  eftre 
Evefque  d' Aquilée ,  ne  l'ordonna  pas 
luy  mcfme,  mais  l'amena  à  S.  Pierre 
pour  eftre  ordonné  de  fa  main/retient 
plus  le  génie  des  derniers  ficclcs  que 
des  premiers.  On  peut  mcfme  voir 
dans  la  note  6  fur  la  perfecution  de 

Sffij 
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>o8  (<  NOTES  SUR  SAINT  MARC. 
Ncron,  qu'il  n'eft  point  fort  certain  donnoitdéja  communément  auxdif 
ni  que  Saint  Hermagorc  ait  vécu  du 
temps  des  Apoftrcs,  ni  qu'il  ait  jamais 
efté  Evcfque  d'Aquilée.]  '  Ughcllus 
marque  auffi  la  million  de  S.  Marc  à 
Aquiléc,  [mais  je  ne  voy  point  qu'il 
en  donne  d'autorité  plus  ancienne  que 
celle  de  Dandule  Duc  de  Venifc,  qui 
Yi voit  en  1350.] 


U  pjge 
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NOTE  VIL 

Pourquoi  on  met  en  4.9  la  mi  filon  de  S. 
M  arc  en  Egypte. 

[Eufebedans  fa  chronique  met  fous 
Je  troificme  Confulat  de  Claude ,  & 
le  fécond  de  Vitcllius,  c'eft  à  dire  en 
l'an  43  dcJ.C,]queS.  Marc  l'Evan- 
gelifte  vint  prefeher  la  foy  en  Egypte 
&  à  Alexandrie.  S.  Jérôme  le  met 
l'année  de  devant ,  &  la  chronique 
d'Alexandrie  p.f+4 »  dit  que  ce  ?uft 
en  la  troificme  année  de  Caius,[qui 
cft  la  40*  de  J.C.J'Au  contraire  Eu- 
tyque  Patriarche  d'Alexandrie ,  n'y 
fait  venit  ce  Saint  ou'en  la  neuvième 
année  de  Claude,  [c  eft  à  dite  en  l'an 
4?  de  J.  C  :]'  &  la  chroniqueO  rien  talc 
dit  qu'après  avoir  prelché  quelque 
temps  dans  la  Pentapole,  il  vint  à 
Alexandrie  en  la  fetticme  année  de 
Neron,[qui  commence  en  l'an  60  au 
mois  d'octobre. 
Entre  ces  différentes  opinions,  nous 
n'hefiterions  pas  à  fuivre  Eufebc  com- 
me le  plus  ancien,  fans  une  difficulté 
qui  nous  paroi  ft  confidcrablc.  C'eft 
que  beaucoup  de  Pcres  ont  cru  que] 
tPn.j.v.,}.  'Mate  dont  parleS. Pierre  dans  fa  pre- 
mière epiftrç,  8c  qui  eftoit  alors  avec 
luy,eft  le  mefmcquerEvanecliftc,& 
que  cette  epiftre  a  eflé  écrite  dcRome. 
[Si  donc  S.Marc  cft  venu  prefeher  en 
Egypte  des  l'an  4$,  comme  veut  Eu- 
fçbc ,  je  ne  voy  pas  moyen  dédire  que 
cette  epiftre  ait  cfté  écrite  pluftard  que 
la  mefmc  année.  Cepcncfant  elle  fut 
^ritc  lorfquc  le  nom  de  Chrétien  fc 


ciples  de  J.C,  comme  on  le  voit  pat 
ce ou'il  y  dit  c.  4.  y.  16,  Si  quelque 
foufire  comme  Chrétien,  and  n  en  réu- 
nifie f  oint  :  Et  ce  nom  n  a  commencé 
que  la  mefmc  année  43  à  Antioche. 

S. Paul$7-  Quand  mefmcilauroit 
commencé  deux  ans  pluftoft,  comme 

Quelques  uns  le  veulent,  on  pourroit 
outer  qu'il  fuft  déjà  aflez  répandu 
pour  que  S.Pierre  l'employaft  de  la 
manière  qu'il  le  fair.Ccttc  raifon  nous 
oblige  d  abandonner  Eufebc ,  &  dc 
fuivrcEutyque  &  la  chroniqueO  rien- 
talc  ,  qu'il  cft  aile  d'accorder  enfem- 
ble.,  en  entendant  de  la  Pcntapolc 
foumife  à  la  jurifdi&ion  d'Alexan- 
drie, ce  qu'Eutyquc  dit  d' Alexandrie 
mefmc.] 

NOTE    VIII.  Poorlipi 

S ar  une  parole  deS.jinnien. 

'le  texte  des  aftes  de  S.  Marc,  por-  hiL.<  v?\ 
te  qu'Annicn  s'eftant  blcfle,  s'écria  Jfjg* 
Vnus  Deus,  ou  Vnut  eft  De  tu.  [Cette  °"*F* 
expreffion  n'eft  point-naturelle:  mais 
il  eft  ailé  qu'on  l'ait  tirée  par  une  mau- 
vailc  traduction  de  quelques  unes  de 
celles  dont  on  fe  £crt  ordinairement 
dans  les  rencontres  imprévues,]  ' Se  TmM*. 
par  lefquellcs  les  payens  mefmes  s'a-  C: 
dreflbient  à  un  feul  Dieu ,  comme  re- 
marque Tcrtullien. 

NOTE  IX. 

Quelques  difficultcifurles  Thérapeutes 
de  Pbilon  :  Blondel  les  confond 
avec  les  Efic'ens. 

'Outte  les  raifons  que  Mr  Valois  bfrf* 
allègue  contre  le  fcntimentd'Eufebc, 
fur  les  Thérapeutes  de  Phi  Ion,  [il  y  en 
a  encore  une  à  laquelle  il  eft  peuteftre 

f>Ius  difficile  de  répondre  qu  à  toutes 
es  autres  ,  furtout  fuivant  l'opinion 
qui  nous  a  paru  la  plus  probable,  que 
S.  Marc  qu'on  fuppofc  avoir  porté  le 
premicc  la  foy  dans  l'Egypte,  ny.cft 
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NOTES  SUR 
Tenu  qu'en  49.  Ce  qui  fait  donc  la 

rcone.p.  difficulté ,  ccft  que  fi]  'les  Thérapeu- 
tes répandus  particulièrement  dans 
l'Egypte&  autour  d'  Alexandric,[fonr 
les  Chrétiens ,  Philon  n'en  peut  avoir 
parlé  comme  il  fait ,  que  quelques 
années  après  la  venue  de  S.  Marc] 

ic.p.  'Cependant  il  cftoit  déjà  avancé  en 
âge  lorfqu'il  vint  à  Rome  fous  Caius 
[en  l'an  4o,neufans  avant  qucS.  Marc 
vinft  en  Egypte. 

Mais  avecrout  cela  quand  il  aura 
eu  50  ans ,  on  mcfmetfo  lorfqu'il  vint 
à  Rome,  il  aura  encore  pu  vivre  & 
faire  des  livres  en  l'an  60 ,  onze  ans 
après  que  S.  Marc  eut  commencé  à 
prefeher  dans  l'EeyptetEt  fclon  qu'on 
en  parle ,  il  y  fit  beaucoup  de  progrés 
en  peu  de  temps.  Ainfi  je  ne  voy  pas 
que  cette  raifonnous  puifle  obliger, 
non  plus  que  les  autres  ,  à  abandon- 
ner 1  autoritéd'Eufebe  Ôcde  S.  Jérô- 
me. Ils  ont  pu  fc  tromper  en  ce  qu'ils 
parlent  des  Chrétiens  d'Alexandrie, 
où  nous  croyons  que  S.  Marc  n'eft 
venu  prefeher  qu'en  61.  Mais  il  les 
faut  expliquer  parPhilon.qui  ne  parle 
que  des  environs  d'Alexandrie  &  du 
•xefte  de  l'Egypte.  Après  tout,  s'il  fal- 
loir abandonncrEuicbc,ou  les  auteurs 
fur  lefquels  nous  fondons  la  chrono- 
logie de  l'hiftoirc  de  S.  Marc,  nous  ne 
iuivons  ces  derniers  qu'autant  qu'ils 
ne  font  point  contraires  aux  anciens. 

Il  cft  bon  d'obfcrvcr  que  Blondcl 
n'a  pas  pris  garde  à  la  diftinction  des 
Thcrapeutcs,qui  font  les  fculs  qu'Eu- 
iebe  dit  avoir  eftéChrétiens ,  &  des 
Ellécns  que  l'on  fçait  avoir  eftéune 

fc!t.  (ede  des  Juifs. yCettc  confufion  fait 

l6't7'  que  pour  montrer  que  Ls  Thérapeu- 
tes n'eftoient  pas  Chrétiens, il  objecte 
diverfes  choies  que  Philon  dit  non 
pas  d'eux  ,  mais  des  Eflèens.  Il  fc 
plaint  de  mefmc  qu'Eufcbc  fe  contre- 
dit ,  pareeque  dans  fon  8*  livre  de  la 
Préparation  evangelique  c.  //.  u.p. 
g-jt  3i4>  il  reconnoift  formellement 
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que  ce  que  Philon  dit  des  Eflcens  fe 
raporte  aux  Juifs ,  &  que  dans  fon 
hiftoirc  ecclefiaftique  il  raporte  aux 
Chrétiens  ce  que  le  mefmc  auteur  dit 
des  Thérapeutes. 

'S.  Nil  luppofe  que  les  Elïecns ,  ou  Nii.afc.c.^. 
Jcflcens  comme  il  les  appelle,  fub-  *  J* 
hftoient  encore  de  fon  temps  dans 
leurs  anciennes  oblervances.  Il  croie 

3uc  c'eftoient  lcs[Recabites]defccn- 
us  de  Jonadab,  joints  à  ceux  qui 
avoient  voulu  s'unir  à  eux ,  &  em- 
bra(fcr  la  mcfme  vie. [Nous n'exami- 
nons pas  fi  cela  s'accorde  tout  à  fait 
avec ccque  les  autres  en  difent.] 

NOTE  X.  *«iaW 

Si  ÏEytfque  d' Alexandrie  a  jamais 
efté  ordonné  fardes  Preftres*  & 
fenl  Eve  fane  en  Egypte. 

'Au  lieu  des  trois  Prcftrcs  que  Saint  BoiUr.jpr. 
Marc  ordonna,  félon  fes  actes 
la  chronique  Oricnralc/Eutyque  dit  Euiy.p.jj». 

3u'il  en  ordonna  douze,  qui  dévoient 
cmeurer  avec  le  Patriarche,  afin  que 
quand  le  Patriarche  feroit  mort ,  ils 
choifilTent  l'un  d'eux  ,  qu'ils  beni- 
roient  &  écabliroient  Patriarche  en 
luy  impofant  les  mains. Eutyque  ajou- 
te que  cet  ordre  fubfifta  jufqu'à  Saint 
Alexandre, qui  aiîifta[en  3t^]au Con- 
cile dcNicéc.Car  il  ordonna,  dit-il, 
que  ce  ne  feroient  plus  ces  douze  Prcf- 
tres  qui  créeraient  le  Patriarche-, ma i  s 
que  les  Evcfqucs  [d'Egypte]  s'aflem- 
blcroienr  pour  l'ordonner, '&  qu'on  F.;}u 
choiiîroir  pour  cela  une  pcrlbnned'un 
mérite  extraordinaire ,  foit  qu'il  fuft 
du  nombre  des  douze  Prcftrcs  ,  foir 
qu'il  n'en  fuft  pas. 

[Ce  pafl'aee  cft  devenu  célèbre  par 
l'ufageque  les  hérétiques  en  ont  voulu 
faire  pour  ruiner  la  règle  de  l'Egliic, 
que  les  Evcfqucs  doivent  toujours 
eftrc  ordonnez  par  des  Evcfqucs ,  Se 
non  par  de  fimplcs  Prcitres.  Ce  n'eft 
pas  à  nous  à  traiter  ce  point.  Il  noue 
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fuffitdedireque  c'cft  fe  tromper  vo- 
lontairement que  de  prétendre  établir 
aucun  fait  comme  certain  fur  l'auto- 
rité d'Eutyque,  non  feulement  patee- 
qu'il  n'a  éctit  que  dans  le  X.  ficelé, 
eftant  né  l'an  87*,  comme  le  remar- 

3ue  Sclden  dans  fa  préface  fur  cet  cn- 
roit  de  fon  ouvrage  ,  mais  encore 
parcequ'il  eft  plein  de  fautes,  &  mef- 
me  de  fables,  comme  l'avoue  Pococq 
qui  l'a  traduit  &  l'a  donné  tout  entier. 

Nous  pouvons  ajouter  à  cela  ,  que 
fi  ce  qu'il  dit  eft  véritable,  S.  Atha- 
nafeeft  le  premier  qui  a  cfté  fait  Evcf- 
que  d'Alexandrie  contre  l'ancienne 
pratique  de  cette  Eglife  ,  ayant  efté 
non  feulement  facré,  maismefmeciu 
par  des  Evcfques  ;  ce  qu'on  ne  voit 
pas  nettement  parEutyquc  qu'Alexan- 
dre ait  ordonné  :  &  ayant  de  plus  efté 
tiré  non  du  nombre  des  douze  Prcf- 
rrcs  ,  quoique  le  décret  d'Alexandre 
ne  l'cmpefcnaft  pas,  mais  du  corps  des 
Diacres.  On  fçait  combien  ce  Saint  a 
eu  d'ennemis  puiffans  &  éclaire* ,  & 
combien  ils  ont  cherché  à  décrier 
toutes  les  actions  ,  fans  épargner  {on 
ordination.  C'en  eftoit  un  lu  jet  bien 
ipecieux  à  l'égard  des  Egyptiens,  de 
dire  qu'il  avoit  efté  ordonne  contre 
l'ancienne  règle  de  fon  Eglife  établie 
par  S.  Marc.  S'ils  n'ofoient  pas  luy 
faire  un  crime  d'avoir  efté  ordonné 
par  des  Evcfques,  pareeque  c'eftoit  la 
pratique  générale  des  autres  Eglifcs, 
ils  pouvoient  toujours  fe  plaindre 
qu'on  n'euft  pas  pris  un  des  douze 
Preftrcs  félon  l'ancienne  coutume. 
L'autorité  d'Alexandre  qui  avoit  per- 
mis d'en  prendre  un  autre  ,  ne  leur 
eftoit  rien,  &  ils  euflent  au  contraire 
cfté  ravis  d'avoir  cette  occafion  de  le 
décrier  luy  mcfme.  Les  douze  Prcftres 
d'Alexandrie  que  cette  ordonnance 
rabaifioit  étrangement,  ne  pouvoient 
manquer  d'eftre  mecontens  ;  &  il  Ce- 
toit  lurprenant  qu'aucun  d'eux  ne  fe 
fuft  jettédans  le  parti  des  Ariens  fou- 
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tenu  pat  les  Empereurs,  pour  fe  plain- 
dre du  violement  de  leurs  privilèges, 
&  faire  entrer  les  Ariens  dans  leurs 
interefts.  Cependant  dans  toute  i'hif- 
toirede  S.  Athanafe,  fur  laquelle  nous 
avons  tant  de  pièces,  on  ne  voit  aucun 
vertige  de  tout  cela  .Ni  la  lettre  du  faux 
Concile  de  Sardique,  ni  Pbiloftorgc, 
ni  aucun  autre  de  fes  ennemis  ne  luy 
en  fait  jamais  de  reproche.  S.  Atha- 
nafe melme,  &  les  Evcfques  d'Egypte 

r'  l'avoient  ordonné  ,  ne  le  défin- 
it jamais  fur  cela.  Je  penfe  que 
cette  preuve  eft  bien  aufli  forte  que 
le  témoignage  d'Eutyque.] 

'On  peut  aflTurer  encore  que  S.  Epi-  if.im 
phane  ,  qui  foutient  comme  un  ani- 
cle  de  la  foy  Catholique  contre  les 
Aériens,  que  les  Prcftres  peuvent  bien 
donner  des  enfans  à  l'Eglife,  mais  ne 
luy  peuvent  donner  des  Pcrcs,[c'cft  à 
dire  dcsPreftres  &  des  Evcfques  -,  ne 
favoit  point  que  la  féconde  Eglife  du 
monde,  dont  il  eftoit  II  proche,  rui- 
noit  fon  principe  par  une  pratique  de 
près  de  trois  ficelés,  établie  fur  l'au- 
torité de  S.  Marc.yCc  Saint  dit  que 
des  qu'un  Evcfqucd'  Alexandrie  eftoit  ipl.}. 
mort,  la  coutume  eftoit  qu'on  luy  en 
fùbftituoit  promtement  un  autre  pout 
empefeher  les  divifions  des  peuple* 
qui  culfent  voulu  différentes  perion- 
nes.[Le  peuple  y  avoit  donc  part  à 
l'élection.  Ceux  qui  reçoivent  les 
actes  de  Saint  Pierre  d'Alexandrie,]' 


trouveront  qu'Achillàs  fucccflcur  de 
ce  Saint,&  predcccflcur d'Alexandre, 
fut  inthronizé  par  les  Evefqucs,  après 
qu'ils  l'eurent  revêtu  du  Pallium, 

ùurxïoetcv  ,  de  fon    predcccflcur  ,  & 

qu'ils  eurent  fait  pour  fon  ordination, 
WWml* ,  toutes  les  choies  ordon- 
nées par  les  Canons» 

[Il  fe  peut  bien  faire  que  les  Preftrcs 
d'Alexandrie,  aient  fait  feuls  durant 
quelque  temps  l'élection  de  leur  Evcf- 

2 ut  ,  fans  y  appeller  ni  le  refte  du 
llergé,  ni  le  peuplc^ni  les  Evefqucs 
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Voifins  y  Bc  en  ce  cas  il  ne  faut  pas 


qu'ils  eluflcnt  pour  lordi- 
flf.  naire  quelqu'un  d'encre  eux.J'Le  pat 
fage ceîcbrc  de  S. Jcrome  [qu'on  joint 
à  celui  d'Eutyque,  ne  dit  precifément 
que  cela  :  &  'il  cil  aifé  que  la  fuite  du 
temps,  &  le  peu  d'exactitude  ordinai- 
re aux  horames,  y  aient  ajouté  le  refte. 
Mais  cela  n'empefchc  pas  que  ce  Pref- 
tre,  élu  Evcfquepar  les  feuls  Preftres, 
ne  fuft  enfuite  prefenté  aux  Evefques 
pour  eftre  examiné,  confirmé,  ou  au 
moins  confacré  par  eux,  comme  cela 
fe  pratique  encore  en  plufieurs  Egli- 
fes,  où  les  Evefques  font  élus  par  les 
Chapitres,  8c  à  Rome  mefme.  Et  il 
faudra  toujours  borner  cet  ufage  par- 
ticulier à  Heracle,  ou  à  S.  Dcnys, 
comme  fait  S.  Jérôme-,  &  non  à  S. 
Athanafc,  dans  l'élection  8c  l'ordina- 
tion duquel  nous  ne  pouvons  admettre 
aucune  innovation,  puifque  fes enne- 
mis ne  i»y  en  ont  reproché  aucune. 
Que  fi  ces  Preftres,  maiftres  de  l'élec- 
tion du  fécond  Evefquedc  l'Eglifc,] 
tmy.  'fc  font  attribuez  des  droits  que  n'a- 
,4'  voient  pas  les  autres  Preftres,  comme 
on  le  prétend  tirer  de  deux  partages 
de  l'A mbrofiafter, [auteur  ancien, 
mais  peu  exact  dans  fa  doctrine  ,  ce 
n'eft  pas  une  chofe  ni  extraordinaire, 
ni  incroyable.  Et  néanmoins  il  fau- 
droit  bien  examiner  les  partages  de 
»cct  auteur ,  avant  que  de  juger  de  ce 
que  l'on  en  peut  conclure. 

Eutyque  avance  encore  un  autre 
fait  qui  n'eft  guère  moins  furprenant 
h-  que  le  premier,] 'favoir  que  jufqu'à 
Demetre  qui  fut  fait  Evclqucd'Ale- 
xandrie[vcrs  l'an  ijo,]  1  n'y  avoir 
aucun  Evcfquequc  celui  d'Alexandrie 
dans  toute  1  Egypte,  que  Demetre  en 
établir  trois,  8c  Heracle  qui  luy  fuc- 
ceda[cn  l'an  231,]  en  augmenta  le 
nombre  jufques  à  vingt.  [Cela  n'eft 
pas  abfolumcnt  imrx>fïïb!e,  puifque  la 
Scythie  n'a  eu  durant  plulîeurs  uecles 
que  le  feul  Evefque  de  Tomes  ;  fur- 


SAINT  MARC.  ctr 
tout,  fi  on  l'entend  de  l'Egypte  pro- 

E rement  dite  8c  diftinguée  de  la  The- 
aide  6c  de  la  Libye.  Mais  j'avoue 
que  l'autorité  d'Euryqueeft  bien  tbi- 
ble  pour  me  le  perfuader.] 
'Selden  ne  veut  pas  nier  que  S.Marc  séi.m'jtef. 
n'ait  établi  plufieurs  Evefques  dans  J a  p"'4<f" 
Libye/commc  le  difent  fes  actes:  [8c  Boii.lf.»pr. 
il  y  a  peu  d'apparence  à  croire  que  B  P-4<"  * 
l'Egypte  &  la  Libye  ,  qui  eftoienc 
membres  d'un  mefme  corps  eccle- 
fiaftique,  aient  eu  une  difeipline diffé- 
rente.]' La  lettre  de  l'EmpereurAdrien  vop  r.fjt.ft 
cft  bien  forte,  quoy  qu'en  difê  Selden 
p.  144,  pour  montter  qu'il  y  avoir  plu- 
fieurs Chrétiens  dans  l'Egypte  qui 
portoient  le  nom  d'Evefques.[Et  il  le 
faut  fans  doute  entendre  de  la  bafle 
Egypte.]'Car  Adrien  dans  cette  lertre  t>. 
décrit  proprement  Aicxandrie,[où  je 
ne  penfc  pas  qu'on  vift  fi  communé- 
ment des  Eveiques  de  Thcbaïde  ,  ou 
de  Libye.  Il  faudroit  feulement  voir 
s'il  n'y  avoit  pas  plufieurs  Evefques  à 
Alexandrie  mefme ,  à  caufe  des  diffé- 
rentes fectes  qui  pouvoient  s'y  eftre 
établies.  Car  ce  qu'Adrien  dir  de  ces 
Evefques  eft  indigne  desCatholiques.j 

'S.  Pamphile  ou  Eufebe  dit  au  ra-  phot.c.ut.p. 
port  de  Photius,  que  Demetre  artem-  1?7'c* 
bla  unConciled'Evcfques  &  de  quel- 
ques Preftres  contre  Origcne  i  &  que 
n'eftant  pas  fatisfait  du  rcfultat  de 
cette  ademblée  ,  il  depofa  Origcne 
dans  une  autte  où  fe  trouvèrent  quel- 
ques Evefques. [Je  ne  vcy  pas  com- 
ment cela  fc  peut  accorder  avec  les 
trois  Evefques  qu'Eutyquc  veut  avoir 
efte  fculs  en  Egypte  dans  ce  temps  là. 
Eufcbc  cftoiraufli  bien  inftruic  de  ce 
qu'avoir  fait  Heracle  :  il  ne  manque 
point  de  luy  donner  diverfes  louan- 
ges i  mais  il  ne  le  loue  point  d'avoir 
établi  une  meilleure  difeipline  dans 
1  Egypte,  en  y  mettant  un  plus  grand 
nombre  d' Evefques.  C'eftoit  néan- 
moins une  chofe  digne  d'eftre  remar- 
quée par  un  hiftorien  de  l'Eglifc] 
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'Pcarfon  a  traité  amplement  ce  point 
contre  Daillé,.dans  la défenfe  des  1er 
très  de  S.  Ignace.'Il  y  cite  cequ'Ha- 
mond  avoit  déjà  écrit  avant  fuy  fui 
ce  fujet. 

NOTE  XI, 

Pourquoi  nous  mettons  la  monde  Saint 
M  arc  en  l'an  68. 

[  L'année  de  la  mort  de  S.  Marc  pa- 
roift  difficile  à  fixer.]  'Le  texte  grec 
de  fts  actes  dit  qu'il  tut  pris  ic  diman- 
che de  la  fifte  de  Pafqucj  iyîrtn  Av  rif 
t**>&0*{  »flf7»f  tS  iyt  wmKtt.fi'ïit 
iiui  ftynjt  vtet*Klw.  11  ajoute  auc  les 
payens  faifoient  lemefmc  jour  la  fefte 
de  Serapis/Lc  texte  latin  dit  à  peu 
près  la  mefmc  chofe  :  Fatlum  ejl  ut 
bcanjfima  ftjlivitas  noftra  fafckalts, 
ideft  Mes  dommeus  fantlus  occurreret. 
Mais  il  ajoute  que  c'eftoit  le  20  du 
mois  Parmuthi  qui  eft  le  24  d'avril. 
'La  chronique  Orientale  dit  auflï  que 
c'eftoit  le  dimanche  de  Pafque,  die 
dormmea  folennttatis  ghriofi  pafthatis, 
quoi  eo  an  no  accidit  29  B  armada, 

'On  convient  que  S.  Marc  mourut 
le  lendemain,  qui  cftoit,  dit  la  mefme 
chronique,  le  dernier  de  Barmudc  fé- 
lon les  Egyptiens,  &  le  24deNifan 
félon  les  Juifs. 'Les  actes  latins  difent 
que  c'eftoit  le  3o[du  mois  Egyptien, 
qui  eft  oublié,]  le  25  d'avril,  &  la  14e 
année  de  l'empire  dcNeron.'Lcgrcc 
dit  au  mois  de  Pharraouthi,  le  25  d'à 
vril,  fous  l'empire  de  Caius  Tibcrius 
Carfar.'On  cire  une  vie  de  S.  Marc  en 
arabe  donnée  par  Pierre  Kirftcn,  où  il 
eft  dir  aufli  qu'il  mourut  le  dernier 
jour  de  Bermude,  l'an  14  de  Claude. 
'Barmudc,  Parmuthi,  &  Pharmou- 
thi ,  n'eft  que  le  mefmc  mois  Egyp- 
tien, qui  finit  le  25  d'avril.  [Ainhtou- 
tes  ces  dates  conviennent  à  mettre  la 
mort  de  S.  Marc  le  25  d'avril,  auquel 
en  effvt  les  Latins  depuis  Bcde  au 
moins,  les  Grecs, les  Syriens,  &  les 

stUJal»;.  Egyptiens,  en  font  la  feftc.]'Il  faut 
p.i«*. 
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feulement  corrig 

difent  qu'il  fut  pris  le  20  de  Barmudc, 
au  lieu  de  dire  le  29.  On  croit  aufli 
que  la  fefte  de  Serapis,  en  laquelle  il 
hit  pris,  eft  marquée  dans  un  ancien 
calendrier  le  2$  d'avril, 'auquel  elle  Bol!  -.  *, 
duroit  encore  félon  les  actes.[Pour  lcp  4:1  * 
14  de  Ni  fan,  je  ne  trouve  point  com- 
ment il  fe  raporte  au  25  d'avril. 

Si  nous  trouvions  aufli  quand  Paf- 
q^uc  a  cfté  le  24  d'avril,  nous  aurions 

1  année  de  fa  mort.  Mais  Bu  chenus  ne 
marque  point  qu'il  l'ait  efté  ce  jout  là 
dans  tout  le  temps  qu'on  peut  mettre 
la  mort  de  Saint  Marc.  Ainû  il  faut 
abandonner  cette  date  du  jourdePaf- 
que ,  quoiqu'elle  (bit  aufli  marquée 
par  Bcde,  &  nous  contentet  de  dire 
que  c'eftoit  l'un  des  dimanches  du 
temps  pafcal ,  &  apparemment  le  fé- 
cond, auquel  le 24 d  avril  tomboiten* 
l'an  68,  qui  cftoit  aufli  la  14e  année  de 
Néron  ,  Se  près  de  deux  ans«prés  la 
mort  de  S.  Pierre  &  de  S.  Paul. 

Voilà  ce  qui  nous  paroift  de  plus 
probable,  .mais  ce  qui  n  cil  pas  exemt 
de  difricultcz.Car  la  chroniqucOricn- 
cale  conte  que  c'eftoit  le  230e  jour  de 
l'année  67  de  J.C,en  la  commençant, 
comme  on  voit  qu'elle  fait,  avec  l'an- 
née Egyptienne,  au  29  d'aouft.  Ainfî 
ce  230e  jour  tombe  voit  au  15  d'avril. 
Il  feroit  ai  le  de  lire  240  au  lieu  de 

2  3oi  mais  elle  dit  encore  que  c'eftoit 
67  ans  fix  mois  &  demi  de  la  mefmc 
cre:  ce  qui  nous  mené  au  10  ou  11  du 
mefme  mois» 

Nous  avons  vu  que  fes  actes  grecs- 
mettent  fa  mort  fous  Caius  Tibcrius, 
fa  vie  arabique  en  l'an  14  de  Claude, 
qui  feroit  le  54*  de  J.C.  Eutique  f. 
1  i  6 , au  premier  dcN eron,de  J .-C.  55.] 
'&on  cite  pour  cela  l'autoritcde  Phi-*:'Jlî£* 
Ion, [que  nous  préférerons  à  toutes  les'  * 
mtres  quand  nous  l'aurons  vue.  Mais 
jufquc  là  nous  n'y  aurons  pas  grand 
égard  ,  ne  voyant  aucun  moyen  d'a- 
jufter  toutes  ces  dates  avec  le  refte  de 

l'Iiiftoire.J 
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.-..en.  rhiftoire.]'Eufcbe  dit  que  S.  Annien 
J-       fut  fait  Evcfquc  d'Alexandrie  après  S. 

Marc,  l'an  8  dcNcton,[c'cft  à  dire  en 
mEuty.  ^2,]'d'où  S.  Jérôme  a  conclu  v.ill.c.S, 
'•        que  S.  Mire  eftott  mort  cette  année 
la;  &  il  a  efté  fuivi  de  beaucoup  d'au- 
tres. [Mats  nous  avons  vu  que  cette 
conclufion  n'eftoit  pas  ncccuairc  :  & 
en  l'an  6i,  le  14  d  avril  n'cftoitni  le 
jour  de  Pafaue,  ni  rnefmcun  diman- 
che, mais  le  lundi.]  Le  faux  Dorothée 
au  contraire  diffère  fa  mort  jufquc 
Aietp.  fous  Trajan,'&  la  chronique  d'Ale- 
xandrie dit  que  ce  fut  en  la  7*  année 
de  ce  prince,[dc  J.C.  104,] le  premier 
dePharmouthi,[ou  le  zj  de  mars,] 

t  la  page 


NOTE  XII. 

Qgil  nj  a  pas  fît  jet  de  douter 
du  martyre  de  S.  M  arc. 

<4  Jvij.  'Quelques  uns  ont  douté  s'il  cftoit 
vray  que  Saint  Marc  euft  fouffert  le 
martyre, par ccqu'Eufebe ni  S. Jérôme 
taille?,  n'en  parlent  point/S.  Jérôme  fc  con- 
tentant de  dire  qu'il  a  efté  enterré  à 
Alcxandrie.[Mais  outre  qu'on  ne  peut 
guère  douter  defon  martyre,  aptes  ce 
qu'en  difent  fes  a&cs,  amodiez  par 
Bede  ,  &  par  tous  les  martyrologes 
(uivans ,  par  le  confenrement  de  l  E- 
glilcgreque,  par  la  chronique  d'Ale- 
xandrie, par  la  chronique  Orientale, 
&  par  Eutyquc,qui  rendent  témoi- 
gnage à  la  tradition  de  l'Eglifc  d'E- 
gypte, ]'nous  avons  encore  le  Concile 
de  Rome  fous  Ge  la  le,  qui  nous  aflurc 
que  ce  Saint  a  confommé  là  vie  par 
un  glorieux  martyre.  [Et  longtemps 
avant  ce  Concilc,]'Pallade  nous  ap- 
prend qu'on  venoit  de  bien  loin  à 
Alexandrie  pour  prier  au  tombeau,  & 
comme  il  parle  ,  au  M artjre  de  ce 
bienheureux  athletei[tctmes  qui  mar- 
quent qu'au  commencement  du  V. 
nccle  on  le  metroit  au  rang  des  mat- 
tyrs.yAinfi  il  n'eft  plus  neceffairc  de 
le  confirmer  par  des  autoritez  moins 
ffifi.  Eccl.  Tom.JL 


«r.4.p. 
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confiderablcs ,  comme  font  le  Sacra- 
mentaire,  S.  Grégoire  de  Tours,  & 
la  liturgie  Ethiopienne. 

NOTE  XIII. 

Que  Vhifloire  de  la  tran/latio»  de  S. 
M  arc  a  Venife  efi  fans  autorité. 

'Ce  que  Bollandus  nous  donne  de  B»r-8=c  * 
plus  authentique  pour  la  tranflation  5jj,£f, 
du  corps  de  S.  Marc  à  Vcnife,  cft  une 
relation  que  Baronius  avoit  déjà  don- 
née avant  luy,  félon  laquelle  le  corps 
de  ce  Saint  a  efté  enlevé  par  un  vol 
facrilcge  ,  &  une  infigne  perfidie. 
[Mais  il  n'y  a  guère  lieu  de  s'aflurer 
fur  cette  pièce  qui  n'a  aucun  caractère 
d'antiquité ,  &  qui  décrit  les  chofes 
d'une  manière  fi  pitoyable  ,  qu'on  a 
grand  fujet  de  croire  que  c'eft  une 
hiftoire  faite  à  plaifir,  ou  au  moins 
compoféc  longtemps  après  fur  des 
traditions  populaires. ]'l  1  femblc  mef-  p  i^Uu-b. 
me  qu'elle  faite  partie  d'une  autre  hif- 
toire qui  parle  des  Jacobins  i  in  ipfk 
ecclefia  &c.  [&  ainfi  elle  n'aura  pas 
efté  écrite  avant  le  XIII.  fiecle.  Le 
fcul  mot  du  moine  Bernard  marqué 
dans  le  texte  ,  vaut  mieux  que  toute 
cette  longue  hiftoire.] 


rret.p.gf, 
l'.i.T.h. 
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NOTE     XIV.  Pour  la  page 

Relia ue  s  de  S.  M  arc  en  divers  endroits. 

'Quelques  uns  difent  que  Charlc-  Bol!  ^.apr.p. 
magne,  ouplutoft  Louis  leDcbon-  î46-b-£,d- 
naire,  a  mis  le  corps  de  S.  Marc  en 
l'abbaye  de  Mehrzrau,  jiugi*  majo- 
ris,  ou  en  celle  de  Richenau  ,  Auita 
diviiis,  toutes  deux  fur  le  bord  du  lac 
de  Confiance  ,  &  que  l'Empereur 
Charle  IV.  en  a  fait  tranfporter  de 
là  une  partie  confiderable  en  l'Eglifc 
de  Prague.  On  fait  à  Richenau  le  9 
d'avril  la  feftede  la  tranflation  attri- 
buée à  Louis  le  Débonnaire,  arrivée,, 
dir-on,  en  l'an  830. 

'On  prétend  avoir  encore  des  rcli-  p.ji$J>» 
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ques  de  S.  Marc  en  divers  endroits,  vembre  ne  s'accorde  point  non  plut 
comme  à  l'cglife[dc  S.  Pierre]  de  Li-  j  avec  les  ai*  jours,  qui  fc  contant  du 
moursaudiocefedeParis,oùoncroit  x$  d'avril,  fini fient  au  16  novembre, 
en  avoir  un  bras  &  quelques  ofTemens  qui  eft  le  30  &  dernier  d'Hatur  dans 
apportez  de  Vcnifc  ;  à  Soiflbns  ,  à   1  année  commune.   Ce  30  d'Hatur 

eftoit  le  dimanche  en  l'an  8  o  &  en  l'an 
iS.  Et  l'an  8tf  s'accorde  avec  les  iS 
ans  de  la  chronique  Orientale ,  qui 
peut  aifément  avoir  mis  la  mort  de  S. 
Annicn  dix  jours  trop  toit,  le  ao  d'Ha- 
tur au  lieu  du  30,  &  le  80*  jour  de 
l'année  Egyptienne  au  lieu  du  50e, 
parccqu'elle  avoir  mis  la  mort  de  S. 
Marc  le  130*  jour  de  l'année,  au  lieu 


Cambray ,  à  Licflics ,  à  S.  Marc  de 
Rome  &c. 

iaw  NOTE  XY. 

Sur  le  commencement  &  fur  la  fin  dt 
l'efifcopat  de  S.  Annien. 


'Eufebe  dit  que  S.  Annien  gouverna 
xx  ans,  depuis  la  8e  année  de  Néron 


[6x  de  J.C,]  julqu'à  la  4e  de  Domi-   que  le  a5  d'avril  eft  le  140*. 
ricn[commencéclei3feptcmbrc  84;]      Pour  les  xx  ans  qu'on  luy  donne, 

1  faut  les  prendre  non  de  la  mort  de 


Euty.p.j,f. 
Clu.ori.p.ne 


ôc  il  met  le  commencement  d'Abilius 
fon  fuccefleur  fous  les  Confuls  de  l'an 
84/Eatyque donne  aulfî  21  ans  à  S. 
Annien. 'La  chronique  Orientale  ne 
luy  en  donne  que  18,  avec  x\6  jours. 
Elle  marque  fa  mort  le  dimanche 
d'Hatur,[c'cfta  dire  le  16  novembre 
dans  l'année  commune,  &  le  17  dans 
les  biflcxres.  Le  16  novembre  tombe 
au  dimanche  en  77  &  en  88.  Le  17 
bi  (Texte  n'y  tombe  qu'en  71  &  en  99, 
fuppofé,  comme  je  penie,  qu'on  de- 
meure d'accord  que  les  Egyptiens  in- 
tercaloient  au  mois  d'aouft  avant  le 
février  biflexte  des  Romains.  Mais 
nous  ne  voyons  point  qu'aucune  de 
ces  années  s'accorde  ni  avec  cette 
chronique,  ni  avec  Eufebe.  Le  16  no-  |  eft  mort  en  8tf. 

NOTES    SUR    SAINT    JEAN  MARC. 


S.  Marc,  mais  du  jour  que  S.  Marc 
l'ordonna^  ce  qu'il  faudra  mettre  non 
en  6xy  comme  fait  Eufebe,  mais  à  la 
fin  de  *3,  en  forte  qu'il  ait  gouverné 
depuis  cela  vingt-deux  ans  complets, 
comme  dit  Eulcbe ,  >iwsfc»W ,  Se  le 
23  prcfque  entier,  pour  finir  au  x6  no- 
vembre.]'Ponnc  allure  en  effer  dans  i 
fes  notes,  que  divers  manuferits  qui tA>î> 
marquent  le  commencement  d' An- 
nien fur  la  9*  année  de  Néron,  [qui 
eft  l'an  £3  de  J.C,]  luy  donnent  x} 
&mefme  i4ansdcpifcopat.[Bollan- 
dus  qui  n'eft  pas  delcendu  jufqu'à  de- 
mefler  l'embaras  des  jours  ,  & 
du  dimanche, Jcrok  néanmoins  qu'il  Bon.^» 


Vom  U  page  NOTE  I. 

100. 

QmU  nef  dut  fat  confondre  Jean  fils  de 
Marte,  avec  S.  Jean  t Evangclifie. 

'       E  que  le  moine  Alexandre  dit 
V^-/de  la  mai  (on  de  Marie  merc  de 
Jean  Marc,  que  c'eftoit  le  lieu  ordi- 
naire où  les  premiers  Fidèles  s'aflem- 
npht.u.cj.  bloientj'Nicephorc  le  dit  de  celle 
p  ,,4',Jf*     qu'il  prétend  avoir  appartenu  à  Saine 


Sur.n.  jun.p, 
>7<M  7- 


Jean  l'Evangeliftc.  [Cela  vient  peut- 
eftre  de  ce  qu'au  lieu  que  nous  liions 
dans  les  Afas,]' Marie  mere  de  Jean  AXtum 
/nmommé  M  arc/ S.  Chryfoftomc  y  Orr*^ 
lit  feulement  Marie  mere  de  Jean:  au 
moins  c'eft  ce  que  porte  fon  texte/Ex-  p-u** 
pliquant  en  fuite  ces  paroles,  il  dit  que 
ce  Jean  eft  peuteftre  celui  qui  eftoit 
toujours  avec  eux:  [Se  fi  par  cet  avec 
(mx  il  entend  S.  Pierre  dont  il  venoit 
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t!.ip.n.| 


cet  endroit,  &  qu'il  y  faut  ajouter  une 
négation,  pour  faire  dire  à  S.  Chry- 
foftome  que  ce  Jean  n'eft  point  celui 
qui  cftoit  toujours  avec  les[Apoftres,] 
puifque  ce  Saint  dit  auflîtoft,  que  l'E- 
criture marque  pour  cela  Ton  lui-nom. 
[Il  avoir  donc  dans  fon  texte  ce  que 
nous  y  avons  aujourd'hui, que  ce  Jean 
eftoit  furnoramé  Marc.  Je  ne  fçay  s'il 
ne  vaudroir  point  mieux  au  contraire 
ofter  la  négation  qu'on  trouve  dans 
Oecumenius,  &laiflèr  le  texte  de  S. 
Chry foftome  tel  qu'il  eft,  en  rapor- 
tant  avec  eux  à  S.  Paul  &  à  S.  Barna- 
be ,  avec  qui  Jean  Marc  a  cité  allez 
longtemps.  Car  S.  Chryfoftomc  avoir 
toujours  Saint  Paul  dans  l'cfprit.  Au 
moins  le  furnom  deMarcnc  defignoit 
nullement  l'Apoftre.  Ou  bien  vou- 
droit-il  dire  que  Jean  Marc  eft  Saint 
Marc  l'Evangclifte,  qu'on  croit  avoir 
efté  difciplcdeS.Pierrcî  Le  nouveau 
Teftamcnt  d'Oxford  ne  dit  point  que 
ces  mots  ft$mommé  Marc 
dans  aucun  manuferit.] 

*uw  NOTE  IL 

Que  'Je âtt  Marc  n'eft  peint  5,  Marc 
l%  Evangelifte. 

■«<<«<!  'Quelques  auteurs  veulent  confon- 
iïïï  àw  Jean  Marc  avec  S.  Marc  l'Evan- 
geliftc.fCcla  ne  fc  peut  point  dutout 
foutenir,  s'il  faut  dire  avccEufebe^uc 
des  l'an  43>*S.  Marc  avoit  écrit  1  E- 
vangilc  à  Rome  fous  Saint  Pierre,  Se 
avott  déjà  efté  envoyé  fonder  l'Eclifc 
d'Alexandrie.  Car  cela  fuppofé,  iln'y 
a  aucune  apparence,  pour  ne  rien  dire 
de  plus  ,  qu'il  fc  foit  mis  en  44  au 
fervicc  de  S.Paul  &dc  S.Barnabé,  & 
encore  pour  les  quitter  par  foiblcftè. 
Que  fi  Saint  Marc  n'a  efté  en  Egypte 
ou  en  l'an  49, comme  cela  nous  paroift 


gilc.  Depuis  49,  il  fut  toujours  occu- 
pé à  fonder  les  Eelifcs  de  Libye  Se 
d'Egypte  :  &  ainff  il  n'eftoit  pas  en 
état  de  demander  en  51  à  fuivreS.Paul 
Se  S.Barnabé  comme fimplcminiftre. 

Ce  feroit  donc  embaraftèr  extrême- 
ment l'hiftoire,  que  de  faire  une  mef- 
me  perfonnede  S.  Marc  l'Evangeliftc 
&  dejean  Marc-,  &  cela  fans  aucune 
neceffité.]'Car  le  Pac  Combe  fis  qui  Aac.j.p.{e^ 
foutient  ce  fentiment ,  n'en  a  pu  trou- 
ver aucune  preuve,  il  Ce  contente  de 
citer  quelques  auteurs  qui  l'ont  dit,  Hefy.bLev, 
comme  d'autres  ont  dit  le  contraire, 
&  de  montrer,  comme  il  peut ,  que 
celan'cftpas  impoflibic.'M'Cotclier  cotei.apji.p. 
croit  que  ce  font  deux  perfonnesdif-  ,8o  c» 
rcrentes:  [Se  quand  on  n'auroit  point 
d'autre  raifon  de  le  croire,  le  peu  de 
fermeté  mcfmc  que  Jean  Marc  témoi- 
gna dans  le  fervice  de  S.  Paul  Se  de 
S.Barnabé,  &  la  manière  dont  S.Paul 
le  traita  enfuite  ,  n'a  pas  de  raport 
avec  la  vertu  Se  la  dignité  d'un  Evan- 
geliftc  Se  d'un  Apoftre.  A  quoy  l'on 
peut  ajouter  que  /félon  S.  Jérôme,  Jean  Hkt.tJQLt.it 
MarceûoitdifcipledeS.  Barnabé;[& 
l'Evangclifte  l'eftoit  de  5.  Pierre.] 


NOTE     III.  Powlapge 

100. 

Que  M  arc  coufin  deS .  Barnabe' eft  ap- 
paremment le  me/me  que  JeanMarc. 

'S.  Jérôme  croit  que  Marc  au  nom  Phiie.v.t}| 
duquel  S.  Paul  falue  Philcmon,  eft  J«»-F-*<^ 
l'Evangclifte: '&  Adamancedans  fes  AiamJLi.** 
dialogues  contre  les  Marcionites,dit 
la  mcfmc  chofe  du  coufin  de  S.  Bar- 
nabé  dont  il  eft  parlé  dans  celle  aux 
Coloffiens  ch.  +.v.  10. [Pour  foutenir 
l'opinion  de  S.  Jérôme  félon  fes  pro- 
pres hypothefes,  il  faudroir  ouc  Saint 
Marc  fuft  revenu  d'Egypte  à  Rome 
peu  de  temps  avant  que  d  eftre  marrv- 


plus  ptobable  3  fon  hittoirc  nous  ap-  ,  rizé,  Se  qu'il  fuft  auflîtoft  retourné  à 
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Hter.vJ0.cf.  Alcxandric;]'puifqu'il  eft  mort  félon 
S. Jérôme  l'an  8  deNeron,[dcJ.C.£z, 
qui  eft  l'année  mcfme  dans  laquelle 
S.  Paul  écrivit  à  Philcmon.  V.  Saint 
Paul  fi  +  4-.Et  l'cpiftrc  aux  Colofficns 
n'eftant  écrite  que  l'année  d'après, 
l'opinion  d'Adamance  fe  trouvera  ab- 

t.T;m.4.t.if.  folument  infoutenab!e.]'Pour  Marc 
que  S.Paul  appelle  auprès  de  luy  dans 
la  féconde  epiftre  à  Timothée;[ce 
pourra  encore  moins  cftre  l'Evange- 
lifte, puifqu'il  y  avoir  déjà  4  ou  5  ans 
qu'il  eftoit  mort,  félon  Saint  Jérôme, 
lôrfquc  cette  lettre  fut  écrite ,  fi  elle 
l'a  cfté  peu  avant  la  mort  de  S.  Paul, 
comme  le  tiennent  prcfquc  tous  les 
Percs.  V.  S.  Paul  $  4-9- 

Que  fi  S.  Marc  n'eft  mort  qu'en  6%, 
comme  nous  croyons  qu'il  le  faut  di- 
re; il  n'eft  pas  abfolumcnr  impoflible 
que  ce  foit  luy  dont  parlent  ces  trois 
epiftres.  Mais  il  eft  fi  naturel  de  croire 
que  Marccoufin  de  S.  Barnabé,  eft  ce 
mcfme  Jean  Marc  pour  lequel  cet 
Apoftre  s'inteteflbit  fi  fort ,  qu'il  eft 
difficile  de  ne  fc  pas  rendre  a  cette 
probabilité  ,  à  moins  qu'on  ne  foit 
arrefté  par  des  raifonsconfiderables: 
&c  il  ne  nous  en  paroift  aucune  pour 
cela.  Il  en  faudroit  d'autres  encore,  &c 
peuteftre  de  plus  fortes  ,  pour  croire 
-que  l'Evangelifte  ait  quitte  fa  million 
d'Egypte,  où  aflurémcnt-il  ne  man- 
quoit  pas  d'occupation ,  pour  eftrc  à 
Rome  en  6i  &  £3,  &  en  Au"e  en  £5. 
La  manière  dont  Saint  Paul  parle  de 
Marc,  furtout  à  S.  Timothéc,  paroift 
mcfme  peu  convenir  à  la  dignité  de 
l'Evangelifte.] 

Cotci.aP.n.p.     'Mr  Cotelier  diftingue  le  coufin  de 

,8:  tf-  S.  Barnabé  de  l'Evangelifte  ,  6c  de 
Jean  Marc.[Nous  n'y  voyons  pas  de 
neccifité.] 

Pont  la  pjge  NOTE  IV. 

(Ou 

Si  Jean  Marc  eft  le  me  fine  que  Jean 
»        l'ancien  enterré  à  Ephefe. 

J^7j  b.C  lJ'     'S.  Dcnys  d'Alexandrie  ne  paroift 


NT  JEAN  MARC. 

Îas  tout  à  fait  éloigné  de  croire,  que 
ean  l'A  ncien  ou  le  Prcftre  enterré  à 
Ephefe  ,  eft  le  mcfme  que  Jean  Marc 
Il  objc&c  feulement  qu'il  ne  paroift 
point  par  les  Actes  que  Jean  Marc  ait 
jamais  demeuré  en  Afic.'Baroniusqui  bb.,-u 
veut  que  ce  foit  le  mcfme  ,  remarque 
que  cette  objection  eft  foible  ,  puif. 
qu'on  peut  faire  voir, [au  moins  avec 
beaucoup  de  probabilité,] 'que  Jean 
Marc  y  eft  venu  depuis  qu'il  eut  quitte 
Saint  Paul.  [Mais  cequ  il  y  a  de  plus 
fort  contre  le  fentiment  de  Baronius, 
c'eft  que  les  mefmes  chofes  que  nous 
avons  remarquées  ne  pas  convenir  à 
un  Evangeliftc,  ne  conviennent  guère 
mieux]' à  un  difcipledeJ.C,  rcl  qu'ef- 
toit  ce  Jean  le  Prcftre  félon  Papias; 
[fi  l'on  ne  veur  dire  qu'il  cftoir  appel- 
lé  difciplc  de  J.C.  pareequ'il  l'avoit 
vu  ,  &  l'avoit  peuteftre  mcfme  fuivi 
avec  fa  mere,  maiseftant  fort  jeune, 
en  forte  qu'il  avoir  encore  eu  befoin 
d'eftre  formé  fous  la  difeipline  &  la 
conduite  de  S.  Barnabé.] 

NOTI  V.  tai* 

toi. 

Sur  S.  Anx\bc 

'Bollandus  nous  a  donné  des  actes 
de  S.  Auxibe  Evefque  de  Soli  ou  Solea  U4  t-t 
dans  l'ific  de  Cyprc,  qui  font  écrits 
par  une  perfonne  du  lieu,  [&  d'une 
manière a(Tcz  grave.  Mais  rout  le  refte 
détruit  l'autorité  que  ces  deux  cir- 
conftances  leur  pourraient  donner.] 
'Bollandus  reconnoift  qu'ils  fonr  pof-  & 
teneurs  à  Conftantin  ,  nui  (qu'ils  di- 
fent  qu'on  avoit  donne  le  nom  de 
Conftancic  à  la  ville  de  Salamine.'Lc  jmU 
titre  d' Archcvefque  de  l'ifie  de  Cypre 
donné  à  l'Evcfquc  de  Salaminc,[ne 
permet  guère  de  croire  ce  me  femblc, 
qu'ils  foient  écrits  avant  le  V.  ficelé. 
Il  faudra  mefme  les  mertre  beaucoup 
pluftard,  fi  la  ville  de  Soli  eftoit  alors 
une  merropole,  comme  il  fcmble  nc- 
cefTairede  le dire,]'puifqueS- Auxibe  pW 
y  efl  appelle  Archevcfque  de  Solea, 
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tc.n.p.  'Car  du  temps  de  Photius  ,  Solea 
n'eftoit  encore  qu'un  cvefché  fou- 
rnis à  l'Archeveiquc  de  Conftancic. 
[Néanmoins  comme  je  ne  croy  pas 
qu'on  trouve  qu'elle  ait  jamais  efté 
métropole  ,  je  penfc  que  l'auteur  en 
donnant  ce  titre  à  S.  Auxibc  ,  veut 
marquer  feulement  qu'il  en  a  cfté  le 
premier  Evcfquc. 

M14.C  'Mais  il  cft  bon  de  remarquer  qu'ils 
citent  un  auteur  plus  ancien  nommé 
Marc  :  &  fi  c'eft  l'auteur  fuppofé  de 
Ja  vie  de  S.  Barnabe,  [on  peut  juger 
quelle  autorité  a  une  pièce  qui  en  cite 
unc]fi  vifiblemcnt  faufle  &  fabuleufe. 
Il  eft  toujours  certain  que  ce  Marc  cft 

U-  poftericur  à  Conflantin/puifquc  c'eft 
de  luy  que  les  ai  tes  citent  que  Sala- 
mine  avoit  pris  le  nom  de  Conftan- 
cic. Ils  fcmblent  mcfmc  fuppofcr  que 
ce  nom  eftoit  alors  aboli,[ce  qui  mar- 
quèrent qu'ils  n'ont  cfté  faits  que  dans 
les  derniers  ficelés.  Car  pourquoi  ci- 
ter d'un  autre  un  ufage  qui  fubfiftoir 
encore  de  fon  temps.  Peutcftrc  néan- 
moins que  fi  Bollandus  nous  avoit 
donné  Je  texte  grec,  on  y  trouveroit 
que  ce  qu'ils  citent  de  Marc  ,  c'eft 
que  Conftancie  cft  celle  aue  les  an- 
ciens avoient  appelléc  Salamine.  Et 
cette  citation  d'un  autre  marqueroit 
néanmoins  dans  un  homme  de  Cypre, 
un  temps  bien  éloigné  de  celui  de 
Conftantin  ,  fous  qui  ce  changement 
de  nom  s'eft  fait. 

Quand  il  n'y  auroit  aucune  raifon 
de  croire  que  cette  vie  n'a  cfté  écrite 
qu'après  le  V.  fîeclc,  ce  ne  fetoit  pas 
une  aflTcz  grande  antiquité] 'dans  un 
auteur  qui  ne  cite  que  ce  qu'il  a  ap- 
pris des  gents  plus  agcz,[pour  nous 
afliircrdc  ce  qui  s'eft  pafle  du  temps 
des  Apoftrcs.  Et  néanmoins  on  pour- 
roit  y  avoir  quelque  égard,  fi  tous  les 
faits  ne  reftèmbloient  plutoft  à  un  ro- 
man très  mal  compofe  qu'à  une  véri- 
table hiftoire.  Au  moins  on  ne  fe  per- 

uàa.     foadera  pas]'quc  des  le  premier  ficelé 
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on  ait  bafti  des  cgli Ces  ,  qu'on  y  ait 
arboté  la  Croix, '&  que  l'cglifc  baftie  p.it;.fn. 
des  ce  temps  là  par  S.  Auxibc,  fe  trou- 
vant trop  petite,  il  en  ait  bafti  une  au- 
tre grande,  magnifique,  bien  ornée, 
&  telle  qu'elle  fubfiftoit  encore  du 
temps  de  r  auteur.  [Cette  circonftance 
conviendroit  bien  mieux  à  un  Auxibc 
ou]'Auxcbc  que  S.  Athanafc  met  à  la  Atii.ap.x.p. 
tefte  des  douze  Evcfques  de  Cypre  qui  7<8  c- 
avoient  reconnu  ion  innocence  en  fi- 
gnant  le  Concile  de  Sardique,  [vers 
l'an  34«?.]'Ainfi  ce  pouvoir  cftrc  ou  Boii.it.maf, 
l'Evefque  de  Salamine  métropolitain  p  s',4° 
de  l'ifle,[ou  quelque  autre  reveré  par 
fon  antiquité  &  par  fon  mérite.]' Ces  19.frb.p-ut. 
paroles  que  S.  Auxibc  fit  écrire,  dit-  * 
on,  fur  (on  rombeau  :  Je  vous  conjure  , 
par  le  faint  Corps  &  par  le  S ang  de 
J.C.  nojlre  Dieu  &c.  ne  font  ni  du 
temps  où  on  le  met,  ni  de  plulîcurs 
fieclcs  après  \  &  le  fujet  de  cette  con- 
juraiionfne  meritoir  pas  qu'on  y  env 
ployaft  des  choies  fi  faintes  &  fi  fa- 
crées.  Nous  ne  voyons  pas  moyen, 
comme  nous  l'avons  marqué  dans  la 
note  2, de  (butcnirjla  confufion  qu'el-  p.fl5.j. 
le  fait  de  Jean  Marc  avec  S.  Marc  qui 
a  prcfché  à  Alexandrie,  Vcft  à  dire  d|.i4.c 
vifiblemcnt  avec  l'Evangelifte,  com- 
me tout  le  monde  l'a  entendu:  '&  Bol-  p.uj.£ 
landus  qui  ne  le  veut  pas ,  ne  fauroic 
rien  alléguer  pour  luy. [Ceux  qui  vou- 
dront encore  avoir  d'autres  preuves 
de  la  faufleté  de  cette  pièce,  peuvent 
(c  donner  la  peine  de  la  lire. 

Mais  ce  qu'il  y  a  de  bien  fafchcux, 
c'eft  que  l'auteur  n'a  pas  moins  ignoré 
la  doctrine  que  l'hiftoir:  des  temps 
apoftoliqucs.yCar  il  veut  cjucS.  Jean  P.,lS.i 
Marc,  aptés  avoirordonne  S.  Auxibc 
Evefquc  ,  &  l'avoir  envoyé  à  Solea 
pour  y  prcfchor  l'Evangile,  luy  ait  re- 
commandé non  feulement  de  ne  fede 
clarcr  d'abord  à  perfonne  pour  Chté- 
cien  ,  mais  mefmc  de  faire  fembiant 
de  fuivrela  fupcrftition  des  idolâtres, 
fed  ipfornm  le  fuptr(l>ttonrm  ftttari 

Tttiij 
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tut».  fmuU/Et  S.Auxibc,dit  Ton  hiftorien, 
le  pratiqua  effectivement  aflfcr  long- 
temps fur  cct[étrançe]raifonnemcnr, 
Que  puifquc  le  diable  fc  transfigure 
en  ange  de  lumière  pour  tromper  les 
hommes  ,  les  difciples  de  J.C.  font 
encore  plus  obligez  de  fc  transfigurer 
en  idolâtres  pour  les  amener  à  la  foy. 
[Quelle  comparaifon  du  j>crc  du  men- 
'  fongeaveela  Vérité  cflcntielle,  qui 
doit  defa vouer  un  jour  ceux  qui  l'au- 
ront defavouée  devant  les  hommes, 


&  qui  menace  de  perdee  tous  les  men- 
Aii|.n.ad     tcurs!]'  Eft-cc  pat  le  menfonge  le  plu 

449f4JojP"     «fe^iW*  ^C  tOUS  »  <1UC  l°B  PrCteiUiS 

îmïu.u,t.  amener  les  hommes  à  1  amour  de  la 

444-f- 

NOTE  SUR  SAINT  APOLLINAIRE^ 


vérité  ?  'C'eft  véritablement  imiter  le  u 
menfonge  impie  de  Jehu,  dont  le 
cœur  n'eftoit  pas  droit  devant  le  Sei- 
gneur ;  mais  ce  n'eft  pas  eftre  le  dif- 
ciplc  desMartyrs,qui  ont  mieux  aime 
donner  leur  vie  que  deguifer  leur  reli- 
gion[par  le  moindre  figne.j'On  nous 
renvoie  aux  théologiens ,  pour  favoir 
jufqu'à  quel  degré  cette  diflïmulation 
eft  permife:  [&  on  n'explique  pas  qui 
font  ces  théologiens.  Mai*  il  eft  cer- 
tain que  félon  la  théologie  de  l'Evan- 
gile, des  Apoftres,  &  de  l'Eglifc,  il 
n'a  jamais  efté  permis  de  faire  fem- 
blant  d'eftre  idolâtre  en  quelque  de- 
gré que  ce  fuft.} 


Pour  la  page 

toi.  Pourejtm  on  ne  fe  Jert  pas  de  fer  actes. 

P.chr.f.u8.   ,       £  quc  dh  $  pierre  Chryfoi0. 


Sur.i3.juL 


/gue,  que  les  pcrfccutcurs  ne  fu- 
rent point  caufe  de  la  mort  de  Saint 
Apollinaire,Ô£  la  manière  en  laquelle 
il  luy  donne  le  titre  de  marryr,[nc 
peut  s'accorder  avec  ce  que  portent 
les  actes,]  'qu'il  fut  tellement  battu 

<K^<h>^+^»<m>  vHvWvvv*v* 

NOTES  SUR  LES  NAZARÉENS 


par  les  payens  qu'il  en  mourut  fept 
jours  aprés.[Il  y  a  d'aillcurs^lufieur* 
autres  chofes  dans  ces  actes  ,  qui  leur 
oftent  toute  autorité.  C'eft  pourquoi 
nous  n'avons  pasofé  nous  en  fervir, 
quoiqu'ils  foient  anciens  ,  puifqu'on 
voit  qu'Ufuard,  Adon,  Se  mcfmc  Bc- 
de,,  les  ont  fuivis.] 


four  la  page 
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ET  LES  EBIO  N  I  TE  S*. 
NOTE  I. 

En  quel  temfS  Binon  «  paru- 


ffmT*  Heodorbt  cite  d'Eulêbe  que 
X  les  Ebionitcs  &  les  Nazaréens 
ont  commencé  du  temps  de  Domi- 
ticn.[CepcndantEufcbenc  parle  point 
des  Nazaréens,  &  je  ne  trouve  point 
qu'il  marque  autrement  le  temps  des 
lurXycio.  Ebionitcs,  j'fi  non  qu'après  avoir  parlé 
du  rappel  dcS  Jean  fousNcrva[en  97,] 

4.  parle  des  hereriques  qui  ci  toi  cm  en  cc 


Ebionites  ,  des  Cerinthicns  ,  &  des 
Nicola'rtcs/d'où  il  paffe  à  la  mort  de 
S.  Jean  &  de  S.  Philippe:  [mais  l'on 
ne  peut  conclure  autre  choie  de  là,  li- 
non qu'Ebion  paroiflbit  déjà  à  lafin 
du  premier  ficelé.  On  le  tire  encore 
dc  ce  que  dit  S.  Tcromc,Yque  S.  Tean  H«r 
ecnvir  particulièrement  Ion  Evangile 
pour  s'oppofer  à  l'erreur  dcsEbionite* 
oui  s'elevoit  alors  contre  l'Eglifeï[& 
il  l'écrivit  vers  l'an  ^y.S.Epiphane  les 
fait  plus  anciens  de  quelques  années,] 
Voulant  que  S.Jean  foit  venu  en  A  lie  i^u} 


temps  la ,  favoir  de  Mcnandrc ,  des  pour  combatre  l'erreur  d'Ebion.  «H* 


NOTES  SUR  LES  NAZAREENS  ET  LES  EBION1TES.  <i9 


p.!  p.  'S.  Pacicn  met  Ebion  entre  les  héré- 
tiques porte  rieur  s  à  ceux  qui  ont  paru 

if  j.p.  du  temps  des  Aportres . ' M ais  Ton  au- 
torité ne  doit  pas  l'emporter  fur  celle 
«les  autres  :  [Se  je  ne  fçay  fi  par  le 
temps  des  Apoftres  il  n'entend  point 
celui  auquel  S.  Pierre ,  S.  Paul,  &  la 
plufpart  des  autres  vivoient  encore.] 

Ip.îji.  Pour  la  chronique  d'Alexandrie  qui 
dit  que  Therefie  des  Ebionitcs  com- 
mençafcn  l'an  de  J.C.  105,]  fous  les 
Con  fui  s  Candide  &  Quadrat,[cc  n'eft 
pas  un  témoignage  auquel  on  ic  puilTc 
arrcfter.l 

Upv  NOTE  IL 

Sur  le  fera  d'un  ptffage  fEufebe 
touebént  Sjmmaquc. 

pnj.  >}^c  Valois  ne  croit  point  qu'on 
doive  tirer  d'Eufcbc  que  Symmaquc 
fe  fondoit  fur  S. Matthieu,  &  foutient 
ue  le  mot  hnnnhtâm,  que  nous  tra- 
uifons  ici  fe  fonder  &  s'appuyer ,  y 


fignific  comme  partout  ailleurs  ,  rr- 
futer  &  combatre.  Néanmoins  non 
feulement  Rufin  6c  Chriftophorfon 
l'ont  traduit  comme  nous  avons  mis, 
ce  que  Mr  Valois  reconnoift,  'mais  S.  Hier.T.iUx. 
Jcrorac  les  autorife  formellement,  &  M  p»*i*« 
ajoute  comme  pour  éclaircir  ce  mot, 
que  Symmaquc  avoit  fait  un  com- 
mentaire fur  S.  Matthieui[ce  qucMr 
Valois  blafme  extrêmement  dansNi- 
cephore.  L'autorité  de  tant  deperfon- 
nes  habiles  nous  doit  eftre  auffi  confi- 
derable  que  la  lignification  naturelle 
&  ordinaire  d'iumTurtâm.  C'cft  une 
autre queftion  de  favoir  fi  l'Evangile 
commenté  par  Symmaquc  eftoit  le 
véritable  Evangile  de  S.Matthieu,  ou 
Il  c'eftoit  feulement] 'celui  des  He-  rpi.50.c1j.pj. 
breux  dont  fc  fervoient  les  Ebionitcs,  ,}7'c' 
en  l'appellant  Evangile  de  Saint  Mat- 
thieu ,  quoiqu'ils  1  eu  lient  beaucoup 
changé  :'&  S.Epiphane  mcfmc  l'ap-  cm 
pelle  ainfî. 
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NOTES  SÛR  SAINT  HERMAS- 


•p.ii7.c. 


ilV  NOTE  L 

Payeur  4  e fie  écrit. 

'  f*  TE  r.  m  A  s  auteur  du  livre  du 
XJLPafteur  ,  témoigne  qu'il  avoit 
receu  ordre  d'envoyer  une  copie  de 
fon  ouvrage  à  Clément ,  pour  le  pu- 
blier  dans  les  villes  eloignées/Rivct 
'*  &  Baroniusont  entendu  cela  de  Saint 
Clément  Pape  ,  puifquMs  en  tirent 
que  ce  livre  a  efté  écrit  fous  luy.  M" 
Cotelicr  dans  fes  notes  p.  +S.  c.  '& 
Dodwel  dans  fa  dinertation  fur  la 
chronologie  des  Papes ,  font  la  mef- 
me  chofe. 

'Cet  écrit  fut  fait  peu  de  temps  avant 
une  perfecution;  [c'cft  à  dire  appa- 
remment avant  celle  de  Domitien, 

3ui  éclata  en  95  fous  S.  Clément.  Car 
feroit  difficile  de  l'entendre  de  celle 


H- 


de  Neron^puifqu'il  y  avoit  déjà  eu 
plufîeurs  martyrs-,  [&  Saint  Clément 
pouvoit  eftre  mon  avant  celle  de  Tra- 
jan.]'Dodwel  qui  eftoit  entré  dans  Pwrf.dif.p. 
cette  peniee,  l'a  abandonnée  depuis, 
pareequ'il  peut  y  avoir  eu  pluueurs 
autres  perfecutions  dont  nous  n'avons 
pas  de  connoiiTancc.  [Mais  puifque 
tout  s'accorde  fort  bien  avec  celle  de 
Domitien  ,  nous  n'avons  pas  befoin 
d'en  chercher  d'autre.] 

'Le  commencement  de  ce  livre  fait  pan.i.i.d.f 
connoiftre  qu'il  a  efté  écrir  en  Italie. 
[  On  y  peut  ajouter  ce  qui  y  cft  dit  de 
S.  Clementi]  &  ccqu'Hermas  dit  en  c4.j  i.p.4i. 
un  autre  endroit  qu  il  eut  une  viiîon 
en  allant  à  une  maifon  de  campagne 
éloignée  de  dix  ftades  du  grand  che- 
min dclaCampanic.'llcneutunc  au-  i.j.c.,.f  ,.P. 
trefur  la  montagne  d'Atcadie.[Mais  *i- 
il  pouvoit  y  avoir  quelque  montagne 
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NOTES  SUR  SAINT  HERMA5. 

Fleuri  dans  fonhiftoireecclefuftique 
trouve  qu'il  y  a  beaucoup  d'apparence 
que  c'eftoit  un  fimple  laïque. 


p«-r.po!i.p. 

jy6. 


àif.p..j8. 
Flcuii,l.i.p. 


ce  merme  nom  autour  de  Rome.] 

Upf<  NOTE  II. 

Si  Hermas  ejtott  Prejlre. 

'Dodwel  prétend  qu'Hcrmas  eftoit 
Prcftre,  &:  ufoit  néanmoins  de  la  li 
berté  ordinaire  du  mariage.  Il  fonde 
le  dernier  fur  la  promefle  taire  à  Her- 
mas >  que  fa  femme  feroit  un  jour  fa 
fxrjr  ,  cftant  certain  que  ce  rerme  de 
(ïoeur  marque  afiTez  fouvent  la  conti 
nence  dans  les  anciens.  Mais  il  recon' 
noift  en  mcfmc  temps  qu'il  peut  ligni- 
fier qu'elle  n'eftoit  pas  encore  Chré- 
tienne ,  &  qu'elle  le  deviendrait  un 
jour. [Et  il  n  cft  point  impoflîblc  que 
fans  cftre  Chrétienne  elle  vécuft  avec 
luy  dans  la  continence ,  pouvant  cftre 
fort  avancée  en  age  ,  Ci  Hermas  qui 
ccrivoit  apparemment  vers  l'an  cft 
celui  que  S.  Paul  faluoit  en  58^ 

'Pour  fa  preftrife,  il  la  fonde  fur  ce 
que  fon  livre  devoit  cftre  envoyé  aux 
autres  villes  par  Clément,  lu  aux  veu- 
ves &  aux  orfelins  par  la  veuve  Grap- 
te,  &  par  luy  mcfme  aux  Prcftrcs  & 
aux  Anciens  de  l'Eglife  ,  tiit  wteflv- 
TÎ&tfy  Clément,  dit  Dodwel,  le  de- 
voit envoyer  à  ceux  qui  cftoient  Evef- 
ques  comme  luy  >  Grapté  veuve  le  li- 
foit  aux  veuves.  Il  y  a  donc  apparence 
qu'Hcrmas  qui  le  lifoit  aux  Prcftrcs 
eftoit  Prcftre  auflî.  [  A  infi  tout  fon  rai- 
fonnement  roule  fur  des  chofes  inecr- 
tiines,  &  fur  des  convenances  ar- 
bitraires ,  ce  qui  ne  fauroit  faire  au 
plus  qu'une  apparence  probable ,  & 
jamais  une  preuve  folide.  Il  n'eft  pas 
mcfme  dit  que  Clément  dufl  envoyer 
le  livre  aux  Evefques,  mais  aux  villes: 
&  Grapté  le  devoit  lire  aux  orfelins 
auftîbicn  qu'aux  veuves.  Il  cft  bonde 
remarquer  cncoreJqucDodwel  après 
s'eftre  contenté  de  dire  en  un  cndro:r 
qu'il  cft  probable  qu'Hcrmas  eftoit 
Preftre/ie  fuppofe  en  un  autre  com- 
la  vérité  la  plus  confiante. 'Mi 
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NOTE  III. 

Sur  un  endroit  de  S.  Jérôme  tfnon 
raporte  ah  livre  du  Pafteur. 

'S.  Jérôme  dans  fon  commentaire h*-?*. 
fur  Habacuc ,  condanne  de  folie  un  J,;'^ 
livre  apocryphe  qui  difoit  que  Dieu 
avoit  donné  pour  maiftre  aux  reptiles 
un  ange  nommé  Tyr:[ce  qui  a  qucl- 

3uc  raport]  'à  un  endroit  du  livre 
'Hermas  ,  où  il  parle  d'un  ange1** 
nommé  Hcgrinqui  commandoit  aux 
bcftes.'M1  Cotclicr  avoit  cité  cet  en-  po  H 
droit  de  S.  Jérôme  entre  les  témoi- 
gnages  des  Pcrcs  fur  ce  livre.  'Mais  ni 
depuis  il  a  cru  que  S.  Jérôme  mar- 
quoit  quelque  autre  ouvrage  qui  cft 
perdu,  &  que  mcfme  il  y  avoit  quel- 
que corruption  dans  l'endroit  d'Hcr- 
mas.'Il  foutient  qu'il  ferait  pour  le  p 
moins  auflî  aifé  de  juftificr  ce  que  S.  JJ"'* 
Jérôme  aceufe  de  folie  dans  un  livre 
auflî  utile  qu'eft  celui  d'Hermas ,  Ci 
c'eft  de  celui  là  qu'il  parle  ,  que  de 
juftificr  cet  endroir  mcfme  de  S.Jero- 
mc/Le  P.Alexandre  dit  que  S.  Jérôme  Aku  ^ 
mcfme  a  corrigé  depuis  dans  fon  livre 
des  hommes  illuftres,  [par  les  louan- 
ges qu'il  y  donne  au  livre  d'Hermas,] 
la  manière  moins  avantageufe  dont  il 
en  avoit  parlé  fur  Habacuc. 'Le  P.  Arpt  r 
Nourri  prétend  auflî  que  cette  forte 
cenfurc  de  ce  faint  docteur  ne  doit  au 
plus  retomber  que  fur  l'endroit  que 
nous  avons  cité:  'Se  il  croit  qu'on  peut  IW 
corriger  ce  qu'il  y  a  d'obfcurdans  ce 
paiTige,par  une  leçon  différente  qu'il, 
a  trouvée  dans,  un  manuferit. 
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NOTE  IV. 

Q^e  nous  avo*s  le  livre  du  Pajreur 
tel  que  l'ont  eu  les  Anciens- 

'Rivet  &  Cocus  prétendent  que  le  Jjjjj* 

livre  ,.'M 
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livre  du  Paftcur  a  efté  corrompu,  & 
que  nous  ne  l'avons  pas  dans  le  mef- 
me  état  que  les  anciens.  Ils  citent 
quelques  Catholiques  qui  font  de  ce 
icntiment.[Mais  ils  n'allèguent  ooint 
de  raifon  tant  (bit  peu  confïdcrablc,] 
'parcequ'ils.n'en  ont  effectivement 
aucune  à  alléguer.1  River  trouve  à  re- 
dire dans  ce  livre  qu'il  foutienrie  le 
livre  arbitre,  le  purgatoire,  une  feule 
pénitence  après  le  battefme ,  &  une 
iolitude  de  moine.  [Ce  font  afluré- 
ment  de  grandes  preuves  de  la  cor- 
ruption de  cet  écrir,  mais  pour  les 
corrupteurs  de  la  morale  &  de  la  foy 
Catholique.] 

'Tout  ce  que  nous  en  pouvons  dire, 
c'eft  que  tous  les  pafTapesque  les  an- 
ciens en  ont  citez  ,  s  y  trouvent  en 
p.t.i.p.ioo.  mcfmcs  termes/hors  ce  qui  en  eft  cité 
par  Clément  d'Alexandrie  ,  qui  pa- 
roift  en  avoir  voulu  raporter  plutoft 
lcfensquc  les  tcrmcs.[Il  y  a  afiuré- 
mentdc  la  brouillericen  quelques  en- 
droits dans  l'édition  que  nous  en  avons 
dans  le  5e  Borne  de  la  bibliothèque  des 
Pcrcs  ,  &  mefmc  dans  celle  de  Mr 
Cotclicr.  Car  dans  le  ic  livre  une  par- 
tic  du  chapitre  12,  Spiritnt  omnium 
hac  facere  Dci  prophe- 
tétm  y  p-l+-Ji>  paroift  appartenir  au 
chapitre  10.  Mafs  des  tranfpofùions 
ne  tont  pas  dire  qu'un  ouvrage  eft 
corrompu. 

Que  Ci  l'on  y  trouve  quelques  opi- 
nions qui  (oient  peu  communes  en  ce 
temps,  il  n'y  en  a  peuteftre  pas  néan- 
moins à  qui  l'on  ne  puifTc  donner  un 
fens  favorable  ;  ni  que  l'on  puifle  dire 
cftre  plus  extraordinaires  que  celles 
quife  trouvent  dansS.juftin  &S.Ire- 
nécjfans  parler  des  autres.  Outre  que 
celles  qui  font  les  plus  incroyables,fa- . 
voir  que  toupies  hommes  ont  deux 
génies  ou  deux  anges,  l'un  bon  Ôc  l'au- 
tre mauvais;  6c  que  les  Apoftrcs  après 
leur  mort  ont  battizé  les  Patriarches,] 
"  pTio  i  j.  fc  trouvent  citées 'l'une  par  Origcnc 
tfa  ioi.g.c.        Hifk.  Eccl.  Tom.  II. 

>•?  nu 
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&  par,Cafficn,'&  la  dernière  par  S.  CMtr.t.t>. 
Clément  d'Alexandrie:  [&  ainfi  ne 
peuvent  pas  fervir  pour  montrer  que 
ce  livre  a  efté  corrompu.]'Mr  Cote-  cotci.ap.n.p. 
lier  croit  que  ce  battefme  fe  doit  en-  7t'7*'- 
tendre  fpiritucllcmcnt  de  la  foy  en 
•J.C,[incarné  &  crucifié  pour  nous:] 
&  qu'ainfi  cela  revient  à  une  opinion 
fort  commune  parmi  les  anciens,  que 
S.  Jean  Battiftc  a  efté  annoncer  cette 
foy  aux  juftes  qui  eftoient  morts  avant 
luy:'ceque  S. Clément  d'Alexandrie  p-7>. 
&  Origene  ont  dit  aulfi  des  Apoftrcs. 

'Ruhn  fcmWe  dire  que  le  livre  du  Ruf.dc  fym.* 
Paftcur  cftoit  encore  intitulé  :  Les  îf,  a" 
deux  voies ,  &  Le  jugement  de  Saint 
Pierre.  [Néanmoins  le  livre  ncdonne 
aucun  fondement  à  ces  titres,]  '&  S.  Hict.Y.ilu.n 
Jérôme  qui  parle  du  livre  du  Juge- 
ment, le  met  entre  les  livres  apocry- 
phes fuppofez  à  S.  Picrre/C'cft  pour-  cotel.ap.n.p* 
quoi  Mr  Cotelier  croit  que  Rufin  *»•'»•«• 
marque  deux  ouvrages  differens.fje 
penfc  mcfme  qu'il  en  fait  trois.] 

NOTE  V.  , 

QjJil  ne  faut  pas  confondre  Hermas 
avec  Herme  frère  de  S.  Pie. 

'Le  Pontifical  de  Damafc  dit  que 
fous  le  Pape  S.  Pie,  Herme  qui  cftoit 
fon  frerc  ,  compofa  un  livre  ,  où  il 
cftoit  commandé  que  la  fefte  de  Paf- 
q^e  fuft  célébrée  le  dimanche,  félon 
1  ordre  que  cet  Herme  en  avoit  receu 
d'un  Ange  qui  luy  cftoit  apparu  fous 
la  figure  d'un  paftcur.  [Cela  fe  lit  mcf- 
me dans  le  catalogue  des  Papes  donné 
par  Bucherius,  que  l'on  prétend  avoir 
efté  écrit  fous  Libère  en  354,  mais 
dont  le  commencement  où  cela  fe 
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trouve  eft  plein  de  fautes. ]'Anaftafc  AtuCc.n.f.4. 
le  bibliothécaire  raporte  la  mcfme 
chofe,  hormis  qu'il  ne  dit  pas  que  cet 
Hernie  fuft  frerc  de  Vie.' Le  3e  poeme  Tm.inMwc. 
contre  Marcion  dir  aufli  que  Pic  avoir c  j  p-8°}  b« 
un  frerc  nommé  Herme,  que  cet  au- 
teur furnorome  le  Pafteur  angelique, 
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parccqu'il  avoit  raporté  les  paroles 
que  l'Ange  lu  y  avoit  dites. 

Bof.iw  f  7.  'Baronius  ne  doute  pas  de  la  vérité 
de  tous  ces  témoignages:  Mais  il  croit 
feulement  cjue  comme  il  n'eft  point 
dutour  parle  de  laPafquc  dans  le  livre 
du  Pafteur  connu  des  anciens ,  celui 
dont  parlent  ces  nouveaux  auteurs, 
eft  un  autre  livre  ou  de  la  mcfme  per- 
fonne ,  ou  de  quelque  autre  :  car  il  en 
doute.  [Mais  il  eft  mcfme  étrange 

♦  4,  qu'il  ait  hefité  fur  ccla,]'&  qu'il  ait 

cru  avec  Adon ,  que  cet  Herme  pré- 
tendu frère  de  S.  Pic,  Se  qui  écrivoit 
fous  fon  pontificat  ,  pouvoit  eftrc  le 
mcfme  que  celui  dont  parle  S.  Paul 
[près  de  cent  ans  auparavant ,  &  qui 
n'eftoit  pas  alors  un  enfant,  puifque 


ÏNT  HERMAS. 

Siint  Paul  le  falue  comme  Icsautres.J 
'C'cft  ce  que  Bellarmin  mefme  a  jugé  ML*«mt 
tout  à  fait  infoutcnablc  ;  &  ce  qui  luy 
fait  dire  qu'il  faut  diftinguer  Hcrmas 
connu  par  S.  Pau],  &  auteur  du  livte 
du  Pafteur,  d'avec  Herme  frère  de  S. 
Pie,  auteur  d'un  autre  ouvrage  qui  a 
bientoft  efté  perdu/Bollandus  le  fuit,  Boi!.utr, 
&  remarque  que  quelques  nouveaux  p  !<0L 
mettent  cet  Herme  au  nombre  des 
Saints  le  premier  de  mars/M'  Cote-  Mita 
lier  traite  de  fable  tout  ce  que  l'on  dit 41"47 
de  cet  Herme  frère  de  S.  Pie.'  Mr  du  Dup^?. 
Pin  le  fuit,  &  fouticntque  l'auteur  du  H* 
Pafteur  n'eft  jamais  nommé  Herme 
ou  Hermès,  mais  toujours  Hcrmas,  fi 
ce  n'eft  en  un  endroit  ou  deux  par  une 
faute  vifiblc  des  copiftes. 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION 

DE  DOMITIEN. 
NOTE  I. 


Bar  ?j  J  j. 


Quelle  a  commencé  tard»  &  quelle  a 
fait  des  martyrs. 

RONIDS  Eût  commencer  la 
Xjperfccution  de  Domitien  des  la 
10e  année  de  ce  prince,  [qui  eft  l'an 
ji  dcJ.C,]  parcequ'il  fuppofe  que  le 
Pape  S.  Clct[ou  Anaclct,jqui  mourut 
cette  année  là,  a  efté  martyrizé.[Mais 
il  n'eft  pas  certain  que  ce  faintPapefoit 
mort  par  le  martyre,  v.  S.  Clément 
f  1.2:  ôc  cela  pourrait  mefme  eftrc 
arrivé  fans  qu'il  y  euft  encore  de  per- 
fecution  ouverte  &  générale  contre 
1  Eglifc.  Ainfi  ce  qu'on  dit  de  ce  Pape 
n'eft  pas  une  rai  fon  confiderable  pour 
nous  empefeher  de  fuivre  Eufebe  & 
tuf.cht|HUr.  S.  Jcrorac,]'qui  ne  fiant  commencer 
*tuv!&t. 4.v.  1*  perfecution  qu'en  ?5-*Et ils  font  ap- 
m  1  la.perf.  puyez  par  Juvenal  Se  par  Laitance, 
*~> F* 4-       qui  témoignent  que  la  perfecution  des 
Chrétiens  fut  bientoft  fuivie  de  la 
mort  dcDomitien-,[fans  parler  d'Oro- 


fc  &  des  autres  qui  ont  copié  Eufcbc.] 
'II  eft  certain  encore  par  D4on,  Se  par  Dio,ifv. 
ce  qu' Eufebe  cite  de  Brutius  hiftorien  7",1^'A 
Romain,  que  la  perfecution  fut  gran- 
de  en  la  15e  annéede  Domitien,[c'cft 
à  dire  en  95  ou  96.]  'La  chronique  a»  Alf 
d'Alexandrie  la  marque  fur  la  13e,  f,0"« 
'qui  fclon  la  fuite  doit  eftrc  l'an  93,^1,»». 
•&  encore  fur  la  14e,  où  elle  ajoute  *|^Up 
que  fclon  Brutius  beaucoup  de  Chré-  f9o. 
tiens  furent  martyrizez  en  la  14'  an- 
née de  ce  règne,  [commencée  le  13  de 
feptembre  94.]'Mr  Toinard  veut  que  TomioU. 
la  perfecution  ait  commencé  l'an  94,  ?  lt' 
au  mois  de  février:  mais  il  ne  le  don- 
ne que  pour  une  conjecture  qui  n'a 
pas  de  rondement  particulier. 

'Dod\rcl  prétend  que  cette  perfecu-  cn^«<- 
tion  n'alla  qu'à  l'exil ,  &  non  à  la  *** 
mort ,  ni  mefme  aux  ro*rmcns.  Ce- 
pendant il  accorde  que  le  Conful  Clé- 
ment peut  avoir  foufrert  commcChré- 
tien:  &  il  eft  certain  qu'il  fut  exécuté 
à  mort. [Si  Domitien  traitoit  ainfi  fon 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION 
coufin  germain  ,  il  pouvoit  bien  ne 
pas  épargner  les  aurres.]'Et  Dion  dit 
pofitivement  que  beaucoup  de  per- 
lbnncs  perdirent  la  vie  pour  le  mefmc 
>o.j  fujct  qUC  ce  Conful.'Il  eft  vifible  que 
Domiticn  vouloit  faire  mourirS.Jean 
lorlqu'il  le  fit  mettre  dans  l'huile 
bouillanre.'Lc  martyre  de  S.  Antipas 
eft  confiant  ;  6c  ce  que  dit  Dodv^l, 
qu'il  fut  martyrizé  par  la  fureur  du 

Çcuplc,[nc  l'eft  point  dutout.l'Que  fi 
"crtullien  parle  de  cette  perlecurion 
comme  moindre  que  celle  de  Néron, 
[elle  peut  avoir  eue  moindre  pour  lq 
temps ,  ce  qui  peut  cftre  le  vray  fens 
du  tenuverat  de  Terrullienjparccquc 
Dorai  tien  mefme  la  fit  ceflcrj  &  n  a- 
voir  pas  laifle  de  faire  plufieurs  mar- 
tyrs. Tcrtullicn]'cV  S.  Meliton  n'euf- 
fenc  pas  mis  Domitieu  feul  de  perfe- 
cutcuravccNeron,[s'il  euft  fait  moins 
de  mal  aux  Chrétiens  que  Trajan  & 
M.  A  arc  le,  fous  qui  il  y  a  eu  plufieurs 
martyrs.  Au  refte,  Dodwel  accorde 
croj)  d'un  autre  cofte;]'lorfqu'il  veut 
bien  qu'on  mette  Glabrion  au  rang 
des  martyrs.  V.  Donatien  f  i+. 
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NOTE  IL 

Sur  les  ailes  &  Cepifcofat  de  Saint 
jintifat, 

'Les  actes  de  S.  Antipas  font  écrits 
par  une  perfonne  de  Pereamc,  où  il  a 
fourTert-,'&  rien  n'empekhede  croire 
que  ce  font  ceux  dont  parlent  André 
Se Aretas  Evefques  deCefàrée  en  Cap- 

ftadoce,  dans  leurs  commentaires  uir 
'Apocalypfe.'Ce  n'eft  qu'un  éloge 
gênerai  duSaint,  fait  longtemps  après 
lu  y  durant  la  paix  de  l'Eglifc,  avec 
des  difeours  tels  que  l'auteur  les  a 
voulu  faire,  &  le  peu  de  ci  r  confiances 
qui  s'eftoient  pu  conferver  par  tradi- 
tion dans  la  mémoire  du  peuple.  Voi- 
là le  jugement  qu'en  fait  Bollandus, 
[conforme  à  celui  d'une  perfonne  très 
habile,  qui  dit  que  ce  ne  font  que  des 
paroles.] 


DE  DOMITIEN.  ;ij 
'Ces  ailes  difent  qu'il  fouffrit  lous  p.*.d. 
Domiticn, 'enfermé  dans  un  bœuf  m  °. 
d'airain  tout  rqugc  de  feu.  [S.  Jean 
porte  aflez  à  croire  le  premier,  mais  je 
ne  fçay  fi  le  terme  de  tuer,  «m*.™ 3w, 
dont  il  fc  ferr,  revient  à  ce  qu'ils  di- 
fcntdu  gcnrcdcfonmartyrc.J'Ceque  fiAfr|t, 
prétendent  les  nouveaux  Grecs,  que 
ce  bœuf  a  depuis  tfte  rranfpoire  à 
Conftantinoplc  fous   Thcodofc  le 
grand,  [ne  rendra  pas  la  chofe  plus 
certaine  à  bien  des  perfonnes.] 

'Les  Grecs  font  S.  Antipas  Evefque  Boli.„.âpt.p. 
de  Pergamc,[fondcz  peuteftre  fur  ce  «•a-b* 
que]  Tes  actes  difent  qu'il  cftoit  le  e. 
premier  dcsChrétiens.'Quoy  qu'ils  en  may,t.,.p.„. 
difenr,  Bollandus  ne  veut  point  aflu-  *• 
rer  fur  cela  qu'il  ait  cfté  Evefque,  & 
on  ne  luy  donne  point  cette  qualité 
dans  le  martyrologe  Romain. 

NOTE  III. 

StrCbiftoirc  de  S  tint  M  arc  Evefyue 
d Atin. 


Pour  la 


'Nous  avons  une  grande  vie  de  S.  Boiug.apr. 
Marc  premier  Evefque d'Atin  dans  la  \  '♦8  liH^- 
terre  de  Labour,  écrite  vers  l'an  1050 
par  Adcnulphc  Evefque  de  Capoue, 
'fur  une  autre  hiltoirc  plus  ancienne,  P.m.c 
mais  mal  écritei  [ce  qui  ne  convient 
pas  à  ce  que  dit  la  chtonique  d'Atin] 
faite  au  pluftoft  en  i35tf,que  cette  an-p-s**-*» ■* 
cienne  vie  cftoit  d'un  Salomon  Evcf- 
<jue  d'Atin  vers  l'an  ijo,  qui  avoit  de 
1  cloquence.[Quoy  qu'il  en  foit,  cette 
ancienne  vie  eftant  perdue,  &  l'autre 
trop  nouvelle  pour  avoir  de  l'autori- 
té ,  nous  ne  pouvons  rien  dire  de  S. 
Marc  avec  quelque  a(Turance,]'quc  le  Qtiu.tf.it 
peu  qui  s'en  trouve  dans  un  fermon  U8-»* 
attribué  à  Boni  face  Evefque  d'Atin, 
qu'on  croit  avoir  gouverné  depuis 
464  jufqu'cn  498. [Qu'on  croit  ,dis- 
jc  :  car  nous  ne  voyons  pas  que  cette 
date  foit  bien  afluréc.  V.  la  perfecit- 
tton  de  Dioctétien  note  j.] 
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N  O  T  E  I  V. 

Pourquoi  nous  difons  que  les  reliques 
de  Saint  Marc  £  Atin  furent 
trouvées  en  tofj. 

'L'hiftoirc  de  la  tranflation  de  Saint 
Marc  porte  que  fon  corps  fut  trouvé 
un  famedi'dixfcyicmedc  juillet,  l'an 
de  l'Incarnation  1046/Bollandus  dit 
que  ceux  d'Atin  commençoient  leur 
année  neuf  mois  pluftoft  que  nous, 
[c'eft  à  dire  au  aj  de  mars,  qui  cft  le 

iour  de  l'Incarnation.  Ainfi  ce  17  juil- 
et  104^  eft  1045  k'on  nous.]'Mais 
le  17  juillet eftoit  le  mécredi  en  1045, 
Se  le  jeudi  en  104*,  Se  il  n'eftoit  le 
famedi  qu'en  1041  &  1053  [Il  faut 
donc  Hre  l'une  de  ces  deux  années  au 
lieu  de  104*,  ou  fuivant  la  fuppofi- 
tiondc  Bollandus,  1043  ou  1054. 


PERSECUTION  DE  DOMITIEN. 

Nous  prenons  l'an  1053,  félon  nous, 
pour  éloigner  moins  le  temps  que  le 
corps  du  Saint  rut  trouvé,  de  celui  où 
il  rut  remis  dans  Ion  eglife  rebaftie 
de  neuf.] 'Il  eftoit  encore  en  déport  Boi  t» 
dans  l'cglifedcNoftrc- Dame  au  mois  * 
de  juillet  1055  ou  xo5$.'La  nouvelle  r-w-u 
eglife  fut  dédiée  le  5  d'octobre,  peu 
de  jours  après  que  le  corps  du  Saint  y 
eut  efté  remis.  On  ne  dedioit  point 
alors  d'eglifes  que  les  dimanches. 
[  Ainfi  cette  dédicace  n'a  pu  fe  faire 
avant  l'an  10  57,  auquel  le  5  d'octobre 
eftoit  un  dimanche.] Bollandus  la  re- 
cule jufqu'cn  1063, '&  s'engaec  parla  mi" 
adonner  38  ans  d'epifeopat  a  Léon, 
au  lieu  de  z8  que  marque  la  chroni- 
que d'Atin.  [Cependant  je  ne  voy 
point  <ju'il  en  donne  aucune  raifon, 


ni  qu'il  en  puifle  donner.] 
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NOTES  SUR  S.  DENYS  L'ARE  O  PAG  I  TE. 

N  O  T  E  I.  1  nologc  d'Ughelîus  porte  en  termes 

„         j    n       r    r  •  formels  qu'il  fut  jueé  par  le  Gouver- 

B évites  des  Grecs  fur  fon  martyre.  1,^  ,        /_     'c  j  . 

ncur  d  Athènes.  Un  Synaxaire  des  us  »:* 

Grecs  fc  contredit  encore  plus  grof-  11  ?  " 

fièrement  :  Car  après  avoir  dit  qu'il  a 


Ugh.t.«.P. 
Men.j.oft.p. 


t'gli  t  <.p. 
io>o.d. 


'  T  Es  Grecs  difent  aujourd'hui  que 
JL-»  Saint  Denys-l'Arcopagite  a  eu  la 
tefte  tranchée,  &  mefmc  qu'il  l'a  por- 
rçe  entre  fes  mains.  [Ils  l'ont  pris  vifi- 
blcment  de  l'hiftoirc  de  S.  Denysde 
Paris,] 'comme  on  le  voit  allez  par 
les  autres  circonftances  qu'y  ajoute  le 
menologe  d'Ughcllus.'Mais  dans  leurs 
Ménécs  ils  difent  nettement  qu'il  a 
pafle  en  Occident  fous  Domiticn, 
qu'il  cft  mort  à  Paris  ,  qu'il  a  eu' S. 
Ruftique  &  S.Eleutherc  pour  compa- 
gnons de  fon  martyre  &c.  Cependant 
ils  ne  laiflènt  pas  de  faire  fa  fcfte[non 
le  9  d'oétobre,  qui  eft  le  jour  de  ce- 
lui de  Paris,  mais  le  3,  auquel  rous 
les  Latins  marquent  i'Areopagite.  Ils 
fpnt  la  mefme  chofe  dans  tpus  leurs 
liyres.  Et  ce  qui  marque  davantage 
que  tout  cela  n'eft  qu'une  confufion 
des  deux  S$.  Dcnys,]Veftquclc  rac- 


cfté  brûlé, 0*  IKOUTtSTUl  et   r„  t"i  ■  Olifrj.'TU- 

«ôw  iurv  &c.  il  ajoute  qu'il  vint  en 
Occident ,  &  y  eut  la  tefte  tranchée 
avec  Ruftique  &  S.  Elcuthcrc  &:c.[Il 
eft  aile  de  voir  dans  cette  contradic- 
tion ce  qui  vient  de  l'ancienne  tradi- 
tion de  l' Eglife  greque,  &  ce  qu'on  y 
a  depuis  ajouté.] 

NOTE  II. 

Que  S.  Denjs  a  fo*fftrt  apparemment 
fous  Dominer.. 

'Adon  cite  d' Ariftidc  îe  martyre  de  Aio.;*i 
S.Denys  I'Areopagite ,  &  femblc  en 
citer  aufli  ce  qu'il  ajoute,  qu'il  a  fouf- 
fert  fous  Adrien.  Ufuard  le  fuit  pour 
Icrcfte,  mais  ne  parle  point  d'Adrien: 
'ce  qui  donne  lieu  de  croire  que  fi  llj  ^ 
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NOTES  SUR  SAINT  DE 
Ariftide  a  parlé  du  martyre  de  S.  De- 
nys, il  n'en  a  pas  néanmoins  marque 
le  temps.  On  voit  d'ailleurs  que  les 
Grecs  Se  les  Latins  fcmbknt  s'accor- 
der à  croire  qu'il  a  fouffert  fous  Do- 
raitien.[Il  y  a  mefme  beaucoup  de 
temps  depuis  l'an  51,  auquel  S.&cnys 
fut  converti  dans  un  âge  fans  doute 
déjà  avancé  puifqu'il  eftoitde  l'Aréo- 
page, jufqu'en l'an  117, auquel  Adrien 
commença  à  régner.] 
».  'Le  P.  Sirmond  ajoute  que  S.Qua- 
drat  eftoir  Evefquc  d'Athènes  des  la 
6t  année  d'Adrien.  Il  avoir  fuccedéà 
S.  Publie,  &  S.  Publicà  S.  Denys:  de 
forte,  dit-il,  qu'il  n'y  a  nulle  appa- 
rence que  S.  Denys  ne  (bit  mort  que 
fous  Adrien.  [Mais  nous  eiperons 
montrer  en  traitant  de  S.  Quadrar, 
qu'il  cft  au  moins  très  douteux  qu'il 
ait  cfté  fitoft  Evefquc.] 

bffF  NOTE  III. 

Sut  un  éloge  de  S.  Denys  attribué  à 
S.  Chryfoftome. 

h.u.u  'Nous  trouvons  Saint  Denys  mis 
'  entre  les  plus  illuftres  Evcfqucs  ou 
Docteurs  de  l'Eglifc,  avec  la  qualité 
â'oife  au  à»  ciel,  dans  un  difcours[at- 
tribuc  à  S.  Chryfoftomc  par  quelques 
uns  f  Se  par  d'autres  à  Jean  Eveique 
de  Jerufalem  mort  en  l'an  417.  Et 
uoiqu'il  ne  puifTc  cftre  ni  de  l'un  ni 
e  l'autre,  il  pourrait  y  avoir  quelque 
lieu  de  croire  qu'il  n'eft  pas  bien  éloi- 
gné de  ce  temps  là,]'puifquc  les  per- 
sonnes les  moins  anciennes  dont  il 
parle  ,  font  Ncftorius  entre  les  hercti- 

S|ucs,'&  S.  Grégoire  de  Nyflc  entre 
es  Saints/Néanmoins  des  perfonnes 
r'J7'''  '  fort  habiles  l'attribuent  à  Jean  le  Jeû- 
neur Evefquc  de  Conftantinoplc  à  la 
fin  du  Vl.fiecle.[Et  il  y  a  desraifons 
qui  peuvent  faire  juger  qu'il  eft  mef- 
me encore  moins  ancien.  V.  5.  Chrj- 
foftomt.  On  ne  voit  pas  de  quel  Saint 
DcBys  il  parle  ,  ni  s'il  luy  attribue 
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des  écrirs ,  puifqu'il  parie  au  meime 
endroit  de  S.  Ignace  qui  n'a  écrit  que 
fept  lettres  i  &  de  S.  Evode,  auquel 
les  anciens  n'attribuent  aucun  ouvra- 
ge. Néanmoins  il  faut  l'entendre  fans 
doute  de  l'Arcopagite,  fi  lq/crmon 
n'eft  fait  que  dans  le  VI.  ficelé  ,  ou 
depuis.] 

NOTE    IV.  PourUpige 

tty. 

Sur  les  ouvrages  attribuez,  à  S.  Denjs 
l  Areof  agite. 

[Je  penfe  que  toutes  les  perfonnes 
qui  ont  quelque  connoiflance  de  l'an- 
tiquiré,convicnncntaujourd'hui,pre£ 
que  fans  aucune  exception ,  que  les 
écrits  attribuez  à  S.  Denys  l'Arcopa- 
gite ne  peuvent  cftre  de  luy,  Se  n  ont 
cfté  compofez  que  quelques  ficelés 
après  fa  mort.  Les  preuves  en  font  fi 
connues  ,  que  nous  ne  croyons  pas 
nous  devoir  arrefter  à  les  taporter. 
Ceux  qui  n'en  font  pas  encore  inf- 
ftruirs ,  les  pourront  voir  dans  la  fé- 
conde partie  de  l'ouvrage  du  P.  Mo- 
rin  fur  les  Ordinations  2 7-ft,  Se 
dans  le  traité  que  Mr  de  Launoy  en  a 
fair  exprés,  &  qu'il  a  mis  dans  la  fé- 
conde partie  de  fes  opufcules  fur  les 
deux  SS.  Denys  P. 407.  Elles  font  en- 
core déduites  plus  amplement  dans 
l'ouvrage  que  le  miniftre  Daillé  en  a 
donné  en  1666.  Car  dans  ces  fortes 
de  queftions  qui  ne  fc  jugent  point 
par  l'autorité ,  mais  par  des  faits,  Se 
par  des  preuves  toutes  humaines  ,  il 
eft  permis  d'écouter  les  hérétiques,  Se 
d'examiner  s'ils  ont  raifon.l 

'Ce  miniftre  raporte  pluheurs  aur  Dan.de du, 
teurs  Catholiques  de  ce  fieele  &  du 
précèdent ,  qui  n'ont  point  cru  que 
ces  écrits  fu  fient  de  S,  Denys  ,  ou  qui 
au  moins  ont  reconnuquec'cftoitunc 
chofe  douteufe  Se  conrellée.'Il  cite  p»°i» 
entre  autres  un  Antoine  Mornac  ju- 
rifconfulte  ,qui  dit  qu'il  a  toujours  vu 
toutes  les  perfonnes  de  lettres  6c  vrai- 
ment onhodoxes,  qui  écri voient  avec 
VW  nj 
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fincerité  &  non  par  intçrcft  ou  par 
pafllon  ,  non  ftudiê,  fcâ  jttdtcio,  tenir 
pour  confiant  que  ces  ouvrages  ne 
lb ne  point  de  S.  Denys  :  &  il  nomme 
ent  rc  autres  M*  le  Fevre  précepteur  du 
'  feu  Ray  Louis  XIII.  Daillc  cite 
prcfque  la  mcfmc  choie  de  lhtftoirc 
ecclefîaftique  de  Mr  Godcau  fur  l'an 
59, [où  cela  ne  fe  trouve  pas  néan- 
moins félon  l'édition  de  166  3,&  dans 
toute  cette  édition  il  n'y  a  pas  un  fcul 
mot  de  ces  écrits  fî  célèbres.  1 1  eft  vifî- 
ble  que  cela  n'eft  pas  fans  myftere:Car 
M  '  Godcau  n'a  pas  pu  manquer  d'en 
parler ,  luy  qui  eft  exact  à  marquer 
mcfmc  les  écrivains  profanes:  Se  dans 
la  page  »<i,  qui  eft  l'endroit  mefme 
de  l'an  99  que  cite  Daillé  ,  il  parle 
a  (fez.  amplement  de  S.  Denys ,  Se  de 
la  queftion  bien  moins  importante ,  fi 
rAieopagitecft  celui  de  Paris.  Mais 
en  retranchant  cet  endroit ,  on  a  ou- 
blié de  retrancher  auffi  ce  qui  eft  fur 
l'an  34  de  cette  édition ,  où  Mr 
Godeau  citant  ce  qui  eft  dit  dans  les 
écrits  de  S.  Denys  fur  l'eclipfe  arri- 
vée à  la  mort  de  noftre  Seigneur, 
Dtnjs,  &u-\\,  fa-nommé  ï \Arcoj> Agite, 
{it  parle  félon  l'opinion  commuât  )&c. 
pagi.ao.107.  Depuis  Daillé, ]'le  P.  Pagi  marque 
*8-  qu'il  y  a  beaucoup  de  Catholioues 

auffi  bien  que  de  P  rot  eft  ans ,  qui  i  ou  - 
tiennent  que  ces  ouvrages  no  fau- 
roient  cftre  ni  de  l'Areopagite  ,  ni 
Boaa.iii.i.j.c.  d'aucun  autre  du  mefme  temps.  'On 
«  mm*     yoiï  ja  mf&M  chofc  dan$  le  Cardinal 

Bona  ,  qui  ne  veut  point  décider  la 

3t! eft  ion  ,  mais  qui  ne  lai/Te  pas  de  fe 
eclarer  pour  la  négative ,  Se  qui  l'ap- 
puie mefine  très  fortement. 
Laan.de  Dio.    'Et  veritablemcmcnt  le  moyen  de 
croire  que  du  temps  desApoftres, 
4n|DaiJ.c.i).  l'Eglife  fc  flft  avec  les  cn- 

cenfemens  Se  les  autres  cérémonies 
«n  p  «iî-»}7.  marquées  dans  ces  livres  ?  'qu'on  les 
regardait  mefme  comme  des  chofes 
établies  par  une  tradition  ancienne? 
qu'on  patlaft  au  contraire  de  i'adora- 
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tion  du  folcil ,  &  de  l'oppofîtion  que 
les  payons  avoient  à  croire  la  refar- 
rection  ,  comme  d'opinions  vieillies 
[Se  qui  n'eftoient  plus?]  *>-m  m  iif 

[Nous  ne  nions  pas  qu'il  ne  puifle 
y  av<*ir  eu  toujours  dans  l'Eghic  des 
perfonnes  qui  faifoient  profcflkon 
d'une  vie  plus  auftere  Se  plus  retirée 
que  les  autres ,  fous  le  nom  d' Afcetes 
qu'on  leur  donnoit  dans  le  Ill.fiecle.] 
'Mais  aflurcment  ils  ne  faifoient  point  u>  «  - .-. 
comme  un  ordre  particulier  dans  l'E- 
glife  i  &  jufqu'au  IV.  ûecle,que  S.  *  ' 
Antoine  Se  S.  Pacome  commencè- 
rent à  former  des  monaftcres,on  n'en 
parle  prcfque  pas/Quand  S.  Pacome  lAi+a 
le  retira  avec  S.  Palemon,[apparem-  *  t  liL 
ment  en  3 1  4. , ] s  1  reccut  de  luy  ri  jS/ua 
■nSt  ftatap^y.  [  Ainfi  ces  Afcetes  pou- 
voient  deja  avoir  quelque  habit  parti- 
culier^ peuteftre  celui  que  portoient 
les  Religieux  de  S.  Pacome,  Se  qui 
eft  à  peu  près  le  mcfmc  que  Caffiea 
attribue  à  tous  les  moines  d'Egypte. 
Je  ne  douterais  point  qu'il  ne  fe  don- 
nait avec  quelques  prières  :  cela  eft 
naturel  à  la  pieté  Chrétienne.  Mais 
pour  routes  les  cérémonies  qu'y  joint 
le  prétendu  S.  Denys ,  je  ne  voy  pas 
comment  elles  peuvenr  convenir  a  la 
fîmplicité  de  ces  premiers  temps  :  & 
il  eft  certain  qu'on  n  Vn  trouve  aucune 
trace  dans  les  auteurs  des  trois  pre- 
miers ficclcs.DanslafindulV,oùi'on 
ne  donnoit  l'habit  monaftique  dans  la 
Mcfopotamie  qu'après  une  épreuve 
de  quelque  temps,  comme  on  le  voit 
dans  les  ouvrages  de  S.  Ephrem ,  cela 
fe  pou  voit  faire  avec  plus  de  folen- 
nité.] 

'Le  P.  Alexandre  qui  a  entrepris  dèA!ax'* 
combatre  le  fenriment  qui  eft  aujour-  M7' 
d'hut  comme  gênerai  parmi  les  fa- 
vans  ,  Se  de  foutenir  les  ouvrages  de 
S.  Dcnys,[fouvent  en  copiant  le  P. 
Halloix,]'raitde  grands  efforts  pour'»*114* 
montxorque  le  mot  d'bjfofinfc  aefti 
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NOTES  SUR  SAINT  D 
pris  pour  celui  de  ftrfwht  avant  Je 
IV.ucele.[Il  n'y  réufîîtpas  trop  bien.] 
p  'Mais  ce  qui  eft  certain ,  c'eft  qu'il  ne 
.  fauroit  empefeher  l'imprcflion  que 
donne  la  manière  dont  s'en  fert  le 
prétendu  S.  Dcnys.  Elle  ne  peut  con- 
venir qu'au  temps  que  cetulage  eftoit 
entièrement  établi ,  &  eftoit  devenu 
le  langage  ordinaire  de  l'Eglife  \  ce 
qui  n'a  efté  qu'à  h  fin  du  IV.  ficelé 
parmi  les  Orientaux  de  la  commu- 
nion de  S.  Melece ,  &  encore  pluftard 
parmi  les  Euftathiens ,  &  dans  l'E- 

gyprc- 

f  Eufcbc  &  S.  Jctome  n'ont  point 
efté obligez  de  cpnnoiftre  tous  les  au- 
teurs qui  avoient  écrit  :  &  effective- 
ment ils  n'ont  connu  ni  Athenagore, 
niTheognoftc,  ni  S.JacquedeNifibc 
dont  les  écrits  n'eftoient  peureftre 
Ko.  qu'en  fytiaque.J'Mais  qu'un  nombre 
confiderablc  d'écrits  aflez  longs,  qui 
concenotent  bien  des  chofes  fingulic- 
resfur  des  matières  ihnportantcs,pro- 

{>res  les  unes  au  commun  des  Fidèles, 
es  aûrres  aux  cforits  curieux  >  &  des 
écrits  d'un  Evefque  &  d'un  martyr, 
difcipledes  Apoftrcs>&  nommédans 
l'Ecriture  ;  que  ces  écrits,dis-je,foient 
demeurez  quatre  ou  cinq-cents  ans 
fans  cftrc  connus  de  perfonne  -,  c'eft 
ce  qu'il  eft  étrangement  difficile  de  fc 
perfuader ,  &  ce  qui  eft  entièrement 
fans  exemple.  Depuis  qu'ils  ont  com- 
mencé à  paroiftre,  il  n'y  en  a  peuteftre 
guère  eu  de  plus  célèbres  dans  l'E- 
glifc 

[Nous  difons  qu'ils  font  demeurez 
inconnus  durant  quatre  ou  cinq-cents 
ans ,  pareequ'on  ne  les  trouve  mar- 
quez nullepart  dans  tous  les  écrits 
qui  nous  relient  avant]'la  Conférence 
tenue  vers  l'an  531  à  Conftantinople, 
où  ils  forent  citez  par  les  hérétiques 
Severiens,'&  rejettez  par  les  Catholi- 
ques comme  des  écrits  dont  on  igno- 
rait l'auteur,  fie  qui  avoient  efté  in- 
connus à  S.  Cyrille,  à  S.  Athanafc, 


ni 
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&  généralement  à  tous  les  anciens. 
[Cette  manière  dont  ils  en  parlent 
donne  tout  lieu  de  croire  que  ces  ou*, 
vrages  n'avoient  point  efté  connus 
jufques  alors,  au  moins  parmi  les  Ca- 
tholiques; cV  c'eft  ce  qui  fait  juger  a 
beaucoup  de  perfonnes  habiles,qu'ils 
n'ont  efté  faits  qu'aflez  peu  de  temps 
auparavant.]  7  Themiftius  hérétique  c«nc.t.«.p. 
Euty  chien  qui  cite  l'opération  fhean-  ,8t'*" 
drique  de  5.  Denys  ,  comme  nous 
l'apprenons  du  Concile  de  Rome  en  , 
f  49,[cft  fans  doutefee  chef  des  Agnoe-  Lib«.c.,?.p. 
tes  gui  vivoit  vers  l'an  510.* Et  Saint  "p^ 
Ephrem  d'Anrioche  qui  cite  auflî  S.  p.ro4.a. 
Denys  dans  l'âbrcgé  quePhôtius  noui 
en  a  îâilïc  ,'vivoitencôreen  l'an 153*,  cooc.c.t.p4. 
auquel  il  dépura  au  Concile  de  Con-  â^xf,A- 
ftantinople. 

[Nous  n'ofbns  pas  néanmoins  afTu- 
rer  que  ces  écrits  n'aillent  pas  déjà 
efté  citez  près  de  Cent  ans  aupara- 
vant]^ SaintCyrillc d'Alexandrie,  r.4.P.,7«.b| 
dans  un  ouvrage  contre  Diodore  &  ,7<7  *- 
Théodore.  Les^  Sevcriens  le  foutin- 
rent  dans  la  Conférence  de  531/Les  p >*t**M 
Catholiques  au  contraire  le  nièrent '7<7"a' 
pofitivemeut  aux  Scveriens/mais  en  b. 
prétendant  que  l'ouvrage  entier  con- 
tre Diodore  &  Théodore  eftoit  ujp- 
pofc:[&  c'eft  ce  qui  reçoit  d'affez 
grandes  (Jifficultez.  V.  S.  Cyrille.  Ce 
qui  nous  paroift  plus  véritable ,  com- 
me nous  le  dirons  dans  la  fuite ,  c'eft 
que  l'ouvrage  eft  de  S.  Cyrille,  &  que 
la  citation  de  S.  Dcnys  n'en  eft  pas.] 

'Le  plus  ancien  auteur  d'entre  les  pe«£fa^p,  . 
Catholiques,  qu'on  trouve  avoir  cité  '  «  P  n». 
les  ouvrages  attribuez  à  S.  Dcnys ,  eft 
donc[ou  S.  Cyrille  ,  ou]S.  Ephrem 
faitEvefqued'Antiochc  vers  l'an  $16, 
&  mort  vers  543.  [Son  autorité  fait 
voir  qu'en  mefme  temps  que  les  plus 
éclairez  fou  te  noient  que  ces  ouvrages 
ne  pouvoient  eftrc  de  S.  Denys ,  d'au- 
tres fc  laiflbient  emporter  à  l'autorité 
le  ce  grand  nom  :  &  les  croyant  effee-  • 
tivement  d'un  difciplede  S.Paul  & 


Qigitized  by  Google 


f.i40-J4i* 


bib.P.ci.p. 

SA  ' 
*7- 


Dall.c.33.p. 


Alex.t.t.p. 
«rp.817. 

Motin,p.}«. 
»• 


BallieDio. 

C  j|  P  t?0. 


Phot.c.i.p. 


528NOTES  SUR  SAINT  D 
d'un  martyr  ,  ils  les  ont  regardez 
comme  dignes  qu'on  s'appliquait  à 
les  éclaircir  *,  &  cela  s'eft  pu  faire  des 
devant  le  milieu  du  V I.  ficelé,  plus  de 
cent  ans  avant  S.  Maxime  ,  dont  le 
corhmcmairefe  voit  cncorc.jL'un  des 
premiers  a  pu  eftre  un  Denys  rhetori- 
cien  d'Alexandrie  dont  nous  parle- 
rons dans  la  fuite. 

'Vers  le  commencement  du  V  1 1. 
fieele  Léonce  de  Byzancc  a  cite  ces 
ouvrages/On  le  marauc  encore  d'A- 
naftafe  Sinaïte ,  &  d  André  de  Ccfa 
rée,  [qu'on  peut  mettre  fi  l'on  veut  des 
ce  temps  là.]'S.  Grégoire  le  grand  en 
a  eu  au  |]i  quelque  con  non  Ifan ce /quoi- 
que ni  luy  ni  S.  Bernard  ne  fc'foicnt 

fias  cru  obligez  de  les  fuivre  :  'Depuis 
c  VI.  ficelé  ils  ont  toujours  cfté  fort 
célèbres. 

[Ceux  qui  favent  un  peu  l'hiftoirc 
de  l'Eglife ,  ne  s'étonneront  pas  beau- 
coup que  les  Grecs,  toujours  aflèz 
(impies  dans  le  bien,  aient  cru  aife- 
mcntquedes  ouvrages  qui  portoient 
le  nom  de  S.  Denys  PAreopagite,  & 
qui  avoient  un  air  de  pieté ,  eftoient 
effectivement  de  ce  faint  difciplc  de 
S.  Paul ,  ni  que  les  Latins  l'aient  cru 
fur  la  bonne  foy  des  Grecs,ni  qu'après 
que  cette  opinion  a  cfté  une  fois  re- 
ceue ,  elle  ait  cfté  fuivie  généralement 
de  tout  le  monde ,  j u (qu'à  ce  que  la 
connoifTance  des  lettres  ayant  reveillé 
Iescfprits,on  a  commencé  à  examiner 
fi  ce  qui  paffoit  pour  certain  1  eftoit 
effectivement.]  '  Mais  dans  le  temps 
mcfme  qu'on  n'approfondifToit  pas  fi 
fort  les  chofes ,  il  s  eft  trouvé  diverfes 
perfonnes  qui  ont  contefté  l'autorité 
de  ces  ouvrages.  Et  cela  paroift  afTez 
par  le  foin  qu'ont  pris  Saint  Maxime 
Abbé  &  martyr  dans  le  VII.  ficelé, 
/&unThcodorcPJrcftrc[dont  on  ignore 
le  temps ,]  de  répondre  aux  raifons 
affez  fortes  qu'on  alleguoit  pour  roôn- 
trer  qu'ils  ne  pou  voient  eftre  de  Saint 
Denys.  Photius  dit  du  dernier  qu'il 
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établit  fa  prétention  du  mieux  qu'il 
peut ,  Ttyt  iV  unît  [cc  9,u»  montre 
affez  que  cet  homme  habile  n'eftoit 
pas  fort  perfuadé  de  la  folidiié  des 
raifons  de  Théodore.]  Il  raportc  les 
objections,  &  s'étend  fur  la  troificrac 
[qui  cft  la  plus  forte ,  fans  dire  un  mot 
dcsréponfes. 

Je  ne  voy  point  que  ni  Mr  de  Lau- 
noy,  ni  le  Pcre  Morin ,  ni  Daillé ,  fc 
mettent  en  peine  de  répondre] 'à  la  ah  j. 
cenfure  que  la  Sur  bonne  fit  en  1517, w 
pour  foutenir  que  ces  ouvrages  font 
de  S.  Denys. [Et  en  effet  cela  n'eftoit 
pas  bien  neceffaire.  Les  juge  mens  des 
théologiens,  particulièrement  tou- 
chant des  faits  non  révélez  ,  peuvent 
eftre  rectifiez  dans  la  fuite  des  temps 
par  un  plus  grand  éclaircifTcment. 
On  nedoitpas  néanmoins  tout  à  fait 
blafmer  les  auteurs  de  cette  cenfure, 
dont  toute  la  faute  n'a  efté  que  de 
s'eftre  laifle  emporter  par  de  bonnes 
intentions  au  torrent  d'une  opinion 
qui  prévaloir  alors  ,  &  dans  un  temps 
où  la  critique  n'avoit  pas  en co reporte 
fes  lumières  dans  le  fond  des  ouvrages 
attribuez  à  S.  Denys  l'Areopagite. 

Si  l'on  demeure  d'accord  que  ces 
écrits  ne  font  point  de  S.  Denys ,  ni 
du  premier  ficelé,  il  cft  affez  peu  ne- 
ceffaire de  chercher  quand  ils  peuvent 
avoir  cfté  faits  i  non  qu'il  ne  fort  de 
quelque  importance  de  Je  favoir,fi 
cela  icpçuvoit,  maispareeque  tout  ce 
qu'on  en  peut  dire  nefauroir  s'amniyer 
que  fur  des  conjectures  allez  foibles. 
Nous  croyons  néanmoins  que  les  lec- 
teurs feront  bien  aifes  d'en  voir  ici 
quelque  chofe*  &  nous  tafeherons  de 
les  fatisfaire. 

Pcarfon  celcbrc  Proteftant  Anglois 
eft  peureftre  celui  qui  leur  donne  plus 
d'antiquité.yCar  il  les  croit  compo-îo^'f 
fez  vers  le  mcfme  temps  que  l'hiftoire t  f  A 
'd'Eufcbe,[c'cft  à  dire  vers  l'an  3$o.) 
'Il  allègue  pour  cela  un  manuferit  de  t»k 
ces  ouvrages ,  qu'on  luy  a  dit  eftre 
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auflî  ancien  que  celui  des  Septante 

auicft  dans  la  bibliothèque  du  Roy 
'Angleterre.  [Si  le  manulcrir  cft  con- 
Aamment  du  temps  d'Eufebc,Ia  chofe 
ell  indubitable.  Mais  c'eft  dcquoyil 
ne  nous  donne  aucune  preuve,  &  je 
doute  qu'il  luy  ruft  aife  d'en  donner.] 
'Il  allègue  S.  Grégoire  de  Nazianzc 
où  on  trouve  diverics  chofes  qui  fonr 
auflî  dans  S.  Denys, '&  qui  cite  mef- 
med'un  auteur  plus  ancien  que  luy, 
une  chofe  qui  fe  lit  dans  les  livres  de 
la  Jcrarchie.  Maison  la  treuve auflî 
dansS.Athanafe,  de  qui  Elic  de  Crète 
entend  cet  endroit  :  '&  le  P.  Halloix 
entreprend  de  foutenirque  les  li 


iin 


vrcs  de  la  Jcrarchie  font  véritable- 
ment de  S.  Denys, avoue  néanmoins 
&  prouve  mcfmc  que  c'eft  S.  Atha- 
naie  &nonS  Denys  que  S.  Grégoire 
a  voulu  marquer.[Quc  fi  S.  Athanafc 
n'eft  mort  que  peu  d'années  avant  que 
S.  Grégoire  écrivift  fon  oraifon  38, 
il  yavoit  néanmoins  fi  longtemps  qu'il 
fleurifloit  dans  l'Eglife,  6c  avec  tant 
d'autorité ,  que  S.  Grégoire  a  bien  pu 
le  citer  comme  un  homme  plus  an- 
cien que  luy,  -nfffî  â/ffi.  S'il  luy 
attribue  de  la  fublimité,  ce  n'eft  que 
pour  la  penfee  qu'il  en  cite:  Ainfi  cela 
ne  regarde  point  le  ftyle  fublime  du 

Purr.p.  prctcndu  S.  Denys. 'Pour  ce  qu'il  y  a 
de  conforme  dans  S*.  Denys  Se  dans 
S.  Grégoire,  je  ne  voy  point  qu'on  en 
puifle  conclure  que  c'eft  S.  Grégoire 
qui  a  imité  S.  Denys.  Car  il  (croit 
ridicule  de  prétendre  que  le  dernier 

.c}i.p.  n'a  rien  pris  des  autres.  'On.  Trouve 
de  mcfme  dans  S.  Clément  d'Ale- 
xandrie diverfes  chofes  conformes  à 
S.  Denys:  [Et néanmoins  Pearfon  ne 
voudrait  pas  qu'on  en  concluft  que 
S.  Clément  les  a  prifes  de  S.  Denys, 
&  que  celui-ci  cft  le  plus  ancien  des 
deux-  Il  ne  devoir  pas  avoir  diflimuté 
cette  cbicclion  qu'il  avoit  luo  dans 
Daillé. 

f  P  m-    'Il  remarque  qu'Uflcrius,  &  d'autres 
Hfy.Ecd.Tom.IL 


anciens  &  nouveaux ,  onr  cru  que  le 
prétendu  S.  Denys  eftoit  Apollinaire 
ou  Didyme:maisil  montre  en  mefme 
temps  qu'ils  fefont  trompez  en  cela: 
ôc  ainfi  leur  autorité  ne  luy  peut  pas 
fervir  beaucoup. 

'Il  fuppofc  comme  une  chofe  con-  p^.^j. 
ftante  que  S.  Denys  cft  le  premier  qui 
ait  reconnu  neuf  ordres  des  Anges, 
pour  montrer  qu'il  cft  plus  ancien 
que  S.  Jérôme  qui  a  marqué  ces  neuf 
ordres. [Mais  je  ne  voy  pas  pourquoi 
S.  Jérôme  n'aura  pas  pu  remarquer 
dans  l'Ecriture  auûibicn  qu'un  autre, 
les  neuf  noms  dirferens  qui  y  font 
donnez  aux  cfprits  celcftes.  On  ne 
trouve  pas  mcfmc  dans  Saint  Jérôme 
qu'il  ait  fait  neuf  ordres  de  ces  neuf 
noms: ]'car  pour  le  commenraire  furp.i44, 
le  pfeaume  m,  où  cela  (c  lit  deux 
fois,  Pearfon  en  rcconnoiflànt  qu'une 
partie  de  ce  commentaire  n'eft  pas  de 
S.  Jcromc,[s'oftc  le  droir  de  pouvoir 
aflurcr  que  ces  deux  endroits  en  font, 
s'il  n'en  a  des  preuves  particulières:  &C 
il  n'en  allègue  aucune.  Aflurément  le 
raifonnement  qu'il  fait  fur  cela  n'eft 
pas  digne  de  luy  &  de  fon  érudition.] 
Il  reconnoift  mefme  que  Saint  Jérôme  p-uî* 
dans  fon  livre  contre  Jovinicn  ,  ne 
conte  quefept  ordres  des  Anges. 

'11  trouve  encore  les  neuf  ordres  i.t.p.m.- 
des  Anges  dans  Bafilcde  Seleucie,qui 
fcmblccn  cftti  faire  des  ordres  dirfe- 
rens des  neuf  noms  parlcfquels  l'E- 
Ciiture  les  marque.[Ér  il  a  eu  autant 
de  droir  de  le  faire  que  le  prétendu  S, 
Denys. ]Mais  je  ne  (çay  pas-commenc 
Pearfon  peur  dire  que  ce  Bafile,[qui 
a  flirta  en  4J1  au  Concile  de  Calcé- 
doine ,  &  qui  écrivoir  encore  à  L'Em- 
pereur Lcon  en  458,]  eftoit  contem- 
porain de  S.  Jérôme  [mort  en  410.]  2 

'Je  m'étonne  auflî  qu'il  fafle  fort  fur  t.i.p.t4».i4> 
et  qucNiccphorc  fait  direàjuvenal 
le  Jerufalemi  [comme  fi  Nicephore 
eftoit  un  fort  bon  gaxant  en  matietc 
d'hiftoire.].. 
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'Il  cite  de  Suid.is  que  le  philofophc   fonge  pas  feulement  à  montrer.]' S.  lAti^ 
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Procle,  qui  vivoit  fous  Léon  de  T  h  ra- 
ce vers  le  milieu  [ou  la  fi  n  i  du  V  .lice  le, 
&  fert  fouvent  des  penlces  &  quel- 
quefois des  propres  paroles  de  Saint 
Denys. [Cela  prouve  que  l'un  a  pris 
de  l'autre  :  il  ne  faut  plus  que  favoir 
lequel.] 

'Anaftafe  le  bibliothécaire  dit  qu'on 
tenoit  que  S.  Jean  de  Scy  thople  avoit 
fait  des  Icolics  fur  S.  Denys  ;  6c  l'on 
trouve  un  S.  Jean  de  Scythople  à  la 
fin  du  V .  ficclc.[Cettc preuve  cft  donc 
fondée  fur  Anaftafe.dont  l'autorité  cft 
allure  ment  fort  médiocre ,  &C  qui  en- 
core parle  fur  un  tn  dir.  Il  faudrait 
montrer  outre  cela  qu'il  n'y  a  poinr 
eu  de  Tcan  de  Scythople  pofterieur,  le 
de  Jean  cûanr  aflez  commun  pour 
en  avoir  en  tous  lc$  lieux  &  en  tous 
es  temps.] 

'André  de  Ccfarée  qui  cite  «fiez 
fouvent  S.  Denys  dans  Ion  commen- 
taire fur  l'Apocalypfc ,  vivoit  félon 
Bell  ar m  in  &  U  (Tenus  vers  l'an  500, 
'd'autres  le  mettent  vers  600  ,[&  dans 
la  vérité  on  ne  fçait  pas  quand  il  a 
vécu.J 

'Pearfon  croit  que  le  moine  Job  ou 
Jovc,qui  cite  le  livre  des  Noms  divins 
comme  l'ouvrage deS. Denys  difciple 
de  S.Paul,  peut  avoir  vécu  dans  Le  VI. 
ficclc. 

'Denys  rhetoricien  d'Alexandrie» 
qu'on  trouve  avoir  fait  quelques  feo- 

nc 
la 

pui (qu'il  cft  cité  par 
S.  Anaftafe  S  i  naît c.  Ce  Saint  Se  Saint 
Maxime,  paroifient  avoir  pris  ce  De- 
nys pour  le  célèbre  S.  Denys  Evefque 
à'  Alexandrie, qui  vivoit  au  milieu  du 
III.  ficclc.  Mais  Pearfon reconnoift 
qu'ils  fc  font  trompez  en  cela  ;[&  ainfi 
je  ne  voy  pas  pourquoi  il  s'étend  fi 
fort  fur  ce  feoliafte ,  qui  ne  luy  peut 
tervir  de  rien  s'il  ne  montre  qu  il  a 
écrit  avant  «32,  Se  ç'ell  ce  qu'il  ne 


uc  dinaitc  n  eu  mort  icion  le 
P.  Labbe  qu'en  59j.'Daillép«crendrM^ 
montter  qu'il  n'a  mcfmc  vécu  «acJP* 
dans  le  VlI.ficcle,[&Pcarfon  femble 
le  reconnoiftre  en  ne  le  niant  pas. 

Voilà  toutcslcs  preuves  que  Pearfon 
ail  cgue  pour  montrer  que  le  prétendu 
S.  Denys  cft  plus  ancien  queleV.  fic- 
clc :  Se  il  eftaifé  devoir  qu'il  n'y  en 
a  aucune  qu'on  puifte  dire  tftrc  tcule- 
ment  une  demi  preuve ,  Se  un  fu  jet  de 
le  croire  avec  quelque  probabilité.  Il 
ne  parle  point  J'des  piecesatt  xi  buées 
à  Oriecnc ,  à  S.  Athanafc ,  6c  à  Saint  JSgJ 
Chryïoftomc  ,où  il  eft  parlé  des  ou- 4  i?  f 
vragcsdcS.  Denys,  parecqu'on  con- 
vient que  ces  pièces  font  faites  long- 
temps après  les  auteurs  aufqucls  on  les 
attribue. 

[Je  voudrais  que  Pearfon  cuit  mar- 
que quels  font]  'les  anciens  qu'il  dit  PoG»^ 
avoir  attribué  ces  ouvrages  à  Apollt-  N* 
naire  ouàDidyme.  Il  (ou tient  qu'ils 
ne  peuvent  eftre  de  D  id  y  me, qui  cftoit 
dans  les  fentimens  d'Origene  ,  fort 
dirTcrens  de  ceux  qu'on  trouve  dans 
ces  livres.  [Diveries  perfonnes  très 
habiles  ont  de  l'inclination  à  les  attri- 
buer à  Apollinaire,  dont  on  prerend 
qu e  la  doctrine  s'y  trouve  a (Tcz.  Nous 
avons  vu  en  effet  qu'ils  furent  citez 
dans  la  Conférence  de  l'an  531,  par 
les  Eu  t  y  chien  s  Scvericns,  qui  eftoient 
une  fuite  de  rApollmarifme.]'Thc-  owaft 
miftiusde  la  mefme  fede.  Se  Sevcrc 
qui  en  cftoit  chef,  s'en  fervoient  aufli: 
SC  les  M  on  eu  h  cli  tes,  [qu'on  peut  ap- 
pel 1er  le  dernier  rejetton  a  Apolli- 
naire, ] 7  pretendoient  y  trouver  de  o*«f 
quoy  appuyer  leur  hercfie.'Dc  ceux  ^  u 
me fmes  qui  ne  doutent  pas  que  cet 
auteur  ne  foit  orthodoxe  dans  le  fond,  ' F  4,1 
il  y  en  a  qui  croient  qu'il  cftoit  du 
nombre  de  ceux  qui  s'obftinoient 
contre  l'autorité  du  Concile  de  Calcé- 
doine, i  ne  vouloir  point  direqu'iljr 
euft  deux  natures  enJ.C,depeur  qu'on 
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n'en  infcraft  qu'il  y  avoir  deux  per- 
ionnes  :  &  ils  prétendent  qu'il  y  a 
beaucoup  de  cbofcs  dans  Tes  écrits  qui 
peuvent  donner  cette  penfée.  Selon 
eux  il  le  faut  diftinguer  d'Apollinaire, 
&  le  mettre  entre  les  fchifmatiques 
qui  rejettoient  le  Concile  de  Calcé- 
doine à  la  fin  du  V.  fieclc:  [mais  cela 
ne  laide  pas  d'y  faire  remarquer  quel- 
que caractère  d'Apollinaire.] 
'Son  ftyle  extraordinairement  enflé 
ïS ;iîiî4n.  ^  empoullé,*  eft  tout  à  fait  différent 
»{.  de  celui  d'Apollinaire,  félon  les  frag- 
m  en  s  qui  nous  relient  de  cec  herefiar- 
%-«£-*•  que,'&  félon  ce  que  dit  Philoftorge, 
iauL  qu'il  cftoit  moins  élevé  Se  moins  fort 
que  S.  Bifi le  &  S.  Grégoire  de  Na- 
zianzc.[On  peut  répondre  que  vou- 
lant Ce  caches  fous  un  grand  nom, 
pour  débiter  beaucoup  de  penfées 
conformes  à  fon  herefie,  il  a  deguifé 
exprés  fon  ftyle,  &  en  a  pris  un  tout 
oppofé  i  ce  qui  n'a  pas  elle  malaifé  à 
un  bel  c  (]>n  t  qui  favoit  parfaitement 
la  langue  greqoe,  où  iLcft  plus  facile 
que  dans  aucune  autre  d'inventer  ces 
grands  mots  dont  les  ouvrages  de  S. 
Denys  font  pleins.  Ce  ftylc  en  effet 
♦ft  fi  cxtraordinairCj.qu'on  peut  avoir 
delà  peine  à  croire  que  ce  foit  le  ftyle 
naturel  de  qui  que  ce  fuft>  &  ainfi  il 
fcmble  neceflaire  d'avouer  que  c*eft 
un  ftyle  d'artifice  Se  de  fourberie. 

Néanmoins  n'y  ayant  aucune  preu- 
ve pofUve  que  ces  ouvrages  foient 
d'Apollinaire,  ni  mcfme  aucune  con- 
venance particulière  qui  porte  à  le 
croire,  puifqu'une  infinité  de  perfon- 
nes  ont  eu  des  fentimens  approchans 
de  ceux  de  cet  herefiarque,  je  ne  voy 
point  de  neceffité  de  recourir  à  ces 
conjectures.  A quoy  bon  raefme  Apol- 
linaire auroir-il  emprunté  un  nom  Se 
un  ftyle  étranger,  pour  dire  des  chofes 
ou  orchodoxes ,  ou  qui  peuvent  avoir 
tef  if-  un  bon  fcns»]'luy  qu'on  a  convaincu 
-p«7.b.f|  ^«avojt  fa       ci,0fcs  certainement 

hérétiques  par  des  ouvrages  qui  por- 
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toient  fon  nom?[Quelquc  peu  naturel 
que  foit  le  ftyle  du  prétendu  S.  De- 
nys, pourquoi  n'aura-cc  pas  cfté  le 
ftyle  ordinaire  d'un  génie  particulier 
qui  aura  fait  de  rnauvaifes  érudes,  Se 
qui  aura  prisune  faufle  idée  de  l'élo- 
quence î  Quelque  fimplc  que  foit 
noftrc  langue,  nous  aurions  vu  qucl- 


ue  chofc  de  femblable  fi  les  ouvrages 
c  Balzac  cufTcnt  eu  plus  de  cours. 


1 

d 

S'il  eft  difficile  qu'un  nomme  ait  eu 
un  ftylc  fi  peu  naturel,  il  eft  encore 

F lus  difficile  qu'un  homme  qui  ne 
avoit  pas  ,  Se  qui  ne  le  prenoit  que 
pour  fc  cacher  ,  ait  pu  le  conferver 
auffi  également  que  fait  cec  auteur» 
On  ne  foutient  point  ainfi  un  air 
affecté  Se  forcé ,  Se  un  air  tel  que  ce- 
lui là,  dans  pluficurs  ouvrages  grands 
&  petits.  Car  ceux  que  nous  avons  en 
citent  encore  pluficurs  que  nous  n'a- 
vons pas.yPcarfon  dit  mcfme  que  S.  Pearf.inT|a» 
Maxime  remarque  de  grandes  diffe-  p  '4*- 
renecs  entre  la  doctrine  de  ces  ouvra- 
ges Se  les  erreurs  d'Apollinaire.  [Je 
ne  fçay  en  effet  G  cet  herefiarque  au-  . 
roit  reconnu  ce  qu'on  y  lit,]'Quc  J.C.  nio.fcd.h.c, 
a  pris  véritablement  Se  entiercmenr  £*>-lîJ-bl1î7. 
tout  ce  que  nous  fbmmes  hors  le  pé- 
ché. 

T-e  P.  Morin  croit  que  le  prétendu  Mmia,t.(.f 
S. Denys  peut  avoir  écrit  au  commen-  "•II-Pî«> 
cernent  du  V.  fiecle  >  ou  au  pluftard 
entre  l'hercfie  de  Ncftorius  &  celle 
d'Eutychc }  ce  qu'il  tire  de  quelque* 
expreffions  moins  exactes  ,  que  cec 
auteur  auroir  évitées,  dit-il,  s'il  euft 
écrit  après  le  Concile  de  Calcédoine» 
[Cette  raifon  n'arrefteroit  pas  les  per- 
ïbnnes  qui  ne  trouvenr  point  d'incon- 
vénient à  le  mettre  entre  ceux  qui 
eftoienr  oppofêz  aux  expreffions  de  ce 
Concile,  quoique  dans  le  fond  ils  en 
cinflenr  la  doctrine. ]'M£  deLaunoy  r«rf.ini|ji. 
5c  Voûïus,  fuivent  à  peu  près  le  fen-  i-»-P«m»- 
riment  du  Perc  Morin  :  [je  voudrais 
qu'ils  en  enflent  donné  quelque  bonne 
raifon. 
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S'il  eft  vray  que  S.  Cyrille  ait  cité 
ces  livres  vers  l'an  438,  dans  fon  ou- 
vrage contre  Théodore  deMopfueftc, 
ils  ne  peuvent  pas  avoir  cfté  faits  pluf- 
tard  que  vers  le  commencement  du  V. 
fieele  i  &  il  ne  faut  point  s  étonner  en 
ce  cas  qu'il  n'y  foit  point  pat  lé  de  la 
diftinction  des  deux  natuces.  Nous 
n'ofons  point  contefter,  comme  nous 
avons  dit ,  l'écrit  contre  Théodore,] 
'quoique  le  P.  Morin,  Mr  de  Launoy, 
&  Daillé ,  paroiflenr  avoir  cru  qu'il 
«ftoit  fuppolé.*Et  le  P.  Morin  avance 
comme  une  chofe  très  certaine  ,  que 
les  Severicns  font  les  premiers  qui 
nous  ont  fait  connoiftre  les  ouvrages 
oui  portent  le  nom  de  S.  Dcnys.[Mais 
il  fc  pourroit  bien  faire  que  S.  Cyrille 
auroit  cité  S.  Denys  en  gênerai,  vou- 
lant peuteftre  marquer  celui  d'Alexan- 
drie ,  ÔC  que  les  Severicns  l'auroicnt 
appliqué  à  l'Arcopagire,  dont  ils  pre- 
tendoient  tirer  avantage.] 'Car  Libé- 
rât dit  qu'il  citoit  S.  Denys  l'Arcona- 
gitc  Evefquc  de  Corinthc,[d  où  l  on 
peur  juger  que  la  citation  dé  S. Cyrille 
pouvoir  n'eftre  pas  bien  nette. 

Ce  oui  peut  eftre  encore  plus  véri- 
table, c  eft  que-S.  Cyrille  a  effective- 
ment fait  l'ouvrage  contre  Théodore, 
mais  que  d'autres  y  ont  ajouté  la  cita- 
tion de  S.  Denys ,  &  les  autres  dont 
les  Catholiques  le  plaignent  dans  la 
Conférence  de  532^'Car  ils  ne  rejet- 
tent proprement  que  ces  citations, 
montrant  qu'elles  ne  pouvoient  eftre 
de  S.  Cyrille ,  puifqu'il  ne  s'en  eftoit 
jamais  fervi  contre  Ncftorius,  ni  con- 
tre les  Oricnraux.'Et  comme  les  Seve- 
ricns foutenoient  qu'elles  eftoient  dans 
les  livres  contre  Théodore, 'c'eft  14- 
deftus  que  les  Catholiques  répondent 
que  cela  ne  pouvoir  (êrvirqu'a  rendre 
ces  livres  mefmes  fufpects.  Mais  ils 
n'infiftent  pas  fur  ce  point,  fe  conten- 
tant de  prouver  que  les  citations  ne 
ibnt  pas  de  S.  Cyrille,  &  qu'ainfi,  fi 
elles  font  dans  les  livres  contre  T4ieo- 


dore,  il  faut  que  les  hérétiques  aient 
corrompu  ces  livres  pour  les  y  faire 
trouver  :  Sed  nunc  vï  ittur,  difent-ils, 
Ittoniam  &  in  tlhs  hbris  htretia  f*l- 
f  .mts  addiderum  ta.  [Ainfi  Libérât 
n'a  pas  parlé  affez  exactement,  j^lorf-  Litw^f 
qu'il  dit  que  les  Catholiques  avoient  47' 
foute  nu  aux  Acéphales  [ou  Severicns] 
que  ces  livres  neftoienc  point  de  S. 
Cyrille. 'Léonce  de  Byzance  recon- - 
noift  pour  véritable  l'ouvrage  contre 
Théodore,  mais  foutient  qu  une  cita- 
tion cclcbrc  dcS.  Athanafc  y  avoit  efté 
ajoutée  par  Diofcorc  fuccefleut  de  S. 
Cyrille.  Une  des  raifons  pat  Icfqucllcs 
il  le  prouve,  c'eft  que  Theodoret,  qui 
avoir  répondu  à  tous  les  paflages  citez 
par  S.  Cyrille,  n'avoit  point  répondu 
a -celui  là.  [S'il  a  répondu  à  celui  de 
S.  Denys,  pourquoi  les  Severicns,] 
'qui  eftoient  tous  de  l'Orient,  cVdont 
le  chef  eftoit  Scrgius  Evefquc  de  Cyr,  pc^;" 
[fucccfTeur  de  Theodoret,  pourquoi, 
dis-jc,  ne  fc  fervirent-ils  point  de  cette 
autorité  pour  prouver  que  S.  Cyrille 
avoit  cite  S.  Denys  ?  Et  fi  Theodoret 
n'y  a  point  répondu  ,  S.  Cyrille  ne 
l'avoir  donc  vus  cité  ?  Je  ne  voy  point 
que  Pearfon  allègue  jamais  S.  Cyrille 
pour  prouver  l'antiquité  des  ouvrages 
attribuez  à  S.  Deny*.] 
'Et  véritablement  la  manière  dont  le  DriLc^f 

f retendu  Areopagitc  s'explique  fut 
Incarnation  ,  donne  lieu  de  croire 
qu'il  cft  poftericur  à  S.  Cyrille  ,  & 

3u'il  avoit  vu  les  troubles  excitez 
ans  l'Eglifc  par  les  herefics  de  Ncfto- 
rius Ôcd  Eutychc.[Et  ce  qui  nous  pa- 
roift  encore  plus  fbrr,  c'eft  que  ces 
écrits  font  ,  comme  nous  avons  dit, 
d'un  genre  à  avoir  cfté  extrêmement 
célèbres  des  qu'ils  ont  commencé  à 
eftre  connus  >  &  ils  n'ont  néanmoins 
cfté  célèbres  que  depuis  la  Conférence 
de  53a.  Aufli  il  y  en  a  beaucoup  qui 
croient  qu'ils  n'avoient  cfté  compofez 
que  peu  de  temps  auparavanr.  Des 
pctfpnncs  plus  habiles  pourropt  exa,. 
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miner  fi  l'on  peut  cirer  de  la  doctrine 
ou  de  la  difeiplinc  expoféc  dans  ces 
ouvrages,  qu  ils  foient  plus  anciens. 
Mais  nous  n'avons  point  trouvé  juf- 
qu'à  prefent  qu'on  ait  allégué  aucune 
raifon  tant  foit  peu  conlîdcrablc  pour 
le  montrer. 
Nous  n'avons  rien  à  dire  fur  la  qua- 
•W*  litéde  cet  auteur  inconnu, j'finon  que 
des  perfonnes  habiles  jugent  que  ce 
pouvoir  eftrc  quelque  moincEgypticn, 
Juif  d'origine,  nourri  dans  la  philofo- 
jt.Ur.phie  ^  platon/qui  cft  répandue  par- 
tout dans  ces  ouvrages  :  &  il  pouvoit 
mclmc  l'avoir  cnlcignéc  publiquc- 
ment  dans  l'école  d'Alexandrie,  dit 
le  Cardinal  Bona.^Il  cftoit  fans  doute 
au lïi  fort  perfuade  du  faux  principe 
du  menfonge  officieux.  Car  ce  ne  font 
point  les  autres  qui  l'onr  fait  palier 
pour difciple des  Apoftrcs.j'Il  cil  vifi- 
blequec'cft  luy  mclmc  qui  a  voulu 
qu'on  le  cru  11  tel  :  &  il  article  de  le 
i.ord.1.  paroi  ftre  partout.'Lc  P.  Morin  croit 
'•l8  *  cl  que  ce  font  les  Scvciicns  qui  luy  ont 
donné  le  titre  de  Denys  l'Arcopagite, 
parccqu'il  n'y  a  rien  dans  fes  écrits 
hr.n.c.  qUi  le  njarque.'Neanmoins  un  hom- 
''4ll  c'  roc  qui  fc  faifoit  difciple  de  S.  Paul, 
[pouvoit  bien  prendre  aufli  le  titre  de 
»p.<ij.  Dcnys  Evclque  d' A thcnes.J L'écrit 
d'Elymas  cité  dans  le  livre  des  Noms 
divins,  [a  bien  l'air  d'eftre  aufli  une 
pure  fiction.  f.S.  Paul. note  jj. 


'M- 


Cet  auteur  cite  quelquefois  l'Ecri- 
ture ,  non  pour  y  établir  ce  qu'i! 
avance,  (&  il  feroit  difficile  d'y  fon- 
der une  grande  partie  de  ce  qu'il  dir,  ) 
mais  pour  l'accommoder  à  fa  doctri- 
ne. Il  ne  parle  poinr  de  la  grâce;  & 
fes  principes  vonr  à  nous  rcprcfcntcr 
Dieu  comme-  agifTant  également  Se 
de  la  mcfmc  manière  fur  rous  les 
eftres  i  mais  que  ceux  qui  ont  la  vo- 
lonté, fe  determinenr  par  eux  mcfmcs 
à  s'en  approcher  ou  à  s'en  éloigner; 
ce  qu'il  n'eft  pas  aifé  d'exeufer  de  Pc- 
lagianifme.yil  reconnoid  néanmoins  eccl.h.c.j.f 
que  la  mort  cft  l'effet  du  peché  origi-  "•**>*• 
ncl,(cc  que  Pelage  avoir  nié.]'On  y  Mwin.c 
trouve,  comme  nous  avons  vu,  divers  ,,-*"e' 
veftiges  de  l' Apollmai  i  fmc,  cV  de  l'Eu* 
tychianirtne,  qui  ne  rcconnoifToicnc 
pas  allez  la  veriré  des  deux  narurcs  en 
J.C.  Mais  ce  ne  font  que  des  veftiges; 
Se  il  n'y  a  rien  où  l'on  ne  puifTc  trou- ci.p.jo.t.<U. 
ver  un  l"cns  catholique.  C'eft  pour- 
quoi le  Pape  S.  Martin,  &  d'autres 
aureurs,4'ont  dérendu  contre-les  Mo- 
nothelitcs  qui  l'allcguoient ,  Se  l'ont 
mcfmc  cité  contre  eux/Il  cft  tout  i  c.i.p.jj.».d.c 
fait  orthodoxe  fur  les  autres  poinrs,& 
formel  furtout  contre  les  Ariens  &  les 
Ncftoricns/Le  P.Morin  croit  que  fon  M4«* 
but  gênerai  cftdc  combatre  lcsAnthro. 
pomorphites,  qui  attribuoient  à  Dieu 
une  forme  humaine  ;  ce  qui  n'eftoit 
pas  tare  parmi  le  moines  d'Egypte. 
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NOTE  I. 

Sur  unt  Doirtftilie  mariée  à  Oncfime. 

M*M- '       R  u  ter  nous  donne  une  inf- 
VJ  cription  d'une  Flavic  Domitillc 
fille  d'une  autre  du  mcfmc  nom ,  Se 

Imp.  Cdfaris  am  neptis.[Cc\i  peut 

lignifier  ou  petite-fille  de  Vefpaficn, 
ounicce  de  Domitien:  &  l'un  revient 
à  l'autre  |  puifquc  la  niece  de  Domi- 


tien cftoit  petite- fiHc  de  Vefpaficn. 
Ainfi  il  importe  peu  de  favoir  fi.... 
am  fignifie  Vefpaiicn,]'comme  Span-  spanh.1.?.!*. 
heim  l'a  cru,[ou  fi  c'eft  Domitien,  7i0- 
dont  le  nom  a  cfté  effacé  par  ordre  du 
Scnat fur  les  marbres.] 

7Spanhcim  croir  qucDomirille  la 
mere  eft  la  fille  de  Vcfpaficn,[&  ne 
cherche  point  davantage  qui  cftoit  la 
fille.  Il  fcmblc  que  ce  doit  cftre  la 
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femme  du  ConfulClcnuntJqui  tftoit 
parente  de  Domitien,[8c  (i  proche, 
quc)'Philoftrate  l'a  cm  fa  fœur.*Do- 
mitien  dtftinoit  mefrae  fes  deux  en- 
fans  à  fucceder  après  luy  à  l'Empire, 
félon  Suctonc:b&  il  avoir  donné  à 
Qjintilien  le  foin  des  petits-fils  de  fa 
fecur.  [Mais  fi  cela  eft  ,  pourquoi  le 
mari  de  cette  Domitille  cft-il  appellé 
dans  l'infcriprion  T.  Flavius  Onefî- 
mus  ?  Eft  -  ce  que  Clément  avoir  auflî 
le  nom  d'Onefime  ?  Quand  cela  fc- 
soit,  pourquoi  le  nom  de  Clément, 
fous  lequel  il  rit  toujours  marqué  dans 
les  faftes  Se  dans  l'hiftoire,  cft-il  omis 
dans  l'infcriprion  >  Je  penfc qu'il  vau- 
drait mieux  croire  que  ne  fus  fc  prend 
ici  pour  petite-niece,  ou  pour  arrière- 
pctitc-nlle,  comme  s'il  y  avoit  pro~ 
ne  pu  s,  ou  dire  qu'il  eft  au  génitif,  Se 
qu'il  fe  raportc  a  Domitille  la  merc 
nommée  la  dernière,  qui  fera  la  fem- 
me du  Confui Clément,  8c  1  autre  fâ 
fille. 

On  aura  une  nouvelle  rai  fonde  ju- 
ger auc  Domitille  la  mere,  appel léc 
Amplement  Fltvi*  Domitill*  ,  n'eft 
point  la  fille  de  VcfpafîenJVil  eft 
vray  qu'on  euft  donné  à  celle-ci  les 
titres  de  Div*  Se  à'  Axguft*,  comme 
on  le  trouve  dans  deux  médailles  de 
Gokzius.[MaisniOcco,  niBirague, 
ne  parlent  point  de  ces  médailles.] 
'Spanheim  en  cite  deux  qui  donnent 
ce  titre  à  une  Domitille:  mais  il  l'cn- 
tcnddc  la  femme  de  Vcfpafien:[&  je 
ne  voy  pas  pourquoi  on  ne  luy  pourra 
pas  r a  porter  auffi]Tïnfcription  que 
Onuphre  cite  pour  l'apothcofe  de  la 
fille  ae  ce  prince.  Car  dans  l'incerti- 
tude, il  y  a  plus  d'apparence  que  Tite 
&  Domiticn  ont  prétendu  honorer 
leur  mere  cjuc  leur  fecur. 

Nous  n  expliquons  point  ar.i 

ne  pus  d'une  petite-  fille  de  Domitien, 


DOMITILLE. 

NOTE  IL 

Difîinftion  des  deux 

l'autre  Pénitent. 


t*n 


parecqu'il  ne  paroift  point  par  l'hit 
toitc  qu'il  ait  îaifle  aucun*  poftçrité.) 


'Adon  dans  fan  martyrologe  parle  w«  ^ 
fort  amplement  d'un  S.Vi&orin  frère 
de  S.  S:- ver  in  Evefque  de  Naple  Se 
raconte  entre  autres  choies  que  ce 
Saint  s'eftanc  retiré  tout  feul  dans  le 
defert,  tomba  par  l'illufton  du  deroon 
dans  le  peché  de  la  chair,  Se  qu'ayant 
fait  une  très  grande  pénitence  de  ce- 
crime,  il  fut  clu  Evefque  d'Amitcrnc, 
Se  enfuirc  marryrizé  fousNcrva  avec 
S.  Eutychc  Se  S.  Maron. 

[Le  peu  de  conformité  qu*a  cette 
narration  avec  l'ancienne  difeipline 
de  l'Eglifè,  qui  ne  recevoir  point  danx 
l'état  ccclchafrique  ceux  qui  citaient 
tombe»  dans  quelque  crime  après  le 
battefme,  parti cuHercmcnt  quand  le 
crime  eftoit  de  cette  nature ,  la  peut 
rendre  fùfpecte.yMais  ce  qui  a  em-  t«sj 
pefché  Baroniusde  douter  de  fa  fauf-  t^x 
fcté».c'eft,  dit-il,  qu'il  fc  trouve  un 
autre  S.Severin  du  temps  dejuftinien, 
Evefque  de  Seprempeda  en  la  Marche 
d'Ancone,d»nt  le  trerc  appellé  auflr 
Victarin ,  tomba,  comme  le  raportc 
fon  mftoirc,  dans  le  peché-,  Se  il  en  fir 
pénitence  le  refte  de  Ces  jours  par  une 
vie  très  aufterc.  La  conformité  de  ce* 
noms,  ajoute  ce  Cardinal,  a  confondu 
leurs  hiftoircs:  Et  on  a  joint  Tepifco- 
pat  Se  le  martyre  de  l'un,  avec  le  pé- 
ché Se  h  pénitence  de  l'autre.  Amfî 
pour  trouver  la  vérité,  [Se  ne  point 
renverfer  la  difeipline  de  l'Egide,]  il 
faut  dire  félon  luy,  qu'il  y  a  eu  deux 
.^S.  Sevcrins,  l'un  Evefque  de  Naple 
dans  le  I.  fîecle,  Se  l'autre  de  Septem- 
peda,  qui  porte  aujourd'hui  le  nom  de 
5»  Sevcrin,  dans  le  VIe:  Que  c«s  deux 
SS.  Scverins  ont  eu  chacun  un  frère 
appellé  Victorin  >  mais  que  celui  du 
Vl.fieclc  eft  mort  pénitent  le  8  de  juin 
félon  le  martyrologe  Romain  >  que 


Digitized  by  Google  } 


NOTES  SUR  SAINTE  DOMtTÏLLE. 


Celui  du  premier  a  efte  Evefquc  d'A- 
mirerne  &  martyr  ;  ic  que  c'eft  luy 
que  l'Eglifc  célèbre  le  y  de  feptembre. 

'Les  ades  des  SS.Ncréc  Se  Achillcc, 
parlent  d'un  Vidorin  martyr,  ôc  en- 
terré à  A  m  i  renie ,  duquel  ils  racon- 
tent les  mefmes  choies  qu'Adon  pour 
ce  qui  regarde  (on  martyre:  mais  ils 
ne  parlent  point  ni  de  fon  péché ,  ni 
mefme  de  fon  epifeopat ,  Se  difent 
M»|  qu'il  n'eftoit  que  Preftrc'Bollandus, 
p  '74-  qui  reconnoift  lacUftinâiondes  deux 
SS.  Vi&onns,  ne  leconnoift  nean- 


moins  qu'un  S. Sevcrin,qui  cft  l'Evcf- 
que  de  Septempcda,  frère  de  S.  Viclo- 
rin  le  pénitent.  Pour  S.  Severin  Evcf- 
aue  deNaple,il  croit  qu'il  a  efté  formé 
de  la  confufion  de  S.  Severin  de  Scp- 
rempeda,  &  de  S.  Severin  Apoftrc  de 
Bavière  transféré  à  Naple ,  qui  font 
matquez  tous  deux  par  les  martyrolo- 
ges le  8  de  janvier,  lier  otqucS.Vic- 
torin  d'Amitetnecû  celui  dontparlcnt 
les  aâes  de  S.  Ncrée,  qu'il  n'a  jamais 
cfté  que  Preftrc ,  &  que  c'eft  le  mefme 
dont  on  fait  le  j  fcptcmbreflclc  15  avril* 


NOTES  SUR  SAINT  LUC  . 


4.».*. 


Upigc  NOTE  I. 

£]»U  eftoit  tffArtmment  gentil  ,  & 
fârent  de  S.  P**Z 

'ÇAint  Paul  dans  l'cpiftrcauxCo- 
lofliens,  ayant  parlé  d'Ariftarque, 
•de  Marc ,  Se  de  Jefus  furnomme  le 
Jufte,qui  tous  eftoient  Juifs,  il  ajoute 
■que  c'eftoient  les  fculs  qui  travaillaf- 
♦•  lent  avec  luyi'&  immédiatement 
•prés  il  parle  d'Epaphras,  de  Dcmas, 
Se  de  S.  Luc,  qui  eftoient  alors  avec 
luy. [Il  femble  donc  par  cette  fuite 

Îuc  ces  trois  derniers  ne  rufTent  pas 
ui  fs.ys.  Chryfoftome  paroift  l'avoir 
M  ine.  P"S  en  ce  fensj  'Se  S.  Jérôme  dit  que 
beaucoup  croyoient  que  S.  Luc  eftant 
profelyte,  il  «cfavoit  pas  l'hebrcu. 

ÎAinfi  on  fuppofoit  comme  une  cho- 
c  reconnue  de  tout  le  monde,  qu'il 
eftoit  profelyte,  &  non  Juif  de  naif- 
fance,  ou  c'eftoit  au  moins  une  opi- 
nion fort  commune:  pie  cjnt  tradunr. 

Le  mot  de  Profelyte  figni  fie  d'ordi- 
naire ceux  qui  eftoient  paflet  du  pa- 
-ganifrncaujudaïfme.  Maisjene  fçay 
T\  S.  Jérôme  ne  le  prendrait  point  ici 
pour  un  gentil  devenu  Chrétien  ;  car 
Je  partage  de  l'epiftre  aux  Coloftîens, 
femble  mettre  S.  Luc  hors  du  nombre 
de  ceux  qui  eftoient  Juifs  de  religion 


ou  ne  nai(Tance,  qui  fnut  ex  circttnei- 
fufte. 

Quoique  S.  Luc  fuft  gentil  de  nait 
fance  ,  cela  n'einpefche  pas  qu'il  ne 
puiflè  cftre  le  mefme  que] 'Luce  pa-  Rwn.rf.T.M/ 
rent  de  S.  Paul.[Cat  l'exemple  deS. 
Timothée  nous  fait  voir  que  les  Gen- 
tils &  les  Juifs  s'uniflbient  quelque- 
fois pat  les  mariages.  J' Les  Grecs  mo-  Botl.11.ayr. 
dernes  donnent  au  parent  de  S.  Paul  fcjjjj^*' 
le  nom  de  Luc  i  &  néanmoins  ils  ne 
veulent  pas  que  ce  foit  l'Evaneclifte, 
mais  un  autre  qu'ils  font  Evelque  de 
L indicée  en  S  y  ne,  &  qu'ils  honorent 
le  ai  d'avril.  Baronius  les  a  fuivis, 
&  a  mis  ce  Luce  dans  le  martyrologe 
Romain/Mais  cela  n'empefche  pas  Efti.i«Ro«n. 
que  la  plufpart  des  perfonnes  habiles  P--8*-1* 
ne  conviennent  avec  Oriçene,  que  ce 
Luce  cft  le  mefme  que  1  Evangelifte 
S.  Luc. 

NOTE  II.  f«rupv 

(lue  S.  Lm  m  efté  difeifle  que  des 
jipoftres. 

[Adamance  qui  peut  avoir  écrit 
contre  Marcion  vers  le  temps  de 
Conftantin,t/.Or/Vf»e  note  1  J»]'a  fou-  Adan».Up.t; 
tenu  que  S.  Luc  eftoit ,  ou  au  moins 

Îu'il  pouvoit  cftre  du  nombre  des  70 
>ifciples  de  J.C/Les  nouveaux  Grecs  Ugh.t.*.,. 
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tt*  NOTES  SUR 

onc  fuivi  cette  opinion. 'S.  Epiphane 
l'a  cm  aufli  :  &  il  ajoute  qu'ayant 

?uitté  J.C.  à  caufe  du  difeours  fut 
Eucariftic ,  il  fut  depuis  ramené  à  la 
foy  par  S.  Paul. [Mais  cela  nes'accor- 
de  pas  ,  puifqu'on  voit  par  l'hiftoirc 
de  l'Evangile  que  les  70  Difciplcs  ne 
furent  nommez  qu'après  le  difeours 
for  l'Eucariftic.] 'Quelques  uns  ont 
cru  que  c'eftoit  le  difciplc  de  J.C.  qui 
alloit  à  Emmaiis  avec  Clcophas  le 
jour  de  la  Rcfurrcction  >  &  S.  Gré- 
goire paroift  entrer  dans  ce  fentiment. 

[Si  cela  eft,  il  a  écrit  l'Evangile  fur 
ce  qu'il  avoit  vu:]'&  cependant  il  té- 
moigne ne  l'avoir  écrit  que  for  ce 
qu'ilavoit  appris  des  autres/Au  moins 
c  eft  ainfi  que  l'ont  entendu  Eufcbc, 
S.Jcromc,S.Auguftin,  &  Thcodorct. 
[Beaucoup de  modcrncs.les  ont  im vis 
en  ccla.]*TcrtulIicn  dit  comme  une 
chofe  confiante  qu'il  n'a  point  efté 
difciplc  de  J.C».&  qu'il  n'a  appris 
l'Evangile  que  de  S.  Paul.bS.  Ircnéc 
pour  autorifer  fon  témoignage  ,  fc 
contente  de  l'àppcllcr  le  difcipledes 
Apoftres. [Que  s'il  n'a  point  efté  cir- 
concis ,  comme  nous  venons  de  voir 
qu'il  y  avoit  fujet  de  le  croire,  il  peut 
avoir  connu  &  admiré  J.C  >  mais  il 
n'a  pu  cftrc  admis  à  le  fuivre  comme 
fon  difciplc] 

NOTE  ni. 

En  (fuel  temps  S.  Luc  *  commencé  de 
firt/re  S.  Paul:  Contes  des  Crus 
fur  cela, 

'S.  Luc  après  avoir  raporté  l'ordre 
que  S.  Paul  reccut  de  Dieu  à  Troadc 
[en  l'an  5i,]dc  pafler  en  Macédoine, 
ajoute  enfuitc  :  Nous  chercha/mes 
anjjîtofl  le  moyen  de  pajfer  de  Troade 
en  Ai  ace  Jotn.'.'Ceitc  fjçon  de  parler 
cft  une  preuve  indubitable  que  S.  Luc 
cftoit  deflors  avec  S.  Paul.  Et  comme 
il  ne  s'en  eft  point  encore  fervi,  on  a 
quelque  fujet  dc.croirc  qu'il  n'a  com- 


SAINT  LUC. 

mencé  à  l'accompagner  qu'àîroade.' 

'S.  Ircnéc  faifant  le  dénombrement  loi..^ 

des  voyages  que  S.  Luc  a  faits  avec  S.  ^% 

Paul ,  met  celui-ci  pour  le  premier. 

'Selon  le  tnanufcritde  Cambfigc,S.  c**».^ 
Luc  ditqu'il  cftoit  avec  S.  Paul  à  An-  tuuJt 
tioche  des  l'an  43,  ce  quePearfon  a 
rcceu.[Mais  il  ne  feroitpas  feur  de  fe 
fier  à  un  fcul  manuferit  différent  de 
tous  les  autres.  Et  quand  cela  fepout- 
roit  en  quelques  occafions,  ce  ne  fc*- 
roit  pas  à  1  égard  du  manuferit  de 
Cambrigc,  qui  eft  plein  d'additions 
cV  d'altérations  contraires  au  vérita- 
ble texte  de  S.  Luc. 

Je  ne  fçay  ce  que  veulent  dite  les 
nouveaux  Grecs,]'  lorfqu'ils  preten-  Sfx 
dent,  comme  Niccphorc  &:  les  Mé-  ^r  ; 
nées  x-que  S.  Luc  vint  renoncer  auxwf^ 
erreurs  de  fes  pères  ,  &  embrafler  la 
foy  de  J.C.  entre  les  mains  de  Saint 
Pauli  l'ayant  renconttéen  la  ville  de 
Thcbes ,  cekbre  par  fes  fept  portes, 
qui  eft  celle  de  Dcocie/ou  lorfqu'ils  iy.: u 
difent  dans  le  menologe  de  Bafilc, ,:TA 
qu'eftant  vcnuàThebes  en  Maccdoi- 
ne,  [ou  Baudrand  ne  marque  aucun 
lieu  de  ce  nom,]pour  fuir  la  perfe- 
curion  fous  l'Empereur  Trajan,  (ce 
qui  fc  lit  aufiî  dans  les  Ménées,)  il  y 
rencontta  S.  Paul,  [mort  ptes  de  43 
ans  avant  que  Trajan  regnaft,]  &  fc 
joignit  à  luy  cniictement.[Je  ne  fçay 
lî  ceux  qui  ont  inventé  ces  fables, 
avoient  oublié  que  S.  Paul  cftoit  pafle 
de  Troadc  en  Macédoine  avec  S.Luc, 
avant  que  d'aller  du  cofté  de  la  Bco- 
cic,  où  mefme  on  ne  dit  pas  qu'il  ait 
jamais  efté  ;  ou  s'ils  prétendent,  fans 
en  avoir  aucune  preuve,  que  S.  Paul 
avoit  déjà  fait  un  voyage  en  Acaïc 
avant  celui  que  S.  Luc  raportc  en  té- 
moignant que  la  doctrine  de  l'Evan- 
gile eftoit  une  ebofe  toute  nouvelle 
aux  Athéniens.  Mais  le  moyen  de  fou- 
tenir  qu'il  avoit  efté  en  Macédoine 
avant  le  voyage  raporté  au  chap  tre 
16  des  Aûcs^dcs  le  commencement 

duquel 
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duquel  il  avoir  Saint  Luc  avec  luy? 

Ce  qu'on  pourroit  dire  avec  proba- 
bilité, finous  en  avions  des  preuves, 
ce  feroir  que  S.Luc  ayant  fui  vî  S.Paul 
jufques  à  Philippcs ,  auroit  enluitc 
tait  quelque  voyage,  &  feroitvcnu  le 
rejoindre  avant  qu'il  euft  quitté  la 
Macedoine,ou  vers  la  Bcocie,  torique 
S.  Paul  paffa  par  ces  quartiers  là  en 
venant  de  Berce  à  Athènes.] 

,UW  NOTE  IV. 

Q*j  S.  Luc  a  fu  ejlre  avec  S.  Paul 
à  Tbcjfalonique. 

%i  7f.  'On  croit ,  dit  Baronius,  que  S.  Luc 
n'eftoit  pas  à  Thcflaloniquc  avec  S* 
Paul ,  tant  pareequ'il  ne  le  marque 
pas ,  que  pareequ'il  n'a  pas  décrit  en 
particulier  tout  ce  que  S.  Paul  y  a  fait. 

ïM  «t.  'Car  on  remarque  qu'il  n'a  raporté 
dans  le  détail  que  les  chofes  où  il 
s'eftoit  trouvé  luy  mefmc.[Cettc  re- 
marque qui  peut  cftrc  bien  fondée, 
•n'eft  pas  néanmoins  propre  pour  prou- 
verque  S.Luc  n'eftoit  pasà  Thcflalo- 
niquc avec  S.  Paul,puifqu'il  particu- 
larifc  fort  ce  qui  y  cft  arrivé.] 

!,pl5C  NOTE  V. 

Sur  î Age  de  S.  Luc. 

[Les  Grecs  Se  les  Latins  convien- 
M  7-    nent  du  grand  âge  de  S.  LucjOn  cite 
d'Oecumcnius  qu'il  mourut  dans  une 
iio  b     c*tfcme  vieille  (Te.  '  Nicephore  luy 
uu.    donne  8o  ans,*cc  que  les  Grecs  fui- 
îw.1n.  vcnt  ^ans  ^au  menologc,w&  S.  Jero- 
KittJ.  me  84,  iclon  que  nous  le  lifons  aujour- 
d'hui dans  fon  traité  des  hommes  il- 
luftres.Car  cet  cndroit,&  fon  célibat, 
ne  (ont  point  dans  la  traduction  gre 
qucdccctraitéi[&  Mirscus  dans  Ton 
édition  f.r,  les  met  en  parenthefe.] 
0<J*    'Erafme  dit  auflî  qu'ils  manquent 
dans  les  meilleurs  manufcrits.[ll  fem- 
ble  que  les  anciens  aient  lu  73  ou  74, 
**»,«.  au  lieu  de  84.]  'Car  Bedc  dans  Ion 
•*  ffif.  Eccl.  Tom.  11. 


SAINT  LUC.  & 
martyrologe  dit  que  S.  Luc  mourut 
âgé  de  74  ans.'Adon  dit  73,8c  Ufuard  Ado.fcA.p. 
83  [Mais  on  a  mis  73  à  la  marge  dans  î4> 
l'édition  de  1 5S 3  à  Anvers  p. 14t. 2.] 
'On  lit  74  dans  le  prétendu  Ifidorc  l&H.foA 
de  oVitu  Janitoru*. 


84.P. .«?.!.> 


NOTE  VI. 
Si  S.  Luc  a  frefchê  en  France. 


Pour  la  p»p 


'Mr  de  Launoy  traitant  du  com-  UmÀKtA 
mencement  de  la  religion  en  France,  t'"7  p,8>' 
prétend  que  S.  Luc  n  y  a  point  pref- 
ché,  quoique  S.  Epiphane  le  difc.[ll 
n'allègue  tien  néanmoins  qui  foit  for- 
mellement contraire  à  ce  que  dit  ce 
Saint.  Mais  il  ftmblc  que  le  fcul 
ntenec  de  tous  les  hiftoriens  &  de 
toutes  les  Eglifcs ,  foit  de  France,  foit 
d'ailleurs  ,  peut  fufEre  pour  ne  pat 
ajouter  beaucoup  de  foy  à  ce  Pcrc, 
qui  en  matieredhiftoirceftpeu  exact. 
Cefilcncc  joint  au  paflage  celcbtede 
S  jlpicc  Scvcre ,  prouve  au  moins  que 
fiS.  Luc  cft  venu  en  France,  il  n'y  a 
pas  fait  un  grand  progrés.)'Il  fc  peut  rr».n.p^». 
bien  faire  auflî  que  ce  que  S.  Epipha- 
ne dit  de  la  Gaule ,  fc  doit  entendre  de 
laCifalpinc-,  c'eft  à  dire  de  la  Lom- 
bardic,  à  laquelle  on  a  encore  qoel-  uUn.in 
quefois  donné  le  nom  de  Gaule,  de-  ^«P  **- 
puis  mefme  qu'elle  a  efté  comprife 
dans  l'Italie  par  Augufte, 

'Ce  Pcrc  dit  que  S.  Luc  a  prefché  rPi.j..c.,i,r, 
premièrement  dans  la  Dalmacic,  dans  *iiX' 
les  Gaules  icc.  &  un  peu  après, il 
ajoute ,  *w  Ji  l*  7M  TAV.lf,  [ce  qui, 
fclon  l'ufage  du  grec ,  doit  lignifier 
qu'il  a  commencé  à  prefeher  par  les 
Gaules  :  Et  auflî  Cornarius  a  traduit 
p.izj,  frincifium  auttm  in  G  allia  fuit. 
Cependant  c'eft  une  contradiction  vi- 
fiblc ,  que  le  P.  Pctau  a  voulu  éviter 
en  traduifant  fedm  G  allia  fra  cateris. 
Mais  jcpenfc  qu'il  a  plutoft  corrigé 
fon  texte  qu'il  ne  l'a  ttaduit.] 


• 


Pour  U  p.igc 
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NOTE  VIL 

QhjwA  S.  Luc  a  écrit  fon  Evangile. 

[Si  c'cft  l'Evangile  éctirpar  S.  Luc 
que  marque  S.  Paul  pat  ces  paroles, 
ori'  AmVl     C»i*t  Uns  efl  m  Evartfelio  , comme 
pluficurs  Pères  1  ont  cru  -,  S.  Luc  l  a 
écrit  avant  l'an  57>&  apparemment 
vers  l'an  55,  lorfquc  S.  Paul  droit  à 
riicr.inM*».  Corinthe  en  Acaïc,]'puifqucS.  Jcro- 
pT'r'"'       me  dit  qu'il  l'écrivit  vers  la  Bcocic 
N«.«r.5,.p.  &  1*  Acaïc.'Et  S. Grégoire  de  N  azian- 
ze  dit  auflï  qu'il  la  écrit  pour  ceux 
d'Acaïc. 

ift...  cor.8.      'Eftius  objecte  que  l'Evangile  &  les 

f'*9  •'"  Actes  paroiflent  efire  comme  deux 
parties  d'un  mcfmc  corps  d'ouvrage, 
iiivifécn  deux  livres;  qu'ainfî  il  y  a 
apparence  que  S.  Luc  les  a  écrits  à  peu 
^resen  mefmc  temps;  &  qu'eftant  cer- 
tain qu'il  n'a  achevé  les  Actes  que 
"(l'an  ^3,]dcux  ans  aptes  que  S.  Paul 
cft  arrivé  à  Rome  ,  il  n'a  auflï  écrit 
l'Evangile  que  vers  ce  temps  là. [Pour 
joindre  ce  fentiment  avec  celui  de  S. 
Jcrome,il  faudroit  dire  que  lorfquc  S. 
Paul  fortit  de  Rome  en  6 3, S. Luc  s'en 
alla  en  Bcocic,  &  y  écrivit  l'Evangile 

syr.oP:inLuc.  &  les  Actes  :]' Se  c'cft  ce  que  Grotius 

r  *         paroi  fi  avoir  cru. 

irt  p.«*«  i-     'Le  rondement  d'Eftius  cft  que  S. 

Luc  en  commençant  le  livre  des 
Adcs,dit  qu'il  avoit  décrit  les  actions 
de  J.C.  dans  fort  premier  livre  ou  dif- 
cours,  Se  qu'il  adrcfïc  l'un  &  l'autre 
ouvrage  à  la  mefmc  perfonne.  [Je  ne 
fçayfi  ce  fondement  cft  aflèz  tort  pour 
l'oppofcrau  fentiment  des  Pères,  qui 
croient  que  S.  Luc  a  écrit  pluftoft  (on 
Evangile  ,ou  qu'il  l'a  écrit  ibus  Saint 
Paul.  Car  hors  les  années  51  Se  53  que 
S.  Paul  palTi  en  Acaïc,  il  n'a  point 
cfté  en  cette  province  autant  de  temps 
qu'il  femblcroir  ncccfTairc  pourcom- 
pofer  cet  Evangile.  On  ne  dit  point 
qu'il  y  foit  venu  en  63,  mais  au  moins 
il  cft  difficile  qu'il  y  ait  demeure  du  I 
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temps.  JS.  Luc  avoir  déjà  écrit  le  livre  Hier.,,- 
des  Actes  avant  que  de  partir  de  Ro-  7 
me  ,  félon  S.  Jérôme  ;  [Se  par  confe- 
quehtauiti  l'Evangile.  Si  nous  difons 
qu'il  n'a  compofe  l'Evangile  qu'après  ' 
que  S.  Paul  rut  forti  de  Rome  ,  &  les 
Actes  cnfuitc,on  demandera  pourquoi 
dans  les  Actes  il  ne  dit  point  où  Saint 
Paul  alla  depuis.  En  un  mot ,  s'il  faut 
dire  qu'il  a  écrit  l'Evangile  en  Acaïe, 
il  y  a  toute  apparence  que  c'a  cfté, 
comme  nous  avons  dit,  vers  l'an  53. 
Que  H  nous  voulions  abandonner  en 
cepoinr  S.  Grégoire  de  Nazianze  & 
S.  Jérôme,  ilvaudroit  mieux  dire  que 
Saint  Luc  fit  l'un  &  l'autre  ouvrage  à 
Rome  durant  les  deux  ans  qu'il  y  de- 
meura avec  S.  Paul.] 

'Quelques  inferiptions  de  fon  Evan-  c  >m 
gilc  tant  dans  le  fyriaque  Se  le  perfan, 
que  dans  le  grec,  portent  qu'il  fut 
écrit  à  Alexandrie,  ou  dans  l.i  grande 
Alexandrie  ;  Se  les  greques  ajourent 
que  ce  fut  15  ans  après  l'Afccnfion, 
c'cft  à  dire  vers  l'an48,trois  ans  avant 
le  temps  auquel  nous  ("avons  que  S. 
Luc  cftoit  avec  S.  Paul.  Ainfi  certc 
opinion  a  aufli  peu  de  probabilité  que 
d  autorité.]  'Mr  Çotelier  croir  qu'elle  u 
fc  peut  appuyer  par  les  Conftituiions, 
'ou  il  cil  dit  qu'Abilius  troifiemec<dU-<. 
Evcfqucd'Alcxandric,aefté  ordonné 
par  S. LucEvangeli(lc.[Ccla s'éloigne 
bien  des  15  ans ,  Abilius  n'ayant  cité 
fair  Evefquc  que  vers  Tan  &6. 

Mais  je  penfe  que  le  plus  feur  cft  de 
ne  fc  point  dutout  arrefter  ni  aux 
Conftiturions ,  ni  à  ces  inferiptions 
dont  on  ignore  le  temps  &  l'aureur. 
Tout  ce  qu'on  on  peut  rircr,c'oft  qu'il 
y  a  eu  quelque  tradition  que  S.  Luc 
avoit  eftéen  Egyptc^Et  nous  voyons  hnJLb* 
en  effet  que  Fortunat  de  Poitiers  l'at- 
r  ri  bue  à  ce  pays  auffibien  que  Saint 
Marc  ,  comme  s'ils  y  eftoient  rous 
deux  morts  ,  Se  que  leurs  corps  y 
fuflent  encore  de  fon  temps  [contre 
1  autorité  des  auteurs  du  V .  ficdc,qui 
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NOTES  SUR 
nous  apprennent  que  S.  Luc  eft  mort 
en  Acaïe,  Se  aeftérranfporté  de  là  à 
Conftantinoplc  fous  Conftancc.  K  U 
note  ç.  L'elogc  de  S.  Luc  qui  eft  en 
latin  dans  Surius  au  iS  d'octobre  f. 
iSç,]  'Se  en  grec  à  la  find'Oecumc- 
nius,  parle  fort  aufli  des  prédications 
de  S.Luc  dans  IaLibye,dans  l'Egypte, 
dans  la  haute  Se  la  bajfe  Tbebai  le. 
iefym.p.  'Mais  cette  vie  eft  reconnue  par  Léo 
Allatius  pour  eftre  de  Mctaphrafte, 
[dont  auflî  elle  eft  très  digne,  Se  très 
capable  de  faire  voir  fon  habileté.] 
'Car  il  appelle  la  bafTc  Thcbaïdc  la 
Thebaile  à  feft  porta,  [comme  s'il 
parloir  de  la  villedcThebcs  en  Bco- 
cic,]'à  qui  l'on  a  quelquefois  donné  ce 
furnom.]aEt  en  effet,  il  dit  qu'il  en 
fut  établi  Evcfque  par  le  S.  Efprit  :  & 
après  luy  avoir  fait  renverfer  les  tem- 
ples des  idoles  qu'il  y  trouva  ,  luy 
avoir  fait  baftir  des  eglifes  &c. 'il 
ajoute,fans  luy  faire  changer  de  pays, 
qu'il  finit  fa  vie  en  paix  &c./&que 
ion  corps  fut  rranfporté  de  Thcbes, 
qui  eft  en  Bcocic,  a  Conftantinoplc 
lous  Confiance.  [Ainfi  il  rransforme 
une  province  de  l'Egypte  en  une  ville 
de  Grèce.  Pour  le refte ,  dans  lcscho- 
fes  doureufes ,  il  prend  d'ordinaire  le 
plus  mauvais  parri,  Se  l'opinion  la 
moins  probable] 

NOT,E  VIII. 

A  qui  S.  Luc  aireffe  C  Evangile  & 
les  Ailes. 

'Il  paroiftquc  le  fentiment  d'Ori- 
gcne,de  S.  Ambroifc,  Se  de  Salvien, 
eft  que  Théophile  à  qui  S.  Luc  adrefle 
l'Evangile  &  les  Actes,  eftoit  un  nom 
gencral/par  lequel, fclonS.Epiphanc, 
il  a  voulu  marquer  tous  ceux  qui  ai- 
ment Dieu  ;[car  félon  l'accent,  3»s'$/- 
xQ-  fcmble  plutoft  marquer  ceux  qui 
fonraimoz  de  Dieu.] 

'S.  Auguftin  Si  S.  Chryfoftomeont 
cru  que  c'eftoit  un  particulier  qui  pot- 
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SAINT  LUC.  5J9 
toit  ce  nom.'L'cpithetc  de  k^L-nçit  qui 
eftoit  un  titre  propre  aux  perfonnes 
dcqualité,  peut  le  marquer.  [Je  penfe 
que  c'eft  aujourd'hui  l'opinion  la  plus 
commune.]  'Les  Grecs  le  qualifient 
iy.lûvtt,  [comme  voulant  que  ce  fuft 
quelque  officier  d'armée ,  ou  un  gou- 
verneur de  province.] 'II  eft  certain 
que  c'eftoit  un  Chrétien. [Je  ne  fçay  fi 
c'eft  de  cet  endroit  que  l'auteur  des 
Rccognirions  a  tiré  fon  Théophile,] 
'dont  il  fait  un  homme  riche  Se  puif- 
fant  à  Antiochc.[Celan'cft  pas  appa- 
remment mieux  fondé]'quc  ce  que 
porte  le  menologe  de  Bafilc ,  que  l'E- 
vangile de  S.  Luc  luy  fut diite par  S. 
Picrre.[On  a  peuteftre  voulu  mettre 
far  S.  Paul,  comme  on  le  lit  dans  les 
Ménécs 

NOTE  IX. 
En  quel  lieu  S.  Luc  eft  mort. 

'Saint  Gaudcncc  de  Breflc  dit  qu'on 
tenoit  que  S.  Luc  eftoit  mort  à  Patres 
en  Acaïc.'Ce  fur  d'Acaïc  que  fes  reli- 
ques furent  apportées  à  Conftantino- 
plc fous  Conftancc,  félon  Phi  loftorçe, 
'Se  on  lit  la  mefme  chofe  dans  les 
hommes  il  luftres  de  S.  Jcromc ,  quoi- 
que cela  ne  foit  pas  dans  la  traduction 
grequede  Sophronc/Mais  Erafme  ne 
dit  point  que  cela  manque  dans  les 
manuferirs.  'Le  martyrologe  attribué 
à  S.  Jérôme ,  met  fa  fefte  m  Perahce 
civitate.  On  ne  fçiit  ce  que  c'eft. 
[Pourroit  on  corriger  m  Patra  AcaU 
civitatit] 

'Nicephorc  paroift  dire  qu'il  mou- 
rut à  Theb;s  dans  la  Grèce, [c'eft  à 
dire  dans  l'Acaïc.  Nous  avons  vu 
dans  la  notc7,]'la  confufion  que  Mc- 
taphrafte fait  de  cette  ville  avec  la 
Thcbaïdc  d'Egypte.  'Il  dit  dans  les 
actes  du  Duc  Attemc ,  que  le  corps  de 
S.  LuceftoircnrcrréàThebcscn  Bco- 
cic du  temps  de  Conftance.'On  voit 
encore  aujourd'hui  auprès  de  cette 
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ville  un  tombeau  où  l'on  prétend  qu'il 
cftoit.  Ileftdansune  eglifequi  porte 
fon  nom ,  en  un  village  nommé  Tha- 
bacidc.Mais  il  y  a  fur  ce  tombeau  une 
?->fS-;î?-3*o-  inferiptiond'un  payen  :  'Se  d'ailleurs 
Whcler  dit  qu'il  y  a  eu  en  ce  pays  là  un 
S.  Luc  ermite,  fumommé  Styriote, 
dont  on  y  voit  encore  un  grand  mo- 
nafterc:  [de  forte  qu'il  eft  à  craindre 
que  Mctaphrartc,  Se  les  autres  nou- 
vcauxGrccsjn'aicnt  encore  confondu 
l'ermite  avec  l'Evangcliftc.] 

Bcdc.Ufuard,  Se  Adon,  difcntquc 
l'Evangcliftc  mourut  en  Bithynic;  Se 
le  martyrologe  Romain  les  a  fuivis. 
[Je  ne  (ça y  fur  quoy  cela  peut  cftrc 
fbndc.yCar  pour  le  livre  de  S.  Ifidore 
de  obitn  fantlorum,  où  cela  le  trouve 
aufli ,  'Baronius  le  rejette  toujours 
comme  n'eftant  point  du  grand  Ifido- 
rede  Seville.[Et  quand  il  en  feroir,  les 
autoritez  contraires  font  trop  fortes 
pour  écouter  un  auteur  du  VII. ficelé.] 

NOTE  X. 

Sur  ce  qu'on  dit  de  diverfes  tranjldtions 
des  reliques  de  S.  Luc. 

[Les  Grecs  Se  les  Latins  font  aujour- 
d'hui la  fcfte  de  S.  Luc  le  1  g  d'octobre. 
Bcde  Se  les  autres  martyrologes  qui 
l'ont  fuivi ,  la  marquent  aufli  ce  jour 
là.  Elle  eft  de  melmc  dans  lcSacra- 
cramcnraircdeS.  Grégoire^ .1^7.  Le 
calendrier  Romain  du  P.Fronto  ne  la 
met  point  dutout.jMais  les  martyro- 
loges qu'on  appelle  de  Saint  Jérôme, 
mettent  la  relie  de  Saint  Luc  le  11  de 
feptembrci/&  le  18  d'octobre  ils  met- 
tent la  tranflation  de  fon  corps  en 
Orienr.[On  ne  voit  pas  bien  ce  qu'ils 
veulent  dire  par  cette  tranflation.  Le 
corps  de  S.  Luc  fut  tranfporté  d' Acaïc 
à  Conftantinople  l'an  357.  Mais  les 
faftes  d'Idace ,  Théodore  le  Lecteur 
f.;67.d,Se  la  chronique  d'Alexandrie 
f.6S*%  difent  qu'il  Fut  receu  à  Con- 
ftantinople le  3  de  mars  avec  celui  de 
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S.  André.] 'Florentinius  femblc  voù- p.ju.i 
loir  dire  que  les  feules  reliques  de  S. 
André  forent  apportées  le  3  de  mars, 
&  que  celles  de  S.  Luc  peuvent  n'eitre 
arrivées  que  le  18  d'o&obre,parccquc 
Philoftorge  parle  fcparémcnr  de  la 
tranflation  de  ces  deux  Saints.  [Mais 
cela  ne  fc  peut  dire  fans  démentir  poft- 
tivemenc  Idace  &  Théodore  le  Lec- 
teur ,  dont  l'autorité  eft  préférable  à 
celle  de  Philoftorge ,  qui  d'ailleurs  ne 
dit  riendepofuif.] 

11  y  eut  une  autre  tranflation ,  ou  p.«*, 
pluroft  une  découverte  des  reliques  de  - 
S.  Luc  à  Conftantinople  fous  Jufti- 
nien  :  mais  elle  Iuy  fut  commune  avec 
S.André  &  S.Timochée.[Ainfifi  l'on 
en  a  fait  une  fefte,  elle  a  du  cftrc  com- 
mune à  ces  trois  Saints,  ou  cftrc  attri- 
buée principalement  à  S.  André.] 

'On  raporte  encore  d'autres  tranfla-  tf«'t>u\ 
tions  de  S.  Luc  à  Padoue ,  à  Monte-  «cItr(iL;,'~ 
Verginc  ville  de  la  principauté  Ulte-  iu»Lf  «i  ; 
rieurc  entre  Noie  Se  Bcncvent,  &  à 
Naple.'Mats  outre  que  toutes  ces  m 
tranflations  font  d'Occidcnr  5c  non 
d'Oricnt',[qu'cllcs  n'ont  pas  pu  don- 
ner occafion  auxGrccs  de  faire  la  fefte 
de  S.  Luclci8d'ocl:obrci  r^u'on  n'en 
donne  aucune  preuve, &  qu  apparem- 
ment on  n'en  parle  pas  depuis  fort 
longtemps:] 'Pierre  desNocls  mefme 
rejette  celle  de  Padoue  comme  une «w** 
fable,  'avec  approbarion  de  Florenti-  rkr.pr-*» 
nius,'&  on  joint  à  celle  de  Monte-  fœ.*.^ 
Vcrgine  des  circonftanccs  toutes  fa- 
bulculès. 

'S.  Paulin  dit ,  félon  fon  texte ,  que  Paai*^' 
les  villes  d'Antioche&  d'Oftie  par-*'* 
rageoient  les  reliques  de  Saine  Luc: 
Creta  Titnm  fbt  fumf>ftt;  &  Antio- 
chia  &  OfiU  ZnKvww.'RoiVeide  té-o-y-fc; 
moigne  avec  raifon  en  cftre  fur  pris, 
eftant  certain  qu'elles  cftoient  alors  à 
Conftantinople.[Mais  il  y  a  apparem- 
ment quelque  faute  en  cet  endroit.Car 
je  nevoypas  comment  on  peut  fean- 
der  ce  vers,  ou  il  faut  que  Amuchi*  & 
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rie  faflc  qu'un  pic.  Euro f  s  oftta  fcroit 
le  vcrs,&  pourrait  marquerConftan- 
tinoplc.  Mrlc  Brun  dans  fon édition 
de  S.  Paulin  en  1685,  n'ajoute  rien  à 
Rofveide  fur  cet  endroit  p.109.] 

'Pour  ce  que  dit  Baronius  d'un  acte 
gardé  dans  le  Vatican ,  par  lequel  il 
paroift  que  S.  Grégoire  le  grand  a 
apporté  de  Conftantinoplc  à  Rome 
un  bras  de  S.  André ,  &  le  chef  de  S. 
Luc, [il  feroit  àfouhaiter  qu'il  nous 
en  euft  donné  les  termes  :  Car  il  n'eft 
pas  aile  de  comprendre  comment  S. 
Grégoire  a  pu  parler  comme  il  a  fait, 
contre  la  liberté  que  fc  donnoient  les 
Grecs  de  divifcrSc  de  tranfportcr  les 
corps  des  Saints,  s'il  avoir  luy  mefmc 
reccu  d'eux  des  reliques  Ci  confidera- 
blcs.] 

NOTE  XI. 

Q«e  S.  Grégoire  de  Na^ian^e  &  S. 
Paulin paroi fent  avoir  crub.  Luc 
martyr. 

'Baronius  cite  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze  or.*.f.76.c.d,  &  S.  Paulin 
tf> ./„'./>./  y  /  ,  pour  prouver  que  S.  Luc 
cft  martyr/Pour  S.  Grégoire,  quoi- 

3u'Elic  de  Crète  fon  commenrarcur, 
ifc  que  fes  paroles  ne  prouvent  pas 
que  S.  Luc  foit  mort  par  le  martyre, 
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[néanmoins  les  termes  de  ce  Pcre  font 
h  cxprés,qu'à  moins  que  d'eftre  allure, 
du  contraire  par  une  autorité  prcfquc 
indubitable  ,  il  n'y  a  guère  lieu  de 
douter  qu'il  n'ait  mis  Saint  Luc  au 
nombre  de  ceux  qui  (ont  morts  pour 
J.C.] 

'Dans  le  partage  de  S.  Paulin ,  &  PmUp.up. 
rt). t" no  nomme  Lucas  Martyr  &  il- 
luflris  fangmne  NazjtriusAc  mot  de  o.p.7». 
Martyr  le  peut  raporter  àS.Nazairc 
&  à  S.  Luci  &  c'eft  au  premier  qu'il 
fe  raportc  félon  les  anciennes  édi- 
tions ,  dit  RoiVeide  dans  (es  notes. 
[Néanmoins  des  perfonnes  habiles 
croient  qu'il  vaut  mieux  le  raporrer  1 
S.  Luc,  pour  ne  pas  faire  dire  deux 
fois  à  S.  Paulin  que  S.  Nazaire  a  cfté 
martyr  :  car  Martyr  &  illufiris  fan- 
ruine  $  ne  (ont  que  la  mefme  chofe.] 
'Le  P.  Mabillon  le  croit  ccrtain.[Cc  Ajul.t.j.p. 
que  l'on  peur  dire  encore ,  c'eft  que]  4'4- 
S.  Paulin  parlant  en  gênerai  de  ces  Paui.ep.u.p. 
reliques  de  S.  Luc  &  de  quelques  au- 
très,  dit  qu'elles  eftoient  dcsApoftrcs 
&  des  Martyrs.[  Ainfi  s'il  n'a  pas  mis 
S.  Luc  au  nombre  des  Apoftres  ,  il 
faut  qu'il  l'ait  mis  au  rang  des  Mar- 
tyrs.] Mr  le  Brun  fuit  tout  à  fait 
Rofvrcide  dans  fon  texte  f .  2 10 »  U 
dans  fes  notes  f.  7$>7€> 
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bfV  NOTE  h 

Qh  U  efloit  de  Ljjlre  plntoff  cjne  de 
"  Derbe  ,  ou  de  Tkefaloniaue. 

*'  "  'QAint  Luc  dit  que  S.  Paul  citant 
^arrivé  à  Derbe  &  à  Lyftre,  y  ren- 
contra S.Timothée:[ce qui  nous  mar- 

Îuc  bien  que  S.  Timothéc  eftoit  de 
-ycaonic  ,  où  font  ces  deux  villes, 
mais  ne  détermine  point  de  laquelle 
des  deux  il  eftoit.  Origene  n'eft  donc 
nRom   pas  aflfC2  exact, ]'lorfqu'il  dit  que  les 
'  A&cs  nous  apprennent  qu'il  cltoit  de 


Dcrbe.'Ilsnous  donnent  mefme  plu-  From.inA*. 
toft  lieu  de  dire  qu'il  eftoit  de  Lyftre, 
'puifqu'ils  ajourent  auiïîtoft  aprés,que  aô.i«.v.». 
les  frères  qui  eftoient  à  Lyftre  &  à 
Iconc ,  luy  rendoient  un  bon  témoi- 
gnage,[fans  parler  de  ceux  de  Derbe. 
C'eft  ce  qu'ont  fuivi  S.  Chryfoftome 
inRem.h.tç.p.2S6.d.e\in  2.Tm.h.i.f> 
Thcodorcti»  Rom.t6.v.2i.p. 
tit.b,  5c  après  eux  tous  les  Grecs.] 'S.  io.r.i. 
Luc  fcmble  dire  en  un  endroit  qu'il 
eftoit  de  Thcflalonique:  '&  Grotius  synop.a.p. 
l'entend  de  la  forte  ,  prétendant  que ,56,J>*  ^ 

«  •  *  *  * 
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la  famille  en  cftoitorigiBaitc.il  avoue   fuffirpour  rcjettct  la  penlce  de  ceux 
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que  la  verlîon  fyriaque  cft  contre  luy. 
'Et  S.  Chryfoftomc  foutient  que  ce 
n'cft  pas  le  fens  de  S.  Luc. 
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NOTE  II. 
Si  S. Timothée  efloit  parent  de  S.  Paul. 

.lÉ.v.u.     'S.  Paul  faluc  les  Romains  de  la 

Î>art  de  S. Timothée  le  compagnon  de 
es  travaux,  de  Luce,  de  Jalon,  Se  de 
oti.n.p.«5i.  Sofipatre  fes  parens  &c.'Ccla  a  donné 
lieu  à  Origcne  de  dire  que  S.  Paul 
mettoit  Timothée  au  nombre  de  fes 

5arcns:[&  il  le  pouvoit  eftre,  furtout 
u  cofté  de  Ta  mère  Eunice  qui  eftoit 
ift  ib.p.«<..|  JuivejMais  comme  S.  Paul  luy  don- 
SÎ!  "  nc  ^on  cP"hctc  particulière  ,  &  cju'il 
le  relevé  encore  davantage  en  1  ap- 
pcllant  le  compagnon  de  les  travaux, 
il  n'eft  point  neceflàire  de  luy  rapor- 
ter  encore  ce  qui  eft  dit  des  trois  au- 
tres.[S.  Chryfoftome  nc  le  comprend 

Ç oint  entre  les  parens  de  S  Paul,]& 
"heodorct  l'en  diftingue  formelle- 
ment. 

Pour  la  page  NOTE  III. 

Que  S.  Panlna point  l  ai fé  S. Timothée 
à  Epheje  en  l'an  $7. 

'S.  Chryfoftome  croit  que  S.  Paul 
avoir  S.  Timothée  avec  luy  rorlqu'il 
pafla  d'Alîc  en  Macédoine  [vers  le 
milieu  de  l'an  57.]  Son  fentiment  cft 
fondé  fur  ce  que  S.  Paul  met  fon  nom 
avec  le  fien  dans  le  titre  de  la  féconde 
epiftre  aux  Corinthiens,  écrite  de  Ma- 
ccd:>inc  peu  de  temps  après  qu'il  eut 
quitté  l'A  fie.  f.  S.  Paul  $  si.  Car  il 
eft  certain  par  là  que  S.  Timothée 
eftoit  revenu  de  Corinthe  Trouver  S. 
Paul  en  Afic  ,  Se  l'avoir  enfuite  fuivi 
en  Maccdoinc-,[ou  que  de  Corinthe  il 
l'avoit  c-fté  rejoindre  en  Macédoine.] 
Le  premier  cft  autorité  par  S.  Chry- 
foftome, Se  paroiftplus  conforme  à 
coc.tf.v.ii.  S.  Paul  mclme/qui  écrit  d'Ephcfe 
qu'il  ractcndoir.[Mais  l'tyi  &  l'autre 


Chry.i.Cor. 
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qui  croient  que  S.  Paul  lclaiflaen  ce 
temps  là  à  Ephefc  pour  y  prendre  foin 
des  affaires  de  l'Eglile,  Se  qu'il  luy 
écrivit  enfuite  fa  première  epiftre.] 

NOTE  IV. 

Que  S.  Timethée  a  Apparemment  efte 
envoyé  a  Pbilippes  >  &  mis  en 
pnfcn  en  62. 

'Ce  que  S.  Paul  mande  aux  Hébreux  h*^ 
queTimothée  eftoit  forti,îàroAf  hvuircr,  f^ii* 
peut  lignifier  ou  qu'il  avoit  efte  mis 
en  prifon,  &  en  avoit  cfté  délivré,  ou 
qu'il  eftoit  forti[de  Romc]pour  quel- 
que commilfion  que  S.  Paul  luy  avoit 
donnée ,'ou  qu'il  eftoit  forti  de  quel-  El*Ml 

3ue  affaire  embaraflante.  [Pour  ce1, 
ernier  fens,  on  ne  voit  pas  bien  dans 
quelles  affaires  pouvoit  cftrc  emba- 
rafle  un  Saint  qui  n'en  avoit  point 
d'autres  que  celles  de  J.C,  Se  de  l'E- 
vangile :  Se  Ci  c'eftoir  dans  celles  là, 
ce  lens  retombe  dans  le  premier,] 
'qu'Uftcrius  a  fuivi.  [Er  il  eft  cerrain  rj&tyJ 
(fAûnM\-vt*r&i  lignifie  plus naturel-  sk:- 
le  ment  eftre  délivré  des  liens ,  que 
toute  autre  chofc.yUfTerius  croit  qu'il  b. 
avoit  efté  retenu  prifonnier  à  Rome 
avec  S.  Paul.[Maiï  lorfque  S.  Paul 
parle  de  luy  à  Philemon,aux  Philip- 
piens,  Se  aux  Colofliens ,  il  ne  dit  ja- 
mais qu'il  tuft  prifonnier ,  comme  il 
le  dit  de  quelques  autrcs.]'Au  con-  PMû*j| 
traire  il  fait  efpercr  aux  Philippicns  * 
qu'il  le  leur  envoyera  bicntoft.[Ainfi 
il  n'eftoir  point  alors  en  prifon.  Il  faut 
déplus,  confidcrcrque]'S.  Paul  ayant  H***4 
dit  qu'il  cftort  forti,  ajoute  en  mefme 
temps  ,  Et  s'il  vient  bientofl  je  vous 
ir.ti  voir  avec  /«>  .[Or  quelle  fuite  cela 
a  r-il ,  M  par  cette  (ortie  on  entend 
qu'il  eftoit  forti  de  prifon  ?  Il  faut 
necclïairement  avouer  qu'il  n'eftoit 
point  alots  à  Rome  avec  S.  Paul:]'Et  u£p** 
UlTerius  a  cfté  obligé  de  le  recon- 
noiftre.  Que  Ci  par  cette  forticon  en: 
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rtnd  que  S.  Paul  l'avoit  envoyé  qucl- 
quepart,  comme  UlTcrius  femble  fai- 
re, [il  paroift  étrange  qu'il  ne  dife 
point  où  il  l'avoit  envoyé. 

Je  ne  fçay  donc  s'il  ne  faudroir 
point  dire  que  S.  Paul  l'avoit  effecti- 
vement envoyé  à  Philippes  en  l'an 
Clique  dans  ce  voyage  il  avoit  tfté 
uu.v.iî.  fait  prifoonicr,] 'citant  certain  d'ail- 
leurs qu'il  a  conforte  publiquement 
J.C.  en  quelque  occafion  que  nous 
ignorons*  [que  cela  avoit  efté  fecu 
jufqu'en  Judée  &  qu'ayant  enfin  cfté 
délivré  ,  c'eft  cette  délivrance  que  S. 
Paul  mande  en  l'an  €  3  aux  Hébreux, 
qui  pouvoient  aifement  inférer  d'eux 
mclmes  ,  qu'ayant  cfté  délivré  il  ne 
manqueront  pas  de  revenir  trouver  S. 
Paul.  Nous  ftiivrons  cette  conjecture 
en  attendant  que  nous  trouvions  quel- 
que chofe  de  plus  clair  &  de  plus  cer- 
tain. Elle  nous  oblige  de  mettre  un 
temps  confiderable  entre  les  epiftres 
aux  Coloffiens  &  aux  Philippiens,  & 
celle  aux  Hébreux  :  mais  rien  ne  nous 
cmpcfche  d'y  mettre  un  an  entier  fi 
nous  voulons.] 
fcinHtb.  /Thcodorct  tire  de  ce  que  S.  Paul 
dit  dans  fa  lettre  aux  Hébreux  tou- 
chant S.Timothéc,  que  ce  Saint  mef- 
mc  a  porté  cette  lettre-,  [comme  s'il 
avoit  cru  que  S.  Paul  euft  voulu  dire 
qu'il  tafeheroit  d'attendre  qu'il  fuit 
revenu  de  Judée  le  retrouver  à  Rome, 
pour  aller  luy  mcfmc  en  Judée,  &  l'y 
rcracner  avec  luy  .Cela  a  cerrainement 
peu  d'apparence  :  &  les  termes  de  S. 
Paul,  Sachez*  q*c  Timothéc  a  ejté  en- 
voyé, ou  efi  parti,  ne  font  guère  pro- 
pres pour  marquer  qu'il  l'envoyoit 


vers  eux  leur  porter  fa  lettre.] 
NOTE  V. 


Sur  les  ailes  de  S.  Timothce  attribuer*, 
a  Polycrate. 

lijte^      'Nous  avons  deux  fortes  d'actes  de 
S.  Timothce,  les  uns  plus  lon{£,qui 
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portent  lenomdcMctaphrafte,'&  qucAii.dcfym. 
Léo  Allatius  reconnoift  pour  cftrede.F-'"- 
luy  :  les  autres  [plus  courts]'qu'Alla-  p.u*. 
tiusluyattnbueencoïc, [quoiqu'il  (bit  •  » 

allez  peu  probable  qu'il  ait  fait  deux 
fois  l'biftoirc  d'un  mefme  Saint,  &  à 
peu  près  de  la  mefroe  manière.] 

'Ces  actes  plus  courts  xel s  que  Bol-.  Bo'!.t4.j*".  ! 
!  indu  s  nous  les  a  donnez,  portent  le  P  î*s  *1' 
nom  de  Polycrate  ,  qui  les  adrelTe  à 
tous  les  Prcftres[ou  Evefqucs]de  l'Ane 
&  du  Pont  Sec.  les  collègues }  &  té- 
moigne avoir  appris  ce  qu'il  y  dit  de 
ceux  roelrocs  qui  avoient  vu  S.  Ti* 
mothcc.[Tout  cela  convient  fort  bien 
à  Polycrate  Evefqucd'Ephcfc  fous  le 
Pape  Victor  à  la  nn  du  II.  ficclc.j'Si-  sig.v.iiu  -,. 
gebert  les  attribue  à  unPolycrate  qu'il  P  'JU 
place  devant  S.  Dcnvs  l'Aicopagite, 
&  devant  S.  Lin,  comme  plus  ancien, 
[ce  qui  ne  peut  eftrc,]'puifqu'il  cite  Boti.M.jan. 
S.Ircnéc.aRollandus  ne  fait  pûintde  ^**:*^ 
difficulté  de  les  attribuer  à  Polycrate  S6.7.  J* 
Evclqucd'Ephcfe. [Néanmoins  ni  Eu- 
febe  ni  S.  Jérôme  n'en  parlent  point 
dutout  en  traitant  de  Polycrate,  quoi- 
que cette  pièce  dufl  cftre  affez  célèbre, 
cflant  adreffée  à  toute  l'A  fie  mineure.] 
'Photius  en  parle  amplement  :  mais  rhot.c.tj4.p. 
il  ne  l'attribue  à  aucun  auteur. 

[Quefi  nous  venons  à  confiderer  ces 
actes  par  eux  mcfmcs,  il  cft  peu  croya- 
blc]'quc  les  mots  dcPatriarchc,bd' Ar-  Boii.l4.)aB. 
chevcfqucd'Ephcfe,cdc  la  grande  me-  l}66'**' 
tropolc  d'Ephefc,  fufTcnt  ufitcz  fous  .  il'. 
Polycrate.  Il  eft  peu  croyable  que  de 
fon  temps  l'on  euft  déjà  écrit  les  vies 
&  les  actions  de  beaucoup  [de  Saints,] 
'puifqu'Eufcbe  témoigne  que  ces  pre-  Euf.i.j.c.i4. 
miers  Chrétiens  écrivoient  fort  peu.  W«* 
[Il  cft  peu  croyable  qu'un  Evcfque 
d'Ephelej'nous  renvoyait  à  S.  Ircnee,  Boii.p.j**.» 
qui  écrivoiten  mcfmc  temps  dans  les  «• 
Gaules  ,  pour  autorifèr  ce  qu'il  die 
s'eftre  fait  à  Ephefc  roefme.  Il  cft  peu 
croyable  qu'un  homme  qui  écrivoit 
lorfque  le  paganifmc  cftoit  encore 
dans  fa  vigueur, 'dife  que  du  temps  de  S  î- 
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S.Timothée  il  cftoit  encore  demeuré 
à  Ephefc  quelques  reftes  de  l'ancienne 
idolâtrie.  A  quoy  l'on  peut  ajouter, 
que 'cet  auteur  fcmblc  attribuer  tous 
les  quatre  Evangiles  à  Saint  Jean ,  au 
moins  quant  à  l'arangcment  &  à  l'or- 
dre des  choies  *,  ce  qui  a  efté  jufqucs 
à  prefent  inconnu  à  toute  TEgliie.'ll 
prétend  aufli  que  S.Jean  a  écrit  l'E- 
vangile avant  ion  exil  de  Patmos  i  ce 
qui  cft  contraire  aux  auteurs  ccclc- 
uaftiques.  V.  S.Jean  jf  S. 
t  i<,4  7  '-c-    'Bollandus  remarque  que  cette  pièce 


1«. 
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lycrate ,  n  y  eu  point:  [ 
qui  a  donné  lieu  à  Léo  Ail  arias  de 
l'attribuer  à  Mctaphrafte,]  &  que  la 
translation  du  corps  de  S.Timothée 
àConftantinoplc,  arrivée  longtemps 
après  la  mort  de  Polycratc,  s'y  trouve 
décrite.  C'cft,dit  Bollandus,  que  ceux 
qui  ont  voulu  y  ajouter  cette  tranfla- 
tton,  en  ont  ofté  le  nom  dcPolycratc. 
[M lis  il  cft  aufli  aifè  de  croire  que 
ceux  qui  ont  voulu  l'attribuer  à  Poly- 
crate  ,  en  ont  ofté  la  tranflation,  ces 
deux  chofes  eftant  incompatibles  l'u- 
ne avec  l'autre.]  Et  il  eft  bien  plus  fa- 
vorable pour  les  actes  mefmes,dc  dire 
que  les  copiftes  Latins  y  ont  ajouté  le 
nom  de  Polycratc  &  toute  l'infcrip- 
tton,  qui  ne  fc  trouve  point  dans  le 
grec.  Car  Ci  cela  vient  de  l'auteur  ori- 
ginal, c'eft  certainement  un  i  m  porteur 
■  indigne  de  toute  croyance. 

Quoique  ces  actes  ne  puiflentdonc 
pas  pafler  pour  authentiques  ,  nous 
n'avons  pas  cru  néanmoins  les  pou- 
voir rejetter  absolument  ,  puifqu'ils 
peuvent  fervir  à  édaircir  quelques 

Çrints  de  la  vie  de  S.  Jean  &  de  S. 
imothée,  fur  lefqucls  nous  n'avons 
point  de  meilleurs  monumens  j  &  que 
-  Photius  les  cite  comme  capables  de 
faire  quelque  autorité.  Les  titres  ma- 
gnifiques qu'il  donne  à  l'Eglifc  d'E- 
phefe,  donnent  tout  lieu  de  juger  que 
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c'eftoit  quelque  Ecclcfiaftique  de  la 
mcfme  ville ,  qui  eft  ainfi  le  témoin 
de  la  tradition  de  fon  Egliie  dans  le 
V.  ou  VI.  fieclc.  Car  les  titres  de  Pa- 
triarche &  d'Archcvefquene  permet- 
tent guère  de  le  croire  plus  ancien.J'Et  p.j«sb 
Bollandus  croie  qu'il  le  faut  mettre 
avant  Juftinicn  ,  puifqu'il  ne  parle 
point  de  la  découverte  des  reliques  de 
S.  Timothécqui  arriva  fous  ce  prince. 
'Photius  remarque  que  fon  ftyle  cftlfem 
allez  fimple.'Dans  l  abrégé  qu'il  en*j£ 
fait  il  dit  bien  nettement^que  S.  Ti- 
mothéc  mourut  fous Domiticn>'ce  que  WW* 
quelques  autres  ont  fuivi:  [  Et  les  actes 
qui  (ont  embaraflez  luy  ont  pu  don- 
ner lieu  de  le  dire.]7  Mais  la  nn  porte 
en  termes  exprés  que  Nciva  regnoit h^ 
alors. 

[Pour  les  actes  plus  longs,  qui  peu- 
vent  eftre  véritablement  de  JMeta- 
phrafte,  ce  n'eft  dans  le  fond  qu'une 
paraphrafe  des  autres  :  Et  quand  ils 
diroient  quelque  chofe  de  plus,  on  n'y 
auroit  pas  d'égard.] 
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NOTE  VI. 

Quil  n'y  4  point  de  frenve  que  S.  7*- 
tnothet  fort  mort  flujlard  qu'en  97  > 

[Le  temps  de  la  mort  de  $.  Timo- 
thée  eft  certain,  fi  nous  recevons  l'au- 
torité de  fes  actes.  Et  il  paroi ft  que 
Baronius  ne  les  avoir  pas  lus,]  'lorf-  te~:>! 
qu'il  prétend  que  S.  Timothée  n'eft 
mort  qu'un  peu  avant  que  S.  Ignace 
éciivift  aux  EphefiensTen  io7.]Ilfe 
fonde  fur  ce  ou  ilfuppolcqu'Oncfîme 
a  efté  fucccflcur  immédiat  de  S.  Ti- 
mothée :  &  comme  S.  Ignace  dans 
l'epiftrc  aux  Epheficns  f  .2,  loue  Dieu 
de  leur  avoir  donné  Onefime  pour 
Evefque  ,  il  en  condud  qu'Oncfime 
eftoit  depuis  peu  dans  cette  charge 
'D'autres  néanmoins  ne  pénètrent  pas  bMi 
la  force  de  cet  argument.  Mais  d'ail-  f*1*^ 
j  leurs  aucun  auteur  ancien  ni  nouveau, 
1  non  pas  melme  Adon  dans  fon  traité 

des 
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feftcs  p.37>  ne  ditqu'Oncfime  ait 
fuccedé  immédiatement-*.  S.  Timo- 
thée,'outrc  que  S.Jean  peut  avoir  gou- 
verné luy  mcfmc  lEgHfcd'Ephciedu- 
rant  quelque  temps,  comme  le  difent 
iu.?c   les  actes  de  S.  Timothéc, 'au  lieu  de 
'jo^ic.  °iUoy  1"  Conftirutions  mettent  un  au- 
tre Jean  ordonné  par  l'Apoftrc,  c'tft 
à  dire  celui  dont  parle  Eufcbc;  &  c'eft 
iaigo.p.  peuteftte  le  plus  verirablc.'Oncfimc  a 
fuccedé  à  un  Caius,  s'il  en  faut  croire 
les  écrits  qui  portent  le  nom  de  Saint 
Hippolyte,  ôc  de  Dorothée. 

'Pour  la  grande  difficulté  que  for- 
ment les  écrits  adrciTcz  à  S.Timothéc 
par  S.  Dcnys  rArcopagite,oùles  let- 
tres de  S.  Ignace  écrites  en  107,  font 
citées,  c'eft  à  Bironius,àBollandus, 
fcauP.  Halloix,  à  s'en  tirer  comme 
ils  peuvent  :  &  ils  y  font  allez  empef- 
chez.[Pour  le  P.  Morin  &  beaucoup 
d'autres  ,  ce  leur  cft  une  nouvelle 
preuve  que  ces  ouvrages  ne  forent  ja- 
mais ni  écrits  par  S.  Denys  l'Arcopa- 
gitc,ni  adreflez  à  S.  Tiroothce.] 

NOTE  VII. 


M*. 


QjnlcjHts  difficultt^Jkr  U  tranflation 
de  S.  Tmothée  à  Confiantinople. 

'La  chronique  d'Alexandrie  marque 
que  le  corps  de  S.  Timothéc  fut  reccu 
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mois  Pancme-.'paroù  Mr  Valois  pre-  TMr.i.n.p. 
tend  qu'elle  marque  le  premier  de  l7°-Um 
juillet. 'On  voit  néanmoins  par  les  Bo'i.t4.}ao. 
actes  de  S.  Timothée  que  les  mois  M»*»* 
Macédoniens  ne  répondoient  pas  tout 
à  fait  aux  mois  Romains.[Ainfi  fi  l'on 
veut  fuivre  ici  ceux  qui  difcntque  le 
moisPaneme  commence  le  25  de  juin 
dans  les  années  communes,  &  le  24 
dans  les  biflcxres,  comme  cftoit  l'an 
3  5<5,  la  chronique  d'Alexandrie  s'ac- 
cordera avec  Théodore  le  Lecteur,] 
'qui  met  la  tranflation  deS.Timorhcc  Thdr.L.p. 
le  24  de  juin.  [Que  fi  nous  voulons  5*7-i* 
que  le  premier  de  Pancme  foit  le  pre- 
mier de  juillet ,  il  y  aura  bien  de  lap- 
parence  qu'il  faut  lire  k*l.  juin  dans 
Idacc  au  lieu  de  ;«»/V.] 

'Cette  tranflation  fc  fit  en  35*,  &en  id»|cfar.At) 
la  19e  année  de  Conftance,[en  com-  Wa- 
mençant  à  conter  depuis  le  mois  de 
janvier  d'après  la  mort  de  Conftan- 
tin:]'&  néanmoins  dans  l'an  20  du  Ado,fcft.p.5*. 
mcfmc  prince,[Conftantin  citant  mort 
fur  la  fin  de  may  en  l'an  3  37. 

Saint  Paulin  &  les  autres  qui  ne 
marquent  pas  exactement  l'ordre  des 
temps  ,  parlent  de  cette  tranflation 
comme  h  elle  s'eftoit  faite  avec  celle 
de  S.  André  &  de  S.  Luc.  Mais  cette 
dernière  fc  fit  l'année  fuivanteen  357. 


à  Conftantinoplc  le  premier  jour  du  I  V.S.slndrc.\ 
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NOTE  I. 

Sur  ce  que  S.  Clément  a  fuccedé  a  S. 
Pierre  félon  les  uns,  &  ri  a  efte  félon 
les  Mttres  que  le  troijîeme  Eve  f  que 
de  Rome  après  luj. 

ÏL  eft  très  difficile  d'accorder  les 
anciens  entre  eux  touchant  les  pre- 
miers fuccefleurs  de  Si  Pierre-,  &  peut- 
cftrc  encore  plus  difficile  de  trouver 
for  cela  quelque  chofe  de  certain.] 
Tcrtul  lien  voulant  montrer  que  l'E- 
Htf.Eccl.Tom.JI. 


glife  Romaine  tiroir  (on  origine  des 
Apoftrcs ,  le  prouve 'pareeque  S.  Clé- 
ment avoir  cité  ordonné  Evefque  par 
S.Picrrc.'Ç'aeitédepuis  lcfcntimcnt  *ecog.p».p. 
de  Rufin  dans  la  lettre  à  S.  Gaudcncc,  w8, 
'&  généralement  l'opinion  commune  nier.t.M.c, 
de  tous  les  Latins  à  la  fin  du  IV.  fie- 
cle ,  que  Sw  Clément  avoit  cité  le  pre- 
mier Evefque  dcRome  après  S:  Pierre:  ■ 
'&  l'on  trouve  la  mcfmc  chofe  ou  in-  Coort.n.p* 
finuée  ou  exprimée  clairement  par  j°»  *••»• 
divers  Latins,  &  meime  par  quelques  « 

Zzi. 
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Grecs  du  V.  ficclc  &  des  fuivans.  S.   plus  claircmcnr,foir  en  reconnoiflant 


Ilier.injo.l.t. 
c  7.p.t<.c)in 

If.U.v.iJp. 


tf.ULc.tf. 


Iren.l'-c.vp. 

ljt.dIEul'.l.J. 

c.  1.4.  p.  7<- 
74.»',i?i|Opt. 

l.tp.4»H 

rpt.i7.e.6.p. 

io7.».d;Adg. 

cp.i*l.p.i«f 

t.d  Thirc.i. 

Tim.4.v.u. 

p.fo<.a. 


Recog.pr.p. 
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Jérôme  fcmblc  auflî  la  fuivre  dans  des 
écrits  [faits  avant  3*1,  &  dcpuis,]'où 
il  dit  que  S.  Clément  a  cfté  luccefleur 
de  S.  Pierre ,  &  qu'il  a  gouverné  l'E- 
glife Romaine  après  lu  y.  [Cependant 
il  ne  faut  pas  prendre  (es  paroles  en 
ce  fens  ,  puifque]  'dans  le  catalogue 
des  hommes  illuftrcs,[faircn  39a,]  il 
allure  nettement  que  nonobftant  le 
fcntimentdcs  Latins  ,  S.  Lin  a  (fié  le 
fécond  Evclquedc  Rome,  S.  Anaclct 
le  troificrac,  &  S.  Clément  le  qua- 
trième. 

[S.  Lin  a  donc  fuccedé  immédiate- 
ment à  S.Pierre  felonS.Jerome,j\lonr 
le  l'en ti ment  cft  appnyé  fur  le  témoi- 
gnage de  S.Ircnec,  d'Euftbe,  de  S. 
Opcat,de  S. Epiphane,dcS.  Auguftin, 
&  de  Thcodorct.  [Et  après  S.  Lin  il 
faut  mettre  S.  Anaclct ,  lclon  les  mef- 
mes  auteurs ,  hormis  que  S.Epiphane 
le  nomme  Clcr,  &  que  S.  Optât  & 
S.  Auguftin  le  mettent  après  S.  Clé- 
ment.] 

'Rufin  mefmequi  veut  que  S.  Clé- 
ment ait  fuccede  immédiatement  à  S. 
Pierre  ,  fuppofc  néanmoins  comme 
confiant  que  S.  Lin  &  S.  Anaclct  ont 
précédé  S.  Clément,  &  ont  cfté  Evcf- 
quesà  Rome  avant  luy.  Et  il  accorde 
cette  difficulté  en  difant  que  S.  Lin  ÔV 
S.  Anaclct  n'ont  gouverné  l'Eglife  de 
Rome  que  durant  la  vie  de  S.  Pierre. 

'C'cft  une  opinion  commune  dans 
les  anciens  Se  dans  les  nouveaux, com- 
me le  P.  Pctau  nous  en  afliirc ,  que  S. 
Lin  &:  S.Clet  ont  gouverné  des  de- 
vant la  mort  de  S.  Pierre.[Mais  cette 
opinion  vraie  ou  faulîc,  ne  fuffit  point 

Jour  expliquer  S.  Irenée,  Eufcbc,  S. 
cromc,S.Epiphane,&  généralement 


I 


comme  S.  Irenée,  que  Saint  Clément 
eftoit  le  troilleme  Evefque  de  Rome 
depuis  les  Apoftrcs ,  ou  le  quatrième 
comme  dirS.  Jerome,/fclon  qu'on  y  cooft^ 
comprend  les  Apoftrcs ,  ou  que  l'on 
les  en  exelud  ,  (bit  en  exprimant  mef- 
mc  le  nombre  des  années  qu'ils  ont 
gouverné  depuis  la  mort  dcsApoftrcs, 
[comme  font  Eufebe  &  S.  Epiphanc.] 
'Eufebc  dit  encore  que  S.  Lin  reccut  iuf.i.^:» 
le  premier  l'cpifcopat  de  Rome  après  7l,b- 
le  martyre  de  S.  Pierre  &  de  S.  Paul. 

'S.  Epiphane  donne  donc  une  aurre  rpi-c^ 
fo!ution,auieft  que  S.  Clément  ayant ,o:" 
receu  l'ordination  epifcopalede  Saint 
Pierre,  s'exeufade  cet  emploi,  &  de- 
meura dans  le  repos  durant  que  S. Lin 
&  S.Clet  [ou  Anaclet,]gouvernerent 
confecutivement  l'Eglife  de  Rome: 
mais  que  S.Clet  citant  mort*  il  fut 
oblige  de  prendre  le  foin  de  cette 
Eglife.  C'cft  la  pcn(cc  de  ce  Saint, 
qu'il  ne  donne  pas  néanmoins  pour 
confiante  :  ne  voulant  pas  mcfme  aflu- 
rer  h  S  Clément  a  reccu  l'ordination 
de  S. Pierre,  ou  s'il  l'a  rcccuc  de  S. 
Clcr.  Il  l'appuie  néanmoins  fur  ce  que 
S.  Clément  dans  une  de  fes  lettres, 
('c'cft  dans  celle  aux  Corinthiens,)  dan 
confcille  à  quelqu'un  de  fc  retircr,afln 
de  laiflcr  le  peuple  dans  la  paixens'e- 
loignant. 

(Il  fcmblc  donc  que  S.  Epiphaneaic 
cru  que  S.  Clément  avoit  pratiqué  luy 
mcfme  ce  confei),&  qu'ainfi  il  y  avoit 
eu  quelque  troublc,ou  au  moins  quel- 
que apparence  de  trouble  dans  l'Egli- 
lc  Romaine  après  la  mort  des  Apof- 
trcs, à  caufe  duquel  S.  Clément  ait 
mieux  aimé  fe  tenir  dans  le  repos  de 
la  folitude,  ou  aller  exercer  fon  zele 
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tous  ceux  qui  faifant  le  dénombre-  1  en  d'autres  endroits.  Et  c'cft  peuteftre 


ment  des  Papes,  ont  matqué  S.  Lin  & 
S.  Anaclct  comme  faifant  chacun  fon 
degrédansla  chainede  cette  fuccef 
fîon,  &de  la  tradition  ccclclîaftique: 
ce  que  quelques  uns  expriment  encore 


le  fens  le  plus  naturel  de  ce  que  dit  S. 
Clément  ,  lorfqu'aprés  avoir  repre- 
fenté  aux  Corinthiens  les  malheureux 
effers  de  la  jaloufie  &  de  l'enviej]  'il  <•?  «♦* 
conclud  par  ces  paroles  :  Ce  n/cft  pas  « 
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»  feulement  pour  vous  avertir  de  voftrc 
»i  devoir  que  nous  vous  reprefemons 
»>  tout  ceci  ;  c'eft  encore  pour  nous  en 
>»  faire  reflbuvenir  nous  mefmcs.  Cn 
»  nous  fommes  dans  la  mcfmc  lice  que 
m  vous,  &  nous  avons  les  mefmcs  com- 
»  bars  à  fourenir. 

[Que  s'il  cft  vray  que  S.  Lin  &  S. 
Clet  avoient  déjà  gouverné  l'Eglife 
de  Rome  fous  S.  Pierre,  comme  on  le 
croit  communément -,  &  que  S.  Clé- 
ment avoit  aufli  efte  choifi  par  le 
mcfmc  Aptftrc  pour  la  gouverner! 
on  ne  trouvera  pas  érrançe  qu'il  fc 
foit  rencontté  quelque difficulté  dans 
la  fucceffion,  non  de  la  part  des  chefs, 
yinAA.  maisde  la  part  du  peuple»] 'dans  le - 
i.p-iji.c.  ^uci  j[  c^  impoflible  de  trouver  ja- 
mais une  parfaite  vcrtu,comme  dit  S. 
Chryfoftomc  parlant  de  l'Eglife  la 
plus  fainte  &  la  plus  pute  qui  fut  ja- 
j.iînuK  mais.'Auffi  ce  Pcrc  ne  fait  point  de 
r',,3  b"    difficulté  de  reconnoiftre  que  S.  Paul 
craignoit  qu'il  n'y  euft  du  trouble  à 
Rome  parmi  IcsFidclcs  apt  es  fa  morr. 
r.UcM  'Hermas  qui  dit  que  le  plus  gtand 
nombre  des  Chrétiens  de  ce  premier 
fieele  vivoit  dans  la  fainreté  &  dans 
*i$P-77  l'innocence,  'reconnoift  néanmoins 
qu'il  y  avoit  parmi  eux  pluficuts  pe- 
tites divifions  qu'il  falloit  purger  par 
*    la  pénitence  ,  &  quelquesuncs  mcfmc 
de  plusfafcheufcs  qui  pouvoient  ex- 
clure entièrement  du  falut. 
mXtx.u     'Hamond  Prcftrc  Prorcftant  d'An- 
î7'       gleterre  ,  dans  un  ouvrage  où  il  fou- 
tient  l'cpifcopat  contre  les  Prcfbytc- 
riens ,  donne  une  autre  folution.  Car 
il  croit  qu'il  n'eft  pas  improbable  que 
S.  Clément  gouvernoit  les  Juifs  de 
Rome  en  mcfmc  temps  que  S.  Lin  cV 
S.  Anaclct  y  gouvernoient  l'un  après 
l'autre  lesGcntilsi&qu'Anaclct  citant 
mort,  Saint  Clément  avoit  réuni  fous 
luy  toute  l'Eglife  Romaine:  Qu'ainfi 
il  avoit  fuctedé  immédiatement  aux 
Apoftres  fcîon  Tcrtullien ,  Rufin  ,  & 
tous  les  Latins,  mais  feulement  à  le- 
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gard  des  Juifs  ,  &  qu'à  l'égard  des 
Gentils,  il  n'avoit  fuccedé  qu'à  Ana- 
clct, félon  S.Jerome,S.Irenee,&  tous 
les  Grecs.  Il  luy  attribue  les  Juifs  plu- 
toft  que  les  Gentils ,  fur  un  partage  de 
l'cpiitre  de  S.  Ignace  aux  Tralliens. 
'Maiscepaflagceftajouté.*Il  concilie  ign.f.ep.3.p. 
de  la  mcfme  manière  une  difficulté  p  lî7> 
toute  fcmblablc  touchant  S.  Evodc  &  11S. 
S.Ignacc  Evcfques  d'Antioche:[cV  on 
fçaitqucdanslelV.  fieclc,S.  Melccc 
d  Antioche  offrit  à  Paulin  qui  fepre- 
tendoit  Evcfqucde  la  mcfme  Eglife,  ■ 
qu'ils  gouvernaflent  rous  deux  enfem- 
ble,  &c  que  le  furvivant  demeurerok 
fcul  Evelque.  Toute  l'Eglife  d'Afri- 
que offrit  la  mcfmc  choie  en  411  aux 
Donatiftes.]'Mr  Cotelicr  trouve  cette  conft.n.p. 
folution  fubtilc,ingcnieufc,  &  allez 
vraifemblable.  11  ne  la  fuit  pas  néan- 
moins ,  parecque  ce  n'eft  pas  le  fens 
des  Conflicutions ,  (ce  qui  n'eft  pas 
une  raifon,)&  parccqu'clle  n'eft  ap- 
puyée d'aucun  ancien.  [Ne  peut-on 
poinrdire  néanmoins  qu'elle  Vcft  cn 

3uclque  fbrre  par  S.  Epiphane,]'qui  Epi.«8.c.*.p, 
itquc  la  ville  d'Alexandrie  n'avoit  7lt  C" 
jamais  eu  deux  Evefques  comme  les 
autres/Car  cela  marque  affez  queplu-  Pe«r.in  ips; 
lîcurscn  avoient  eu  cUux:[&  il  fem-  t  l't  ltt- 
blc  que  la  meilleure  raifon  qu'on  cn 
puifle  rendre ,  c'eft  la  différente  ma- 
nière dont  il  falloit  gouverner  lesjuifs 
&  les  Gentils  dans  ces  premiers  com- 
mcnccmcns.yLe  P.  Alexandre  fuit  ce  Alex.t.i.p. 
fentiment  à  l'égard  de  S.  Evode  &  de  5°7* 
S.  Ignace. 

'S.  Jérôme  fcmblc  avoir  rejetté  ab-  Hicr.v.uu,- 
folument  le  fentiment  t'es  Latins,  qui  «J- 
faifoient  S.  Clément  fucceffeur  im- 
médiat de  S.  Pierre,  comme  faux  & 
fans  fondement.  [Nous  le  fuivrions 
volontiers  en  cela,  fi  nous  ne  confie- 
rions que  Rufin,] 'puifcju'il  fonde  l'o-  Recog.pr.p,. 
pinion  des  Latins  fur  lepiftrc  de  S.  J*8- 
Clément  à  S.  Jacque ,  [qui  quoique 
rrcs  ancienne,  ne  laifle  pas  d'eftre 
certainement  fuppoféc.  On  pourrait 
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croire  auflî  que  le  nom  de  S.  Clément, 
beaucoup  plus  célèbre  que  ceux  de  S 
Lin  &  de  S.  Anaclet  ,  auroit  fait  ou-, 
blier  ces  deux-ci ,  &  auroit  fait  palier 
S.  Clément  pour  fuccefleur  immédiat 
des  Apoftres ,  parecqu'on  la  voit*qu'il 
avoit  dtc  leur  difei  pic  .JL  'autorité  des 
Continuions  qui  difent  que  S.  Clé- 
ment a  efté  ordonné  par  Saint  Pierre, 
[n'en  pas  fort  confideréc.  Mais  Tcr- 
tullicn qui  ledit auflî, nous arrefte,  & 
fait  que  nous  ferionsbien  aifes  de  pou- 
voir accorder  fon  fentimenc  avec  celui 
■de  S.  I  renée ,  qui  doit  l'emporter  fans 
difficulté. 

Nous  lai  fions  à  d'autres  à  juger  de 
la  conjecture  d'Hamond.  Mais  pour 
nous,nous  aimons  mieux] 'fuivre  avec 
JBaronius*  un  auteur  ancien  Se  illuftre 
comme  S.  Epiphane,  &  croire  que  S. 
Cl  e  me  ne  ayant  cité  ordonné  Evcfquc 
>dc  Rome  par  S aint  Pierre ,  il  ceda  cet 
honneur  à  S.  Lin  &  à  S.  Anaclet»  Se 
ne  put  cftre  oblige  de  l'exercer  qu'a- 
prés  leur  mort.]  M'Cotelier  ne  s'en 
éloigne  pas  non  plus.*BolIandus4  & 
le  P.  Alexandre  après  luy,  fulvent  le 
mefme  fentiment,  quoique  les  raifons 
qu'ils  rendent  de  la  ceftion  de  S.  Clé- 
ment puiflent  recevoir  aiTez  de  dtfE- 
.culté. 

[Nous  aimerionsencorc  mieux  pren- 
dre une  autre  foiution  ,  fi  elle  eftoit 
auffi  autorilee  •>  qui  feroir  de  dire  que 
S.  Clément  auroit  efté  ordonné  Evef- 
<jue  par  S.  Pierre,  comme  un  Evcfquc 
apoftolique  ,  non  attaché  à  aucune 
Eglifc particulière, mais  deftiné  pour 
^flirter  les  Apoftres  dans  leur  minifte- 
re,  Se  pour  aller  prefeher  la  foy  Se 
établir  l'Eglifcou  la  fortifier  en  divers 
pays  >  &  qu'après  la  mort  de  S.  Ana- 
clet il  auroit  efté  demandé  par  les 
Chrétiens  de  Rome,  &  établi  comme 
Evcfquc  propte  de  cette Eglife.  Il  eft 
vray  que  Tcrtullicn  fcmblc  vouloir 
qu'il  ait  efté  ordonné  par  S.  Pierre 
pour  l'EgUfc  de  Rome,  ]'puifqu'il 


prouve  par  fon  ordination  que  cette 
Eglife  eft  Apoftolique.  [Néanmoins 
fa  preuve  fubfîftcra  toujours ,  pourvu 
qu  il  foit  confiant  que  S.  Clément  a 
efté  ordonné  par  S.  Pierre ,  &  a  efté 
Evcfquc  de  Rome.  Car  il  ne  prouve 
pas  en  cet  endroit  la  fucccflîon  de 
l'cpifcopat,  mais  la  fucceifion  Se  l'au- 
torité de  la  doctrine,] 

'Peatfon  reiette  abfolument  toute  Portwq 
opinion  qui  admet  deuxEvefqucsdans ,fr*" 
un  mcfmc  fiege ,  nareeque  c'eft  la  rè- 
gle de  l'Eglife  qu  il  n'y  fn  ait  qu'un. 
[Baronius ,  Hamond,  Se  les  autres, 
n'ont  pas  ignoré  cette  règle*»  mais  ils 
n'ont  pas  ignoré  auffi  que  les  règles 
les  plus  inviolables  ont  quelquefois 
des  exceptions  :  Se  l'exception  que 
toute  l'Eglife  d'Afrique"  a  voulu  faire 
à  celle-ci ,  eft  fans  conteftation  auflî 
certaine  que  légitime.  Quand  il  fera 
vray  queS.Lin,£.Clct,&  S.  Clément 
encore,  auront  gouverné  en  fcmblc, 
Novaticn  que  Pcarfon  allègue  a  pu 
l'ignorer  :  Il  a  pu  le  favoir ,  &  ne  s'en 
pas  fetvir  :  car  quelque  méchant  qu'il 
fuft.,il  avoitbcaucctupd'efpritj&ainfi 
il  a  aiftment  jugé  que  ce  cas  eftoit  en- 
tièrement difl-erent  du  fien,  Se  ne  pou- 
voit  appuyer  {on  ufurpation  fchifroa- 
lique. 

Pour  ce  qui  eft  du  fentiment  que 
nous  fuivons  comme  le  plus  proba- 
ble ,  il  ne  nous  oblige  point  à  dire  que 
S.  Lin  Se  S.  Clct  aient  efté  Evelqucs 
avant  la  mort  des  Apoftres.  Ccferoit 
aiTcz  qu'ils  cufllnt  gouverné  lesChré- 
tiens  de  Rome  comme  Prcftres ,  Se 
qu'ils  euffent  tellement  mérité  leur 
cftime  Se  leur  affection ,  qu'on  ait  efté 
bien  aife  de  les  avoir  l'un  après  l'au- 
tre pour  Evcfqucs ,  quoique  S.  Pierre 
euft  deftiné  &  ordonné  S.  Clément 
pour  l'eftre  après  luy.il  cA  néanmoins 
difficile  de  croire  que  dans  l'abfcncc 
de  Saint  Pierre  ,  l'Eglife  Romaine 
n'euft  perfonne  qui  y  fift  les  fondions 
d'Eycfquç,  Se  qui  y  fu/l  comme  d 
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lien  de  tous  les  autres  Fidèles. 

On  peut  trouver  quelque  difficulté 
à  croire  que  S.  Lin  gouvernait  l'Eglifc 
Romaine  comme  Evcfque,  ou  mcfmc 
comme  Prcftre,  du  vivant  de  S.  Pierre 
&  deS.  Paul,  fur  ce  quc]'S.  Paul  peu 
avant  fa  mort  faluant  S.  Timothéedc 
fa  part ,  ne  dit  rien  dutout  pour  le  re- 
lever, &  mefme  le  nomme  après  Eu- 
bule&  Pudent.fjcnc^ay  néanmoins 
fi  la  (implicite  fainte  de  ces  temps 
heureux, -ne  doit  point  faire  palier  par 
de  il  us  toutes  les  difficultez  de  cette 
nature.  S.  Paul  ne  relevé  jamais  Saint 
Pierre  en  particulier  j]  f3c  il  le  met 
mcfmc  cntreS.  Jacquc  Se  S.Jean. 

W  NOTE  IL 

Pourquoi  vous  nous  arre fions  à  Euftbc 
dans  la  chronologie  de  S,  Lin  &  des 
autres  Papes  jettes  à  S.Pontien. 

\Si  c'eft  une  grande  difficulté  de  fa- 
^voir  commcntS.  Clément  aefté  fuc- 
cefleur  immédiat  de  S.  Pierre ,  Se  n'a 
néanmoins  cité  Pape  qu'apiésS.  Lin 
-&  S.  Anaclet ,  ce  n'en  c tt  pas  une 
moindre  de  /avoir  fi  ces  deux-ci  ont 
gouverne  feulement  du  vivant  de  S. 
Pierre  ,  ou  fi  les  années  qu'on  donne 
-à  leur  pontificat  doivent  fe  mettre 
.après  la  mort  de  cet  Apoftrc  *,  ce  qui 
cil  d'une  grande  conlequcnce  pour 
toute  la  fuite  de  la  chronologie  des 
nr.poft.p.  Papes,y&pour  plu  fi  eu  rs  autres  points 
de  l'hiftoire  de  l'Eglifc.fJcpenfc  que 
Ja  dernière  opinion  a  toujours  cfté  & 
eft  encore  aujourd'hui  la  plus  com- 
mune. Elle  eft  claircmeat  fondée  fur 
if.l...t1.ij.  Eufcbe,]  'qui  dans  fon  hiftoire  auflî- 
bien que  dans  fa  chronique,  met  les 
doute  ans  du  pontificat  de  Saint  Lin 
après  le  martyre  de  S.  Pierre  &dcS. 
pi.17x.cp.  Paul.'S.Epiphane  en  parle  dans  les 
mefmes  rermcs.Ml  y  faut  joindre  aflu- 
rément  bS.  Ircnée,  lorfqu'il  dit  que  S- 
Clément  reccutl  epi/copat ttfof  ~n*t) 
foi  ffî  À7nsô\w.lït  nouséclaircirons 
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encore  davantage  fon  fentiment  dans 
la  note  5.CarpourjTheodorct  Se  tous 
les  autres  qui  ont  fuivi  Eufcbe,  il  Ce- 
toit  inutile  de  les  marquer  en  parti- 
culier. 

'Pearfon  foutient  la  première  opi- 
nion dans  le  nouveau  fy  (terne  des  Pa- 
pes qui  a  paru  après  fa  mon,  8c  il  veut 
que  S.  I.m  foit  mort  avant  S.Pierre. 
Il  cite  pour  cela  S.  Irenée,  où  néan- 
moins il  n'a  pu  ttouver  aucun  endroit 
qui  le  dife  :  [&  nous  ne  craignons 
point  de  fou  tenir  que  ce  Pere  eft  con- 
tre luy.]  'lia  donc  pour  luy  les  pré- 
tendues Conftitutions  des  Apoftres, 
une  chronique  dcMets,avccOnuphrc 
'qui  veutque  S.Lin  foit  mort  environ 
trois  mois  après  S.  Pierre ,  (bus  les 
Confuls  Rufus  &Capiton,c'cft  à  dire 
en  l'an  de  J.C.[*7,qu  il  conte]*8.'On 
marque  qu'a  Hez  de  gents  ont  écrit  que 
S.  Lin  cftoit  mort  avant  Saint  Pierre} 
[mais  on  ne  dit  pas  que  ce  foient  des 
gents  bien  conhdcrablcs.j'Ce  qui  eft 
certain ,  c'eft  qu'il  vivoit  encore  lorf- 
queS.Paul  écrivit  fa  féconde  lettre  à 
Timothée  peu  avant  fa  morr/Pcarfon 
s'appuie  encore  de  quelques  Pontifi- 
caux, &  d'autres  auteurs,  qui  mettent 
la  mort  de  S.  Lin  fur  la  fin  de  Néron» 
qui  eft  le  temps  où  S.  Pierre  eft  mort, 
mais  qui  mettent  la  mort  de  cet  Apof- 
trc des  le  commencement  du  mefme 
rcgne.[Ainfi  ces  auteurs  qui  font  pour 
luy  d'un  cofté ,  Se  contre  luy  de  l'au- 
tre ,  ne  peuvent  pas  luy  fervir  d'une 
grande  autorité,  quand  ils  ne  fe  trom- 
peroient  pas  dans  un  point  bien  plus 
important ,  qui  eft  la  mon  de  Saint 
Pierre  Se  de  S.  Paul ,  Se  dans  beau- 
coup d'auttes. 

Un  homme  auffi  habile  que  Peat fon 
n'auroit  point  entrepris  d'établir  un 
nouveau  îyftcme  fur  des  fondemens  fi 
foi  hic  s  Se  Ci  ruineux.  Mais  il  a  cru 
avoir  des  preuves  considérables  pour 
avancer  de  plufieurs  années  l'herefie 
de  Marcion  née  fous  le  Pape  Pie,  Se  le 
Zzz  iij 
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martyre  de  S.  Polycarpe  qui  ne  peu:  | 
pas  avoir  précédé  le  pontificat  d' Ani  - 
cet  i  à  quoy  Dodwcl  ajoute  la  mort 
des  Martyrs  de  Lion,  qui  ont  fouffert 
p.i)?.«40-     conftamment  fousElcuthcre.JPcarfon 
s'eft  trouvé  engagé  par  là  à  faire  un 
nouveau  fyftcme  des  Papes  des  deux 
premiers  ficelés,  &  à  abréger  ou  avan- 
cer autant  qu'il  a  pu  le  temps  des  pre- 
miers, pour  faire  quadrer  a  fes  prin- 
cipes ceux  de  Pie,d  Anicet,&  d'Eleu- 
thcrcJIl  feroit  trop  long  8c  tropem- 
baraflant  d'examiner  ici  les  deux  ou 
trois  points  qui  font  le  véritable  fon- 
dement de  fon  opinion:  mais  nous  ef- 
perons  qu'on  verra  en  fon  lieu  qu'il 
n'y  a  aucune  necefllté  de  les  placer 
autrement  que  fait  Eufcbc.  Il  cft  faf- 
cheux  mcfmc  que  Pearfon  en  aban- 
donnant cet  auteur,  le  plus  ancien  que 
nous  ayons  pour  l'hiftoire  dcl'Eglilc,] 
p.140.141.    'fc  foit  trouvé  réduit  à  prendre  pour 
guide  Eutyqued' Alexandrie,  qui  non 
feulement  n  a  écrit  que  dans  le  X.  fie- 
clc,[  mais  qu'on  peut  dire  n'avoir  rien 
de  plus  remarquable  que  fes  frequens 
p-3»  iv-      egarcmcns:]'&  Pearfon  n'ofc  pas  le 
defavoucr. 

[Dodwcl  quinous  a  donné  1  ou- 
vrage poftumc  &c  imparfait  de  Pear- 
fon, &  qui  parle  de  cet  Evefque  de  fa 
fcdte  prcfque  comme  fi  c'ertoit  fon 
dieu,  ne  laiflc  pas  de  remarquer  diver- 
fes  fiutcs  dans  fon  fyftcme,  &  il  l'a- 
bandonne en  partie  pour  nous  en  faire 
pmj-  auflj  un  nouvcau.JIl  montre  le  peu  de 
fureté  qu'il  y  a  à  s'arrefter  à  Eutyque, 
quand  mcfme  il  auroit  fuivi  dans  la 
chronologie  des  Papes  quelque  ancien 
auteur  que  nous  n'avons  plus. 

[Ce  leroir  peu  que  le  fyftcme  de 
Pearfon  ne  fuit  pas  bien  affuré.  Il  fait 
#  fort  bien  voir  luy  mcfme  qu'on  n'en 

a  encore  fait  aucun  qu'on  puifle  dire 
eftre  certain  :  &  nous  croyons  pou- 
voir ajourer  qu'il  cft  mefme  impolïî- 
blc  d'en  faire  fur  les  monumens  cjui 
t©n.p.i},.    ont  paru  juiques  à  prcfent,]'n'y  en 


ayant  aucun  fur  lequel  on  puîue  Ce 
fonder  avec  aflurance ,  pour  le  temps 
précis  auquel  ces  premiers  Papes  ont 
commencé  ou  fini ,  &  pour  la  durée 
de  leur  cpiftopat.[Mais  nousne crai- 
gnons pas  d'à  vancer  que  celui  dcPear- 
îbn  eft  certainement  taux.]'Car  il  fait  P  re- 
commencer I'cpifcopar  de  S.  Clément 
en  6$  pour  finir  en  8  j.[Et  nous  cfpc- 
rons  montrer  dans  la  «otc  6,  que  S. 
Irenéc  cft  abfolument  contraire  à  ce 
fentiment,  &  qu'il  cft  bien  difficile  de 
fou  tenir  que  S.  Clément  ait  écrit  fon 
epiftreaux  Corinthiens  avant  la  mon 
dcDomitien,à  la  fin  de     au  pluftoft.] 
'Une  des  autorirez  qu'allegucPcarfon  ?  ui- 
pour  mettre  la  mort  de  S.  Lin  des  l'an 
6 7  ,eft  l'ancicnPontifical  ou  catalogue 
des  Papes 'connu  par  Cufpinien  ,  par  t«r^u. 
le  P.  Pctau,  &  par  d'autres,  &  donné  MjjJ 
enfin  au  public  par  le  P.  Boucher  ou  fÇ^if 
Buchcrius  Jcfuite ,  dans  fon  ouvrage  *5: 
fur  le  cycle  pafcal  de  Victorius.'On  «:  K 
prétend  que  c'eft  ce  que  beaucoup 
d'auteurs  ont  appelle  le  livre  ou  le 
Pon'ifical  de  Damafc:  [&  fi  cela  eft, 
je  ne  voy  pas  pourquoi] 'on  dit  qucjî 
c'eft  fauflement  qu'on  le  luy  arrribûe, 
[&  pourquoi  Damafc  ne  l'aura  pas  pu 
drefler  cftant  Diacrc.j'Car  il  elloit  muf* 
Diacre  [en  355,]lorfque  le  Pape  Libc- p  ' 
re  fut  banni: '&  le  catalogue  paroift 
fait  en  l'an  554  fous  le  Pape  Libère. 

[Nous  aurions  donc  beaucoup  de 
refpcCt  &  de  déférence  pour  une  pièce 
fi  ancienne ,  quand  melmcelle  ne  fe- 
roit pas  du  Pape  Damafc,  &  nous  ne 
craindrions  pas  de  la  préférer  à  Eufc- 
be,  quoiqu'elle  n'ait  efté  écrite  qu'un 
peu  après  luy,]'fi  Buchcrius  mcfme  ne  NL 
remarquoir  qu'elle  fait  pluficurs  fau- 
tes ,  furtout  dans  les  premiers  Papes, 
[c'eft  à  dire  jufquc  vers  le  temps  de  S. 
Ponticn:]'Car  depuis  cela  on  peut  *irt>&>. 
dire  qu'elle  eft  exacte-  &  fidèle,  quoi-  ,}> 
qu'elle  ne  foir  pas  encore  tout  a  fait 
fans  fautes/On  ne  peut  par  exemple  Jk^f  *:- 
foutenir  ce  qu'elle  dit  de  S.  Pierre, 
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'qu'il  gouverna  a  5  ans  &c.  depuis  le 
Confulat  de  Vinicius  &  de  Longinus, 
jufqu  a  celui  de  Nerva  &  de  Verus, 
&  qu'il  mourut  fous  ces  demicrsCon- 
podp.  fuis/qui  ne  fc  rrouvenc  point  dans  les 
fartes,  fi  on  ne  les  change  en  Néron  & 
Verus  Conluls  en  55,  ou  en  Nerva  & 
Veftinus  qui  font  ceux  de  tfj.'Lcs 
Panes  Anicet.Elcuthcrc  ôc  Zephyrin, 
font  oubliez  ,  comme  Bucherius 


5J* 


ipr.t.i, 

H. 

ir 
14. 


"ure  exprenemenr. 
'Bollandus  qui  reconnoift  n'avoir 
point  eu  d'autre  copie  de  ce  catalogue 
que  celle  de  Bucherius,'6c  qui  l'a  fait 
imprimer  après  luy /avoue  auffi  qu'il 
y  a  des  omiflîons,  lacunt.'ll  y  trouve 
néanmoins  les  Papes  Anicet,  Eleu- 
there,  Se  Zephyrin,[quc  Bucherius 
allure  ne  s'y  trouver  pas.  Nous  laif- 
fons  à  d'autres  à  juger  comment  cela 
,<7î:.  fe  peut  fairc.yLc  P.  Pagi  a  remarque 
cette  divcrfitc,  &  fc  plaint  de  ce  que 
Bollandus  a  changé  fon  manuferit, 
au  lieu  de  le  donner  tel  qu'il  eftoit,  & 
avec  fes  fautes,  comme  avoit  faitBu- 
chcrius.[ Bollandus  fous  le  nom  du- 
quel nous  comprenons  tous  fes  conti- 
nuateurs, font  un  grand  fond  fur  ce 
catalogue,] 'le  plaignant  que  Buche- 
rius ne  l'a  pas  aflez  cftimé:  [&  il  veut 
régler  fur  cela  toute  la  chronologie 
des  Papes:  mais  c'eft  en  difant  que 
des  Papes  ont  efte  vicaires  de  leurs 
prcdecclTcurs,&  par  d'autres  fuppofi- 
*  >7.  rions  'dan  «»  lcfo^iclles  nous  ne  croyons 
j  point  nous  devoir  cmbaraflcr.'Que  fi 
le  Pape  Damafc  a  envoyé  ce  catalo- 

re  à  S.  Jérôme  ,  comme  Bollandus 
prétend  fur  des  lettres  de  l'un  & 
de  l'autre, [qui  font  vifiblcment  fup- 
pofées  *,  il  faut  dire  que  S.  Jérôme  n'a 
pas  cru  qu'on  y  duft  avoir  égard,] 
puifquc  dans  fon  traité  des  hommes 
illuftres  et  s,  fait  après  la  mort  dcDa- 
mafc,il  met  S.  Clément  après  S.  Ana- 
cler,  contre  l'autorité  de  aPontifical. 
podp.  'Pearfon  fc  moque  des  nouvelles 
découvertes  que  Bollandus  a  faites 


pour  le  foutenir  &  le  rectifier,  ajou- 
tant qu'après  bien  des  recherches ,  il 
rv a  que  peu  ou  point  dutout  contribué 
a  éclaircir  l'hiftoire/parccqu'il  a  eu  Pi'*- 
grand  foin  de  fupputer  les  années,  & 
a  peu  fonge  à  trouver  la  vérité  ou  mef- 
me  la  vraifcmblance.'Il  reconnoift  en  p  ni»7j- 
termes  formels  qu'on  ne  peut  rien 
établir  fur  ce  catalogue  ,  au  moins 
pour  les  deux  premiers  fieclcs/ni  fur  p-i34-«i«* 
les  Confuls  qui  y  font  mis  au  hazard* 
dit-il,  tantjHam  co»jeftor:[Sc  ainfi  il 
n'y  peut  pas  établir  non  plus  la  mort 
de  S.  Lin  en  67.] 

'Dodwel  n'eft  pas  plus  favorable  a  «nr.p.i»,, 
Bollandus, '&  il  1  cft  encore  moins  au  p-.0j.n4. 
Pontifical  de  Bucherius,  qu'il  prétend 
n'eftre  qu'un  abrégé  des  autres  Ponti- 
ficaux, fair  dans  le  VI.  ficelé  ou  dc- 
puis.[Mais  il  n'a  point  de  preuves  fo- 
ndes pour  le  montrer  :  &  ainfi  je 
penfeque  nonobftant  fes  conjectures, 
ce  catalogue  dcmeurcra]'dans  la  pof-  poft.p.iju 
feflion  où  il  cft,  de  paflerpour  le  plus 
ancien  de  tous,  [puifquc  ces  fortes 
d'ouvrages  vont  plutott  en  augmen- 
tant qu'en  diminuant,  comme  on  le 
voit  par  experiencc.]'La  fin  de  cet  ou-  p.15». 
vrage,  Libertus  fuit  ttmforibus  Con- 
flattai  ex  die  XI.  k/tlendas  jttniéis  in 
dtem  ....À  Confulibus  Conflantio  V •  & 

Conflantio  Ctfare  Cette  fin,dis-je#- 

convient  bien  moins  à  un  copifte  ar- 
refte  par  quelque  accident  ,  qu'à  un 
auteur  qui  favoit  le  commencement 
de  Libère,  mais  qui  n'en  favoit  pas  la 
fin,  parcequ'ellc  n'eftoit  pas  encore 
arrivée.[Son  exactitude  toujours  d'au- 
tant plus  grande  qu'il  approche  plus  , 
près  de  Libère,  donne  encore  tout  fu- 
jet  de  croifeque  c'eft  le  temps  où  il 
vivoit:]&  divers  petits  écrits  aufqucls 
celui-ci  s'eft  trouvé  joint  dans  le  ma- 
nuferit, finiflent  tousaufli  à  l'an  354. 
'Dodw  cl  en  nous  donnant  l'ouvrage  Jif.p.i.ea. 
poftumc  de  Pearfon ,  qu'il  fait  gloire 
d'honorer  comme  fon  maiftre,  ren- 
verse néanmoins  tous  fes  r  ai  tonne- 
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mens  par  de  nouvelles  penfëes ,  & 
nous  donne  auflî  un  nouveau  fyftemc, 
[mais  tout  fondé  fur  une  infinité  de 
-vues  &  de  conjectures  *,  en  quoy  il  cft 
beaucoup  plus  fecond  que  Pcarfon, 
comme  il  a  auflî  beaucoup  moins  de 
Jblidité.  Ce  feroit  un  travail  infini 
d'examiner  toutes  fes  conjectures,  & 
de  leur  en  oppofer  d'autres  ,  comme 
il  ne  feroit  peuteftre  pas  difficile  :  & 
quand  on  aurait  donné  à  cela  bien  du 
rravail  &  bien  du  temps ,  qui  ne  font 
nullement  des  chofes  à  prodiguer, 
puifqu'il  en  faudra  rendre  un  conte 
exact ,  on  n'aurait  encore  que  des  con- 
jectures ,  &  rien  de  certain.  Nous 
nous  contenterons  doncdcdire]'<qu'il 
ne  veut  point,  (fi  je  comprens  bien  fon 
fentiment  ,  qui  n'eft  pas  aifé  à  de- 
mcflcr,)que  S. Lin, ni  S.Clctou  Ana- 
clcr,  ni  S.  Clcmcnr ,  aient  gouverné 
avant  la  mort  de  S.Pierre  &  de  Saint 
Paul,  laquelle  il  place  en  £4, 'mais 
que  S.  Lin  ayant  commencé  en  64, 
cft  mort  auflî  tofl,  &  S.  Anaclct  mef- 
mc  fon  fucccflcur  bientoft  après  luy, 
en  forte  que  S.Clcmcnt  ait  auffî  com- 
mencé des  64  ou  6f  pour  gouverner 
jufques  en  81,  [ce  que  nous  efpcrons 
ruiner  dan»  la  note  i. 

Nous  aurions  moins  de  peine  à  nous 
accorder  en  ce  point  avec  Baronius, 
que  le  P.  Pctau*  &  beaucoup  d'autres 
perfonnes  habiles  ont  fuivi  fans  diffi- 
culté. Cependant  tous  ceux  qui  ont 
voulu  examiner  un  peu  à  fond  la  chro- 
nologie des  Papes ,  l'abandonnent  au- 
jourd'hui. Ce  n'eft  pas  ici  le  lieud'en 
marquer  les  raifons  particulières  :  & 
il  fuffira  de  prouver  en  gênerai  qu'il 
y  a  certainement  faute  dans  fa  chro- 
j»ft.«P-i.p.  nologie.] 'Car  S.  Juftin  qui  écrivoic 
y  "         fa  grande  apologie  en  150,  comme  il 
r»7o.         dit  luy  mcfme/y  parle  de  Marcion 
comme  d'un  hérétique  déjà  très  fa- 
fcen.L1.c1S.  meux:  '&  Marcion  ne  commença 
îi-E  jo^d?1  néanmoins  à  paroiftre,  félon S.Ircnéc 
&  Saint.  Epiphane,  qu'après  la  mort 


TNT  CLEMENT. 

d'Hygin.[Ainfi  il  fautqu'Hygin  (bit 
morr  a(Tcz  longtemps  avant  ijo,  & 
félon  Baronius  il  n'eu  mort  qu'en  ijtf, 
qu'il  conte  158  ] 

'Bollandus  dans  fa  première  chro-  y .  . 
nologie  des  Papes,  à  la  tefte  du  mois  F-"- 
d'avril,  n'avoir  mis  la  mort  d'Hyein 
qu'en  l'an  150/ôc  il  a  laiffe  la  mclme 
faute  dans  fon  fecond  travail  fait  pour  ■* 
le  mois  de  may.[Nous  avons  vu  d'ail- 
leurs ce  que  Pearfon  dit  en  gênerai 
des  défauts  de  fon  fy (terne  ;  8c  nous 
n'avons  rien  de  bon  à  y  oppofer.] 
'  Bol!, indus  met  le  pontificat  de  S. Lin  jn. 
depuis  £5  jufqu'àtfy,  où  il  fait  com- 
mencer S.  Clément  pour  finir  en  fé , 
ou  bien,  dit -il,  il  faut  mettre  S.Clct 
après  S.  Lin  jufqu'en  73,  &  S.  Clé- 
ment enfuite  jufqu'en  £3,' auquel  il  p-t-r. 
prétend  que  S.  Clément  renonça  une 
féconde  fois  au  pontificat ,  y  ayant 
renoncé  une  première  fois  en  faveut 
de  S.  Lin  après  la  mort  de  S.  Pierre. 
[Cela  ne  s'eftoit  point  dit  jufqu'icii  Se 
on  pourra  bien  ne  le  plus  dire  à  l'ave- 
nir. La  première ceffion,  s'il  faut  ainfî 
parler,  quoique  autorifeepar  S.Epi- 
phanc,  &  en  quelque  forte  par  S.Clc- 
mcnt mcfmc,  &  quoiqu'elle  foit  com- 
me neceflaire  pour  accorder  entre  eux 
les  Pères  les  plus  anciens  ,  cft  encore 
afTcz  difficile  à  croire  :  Er  nous  en 
croirions  une  féconde  fans  autorité, 
fans  aucune  raifonqui  ait  la  moindre 
apparence,  fans  aucune*autrc  preuve 
finon  que  des  pièces  pleines  de  fautes 
finiffent  (on  pontificat  en  7^,]'&:  que  r. 
tous  les  auteurs*  dit-on ,  conviennent 
qu'il  cfl  morr  fous  Trajan.[Mais  tous 
ces  auteurs  étendent  auffi  fon  pontifi- 
cat jufque  fous  Trajan.  Que  fi  la  let- 
tre aux  Corinthiens  n'a  pas  efté  écrite 
avant  ?4 ,.  comme  nous  efperons  le 
montrer,  il  eftoit  encore  Evcfquc  en 
96,  ou  il  faut  démentir  S.  I  renée  :  Et 
cela  renverfe  entièrement  tous  les» 
principes  de  Bollandus.] 

'Cela  détruit  demeûne  ceux  âuV.W. 

Pagi, 
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NOTES  SUR  SAI 
Pagi ,  qui  n  cftant  point  content ,  & 
avec  raifon,ni  de  Baronius,[nide  Bol- 
landus, ni  dcPcarlbn,  ni  dcDodvcl,] 

i.  'a  voulu  aufli  fc  fotmer  une  nouvelle 
route  en  fuivant  principalcment,mais 
non  abfolumcnt,  le  Pontifical  de  Bu- 

9  *7-  cherius, 'qu'il  appelle  le  livre  ou  la 
chronique  de  Damafc.'Il  ne  s'engage 
point  dans  les  vicariats  Se  les  autres 
nouvelles  penices  de  Bollandus  qu'il 
rejette  mclme  poficivcmenti'&  il  ai- 
me mieux  avouer  ingénument  qu'il  y 
trouve  encore  des  difticultcz  infur- 
montables  à  fes  lumières  &  à  toutes 
Ces  rcchcrchcs.[Il  en  auroit  fans  doute 
trouvé  qui  le  dévoient  arrefter  des  le 

f»rcmier  pas,  s'il  euft  mieux  examiné 
etempsde  la  lettre  de  S. Clément  aux 
Corinthiens,  &  il  ne  feferoit  pas  en- 
gagé à  dire  que] 'S.  Lin  après  avoir 
efte  Vicaire  de  S.Pierre,  félon  le  fen- 
ciment  allez  commun  des  anciens,  dc- 

fmis  l'an  56,  Se  ion  fucccflliit  depuis 
e  19  juin  £5,  auquel  il  foutient  que 
S.  Pierre  aefté  matryrizé,  mourut  en 
£7,  &  eut  S.Ckment  pour  fucccfllur 
1.  immédiat 'jufqu'cn  l'an  75,  auquel  il 
fait  fucccdcr  S.  Clct  à  S.  Clément, 
[fans  fc  mettre  en  peine  de  l'ordre 
contraire  que  leur  donne  Sv  I renée:  Se 
il  ne  s'objecte  pas  mefmc  ce  Perc, 
comme  s'il  n'avoit  jamais  vu  un  parta- 
ge fi  commun,&qui  règle  abfolument 
lafuite  des  Papes  jufqu  a  Elcuthcrc. 
Le  Pere  Pagi  qui  finit  ici  le  ponti- 
•fh  ficatdc  S.  Clcmcntà  l'an  7j,yi'étcnd 
autrepart  jufqu'cn  77.  Mais  puifqu'il 
veut  fuivre  la  chioiuquc  de  Damafe, 
ui  met  fa  mort  ibus  le  VlI.Confulat 
e  Vcfpaficn,[il  devoit  dire  jufqu'en 
y  6.  Ce  qui  cft  plus  confiderable,c'cfi] 
ju'il  veut,  comme  Bollandus,  qu'il  fc 
Toit  demis  alors,  Se  ait  vécu  enfuite 
jufqu'ài'an  100,  où  il  fouffrir,  dit-il, 
le  martyre.  Il  prétend  autorifer  cette 
ccflGon  par  baint  Epiphine,'qui  parle 
d'une  autre  antérieure  à  la  lettre  aux 
Corinthiens ,  comme  Bollandus  l'a- 
voit  reconnu. 

HtJt.Eccl.Tm.il. 
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'Nous  fouferivons  fans  peine  à  ce  p^'^  f. 
que  dit  le  P.  Pagi,  que  dans  l'obfcu- 
rite  de  ces  premiers  temps ,  où  nous 
n'avons  ni  actes  ni  autoritez  certaines 
pour  nous  conduire, [hors  S.  Irenéc 
pour  l'ordre  des  premiers  Papes,]  il 
vaut  mieux  s'arrefter  à  quelque  auteur 
ancien,  que  prétendre  rien  établir  par 
des  conjectures  incertaines  [Se  infi- 
nies, qui  ne  font  propres  qu'à  emba- 
raiter  ceux  qui  lifent  auflibien  que 
ceux  qui  écrivent ,  Se  à  faire  perdre 
le  temps.  Nous  prendrons  donc  cette 
règle  y  Se  comme  Eufebe  cft  le  plus 
ancien  de  tous  ceux  que  l'on  peut  fui- 
vre ,  qu'il  cft  fans  comparaifon  plus 
célèbre  que  tous  les  autres,  &qu  il  a 
cfté  fuivi  par  les  Grecs  &  par  les  La- 
tins depuis  fon  ficelé  jufqucs  au  der- 
nier, nous  le  fuivrons  encore  lorfque 
nous  n'aurons  pas  de  preuve  qu'il  fe 
foittrompé.yCarnous  reconnut  fions  Peaf.poft.p. 
fans  peine  qu'il  fc  trompe  en  bien  des  7*'0'* 
chofcs  :  d'où  il  cft  aifé  d'infercr  qu'il 
a  pu  aufli  fc  trompCr  en  beaucoup 
d'autres.  [  Mais  il  ne  s'agit  pas  ici  de 
la  foy  &  des  mœurs,  ou  il  faut  des 
règles  certaines  ,  pareequ'il  y  va  de 
l'éternité.  Les  années  des  Papes  ne 
font  pas  de  la  mcfmeconfcqucnccj  Se 
pourvu  qu'on  (uive  la  règle  que  la 
raifon  fait  juger  cftrc  la  meilleure,  les 
fautes  qu'on  fera  en  la  fuivant  feront 
afliirémcnt  pardonnables. 

Nous  aurions  eu  bien  de  l'inclina- 
tion à  prendre  pour  guide  le  catalogue 
de  Buchcrius,  comme  a  fait  le  P. Pagi. 
Nous  avons  marqué  les  raifons  qui 
nous  en  cmpcfchoitnf.  Mais  comme 
ces  raifons  ne  regardent  que  les  pre- 
miers Papes  jufqu'à  Ponticn,  nous  le 
fuivrons  depuis  ce  P.ipe  ,  Se  nous  le 
préférerons  fans  difficulté  à  Eulcbe. 

Pour  conclure  donc  cette  note  pat 
ce  qui  en  aefté  l'occafion,  puifqu'Eu- 
febe  met  après  la  mort  de  S.Pierre  le 
temps  qu'il  donne  à  l'cpifcopat  de  S. 
Lin  ,  Se  à  celui  de  S.  Anaclct,  nous 

A  aaa 


Digitized  by  Google 


u 


iur.t.).c.t).p. 

87[Epi.i7.c. 
«.p.i07.c| 
Fciif.dif.p. 
17.18. 

*  Peuf.pod. 
»..«,. 

b  Buth.p.ti 5 

Ado,i£.nov. 

Anil.t.j.p. 
418. 
«p.4»<- 

Bol1.apr.t.i.p, 
17.1. 


Euf.l.j.c.ij.p 
87.C. 


5f4  NOTES  SU  R  SAI 

ferons  la  mcfmc  choie ,  ne  voyant  ni  | 
raifon ,  ni  auto  rué  confiderable  qui 
nous  en  cmpcfchc  ,  ou  plutoft  ne 
voyant  lien  qui  ne  nous  y  porte.] 

NOTE  III. 

Qnt  S.  Lin  a  rouvtrnê  dou^e  ans,  & 
peut  cjfre  mort  en  7  S. 

'S.  L,in  gouverna  l'Eglifc  de  Rome 
durant  douze  ans  depuis  U  mort  de  S. 
Pierre ,  félon  Eufcbc  &  S.  Eptphanc, 
•queNicephore  cVEutyquccTAlexan- 
driconc  iuivis.bLe  Pontifical  de  Bu- 
cherius  dit  douze  ans ,  quatre  mois, 
&  dix  jours/Adon  met  trois  mois  au 
lieu  de  quatre,' &  un  manuferit  de  S. 
Germain  des  Prez  en  met  cinq.^Un 
autre  manuferit  luy  donne  onze  ans, 
trois  mois,  &  douze  jours.'Lc  Pontifi- 
cal donné  par  Bollandus  s'y  accorde. 
[La  chronique  dcS.Profpcr  luy  donne 
douze  ou  treize  ans.  Tout  cela  revient 
à  peu  près  aux  douze  ans  d'Eufebc. 
Mais  on  n'y  peur  pas  accorder  de  mcf- 
mc Florus  2i.ftft.  qui  ne  luy  donne 
que  neuf  ans  ,  ni  Anaftafc  qui  dit 
quinze  ans,trois  mois>&  douze  jours. 
Si  nous  nous  arrêtions  aux  douze  ans, 
H  trois  ou  quatre  moisiS. Pierre  citant 
mort  comme  nous  croyons  le  29  juin 
66t  S.  Lin  doit  avoir  gouverné  jufque 
vers  la  fin  de  l'an  78.  Et  Adon  mar- 
que fa  fefte  le  16  de  novembre.] 

'Cependant  félon  rhlftoire  d'Eufe- 
be ,  il  n'eft  mort  qu'en  la  deuxième 
année  de  Tite,[qui  commence  le  24 
juindcl'an8o,]&  félon  fa  chronique, 
Aoaclct  fon  fuccefleur  n'a  commencé 
qu'en  8  i.[Il  s 'accorde  en  cela  avec  luy 
mcfme.  Car  n'ayant  mis  le  martyre 
de  S.  Pierre  qu'en  6%,  fuppoft  <jueS. 
Lin  ait  gouverné  11  ans  ,  il  n  a  dû 
mettre  (a  mort  qu'en  80.  Mais  il  ne 
s'accorde  pas  avec  les  rai  fous  que  nous 
avons  de  mettre  la  mort  de  S.  Pierre 
en  66;  6c  il  cft  certain  au  moins  qu'on 
«c  la  peut  mettre  pluftard  qu'en  ^7. 


NT  CLEMENT. 
De  forte  que  fi  S.  Lin  n'a  gouverné 
que  12  ans,  il  doit  cftrcmorten  78  ou 
79.  Or  ces  12  ans  qu'on  luy  donne  ne 
viennent  point  de  ce  que  cela  fe  ren- 
contre ainfi  dans  la  chronique  d'Eu- 
febe. Car  celui  qui  a.  fait  le  catalogue 
de  Buchcrius  en  354»  n'a  jamais  appa- 
remment vu  cette  chronique  :  Et  il 
n'en  a  pu  tirer  les  mois  &  les  jours 
qu'il  ajoute  aux  années,  puifqu  Eufc- 
bc n'en  parle  point. 

Nous  verrons  mcfmc  par  la  fuite, 
que  mettant ,  avec  Eufeoe  ,  le  com- 
mencement d'Anaclet  en  81,  &  celui 
de  S.  Clément  en  93,  nous  ne  trou* 
vons  plus  les  9  ans  qu'il  donne  luy 
meûne  à  S.  Clément,  &  qui  doivent 
neccflaitcmcnr  finir  en  l'an  100  de 
T. C.  Mais  tout  s'accorde  en  mettant 
la  mort  de  S.  Lin  en  78,  &  celle  de 
S.  Anaclct  qui  gouverna  auflî  12  ans 
&  quelques  mois,  en  91.  C'cftceque 
nous  avons  cru  devoir  iuivre  comme 
le  plus  probable.] 

'Baronius  qui  ne  met  la  mort  de  S.  Ba.Mu 
Pierre  qu'en  67,  met  néanmoins  auflî 
celle  de  S.  Lin  en  78, 6c  pour  cela  ne 
donne  à  fon  pontificar  qu  onze  ans  & 
un  peu  plus  de  deux  mois,[au  lieu  que 

fircfque  tous  les  anciens  monumens 
uy  donnent  plus  de  12  ans.]  Mais  ces 
douze  ans  l'cuiTcnt  conduit  jufque  fous 
Titcj  &  on  voit  qu'il  a  mieux  aimé 
mettre  la  mort  de  S.  Lin  fous  Vcfpa- 
fien,  pour  pouvoir  foutenir  fon  mar- 
tyre, [ce  qui  cft  une  foible  raifon.] 

NOTE  IV.  ParU* 

Strr  le  martyre  que  f  an  attribue 
À  Saint  Lin. 

[Ufuard ,  Adon ,  &  rous  les  autres 
martyrologes  latins  depuis  le  IX.  fie- 
cle,  veulent  que  S.  Lin  ait  cfté  cou- 
ronné du  martyre.  Je  ne  fachc  point 
d'ancien  qui  l'ait  dit,  non  pasmefme 
S.  Ircnée  lorfqu'il  parle  de  S.  Lin  & 
des  autre*  premiers  Papes ,  entre  Icf- 
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quels  il  n'en  marque  aucun  de  martyr 
queS.Tclcfphorc.Qucfi  S.Lin  avoit 
cité  martyr  dans  le  Cens  que  nous  pre- 
nons aujourd'hui  ce  terme  pour  ceux 

3u  i  font  morts  dans  les  foufFrances, 
feroit  étrange  que  fon  nom  ne  fc 
trouvaft  point  dans  les  anciens  mar- 
tyrologes quiportent  le  nom  dcS.Jc- 
rome.  Bcdelc  marque  le  y  d'octobre 
avec  le  !ï  m  pic  titre  de  Papc.Tout  cela 
n'cmpefchc  pas  néanmoins  qu'il  n'ait 
meriré  le  titre  de  martyr  félon  l'ancien 
ulâgedc  l'Egli(è,qui  ledonnoit  à  ceux 
qui  avoient  une  fois  fouffert  quelques 
toutmens  pour  Ï.C,  quoique  fans  en 
mourir:  Et  l'Eglife  femble  nous  obli- 
ger de  le  luy  donner  au  moins  en  ce 
lcm,puiiqu'cllc  l'honore  tous  les  jours 
dans  le  Canon  de  la  Me  (Te  ,  où  elle 
ne  prétend  mettre  que  des  Martyrs. 
Car  quoiqu'on  y  ait  mis  quelquefois 
des  Confeflcurs,  on  croit  que  ce  n'a 
eftéque  dans  le  moyen  age,&  après 
les  Martyrs  ,  au  rang  dcfqucls  nous 
avons  lieu  de  croire  que  b.  Lin  y  a 
toujours  efté  placé,commc  on  l'y  voit 
dans  les  plus  anciens  manuferits.] 
a>4i.«.     'Il  fcmblc  ,  comme  on  vient  de  le 
marquer,  que  Baronius  pour  foutenir 
qu'il  eft  mort  par  le  martyre^air  évité 
à  deflein  de  mettre  comme  Eu (cbe  fa 
mort  fous  Tire,  quoique  Ces  principes 
Ty  portaient  naturellement ,  parce- 
qu'il  demeure  d'accord  qu'il  n'y  eut 
point  de  martyrs  fous  ce  prince  ;  & 
qu'il  ait  mieux  aimé  la  mettre  fous 
•LjAn.r.  Vcfpaficn.  'Mais  quoiqu'il  foit  vray 
que  Vcfpafien  a  fait  chercher  tous 
ceux  qui  eftoientdc  la  race  de  David, 
ce  qui  caufa  une  grande  perfecution 
pM.c.  contre  les  Juifs/ il  rie  fit  rien  néan- 
moins contre  les  Chrétiens,  félon  Eu- 
îj.jol    febe/Nous  lifons  bien  dans  les  actes 
de  S.  Apollinaire  Evcfquc  de  Ravcn- 
ne,  qu  il  ordonna  que  ceux  qui  nr 
voudraient  pas  ficrificr  fuflent  ban- 
nis: [Mais  ces  actes  ne  font  pas  fon 
tjp.c-î.  confidcrablcs;  F.  g.  AfûlUtMire:]'^ 
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Tertullien  nous  allure qu'il  n'a  point 
fait  de  loy  contre  les  Chrétiens. 

[Ce  que  nous  difons  du  martyre  de 
S.  Lin  ,  fe  doit  dire  aufli  de  S.  Ana- 
clet, qui  eft  de  mefmc  dans  le  Canon, 
mais  a  qui  on  n'attribue  pas  h  univer- 
sellement le  titre  de  Martyr.] 

NOTE    V.  Pour  h  page 

«13$  * 

Que  Clet  &  Anaclet  ne  fànt  qu'un  feul 
Pape. 

[S.  Irenée  fuivi  de  tous  les  Grecs, 
&  mefme  de  S.  Jérôme  &  de  Rufm 
entre  les  Latins ,  met,  comme  nous 
avons  dit,  S.  Anadct  avant  S.  Clé- 
ment ,  au  lieu  que  S.  Aaguftin  &  S. 
Optât  le  mettent  après,  faifanr  Saint 
Clément  fucceiTcur  immédiat  de  S. 
Lin,]'ce  qu'il  fcmblc  qu'on  puiflè  ap-  conft.I.7.e. 
puyer  fur  l'auteur  des  Conformions, 
quoique  Grec.  [Dans  cette  difficulté 
Saint  Auguftin  ïc  feroit  condanhé  luy 
mefme ,  &  n'auroit  pas  voulu  qu'on 
le  preferaftàS.  I renée. 

Cette  dîverfité  jointe  à  ce  que  Saint 
Anaclet  eft  nommé  Clet  dans  S.  Epi- 
phane ,  &:  dans  quelques  éditions  de 
Rufin  ,  eft  peuteftre  ce  qui  a  donné 
lieu  d'en  faire  deux  Papes,  l'un  nom- 
mé Clet  qu'on  a  mis  avant  S.  Clé- 
ment ,  Se  l'autre  Anaclet  qu'on  a  mi» 
après.  Ainfi  cetrediftinction  fuit  quel- 
ques Pcrcs  en  chaque  point,  les  com- 
bat tousen  un  autt e*,  &  eft  abfolument 
contraire  à  ceux  qui  font  les  plus 
croyables  en  ceci-,  faveir  S.  Irenée, 
Eufcbc,  &  S.  Jérôme  ,]'aufquels  il  Pe«r.p»>ft.p: 
faut  encore  joindre  Caius  Preftrc  de  ,47•,«,• 
Rome  mefme  au  commencement  du 
Ill.ficclc/puifqu'il  contcVictor  pour  ruf.iM.c.i*. 
le  1 3e  Eveiquedc  Rome  depuis  Saint 
Pierre. 

[Nous  ne  bifferions  pas  d'avoit 
égard  à  cetrediftinction,  Ci  elle eftoit 
nccciTa  ire  pour  refoudre  quelque  di  fH- 
eu  lté ,  ou  fi  elle  eftoit  appuyée  fur 
quelque  auteur  confidcrable  -,  eftanr 
Aaa  a  ij 
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de  deux  noms 
qu'un,  8c  que 
d'un  on  en  falfe  deux.  Mais  au  lieu 
d'éclaircir  l'hiftoire ,  elle  ne  fait  que 
l'embrouiller  :  8c  pour  l'autorité,] 
fcUMj*  'Baronius  qui  la  fuir  n'allègue  rien  que 
le  poème  contre  Marcion  attribue  à 
Tertullien,  [le  Pontifical  d'Anaftafè, 
8c  les  martyrologes.] 'On  ne  fçait 
point  de  qui  cft  le  poème  contre  Mar- 
cion, mais  on  fçait  qu'il  n'eft  pas  de 
Tertullien:  [&  il  ne  s'accorde  point 

Twt.inMâic.  mcfmc  avec  Baronius/fpuifqu'il  met 
c.yf.t.yd.    clcc  &  Anacjct  touc  dc 

luire  avant  S. 
Clement.fBaronius  rejette  fouvent  le 
Pontifical  d'Anaftafc,  comme  plein 
de  fautes,  particulièrement  dans  les 
ha.tyi)7.  premiers  Papes:] 'Et  il  montte  fort 
bien  que  fur  cet  endroit  mefme  il  n'y 
a  rien  de  plus  embrouillé  que  route 
la  chronologie  de  cet  auteur. 

'Ccqui  fe  pourrait  alléguer  de  plus 
fort  pour  fon  opinion  ,  cft  l'ancien 
Pontifical  ou  catalogue  dcsPapesdont 
Buch.p.x7}.  nous  avons  parlé  dans  la  note  z/écrit 
p  »7».  apparemment  des  l'an  354/Car  ceca- 
xaloguc  diltingue  Clct  8c  Anaclct  par 
Ja  durée  de  leur  pontificat ,  8c  par  le 
temps  où  ils  ont  vécu:,  quoiqu'il  ne 
s'accorde  pas  encore  avec  Baronius, 
les  mettant  tous  deux  après  S.  Clé- 
ment. [Mais  quelque  ancien  que  foit 
xe  Pontifical,  nous  avons  vu  qu'on  ne 
s'y  pouvoit  point  fonder  pour  l'hiftoi- 
re des  deux  premiers  ficelés.  Et  il  ne 
faut  pas  trop  s'ctonncr.que  d'un  Pape 
on  y  en  ait  fait  deux ,  puifqu'on  y  en 
a  bien  oublié  trois  des  plus  célèbres, 
Anicct,  Elcurhcrc,  &  Zcphyrin.] 
Boii.pont.p.  'pour  ce  qui  eft  des  martyrologes 
'  par  leiquels  Baronius  prétend  autori- 
ser la  diftinâion  de  Clct  &  d'Ana- 
clet,  Bollandus  avoue  qu'ils  font  tous 
nouveaux,  recentier*  omnia:  [8c  je  ne 
4çay  Ci  l'on  en  pourroit  trouver  aucun 
•qui  la  favorife  avant  le  IX.  ficclc.Car 
ceux  qui  portent  le  nom  de  S.  Jcromr 
ne  parlent  point  du  PapeClct  om Ana- 


clct. Bcde  met  S.Clet  le  16  d'avril, 
mais  ne  parle  point  de  S.  Anaclet. 
Dans  la  fuite  mefme  les  chofes  font 
encore  aflcz  confufes.  Car  au  lieu  que 
le  martyrologe  Romain  met  S.  Cet 
le  x6  d'avril,  &  S.  Anaclet  le  13  de 
juillet,  Adon  8c  Notkcr  mettent  S. 
Anaclet  le  16  d'avril ,  8c  S.  Clet  le 
11  ou  le  13  de  juillet.  Adon  ajoute 
mefme  que  S.  Anaclet  eft  le  fecond 
qui  a  gouverné  l'Eglifc  Romaine 
après  S.  Pierre.  Et  dans  (on  traité  des 
feftes  p.  37,  il  dit  qu'il  fucceda  à  S. 
Lin  &  précéda  S.  Clément.] 

'Bollandus  dit  que  depuis  le  X.  fie-  tupa* 
clc  tout  le  monde  a  diftinguéClet  &  6 
Anaclet  commedeux  Papes  difFcrens. 
[Ce  n'eft  rien  dirci  8c  il  en  faut  néan- 
moins excepter  plufieurs  dc  ceux  qui 
dans  ces  derniers  temps  fc  font  appli- 
quez à  chercher  la  vérité  dans  les 
lources  8c  les  jhiftoires  originales/Le  H***» 
P.  Halloix  Jciûite  traite  fort  ample-  ps*H/ 
ment  dc  cette  queftion  pour  montrer 
que  ce  n'eft  qu  un  mefme  Pape/dont  P-««*:i- 
lcs  Latins  ont  abtegé  le  nom,  comme 
il  dit  que  cela  leur  eftoit  ordinaire/Il  t-*^ 
cite  pour  £cla  la  chronique  de  L.  D  c» 
ter,  [qui  quelque  faufte  qu'elle  foit, 
fuffit  pour  faire  voir  que  tout  le  mon- 
de n'en  fait  pas  deux  Papes. ]'MT  Va-  lofs^n 
lois  fuit  le  mefme  fentiment,  8c  croit ib 
auffi  que  le  nom  dc  Clct  n'eft  qu'un 
abrégé  d'Anaclct,'&  Mr  Cotclier  don-  orJi^ 
ne  encore  fon  fufîf  age  pour  ceux  qui 
croienr  que  ce  n'eft  qu'une  mefme  per- 
fonnc/Le  P.  Alexandre  mefme  ,  & 
celui  qui  a  écrit  contre  luy  m  appeni. 
p. 4,  font  d'accord  en  ce  point  contre 
Baronius:  '&  le  Perc  Alexandre  cite  î.t.p "t- 

frcmr  cela  le  Pape  Eugène  I  V,qui  dans 
c  decrer  d'union  avec  les  Arméniens, 
conte  S.  Alexandre  le  5e  Evefquc  de 
Rome.  [Nous  ne  parlerons  point  dc 
Pearfon  ,  de  Dodvrcl ,  8c  des  autres 
Protcftans.  Mais  nous  ne  pouvons  pas 
omettre/ce  que  reconnoift  Bollandus,  &>"-r«^ 
qu'à.Paris  tomcs>les  perfonnes  habiles 17  ■ 
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ibnr  entièrement  perfuadées  de  ce  fen- 
riment.[On  le  regarde  comme  fi  cer- 
tain, qu'on  l'a  mis  au  x6  d'avril  dans 
4e  nouveau  bréviaire  ,  quoique  dans 
-d'autres  occasions  on  fe  (bit  contenté 
d'ofter  ce  qu'on  voyoireftrc  faux.  Mr 
du  Pin  dans  fa  bibliothèque  f.7S,Sc 
Mr  Fleuri  dans  fon  hiftoirc  ccclc- 
(iidique  l.t.f.223.301 ,  le  fuppofent 
comme  une  chofe  qui  n'eft  pas  feule- 
p.4*.i.  ment  conrcftée.yM'  Valois  cite  deux 
très  anciens  catalogues  des  Papes,  gar- 
dez l'un  dans  le  collège  de  Clcrmonr, 
l'autre  à  S.  Germain  des  Prcz,  qui  ne 
marquent  que  S.  Clef,  Se  le  mettent 
après  S.  Lin.'Il  y  en  a  mefme  deux 
exemplaires  de  cette  forte  à  S.  Ger- 
main des  Prez,[qui  ont  efté  donnez 
au  public  par  le  Perc  Mabillon.] 
'Dodwel  en  a  fait  imprimer  un  au- 
tre ,  où  l'on  voit  la  mefme  chofe. 
'Pcarfony  joint  des  litanies  de  l'an* 
cien  ordre  Romain  qui  ne  nomment 
que  S.  Clet.  Elles  le  mettent  entre  S. 
Lin  Se  S.  Clément-,  [Se  c'eft  l'ordre 
qu'il  tient  auflG  dans  le  Canon  de  la 
MeiTc.l 

Le  P.  Halloix  pour  combatre  la 
diftinction  de  Clet  &  d'Anaclet,  allè- 
gue un  paflage  de  S.  Cyprien  ,  qui 
conte  Hygin  pour  le  neuvième  Evcf- 

3ue  de  Rome  au  lieu  qu'en  contant 
.  Pierre ,  Clet,  Se  Anaclct ,  il  cfl  le 
dixième.  [Mais  nous  ne  nous  fervons 
pas  de  ce  paiTage  ,  parceqti'il  feroit 
aifé  de  répondre  que  S.  Cyprien  n'y 
conte  pas  S.  Picrre.]'Car  il  cft  ordi- 
naire aux  anciens  Se  de  comprendre 
les  Apoftrcs  dans  le  dénombrement 
des  Evcfques,  &  de  ne  les  y  pas  com- 
prendre ,  comme  Mr  Cotcîier  le  re- 
marque Se  le  montre  par  quelques 
exemples. [Et  cela  s'étend  aufll  à  ceux 
qui  n'eftant  pas  Apofhes  avoient  quel 
que  chofe  audeflus  des  Evefqucs ordi- 
naires, comme  on  le  voit  de  S.  Marc. j 
poft-p.  'Quelques  uns  croient  mefme  que  c'eft 
ce  paflage  de  S.  Cyprien  qui  a  donné 
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occafion  de  diftinguer  Clet  d'Anaclet, 
à  ceux  qui  ne  mettoient  pas  S.Pierre 
au  nomore  des  Evcfques  de  Rome. 

'Bollanduss'eft  enfin  cru  obligé  ou 
de  fc  rendre  ,  ou  au  moins  de  ne  fe  lt7- 
pas  oppofer  au  fentimentde  ceux  qui 
foutiennent  que  Clet  cft  le  mefme 
qu'Anaclct.  'Mais  il  fe  forme  fur  cela  p.117-110. 
un  fentiment  aflez  nouveau ,  qui  cft 
que  S.  Anaclet  a  cédé  le  pontificat  à 
S.  Clément,  &  qucS.  Clément  le  luy 
a  cédé  à  fon  tour  ,  Se  fur  ces  deux 
cédions  il  baftit  une  longue  hiftoire. 
[Nous  nous  contentons  avec  joie  de 
lavoir  ce  qu'il  a  plu  à  Dieu  de  nous 
apprendre  par  des  auteurs  dignes  de 
foy  :  Se  nous  ne  voyons  rien  à*  gagner 
à  toutes  ces  conjectures  fans  fonde- 
ment. Amfi  fans  examiner  cette  nou- 
velle opinion  ,  il  nous  fuffit  d'y  rc- 
marquer]'qu'cllc  fait  finir  l'epifcopac  pno.*. 
de  S.  Clément  des  l'an  83,  [&  nous 
allons  expofer  les  raifons  qui  nous 
porteroient  à  croire  qu'il  cftoit  encore 
Evefquc  en  97,  quand  mefme  Eufebe 
ne  le  diroit  pas.] 

NOTE   y  L  Pour  la  P  v 

m-*  j- 

Qtte  ta  lettre  de  Saint  Clément  aux 
Corinthiens  a  efté  écrite  ver  s  fan  ^7. 

'Quelques  petfonnes  habiles  de  ce  rearf.pott.p. 
temps  ont  cru  que  la  lettre  de  S.  Cle-  ***-îl*Wt 
ment  aux  Corinthiens,  avoit  efté  écri-  7 
te  avant  que  Jerufalcm  euft  efté  ruinée 
par  Titc  en  l'an  70,'parcequ 
parlé  d 
on  les 

moque  de  cette  raifon,  Se  fouticntquc 
S.  Clément  ne  dit  rien  en  cet  endroit 
qui  ne  fe  dife  encore  tous  les  jours  de 
la  mefme  manière.  [Il  cft  certain  en 
effet  qu'il  ne  patlc  jamais  comme 
écrivant  deux  ou  trois  ans  feulement 
après  la  mort  des  Apoftrcs  S.  Pierre 
&  Saint  Paul  ,  quoiqu'il  en  euftaflez 
d'occafipns.J'Au  contraire  il  parle  du  co.p.ni.c. 
temps  des  Apoftrcs  comme  d'un  temps 
Aaaaiij 


1  y  eft  Clcm.i.Cor. 


es  facrifiecs  légaux  comme  fi  c-4°-mp- 
offroit  encorc/Mr  Cotelier  fc  n.p.St.c 
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aflcz  diffèrent  du  ficn.  Ils  ctabltfotent,  ' 
dit-il ,  foHY  Evefcjurs ,  pottr  Preftres, 
t.47.p.ii4-b.  &  pour  Diacres  &c.'l\  appelle  l'E- 
glifc  dcCotinthe  une  ancienne  Egli  fe. 
â.  'Il  dit  que  S.  Paul  a  écrie  aux  Corin- 

thiens au  commencement  de  l'Evan- 
gile: [&  c'cftoit  en  5*,  quatorze  ans 
feulement  avant  la  ruine  de  Jerufâ- 
c44.p.it:.c.  lcm.j'Enfin  il  fc  plaint  de  ce  que  l'on 
dcpofoitles  miniftresde  l'Eglife, éta- 
blis ou  par  les  Apoftrcs  me  (  mes  T  ou 
après  eux  par  ceux  qui  en  a  voient  le 
droit,  &des  mi  ni  lires,  dit-il,  qui  ont 
eu  longtemps  l'approbation  de  tout  le 
mondc.'Il  y  avoii  donc  longtemps  que 
les  Apoftrcs  cftoient  morts. 'En  par- 
lant du  martyre  de  S.  Pierre  Se  de  S. 
Paul,  il  dit  que  c'cftoit  une  chofe  tou- 
te récente,  ïfj*<«,  mais  c'eft  en  com- 
paraifon  du  temps  de  Moyfe  Se  de 
David  :  &  il  s'explique  auffitoft,  en 
difant  que  c'cftoit  une  chofe  de  Ton 
temps ,  7«  ^tf?  »/t4l|".[Cc  n'eft  point 
ainfi  qu'on  parle  de  ce  qui  ne  s'eft 
pafle  que  depuis  trois  ou  quatre  ans.] 
'DooVcl  prerend  que  S.  Clément  a 
écrit  non  feulement  avant  la  iuinc  de 
Jerufalem  ,  mais  mcfme  avant  que  la 
révolte  des  Juifs  euft  troublé  l'ordre 
des  facrifices ,  c'eft  à  dire  avant  l'an 
66. [Je  crov  qu'il  peut  avoir  raifon, 
s'il  cil  vray  que  S.  Clément  fuppofe 
que  le  culte  judaïque  fubfiftoit  encore. 
Mais  plus  il  avancera  le  temps  de  la 
lettre,  plus  il  fera  difficile  de  répon- 
dre à  ce  que  nous  venons  de  remar- 
quer.]'Il  va  quelquefois  jufqu'à  la 
mettre  des  l'an  6  4 , [c'eft  à  dire  félon 
luy  mefme  des  l'année  de  la  mort  de 
S.  Pierre  Se  de  S.  Paul  -,  ce  qu'il  n'eft 
nullement  aife  d'accorder  avec  la  ma- 
nière dont  elle  parle  de  leur  martyre: 
Et  ce  fera  mefme  deux  ans  avant  leur 
mort ,  s'ils  n'ont  fouffert  qu'en  66, 
comme  nous  le  croyons  fur  des  rai- 
ibns  aufcjuelles  il  ne  nousparoift  pas 


'Dod> 


f.poft.p. 
no|atf.p. 


foft.p 


•m. 


cl  touche  en  caftant 
autres  raifons ,  par  lcfoucllcs  il  pré- 
tend montrer  aue  «lté  lettre  cft  écri- 
te auflitoft  après  les  Apoftres,  [Se  j'a- 
voue que  je  n'y  voy  pas  d'ombre  de 
preuve.]/!!  élude  comme  il  peut  p 
de  faux  fens  ce  qui  y  cft  dit  que  1  E- 
glife  de  Cor  in  t  tu-  eftoit  ancienne,  [Se 
ne  touche  point  à  ceux  qui  avoient 
déjà  gouverné  longtemps  depuis  la 
mort  des  Apoftres. 

Que  Ci  l'on  pafle  de  la  lettre  mefrne 
aux  auteuts  qui  peuvent  nous  appren- 
dre quelque  chofe  du  temps  ou  elle  a 
cfté  écr itc;] 'Clément,  ditS. I renée,  iMm 
fat  fait  le  troificmeEvcfquc  de  Rome 
après  les  Apoftrcs  -,  luy  qui  avoit  auffi  ■ 
vu  ces  bienheureux  hommes,[S.Picrrc  w 
&  S.  Paul,]  qui  avoit  converfc  avec  « 
eux,  qui  entendoit  encore  comme  rc-  « 
tentir  leur  prédication  à  fes  oreilles,  « 
Se  qui  avoit  encore  devant  les  yeux  « 
ce  qu'ils  avoient  enfeigné.  Il  n'eftok  « 
pas  fcul  néanmoins  :  Se  il  reftoit  en-  « 
corc  beaucoup  d'autres  perfonnes  inf-  « 
truites  comme  luy  par  les  Apoftres.  « 
'Aflurémcnt  quand  S.  Irenéc  a  éctit  rtr^it 
ceci,  il  ne  pretendoit  nullement  dire  u7- 
que  S.  Clément  avoit  cfté  fait  Evef- 
que  deux  ou  trois  ans  après  la  mort  des 
Apoftrcs:  Se  c'eft  ce  que  Dodvcl  re- 
connoift  au  moins  en  partic.[Or  ce 
que  S.Ircnéedit  de  fon  cpifcopat,doit 
vifiblcmcnt  fe  raporter  aufli  à  fa  lerrre 
aux  Corinthiens,] 'dont  il  parle  im-  tofU 
mediatement  après,  en  difant  qu'elle 
fat  écrite  fous  ce  Clément:  'de  mefme  ucu«.*| 
qu'Eufebc  cite  d'Hcgcfippc  que  ltf  ii 
trouble  de  Corinthe  arriva  fous  luy: 
'Et  il  cft  vifible  mefme  par  toute  la 
ftùtcdeS.Irenée,qu'il  ne  relevé  l'an-  " 
tiquité  de  S.  Clément  que  pour  éta- 
blir celle  de  fa  lettre ,  Se  en  appuyer 
ainft  l'autorité. 

'Dodwel  reconnoift  qu'afïurément 
il  eft  bien  probable  que  S.  Ircnée  a  'ît-'c* 


aife  de  répondre.  La  plufpart  mettent  j  voulu  dire  que  S. Clément  eftoit  Evcf- 
la  mort  des  Apoftrcs  encore  pluûard.]  que  de  Rome  lorfqu'il  écrivit  aux  Co- 
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r I n chiens  -,  &  qu'il  cft  mefroc  comme 
impoflible  d'entendre  autrement  Tes 
paroles  &  celles  d'Hegefippc.  Cepen- 
dant parecqu'il  a  de  la  peine  à  met- 
tre en  une  mcfmc  année  la  mort  de  S. 
Pierre  &  de  S.  Paul,  le  commence- 
ment &  la  fin  de  S.  Lin  &  de  S .  Ana- 
clet,  qu'il  reconnoift  avoir  gouverné 
(u  c ccili  v c  ment  après  la  mon  de  Saint 
Pierre,  &  encore  le  commencement 
de  S.  Clément }  comme  il  cft,dis-je, 
embar allé,  &  avec  rai  ion  ,  de  mettre 
tout  cela  en  l'an»  tf^'toutc  la  folu- 
tion  qu'il  trouve ,  c'eft  qu'il  craint, 
dit-il ,  qu'Hegefippe  n'ait  avancé  ce 
fait  plutoft  fur  quclquc[mauvais]rai- 
fonnement,  que  fur  une  tradition  clai- 
re des  anciens,  &  que  S .  I  renée  ne  l'ait 
fuivi  trop  légèrement ,  temtrt.  [Il  y 
auroit  bien  plus  de  fujet  de  craindre 
que  fes  conjectures ,  qui  le  reduifent 
a  démentir  fans  aucun  fondement  les 
plus  illuftrcs  &  les  plus  anciens  au- 
teurs de  l'Eglife,  ne  foient  entière- 
ment vaines,  frivoles,  &  téméraires. 
C'eft  le  moins  qu'on  en  puifle  dire.JIl 
femblc  vouloir  chicaner  fur  ce  que  le 
nom  de  S.  Clément  n'eft  point  à  la 
telle  de  cette  lettre.  Mais  il  trouve  luy 
mefme  des  raifons  pour  lefqucllcs  il 
cftoit  plus  à  propos  que  cette  lettre 
fuft  écrite  Amplement  au  nom  de  l'E- 

Slifc  Romaine,  fans  y  joindre  le  nom 
e  fon  Evcfquc. 
[Nous  ne  craignons  donc  point 
d'afliircr  qu'il  eft  clair  que  félon  S. 
I renée,  S.  Clément  n'a  efté  Evefquc 
deRome  &  n'a  écrit  aux  Corinthiens, 
que  pluficurs  années  après  la  monde 
S.  Pierre  &  de  S.  Paul  -,  &  qu'ainfi 
on  ne  peut  point  prétendre  qu'il  ait 
écrit  avant  la  ruine  de  Jcrufalem. 
Nous  ajoutons  hardiment  que  cela  cft 
clair  par  S. Clément  mcfmc:  Scainfi 
nous  croyons  nous  eftre  acquitez  de 
ce  que  nous  avons  promis  de  montrer 
dans  cette  note,  que  tous  les  fyftemes 
&  tous  les  catalogues  qui  font  com- 
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mencer  l'cpifcopatde  Saint  Clément 
avant  l'an7o,fontinloutenables.Ccla 
fe  confirmera  néanmoins  encore  par 
ce  que  nous  allons  ajouter,  pour  trou- 
ver plus  precifémenr  quand  la  lettre 
aux  Corinthiens  a  efté  écrite.] 

'On  y  voit  au  commencement,  que  cUm.ef.at 
les  Romains  ne  l'avoicnt  pu  écrire  fi-  Cotx  ,  ?  ft- 
roft,  à  caufe  des  mifercs  6c  des  tribu- 
lations dont  ils  avoient  efté  affligeit 
'Cela  donne  grand  lieu  de  croire  qu'cl*  n.p  Jt.c4r* 
le  fut  écrite  auffitoft  après  la  fin  d'une 
perfecution.  [  Ht  pui  (que  cette  perfe- 
cution  ne  peut  pas  eftre  celle  de  Né- 
ron ,  il  y  a  bien  de  l'apparence  que 
c'eft  celle  de  Domitien ,  finie  avec  la 
vie  de  ce  prince  en  feptembre  96,  àc 
qu'ainfi  S. Clément  écrivit  en  97.  Au 
moins  cous  ne  connoiflbns  aucune 
perfecution  entre  ces  deux, ]'&  Eufe-  Euf.L^ciyi 
DeditpoûtivcmcntqueVcfpafien  n'a- 
voit  rien  fait  contre  les  Chrétiens. 
[Car  pour  la  perfecution  de  Trajan, 
perfonne  ne  dit  que  S.  Clément  en  ait 
vu  la  fin:  ôcpcuteftre  n'en  a  t-il  pas 
mefme  vu  le  commencement. 

Cette  lettre  aurorife  donc  beaucoup 
la  chronologie  d'Eufcbc,]'qui  ne  fait  c,f.pj7.i 
commencer  l'cpifcopatde  S.Clcmcnt 
que  dans  les  dernières  années  de  Do- 
miticn:[&  cela  fc  peutencore  appuyer 
par  Hermas,]'qui  félon  routes  lesap-Part.i.,.c.t.f 
parenecs  a  écrit  fon  livre  du  Paftcur  *J  f  a  *- 
fous  S.Clcmcnf/au  moins  Dochrcl  iw.dif.p. 
en  demeure  d'accords  Et  on  y  voit     „  . 
que  c  cftoit  a  la  veille  d  une  grande  $  i]|c.4.j  tJ. 
tribulation:[cc  qui  peut  s'entendre  de  M7*4> 
la  perfecution  de  Domitien  ,  ou  de 
celle  de  Trajan ,  fi  Hermas  écrivoit 
dans  les  dernières  années  de  S.  Cie> 
ment.] 'Dodvcl  i 'a voit  entendu  de  p;.  .  1  ' 
celle  de  Domitien  :  mais  après  s'eftre*8' 
fait  une  opinion  qui  ne  s'y  peut  ac- 
corder, il  cft  reduir  à  aller  chercher 
la  ruine  de  Jerufalem,[qui  ne  regar- 
doit  ni  les  Chrétiens  ,  ni  mefinc  les 
Juifs  des  autres  pays.] 
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NOTE  VII. 


Eciaircijfement  fur  quelques  endroits 
delà  lettre  dt  5.  Clément. 

[Tout  ce  que  les  anciens  ont  cité 
de  l'cpiitrc  de  S.  Clément  aux  Corin- 
thiens, fc  trouve  dans  celle  que  Junius 
nous  a  donnée,  hormis  qu'un  endroit] 
'eme  S.  Clément  d'Alexandrie  cite  en 
abrégé ,  s'y  trouve  bien  plus  étendu: 
ce  qui  ne  doit  pas  néanmoins  nous 
rendre  cette  pièce  fufpcdte  ,  puifquc 
dans  ce  que  S.  Clément  d'Alexandrie 
a  omis,  il  s'y  trouve  des  pafTagcs  cite2 
par  luy  metmc,  &  par  d  autres  Pcrcs. 
Il  y  a  ieulemcnt  un  cndroii*qui  eft 
raporté  fort  différemment  ,  &  plus 
amplement  par  S.Clcmcnr  d'Alexan- 
drie.] Je  ne  fçay  fi  c'tft  qu'il  âuroit 
mefle  quelquefois  Ces  paroles  avec 
Celles  de  l'epiftre.] 

'S.  BaiUe  cite  auflï  quelques  paroles 
de  S.  Clément  de  Rome  ,  qui  ne  fc 
trouvent  pas  dans  cette  cpiftre.[Ellcs 
(ont  peuteftre  prifes  de  quelqu'un  des 
autres  écrits  attribuez  à  ce  Saint,  dont 
nous  parlerons  plus  bas  ,  ou  bien  de 
l'endroit  de  cette  lettre  mcfmc  qui 
manquoit  dans  le  manuferit  de  Ju- 
nius.] 

'Le  mefme  Junius  croit  que  les  mots 
de  AcwaJ/u  £  b'toxn  ,  fe  font  gliflez 
d'une  marge  dans  le  texte  du  chap.  6, 
f>.ç  de  Ion  édition.  'Mr  Cotelicr  les 
reçoit  comme  bons  ,  linon  qu'au  lieu 
de  bateuAt  .  il  voudrait  qu'on  luit 
AeW»  7*.  [Et  je  ne  voy  rien  qui  em- 
pcfchc  de  croire  que  c'eftoient  des 
martyrs  célèbres  en  ce  temps  là,  qui 
avoient  fouffert  fous  Néron  ou  fous 
Domiticn.]'Le  martyrologe  de  Saint 

J cromc  marque  le  1 1  de  juillet  entte 
es  martyres  de  Rome,  une  S,e  Danie 
ou  Danile:  Se  un  autre  exemplaire  lit 
Bepofittoldçnet  cttm  filiiu 


NOTE  VIII. 

De  Saint  Abile  fécond  Evefyne 
d'Alexandrie. 


tua  if 


'Abili  qui  avoir  fuccedé  dans  Ici»  1,, 
fiege  d'Alexandrie*  S.  Annien,[mort  £^ 
le  16  de  novembre  de  l'an  %6.  P.  S.  l44. 
Afarcnete  /jjgouvcrna  13  ans  félon 
Eufcbe  &  Eutyquc,[ia  félon  Nice- 
phorc,]'ou  félon  la  chronique  Oricn-  et»  ♦ 
talc  11  ans  Se  i%6  jours,[c'eft  à  dire 
9  mois  Se  \6  jours  ,  qui  dévoient  fc 
terminer  au  11  de  Thot.]Ncanmoins 
la  chronique  Orientale  les  termine  au 
premier  du  mefme  mois,  [peu teftrc 
parccqu'cllc  avoit  mis  la  mortd'An- 
nien  dix  jours  trop  toft.  Mais  il  faut 
remarquer  que  ces  nou  13  ans  qu'elle 
donne  à  l'cpifcopat  d'Abilevont  juf- 
qu'à  l'élection  de  Ccrdon  fon  fuccef- 
leur,  Se  qu'elle  nous  avertit  en  mcfmc 
temps  qu  il  y  eut  trois  ansde  vacance 
après  la  mort  d'Abilc. [Eufcbe  &  les 
autres  qui  l'ont  fuivi,  auront  auflî  ap- 

f>arcmmcnc  étendu  l'epifcopat  d' Abi- 
e  jufqu'à  l'élection  de  Cerdon ,  fans 
conter  le  temps  de  la  vacance,  l'ayant 
ou  ignorée  ou  négligée.  Ainfi  il  fau- 
dra mettre  la  mort  d'Abile  des  l'an 
ce  qui  fe  con(îrmc]par  ce  que  dit 
la  chronique  Orientale,  qu'il  mourut 
le  lundi  premier  jour  dcThot,[ou  2? 
d'aouft.]Car  cela  fc  rencontre  en  l'an 
96",  qui  avoit  le  B  pour  lettre  domi- 
nicale depuis  lei4dC  février. [Il  aura 
donc  gouverné  9  ans  Se  277  jours,  qui 
cft  à  peu  près  le  conte  de  la  chronique 
Orientale,  en  retranchant  les  trois  ans 
de  la  vacancc.yufuatd,  Adon,&  d'au. 
rrcs  Latins  ,  mettent  fa  fefte  le  22  de 
février, qui  cftoit  auflî  le  lundi  en 
[Mais c'eftoit  dans  le  mois dcMechir.] 
'Cette  chronique  dit  que  le  fiege  va-  o».<«> 
qua  fi  longtemps  à  caufe  que  ce  fut 
alors  que  Jcruialem  fut  détruitc.[On 
ne  fçait  ce  qu'elle  veut  dire:  &  la  rui- 
ne de  Jeruialcro,  quand  clic  feroit  ar- 
rivée 
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rivée  dans  ce  temps  là ,  n'avoit  rien  ce  que  dit  Eufcbc,  que  c'eftoit  vers  la 


de  commun  avec  les  Evcfqucs  d'Ale- 
xandrie.] 
u^e  N  O  T  E  IX. 

'h 

Sur  Cerdon  troiÇieme  Evtfjue 
d'Alexandrie- 

[Scion  ce  que  nous  venons  de  dire 
dans  la  note  8,  Cerdon  doit  avoir 
commencé  en  l'an  99,  le  premier  ou 
le  1 1  deThot,  c'eft  à  dire  le  30  d'aouft 

•ie.»i.  ou  le  9-  de  feptcmbrc.yCcpcndant  Eu- 
fcbc, &  lachroniqueOrientalc/».///, 
mettent  fon  entrée  en  la  première  an- 
née de  Trajan, [commencée  des  le  27 
de  janvier  98.  Je  ne  fçay  fi  c'eft  qu'ils 
n'auroient  commencé  le  règne  dcTra- 
jan  qu'au  premier  janvier  99,  contant 
toure  l'année  98  fur  le  regne  de  Ner- 
va  :  car  il  n'eft  pas  rare  aux  hiftoriens 
de  conter  ainfi  les  années  des  Empe- 
reurs. Néanmoins  la  chronique  d'Eu- 
ftbe  fait  mcfmc  commencer  Cerdon 
des  97.  Elle  luy  donne  11  ans,&  fait 
néanmoins  finir  fon  epifeopaten  lof, 

.tp.iij.  ce  qui  ne  s'accorde  pas.] 'L'hiftoire 
met  d  mort  vers  la  ia*  année  de 
Trajan,  [qui  cft  l'an  109  de  J.C,  à 
conter  du  17  janvier  98.  Cela  revient 
à  Eutyque  &  a  Nicephore,  qui  ne  luy 

ri  p.ui.  donnent  que  dix  ans.]'Mais  la  chro- 
nique Orientale  y  ajoute  180  jours, 
[Se  nous  mené  ainfi  ju(qu'cn  l'an  110.] 
Elle  termine  fon  epilcopat  au  z8ic 
iourde  l'année  Egyptienne,  qui  cftoit 
le  ti  de  Buna  ou  Pauni, [c'eft  à  dire 
le  5  de  juin.] Mais  elle  ajoute  que  ce 
11  de  Buna  cftoit  le  famedi.  Cepen- 
dant en  110,  où  la  lettre  dominicale 
cftoit  F,  c'eftoit  le  mécredi.[ll  cftoit 
le  famedi  en  107  &  en  mimais  ni 
lune  ni  l'autre  année  ne  revient  au 
calcul  de  cette  chronique,  ni  à  celui 
d'Eufcbe.  La  faute  cft  plus  aifée  à  pre- 
fumer  dans  la  feric,  fi  elle  a  efté  mar- 
quée originairement  par  un  chifre. 
Ainfi  il  icmble  qu'on  peut  fe  tenir  au 
l  juin  no,  ce  qui  ne  s'eloiçne  pas  de 
Jiifi.  Eccl.  Tom.  IL 


il'  année  de  Trajan,  furrout  s'il  ne 
conte  ce  règne  que  du  premier  janvier 
99.  Eutyque  ne  nous  aide  point  en 
ccci,]'parccqu'il  met  la  mort  de  Ccr-  Euty.F.M7. 
don  des  l'an  15  de  Domiticn,[qui  eft 
l'an  96.] 

NOTE  X.  Pour  la  P'$< 

Sur  S.Sjr,  S.  Pompée,  &  S.Juvence, 
Eveftjues  de  Pavte. 

[Tout  ce  que  l'on  dit  aujourd'hui 
de  S.Syr  &  de  S.Juvence  Evefqucs 
de  Pavie,  vient  d'une  longue  hiftoirc 
que  nous  en  avons  dans  Surius.]'Elle  te.u.ftft.1: 
ne  porte  point  le  nom  de  fon  auteur 
dans  les  manuferits  ;  &  on  doute,  dit 
Surius,  fi  elle  a  efté  faite  par  S.  Pom- 
pée difciplc  de  S.  Syr,  ou  par  Paul 
Diacrc'de  Pavie  qui  vivoit  au  VIII.  Boiu.fcb.p. 
ficelé.  Mais  elle  fait  auflî  l'hiftoire  de  ,,,  c" 
Juvence  mort  pluficurs  années  après 
S.  Pompée.  Bollandus  croit  qu  elle 
peut  eftre  de  Paul  Diacre  ,  mais  il 
n'en  donne  point  de  preuve  particu- 
licre.  Ce  qui  cft  certain,  c'eft  qu'elle 
cft  faite  avant  Luitprand ,  qui  là  cite 
au  X.  ficelé,  &  dans  le  temps  que  les 
Rois  Lombars  renoient  leur  Cour  à 
Pavic/quiavoitdéja  changé  fon  an-  Sar.ii.£ft.r. 
cien  nom  de  Ticinum  en  celui  de  Pa- 
pia.[  Ainfi  cette  hiftoirc  ne  tire  aucune 
autorité  de  celui  qui  l'a  écrite,  Ôc  en 
mérite  encore  moins  par  clic  mcfmc, 
n'ayant  pas  feulement  de  vraifem- 
blance.] 

'Elle  fait  S.  Syr&  S.  Juvence  dif-  p.ii7.jt. 
ciplesde  S.  Hcrmagoras,  &  celui-ci 
difciplc  de  Saint  Marc  l'Evangelifte. 
'Elle  leur  fait  prendre  part  au  martyre  i^.d. 
de  S.  Gervais  &  de  S.  Nazairc  &c. 
fous  Néron  [en  67  au  pluftard>]'& 
donne  56  ans  d'epifeopat  à  S.  Syr* 
félon  quoy  on  peut  mettre  fa  mort 
vers  l'an  iio.'Ughcllus  la  mctncan-'Ugh.t.i.i.fir 
moins  des  9^.[Ainfi  il  fera  verni  à  Pa-  4  "* 
vie  des  l'an  40  :  lorfqu'il  n'y  avoit 
peuteftre  pas  encore  un  Chrétien  dans 
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ne  féconde  perfecution  ,  où  elle  pré- 
tend qu'on  fut  obligé  de  lailTer  S.  Syr 
«n  repos ,  à  cauleque  prefque  route  la 
ville  de  Pavic  eftoit  Chrétienne/Ou- 
tre Pavie,  elle  le  faitprefchcr  à  Brcfle 
Ugh.t.i.».p.j.  &àLodi.'Ughcllus  y  ajoute  bien  d'au- 
*'  très  endroits,  &  plufieurs  autres  cho- 

fes  que  je  ne  trouve  pas  mcfme  dans 
fa  vie.  On  met  fa  mort  le  9  de  dc- 
Bar.j.dee.f.  ccmbre/auquel  Baronius  a  inféré  ce 
Saint  dans  le  martyrologe  Romain, 
fur  l'autorité  de  l'Eglife  de  Pavic. 
yUfuard,  Adon,  &  divers  autres  le 
marquent  le  11  de  feptembre  avec  S.. 
Juvence.  yOn  dit  que  fon  corps  fut 
transfère  vers  l'an  8  00,  de  l'eglife  de 
wr.u.fcpt.c.  5.  Gervais  a  la  cathédrale, 'de  quoy 
cetrcEglife  fart  memoirclc  17  de  may, 
'Il  eft  parlé  de  l'eglife  de  S.  Syr  à  Pa- 
vic dtm  la  vie  de  S.  Bernard.  Il  y  a 
apparence  que  fon  corps  y  eftoit:  [& 
ce  pouvoit  auffi  eftrc  la  cathédrale. 
Mais  je  ne  fçay  pourquoi] S.  Syr  y 
eft  qualifié  martyr.  [C  eft  apparem- 
ment une  pure  bévue  de  l'autcur.ySa 
vie  porte  qu'il  a  vécu  m  ans:*  fur- 
quoi  Fcrrarius  fe  débat  fort  auflibien 
que  fur  le  temps  de  fon  epifeopat: 
[mais  tout  cela  alTcz  inutilement.  Car 
qui  nous  en  dira  la  vérité?] 
sor.tt.fcpt.p.     'Sa  vie  porte  que  S.  Pompée  qui 
ijo.*  «4.      avojt  cfté  (qj,  Diacre, jgouverna  après 
rgb.t.r.i.p.  luy  durant  peu  d'années  ôec.'Ughel- 
**•         his  met  fa  mort  vers  Tan  100,  &  le  14 
Bar.14.dccg.  de  décembre,1  auquel  fon  Eglife  l'ho- 
nore. Baronius  dit  qu'on  luy  avoit  en- 
voyé de  Pavie  les  actes  de  ce  Saint: 
mais  il  n'en  raportc  rien. [Si  c'eft  de 
là  jrjuel/Ferrariu$[&  Ughcllusjont  pris 

2u  il  fit  dreiTcr  une  ftatuc  de  cuivre  à 
.Syr  dans  fa  cathédrale  Sec.  [nousne 
les  regrettons  pas.]  Fcrrarius  luy  don- 
ne 14  ans,& met  fa  mort  vers  l'an  120. 
Iw.ii.fcpi  p.    's.  Juvence  fucceda  à  S. Pompée,  & 

ÏS&&uLt. tint  ,c  flcSc  3?  ans  fclon  &  vic>b  fur* 
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mort  en  l'an 
S.  Hcrma- 

eoias  1  avoit  envoyé  â  Pavie.  C'eft 
luy  faire  pafler  les  1 11  ans  de  S.  Syr. 
Je  ne  voy  pas  bien  fij'fcs  actes  met-  Sr  ^ 
tcntfa  mort  le  jour  de  Pafque  ou  le  8  l! 
de  février/auquel  lonEglileenfaitla 
fefte/Ufuard  &  Adon  parlent  de  luy,  &£t*;. 
comme  nous  avons  dit,  le  u  de  fcp- 
tembre.'S'il  en  faut  croire  fes  actes,  il  fw 
gouvernoir  l'Eglifc  de  Milan  aufli- 
bien  que  celle  de  Pavie.  'Bollandus 
fait  un  ample  recueil  de  ce  qui  eft  dit 
de  luy  dans  cette  pièce  ,  &  de  ce  que 
d'autres  encore  plus  nouveaux  y  ont 
ajouté/On  l'appelle  quelquefois  Ju-  U. 
venec ,  Evcncc  &c, 

[Voilà  en  abtegé  ce  que  l'on  dit  de 
ces  trois  faints  Evefqucs  de  Pavic, 
fondé  originairement  comme  nous 
l'avons  remarqué,  fur  une  pièce  allez 
nouvel  le,  &  entièrement  incapable  de 
faire  foy.  Ainfi  on  ne  peut  point  dire 
qu'il  y  ait  en  cela  rien  d'afluté.  Que  fi] 
'Evencequi  affilia  en  581  au  Concile  Asiix.^ 
d'Aquilcc,  eftoit  Evefque  de  Pavic, ,'J"t 
[comme  il  y  a  alTez  fujet  de  le  croi- 
re, v.  S.  Âmbrwfc  rute  ts,]'&c  que  Brfi^j 
cette  Eglife  ne  reconnoifle  point  deux 
Evefqucs  de  ce  nom,  qui  eft  le  mcfme 
q^nc  celui  de  Juvence,  (car  on  avoue 
1  un  &  l'autre,)  [il  faudra  dire  que  ces 
Saints  qu'on  met  dans  le  premier  fic- 
elé, ne  font  véritablement  que  du  IV. 
Et  cela  s'accordera  fort  bien  avec  le 
foin  que  S.  Juvence  prit,  dit-on,  de 
l'Eglife  de  Milan.  Car  cette  Eglife 
ayant  efté  tyrannizée  par  Auxence 
Arien, depuis  355  jufqucscn  374,  les 
Evcfques Catholiques  des  environs  ne 
manquoient  pas  fans  doute  d'en  pren- 
dre tout  le  foin  que  la  charité  deman- 
doitd'cux.Fcrrarius/>.#/,]'&  Bollan- 
dus,  fe  moquent  de  ce  qu'un  nouvel 
auteur  nommé  Gualla,  dit  que  S.  Ju- 
vence fut  maltraité  à  Milan  par  les 
Ariens:[& Gualla  pourrait  bien  avoit 
plus  ra/fon  que  ceux  qui  fe  rooouenf 
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de  luy.  Cela  n'empcfchera  point  que 
S.Syr  n'ait  piteftre  difciple  de  Saint 
Hermagoras.  Car  il  y  aaflf2  fujet  de 
croire  qucSHcrmagoras  n'a  fouffert 
que  fous  Diocletien.  V.  la  ferfecntion 
de  Neretnoteé.] 
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NOTE  XI. 
Sur  le  temps  Je  la  mm  de  S.  Clément. 

'Eufebe dit  dans  fon  hiftoire  que  S. 

Cf.t»7^  Clément  mourut  en  la  3e  année  de 
Trajan  ,  [c'eft  à  dire  en  l'an  100  de 
J.C,  Nerva  n'eftant  morrqu  en  98.] 
Cependant  dans  fa  chronique  il  met 
le  commencement  d'Evarifte  fous  les 
Confuls  de  l'an  95. [Cela  fc  pourroit 
peuteftre  accorder  en  contant  le  règne 
de  Trajan  du  temps  qu'il  fut  fait  Ce- 
far  fur  la  fin'de  97,  mais  nous  ne 
▼oyons  perfonne  qui  le  conte  de  la 
forte  >  Se  Eufcbc  mcfmedans  fa  chro- 
nique ne  met  l'an  99  que  pour  la  deu- 
xième année  de  Trajan.  Outre  cela, 
nefaifant  commencer  Saint  Clément 
qu'en  93,  &  luy  donnant  8  ans  dans 
fa  chronique ,  &  9  dans  fon  hiftoire, 
il  faudroit  mefme  félon  luy  différer 
fa  mort  jufqu'aprés  l'an  100. 

Pour  ce  qui  eft  des  autres  auteurs,] 

*n .ijï.M.  le  catalogue  de  Buchcrius  !uy  donne 
9  ans,  11  mois,  Se  12  jours.  Un  autre 
Pontifical  met  deux  mois  &  10  jours, 
&  marque  qu'il  mourut  l'an  3  de  Tra- 
jan le  24  décembre.  D'autres  lifent 

Wjm*    le  23  dans  Anaftafc.'Lcs  caralogucs 

l4'*iS'  manuferirs  de  S.Germain  des  Prcz, 
difentl'un  9  ans,  dixmois,&r  un  jour> 
Fautrc  fîx  ans ,  un  mois, &  1 4  jours. 

NOTE  XII. 

Sttr  le  martyre  de  S. Clément  :  Examen 
de  [es  ailes. 

[Nous  avons  déjà  remarqué  dans 
««i  5.c.j.p.  la  notc  4,] 'que  S.  Ircnéc  faifant  h 
dénombrement  des  premiers  Papcc, 
marque  de  S.  Tclcfphorc  feul  qu'il  a 
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efté  couronné  par  un  glorieux  marty- 
re. 1 1  ne  dit  rien  de  la  mort  des  autres, 
ni  mefme  de  celle  de  Saint  Clément, 
quoiqu'il  parle  de  luy  plus  ample- 
ment que  de  tous  les  autres. 'Eufebc  iuf.l.,.e.)4. 
&  S. Jérôme  mefme  le  fuivenr  en  cela,  £3^'  ' 
Se  parlent  de  la  mort  de  S.  Clément 
fans  rien  dire  de  fon  martyre  :  «r«M^ 
ri* h'or  &e.àh  Eufebe:  o£»r,dit  Saint 
Jerome,qui  n'oublie  pas  de  remarquer 
auflitoft  qu'il  y  avoir  à  Rome  une 
eglifede  fon  nom/De  tous  les  autres  Pearf.poft.p. 
qui  ont  cité  S.  Clément  avant  le  IV.  Uh 
fîecle,  aucun  ne  marque  fon  martyre, 
quoiqu'on  ne  manque  pas  de  luy  don- 
ner d  autres  éloges. 

'Cependant  Rufin  luy  donneîe  titre  RuWeOri.t. 
de  martyr,*&  lePapeZofime  dit  qu'il  '  P  ?78.b. 
aconlacrepar  Je  martyre  la  boy  qu  il  ijjs.e. 
avoit  enfeignée.  'Le  Concile  de  Vai-  m  p-mï».* 
fon  en  442,  les  fuit ,  [Se  nous  avons 
des  aères  de  fon  marryre  dont  l'hiftoi- 
re  eft  au  moins  plus  ancienne  que  S. 
Grégoire  de  Tours. L'autorité  de  Ru- 
fin ,  Se  encore  plus  celle  de  Zofime, 
nous  oblige  donc  de  reconnoiftre  que 
l'Eglilc  Romaine  le  regardoit  comme 
martyr ,  Se  fans  doute  fur  la  tradition 
qui  s'en  eftoit  confervée.  Aufli  fon 
nom  fe  trouve  dans  le  Canon  de  la 
McfTe ,  où  l'on  croit  que  l'Eglifc  n'a 
voulu  mettre  originairement  que  des 
Martyrs:  Se  quoique  dans  la  fuite  on 
y  ait  ajouté  quelques  ConrefTeurs ,  on 
les  en  a  enfin  ofte  pour  revenir  à  l'an- 
cien orclrc.  Ainfi  puifque  tous  lésina» 
nuferits  y  mettent  S.  Clément  avanc 
plufîeurs Martyrs,  nous  ne  pouvons 
douter  que  l'Eglife  ne  l'honoraft  com- 
me tel  lorfque  le  Canon  a  efté  fixé  en 
l'érat  que  nous  l'avons  aujourd'hui, 
•  *cft  à  dire  peuteftre  fur  la  nn  du  IV. 
fieele  ,  qu'on  croit  cftre  le  temps  du 
nartyrede  S.  Jean  Se  S.  Paul ,  donc  . 
îes  noms  s'y  lifenr. 

C'eft  fur  le  mefme  fondement  que 
r.ous  croyons  devoir  reconnoiftre  au£ 
fiS.  Lin  &  S.Clet  comme  martyrs,. 
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rionobftant  les  raifons  que  nous  au- 
rions fans  cela  d'en  clouter.  Mais  des 

rerfonnes  très  judicieufes  croient  que 
autorité  du  Canon  ne  nous  oblige 
point  de  dire  que  cous  les  Saints  qui  y 
font  nommez  font  morts  dans  les 
tourmcns,parcequ'il  fuflît  qu'ils  aient 
fouffert  pour  la  fby,  comme  S.  Jean 
l'EvangeliftcjS.  Apollinaire  de  Ra- 
venne ,  &  S.  Félix  de  Noie  :  citant 
certain  que  dans  le  langage  des  pre- 
miers temps  de  l'Eglife ,  ces  fortes  de 
ConfefTcurs  paflotent  pour  Martyrs. 
Jcnccroy  pas  que  nous  ayons  de  ne- 
cçflîté  d'en  dire  davantage  de  SXle- 
menti  &  par  ce  moyen  S.  1  renée  dont 
l'autorité  eft  très  coniîdcrable  en  ceci, 
ne  fera  point  contraire  à  Rufin  &  à 
Zofime. 

Il  faut  aller  plus  loin ,  -5c  foutenir 
que  S.  Clément  cft  mort  par  le  mar- 
tyre y  fi  nous  nous  arreftons à  Ces  actes: 
&  c'cftcequc  nous  allons  examiner. 
•10©.$  ii.  Ç)n  peut  remarquer  d'abord  qucJ'Ba- 
ronius  reconnoift  que  ce  ne  font  point 
des  actes  écries  par  les  noraites  de  l'E- 
glife Romaine  j  mais  qu'ils  n'ont  efté 
çompofcz  qu'après  Diocleticn,  fur 
ce  qui  s'cltoitconfcrvé,dit-il,  dans 
la  mémoire  des  hommes.  Il  y  eft  en 
effet  parlé  du  Comte  des  offices  :[& 
je  ne  croy  point  que  cette  dignité  fc 
trouve  avant  le  temps  de  Conftantin. 
Cela  fuffic  pour  ne  pas  donner  beau- 
coup d'autorité  à  ces  actes. 

Si  on  les  confîdcrcen  eux  mefmes, 
lctftyle  en  cil  grave  &  ferieux  :  mais 
l'hiftoirc  de  Sifinne  par  laquelle  ils 
commencent,  en  donne  d'abord  une 
très  mauvaife  idée.  Ellen'eft  pas  dans 
les  actes  qui  font  imprimez  dans  Su- 
riusauajdc novembre/».  +S+,]  'mais 
elle  eft  dans  le  grec  oue  Mr  Cotclicr 
cous  en  a  donne,[&  clans  les  actes  la- 
tins que  nous  avons  vu  dans  des  ma- 
ruofn.p.tj.8.  njifcrirs.]'Elle  eft  auffi  marquée  dans 
le  mi  fiel  Gothique  donné  par  Tho- 
roafius. 
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'Après  cette  hiftoire ,  les  actes  por-  Cadq* 
tent  que  le  Comte  des  offices  donna  *il-L 
de  l'argent  au  capitaine  des  quartiers 
de  Rome  ,  afin  qu'il  fîft  foulcvcr  le 
peuple  contre  les  Chrétiens  .[Je  doute 
fort  qu'aucun  officier  fuft  allez  hardi 
pour  exciter  des  feditions  dans  Rome 
du  temps  de  Trajan.]'Ils  font  dire  à  p  iu- 
Saint  Clçmcnt  que  ceux  qui  deman- 
doient  fa  mort  eftoient  des  chiens  qui 
aboyoient  contre  des  hommes. 

'Ils  difent  queXtajan  ayant  relègue  p-S^i- 
S.  Clément  dans  la  Querfoncfe,  il  y 
trouva  plus  de  deux  mille  Chrétiens 
condannez  depuis  longtemps  à  tra- 
vailler aux  carrières  de  marbre.[C'ef- 
toit  au  commencement  de  Traian, 
dans  la  première  ,  ou  au  plus  dans 
la  féconde  année  de  fon  règne.  Ainfî 
il  faudroit  que  ces  Chrétiens  enflent 
efté  bannis  fous  Domitien.] 'Mais  D»>'<t! 
Ncrva  rappel  U  ceux  que  Domiricn  7<' 
avoit  bannis  ',[&  les  Chrétiens  auffi- 
bierujue  les  autres ,  comme  on  le  voir 
par  S.  Jean  •,] 'outre  qu'il  ne  fouffroit 
point  qu'on  leur  fift  un  crime  de  leur 
religion.  [Jcdoutcrois  d'ailleurs  que 
les  Romains  rcleguafïcnt  des  perfon- 
nes,  &  les  fifTent  travailler  aux  mines 
dans  des  pays  qui  ne  leur  eftoient  pas 
tout  à  fait  fujets,  8c  qui  avoient  leurs 
princes  particuliers.  Auffi  ces  actes 
parlent  toujours  de  la  Querfoncfe 
comme  d'une  province  de  l'Empire,] 
'ôc  la  qualifient  ainfî ,  ùnttx«r.  *Ce-  c"^|  [xf 
pendant  il  y  a  toute  apparence  que  ce  l44.,. 
pays  faifoit  partie  du  royaume  du 
Bofphorc ,  qu'on  voit  par  l'hiftoirc 
Romaine  avoir  toujours  eu  fes  Rois 
fous  les  premiers  Empcreurs.[Cotys 
y  fut  encore  établi  Roy  par  Claude 
enl'an49.]'Sauromate  y  rcgnottvcrs 
l'an  105  fous  Trajan  mcfmc>Arricn  l&* 
mande  à  l'Empereur  Adrien  la  mort  ,ai!''*i 
d'un  [autre]  Cotys  Roy  du  mefme 
pays  -,  &  dit  au  mefme  endroit  que 
l'Empire  Romain  ne  pafToit  point 
Piofcuxiadc,[quicft  beaucoup  plus  à 
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NOTES  SUR  SAINT  CLEMENT. 


I'Onent.yOn  trouve  pluficurs  autres 
Rois  du  Bofphorc  fous  Titc  Antonin 
[&  fous  Marc  Aurcle.  V.  M.  Aurele 
$  2  9  jOn  voit  que  du  temps  de  Valc- 
rien, les  peuples  du  Bofphore  cftoicnr 
amis ,  mais  non  fujets  des  Romains. 

'Les  actes  ajoutent  que  S.  Clément 
ayant  connu  par  un  agneau  le  lieu  où 
il  y  avoit  une  fontaine ,  &  l'ayant 
montré  aux  Chrétiens joour  y  creufer, 
ils  creufoient  tout  à  lcntour  ,  fans 
toucher  à  l'endroit ,  jufqu'à  ce  que  S. 
Clément  prit  luy  mcfmeun  pic ,  &  v 
creufa.  [Cela  lent  parfaitement  ia 
fiction.) 

'Ils  difentenfuite  que  toute  la  pro- 
vince accouroit  à  S.Clcmcnr,quc  tous 
ceux  qui  y  venoient  eftoient  conver- 
tis ,  en  forte  qu'il  s'en  battizoit  tous 
les  jours  plus  de  500  \  que  dans  l'cfpa- 
çe  d'un  an  il  s'y  battit  70  eglifes  ;  que 
toutes  les  idoles  furent  brifecs ,  tous 
les  temples  abatus ,  &  tous  les  bois 
oonfacrez  au  demon  coupez  jufqu'à 
cent  ou  fix-vingts  lieues  a  la  ronde. 
[Ceux  qui  favent  comment  leChrif- 
tianifmc  s'eft  étendu  dans  les  autres 
,pays,&  que  les  Chrétiens  n'ont  point 
^u  d'eglifes  baftics  jufqu'aprcs  l'an 
100,  ne  peuvent  regarder  cela  que 
comme  des  fables. 

Tout  ce  qu'on  dit  avoir  fuivi  la 
mort  du  Saint,  eft  Ci  extraordinaire  & 
fi  miraculeux,  qu'il  faudroit  en  avoir 
des  témoins  incontcftables.  Nous  le 
croirons  néanmoins,  s'il  eft  vrayque 
Ephrem  ,  qui  raporte  le  miracle  de 
l'enfant  trouvé  vivant  un  an  après,] 
'foit ,  comme  on  le  dit,un  Evefquc  de 
Querfoncfc  :  Se  encore  plus  fi  c'eft  un 
martyr ,  comme  le  veut  Léo  Allatius. 
[Car  quoique  fa  mauva;  fc  éloquence 
b»Mf.  donnelicude  croitcqucyc'cftungrec 
aflez  modernc,[neanmoins  quand  l'E- 
vefque  d'un  lieu  dit  publiquement  de- 
vant fon  peuple,] 'que  la  met  fe  retire 
durant  fept  jours  d'une  grande  lieue  à 
lafeftcd'un  Saint,  &  que  cela  fe  fait 
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tous  les  ans  ;  [on  ne  peut  pas  ne  le 
point  croire.  Et  cela  fuppoie,  le  refte  ^ 
eft  croyable. 

Mais  on  ne  voit  point  d'où  Allatius 
a  pris  qu'il  fuft  Evefquc  de  Querfone- 
fe,  Se  martyr ,  finon  qu'il  a  pu  croire 
OjUc  c'eft]  'un  S.  Ephrem  honoré  par  bo11.7.»ik, 
1  Eglife  en  certc  qualité  le  7  de  mars, 
qu'on  dit  avoir  louffert  du  temps  de 
Dioclctien.  [Mais  cette  unique  preu- 
ve fondée  fur  la  convenance  du  nom, 
n'cftpa>  une  preuve.  Au  {fi  Bollandus 
n'attribue  aucun  écrit  au  martyr,  au 
temps  duquel  le  ftyle  de  l'orateur  ne 
convient  nullement.] 'Ce  dernier  cite  co«i.ap.P; 
mcfmc  les  actes  du  martyre  de  Saint  8i8  c" 
Clément, [que  Batouius  avoue  eftre 
poftericurs  a  Diocletlen.  La  pièce  en 
elle  mcfme  n'a  rien  qui  marque  que 
celui  qui  l'a  faite ,  patlaft  dans  le  lieu 
où  le  miracle  qu'il  raporte  eftoit  arri- 
vé ^  ni  dans  le  mefme  temps  j  ce  qui 
donne  un  grand  fujet  de  ne  croire  ni 
l'un  ni  l'autrc.]'Mr  du  Pin  l'appelle  DuPinlP.«^ 
un  auteur  aufll  fabuleux  que  celui  qui  u 
a  fait  les  actes.  'Allatius  attribue  au  Mi.dc! 
mefme  Ephrem  un  écrit  <lcs  miracles  ?0, 
de  S.  Clément,  qui  commence  par  ces 
mots,  UAfoftre  S.  Phibffe  eftant 
fini  de  Galilée  .-[C'eft  un  vray  com- 
mencement de  quelque  hiftoire  apo- 
cryphe, indigne  de  fortir  de  la  plume 
d'un  martyr. 

On  peut  ajoutet  à  cela  ,  qu'eftant 
vifibleque  S.Irenée,  Eufebc,  &  S. 
Jérôme ,  n'ont  point  feeu  que  S.  Clé- 
ment ait  cfté  mat tyt ,  il  faut  ou  qu'il 
ne  foit  pas  mort  par  le  martyre ,  ou 
qu'au  moins  fon  martyre  ait  cfté  peu 
célèbre  &  peu  connu.  Et  néanmoins 
fi  ce  que  difent  fes  actes  eft  véritable, 
je  ne  voy  rien  qui  doive  avoir  cfté  plus 
illuftredansl'Eglifc  :  &  je  ne  fçay  pas 
comment  S.  Irenéc,  élevé  dans  l'Aiic 
fous  S.  Polycarpc  qui  eftoit  Evefquc 
des  le  temps  que  S.  Clément  mourut, 
l'a  pu  ignorer. 

Il  eft  encore  étonnant  que  ce  mirar 
Bbbb  iij 


Digitized  by  Google 


5^  NOTES  SUR  SA 

clc  de  la  mer  qui  fc  rcriroit  tous  les 
ans  durant  fepr  jours ,  qu'on  publioit 
en  FranccauVI.  fiecle,  faft  entière- 
ment inconnu  dans  la  Qucrfonefc  au 
I X ,  pendant  que  la  mémoire  s'en 
confcrvoit  encore  àConftantinopîc] 
nrii.j.raan,  'Car  nous  apprenons  d'une  hiftoirc 
,*l0*a*  qu'on  croitoriginalc,quc  S.  Conftan- 
tin  eftanrvenu  en  ce  pays  là  [vers  l'an 
85c,]  &  ayant  voulu  vérifier  ce  qu'il 
avoit  appris  de  Saint  Clément  par  les 
livres,  (c'eft  à  dire  par  fes  actes,)  & 
par  le  bruit  commun  ,  il  trouva  non 
feulement  que  la  mer  ne  fc  rctiToit 
plus,[ce  qui  ne  feroit  pas  étonnant*] 
mais  que  ni  l'Evefcjuc  du  lieu ,  ni  tous 
les  autres  du  pays  n  en  avoient  aucune 
connoiflance.  On  dit  que  c'eft  par- 
ceque  les  habitans  du  pays  citaient 
étrangers  >  [comme  fi  un  pays  chan- 
geoit  tout  d'un  coup  d'habicans  ,  & 

3u'il  n'en  reftaft  pas  toujours  afTcz 
'anciens  pour  apprendre  aux  nou- 
veaux ces  tartes  de  chofes ,  aufqucllcs 
lts  peuples  tant  d'ordinaire  plus  atta- 
chez 1  qu'a  ce  qu'il  y  a  de  plus  folide 
fc-f.  dans  la  pieté.yLa  vie  de  S.  Conftantin 

porte  qu'il  trouva  le  corps  de  S.  Clé- 
ment ,  mais  dans  une  i  fle,[cc  que  nous 
laiflôns  à  accorder  avec  fes  actes  à 
ceux  qui  croiront  le  pouvoir. 

Apres  ce  que  nous  venons  de  dire, 
Pearf.pofV,p.  je  et  oy  qu'on  ne  s'étonnera  pointj'que 
des  pertannes  aient  appelle  cette  hif- 
toirc une  fable  fotte  &  ridicule.[Ceux 
qui  ne  voudront  pas  aller  jufquc  là, 
avoueront  au  moins  que  c'eft  une  pic- 
ce  fansautorité,  &  fur  laquelle  on  ne 
,p-8j.  peut  rien  appuyer  Jdignc  d'eftre  attri- 
quée  aux  nouveaux  Grecs ,  [quelque 
ancienne  qu'elle  puifle  cftrc. 

Il  y  a  peuteftre  alTcz  fujet  de  dou- 
ter fi  celui  qui  a  invenré  ou  compose 
une  fi  méchante  pièce,  n'iuroit  point 
eflé  capable  d'artribuer  à  S.  Clément 
de  Rome  ce  qu'il  aurait  oui  dire  d'un 
S.  Clément  martyrizédans  la  Quer- 
lonefc  >  non  fous  Trajan  *  mais  depuis 


TNT  CLEMENT, 
que  les  Romains  turent  devenus  mai£ 
très  abfolusde  ce  pays  ;  &  d'y  ajouter 
enfuitc  diver  fes  circonftances  pour  or- 
ner fa  narration.  Cela  ne  (ëroic  pas1 
plus  étrange  que  de  voir  que  5*  Gré- 
goire de  Nazianze  &  Prude  nce,  qui 
avoient  aflûrémcnt  plus  d'érudition 
8c  plus  d'amour  pour  la  vérité  que  ce 
faileur  d'actes ,  ont  confondu  S.  Cy- 
prien  deCarthage  avec  un  S.  Cyprien 
d'Orient.  Si  cela  s'eft  fait  des  le  IV. 
fiecle ,  il  ne  fe  faudra  plus  étonner  que 
Rufin  &  Zofimc  aient  cru  le  martyre 
de  S.Clcment,queS.Irenéc,Eufcbe, 
Se  S.  Jérôme ,  ont  ignoré  >  6c  qu'ils 
l'aienrpcrfiiadéauConcilcdcVaifon,. 
à  S.  Grégoire  de  Tours ,  &  aux  autics 
qui  en  ont  parlé  depuis.  Rufin  avoit 
peu  d'exactitude  d'cfprit ,  &  peu  de 
difeernemenr,  puifqu'il  a  cfté  capable 
de  croire  les  fables  des  Récognitions 
comme  des  veritez  ,  &  d'employer 
tan  temps  à  les  traduire  en  latin  :  Se 
l'on  voitpar  ce  qui  fepaffa  à  l'égard 
de  Celcftc  &  de  Patroclc  d'Arles, 
que  Zofimc  eftoit  facile  à  recevoir  ce 
qu'on  luy  ditait.j'Le martyre  verita-  r» v> 
blc  de  Flavius  Clcmens,  aura  pu  aider  x^.^ 
à  croire  celui  du  Pape  ,  dont  il  c -fient 
contemporain  ,  comme  on  croit  que 
c'eft  ce  qui  a  fait  dire  que  lcPapc  cftoit 
de  la  famille  impériale. [C'eft  ce  que 
nous  prions  les  pertannes  habiles  d'e- 
xaminer j  &  en  attendant  leur  juge- 
ment, nous  ne  laifTerons  pas  de  regar- 
der S.  Clément  comme  un  martyr, 
puifquc  rout  le  monde  depuis  Rufin 
8c  Zofimc  luy  en  donne  le  titre ,  & 
que  l'autorité  du  Canon  nous  oblige,. 
,  comme  nous  avons  dit,  de  reconnoif- 
[tre  que  s'il  n'eft  pas  mort  pour  J.C, 
il  a  néanmoins  fourTcrrpour  luy.  Le 
calendrier  du  P.Fronto  p. 1^0, marque 
pour  l'Evangile  de  fa  ftftc  ,  Hmo 
qnïâam  perrgre  profiafeens  &c.  qu'on 
dit  aujourd'hui  pour  lesEvcfques  non 
martyrs  ;  ce  que  l'Eglife  continue  cn- 
corc:  mais  on  n'en  peut  rien  conclure. 
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NOTES  SUR  SAINT  CLEMENT.  5*7 
On  peut  faire  plus  de  fore  fur  ce  que  n'eftoitpas  cicée  par  les  anciens  ;  'ce  CoteUp.«. 

qui  marque  au  moins  que  l'on  don  toit  P|0«c- 
ù  elle  cftoit  de  luy  :  'S.  Jérôme  dit  Hier.T.iiu. 
mefme  pofitivement  que  les  anciens 
la  rejettoienti  'Se  Photius  prétend  al»-  phi 


S.  Clément  ne  fc  trouve  point dutout 
dans  les  martyrologes  qui  portent  le 
nom  de  S.  Jérôme,  h  l'gn  ne  veut  dire 
que  c'eft  luyj'qui  eft  marque  à  Rome 
le  9  de  novembre  avec  un  Simprone, 
'ou  celui  qui  y  eft  ièul  le  ai  du  mefme 
mois  j  '&  Florentinius  femblc  croire 
•que  ce  dernier  peut  eftrc  le  Pape.  Une 
copie  de  ce  martyrologe  le  qualifie 
Confc  fleur /Celui  du  9  novembre  eft 
marqué  dans  le  calendrier  de  Buche- 
rius,[&ainfi  cftoit  honoré  des  le  temps 
de  Libère  :  jmais  il  cil  joint  avec  des 
martyrs  'qu'on  tient  n  avoir  Ibuffcrt 
que  fous  Diocletien. 

[Le  miffcl  Gothique  donné  parTho- 
jnafius  en  j*8o,  marque p.2çS.2çp, 
toute  l'hiftoire  des  a&csdc  S.Clcment 
jufqu'à  celle  de  Sifinnc,  pour  lequel  il 
demande  que  l'on  prie,  &  prend  aufli 
diverfes  chofes  des  Récognitions. 

Il  ne  faut  pas  oublier  que  le  meno- 
logc  de  Bafile  nous  fait  une  hiftoire 
de  S.  Clément  bien  differente  des  au  • 
très.]  'Car  il  porte  que  Domitien  le 
relégua  à  Ancyrcen  Calacic,  qu'il  y 
fut  enfermé  dans  un  lieu  dont  on  mu- 
ra la  porte ,  qu'il  y  vécut  quelque 
temps  de  légumes,  qu'enfin  il  y  mou- 
rut dans  la  mifere  &  dans  le  deuil; 

(termes  qu'on  n'emploie  guère  dans 
hiftoire  des  martyrs,]'que  fon  corps 
fut  jetté  dans  la  mer,[qui  eft  bien  loin 
d'Ancyrc,]&  rejettépar  la  mer  fur  le 
rivage ,  &  il  éclate  jufqu'à  prefenr, 
dit  le  menologe ,  par  divers  miracles. 
'Les  Ménées  fuivent  l'hifto  rc  ordi- 
naire. 

NOTE  XIII. 

Sur  une  féconde  lettre  aux  Corinthiens 
attribuée  4  S.  Clément. 

'Euft-bc  dit  qu'outre  la  grande  lettre 
de  S.  Clément  aux  Cot inthiens,  il  y 
en  avoit  une  féconde  qu'on  difoit 
eftrc  aufli  de  luy;  mais  qu  clic  n'eftoit 


:jettoicnti  'Se  Photius  prétend  al>-  phec.c.j.p. 
folument  qu'elle  eft  fuppofce.*On  ne 
doute  pas  que  ce  ne  toit  celle  dont  corJlpaof. 
Junius  nous  a  donné  un  grand  frag- 
ment  en  nous  donnant  G  première. 
Il  les  avoit  trouvées  toutes  deux  dans 
le  mefme  manuferit,  'qu'il  nous  mar-  clem.pt  J. 
que  avoir  cfté  écrit  des  le  temps  du 
grand  Concile  de  Nicée. 

[Eufcbc  niS.  Jérôme  nedifent  point 
à  qui  cette  féconde  cftoit  écrite.  Et 
cela  ne  paroift  point  par  ce  que  nous 
en  a  donné  Junius.j'Photius  l'appelle  Fh«.P.i»>. 
une  féconde  lettre  aux  Corinthiens,  «l«**§** 
'&  S.Jean  de  Damas  en  citeun  pafla-  c«el.aP.D.f. 
gc  fous  ce  mefme  titre. b  Photius  fc  £*j^e  ^ 
plaint  que  les  penfees  en  font  baffes,  p.joj.'  * 
Se  quelquefois  fans  lime,  qu'elle  don- 
ne à  l'Ecriture  des  fens  qui  ne  font 
point  naturels  i  '  &  qu'elle  cite  plu-  cien>.i.c«r. 
licurs  na rôles  dcJ.C.qui  ne  font  point  e;V[Z'h  •. 
dans  I  Evangile.  cOn  marque  que  la  c. 
dernière  de  ces  paroles  eft  tirée  de  l'E-  ' n 
vangile  apocryphe  dcsEgypticns.'On  c.„.p.uMj,. 
y  trouve  un  endroit  qui  eft  de  mefme  Cor  c-J  P  n- 
dans  la  première. 

'Mr  Coteltcrnelaifle  pas  decroire  n.p.io«.c.d« 
qu'elle  peut  cftre  véritable  ,  quoique 
moins  connue ,  &  non  citée  par  les 
anciens  qui  eft  tout  ce  qu'en  dit  Eu- 
febc i'&  il  dit  que  ceux  qui  ont  mis  f  ^nf, 
la  première  au  rang  des  Ecritures  ca- 
noniques, ont  Lit:  le  mefme  honneur 
à  la  féconde. 'Le  dernier  Canon  des  conc.t.,.p. 
Apoftres  y  met  en  effet  deux  lettres  **•"■ 
de  Clément.  'Uflèrius  avoit  remarqué  uflUn  ign.pt. 
que  l'auteur  des  Qucftions  attribuées  c-,0  ?  *î- 
à  S.  Juftin ,  ayant  dit  dans  la  queftion 
74,  que  S.  Clément  ciioit  les  Sibylles 
dans  fa  lettre  aux  Cotinthiens,  Se  cela 
ne  fe  trouvant  point  dans  la  première, 
il  falloit  que  ce  fuft  dans  la  fccondci 
Se  que  c'eftoit  une  preuve  de  la  faufle- 


pas  cclcbrc  comme  la  première  ,  &   té  de  cette  féconde ,  puifquc  les  vers 
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,a         NOTES  SUR  SAINT  CLEMENT: 
des  Sibylles  ne  font  faits  que  depuis  i  quelles  il  ne  parle  point  mefme  de  la 
la  mort  de  S.  Clément. 'Mr  Cotclicr  I  virginité.  Et  fon  fujet  ne  l'y  porte  pas; 
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répond  à  cela  qu'il  pouvoit  y  avoir 
des  vers  des  Sibylles  du  temps  de  S. 
Clément  j  qu'ainlî  ils  peuvent  avoir 
cfté  citez  dans  la  féconde  lettre  aux 
Corinthiens  fans  qu'elle  (oit  Rutile, 
'mais  qu'il  y  a  plus  «l'apparence  qu'ils 
eftoient  citez  dans  un  endroit  de  la 
première  qui  eft  perdu. 

'Il  ajoute  que  S.  Epiphane  Se  Saint 
Jérôme  mefme  ,  Citent  cette  féconde 
lettre  comme  de  S.  Clément  ,  patee- 

Su'ils  citent  en  genct al  lés  lettres  de  ce 
aint.  [Je  ne  fçay  fi  cela  eft  allez  foli- 
de.]  'Ces  deux  Pcrcs  difent  que  dans 
ces  epiftres,  S.  Clément  exhortoit  à 
cm  brader  la  virginité  par  les  louanges 
qu'il  luy  donnoit.S.  Epiphane  ajoute 
que  ces  epiftres  eftoient  circulaires,  Se 
le  lifoient  publiquement  dans  lesEgli- 
fcs.  [Le  titre  de  circulaires  lemblc 
marquer  d'autres  lettres  que  celles  aux 
Corinthiens  ,  dans  la  première  def- 


(î  ce  n'eft  que  dans  ce  qui  manque  il 
euft  fait  quelque  exhortation  à  la  ver*, 
tu ,  dans  laquelle  il  euft  parlé  de  la 
virginité„]'Mais  ce  que  Saint  Jérôme  h  ? 
ajoute  que  ces  lettres  s 'adreflbient 
aux  vierges  de  l'un  &  de  l'autre  fexc, 
Se  ne  traitoient  prcfque  que  de  li 
pureté  vitginale  ,  [convient  encore 
moins  à  la  première  lettre  aux  Co- 
rinthiens. La  féconde  parle  delà  chaf- 
teté  |  mais  ne  dit  rien  de  la  virginité 
en  particulier.] 'Cela  pouvoit  cftrccm,* 
dans  ce  qui  eft  perdu.  B  ; 

'Dodwcl  craint  que  ces  éloges  de  la  t 
virginité  ne  fuflent  dans  quelques  ,c~> 
écrits  apocryphes  tSc  pour  la  féconde 
lettre,  il  prétend  que  c  eft  l'écrit  inti- 
tulé Lu  dotlrine  de  S.Clemcnr,  fak 
quelque  temps  après  luy.  'Il  dit  autte-  c  r  . 
part  que  cette  féconde  epiftre  eft  pref- 1  ' 
qucaufli  ancienne  que  Saint  Clément 
mefme. 
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NOTE  I. 


Sur  le  martyre  de  S.  Slmeon  de  Jerufa- 
lem;  où  il  eft  a/rjp  parlé  des  provinces 
gouvernées  far  des  Confnlatres* 

[Y  A  chronique  de  S.  Jérôme  met 
1  'le  martyre  de  S.  Simcon  deje- 
rufalcm  avec  celui  de  S.  Ignace ,  fur 
l'an  iode  Trajan  ,  qui  eft- le  107e  de 
J.C:  Se  Scaligcr  a  inféré  cet  endroit 
dans  fa  chronique  greque  ,  comme 
f*«f.poft.p.  prù  d'Eufebc.yPcarion  &  Dodwel  le 
*'  fuppofcnt  auflî.  Se  abandonnent  néan- 

moins cette  époque ,  parccqu'Eufcbe 
a  fait  bien  des  fautes  dans  (a  chroni- 
que ,  &  qu'il  y  met  fou  vent  beaucoup 
de  chofes  au  hazard  à  peu  près  dans 
lctcmps  où  elles  fc  font  faites  ,.ou  en 


joignant  à  des  faits  dont  l'époque  luy 
cftoit  plus  connue,  ceux  dont  il  ne 
favoit  pas  fi  bien  le  temps.  [Nous 
avouons  (ans  peine  toutes  ces  chofes, 
Se  nous  abandonnons  Eufêbe  fans 
fcrupulc,lorfqu'il  nous  paroift  y  avoir 
quelques  railons  confidcrables  de  le 
faite.  Mais  if  ïaut quelque  raifon,  & 
non  de  (Impies  conjectures  fans  fonde- 
ment telles  qu'on  peut  juger  cftrc  cel- 
les dcPcarfon  &  de  Dodvel ,  puif- 
qu'ils  ne  s'accordent  contre  Eufcbc 
que  pour  ft'  comb'atrc  l'un  l'autre  i 
Pcarfon  mettant  le  martyre  de  Saint 
Simeon  au  commencement- de  Tra- 
jan y  Se  Dodwcl  à  la  fin  en  l'an  n£-] 

'L'index  des  Evcfqucs  de  Jcrufalcm  i>i. 
attribué  à  Niccphorc,  donne  iS  ans, 
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dit  Pearfon  ,  aux  cinq  Evcfques  qui 
ont  fucccdé  à  S.  Simeon,'5c  le  der- 
nier des  cinq  cft  mort  en  la  19e  année 
deTrajan,  iclon  S.  Epiphanc.fMais 
Nicephorc  &  S.  Epiphanc  n'ont-ils 
pas  encore  bien  moins  d'autorité  que 
J&ufebe  mcfmc  ?  Pearfon  voudroit-il 
fourcnir  quc]'Saint  Marc  le  premier 
Evefquc  de  Jerufalem d'entre  les  Gen- 
tils, n'a  commencé  qu'en  la  1  ie  année 
d'Antonin  ,  &  bien  d'autres  chofes 
qu'on  trouveen  cet  endroit  de  S. Epi- 
phanc? [D'où  Niccphore  a  t-il  pris 
ces  18  ans  inconnus  à  Eufcbe,  qui  n'a 

Îu  trouver  la  durée  des  Evcfijucs  de 
erufalem  ,  &  qui  avoit  néanmoins 
tous  les  moyens  de  le  Faire  ,  fi  cela 
euft  efté  poflible  ?  II  cft  certain  qu'il 
y  a  bien  peu  de  temps  entre  l'an  107 
&  l'an  1  38,  auquel  pour  le  pluftard  il 
faut  commencer  l'cpifcopat  de  Saint 
Marc,  pour  mettre  les  treizcEvciqucs 
qu'Eufcbc  conte  entre  S.  Simcon  & 
luy.  Mais  Eufcbe  n'a  pas  ignoré  cette 
difficulté,  &  n'a  pas  cru  néanmoins 
qu'elle  luy  duft  faire  avancer  te  mar- 
tyre de  S.  Simeon. 

Dodwel  n'a  pas  cru  feulement  fc 
devoir  objc&cr  ces  raifons  de  fon 
maiftre  pour  y  répondre.JIl  fonde  fon 
fentiment  fur  ce  que  S.  Simeon  ayant 
efté  martyrizé  pareequ'il  eftoit  de  la 
race  de  David,  il  cft  probable  qu'on 
ne  luy  fit  un  crime  de  fa  nai (Tance  que 
fur  ce  que  les  Juifs  fc  rcvoltoicnt  par- 
tout dans  les  dernières  années  de  Tra- 
jan.  [Si  nous  n'avions  aucune  lumière 
fur  cela  que  ce  que  ditHege(ippc,qu'il 
cft  mort  ious  Trajan,  nous  nous  ren- 
drions allez  votonriers  à  cette  conjec- 
ture, &  nous  ferions  bien  aifes  mef- 
me,]  'auflibien  que  Dodvccl ,  de  ne 
trouver  pas  S.  Simcon  fi  âgé  du  temps 
de  nofttc  Seigneur.  [Mais  ce  ne  font 
point  là  dutoutdes  raifons  à  alléguer 
contre  l'autorité  d'Eu febe:  &  on  avoit 
déjà  perfecuté  la  famille  de  David 
fousDomitien,  lorfqu'on  ne  dit  point 
MJÏ.EccLTm.I/. 


qu'il  y  euft  aucun  fujet  particulier  de 
rien  craindre  du  cofté  des  Juifs.  Ce 
qui  nous  arrefte  encore,  c'eft  que  plus 
on  retarde  le  martyre  de  S.  Simeon, 
moins  on  laifTc  de  temps  pour  fes  trei- 
ze fuccciTeurs ,  qui  en  ont  déjà  bien 
peu  ;  Se  il  faut  encore  rejetter  ce  qui 
cft  dans  la  chronique  d'Eufcbe,  que 
Juftc  fucccflcur  de  S.  Simcon  mourut 
en  11  i.]'Lc  filencc  de  S.  PoIycarpc[ne  ibuL 
fera  jamais  une  preuve  que  S. Simeon 
n'eft  pas  mort  avant  l'an  108. 

Ai  nu*  nous  1  ai  lions  Ion  martyre  en 
l'an  107,  auquel  Eufcbe  le  place,  par- 
ccque  nous  ne  voyons  point  de  rai  (on 
pour  le  mettre  en  une  autre  année.] 
'La  chronique  d'Alexandrie  qui  le  cbr.ALf, 
met  tantoft  en  la  7*,  tantoft  en  la  8«  W4* 
année  dcTrajan^a  encore  moins  d'au- 
torité qu'  Eu  fcbe,outre  qu'elle  s'aftbi- 
blit  par  fa  variation.]'£llc  met  aufli  p-m*- 
le  martyre  de  Saint  Ignace  en  105, [ce 
qu'on  lçait  eftrc  faux:]&  elle  ne  fait 
mefme  commencer  Juftc  fucccflcur  de 
S.  Simcon  qu'en  l'an  107. 

'Loyd  fuivi  par  le  P.  Pagi,  embrafle  P«§i,to7.|  «, 
le  fentiment  de  Dod\rcl ,  &  prétend 
le  confirmer  ,  parecque  (èlon  Hege- 
fippe  cité  par  Eufcbe ,  Saint  Simcon 
fourîrit,  dit-il,  coram  Trdjanc,  &  par- 
ecque les  a&cs  grecs  de  S.  Ignace  par- 
lent d'Attiquc  fous  qui  il  fouftrit,. 
d'Urbain,  &  de Matccl.[Tout  cela 
fuppofc  ,  fait  autant  pour  107  que 
pour  n£.  Mais  je  ne  fça y  pas  fi  Loyd 
ou  IcP.  Pagi  qui  a  fâit  imprimer  deux 
fois  coram  Trajano  en  italique,  ont 
cru  qu'Hcgefippe  &  Eufcbe  avoient 
écrit  en  latin.  Ce  que  je  fçay,]  'c'eft  Euf.l.}.c.j». 
qu'on  lir  dans  le  jgrec  d'Eufcbe  cm  ?  t0*a' 
T^woJ^qui  pcutfignifiercorijw  7r4- 
]mq  &c  fub  TrMjdtio.  Mais  toute  la 
fuite  donne  lieu  de  juger  qu'en  cet 
endroit  c'eft  plutoft  (nb  Trtjano,  ou 
comme  a  traduit  Mr  Valois,^r/*n^4- 
tst  Trajani.  Nous  ne  trouvons  ni  At- 
tique,  ni  Uurbain,  ni  Marcel  ,  foit 
dans  les  vrais  ades  grecs  de  S.  Ignace 
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que  le  P.  Ruinart  vient  de  nous  don- 
ner, foie  dans  ceux  que  Mr  Cotelicr  a 
BoJUfiih.fi.  publiez  en  i^i.J'Lcs  vieux  adles  U- 
tins,[infoutcnablcs  en  ce  point  com- 
me en  tout  le  telle,]  latent  fon  mar- 
tyre du  premier  février  fous  le  Con- 
fulat  d'Attiquc  &  Marcel. 

[On  pourroit  objc&cr  contre  Eu- 
ign.ep.n.»t.  fcbc,]'la  lcttte  de  Tiberien  gouver- 
p'44'         neurde  Paleftine  en  107,  félon  Malc- 
la,[puifquc  S.  Simeon  fournit  fous 
AttiqUc.  Mais  on  verra  dans  la  note 
1,  qu  on  ne  peut  rien  fonder  fur  cette 
lettre.  Quand  mcfme  elle  ftroit  vraie, 
on  pourvoit  doutet  fi  Malcla  &  Sui- 
das ont  dû  la  mettre  en  107,  puifqu'il 
ïuf.n.p.îî.t.  n'en  paroift  rien  par  la  lc[trc.]'Qucl- 
b.c|pa6i,i&7.  ^ucs  unsont  cru  mcfme  ou'Attiaue 

n'eftoit  pas  gouverneur  de  la  Pakfti- 
nc,  mais  de  la  Syrie,  foit  que  S.  Si- 
meon ait  cfté  mattyrizé  à  Antioche, 
comme  le  prétend  Loyd ,  fans  autre 
preuve  que  fon  coram  Tr a] an o,}  (oit 
qu'en  qualité  de  gouverneur  de  toute 
la  Syrie,  il  ait  eu  droit  deprefider  au 
jugement  de  ce  Saint,  quoique  Tibe- 
rien gouvernail  fous  luy  la  Paleftine, 
comme  nous  voyons  dans  Jofeph  que 
les  Lieutenans  de  Paleftine  cftoient 
fournis  aux  Gouverneurs  de  Syrie. 

Mais  je  ne  fçay  fi  l'on  trouveroit 
que  les  Gouverneurs  de  toute  la  Syrie 
aient  jamais  cfté  appeliez  Confulai- 
fuCn.p.u  ;.  rcs.]'Mr  Valois  le  croit,  &  dit  ap.és 

bv^ZV'a  S'  Saumaife  »  <îuc  Ics  Lieutenans  de 
i'Empetcur  qui  avoient  cfté  Confuls, 
eftoient  alors  appeliez  Confulaires, 
pour  les  diftinguer  des  Prétoriens, 
c'eft  à  dire  de  ceux  qui  n'avoient  cfté 
que  Preteuis.  C'eft  le  fens  que  Sau- 
maife  donne  à  ce  que  dit  Capkolin, 

t  Am.v.p  j:.  'que  M.  Aurclc  changeoit  les  provin- 
ces Proconfuîaires, [qui  cftoient  celles 
du  Sénat ,].n  Confulaires,  ou  les  Con- 
fulaires en  Proconfuîaires  &  en  Pré- 
toriennes, félon  qu'il  le  jugeoit  plus 
utile.[Je  ne  fçay  néanmoins  1»  l'on 
trouve  quelque  exemple  des  Confu- 


ECUTION  DE  TRAJAN. 
laires  pris  en  ce  fens.  Dion  dans  la 
defeription  qu'il  fait  de  l'état  de 
l'Empire,  ne  donne  point  d'autre  titre 
aux  Lieutenans  de  l'Empereur  que  ce- 
lui de  Proprcteurs,  lots  mcfme  qu'ils 
avoient  cfté  Confuls.  V.  Angu^t  $  $. 
Pline  qui  fut  gouverneur  du  Pont  & 
de  la  Bithynic  fous  Trajan ,  prend  le 
mefme  titre  dans  une  infeription,  y 
ajoutant  feulement  potefiateCcnfuiari. 
Et  néanmoins  il  avoit  cfté  Conful.] 

'Strabon  dit  que  l'Empereur  en-  fa*!** 
voyoit  deux  Lieutenans  en  Efpagnc,  ,wt* 
un  Prétorien  pour  la  Lufitanie,  &  un 
Confulaitc  pour  la  Tarragonoife: 
mais  il  paroift  leur  donner  ce  ritre 
par  raport  à  ce  qu'ils  avoient  cfté, 
non  à  ce  qu'ils  cftoient  alors  ,  fans 
qu'on  en  puiiTc  conclure  qu'on  lcsap* 
pcllaft  CimpicmcntConfuUtrcs  >  pour 
dire  qu'ils  gouvernoient  une  province 
Conlulaire,ou  deftinec  à  un  Conful. 
[C'eft  ainfi  ce  me  fcmblc  qu'il  faut 
entendre  ce  Lieutenant  Confulairc, 
\ssrctvKev  iytuÂtAy  qu'on  lit  dans  Stra- 
bon,  non  en  rcndroit]'d'où  Saumaife 
le  cite  p.  16 7.  b,8c  où  il  feioitaflèz  fort  tfa* 
pour  luy, (car  v»*77juj  n'y  cft  point,) 
mais  quelques  lignes  auparavanr,  p. 
166.  d,[où.  je  croy  qu'on  verra  aisé- 
ment qu'il  ne  prouve  rien. 

Je  dis  que  je  ne  trouve  point  qu'on 
ait  donné  le  titre  de  Confulairc  au 
Gouverneur  de  la  Syrie  entière,  c'eft 
à  dire  de  tout  ce  qui  cft  entre  la  Cilicic 
Se  la  Paleftine,  ou  mcfme  l'Egypte. 
Car  pour  la  province  de  Syrie,  telle 
qu'elle  cftoit  dans  le  V.  ficelé,  où  clic 
ne  failoit  peuteftre  pas  le  demi  quart 
de  l'ancienne  Syrie,  /il  cft  certain  pat  Koi-* 
la  Notice  de  l'Empire,  que  fon  Gou- fv 
vetneur  cftoit  qualifié  Confulairc, 
auffibien  que  celui  de  la  Paleftine,  & 
de  pluficurs  autres  provinces. [Mais 
ces  Confulaires  paroifl'ent  avoir  elle 
inférieurs  en  dignité  aux  Gouverneurs 
de  toute  la  Syrie,  qu'on  appclloit  alors 
Comtes  d'Orient.] 
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>.].-.p.  'Comme  on  peut  tirer  de  Strabon, 
u  qu'entre  les  provinces  de  l'Empereur, 
il  y  en  avoir  de  deftinées  pour  o.ux 
qui  avoient  cftéConfuls,  &  d'autres 
pour  ceux  qui  avoient  elle  Prêteurs, 
[Siumaifc  a  cru  que  les  premières 
font  celles  dont  les  Gouverneurs  font 
appeliez  Confulaircs  dans  la  Notice. 
Mais  le  moyen  de  prétendre  que  la 
Paleftinc  mefmc ,  Se  pluficurs  autres 
de  celles  qui  avoient  des  Confulaircs, 
aient  jamais  cfté  deftinées  pour  des 
ConfuIs,c'cft  à  dire  pour  les  premières 
perfonnes  de  l'Empire"?  Il  cft  certain 
que  jufqucsà  Vcfpafien  la  Paleftinc 
eftoit  pour  de  (Impies  Chevaliers,  & 
melmc  pour  des  affranchis.  La  Liv- 
rante deftinée  à  un  Prétorien ,  félon 
Strabon ,  avoit  un  Confulairc  :  &  au 
contraire  laTarragonoifc  démembrée 
en  pluficurs  provinces  ,  n'avoir  que 
des  Prefidcns,  s'il  cft  permis  de  tra- 
duire ainfi  Prdfidts,  quoiqu'elle  euft 
cfté  pour  les  Confuls.  La  Bctique,  la 
Candie,  &  d'autres  provinces  du  peu- 
ple, avoient  aufli  leurs  Confulaircs. 
Ainfi  il  y  a  bien  de  l'apparence  que 
Dioclcticn  a  fait  de  nouveaux  rcglc- 
mens  pour  les  provinces,  fans  avoir 
beaucoup  d'égard  à  la  manière  donr 
elles  avoient  cfté  gouvernées  jufqu  a 
Alexandre  Scvcrc. 

Nous  artribuons  ce  changement  à 
Dioclcticn,  parecqu'il  en  a  fait  beau- 
coup  d'autres ,  &  que  celui  dout  nous 
parlons  paroift  desfon  remps,ou  auflî- 
toft  après  ;  au  lieu  que  je  ne  fçay  fi 
avant  luy  on  en  trouve  beaucoup  de 
*Mf*  vcftigcs.]'Mr  Valois  dit  en  effet  que 
les  Confulaircs  qui  eftoient  dans  le 
IV.  ficelé  ,  eftoie  une  magiftrature 
établie  bien  depuis  Tr  ijan.  [Il  faut 
jt-pio^.  néanmoins  remarquer  que]  Tcndroir 
où  il  cft  parlé  du  Confulaire  Attique, 
cftun  partage d'Hvgtfippe  qu'Euiebc 
paroift  vouloir  raporter  dans  les  pro 
près  rermes  de  fon  auteur  :  &  on  y  lit 
qucS.Simeonfut  ac- 


eufé  devant  le  Confulaire  Attique,  [ou 
quelques  uns  pretendroient  peuteftre 
que  Confulaire  fignific  qu'Attiquc 
avoit  cfté  Conful,]mais  encore  que  le 
Confulairc  admira  &c.[où  il  marque 
vifiblcmcnt  le  titre  du  Gouverneur. 
Ainfi  je  ne  fçay  pas  fi  l'on  peut  Ce 
difpenfcr  de  reconnoiftre  que  des  le 
temps  d'Hegcfippe  au  moins,  c'eft  à 
dire  30  ou  40  ans  après  Trajan  ,  Iç 
Gouverneur  de  la  Paleftinc  portoit  le 
titre  de  Confulaire.  Car  nous  ne  dou- 
tons pas  que  S.  Simeon  n'ait  cfté  con- 
danné  dans  la  Paleftinc  par  le  Gou- 
verneur du  pays ,  qui  eftoit  Ion  juge 
naturel,  puifqu'il  n'y  a  pas  d'ombre 
de  preuve  du  conttaire.  On  trouve 
aufll  du  rempsde  Probe  des  PreÇidens 
bien  inférieurs  aux  anciens  Gouver- 
neurs des  provinces, ]'puifqu'on  leur  Pmbi.y.p. 
accordoit  comme  une  grâce  j*s  Pr*-  158  w- 
tortttr». 

'Il  faut  encore  remarquer  fur  Arti-  inr.n.p.^.i. 
que ,  que  Mr  Valois  t>lafmc  Ru  fin  b  c- 
d'avoir  dit  que  S.  Simcon  fut  marty- 
rizé  apnd  situa  tri  ;  &  il  veut  que 
ont  aV/mJ  dans  Eufebe  ,  fignifie 
feulement  que  ce  fut  du  temps  qu'At- 
tiquc eftoit  gouverneur  foit  de  Syrie, 
[loir  de  Paleftinc.] 'Mais  Eufebe  dit  i.5.c.«*. 
quelques  lignes  plus  bas  ,  en  citant  '°4'c' 
Hcgefippc  ,  qu  Attique  admira  la 
confiance  du  Saint  dans  les  tourmens: 
de  forte  eue  Mr  Valois  mefme  n'a  pu 
fedifpenier  de  traduireen  cet  endroie 
Ut  A7?/wJ  par  coram  jimeo, 

N  O  T  E    I  I.  Pour  la  ftp 

«70.»  ». 

Sur  la  lettre  de  Tiberien  à  Trajan. 

'Uflerius  nous  a  donné  une  lettre  ign.aû.p.,. 
de  î  iberien  gouverneur  de  Paleftinc 
à  Trajan,fur  la  perfecution  des  Chré- 
tiens, qu  'il  atiréedcJcanMalela,& 
qui  cft  citée  par  Suidas  r.f.o/#/Ofl  cy?.i\ic.,ue. 
remarque  que  Malela  n'eft  pas  un  au-  f^i\t^[ , 
tcur  forr  authentique,  &  mefmc  qu'il 
cft  plein  de  fabIcs.[On  pourroit  nean- 
€ccc  ij 
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moins  douter  fi  cela  va  jufques  à  nous 
donner  de  fauflès  pièces  :  &  les  plu 
méchans  auteurs  en  ont  quelquefois 
de  bonnes.]  Ce  qu'on  dit  que  h  cette 
lettre  cftoit  véritable  elle  auroit  cfté 
plus  Couvent  citée,  qu'Eufebe  l'auroit 
connue,  &  qu'il  l'auroit  mife  dans  Ton 
hiftoire,[rout  cela  ne  lu Ùu  pas  pour 
o*eUp.n.p.  la  rejetter,j'quoique  Mr  Cotclicr  l'ait 
tenue  pour  {ufpccre  fur  cette  raifon 
fans  en  marquer  d'autre ,  mais  fans 
appuyer auifi  beaucoup  fur  fon  doute 
ign.cp.n.p.  'Ce  qu'on  lit  dans  Malela  &  dans  Sui 
M-  das,quc  Tibeficn  eftoit  gouverneur 

cyp.dif.,,^.  de/4  première  Paleftinc/cftpluscon- 
»i  F  »44-  fiderable,  eftant  certain  qu'il  n'y  avoit 
qu'une  feule  Paleftine  du  temps  de 
Trajan. [Mais  ne  pourroit-on  point 
dire  que  Malela  qui  en  voyoit  trois  de 
fon  temps,  8c  qui  pouvoir  favoir  d'ail- 
leurs que  Tiberien  eftoit  gouverneur 
de  Jerufalcm  &  de  Cefarée  dans  la 
première  Paleftine,  l'a  qualifié  gou- 
verneur de  cette  province,  pareequ'il 
n'en  favoit  pas  davantage  ?  Il  cft  vray 
encoreque  le  titrede  victorieux, nw  9, 
que  cette  lettre  donne  à  Trajan ,  n'a 
commencé  que  depuis  Conftantin  à 
eftrc  propre  aux  Empereurs.  Ne  pou* 
voit-on  pas  néanmoins  des  aupara- 
vant le  leur  donner  quclquefois,quand 
ils  avoienr  remporte  effectivement  de 
grandes  victoires?  Mais  je  ne  trouve 
aucun  moyen  d'exeufer  ni  ce  qu'on 
voit  qu'il  patle  au  feul  Trajan  comme 
à  plufieurs  ,  ni  le  titre  de  très  divin 
ou  il  luy  donne,  Se  furtout  la  conclu- 
lion  .  T«  meJ<^t(Ut*  izS  W(*l7l'cj»  XgJtT/ 

%mu*yjn.  Car  il  eft  vray  que  cela  ne 
'  fenr  point  dutout  leftylcdull.ficcle.] 

p.i44.»4t-  'C'cft  fur  ces  raifonsque  Dodwcl 
a  rejerté  cette  lettre  comme  abfolu- 
ment  fuppoiec,quoiquc  donnée  &  ap- 
prouvée comme  légitime  par  Ulfcrius 

p^,u<  *  i.  Anglois  &  Protcftant  comme  luy.'Lc 
P.  Pagi  a  fuivi  Dodvcl}[&  de  plu- 
fieurs perfonnes  habiles  que  nous 
avons  cru  devoir,  confultcr,  nous  n'en 
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avons  trouvé  aucune  qui  ait  cru  qu'el- 
le fe  puft  foutenir.]  'Mr  Valois  croit  m 
que  c'eft  l'ouvrage  de  quelque  impof- 
tcur  ignorant ,  qui  a  vouhî  imiter  la 
lettre  de  Pline  fur  lesChrétiens.[Ainfi 
quoique  nous  fuflions  bien  aifes  d'y 
trouver  un  grand  nombre  de  martyrs 
couronner  fous  Trajan  dans  la  Pa- 
lcftine ,  nous  n'avons  pas  cru  qu'il 
nous  tuft  permis  de  nous  en  fervir, 
pareequee  eft  la  vérité  que  nous  de- 
vons aimer  &  honorer  dans  le  coura- 
ge des  Martyrs ,  &  qu'ils  ne  font  mar- 
tyrs que  pareeque  leur  mort  a  rendu 
témoignage  à  la  vérité. 

N'ofant  point  nous  fervir  de  la  let- 
tre de  Tiberien ,  nous  n'avons  point 
cru  pouvoir  nous  fèrvir  non  plusj'deip^'- 
ce  que  dit  Malela ,  &  Suidas  après  Jjf* 
luy,qu'enconfcquence  de  certe  lettre,  ' 
Trajan  manda  &  à  Tiberien  &  à  tous 
les  autres  Gouverneurs ,  de  ne  plus 
faire  mourir  les  Chrétiens ,  ce  qui 
donna  un  peu  de  rclafchc  &  de  repos 
aux  Fidèles. 

NOTE  III. 

170.), 

S  ter  U  ferfecuiion  des  Chrétiens  £Af* 
far  le  Proconful  Antomn. 

'DodNrel  raportc au  temps  de  Tra-  c-r.i.i 
jan  cequcditTcrtullicn  de  la  cruelle  ggj 
pcrfecutionqu'Arrius  Anroninus  Pro-  m.-.»-» 
conful  d'Aficy  avoir  faite  aux  Chré- 
tiens &c.'Et  il  cft  vray  qu'Arrius  An-  TJwi 
toninus  ,  ayeul  maternel  de  l'Empc-  Jj*j^ 
reur  Antonin.a  cfté  Proconful  d'Afie.  r  :  ? 
'Mais  un  aurrede  mefmcnom  l'acn-omt** 
core  cfté  depuis  [fous  M.  Aurelc,  ou*1 
fous  Commode  :  Et  il  y  a  apparence 
que  Tertullicn  matque  une  chofe  en- 
core célèbre  de  (on  temps.  Il  fcmble 
mefme  que  l'ayeul  d'Antonin  ait  cfté 
Proconlul  des  le  remps  de  Vcfpafien 
ou  de  Domitien  ,  pluroft  que  fous 
Trajan.]'Baroniusa  raportélendroit  v»*^ 
de  Tertullicn  à  l'Empereur  Antonin 
mefme,  'qui  avoit  efté  Proconful d'A-  t-a*»i* 
Ile  lous  Adrien. [Mais  quand  il  auroit  ' 
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eu  le  nom  d' Arrius,ce  qui  ne  fe  trouve  I 
paSjJTertullien  l'aurait  marquéd'une 
autre  manière:**:  Baronius  veut  bien 
que  l'endroit  de  Tcrtullicn  fc  raportc 
à  l'un  des  deux  autres. 

NOTE  IV. 

S  ht  S.  Ce/tire  martyr. 

[Il eft  aflez  difficile  de  favoir  quand 
a  fouffert  S.  Ccfaire  Diacre,  martyr 

îov.b.  à  Tcrracine.] 'Baronius  le  met  fous 
Trajan  ,  parecqu'il  cil  dit  dans  les 

Lmay,  actes  des  SS.  Ncréc  &  Achillée/quc 
S.  Ccfaire  Diacre  enterra  S,c  Domi- 
tillc ,  martyriréc  par  ordre  d'un  Lu- 

w.p.  xurius/Les  actes  de  S  .Ccfaire  mcfme, 
quilefontauffifourïrirfousun  Luxu- 
nus,  &  luy  donnent  la  mefmc  qualité 
de  Diacre,  ne  parlent  point  du  tout 

«•  de  Ste  Domitil le/mais  difent  que  ce 
Saint  fouffiit  dansle  temps  que  Clau- 

'•pit4-  de  tua  fa  mère  d'un  coup  depée.'Il 
faut  apparemment  l'entendre  dcClau- 
de  Ncron,qui  tua  fa  mere  Agrippinc. 
Ces  deux  actes  font  donc  contraires, 
&  il  n'y  a  pas  mcfme  d'apparence  à 
les  vouloir  accorder  en  mettant  deux 
SS.  Ccfaires ,  comme  le  P.  Menard 
fcmblc  le  vouloir.  [1 1s  n'en  valent  pas 
la  peine,  l'une  &  l'autre  pièce  cftant 
ou  faufle  ou  altérée.  Les  actes  de  S. 
Ccfaire  paroi  (Tcnt  encore  pires  que  les 
autres  :]mais[Bedc,]Adon,  &  d'au- 
tres les  fuivent ,  &  mettent  ce  Saint 

«j-oû.  fous  Claude, 'ce  que  les  Grecs  font 
auflî  ,  en  difant  que  ce  Claude  tua  fa 
mere  parcequ'elle  eftoit  Chrétienne. 
(Je  penfeque  le  plus  feur  eft  de  le  laif- 
fcr  au  nombre  de  ceux  dont  ncus con- 
noiflbns  la  faintetc  ,  &  dont  nous 
ignorons  tout  le  refte.] 


tU 


NOTE  V. 
Sur  les  atles  de  S.  Hyacinthe. 
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que  dans  ceux  de  S.  Ccfairc,n'a  aucu- 
ne apparence  de  vérité.  Tout  ce  qui  y 
eft ditdu  martyre  du  Saint ,  fent  auûl 
beaucoup  fa  fable.  Ils  n'en  marquent 
ni  le  licu,ni  le  temps.  Cette  expreffion 
du  Gouverneur  Domimnoftri  Imper  a- 
tores  j*tferunt,  ne  convient  qu  à  un 
temps  où  il  y  avoit  plusieurs  Empe- 
reurs, ou  auquel  on  eftoit  accoutumé 
à  en  voir  plulîeurs  cnfcmble  i  &  je  ne 
croy  point  qu'on  le  trouve  avant  M. 
Aurelc.  Ainu  ou  ces  actes  font  faux, 
ou  S.Hyacinthe  n'a  point  fouffert  du 
temps  de  Trajan ,  comme  veut  Baro- 
nius. Trajan  n'ayant  point  fait  d'edit 
contre  les  Chrétiens,  pouvoit-on  dire 
qu'il  avoit  ordonné  qu'on  punift  de 
divers  fupplices  ceux  qui  ne  vou- 
loient  pas  facrificr  aux  dieux  ?  Ce 
qu'Ufuard  &  Adon  difent  de  Saint 
Hyacinthe  26.  /«/.eft  conforme  à  ces 
actes.  Mais  cela  ne  les  autorife  guère, 
ces  auteurs  du  IX.  ficelé  cftant  fort 
accoutumez  à  lui  v j  c  des  pièces  fauf. 
les.' Adon  dit  que  Luxurius  dont  ces  Ado,»<.juL 
actes  parlent,  cftoir  le  premier  de  la 
ville  de  Tcrracine  i  ce  qui  n'eft  point 
marqué  dans  Surius-  On  le  lit  dans 
l'hiûoirc  de  S.  Ccfaire. 


Pour  la  p»|e 

•7j*  i- 


if  julp.     r f_a  mort  jjc  Luxurius  raportée  dans 
les  actes  de  S.  Hyacinthe ,  de  mefmc 


Boll.i4.nun, 
p.i°.87f. 


NOTE  VI. 

Surit  allés  de  S"  Eudocit. 

'Bollandus  nous  a  donné  en  latin 
Se  en  grec  une  longue  hiftoirede  Ste 
Eudocic  Samaritaine,  qu'on  dit  avoir 
changé  une  vie  fort  déréglée  en  une 
auftere  pénitence,  &  avoir  enfin  fouf- 
fert le  martyre  fous  Trajan  dans  la 
ville  d'Hclioplc  en  Phcnicic.  'Cette  p.*-f  10. 
hiftoire  eft  tirée  d'un  manuferit  du 
Vatican ,  ancicn,dit-on,dc  millcans, 
'&cft  fuiviepar  les  Grecs  dans  leurs  p«->- 
Ménécs,  où  ils  font  leur  grand  office 
de  cette  Sainte  le  premier  jour  de 
mars.[Quclque  ancienne  qu'elle  foit,] 
'&  qu'elle  vienne  des  Grecs  ou  des 
Syriens ,  [tout  cela  •n'emptf.hc  pas 
Cccc  iij 
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qu'elle  ne  foie  une  tres  méchante  pic 
ce:  &:  il  n'eft  pas  ncccflairc  de  la  lire 
toute  entière  pour  en  cftrc  perfua- 
«t.apr.p.îji.  dé.  ' Bollandus  l'a  reconnu  depuis, 
*may,«.,.P.  'avouant  qu'elle  cft  pleine  de  cir- 
conftances  fort  peu  probables  ,  & 
qui  ne  conviennent  point  dutout  au 
temps  de  Trajan.  II  craint  mcfmc  que 
ce  ne  foitunc  pure  nclion,[d'où  néan- 
moins il  ne  faudroit  pas  conclure 
qu'il  n'y  a  point  eu  de  véritable  S,e 
Eudocic  à  Hclioplc.] 

NOTE  VIL 

S*r  S.Romule,  S. Eudoxc  >& qutlquts 
autres  martyrs. 

[Le  plus  ancien  monument  que  nous 
ayons  pour  rhiftoircdeS.Romulc,cfl] 
'le  menologedc  Ralilc  ,  où  il  cft  dit 
que  le  Comte  Eudoxc ,  General  des 
onze  mille  foldats  bannis  à  Mclitine 
lous  Trajan ,  tut  martyrizé  avec  Tes 
foldats  lous  Maximien. [Cela  fuffit, 
fans  quelques  autres  petites  chofes 
'<f-.ri  4  ■:. .  qu'on  y  pourroi^ajouter.j'Lcs  Me- 
nées fèmolcnt  mettre  le  martyre  des 
onze  mille  foldats  fous  Trajan  ,  auflî- 
bien  auc  celui  de  S.  Romulc  :  Se  puis 
font  l'hiftoirc  de  S.  Eudoxc,  qu'ils 
mettent  fous  Dioclctien ,  avec  1404 
foldats  qu'il  commandoir,  fans  aucun 
raporc  aux  onze  mille  Se  à  S. Romulc: 
[Se  néanmoins  on  ne  voit  pas  pour- 
quoi ils  joignent  cnfemblc  ces  deux 
htftoiresrpuifqu'ils  n'ont  point  accou- 
tumé de  mefler  ainlî  des  Saints  qui 
n'ont  point  foufTcrt  cnfemblc.] 'Ils 
marquent  au  contraire  fous  un  titre 
feparé  les  1404  compagnons  de  S. 
Eudoxc. 

[On  voit  la  mefme  confufion  dans 
les  actes  de  ces  onze  mille  foldats,] 

•ar.î.fcp.d.c.  'que  Baronuls  appelle  les  actes  de  S. 

Romulc,  [parecque  les  deux  premiers 

sur.j.fep.p.  arriclcs  font  de  Iuy,]'&  d'autres  les 
actes  de  S.  Eudoxc,  S.  Romulc,  S. 

Ai'.rfefym.p.  Zenon  ,  Se  S.  Macaire.'lls  font  rc- 
«9* 


connus  pour  cftre  certainement  de 
Mctaphraftc,  [Se  ils  en  font  dignes, 
quoiqu'il  y  ait  peu  de  prodiges.] 'Il  y  cr**'c 
avoir  à  Conftantinoplc  une  cghlc  de  *** 
Saint  Eudoxe,  baftic  tous  Conftantin, 
félon  Codin,'oupcuttftrc  fous  Théo-  as;.*:, 
dofè  1 1,  *Baronius  cite  du  premier  ^''lr 
livre  de  Procope  ùiv  les  baftimens  de 
Juftinien,quc  quatre  corpsde  ces  faims 
Martyrs  de  Mclitinc,furenttranfpor- 
tcz  àConftantinoplc,&qu'iIs  v  furent 
trouvez  lous  Juftinien ,  qui  tut  guéri 
d'une  maladie  mortelle  par  leur  inter- 
cciîîon.[Jc  penfe  qu'il  veut  marquer] 
'ce  que  Procope  dit  des  reliques  rrou-  fret*:,, 
véesdans  une  chalTe,  Se  qui  eftoient :fi1' 
de  40  Martyrs  foldats  de  la  12e  Lé- 
gion, dont  le  quarricr  cftoit  autrefois 
a  Mclitine.  [Je  ne  fçay  11  ce  ne  fc- 
roient  point  les  teliqucs  des  Quarante 
cclcbrcs  martyrs  de  Scbafte/trouvécs  sm.  «i. 
à  Conftantinoplc  fous  Thcodofc  le  *r  *"s 
jeune.] 

'Baronius  croit  que  les  onze  mille 
foldats  dont  il  cft  parlé  dans  l'hiftoirc 
de  S.  Romulc,  font  les  dix  mille  mar- 
tyrs crucifiez  fous  Adticn  dans  la 
grande  Arménie,  félon  leurs  actes,  Se 
qui  font  honorez  le  n  de  juin. 'Les  sr*.»i 
actes  de  ces  Saints,  tels  que  nous  les  I'i 
avons  dans  Surius ,  font  ccttaincmcnt 
tres  nouvcaux/Baronius  y  reconnoifr  b* •  -?t;, 
quelques  petites  fautes  :  [&  nous  ne 
craignons  point  de  dire  qu'il  y  a  peu 
d'hiftoirc  qui  paroillc  plus  fabulcufc] 
'Il  y  a  longtemps  que  Radulphc  de  ru. 
Tongrcs  ,  appelle  par  Baronius  un 
homme  grave  Se  favant ,  l'a  traitée 
polîtivcmcnt  de  fable  Se  de  fiction, 
&  il  dit  qu'il  n'a  pu  trouver  ces  Saints 
dansaucun martyrologe  authentique. 
On  cite  néanmoins  Bcde  &  d'anciens 
manuferits.  [Ce  qui  cft  cerrain  ,  c'eft 

3u'on  n'en  trouve  rien  au  iz  de  juin 
ans  levrav  martyro!oçcdcBede>non 
plus  que  dans  Ufuard  Se  dansAdon.] 
'Baronius  fe  met  fort  en  Deinc  de  c. 
prouver  que  la  montagne  d'Ararar, 
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où  l'on  dit  que  ces  Saints  ontfoufFcrt 
n'eft  point  en  Egypte ,  mais  dans  la 
grande  Arménie:  [Se  Adrien  a  renon- 
cé des  le  commencement  de  fon  règne 
à  la  pofTcffiondc  ce  pays,  bien  loin 
d'y  avoir  fait  des  martyrs ,  lorfqu'il 
regnoit  avec  Antonin  ,  comme  on  le 
lir  dans  ces  actes,  c'cft  adiré  dans  les 
derniers  mois  de  fa  vie]  Ilditqu'A- 
naftafe  le  bibliothécaire  a  traduit  cette 
hiftoire  en  latin  ;  mais  qu'elle  n'eft 
pas  fort  différente  de  celle  qui  cft 
imprimée:[&  après  tour,  Analtafc  ne 
vivoit  qu'au  IX.  ficelé  ]  Il  ajoute  que 
les  Grecs  font  de  ces  Saints  dans  kur 
mcnologe  le  ai  de  juin. [Je  ne  fçay 
d'où  il  l'a  pris:  Car  je  n'en  trouve 
rien  ni  dans  le  mcnoloec  de  Canifius 
qu'ils  accoutumé  de  iuivrc,ni  dans 
les  Menées.] 

NOTE  VIII. 

Qve  Pcrcgrin  eftoit  de  Parion,  &  non 
de  Pures. 

'Lephilofophc  Pcrcgrin  eftoit  cer- 
tainement ex  <%?  mtt'twùs. "Quelques 
uns  l'entendent  de  l'iflede  Paros  l'une 
des  Cycladcs.'Mais  Efticnnc  le  géo- 
graphe foutient  que  ^ttwit  vient  de 
Parmm  ville  de  l'Hdlcfponr,  &  non 


dcl'iflc  de  Paros  qui  fait  Wex©-:  '&  ï  wUPer.p. 
Lucien  dit  que  toute  la  ville  des  Pa-  >>7'bc- 
riens,  Se  cinq  de  celles  des  environs, 
n'euflèntpas  pu  valoir  cinq  mille  ta- 
lens;[ccqui  marque  qu'il  parle  d'une 
ville  de  terre  ferme ,  Se  non  de  l'iflc 
de  Paros  qui  n'avoir  point  de  villes 
voifines.JAthcnagorc  témoigne  auffi  Adag,k|.^, 
que  Pcrcgrin  eftoit  honoré  après  fa  **'  ' 
mort  à  Parion ,  7»  riete"». 'C'cft  pour-  Amm.n.p. 
quoi  Mr  Valois  ne  crainr  point  d'aiTu- J'4* 
rer  comme  une  chofe  fans  difficulté, 
qu'il  eftoit  de  Parion  dans  l'Hcllcf- 
pont. 

NOTE  IX.  *™  1» 

i8i  i  7- 

Quelle  f»t  la  exufe  de  V excommunica- 
tion de  Pcrcgrin. 

'Lucien  dit  que  les  Chrétiens  ne  lud.v.rer.p. 
voulurent  plus  recevoir  Pcrcgrin, par- 
ccqu'on  l'avoir  vu  manger  des  chofcs 
fccrcttcs  parmi  eux,^*^'™  aJiût. 
[On  ne  voir  poinr  ce  que  cela  veut 
dire.  T*  Wf/«7«  fignihc  auffi  quel- 
quefois des  chofts  défendues:  mais 
cela  n'eft  guère  plus  clair.  On  pour- 
roit  néanmoins  l'entendre  des  vian- 
des immolées  aux  idoles  ,  dont  on 
ne  pouvoit  manger  en  de  certaines 
occafions  fans  cftic  regardé  comme 
apeftat.] 


NOTE  SUR  SAINT  SIMEON  DE  JERUSALEM. 


n'y  4 poir.t  d' apparence  de  différer 
Cor.Un Alton  de  Saint  Slneon 
jnfjH.xprcs  l'a»  70. 

[FUsebe  dans  fa  chronique  met 
JQl'clcclion  dcS.Sim.cn  mmedia- 
mtnt  après  la  mort  dcS.Jacquc  fon 
predecefleur ,  comme  fi  ces  deux  cho- 
fes  iftoient  arrivées  en  la  mefmc  an- 
née. ]' Dans  fon  hiftoire  il  dit  que  l'on 
tcnoit  que  ce  n'avoit  elté  qu'après  la 
pnfe  de  Jerufalcm ,  cjui  avoit ,  dit-il, 
fuivi  de  bien  pres,  «rn'vt  la  mon  de 
S.Jacquc.[U  y  a  cependant  huit  ans 


entre  deux,  Se  neuf  félon  la  chroni- 
que d'Eufebc.  Il  n'y  en  a  que  quatre 
depuis  lamorr  de  S.  Jacquc  jufqu'au 
commencement  de  la  guerre.  Mais 
c'eft  encore  trop-,  Se  nous  ne  voyons 
aucune  apparence  que  l'EglifcdeJc- 
rufàlcm  loit  dcmcuiée quatre  ans  fans 
Evcfque.  Les  troubles  de  la  guerre, 
dont  les  Chrétiens  fe  reflcnrircnr , 
les  ayant  obligez  de  quitter  la  ville 
pour  le  retirer  a  Pulla,  leurrendoienc 
encore  plus  nectflairc  l'autorité  &:  la 
conduite  d'un  faim  Evcfque.  De  forte 
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que  fi  nous  eftions  obligez  de  ne  com- 
mencer l'epifcopat  de  Saine  Simeon 
qu'après  l'an  70,  il  vaudroic  mieux 


direqu'il  y  en  auroiteu  un  entre  Saint 
Jacquc  8c  luy,  qu'  Eufcbe  n'auroic 
point  connu.] 


NOTES  SUR  SAINT  IGNACE 
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NOTE  L 

Comment  on  pet  t  ttecor  Ur  Eufcbe  avec 
S.  Chryfofhtme  f*r  l'epifcopat 
di  S.  Ignace. 

[  T  L  y  a  une  d  fficulté  fort  célèbre  fûr 
chry  t...h.     1  l'epifcopat  de  S.  Ignacc.JS.  Chry- 
41.P.îoo.a.   foft0mCj  &  j3  chronique  d'Alexan- 
drie p.j 26,  difent  qu'il  fut  fait  Etcf- 
Conft.!.7.c.  que  par  les  Apoftres/c'cft  à  dire  par 
-Thdn.diai.  S-Paul ^lon ,c» Conftitutions,*&  par 
t.f.»bt    '  S.Pierre  félon Theodorct,bmais plus 
«chr7.«.,.h.  particulièrement  fclon  S.Chryfoao- 
me,  qui  dit  de  mcfme  que  S.  Ignace 
fut  fait  Evefque  pour  remplir  la  place 
BM.«f.$  19.  que cer  Apoftre  quittoit  -, '&  ainfi  fé- 
lon ce  Saint ,  il  luy  a  fuccedé  imme- 
c«ei.apjvp.  diatcment.'S.  Maxime  A  bbé,&  d'au- 
trcs  autcurs  poflcrieurs  ,  difent  aufli 
qu'il  luy  a  luccedé,&  a cfté  ordonné 
par  luy.  S.  Athanafe  paroifteftre  du 
Ath.d«  fjm.p. mcfme  fentimcnt,'lorfqu'il  dit  qu'il 
fut  fait  Evefque  d'Antioche  après  les 
Apoftres.fll  y  faut  ce  fcmble  raporter 
aufli  la  lettre  de  Jean  d'Antioche,  Ôc 
de  fon  ConciIe,écrite  vers  l'an  440,] 
ftcU.ci.p.  >ou  nous  lifons  félon  la  traduction  de 
Facundus,quelegrandMartyrIgnace 
fc  canins  poft  Petrtm  ApO$«l<,TM»  pn- 
mum  Anuochtn*  fedis  ordtnavit  Ec- 
Oti.ii»  Luc.h.  clef  or».  'On  trouve  Ta  mcfme  expref- 
«  F  »•■♦•£.    (jon  dans  Origcnc.[Nousn'allcguons 
8oii...fcb  P.  pointj'lcs  lettres  des  Papes  Aruclct  & 
conti  4  p    ^elix  m* k P^cmicrc  chant reconnue 
ic7o.».e.  '  généralement  pour  fauflè,[&  y  ayant 
bien  des  railbnspour  cioircque  l'autre 
l'eft  aufli. 

Contre  toutes  ces  autorités  nous 
iuf.l.}.c.u.  avons  celle  d'Eufcbc,] 'qui  fait  S.int 
i  'W'Evodc  premier  Evefqu  d'Antioche 
[après  les  Apoûrcs,j  U  a.  Ignace  le 


fécond.  Et  dans  la  chronique  il  mar- 
que le  commencemenr  de  S-  Evodc 
en  l'an  43  >  &  celui  de  S.  Ignace  en  6it 
lorfque  S.  Pierre  8c  S.  Paul  eftoient 
déjà  morts  à  Romc.'S.  Jérôme  a  fuivi  ttugj 
Eufcbe,  8c  il  appelle  S.  Ignace  le  je 
Evefque  d'Antioche.  [Je  penfe  qu'on 
trouve  la  mefmc  chofedansrous  ceui 

3ui  ont  fait  le  catalogue  des  Evefques 
c  cette  Egli(c.]'Et  tant  les  Grecs  que 
les  Latins  qui  ont  parle  de  S.  Evodc,  N» 
le  font  fucccflcur  de  S.  Pierre,  ou  le 
premier  après  cet  Apoftre. 'On  a  ixit^t,^ 
dire  la  mcfme  chofe  à  S.  Ignace  mef-  t 
mc,dans  lepiftrcqu'on  luy  a  fuppofcc 
à  ceux  d'Antioche. 

'Baroniusn'a  point  trouvé  d'autre  jj,4u 
moyen  d'accorder  des  opinions  fi  dif-  ^  * 
ferentes ,  8c  toutes  deux  fort  aurori- 
fecs,  qu'en  difant  que  S.  Evodc  &  S. 
Ignace  avoient  cflé  ordonnez  Evef- 
ques  d'Antioche  en  mcfme  temps  par 
5.  Pierre  8c  par  S.  Paul,  l'un  pour  les 
Juifs ,  &  l'autre  pour  les  Gentils  ,  à 
caufe  de  Iadivifion  qoi  cftoit  entre  Tes 
uns  8c  les  auttes  :  8c  que  cette  divifion 
eftant  enfin  appaifée,  S .  Ignace  a  voir 
cedè  l'epifcopat  entier  à  S.  Evodc  ,  & 
luy  avoit  enfuite  fuccedé  après  qu'il 
fut  mort/Le  P.  Halloix  Jefuicc  a  cm-  Kb  r  » 
brafleen  partie  la  mcfme  conjecture; lit*  ' 
mais  il  a  mieux  aimé  dire  que  Saint 
Evodc  8c  S.  Ignace  avoient  toujours 
eftcEvcfquescnfcmble[ranr  que  Saint 
Evodc  avoit  vécu  ,]  les  Juifs  &  les 
Gentils  convertis  ou  non ,  ayant  tou- 
jours eu  leurs  morurs  &  leurs  courû- 
mes différentes  i  de  forte  qu'un  fcul 
Evefque  eu  11  cflé  moins  propre  pour 
gouverner  les  uns  8c  pour  convertir 
les  autres.  Il  cite  pour  fon  fentiment 
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la  chronique  d'un  Balduinus  Junius. 

>.!.f.c.i.  '£ntrc  les  Proteftans,  Hamond  a  dit 
aufli  la  mcfme  chofe ,  dans  l'ouvrage 
qu'il  a  fait  pour  la  défenfe de  l'cpifco- 
pat.[ll  cft  remarquable  que  le  temps 
auquel  Eufcbc  met  le  commencement 
de  S.  Ignace,  cft  celui  auquel  les  Juifs 
s'eftant  révoltez,  eftoienc  tuez  ou  per- 
fecutez  dans  toutes  les  villes  de  Syrie: 
&ccux  d'Antioche  qui  voulurent  con- 
ferver  leur  vie  ,  furent  réduits  ou  à 
interrompre  le  culte  de  leur  religion* 
ou  à  facrifier  mefmc  aux  idoles.  Vies 
Juifs  f  44. Cette  humiliation  peut  bien 
avoir  contribue  à  faire  que  ceux  d'en- 
tre eux  qui  avoient  embrafle  la  foy,  fc 
(oient  unis  plus  qu'auparavant  avec 
les  Gentils»  pour  ne  faire  plus  qu'un 
mcfme  corps  fous  un  fcul  Evcfquc.] 

ttjp.n.p.  'D'aurrcsont/nicux  aimé  abandon- 
ner la  date  qu'Eufcbc  donne  à  l'epil- 
copat  de  S.  Ignace,  pour  dire  que  S. 
Evode  ordonné  d'abord  par  les  Apof- 
tres,  eftant  mort,  S.  Pierre  avant  que 
d*allcr[mourir]a  Rome  pafla  par  An- 
rioche,y  confacra  Sainr  Ignace, &  l'y 
inrhroniza.C'eft  ce  qu'on  trouve  dans 
l'ancien  chronologiftc  Jean  Malela, 

{qui  a  quelquefois  des  chofes  excel- 
entes ,  mais  qui  en  a  aufli  de  très  pi- 
toyables. Et  outre  qu'en  ce  point  il 
combat  Eufebc,  il  faut  mcfme  avouer 
auc  cela  ne  répond  pas  aflez  à  ce  que 
dit  S.  Chryfoftome,] 'que  S.  Ignace 
fut  fait  Evcfquc  pour  remplir  la  place 
que  quittoit  S.  Pierre  ,  ce  qui  nous 
oblige ,  dit-il ,  de  croire  que  la  venu 
de  l'un  a  eu  de  la  proportion  i  celle 
de  l'autre ,  comme  quand  on  ofte  une 
grande  pierre  des  tbndemens  d'une 
maifon,on  tafche  d'en  mettre  en  la 
palace  une  autre  pareille  &c.  [Il  eft  vi- 
fibîeque  S.  Chryfoftome  a  cru  que  S. 
Pierre  avoit  ordonné  S.  Ignace  pour 
tenir  fa  place,  &c  non  pour  remplir 
celledeS.Evodc.] 


Mft.Ecd.Tm.JI. 
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NOTE  II. 

Diverfes  fautes  fur  S.  Evode 

£  Anuoche. 
'Baronius  dit  que  les  Grecs  font  S.  ■nr.71.trt. 
Evode  martyr, auflibien  que  lcsLa- 
tins.[Ccla  paroift  aflez  fondé ]'fur  ce  Ca*if.t.».p. 
que  dit  le  mcnologc  de  Canifius  au  7<5j 
19  d'avril ,  fo$  multos  crnci.au s  & 
plurimes  ad  Chrifti  ftdem  tonverfos, 
al  defideratum  Vominum p'rvenit. [li 
peut  néanmoins  avoir  fouffert  beau- 
coup de  chofes  fans  cftre  mort  par  le 
martyre.] 'Au  moins  Bollandus  rra-  Boiu.nu7, 
duifant apparemment  l'original  de  ce  P?8'- 
que  nous  liions  dans  Canifius  ,  met 
non  fanas  fertcults  ad  tentammbus 
fuperatis,[cc  qui  marque  bien  moins 
le  martyre.  Je  ne  trouve  rien  ce  jour 
là  fur  S.  Evode  dans  les  Menées  gre- 

3ucs  imprimées  àVcnifccn  1515,  ni 
ans  le  mcnologc  de  Bafile/j'Lcs  Mé-  Men.p.ioi. 
nées  en  parlent  au  7  de  feptembre; 
mais  ne  luy  attribuent  en  aucune  ma- 
nière le  martyre. [Les  Grecs  n'en  ont 
rien  mis  non  plus  dans  la  lctttc  attri- 
buée à  S.  Ignace.] 

'Quelques  uns  d'eux  croient  que  S.  iHconft.n.p/. 
Paul  parle  de  S.  Evode  dans  l'cpiftre  *9ï  a-b' 
aux  Philippicns ,  parecqu'ils  y  ont  lu 
ivtâot,  au  lieu  d'EW/*tr  :[Mais  cet 
endtoit  regarde  une  perfonnequi  de- 
meurait à  Phi lippes  en  Maccdoinccrt 
l'an  tfii  ce  qu'on  ne  peut  croire  de  S* 
Evode  d'Antioche ,  &  il  cft  mcfmc 
vifible  par  le  ver  fet  fuivant  que  c'eftoit 
une  femme] Notkcr  le  dit  aufli  entre 
les  Latins.  Mais  pour  ce  qu'on  trouve 
dans  Ufuard  de  l'édition  d'Anvers  en 
158  j,  qu'il  en  cft  parlé  dans  les  A&es, 
cela  fedoit  raporter  à  Saint  Luccdc 
Cyrcnc,commc  on  le  voir'par  Ufuarct 
mcfme  félon  l'édition  de  Louvain  et* 
1568,  &]par  les  autres  martyrologes, 

NOTE    III.  Pour  la  ph. 

Sur  les  divers  ailes  dumanjrede  S.  ,9i  ix' 
Ignace. 

[Nous  avons  pluficurs  fortes  d'actes* 
Dddd 
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de  S.  Ignace.]' Mr  Cotclier  en  a  fait  (  très  actes  qu'il  a  trouvez  en  latin,avec 


BolI.i.fcUp. 
a  4- 

«  All.dc  fym. 


Boll.i.fcb.p. 


imprimer  de  grecs  qui  fe  lifent  dans 
M etaphrafte,' que  Bollandus  nous  a 
donnez  en  latin  ibus  fon  nom,*&  que 
Léo  Allatius  reconnoift  élire  vérita- 
blement de  luy.[Leur  auteur  fuffit 
pour  faire  voir  qu'on  n'y  peut  pas 
avoir  beaucoup  decroyanec ,  fans  en- 
trer dans  l'examen  de  diverfes  chofes 
qui  peuvent  y  faire  de  la  peine.] 

'  Bollandus  nous  en  a  donné  d'autres 
que  nous  n'avons  qu'en  latin :[Ce  font 
ceux  que  nous  appellerons  les  actes  de 
Bollandus.yil  les  a  tirez  de  très  an- 
ciens manuferits  ,  &  ils  font  effective- 
ment fort  anciens  ,  puifqu'on  voit 
qu'Adon  &  d'autres  en  ont  pris  ce 
qu'ils  ont  dit  de  ce  Saint.  Bollandus 
et  oit  qu'ils  font  originairement  grecs, 
&  que  c'eft  de  là  que  les  Grecs  ont 
mis  diverfes  chofes  dans  leur  office, 
qui  ne  fe  lifent  point  dans  Meta- 
■gn.aa.pr.f  5.  phrafte  :  '&  en  effet  on  les  trouve  en- 
core aujourd'hui  en  grec  dans  des  ma- 
nqfcrits.[Mais  pour  élire  anciens  ils 
fciii.i.fcb.p.  n'en  valent  pas  mieux. J'Bollandus  y 
,j.c.a.  regarde  comme  une  faute  énorme  de 
p.»5.c|jo.aJ).  ce 'qu'ils  font  interroger  le  Saint  par 
Trajan  à  Antioche ,  &  puis  à  Rome. 
[Il  eft  en  effet  bien  ridicule]qucTrajan 
après  avoir  prononcé  fa  lentencc  de 
mort  à  Antioche  l'interroge  encore  à 
Rome  comme  un  homme  dont  il  n'a- 
voit  jamais  entendu  parlcr:[&  il  ne 
feroirpeuteftre  pas  mefme  ailéde  (bu- 
tenir  que  Trajan  ait  cfté  à  Rome  en 
J'an  107,  auquel  fouffrit  S.  Ignace.] 
'Bollandus  voudroit  bien  dire  que 
c'eft  unctranfpofition/ceque  toute  la 
fuite  deces  actes  ne  permet  nullement 
de  croire. [Mais  fins  celamcfme,  ce 
qu'ils  dilent  du  temps  &  de  la  maniè- 
re que  le  Sain:  mourut ,  &  beaucoup 
d'autres  chofes  qu'on  y  pourroit  re- 
marquer ,  leur  oflcnt  toute  autorité. 

Ainfi  nous  aurions  eu  peu  de  cho- 
fes à  dire  du  martyre  de  S.  Ignace  ,  fi 
VJlTerius  ne  nous  en avoit4onnc d'au- 


l'ancienne  traduction  des  véritables 
lettres  de  ce  Saint,]  &  dont  le  P.  D.  aû.r:  rj< 
ThierriRuinarrBcncdictin  nous  a  en- 
fin donne  le  texte  grec  en  1 6  8  9  ,dam  le 
recueil  qu'il  a  fait  des  actes  anciens  & 
originaux  des  martyrs/Ces  actes  font  ipu6rc(, 
fort  conformes  avec  la  première  par- 
tic  des  actes  de  Bollandus ,  qui  a  auffi 
un  air  fort  différent  de  la  féconde, 
[mais  n'ont  rien  de  tout  ce  qui  peut 
blclTer  dans  ceux-ci.  Leur  breveté  & 
leur  fimplicité  les  autorife  extrême- 
ment. Il  n'y  a  rien  qui  ne  s'accorde 
fort  bien  avec  Eufcbc ,  avec  S.  Chry- 
foftome,  Se  avec  l'hiftoire  de  Trajan, 
hors  quelques  chifres  changez  par  les 
copiftes  {Jôc  on  voit  à  la  fin  que  ce  font  s  ». 
ceux  qui  accompagnoient  S.  Ignace  à 
Rome  ,  qui  parlent  &  qui  écrivent. 
'C'eft  pourquoi  Ufferiûs  &  le  P.  Rui-  1^**» 
nart  ne  font  point  difficulté  de  croire  ,0'*  " 
qu'ils  font  des  SS.  Philon  &  Agatho- 
pode,[donton  par  le  dan  s  le  texte  $  4] 
'Dodvel  reconnoiit  fans  difficulté 
qu'ils  font  d'un  auteur  contemporain  4i  N5t 
&  d'un  témoin  oculaire.  Il  doute  feu- 
lement s'ils  n'ont  point  efté  altérez, 
[voulant  matquer  apparemment  ce 
que  dit  U  fléchis,] 'que  l'epiflre  aux 
Romains  qui  cft  inférée  dans  ces 
actes,  y  ait  cfté  ajoutée  depuis  ,  avec 
quelques  autres  chofes  qui  iont  au 
mefme  endroit. 'Uffcrius  le  fonde  fur»û  î^ 
ce  que  cet  endroit  fuppofe  qu'on  a 
déjà  parlé  des  lettres  du  Saint  ,  ftr 
frtctâtnus  litterts,  dont  néanmoins 
il  n'y  a  rien  dans  les  actes  i  &  fur  ce 
que  tout  cela  ne  fe  trouve  point  dans 
les  actes  de  Bollandus. [On  le  trouve 
néanmoins  dans  ceux  de  Metaphraf- 
te  :]  '&  les  actes  originaux  d'Uflcrius  p.?. 
fuppofent  dans  la  fuite  qu'on  favoir 
ce  que  le  Saint  avoit  écrit  aux  Ro- 
mains ,  plnraque  its         in  tptfhU 
diffxta»s\Mz\s  le  texte  grec  ofte  en- 
tièrement la  difrîculté:]'car  le  mor  de  hùX,Mt 
pracedtMU  n'y  cft  point  dutout. 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  IGNACE. 


579 


il 


.*4.p.t| 


»;• 


NOTE  IV. 

QutlitHesfautes  des  ailes  latins  de  S 
Ignace  corrigées  far  le  grec 

'Les  actes  originaux  de  S.  Ignace 
commencent  auih  dans  Ulîerius  l'hif- 
coire  de  fa  confeffion  :  Trajano  poft 
ejmartum  annum  imperii  fut  tlato  de 
vittoria  (*rc.  On  ne  peut  douter  félon 
la  fuite  de  ces  actes,  qu'il  ne  faille  lire 
/Jf.aulicudc/f,&  on  lit  ainfi  dans 
les  anciens  actes  de  Bollandus. 

[On  peut  faire  encore  une  autre 
difficulté  fur  ce  que  lifant  poft  IX. 
annum,  les  actes  Icmblcnt  mettre  la 
victoire  de  Trajan  fur  les  Scythes  en 
107,  [au  lieu  qu'elle  cil  arrivée  au 
piultard  en  l'an  10c».  Il  ne  feroit  peut- 
eftre  pas  difficile  de  répondre  encore 
à  cette  objection ,  Se  de  trouver  un 
fens  raifonnable  à  pofl  annum  IX. 
Mais  le  texte  grec  levé  toutes  ces 
*t  t>c.  difficultczjj'puiïqu'il  porte  nettement 
ft  imib*  hnxitS  \ri  &c.  'On  y  lit  de 
mefmc  A«x«r  deux  lignes  après,  [au 
lieu  de  Thracts  qu'Uflcrius  a  trouvé 
dans  ton  manuferit ,  Se  qui  ne  peut 
cftrc qu'une  faute.] 

NOTE  V. 

Sur  la  faix  àfl'Eglift  à '  Antiochc. 

[Nous  croyons  avec  U  fierais  Se 
d'autres,  que  la  paix  de  l'Eglife  d'An- 
tioche  dont  parle  S.  Ignace  ,  regarde 
la  perfecution  de  Trajan ,  pareeque 
c'eft  le  fens  qui  vient  naturellement 
en  l'efprit ,  citant  certain  par  le  mar- 
tyre mcfmc  de  S.  Ignace  que  fa  paix 
avoir  elle  interrompue  par  la  perfe- 
cution:]'&  les  actes  de  ceSaint  don- 
nent lieu  de  croire  que  la  perfecution 
y  fut  allez  violente.  [Nous  ne  voyons 
point  d'ailleurs  qu'elle  air  efté  trou- 
blée par  aucune  autre  chofe,  Se  il  cft 
furtout  difficile  de  prefumer  qu'elle 
l'ait  efte  par  quelque  fchifmcfous  un 
Evcfque  tel  que  S.  Ignace,  qu'on  pcui 


«u 
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appcller  l'Apoftrc  de  l'Unité.  Il  re- 
commande cette  unité  dans  toutes  fes 
lettres  >  il  y  combar  toujours  le  fchif- 
me  ;  il  y  parle  toujours  de  l'Eglife 
d'Antiochc  ,  8c  demande  qu'on  prie 
pour  elle,  fans  fc  plaindre  jamais  que 
la  tranquillité  en  fuit  altérée  par  au- 
cune divifion.  Ceux  qui  croient  que 
la  paix  que  Dieu  luy  rendit ,  regarde 
la  fin  de  quelque  defunion,fc  fondent 
fur  ce  qu'il  prie  les  Ihiladclphicns 
de  fe  rejouir  de  fin  union.  J'Les  termes  *dvuhd.t  ic. 
grecs  font  cm  rè  <wn-jt/uofàpnf,[cc  qui  P  J'' 
marque  aufli  naturellement  pour  le 
moins  U  réunion  en  un  mcfmc  lieu, 
qu'en  unemefme  communion  Se  une 
mefmc  doctrine.  Ainfi  il  clt  aifé  de 
croire  que  la  perfecution  ayant  dif- 
perfé  pluficursChrétiens  d'Antiochc, 
la  paix  les  avoit  fait  revenir,  Se  qu'on 
avoir  mefmc  rappcllé  ceux  qui  avoienr 
efte  bannis.  Cela  convient  fort  bien  à 
ce  qui  cft  dit  dans  Tcpirtrc  à  ceux  de 
Smyrnc,] 'qu'elle  avoit  recouvré  fa  *\imy.fxiJ. 
grandeur,  Se  qu'on  luy  avoit  rendu  J8- 
ion  corps,  m/Minhr. 

NOTE  VI. 

Que  l'efifire  à  Saint  Pojlcarpe  eft 
vraiment  de  S.  Ignace. 

'Uflerius  a  cru  que  l'epiflredc  S.  Pe*rf.deig« 
Ignace  à  S.  Polycarpe ,  marquée  par  Pr  c  <  P  *" 
Eufcbe,  n'eftoir  pas  différente  de  celle 
que  ce  Saint  a  adreflec  à  l'Eglife  de 
Smyrnc.  Cependanr  je  ne  voy  pas* 
moyen  de  douter  qu'Eu febe  n'en  fafle 
deux  lettres ,  puisqu'il  dit  'qac  Saint  îar.r.j.c.j*. 
Ignace  écrivit  à  l'Eglife  de  Smyrne,  p',07,a* 
Se  en  particulier,  i/tpt,  à  Polycarpe 
qui  en  ertoirchef,  luy  recommandant 
Ion  troupeau ,  c'eft  à  dire  le  peuple 
d'Arvtioche ,  comme  à  un  homme 
qu'il  favoit  eftre  vraiment  apoftoli- 
que  ,  6c  te  priant  d'en  avoir  un  tres- 
grandfoin:aquoy  il  ajoute,  Le  me/me 
Saint  écrivant  à  ceux  de  Smyrne  &c* 
[On  ne  peut  pas  marquer  plus 
Ddddij 
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rement  deux  lettres  diftinctes.  Saint 
Jérôme  a  voulu  vifiblcment  traduire 
Eufebe,quoiqu'il  parle  d'une  manière 

f>lusconrufc,jibit  qu'il  fc  foit  brouillé 
uy  mefmc  ,  foit  que  fon  texte  foit 
mal  diftingué.  'Dans  l'cpiftre  à  ceux 
de  Smyrnc  »  Saint  Ignace  faluc  lcur 
Evcfquc.  [Cette  lettre  n'eftoit  donc 
point  pour  luy  en  particulier.  On  n'y 
trouve  point  qu'il  luy  recommande 
fon  Eglifc.J'Que  fi  Uflcrius  croit  que 
cette  recommandation  n'eft  autre  cho- 
ie que  la  prière  qu'il  fait  à  l'Eglife  de 
S:nyrnc  d'envoyer  un  homme  à  An- 
tioche,[il  faudroit  donc  dire  qu'il  a 
auifi  recommandé  l'Eglife  d'Antio- 
che  à  l'Evefquc  de  Philadclphic.puif- 
qu'il  fait  la  mefmc  prière  à  ton  Eglifc. 

C'eft  une  autre  queftion  de  fa  voir  fi 
la  lettre  que  nous  avons  aujourd'hui 
de  S.  Ignace  à  S.  Polycarpe  cft  véri- 
table: car  cela  n'eft  pas  fans  diffi- 
culté. Je  ne  parle  point  de  celle  qui 
cft  dans  les  éditions  ordinaires ,  où 
Ton  fait  prendre  à  S.  Ignace  le  titre 
de  Martyr,  mais  de  celle  qu'Ulïcrius 
mefmc  a  trouvée  en  latin  dans  fon  ma* 
nuferitavec  les  autres  qu'il  reconnoift 
eftrc  de  S.  Ignace,]'&  que  Voflius  a 
auffi  trouvée  en  grec  dans  le  manuf- 
critdeFlorence.[Il  y  a  deux  princi- 
pales difficultez  ;  l'une  que  S.  Ignace 
y  parle  en  divers  endroits  non  à  Saint 
Polycarpe,  mais  à  toute  l'Eglife  de 
Smyrnc  j  l'autre  que  nous  n  y  trou- 
vons pas  ce  qucditEuf.bc,  qu'il  luy 
recommandoit  le  foin  de  l'Eglife 
d'Antioche. 

Je  croy  qu'on  peut  fc  contenter  fur 
la  première  de  ce  que  dit  M'Cotclier,] 
'que  comme  les  lettres  adreflées  aux 
Evcfques  fe  lifoient  alors  publique- 
ment dans  l'Eglife,  S.  Ignace  qui  ne 
fongeoit  qu'à  édifier  lésâmes,  a  pu  y 
donnerait  peuple  les  avis  que  l'cfprir 
de  Dieu  luy  faifoit  juger  ncccflaircs. 
'La  lettre  de  S.  Denys  à  l'Eglife  Ro- 
maine eftoit  adreflee  au  Pane  Soter,  I 


2«7Îei  v&oywZffVL,  ddtd  4.J  Settrm, 
porte  la  traduction  de  Ru  fin  p.  691. 
Et  néanmoins  elle  parloit  de  Sotcrr«*ji 
mefmc  aux  Romains  :  Stter  voflre 
Eve/que  a  gardé  cette  pratique.' Pout  ip.Cf. 
l'autre  point ,  tout  ce  qu'on  en  peut  «*♦ 
dire,  c'eft  qu'Eu febe  a  eu  en  vue  l'en- 
droit'oùS.  Ignace pricS. Polycarpe, uui}. 
non  feulement  d'envoyer  un  homme  ,7t 
confiderable  en  Syrie  fur  la  paix  que 
Dieu  avoir  rendueà  cette  Eçlile,  mais 
mefmc  décrire  aux  Eglifes  d'autour 
de  luy,  afin  qu'elles  cnvoyaûrcnr  aufli 
à  Antiochc  des  députez  ou  des  lettres, 
Se  de  fc  charger  du  foin  de  faire  por- 
ter leurs  lettres  par  ceux  qu'il  y  depu- 
teroit.[Mais  il  faut  avouer  que  cela  ne 
p.uoiltpasafliz  répondreà  l'idée  que 
nous  donne  Eufcbc,  qui  peut  avoir 
manqué  de  mémoire  ou  d  exactitude 
en  cette  rencontre.] 

'Antioque  moine  de  S.  Sabas  au  BoO.jéf. 
commencement  du  fetticme  fiede, l" 
'qu'Uflcrius  reconnoift  avoir  eu  le  IpfiiJ 
meilleur  texte  des  véritables  epiftres  ^•u,' 
de  S.  Ignace,  cite  divers  endroits  du 
commencement  &  de  la  fin  de  celle 
que  nous  avons  à  S.  Polycarpe. 'Elle  b.cm} 
«.ft  encore  cirée  dans  l'homelic  de  Sil 


Pi- 


l'unique  Legifiateur  des  deux  Tcfta- 
mens  attribuée  à  S.  Cfcryfoftomc,  & 
que  Mr  Cotclicr  foutient  cftre  ou  de 
ce  Saint ,  ou  d'un  auteur  du  mcfme 
temps ,  à  caufe  de  ce  qui  y  cft  dit  con- 
tre les  Ariens,  quoique  Savilius  & 
Uflcrius  croient  qu'elle  n'a  pas  efté 
faite  avant  le  temps  de  Juftinien. 
'Pcarfon  monrre  qu'elle  eft  attribuée  pe*f.L'{* 
à  S.  Chryfoftome  par  Photius  ,  3c  ***** 
par  p!u(îcurs  autres  encore  plus  an- 
ciens. Il  prétend  qu'il  n'y  a  aucune 
'  ai  fon  de  dire  qu'elle  n'en  foit  p3s ,  & 
cjuc  fi  la  citation  de  S.  Ignace  manque 
dans  quelques  cditions,cela  ne  prouve 
rien  ,  parecque  c'eft  une  faute  vifible. 
[Mais  quoy  qu'il  puifle  dire,  une  pièce 
conteftée  comme  celle  là ,  &  afluré- 


cftoit  adreflee  au  Pape  Sotcr,  I  ment  très  contcftable  ,  n'eft  pas  ce 
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qu'il  y  a  de  plus  fort  pour  la  vérité  de 
la  lettre  àS.  Polycarpc.  Nous  n'allé- 
guons point  non  plus  les  citations  de 
Saint  Jean  de  Damas,  &  d'Antonius 
roU.i*.  \idifla  t 'qu'UlTcrius  dit  avoir  eu  le 
incline  texte  qu'Antioquc,  [mais  qui 
citent  auffi  les  autres  epiftres  qu'on 
croie  cftre  faulTes  \  ce  qu  Antioque  ne 
".pr.cf.  £aic  pas.]  'Mais  nous  ne  pouvons  pas 
omectre  ce  que  remarqucPcarfon,que 
le  texte  grec  qu'en  a  trouve  Voflius, 
eft  différent  de  celui  qu'on  avoir  eu 
jufques  alors,  de  mcfmc  que  dans  les 
autres  epiftres  reconnues  pour  légiti- 
mes >  ce  qui  ne  fc  trouve  point  dans 
celles  qu'Eufcbc  n'a  pas  marquées. 
'On  la  trouve  auflî  dans  un  manuferit 
qui  ne  contient  que  celles  qu'Eufcbe 
a  connues. 

[Le  fentiment  d'UiTerius  fur  cette 
lettre  a  cfté  abandonne  par  Mr  Cote- 
licr,  Mr  du  Pin,  Mr  Flcuri,&  comme 
je  croy  par  tous  ceux  qui  fe  font  don- 
né la  peine  d'examiner  ce  point.] 
i.i.c.».p.  'Bullus  l'appelle  une  opinion  fingu- 
licrc  d'UiTerius ,  &  foutient  qu'après 
ce  que  Voflius  &  Pearfon  ont  écrit 
pour  établir  l'autorité  de  cette  lettre, 
[il  n'y  a  aucun  lieu  de  douter  qu'elle 
n'ait  cfté  receuc  du  temps  d'Eufebe 
comme  un  véritable  ouvrage  de  Saint 
Ignace.] 

'Outre  la  lettre  que  S.  Ignace  écri- 
vit dcTroadc  à  S.  Polycarpc,  où  il 
luy  recommandoit  le  foin  de  l'Eglife 
d'Antiochc  félon  Eulcbc  :[il  luy  en 
écrivit  encore  une  autre  reconnue  par 
S.  Polycarpc  mcfme,  ]'lorfqu'il  dit 
aux  Philippicns  ,  V*$t  mave^écrit 
vous  &  Ignace,  que  fi  quel<jn '«»  va  en 
Syrie,  d  ait  foin  d'y  f  crier  vos  lettres. 
proie»,  'uflerius  qui  reconnoift  cette  lettre, 
dit  que  ce  n'eftoit  qu'une  lettre  famt- 
Ufcb.p.  licre. 'Rien  n'cmpcfche  néanmoins 
qu'il  n'y  euft  pluficurs  inftru&ions 
importantes:  &  ainfi  il  fcmblcqucce 
pourroit  cftre  celle  mefmc  que  nous 
avons ,  comme  Bollandus  patoift  l'a- 
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voir  cru. [Il  faudroit  avouer  en  ce  cas 
qu'Eufcbc  ne  l'a  point  connue ,  ce  qui 
en  diminucroit  beaucoup  l'autorité. 
Mais  auflî  cette  opinion  eft  combatue 
par  la  lettre  mer me,]  'écrite  fur  la  ign.adp0If;. 
nouvelle  qu'on  avoit  rcceucquc  Dieu  P-K78-*»- 
avoit  rendu  la  paix  à  l'Egliie  d'An- 
tiochc,'&  lorfque  S.  Ignace  cftolt  fur  J. 
le  point  de  partir  de  Troadc  pour  aller 
àNaplc,  &  de  là  à  Phi  lippes. 

NOTE  VII. 

km-**. 

Snr  S.Rnfe&S.  Zofime. 

'Ufuard,  Adon,&  d'autres,  mettent  ufu.rt.dcc 
S.  Zoume  &  $.  Rufe  dont  parle  S. 
Polycarpc,  àPhilippcs  en  Macédoi- 
ne. 'Mais  il  paroift  qu'ils  n'y  rirent  Pdy.ep.p. 
que  pafler  comme  S.  Ignace,  de  furent 1007 •*  u* 
conduits  en  fa  compagnie  avec  hon- 
neur par  les  Chrétiens  de  cette  ville. 
[A irai  il  vaudroir  mieux  ne  leur  ali- 
gner aucun  licu,]'commc  font  quel-  HbHjbmv, 
ques  martyrologes, [ou  les  mettre  à 
Rome. 

Nous  n'avons  point  de  fondement 
particulier  pour  dire  que  ce  S.  Rufç 
Toit  le  fils  de  Simon  le  Cyrcnéen  ,  ou 
celui  que  S.  Paul  faluedans  fon  epiftre 
aux  Romains.r.iV.S./.C.»«f  32.] 

NOTE  VIII. 

Sur  diverfts  lettres  attrtlmèes  a  Saint 
Ignace. 

[Nous  avons  fourenu  contre  U {Te- 
nus dans  la  note  6,1a  vérité  de  l'cpiftre 
que  nous  avons  de  S.  Ignace  à  Saint 
Polycarpc  Mais  nous  n  avons  pas  les 
mefmcsrajfons  pour  défendre  les  au- 
tres lettres  attribuées  à  Saint  Ignace, 
qu'Uflcrius  a  rejettées  comme  fauf- 
lcs.]'Daillé  accorde  aifément  qu'il  en  Pearf.pr.c.*, 
a  écrit  pluficurs ,  outre  celles  cjui  font  re- 
marquées par  Eufcbc:[6c  il  n  y  a  au- 
cun moyen  de  douter  qu'il  n'ait  écrit 
au  moins  à  fon  Eglifc  d'Antiochc, 
fur  ce  que  Dieu  avoit  appai  fé  la  petfe* 
7  Pdddiij 
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ue  S.  Polycarpc  avoic  envoyées  aux 
ic  fi  l'on  trouve  que 
atfonne  fuffic  pas  citant  feule, 


cucion.  On  peut  mettre  dans  lamef- 
me  claffe  les  trois  autres  qu'UrTerius 
&  Voflîusont  trouvées  dans  les  ma- 
nuferitsavec  celles  qu'on  reconnoift 
pour  indubitables ,  favoir  celle  à  Ma- 
rie de  Caflbboles  ,  celle  à  l'Eglife  de 
Tarfe,  &  celle  à  Hcron  Diacre  d'An- 
tioche:  &  examiner  enfuites'il  faut 
rejetter  ces  lettres  par  la  feule  raifon 
qu'Eufebe  ne  les  a  pas  connues  ,  par- 
ccqu'cllcs  n'eftoient  point  de  celles 

q 

Philippicns.  Qu 
raifon  ne Ti 
il  reliera  à  examiner  ces  lettres  en  elles 
mefmcs  >  ce  que  nous  n'avons  pas  cru 
devoir  entreprendre  ici.  Nous  remar- 
quons feulement  que  nous  ne  voyons 
pas  moyen  de  fatisfaire  à  ce  que  la 
lettre  à  ceux  d'Antiochc  ne  leur  dit 
tien  fur  la  paix. 

L'cpiftrcaux  Philippiensn'erV  point 
dans  cette  collection ,  &  on  y  trouve 
plus  de  difficultez  que  dans  les  quatre 
i.c.i.p.  autre  5. .  ]  '  M . .  i  s  ce  qui  doit  rendre  celle* 
ci ,  &  les  quatre  autres  mcfmc  fort 
fufpcctcs,  pour  ne  dire  rien  de  plus, 
c'eft  que  d'une  part  on  ne  les  voit 
jamais  citées  avant  le VI. ficelé,  & 
que  de  l'autre  on  trouve  que  le  ftyle 
en  eft  tout  différent  des  véritables  let- 
tres de  S.  Ignace ,  au  lieu  qu'il  eft 
fort  femblabïe  aux  additions  inférées 
.  dans  ces  mefmcs  lettres:  de  forte  qu'il 
eft  très  probable  qu'un  mefme  im- 
porteur a  corrompu  celle-ci,  &  com- 
T»rifl,f.iio.  pôle  les  cinq  autres.'On  prétend  en- 
core qu'elles  contiennent  pluficurs 
choies  qui  ne  conviennent  point  au 
ficclede  S.  Ignace.  MTdu  Pin  les  re- 
jette comme  indubitablement  fuppo- 
fées:[&  jepenfeque  c*cft  aujourd'hui 
le  fentiment  gênerai  de  tous  les  fa- 
yans.  On  peur  voir  cequ'UlTcrius  en 
dit  dans  les  Prolégomènes  fur  Saint 
Ignace.} 

f  no'pu.ii.  'Pour  les  lettres  à  S.  Jean  &  à  la 
*  **         .Vierge ,» avec  la.  réuonfc  de  la  Vierge, 
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Baronius  ne  les  a  jamais  voulu  foute- 
nir  &  il  les  rejette  parmi  les  pièces 
apocryphes.' On  allure  qu'on  les  aCorij--., 
trouvées  à  Lionl'an  1 42  j.  Ainfi  elles  ** 
nepeuventpas  mefmcavoireftécitécs 
par  S.  Bernard,  comme  quelques  uns 
l'ont  ctu:  &  on  croit  en  effet  que  c'eft 
la  lettre  à  Marie  de  Caflbboles  que 
ce  Saint  marque  dans  fon  7e  fermon 
fut  le  pfcaume^ji  habitat. 

N  O  T  E  IX. 

Sur  les  tbictïions  des  Calvinifte s  contre 
les  véritables  lettres  de  S-  Ignace. 

[Nous  n'avons  point  cru  nous  de- 
voir engager  à  répondre  aux  faibles 
objections  que  les  Prefbytcriens  font 
contre  les  lettres  mefmcs  qui  font  cer- 
tainement de  S.  Ignace.  Ç'auroirefté 
perdre  inutilement  bien  du  temps  à 
une  chofe  que  d'autresont  faite  mieux 
que  nous  ne  pourrions  cfpercr  de  la 
teire.  Outre  ce  qu'Uflerius  a  écrit 
pour  établir  l'autorité  de  ces  lettres 
dans  fes  Prolégomènes  fur  S.  Ignace, 
on  peut  voir  les  objections  des  Hu- 
guenots dans  le  livre  de  Daillé  fur 
S.Denys  &  S.  Ignace, imprimé  en 
161*6,  &  les  réponses  qu'on  y  peut 
faire  dans  le  grand  &  favant  ouvrage 
que  Jean  Pcarlbn  Protcftant  Angloiî, 
a  compofé  exprés  fur  cela  en  1672, 
&  dans  les  notes  de  M  Cotelier  fur 
S.  Ignace.  M  du  Pin  a  fait  un  abrégé 
des  objections  &  des  répon fes  dans 
le  premier  tome  de  fa  Bibliothèque 
p.ii3-i2g.]fLc  P.  Ruinart  ne  craint «m.^* 
point  d'avancer  que  la  finecrité  de  u 
ces  lettres  a  efté  tellement  établie  pat 
les  écrits  faits  fur  ce  fujet,  qu'elle  n  eft 
plus  aujourd'hui  révoquée  en  doute, 
que  par  ceux  qui  ont  la  hardicuc  de 
concerter  une  partiede  l'Ecrirurcpout 
n'y  pas  reconnoiftre  la  condannano» 
de  leurs  erreurs. 
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NOTE  X. 
Sur  le  jour  de  la  mort  de  S.  Ignace . 

'Il  paroift  par  divers  endroirs  des 
actes  de  S.  Ignace ,  qu'il  rut  expofé 
aux  beftes  le  jour  que  les  fpcctaclcs 
finiflbienr. 'Uflcrius  l'entend  de  la 
fefte  appelléc  Sigillaria,  qui  Ce  faifbit 
félon  Macrobc  le  20  de  décembre*  & 
c'eft  le  jour  auquel  les  actes  mertent 
la  mort  de  S.  Ignace.  Ccrtc  fefte  con- 
tinuoit  encore  les  trois  jours  fui  vans: 
icrdp.  '&  l'ancien  calendrier  donné  par  Bû- 
cherais marque  des  fpectacles  de  gla- 
diateurs le  10,  21,23,6c  24-[Maisilfc 
peut  faire  que  les  combats  des  belles 
nnifloient  le  20.] 

'Un  exemplaire  du  martyrologe  de 
S.  Jérôme  met  lezj  un  S.Ignace  entre 
divers  martyrs  de  Rome  Florcn- 
tinius  croit  que^c'eft  celui  d' A  mio- 
che ,  pareeque  cet  exemplaire  ne  le 
marque  en  aucun  autre  jour.[Il  n'y  en 
a  rien  durout  dans  les  anciens  monu- 
roens  de  l'Eelife  Romaine,c'cft  à  dire 
dans  les  calendriers  de  Bucherius  , 
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d'Allatius,  &  du  P.  Fronto ,  dans  le 
Sacramentairc  du  Perc  Menard ,  ôc 
dans  le  mifTel  de  Thomafius  :  ce  qui 
cft  étonnant  d'un  Saint  H  célèbre,  Se 
mort  à  Rome.  Bedc  l'a  mis  le  17  de 
dccembre,]'&  aefte  fuivide  quelques 
autres.  Ufuard,  Adon  ,  &  les  autres 
pofterieurs,le  mettent  le  premier  jour 
de  février  i  ce  que  nous  fuivons  au- 
jourd'hui. Quelques  uns  l'ont  encore 
mis  le  24  de  novembre,  &  le  14  de 
décembre. 

[Pour  l'année  de  fa  mort,  nous 
croyons  avoir  ptouvé  dans  la  note  17 
fur  Trajan,  qu'il  n'y  a  aucun  raifon 
lt 70;.  derejetteryce  qu'on  voit  dans  fes  actes 
grccsfôc  latins,  'qu'il  a  confommé  fon 
martyre  fous  les  Confuls  Scnccion  & 
Sur  a,  [c'eft  à  dire  en  l'an  107  de  J.C.] 
'La  chronique  d'Eufebe  mctaulïî  fon 
martyre  en  107,  qui  cftoit  la  10e  an- 
née de  Trajan  :  de  forte  que  c'eft  une 


faute  à 'S.  Jérôme  ou  à  fescopiftes  de  Hîer.v.iii.c. 
l'avoir  mis  dans  la  11e,  &  à  Bedc  17 
dec-  dans  la  12e.  La  traduction  greque 
de  S.  Jérôme  met  dans  la  dixième. 

NOTE  XI. 

Quand  les  reloues  de  S.  Ignace  ont 
tfii  r aportées  à  A rttoche. 

[S.Ignace  ayant  efté  marryrizé  A 
Rome  le  20  de  décembre  ,  &  fes  re- 
liques raportées  auflîtoft  a  Antioche, 
il  n'y  a  guère  d'apparence  qu'elles  n'y 
foient  arrivées  qu'au  bout  d'un  an  le 
17  du  mcfmc  mois,  auquel  les  La- 
tins marquent  cette  tranilation.j'Lcs  i«naû.a.j7. 
Grecs  en  font  aujourd'hui  le  29  de  p'4*' 
janVier.  Mais  il  n'y  a  guère  plus  d'ap- 
parence qu'on  ait  pu  les  raoorter  en  un 
mois  de  temps  en  plein  hiver.  C'eft 
pourquoi  Uûcrius  croit  que  ce  29  jan- 
vier d'ans  fon  origine,  a  efte  la  refte 
de  la  féconde  tranflation  qui  fc  fit 
fous  Thcodofe  le  jeune. 


NOTE  XII. 


Pour  la  page 
no.J  10. 


Quandles  reliques  de  S.  Ignace  ont  fu 
ejlre  apportées  à  Rome. 

'Baroniusdans  fes  notes  fur  le  mar-  Dar.17.decf. 
tyrologc  dit  qu'il  croit  que  le  corps  de 
S.  Ignace  a  elle  apporté  à  Rome  fous 
Juftinicn  vers  l'an  540,  lorfque  Cof- 
rhoés  Roy  de  Pcrfc ruina  &  brûla  la 
ville  d'Antiochc.  Il  le  croit  par  une  • 
pure  conjecture,  qui  n'eft  fondée  fut 
aucun  monument ,  comme  il  l'avoue 
'&  qui  cft  mcfmc  fans  apparence,  ign.aû.n.,i.. 
pui fqucS. Grégoire n'euft pasaugmen-  P  î°- 
té  de  nouveau  vers  l'an  580,  la  lblcn- 
nité  de  la  tranflation  de  S.  Ignace ,  fi 
fes  reliques  n'euflent  plus  cfté  à  AntioT 
che.  De  forte  que  lt  cette  troificme 
tranflation  eft  véritable,  elle  ne  s'eft 
faite  qu'après  l'an  6  38,  auquel  Antio* 
che  tomba  entre  les  mains  dcsSarra- 
zins,'commc  Baronius  mcfmc  fcmblç  *u.<i7.$ ,. 
l'avoir  reconnu  dans  fes  Annajes, 
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NOTE  SUR  SAINT  EVARISTE- 


Pour  \»  page 
Bucb  p.  170. 


K.t.l. 

p.10.1. 

Aiuf.cf.p.j. 

Anal.t.j.p. 
418. 

BoU.apr.t.t. 
p.10.1. 

Euf.l.4.e.i.p. 
Hj.a. 

Anal.t.j.p. 
4x<, 


Sur  U  durée  de  fon  pontificat 

'T  E  plus  ancien  catalogue  des  Pa- 
JUpes  dit  que  Saint  Evariftc,  qu'il 
appelle  Arifte  ,  gouverna  depuis  Van 
96  jufqu'en  108,  &  luy  donne  néan- 
moins 13  ans,  7  mois,  &  deux  jours, 
[qui  à  commencer  du  premier  janvier 
9  6 ,  nous  mènent  au  a  aouft  de  l'an 
109.]  'Quelques  bréviaires  marquent 
dcmefmc  la  durée  de  fon  pontificat. 
'L*  Anaftafc  du  Louvre  en  ofte  feule- 
ment un  mois/Un  marrufcritde  Saint 
Germain  a  14  ans,  3  mois,  &  12  jours. 
\Jn  autre  Pontifical  dit  neuf  ans,  dix 
mois,  &  deux  jours. [Eufcbe  les  réduit 
à  9  ans  dans  fa  chronique,]' &  à  huit 
entiers  dans  fon  hiftoire  ;  [ce  qui  re- 
vient]^ un  manufcritdeS.  Germain, 
qui  porte  8  ans,  10  mois ,  3c  2  jours. 

+4-44+44+444^4-4++++<^^  +4-44-4 44444W 

NOTE  SUR  BASTLIDE- 


Ainfi  ayant  commencé ,  comme  nous 
croyons[à  la  fin  de]  l'an  100,  il  fera 
mort  vers  la  12e  année  de  Trajan,[dc 
J.C.i09,],comme  lcditEuicbc,[dans 
les  derniers  mois  de  certe  année.  Cela  ' IC<- 
s'accorde  avec] 'les  Pontificaux  &  les  Nbftà 
martyrologes,  qui  marquent  fafcfte  î-w* 
le  16  d'odtobrc ,  comme  le  martyro- 
loge Romain  ,011  le  27,  comme  ceux 
de  Florus  &  d'Adon.  [La chronique 
d'Eufcbe  met  fa  mort  des  l'an  107,  au 
lieu  que  fon  hiftoire  la  met  vers  l'an 
109.  Mais  dans  toute  cette  fuite  des 
Papes ,  l'hiftoirc  s'accorde  ordinaire* 
ment  fort  bien,  au  lieu  que  la  chroni- 
que fc  contrarie  aflez  fouvent  :  Outre 
que  l'hiftoire  eftanr>poftericur  à  la 
chronique  ,  la  doit  corriger.  ] 


u  pjge  En  quel  temps  Saturnin  &  Bafilide 
M*  om  paru. 

iifet.in Luc.        Aint  Jérôme  fcmblc  mettre  Ba- 
e.8.p.i4«.c.    ^filidc  entre  les  hérétiques  qui  ont 
cwcUp.n.p.  paru  des  le  vivant  des  Apoftres  'Ôc 
4«>  d-        on  voit  par  S.  Jean  de  Damas ,  que 
quelques  uns  ont  cru  qu'il  avoit  efte 
reconnu  pour  hérétique  par  S.  Jean 
ipi^t.c.i.r.  l'Evangcliftc/SaintEpiphanc  ne  met 
aufli  que  peu  de  temps  entre  luy  & 
Cerinthe,  [qu'il  prétend  avoir  paru 
des  les  premiers  temps  de  l'Eglife.j 

'D'autre  part  Eufcbe  ne  pat  le  de  luy 
que  fous  le  règne  d'Adrien  ,  tant  dans 
fa  chronique  fur  l'an  133,  que  dans 
lMnJiJ.,.c.  fon  hiftoire  :  '&  Thcodoret  le  met  du 
«a.flf'.7.p.  temp5  du  mefmc  princc.4S.  Clément 
7«4<*«A  d'Auxandric cft  aurfi  aflez clair  pour 
ne  le  mettre  que  vers  le  temps  d'A- 
cyp«P  7J  P-  diicn.[CcIa  cft  plus  conforme] 'à  ce 
que  ditS.Firroiiicn  de  Ccfarcc,Qu'on 


Inf.l.4X.7, 
f.n^.c. 


fçait  que  Valentin  &  Bafilide  ne  fe 
font  révoltez  contre  l'Eglife  par  leurs 
menfonges,  qu'après  les  Apoftres,  & 
longtemps  depuis[la  rrorr  des  princi- 
paux d'entre  eux.]  'S.  Irenéc  dit  auffi  i™ 
que  ceux  qui  ont  enfeigné  un  Dieu  t,M* 
autre  que  le  Créateur,  [ce  qui  cftoit 
l'erreur  de  Bafilide ,]  ne  fonr  venus 
qu'après  la  lettre  de  S.  Clément  aux 
Corinthiens ,  ]  écrite  ,  comme  nous 
croyons,  en  9$,]'&  font  beaucoup  U*-** 
poftericurs  aux  Evefques  qui  ont  efte  *<f 
établis  par  les  Apoftres.] 'Ce  que  dit  ^  > 
Hcgefippc,  que  les  hérétiques  com-  î'*4riei 
mencerent  proprement  àparoiftrc  a- 
prés  la  mort  de  S.  Simeon  de  Jerufa- 
îcm,[  fcmblc  auffi  fe  raporter  à  Satur- 
nin, Bafilide,  &  Valenrin,  qui  com- 
mencèrent piefque  en  mefmc  temps 
à  trouber  l'Eglife.] 
'Il  fembic  qu'on  peut  accorder  une 
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NOTE  SUR 
Bonne  partie  de  ces  autoritez  diffc- 
tmtcs  ,  en  difant  avec  quelques  per- 
fonnes  habiles  de  ce  temps ,  que  Sa- 
turnin &  Bafilide  ont  paru  des  le  i 
temps  de  Trajan  ,  &  ont  continué  | 
>.;t!.c.  fous  Adrien ,  'à  la  fin  duquel  Bafilide 
7,b'    cft  mort ,  fi  on  s'arrefte  à  ce  qu'on  lit 
i»  ign.  dans  Saint  Jérôme.  'Car  quelques  uns 
llt"     croient  qu  en  cet  endroie  au  lieu  de 
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mortnns  cft,  il  faut  lire  moratus  cft,  [ce 
qui  nous  laiftcroit  la  liberté  de  mettre 
la  mort  de  Bafilide  encore  pluftard.] 
'Ce  que  dit  IcPrxdeftinatus  du  Pere  Ptci.c.f.p.u. 
Sirmond,  que  Saturnin  a  cfté  condan- 
né  par  S.  Thomas  Apoftrc,[ne  le  fera 
pas  croire  plus  ancien  à  tous  ceux  qui 
connoifTcnt  ce  que  c'eft  que  cet  au- 
teur.] 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION 

D'iLDUIEN, 


1. 


NOTE  I. 

furies  ailes  de  S.  Euftacke. 

fT  'Histoire  de  S.  Euftache  eft 
JL«rort  commune  :  mais  je  penfe 
que  c'eft  aufli  un  fentiment  fort  com- 
mun parmi  ceur  qui  font  quelauc 
difeernement  entre  les  pièces  faulïcs 
&  les  véritables ,  que  ce  qu'on  en  dit 
cft  un  vray  roman  :  de  forte  que  nous 
ne  nous  croyons  point  obligez  à  ren- 
dre raifon  de  ce  jugement  qu'on  en 

*fyj»p.  fait:]'&  nous  nous  contentons  de  dire 
que  les  a  des  qu'on  en  a  eus  jufqu'en 
1660,  &  qui  font  dans  Surius  au  aade 
feptembre  p.2  op.font  deMetaphrafte. 

■e.9*.  [Baroniusmcfme  les  abandonnc,]'cn 
difant  qu'il  croit  qu'on  y  a  ajouté 
beaucoup  de  chofes  à  la  vérité. [Hcf- 
fèls,  dont  fa  cenfure  n'ift  pas  des  plus 

\ctaU.u  feveres,] 'les  rejette  comme  une  pièce 
fabulcufc,  &  où-il  y  a  mcfmc  diverfes 
chofes  contre  la  foy.  • 

w.*a.p.     /£n  l66o  \c  pcre  Combcfisnous  a 

donné  de  nouveaux  actes  de  S.  Eufta- 
che, qu'il  croit  écrits  par  un  auteur 
conremporain  ,  &  il  cite  fur  cela  le 
wsira.p.  jugement  de  LcoAllatius/qui  pour  le 
1  prouver  allègue  un  endroit  de  la  pré- 
face en  ces  termes,  e&*3«'i«lw  mtoâùïa* 
Twf       *f%ûw  arS'&ïi  iTyftfM  eu>J)i«- 

»7jf3i3i'm,  f'ay  refolu  d'ajouter  *  et 
JJtJr.  Ecd.Tm.lI. 


ejHt  4  déjà  efle  écrit  des  grandes  allions 

des  anciens,  celles  cjm  fc  font  faites  aufli 

de  nofire  temps.'Mùs  cer  endroit  fc  lie  comW.aû.p< 

dans  le  P.  Combe  fi  s  d'une  panière  *• 

alTez  différente  :  «&idt'p&v  ■oçsàtiïeu 

Kg!  7»  luZ  cr  nlf  KjfugjK  ti/ufcf  jy.T*f%/' 
Wrw  :  c'eft  à  dire  comme  le  P.  Com- 
befis  la  traduit ,  M  ihi  conflitutum  nt 
tum  veterttm  heroum  fraclara  gefta 
fcriftoconf\gnemytumeorum  ttm  nuper 
noftrifaue  tewiforibut  virtutis  lande  cla- 
ruentnt.[Oa  ne  fauroit  tirer  de  là  fi  S. 
Euftache  eft  de  ces  anciens  dont  il  veut 
faire  l'hiftoire,ou  des  nouveaux,finon 
que  menant  les  anciens  les  premiers,  ■ 
comme  ceux  par  qui  il  veut  commen- 
cer ,  &  la  vie  de  S.  Euftache  fui  vaut 
immédiatement  cette  préface,  on  a 
lieu  de  croire  que  c'eft  le  plus  ancien 
de  ceux  dont  il  avoit  dcfTein  de  parler. 
Etlcftylede  cette  pteface  n'eftnullc- 
lement  celui  des  Saints  qui  ont  écrit- 
dans  le  fécond  ficelé.] 

'Le  P.  Combcfis  fait  de  cette  pièce  p.8».»j. 
toute  l'cftime  que  des  aâes  vraiment 
originaux  pourraient  mériter  y  &  il 
croit  que  fi  Baronius  l'avoit  vue  ,  il 
auroit  rétracté  le  jugement  defavanta-  - 
geux  qu'il  avoit  porté  des  ac*kcs  com- 
muns. 'Cependant  il  avoue  fort  inge-  »Jj: 
nument  qu'il  a  peine  à  trouver  dans 
|  ceux-ci  aucun  fait  qui  ne  foit  dans  les 

Eece- 
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58*  NOTES  SUR  LA  PERS 
fiens,Mctaphraftc  n'ayant  fait  qu'am- 
plifier &  orner  certains  endroits  en  fa 
manière  ,  plus  propre  àobfcurcir  les 
cvenemens  qu'à  les  embellir.  [Il  faut 
donc  avouer  que  la  ccnfurcde  Baro- 
nius  tombe  tout  à  fait  fur  ces  nou- 
veaux actes,au(fibicn  que  celle  d'Hef. 
fds  :  Etaufli  Bollandus,qui  ne  les  a 
■olLmtfjM.  pu  ignorer,]  'dit  qu!il  examinera  en 
ion  lieu  fi  on  n'y  a  point  racflé  quel- 
que fiction  poétique. 

[Il  fc  trouve  encore  d'autres  actes 
de  S.  Euftachc  dans  des  légendaires, 
comme  dans  celui  de  Saint  Michel  à 
Beauvais.  Mais  l'on  y  lit  toujours  les 
tnefmcs  chofes  que  dansMetaphraftc, 
P-  quoiqu'en  d'autre  s  termes.  ]'On  mar- 
que qu'il  y  a  une  hiftoire  de  ce  Saint 
en  itaifcn  &  en  françois,  qui  cft  plus 
ample ,  parcccju'on  y  a  ajouté  diver- 
ses fictions  à  la  narration  de  Mcta- 
phrafte. 

t-  4î-  'Le  P.  Combefis  notjs  a  auffi  donné 

uneoraifon  dcNicctas  (ur  S.  Eufta- 
chc/qui  contient ,  comme  il  le  recon- 
noift,  tous  les  mefmes  faitsqucMc- 
taphraftc.[Et  un  auteur  du  IX.  ou  X. 
(îcclc,  qui  reçoit  bien  d'autres  hiftoi- 
res  apocryphes ,  n'eft  pas  pour  autori- 
fer  beaucoup  cdle-ci ,  non  plus  que 
p.*î'To.D.    S.  Jean  de  Damas,]'qui  cite  un  grand 
inu.  .j.p.     fn^roit  je  l'hiftoirc  de  S.  Euftache, 
dans  les  mefmes  termes  que  portent 
les  a&esdu  P.  Combefis. [Nous  vou- 
lons bien  accorder  encore  que  c'eft  ce 
qu'U  fuard  2.nov.  appel  le  miros  Eufta- 
chti  athis,  (ans  nous  tenir  obligez  de 
les  croire  vrais.  Nous  n'avons  pas  vu] 
Boii.may.t.!.  'Cc  qu'Athanafe  Kirkcr  a  écrit  de  ce 
*"*uu       Saint  en  Tan  if^oùon  prerend  qu'il 
a  fait  bien  de  nouvelles  découvertes. 
Mais  félon  cc  qu'en  dit  Bollandus, 
{nous  craignons  qu'il  ne  promette 
plus  qu'il  ne  peut  tenir.] 
combf.»a.p.     'Nous  croyons  aifément  avec  le  P. 

Combcfis,quc  le  nom  d'£*Jr*d*,qui 
n'eft  ni  grec  ni  lîirin  ,  cft  un  nom  cor- 
rompu, &  qui  1  faudroit  ditcEuftatbe, 
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ECUTION  D'ADRIEN. 

comme  les  Grecs  nomment  toujourt 
ceSaint.il  faut  néanmoins  remarquer 
que  dans  le  calendrier  du  P.  Fronto  f. 
//  f ,  i  1  eft  no  m  méEu  ftoc  h  r,  En flochws, 
[qui  cft  le  raefme  nom  que  celui  de 
S,e  Euftoquic  -,  &  il  a  Ion  origine 
dans  la  langue  greque.] 

NOTE  II. 

Sur  Us  M&es  de  S  tinte  Sophie. 

'On  a  les  actes  de  Ste  Sophie  &  de  M» 
fes  filles  en  plufieurs  façons. a  Ceux  ï'ja*^ 
qui  fc  lifenr  dans  Surius  font  de  Me-  t-ay. 
taphraftc,[&  pleins  de  miracles  à  fon 
ordinaire.  Ceux  qui  font  dans  Mora- 
britius  f. 2.^.204,  écrits  par  un  Jean 
P reftre de  Milan,  fe  condannent  eux 
mefmes  par  leurftyle,  par  leurs  long* 
difeours,  &  par  leurs  miracles  fans 
nombre.  Je  ne  fçay  fi  cc  Jean  a  voulu 
fc  faire  croire  témoin  oculaire  de  tout 
cc  qu'il  raportc,  lorfqu'il  dit  à  la  fin 


de  fa  longue  haUoirc,]' Si  eut  vi&m  h  s  m  ?:  - 
teftés  Stntior/tm,  it*  fcripfîmtis-  Mais 
lans  examiner  le  refte ,  on  ne  parlott 


pas  au  II.  ficelé  comme  il  fait  parler 
S*f  Sophic/7f  frecxmnr  inftparabtlts  p.->t 
Trinttas,  qui  es  m*  £>*/mj.[Nous  en 
avons  vu  d'autres  dans  des  manuferits 
qui  commencent  par  ces  mots  ,  Citm 
Ferbi  DeiprtdicAtio  currerct  ftr  mum 
orbem.lls  font  pires  que  ceux  de  Mc- 
taphrafte.]  'Baronius  en  cite  d'autres 
qui  commencent  amfi  :  Sedentitn  Sé- 
nat» [Je  ne  les  ay  point  vus. 

Je  ne  (çay  fi  c  cft  une  faute  d'im- 
preiîion]  'dans  les  Ménécs  de  Vcnifc 
en  1528,  d'avoir  mis  ces  Saintes  fous  ftf  *v 
Dioclcrien  \  [au  lieu  que  tous  les  au- 
tres que  j'ay  vus  ,  les  mettent  fous 
Adrien. 

Jean  Prcftrc  de  Milan,  donne  aux 
filles  de  Sie  Sophie  leurs  noms  grecs,] 
'ce  qu'on  trouve  aufll  dans  quelques  i*W 
martyrologes.  feA 
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NOTE  III. 
Sur  Us  4ttcs  de  S.  Elcuthcrc  &  de 

[On  rrouvc  bien  des  hiftoires  de  S. 
Elcuthcrc  martyr  à  Rome,  &  de  S" 
.Mpt.p.  Antic  fa  mcrc,]'une  grequc  écrite  par 
l9.,jr.  Mctaphrafte ,  *  Se  plufîcurs  latines: 
Bollandus  en  traite  amplement  -,  'Se 
fa  conclufîon  clique  tout  ce  que  nous 
avons  de  ces  Saints,  hors  ce  qui  eft 
dans  les  martyrologes  de  S.  Jérôme, 
vient  des  actes  qu'il  appelle  de  Ricti, 
pareequ'il  les  a  eus  des  manuferits  de 
certe  Eglife  :  &  que  ces  actes  écrits, 
dit-on,  par  Eulogc  Se  Thcodule ,  té- 
moins oculaires,  font  une  fiction  ,  qui 
n'a  au  plus  pour  rondement  que  quel- 
ques faits  principaux  reftez  dans  la 
mémoire  du  peuple/De  forte  que  par- 
lant de  S.  Corcbc,  mis  apTés  S.  Eleu- 
there  dans  le  martyrologe  Romain,  il 
dit  que  tant  qu'on  n'aura  point  d'au- 
tre preuve  pour  ce  martyr  que  ce  qui 
en  eft  dit  dans  les  actes  deS.Elcuthere, 
il  n'y  a  pas  lieu  d'affurer  ,  vix  créât 
poteft,  que  ç'aitcftéun  martyr,ni  meC- 
meun  m>mme.[Nous  n'avons  rien  à 
oppofer  aux  raifons  par  Icfqucllcs  il 
rejette  toutes  ces  pièces.] 

NOTE  IV. 

S  ht  S.  G  ovin  célèbre  en  S ar daigne. 

55.miy,  'Baronius  dit  que  la  fefte  de  S.  Ga- 
bin  Se  de  S.  Crilpule,  fe  fait  particu- 
lièrement le  25  d'oetobre,&  avec  tant 
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de  folcnnité ,  que  ceux  du  pays  don- 
.  nent  à  ce  mois  le  nom  de  Gabin,'ou 


S.  Gavin.  Fcrrarius  Se  Bollandus  pre- 
tendenr  qu'il  fc  rrompe ,  Se  que  celui 
qui  eft  honoré  le  2  5  d'octobre ,  n'eft 
pas  S.  Gabin  compagnon  de  S.Crif- 
pule,  mais  S.Gavinou  Savin,'qui  a 
fourferr  aufiî  à  Torrc  fous  Dioclcticr 
avec  S.Protc  Se  S.  Janvier.[Gabin  Se 
Gavin  ne  fonraffurément qu'un  incl- 
ine nom.  Nous  verrons  fur  la  perfecu- 


tion  deDiocleticn  $  j6,  qu'il  y  a  des 
preuves  conlîdcrables  pour  mettre  en 
ce  temps  là  un  S.  Gavin. ]'On  ne  cite  Boti.ro.may, 
que  des  auteurs  fort  modernes  pour  en  p  l,<'J  4" 
mettre  un  fous  Adrien. 


Pour  U  page 
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NOTE  V. 

Sur  Sainte  Afaric  fervaute. 

'Mr  Baîuzcnous  a  donné  l'hiftoi-  MiTc*».*. 
rc  d'une  S'«  Marie  fervante d'un  Ter-  ,,î- 
tulle  -,  'Se  il  remarque  avec  i  ai  ion  que  p.4?l. 
cette  hiftoirc  eft  allez  bien  écrite ,  & 
a  aflez  l'air  d'antiquité. [Cependant 
la  mott  de  la  Sainte  dans  un  rocher 
qui  s'ouvre  pour  la  recevoir,  fent  tel- 
lement fa  fable,  avec  tous  les  prodi- 
ges qui  la  fuivenr,  qu'il  n'y  a  pas  d'ap- 
parence de  la  recevoir,  à  moins  qu'on 
n'en  ait  des  preuves  inconteftablcs.  It 
n'y  a  pas  non  plus  moyen  de  défendre 
l'edir  contre  les  Chrétiens, 'dont  le  P-»*« 
titre  eft  M '  axmianMS,Airtaniii><An- 
towms,  Ph,  Fclicej,j4tt£tiftt.  Antonin 
a  régné  avec  Adrien  ,  mais  comme 
Cefar  ,  Se  fans  avoir  le  titre  d'Au- 
gufte.  Luy  fcul  a  eu  le  titre  de  Pins, 
après  la  mort  d'Adrien ,  Se  non  celui 
de  Félix;  Se  Adrien  n'a  eu  ni  l'un  ni 
l'autre. PourMaximicn  leur  collègue, 
nous  le  lai  (ferons  chercher  à  d'aurres 
dans  les  hiftoires  qui  n'onr  pas  encore 
efte  écrites.] 

'Cer  edit  porte  que  tous  ceux  qui  îb.J. 
ne  voudront  pas  facrifier ,  feronr  pu- 
nis de  mort:  [5c  néanmoins  il  eft  aile 
de  montrer  que  ni  Adrien  ,  ni  Anto- 
nin, n'ont  jamais  fait  aucun  edit  qui 
fuft  directement  contre  les  Chrétiens. 
Mais  de  tous  ceux  qui  en  ont  fait,  je 
ne  emy  pas  qu'on  en  trouve  aucun 
qui  air  ordonné  ce  qu'ajoute  cclui- 
ci]/Que  fi  quelqu'un  cache  un  Chré-  p.117. 
tien  ,  iî  fera  puni  luy  mcfmcdu  der- 
nier fupplicc,  Se  tous  fes  biens  con- 
fifqutz.  Cependant  en  confcqucnce 
le  cet  edit,  Tcrtullc  s'eftant  contenté 
de  faire  fouetter  la  Sainte,  &  de  la* 
Eecc  ij 
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tenir  enfermée  en  ne  luy  donnant 
prcfque  pas  à  manger ,  mais  ne  l'ayant 
pas  déférée  au  Gouverneur,  il  y  fut 
déféré  luv  me  (me,  comme  ayant  con- 
trevenu a  l'edit  »  &  quoique  ce  fuft 
une  perfonne  de  la  première  qualité, 
'on  eut  peine  à  le  tirer  de  cette  affaire, 
&  il  falut  mcfme  en  écrire  à  l'Em- 
pereur^ Je  croy  qu'une  fi  grande  ab- 
furdité  ne  paroiftra  croyable  à  per- 
fonne. C'eft  pourquoi  nous  ne  nous 
arrêtions  pas  à  remarquer  les  haran- 
gues trop  longues ,  Si  un  grand  nom- 
bre d'autres  difficultez  qu  on  peut  fai- 
re contre  ces  acres. 

Il  femble  mefree  qu'Adon  n'ait  pas 
eu  la  mcfme  hiftoirc  que  nous  en 

p.n<.  avons,] 'laquelle  porte  feulement  que 
l'on  vouloit  obliger  la  Sainte  à  raan- 

Ado,i,nov.  ger  ,  &  à  ne  pas  jeûner/au  lieu  que 
il- Ion  luy  on  vouloit  qu'elle  mangeait 
des  viandes  immolées  aux  idoles.  Luy 
&  Ufuard  donnent  à  la  Sainte  le  titre 
de  vierge  ;  ce  que  les  actes  ne  difent 
point  expreflemenr.  Les  additions  du 
martyrologe  de  S.  Jérôme,  ni  le  Ro- 
main ,  ne  le  luy  donnent  point  non 
plus.  Ufuard  &  Adon  difent  qu'elle 
confomma  foa  martyre;  ee  qui  pa- 
roift  difficile  à  accorder  avec  ce  que 
Tes  actes  difent  de  fa  mort. 

Il  d\  encore  étrange  que  dans  une 
pièce  allez  longue ,  Se  <jui  circonftan*. 
cic  toutes  choies  ,  on  n  y  trouve  ni  le 
temps  où  elle  eft  morte,  finonque 
c'eftoit après  les  edits  prétendus  d'A- 
drien Se  d'Antonin  contre  les  Chré- 
tiens ,  ni  le  nom  du  juge  ,  ni  le  lieu 

flof.p^47.i.  où  t0ur  cela  fc  pafla, qui  n'eft  point 
marqué  non  plus  dans  tous  les  rnar- 

MJfcei.p.ux.  tyrologcs. 'Il  y  eft  bien  parlé  d'un 
Philocomc,  frincifalts  Neocorenfifem 
avitatis.  [Au  lieu  de  Neocorenjtim, 
on  lit  dans  Vincent  de  Beauvais  & 
dans  Mombritius  FtronenÇtum*  com- 
me Pierre  des  Nocls  f.192 ./,  y  a  lu 

f\ïV         apparemment  N  icome  die, -Çiurr.y  Mais 

Mr  Baluzc  croit  que  ce  Neocortnfinm 


ECUTION  D'ADRIEN, 
eft  pour  v\*ûç2>i  c'eft  à  dire  des 
Prêtres  &  des  autres  mini fhes  d*  tem- 
fk.'Florcntinius  remarque  que  Ferra-  "*fMH 
rius  n'a  point  voulu  attribuer  cette 
Sainte  à  1  Italie  &  à  la  ville  de  Vcro- 
ne,[non  plus  quclcmarryrologe  Ro- 
main.] 

NOTE  VI.  *ri« 

»}>>•■ 

En  qutl  temps  S.  Qmédrtt  4  féùt  fin 
Apologie* 

yLapologie  de  S.  Quadrat  fat  pre-  tf*^ 
fentée  a  Adrien  «dit  S.  Jérôme,  lorf- 

3u'il  vint  à  Athènes  voir  les  myftcrcs 
'Elcufine  :  invifepti.[VUiàoite  d'A- 
drien £  nous  apprend  qu'il  vint 
à  Athènes  en  114,  y  pafla  l'hiver,  & 
s'y  fît  alors  initier  aux  myftcrcs  d'E- 
leufine  >  qu'il  y  revint  à  la  fin  de  1  $4, 
Se  y  aflifta  encore  aux  mefmes  myftc- 
rcs. Il  faut  donc  xlirc  félon  S.Jeromc, 
que  ce  fut  en  1x5,  ou  en  135,  que  S. 
Quadrat  prefçnta  ton  apologie  :  Se 
nous  ne  voyons  pas  qu'il  nous  donne 
de  jour  pour  nous  déterminer  à  l'une 
de  ces  deux  années  pluroft  qu'à  l'au- 
tre. Outre  cette  incertitude ,  il  nous 
embarafte  encore ,  en  voulait  que  S. 
Quadrat  ait  prefenté  fon  apologie 
dans  le  temps  de  l'initiation  d'A- 
drien, Se  que  cette  initiation  ait  efte 
la  caufe  de  la  pcrfccution./Ci*»»  Hâ~  t-2!x* 
driéttMSj  dit-il,  Athtnis  exepjfet  hit- 
me  m,  invifens  Eleu/inom  i  &  ommlms 
fane  Gréât  facris  initiants  ,  dedifet 
occafionem  his  q*i  Chriftiants  tierant 
vexare  cudentes ,  porrexit  ei  Ulr  .m 
&c.[l  \  fcmblc  donc  que  S.  Quadrat 
ait  fait  fon  apologie  pour  appaifer  la 
ne  rl  ce  ut  ion  lorfqu'clle  commençoit 
a  peine  :  Et  que  deviendra  ce  que  S. 
Jérôme  mefme  dit  ailleurs,] 'que  par  qitf.pt 
cette  apologie  il  avoit  appuie  uncb- 
perfecution  très  violente  ;  grtvtjfi- 
manf 

[Eufebedans  fa  chronique  parc  de 
''apologie  de  S.  Quadrat,  non  en  11$, 
ni  en  13;,  mais  en       Sç  S.Jeromc 
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TJOTES  SUR  LA  PERS 
le  fuie  en  cela  dans  (a  traduction.  Eu- 
febe  ne  die  mefme  nullepart  qu'elle 
ai  t  c lié  prefentec  à  Adrien  datis  Athè- 
nes :  du  force  que  S.  Jérôme  femblene 
l'avoir  écrit  que  pareequ'il  a  cru  que 
S.  Quadrar  eftoit  Eve  (que  d'Athènes, 
(ce  qui  eft  au  moins  fort  douteux,)  Se 
qu'iuâvoitpar  l'hiftoire  qu'Adrien  y 
eftoit  venu.  Comme  donc  S.  Jérôme 
cri  affez  embarafle,  nous  avons  mieux 
aimé  nous  tenir  à  Eufcbc,  n'ayant  rien 
de  meilleur ,  Se  nous  contenter  de  ce 
qu'il  dit.La  perfecution  avoir  pu  com- 
mencer avant  l'initiation  d'Adrien, & 
eftre  devenue  plus  forte  par  cette  ini- 
tiation :  de  forte  qu'il  n'y  a  plus  d'ab- 
furdité  à  croire  que  S.Quadrat  ait  fait 
fon  apologie  en  116 ,  pour  la  faire 
cefTer  un  an  ou  près  de  deux  depuis 
l'initiation  d'Adrien  ,  &  qu'elle  fbir 
ceflee  ou  des  1 1 6  ou  en  1 27 .] 

NOTE  VII. 

S.  Qttttdrat  I'apologifte  diflingué  de 
l'Evefquc  d'Athtnet. 

'Saint  Jérôme  a  cru  que  S.  Quadrar 
I'apologifte eftoit  le  mefmcquc  Qua- 
drar Evcfque  d'Athcncs,*dont  parle 
Eufcbc  après  S.  Dcnys  de  Corinthe: 
'Se  les  Grecs,  au  moins  quelques  uns, 
le  croient  aujourd'hui  Ufuard  copie 
par  le  martyrologe  Romain  2é.may, 
Notkcr*&  Adon  lcdifentauifi.[Ce- 
pendant  Eufcbc  parle  de  l'Evcl^uc 
d'Athènes  ,  fans  nous  dire  que  c  eft 
cc'.ui  dont  il  avoit  déjà  parlé,  il  ne 
donne  point  non  plus  à  I'apologifte 
lctirre  d'Evefquc  d'Achcnes:]'&  ni 
luy,  ni  S.  Denys  de  Corinthe  parlant 
de  rEvcfqued'Athcncs,nc  l'appellent 
jamais  ni  prophète ,  ni  apologifte,  ni 
difciple  des  Apoftrcs.  De  plus,  Euicbc 
met  aflez  nettement  I'apologifte  en- 
tre les  Evangeliftes  qui  alloicnt  por- 
ter la  foy  en  divers  pays  fans  s'arrefter 
en  aucun  lieu.  Il  n'eftoit  donc  pas 
Evcfque  [d'une  tglife  particulière.] 


ECUTION  D'ADRIEN.  ,99 

'Ce  qui  eft  encore  plus  difficile,  c'eft  I». 
qu'il  eft  aflez  clair  que  l'Evefque  d'A- 
thènes vivoit  au  mefme  temps  que  S. 
Denys  de  Corinthe ,  c'eft  à  dire  vers 
1*0  ou  170,  &  mefme  qu'il  ne  fût  fait 
Evefque  qu'en  ce  remps  là.  Or  cela 
eft-il  aiféa  croire  de  l'apologifte/qui  l.-.c ,7.^. 


109. a. 


eftoit  difciple  des  Apoftrcs, »ôc  f^V^ 
avoir  vu  plufteurs  perfonnes  guéries  a<£ 
&:  reflufeitées  par  J  .Cî 
'Il  femble  mcimcque  l'ancienne  tra-  n.p.ti.i.t; 
dition  de  l'Eglife  greque  diftinguoic 
ces  deux  Quadrats.  Car  le  Typique 
de  S.  Sab.is  p. 14.2,  met  le  11  de  fep- 
tembre  S.  Quadrat  Apoftte,  [c'eft  à  . 
dire  difciple  des  Apoftres,  non  a  Athè- 
nes, mai sj à  Magnelle.'Je  ne  voy  point  BolUtf.nuy; 
non  plus  que  parmi  les  éloges  que  les  *-Jf*** 
Grecs  ruy  donnent  dans  leurs  Ménécs 
le  ix  de  îeptembre ,  ils  parlenr  jamais 
d' Athènes  -,  ils  y  difent  au  contraire 
que  fon  corps  eftoit  àMagncfic.'Nean-  xfenca,p. 
moins  fur  le  1 1 ,  ils  difent  qu'il  a  pref-  l7>- 
chc  à  Athènes  Se  à  Magnefic ,  que  les 
perfecuteurs  lechaflcrcnt  à  coups  de 
pierres  d  Athènes  où  eftoit  fon  trou- 
peau ,  après  l'avoir  éprouvé  par  le  feu 
Se  par  d'autres  rourmens ,  Se  qu'il  re- 
ceut  enfin  la  couronne  du  martyre 
fous  Adrien  :[ce  qui  ne  s'accorde  pas 
avec  le  temps  de  l'Evelque  d'Athc- 
nes.]'Un  autre  menologe  tait  S.  Qua-  Ugh.t.rf.p, 
drat  Apoftre  Evcfque  de  Magnefic,  ,07>-ib- 
[fans  parler  d'Athènes,]  &dit  qu'il  fut 
martyrize  àCefarée  fousDeceôc  Valc- 
ricn,[c'cft  à  dire  vers  l'an  i5o,]cn  pre- 
fenec  de  rEmpcreurDccc,  [qui  ne  fut 
jamais  tant  qu  il  régna,  nicnCappa- 
docc  ,  ni  cnraleftine  ,  ni  en  Mauri- 
tanie, où  font  toutes  lesCefarées  cé- 
lèbres. On  voir  par  là  combien  les 
nouveaux  Grecs  font  habiles  dans 
l'hiftoire.] 

'Bollandus  croit  qu'ils  ont  pucon-  Boti..«.mr, 
fondre  I'apologifte  avec  un  Evcfque  Mf'* 
de  Magncfie  martyrizé  fous  Dcce*, 
[Se  en  ce  cas  ,  nous  n'avons  pas  de 
preuve  du  martyre  de  I'apologifte.  Ce 
Eece  iij 
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martyre  feroit  mcfme  toujours  peu  jamais  de  l'apologie  de  S.Quadrar, 
fonde.quand  il  le  feroit  fur  toute  Tau-  [ce  qui  ne  vient  peuteftre  que  de 
torité  des  Menées,  &  des  autres  livres  l'ignorance  de  ces  nouveaux  Grecs, 
fcmblables./Bollandus  remarque  en-  ou  de  leur  avcrfion  cxccflîvc  pour  Ea- 
core  que  l'office  des  Grecs  ne  parle  febe.] 
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NOTES  SUR  SAINT  ALEXANDRE  PAPE, 

Pour  les  autres  auteurs ,  l'ancien 
Pontifical  de  Buchcrius  ne  donne  à 
Alexandre  que  8  ans  ,dcux  mois ,  & 
un  jour,  depuis  l'an  109  jufqu'en  116. 
Anaftafc  y  ajoute  trois  mois,  Se  le 
renferme  dans  les  mcfmes  années.] 
'LTn  manuferit  de  S-  Germain  dit  7  a«L:  ; 
ans,*  mois,&  6  joms,ua  autre  iz  ***** 
ans  ,  7  mois  ,  &  z  jours. 


Four  II  p*«e  N  OTE  I. 

138. 

Sur  la  durée  de  fon  pontificat. 

Iua4.e.j.p.  '  p  Us  e  b  e  met  la  mot t  de  S.  Alcxan- 
JILdrecn  la  3e  année  d'Adricn,[c'cft 
à  dite  en  119  ou  en  1 10,  félon  les  di- 
verfes  manières  de  conter  j  le  règne 
d'Adrien  ayant  commencé  le  11  aouft 
117.]  Il  a  gouverné  dix  ans  félon  le 
mcfme  auteur  :  Et  û  ces  dix  ans  ont 
efté  entiers ,  comme  Eufcbc  le  fcmblc 
dire^!»»Tsx«»Bf>[il  ne  peuteftre  mortquc 
fur  la  fin  de  njj.S.Evarifte  citant  mort 
fur  la  fin  de  l'an  109.  Il  faut  mcfme  ce 
femblc  ajouter  quelques  mois  à  ces 
dix  années ,  puiftjuc  (a  fefte  cft  mar- 
quée dans  Bcdc  Se  dans  d'autres  an- 
ciens monumens  le  troifîcroe  de  may, 
&  mettre  ainfi  fa  mort  en  l'an  no;  ce 
qui  revient  à  peu  près  à  un  Pontifi- 
Bo!Upr.t.,.  cal,]  'qui  dit  dix  ans  »  fept  mois  ,  & 
deux  jours. 

(Néanmoins  Eufcbc  dans  fa  chro- 
nique, met  en  119  le  commencement 
iuf.l.4.c.j.p.  de  Sixte  (on  fuccc(Tcur:J  '8c  dans  fon 
hftoircoùil  donne  de  mcfme  à  Sixte 
dix  ans  accomplis,  km»a*rar,il  mer  fa 
morr  des  la  rie  année  d'Adrien.  [Il 
vaut  donc  mieux  ne  pas  prendre  à  la 
rigueur  fon  amrt*mf,  &  croire  qu'il 
lignifie  feulement  qu'Alexandre  & 
Sixte  ont  accompli  un  epifeopat  de 
dix  ans,  ou  commencez  ou  entiers. 
Ainfi  nous  pourrons  mettre  la  mort 
d'Alexandre  le  3  de  may  119,  dans  la 
t  roi  In  me  annècd'Adricn,  en  prenant 
toute  l'année  117  pour  la  première: 
&  ce  l'cftoit  dans  la  vérité  félon  Eu- 
fcbc ,  qui  fait  commencer  ce  prince 
en  l'an  ni. 


p.ZO.i. 


Nil* 
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NOTE  II. 

Que  tes  aB-s  de  S .  Alexandre font  fans 
autorité,  &  que  fon  martyre  eft  au 
motus  très  incertain. 


'Baronius  abandonne  les  aclcs  de  terj 
S.  Alexandre,  en  difant  que  leur  an- 
tiquité y  a  fait  gli  (Ter  des  rautcs.'Bol- 
landus  auconttairc  veut  qu'ils  foient 
très  purs  ,  vénérables  par  leur  anti- 

Îuitc ,  écrits  avant  la  perfecution  de 
)cce  >'&  il  prétend  que  Baronius  ne  c 
les  a  rejetiez  que  parecqu'ils  ne  fc 
peuvenr  pas  accorder  avec  fa  chrono- 
logie. [Nous  y  accorderions  ai  fément 
la  noftre  s'ils  pouvoienr  pafler  pour 
authentiques.  Mais  nous  ne  voyons 
pas  qu'il  ait  de  rondement  pour  dire 
qu'ils  aient  efté  écrits  avant  Dcce.] 
'Bollandus  n'allcgucquc  l'endroit  où  M**-" 
il  cft  dit  que  S.  Sixte  mit  un  Evcfquc 
au  lieu  ou  S.  Alexandre  fut  entenc: 
Ideocfue  ,  difent  les  actes,  loius  tfft 
habrt  frofrium  facerdotem  ufqut  t» 
bodiernum  dien>.[Cct  endroit  peur  fer- 
vir  à  montrer  que  ces  aûcsn  ont  elle 
écrits  qu'aiTez  longtemps  après  la 
mort  de  S.  Alcxandre.]Mais  pour  en 
tirer  qu'il  cft  vraifcmblablc,  (car  c'eft 
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fbn  expreflion  ,)que  ç,'a  cfté  avant   contre  fa  vie.  f.Tr*}**  $  IS. 
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Dece ,  il  dit  qu'il  n'eft  point  probable 
que  cet  cvelché  fubfiftaft  encore  du 
temps  de  S.Silvcftre:[&  il  ne  dit  point 
pourquoi  cela  n'eft  point  probable, 
fuppofé  que  cetevefchécuft  duré  juf- 
qu'a  Dece  ou  jufqu'à  S.  Silvcftrc,] 
furtoutfi  c'eftoit,  comme  il  le  croit, 
le  fïcgc  de  l'Evefque  de  Nomente, 
k  P  J7-  ou  Lamentana/puifqu'on  trouve  des 
Evcfques  de  ce  lieu  uilqu'à  la  fin  du 
roa.p.  V.  ficclefau  moins. j'Pearfon  prétend 
mefme  que  Srfrcr^j  en  cet  endroit  cft 
plutoft  un  fimplc  Prcftrc  qu'un  Evef- 
que. 

[Ces  actes  n'ayant  donc  aucun  ca- 
ractère de  temps  qui  marque  leur  an- 
tiquité ,  ils  en  ont  pluficurs  qui  jufti- 
fient  la  cenfurc  qu'en  fait  Baronius, 
&  qui  font  voir  qu'ils  ne  peuvent 
point  pafler  pout  originaux  ni  pour 
-P37IC.  authcntiqucs.JIlsdifcnttout  d'abord 
queSaint  Alexandre  cftoit  fi  aimé  du 
peuple ,  qu'il  avoit  converti  la  plus 
grande  partie  des  Sénateurs.  Il  avoit 
donc  fait  en  117  ce  que  tout  le  zele 
de  S.  Silveftrc ,  de  Conftantin,  &  de 
leurs  fucceffeurs ,  n'avoit  pas  encore 
fait  en  $9$.]  'Et cependant  il  cft  dit 
enfuite  que  quand  Aurclien  fut  venu 
à  Rome  pour  pcrfccutcr  les  Chré- 
tiens ,  tout  le  Sénat  luy  rendit  une 
promte  obeïflancc. 

[Je  necroy  pas  qu'on  trouve  ni  du 
temps  de  Trajan,ni  avant  le  IV.  fic- 
cle,lc  titre  de  Cornes  utriMfefHt  munis.  ] 
'que  ces  actes  donnent  plusieurs  fois  à 
Aurclien ,  envoyé,  dtfent-ils  ,  pour 
tuer  tous  les  Chrctiens,[cc  qui  n'eftoit 
pas  l'emploi  d'un  General  d'armée. 
Il  faut aufli  bien  peu  favoir  l'hiftoirc 
de  Trajan,  pour  croire  qu'il  vouloir 
faire  tuer  tous  lesChrcticns  de  Rome, 
où  Tondit  que  plus  de  la  moitié  des 
Sénateurs  cftoient  Chrétiens, luy  dont 
le  propre  caractère  cftoit  la  bonté ,  8c 
oui  ne  voulut  pas  mefme  faire  mourir 
des  Sénateurs  qui  avoient  confpiré 


Cet  Aurclien  General  de  la  cavale- 
rie &  de  1. infanterie  ,  devoit  cftrc 
quelque  homme  de  grande  impor- 
tance.]'Aufli  il  cft  dit  que  tout  le  Se-  <*« 
nat  luy  obéît  comme  h  on  euft  cru 
que  c'eftoit  l'Empereur  mefme.  [Ce- 
pendant l'hiftoirc  qui  nous  a  confervé 
ic  nom  de  pluficurs  des  Généraux  de 
Trajan,  ne  nous  a  rien  voulu  dire  de 
celui-ci.  Mais  je  ne  fçay  pourquoi 
eftant  venu  pour  tuer  tous  les  Chré- 
tiens^! falut  que  les  pontifes  vinflent 
l'irriter  par  de  grandes  plaintes  con- 
tre S.  Alexandre  &  contre  S.  Herme, 
avant  qu'il  les  flft  mettre  en  prifon. 
[Il  devoit  mefme  avoir  des  ordres 
précis  fur  S.  Hermc,]qui  cftoit  dit- 
on  ,  Préfet  de  Rome ,  8c  qui  avoir 
converti  pluficurs  milliers  de  Ro- 
mains. 

Les  actes  difent  que  Trajan  envoya 
Aurclien  de  Seleucic  en  Ifauric ,  pour 
ruer  tous  les  Chrériens ,  à  caulc  de 
quoy  Trajan  mourut  l'année  mefme. 
[lied  bien  difficile  de  ne  pas  croire 
que  cette  particularité  cft  prife  des 
auteurs  qui  ont  dit  queTrajan  cft  mort 
dans  la  mefme  ville  de  Selcucie.  Mais 
il  faut  reconnoiftre  que  ceux  qui  l'ont 
dit  fc  font  trompez ,  &  qu'il  cft  mort 
à  Selinunthe.  V.  Traj**  note  10.  Il 
faudrait  aufli  examiner  quand  Selcu- 
cie a  commencé  à  cftrc  mife  dans 
l'I  faune  :  car  je  croy  que  du  temps  de 
Trajan  on  la  contott  dans  la  Ciiicie. 

On  voit  par  cet  endroit  que  Saine 
Herme  cftoit  encore  Prcfct  de  Rome 
un  an  au  plus  avant  la  monde  Tra- 
jan.yCcpcndant  lotfque  Trajan  mou-  Adri.v.p.jx. 
rut  Bxbius  Maccr  avoit  cette  charge: 
[8c  ne  l'avoit  pas  ce  femblc  depuis 
peu  de  mois ,]  puifqu'on  le  croyoit 
aflez  puiffant pour  difputcr  l'Empire 
à  Adrien.  [Nous  ne  nous  arreftons 
point  au  mot  grec  d'Hcrme ,  rare  en- 
tre les  perfonnes  qui  tenoient  les"  pre- 
mières charges  de  1  Empire  ,  comme 
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eftoit  celle  du  Préfet  de  Rome.  Mais 
j'avoue  que  je  ne  puis  croire,] 'qu'a- 
prés  qu'on  avoit  dépouillé  un  hom- 
me de  cette  charge  comme  criminel, 
qu'on  l'avoit  mis  en  prifon  »  &  qu'on 
avoir  vu  le  peuple  foulcvé  contre  luy, 
on  ait  encore  ofé  luy  faire  cfpcrer  de 
l'y  rctablir.fjcne  croy  point  non  plus 
que  l'exprciîionW*  facra  jt$Hcé*s, 
tuft  encore  née  fous  TrajaD ,  ni  de 
longtemps  après. 

Nous  nous  contentons  d'avoir  re- 
marqué ces  chofes  fur  les  trois  ou 
auatre  premiers  articles ,  fans  entrer 
dans  l'examen  du  reftc.J'Nous  ajou- 
tons feulement  que  Bollandus  n'a  oie 
{butenir  que  S.  Alexandre  n'eut  que 
trente  ans  quand  il  mourut  ,  comme 
ces  a&es  le  luy  font  dire  par  Aurclicn. 
Il  s'en  tire  comme  il  peut,  en  difant 
qu'il  paroifloit  n'avoir  que  trente  ans, 
quoiqu'il  en  euft  fans  doute  plus  de 
quarante.[Mais  il  n'a  pu  trouver  d'ex- 
plication ]'à  ce  que  S .  Evence  y  dit  luy 
mcfme,  qu'il  avoit  efteordonné  Prcf- 
tre  à  20  ans. 

[Il  faut  encore remarquer-qu'au  Heu 
que  félon  ces  actes ,  &  les  martyrolo- 
ges qui  les  ont  fuivis,]'S.  Alexandre 
eft  mort  de  quantité  de  bleflures  qu'il 
receut  dans  tout  fon  corp  par  ordre 
d'Aurelien,  [néanmoins  les  Pontifi- 
caux difent  qu'il  eut  la  tefte  tran- 
chée.] 

'Florentinius  qui  fait  cette  remar- 
que, y  en  ajoute  deux  autres,  l'une 
que  les  martyrologes  de  S.  Jérôme, 
mettent  S.Alexandrcaprés  S.Evcncc, 
fans  mefme  luy  donner  le  titre  d'E- 
▼cfque,  comme  ils  ont  accoutumé,& 
que  quelques  exemplaires  y  joignent 
un  Saint  Fortunat  dontiln'eft  point 
parlé  dans  les  acres  de  S.  Alexandre; 
ce  qui  donne  quelque  lieu ,  comme  il 
l'avoue,  de  douter  (1  c'eft  S.Alexandre 
Pape  qu'on  a  honoré  originairement 
le  3  Je  may.[Les  calendriers  duPere 
Exomo  ôtdc  Léo  Alhcius,ni  le  Sacra- 


mentaire  de  S.  Grégoire,  ne  donnent 
point  dutout  le  titre  de  Pape  ou  d'E- 
vefquc  i  ce  S.  Alexandre ,  comme  le 

.  Sacramentaire  fait  toujours  aux  au- 
tres :  &  les  deux  calendriers  le  fonr  i 
S.  Felix,àS.Ufbain,&àS.Callifte,. 
qui  citaient  des  noms  ordinaires  com- 
me celui  d'Alexandre.  Ils  ne  le  font 
pas  néanmoins  à  S.  Sixte  <mi  eftoit 
un  nom  plus  rare ,  ni  i  S.  Clément,. 

.  peureftre  pareeque  personne  n'igno- 
roit  des  Papes  fi  célèbres.  Il  cil  certain 
qu'après  la  manière  dont  S.  Ircnéc 
parle  des  Papes  jufqu  a  Elcuthere,il 
cil  fort  difficile  de  croire  qu'aucun 
d'eux ,  hors  S.  Telefphorc,  voit  mort 
par  le  martyre,  &  il  faut  des  preuves 
extrêmement  fortes  pour  le  iou tenir. 
Nous  ne  laiflons  pas  de  fuppofcr  que 
S.  Alexandre  Pape  eft  morrlc  3  de 
may,  pareeque  tout  le  monde  le  dit 
depuis  mille  ans,  &  que  nous  n'y  trou- 
vons rien  de  contraire.. 

Tout  ce  que  l'on  peut  donc  dire 
pour  autorifer  les  a&es  de  S.  Alexan- 
dre ,  c'eft:  que  puifque  Bede  paroift 
les  avoir  ûnvis  dans  ion  martyrologe, 
ils  cftoient  faits  &  connus  à  la  fin  du 
VII.  ficelé.  Maison  fçair  auc  des  ce 
temps  là  il  y  avoit  bieiv  des  pièces 
faillies  &  fuppofées.]  PcarCon  qui 
auftl  examiné  ces  acres,  &  eft  bien  >f 
oppofé  au  jugement  qu'en  fait  Bol- 
landus/croit  qu'ils  ont  pu  eftrc  corn-  nw* 
pofez  dans  le  V II .  ficelé  ,  mais  non 
avant  S.  Grégoire ,  qui  n'a  pu  trouver 
à  Rome  que  très  peu  d'actes  de  mar- 
tyrs. . 

note  m:.  n.^ 

Il» 

Fâux  dîtes  dnmartjrcde  5"  Btlb'm. 

'Quoique  les  martyrologes  ne  don- 
ncntquc  le  titre  de  vierge  à  Ste  Balbi-  **" 
ne ,  'quelques  Allemans  y  ajoutent  ce-  h*» 
lui  de  martyre ,  &  on  en  trouve  des 
ades,[que  la  longueur  des  difeours, 
&  les  paroles  injurieufes  dites  fans 
aucun  lujet,  fuffifent  pour  rendre  fuf- 

pçcrs. 
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Se  tous  les  ancien»  qui  ont  parlé  de 
S,c  Balbinc ,  n'ayant  point  connu  ton 
martyre ,  on  ne  peur  pas  ajouter  foy 
à  ce  que  nous  en  difent  des  actes  oui 
n'ont  nen  qui  les  aurorife,  &qui  les 
rende  recommandablcs.]'AuiTj  Bol- 
landusmefmc  qui  les  raporte  fans  en 
vouloir  juger/nc  luy  donne  que  le 
fcul  titre  de  vicree/D'aucres  racon- 
tent Ton  martyre  aune  manière  route 
différente  de  ce  que  difent  fes  actes, 
[mais  qui  n'eft  pas  mieux  fondée.] 

NOTE  IV. 

JE poef ut  de  U  mort  de  Prime  Evefaue 
d' Alexandrie. 

'Eufcbe  donne  à  Prime  quarrieme 
Evefquc  d'Alexandrie  12  ans  com- 
mencez ,  Se  met  la  mort  vers  l'an  3 
d'Adrien, [c'eft  à  dire  en  119  ou  120. 
Eutyquc  Se  Nicephore,  luy 

donnent  auffï  123ns.  Mais  la  chro- 
nique Orientale  s'éloigne d'Eufebe,] 
'ajoutant  5 2  jours  aux  1 2  ans ,  Se  met- 
tant fa  mort  le  dimanche  troificme 
de  Mofn,[c'eftà  dire  le  27  juillet  de 
l'an  122,  feion  la  fuite  de  cette  chro- 
nique; Se  le  dimanche  s'y  rencontre 
AiniwI  y  a  faute  de  trois  ans  dans  la 
mefmc  chronique  en  la  colonne  des 
années  de  J.C,où  on  met  la  mort  de 
Ccrdonen  l'an  110  de  cette  ère,  & 
celle  de  Prime  en  125.  La  mefmc  faute 
M  trouve  d  ans  les  années  du  monde. 
Er  ces  deux  fautes  continuent  dans  la 
dite.] 

NOTE  V. 

Q»t  Jup  £  Alexandrie  eft  mort 
en  l'a*  ijj- 

'Jufte  cinquième  Evefquc  d'Ale- 
xandrie gouverna  [dix  ans  félon  Eury- 
que  p.fif.  Se  félon  Nicephore  qui 
1  appelle  Ju(tin,]onzc  félon  Eufcbe,& 
dix  ans  315  jours  félon  la  chronique 
Orientale.  Eufcbe  met  fa  mort  en  la 


l'an  ne  comme  le  marque  fi  chroni- 
que. Maisfclonla  fuite  de  la  chroni- 
que Orientale ,  il  ne  peut  eftre  more 
qu'en  i33.]Cette  chronique  mer  fa 
mort  le  famedi  12  dcBuna.fccft  à  dire 
le  6  de  juin ,  qui  en  133  cltoit  Ic.vcjt» 
dredi.  Mais  au  lieu  du  12,  il  faut  lire 
13,  puifqu'cllc  conte  que  c'eftoit  le 
28  3*  jour  de  l'année.  Il  y  afaureaufli 
dans  les  315  jours.,  qui  à  conter  du  28 
juillet  ne  nous  mencroient  qu'au  2? 
demay.  Ainlt  il  faut  lire  324.3 


Tour  La  pige 

MO. 


NOTE  VI. 

Sur  le  nom  de  Sixte  ou  Xjfte. 

'Celui  qui  fuccedaà  S.Alexandre  VoVap.^ 
dans  le  gouvernement  de  l'Eglife  Ro- 
mainev&  qui  en  a  cïlé  le  fixieme 
Evefquc  félon  S.  Ircncc[3c  les  aurreî 
.incicns,]'cït  nommé  Sixte  dans  Saint  opt.i.t.p.4f. 
Optât,  dans  Sainr  Auguttin,dans  le  -  *» 

Pontifical  de  Buchcrius  p.z7c.&c.'Se  itc,i.Uc\.p. 
Xyftc  par  S.  Ircnce,  par  Eufcbe,  par  gJ^SS^" 
S.  Epiphanc  enrre  les  Grecs ,  cV:  entre  ibrjtpi.'^.ç. 
les  Larins  par  S.  Jérôme  dans  fa  chro-  6-*-l07J- 
nique  ,  Se  par  dautres  Pontificaux. 
'On  le  lit  ainfî  aujourd'hui  dans  le  sacr.n.p  17] 
Canon  de  laMcfl'e:Cir  les  manuf-  • 
crits  portent  différemment. [Le  mot 
de  X>fre  a  fa  fignification  dans  la 
langue  greque  ;  au  lieu  que* celui  de 
Sixte  n'en  a  ni  en  grec  ni  en  latin.] 
'On  lit  dans  Saint  Jcromcquc  Rufin  ih.-r.ad  o.c. 
avoitauribucàS.SrxtePnpcSc 'mar-  1  r-M-^ 
tyr  le  livre  de  Xyfte  le  Pythagoricien 
immutato  rtami/se .[Mais  comme  le  fins 
d'immutato  eft  équivoque,  je  ne  f^ay 
fi  cet  endroit  marque  a/fer  de  quelle 
manière  S.  Jérôme  a  lu.  Qttoy  qu'il 
en  foit,  la  chofen'eit  d'aucune  confe- 
queneci  Se  il  nous  fufftt  que  noftrc 
ordinaire  eft  de  dormer  le  nom  de 
Sixte  à  ce  Papr,3C-aux  autres  qui  ont 
eu  le  mefmc  nom  que  luy.] 'On  lit  Ati{;.ep.i<f.r. 
dans  Se Auguftin  félon  lcdirion  de  lS6  l£"- 
Louvain,'&  fclon  celle  des  Bcnedic-  «r.fjMta 

f  m 
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tins  !c  nom  de  Sixrc  pour  Sixte  I,&  d 
Xyftc  pour  Sixte  II.fMais  je  nevoy 
pas  que  d'autres  fallènt  cette  diftinc- 
tion.] 

NOTE  VII. 
Sur  le  jotir&  Cannée  que  Sixte  I.  eft 


[On  a  vu  dans  la  note  première] 
'que  Sixte  I.  a  gouverné  dix  ans  félon 
Eu  II  bc,  mais  non  entiers ,  ayant  com- 
mencé en  la  3e  année  d'Adrien  ,  de 
J.C.  119,  &  fini  en  la  12  dumcfmc 
prince,  fur  la  fin  de  l'an  118  de  J.C. 
[Nous  ne  trouvons  donc  pas  moyen 
de  mettre  fa  mort  ni  le  3  d'avril,]'au- 
qucl  les  Pontificaux  en  marquent  la 
fefte,  auflîbien  qucF!orus&  d'autres 
«iartyrologcs,[ni  Icé'du  mefmc  mois,] 
auquel  elle  cil  marquée  dans  Ufuard, 
Adon  ,  Vandclbcrt,  dans  le  martyro- 
loge Romain ,  Si  prcfque  dans  tous 
les  autres.[Car  s'il  cftott  mort  au  mois 
d'avril  128,  il  n'auroit  pas  gouverné 
neuf  ans  entiers  ;  ou  il  t  adroit  que  S. 
Alexandre  fuft  mort  avant  le  3  de  may 
u^jDans  les  martyrologes  de  Siint 
Jérôme  nous  trouvons  deux  Sixtes  ou 
Xyftcs  martyrs  à  Rome  le  13  de  de- 
ccmbre.'ll  y  en  a  deux  auflî  le  6  d'a- 
vril,mais  l'un  à  Nicomedic,&  l'autre 
en  Afrique.'Il  n'y  en  a  point  dutout  le 
3  d'avril.* 

'Un  Pontifical  donne  à  Sixte  dix 
ans  ,  deux  mois  ,  &  un  jour.  Anaftafc 
dix  ans,  trois  mois,  &  21  jour:  &  l'un 
&  l'autre  terminent  fon  pontificat  à 
l'an  1 1 6 y  8c  au  3  d'avril.  'Des  manuf- 
crits  de  S.  Germain  portent  l'un  dix 
ans  |  deux  mois  ,  6c  un  jour,  &  l'au- 
tre 15  ans ,  deux  mois ,  ôc  un  jour/Le 
Pontifical  de  Buchcrius  Iuy  donne 
dix  ans,  trois  mois,  &  21  jour.depuis 
l'an  117  jufqu'en  u6,[cc  qui  ne  fait 
au  plusque  dix  ans  juftcs.]Bollandus 
qui  veut  toujours  fuivre  ce  Pontifical, 
prétend  que  lcsConfulats  qu'il  mar- 


mclmc  des  mois  que  les  Papes 
vécu  devant  &  après.  C'cft  pourquoi 
il  veut  que  Sixte  I.  ait  commencé  des 
l'an  116',  &  qu'il  ne  (bit  mort  qu'en 
127.  S.Alexandre  eft  mort  félon  luy 
le  3  de  may  117.  Mais  cela  ne  l'arrefte 
pas  :  Car  il  dit  que  devant  qu'il  fuft 
mort,  Saint  Sixte  avoir  cfté  confacté 
pour  eltre  fon  Vicairt[&  fon  Coad- 
juteur,]  &  que  le  temps  qu'il  a  gou- 
verné en  cette  qualité ,  eft  compris 
dans  celui  qu'on  donne  à  (on  pontifi* 
cat.[Nous  aimons  mieux  nous  trom- 
per avec  Eufcbc,  que  de  nous  engager 
dans  des  fuppofitions  fi  embaraflan- 
tes ,  que  nous  ne  voyons  point  cûre 
bien  fondées ,  ni  bien  receues.] 

NOTE  VIII. 

Qj4t  r'r/r  atfartmrnent  Sixte  II.  qui 
eft  dans  le  Canon  de  la  M ejfe. 

[Le  P.  Menard  ni  le  Cardinal  Bon  a 
ne  difent  point  fi  Saint  Sixte  marqué 
dans  le  Canon ,  eft  le  premier  ,  ou  le 
fécond.  Si  l'on  y  a  fuivi  l'ordre  du 
temps,  c'cft  Sixte  I,  puifqu'il  eft  mis 
avant  S. Corneille  qui  a  précédé  Sixte 
II.  Cependant  je  ne  voy  point  que 
Bollandusdans  la  vie  de  Sixte  I,dife 
que  c'tft  luy  à  qui  l'Eglifercnd  cette 
marque  particulière  de  rcfpeft.  Ceux 

3ui  ont  travaillé  au  nouveau  bréviaire 
e  Paris ,  ont  voulu  qu'on  fift  dans 
l'office  quelque  mémoire  de  tous  les 
Saints  qui  font  dans  le  Canon  :  & 
néanmoins  ils  n'ont  rien  mis  de  Sixte 
l.  On  n'en  fait  rien  non  plus  dans  le 
nouveau  bréviaire  de  Vienne,  ni  mef- 
>ne  dans  celui  de  Rome:  de  forte  qu'il 
femblc  qu'on  enrende  le  Canon  de 
Sixte  1 1,  dont  le  martyre  eft  très 
conftanr,  &  la  vénération  univerielle 
dans  l'Eglifc.  Et  pour  l'ordre  du  Ca- 
non ,  pctitcftrc  qu'on  l'a  mis  devant 
S .  Corneille  ,  pour  ne  pas  feparcr  ce- 
lui-ci de  S.Cypricn,  à  qui  Dieu  l'a 


ha  'a  ] 


que  font  fans  préjudice  des  jours ,  ou  '  uni  en  tant  de  manières,  iV  ne  pas 
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NOTES  SUR  SAINT  ALEXANDRE.  ^95 
mettre  aufli  S. Cypticn  avant  S. Sixte.  I  quoiqu'il  ait  certainement  fouffert 
S.  Laurent  y  cft  après  Saint  Cyprien,  I  avant  luy.] 

NOTES  SUR  STE  SYMPHOROSE 


«  u  Pgc  N  O  T  E  I. 

£*r  tes  a8es  de  S.  Oetule,  &  fur  ceux 
de  S  tinte  Sjmphorofe. 

• 

[T  Es  actcsdcS.Gctulcnefontpns 
JL^pour  faire  beaucoup  d'autorité, 
la  narration  &  le  ftyle  approchant 
fort  de  Mctaphraftc  :  &  ils  font  quel- 
quefois contraires  à  ceux  de  S,e  Sym- 
phorofe.  C'cft  pour  cela  que  quoi- 
qu'ils foient  fuivis  parUfuard  &  par 
Âdon  i  néanmoins  nous  n'en  rapor- 
tt.io.jim.a.  tons  que  peu  dcchofes.]'Baroniusdit 
en  avoir  vu  d'autres  dans  les  manuf- 
crirs,dont  les  premiers  mots  font,74W 
(jtmft  tempeftate  &c.  Mais  fclon  le  peu 
qu'il  en  cite,  [ils  ne  s'accordent  pas 
mieux  avec  ceux  de  S"  Symphorofc 
que  les  imprimez. 

Ceux  de  S,e  Symphorofc  ne  peuvent 
pas  véritablement  pafler  pour  origi- 
■  tï.jui.p.  naux,]'puifqu'il  y  eft  parle  d'Eufcbe: 
[mais  ils  en  ont  l'autorité ,  fi  l'on 
reçoit  comme  véritable  ce  qui  cft  au 
commcnccmcnr,]qu'ils  ont  cité  tirez 
d'Africain  ,  lequel  comme  nous  le 
voyons ,  difent-ils ,  dans  Eufebe,  a 
écrit  les  actes  de  prefoue  tous  les  mar- 
tyrs qui  ont  fouftert  a  Rome  &  dans 
toute  l'Italie  .[Eufebe  parle  allez  de 
cet  Africain  dans  fon  hiftoirc  ccclc- 
fiaftique.  11  n'y  dit  pas  néanmoins  ce 

3ue  ces  actes  raportent  de  luv.  Mais 
l'avoir  peuteftre  mis  dans  Ion  livre 
des  Marryrsjlcqucl  nous  avons  perdu. 
Et  ces  actes  ne  difent  pas  cxprefïc- 
ment  s'ils  ont  efté  tirez  d'Eufebc , 
ou  immédiatement  d'Africain.  Quoy 
qu'il  en  foir  ,  leur  fimplicité  &  leur 
breveté  nous  les  rend  recommanda- 
]WM  blcs.yBaronius  les  juge  fidèles ,  8c  ne 
fait  point  difficulté  de  croire  qu'ils 


viennent  effectivement  d'Africain. 
'D.  Thierri  Ruinart  qui  leur  a  donné  Aa.M.p.t«^ 
place  dans  fon  recueil  des  meilleurs 
actes/croir  aufli  que  cela  peut  eftre;  P  >7- 
.nais  qu'au  moins  il  n'y  a  aucun  fujet 
de  douter  de  la  vérité  de  ce  qu'ils  con- 
tiennent. M1  Fleuri  les  a  mis  aufli  dans 
fon  hiftoirc  eeelefiaftique  l.3s.3t.p. 
406. 

'Florentinius  doute  néanmoins  qu'ils  F!«p«7°t- 
foient  fi  anciens ,  parce ,  dit-il ,  qu'ils 
marquent  la  tranflarion  de  ces  Saints 
faite  fous  le  Pape  Efticnnc  :  &  cen'cft 
pas  apparemment  fous  Eftiennc  I. 
'Mais  ce  qui  y  cft  dit  de  leur  tranfla-  sur.,8.jui.p; 
tion  n'eft  que  dans  quelques  copies,  1U  $*- 
[où  il  eft  vifiblc  qu'on  l'a  ajoute:]& 
les  autres  n'en  difent  rien.[Le  P.  Rui- 
nart ne  l'a  pas  mis.] 

'Il  y  a  encore  quelque  difficulté  fur 
ce  qu'ils  mettent  la  fefte  de  S"  Sym- 
phorofc &  de  fes  enfans  le  18  de 
juillet, 'au  lieu  qu'Adon  dit  qu'on  la  Ado„0&.7, 
faifoit  le  ij de  juin  ,  auquel  irla  met 
dans  fon  martyrologe.  Florentinius  rior.p.«l7. 
ditqucBcdc  &  Ufuard  l'ont  mife  le  *i8- 
mcfme  jour,  &  que  ce  font  les  fept 
frères  marquez  ce  jour  là  dans  les 
martyrologes  de  S.  Jérôme  :  ce  qui 
luy  fair  croire  que  c'cft  effectivement 
le  jour  de  leur  mort ,  &  que  depuis 
on  en  a  fait  la  fcftcle  18  de  juillet  à 
caufe de  quelque  tranflation.[Mais  il 
n'eft  pas  moins  aifé  de  croire  qu'ils 
font  morts  le  18  de  juillet ,  puifqu'il  y 
a  toute  apparence  qu'on  a  d  abord  fait 
leur  fefte  le  jour  de  leur  mort ,  &  que 
le  17  de  juin  cft  le  jour  qu'on  a  dedic 
une  eglife  fur  leur  tombeau ,  ou  qu'on- 
a  fair  quelque  autre  folenniié  lèmbla--  ~» 
ble. JCar  les  martyrologes  de  S.  Jérô- 
me marquent  pofitivernent  au  18  do-" 
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19f       NOTES  SUR  SAIN 

juillet  Sainte  Symphorofe  mere  dis  feft 
frères  martyrs,  dont  on  a  Us  tftes. 
Uiuard  met  Ste  Symphorofc  &c  (es 
enfans  le  18  oc  juillet  dans  l'édition 
de  ij8j,  &  Molanus  n'avertit  poimt 
qu'il  ait  change  le  jour  de  leur  fefte, 
comme  afliirémcnt  il  auroit  dû  faire. 
B»tt.«an  t.  'pour  Bcde ,  (on  véritable  martyrolo- 
1 P  '  gc  nc  les  met  ni  le  27  de  juin  ,  ni  le  18 
de  juillet ,  mais  le  21  de  ce  detnicr 
mois,  [ayant  peuteftre  lu  dans  les 
actes  dont  il  copie  une  partie,  XII. 
hal.  au  lieu  que  nous  liions  X l' '.J  Et 
après  tout ,  quand  un  ditoit  que  ces 
Saints  ont  foutferr  le  27  de  juin  ,  & 
ont  cfté  mis  le  rî  de  juillet  au  lieu  où 
ils  ont  depuisefté  honorez  à  neuf  mil- 
les de  Rome  ;  cela  ne  diminucroit  rien 
s«.,<t  jul.p.  dc  l'aurorité  de  leurs  actes  \\* cette 
tranflation  s'eftant  faite  18  mois  au 
plus  après  leur  mort. 

[Il  y  a  une  troifieme  difficulté  plus 

frandeque  les  deux  autres,  &  qui  va 
ruiner  toute  l'autorité  des  actes.] 
S%.t.         'Car  ils  nomment  en  deux  endroits 
les  enfans  de  S,c  Symphorofe,  Crcf- 
f!or.p.«»>.   cent,  Julien  &c/Ccpendant  le  mar- 
ryrologc  de  Saint  Jérôme  leur  donne 
M*7-        d'autres  noms  tous  dirTtrcns/&  met 
les  SS.  Crelccnt,  Julien  Ôcc  le  27 
de  juin  comme  des  martyrs  de  Cor- 
doue,  en  y  en  joignant  encore  plu- 
r  «r° /leurs  autres.'  11  n  y  a  point  d'appa- 
rence à  dire  que  c'eft  qu'ils  avoient 
&  les  noms  marquez  par  leurs  actes, 
&  les  autres  que  leur  donne  le  mar- 
tyrologe de  Saint  Jeromc.^Mais  aufli 
quand  leurs  actes  {croient  taux  ,pour- 

3uoi  celui  qui  les  a  faits  leur  auroit-il 
onne  des  noms  de  martyrs  d'Efpa- 
gne,  ce  qui  rendoit  fa  fiction  plus 
aiféc  à  découvrir?  S'il  ne  favoit  pas 
leurs  vrais  noms,il  leur  en  euft  plutoft 
invente.  Il  cft  difficile  mcfmc  qu'il 
ignorait  leurs  noms  ,  qu'il  pouvoit 
lire  dans  les  martyrologes  de  S.  Jérô- 
me, &  qui  le  confervoient  fans  doute 
dans  la  tradition  de  l'Eglifc  deTivoli. 


r 

la 


TE  SYMPHOROSE. 
Car  quand  ces  actes  ne  viendraient 
as  d'Eufcbe  &  d'Africain,  ils  ne 
aident  pas d 'cftrc  fort  anciens  ,  puik 
que  Bcdc  les  fuit,  &c  pour  les  noms 
des  Saints,  6c  pour  pluficursparticu- 
latitez. 

Cette  contrariété  vient  donc  appa- 
remment de  quelque  confufion  fiitc 
par  descopiltcs  dans  le  martyrologe 
de  S.  Jetomc ,  où  cela  cft  plus  ailé ,  *& 
aflez  commun  :  au  lieu  qu'il  eft  di  ffi- 
ci  le  de  le  prclumer  dans  les  actes ,  qui 
d'ailleurs  fc  trouvent  aurorifez  en  ce 
point  par  Bcdc ,  Ufuard  ,  Adon  ,  Se 
généralement  par  tous  les  autres  qui 
en  ont  parlé ,  hors  Notkcr.  Les  mar- 
tyrologes de  S.  Jérôme  fc  brouillent 
mcfmc  d'ailleurs  :]'Cir  ne  contant 
que  fept  enfans  de  Su  Symphorofe, 
ils  nomment  néanmoins  huit  ou  neuf 
perfonnes  :  ce  qui  embarafle  forr  Flo- 
rentinius. 

[II  faut  néanmoins  avouer  qu'il  cft 
arrivé  quelque  altération  dans  ces 
actes ,  ou  dans  quelques  auttes  copies 

Îiu'on  en  a  faites.  Car  Bcdc  qui  les 
uit  dans  tout  le  refte ,  raporte  lemar- 
tytcdcS  Juftin,3c  deS.Stactée,autrc- 
ment  que  nous  le  lifons  dans  Surius.] 


NOTE  IL 

Sur  les  reliques  de  S.  Getule. 


Porc  b  ff 

»4l- 


'Buonius  dit  qnc  le  corps  de  Saint  Br.is.jti 
Getule  cft  fous  le  grand  autel.  [11 
ne  s'explique  point  davantage.  Mais 
comme  il  ne  parie  que  de  Tivoli, il 
a  voulu  fans  doure  marquer  l'autel 
de  la  principale  eglife  de  ce  licu.]Il 
a  joute  fout  de  fuite  que  le  chef  cft  cn- 
1  halle  à  part. [Il  fembleque  ce  chef 
fuft  encore  alors  à  Tivoli  dans  la 
niefmc  eglife  que  le  corps. ]'Et  ncan-  Fat.**.»!, 
moins  Fcrratius  dit  que  le  corps  efti 
Tivoiijfs:  que  le  encra  cfté  rranfporté 
le  17  de  juillet  1587,  dans  la  nouvelle 
eglife  des  Jefuitcs.[Jc  ne  fçay  fi  c'eft 
à  Tivoli  ou  à  Rome.  D'autre  part,] 
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NOTES  SUR  SAIN 
iS.juLa.  'l'infcripcion  trouvée  Tous  Pic  JV.  à 
Rome  dans  l'eglifcde  S.  Michel, por- 
toitque  le  corps  de  S.  Zortquc  mari 
de  S"  Symphorofe ,  avoic  cfté  mis  en 
ce  lieu  par  le  Pape  E  (tienne.  [Com- 
 cft-il  donc  à  Tivoli ?] 


NOTE  III. 

Sur  le  lieu  de  ta  feputture  À*  Sainte 
Sjmphcrofe ,&  de  fes  en/ans. 

'Les  a&es  de  S"  Symphorofe  par- 
lant de  Tes  en  fans  ,  difent  que  leurs 
corps  furent  enterrez  fur  le  chemin 
de  Tivoli  à  huit  milles  de  la  ville,  ah 
arrfo, [qui  fîgnifie  fans  doute  ici  non 
Tivoli ,  mais  Rome  ,  félon  la  lignifi- 
cation ordinaire  du  motl/rij.yC'cft 
pourquoi  le  martyrologe  de  S.  Jeto- 
me  met  ces  Saints  à  Rome ,  (ur  le 


TE  SYMPHOROSE.  <97 
chemin  de  Tivoli.  Bcdc  ôc  les  autres 
les  mettent  àTivoli,[parccqu'ils  y  ont 
foûffcrti  ôc  k  lieu  de  leur  fepu luire 
n'en  cftoir  pas  plus  éloigné  que  de 
Rome ,  puikju'an  ne  conte  que  feize 
milles  de  Rome  à  Tivoli  ;  ou  il  en 
cftoit  mefinc  un  peu  plus  près.  Car 
Surius  qui  Ta  mis  à  huit  milles  de 
Rome,  marque  que  d'autres  lifenti 
neuf  milles:}  'âc  prefijuc  tous  les  au-  p.(«».t. 
très  lifenc  ainfi.'Aringhus  met  àneuf  Aring.'.4.c. 
milles deRotne  l'eglifc que  l'on  nom-      1  p 
me  des  Sept  frcres.[Je  penfe  que  c'cfK) 
'ce que  Baionius  appelle  la  mémoire  Bar.t&jéUi 
îlluftre  Ôc  très  ancienne  de  S  £  Syra- 
phorofe^qu'ontrouvoit  fur  le  chemin 
de  Tivoli.  Mais  au  lieu  qu'il  en  parle 
comme  d'une  eglife  qui  lubfiiloit  en- 
core, £«iw«r,'Aringnus  dit  qu'il  en  Aring.at.fuf. 
refte  feulement  quelques  veftiges. 


NOTES    SUR    SAINTE/  SABINE, 

NOTE  I. 


Examen  de  fes  attes  :  En  quel  lien  eUe 
*  fouffert. 

[  T  Es  actes  de  Ste  Serapic  donnez 
.Lpar  Surius  au  ;  de  feptembre  f. 
ceux  de  S,c  Sabine  qui  font  dans 
Mombritius,  ne  font  qu'une  mcfme 
pièce,  comme  on  le  voit  dans  un  lé- 
gendaire de  l'eglifc  de  S.  Michel  à 
Beauvais  :  Et  Mc  Baluze  les  a  fait  im- 
primer de  cette  forte  fur  un  autre  ma- 
nuferit  dans  le  fécond  tome  de  fes 
Mélanges p.106.  Mais  le  commence- 
ment C*m  dus  itatjne  &c.  fait  voir 
qu'il  y  manque  encore  quelque  choie. 

Ces  actes  font  certainement  an- 
ciens! ]*car  A  don  en  copie  une  grande 
partie  mot  pour  mot. [Ils  ont  en  eux 
mefmes  quelque  air  d'anriquiré,  & 
des  rircorrftanccs  belles  &  édifiantes. 
Il  y  a  cependant  diverfes  chofes  qui 
peuvent  faite  de  la  peine  ,  ôc  donner 
lieu  de  douter  s'ils  font  cour  à  fait  an- 


N  1 

cienj,ouYi!s  n'ont  [ 
1°.  Ils  marquent  en  divers  endroit» 
qucStc  Sabine  avoir  efté  mariéc:]'Et  DoM.mar*/. 
néanmoins  elle  eft  appcllée  vierge 
dans  le  martyrologe  de  Bcdci[ccqui 
va  à  ruiner  entièrement  l'auiorité  de 
ces  ac^cs.  Mais  jeeroyque  c'tftBede 
mcfme  qui  s'eft  trompe  en  cela.]'Car  Fior.p.7g4.i. 
dans  un  exemplaire  du  martyrologe 
dcS.  Jérôme ,  qui  feu!  marque  S*  Sa- 
bine, elle  n'y  cît  qualifiée  que  marty- 
re, &  non  vierge,  comme  S"  Bafille 
qui  cft  le  melme  jour/ Elle  cft  de  s«r.p.li7. 
mcfme  dans  le  Sacramentairc  de  S. 
Grégoire.  Le  calendrier  du  P.  Fronto 
p.126.  marque  l'Evangile  des  veuves 
pour  fa  fcfte.[Et  je  penfe  que  ceux  qui 
ont  falfîfié  les  hiftoires  ,  ont  plutoft 
fait  vierges  celles  qui  ne  Teftoicnr  pas, 
qu'ils  n'ont  ofté  cette  qualité  à  celles 
qui  la  pofledotent. 

z°.  Les  actes  n'expliquent  point] 
'ce  qu'ils  difent,  que  le  juge  envoya  Mifct.t.|>, 
chez  Ste  Sabine  pour  faire  coropa-  ,0<- 
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NOTES  SUR  SAINTE  SABINE. 


p.Ill. 

p.u4. 


F-t'7*  j. 
P114. 


^.107.113.114, 


roiftre  les  vierges  devant  fon  tribunal. 
[Quelles  vicrgcs?lls  ne  parlent  jamais 
que  d'une,  qui  eft  Sainte  Serapie.]Ils 
ajoutent  que  Su  Sabine  empeicha  par 
fes  gents  qu'on  ne  les  amenaft.  [Ce 
n'eftoit  pas  là  la  conduite  ordinaire 
des  Chrétiens. 

30.  Il  y  a  en  des  endroits  des  in- 
jures dignes  de  Mctaphraftc. VCdms 
rabiie  Afidttct ,  n'eft  guère  le  ftyle 
d'uncdamcdecnialité,&d'uncSainte. 
Je  ne  fçay  aufli  pourquoi  Ste  Scrapic 
dit  au  juge,'  Non  facto  voluntutem  f>*- 
tris  tut  fatMH*,'&c  Sainrc  Sabine  Non 
facrtfico,  ïuboh  iw/iw.Jenevoudrois 

ftoint  au  il!  qu'en  menaçant  le  juge  de 
a  colère  de  Dieu, 'elle  y  cuit  joint  & 
Jtnperdtores  tuos  ejrc'dt  quand  S,e 
Sabine  dit  à  peu  près  la  mcfme  chofe, 
l'interrogation  du  juge  l'y  engageoit. 

4°/ll  y  eft  parlé  en  pluficurs  en- 
droits d'Empereurs  fie  d'Auguftes, 
comme  s'ilyeneuft  eu  pluficurs.[fc 
qu'on  parlaft  ainfi  du 
n ,  (bus  qui  on  croit  que 
cela  fe  palToit ,  n'y  ayant  jamais  eu 


|.m.J  s. 


9* 


ne  voy  j 
temps  d 


deux  Empereurs  à  la  fois  avant  Marc 
Aurele.] 

5  «.'Deux  infolens  qui  avoient  vou- 
lu maltraiter  S  c  Serapic,  eftant  de- 
meurez prcfquc  morts  durant  toute  la 
nuit ,  lorfquc  la  Sainte  les  eut  guéris, 
ils  dirent  qu'aflurément  c'tftoit  une 
magicienne, ou  que  fon  Dieu  cftoit 
bien  pu i (Tant.  [Il  paroift  bien  étrange 
qu'ils  aient  oie  douter  11  ce  n'eitoit 
point  une  magicienne.] 

6°.'Les  lampes  qui  s'éteignent  fans 
la  brûler,  les  boureaux  qui  tombent, 
le  tremblement  qui  fe  fait  duranr 
qu'on  labar,&l'cclard'undesbaftons 

2«.ii  s'en  va  fiapcr  l'œil  du  juge,  en 
>rtc  qu'il  le  perd  au  bout  de  trois 
jours,[rout  cela  fent  plus  Metaphrallc 
que  les  actes  originaux.] 

7°.'Ii  y  eft  parlé  d'un  commande- 
ment de  l'Empereur  pour  factifïcr, 
[quoiqy^Adxien  n'ait  jamais  fait  d'edir 


contre  les  Chrétiens.  Vf*  ferfe 
Mais  il  pouvoir  avoir  fait  qui  lque  or- 
donnance générale  d'offiri  r  des  facrifi- 
ces,fans  marquer  que  ce  fuft  contre  les 
Chrétiens. 

8°.'UnVindicicnycft  appel  lé 
iucttnv  ;[cc  que  je  ni  mens  point. 

Ces  difBcultez  que  M'Baillet  prend 
mcfme  pour  de  vrais  caractères  de 
faufleté ,  font  que  nous  n'ofons  pas 
donner  une  entière  croyance  à  cette 
pièce,  &  que  nous  craignons  mcfme 
qu'elle  ne  (bit  du  mefmc  genre  que  les 
actes  de  S.Eftiennc  Pape,  de  S.  Mar- 
cel, &  de  pluficurs  autres  marryrs  de 
Rome, qui  onr  un  air  afTez  fimple, 
&  qu'on  voit  néanmoins  n'avoir  cfté 
écrits  que  dans  les  fiecles  pofterieurs 
fur  des  mémoires  forr  défectueux ,  ou 
fur  la  fimple  tradition  du  peuple.  Mais 
ces  actes  là  donr  nous  parlons ,  joi- 
gnent d'ordinaire  enfemblc  pluficurs 
marryrs ,  qui  ont  peu  ou  point  de  liai- 
fon  entre  eux  -,  ce  que  nous  ne  voyons 
point  dans  ceux  de  Sainte  Sabine,  & 
comme  les  faits  en  font  la  plufpart 
afïlz  beaux, nous  avons  cru  en  devoir 
faire  un  jugement  plus  favorable] 
'avecMr  Baluzc,[&  en  pouvoir  don-  n+* 
nerun  abrégé  ,  où  nous  avons  mis  ce 
qui  nous  a  paru  plus  ediHant.jBaro-  ix  -jj** 
nius  après  avoir  marqué  ce  qu'on 
trouve  de  SreSabinc  dansAdon  &dans 
Mombririus  ,  dit  qu'il  a  la  mcfme 
h iftoire  très  pure,  &  tirée  des  actes  pu- 
bliCi.TNous  fouhaiterions  qu'il  l'cuft 
mife  dans  fes  Annales. 

Nous  trouverions  apparemment  le 
temps  du  martyre  de  S,e  Sabine  dans 
le  commencement  de  fes  actes, fi  nous 
l'avions  :  &  c'eft  fans  doute  de  là  que 
Adon  a  tiré  qu'elle  cil  morte  fous 
Adrien.  Ufuard  dit  la  mcfme  chofc.J 
'Ses  actes  portent  que  fon  pere  avoir  » 
paru  fous  Vefpafien*,[de  forre  qu'on  ne 
peut  pas  la  mettre  pluftard.] 

'Pour  le  lieu  où  elle  a  fouffert,  fes  p**-'1* 
actes  difent  que  ce  fut  m  otftd*  Vl*~ 
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NOTES  SUR  SAINTE  SABINE. 

&  de  S,c  Sabine  fut  orné  ,  &  le  heu 
où  elles  rcpofoicnr,  dédié  poureftre 
un  lieu  de  prières  :[cc  oui  apparem- 
ment fe  doit  entendre  de  l'cgHfe  où 
leurs  corps  furent  transferez  à  Rome. 
On  trouve  la  mcfmc  chofe  dans  le  lé- 
gendaire de  Saint  Michel  à  Beauvais, 
comme  failant  partie  du  corps  des 
ac*es.  Ainfi  nous  avons  cru  devoir 
préférer  cette  leçon  à  celle  de  Mc 
Baluzc.] 

NOTE  III. 


detmenft,  ou  Vendinenftum.' On  dit 
que  c'eft  une  ville  d'Ombrie,  [qui 
n'eu  pas  néanmoins  marquée  par  Fcr- 
rarius  ni  par  Baudrand.]'Ccpendant 
Adon  dit  qu'elle  fouffrit ,  Rtma  in 
'•M*<-  Avcntino  in  oppilo  ritdine»fi :' Se  on 
litaufli  dans  les  notes  fur  les  Saints 
d'Italie  de  Fcrrarius ,  que  la  ville  de 
Vindine  a  efté  autrefois  fur  le  mont 
Aventin.[Mais  jepenfeque  c'eft  une 
découverte  que  nu]  géographe  c*  nul 
hiftoiïcn  n'avoit  jamais  faite  >  &  il  eft 
certain  que  du  temps  d'Adrien  il  n'y 
avoit  point  fut  le  mont  A  vcniin  d'au- 
tre ville  que  celle  de  Rome.  Il  y  a 
donc  apparence  que  Stc  Sabine  a  fouf- 
fertdans  l'Ombric,  &  que  fon  corps 
avant  enfuitc  efté  tranfponc  à  Rome, 
c  eft  ce  qui  a  fait  que  Bcdc,Ufuard, 
&  les  autres  martyrologes  ,  la  mar- 
quent à  Rome  comme  a  elle  y  avoit 
lourfrr.  Il  faut  dire  la  mcfme  chofe 
* 7,4  t-  de  Sainte  Scrapic.]'Le  martyrologe  de 
S.  Jérôme  met  S"  Sabine  aptés  des 
martyrs  de  Rome ,  dont  néanmoins  il 
la  diftingue  viûblcment. 

[On  lit  dans  les  manuferits  &  les 
imprimez  Scrapic  &c  Seraphie  ,  &  la 
plufpart  donnent  à  la  Sainte  le  nom 
de  Seraphie.  Nous  l'appelions  Sera- 
pic  avec  le  martyrologe  Romain, par- 
ceque  ce  nom  qui  peut  venir  de  Sera- 
pis  ,  paroi ft  t  ftrc  l'original  &  le  véri- 
table, dont  l'auttc  aura  efté  formé 
par  corruption.] 

kftt  NOTE  IL 

En  quel  jtur  Suinte  Sera  fie  a  efté 
martyrisée* 

'Les  a&esdeS1-  Sabincdonnezpar 
Mr  Baluze ,  portent  que  S,c  Serapie 
fouffrit  le  3  de  fcptemDrc.'On  lit  le 
i9  d'aouft  dans  Sur  ius.*  Mais  Adon  eft 
encore  plus  exprés.  Car  il  dit  qu'elle 
moututlc  a  9  d'aouft ,  qu'elle  fut  en- 
terrée par  Slc  Sabine  le  31,  mais  qu'on 
en  fait  principalement  la  fefte  le  3  de 
reptcmDrc,auquel  le  monument  d'elle 


Xî.p. 
»>j.fcpt. 


150. 

En  quelle  qualité  Helfiàe  juges 
S''  Satine- 

'Bcrvlleou  Virillc  qui  condanna  Ste  MiCcm 
Serapie,  eft  toujours  qualifie  Prajes: 
'&  il  eft  dit  dans  la  fuite ,  V intente  p..»}-*  « 

tgiturPrafdlo  Helpilo  Prafes  in- 

dicaxu  et  &c.  C'eft  enfuitc  cet  Helpi- 
de  qui  agit ,  &  toujours  fous  le  titre 
de  Picfct.[Il  fen  blc  donc  que  ce  fuft 
un  juge  lupericur  :  ce  que  nous  ne 
comprenons  pas  bien.  Car  Prafes 
marque  un  Gouverneur  de  province, 
&  non  le  magiftrat  d'une  ville  -,  outre 
que  ces  magtftrats  n'avoient  pas  ce 
mc  femblc  le  droit  de  condanner  à 
la  mott:  cela  cftoit  referve  auGou- 
verneur  Romain  ,  qui  aufli  n'avoit 
perfonne  qui  exerçait  jurifdiétion 
dans  la  province  audeflusde  luy.  Je 
ne  fçay  fi  l'on  pourroit  dire  que  Be- 
ryllc  n'eftoit  que  l'Aflcfleur,  appcllé 
néanmoins  Prafes,  parccqu'il  cftoit 
juge  en  cette  rencontre  ,  le  Gouver- 
neur Hclpidc  cftant  autrepart.  Mais 
je  ne  voy  point  que  les  Gouverneurs 
Romains,hors  celui  d'Egyptc,fufllnt 
appeliez  Prtftts.  Après  tout ,  néan- 
moins il  faut  remarquer  qu'il  s'agit 
ici  de  l'Ombric.  Or  nous  favons 
moins  commenr  les  chofes  eftoient 
réglées  dans  l'Italie  fous  les  Empe- 
reurs, que  dans  les  provinces.  Pcut- 
cftrc  que  le  Préfet  de  Romeexcrçoit 
quelque  jurifdie5tion  dans  le  lieux  qui 
en  cûoicnt  ptoçhes.  Le  Préfet  du  Pic. 
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NOTES  SUR  SAINTE  SABINE. 


toirc  le  raifort  peuteftre  auffi  partout 
où  il  fc  trouvoit,  ou  au  moins  dans 


l'Italie.  Car  il  avoir  deflors  un  grani 
pouvoir.] 
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NOTE  I. 

Dtverfts  fautes  quo» fait  fur  ce  Sautt. 

[O  Ai nt  Telcfphorc  ayant fuccedé 
.sixte  I.  liir  la  fin  de  l'an  128, 
gouverna  onze  ans  fclon  la  chronique 
a  Euftbe,mais  non  entiers, ]'puifqu 'il 
mourut  félon  le  mefmc  auteur ,  en  la 
onzième  année  de  (on  epifeopat,  & 
en  la  première d'Anronin,[crclH  dire 
en  138  ou  139,  mais  plutoft  en  l'an 
139  ^auquel  Eufebc  commence l'cpif- 
copat  d'Hygin  fon  fucccfT<.ur. 

'Une  chronique  tirée  d'Eufcbc,  & 
Niccphorc,  ne  luy  donnent  que  dix 
ans. [Tous  les  Latins  content  onze  ans 
entiers, Jà  quoy  ils  ajoutent  trois  mois 
&  trois  jours,  ou  fix  mois  Ôc  ai  jour, 
'bu un  mois  Se  11  jour, ou  trois  mois 
&  16  jours  :[cc  oui  obligeroit  de  ne 
mettre  famortqu  en  i4o,]'puifqu'on 
prétend  qu  elle  cft  arrivée  le  2  ou  le  j 
de  janvier, 

'Le  plus  ancien  des  Pontificaux  dit 
qu'il  gouverna  depuis  127  j niques  en 
137; 'ce  qui  ne  fait  au  plus  qu'onze 
ans  cntieis^tcmparibus  Âmontni  Ai  a- 
cr'tni.  [Il  a  voulu  dire  apparemment 
A»tomm& Ai .im.commc  on  lit  dans 
le  Pontifical  d'Anaftafc,}'&  dans  un 
autre  qu'on  croit  plus  ancien. [Mais 
comme  on  ne  peut  pas  mettre  I  epif- 
copac  de  Telefphore  fous  M.  Aurelc, 
Se  que  cet  ancien  Pontifical  le  borne 
à  l'an  1 37,  auquel  Anton  m  mefmc  ne 
regnoit  pas  encore,  ^au  heu  $  A  .to- 
nna Ai acrini,  Bollandus  a  mis  Ha- 
driam.[Sz  correction  n'cinpcfchc  pas 
néanmoins  que  ce  Pontihcal  qu'il 
ptend  pout  rcglc,  ne  foir  tombé  dans 
une  faulTcic  Se  une  contradiction  vift- 
blc.JIl  a  depuis  reconnu  de  bonne  foy 


que  le  texte  de  fon  auteur  n'a  point 
Hairtant,  mais  Antontm  Ai aertnt,  & 
que  c'eft  une  faute  dont  il  ne  feuroit 
rendre  de  rai  fon. 

[Il  cft  un  peu  furprenant  qnc]1es  kfof* 
Grecs  parlant  de  ce  Saine  le  22  février 
dans  leurs  Ménées,difent  dans  le  titre 
qu'il  a  achevé  fa  vie  en  paix  -,  &  dans 
lediftiquequi  fuit  auflîtoft ,  ils  difent 
qu'il  a  eu  la  tefte  tranchée  :  «Vif** 
K^po-ov  t*  Tjfjin  TiA«9fo'^f.[La  chroni- 
que dcNicephore  le  reconnoiftpour 
manyr.] 

'Bollandus  a  donné  une  longue  vie  Ml<  *f 
de  ce  Saine  faite  par  un  Carme  nom-  l'<i4 
mé  Paul  Zcecrc.'Mais  c'eft  une  piece  ******* 
route  nouvelle,  qui  avance  beaucoup 
de  chofes  fans  aucun  fondemenr-.'c'eft  -.Ir*'-: J 
pourquoi  Bollandus  a  depuis  eu  re- 
gret de  l'avoir  donnée.[Nous  n'avons 
point  cru  non  plus  nous  devoir  ar- 
rcftcrj'â  ce  qu  on  rrouve  de  S.  Te- 
Icfphorcdans  les  actes  des  S  S.  Fauftin 
Se  Jovitc  dans  l'hiftoire  de  S.  Caîi- 
mere,  qu'on  dit  avoir  erré  faire  par 
cet  Evcfqucdc  Milan, [ou  dans  les 
Pontificaux.] 

NOTE    II.  tmkn 

t'y 

Sur  le  temps  de  la  mort  cT Ettmeru 
Eveftfui  a" 'Alexandrie, 

'Eufebc  donne  1 3  ans  à  Eumene  6*  W 
Evefquc  d'Alexandrie  ;  &  il  finit  ces 
13  ans  dans  fa  chronique  à  l'an  143. 
'Eutyque  dit  12  ans,[Nicephore  n'en 
roctque  dix,]^  la  chronique  Oricn-  a»*ra 
talc  y  ajoure  feulement  122  jours. 
[Ainfi  s'il  a  commence  le  8  juin  133, 
il  cft  mon  en  143  le  dimanche  7 
d'o&obrc,  qui  cft  le  iode  Pauphi  ou 
Babai fcloalcs  Egyptiens :]Ec  c'eft  le 

jour 
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NOTES  SUR  SAIN 
jour  auquel  la  chronique  Orientale 
marque  la  mort.[Ncanmoins  le  iode  | 
Pauphi  eft  te  8  d'octobre  dans  l'année 
intercalaire,  telle  qu'eftoit  pour  les 
Egyptiens  l'année  143,  s'il  eft  vray, 
comme  on  le  cioit,qu'ils  ajoutoient  le 
jour  intercalaire  avanti'annéeoùtom- 
boit  le  biflexte  des  Romains  :  ce  qui 
faifoit  commencer  cette  année  là  le 
30  d'aouft,au  lieu  que  les  années  com- 
munes commencoient  le  ij.  Si  donc 
cette  règle  eft  vraie,  Eumenc  eft  mort 
le  7  d'odobre  &j  dcPauphi,fi  c'eftoit 
le  dimanche ,  ou  le  lundi  8  d'o&obrc, 
fiç/acfté  le  10  de  Pauphi.] 

Ufsc  NOTE  I  IL 

Sur  la  Jurée  du  pontificat  de  S.  Hygin. 

p.81.  'S.  Hygin  eft  quelquefois  nommé 
np.i-.f.  par  les  Grecs  T>/«roV.  'Il  gouverna  4 
ans  félon  Eufcbc.[On  lit  huit  dans  le 
grec  &  dans  le  latin  de  fa  chronique 
félon  l'cdition  de  Scaliger.  Mais  c  eft 
une  faute  vifiblc ,  puifque  cette  chro- 
nique le  fait  commencer  en  l'an  139, 
&  S.  Pic  fon  fuccelTeur  en  14a:  félon 
quoy  il  ne  peut  pas  avoir  gouverné  4 
ans  entiers.  Auffi  l'édition  de  Pontac 


Ji.pl. 


p. 169,  ne  lu  v  donne  que  4  ans.yOn 
lit  de  m  cime  dans  la  chronologie  tirée 
d'Eufcbc,&  dans  celle  de  Nicephorc: 
[  le  forte  que  félon  Eufcbe  il  ne  luy 
faut  donner  que  4  ans  au  plus  :  Et  c'eft 
ce  que  nous  fuivons ,  tant  pareeque 
nous  ne  trouvons  rien  de  meilleur, 
ouc  pareeque  lanailTance  dcThcrefie 
de  Marcion  nous  oblige  à  mettre  la 
mort d' Hygin  le  pluftoftqucnous  pou- 
vons. V .iti  Al  Amanite  1  w.^.j  Eurvquc 


T  TELESPHORË.  éci 
qui  l'appelle  Eugène,  ne  luy  donne 
non  plus  que  4  ans. 

'Pour  les  Latins  ils  luy  donnent  4 
ans ,  3  mois ,  &  un  jour,»ou  4  ans ,  6 
mois,  &  3  jours,bou  4  ans,  3  mois, 
&  8  jours,cou  6  ans,  3  mois,  &  4 
jours.d L'ancien  Pontifical  de  Buchc- 
rius  ferah gouverner  n  ans,  3  mois, 
5c  6  jours  tous  Verus,[c'cft  à  dire  fous 
M.  Àurele  après  Tan  i£o,]depuis  le 
ConfulatdeGallican[ou  Glabrion,]& 
de  Verus ,  jufqu'à  celui  de  Pracfens  Se 
de  Rufin,  c'clt  à  dire  depuis  150  juf- 
qu'à 153-,  ce  qui  fait  un  labyrinthe 
inexplicable. 'Bollandus  pour  ne  pas 
abandonner  fon  auteur, en  a  ofté  cette 
date, (qui  fc  lit  néanmoins  dans  Bu- 
cherius  p. 270.)  8c  puis  dit  qu'il  y  a  un 
/>Mf»j,qu'il  fautfupplécr  par  d'autres 
Pontificaux  plus  nouveaux  ,  qui  ne 
donnant  que  4  ans  &  quelques  mois  à 
Hygin ,  difent  néanmoins  qu'il  gou- 
verna depuis  lesConfuls  de  Van  138, 
jufqu'à  ceux  de  l'an  I4?:[ce  qu'on  ne 
fauroit  accorder  avec  l'hiftoire  des 
Marcionites  &c  de  S.  Juûin.Jquoiquc 
Bollandus  dans  fon  dernier  travail, 
étende  encore  fon  pontificat  jufqu'au 
11  de  janvier  150. 

'S.  Irenée,  &  après  luy  S.Cyprien, 
appellent  Hygin  le  neuviemcEvefquc 
de  Rome:  [ce  qui  eft  vray  en  commen- 
çant à  conter  les  Papes  par  S.  Pierre:] 
'quoique  dans  la  manière  ordinaire 
de  S.  Irenée  ,  qui  commence  par  S. 
Lin.,[en  quoy  il  eft  fuivi  par  la  plufpart 
des  anciens,]cc  ne  foit  que  le  huitiè- 
me :  '6c  l'ancienne  verfion  de  ce  Pcre 
le  met  le  huittieme  en  un  autre  en- 
droit/où on  lit  ty«7tt  dans  Eufebe. 
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NOTES   SUR  LES 

NOTE  I. 

Que  Carpocrate  peut  n'avoir  paru  que 
vers  le  temps  d'Adrien, 

iuSb  4"C'7  P'  flC Use  be  dit  que  Carpocratc  vivoit 
Jl<du  mcfmc  temps  que  Bafilide  ÔC 
Saturnin  ,  [c'eft  à  dire ,  félon  luy,  du 
temps  d'Adrien  ,]&  lecitedeS.lrenéc, 
[où  nous  ne  le  trouvons  pas  néan- 
moins. Je  ne  fçay  s'il  l'auroit  pris  de 
Ik».Ux.14.  l'ordre  que  fuit  ce  Saint,]'qui  ne  parle 
*  de  Carpocratc  qu  après  avoir  parle 

des  deux  autres. [Mais  cette  raifon  eft 
foible  y  puifqu' après  Carpocratc  il 
met  Cerinthe ,  les  Ebionitcs ,  &  les 
Nicolaïtes  ;  ôc  on  fçait  qu'au  moins 
ces  derniers  ont  commencé  long- 
Ten.prsrf.c.  temps  avant  Adrien.] 'Tcrrullicn  ou 
îpifrf.cV*p.  l'auteur  du  catalogue  des  hérétiques 
i.o.b.c.       qu'on  luy  attribue,  &  S.  Epiphane, 
mettent  Carpocratc  avant  Cerinthe, 
[qui  félon  Saint  I renée ,  &  plusieurs 
autres ,  a  paru  des  le  temps  mcfmc  des 
Apoftres.  y. les  Cerinthiens  note  t.  Le 
Praedcftinatus,  fi  on  le  peut  citer,  fuit 
le  Biefmc ordre,  &  prétend  queCar- 
pocrate  a  cfté  condanné  en  Cyprc  par 
crtxM.t.f.  §.  Barnabe.]' Au  contraire  S.  Cyrille 
de  Jcrufalcm  nomme  Cerinthe  avant 
Carpocratc  .[On  peut  dire  d'ailleurs 
Ept.t8.c.i.j.  oUC  5  Epiphane  fc  contredit. l'Car 
voulant  que  Cerinthe  ait  trouble  1  E- 
glifedes  le  rcmpsdubatrcfmedcCor- 
neille,[il  ne  peut  point  mettre  aucun 
autre  hérétique  avant  luy,  hors  Si  mon 
p.t.j  p.tio.c.  le  magicien  ] 'Il  veut  mcfmc qu'Epi- 
phane  fils  deCarpocrate ,  mort  à  17 
ans ,  ait  joint  aux  herefics  de  fon  perc 
celles  de  Second ,  difciplc  de  Val< 


CARPOCRATIENS. 

tin  '.'6c  Valcntin  n'a  commencé  que t«m»: 
vers  le  remps  d'Antonin  fucccûcur w-14* 
d'Adrien. [Pour  ce  qui  eft  de  Tcrtul- 
lien  ,  il  lèmble  appuyé  par  Eufcbc 
naefme,/qui  fait  Carpocratc  perc  dc*«£îu% 
la  fc&c  des  Gnoftiques.[  Mais  on  a  vu flM 
fur  le  titre  des  Gnoftiqucs ,  qu'on  leur 
donne  bien  des  pères  &  bien  des  au- 
teurs. 

Ainfi  il  eft  aflez  difficile  de  déter- 
miner en  quel  temps  Carpocrare  a 
paru  -,  puifque  d'une  part  Tcrrullicn 
&  S.  Epiphane  le  mettent  avant  Ce- 
rinthe ,  c  eft  à  dire  des  la  naiflance  de 
l'Eglifc  :  &  que  de  l'autre ,  le  mefme 
S.  Epiphane  nous  donne  lieu  de  croire 
qu'il  n'a  paru  que  vers  le  rempsd'A- 
drien,  comme  Eufcbc  ledir,  fuivipar 
Thcodorct  bar.  l.t.c.f.p.tç^.b,  mais 
fur  une  citation  de  Saint  Irenéc,  qui 
paroift  faufle.  Néanmoins  comme  on 
dit  allez  de  particularitez  de  Carpo- 
cratc &  de  fa  famille ,  il  ft  mble  qu'il 
vaille  mieux  fuivre  ceux  qui  le  met- 
tent pluftard.] 


NOTE  II. 

Samc  changée  en  Samos  dans  Saint 
Epiphane. 

[Comme  Samé  qui  cftoit  une  ville 
maritime  dcCcphalenie,  eft  aujour- 
d'hui allez  peu  connue  ,  quoiqu'il  en 
foit  parlé  dans  Thucydidc,dans  Tire- 
Livc,  &  dans  Virgile  i  on  a  changé 
ce  nom  dans  S.  Epiphane  en  celui  de 
Samos  :  Car  il  paroift  aflez  par  la 
fuite  que  cette  faute  ne  vient  pas  de  S. 
Epiphane.] 
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NOTE  I. 
Si  Valentin  4  efti  chajfê  deux  fois  de 

1  ign.  '  p  E A  r  s  o  n  veut  que  Tcrtullien  fc 
X  trompe  abfolument  lorfqu'il  dit 
<juc  Valentin  fut  deux  foischafle  de 
I  Eglife  avant  que  d'en  cftrc  entière- 
ment exclusif  qu'il  ait  pris  Valentin 
pour  Cerdon,  dont  S.  I renée  dit  à  peu 
près  la  mefme  chofc.[Pour  nous, com- 
me nous  ne  voulons  point  condan- 
ner  d'erreur  des  auteurs  confidcrables 
fans  ncccflîté,&  fans  des  preuves  bien 
fortes  ,  nous  croyons  ce  que  S.  I renée 
dit  de  Cerdon ,  Se  ce  que  Tertullien 
dit  de  Valentin ,  puifque  l'un  Se  l'au- 
tre peuteftre  vray.] 


«  !» 


FF 


NOTE  IL 

Que  Valentin  eflmort  des  le  temps  du 
PafeAnicet* 

tfnCc.  'Tertullien  dit  que  Valentin  faifoit 
encore  profcflîon  de  la  foy  Catholi- 
que à  Rome  fous  l'epifcopat  du  B. 
Eleutherc.[Mais  il  y  a  faute  fans  doute 
dans  le  nom  du  Pape.  Car  S.  Ircnéc 
qui  écrivoit  fous  Eleuthere  mefme,] 

4 ['i'4*  '"'c  ^uc  Valentin  vint  à  Rome  fous 
Hygin  ,  qu'il  parut  beaucoup  fous 
Pie>Zx«jt*u,&  qu'il  continua  ou  qu'il 
dura,  -Trtçl  unyiv ,  jufqu'à  Anicet:  Et 
il  le  dit  pour  montrer  que  les  héréti- 
ques font  poftericurs  à  l'antiquité  de 

tf.de ijB.  U  doctrine  de  l'Eglifc.H  n'y  a  donc 

?  7,1  aucun  moyen  de  douter  qu'i  1  ne  veuil- 
le dirç  que  Valentin  cft  mott  du  temps 
d'Anicct ,  à  qui  fucceda  Soter  ,  &  à 
Sorer  Eleuthere. 

S.  Jérôme  l'a  vinblement  pris  de  la 
forte  -,  puifqu'aprés  avoir  dit  fur  l'an 
140 ,  que  Valentin  vint  à  Rome  fous 
Hygin ,  il  die  iur  l'an  14  j,  Vaiminut 


bareticxs  agnoftitur  &  Permanet  uf<jne 
àd  Ar.icetum.  [Il  n'a  donc  point  en- 
tendu dans  les  paroles  de  S.  Ircnéc, 
qu'il  eftoit  demeuré  jufqua  Anicet, 
ou  à  Rome,  ou  dans  l'Eglifc  Catholi- 
que, qui  font  mefme  des  fens  qu'on  ne 
leur  peut  donner  fans  les  forcer.] 

'S.  Irence  dit  dans  fa  préface,  qu'il  iren.l.i.pr.^ 
a  appris  la  doctrine  des  Valcntiniens,  l  C  d* 
en  lifant  les  livres  de  ceux  qu'ils  di- 
foient  avoir  cfté  difciplcs  dcValentin, 
&  qu'il  expliquera  les  fentimens  de 
ceux  qui  dogmatisent  maintenant,  & 
qui  font  des  rejetions  de  l'école  de 
Valentin  ,  comme  Prolemce.  [Il  cft 
vifîble  qu'il  parle  dcValentin  comme 
d'un  homme  qui  ne  luy  eftoit  nulle- 
ment contemporain. 

Il  euft  eftédifEcile]'qu'un  difciple  PMrf.p.7m. 
dcThcodadc  ,  inftruir,  di  (bit- on,  par  J'J^'a  '7' 
S.  Paul,[euft  encore  efté  en  état  de  for- 
mer un  parti  dans  l'Eglifc  en  l'an  17*, 
auquel  Eufebc  met  le  commencement 
d'Eleuthcre."  Ainlî  les  Valcntiniens 
n'auroient  pas  fait  Valentin  difciple 
de  ceTheodade.  Que  s'il  n'y  a  point 
d'apparence  à  dire  que  Valentin  vé- 
euft  encore  du  temps  d' Eleuthere,  il  y 
en  a  encore  bien  moins  à  prétendre 
qu'il  faifoit  alors  profcftîon  de  la 
vraie  foy  dans  la  communion  Catho- 
lique ,  quoiqu'avec  hypocrifie. 

Outre  tout  ccla,jTcrtullien  mefme  Tm.p«r.c. 
qui  voutoit  montrer  que  Valentin  î°-P'*4*-# 
n'eftoit point  ancien,  ne  l'auroitpas 
mis  comme  il  fait  au  mefme  endtoir, 
vers  le  temps  d'Antonin,  mort  long-' 
temps  avant  le  pontificat  d'Elcuihere. 

'S.  Juftin  dans  fon  dialogue  avec  vtatf.dt  rg»; 
Tryphon,  fait  apparemment  fous  À iV ****** 
tonin  ,  peu  après  fa  première  apolo- 
gie,^ ainfi  vers  I55,]'parlcdes  Va-  Juft.diai.jL 
lentiniens,  comme  d'hcretiqUes  de-  L,'yi' 
clarcz  &  reconnus ,  qui  ptenoient  la 
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Tm.in  VaU.  nom  de  l'auteur  de  leur  dodtrinc.'Cc 
j.p.ij»i.b.     inefine  Saint  a  écrit  contre  eux  ,  fclon 
Tertullicn  mcfme.[Si  ç'a  tftedans 
fon  ouvrage  contre  tous  les  hercti- 
qucs,ç'a  cité  au  pluftard  fous  Àntonin 
Juft.ap.».p.    avant  fon  apologie,]'où  il  cire  cetou- 
?ox'         vragc:[mais  ç'a  toujours  cfté  avant 
Eleuthêre,  puifqu'on  croit  que  Saint 
Juftin  cft  mort  du  temps  d'Anicet.] 
^en^.j.«.j.p.  /g  p0|yCarpc  qui  vint  auflî  à  Rome 

fous  Anicer ,  y  convertit  beaucoup  de 
Valcntiniens. 

[Il  cft  donc  confiant  que  Valcntin 
eftoit  reconnu  publiquement  pour  hé- 
rétique, &  avoit  une  feetc  toute  for- 
mée avant  le  pontificat  d'Elcutherc} 
Se  qu'ainfi  Tertullicn  a  mis  ou  a-dû 
mettre  le  nom  d'un  autre  Pape ,  & 
apparemment  celui  de  Pie ,  s'il  ne  fc 
trompe  point  encore  lorfqu'il  joint 
Valentin  avec  Marcion ,  qui  ne  vint 
à  Rome  qu'après  la  mort  du  Pape 
Hygin.) 

NOTE  III. 

Fables  du  P  rtdeflinatus  fur  Hcradcon 
condamne  par  S.  Alexandre  Pape. 

'Le  Prardeftinatus  donne  par  le  P. 


x<4. 


rrcd.c.if.p. 

a. 


VA  LENTINI  ENS. 
Sirmond  ,  dit  qu'Heracleon  com- 
mença à  dogmatizer  dans  la  Sicile, 
qu'Eaftathe  deLilybée  &  Théodore 
de  Palcrme,s'oppoferent  à  luy,aflem- 
blercnt  un  Concile  de  tous  les  Evcf- 
ques  de  l'ifle  ,  où  il  fut  oui ,  tout  ce 
qu'il  avançoit  mis  par  écrit, Se  envoyé 
au  Pape  S.  Alexandre  afin  qu'il  le  ré- 
futai ;  que  ce  Papecompola  fur  cela 
un  livre ,  où  il  combatic  tous  les  arti- 
cles de  fon  herefiepar  autant  d'arricles 
de  la  foy  Catholique,  rirez  de  la  pa- 
role de  Dieu  j  qu  il  envoya  ce  livre 
par  un  Prcftrc  plein  de  feu  &  de  zele, 
nommé  Sabinien,qui  réfuta  tellement 
Heraclcon  &  par  les  paroles  de  fon 
Evcfque ,  &  par  la  force  desflcnncs, 
que  l'heretique  couvert  de  confufion 
s  enfuit  par  mer  au  milieu  de  la  nuit, 
fans  qu'on  ait  jamais  fecu  depuis  ce 
qu'il  cftoit  devenu.[Ce  fiit  cft  beau, 
bien  circonftancié ,  5c  a  afl'cz  d'air  de 
vérité.  Mais  par  malheur  Saint  Ale- 
xandre cftoit  mort  des  l'an  izo,  long- 
temps avant  qu'on  connuft  Hera- 
clcon ,  &  peuteftre  mefme  avant  qu'il 
fuft  né.j'Pearfon  parle  de  ce  prétendu  ferffif 
Concile  de  Sicile  comme  d'une  fab.'e. 


NOTES    SUR.    LES  MARCIONITES. 
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NOTE  I. 

Que  Marcion  n'a  point  difttnguc'  une 
epiftre  aux  Ephcfiens,  &  une  autre 
à  ceux  de  Laodice'e. 

Tert.inMarc.  ""pERTULLlEM  dk  OUe  t«  Mar- 
l.(.c.i7.p.  !..         -  ,  *     ■  , 

<o7.b.  X  cionwes  chançeoicnt  le  titre  de 

l'epiftre  aux  Ephcfiens ,  Tappellant 
l'cpiftre  a  ceux  de  Laodicée.[S.  Epi- 
phane  en  fait  deux  epittres  drfreren- 

£p}.4i.c,.p.  tcs.]'Cir  il  dit  qu'outre  l'epiftre  aux 
Ephcfiens ,  ils  recevoient  encore  quel- 
que chofe  de  la  faufTe  epiftre  à  ceux  de 

£.«i.p.j74.a.  Laodicéc/Mais  ce  qu'il  raporre  de 
celle  ci  fe  trouve  félon  luy  mefme  dans 
J'epiAre  auxEphcfiens.r.^  .Pmdn  .?9  • 


NOTE  II.  r-b* 

177  H 

ue  Marcion a- commente' fa fette vers 
an  i4f,&  que  S  Juftin  n  fait  fon 
apologie  quelques  années  après. 

[Pour  trouver  en  quel  temps  l'he- 
refie  de  Marcion  a  commencé,  il  faut 
confiderer  que  Saint  Irenée  dir,]'que  iwJUul 
Ccrdon  vint  à  Rome  (bus  Hygin ,  Se p  u 
y  enfeigna  fa  doctrine  i  &  que  Mar- 
cion luy  fucceda ,  ajourant  de  nou- 
veaux blafphemes  à  ceux  de  fon 
maiftre.[Ccl  i  porte  naturellement  à 
croire  que  Marcion  ne  tomba  dans 
l'hcrc/îc  qu'après  que  Ccrdon  l'eut 
prefehée  à  Rome  fous  Hygin.  JIl  rc-  ' -n-^* 


zed  by  Google 


4)« 


ci.:,  p. 


NOTES  SUR  LES 
pete  la  mcfmc  chofc  en  un  autre  cn- 
droir/ajouranr  mcfmc  que  Marcion 
parut  principalement  fous  Anicct, 
[qui  fucceda  à  S. Pic  clu  après  Hygin. 
Mais  cela  n'cnapcfchc  pas  qu'il  n'euft 
fait  des  auparavant  pluueursdifciplcs, 
comme  nous  Talions  montrer.] 

'Eufcbc  cite  les  paroles  de  S.  Ircnéc 
dans  fon  hiftoire,  tans  y  former  aucu- 
ne difficulté.  Dans  fa  chronique  il 
met  que  Ccrdon ,  chef  de  l'hercfic  de 
Marcion,fe  faifoit  connoiftre  àRome 
en  l'an  140,  qui  cftôit  la  z«  année 
d'Hygin,  &  qu'en  153,  S.  Polycarpcy 
?ep74»p-  convertit  pluficurs  Marcionites.'S. 
Cypriendit  aufli  que  Ccrdon  maiftre 
de  Marcion,vint  àRome  fous  Hygin. 
[S.  Epiphane  s'accorde  parfaite- 
J*1*  ment  à  cela,]'cn  difant  que  Ccrdon 
enfcignoit  fes  erreurs  à  Rome  fous 
Hygin  /que  ce  Pape  eftant  mort  [en 
141,  félon  Eufcbe,]  Marcion  excom- 
munié dans  le  Pont  pour  une  faute 
contre  les  mœurs ,  vint  à  Rome  de- 
mander la  communion,  &  que  ne 
l'ayant  pu  obtenir ,  il  fe  jetta  dans  le 
1».  parti  de  Cerdon/qui  n'eftoità  Rome 
que  depuis  alTcz  peu  de  temps,  &  de- 
vint ainfi  fon  fucceffeur. 
iï"*'    'Tertullien  dit  qu'il  ne  s'eft  pas 
foucié  de  chercher  en  quelle  année 
Marcion  a  commencé  i  &  ne  laifle 
pas  néanmoins  de  nous  donner  quel- 
ques vertiges  pour  le  trouver.  Voici 
»  (es  paroles  :  Je  ne  me  fuis  pas  mis  en 
»  peine  de  rechercher  en  quelle  année 
»  du  premier  Antonin ,  ce  ferpent  eft 
»  forti  de  fes  cavernes  du  Pont ,  pour 
»empoifonncr  toute  la  terre  par  fon 
»  fouffle  contagieux,  dont  le  venin  eft 
»  aufli  pernicieux  aux  ames ,  que  la  ca- 
»  nicule  l'eft  au  corps.  Nous  fommes 
*»  néanmoins  a  Aurez  qu'il  a  cfté  hereti- 
»  que  fous  Antonin ,  &  impie  fous  un 
»  pyen  à  qui  on  a  donné  le  nom  de 
»  Pieux.  Cet  Empereur  a  commencé  à 
régner  environ  115  ans, 6  mois,  & 
xj  jours  après  Tibère.  On  ci 
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autant  depuisJ.C.jufques  à  Marcion, 
[c'eft  à  dire  depuis  la  mort  de  J  .C,  ou 
depuis  fa  prédication  fous  Tibère, 
comme  on  le  voit]  par  ce  qu'il  ajoute 
enfuite,  Dctm  jintonmïtni  temporis, 
Tiberiani  non  fiwjfe.  [Je  ne  fçny  pas 
comment  Tettullien  conte  115  ans 
Sec.  entre  Tibcre  Se  Antonin ,  puif- 
qu'il  n'y  en  a  que  101.  Mais  quoy 
qu'il  en  foit ,  contant  ce  temps  depuis 
le  bartefmc  de  J.C,  en  la  15e  année  de 
Tibère  ,  ou  depuis  le  Confulat  des 
deux  Gcmines,auquelTcrtullicn  Se  la 
plu  (part  des  anciens  mettent  fa  mort, 
Se  qui  eft  l'an  if  del'cre  commune, 
cela  nous  mènera  en  l'an  144  ou  145, 
ce  qui  s'accorde  fort  bien  avec  Saint 
Ircnéc  &  Eufcbe,&  avec  S.Epiphane 
mcfmc  ,  s'il  n'a  pas  voulu  dire  que 
Marcion  foit  venu  à  Rome  immédia- 
tement après  la  mort  d'Hygin  ,  Se 
quand  il  Faudroit  dire,  félon ïuy, que 
Marcion  fe  feroit  jetté  dans  le  parti 
deCerdon  des  l'an  741  qu'Hygm  eft 
mort,  il  peut  n'avoir  paru  avec  quel- 
que éclat,  &  n'avoir  formé  une  feâe 
à  part  que  deux  ou  trois  ans  après. 

Tout  le  monde  demeure  d'accord 
qu'on  ne  peut  pas  mettre  plu  (tard 
1  herefie  des  Marcionites,]  'quoique  !.).p.go$.t. 
l'auteur  du  poeme  contre  Marcion, 
ne  le  fafîe  venir  à  Rome,  Se  découvrir 
le  venin  de  fon  herefîc ,  que  fous  le 
pontificat  d'Anicct,[c'ett  à  dire  après 
l'an  1 56 . ]'M  ais  il  y  a  des  perfonnes  Fpi.4«.n^. 
habiles  qui  croient  qu'on  la  doit  cora-  ^ 
mencer  pluftoft  ,  parecque  S.  Juftin 
en  parle  dans  fa  première  apologie 
faite  félon  la  chronique  d'Eu- 
ftbcdcs  l'an  141/Eton  foutient  qu'il  p.»» 'Pwrf.de] 
faut  bien  qu'elle  ait  cfté  faite  des  les  Jf****. 
premières  années  d'Antonin  ,'puif-  j 
qu'il  y  parle  de  la  guerre  des  Juifs  fous  * 
Barcoqutbas[finic  en  i3^,]&  mefmc 
de  la  confecration  d'Antinous,  [faite 
des  131  ou  i34,]commedc  chofes  tou- 
tes récentes,  Wraff  )«Vr*iv4»'«.'On  re-  iw.de  ig./ 
jue  dans  fon  dialogu*  F 'So- 


i.e. 


marque  encore  qt 


Digitized  by  Google 


ioé         NOTES  SUR  LES 

fait  après  cette  apologie,**  où  il  parle 
jH«Uul.p.    jufli  des  Marcionites,'Try  phon  te  fert 
»  de  ces  tcrmcs,Jc  fois  unjuif  circoncis, 
»j  qui  fuis  la  guerre  qui  fe  fait  prefente- 
»  ment,  71/  yuîl ^uci^vor.  Je  demeure  or- 
»  dinairement  à  Corinthe  &  dans  la 
P-U7-*.    »  Grèce  Scc.'Dans  la  fuite  il  cft  dit  que 
quclquesjuifs  s'eftant  aflis  à  part,s'en- 
tretenoientdc  la  guerre  qui  fe  faifoit 
ipî.4<f.n.p.  alors  en  Judée.'Lc  P.  Petau  ajoute  à 
îdPeaif'«    tout  "la,  que  M.  Aurelc  cftant  mar- 
que  dansl  înlcription  de  cette  apolo- 
gie p.jj.a,  fous  le  nom  de  Veriffime, 
&  fans  la  qualité  de  Ce  la  r ,  elle  a  dû 
eftrc  faite  avant  qu'il  cuit  cette  qua- 
lité,[c'eft  à  dire  en  l'an  1 39  au  moins, 
deux  ans  encore  pluftoft  que  ne  met 
ttî.a.f.iy    Eufebc.]'C'eft  ce  qui  luy  fait  croire 
que  Marcion  avoit  commencé  à  pref- 
cher  fon  erreur  dans  le  Pont  &  dans 
l'Aile  des  le  règne  d'Adricn,quoiqu'il 
l'ait  fait  enfuitc  avec  plus  d'éclat  fous 
Antonin. 

[  Mais  fi  cette  opinion  avoit  lieu ,  il 
faudroit  foutenir  trop  de  chofes  tout  à 
fait  insoutenables.  Car  il  cil  clair  que 
Marcion  n'a  efté  reconnu  hérétique 
qu'après  Cerdon  ,  qui  a  toujours  cfté 
nommé  fon  maiftre  dans  l'antiquité, 
félon  le  témoignage  dcS.  Epiphanc, 
d'Eufcbe,  de  Tertullicn,dc  S.  Irenée. 
Et  il  n'a  pu  tftre  confiderc  comme  tel, 
que  parecqu'il  le  precedoit  dans  le 
temps.  Toute  autre  rai  fon  devoit  faire 
regarder  Marcion  comme  le  maiftre, 
fon  nom  ayant  tellement  effacé  celui 
de  Cerdon ,  qu'on  ne  le  connoift  pref- 

3uc  point  que  par  la  qualité  de  maiftre 
e  Marcion.  On  ne  peut  pas  douter 
non  plus  que  Marcion  n'ait  commen- 
cé fon  herefie  à  Rome  après  la  mort 
d'Hygin,  fans  démentir  S.  Epiphanc. 
Et  quand  on  voudrait  rejetter  ion  au- 
torité,il  eft  toujours  certain  que  Mar- 
cion n'a  eûé  dilciple  de  Ccrdon,qu'a- 
prés  que  Cerdon  eut  prefché  à  Rome, 
puifquc  S.  Irenée  nous  marque  ces 
icux  chofes  comme  une  mite  1  une  de 
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l'autre ,  &  que  ni  luv,  ni  aucun  aarre, 
nenous  dit  que  Cerdon  ait  public  fon 
dogme  autrepart  qu'à  Rome.  Or  Cer- 
don n'eft  venu  à  Rome  que  du  temps 
du  Pape  H  y  gin ,  comme  S.  Irenée  qui 
en  pouvoit  eftrc  témoin  oculaire  l'éta- 
blit en  termes  formels  :  &  ce  n'eft 
qu'après  luy  qu'Eu febe  &  S.  Epipha- 
ne  l'aûurent.  Ainfî  en  quelque  année 
que  l'on  mette  le  pontificat  d'Hygin, 
il  faut  toujours  qu'il  précède  la  venue 
de  Cerdon  à  Rome,ô£  le  commence- 
ment de  fon  herefie  ;  que  Cerdon  ait 
prefché  avant  Marcion  un  temps  aflèa 
confiderable  ,  pour  faire  dire  qu'il 
eftoit  fon  maiftre-,  que  Marcion  ait 
acquis  une  réputation  allez  gtandc 
pour  obfcurcir  celle  de  Cerdon  -,  & 

3u*il  fe  foit  fa  itun  gtand  nombre  de 
ifciples  en  di ver fes  provinces,  avant 
que  S.  J  uft  in  puft  en  parler  de  k  ma- 
nière qu'il  fairdans  fon  apologie.  Si 
denc  cette  apologie  a  efté  écrite  des 
l'an  135,  ou  mcfme  en  141,  comme 
veut  Eufebe,il  faut  dircqu'Hygin  a 
efté  fait  Pape ,  &  mefme  eftoit  mort 
quelques  années  auparavant.  Or  Bol- 
landus,  qui  de  rous  ceux  que  nous 
favons  avoir  écrit  avant  16  8  8,  avance 
le  plus  fon  pontificat,]'ne  le  commen*  u  ■  »- 
ce  néanmoins  qu'en  1 38, [un  an  pluf- 
toft  qu'Eufebc  ;  &  pour  la  mort,  per- 
fonne  ne  la  met  avant  l'an  141.  ]  Bol - 
landus  la  diffère  jufqu'cn  i5o,[5c  Ba- 
ronius  encore  plus.  Pour  Peu  Ion  6c 
Dodvel ,  qui  ont  fait  exprés  une  nou- 
velle chronologie  des  Papes  fur  ce 
point,  &  fur  deux  ou  trois  autres ,  il 
n'eft  pas  neceflaire  de  repeter  ici  ce 
que  nous  en  avons  dit  dans  la  note  2 
for  S.  Clément.] 

'Nous  avons  vu  auffi  que  félon  Ter-  TaxMn 
tullien ,  Marcion  a  commencé  vers  Jj*** 
144,  &  eftoit  conftamraent  un  héré- 
tique du  temps  d' Antonin  :  [ce  qui 
marque  afTez  qu'il  n'eftoit  pas  plus 
ancien.  Ainfi  pour  le  faire  commen- 
cer fous  Adrien  ,  il  faut  dcmcnticab: 
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fôlumenrS.  Epiphanc,Tcrtullien,  & 
S.  Irenéc.  Cependant  ce  dernier  au 
moins  pouvoit-il  ignorer  le  commen- 
cement Se  le  progrès  d'une  herefu 
qu'il  avoir  vu  naiftic,  &  la  faire  com- 
mencer 15 ou  20  ans  pluftaid  qu'il  ne 
falloit  ;  la  mettre  à  Rome  au  lieu  de 
la  mettre  en  Afie  i  &  donner  pour 
m  a  iltrc  à  Marcion  celui  qui  n'cult  pu 
cftreque  fondifciplc? 

Ne  feroit-il  pas  plus  aiic  de  dire 

Î|uc  le  mot  de  Ccfar  a  cité  omis  dans 
c  titre  de  l'apologie  de  S.  Juftin,  ou 
par uneoubliance  de ceSaint,oupar 
une  faute  des  copiftes  ,  que  d'aller 
accu  fer  de  faufleté  tous  les  anciens 
Pères  qui  ont  traité  de  cette  herefic? 
Car  il  y  a  peu  d'apparence  de  deman- 
der une  fi  grande  exactitude  dans  ces 
forces  de  chofes  à  S.  Juftin,  luy  qui 
faifant  parler  un  martyr  dans  fa  fc- 
M<.n.p.  condcapologicjyécrite  félon  le  fen- 
timtnt  du  P.  Pctau ,  que  nous  n'exa- 
minons pas  prefentement ,  fous  M. 
Aurelc  &  L.  Vcrus  ,  tous  deux  Au- 
&P  4|  b.  guftes/donne  le  titre  d'Empereur  au 
premier ,  &  ne  donne  pas  feulement 
cela i  dcCcfar  à  fon  collcgue.ÇJl  feroit 
me  fine  aifë  de  trouver  le  nom  de  Cc- 
far donné  dans  le  titre  de  l'autre  apo- 
logie à  Marc  Aurelc ,  en  lifant  fculc- 
"•«•      ment  «,  K«fmei,]  'comme  Sylburgc 
dans  fes  notes  croit  qu'il  faut  lire,  au 
lieu  de  KtJnet  iy.  [Le  nom  de  Vc- 
riHi me  ne  nous  doit  pas  non  plusem- 
Au.T.p.   bara (Ter^'quoiquc  C  j pitolin  di  le  que 
M.  Aurelc  ne  le  porta  que  jufqu'à  la 
robe  virile,[c'eft  à  dire  julqu'a  l'âge 
de  15  ans.  Car  cet  endroit  fait  voir 
qu'on  le  luy  donnoit  encore  depuis  en 
tikt.to.    quelques  rencontres:  ]' Et  Eufebc  le 
luy  donne  conjointement  avec  celui 
«r  H*.p.  Je  Ccfar  .'Pcarfon  qui  veut  que  Mar- 
cion ait  efte  hérétique  des  l'an  1 18  ,  & 
qui  venoitde  voir  toutes  ces  remar- 
ques dans  le  P.  Petau,[nc  s'y  cft  pa 
144.       néanmoins  arrcfté,]/&  il  veut  que  S. 
Juftin  ait  écrit  fon  apologie  vers  145. 
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[Pour  l'autre  raifon  que  l'on  allè- 
gue, qneS.  Juftin  parle  de  l'apothcoie 
d'Antinous,  &de  la  guerre  de  Bar- 
coque  bus  ,  comme  de  chofes  toutes 
récentes,  fit  tuZ  ileftaife 
de  répondre  que  le  mot  de  yuZ,  rrair- 
tcnant>  ne  marque  pas  toujours  une 
chofe  actuellement  prefente  ,  mais 
aufli  des  evenemens  qui  fc  font  paflez 
durant  noftrevie,&  dont  nous  avons 
pu  cftre  nous  mefmes  témoins.  Et  il 
faut  bien  que  le  P.  Petau  mefmc  ait 
recours  à  cette  folution,  puifqu'il  y  a 
toujoursenvironcinqans  entre  l'apo- 
theofe  d'Antinous  ,  faite  vers  133,  & 
le  règne  d'Antonin  ,  fous  lequel  il  cft 
conftant  que  Saint  Juftin  écrivoit  fon 
apologie. 

Il  cft  plus  difficile  d'expliquer  en  ce 
1er. s  ce  que  dit  Tryphon  ,  qu'il  fuy  oit 
la  guerre  qui  fc  faifoit  alors ,  7»  tuZ 
•jpiuSfjov.  Ces  termes  à  la  rigueur  li- 
gnifient que  la  guerre  duroit  encore. 
Cependant  fi  on  l'entend  de  celle  de 
Barcoquebas,  elle  cftoit  fimc,]'puif-  Ju(Uiai.p. 
que  les  Juifs  ettoient  alors  exclus  de  *,4'a' 
Jcrufalcm,  [ce  qu'on  ne  met  qu'après 
la  fin  de  cette  guerre.  y,  les  révoltes 
dis  Juifs  $  6.  Il  paroift  d'aillcutsquc 
le  dialogue  avec  Tryphon  n'eft  fait 
qu'après Yapologie,&  par  confequent 
unis  Antonin.  Car  Saint  Juftin  pour 
montrer  que  ce  qu'il  difoir  contre  les 
Juifs  n'euoit  point  par  animofiré, 
mais  pour  le  fcul  intereft  de  la  vérité,] 
'dit  a  Tryphon  qu'il  avoit  agi  de  la  phjc- 
mcfme  forte  contre  ceux  de  ion  pays» 
&  que  voyant  qu'une  partie  des  Sa- 
maritains adoroit  Simon  le  magicien, 
il  n'avoit  point  caché  la  honte  de  fa 
patrie,  mais  l'avoit  révélée  à  toute  la 
terre  dans  l'écrit  qu'il  avoit  prefenté 
à  l'Empereur. [Cela  s'entend  très  na- 
turellement non  de  quelque  prière 
qu'il  euft  faite  à  l'Empereur,  pour  luy 
demander  fecours  contre  les  rebel- 
lions des  Samaritains,raais  de  ce  qu'il 
avoit  jnis  dans  fa  première  apologie 
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touchant  l'impiété  de  Simon  ,  fuivic 
de  beaucoup  dépeuples  de  laSama- 
ric.  C'eft  fans  doute  ce  qui  a  obligé 

Vx'f'so  Ipi'  Pcarfon}'* reconnoiftre que  ce  dialo- 
°*      gUC  n*a  cflé  fait  que  fous  Antonin. 

[Il  femble  donc  nccefïairc  de  dire 
ou  qu'il  faut  lire  y.^»^*  dans  les 
deux  endroits  du  dialogue  f.2ij.i\ 
**7.a>zu  lieu  de  ou  que  ces 

endroits  ne  s'entendent  point  de  la 
guerre  de  Barcoqucbas,  mais  de  quel- 
que autre  révolte  des  Juif»  arrivée 
fous  Antonin, ccqu'il  cft  toujours  aife 
de  prefumer  d'une  nation  auffi  rc- 

Tjvw.v.p.ij.  muante  que  celle  la:] 'Et  Capitolin 
nous  alTure  positivement  qu'Antonin 
abatitpar  fes  Lieutenans  les  Juifs  qui 
s'eftoient  révoltez,  contndit. 

[Tout  ce  que  nous  avons  dit,  mon- 
tre qu'il  n'y  a  point  de  preuve  que  S. 
Juftin  ait  fait  fa  première  apologie 
des  l'an  ^39,  comme  veut  le  P.  Pctau. 
PourEufebc  qui  la  met  en  l'an  141, 
c'eft  à  luy  à  s  accorder  avec  ce  qu'il 
cite  luy  mefmede  S.  I  renée,  &  à  céder 
a  l'autorité  de  Tcrrullien  :  Et  on  eft 
accourumé  à  s'arrefter  peu  à  fa  chro- 
nique des  qu'on  a  quelque  auiorité  un 
peu  fortcqaiy  cft  contraire.  Il  paroift 
par  divers  endroits ,  que  quand  il  a 
fecu  qu'une  choie  cft  arrivée  dans  un 
certain  efpace  de  temps ,  il  la  place 
au  hazard  dans  quelque  année  de  cet 
efpace  j  &  c'eft  une  choie  prcfque 
inévitable  dans  une  chronique.  Ainfi 
fâchant  feulement  que  S.  Juftin  avoit 
fait  fon  apologie  fous  Antonin ,  il  l'a 
mile  en  la  4*  année  de  ce  prince,  com- 
me il  l'auroit  pu  mettre  en  toute 
autre.] 

'S.  Juftin  mefrac  dit  que  les Chré- 
tiens  contoient  alors  150  ans  depuis 
Boit.,;.apr.  la  naiflance  du  Sauvcur./Maiscom- 
p''°7'*  me  ces  contes  ne  font  pas  d'ordinaire 
exacts ,  &  qu'on  ne  fauroit  dire  en 
quelle  année  d'Augufte  il  raettoit  la 
naiffance  de  J.C, nous  ne  croyons  pas, 
plus  que  Boilandus,  qu'on  puiffe 
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rien  décider  par  ce  paflage.C'eft  pour- 
quoi nous  n  avons  pas  voulu  nous  en 
lervir.] 

'Pcarfon  qui  veut ,  au  fil  bien  que  le  fcr^'ç. 
P.  Pctau ,  que  les  Marcionites  aient  ,-ï!7>-t 
commencé  avant  Antonin,  allègue  ce 

auc  dit  O  rieene,  que  Cclfc  qui  vivoit 
u  temps  d'Adrien  ,  a  parlé  de  ces 
hérétiques.  Mais  il  reconnoift  en  met 
me  temps  que  félon  Origene ,  Cclfe 
vivoit  encore  après  Adrien:[Et  nous 
apprenons  de  Lucien,qu'il  a  vécu  jus- 
que fous  Commode.  V.  M.  Aurdt 
f  29.  Ainfi  il  n'eft  pas  difficile  au'il 
ait  parlé  des  Marcionites  ,  quand  ils 
n'auroient  commencé  qu'après  An- 
tonin.] 

'DodVcl  fuit  Pcarfon ,  &  cite  pour  HMM 
cela  un  endroit  où  S.  Clément  d'Alc-  jjffi 
xandric  met  Marcion  parmi  les  here-  ' 
tiques  qui  ont  inventé  leurs  dogmes 
vers  le  temps  d'Adrien ,  &  ont  conti- 
tinué  jufqu  à  Antonin.  S.  Cleroenr  va 
plus  avant  :  car  il  dit  cela  de  Bafilide 
&  de  Valent  1  n,  5c  ajoute  que  Marcion 
a  vécu  vers  le  raeirne  temps  qu'eux, 
mais  déjà  vieux  lorfqu'ils  cftoient  en- 
core jeunes. Dodvel  reconnoift  qu'en 
cela  S.  Clément  eft  contraire  à  Ter- 
tullicn,  6c  il  prétend  qu'on  doit  pré- 
férer fon  témoignage. [Mais  il  n'eft 
pas  moins  contraire  à  S.  lrenéc,]'qui  irai** 
faitvifiblemcnt  Marcion  pofterieurà  I**4* 
Valentin  :  [&  Dodwcl  noferoit  pas 
dire  qu'il  le  faille  préférer  encore  à  ce 
fainr  Martyr.  Il  y  a  d'ailleurs  tant  de 
fautes  de  copiftes  dans  S.  CIcmcnr, 
qu'il  cft  toujours  permis  d'y  en  prefu- 
mer. Ainfi  fi  dans  cet  endroit  au  lieu 
de  lit  wtvfàv<ni  vurivH  nujrptn , 
nous  y  voulions  lire  «St  <#*éjSi/-nuc 
ïu-n&t  «JuA-pStn.  il  s'accordera  avec 
tous  les  anciens. 

Nous  ne  voyons  donc  point  de 
preuve  que  Marcion  ait  publié  fon 
herefic  avant  l'an  142,  auquel  Eufcbc 
met  la  mort  du  Pape  Hygin  ;  &  ainfi 
cette herefic  ne  nous  oblige  poinr  de 

dire] 
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r.poft.p.  dire]'qu"Eufebc  mette  la  mort  de  ce 
Pape  beaucoup  pluftard  qu'il  ne  de 
vroit ,  comme  Pcarfon  &  DodNrel  le 
prétendent.  [Quand  Eufebe  fc  trom- 
peroitdans  fa  chronologie  des  Papes, 
on  ne  pourroic  toujours  faire  com- 
mencer Marcion  félon  Tcrtullicn , 
qu'en  l'an  138,  auquel  Tite  Antonin 

«•  a  fuccedé  à  Adricn.]'Pcarfon  ne  laifle 
pas  de  le  faire  commencer  pluficurs 
années  auparavant ,  &  des  n8,  vou- 
lant feulement  qu'il  ait  fait  un  nouvel 

«•  éclat  en  138  fous  Antonin.  'Dodw  cl 
mefmc  foutient  que  Pcarfon  fc  trom- 
pe en  cepoint,  aufllbien  qu'en  quel- 
ques autres,  &  que  Tertullien  a  voulu 
marquer  le  commencement ,  &  non 

•7.m8.  le  progrés  de  cette  hercfie.  'Mais  pour 
ne  pas  abandonner  dans  le  fond  le  fen- 
timcntde  (on  maiftre ,  il  prétend  que 
Tcrtullicn s'eft  trompé,  en  raportant 
au  temps  d'Antoninus  Pius  ce  que 
l'auteur  dont  il  avoit  pris  cet  époque 
avoit  dit  du  Pape  Pie.  [Mais  qui  eft 
cet  auteur  ?  C'en  ce  que  Dodvel  ne 
dit  point ,  &  ce  qu'il  ne  pourra  jamais 
dire.  Ainfi  il  veut  que  nous  démen- 
tions Tcrtullicn  fur  une  pure  imagi- 
nation ,  &  fur  une  conjecture  (ans 
fondement.  Nobis  non  Uctt  ejfe  tam 
defertis.  Nous  aimons  mieux  nous  te- 
nir avec  fimplicité  à  ce  que  nous  trou- 
vons ,  que  d'embarafler  l'hiftoire  par 
les  conjectures  infinies  de  cet  écri- 
vain.] 

U  page  NOTE  III. 

Marcion  mis  apparemment  au  heu  de 
Cerdon par  Tertullien. 

[Quoique  Marcion  fuft  déjà  vifi- 
blcmcnt  hérétique  des  l'an  1500U en- 
viron, comme  nous  levoyons  par  S. 
pr«r.c.  Juftini  neanmoins]'il  eft  conftant,dit 
141.4.    Tcrtullicn  ,  qu'il  croyoit  encore  la 
doctrine  Catholique  à  Rome  fous  l'e- 
pifeopat  d'Elcutherc,[qui  commença 
vurc.1.4.  en  17*.] '11  avoit  donné  à  l'Eglilc, 
?',0*"i  ajoute  cet  auteur,une  fomme  d'argent 
JJijr.Eccl.Tom.JI~ 
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dans  la  première  ardeur  de  fa  foy. 
Mais  enfin  Elcuthere  voyant  qu'a- 
prés  avoir  cfté  excommunié,  ejctltts, 
par  deux  fois,  il  ne  ccflbit  point  de 
corrompre  lcsFidclcs  par  fa  curiofité 
inquiète,  il  le  chafla  abfolument  de 
l'Eglife  avec  fon  argcnt.'Marcion  rc-  pi*>*- 
courut  encore  depuis  à  la  conrcflîoa 
&  à  la  pénitence ,  pamtentiam  cot  - 
fejf*si8c  on  luy  promit  la  paix,pourvu 
qu'il  ramenaft  avec  luy  tous  ceux  qu'il 
avoit  inftruit  dans  l'hcrefie.Mais  lorf- 

3u'il  travailloit  à  exécuter  cette  con- 
ition, (car  c'eft  ainfi  que  Mr  Rigaulc 
expliquent  condition/  data fihioectir- 
rit,)u  fut  prévenu  par  la  mort. 

[Nous  avons  remarqué  fur  les  Va- 
lcnrinicns  ,  qu'il  y  a  faute  en  cet  en- 
droit dans  le  nom  d'Eleutherc,  Va- 
lentin  que  Tcrtullicn  joint  àMarcion 
dans  ce  récit,  cftant  mort  avant  que 
Elcuthere  fuft  Pape.  Et  cela  levé  une 
partie  de  la  difficulté.  Mais  elle  n'eft 
pas  pour  cela  levée  toute  cntiercryCar  Ju(UF.,.P. 
Marcion  ayant  fait  un  grand  nom-  7°'*' 
bre  de  difciples  en  diverles  provinces 
[avant  l'an  ijo,]»-»  *bV  «, 
7»»r,  dit  S.  Juftin,'&  n'eftant  mort  au  iien.l.j.c^ 
pluftoft  que  fous  Anicet,[c'cft  àdire  p  i4j  a* 
après  157,  le  moyen  qu'on  luy  ait  pro- 
pofe  de  ramener  tous  ceux  qu'il  avoit 
précipitez  dans  l'erreur,  &  qu'il  fc 
(bit  engagé  à  le  faire? 

Il  faut  de  plus,  nous  fouvenir  que 
l'Eglife  Romaine  avoit  rcfufé  de  le 
recevoir  fiir  la  feule  raifon  qu'il  avoit 
cfté  excommunié  par  fon  perc  pour 
une  fornication.  Comment  donc  l'au- 
ra t-clle  receu  enfuite,  lorfqu'à  fes 

Sremicrs  crimes  il  avoit  ajouté  celui 
c  l'herefic  î  On  peut  dire  que  de 
Rome  cftant  retourné  dans  le  Pont, 
6c  cachant  à  fon  pere  l'herefie  qu'il- 
avoit  apprile  de  Cerdon  ,  il  l'avoir 
enfin  flechi ,  &  en  avoit  obtenu  le' 
pardon  de  fa  fornication  :  de  forte 
qu'eftant  retourné  à  Rome,  on  ne  l'y 
avoit  plus  confideré  que  comme  hc-- 

H  h  h  h 
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rciique:  &  il  cft  certain  par  ce  que  S. 
Ixcnéc  nous  apprend  dcCctdon, qu'on 
recevoit  plufieurs  fois  les  hérétiques  à 
la  pénitence.  C'eft  ce  me  femblc  tout 
ce  qu'on  peut  dire  pour  défendre  Tcr- 
tullien.  Mais  c'en  avancer  bien  des 
chofes  fans  autorité  :  &  la  première 
difficulté  fubfi  Ile  rou  jours. 

Je  penfeque  le  plus  court  feroit  de 
couper  ce  nœud  fi  difficile  à  dénouer}] 
'&  au  lieu  que  Pearlon  dit  Tans  aucu- 
ne neceflité  ,  que  Tcrtullien  dans  cet 
endroit  mcfmc  a  mis  Valcntin  pour 
Ccrdon,[il  y  a  ce  me  femblc  allez  de 
fondement ,  Se  mefinc  c^e  neceflité  , 
pour  dire  que  c'eû  Marcion  qu'il  a 
mis  au  lieu  de  Çcrdon ,  prenant  le 
difciplc  pour  le  maiftre.]'Il  cft  certain 
par  S.  Ircnéc  que  Cerdon  vint  à  l'E- 
glife,  demanda  pardon  de  fes  erreurs, 
&  pafla  ainfi  toute  fa  vie  à  cnieigner 
fecrettement  l'hcrefic ,  &  à  l'abjurer 
plufieurs  fois  ;  &  àcftre[tantoft  uni,] 
tantoft  feparé  de  la  communion  des 
Fideles.[On  ne  dit  point  qu'il  ait  cn- 
feiçnc  autrepart  qu'à  Romc:]'&  il 
cnîcigna  peu  de  temps  félon  S.Epi- 
phanc.[Ainil  il  pouvoit  cfpcrer  de  ra- 
mener à  l'Eglilc  tous  ceux  qu'il  en 
avoit  feparez. 

Pcarion  avoit  d'autant  plus  fujet 
de  croire  que  le  nom  de  Marcion 
s'efloit  glifle  en  cet  endroit  de  Tcr- 
tullicn  au  lieu  de  celui  de  Cerdon,] 
'que  prcfque  tout  ce  qu'il  dit  pour 
montrer  que  Valentin  cft  mort  des  le 
temps  d'Anicct ,  &  qu'il  n'a  pu  vivre, 
Se  encore  moins  paroiitre  Catholi- 
que fousEleutherc,[prouvc  également 
foft.p.ju.jij.  pour  Marcion. ]'En  effet  il  foutient 
en  un  autre  endroit  que  Marcion  doir 
eftrc  mort  fous  Anicct,  &  avant  l'an 
160,  puifqueS.Ircnéenc  le  fait  point 
parler  le  pontificat  d'An  icet ,  &:  que 
'Tcrtullien  dans  le  mcfmc  endroit  de 
fon  traité  dcsPrefcriptions,[fait,com- 
mc  nous  croyons  ,  avant  io7,]prouve 
que  luy  Se  Valcntin  ne  pouvoient  pas 
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cftre  fort  anciens ,  puifqu'on  trouvoit 
encore  des  pcrfbnnes  qui  fe  fouve- 
noicntde  les  avoir  vus,&  qui  avoicnt 
cfté  leurs  propres  difciplcs.  [Cela  cft 
bien  fort  tflurément  pour  montret 

au'ils  eftoient  morts  l'un  &  l'autre 
epuis  plus  de  trente  ans  ;  Se  ainfi 
avant  le  pontificat  d'Eleuthcrc.  Mais 
Pcarfon  devoir  donc  s'objefter  le  paf- 
fage  de  Tcrtullien,  &  l'cclaircir.J 

'Pour  l'argent  que  Marcion  avoit  anvirc!^. 
donné,  felou  Tcrtullien  ,  à  PEglifc' *?  u* 
cftant  Catholique,  Se  qu'on  luy  ten- 
dit en  l'excommuniant ,  comme  i  1  dit 
allez  clairement  que  cela  le  fit  à  Ro- 
me- ,  [nous  ne  voyons  pas  qu'on  le 
puillc  foutenir  de  Marcion  que  par 
les  fuppofi rions  que  nous  avons  mi- 
fes  fur  la  féconde  difficulté.  A  in  fi 
nous  aimons  mieux  le  raporter  à  Cer- 
don comme  le  refte.] 


NOTE  IV. 

Difficulté?  far  quelques  fenttmens 
d'elle. 

'Puifquc  Tertullien  ,Origcnc  ,  &  T«#J 
Eufcbcjdifentqu'Apelle  rejettoit  tout  - 


l'ancien  Tcftameni",ril  femblc  que  S.  *•?••-<" 


Epiphane  ait  fuivi  de  mauvais  mf-Hr' 
moires  ,]*lorfqu'il  dit  qu'ApclIe  en-r-.1** 
feignoitque  J.  C.  nous  avoit  apprit  jjEt* 
à  difeerner  dans  tousjcs  livres  de 
IXcriturcce  qui  venoit  de  luy,  de  ce 
qui  y  venoit  du  Créateur   Surquoi  il 
luy  fait  dire  ces  paroles  i  Servez  vous  « 
de  toute  l'Ectiturc,  &  choififfez  par-  « 
tout  ce  qu*ll  y  a  de  bon  Se  d'utile.  ■ 

'Il  fc  trouve  néanmoins  un  paffage  osu??->* 
d'Origene  fur  l'epiftrc  à  Titc,cité  par  *• 
S.Pamphilc,dans  lequel  il  dit  prefquc 
la  mefme  chofe  que  Saint  Epiphane  : 
8c  il  y  eû  mcfmc  afTcz  différent  de 
Tcrtullien  &  des  autres  écrivains,  en 
d'autres  points.  Voici  fes  paroles: 
Quoiqu'Apcllc  ne  dife  pas  ablôlu-  « 
ment  que  la  Loy  Se  les  Prophètes  ne  « 
font  point  dutout  de  Dieu  ,  il  cft  « 
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NOTES  SUR  LES 
«néanmoins  certainement  hérétique, 
[puifqu'il  met  deux  Dieux  au  lieu 
m  d'un,]en  déclarant  que  Dieu  créateur 
»  de  ce  monde ,  l'a  créé  pour  la  gloire 
»  d'un  autre  Dieu,  quieft  fans  principe 
»  &  la  fourec  de  tout  le  bien  i  Se  qu  il 
n  prétend  que  ce  Dieu  fans  principe  a 
»  envoyé  J.C  à  la  fin  des  ficelés  pour 
«  corriger  le  monde,à  la  prière  du  Dieu 
h  qui  l'avoir crcé.[Nous  avonscru qu'il 
nous  fuffifoitde  propofer  iciccpaiTa- 
ge ,  à  ceux  qui  pourront  trouver  quel- 
que moyen  de  l'accorder  avec  ce  que 
les  autres  auteurs  difcntd'Apclle  :  Se 
nous  n'avons  pas  voulu  en  cmbarafTer 
le  texte,nous  contentant  d'y  mettre  ce 
qui  nous  a  paru  le  mieux  établi.] 

NOTE  V. 

Sur  ce  qu'on  lit  dam  Satnt  Auguftin 
touchant  la  Phtlumtned ApeUe. 


MARCIONITES.  <?rr* 
non  pas  à  Apclle,[cn  quoy  il  eft  con- 
traire à  Tcrtullicn,  &  à  Rhodon  ap. 
Enf.l.  t.r.ii.p.i77, auteurs  contempo- 
rains d'Apclle ,  qui  ont  cfté  fuivis  par 
S.  ]cromc  al  Cte.r.2.p.2j 3. a,  par  S. 
Pacicn  cp.j.bie.P.t  3  p.ll.*>  &  par 
Thcodorcr  b.l.  i.c.2j.p.  2t/.d.  Cela 
donne  lieu  de  croire  qu'il  y  a  quelque 
tran  fpofitions  dans  >  aint  Auguftin  ;  Ci 
mcfmccct  endroit  eft  deluy.]'Car  les  n.p.j7i.*. 
Docteurs  de  Louvain  remarquent 
qu'il  n'eftpas  dans  leurs  manulcrits. 
'Les  Bénédictins  ne  l'ont  point  trouvé  t.8.B.p.*.g, 
non  plus  dans  les  leurs  -,  Se  ils  croient 
que  c'eft  une  addition  faite  à  la  marge, 
qu'il  faut  raporter  à  Apellc ,  Se  non  à 
Sevcre.[Quoy  qu'il  en  foir,on  ne  peut 
douter  que  cette  addition  ne  foit  an- 
cienne ,  puiiqu'on  y  voit  diverfes  par- 
ticularircz  que  nous  n'avons  point 

Se 


trouvées  autrepart  ,  ne  qui  ont  un 
grand  cancterc  de  vérité  :  de  forte 
'Le  texte  de  Saint  Auguftin  attribue  |  que  nous  n'avons  pas  cru  devoir  faire 
Philumenc  à  l'herctiquc  Scvcrc,  &  !  difficulté  de  nous  enfervir.] 

NOTES    SUR   S«AI  NT   PIE  PAPE. 
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N  O  T  E  I. 

QhU  a  fnccedê  à  S.  Hygin,  non  à  S 
Anicet  :  &  qu'il  a  gouverné 
environ  rs  ans. 

'QAint  I renée  faifant  le  denom- 
3brcmcnt  des  Papes  depuis  les 
Apoftres  jufqu'à  Elcuthere  fous  le- 
quel il  écrivoit ,  fait  fucceder  S.  Pic 
à  Hygin.  Après  Pie,  ajoute  t-il ,  fut 
Anicet,  &  k  Anicet  fucceda  Soter.[ Il 
garde  le  mefmc ordre  en  remontant 
dans  fa  lettre  au  Pape  Vi&or:]'C«r\*, 
dit-il ,  qui  ont  gouverné  vofire  Eglife 
avant  Soter,  c'eft  à  dire  Anicet  ,  Pie, 
Hygin ,  Telcfphore,  &  Xjfie  &c.'Hc- 
geuppe  qui  cftoit  à  Rome  fous  Elcu- 
there, dit  que  ce  Papeavoit  fuccedé 
à  Soter ,  &  Soter  à  Anicct.'On  trouve 
la  mefme  chofe  dans  lepoerac  contre 


Marcion.  [Eufcbc  Se  tous  les  Grecs 
qui  font  venus  enfuite,  ont  fuivi  He- 
gcfippc  &:S.  Irenée.JEutyque  d'Ale- 
xandrie fait  la  mefmc  chofe,  fînon 
qu'il  donne  à  Pie  lcnom  de  Marc,  Se 
change  un  peu  les  noms  des  autres. 

'Au  contraire  S.  Optât  a  mis  Pie, 
après  Anicet, en  quoy  il  a  efte  fuivi 
par  S.  Auguftin. [S.  Epiphanc  fcmblc 
avoir  efté  dans  la  mctmc  opinion,] 
'puifqu'ayant  dit  d'abord  que  Mar- 
cion vint  à  Rome  après  la  mort  d'H  y- 
gin, 'il  dit  enfuite  qu'il  y  vint  après 
Anicet,  ou  du  temps  d'Anicct,  fi  nous 
lifons  «çrm  au  lieu  de  <«!».[  Mais  il 
faut  laitier  pt-ni,  &  lire  Hygin  au  lieu 
d' Anicet,]  puifqu'il  conte  celui  dont 
il  parle  pour  le  neuvième  Evefquc  de 
Rome  /Se  c'eft  le  rang  qu'il  donne  à 
Hygin.'Pans  un  autre  endroit  il  met 
Hhhhij 


*u'y.p.ju. 


Opt.l.;.p.48| 

Aug.B.ep.jj. 

p-Sio.t. 


Epi-4i.c.i.p. 
501. 

C.tt.P.jfA.Cf 

d. 


Cr.p.jOf.ii. 
l-.C  «.p.107. 

*4t 


Digitized  by  Google 


Boll.apr.t.i.p. 
>3-i. 


Biuh-cycU 


Dar.i$o.J  j. 

Anrf.t.j.p. 
416.418. 


BoU.apr.t'.t. 


«12  NOTES  SUR  SA 

nettement  par  deux  fois  qu'Anicet  a 
fuccedé  à  S.  Pie.[Anaftafc,]  '&  quel- 
ques anciens  catalogues  des  Papes, 
ont  mis ,  comme  S.  Optât ,  S.  Anicet 
avant  S.  Pic.'Bollandus  en  donne  un 
où  il  dit  qu'ils  font  placez  de  cette 
forte ,  &  il  prétend  que  ce  catalogue 
cft  fait  vers  l'an  530,  parccqu'il  finit  à 
la  mort  de  Félix  I V  .'Le  plus  ancien  de 
tous  les  catalogues  des  Papes, qui  cft 
celui  de  Bucherius,  oublie  tout  à  fait 
Anicct/Neanmoïns  la  plufpart  mef- 
me  des  Latins  fuivent  l'ordre  de  S. 
Ircnéc.'Et  on  le  trouve  ainfi  dans  les 
deux  catalogues  manuferits  de  S.  Ger- 
main des  Prcz,  dont  l'un  finit  à  la 
mottdcVigilccn5j$,ou  peut  mcfmc 
avoir  efté  écrit  quelques  années  au- 
paravant ,  puifqu'il  ne  donne  que  14 
ans  à  ce  Pape  qui  en  a  gouverné  plus 
de  18. 

[Les  continuateurs  de  Bollandus 
prétendent  accorder  ces  deux  fenti- 
mens  ,  en  s'attachant  auxConfulats 
marquez  dans  les  catalogues  ou  Pon- 
tificaux.] 'Celui  de  Bucherius  dit  que 
Hygin  a  gouverné  12  ans  du  temps  de 
Vcrus,[c  cft  à  dire  de  M.  Aurcle ,  qui 
commence  en  Ui^àCoMfxlat». dit-il, 
G alïicam  &  Vettris , [qui  cft  l'an  150,] 
ttftjHt  Pr*fentc&  Rufino, [qui  cft  l'an 
i53.]'Commc  cela  enferme  pluficurs 
contradictions  vifiblcs,  Hcnfchcnius 
ne  parle  point  dutout  du  mot  de 
V crus,  mefme  en  raportant  le  texte 
de  ce  catalogue ,  &  attribue  la  date 
des  Confuls  à  Anicet  oublié  par  ce 
Pontifical  ;  en  quoy  il  cft  appuyé  par 
les  autres  Pontificaux.  Ainfi  il  croit 
qu'Anicet  fucceda  à  Hygin  en  150, 
&  mourut  en  153.  Le  Pontifical  de 
Bucherius  ajoute  que  Pic  gouverna  20 
ans  &c.fousTiteAntonin,à  Co»f*l*t» 
Clan  &  S»vtri  mfqtic  duobtts  anguftisi 
c'eft  à  dire  depuis  14*  jufqu'cn  161: 
ce  qui  ne  fait  que  quinze  ans.  C'eft 
pourquoi  Hcnkhenius  réduit  les  20 
ans  de  Pie  à  15,  mefmc  en  copiant  le 


INT  PIE  PAPE. 

texte  de  ce  Pontifical.  Mais  comme 
ces  1 5  ans  enferment  encore  une  par- 
tic  du  temps  qu'il  donne  à  Hygin ,  & 
tout  celui  qu'il  donne  à  Anicet,  il  pte- 
tcndqu'Hygin  ayant  efte  misenpri- 
fon  en  14*,  S.  Pic  fut  ordonné  par 
avance  pour  gouverner  fous  luy  en 
qualité  de  Corcvefque,[ou  plutoft  de 
Cocvefqucou  de  Coadjutcur  :  Car  1a 
fonction  de  Corcvcfquc  ,  qui  cftoit 
pour  les  paroiecs  de  la  campagne,  n'a 
aucun  raport  à  cela:] à  quoy  il  ajoure 
que  S.  Pie  s'eftant  trouvé  ou  malade, 
ou  banni  lorfqu'Hygin  mourut  en 
150,  il  falut  faire  un  autre  Pape  qui 
fut  Anicct,aprés  la  mort  duquel  arri- 
vée en  153, S.  Pie  gouverna  enfin  com- 
me véritable  Evcfque  durant  8  ans. 

'Voilà  ce  qu'Henfchcnius  croit  aptujs, 
avoir  déduit  bien  clairement. [  Mais l' 
j'ay  peur  qued'autresne  trouvent  que 
cela  cft  étrangement  embaraflc,  &  ne 
jugent  qu'il  euft  mieux  fait  de  pren- 
dre le  m  cl  me  parti  qu'Onuphre,]'qui  s«.i4j> 
ayant  réglé  la  chronologie  des  Papes 
jufqu'à  Hygin  par  lcsConfulats  des 
pontificaux ,  les  a  enfin  abandonnez 
en  cette  occafion.fje  ne  croy  point 
que  le  defir  d'accorder  un  endroit  de 
Saint  Optât  &  de  S.  Auguftin,  trom- 
pez par  quelque  catalogue  fautif,avec 
Hcgefippe  Se  S.  Ircnéc,  fuffife  pour 
nous  faire  embrafler  tant  de  fuppofi- 
tions  ,  qui  font  au  moins  très  peu 
probables.  11  faut  ajouter  à  cela,  que 
tous  les  auteurs  font  contraires  aux 
douze  ans  qu'on  donne  à  Hygin ,  6c 
qu'il  n'y  a  pas  moyen  de  ne  mettre  fâ 
mort  qu'en  150,  fans  contredire  l'a- 
pologie de  Saint  Juftin  faite  vers  150, 
iorfque  rherefiedcsMarcionitescftoit 
déjà  fort  répandue ,  quoique  Marcion 
ne  foit  tombé  dansl  h erefie  qu'après 
la  mort  d'Hygin.  V.  les  Murciomus 
$6.  Nous  verrons  fur  S. Anicet  qu'il 
faut  encore  condanner  tous  les  au- 
teurs, pour  ne  donnera  fon pontificat 
que  trois  ou  quatre  ans.] 
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NOTES  SUR  SA 
'Papebrok  a  depuis  changé  quelque 
chofe  dans  ce  qu'Hcnfchenius  avoit 
die  touchant  ces  Papes,  toujours  en 
fui  vam  les  Confuls  des  Pontificaux i 
mais  en  les  tranfpofant.il  veut  que  Pic 
ait  gouverné  comme  Vicaire  d'Hygin 
depuis  146  jufqu'en  150,  &  enfuitc 
comme  Pape  depuis  le  11  janvier  150, 
jufqu'au  11  de  juillet  153.  Qu'Anicet 
ait  efté  aufli  fait  Vicaire  d'Hygin  le 
15  de  décembre  149-,  ait  continué  en 
la  mefmc qualité  lous  Pie,  &  luy  ait 
enfin  fuccedé  depuis  le  16  de  juillet 
153,  jufqu'au  17  avril  i£i.[On  voit 
que  cette  opinion  n'eft  pas  moins  cra- 
baraflee  que  l'autre,  &  ne  s'accorde 
pas  mieux  avec  l'hiftoiredcs  M  a r do- 
rmes &  de  S.  Juftin.  Nous  croyons 
que  Bollandus ,  ou  fes  continuateurs, 
auront  l'honneur  d'avoir  découvert 
tant  de  fi  belles  inventions,  &dc  les 
avoir  cnfcvelies  avec  eux. 

Tout  ce  qu'ils  ont  pu  ou  cru  trou- 
ver, ne  nous  empefchc  donc  point  de 
fuivre  Eufebe ,  comme  nous  avons 
accoutumé  de  faire  quand  nous  ne 
trouvons  rien  de  plus  afluré,]'&  nous 
donnons  à  S.  Pie  15  ans[commencez 
ou  achcvez,]commc  cet  hiftorien,  de- 
puis l'an  1 4 1  [  jufques  en  1 57.  Sa  chro- 
nique met  la  mort  de  ce  Pape  des  l'an 
153.  Mais  elle  doit  eftre  corrigée  par 
les  15  ans  qu'elle  luy  donne.  Nicepho- 
rc  &  Eutyquc  conviennent  aufli  pour 
ces  15  ans.]'Entre  les  Latins  le  Ponti- 
fical de  Bucherius  luy  donne,  comme 
nous  avons  dit ,  20  ans ,  4  mois ,  & 
ai  jour  ;  'd'autres  18  ans ,  4  mois ,  & 
trois  jours;*ou  18  ans,  quelques  mois, 
&  un  jour ibou  19  ans, 4  mois,  5c  trois 
jours. 

'Pour  favoir  lequel  on  doit  mettre 
le  premier  de  Pic  ou  d'Anicet ,  il  y 
auroitde  la  folie,  dit  Baronius,  à  ne 
pas  fuivre  l'autorité  d'Hcgcfippe/qui 
cftoità  Rome  fous  Anicet  mefmc,  & 
qui  y  demeura  jufqu'à  Elcuthcre,[& 
celle  de  Saint  Irenéc  qui  dit  la  mefmc 


INT  PIE  PAPE.  *i3 

chofe  par  deux  fois.]  '  Pearfon  n'a  PearCron.,. 

garde  d'en  parler  moins  fortement.  t*1"**7, 

N  O  T  E     I  I.  Pour  U  pige 

it<f. 

SurHttmt      on  fait  frère  de  S.  Pic. 

'Baronius  prétend  qu'Herme  frère  n».iW.f4i 
dcS.Pic,  félon  les  Pontificaux,  eft  "t4u 
celui  me fme  dont  parle  S.  Paul  dans 
l'cpiftrc  aux  Romains ,  &  que  les  an- 
ciens ont  cru  eftre  l'auteur  du  livre 
célèbre  du  Paftcur.'Blondel  le  fuit,  au  Biond.fib.L 
moins  pour  le  dernier  point. 'Cepen-  *gà','/yf' 
dant  c'cfl  une  chofe  infoutenablc  par  «  Beii.fcri.p. 
l'aveu  de  Bellarmin,[&  de  plufieurs  <7  4!' 
autres.  Nous  en  avons  parlé  en  trai- 
tant de  S .  Hermas  note  r .] 

'Comme  on  dit  que  l'Ange  appa-  bk.ijj.j 
rut  à  cet  Hermc  en  habit  de  pafteur,  8* 
Baronius  qui  prétend  outre  cela  qu'il 
a  écrit  le  livre  fi  célèbre  dans  l'anti- 
quité fous  le  titre  du  Parleur,  fuppofe 
aufli  qu'il  en  a  retenu  le  nom  de 
Paftor.  Et  fur  ce  fondement ,  il  luy 
attribue  le  Titre  ou  l'eglife  de  Rome 
nommée  de  Paftor  ou  du  Paftcur,avcc 
les  a&es  de  S"  Praxede  &  de  S"  Pu- 
dent  ienne,  qui  portent  le  nom  d'un 
Proftrc  nommé  Paftor.  'Néanmoins  Boii.,f.«ur, 
Bollandus  foutient  qu'il  n'y  a  point 
de  fondement  de  donner  le  nom  de 
Paftor  à  Hermc  frère  de  S. Pic.'Paftor  Bar.is.jui.c 
eft  mis  dans  le  martyrologe  Romain 
&  dans  d'autres  félon  Baronius ,  le  z6* 
de  juillet  •,'&  Hermc  dans  quelques  Boli.?.nuy, 
nouveaux  le  premier  de  mars.  ÎUr*,pî «J. 

'MrCotelicr  traite  mefmc  de  fable  cwteUp.n.p. 
&de  fonce  tout  ce  qu'on  dit  d'Hcr-  £**-*J-47> 
me  frercdeS.Pic:[&  eft  il  certain  que 
la  reflcmblancc  du  nom  &  la  vifion 
d'un  Ange  habillé  cnpafteur,  donne 
grand  lieu  de  croire  que  c'eft  une  hif- 
toirc  faite  fur  celle d  Hermas.  Néan- 
moins il  fcmble  qu'on  n'auroit  pas 
mcfme  feint  cette  hiftoire,  s'il  n'y 
avoit  eu  un  H er me  frere  deS.Pie,qui  a 
lervi  de  fondement  à  ce  qu'on  a  ajouté 
enfuitc.] 
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NOTE  III. 

Sur  un  décret  attribué  à  S.  Pie  touchant 
la  fefie  de  Pafque. 

'Baronius  dit  que  la  chronique  d'Eu- 
febe  attribue  au  Pape  Pic  le  décret  qui 
ordonne  de  ce'cbrer  Pafque  le  diman- 
che. [Cela  fc  trouve  effectivement 
dans  quelques  éditions  de  cette  chro- 
nique ,  comme  dans  celle  de  Bafle  en 
1549,  qui  le  met  l'an  tfd'Antonin.] 
lutchr.n.p.  'Mais  Scaliger  dans  fes  notes  prétend 
que  cela  ne  te  trouve  dans  aucun  ma- 
nuferit.  C'cft  pourquoi  il  ne  l'a  point 
mis  dans  Ton  édition. 


Jour  la  page 
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NOTE  IV. 

Faujfetéde  deux  lettres  prétendues  de 
S.  F  te  ÀS.fuJtde  tienne. 

%a.\u.s  ij.  'Baronius  raportedans  fes  Annales 
deux  lettres  du  Pape  Pie,  adreflecs  à 
iofc,t.j.p.it.  S.  Juft  Evcfque  de  Vicnne.'Dans  les 
antiquitczdcVienncpar  lcP.du  Bofc, 
la  première  cft  adreflee  à  S.  Vcrc  pre- 
4.  deceffeur  de  S.  Juft.'Baronius  foutient 
que  ces  lettres  font  véritables  &  légi- 
times 1  tant  à  caufe  de  leur  breveté  & 
de  la  fimplicitede  leur  fty  le ,  que  pour 
le  grand  raport  qu'elles  ont ,  dit-il, 
avec  l'hiftoirc  de  ce  temps  là  :  &  il 
croit  que  toutes  les  perfonnes  habiles 
font  obligées  d'en  demeurer  d'accord 
avec  luy/Le  Cardinal  Bona  les  cite 
en  effet ,  comme  des  pièces  que  les 
Orthodoxes  reçoivcntjôcjquc  les  hé- 
rétiques n'ofent  point  dutout  rejet- 
tcr.'Blondcl  mcfme  les  reçoit  comme 
bonnes  &  legitimesdans  lbn  ouvrage 
fur  les  Sibylles. 'Mais  dans  celui  de 
la  Primauté,  après  avoir  raporté  ces 
deux  lettres  ,  6c  enfuite  le  jugement 
de  Baronius ,  il  ajoute  qu'elles  ne  ibnr 
pas  néanmoins  horsde  loupçon  d'eftre 
tuppofées. 

'Et  en  effet  non  lêulement  Pearfon 
entre  les  Proteftans ,  mais  auflî  divers 
Catholiques,  comme  Mr  Cotdicr,  5c 
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le  P.  Alexandre  qui  le  copie ,  en  par- 
lent comme  de  pièces  abfolument 
fau(Tes.[Celaeft  indubitable,fiS.Vere 
n'a  vécu  que  du  temps  du  Concile 
d'Ailes  en  314,6c S.Juft  fon  fuccclïeur 
encore  pluftard.  Et  c'cft  cependant  ce 
que  nous  avons  grand  fujet  de  croire. 

S.  f renée  note  3.  Mats  quand  mcfme 
ces  deux  Saints  auroient  cflé  contem- 
porains de  S.  Pie,  il  y  a  beaucoup  de 
cho fes  dans  ces  deux  1er  n  és, qui  citant 
jointes  cnfemblc  ne  permettent  guère 
de  douter  que  ces  pièces  ne  foient  fup- 
pofées.] 

'Dans  le  titre  de  la  première  Juft  cft  u » 
nommé  Evcfque  :  ce  que  Baronius  a 
reconnu eftre  Faux , parecque félon  la 
féconde,  Saint  Vcrc  fon  prcdeceflèur 
vivoit  encore  :  &  il  a  mis  à  la  marge 
Prefbjter:  Le  Pape  y  demande  à  Juft 
comment  il  avoit  répandu  la  fcmcncc 
de  l'Evangile  à  Vienne  :  [ce  qui  cft 
propre  à  un  chef,  6c  non  pas  à  un 
miniftrede  l'Eglifc.  Ces  deux  difîi- 
cultcz  font  levées  fi  la  lettre  cft  adref- 
fée  à  S.  Verc,  comme  l'a  mis  le  P.  du 
Bofc.  Mais  de  quelle  autorité  l'a  t-il 
faitî  car  il  n'en  donne  aucune  raifon.] 
'Il  prétend  meime  que  S.  Vere  cft  mort  tàfi 
des  le  temps  de  Nerva,  vers  ?7>[cc 
qui  s'accorde  fort  mal  avec  le  ponti- 
ficat de  S.  Pie.  Quoy  qu'il  en  foit,  la 
lettre ,  fi  elle  cft  véritable,  s'adrefle  à 
une  perfonne  oui  n'eftoit  fortic  de 
Rome  que  peu  de  temps  auparavant, 
ÔC  qui  coin  mer  cou  à  entrer  dans  les 
fondions  de  la  prédication.  Nous 
laiftbns  à  d'autres  3  voir  fi  cela  fc  peut 
entendre  de  S.  Vere. 

Pour  continuer  les  difficultez  qu'on 
peut  faire  fur  cette  lettre ,  le  terme  de 
Mtjfas  avère  qui  s'y  lit,  ne  fc  trouve 
point  dans  les  auteurs  de  ce  ficelé, ni 
du  fuivant,  quoique  Tertullicn,  Saint 
Cypricn  ,  &  S.  Corneille  ,  aient  eu 
aflez  d'occafions  de  l'employer.]  Le  • 
Cardinal  Bona  qui  en  recherche  l'an-  ** 
tiquité,  ne  le  trouve  point  avant  S 
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Ambroife  que  dans  cette  lettre,  &   parle  point  dutout,  ou  on  le  nomme 


dans  une  autre  de  Saint  Corneille  a 
Lupicinde  Vie1me,[qui  n'eftpasplus 
authentique.  Le  titre  de  Supcrbettus 
ne  paroift  ni  [impie,  ni  latin.  La  ville 
de  Vienne  cft  nommée  dans  l'une  & 
l'autre  epiftre,  Senatoria  urbs  Vun- 
ntr.jii:  ce  qui  eft  trop  affecté  pour  une 
(impie  lettre  ,  &  plus  propre  à  un 
Viennois  qu'à  un  Pape  du  II.  ficelé.] 
xd  S  i.  'pic  y  falae  juft  ^e  ja  part     Sotcr  Se 

Elcutherc,digncs  Preftresdc  l'Eglifc. 
(foLp.  'i|  n'y  aperfonnequi  ne  juge  que  ces 
deux  Prcûres  font  ceux  mcfmcs  qui 
ont  cfté  Papes  l'un  après  l'autre.  'Et 
néanmoins  il  cft  certain  par  le  té- 
moignage d'Hegcfippe  ,  que  le  Pape 
Elcutherc  n'cûoit  que  Diacre  fous 
Anicet  fuccefleur  de  Pie.  '  Pcarfon 
croit  que  de  ce  qu' Anicet  n'eft  point 
nomme  avec  ceux-ci  ,  c'eft  qu'ap- 
paremment l'auteur  de  la  lettre  le 
croyott  mort ,  félon  lafaufle  opinion 
de  ceux  qui  l'ont  fait  predecefleur  de 
S.  Pie/lf  fe  plaint  que  Ccrinthe  per- 
vertiflbit  beaucoup  de  monde. [Et  fi 
cela  cft  ,  il  faut  dire  que  S.  Epiphanc 
Se  S.  Philaftrc  fe  font  étrangement 
trompez ,]  'lorfqu'ils  ont  attribué  à 
Ccrinthe  les  troubles  excitez  contre 
S.  Pierre  Se  contre  S.  Paul ,  fur  le  fu- 
)ctdelaCirconcifion,[cn  39  Se  en  50, 
c'eft  à  dire  plus  de  cent  ans  avant  le 
pontificat  de  Pic.]'Il  appelle  ce  mef- 
mc Ccrinthe  Primarcbam  fata*d:\Cc 
mot  compolc  de  grec  Se  de  latin 
n'eftoit  pas  apparemment  en  ufage  en 
l'an  150] 

'Pour  la  féconde  epiftre,  elle  porte 
.que  S.  Vcre  Evcfque  de  Vienne  avoit 
efté  martyrizé  avec  quelques  autres; 
[ce  qui  ne  peut  guère  s'accorder  avec 
S.  Sulpice  Scvcrc ,  qui  dit  pofitive- 
ment  qu'il  n'y  a  point  eu  de  martyrs 
dans  les  Gaules  avant  M.  Aurcle,c'cft 
a  dire  avant  itfo.]  Et  déplus,  au  lieu 
que  ce  S.Verc  Evefquc  Se  Martyr 
devtoit  cftrc  fort  célèbre,  ou  on  n'en 


Confcfteur ,  &  non  pas  martyr.  V*.S 
/renée  n.  j.[Nous  ne  répétons  point 
ce  que  nous  avons  déjà  die, qu'il  a  plu- 
toft  vécu  dans  le  IV.  ficelé  cjuc  dans 
le  fécond.  Je  ne  fçay  ce  que  c  cû  que] 
'  Col$bt$  <pifcoportttn  vefiuus  en  150,011  iblâi 
apparemment  les  Evcfqucs  n'avoient 
point  encore  d'habits  particuliers. Pie 
prie  juft  avec  inftance  de  demeurer 
dans  la  communion. [Il  femblc  donc 
qu'il  doutait  de  fa  foy  &  de  fa  ferme- 
té. Et  pour  quel  ûijct  >  car  il  n'en  dit 
rien.] 

NOTE    V.  Four!* 

187. 

Sur  les  ailes  &  Vhiftoirc  de  S*tntc 
Ptidcntienne  ;  &fur  S.Ttmothée 
honoré  It  2Z  d'aouft. 

[Baronius  parle  fort  fouvent  de  Ste 
Praxedc ,  de  S,e  Pudcntiennc  fa  fa*ur, 
Se  de  S.  Pudcnt  leur  ocre  i]  '&  il  dit  »*r-,*Mj| 
qucleurhiftoircaeftéeccritcpar  Her»  ,9'm>r,K  ' 
me  Paftor  frerc  de  S.Pic  Papc.'Bol-  Boi1.19.roay, 
landus  nous  a  donné  cette  hiftoire,  P1*7'*' 
'dont  la  première  Se  la  principale  pt>?«- 
partie  cft  une  lettre  du  Preftrc  Paftor, 
'&  le  refte  porte  encore  le  nom  du  p.joi.dljoo.c. 
mcfmc auteur,  qui  fe  fait  comme  le 
Preftrc domeftique  de  Ste  Praxedc,& 
le  témoin  de  toutes  fes  actions.  Ainfi 
fi  cette  pièce  n'eft  pas  fuppofée ,  il  n'y 
a  rien  de  plus  authentique.  Mais  au  (fi 
fi  ce  n'eft  pas  une  pièce  originale ,  clic 
cft  indigne  de  toute  croyance.  Il  faut 
donc  examiner  fi  elle  eft  véritable- 
ment de  celui  dont  elle  porte  le  nom.] 

'Le  fuict  de  la  lettre  cft  qu'un  Chré-  c. 
tien  nommé  Novat ,  ayant  ordonné 
en  mourant  que  Paftor  &  Ste  Praxedc 
difpofcroientdc  fon  bien,  Paftor  écrit 
à  Timothée  frerc  de  Novat , pour  fa- 
voir  ce  qu'il  vouloir  qu'on  nft  de  ce 
bien.  Paftor  le  luy  demande  en  un 
mot  dans  les  deux  dernières  lignes  de 
fa  lettre ,  qui  eft  allez  longue ,  &  il 
emploie  le  refte  à  luy  parler  non  feu» 
lement  de  la  maladie  Se  de  la  mort  dp 
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Novat  3  ce  qui  pouvoic  cftre  raifonna- 
ble,  mais  encore  de  ce  que  StePraxcde 
avoit  fait  depuis  deux  ans ,  de  la  more 
dcS,cPudcntienne,  &  de  celle  de  S. 
Pudenr.[On  ne  voit  point  à  quel  pro- 
pos parler  à  Timothec  de  tant  de  cho- 
fes  qui  ne  le  regardoient  point  plus 
qu'un  autre,  furtout  ayant  a  luy  man- 
der la  mort  d'un  frerc.  C'cftoit  un 
affezerand  fujetpour  remplir  fa  let- 
tre,  (ans  s'amufer  à  d'autres  chofes: 
Se  c'eft  néanmoins  ce  qui  en  fait  la 
ffcr.w.fs.    moindre  partie.] Tiaronius  dit  après 
Ufuard  Se  d'autres  ,  que  Novat  Se 
Timothec  eftoient  frères  de  St:  Pra- 
xedc.[  Paftor  le  devoir  donc  dire ,  Se 
*>fl-«?-m»y»  ne  fe  pas  contcnteiyd'appellcr  Pudcnt 
p  i^  a*      perede  Ste  Vtzxcàcnojire  frère,  com- 
me s'il  n'eu f t  pas  eu  plus  de  relation 
avecTimothéc  qu'avec  luy.  Mais  il 
eft  vifiblc  que  l'auteur  de  cette  pièce 
n'a  nullement  prétendu  nous  faire  re- 
garder Timothec  ni  comme  fils  de 
Pudcnt,  ni  comme  frerc  deSu  Pra- 
£*57.e|»*«-  xedc.'Aufll  Bollandus  qui  prétend 
traiter  de  toute  la  famille  dcStePra- 
xede,[ne  luy  donne  jamais  de  frères;] 
Se  foutient  mefmc  qu'elle  &  Timo- 
thée  n'eftoient  frères  que  par  la  reli- 
gion ,  Se  non  par  le  fang. 

[Je  ne  voy  pas  non  plus  pourquoi 
Paftor  mande  à  Timothée  des  chofes 
paflecs  it  y  avoit  plus  d'un  an  ,  non 
feulement  fur  S.  Pudcnt  Se  fes  deux 
filles  ;  mais  mefmc  fur  Novat  fon 
frerc.  Quand  Timochée  euft  efté  aux 
dernières extremitez  de  l'Empire,  il 
n'auroit  pas  cfté  un  an  fans  appren- 
dre des  nouvelles  de  fa  famille.  S'il 
eftoit  fort  éloigne ,  Paftor  ne  pouvoir 
manquer  de  parler  de  cet  etoigne- 
ment.  Il  cft  auffi  un  peu  étrange  que 
Paftor  ,  fans  aucun  compliment  ni 
aucune  préface,  commence  tour  d'un 
coup  à  luy  parler  de  Pudenr.  En  un 
mot ,  toute  cette  lettre  n'a  rien  dutour 
d'une  lettrc.]'La  réponfe  de  Timo- 
thic  à  Paftor, [n'a  rien  auffi  de  ce 
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qu'un  autre  diroit  à  celui  qui  luy  att- 

roit  mandé  la  mort  d'un  frerc. 

Il  y  a  encore  une  autre  difficulté 
dont  Bollandus  n'a  pu  trouver  moyen 
de  fortir  qu'en  changeant  fon  texte.] 

'Car  tout  ceci  fe  pafle,  félon  la  lettre,  p.tr»i 
fous  le  Pape  Pie,  &  l'Empereur  An- 
ronin,[vcrs  l'an  150.] 'Cependant  S.  4e. 
Pudcnt  y  eft  appelle  l'ami  des  Apof- 
tres,&  il  y  cft  dit  que  luy  &  Timothec 
avoicnteftéinftruits  par  S.  Paul, [qui 
eftoit  mort  des  l'an  66.  Et  afin  qu'on 

I  ne  dife  pas  que  Pudent  Se  Timothec 
ont  tous  deux  vécu  izo  ans,]'Paftor  HMpJ 
dit  que  S,e  Pudentiennc  eftoit  morte 
quelque  temps  après  fon  pcrc,agéc  feu- 
lement de  16 ans,fclon  que  Bollandus 
entend  cet  cndroit.'II  ne  fc  tire  de  là,  p-puH 
comme  nous  avons  dit,  qu'en  corri- 1,> 
géant  fon  texte  comme  if  luy  platft. 
Et  quoiqu'il  puftdire  que  Saint  Paul 
maiftre  de  Timothée  Se  de  Pudcnt, 
n'eftoitpas  l'Apoftre,il  a  trouvé  cette 
folution  fî  peu  propable,qu'il  a  mieux 
aimé  fiibitituer  le  nom  de  Pie  à  celui 
de  P*»/ qui  eft  dans  tous  les  manuf- 
crits  ;[fans  prendre  garde  néanmoins] 
'que  la  manière  dont  la  fuite  parle  dey.-.?;- 
S.  Pie,  ne  permet  point  de  croire  que 
cet  endroit  s'entende  de  luy. [Il  vaut 
bien  mieux  avouer  que  l'auteur  de  la 
lettre  ,  a  joint  Pudcnt  dont  parle  S. 
Paul  dans  fon  epiftre  à  Timothée, 
avec  le  temps  du  Pape  Pie,  ne  fâchant 
pas  qu'il  y  avoir  entre  deux  près  de 
cenr  ans.] 
'StHduifîtmHS  pour  ve Hem  feroit  bonC 
au  VI .  fiede ,  Se  aux  fuivans ,  pluroft 
qu'au  Ccconà.Sed>sj4f>ofrolic*  fantlum 
Efifcofum  pour  dire  Amplement  le 
Pape,  n'eft  pas  une  manietc  de  parler 
naturelle  dans  une  narration  toute 
nue,  &  qui  n'a  aucune  élévation. 

'Su  Praxede  ayant  aflcmblé  tons  11* 
ceux  qui  dependoient d'elle,  pour  les 
porrer  à  fe  convertir,  ils  fc  conver- 

I  tiflent  tous.[Ccla  eft-il  aile  à  croire, 
en  un  temps  où  fi  quelqu'un  d'eux 
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euft  voulu  demeurer  payer» ,  il  n'euft 
pas  manqué  d'eftre  appuyé  par  l'auto- 
rité publique  ?  Et  pourquoi  S.  Padtnt 
qui  n'eftoit  mort  ce  le  m  oie  que  depuis 
quelques  mois ,  n'avoit-il  pas  fait  la 
mefmc  ehofe?]' Les  payens  font  mar- 
quez en  cet  endroit  dans  un  manuferit 
par  le  mot  de  pagtni  qui  eft  beaucoup 
poftericur  en  ce  fens. 'Sainte  Praxcdc 
affranchir  fes  cfclavcs  dans  une  eglife 
[tcunittm  nonuam  am<j*it*tis  :  [Et 
cette  coutume  d'affranchir  dans  les 
eglifes  a  commencé  fousConftantin. 
Avant  luy  cela  ne  fe  pouvoit  faire  que 
devant  les  magiftrats] 

'PitjfimMS  AngH{tus[(c  difoit-il  fous 
Antonin ,  qui  a  eu  le  premier  le  titre 
de  Pms  f  J  aurois  auflî  de  la  peine  à 
croire  que  ce  prince  alTcz  favorable 
aux  Chréticns,]'les  ait  voulu  réduire 
à  demeurer  chez  cux,fans  aller  mefmc 
acheter  dans  les  marches  publics ,  & 
fans  Ce  trouver  nullcpart  avec  les 
payens.  [Comment  cela  auroir-il  pu 
s'obfcrver  dans  Rome  ?]  'Cependant 
on  ajoute  encore  que  ce  prince  fit  une 

§randc  perfecution  aux  Chrétiens  , 
ans  laquelle  beaucoup  furent  cou- 
ronnez du  martyre,  Se  mefmc  Saint 
Simetrc  Preftre  fut  décapité  avec  11 
autres  [Fidèles,  ]  par  ordre  de  1*  E  mpe- 
reur,  uns  qu'on  les  euft  feulement  en- 
tendus: [ce  qu'on  ne  voit  pas  s'eftre 
fait  fous  Decc,  ni  fous  Diocleticn.] 

'Novat  affiftoit  les  pauvres  de  fes 
propres  biens  en  l'honneur  de  Sainte 
rraxede  encore  vivante.[Qu'cft  -  ce 
que  cela  veut  dire  ?  Je  n'entens  pas 
non  plu<]'cc  qui  eft  dans  la  fuite,  que 
le  Pape  Pic  fir  une  eglife  des  Thermes 
de  Novat ,  St  la  dédia  (bus  le  nom  de 
S'-  Pudcnticnnc  ou  de  StePraxcde.[Si 
cela  s'entend  de  mefmc  que  nous  di- 
fons  aujourd'hui  dédier  une  eglife  en 
l'honneur  d'un  Saint ,  cela  ne  fc  fai- 
ibit  point  alors  en  l'honneur  de  ceux 
qui  eftoient  morts  en  paix  comme  S" 
Pudcnticnnc ,  Se  ne  s'eft  jamais  faii 
&>Jt.  EçcL  Tm.ÏL. 
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en  l'honneur  des  vivans,comme  cftoit 
alors  S"  Praxcdc.] 

'  La  fin  de  ces  a&cs,  Vbt  fiorcm  or  a-  p.3«>o.e[io«.e. 
tionti  eorum  uf<]HC  Loin ,  ne  convient 
point  à  un  auteur  original ,  comme 
Bollandus  le  reconnoift  i  &  il  n'y 
trouve  point  d'autre  folution  que  de 
dire  que  ue  endroit  a  clic  ajouté  à  la 
relation  de  Paftor, 'qui  Ce  nomme  p.joo.e. 
néanmoins  encore  deux  lignes  aupa- 
ravant 

'Comludens fedecim  tnnos, (pour dire  a. 
eftre  âgée  de  feize  ans ,  cil  une  pbrafe 
allez  cxtraordinaircjAutTiun  manuf-  p.jci.t». 
crit  dit ,  comludens  fe  duodeem  Anms. 
Mais  d'autre  part,  comme  dit  fore 
bien  Bollandus,  il  n'eft  pas  aile  de 
croire  qu'il  y  euft  des  reclus  des  ce 
temps  là:[ourre  qu'il  faudroit  dire  que 
Paftor  mandoit  a  Timorhcc  des  nou- 
velles vieilles  de  n  ou  ijans. 

On  avouera  fans  doute  après  cela,- 
que  l'hiftoire  de  Ste  Praxcdc  ne  doit 
nullement  palier  pour  une  pièce  ori- 
ginale Se  authentiquc.j'L'on  voit  cr*  p.}M.f- 
effet  dans  quelques  manuferits, qu'il 
y  a  longtemps  qu'on  l'a  traitée  d'apo- 
cryphe, ce  que  Bollandus  r  a  porte  au 
temps  du  Pape  Gclafe.  '  Bollandus  f.»?-*- 
mclme  laifle  aux  leétcurs  à  juger  fi 
cette  pièce  eft  fincerc,  ou  fi  clic  n'a 
point  cfté  altérée  par  des  ignorans: 
Se  il  aflure  que  les  autres  exemplaires-  p.joi.a. 
qu'on  en  trouve  dans  les  bibliothè- 
ques* font  encore  plus  altérez. 'On  riM.p.7ot;- 
trouve  auffi  d'afTcz  grandes  diverfitez 
dans  ce  que  l'on  dit  de  SIC  Praxcdc. 

[S.  Novat  dont  nous  avons  parlé; 
dans  cette  note  ,  eft  honoré  le  20  de 
juin  dans  Ufuard,  Adon,  Se  les  autres- 
poftericurs.  S.  Paftor  eft  mis  dans  le? 
martyrologe  Romain  le  26  de  juillet.- 
On  peut  voir  ce  qu'en  dit  Baronius> 
dans  fes  notcs.]'Il  y  a  une  chapelle  de  Boll  p^s.*;. 
fon  nom  dans  l'cglifc  de  S,e  Pudcn- 
ticnnc. 

'La  lettre  de  S.  Pie  à  Juft ,  dont  Bar.t«.$i.- 
nous  avons  parle  dans  la  note 

Iiiii. 
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porte  que  Saint  Timothéc  &  Marc 
cftoient  allez  à  Dieu  par  le  martyre, 
i  *'  per  btrinm  , n  tante»  iranfierunt.  'Cela 

fait  croire  à  Baronius  que  ces  deux 
Saints  font  ceux  mcfmes  qu'il  a  mis 
dans  le  martyrologe  Romain  au  14 
t4.nuM,  de  mars,'fur  l'autorité  du  manuferit 
de  S.  Cyriaquc  ,  comme^yant  cfté 
couronnez  du  martyre  fous  Antonin. 
f!or.p.7<8.i.  'Florentiniuscontefte  l'autorité  de  ce 
Bo!i.l4  nur«,  manuferit:  '&  Bollandus  foutient  de 
^  477  '  plus, que  Baronius  a  pris  un  manuferit 
pour  l'autre,  n'y  ayant  rien  de  Saint 
Timothée  &  de  S.  Marc  dans  celui 
de  S.  Cyriaque.Ni  luy,ni  Florenti- 
niusnelesont  non  plus  trouvez  dans 
aucun  autre ,  &  BÔLlandus  fe  réduit 
uniquement  pour  le  24  de  mars ,  à  la 
lettre  prétendue  de  S.  Pie,  fans  s'ar- 
refter  a  parler  du  frerc  de  S.  Novat: 
[de  forte  qu'il  lemble  n'avoir  point 
cru  que  S.  Timothée  martyr  fuit  le 
mcfmc,]  quoiqu'il  raporte  le  fenti- 
ment  de  Baronius  ,  qui  le  croit.  [Il 
parle  beaucoup  de  Novat  au  19  de 
may  fur  i!hiftoircdcS,e  Pudcntienne, 
mais  il  ne  le  fait  point  martyr ,  Se  ne 
dit  point  qu'on  en  fa  rte  le  24  de  mars, 
ni  en  aucun  autre  jour.] 

'Florentiniusqui  croit  le  martyre  de 
S.  Timothée  frerc  de  Novat,  veut  que 
ce  foit  celui  qui  cil  fort  cclcbrc  dans 
les  martyrologes  le  aad'aouft.  Il  eft 
dans  ceux  de  S.  Jcrome,[dans  Bcde, 
Ufuard,Adon,  Vandclbert,  &  les 
autres  poftericurs.]  Il  rit  auflï  dans  le 
Sacramcntatrc  de  S.  Grégoire  p.iif, 
dans  le  calendrier  de  BuchcrUis  f. 
z6S,  dans  ceux  de  Léo  Allatrus  f. 
1491,  &du  P.Fronto  p.ti+  '$c  mef- 
me  dans  celui  de  l'Eglifc  de  Cannage. 
[Mais  Bede,  &  les  autres  poftericurs, 
difent  que  c'eft  un  Saint  Timothée 
qu'on  dit  avoir  fouffert  du  temps  de 
S.  Silveftrc  fous  le  juge  Tarquin.] 

"Tf  7*7    '"^U  contra'rc  lcs  martyrologes  de  S. 

Jérôme  difent  que  c'eft  un  difciplc  de 
$.  Paul.  Florcaciaius  combat  les  pre- 


f!or.p.7<t. 


AoaM-3-p. 
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miers  ,  &  prétend  que  S.  Timothéc 
frerc  de  Novat ,  a  efté  véritablement 
difciplc  de  S.  Paul.  [Mais  ,  comme 
nous  avons  dit,  c'eft  une  choie  que 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  fou  te- 
nir. 

Il  n'eft  pas  néanmoins  ailé  de  fa- 
veur ce  que  c'eft  que  ce  S.  Timothée 
difciplc  de  S.  Paul.  Il  ne  feroit  point 
étonnant  que  le  grand  S.  Timothée 
d'Ephcfe ,  euft  cfté  honoré  à  Rome 
&  dans  l'cglife  de  S.  Paul  ,  félon  ce 
que  porte  le  calendrier  du  P.  Ftonro, 
*d  btatstm  Paitlum  Apofltltm'.  Mais 
nous  ne  voyons  pas  d'apparence  de 
contefter  ce  que  difent  les  auteurs, 
qu'il  eft  mort  à  Ephcfe ,  &:  que  d'E- 
phcfe il  a  efté  tranfporté  à  Conftanti- 
noplc  en  35*.  Et  cependant  les  marty- 
rologes de  S.  Jcrome  difent  que  Saint 
Timothéc  du  22  d  aouft ,  cftoit  ho- 
noré dans  un  cimetière  de  l'on  nom: 
ce  qui  oblige  neceflai rement  à  dire 
qu'il  y  avoit  au  moins  de  fes  reli- 
ques.]'L'on  trouve  en  effet  pat  unep-7^" 
infeription  >  qu'on  a  encore  le  corps 
d'un  S.  Timothéc  martyr  à  Rome, 
dans  l'cglife  de  S.  Paul,  où  on  l'a  pu 
transférer  du  cimetière  de  fon  nom, 
qu'on  croit  en  avoit  efté  proche.  Mais 
la  mcfmc  infeription  porte  que  ce  S. 
Timothéc  eft  celui  qui  a  fouffert  fous 
Tarquin  :[&  ainfî  ce  n'eft  point  un 
difciplc  de  S.Paul.  Pourroit-on  dire 
que  la  confbrmitédu  noma.fait  pren- 
dre ce  S.Timot  hée  pour  celui  d' Ephe- 
fo^quoiqu'il  en  fort  fort  bien  diftin-  »• 
gué  dans  quelques  monumens  qu'on 
cite  comme  tirez  du  Vatican-,[&quc 
c'eft  ce  qui  Ta  rendu  fi  cclebrc,mcfmc 
dans  l'Afriouc  ?  Car  hors  cela,  ce 

2uondit  de  îuy  n'a  point  dû  le  faire 
fort  connorftre  :  &  à  proprement 
parler  on  n'en  fçait  rien.  V.  U  frrft- 
c  non  deTHochmn  f  +7.  Cette  folu- 
rion  eft  facile ,  mais  elle  fait  tomber 
rEglifc  Romaine  &  l'Eglife  d'Afri- 
que dans  une  confufion  fafcjrcufc  :  de 
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forte  que  je  ne  fçay  s'il  ne  vaudrait 
point  mieux  dire  que  lorfqu'on  tranf- 
porta  d'Ephefe  à  Cooftantinople  le 
corps  du  grand  Saint  Timothée  fous 
Confiance ,  on  en  diftribua  quelques 
reliques,  comme  il  cft  certain  qu'on 
fît  deS.  André,  fle  que  quelques  unes 
de  fes  reliques  ayant  efté  apportées  à 
Rome,  on  les  mit  auprès  de  S.  Paul 
dans  une  chapelle  qui  porta  le  nom  de 
S.Timothéc,&  le  donna  au  cimetière 
voifïn.  Cela  n'cmpefchc  pas  que  l'au- 
tre S.  Timothée  n'ait  pu  eftre  enterré 
vers  le  mefmc  endroit ,  &  eftre  trans- 
féré depuis  dans  l'cglifede  S.  Paul.  Il 
faudra  mcfme  dire  que  fa  fefte  fc  ren- 
contrait le  mcfme  jour.  Car  on  croit 
que  le  calendrier  de  Bucherius  où  il 
eft  marqué  a  cfté  fait  en  354,  deux  ans 
avant  que  Saint  Timothée  d'Ephefe  '  connoiflance. 
ait  efté  tranfporté  à  Conftanrinoplc.  ' 
Nous  attendons  ce  que  les  perfonnes 
éclairées  jugeront  de  cette  difficulté.} 
'LcPere  Mabillon  paroift  croire  que 
c'eft  le  grand  S.  Timothée  ou  on  ho- 
nore le  nd'aouft.  Mais  on  l'aquali- 


morr,  quoique  d'autres  aient  cru  qu'il 
n'avoir  vécu  qu'au  milieu  du  IV. fic- 
elé, dans  le  temps  du  Concile  de 
Rimini.'Bollandus  n'en  parle  pas  G  Dolf.«o.«pr.p. 
affirmativement.  Car  il  avoue  qu'on 
n'a  commencé  que  tard  à  conter  par 
les  années  de  J.  C.  Et  il  croit  que 
l'infcription  peut  eftre  du  VIII.  ou 
neuvième  fîecle.  C'eft  pourquoi  il  ne 
s'y  an  clic  que  parecqu'on  ne  rrouve 
rien  de  meilleur/Il  traire  bien  au  long  p-7u-7f7- 
de  la  vie  du  Saint  -,  'mais  en  avouant  s 
qu'on  n'en  aquoyquc  ce  foitdcccr- 
rain  >  ce  qu'il  y  en  a  de  plus  ancien, 
ayant  peuteftre  efté  écrit  dans  le  X. 
ficelé  ,  fur  ce  qu'un  étranger  en  put 
deviner  par  les  peintures  de  fon  eglifèj 
car  ceux  du  lieu  à  qui  il  s'en  infor- 
ma ,  n'en  avoient  alors  aucune  autre 
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NOTE  VII. 

•    Sttr  S.  jtgritfin  de  Naple. 

'Baronius  cite  les  actes  de  S.  Agrip-  Bar.j.noY.g. 
pin  Evefaue  de  Naple,  &  un  livre par- 
fiéEvefqucdcCorinrheparuncbcvuc  ticulier  de  fes  miracles.  On  en  peut 
vifîble  ,  au  lieu  d'Evefquc  d'Ephefe.     voir  beaucoupde  chofes  dans  Ughcl- 

\\xit.6.f.34..ss,  ôc  dans  Fcrrarius  f. 
7<»o»[maisqui  fcntentplus  la  paix  de 
l'Eglifeque  le  temps d'Antonin,]* fous  *ogi>.t.*.p. 
lequel  Ughelhis  vear  qu'il  air  vécu.  M* 
'Le  meime  auteur  dit  que  tout  ce  r-;<t>. 
curial  de  Forli  en  l'an  15$,  à  caufe  qu'on  a  pour  fon  hiftoire  ,  c'eft  l'an- 
d'unc  infeription  rrouvée  dans  fon  cien  livre  des  leçons  de  l'Eglifc  de 
tombeau  en  1132,  qui  porte  ce  nom-  Naple,  un  petit  cloge  fait  par  Jean 
r?î5.f*o»  brc.'On  l'y  a  encore  trouvé  en  157^  Diacre,  &  un  écrit  anonyme,  mais 


NOTE  VI. 
Sur  S.  M ercttrial de  Forli. 
'Bollandus  met  la  mort  de  S.  Mcr- 


i.j. 


&  fur  cela  Baronius  en  a  conclu  que 
c'eftoit  certainement  l'année  de  fa 


ancien ,  fur  fes  miracles.  [Nous  n'a- 
vons vu  aucune  de  ces  pièces.] 


NOTE    SUR    LES  MARCOSIENS. 


«  la  page  En  autl  temps  4  eflé  tenu  le  Cencile  de 
'  G*»gui,  &  s*il  ptrle  d'Etttatie 

l  Areonticfue* 


( 


BAronius  qui  a  cru  que  le  Con- 
cile de  Gangrcs  avoit  efté  tenu 


contre  Eutactc  l'Arcontique,  n'a  pas- 
dû  le  mettre  ,  comme  il  fait ,  fou» 
Conftantin ,  de  quoy  aufli  il  n'y  a  point 
de  preuve  mais  fous  Valens ,  ou  plu- 
toft  au  commencement  de  Thcodofc» 

lii  i  i} 
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fous  lequel  les  Catholiques  avoient 
plus  de  liberté.  Aufllbicn  il  femblc 
qu'Euftathe  ou  Eutaâe  fuft  mort  lorf- 
que  ce  Concile  fut  tenu.  Car  il  ne 
parle  point  d'Euftathe  en  particulier,] 
'mais  dit  feulement  W  4*  Et/'w&tcy, 
ce  qui  peut  ne  marquer  que  fes  difei- 
plcs.[C'cft  par  ce  moyen  qu'il  pourra 
rendre  raifon  pourquoi  S.  Epiphanc 
parlant  d'Euta&c  ,  ne  dit  point  qu'il 
ait  cité  condanné  par  ce  Concile.  Car 


S  MARCOSIENS. 
il  a  écrit  en  37$,  &Theodofe  n'a  com- 
mencé qu'en  37J.  Par  ce  moyen  auflî, 
Eu  laïc  qui  cltoità  ce  Concile  pourra 
cftrc  l'Evefque  de  Nazianze.  Mais  on 
traitera  plus  amplement  du  Concile 
de  Gangres  dans  les  notes  Z7  &  18  fut 
l'hiftoire  de  S.  Bafile,  où  l'on  verra 
qu'il  le  faut  mettre  apparemment  en- 
tre 325  6c  34i,&qu'ainrt  Euftachcqui 
en  fait  le  fujer,  n'eft  point  Eutadc 
l'Arcontique.] 


NOTES  SUR  SAINT  PAPIAS 


pour  la  pige  NOTE  I. 

Que  Papias  a  efté  difciplede  î  Apoftrc 
S.  Jean. 

tren.i.f.c.,j.  1      E  que  dit  S.  Ircnée ,  que  Papias 

fans  doute  s'entendre  dc  l'Apoftrc,] 
Hier.an.roi|  'comme  S .  J  ciomc  l'a  en  rendu .  [  Safct 
Cf,rÊx!f*'  Ircnée  fc  feroit  aflurément  expliqué 
d'une  autre  manière,  s'ileuft  voulu 
marquer  quelque  autre  Jean  :  &  je 
penfc  qu'on  ne  trouvera  point  qu'il  en 
parle  jamais  d'aucun  autre  à  qui  on  le 
puifle  raporter.  Cela  fe  confirme  par 
iren.p. 4,8.l».  ce  qu'il  ajoutc^qucPapias  cftoit  com- 
pagnon ,  î-nïtyr,  dc  Saint  Pol  y  carpe, 
[qu'on  fçait  avoir  clic  difeipiede  S. 
Jean  l'Evangehftc.  Il  paroiftqu'Eufc- 
be  a  reconnu  ce  fait  en  le  combatant .] 
'Car  après  avoir  raporté  le  paflage  dc 
S.  Irenée,*il  ajoute  :  Néanmoins  Pa- 
pias mefme,  euî-rit  y.fdw»  ne  marine  ja- 
ma  s  qu'il  an  vu  m  entendu  les  pa- 
tres/fe  contentant  de  dire  dans  la  pre- 
face  de  fin  ouvrage,  qu'il  avoit  appris 
de  leurs  difciples  la  doflnne  de  lafoj. 

[Pour  favoir  ce  que  l'on  doit  juger 
de  cette  objection  d'Eufcbe,  il  ne  fem- 
blc pas  qu  il  y  ait  lieu  de  préférer  le 
filcncede  Papias  au  témoignage  pofi- 
HirT.ep.ij.p.  tif  de  S.  Irenée]  Mifciple  de  Papias 
meûne,fclon  S.  Jcromc,[& certaine- 
ment difcij>lc  de  S.  Polycarpc  com- 


pagnon dc  Papia$.]'Quc  Ci  Papias  dit  HLvc*. 

5u  il  demandoit  aux  autres  ccqucS.pai>" 
indré,  S.  Pierre,  S.  Jean  &c.  avoient 
enfcigné,[cela  n'cmpcfchc  pas  qu'il 
n'en  cuit  aufli  appris  quelque  chofe 
par  luy  mefme.] Et  enfin  ce  qu'il  dit 
des  Apoftrcs ,  il  le  dit  tout  de  mefme 
de  Jean  l'Ancien,  &  d'Ariftion/donti 
néanmoins  il  difoit  pofitivemenc  qu'il 
avoit  cftédifciple ,  comme  nous  l'ap- 
prenons d'Eufebe mefme/ Aufli  com-  Boau-g» 
me  Eufebe  a  abandonné  en  ce  point  t^l^ 
S.  Irenée,  il  a  cfté  abandonné  luy 
mefme  par  S.  Jérôme,  &  par 
ceux  qui  font  venus  après  luy, 
Grecs  que  Latins. 

NOTE  IL 

Dt  ce  qu'on  attribue  «  Papias  fur  la 
mort  de  'Judas, 


tous 


'Occumenius  cite  dc  Papias,  que  oean ift 
Judas  après  avoir  trahi  J.C,futccrafé  "  p  a 
par  un  chariot  &c.'Euthy  mius  &  Ce-  m.-^- ■ 
drene  ont  auflî  pris  dc  luy  la  mefme 
hiftoire,  fclon  Baronius.[Mais  toute 
l'autorité  de  Papias, quelque  ancien 

Siu'il  (bit ,  ne  feroit  pas  alTcz  forte, 
urtout  après  le  jugement  qu'en  fait 
Eufebe,  pour  nous  affiner  d'un  fait 
rcl  que  celui  là,]qu'il  eft  mefme  afTcz 
difficile  d'accorder  avec  i'Ecrirurc:Et 
je  ne  fçay  d'ailleurs  fi  ces  nouveaux 
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NOTES  SUR  S 
tirées  doivent  nous perfuader  que  Pa- 

Cas  ait  véritablement  écrit  ce  qu'ils 
y  attribuent. 'Halloix  ne  dit  point 
que  d'autre  qu'Oecumenius  cite  Pa- 
pias  fur  ce  fu  jet. 

NOTE  III. 

Exâmtn  de  U  fdujfe  hiftoire  de  Suint 
Aherce. 

T  L'hiftoiredcS.  Aberce  eft  célèbre:} 
dl.v  Aber.  'e]|e  cft  mcfmc  cit^c  par  quelques  per- 

tonnes  habiles  o  encre  les  hérétiques, 
comme  par  Calvifius  &  Cafauoon. 
[Je  ne  fçay  fi  c'eft  pareequ'on  y  trouve 
quelques  particularitez  qui  ont  du 

1-icSim.p.  raport  avcc  l'hiftoire  profane.] 'Ce- 
pendant c'eft  une  pièce  reconnue  pour 
eftre  de  Metaphraftc ,  [Se  nous  n'y 
voyons  rien  qui  nous  oblige  de  l'cfti- 
mer  plus  que  les  autres  qui  viennent 
delà  mefmefource.  C'eft  un  amas  de 
miracles  Se  de  prodiges  fans  appa- 
rence, ou  qu'au  moins  on  ne  pourroit 
croire  que  fur  une  autorité  certaine 
Se  comme  infaillible  -,  Se  dans  les 
choies  mcfmes  qu'on  pourroit  plus 
aifément  croire  eftre  vraies,  il  y  a  des 
ci  r  confiances  qu'on  ne  fauroit  guère 
regarder  que  comme  des  impertinen- 

r.««j-*iï.  ces  Se  des  fables.] '  Aufli  Baronius 
affùre  qu'il  s'y  cftglilTéplufieurs  cho- 
ies qu'on  ne  fauroit  approuver. 

[Il  pourroit  bien  avoir  eu  particu- 
lièrement en  vue  l'epitaphe qu'on  pré- 
tend que  le  Saint  dicta  luy  mefme. 

Ji.v.Abcr.  Car  il  eft  aflez  étrange]'qu  un  faint 
Evefquc  âgé  de  72  ans,  &  près  de 
moutir  ,  qu'on  nous  depeinc  comme 
un  homme  rout  apoftolique ,  ordonne 
de  graver  fur  fon  tombeau ,  Qu'il  a 
cfté  envoyé  à  Rome  pout  y  voir  des 
palais,une  Impératrice  toute  couverte 
d'or  jufqu'à  fes  fouliez,  &  un  peuple 
orné  de  bagues  magnifiques}  qu'il 
défende  d'enterrer  perfonne  audeftiis 
de  luy  ,  &  qu'il  ordonne  que  qui  le 
fera, payera  deux  milles  pièces  d'or 


AINT  PAPIAS:  fri 
au  chrefor  impérial,  Se  mille  à  la  ville 
d'Hieraple.  [Ce  ne  font  pas  là  lespcn- 
iecs  ordinaires  des  Saints  quand  ils  fe 
prépaient  à  la  moi  t. 

Je  ne  faurois  aufli  concevoir  com- 
ment]'on  prétend  qu'après  avoir  efte  sur.n.oA.^ 
longtemps  à  Romc,au  lieu  de  retour-  *fî 
ner  à  fon  Eglife  d'Hieraple, il  s'en 
alla  vifiter  celles  de  la  Syrie,  [qui 
apurement  ne  manquoient  pas  alots 
de  bons  Evcfques,]  Se  mefme  celles 
de  la  Mefopotamie  jufqucs  à  Nifibe. 
[Il  eft  ailé  de  montrer  que  félon  fon 
hiftoire,  il  ne  peut  eftre  venu  à  Rome 
qu'en  l'an  1É3  ou  16 4;  L.  Vcrus  fai- 
toir  alors  la  guerre  aux  Parthes  dans 
la  Syrie  &  la  Mefopotamie.  Ainfi  il 
fautdireouque  S.  A  berce  demeura  un 
an  ou  deux  àRome,(cequi  n'eft  guère 
probable,  (avant  que  d'aller  en  ces 
pays  là',  ou  qu'il  y  rut  au  milieu  du  feu 
de  la  guerre ,  ce  qui  eft  encore  moins 
probable  :  &  nous  ne  pouvons  guère 
néanmoins  nous  difocnfcrdcle  dire, 
comme  on  le  verra  dans  la  fuite. 

Il  faut  peu  connoiftre  lafimplicité 
Se  l'humilité  des  premiers  Chrétiens, 
pour  pouvoir  fe  perfuader  ce  que  di- 
fent  ces  ades,]'que  comme  il  refufoit 
l'argent  que  les  Chrétiens  luy  vou- 
ioient  donner, un  nommé  Barcafane, 
illuftre  par  fes  richefles  &  fa  naiflan- 
ce ,  dit  qu'il  falloir  luy  donner  une 
chofe  qu'il  ne  pourroir  refufer ,  tptêÀ 
non  licet  defonere,  Se  luy  décerner  le 
titre,  'itwreçoKoft  d'égal  aux  A  poires. 
Auflîtoft  dit,auflitoft  fait:  [car  rien 
n'eft  difficile  à  Metaphtaftc.[Tout  le 
monde  y  confent  -,  Se  depuis  ce  temps 
là ,  difent  les  actes ,  il  eut ,  ou  il  prit 
mefme ,  acre  pu,  cette  illuftre  qualité, 
'que  les  Grecs  n'oublient  pas  de  luy  Men.ti.oft. 
donner.Le  mcnologe  de  Bahle  y  a  jou-  tjS.îp. 
te  par  furcroift  ,  qu'il  avoit  efte  faic  mo. 
Evefque  d'Hieraple  par  les  Apoftrcs. 

[On  trouve  encore  dans  ces  actes 
diverfes  chofesqui  ne  s'accordent  pas 
avec  l'hiftoircjUs  parlent  d'un  Pu-  Swf.j14.ffr 
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blius  gouverneur  de  la  petite  Phrygie. 

{Publias  n'eftoit  qu'un  prénom  parmi 
es  Romains,  qui  ne  fe  mettoit  jamais 
iêul ,  de  qui  s  omettoic  alors  prcfque 
toujours.  Je  croy  auffi  qu'on  voit  par 
les  auteurs  du  temps,  que  la  Phrygie 
dependoit  du  Proconlul  d'Afie,  & 
n'avoit  point  de  gouverneur  particu- 
lier. 

Ce  qu'on  prétend  queLucille  fille 
de  M.  Aurele  eftoit  pofledée,  n'eft 
pas  une  choie  à  croire  fur  l'autorité 
de  Metaphraftc.]'Il  dit  que  M.  Au- 
rele &  L.Verus  cftoient  convenus  de 
fe  trouver  cnfcmblc  à  Ephcfc ,  pour  y 
faire  le  mariage  du  dernier  avec  Lu- 
L.ver.v.p.58.  cille. 'Mais  on  voit  par  l'hiftoirequc 
le  premier  deflein  de  M.  Aurele  avoir 
cfté  d'aller  mener  fa  fille  jufqu'cn  Sy- 
rie -,  &  il  le  déclara  mefme  dans  le 
Sénat. 

'Voyant,  difentles  a&es,  que  fa 
fille  eftoit  pofledée  ,  il  manda  à  Lu- 
cius  qu'il  falloir  remettre  le  mariage 
à  l'année  fuivante,  pareeque  les  Al- 
lcmans  avoient  paflé  le  Rhein,  & 
pilloient  les  terres  de  l'Empire  :  'à 
quoy  les  actes  ajourent  encore  que 
lorfque  S.  Aberce  vint  à  Rome ,  M. 
Aurele  en  eftoit  parti  pour  aller  chaf- 
fer  ces  barbares. [Cependant  ileft  vi- 
fible  par  les  hiftoriens,  que  M.  Aurele 
ne  fortit  point  de  Rome ,  8c  ne  fit  au- 
cune guerre  duranr  que  L .  Vcrus  eftoit 
occupé  contre  les  Parthes  :  v.  Marc 
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fulpcns  tant  que  dura  celle  des  Par- 
thes ,  &  iufqu'au  retour  de  L.Verus, 
[c'eft  à  dire  jufqu'cn  l'an  i66.]ll  pa- 
roift  mefme  que  jufque  là  le  peuple 
deRome  n'avoit  aucune  connoiflanec 
de  cette  guerre. 

'On  fait  écrire  en  ce  temps  là  une 
lettre  par  M.  Aurele ,  qui  loue  un 
Euxenicn  du  foi»  qu'il  avoir  pris  de 
rétablir  la  ville  de  Smyrne  après  un 


3 m  veut  foutenir  ces  ades ,  demeure 
'accord  que  cela  fe  doit  raporterau 
rremblemenr  dont  parle  ArilHdc  :[& 
ce  tremblement  n'arriva  au  pluftoft 
qu'en  l'an  17^,  v.  M.  jittrelt  $*4* 
longtemps  après  le  mariage  de  Lucil- 
le ,  après  la  mort  de  L.Verus,  &  après 
mefme  celle  de  S.  Aberce ,  félon  le  P. 
Halloix. 

'Nous  ne  parlons  point  de  la  voca-  sa.» 
tion  de  Trophimion ,  ni  du  flaccon ,0- 
où  le  Saint  avoit  mis  tout  enfcmble 
du  vin,  du  vinaigre,  &  de  l'huile  &c. 
'ni  de  l'autel  que  le  Saint  fit  tranipor-  s  vi 
ter  de  Rome  aHieraple  par  le  demon, 
[ni  de  plufieurs  autres  circonftances 
du  mefme  voyage,  que  nous  biffons 
croire  à  Metaphrafte  &  à  fes  fembla- 
bles.yCar  les  Grecs  n'ont  pas  man-  Ma.-^*. 
que  d'en  embellir  leurs  mcnologcs.  jjjf* 
[En  voilà  afTcz  pour  juftifier  le  juge- 
ment que  Baronius  a  fait  de  ces  actes, 
&  pour  montrer  qu'on  n'y  peut  fon- 
der quoy  que  ce  foir. 
Je  ne  fçay  mefme  s'il  eft  ai  fi*  de  trou- 
ver aiîcst  de  temps  entre  S.  Papias  & 
S.  Claude  Appollinairc,  pour  y  pla- 
cer l'epifcopat  de  S.  Aberce ,  ce  qui 
ruincroit  entièrement  toute  l'hiftoire 
que  l'on  en  fait.  Car  fi  S.  Irenéc,  qui 
n'eft  mort  que  dans  le  III.  ficelé,  j'a 
efté  difciple  de  Papias ,  comme  le  dit 1,1 
S.  Jérôme,  [celui-ci  doit  avoir  vécu 
bien  avant  dans  le  fécond  :  &  Saint 
Aberce  eftoit  fans  doute  Evefque  de- 
puis plufieurs  années  avant  que  d'aller 
aRomevcrsl'an  1É3.  [D'autre  part,] 
'S.  Apollinaire  eftoit  déjà  Evefque,  EafAî*- 
Se  célèbre  en  171,  félon  Eufcbe  :  *ce  fUj.ik 
qui  réduit  le  P.  Halloix  à  dire  que  S.  p  îj- 
A  berce  eft  mort  vers  l'an  165,  parce- 
qu'il  faut  encore  laiflèr  quelque  temps 
pour  Tepifcopard'un  fécond  Aberce 
qui  fucceda  au  premier  félon  fes  ades. 
[Cependant  cela  n'eft  pas  aift  à  ac- 
corder avec  ce  que  l'on  dir  de  Saint 
Aberce.]  X^ar  on  prétend  qu'il  vint 
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NOTES  SUR  S 
dcLucille,[&  ainfi  vers  l'an  1*3}] 
•I  xs.t*.  'qu'il  fut  Jc  Jà,  comme  nous  avons 
die ,  prefeher  en  S/rie  &  en  Mcfo- 
potamie  avant  que  de  retourner  à 
Hieraple,'où  il  prefcha  encore  quel- 
que temps ,  fit  divers  miracles ,  com- 
pofa  un  livre  &c.  [Il  cft  donc  fort 
difficile  de  croire  qu'il  (bit  mort  des 
ifiy,  &  s'il  aprefché  en  Melbpotamie 
en  1*4  ou  iéj,  c/a  cfté  juftement  dans 
le  plus  grand  rcu  de  la  guerre  de  L. 
Verus  contre  les  Parthcs. 
Outre  tout  cela,  il  faut  remarquer] 
.4.C17.  'qu'Eufcbc  après  avoir  parlé  de  plu- 
K         fieurs  ouvrages  de  Saint  Apollinaire, 
finit  ce  catalogue  par  un  écrit  qu'il 
compofa  après  les  autres  contre  1  hc- 
rdte  des  Montaniftes.  Cette  herefic 
ne fai (bit  encore  alors  que  de  naiftre; 
[&  elle  commença  vers  l'an  171.  Cela 
donne  donc  grand  fujet  de  croire  que 
Saint  Apollinaire  eftoit  alors  dans  les 
dernières  années  de  fa  vie,  &  qu'il 
eftoit  Eveique  longtemps  avant  171: 
ce  qui  renverfc  toute  l'hiftoire  de  S. 
A  berce.] 
'Nous  trouvons  dans  Eufcbc  un 
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Avircius  Marccllus  qui  obligea  une 
perfenne  décrire  contre  les  Monta- 
niftes[vcrs  l'an  133.  Je  voudrois  que 
nous  cudions  des  preuves  que  cet 
A  virec  cft  le  Saint  dont  nous  parlons. 
Il  faudrait  abandonner  tout  ce  qu'on 
lit  de  luy  dans  Cet  a  des  ;  &  il  n'y  au- 
roit  pas  grand  perte.  Mais  au  moins 
on  auroit  une  époque  certaine  du 
temps  où  il  a  vécu,  &  une  preuve  de 
fon  xclcpour  l'Eglifc.  C'eft  plus  que 
tout  ce  qu'en  peut  dite  Metaphrafte.j 
'Avitec  &  Aberce  n'eft  vifiblemenc  Hatl.r.Ab.p; 
qu'un  mefmc  nom,&  un  nom  tout  à 
fait  rare  dans  l'hiftoire/Pour  la  lettre  &».,<,.$  ,T| 
à  Marc  Aurele,dom  Baroniuc  fait  de 
grands  éloges  ;[  ne  l'ayant  point  nous 
n'avons  rien  à  en  dire:&  elle  pour  roit 
néanmoins  avoir  cfté  adrcileeàHelio- 
gabaie  ou  à  Alexandre  Sevcre.Car  ils 
ont  tous  deux  porté  le  nom  de  Marc 
Aurele  :  &  Heiiogabalc prenoit  mef- 
me  celui d'Antonin.] 

'  Il  y  eut  au  cinquième  ficelé  un  Conc.t.4.p. 
Aberce  Evcfiauc  d'Hierapleen  Phry- 
gie,  qui  affilia  au  Concile  de  Calce- 
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NOTE  I. 
Sur  les  aftes  de  Sainte  Clycerie. 

2$™**'  e  1  QjE7 1  s  uns  attribuentti* 

Mctaphraftc  les  adtes  de  Sainte 
Glycetic  :  mais  le  ftyle  qui  en  eft  afl'ez 
concis ,  donne  fujet  de  croire  qu'ils 
n'en  font  pas.  [De  quelque  auteur 
qu'ils  (oient ,  nous  n'ofons  pas  nous 
yatrcftcr,à  caufe  de  diyctfts  fautes 

>*.  qui  s'y  rencontrent.] 'Le  texte  latin 
appelle  gouverneur  de  la  Grèce  un 
S  ibin  qui  commandoit  à  Hcraclée  & 
à\  Trajanoplc  dans  la  T  hr ace, [ au  lieu 
que  le  gouvernement  de  la  Grccc  ne 


comprenoit  alors  que  le  Peloponncfe 
ôc  l'Acaïe.]  Le  texte  grec  fak  ce Sabtn 
gouverneur  de  l'Europe.[Mais  l'Eu- 
rope a  t-elle  fait  un  gouvernement  à 
part  avant  Conftantin?yOn  peut  tirer  PHnJ.io.tp. 
dcPline  le  jeune,que  les  pays  d'autour 
dcBy  zance  obcïfioientauGouvcrneur 
de  la  Méfie. 

'Ces  actes  parlent  encore  de  la  ville  Boli.i|.«iy, 
de  Maximianople,aqui  n'a  eu  ce  nom  «p'.^o.t 
que  de  Maximien  Hercule.  [Ainfi  il 
cft  certain  qu'ils  n'ont  pas  cfté  faits 
avant  le  IV.  fiecle.] 

'Ils  font  Sainte  Glyccrie  fille  d'un  g«*ef- 
Macaire  trois  fois  ConfuI  à  Romc:'&  P,,>tA 
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on  ne  trouve  aucun  Macaire  Conful  I  M.  Pontius  Sabinuseftok  fousAnto- 


dans  tout  le  deuxième  lice  le- ,  où  il  cil 
afTcz  rare  qu'aucun  particulier  ait  efté 
trois  fois  Conful. 

'Ils  difent  qu  Antonin  envoya  un 
ordre  gênerai  dans  toutes  les  provin- 
ces de  l'Empire  »  pour  obliger  tout  le 
monde  de  facrincr  à  Jupiter ,  &  or- 
donner que  quiconque  ne  voudroit 
pas  facrincr,  periroit  par  divers  fup- 
pliccs.[Cct  ordre  fentplus  lejtylc  de 
Meraphrafte  que  des  Antonins  :  Se 
c 'eftoit  un  edit  gênerai  de  perfecution 
Bar.i«4$M-  contre  les  Chréiicns.]'Or  on  fçait  par 
Tcrrullien  ,  aue  les  Antonins  n'ont 
point  fait  d'edit  gênerai  contre  eux. 
Boll.,}.may,    'Sabm  adtefle  un  edit,  mn  tu<  «Aî^w/t 
$  iffMt  x»ftw**f  fjc  ne  croy  point 
que  ce  foit  là  le  ftyle  des  Romains, 
non  plus  que  le  contenu  de  l'edir,]que 
chacun  fc  purifiait  durant  trois  jours, 
&  vinft  enfuite  une  lampe  à  la  main 
offrir  des  facnfiecs  à  Jupiter  en  l'hon- 
neur de  l'Empereur.  [Il  devoit  dire 
des  Emp>  reurs,  fi  c'eftoit  fous  Marc 
Aurcle  ,  comme  Baronius  Se  Bollan- 
dus  le  croient.  11  me  fcmble  que  ces 
lampes  n'eftoient  point  ordinaires 
parmi  les  Romains  :  &  néanmoins 
elles  font  ki  une  grande  partie  de  la 
pièce.     -  v 

Sans  examiner  le  refte  des  a  &  es  en 
détail,  on  peut  dire  que  généralement 
ils  ont  bien  plus  l'air  de  Mctaphraftc 
que  d  une  pièce  originale.  Ce  ne  fonr 
que  miracles, &que  tourmens  tffroya 
blcs.]'tl  faut  bien  que  Baronius  qui 
Glyceric  fous  M.  Aurele/& 
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Bollandusqui  veut  qu'elle  ait  fouffert 
vers  l'an  177  [rient  eu  peu  d'égard  à 
g.u>.c|ijj.  ces  â£tes.]'Car  puifqu  Us  la  mettent 
en  la  première  année  d'Antonin,dont 
ils  parlent  toujours  comme  d'un  fcul 
Empercun[fion  les  veut  (u  ivre,  il  faut 
dire  que  ce  fut  (bus  T.  Antonin  en  138 
ou  1 39,  ou  fous  Antonin  Caracalla  en 
l'an  211.] 

s-g  mît.       'Oa  trouve  dans  une  médaille ,  que 


foc  „ 


nin  ou  magittrat  de  la  ville  de  Philip* 
pople ,  ou  plutoft  gouverneur  de  la 
Rhodopc  1  une  des  provinces  de  la 
Thrace:[ôc  il  pouvoir  avoir  efté  con- 
tinué fous  M.  Aurcle.  Mais  Heraclée 
eftoit  dans  la  province  d' Europe,  non 
dans  la  Rhodope.  Eft-xc  que  Sabin 
eftoit  gouverneur  de  l'une  &  de  l'au- 
tre?] 

NOTE  IL 

Embdrts  f*r  fbtftoire  &  Us  tiïts  it 
S.riaor&S'*Comronne. 

'Bollandus  rejette  les  aÛes  de  Saint  ft-U^ 
Victor  &:  de  S"  Couronne  ,  qui  font  ^ 
dans  Surius  au  14  de  may  ,  comme 
n'eftantpas  mcfmc  deiMetaphrafte  i 

Î|ui  on  les  attribue ,  mais  traduits  du 
atin  par  quelque  moine  grec  d'Italie 
a  lie  z  moderne/  Pour  les  latins ,  quoi-  u> 
qu'il  en  ait  eu  de  plufieurs  fortes ,  il 
ne  donne  néanmoins  que  ceux  qui 
font  dans  Mombritius,' lefquels  iU 
ctoit  fort  aflurez  &  fort  ancirns,par- 
et  que  Bede  en  a  fait  un  abrégé  allez 
long  dans  fon  martyrologe /&  a  cftci 
imité  par  Raban ,  Adon ,  Notkcr,  & 
d'autres.  'Il  nous  avertit  néanmoins  m*^* 
luy  mefme  en  un  autre  endroit  quc,,x 
dans  un  manuferit  de  Bede ,  l'bJftoite 
de  ces  Saints  n'y  eft  pas ,  &  qu'on  y 
trouve  feulement  ces  mots  :  Ipfo  du  m 
SyrUnttédis  Vttloris  &Coro»*,fi$b 
A*to*ino  Jmperatore,  Dmct  Alex  An* 
dri*  Sebéfiiano. 

[Les  acxes'en  eux  mefmes  ont  quel- 
que chofe  de  beau  en  des  endroits: 
mais  après  tout,  ce  font  des  tourmens 
tout  à  fait  éctanges ,  que  l'autorité 
mefme  de  Bede  auroit  de  la  peine  à 
perfuader  à  bien  des  perfonnes  ,  fans 
parler  des  divers  miracles  qui  y  font 
joints.  Outre  cela  ,1  '  le  commence-  a 
ment  porte  que  du  temps  deSebaltien 
Duc  d'Egypte,iî  y  avoit  à  Alexandrie 
un  foldat  nommé  Victor  :  &  enfuite 
cû  toute  l'hiftoirc  du  martyre,  [qu'on 

doit 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  M.  AUREtÉ.  tfty 
doit  fuppofcr  par  là  cftrc  arrivée  à   eftoit  commune  dans  le  IV.  ficelé,  5c 
Alexandrie.] 'dépendant  à  la  fin  on 
lit  que  S.  Victor  a  fouffert  fous  le  Duc 
Scbaftien  dans  IaThcbaïdeprcs  delà 
ville  de  L  y  copie. 

11  faut  remarquer  encore  que  Bcdc, 
les  martyrologes  de  S.  Jérôme, &  tous 
les  autres  grecs  &  latins ,  mettent  ce 
Saint  en  Syrie  :  Mes  a  êtes  grecs  mar- 
quent que  ce  fut  à  Damas  ,  ce  que 
Baronius  a  fuiviv'ôc  félon  les  Menées, 
auflibien  que  félon  le  mcnoloee  de 
Bah  le  ,  il  faut  dire  qu'il  fouffrit  en 
Italie, [quoique  cela  ne  Ce  puifle  pas 
accorderjivcc  ce  qu'ils  difentqueS'* 
Couronne  la  compagne  de  fon  mar- 
tyre ,  rut  ecarteléc  &  attachée  à  deux 
palmiers  ,  [les  palmiers  n'eftant  pas 
tort  communs  en  Italie.]'ll  n'y  a  que 
Florus  qui  les  mec  en  Egypte  ,  non 
le  14  de  may,  auquel  les  autres  Latins 
en  font ,  mais  le  13  d'avril  :  '&  leurs 
a&es  datent  leur  martyre  du  2 4. 'Les 
martyrologes  de  S.  Jérôme  marquent 
le  13  d'avril  une  S ,e  Couronne  à  Ale- 
xandrie *,  le  lendemain  Sr*Coronate 
ou  Couronne ,  quelquefois  qualifiée 
vierge ,  auflî  à  Alexandrie ,  avec  un 
Viûor,  &  beaucoup  d'autres  >'&  le 
14  de  may,  En  Syrit  S.  riilorfolddt, 
&  S" Couronne, qui ont fou f en  enfem- 
Wr.'Bollandus  paroift  pencher  à  croi- 
re que  S. Victor  &S,eCouronne  qu'on 
met  en  Egypte ,  font  differens  de  S» 
Vi&or  &  Sainte  Couronne  qu'en 
metcnSyrie.[Ilyaaflez  peu  d'appa- 
rence à  cela ,  Se  d'autant  moins qu  on 
dit  de  ceux  de  Syrie  tout  ce  que  les 
a  des  difent  de  ceux  d'Egypte  ;  &  cela 
ne  fuffit  point  encore  pour  accorder 
les  a&cs  avec  eux  me  (mes. 

Scbaftien  Duc  d'Egypte  peut  faire 
aufli  de  la  peine.  Car  je  ne  voy  point 
que  les  Ducs  des  provinces  foient  fi 
anciens.  Ceux  qui  taifoient  cette  fonc 
tion,  qui  eftoit  de  commander  les 
troupes,  prenoient  en  ce  temps-ci  la 
qualité  de  Lieutenant.  Celle  de  Duc 


Pour  Tar 
yt.S  6. 


Scbaftien  Duc  d'Egypte  y  eft  célèbre 
par  les  cruautez  qu  il  exerça  contre  les 
Catholiques  fous  Confiance.] 

'Le  di  (cours  attribué  à  SteCouronne  p.i<s.fc 
n'eft  guère  d'une  femme  de  1 6  ans. 
[Et  on  pourrait  encore  marquer  beau- 
coup d  autres  endroits  dans  ces  actes 
qui  peuvent  faire  delà  difficulté  ,  & 
qui  donnent  lu  jet  de  croire  qu'ils  ne 
font  pas  plus  authentiques  que  ceux 
de  S.  Alexandre  Pape,  &  plufieurs 
autres  dont  nous  n'ofons  pas  rece- 
voir l'autorité  ,  quoiqu'ils  loient  au- 
torifez  par  Bcdc] 

NOTE  III. 
Des  Ailes  de  S.  Hermic. 
'Les  actes  de  S.  Hermic  que  Bol-  BotI.ji.wiy, 
landus  nous  a  donncz,[ont  aflez  bon  r'*M" 
air,  &  il  y  a  des  réponfes  du  Saini 
qui  font  belles  :  Il  faut  néanmoins 
avouer  que  les  difeours  en  font  un 
peu  longs ,  &  bien  mi  flez  de  compa- 
raifons ,  8c  de  citations  de  l'Ecriture, 
pour  les  croire  originaux.Cette  quan- 
tité de  fupplices  dont  le  Saint  revient 
toujours  par  miracle ,  fent  bien  auflf 
la  fiction  ou  la  crédulité  des  Grecs 
modernes.  Je  ne  fçay  ce  que  veulent 
direj'ces  viandes empoifonnées  que  le  p.«t{.b.c- 
juge  luy  fait  donner.  Pourquoi  cft-ce 
un  magicien  qui  les  luy  donne?  Et 
jamais  un  homme  s'cft-il  avoué  pu- 
bliquement magicien  devant  un  ma- 
giftrat  Romain  ?'Qu  and  cft-ce  que  les  p.4i«.i. 
martyrs  ont  donné  à  S.  Paui  le  titre 
de  rhéteur  ou  d'orateurt'Je  ne  fçay  fi  d.e. 
jamais  on  a  prétendu  arracher  à  un 
homme  tous  les  nerfs  du  corps. 'Ces  r. 

Sents  qui  de  peur  ou  d  etonnemenc 
eviennent  aveugles ,  à  qui  le  Saint 
rend  la  vue  en  leur  impofant  les 
mains ,  quoiqu'on  luy  euft  arraché  les- 
nerfs,  &  qui  après  cela  vont  dire  ai» 
juge  tout  ce  qui  leur  eftoit  arrivé }  touc 
cela,  dis-jc  ,  eft  admirablement  ai* 
gouft  des  nouveaux  Grecs.  Il  eft  me£» 
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me  dit  gae  le  Saint  vit  ces  perfonnes: 
'&  néanmoins  le  jugcavoit  ordonné 
qu'on  luy  fift  perdre  Us  yeux. 'L'eau 

5|ui  fort  de  fa  dernière  phic  avec  le 
ang ,  c(l  du  roefmc  genre.  Mais  fur- 
tour ,  il  ne  faut  pas  oublier  la  prière 
qu'il  fait  en  mourant,  que  tous  ceux 
qui  celcbrcroicnt  fa  fefte,  receufïcnt 
larecompenfe  des  Saints  parfl'intcr- 
ceffion  dcjMaric  merc  de  Dieu,  vit 
&onjt*t/>  6c  des  faints  Martyrs. 

[De  quelque  temps  que  foient  ces 
actes,]  les  premiers  mots,'£»cf  temps 
là  Us  Chrétiens  eftaient  ftrfecute^far 
Antonin  Empereur  des  Romains,  qm 
sftoit gentilles  mots,  dis- je ,  fuffifênt 
pour  montrer  qu'ils  ne  font  pas  origi- 
naux ,  6c  pour  juger  mefmc  qu'ils  ne 
font  écrits  qu'allez  longtemps  après 
les  Empereurs  payens.  En  effet,  je 
penfe  que  le  titre  de  Duc,  </i»ç,  qui 
y  cft  toujours  donné  au  juecScbafticn, 
àuffibien  que  dans  ceux  de  S.  Victor 
&  de  Sainte  Couronne  ,  ne  fc  trouve 
point  en  cette  manière  qu'après  Con- 
ftantin.  Pcurcftre  mcimc  aura  t-on 
confondu  ce  juge  nommé  Sebaftien, 
avec  le  célèbre  Duc  Scbaftien  qui  fit 
tant  de  maux  aux  Catholiques  dans 
l'Egypte  fous  Confiance. 

Bollandus  ne  s'eftpas  rois  en  peine 
de  chercher  quel  eft  cet  Antonin  (bus 
qui  Saint  Hcrmic  a  foufferr  félon  fes 
actcs,]'&  félon  les  Ménécs.[Le  nom 
d'Antonin  fc  donne  fort  communé- 
ment à  T.  Antonin ,  à  M.  Aurele ,  & 
à  Caracalla  :  Hcliogabalc  l'avoit  pris 
aufli,mais  on  a  accoutumé  de  raporter 
à  M  Aurele  les  martyrs  marquez  fous 
Antonin,  parecque  de  tous  les  quatre 
c'eft  celui  qui  a  paru  le  plus  oppofe 
aux  Chrétiens.] 'Et  le  juge  Scbaftien 
dit  qu'Antonin  avoit  envoyé  des  or- 
dres par  écrit  pour  obliger  tous  les 
Chrétiens  à  facrifîer ,  ou  les  punir  par 
toutes  fortes  de  fupplices.  '  D'autre 
part  cependant  S.  Hcrmic  interrogé 
pourquoi  il  n'avoir  point  voulu  pren- 
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dre  la  paye,  <unûituy  qui  luy  appât» 
tenoit  [comme  vétéran,]  répond  que 
c'eftoit  pareeque  c'eftoir  le  fruit  des 
violences  injuftes  par  lefquclles  on  de 
pouilloit  d'autres  pauvrcs.[Ccla con- 
vient mieux  à  des  règnes  de  tyrannie 
&  d'injuftice,  comme  ceux  de  Cara- 
calla 6c  d'Hcliogabale,  qu'à  ceux  de 
T.Anronin  &  de  Marc  Aurele,  les 
meilleurs  de  tous  les  Princes  payens, 
D'ailleurs  nous  montrons  dans  le 
texte  que  M,  Aurele  n'a  point  fait 
d'edits  contre  lc$  Chrétiens.  Mais 
pour  ces  ordres  d'Antonin  contre  les 
Chréricns  ,  ce  n'eft  apparemment 
qu'une  nouvelle  preuve  contre  la  vé- 
rité des  actes  :  6c  pour  le  refte ,  les 
princes  les  plus  fages  &  qui  aiment  le 
plus  le  peuple ,  ont  bien  de  la  peine  i 
cmpcfchcrque  leurs  officiers  ne  faf- 
fent  bien  des  injuftiecs  dans  l'exac- 
tion des  impofts  les  plus  ncccfTai- 
res  6c  les  plus  juftes.  Ainfî  nous  ne 
croyons  poinr  que  cet  endroit  nous 
doive  faire  abandonner  la  règle  or- 
dinaire, de  raporter  à  la  pe  rie  eu  non 
de  M.  Aurele  ceux  qu'on  dit  avoir 
fouffert  fous  Antonin.] 

NOTE  IV. 

Difficulté* perles éUes  de  S.Ctncorie, 
& fin)  hijloire  de  S.  Confiant* 
de  Pérou**. 

'Baronius  entend  de  M.  Aurele  An-  tu&t 
tonineequi  eft  dit  dans  les  actes  de  S. 
Concorde,  qu? Anronin  regnoit  dors, 
'en  quoy  Bollandus  femblc  l'avoir  »>a  **- 
voulu  fuivre.[Mais  quoique  laperfe-p,J''  u 
cution  ait  efté  plus  grande  fous  Marc 
Aurele  que  fous  Titc  Antonin  l'on 
predeccfieur ,  nous  ne  croyons  pas 
néanmoins  que  l'on  puifTc  (ôurenir 
ce  qui  cft  dit  dans  ces  actes,]'Qu 'elle  4»*M< 
eftoir  alors  fî  violente  dans  Rome, 
que  l'on  ne  pouvoir  prefque  ni  rien 
vendre  ni  rien  acheter  fans  facrificr 
aux  idoics.[Nous  ne  voyons  pas 
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plus  aucun  moyen  de  défendre  ce 

3u'ils  difenc] 'd'un  Torquate  Comte 
e  Tofcanc ,  qui  avoir  fa  refidence  & 
fa  juridiction  à  Spolcte.  [Je  ne  (çay  fi 
l'Ombric  où  eft  Spolcte,  n'auroir 
point  pu  eftre  jointe  alors  à  la  Tofca- 
ne  fous  un  mcfmc  Gouverneur.  Mais 
ce  Gouverneur  n'a  point  eu  le  titre 
de  Comte  que  longtemps  après  tous 
les  Antonins.  Jedourerois  auffi  que] 
'cette  cxprefïion  fiât  eum  paterfien 
fubâmeortum  à  Pto  tp'ifcofo,  [s'accor- 
daft  allez  avec  le  ftyle,  Se  mcfme  avec 
l'efprit  des  anciens.  Mais  de  quel 
droit]  TEvcfque  de  Spolcte  ordonne 
t-il  Prcftrc  un  Soudiacre  de  Rome? 
[£ft-ce  feulement  afin  qu'il  roouruft 
Prcftrc?  Je  ne  fçay  fi  tour  cela  peut  pa- 
roiftre  allez  régulier  pour  eftre  vray.] 
o:im.u  'Aurti  Baronius  dit  qu'il  y  a  quelque 
chofei  corriger  ,  &  mefme  à  ajouter 
dans  ces  a&cs  >  les  manuferits  qu'il  en 
avoir  vus  eftant  plus  amples  que  les 
imprimez. 

lu?  )».  'Dans  une  vie  de  Saint  Confiance 
w-Imj-  Evefquc  de  Pcrouzc ,  il  eft  dit  que  ce 
Saint  cftoit  prifonnier  à  Aflîfc  (bus 
M. Antonin  Àurclc,avec  S.  Concorde 
Se  S.  Ponricn  ;  qu'ils  en  furent  tirez 
pour  eftre  menez  à  l'Empereur  qui 
cftoit  à  Spolcte  ;  qu'ils  paiTerent  par 
Ifpello ,  Se  qu'approchant  de  Foiigni 
les  loldats  tranchèrent  la  tefte  à  S. 
Confiance ,  &  emmenèrent  à  Spolete 
S.  Concorde  &  S.Pontien,  pour  les 
y  prefenter  à  l'Empereur  Antonin. [Si 
cela  eft ,  il  faut  demeurer  d'accord 
qu'il  y  a  eu  deux  Saints  Concordes, 
&  que  ce  Pontien  n'efi  pas  non  plus 
celui  dont  on  fait  mémoire  le  14  &  le 
de  janvier,  &  dont  nous  avons  fes 
actes  qui  portent  qu'il  fut  condanné 
par  le  juge  Fabien  fous  Antonin  :  v. 
fon  titre  :  ou  il  faut  avouer  que  la  vie 
de  S.  Confiance  ne  s'accorde  pas  avec 
les  actes  de  ces  deux  Saints  ,  qui  par 
ce  moyen  fc  trouveroient  fore  dé- 
fectueux. 
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Mais  il  ne  faut  pas  beaucoup  s'ar- 
refter  à  l'hiftoire  de  S. Confiance.  Car 
des  trois  vies  que  Bollandus  en  donne, 
il  n'y  en  a  pas  une  qui  puifïè  parotftre 
ancienne  &  originale.]'Etpourcequi  sur.i>.jan.f, 
eft  des  raonumens  de  l'Eglife  dcPe-  u9' 
rouze,  aufquels  l'aurcur  moderne  de 
la  troifieme  de  ces  vies,  allure  n'avoir 
rien  ajouté  que  le  ftylc,[ccs  fortes  de 
picecs  ne  font  pas  toujours  fort  au- 
thentiques :  au  moins  il  faudrait,  les 
voir  pour  en  juger.  Ainfîil  faut  nou» 
contenter  pour  S.  Confiance  :  de  fa- 
voirque]TEglife  de  Pcrouze  l'honore  Bol!.i...j«, 
le  a?  de  janvier  comme  fon  Evefquc,  pnv* 
&comme un  marryr  dcJ.C.'Son  mar-  Flor.P.i8> 
tyre  au  moins  paroift  fort  bienauro- 
rifé  par  les  marryrologes  qui  porrent 
le  nom  de  S.  Jcromc.[Mais  on  fçaic 
fi  peu  fon  hiftoirc,]'auc  quclciues  uns  Bol!.,,.)», 
prétendent  qu'il  a  cfte  tué  par  les  Gots  P-?1*  *  u 
fous  Juftinien. [Néanmoins  les  mar- 
tyrologes de  S. Jérôme  paroi (Tcnr  plus 
anciens  :  &  fi  les  copiftes  y  ont  ajouté 
quelques  Saints ,  c'eft  pluroft  de  Fran- 
ce que  d'ltalie.]'On  voit  encore  line  Ftor.p.ifc.,, 
eglifedelbn  nom  auprès  de  Perouze. 
'Mais  on  écrir  que  fon  corps  a  efié  B»'Uj.j«*; 
porté  de  Perouze  àMagdebourg  dans  P"*i-1- 
la  Saxe  du  temps  de  l'Empereur 
Othon. 

'Bollandus  pour  accorder  la  vie  de  m}«p-j»' 
S.  Concorde  ,  félon  laquelle  ce  fut  ' 
Torquate  qui  fit  arrefter  Se  martyri- 
zer  ce  Sainr ,  avec  ce  qui  en  eft  dit 
dans  celle  de  S.  Conftance ,  prerencî 
que  quand  celle-ci  dit  que  1  Empe- 
reur cftoit  à  Spolete,  il  ne  le  faut  en- 
tendre que  du  Gouverneur  qui  y  cftoit 
de  fapart.[Mais  cette  explication  tre» 
peu  probable  par  elle  mefme ,  eft  rui- 
née par  toute  la  fuite  de  cette  vie  :  Et 
de  plus ,  il  faut  félon  la  vie  de  Saint 
Conftance ,  que  S.  Pontien  Se  Saint 
Concorde  aient  foufFcrtenfcmblc.  Et 
néanmoins  félon  leurs  actes,  ils  ono 
fouffert  l'un  fous  le  Comte  Torquate, 
Si  l'autre  fous  le  juge  Fabien.] 
Kkkki> 
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NOTE  V. 
Sur  S .  jimhmeàe  S p  oit  te. 

[On  n'a  rien  d'ancien  de  S.  Anthi- 
me,  hors  ce  qui  s'en  trouve  dans  les 
8oiU,.fcb.P.  a&cs  ac  S.  ConcordcfLes  Eglifcs  de 
Terni  en  Ombrie ,  Inttramnts,  6c  de 
Spolere ,  l'honorent  chacune  comme 
leur  Evefque  le  11  de  février.  On  pré- 
tend que  de  celle  de  Terni  il  palia  à 
celle  de  SpoIete:[mais  il  eft  plus  aifê 
de  croire  qu'il  gouvernoit  l'une  6c 
l'autre  cnfemble  comme  une  roefme 
6c  unique  Eglife.  Beaucoup  le  font 
martyr  -,  en  quoy  Bollandus  croit 
qu'on  le  confond  avec  un  Preftredc 
mefme  nom  :  6c  l'Eglifc  de  Spolete 
dans  le  nouvel  office  qu'on  en  a  fait, 
ne  l'honore  que  comme  Confèftèur. 
|1  y  a  plusieurs  eglife*  de  fon  nom  à 
Terni  &  à  Spolete.] 
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NOTE  VI. 
Sur  S.  Pmien  martyr. 


B»n.,4.i«D.p.  'rjfuard  ,  Adon  ,  le  martyrologe 
Romain,  &  quelques  autres ,  mettent 
le  ij  de  janvier  S.Pontien  martyr  à 

!»•  Spolete  fous  Anton  in/ Raban,  Not- 

ker ,  6c  d'autres,  le  marquent  le  14: 
6c  Bollandus  dit  que  l'on  en  fait  ce 
jour  là  tant  à  Spolete ,  qu'à  Utrecht 
où  les  reliques  ont  efté  tranfportécs. 
Adon  accorde  tout  cela ,  en  difant 
qu'il  mourut  le  14,  qu'il  foc  enterré 
le  18  ,&  que  fa  fêftc  fe  faitprincipale 
ment  le  19,  auquel  on  changea  l'on 

*«•  tombeau/c'eft  à  dire  félon  Bollan- 

dus ,  auquel  on  le  mit  d'une  charte  en 
une  autre. 

P*H  >J4-  'Nous  avons  des  actes  de  fon  mar- 
tyr c,[qui  approchent  fort  duftylede 
Metaphrafte,  &  auc  le  grand  nombre 
des  miracles  qui  s  y  trouvent  ne  rend 
pas  plus  au  ton  fez.]  Ces  actes  contien 
nent  en  fubftance,  qu'un  juge  nommé 
Fabien  cftant  venu  à  Spolete  avec  or- 
dre d' Antonin  poux  faire  mourir  tous 
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ceux  qui  ne  facrificroient  pas  aux 
dieux ,  y  fit  beaucoup  d'apoftats  &  de 
martyrs.  Entre  ceux-ci  fut  S.Pontien, 
qui  ayant  efté  pris,  6c  ayant  eu  quel- 
ques difeours  Metaphraftiques  avec  le 
juge,  fut  pour  concluilon  fouetté  & 
déchiré  à  coups  de  verges,  marcha  fur 
des  charbons  axdens  fans  fe  brûler, 
fur  déchiré  fur  le  chevalet  avec  des 
ongles  de  fer ,  mis  dans  un  cachot, 
CKpofé  à  deux  lions  qui  le  couchèrent 
à  les  piez ,  laiiTé  11  jours  dans  une  pri- 
fon  lans  recevoir  aucune  nourriture 
que  celle  qu'un  Ange  lu  y  apporta  une 
nuit ,  étendu  fur  un  lit  de  fer  où  on  luy 
repandit  fur  le  dos  une  chaudière  de 
plomb  fondu ,  &  enfin  décapité  par 
fenteneele  14 de  janvier,  6c  enrerré 
auprès  de  la  ville  le  18  du  mefme 
mois. 

'Il  eft  parlé  dans  la  vie  de  S.  Con- 
fiance  Evefque  de  Pcrouzc,  [qui  ne  * 
vaut  pas  micux,]d'unS.  Ponticn  pri- 
fonnicrà  Aflifc  avec  S.  Concorde  ,  6c 
de  là  mené  à  Ifpello  &  à  Foligni ,  & 
enfin  à  Spolete  pour  y  cftrc  prefentéà 
l'tmpereur  Antonin,  [ce  qui  nous  fort 
pour  croire  qucS.Pontien  a  vécu  dans 
le  mefme  temps  que  Saint  Concorde, 
qui  ayant  efté  tait  Soudiacre  par  Saine 
Pie,  félon  fes  actes,  doit  avoir  foufferr 
non  fous  Antonin  Caracalia  ,  mais 
fous  T.  Antonin ,  ou  fous  M.  Aurele 
Antonin.  Baronius  6c  Bollandus  ai» 
ment  mieux  l'entendre  du  dernier,] 
'fous  lequel  ils  mettent  auffi  S.  Pon-  M.j»t* 
tien.  »* 
'Bollandus  dit  que  ce  Saint  fut  p  «î. 
transféré  à  Utrecht  en  l'an  9*8 ,  par 
Baudri  Evefque  de  ce  lieu  :  mais  que 
quoique  les  auteurs  en  parlent  comme 
li  tout  fon  corps  euft  efté  apporté  en 
cette  ville ,  cela  n'eft  vray  néanmoins 

3ue  de  quelques  uns  de  fes  os ,  mis 
ans  une  grande  chafTe  comme  fi  roue 
fon  corps  y  euft  efté  :  ce  qui  fe  voit, 
ajoute  t-il ,  en  beaucoup  d  autres  reli- 
ques :  11  dit  que  fes  os  ont  cchapé  la 
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fureur  des  hérétiques ,  ft  font  en- 
core aujourd'hui  encre  les  mains  de 
quelques  pcrfonnes  de  pieté  :  &  que 
le  refte  de  Ton  corps  le  garde  dans 
l'cglife  qui  porte  ion  nom  hors  des 
murs  de  Spolcre. 

NOTE  VII. 

Sur  S.  Alexandre  Evefyue,  Mdrtyr 
À  Rome. 


{Nous  ne  trouvons  rien  de  S.  Ale- 
xandre Evcfque  ,que  dans  les  marty- 
rologes. Mais  Adon  en  parle  fi  am- 
plement fur  le  xi  de  novembre,  que 
n«us  avons  cru  le  devoir  marquer. 
Car  ce  qu'il  en  die  peut  pafler  pour 
des  actes,  &  mefme  afTcz  longs.  Nous 
voudrions  pouvoir  ajouter  au/fi  qu'ils 
font  bons  :  mais  on  n'y  voit  que  des 
prodiges  &  des  faitsMctaphraitiqucs, 
lâns  aucun  air  de  vérité  ôcd'antiqui- 
r.it.p.<ot.  te.]' Il  paroiftpar  ce  qu'il  en  dit,  que 
ce  Saine  eftoit  Evcique  de  quelque 
ville  autour  de  Romc/Baronius  n'a 
pu  trou  ver  quel  le  elle  cftoit.[Adon  le 
Fait  amener  à  Rome  pour  y  eftre  in- 
terrogé par  l'Empereur,  &  y  foufFrir 
divers- tour  mens.  C'eft  pourquoi  nous 
le  contons  entre  les  martyrs  de  Ro- 
me.] On  prétend  néanmoins  qu'on 
alla  luy  trancher  la  refte  à  20  milles 
de  là  fur  le  chemin  de  Claude,[fans 
qu'on  nous  dife  aucune  raifon  d'une 
chofe  fi  peu  croyable.]Il  foc  décapité 
ou  enterré  le  11  de  feptembre ,  auquel 
Adon  en  parle  en  un  mot/Le  marty- 
rologeRomain,&  d'autres  nouveaux, 
1c  marquent  le  mefme  jour.Et  Ufuard 
y  fait  un  abrégé  de  ce  qu  on  en  dit. 


NOTE  VIII. 
S ur  S.  Julien  de  Sort. 

'Les  Eglifesde  Sorc  &  d'Atinfdans  fc>n.,7.ja». 
l'ancien  Larium,  &  aujourd'hui  dans  P  7*rA 
la  terre  de  Labour,]honorent  chacune 
le 27 de  janvier  S.Julien  comme  un 
martyr  qui  a  foufFert  dans  leur  ville:  - 
&  Baronius  l'a  mis  dans  le  martyro- 
loge Romain.  On  n'en  a  riend  an- 
cien :  &  Bollandus  en  donne  feule- 
ment des  ailles  tiret  de  Chioccarel, 
[donc  la  composition  paroift  toute 
nouvelle  :  &  il  y  a  divers  faits  aflez 
peu  probables,  quand  ce  ne  feroit  que 
ce  qu'on  y  Ut  tout  d'abordj'que  fous  fc. 
A  n  ton  1  nu  s  Pius,les  Ch  rétiens  eftoient 
contraints  d'offrir  de  l'encens  aux 
idoles ,  s'ils  ne  vouloient  périr  par  des 
fupplices  atroces. 'Auffi  cela  n'a  pas  p.7rt  n.t| 
empefché  Baronius  de  mettre  le  mar-  ■"•w*  * 
tyre  de  ce  Saint  fous  M.  Aurcle. 

NOTE  IX. 


Sur  S.  Lazare  de  Triefte. 


Pour  U 

ll*f  7. 


'On  ne  trouve  rien  de  S.  Lazare  que  B0U.11.vr. 
dans  des  martyrologes  fort  nouveaux,  '  ,4* 
'&  dans  des  afles  écrits  en  italien,quc  * 
Bollandus  reconnoift  eftre  auffi  fort 
nouveaux ,  6c  fans  aucune  autorité. 
On  prétend  fur  cesmonumens  que  le 
Saint  eftoitDiacre  àTricftc,&  qu'il  y 
afoufîêtt  le  martyre  fous  Antonin.'lh  t. 
y  a  encore  aujourd'hui  une  chapelle 
de  fon  nom  dans  la  cathédrale:  &  l'on 
tient  à  Tricfte  que  fon  corps  y  cft. 
'D'autres  veulent  qu'il  ait  tfté  porté  i  tM*. 
à  Veronedcs  l'an75<,  &  qu'il  y  foit 
encore  dans  l'cglife  de  S.  Firme/Bol-  S  ««. 


Adon  ajoute  que  le  Pape  Damafe  le  landus  en  donne  quelques  reliques  1 
transfera  le  16  de  novembre ,  en  une   Vérone ,  &  laiffe  le  refte  à  Tricfte. 


grote  qu'il  avoit  fait  accommoder 
t.it.p.«oi.  pour  cela.  'C  eftoit ,  félon  Fcrrarius, 
dans  le  mefme  endroit  où  il  avoit  cfté 
enterré  d'abord  :  'Et  il  fcmble  que  ce 
tuft  àRomc.[Le  martyrologcRornain 


NOTE  X. 
Sur  S.  Potite. 


Pour  U 
Vf*7- 


îu   i  ;    ,        s    •  'Bollandus  aaite  fort  amplement  JjJJ-^J»* 

dit  que  Damafe  le  transféra  à  Rome.]  '  de  S.  Potite  martyr,  &  en  donne  bien 

-  >  iij 
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des  chofes,  [dont  tout  ce  qu'on  peut 
conclure,  c  cft  qu'on  ne  fçait  ni  d'où 
il  eftoit ,  ni  en  quelle  année ,  ou  en 
quel  pays  il  a  fourfert ,  ni  en  quel  lieu 
font  fes  reliques.  Il  raportc  les  aâcs 
'  de  deux  manières ,  qui  toutes  deux 
n'ont  pas  feulement  la  vraifemblan- 

p.7f..$  ,.„  ce.]'Sa  fefte  qui  ne  fc  trouve  que  dans 
quelques  nouveaux  martyrologes ,  y 
cft  marquée  en  divers  jours  du  mois 
de  janvier.  Le  Romain  luyaflîgne  le 
13,  &  met  le  Saint  en  Sardaigne  fous 

f.754  J  a.  Antonin.'ll  y  a  àNaple  une  abbaye  de 
Bénédictines  fous  lenorodeS.Potite, 
qu'on  prétend  eftrc  ancienne. 

9omurnc  NOTE  XL 

Sur  S"  Pârtfceve  &  S-  rentrante. 


'Les  Grecs  font  en  partie  leur  grand 
office  le  15  de  juillet  ,  d'une  iainte 
jr-*f*-*ï«-    martyre  nommée  Parafcevc/&  nous 
en  donnent  une  grande  légende  dans 
leurs  Ménées.Qc  ne  fçay  point  qu'on 
en  trouve  rien  autrepart.  Ainfi  nous 
n'en  aurions  rien  dit  dutout,  s'il  n'ef- 
toit  à  propos  de  marquer  le  jugement 
que  Bollandus  fait  de  ion  hiftoire:] 
loU-Huy.t.,.      ce  jugement  cft  que  tout  ce  qu'on 
,'3Î*,,        en  dit  eft  entièrement  fabuleux ,  en 
forte  qu'ilfèroit  fort  difficile  d'en  rien 
tirer  qu'on  pu  il  croire  avec  quelque 
fblidité  eftrc  au  moins  un  peu  vrai- 
femblable. 

>UM4*-*-  'Il  croit  que  c'eft  la  mcfme  Sainte 
qui  eft  honorée  par  les  Mofcovites  le 
1 3  ou  le  27  d'octobre  fous  le  titre  de 
vierge  &  de  martyre,  &  dont  on  dit 
que  le  corps  a  efté  tranfportc  de  Con- 
ftantinople  à  Jaffi  dans  la  Valaquic 
fur  les  confins  de  la  Moldavie  ,  dit 
*.i,(i.r  ^:-.  Bollandus. 'Baudrand[&  Sanfbn]la 
•oiUujr.i.i.  font  capitale  de  la  Moldavie/Le  corps 
f  delà  Sainteyeft  extrêmement  révéré 

dans  un  monaftere  de  l'Ordre  de  S. 
Bafîlc  :  &  il  femble  que  fon  corps  y 
foit  tout  entier  fans  corruption.  On  y 
lit  le  jour  de  fa  fefte  une  grande  hif- 


CUTION  DE  M.  AURELE. 
toire  de  fa  vie  écrite  en  grec  ,  mais 
pleine  de  fairs  a  b  fur  des  &  tout  à  fait 
indignes  d'une  Sainte. 
'Comme  le  mot  de  fgr*f  eve  en  p.jf.1. 

f;rec  fîgnifie  le  vendredi,  appel  lé  par 
es  payens  Mes  Veneris*  Bollandus 
croit  que  Ste  Parafccvc  eft  la  mefmc 
qu'une  S,e  Vcnercou  Vencrande ,  ho- 
norée en  Sicile,  &  dans  le  royaume 
de  Naplc  ,  dont  l'hiftoirc  n'eft  pas 
moins  fabuleufc.  [Je  n'en  trouve  rien 
dans  l'hiftoire  des  Saints  de  Sicile  par 
Cajetan,] 'qu'une  petite  hiftoire  d'une  sks* 
Su  Veratc,tuéc,dit-on,  par  fes  frères,  *,u* 
parcequ'elle  ne  vouloir  pas  fc  marier, 
&  dont  on  fait  le  a  f  de  juin.  Mais  ce 

3ue  l'on  en  d  u  [eft  tout  à  fait  différent 
e  ce  que  les  Grecs  difent  deSte  Pa- 
rafcevc.j'Auffi  on  ne  la  fait  pas  plus  pi<V.*' 
ancienne  que  le  temps  4cs  Sarrazins, 
6c  que  le  commencement  du  X. ficelé. 

[Selon  ce  que  Bollandus  en  dit,  il 
faut  qu'il  en  ait  eu  une  autre  hiftoire 
conforme  à  cclle^qucPierrcdcsNocl»  f»  * 
nous  fait  d'une  S{«  Vencrande  ,  qu'il  ******* 
met  le  r4  de  novembre ,  mais  dans  les 
G  aii  le  s  .'Quelques  uns  ,  ce  femble,  di 
fent  qu'elle  eftoit  née  à  Locres  dans  la  p'5°"u 
Calabre  Ultérieure ,  fie  qu'elle  a  fduf- 
fert  dans  la  Galacie,  non  dans  les 
Gaules.  [Quo  y  qu'il  en  loir ,  l'hiftoire 
qu'en  donne  Pierre  des  Nocls  eft  toute 
lcmblablc  à  celle  que  les  Grecs  font 
de  S"  Parafccvc,  Se  encore  plus  belle 
en  ce  genre.]  'Baronius  qui  l'a  mife 
dansle  martyrologcRomain,[pouvoic 
attendre  qu'il  en  cuit  quelque  meil- 
leure aucoi  iiC  que  Pierre  des  Noels,] 
qu'il  cite  feul.[Jc  ne  fçay  fî  ce  ne  feroit 
point  la  mcfme  chofe  que  S.  Vcnc- 
rand  martyr  àTroics  dans  lcsGaules, 
qu'on  honore  aufli  le  14  de  novembre.] 
'Mrdu  Bofqueren  fait  une  Sainte dif-  b£'j* 
ferente,  &  la  met  fous  M.  Aurelc. 

NOTE  XII. 

Sur  S.  Floccelle. 

[Les  aûcs  de  S.  Floccelle  que  nous 
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avons  dans  Mombritius,  ne  font  ap~  i  l'autre puft  auffi  avoir  le  titre  d'Em- 


q.U.ClJ. 

icM.i.a.c. 
p.i«.i. 


paremment  qu'un  abrège  de  quelque 
hiftoirc  plus  ample  :  &  cet  abrégé  ne 
contient  que  des  miraclesMctaphraf- 
tiques.  Ils  mettent  ce  Saint  fous  An- 
ton in; J  ce que  M1  du  Bofquet  entend 
de  M.  Aurclc.[Ils  ne  marquent  pas 
feulement  oùil  a  {buffert.ypicrre  des 
Noels  dit  que  ce  fut  à  Au t u n  ;  [ce  que 
ifl'..7.fept.  Molanus,]'Mr  du  Sauflay,[&  le  mar- 
Jl"  tyrologe  Romain,  ont  fuivi.  Les  an- 
ciens martyrologes  n'en  parlent  pas.] 

NOTE  XIII. 

Qm  l'apologie  d Athenagore  ri  eft 
écrite  qu'en  177. 


n  U  page 

t. 


«BP  »-  'L'apologie  d'Athcnagore  cft  adref- 
féc  Aux  Empereurs  M.  Aurde  An- 
torun,  &  L.  Aurele  Ccmmoàe,  Arme- 
niaques,  Sarmatiques,  &  fhilofopbes. 
>.fcr.p.it4-  'Le  P.  Labbc,  6c  d'autres,  croient  que 
le  dernier  cft  L.  Vcrus ,  frère  de  Marc 
Aurele  par  adoption,  6c  qu'ainfi  cette 
apologie  n'a  pas  efté  écrite  après  l'an 
i69,  auquel  L.  Vcrus  cft  mort/Mais 
i°,Cuix  mefmesqui  (bnrdans  cette 
penfèc ,  avouent  que  ce  prince  ne  fc 
trouve  iamaisnomméCommode  dans 
les  médailles ,  depuis  qu'il  cur  quitte 
ce  nom  pour  prendre  celui  de  Vcrus, 
avec  l'Empire,  ni  que  depuis  ce  remps 
là  on  ait  jamais  manqué  a  Iuy  donner 
celui  de  Vcrus.  Que  fi  S.  Jérôme  l'a 
appcllé  Commodc,[cc  n'eft  point  du- 
routunc  raifon  de  croire  qu'un  auteur 
contemporain  ait  fart  la  mefme  faute.] 
i°/Le  titre  dcSarmatiquc  ne  luv  con- 
vient pas  non  plus ,  6c  on  ne  le  luy 
donne  jamais.[On  ne  voit  point  que 
M.  Autclc  l'ait  pris  avant  l'an  17p.  ni 
mefme  avant  fa  grande  victoire  fur  les 
>S  leg  p.  Quadcs  en  174.  3°,'Athcnapre  fou- 
hàite  à  ces  deux  princes  que  le  fils  fuc- 
cede  à  fon  petc  :  h*  mSç  my.  mit^t 
Jïcrfijçât  iùv  £«n  AHcv.ril  parle  donc 
à  un  pere  &à  un  (ils,  dont  l'un  feu- 
lement pofledoit  l'Empire ,  quoique 


.y.Juft. 


pereur ,  c'eft  à  dire  à  M.  Aurele  &  à 
Commode  ion  fils ,  &  non  pas  à  deux 
frères  qui  regnoient  cnfcmblc.  Il  eft 
encore  plus  clair  en  un  autre  endroit, 
où  il  dit/Tout  eft  fournis  à  vos  Ma-  p-«7  d- 
jeftez  1  au  pere ,  &  au  fils  :  ùt  Cfûi 
mLtti  ly  ijq*  mtvm  tAjptym  >        quoy  P»gi,p.i77.È 
le  P.  Pagi  n'a  pu  s'echaper ,  qu'en  dt-  ,- 
fantqu'Athcnagorefait  Lucius  fils  de 
M.  Aurele,  quoique  ce  fuft  fon  frère, 
afin  de  faire  une  allufion  plus  jufte  aux 
deux  perfonnes  de  la  Trinité ,  le  Pere 
&  le  Fils.  40,  Si  Alexandre  dont  il 
parle/».**.       qui  cftoit  mort  alors, 
eft  celui  d'Abonotique  ,  il  ne  doit 
cft rc  mort  que  fur  la  fin  de  M.  Aurele, 
puifque  Lucien  n'en  a  écrit  l'hiftoirc 
que  fous  Commodc/Baronius  infere  E*r.i7>.$4». 
encore  que  cette  apologie  n'a  efté  écri- 
te qu'en[i7^  ou]  177,  'de  ce  qu'elle  Achng.p.^, 
marque  que  l'Empire  cftoit  alors  dans 
une  proronde  paix  :  [ce  qui  ne  s'eft 
prcfquc  rencontré  qu'en  ces  deux  an- 
nées. 

Nous  ne  voyons  rien  qu'on  puifïc 
oppofer  à  cela^finon  qu'on  ne  donne  crp.dir.n.c, 
poinrà  Commode  le  titre  d' A  rmenia-  ï7''***1" 
quc,'&  que  Capirolin  dit  que  Marc  M.Aur.r.p. 
Aurele  le  quitta  lorfqu'il  prit  celui 


»7.c 


de  Germanique. [Mais  l'ayant  eu  une 
fois ,  il  n'eft  point  étrange  qu'on  ait 
continué  à  le  luy  donner,  quoiqu'il 
ne  le  prift  pas  iuy  mefmci  &  la  mefme 
difficulté  le  rencontre  dans  l'opinion 
contraire:]'de  forte  que  Dodu  cl  6c  le  cyp.dif.p. 
P.  Pagi  oui  lafuivent,  font  réduits  à  J*]***»** 
dire  que  le  titre  de  S  a  r  mari  que  a  efté 
mis  en  cet  endroit  par  une  bévue  des 
copiftes,au  lieu  de  celui  de  Patthique. 
[Il  n'eft  point  étrange  pon  plus ,  que 
dans  une  infeription  commune  on  ait 
donné  au  fils  les  titres  qui  apparre- 
noient  proprement  au  pere ,  à  qui  l'on 
s'adrefioit  véritablement ,  le  fais  n'y 
citant  nommé  que  par  forme.  C'cft 
par  la  mefme  raifon  qu'on  leur  donno 
à  tous  deux  le  titre  de  philofophcs, 
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ourre  que  Commode  qui  avoir  alors 
divers  philofophes  autour  de  luy,me- 
ritoit  bien  autant  ce  titre  que  L.  Verus 
à  qui  Saint  Juftin  le  donnc.]'Dodwel 
prétend  qu'Athenagorc  marque  qu'il 
ecrivoit  dans  la  mefme  Olympiade 

3ue  Peregrin  s'eftoit  brûlé,  c'eft  a  dire 
ians  la  Z36e,qui  finit  en  l'an 
nUÙ  0/iufA*i'<*,ditAthen*goref./*.4. 
[Mais  ces  rermes  ne  peuvent-ils  pas 
fignificr  auflî  narurcllemcnr ,  que  Pe- 
regrin s'eftoit  brûlé  auprès  de  la  ville 
d'Olympe  comme  nous  l'apprenons 
de  Lucien  ;  &  c'eft  le  fens  que  Gefncr 
a  pris  en  traduifanr  cet  endroit.  Que 
fi  ce  peut  eftre  le  fens ,  l'argument  de 
Dodvcl  rombe  par  terre.  Je  croy 
mefme  qu'on  peut  ajouter  que  vù  -nm 
OhvfA.nt^  ,  ne  fauroir  figni fier  autre 
choir  :  &  que  pour  faire  le  fens  de 
Dodwel ,  il  faudroic  Vt*  -jùv  «X9ft- 

'Il  y  en  a  qui  ont  cru  que  l'apologie 
qui  porte  le  nom  d'Athenagore  cftoir 
de  S.  Juftin. [Mais  je  pcnfcque  tout 
le  monde  rejette  aujourd'hui  cette 
conjecture  fans  fondement ,  &  per- 
fbnne  n'étend  la  vie  de  S.  Juftin  juf- 
qu'à  l'an  177,  auquel  cette  apologie  a 
efté  écrite  pour  le  pluftoft,]  'puifque 


[c'eft  à  dire  Augufte  ,  ce  qu'il  ne  fut 
qu'en  177.  Et  quand  on  voudroir  fe 
reftreindre  au  titre  à' Imperator, ne  Cmua* 
l'eut  que  le  17  novembre  17*. 

NOTE    XIV.  î-jj»jv 

Que  S.  Athenegene  Cortveftjue  ,  fettt 
"  eftrt  celm  dent  farU  S,  Bafile. 

[Les martyrologes  marquenr  le** 
juillet  un  S.  Arhenogene  Corevcfque, 
décapité  fous  Dioclcticn  à  Sebafte 
avec  quelques  autres  :]'&  nous  en  SK.17.jsLf, 
avons  des  actes  attribuez  à  Meta- 
phrafte,[qui  n'ont  aucune  apparence 
de  vérité. JBaronius  dit  qu'il  eft  conf-  ta.  ..  . .». 
tantquecen'eft  pas  l'Athcnogcne  de 
S.  Bafile.  [Et  l'on  n'en  peut  douter» 
fuppole  que  celui  de  Sebafte  air  efté 
décapité  ,  &  non  brûlé»  Mais  comme 
cela  n'eft  fondé  que  fur  des  autorirez 
ci  es  peu  conlîderables ,  il  eft  plus  aift 
de  croire  que  ce  n'eft  qu'un  mefme 
Saint,  que  de  dire  qu'un  martyr  ca- 
nonizé  par  S.  Bafife  ,  fbit  demeuré; 
absolument  inconnu  à  roure  l'Eglife, 
En  ce  cas,  il  faut  dire  ou  que  les  actes 
de  Sainr  Athenogenc  Corcvcfque ,  fe 
rrompent  encore  en  mettant  fon  mar- 
tyre fous  Diocletien ,  ou  que  Saine 
Athenogene  eft  entièrement  différent 


Commode  cftoir  alors  Empereur  ,  [  d'Athenagore.] 

NOTES  SUR  SAINT  POLYCARPE- 
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NOTE  I» 

D'une  fattjfe  vie  de  S.  Pcijctrfe  .-  De 
ceux  an  on  frtttnd  aveir  efté  Evef- 
ejnesde  Smjme  avant  luj* 

l  Y  E  P.  Halloi*  &  Bollandus  ra- 
pportent diverfes  parricularircz 
fur  le  commcncemcnr  de  la  vie  de  S. 
Polycarpe ,  tirées  d'une  hiftoirc  de  ce 
Saint,  qu'ils  ont  trouvée,  difenr-ils, 
joinre  à  fes  actes  :  Et  comme  à  la  fin 
de  fes  actes  il  eft  parlé  d'un  Pione  qui 
en.  avoir  fait  une  copie  »  ils  ont  cru 


que  certe  vie  qui  les  fuivoit  eftoit  de  ce 
mefme  auteur.  Mais  quand  cela  feroit 
vray,  nous  ne  favons  pas  qui  eft  ce 
Pione ,  ni  en  quel  temps  il  vivait.  Er 
il  paroift qu'il  eftoit  bien  c! oigne  du 
temps  de  S .  Polycarpe ,  pui  fqu  ayant 
tranferie  fes  actes  fur  le  manuferic 
d'un  Socratc ,  qui  les  avoit ,  dit-il,, 
copiez  fur  l'exemplaire  de  Caiusdif- 
ciple  deS.Irenée  ,  il  déclare  que  cette 
copie  de  Socrate  eftoit  prcfque  entiè- 
rement effacée  par  la.  longueur  du 
temps» 
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Que  fi  cette  vie  ne  peut  pas  tirer 
beaucoup  d'avantage  de  fon  auteur, 
clic  ne  trouvera  pas  plus  d'autorité 
par  elle  mcfme.  Sans  parler  de  ce 
qu'elle  ne  dit  rien  de  S.  Ignace ,  ni  du 
voyage  de  S.  Poly carpe  a  Rome,  ni 
de  fon  martyre ,  ce  que  l'on  pourroit 
ex  eu  1er  fur  ce  que  n'eftant  pas  entière, 
onadreitdcptcfumer  que  toutes  ces 
chofes  fefuflcnt  trouvées  dans  la  fuite 

rnous  n'avons  point ,  il  eû  difficile 
juger  pourquoi  parlant  fi  ample- 
ment de  la  jcuneHe  de  S.  Polycarpe, 
Se  de  fon  ordination  ,  elle  ne  dit  pas 
un  mot  des  Apoftrcs,  avec  lcfqucls 
nous  favons qu'il  a  vécu,  Se  particu- 
lièrement de  !>.  Jean  l'Evangeliftc  qui 
le  fit  Evefque  de  Sroyrne  :  ce  qui  cft 
proprement  ofter  à  ce  Saint  le  plus 
grand  de  fes  avantages  ',  S.  I renée  & 
Tertullicn  ne  l'ayant  allégué  pour  au- 
torifer  la  doctrine  de  l'Eglifc,  que 

iwrecqu'ayant  vécu  avec  IcsApoftres, 
e  témoignage  qu'il  rendoit  a  la  vé- 
rité eftoit  audefTus  de  toutes  les  ca- 
lomnies des  hérétiques 

Pou 
qui  cft 

lifonsqûc  S.  Paul  fortant  de  Galacie, 
vint  chercher  quelque  repos  parmi 
les  Fidèles  dcSmyrne,  pour  parler  à 
Jerufalem.[lleft  bien  difficile,  pour 
ne  pas  dire  impoffible ,  d'accorder 
cette  fuite  avec  les  A&cs y  cft  parlé 
d'un  difeours  que  ce  mefoie  Apoftre  y 
fit  fur  la  Paiquc  >  dont  l'auteur  de  la 
vie  infère  que  l'on  ne  doit  jamais  cé- 
lébrer cette  tefte  hors  les  jours  des 
Azymcsi[cc  que  nous  faitons  néan- 
moins quelquefois. 

Après  toutes  ces  chofes  qui  ne  tou- 
chent point  S,  Polycarpe,] 'enfin  cet 
auteur  commence  la  vie  en  raponant 
qu'une  femme  nommée  Callifto ,  re- 
ceut  en  fonge  commandement  par  un 
Ange,  d'aller  acheter  à  quelque  prix 
que  ce  fuft,  un  enfant  nomme  Poly- 
carpe, qui  eftoit  originaire  d'Orient, 
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Se  que  deux  hommes  amenoicm  eu 
cette  ville.  Collifto  l'ayant  acheté,& 
l'ayant  élevé  chez  elle  comme  ion 
fils ,  luy  confia  le  foin  de  toute  fa 
maifon , 7  particulièrement  dans  un  S  4. 
voy âge  qu  elle  fit,  durant  lequel  Po- 
lycarpe diftribua  aux  pauvres  toutes 
les  provifions  de  fa  maiftrcflc/Quand  s  j. 
elle  fut  revenue ,  elle  alla  vifiter  tous 
Ces  magafins  ,  parecqu'on  luy  avoir 
dit  quils  eftoient  vides,  Se  elle  les 
trouva  remplis ,  Polycarpe  ayant  de- 
mandé à  Dieu  cette  faveur.  Il  luy 
avoua  néanmoins  tout  ce  qu'il  avoic 
fait ,  &  elle  l'en  loua ,  l'adopta  pour 
fon  fils,  &  enfin  en  mourant  le  fit  fon 
héritier  univerfcl. 

'L'auteur  s'étend  enfuite  ample-  s  6  s. 
ment  fur  la  fage  conduite ,  la  vertu. 
Se  lcsaumofnes  de  S.  Polycarpe  v'ra-  $?. 
conte  les  raifons  pour  lcfquclles  il 
cmbrafTa  la  virginité/avec  quelle  fa-  i.o.u. 
geffe  il  fe  conduifoit  à  l'égard  de  (on 
Evefque  nommé  Bucole/lequcl  enfin  *!»-»«* 
le  fit  Diacre,  Se  luy  donna  le  foin  non 
feulement  d'inftruire  Se  de  catechizer 

encore  de  rc- 


r  dire  néanmoins  en  abrégé  ce  les  carecuraencs ,  maisenco 
porté  par  cette  vie,]'nous  y   futer  les  payens,  les  Juifs,  Se 


les  herc- 


tiques/lfdit  qu'il  fit  jjlufieurs  home-  in. 
lies,  Se  écrivit  plufieurs  lettres  qui 
ont  cûé  perdues  pour  la  plufparr  par 
la  pcrtècuiion  qui  le  couronna  du 
martyre  -,  mais  que  l'on  peut  juger  de 
ce  qui  a  cité  perdu  par  ce  qui  nous  err 
refte,  &  particulièrement  par  fa  lettre 
aux  Philippicns. 

'il  ajoute  qu'il  hit  depuis  élevé  mal-  s  >7< 
gré  luy  au  lâcerdoce  ,  n'ayant  cédé 
qu'aux  fupplications  de  tout  le  mon- 
de ,  Se  au  commandement  que  Dieu 
luy  en  fit  dans  une  vifion. [Mais  ce 
qui  rend  cette  narration  plus  fufpec- 
te,]  c'eft  qu'elle  dit  qu'il  ne  fut  fait 
Preftrc  que  lorfcjue  les  cheveux  qui 
commencement  à  blanchir  ,  mar- 
quoient  déjà  les  approches  de  la  v  icil-* 
lcflc:[aulicu  qu'il  eft  certain  qu'il  fut 
fait  Evefque  environ  61  ans  au  moin  s 

Mil 
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avant  fa  mort,&  que  peu  d'innées 
avant  fon  martyre  il  avoit  fait  le  voya- 
ge de  Rome.  Ainfi  il  ne  pouvoir  pas 
approcher  de  la  vieil  Icffclorfqu'il  fut 
fait  Preftre.] 

»  io-x4.  /Lc  bienheureux  Bucole  cftanr  mort, 
dit  cet  auteur ,  &  les  Evefqucs  d'alen- 
tour afîcmblcz  pour  luy  donner  un 
fuccefleur^il  n'eft  pas  dit  là  un  mot 
de  S.  Jean,)  S.  Polycarpe  fut  établi 
Evefquc,  tant  par  les  fuftrages  de  tout 
le  peuple  &  le  confentement  du  Cler- 
gé, que  par  le  témoignage  que  Dieu 
donna  de  fa  volonté  dans  diverfes  vi- 

MM*-  fions.'En  fuite  de  cela  l'auteur  raportc 
quelques  miracles  du  $aint ,  dont  il  y 
en  eue  un  qu'il  fit  à  l'inftancc  de  toute 
la  ville  &  des  payensmcfmes.[  Voilà 
jufqu'où  va  cette  vie  ,  de  laquelle 
nous  avons  mieux  aimé  faire  ici  un 
abrégé  à  part,  que  de  la  méfier  avec 
ce  que  nous  avons  à  tirer  des  plus  an- 
ciens &  des  plus  confidcrablcs  auteurs 
de  l'Eglifc.] 

<j*b.p.7«.  'Ce  que  dit  cette  hiftoire  aue  Bucole 
fut  Evefquc  deSmyrne  avant  S.  Po- 
lycarpe, x  cité  reccu  des  Grecs,comme 
on  le  voit  par  les  Menées,  qui  mar- 
quent lafcflc  de  co  S.  Bucole  le  6 de 

Suia.w m««.  fcvricr/&  mefme  par  Suidas.*Outrc 

<  r  ;  u.fcb.  ce  qu'on  en  lit  dans  la  vie  de  S.  Poly- 

p-7«-7«7-  carpe  dont  nous  parlons ,  les  Grecs 
le  relèvent  beaucoup  dans  leur  office; 
&  Nicephore  luy  donne  le  titre  de 
Thaumaturge.  Ils  prétendent  qu'a- 
vant que  de  mourir  il  facraS.  Poly- 
carpe Evefquc  ;  ce  que  Bollandus  ne 
veut  pas  recevoir ,  pareeque  cela  eft 
contraire  à  la  vie  mefme  de  ce  Saint, 
[&aux  Peresqui  difent  qu'il  rutor- 

p.7gi.b.c  donné  par  les  A poftrcs.]  'Quelques 
Latins  fuivant  les  Grecs  ,  ont  auffi 
marqué  S.  Bucole  le  6  de  février. 

suid.«.P.  'Suidas  dit  que  ce  Bucole  aeftéle 
premier  Evcfque  de  Smyrne,  &  Saint 

ftolI.i<.jM.  Polycarpe  le  fécond/Néanmoins  la 

r'  >6  u*  vie  o!c  Saint  Polycarpe  femble  mettre 
avant  S.  Bucole  un  Stratéc  frère  de 
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S.  Timothée.'Les  Confliturions  des  c«i'.t 
Apoltrcs  fontunArilton  premicrEvcf- 
que  de  Smyrne  ,  après  lequel  elles 
mettent  Stratéc  fils  de  Loïdef  comme 
S.Timothéc,]&  puis  un  autrcArifton. 
Le  plus  feur  cfl  de  ne  fe  guère  arrefter  ft** 
à  tout  cela.  W* 
NOTE  II. 

Si  le  Saint  efioit  déjà  né  en  l'an  62 . 

'S.  Polycarpe  dit  dans  fon  cpiÛrc^r-i -1 
aux  Chrétiens  de  Philippes ,  qu  il  ne ?'0,J' 
connoiflbit  pas  encore  Dieu  lorfque 
S.  Paul  écrivit  à  cette  Eglifcfcn  1  an 
6i,]'d'otx  Uffcrius  infère  qu'il  cftoit ta.-.* 
né  des  oe  temps  là  :  [  Et  cela  prou  veroit 
qu'il  a  vécu  au  moins  404  ans.  Mais 
cette  conjecture  eft  aflez  foible:  fie 
mefme  elle  ne  paroift  pas  rcccvablcà 
caufe  du  voyage  que  le  Saint  fit  à 
Rome  neuf  ans  au  plus  avant  fa  mort.] 
'Mr  Cotelier  raportc  cet  endroit  de  S. 
Polycarpe  à  l'Eglifc  de  Smyrne  j  [ce 
qui  paroi ft  moins  narurcl^cW:  puiftjuc  aï  •. 
toute  l'Afie  connoifToit  J.C.  des  1  an 
[  5 7  jque  S.  Paul  quitta  Ephefe,[il  ya 
peu  d  apparence  que  la  ville  de  Smyr- 
ne ne  leçon  nuit  point  encore  en  61.] 

NOTE  III.  ^m 

Sur  et  que  S.  Polycarpe  demande  des pl> 
nouvelles  de  S.  Ignace. 

'S.  Polycarpe  dans  fonepiftre  auxfc'if* 
Philippiens ,  paroifi  mettre  S.  Ignace 
entre  ceux  qui  avoienr  déjà  fouffert 
la  mort,  &  eftoient  déjà  arrivez  au 
lieu  que  Dieu  leur  avoit  dcîtiné:[ce 
qui  peut  fcmblcr  difficile  à  accorder 
avec  la  fuite  de  la  mefme  lcttre,]'où  > 
il  prie  les  Philippiens  de  luy  mander 
ce  qu'ils  auront  appris  d'afluré  tou- 
chant Saint  Ignace. [Il  pouvoit  néan- 
moins prefumer  par  le  temps ,  que  S. 
Ignace  eftoit  mort  alors,  &  n'en  avoir 
poinr  encore  appris  rien  de  certain.  Il 
pouvoir  encore  ne  demander  pas  des 
nouvelles  de  fa  mort,  mais  le  détail 
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NOTES  SUR  SAINT  POLYCARPE. 
de  ce  qu'il  avoir  dit  ou  fait  à  Philip-   comme  Eufebe  le  dit  dans  (on  hiftoi- 
pes  de  aux  environs,  comme  font  ceux 

Îiui  demandent  des  mémoires  pour 
aire  la  vie  d'un  homme.  .Je  penfe 
néanmoins  que  la  verirablc  (olution 
e(t,]'queS.  Polycarpe  dans  le  premier 
endroit  ne  parle  pas  de  S.  Ignace  fcul, 
mais  encore  de  Saint  Paul  ,dcs  autres 
Apoftrcs  »  &  de  quelques  Philippiens 

martyrizez.[Ainfi  il  n'eft  point  ne-  Saint  Ignace,  de  par  M1  Cotclier.  'La  crani 
ceflaire  que  ce  qu'il  ajoute  de  leur  piufpart  de  ceux  qui  ont  examiné  ce  <i  <7* 


c. 

it  la  pare 

t  . 
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more  fe  raporte  à  S. Ignace,  &  on  peut 
ne  l'entendre  que  d'une  partie  de  ceux 
dont  il  a  parle.]  'L'endroit  où  il  de- 
mande des  nouvelles  de  S.  Ignace  ne 
fe  trouve  aujourd'hui  que  dans  le  texte 
tx.,t«.p.  iat jn  .  /mais  ii  cft  cicé  par  Photius. 

NOTE  IV. 

Sur  quelques  fragment  attribuera  S. 
Poljcarpc. 

'Feuardcnt  raporte  cinq  partages  qui 
font  attribuez  à  Saint  Polycarpe  par 
ii.U.Cj.p.  Victor  deCapouc[vcrs  l'an  SjojBul- 
lus  croit  qu'ils  peuvent  venir  de  quel- 
ques unes  de  fes  lettres  qui  font  citées 
par  S.  Itcnéc/Uflcrius  ne  paroift  pas 
néanmoins  bien  perfuadéque  ces  paf- 
fages  (oient  véritablement  de  S.  Po- 
lycarpe :  &  le  P.  Halloix  eft  au  moins 
contraint  d'avouer  que  s'ils  en  font, 
on  y  ajoute  des  choies  qui  n'en  peu- 
vent eftre.[Outre  ce  que  luy  &  UlTe- 
rius  en  ont  remarque,  on  y  peut  ajou- 
ter ce  qu'on  lit  dans  le  fécond  de  ces 

Sfiagcs,]'Que  S.  Jacque  frère  de  S. 
an  a  fouftert  le  martyre  le  dernier 
tous  les  Apoftrcs  ,[ce  qui  cft  certai- 
nement faux  &  indigne  de  S.  Poly- 
carpe.] 

NOTE  V. 

Sur  le  jour  &  l'année  de  [on  martyre. 

[Tout  le  monde  cft  convenu  ,  juf- 
qu'à  un  nouvel  auteur ,  dont  le  fenti- 
ment  s'examinera  en  particulier^que 
S.  Polycarpe  cft  mort  fous  M.  Aurcie. 


rc.'Il  fut  pris  près  dcSmyrnc  le  ven-  c«et.aP.p. 

dredi,aauflîtoft  mené  dans  la  ville  /c?  1°^''^"  , 
*         ..«,11  »   « ■  _  "p.ion.a. 

grand famé di ,  dit  la  lettre  de  1  Eglile 
de  Smyrne  >'&  martyrize  le  mefme  m»»*  «\ 
jour  du  grand  famedi  ,  le  2  du  mois  ÎJ/"*4-'* 
Xanthique,  le  fettieme  des  calendes 
de  m.iy,  comme  porte  la  mefme  lettre 
donnée  par  Uflerius  avec  les  actes  de 


>ûi  la  pâte 
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point, entendent  parle  grand  famedi 
celui  qui  precedoit  la  fefte  de  Pafque, 
'lbit  qu'il  en  fuft  la  veille ,  comme  uff.an.M.c. 
parmi  ceux  qui  faifoient  toujours  Paf-  ***** 
que  le  dimanchc,foir  qu'il  en  fuit  plus 
éloigné ,  comme  cela  arrivoit  fouvenc 
parmi  les  Asiatiques  ,  qui  faifoient 
toujours  Pafque  en  ce  temps  là  le  14  . 
de  la  lune/On  marque  que  les  Juifs  p.iot.t[Peatf. 
appclloient  ce  famedi  le  grand  fabbat:  poft  F  l?J' 
[&  il  cft  aifé  que  cette  folcnnité  aie 
paffe  d'eux  aux  Chrétiens.  La  raifoa 
qu'on  rend  pourquoi  les  Juifs  hono- 
loicntcc  fabbat,  cft  pitoyable.  Je  ne 
fçay  aufli  pourquoi  les  Chrétiens  d'A- 
fie, qui  ne  faifoient  pas  Pafque  le  di- 
manche, euflent  fofennifé  le  famedi 
qui  le  precedoit  plus  qu'un  autre  jour. 
Mais  enfin  voilà  ce  quedifent  les  plus 
habiles.} 

'Selon  ce  fens  il  y  a  certainement  P*»'- 
faute  dans  le  7  des  calendes  demay, 
qui  cft  le  25  d'avril ,  le  iamedi  de  de- 
vant Pafque  ne  pouvant  jamais  arri- 
ver fi  tard.  A  Lifo  tout  le  monde  aban- 
donne cette  date. 'La  chronique  d'A-  ehr.Ai.p. 
lcxandriclitlcydes  calendes  d'avril,  "4" 
ajoutant  aufli  que  c'eftoit  le  grand 
famedi.H  fe  trouve  en  effet ,  félon  uff.an.M> 
Uflerius, qu'en  l'an  169,  le  7  des  ca-  J*]jJ^Jk 
lendcs  d'avril ,  c'eft  à  dire  le  16  de 
marsycûoit  le  famedi  de  devant  le  14 
de  la  lune.  C'eft  pourquoi  il  y  met  le 
martyre  de  S.  Polycarpe,  tant  dans 
fes  notes  104  &  105  fur  les  actes  de  ce 
Saint, p. 69.70,  que  dans  fa  dilTcrta* 
tion  fur  l'année  Macédonienne  c.j.P* 
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#00,  en  quoy  ilcft  fuivi  par  le  P.Pagi: 
'&c  Bollandus  ne  s'en  éloigne  pas.'Bu- 
cherius  y  revienc encore ,  quoique  par 
un  aun  e  tour.Car  il  prétend  que  félon 
un  ancien  cycle  fuivi  alors  par  les 
Juifs,  le  a*  de  mars  en  incitait  le  15 
de  la  lune  ôc  le  ptemicr  jour  des  Azy- 
mes. Mais  il  foutient  auffiquele  fab- 
bat qui  concourait  avec  les  azymes 
eftoit  le  grand  fabbat  des  Juifs ,  allé- 
guant ce  que  dit  S.  Jean ,  que  le  len- 
demain de  la  mort  de  J.C.  eftoit  le 
grand  jour  du  fabbat  :  'en  quoy  Mr 
Valois  fêmble  quelquefois  préférer 
fon opinion  à  celle  d'U  (Tenus,  &  des 
autres  qui  fuivent  les  Rabin  s.'  Le  P. 
Halloix  veut  auflî  que  S.  Polycarpe 
ait  fouffert  le  x6  de  mars,  &  le  u- 
medi  faint  /mais  il  le  met  vers  l'an 
167,  qu'il  conte  1*9  avec  Baronius, 
'au  lieu  qu'en  16 7,  Pafque  eftoit  des 
le  23  du  mefmc  mdis;[cV  le  16 n'eftoit 
pas  le  famedi,  mais  le  mécredi.] 

'La  difficulté  eft  d'accorder  cette 
opinion  avec  le  a  du  mois  Xanthique. 
Car  ce  mois  fe  prend  d'ordinaire  pour 
celui  d'avril*,  ôc  l'ancien  traducteur 
des  actes  de  S.  Ignace  a  mis  en  effet 
mtnft  aprilio,  fans  exprimer  le  jour, 
peureftre  parecqu'il  ne  pouvoir  accor- 
der le  a  de  Xanthique  avec  le  7  des 
calendes  de  may  .'Peutcftrc  encore  que 
la  mefme  raifon  a  fait  que  l'auteur 
de  la  chronique  d'Alexandrie  ayant 
trouvé  ,  comme  on  croit,  dans  fa  co- 
pie le7  des  calendes  d'avril,  n'a  point 
voulu  parler  dutout  du  mois  Xanthi- 

3 uc.'Neanmoins  Uflérius  accommo- 
e  cette  date  mefmc  à  fon  opinion,  en 
remarquant  que  fclonGalicn,lcs  mois 
Macédoniens  ne  commençoient  pas 
avec  les  mois  Romains,  mais  quel- 
ques jours  pluftoft ,  &  qu'ainfi  Xan- 
thique répondoit  à  avril,en  commen- 
çant néanmoins  au  25  de  mars. 

[11  fe  rencontre  encore  une  autre 
difficulté  dans  l'opinion  dXJflcrius, 
fondée  fur  les  actes  de  S.  Pionc  raar- 
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tyrizé  àSmyrnc  fousDece,  qui  pi- 
roiûcnt  écrits  par  un  témoin  ocu- 
laire, &  qu'Eufcbe  avoir  mis  dans 
fon  livre  des  Martyrs,  ff.  S.  Pi»*r.) 
'Car  ces  actes  portent  qu'il  fut  pris  leB»liàf 


13  de  février  jour  du  grand  famedi; 
qui  eftoit  la  frite  de  S.  Polycarpe:[& 
lesGrecs  font  effectivement  la  feftede 
S.  Polycarpe  le  13  de  fevricr.J'Dansla  h* 
fuite  de  ces  actes  on  voit  encore  que 
les  Juifs  feftoicnt  ce  jour  là ,  pareeque 
c'eftoit  le  grand  fabbat.  'Uflérius  ne  uff.12.Hx 
trouve  point  d'autte  réponfe  à  ceb, 

3ue  de  dire  qu'il  y  a  faute  dans  ce  23 
e  février.  Il  prétend  que  S.  Pionc  fut 
pris  le  22  de  mars,  qui  en  251  eftoit  le 
famedi  de  devant  le  1 4  de  la  lune  de 
Pafque,  &  qu'on  y  faifoit  la  feflc  de 
S.  Polycarpc/parcequ'on  l'avoir  at- 
tachée à  ce  famedi  fans  égard  au  jour 
du  mois. 

[On  peut  ajouter  pour  une  ri  01  fie- 
ra c  difficulté ,Jquc  la  chronique  d'Eu-  ùtt4 
febemet  le  martyre  de  S.  Polycarpe  hiaÀ 
non  en  169,  mais  en  îtftfou  itf7.[Dans 
fon  hiftoire  il  précède  celui  de  Saint 
Juftin,]  'après  lequel  Eufebe  met  lai^H 
mort  duPapeAnicet  en  la  huittieme 
année  de  M.  Aurele,  [c'eftà  dire  en 
i*8.  Ainfi  s'il  a  misceschofes  dan? 
l'ordre  où  elles  font  arrivées,S.  Juftin 
mefme  doir  avoir  fouffert  au  pluftard 
en  1*8. 

Ces  difficultez  font  douter  du  fen- 
timent  d'UfTcrius.  Car  il  faut  avouer 
que  la  feule  folution  qu'il  ait  trouvée 
à  la  fccondecft  bien  violente.  Il  fem- 
ble  mefme  que  le  grand  fâbbat  mar- 
qué dans  les  actes  de  S.  Pione ,  n'eftoit 
pas  le  famedi  de  devant  Pafque.  Car 
on  convient,  ce  me  fcmble,  qac  les 
Orientaux  jeûnoient  ce  famedi  là:] 
'Et  la  ptemiere  choie  marquée  de  S.  tciUàt. 
Pione  le  grand  famedi ,  c'eft  qu'il  +*• 
mangea  ;  enfuitede  quoy  il  fut  pris: 
Se  il  fe  pafTa  bien  des  chofes  avant 
qu'il  fuit  mené  ce  jour  là  en  prifon. 
[Ainfi  il  avoic  mangé  de  fort  bonne 
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l»eure.]Il  avoir  jeûné  la  vcillc;[mais  me  que  que  l'ancien  interprète  des 


il  n'eft  point  dit  que  ce  fuft  parce 
qu'on  y  cclebroit  la  Paflion  de  J.C.] 

Pî4i-*»-  'Il  n'eft  pointpatlé  non  plusd'unc  fo 
lennité  û*  considérable  dans  les  acti< 
de  S.  Poly carpe  ,  lor (qu'il  y  cft  parlé 
de  fa  retraite  &  de  fa  prife  le  vendredi 
veille  du  grand  fabbat.[Jc  croy  qu'on 
auroitauftî  de  la  peine  à  trouver  dans 
l'antiquité  qu'on  ait  attaché  la  fefte 
<le  quelque  Saint  non  au  jour  fixe  du 
mois,  mais  à  un  jour  mobile,  6c  fur- 
tout  au  famedi  de  devant  Pafque,  qui 
changeoit  d'un  mois  entier  ,  6c  qui 
.eftoit  aifez  occupé  par  la  mémoire 
de  la  Paflion.  L'Eglife  de  Milan  n'a 
eu  garde  d'attacher  la  fefte  de  Saint 
Ambroife  à  ce  mefme  famedi ,  qui  fut 
certainement  celui  de  fa  more. 

Pour  le  mois  Xanthique  mefme, 
quoique  dans  l'ordinaire  on  le  prenne 

r.t.(.h.,:.  pour  le  mois  d'avril,y&  que  ce  fuft 
certainement  l'ufage  du  temps  de  S. 

»n.M.c.i.  Chryfoftomc  dans  la  Syrie,  cepen- 
dant puifque  Galicn  qui  vivoit  fous 
Marc  AurclecommeS.Polycarpe,& 
oui  eftoit  de  l'ionie  où  cft  Smyrnc> 
dit  que  le  mois  Artcmifccommcnçoit 
à  l'equinoxedu  primtcmps,[il  cftaflez 
naturel  de  croire  que  le  a  de  Xanthi- 
que maroué  dans  les  actes  de  S.  Poly- 
carpe,  elt  le  13  de  février, auquel  l'E- 
glilc  d'Orient  fait  la  fcftedccc  Saint. 
(Saint  Chryfoftome  mefme,  s'il  n'y  a 
point  de  faute  dans  fon  texte ,  prend 

TttieU  Xanthique  Pour  marsjj'puifqu  il  dit 
que  le  mois  de  novembre  cft  le  neu- 
vième en  contant  depuis  Xanthique. 

[La  faute  des  actes  de  S.  Polycarpe, 
qui  portent/^//,  kjl.m.uas,  vient  plus 
aifement  de  VII.  kjiL  martias,  quieft 
le  de  février ,  que  de  VII.  k/iL  *fri~ 
les,  comme  a  mis  la  chronique  d'Ale- 
xandrie ,  dont  l'autorité  n'eft  pas  ca- 
pable de  décider  ce  point   &  tout  le 


jetés  de  S.  Polycarpe  a  mis  V II,  k*l. 
»,  tua  s.  'M a  !  s  dans  Uflerius  &  dans  Poljr.aa  p. 
Bollandus  il  y  a  m*t4s.*D.  Thicrri  l70\ÎZï*' 
Ruinart  qui  l'a  revue  fur  deux  ma-  pôfi  p.;*. 
nuferits ,  Va  de  mefme  dans  fon  edi-  |^jj^§ 
tion.[Ce  13  de  février  fc rencontre  au 
famedi  en  I-an  \66,  auquel  plusieurs 
manuferitsde  la  chronique  d  Eufebe, 
mettent  la  mort  de  S.  Polycarpe  ,  6c 
en  l'an  250,  auquel  l'hiftoircdc  Saine 
Pione  s'accommode  mieux  qu'à  l'an 
15 1.  Et  cela  s'accorde  avcc]'cc  que  dit  chr.Aict.p. 
la  chronique  d'Alexandrie  ,  que  S.  d°4- 
Polycarpe  mourut  1 53  ans  après  J.C. 
'La  feule  difficulté  qui  rcfte,c'eftdc  iuCn.p.74. 
favoir  pourquoi  ce  famedi  eftappellé  1$°** 
grtni  famedi.  Nous  ne  voyons  point 
que  ni  Florcntinius/.J  4#,ni  d'autres, 
en  donnent  de  bonnes  rmfons.  Mais 
cependant  les  actes  de  S.  Pione  nous 
affûtent  qu'on  le  qualifioit  ainfi  par- 
mi les  Jùifs.Tant  qu'on  recevra  donc 
comme  véritable  ce  que  portent  cet 
actes ,  le  fientiment  le  plus  probable 
eft  certainement  oue  S.  Polycarpe  a 
fourTert[l'an  i**,Jlc  famedi  13  de  fc- 
vrier.[Si  l'on  avoit  preuve  qu'il  y  euft 
faute  dans  les  actes  de  S.  Pione,  il  y 
auroit  lieu  de  balancer  entre  ce  fenti- 
ment  &  celui  d'Uftcrius.] 

'Mr  Valois  &  Florentinius  ont  fou-  Eur.«.p.T4, 
tenu  avant  nous  que  S.  Polycarpe  ^o.Fj^*p* 
eftoit  mort  le  13  de  février  .'Le  Cardi-  Nur.cpo.p. 
nal  Noris  fc  déclare  pour  le  mefme  ''-^r^- 
fentiment.  M'Toinard  avoit  fait  la 
mefme  chofe dans  fes  notes  fur  Lac- 
tanec  p.  4-0.  11  a  hefité  depuis ,  6c  a 
trouvé  qu'il  eftoit  aflez  probable  que 
S.  Polycarpe  avoit  fouffert  le  16  mars 
147,  comme  il  le  déclare  dans  un 
averti flement  qu'il  a  fait  ajouter  à  ces 
notes:  [6c  il  entre  ainfi  dans  le  fenti- 
timent  de  Pcarfon  ,  que  nous  allons 
examiner.]!!  promet  d'en  donner  la 


raifon  :  [mais  nous  ne  favons  point 
qu'il  l'ait  fait  jufqu'ici.]En  mettant 


monde  l'abandonne  en  ce  qu'elle  met 
j*t'7fc*  la  mort  de  S.  Polycarpe  en  i^4-]'Mr  I  qu'i 

Valois  &  Florenriniusfuppofcnimcf- 1  la  mort  de  S.  Polycarpe  le  13  de  fç- 
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<f?8  NOTES  SUR  S  AI 
vricr ,  il  l'avoit  mifc  auftî  en  l'an  \  66. 

jSSf**  '*-e  Cardinal  Noris  qui  fait  la  mcfmc 
chofe ,  s'étonne  avec  raifon  de  ce  que 
Mr  Valois  a  prétendu  qu'il  n'avoit 
fouffert  qu'en  l'an  167,  auquel  le  ij 
de  février  romboit  non  au  famedi, 
mais  au  dimanche. [La  chronique  de 
Eufcbc  n'eft  pas  un  grand  argument 

F  7!  i  *..  quand  clic  feroit  pour  Mr  Valois. ]'Il 
tire  que  Statius  Quadratus  fous  qui 
S.  Polycarpe  fouffrir ,  cftoit  Procon- 
ful  d'Afieen  167,  à  caufe  d'un  endroit 
d'Ariftidc,  &  de  la  perte  marquée  par 

rrarr.pon.p.  Eufcbc  en  168. 'Mais  la  pefte  de  16% 
dura  bien  des  annécs.[Ellc  avoit  com- 
mencé des  ravageoit  l'Afic  des 
lé 6,  Se  duroit  encore  à  la  fin  de  170, 
v.  M.  A*rdi  $  <}y  Se  Quadrat  dont 
parle  Ariftidc,gouvernoit  apparcm- 

iuf.B.p.71.1.  menr  fous  Amonin.J'Car  Scvcrc  luy 
,  fucccdaauboutdedcuxans,*cnmci- 

p.«oi.        me  temps  qu  Heliodore  gouvernoit 

Bio.val.n.p.  l'Egyptc.'Or  Mr  Valois  croit  que  cet 
Heliodore  avoit  cfté  feerctaire d'A- 
drien, &  que  c'eft  leperc  deCaflius 
oui  fc  révolta  en  175. [De  forte  que 
i  cl  on  toutes  les  apparences  il  fut  plu- 
toft  Préfet  fous  Antonin  que  fous  M. 

AiiiUr.u.p.  Aurclc.]'Ariftide  receut  fous  Scvcrc 
deslettrcsdcs  Empereurs  pere  Se  fils, 

iur.n.p.71.1.  qUi  Juy  accordoient  l'immunité.  M r 
Valois  l'entend  de  M.  Aurcle,  Se  de 
Commode  qui  cftoit  Cefar,[mais  qui 
n'avoit  que  neuf  ans  :  ainfi  il  ne  fon- 
geoit  pas  à  écrire.  Que  fi  c'eft  feule- 
ment pareequ'on  mettoit  (on  nom  à 
la  lettre  ,on  y  devoit  encore  plutoft 
mettre  celui  de  L.Verus  Augufte.  Car 
il  vivoit  encore  en  l'an  i6j,]auquel 
Mr  Valois  croit  que  Sevcrc  cftoit  Pro- 
con fui.  [Ainfi  il  eft  bien  plus  probable 
de  direque  ces  lettres  eftoient  de  T. 
Antonin  Se  de  Marc  Aurcle.  Je  n'ay 
pas affez  examiné  l'hiftoirc  d'Ariftide 
pour  voir  à  quoy  elle  s'accommode 
mieux.] Mais  le  Cardinal  Noris  fou- 
tient  qu'on  ne  fauroic  rien  prouver  par 
cet  auteur  pour  l'an  1*7. 


NT  POLYCARPE. 

'Le  P.Grandamien  rejettant  toutes  Gnltf 
les  autres  opinions,  fe  tient  au  1  de 
Xanthique,  qu'il  entend  du  1  d'avril 
1 69 ,  pareeque  c'eftoit  le  famedi  veille 
du  jour  de  Pafque,  [comme  fi  l'Eglife 
dcSmyrnen'cuftpasdéia  fait  Pafque 
le  1 4  de  la  lune,  qu'on  ait  avoir  efte  le 
lundi  ou  le  mardi  précèdent:]' &  cette  MM> 
opinion  l'oblige  de  rejetter  la  date  du 
7  des  calendes /Bollandus  qui  reçoit  mn.m. 
cette  opinion  comme  pro  bablc ,  tombe  ' ,,:  ,l 
dans  le  mcfmc  inconvénient  /1 1  rapor-  Mf«4* 
te  le  fentiment  d'un  Chartreux  qui 
veut  que  S.  Polycarpe  foit  mort  le  ià- 
medi  de  devant  la  Septuagefime,  pre- 
nant pour  principe  que  c'a  cfté  le  16 
de  janvier;  [ce  que  les  autres  ne  luy 
accorderont  pas.] 

'Scaligcr  fuppofant  qu'il  a  fbufTcrt  W*4 
en  1*7,  dit  que  ce  fut  le  famedi  ai  ul" 
de  mars  ,  vcillede  Pafque ,  abandon» 
nant  la  date  du  7  des  calendes  ,  qu'il 
n'avoit  trouvé  que  dans  la  chronique 
d'Alcxandrie,[éc  n'ayant  pas  vu  celle 
du  a  de  Xanthique  :  Et  il  n'a  pas  non 
plus  longe  qu'on  faifoit  Pafque  i 
Smyrnc  Te  quatorzième  de  la  lune,) 
'qui  cftoit  cette  année  là  le  jeudi  10  de  «■o.f  » 
mars. 

'S.  Jcrome  dit  que  S.  Polycarpe  Hia.tâi 
mourut  fous  le  règne  de  M.  Aurcle  &  '7 
de  L.Aurelius  Commodus:  'ce qui  eft  oai;.;. 
une  expreffion  ou  tau  fie-, [ou  au  moins 
fort  impropre.  Car  s'il  entend  Lucius 
Verus,  il  n'a  point  cfté  appelle  Com- 
mode depuis  qu'il  fut  Empereur  ;  Se 
s'il  l'entend  de  Commode  fils  de  M. 
Aurele ,  quoiqu'il  ait  cfté  fait  Ccfac 
tout  enfant  en  l'an  i££,on  ne  peut  pas 
dire  qu'il  ait  régné  que  depuis  qu'il- 
eut  la  pu  i  (Tance  duTribunat  à  la  fin 
de  i75,ou  depuis  qu'il  fui  fait  Augufte 
un  an  après.] 

'Pcarfona  formé  une  opinion  route  ttai&t 
nouvelle ,  en  voulanrquc  S.  Polycar- |W* 
pc  ait  fouffert  des  l'an  147  fous  Tire 
Antonin  ;  abandonnant  ainfi  Eufcbc 
Se  fur  la  mort  de  ce  Saint,'*  fût  la  f-j» 
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chronologie  des  premiers  Papes.  Car 
il  la  faut  entièrement  renvericr  félon 
ce  principe:  &  Pcarfon  a  entrepris 
pour  cela  un  ouvrage  entier. 'il  avoue 
encore  que  félon  fon  opinion  il  faut 
rejerter  entièrement  les  actes  de  Saint 
Pionc.[Ces  inconveniens&  furtout  le 
dernier ,  font  affez  grands  pour  nous 
obliger  d'examiner  fon  fentiment 
avec  foin ,  6c  pour  ne  le  point  rece- 
voir à  moins  que  fes  raifons  ne  foient 
invincibles.] 

'La  première  qu'il  allegue,ccft  que 
S.  Polycarpc  n'a  vécu que  %6  ans  :  & 
eftant  certain  qu'il  a  cité  fait  Evefque 

Sar  S.  Jean,  il  ne  peut  pas  cûre  mort, 
it-il ,  fous  M.  Aurclc,[qui  n'a  com- 
mencé qu'en  16 1,]  pareequ'ii  auroit 
cfté  Evclque  avant  l'âge  de  16  ans.{Je 
ne  conçois  rien  à  ce  raifonneraeut. 
Car  perfonne  ne  met  la  mort  de  Saint 
Jean  avant  l'an  100.  Quelques  uns  la 
différent  jufcju'cn  104.  Ainfï  quandS. 
Polycarpc  n  aura  vécu  que  S  6  ans,  il 
aura  pu  cftre  ordonné  en  l'an  104,  à 
l'âge  de  z8  ans,(ccquin'eft  point  in- 
croyablc)en  l'an  104,6c  mourir  en 
lii.  Mais  ce  qui  eft  vray  ,  c'eft  qu'on 
n'a  point  de  preuve  qu'il  n'ait  vécu 
que  86  ans.  Tout  ce  qu'on  en  feair,] 
«Ci.4-e.11.  'c'eft  qu'il  dit  luy  racfmc  le  jour  de  fon 
manyre ,  qu'il  fervoit  J.C.  depuis  8 6 
ans. 'Or,  ait  Pearlôn ,  la  chronique 
d'Alexandrie  &  S.  Grégoire  de  Tours, 
onr  entendu  ces  86  ans  du  temps  de  fa 
vie.[  Mais  ne  peut-on  pas  auffi  les  en- 
tendre du  temps  qu'il  avoit  cmbralïc 
lafoy?  Etn'eft-ce  pas  mefrae  le  fens 
qu'elles  donnent  naturellement?  Ileft 
apurement  bien  difficile  d'y  en  pou- 
voir donner  un  autre  j  &  on  ne  l'a  fait 
fans  doute  que  pareequ'on  a  trouvé 
que  S  6  ans  eftoit  déjà  beaucoup  pour 
la  vie  d'un  homme. 
Au  lieu  de  Jhuxd/»  que  nous  avons 
4r-»A.p.u.  dans  Eufebc,]'les  manuferits  qui  fi 
trouvent  aujourd'hui  des  actes  de  S 
Polycarpe,  ont  i>  Ai/*«4'«r,[qui  cft 


6» 


un  peu  moins  formel  contre  Pearfbn, 
mais  ne  prouve  rien  pour  luy.]L'an- 
cien  interprète  de  ces  actes ,  voulant 
fans  doute  exprimer  cette  phrafe  gre- 
que,  a  mis,  octogefmtm  }*m  &  fextum 
annum  ingredtor  tiomini  e]us  probatut 
&  ferviens  fcmperi[cc  que  Pearfbn  n'a 
pas  manqué  de  citer  pour  lu  y , quoique 
cette  exprellîon  foit  encore  afTcz  équi- 
voque :  &  en  la  rappellant  à  fon  origi* 
nal ,  elle  l'cft  bien  davantage.]' Auffi  n.f.dxt. 
elle  n'a  pas  erapcfché  Uficrius  qui 
nous  l'a  donnée,  d'entendre  les  86 
ans  de  S.  Polycarpc  du  temps  de  fa 
convctAon, 
'Pearfbn  veut  tirer  une  féconde  preu.  Pearf.poft.p. 
vc  d'un  Nicetas  qui  vivoit ,  dit-il,  du  %u- 
temps  de  Nerva:maisil  n 'infifre  point 
fur  ce!a-,[cc  qui  nous  difpenfc  de  l'exa- 
miner.] 

'Il  fait  bien  plus  de  fort  fur  ce  que  p.i»*.tS7, 
Saint  Polycarpc  ayant  fouffert  fous  le 
Proconfùl  Statius  Quad  r,i  t  u  s  ,on  trou- 
ve qucLuciusStatiusQuadrarusacfté 
Conful  en  141.  A  quoy  il  ajoute  que 
les  Confuls  eftant  faits  Proconfuls  aa 
bout  de  cinq  ans,  il  faut  mettre  le 
martyre  de  S.  Polycarpe  en  i47-[Sans 
entrer  dans  la  difcufïion  de  tous  ces 
faits ,  il  fuffit  de  dire  qu'ils  ne  prou- 
vent rien ,  à  moins  qu  on  ne  montre 

2u'U  nep eut  pas  y  avoir  eu  un  fécond 
tatius  Quadrants  Conful  fubiogé, 
vingt  ans  après  l'autre  :  Se  c'eft  lur- 
quoi  Pcarfon  ne  dit  pas  un  mot.] 

'Sa  quatrième  railon  fur  laquelle  il  p.i»rpfe 
s'étend  le  plus,  c'eft  qu'en  l'an  147  le 
16  de  mars  &  le  1  du  mois  Xanthique 
eftoit  le  grand  fimcdi,  c'eft  à  dire 
celui  qui  precedoit  Pafque.'Mais  il  p.jo>. 
avoue  que  tout  ce  qu'il  dit  tair  égale- 
ment pour  l'an  158,  qui  approche  plus 
d'Eufcbc}[&  il  ne  donne  aucune  nou- 
velle raifon  contre  i£É,]'fînon  qu'il  p.i?7-j«v 
prouve  que  Xanthique  eftoit  avril  en 
Syrie  dans  le  IV.  &  V.ficcle.]Mais 
qu'eft-ce  que  cela  fait  pour  le  deuxiè- 
me ûeele  dans  i'Afic  mineure  î]  '  Il  pp«- 
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combat  l'an  169,  par  «qu'il  foutient 
que  le  14  de  la  lune  eftoit  le  vendredi 
15  de  mars»[cc  qui  eft  fort  propre  pour 
tvKh.cycl.y.  confirmer]'ce  que  die  Bucherius,quc  le 
cycle  des  Juifs  marquoit  leur  Pafque 
le  26, [car  on  fçairque  ces  cycles  font 
Vfff.M.M.p.  rarement  tout  à  fait  juftcs.]'U  (Tenus 
en  raporce  d'autres  fclon  lcfqucls  Paf- 
cjue  cftoit  en  169  le  2?,  le  30,  ou  le  31 
de  mars  »  &  il  prerend  que  félon  le 
cycle  dont  les  Juifs  fe  fervent  aujour- 
d'hui, ils  Font  dû  faire  le  3i.[Ainfi 
le  16  eftoit  leur  grand  fabbat  félon 
qu'on  explique  ce  terme. 

Il  me  femble  mefme  qu'il  y  a  un 
allez  grand  inconvénient  dans  l'opi- 
ttarf  poft.p.  nion  de  Pearfon.JCar  i  1  prétend  prou- 
ver  qu'en  147,  les  Juifs  &  les  Chré- 
tiens de  Smyrne  ont  dû  faire  Pafque 
le  2  d'avril, qui  cftoit  un  famcdi.[Or 
en  ce  cas  y  a  t-il  apparence  que  les 
Juifs  donnaflènt  le  nom  de  grand 
fabbat  à  aucun  autre  qu'à  celui  au- 
quel eftoic  jointe  leur  plus  grande 
refte?  Nous  voyons  au  moins  dans  S. 
Jean,  que  le  famedi  qui  concourait 
avec  Pafque ,  ou  qui  le  fuivoir,  eftoit 
lt  grand  jour  du  f*bb*t  :  Et  ne  vaut-il 
f>as  mieux  juger  par  là  de  ce  qui  fe  fal- 
loir 130  ans  depuis,  que  par  unufage 
dont  on  ne  trouve  peuteftre  rien  qu'au 
bour  de  cinq  ou  fix-cenrs  ans,  & 
dont  on  ne  rend  que  de  très  mauvaifes 
raifons?  D'ailleurs,  comme  les  cycles 
tardent  d'ordinaire  d'un  jourou  deux, 
on  a  bien  pu  ne  faire  Pafque  en  147 
que  le  3  ou  4e  d'avril ,  &  en  ce  cas  le 
grand  fabbat ,  félon  les  principes  de 
Pcarfon,auracfté  le  t  d'avril,  &  non 
ïc  16  de  mars  >  c'eft  à  dire  que  toute  fa 
chronologie  tombe  par  terre.] 

'Il  nous  cite  une  ancienne  chroni- 
flue  rnanuferite  ,  qui  met  fous  Tite 
Anronin  le  martyre  de  S.  Polycarpe 
&  de  S.  Juftin.[Nous  ne  favons  ce 
que  c'eft  que  cette  chronique,  ni  fi 
elle  eft  exacte  dans  le  refte,  ni  de  com- 
bien, elle  cHanci«nnci&  il  eUdifficile 


h*77' 


qu'elle  le  foit  autant  que  celle  «TEn- 
febe] 

'Il  remarque  que  Saint  Ircnée  qui  p-*77 *# 
éctivoit  fous  le  Pape  Elcuthcre  mort 
en  185,  cite  ceux  qui  avoient  fuccedé 
.  à  S.  Polycarpe,  ou  mefme  à  fm  fitgt» 
fclon  l'ancienne  édition  d'Eufebe. 


[Rien  ne  nous  oblige  de  préférer,  ou 
plutoft  tout  nous  oblige  de  faire  cé- 
der cette  édition  à  celle  de  M1  Valois, 
félon  laquelle  Saint  Ircnée  prouve  les 
fentimens  de  S.  Polycarpe  par  ceux 
de  fon  Eglifc  ,  ou  mefme  de  toute 
i'Afie,  c'eft  à  dire  fans  doute  par  ceux 
qui  vivoient  alors  &  pouvoienr  ren- 
dre témoignage  de  fa  fo y  :  &  moins 
il  y  aura  eu  de  temps  depuis  fa  mort, 
plus  la  preuve  fera  totte.  Quand  Saint 
Ircnée  aura  parlé  des  fuccefleurs  de 
Ion  thtone,  deux  fuffifent  pour  ccla> 
&  il  y  en  peut  avoir  eu  davantage  en 
10  ans.  On  pourrait  dire  encore  qu'il 
parle  en  gênerai  des  fucceflèurs  de  S. 
roi  y  carpe ,  fans  fonger  combien  il  y 
enavoit,  &  peuteftre  fans  le  fa  voir. 
Nous  ferons  encore  plus  au  large  fur 
tout  cela,  fi  S.Elcutherc  n'eft  mort, 
comme  nous  croyons,  qu'en  192.  On 
peut  remarquer  en  panant  que  fi  S. 
Pione  eft  mort  vers  le  mefme  temps 
que  S.  Polycarpe,  comme  veut  Pear- 
lon,  Eudemon  qui  eftoit  Evefque  de 
Smyrne  dans  le  temps  que  S.  Pione, 
(burTrit ,  aura  fuccedeà  S.  Polycarpe: 
Et  iln'eftoit  guère  propre  à  eftrc  cité 
par  S.  Ircnée,  puifquc  fclon  les  actes 
de  S.Pionc,il  abandonna  &  perfecuta 
mefme  la  fby. 

Te  penfe  donc  que  la  plus  forte 
railonde  Pcarfon,]'c'cftque  S.Ircnée 
parle  de  S.  Polycarpe  comme  d'une 
perfonne  fi  ancienne ,  qu'il  l'avoit  à 
peine  pu  voir  dans  fa  jeunciïè.[Mais 
des  raifons  de  cette  natutenc  font  guè- 
re propres  pour  prouver  des  faits.  S. 
Ircnée  avoir  pu  voir  S.Polycarpc  vers 
l'an  140,  âgé  peuteftre  de  70  ans,lorf- 
qut  pour  luy  il  en  avoit  20  ou  envi- 
ron;- 
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fon  :  &  il  ne  l'avoit  plus  vu  depuis, 
cft.nu  pafl*é  dans  les  Gaules  peu  de 
temps  après.  Tout  cela  peut  eftrc ,  & 
fupnoft  que  cela  foit ,  il  a  ou ,  &  a 
meime  dû  parler  comme  il  a  fait, 
quand  mcfmc  S.Polycarpe  aura  en- 
core vécu  20  ou  30  ans  depuis. 

Cependant  voilà  àquoy  fc  redui- 
iênt  toutes  les  r  ai  Ions  dcPeatfon: Elles 
fuffiroicnr  peuteftre  pour  donner  quel- 
que probabilité  à  Ion  fentimenr,  fi 
rien  ne  le  combatoit.  M  ai*  peut-on 
dire  qu'elles  foient  aflez  fortes  pour 
contredire  ce  qu'Eufcbc  dit  pofitive- 
ment,  &  pour  abandonner  une  pièce 
au  (11  excellente  que  font  les  actes  de  S . 
Pione.  Car  s'il  n'y  avoit  que  la  chro- 
nologie des  Papes  qu'il  faut  renverfer 
durant  ico  ans ,  nous  trouvons  aflez 
d'incertitude  dans  celle  que  nous  fui- 
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quelques  .autres  éditions ,  &  à  tons 
les  dltcefes,  nwr  Ttîf      Ttlrm.  -rimi 
m&ixtcuf,  4elafdinteEfhfeCatholi(jHe. 
'C'cft  pourquoi  Mr  Valois  croit  qu'au  Euf.n.p.«g.i. 
lieu  de  *p  vli-ni ,  il  faut  lire  j£»  Wrra  c' 
tdW,[ou  fîmplcmcnt      towsk,]  'dont  Ath.r0lit.p. 
S.  Athanalc  le  fert  pour  fîgnificr  à  peu  8c8- 
près  la  m  cime  chofe, 

'Pour  ce  qui  eft  de  ce  que  l'infcrip-  Poiy.4a.1r.;. 
tion  s'adrefle  félon  les  uns  à  l'Eglifc  Pî8 
dePhiladclphie,  qui  cft  en  Lydie  ,  8c 
félon  d'autres  à  celle  de  Philomelc  en 
Phrygie,  UiTerius  croit  que  comme 
l'cpiftrccft  circulaire ,  on  la  rempli  f- 
foit  des  noms  des  diverfes  Eglifes  où 
on  l'cnvoyoit.  [Elle  n'eft  pas  néan- 
moins tellement  circulaire,]  'qu'elle  P-»>' 
ne  s'adrefle  particulieiyment  à  qael- 

3ucs  Fidèles,  qui  avoient  prié  l'Eglife 
c  Smyrnc  de  leur  mander  le  détail 


vons  9  quoique  fondée  fur  Eufcbe,    de  cette  mort>& ce  fut  fur  cela 


tapage 


pour  recevoir  avec  joie  toutes  les  lu-  I  écrivit  cette  lettre,  Se  qu'elle 
micres que  l'on  nous  pourrait  donner*  envoya  par  un  nomme  M#c 
pourvtfncanmoins  que  ce  foient  véri- 
tablement des  lumières  ,  fondées  fur 
des  raifons  un  peufolides  ,  &  non  pas 
de  fimplcs  conjectures  comme  celles 
de  Pearfon ,  qui  ne  font  que  de  nou- 
velles incertitudes ,  &  des  obfcuritcz 
plus  grandes  que  les  anciennes  ,  & 
qui  tombent  des  l'entrée  dans  des  cm  - 
baras  où  il  eft  au  moins  très  difficile 
de  fc  tirer.  V.S. Clément  P*fe.\ 

NOTE  IV. 


S 


J.CJ. 


A  qui  s  adrejfe  /' htftoire  du  martyre  de 
S.  Poljcarpe. 

Tiufcbe  dit  aue  la  lettre  de  l'Eglïfe 
de  Smyrnc  fur  le  martyrede  S.  Poly- 
carpe,  s'adrefle  aux  EglifcsduPont, 
yùe     nrirm.  [Néanmoins  l'infcrip- 
«l'oty.  tion  n'en  dit  rien,]'cV  porte  à  l*EfUft 
y      d*  Philadelphie,  ou  de  PhtlmtU  félon 


u'cllc 
a  leur 
.  [Il  fc 

peut  faire  que  les  Eglifes  de  Philadel- 
phie 8c  de  Philomelc, aient  fait  tou- 
tes deux  lamefme  demande,  &  que 
cette  lettre  leur  ait  efté  envoyée  par 
une  mefme  perfonne.  Néanmoins  il 
fembleque  fi  on  l'avoit  écrite  parti- 
culièrement poux  l'Eglifc  de  Phila- 
dclphie,on  y  auroit  parlé  plus  ample- 
ment du  martyre  de  S.  Germanique, 
&  des  autres  Chrétiens  de  Philadel- 
phie, qui  fournirent  à  Smyrnc  peu  «de- 
jours  avant  S.Polycarpe,  &  on  n'y 
auroit  peuteftre  pas  ditl'quc  fa  gloire  p.»t. 
faifoit  profque  tout  à  fait  oublier  les 
autres. 

'Strabon  ficEfticnne  le  géographe  stepb.p.<^. 
mettent  Philomelc  dans  Ta  grande 
Phrycic.'Maison  voit  par  lcsGonci-  iuf.n.p  ct.t. 
les  qu  elle  a  depuis  cfté  comprife  dans  'J^°'fac  p* 
la  Pifidie/dont  on  voit  par  Strabon  s«pi»p.fH 
m  c  line  qu'elle  cftoit  fort  proche. 


Hifl.Ecd.T9m.IL 


Mmmm 
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NOTES  SUR  SAINT  3USTIN- 

tes  ces  chofes  avant  l'âge  de  trente 
ans  ?  Il  eft  encore  aiTez  étrange  qu'on 
dife  cju'un  homme  mort  à  trente  ans, 
foit  mort  dans  un  âge  meut.  Il  n'y  a 
point  d'apparence  d'attribuer  toures 
ces  abfurditcz  à  S.  Epiphane ,  &  il  cft 
plus  aile  de  juger  que  1  endroit  cft  cor- 
j  rompu*,  Se  que  toit  qu'il  n'y  ait  qu'une 
{impie  tranfpofuion ,  ce  qui  cft  très 
facile  ,  foit  qu'il  y  ait  quelques  mots 
doubliez ,  il  faut  raporter  ce  qui  eft 
dit  de  fon  âge ,  non  au  temps  de  fon 
martyre,  mais  à  celui  de  laconvcr- 
fion. 

Si  donc  nous  fuppofons  qu'il  euft 
environ  trente  ans  lorfqu'il  fe  con- 
vertit ,  Se  que  ç, 'ait  cfté  en  l'an  1 3  z  ou 
133,  de  quoy  nous  parlerons  dans  la 
note  4,  nous  trouvetonsque  le  temps 
de  fa  naiflance  peut  cftrc  mis  aiTez  rai- 
fonnablcmcnt  vers  l'an  103. Nous  ne 
mettons  point  ces  chofes  comme  con» 
liantes ,  mais  feulement  comme  ne 
trouvant  rien  de  plus  probable  dans 
l'incertitude  Se  l'obfcurité de  ces  pre* 
miers  ficelés.] 

'Bollandus  croit,  comme  nous,  qu'il  té  *t- 
y  a  une  tranfpofition  dans  le  texte  de*"** 
S.  Epiphane.  Mais  comme  il  ne  veut 
point  que  lcsaûcs  de  S.  Juftin  fous  le 
Préfet  Ruftique  foient  ceux  du  philo- 
fophe ,  il  veut  que  ce  qui  cft  dit  dans 
Saint  Epiphane,  cm  P«snpJ  iy.uvfr; 
,  regarde  le  temps  de  fa  converfiota 
plutoftquc  celui  de  fon  martyre,  Se 
que  cet  endroit  fïgnifîe  qu'il  fut  con- 
verti fous  lcConïulat  de  Ruftique  Se 
d'Adrien.  Et  comme  il  fe  trouve  que 
Ruftique  futConful  avec  Adrien  eu 
l'an  n  y,  il  met  la  naiflance  de  S  .Juftin 
des  89.  Mais  1*,  s'il  y  a  des  exemples 
où  û)îuiv  Ce  prenne  pour  Conful, [ils 
font  aÛurément  fort  rares  i  au  lieu 
que  ce  mot  marque  très  bien  unPrcfer,  ' 


Pour  U  page  NOTE  I. 

Qhc  S. juftin  ptnt  ejlre  né  xers  C  4*103.. 

[XTOus  ne  croyons  point  qu'on 
±N  puifle  rien  dire  de  certain  tou- 
chant le  temps  de  la  naiflance  de  S. 
Juftin.  Mais  il  femble  qu'on  la  peut 
mettre  alTez  probablement  vers  l'an 
103.  Voici  les  conjectures  fur  lesquel- 
les on  peut  appuyer  ce  fentiment. 

II  paroift  clairement  par  ledifcours 
que  S.  Juftin  fait  de  fa  converfion, 
qu'il  eftoit  alors  dans  un  âge  allez 
avancé.  C'cft  tout  ce  que  nous  en  pou- 
vons favoir  par  luy  mclmc:mais  peut- 
eftre  que  nous  pouvons  le  déterminer 
à  trente  ans  fur  l'autorité  de  S.  Epi - 
ipî  4<  c.t.  „  phanc.]  'Juftin  ,  Samaritain  de  race, 
v.&li.  .  ^      Cc  pcp^  ^  ayant  embeafle  la  foy  de 

w  J.C,  &  mené  4ine  vie  très  fainte  Se 
n  très  exemplaire,  tant  pour  (on  aufte- 
n  rité ,  que  pour  toutes  les  autres  vertus, 
»  rut  enfin  honoré  de  la  couronne  la 
m  plus  illuftre,  ayant  fouftert  le  martyre 
»  pour  J.C.  dans  Rome  fous  le  Préfet 
»>  Ruftique,  Se  fous  l'empire  d'Adrien, 
»>  dans  un  âge  meur  :  car  U  avoit  alors 
»  trente  ans. 

[Pcrfonnc  ne  doute  qu'il  n'y  ait 
faute  en  cet  endroit,  foit  qu'elle  foit 
de  S.  Epiphane,  ou  qu'elle  vienne  des 
copiftes  eftant  certain  que  S.  Juftin 
avoit  plus  de  trente  ans  lorfqu'il  mou- 
rut j  Se  que  ce  ne  fut  point  fous  Adrien, 
mais  fur  la  fin  d'Antonin  au  pluftoft. 
1 1  n'eft  pas  me  (me  probable  que  Saint 
Epiphane  (bit  tombé  dans  cette  er- 
reur ,  au  moins  pour  l'âge  de  S.  Juftin. 
Comment  fcfcroit-il  imagine  qu'un 
homme  qui  avoit  efté  longtemps  phi- 
lofophe  parmi  les  payens ,  &  qui  cn- 
fuitc  avoit  écrit  durant  plusieurs  an- 
nées avec  grande  réputation  pour  la 
religion  Chrétienne ,  ait  pu  faire  tou- 
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comme  Ta  traduit  le  P.  Petau  :  &  on   dis,  dit-ih[où  Bncchiddis  femblceftre 


fçait  que  Junius  Rufticus  fut  Préfet 
de  Rome  du  temps  de  M.Aurele,  fous 
lequel  auiîi  on  croit  que  S.  Juftin  a 
cfté  martvrizé.  z°,  Quand  un  particu- 
lier a  cftéConful  avec  un  Empereur, 
on  ne  manque  guère  à  nommer  l'Eut* 

Fercur  le  premier  ;  &  je  ne  fç  ay  pas  fi 
on  trouveroit  des  exemples  du  con- 
*.i.4x.8.p.  traire.] 3°,/Eufebc  dit  afiez  nettement 
u*>  queSamt  Juftin  étudioit  encore  les  au- 
tcurs  payons  lorfqu' Adrien  fit  un  dieu 
d'Antinous.  [C'eftoit  vers  l'an  132. 
Ainfi  il  n'eftoit  pas  converti  en  119, 
félon  Eufcbe.  Jefçay  bien  qu'Eufebe 
n'eftpasune  autorité  infaillible:  mais 
il  ne  faut  pas  néanmoins  l'abandon- 
ner fansraifon.] 

note  ir. 

Sur  U  frère  &  l'ajeul  de  S.-Jmfik, 


m  U  page 

t.St. 


itr.T.i'l.e. 
.p.:7«.cl 
ll.n.p.««.|. 


'S.  Jérôme  &  d'autres  ont  cru  que 
le  perc  de  S.  Juftin  s'appclloit  Ptifcus 
Bacchius,[n'ayanr  pas  apparemment 
allez  confideré  les  termes  dcS.  Juftin,] 
'qui  font  it»sï>@-  ricin*  <j5  B«xj«fï,[& 
non  pas  rTe««*  B*x^«ov ,  comme  il  le 
faïukoit  pour  faire  Bacchius  un  fé- 
cond nom  dcPrifcus,  &  comme  en 
effet  Sophrone  l'a  mis  en  ttaduifant 
S.  Jérôme.  Car  t»  marque  que  Bac- 
chius cft  ou  une  epithetc,  à  quoy  il 
n'y  a  aucune  apparence ,  ou  le  perc  de 
Prifcus  &  l'ayeul  de  S.  Juftin.  Cette 
raifoq  feroit  peuteftre  moins  forte  fi 
clic  eftoit  feule.  Car  on  n'eftpas  tou- 
jours fi  cxaét  à  n'employer  les  articles 

3ue  félon  l'ufagt  rigoureux  qu'on  en 
oit  faire.] 'Mais  comme  remarque 
fort  bien  Mr  Valois,  le  jf?  qui  fuit 
dans  S.  Juftin  ,  marque  vifibicment 
qu'il  a  voulu  parler  deplufieurs  per- 
|û.m.p.4o.  formes ,  &  non  de  fon  perc  fcuI.'QiK  1- 
saiJ  „  P.    ques  uns  citent  pour  cela  Suidas,aaui 
ito.d.       ne  fait  néanmoins  que  raporter  les 
termes  de  S.Juftin.[Rufin  mcfmen'cft 
M^'C,W'  Pas  nct  J/*/'»*»  Prfo  films  BacchU- 


lutoft  une  epithetc  que  le  nom  d'une 
c  perfonne. 


Pour  U 
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nouvel 

'  M.Aurele  conte  un  Bacchius  entre  M.A»t.li.e. 
les  premiers  dont  il  a  appris  la  philo-  J  P  Î* 
fophie.  [Mais  rien  ne  nous  porte  à 
croire  que  ce  foit  celui-ci.  Saint  Juftin 
eftoit  converti  lorfque  M .  Aurcle  n'a- 
voit  encore  que  neuf  ou  dix  ans.] 

NOTE  IIL 

Que  ce  S tint  eftoit  originairement 
gentil  de  religion  &  de  m  ce. 

'Un  auteur  célèbre  de  ce  temps  met  P.Anr.ep.c. 
Saint  Juftiiv  au  nombre  des  Pcrcs ,  qui p'4*' 
eftant  fils  d'Abraham  félon  la  chair, 
nuttra  Hebrtes,  le  font  devenus  de- 
puis plus  heureufement  par  la  gtacc. 
Et  certainement  nous  avons  cru  du- 
ranr  quelque  temps  que  ce  fentiment 
fc  pouvoit  foutenir ,  en  difant  que 
quoiqu'il  euft  toujours  cfté  payen  de 
religion,  fes  parens  avoient  pu  cftre 
Juirs,  &  abjurer  leur  religion  durant 
le  temps  auquel,  félon  la  parole  de  S. 
Juftin  ,  la  circoncifion  n'eftoit  plus 
qu'une  marque  de  la  malédiction  de 
Dieu,  &  de  l'averfion  des  hommes. 
Peuteftre  aufi»  auroit-on  nu  croire  que 
fi  fon  pere  eftoit  payen ,  la  merc  eftoit 
Juive. 

Mais  nous  ne  voyons  point  qu'il 
donne  aucun  fondement  a  toutes  ces 
(blutions.  Il  ne  diftingue  jamais  les 
Juifs  d'avec  les  Gentils  ,  qu'il  ne  fe 
mette  au  rang  des  derniers.] 'Il  de-  Juft.dui  p, 
mande  mcfmc  à  Tryphon  &  aux  au-  417  a" 
rrcs  Juifs  avec  qui  il  parle,  s'ils  n'ont 
rien  à  reprendre  en  Juy,  finon  qu'il 
ne  fe  fai'oit  pascirconcircommc  leurs 
anceftres,  [par  où  il  diftingue  aller 
clairement  fes  anceftres  d'avec  les 
leurs.]'!!  leur  reproche  qu'ils  n'ont 
jamais  fait  paroiftre  aucun  amour  ni 
pour  Dieu ,  ni  pour  les  Prophètes ,  ni 
pour  eux  mcfmcs,  mais  qu'ils  ont  tou- 
jours cfté  idolâtres,  toujours  ennemis- 
M  m  m  m  ij; 
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êc  homicides  des  juftes,  jufqu'à  por- 
ter leur  main  fur  lcMeflie.[ll  (croit 
aifé  d'ajouter  beaucoup  d'autres  paf- 
fages  fcmblables  :  mais  cela  feroit 
inutile,  puifqu'il  n'y  a  pas  moyen  de 
répondre  à  celui  que  nous  avons  ra- 

«p.i.p.i8.b.  porté  dans  letextc,]'où  il  fc  met  net- 
tement entre  les  Chrétiens  venus  des 
Gentils  j  en  les  oppofant  à  ceux  qui 
venoient  des  Samaritains  &  des  Juifs. 

[Au  contraire  nous  ne  voyons  point 
qu'il  nous  donne  aucun  fujet  de  dire 
qu'il  appartint!:  aux  Juifs  en  quelque 
manière  que  ce  foit.  II  eftoit  en  effet 

tcer.v.p.  Je  Neapoiis  en  Palcftine:]'Mais  Spar- 
tien  nous  apprend  que  cette  ville  avoit 
ie  droit  de  bourgeoific  Romaine.[Lc 
nom  de  Flavi*  Neapoiis  eft  une  gran- 
de marque  que  c'eftoirune  colonie; 
de  mefme  que  les  noms  de  Juftin ,  de 
Prifque ,  &  de  Bacchius,  ont  beau- 
coup plus  l'apparence  &  la  forme  de 
noms  Romains ,  que  de  Juifs ,  de  Sa- 
maritains ,  ou  de  Syriens.] 

jun.diai.p.      /ji  cft  vray  qu'ji  appCHc  lesSama- 

ritains  fa  nation  &  les  compatriotes, 
-ri  frit  tfûr.  Mais  outre  qu'en  cet  en- 
droit mefme  il  fediftingue  tout  à  fait 
des  Juifs,[il  eft  mefme  impofliblc  de 
croire  qu'il  fuft  de  la  race  des  Samari- 
tains ,  après  les  pa  (Pages  formels  où 
il  fe  distingue  de  ceux  dont  les  an- 
ccftrcs  eftoient  circoncis.  Car  il  eft 
allez  aifé  de  répondre  a  ce  partage, 
que  S.  Juftin  eftoir  en  quelque  forte 
Samaritain ,  puifqu'il  eftoit  né  dans 
la  province  de  Samarie ,  quoiqu'il  ne 
le  fuft  ni  de  religion ,  ni  d  extraction. 
£PM«.c.i.p.  £t  jeeroy  que  c'eft  en  ce  fens  quc]'S. 

Epiphane  a  dit  qu'il  eftoit  Samaritain 
de  lyicc ,  l'ayant  confîderé  comme  tel, 
à  caufe  que  les  parens  de  ce  Saint  s'ef- 
tojent  habituez  en  ce  pays ,  que  luy 
scaLînchr.p.  mefme  y  avoit  pris  fa  naifTance.'Er 
P  «t.  ccrteopmion  que  S.  Juftin  citoirdei- 
cendu  des  Gentils,  a  paru  fi  confiante, 
tant  àScaligcr  qu'au  P.  Pcrau,  que 
l'un  s'en  fert  comme  d'une  vérité  in- 


AINT  JUSTIN, 
dubitable,  pour  aceufer  de  faufletc  S. 
Epiphane  qui  fcmble  dire  le  contrai- 
re, &  que  l'autre  ne  le  fauroit  défen-  fy.fi*. 
dre  qu'en  l'expliquant  à  peu  prescom- 
me  bous  venons  de  le  faire. 


NOTE  IV. 
Que  S- Juftin  ftut  feftre  converti  en 

[On  ne  peut  rien  dire  d'alïuré  fur 
le  temps  de  la  converfion  de  S.  Juftin. 
Néanmoins  on  convient  afîcz  que  ça 
efté  durant  le  règne  d'Adrien,]' fous  le.  bO^Of 
quel  Eufebc en  parle,[&  on  croit  conv 
me  nous  avons  marque  dans  la  note 
prcmiere,que  S. Epiphane  l'a  voulu  di- 
rc.]'£onare  le  dit  pofitivemcnt.[Nous  im.tj<à. 
avons  déjà  répondu  dans  la  note  pré* 
mierc,  à  Bollandus  qui  met  cetre  con- 
verfion des  l'an  119,  qui  eftoit  le  2  ou 
3  d' Adrien, &  nous  avons  montré  que 
félon  Eufebc  on  ne  la  doit  pas  mettre 
avant  l'an  1 3zjBaronius  en  parle  fur  totM 
l'an        qu'il  conte  i}o;&  ilparoift 
avoir  cru  qu'elle  fc  fît  au  pluftarden 
cette  année  là ,  pareequ'il  y  fait  com- 
mencer la  guerre  des  Juifs  fous  Bar- 
coquebas,  a  caufe  de  laquelle  il  croie 
que  S.  Juftin  fut  obligé  de  quititr  la 
Paleftine ,  ou  il  eftoit  encore  lorfqu'il 
renonça  au  paganifrac.  'Et  il  fcmble  J»^» 
mefme  qu'il  ne  s'en  fuft  pas  éloigné 
jufqucs  alors/Mais  au  moins  il  eft  vi-  <• 
fiblc  par  la  manière  dontccSaint  ra- 
portc  fa  converfion ,  que  le  pays  eftoit 
alors  dans  la  paix,[&  non  pas  dans 
cette  guerre  tuneufe  que  Barcoquebas 
y  alluma. Cette  raifon  de  Baronius  eft 
confidcrablc,  &  d'autant  plus  qu'elle 
peut  s'accorder  avec  Eufebc,  la  guerre 
des  Juifs  n'ayant  pas  commencé  des 
l'an  i28,comme  l'a  cru  Baronîus,mais 
feulement  en  134,  v.  Adrien  note  9, 
&  après  l'apotheofe  d'Antinous.  On 
pour  roi  t  auffi  différer  la  converfion 
de  S- Juftin  après  la  guerre  qui  finit  en 
13*.  Mais  il  eft  encore  plus  ai/c  dcU 
mettre  auparavant.] 
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NOTES-  SUR  S 
rUMe  NOTE  V. 

Sur  le  petit  M/cours  de  S.  Juftin  aux 
Gentils. 

[PofTevin  &  Bcllarmin  ne  parlent 

Joint  dutout  du  petit  difeours  de  Saint 
uftin  aux  Grecs ,  c'eft  à  dire  aux 
payens.  Je  ne  fçay  fi  c'eft  qu'ils  l'aient 
confondu  à  caufe  de  fa  breveté  avec 
l'Exhortation  aux  Grecs ,  qui  le  pré- 
cède dans  l'édition  de  Paris  en  i6$6, 
ou  s'il  n'eftoit  pas  encore  public  de 
.fcri.p.  leur  temps.]  'Et  néanmoins  on  mar- 
que qu'il  a  cfté  traduit  par  Henri 
Éfticnne.[Nous  ne  favons  point  que 
perfonne  le  contefte ,  ni  qu'il  y  ait  au- 
Pio,p.if<.  cunc  raifon  de  le  faire. ]'Mrdu  Pin  dit 
feulement  que  lcftylcparoift  un  peu 
différent  de  celui  de  S.  Juftin  :  mais  il 
ne  s'arrefte  pas  fur  cela:[Et  en  effet  cet- 
te différence,  s'il  y  en  a,  n'eft  pas  fort 
fenfîblc.  La  finparoift  furtout  avoir 
allez  l'air  &  la  manière  dcS.  Juftin.] 


NOTE  VI. 
S  ht  l' Exhortation  aux  Gentils. 


[Il  faut  que  l'Exhortation  aux  Grecs 
ou  Gentils,  pafle  bien  conftamment 
pour  cftrcdc  S. Juftin,]'puifquc  Blon- 
dcl  voulant  combatre  les  livres  des 
Sibyllcs,qui  font  fort  appuyer  par  cet 
ouvrage,  ne  fait  aucune  difficulté  de 
reconnoiftre  qu'il  cft  d'un  auteur  fi 

f-r-*.  ancien. 'Scultct  met  cet  écrit  entre 
ceux  qui  par  un  confentementuniver- 
fcl  appartiennent  à  SJuftin.[Nousnc 
favons  point  en  effet  que  perfonne  en 

«>,p.if<.  doute,  J'finon  que  Mrdu  Pin  y  remar- 

?ucun  ftyle  un  peu  différent  de  Saint 
uftin. [Et  véritablement  il  fcmblc 
avoir  quelque  chofe  de  plus  clair  & 
de  plus  aifé.  Mais  S.  Juftin  nepour- 
roit-il  pas  avoir  un  peu  plus  travaillé 
fon  ftyle  dans  le  commencement  de  fa 
conversion  ,  dont  cet  ouvrage  peu; 
eftrc  un  fruit  \  &  l'avoir  négligé  dans 
h  fuite  pour  s'occuper  entièrement  au 
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fond  deschofes.  M' du  Pin  mefmc  ne 
s'arrefte  pas  à  cette  diverfité  de  ftyle:] 
'&  Bullus  fbutient  qu'on  ne  peut  pas  Buti.U.c.4. 
lire  cet  ouvrage  avec  un  peud'atten-  '  7-t-xtf • 
tion ,  &  le  conférer  avec  les  autres  ou- 
vrages de  S.  Juftin  ,  fans  reconnoiftre 
qu'il  cft  indubitablement  de  Iuy. 

' Eufebe  marque  deux  di  feours  de  S .  l«f  l. 4.c.t|4 
Juftin  contre  les  payens,  l'un  intitulé  p,l«oA 
ElenckttSy  l'autre  à  qui  il  ne  donne 
point  de  titre  particulier  :  mais  il  mar- 
que que  S.  Juftin  s'y  étendoit  beau- 
coup fur  diverfes  difficultez  agitées 
par  les  Chrétiens  &  par  les  philofo- 
phes  payens  -,  Se  qu'en  fuite  il  y  parloit 
de  la  nature  desdemons/Photius  mar-  Pb«.c.ur.p. 
que  m  Hi  ces  deux  traitez  :  «&  le  Pere  J°HaH.T.j«ft. 
Halloix  qui  veut  que  le  petit  difeours  f.»tf, 
aux  Gentils  foit  YElemhus,  croit  que 
l'Exhortation  eft  le  fécond.  [Cepen- 
dant l'Exhortation  n'eft  que  pour  re- 
prefenter  aux  payens  la  foiblcflê  des 
tondemens  fur  lefquels  leur  religion 
eft  appuyée ,  &  la  loliditéde  la  noftrc 
établie  fur  l'autorité  de  l'Ecriture  & 
des  Prophètes.  Ainfî  elle  a  peu  de  ra- 
pott  à  la  première  partie  du  traité 
marqué  par  Eufebe  :  &  clic  en  a  en- 
core moins  à  la  féconde,  puifqu'on 
n'y  trouve  pas  un  fcul  mot  fur  la  natu- 
re des  demons,]'ce  que  néanmoins  S.  Hier.y.in.c. 
Je'romc  &  Photius  ont  particulière-  *'l*h"  c  »*. 
ment  remarque  dans  1  écrit  de  Saint 
Juftin;[nous  donnant  par  là  fujet  de 
croire  que  c'en  cftoit  une  des  principa- 
les parties. 

11  vaudroit  donc  mieux  dire  que 
l'Exhorration  cft  ï'Elenchus  marqué 
par  Eufebe.  Car  le  fujet  convient  fort 
bien  à  cetitre.yPoflevin.&Bellarmin  PoC»p.p. 
de fcrip.p.ô+.cpA  croienr  que  l'Exhor- 
tation  a  cfté  marquée  par  Eufcbc,[onc 
fans  doute  efté  dans  ce  fentimenr, 
puifqu'ils  n'ont  point  connu  le  petit 
difeours  aux  Gentils.  Il  eft  en  effet  aifé 
qu'Eufebe  n'ait  pas  connu  ou  ait  ou- 
blié ce  petit  difeours ,  qui  ne  fait  pas 
quatre  pages  d'impreflion  :  &  il  cft 
M  mm  m  iij 
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certain  au  moins  que  le  P.Halloixn'a 
point  de  preuve  particulière  pour  dire 
Burin  p.ij?.  que  ce  foit  \'Eltf$ckMsd'E\iic\x.]'Mt 
du  Pin  croit  que  YEltnebus  eft  perdu, 
auflibien  que  l'autre  ouvrage  dont 
parle  Eufebc,  ne  croyant  pas  que  ce 
puilTeeftre  l'Exbortation,àcau(cdela 
différence  de  ces  titres.[Je  ne  fçay  fi 
cette  rai  Ton  cft  confidcrable.  Lcmef- 
mc  ouvrage  ne  pouvoit-il  pas  eftre 
appelle  Eltnchus  par  les  uns,  &  Ex- 
hortation par  les  autres  ,  puifquc  l'un 
&  l'autre  citre  hay  convient  fort  bien?] 
'L'auteur  de  l'Exhortation  appelle 
les  Prophètes  W  itwrivv     3«tr  «er 
j/jrîif,  ce  qucLangus  a  traduit  majores 
nojlri  dtviui  homme  s.  [  Ain  f\  cela  ne 
conviendroit  qu'à  ceux  qui  (ont  Juifs 
de  race  :  8c  nous  avons  montré  que  S. 
Juftin  cftoitgcntil.  Mais  le  texte  grec 
fignifiant  plutott  ceux  qui  font  nos pères 
à*m  la  vie  que  nous  recevons  de  Die», 
il  convient  encore  mieux  aux  Gentils 
qu'aux  Juifs.  ]'ll  y  a  encore  quelques 
autres  endroits  où  l'auteur  femble  fe 
diûingucr  des  Gentils ,  mcfmc  pour 
l'on^mc. I,  Mais  il  cft  plus  aifé  de  les 
expliquer,  que  de  repondre  à  celui^où 
il  fait  dire  aux  payons  que  les  Ecritu- 
res appartiennent  aux  Juifs,  &  non 
pas4«o*j.[Car  il  femble  qu'un  Juif, 
quoique  Chrétien ,  ne  fc  feroit  pas 
exprimé  en  cette  manière.  On  verroit 
encore  plus  clairement  que  cet  écrit 
çft  d'un  gentil,  s'il  n'y  avoir  point  de 
fautCjJdans  ce  qu'il  dit  aux  payens  fé- 
lon l'édition  de  i£}6:  Il  ne  faut  point 
que  vous  vous  arrefttex^aux  égarement 
de  nos  anceftres.  [Mais  il  faut  appa- 
remment lire  de  vos  anccflres,  comme 
p.i:.c]  ja.c    porte  la  traduction, ]'&  comme  porte 
le  grec  mcfmc  dans  deux  endroits 
prefque  femblablcs. 
[Ce  qui  autotife  beaucoup  cet  ou- 
ipi.ptoU.*.  vrage,]'c'cft  qu'Efticnnc  Gobar  qui 
«Pince. iji.  écrivoit  vers  l'an  j8o,*cite  un  paflage 
»j>oo.a.      de  S.  Juftin  qui  s'y  trouve  p.2i.c,  & 
Photms  reconnoift  quecepaiTagc  eft 
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tiré  d'un  éciit  de  S.  Juftin  contre  les 
payens. 

NOTE  VIL 
Sur  le  livre  de  la  M  anarchie. 

'Comme  Eufebc  nous  afturc  que  S.  t^ui. 
Juftin  a  fait  un  ouvrage/wria  M onar- p  ,:i 
cite  de  Vie*, PolTcvin  &  Bcllarmio p*>f 
ont  cru  qu'il  n'y  avoit  aucun  lieu  de 
douter  de  celui  que  nous  avons  dans 
S.  Jufkïnfurla  Monarchie,  fle  qui  trai- 
te véritablement  de  la  monarchie  de 
Dieu ,[montrant  qu'il  n'y  a  qu'un  fcul 
Dicu,monarquc,maiftrc,&  auteur  de 
routes  les  creatures.]'Mais  Eufcbe  dit  Ut*** 
que  S.  Juftin  yétabliftbit  la  monar- 
chie [&  l'autorité  fupreme  d'un  fcul 
Dicu,]par  les  paroles  de  l'Ecriture, 
&  mefroc  par  divers  pafTagcs  des 
payens  :  '&  le  noftre  ne  fc  ferr  que  de  m  '  i 
l'autorité  des*  payens.  Il  faut  donc'1"'" 
avouer  ou  que  nous  n  avons p!us  celui 
que  les  anciens  ont  connu ,  ou  qu'au 
moins  nous  ne  l'avons  pas  totit  entict. 
'M'du  Pin  prend  le  dernier  parti , 
croit  qu'il  n'y  a  aucun  lieu  de  douter 

Î|uc  l'ouvrage  que  nous  avons  ne  foit 
a  féconde  partie  de  celui  dont  parle 
Eufcbc.[  Mais  il  eft  fafchcux  qu'on  ne 
voie  rien  dans  le  noftre,  qui  infinuc 
mcfmc  que  ce  foit  une  féconde  partie 
&  une  fuite  d'un  plus  grand  ouvrage] 
'Mr  du  Pin  croit  que  cela  cft  marque  iu. 
clairement  par  ces  paroles  de  la  page 
tof.e,  fthtfrçr*  yya'(jt.»Ktyf)t)/L&(k.*çi<' 
j.a^^^-t  vh'cihu  ■nTfeyîî,  qu'il  traduit 
,  ainfi  :  jiprésm 'eftre ftrvi  de  l'autorité 
divine,  je  me  fervirat  auffi  de  la  Viût 
des  homme x[Les  mots  de  fMeS««  &  de 
tihaS&irti  ne  marquent  guerc  natu- 
rellement ce  fens:]'&  en  joignant  cej4M5* 

3ui  précède  immédiatement  cet  en- 
ïokyiyù  ,/s ,  de  pugffm&âu  \àri rko,on 
voit  qu'il  fe  raporte  à  ce  qui  cft  dit 
quelques  lignes  plushiut/çi?  iu5çm-nv  ?. 

&c.  &  que  le  fens  cft,  prierai  donc 
par  un  effet*-'*  l'amour  que  j'ay  pour 
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Die*,  &  four  Us  hommes  &c] 

'Sculccc  met  le  traité  de  la  Monar- 
chie entre  les  douteux,  reconnoiflant 
néanmoins  que  le  ftyle  &  la  matière 
a.5.p.fj.  fontaflczdeS.Juitin.'Le  P.  Alezan, 
dre  prétend  mefmc  que  les  habiles 
foutieanent  qu'il  n'en  point  dutout 
de  S.  Juftin:  [mais  il  n  allègue  rien 
de  confidcrable  contre  le  fentiment 
».Juft  p.  de  Mr  du  Pin.JPour  le  P.  Halloix, 
qui  croit  qu'Eufebc  a  bien  pu  s'ima- 
giner voir  dans  l'ouvrage  de  S.  Juftin 
det  paflàgcs  de  l'Ecriture  qui  n'y 
citoient  point,  [nous  luy  demandons 
d'autre  preuve  que  fon  autorité  pour 
juger  fi  peu  cquitablemcnt  des  an- 
ciens.] 

upJgc  NOTE  VIII. 

Sur  les  écrits  attribuer*  Saint  Juftin 
contre  Anftote. 

'Photius  dit  que  S.  Juftin  a  fait  des 
difeours  pleins  de  raifonnemens  forts, 
vifs,  Se  preflans ,  contre  les  principes 
qu'Ariftote  enfeigne  dans  les  deux 
premiers  livres  de  fa  phyfique,  fur  la 
matière,  la  forme  ,  Se  la  privation, 
&  aufli  contre  le  cinquième  corps[ou 
élément]  du  mefmc  philofophe  ,  Se 
contre  le  mouvement  perpétuel  qu'il 
a  inventé/Nous  avons  encore  aujour- 
d'hui dans  Saint  Juftin  un  long  traité 
contre  divers  dogmes  d'Arittote.[Jc 
ne  fçay  fi  l'autorité dePhotius  fuffiroit 
pour  nous  faire  attribuer  à  S.  Juftin 
un  fi  grand  ouvrage,  dont  Eufcbe  Se 
les  autres  anciensn'ont  point  parlé.] 
'Mais  de  plus,  il  y  a  lieu  de  douter  fi 
celui  que  nous  avons  eft  le  mefmc 
qu'a  vu  Photius,  puifqu'il  refutenon 
feulement  les  deux  premiers  livres  de 
la  phyfique  d'Ariftote,  mais  le  trois, 
le  quatre,  le  cinq  ,  Se  le  huit}  Se  en- 
cote  quelques  autres  ouvrages  du  mef- 
mç,  paycn.'On  ne  juge  pas  non  plus 
que  cet  ouvrage  mérite  les  éloges  que 
Photius  fait  dwficn/On  voit  auffi  que 
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l'auteur  adreftant  fon  ouvrage  à  un 
Preftre  nommé  Paul  ,  il  luy  parle 
comme  à  plufieurs/par  une  civilité  n.p.4?>1. 
qu'on  ne  trouve  point  avoir  cfté  en 
ufage  dans  le  temps  de  S.  Juftin.'Pof-  Pofl:*p.P. 
fevin  témoigne  d  abord  qu'il  ne  voit  9!>7  *- 
point  quel  jugement  il  faut  faire  de 
cet  ouvrage/ &  néanmoins  dans  la  p?j>c 
fuite  il  dit  pofitivement  qu'il  n'cft 
point  de  S.  Juftin  ,  Se  qu'il  l'a  déjà 
marqué.'Bellarmin  Se  le  P.  Labbe,  Mf.p.<{| 
fuppofant  que  c'eft  celui  dont  Pho-  ^'>k,1*p* 
ùus  parle  ,  difent  qu'ils  n'y  voient 
point  de  preuve  manife  fte  defaufleté: 
c'eft  pourquoi,  dit  Bcllarmin ,  je  naj 
rien  h  en  dire.  'Scultet  le  met  pofitive-  Scuit.p.»e.i8. 
ment  parmi  les  livres  fuppofczi'cn  Durin,p.i$7. 
quoy  il  clt  fuivi  par  Mr  du  Pin,  qui 
trouve  le  ftyle  de  cet  ouvrage  bien 
diflferenr  de  celui  de  S.  Juftin,  Se  mef- 
mc de  tous  les  auteurs  de  fon  ficelé. 
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NOTE  IX. 

Sur  divers  écrits  fuppofeK.*  S.Jufttn. 

[Eufcbe  Se  S.  Jérôme  n'ont  point 
connujl'écrit  intitulé,  Xcponfesde  5.  >ft-p-»i- 
Juftin  aax  Orthodoxes  fur  t+6  que/-  0ï' 
ttons  importantes:  [Se  il  eft  fort  dou- 
teux fi  c'eft  le  traitc^que  Photius  mar-  ph«.c.nj.p. 
que  fous  le  titre  de  Brèves  refolmions  ,04' 
de  quelques  difficulté*,  formées  contre 
U  ftf/f'.'Maisdc  plus, les  diverfes  ci-  Vut'*,t-*rt 
tations  de  S.  I renée,  cTOrigcnc,  &: ,5>* 
quelques  autres  marques  fcmblables, 
font  voir  qu'il  n'y  a  aucun  moyen  de 
l'attribuer  à  Saint  Juftin.[Et  c'eft  en 
vain]'que  l'on  veut  dire  que  ce  livre  i.ab.fai.p. 
ayant  cfté  d*3bord  compolé  des  feules  44?' 
réponfes  de  S.  Juftin  ,  a  depuis  cfté 
augmenté  par  l  addition  de  quelques 
autres.  [Cette  réponfe  mefmc  ruine 
route  l'autorité  de  ce  livre.  Car  qui  ne 
voit  que  de  dire  qu'une  partie  d'un 
livre  eft  peuteftre  d'un  auteur,  &  que 
l'autre  n'en  eft  certainement  pas, 
quand  cela  feroit  véritable,  c'clt  luy 
ofter  toute  la  force  qu'il  pourroit  tirer* 
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de  celui  à  qui  on  l'attribue,  lorsqu'on 
ne  diftingue  point  ce  qui  cft  de  luy 
d'avec  ce  qui  n'en  eft  pas  ,  &  que 
mefmc  on  ne  peut  pas  le  distinguer?] 
'Aufli  le  Cardinal  Bcllarmin  &  Scul- 
tet  ne  le  mettent  pas  mefmc  entre  les 
douteux,  mais  entre  ceux  qui  font  ab- 
solument faux/Le  P.  Alexandre  ra- 
portc  diverfes  raifons  qui  obligent  à 
le  rejetter  ,  &  Baronius  ne  le  cite  autH 
jamais  comme  un  véritable  ouvrage 
de  ce  Pcrc.'Blondcl  dit  qu'il  n'a  cité 
fait  qu'après  l'an  40^.*  Mr  du  Pin 
eftime  cet  ouvrage  &  juge  qu'il  peut 
eftrc  utile.Mais  quoiqu'iHùppofe  que 
Photius  l'attribue  à  S.  Juftin,  il  fou- 
rient  néanmoins  qu'il  ne  peut  eftrc  de 
luy ,  ni  d'aucun  autre  qui  ait  vécu 
avant  la  paix  de  l'Eglife/ôc  qu'il  n'a 
efte  compofe  que  dans  le  V.  ou  le  V I . 
ficcle.'Il  dit  que  quelques  uns  l'attri- 
buent à  Thcodotct,avec  qui  il  a  quel- 
que conformité  pour  le  ftyle,  &  pour 
1  ufage  de  certains  termes.  Dans  la 
queftion  71,  il  eft  dit  que  le  monde 
doit  durer  6000  ans.  [L'auteur  écri- 
voit  donc  avant  l'an  500.] 

'On  fait  le  mefmc  jugement  ,  & 
pour  les  mefmes  raifons ,  tant b  des 
cinq  questions  proposes  aux  payens, 
avec  leurs  réponfes  ,  &  la  réfutation 
de  ces  répon les/que  des  réponfes  des 
Chrétiens  à  quelques  queftions  des 
Grccs.[Lcs  Catholiques  &  les  héréti- 
ques conviennent  que  tous  ces  écrits 
ne  font  point  de  S.  Juftin ,  quoiqu'il 
y  faille  peuteftre  raportcr]'ce  que  dit 
Photius,  qu'il  avoir  lu  des  solutions 
abrégées  de  ce  Saint  fur  quelques  dif- 
ficultez  propo fées  contre  la  vraie  rc- 
ligion.'Lc  P.Alexandre  remarque  que 
le  ftyle  en  eft  fort  différent  de  celui 
de  S.  Juftin,  &  que  les  Manichéens 
nez  plus  de  cent  ans  après  le  martvre 
du  Saint,  y  font  réfutez  plusieurs  fois 
nommément.  'Mr  du  Pin  croit  eue 
tout  cela  cft  du  mefmc  auteur  que  1  é- 
crit  contre  Anftorc. 


AINT  JUSTIN; 

'Tout  le  monde  convient  aufli  que  MjO.«Mji 
le  traité  intitulé  De  U  Trinité  ,  ou  J*?** 
Expofiti»H  de  la  vraie  foy,  doit  cftre 
rais  entre  ceux  dont  l'auteur  &  l'au- 
torité eft  incertaine.  Léonce  de  By- 
zance,  qui  vivoit  vers  la  fin  du  VI. 
ficelé,  le  cite  comme  un  véritable  ou- 
vrage de  S.  Juftin,  &  on  dit  la  mefme 
chofe  d'Euthymius  Zigabcnus,  [qui 
vivoit-  dans  le  XII.  ficelé.} Mais  la 
différence  du  ftyle  qui  eft  plus  clair, 
plus  fleuri,  &  plusd'un  jeune  homme 
que  celui  de  S.  Juftin,  fait  voir  qu'au 
ne  le  peut  attribuer  à  un  auteur  aufli 
grave  qu'eft  ce  faint  Martyr.  £t  la 
manière  dont  il  traite  le  my  fterc  de  la 
Trinité  ,  montre  qu'il  n'a  pu  cftre 
compofe  avant  la  fin  du  IV.  ficelé, 
lorfquece  myftere  a  efté  entièrement 
éclairci.'Il  paroift  mefme  n'avoir  efté  Atotffff 
fait  qu'après  l'herefie  de  Ncftorius,  & 
durant  les  combats  de  i'Eglifc  contre 
les  Eutychiens ,  c'eft  à  dire  fur  la  fin 
du  V.  fiecle.[Il  eft  certain  au  moins 
par  la  citation  de  Léonce  qu'il  cft  fait 
avant  la  fin  du  IV.]'Lcs  hérétiques  AkH 
mefmes  demeurent  d'accord  que  c'eft 
un  ouvrage  utile  &  considérable. 
[Léonce  le  cite  comme  un  troisième 
livre  furla'Trinité.]'L'autcur  fcmblejaô;^  i 
dire  qu'il  avoit  embrafle  une  vie  de 
paix  &  de  filence,  [c'eft  à  dire  l'état 
monaftique  &  fblitairc.] 

'Scultct  met  l'epiftre  à  Zene  Se  àt.ik.;i 
Sercne  ,  entre  les  ouvrages  qui  font 
certainement  de  S.  Juftin. [Cette  ccr- 
tirude  ne  peur  pas  néanmoins  eftrc 
fort  grande,  puilque  cette  lettre  n'eft 
autorisée  d'aucun  ancien.]  'Pofïèvin  Foffj?* 
n'en  veut  point  jugcr.*LeP.  HaJJoîs^ffîj* 
&  le  P.  Alexandre  n'y  trouvenr  rien  |uMte 
ni  pour  la  matière,  ni  pour  le  ftyle,  *F<S" 

3ui  ait  raport  aux  véritables  ouvrages 
e  S.  Justin. 'L'auteur  la  commence  ja!U::e? 
en  difant  qu'il  a  écrit  à  un  Papas,  ou  »•»** 
à  quelque  Evefquc ,  n*ma,  con- 
tre des  gents  qui  se  glorifioient  d'une 
feience  vaine  &  inutile,  venue  de  per- 
sonnes 
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fonntfsqui  imitoicnt  les  fentitnens  6c   n'avoir  pas  a 

les  avions  des  Pharifiensi  maisqu'a- 

fin  qu'on  ne  l'accufaft  pas  de  ne  favoir 

que  reprendre  les  autres  ,  il  avoit  ra- 

maflè  avec  foin  dans  une  lettre  aux 

Supérieurs*  m&t  «p#/-ra.-,  divers  avis 

utiles  au  falut  de  ceux  qui  veulent  bien 

▼ivre  ;  Se  qu'il  a  deflein  de  faire  la 

mefmc  chofe  dans  celle-ci ,  &  d'y 

marquer  les  défauts  où  quelques  uns 

tombent,  afin  que  ceux  a  qui  il  écrit 

les  pufTcnt  éviter  plus  ai(erncnt.{Tout 

etla  ne  convient  guère  au  temps,  &  à 
».Joft.p.  l'emploi  de  S.  Juftin:}'&  de  plus,  dans 
*k      les  avis  qu'il  donne  enfuite,  il  ne  parle 

que  de  chofesqui  regardent  ceux  qui 

vivent  dans  la  paix  &  dans  la  retrai- 
te, [&  ne  dit  ricu  de  ce  qui  cftoit  pro- 
pre au  temps  des  perfccmions  >  6c 

pour  fe  préparer  au  martyre. 
Ainfi  le  PcreHalloix  paroift  avoir 
4.       raifon  de  jugerjque  c'eftoit  quelque 

Abbé  zélé  pour  la  difeipline,  8l  au- 

torifé  par  fa  pieté ,  comme  a  cfté  S. 

lfidorc  de  Peluxc  ;  &  que  Zenc  &  Sc- 

renc  cftoient  aufli  des  moines  qu'il 

inftruifcrir.  Il  croit  que  ce  peut  cftrc 

un  J  u  ft  1  n  ,qu  i  gouvernoic  le  monafterc 

de  S  -  A  nattait-  près  dejerufalem  fous 

l'Empereur  Heraclius.  [Et  cela  s'ac- 
corde aflez  bien  avec  ce  qu'un  des 

plus  grands  perfonnages  de  ce  ficelé 

y  trouve  quelques  reftes  du  Semipela- 

gianifmei  cette  hererre  s'eftant  parti- 
culièrement répandue  parmi  les  moi- 
nes ,  &  eftant  beaucoup  appuyée  par 

les  écrits d'Origenc  fort  (ourenuspar 
une  partie  des  Orientaux  ,  parti  eu - 
•în,p.ij7.  lierement  autour  de  Jerufalem.]'Mr 
du  Pin  foutient  qu'elle  n'eft  nulle- 
ment du  ft y  le  de  S.  Juftin,  &  que  les 
préceptes  qu'elle  contient  font  plus 

5>ropres  pour  des  moines  que  pour  de 
impies  Chrétiens. 
'Sixte  de  Sienne  dit  qu'entre  beau- 
coup de  n  onumens  immortels  de  fon 
génie,  S.  Juftin  nous  a  laifle  des  com- 1  trompé.  F.  T. 
mentaircs  fin  rApocalypfe.'Poflcvin.' 

Htfi.Eed.Tm.JI.  Nnnn 


.t. 


<4> 
remarqué 

que  c'trf'S.  Jérôme  qui  a  donné  lieu  Hkr.T.îtl.c* 
à  Sixte  de  le  croire,  [quoiqu'il  ne  Tait 

Pruteftre  pas  voulu  dire.  V.  S.  Jeun 
Ev.nott  /o.Quoy  qu'il  en  foit,  il 
nous  lu  fin  de  {avoir]'que  ce  commen-  poCp.^c.c 
raire  n'a  point  encore  paru  au  jour. 
[Le  P.Halloix  n'en  dit  rien,]non  plus 

Îue  de  l'explication  attribuée  à  Saint 
uftin  dans  quelques  catalogues  de  li- 
vres grecs  fur  la  Jet  archie  ecclefiafti- 

3ue,  ôc  fur  la  Théologie  myftique  de 
.  Dcnys  l'Arcopagirc.[Cc  livre  fur- 
prendroit  bien  du  monde  s'il  fe  trou- 
voit  véritable.] 

'Quelques  uns  ont  attribué  a  S.  Juftin  fcrfi.jt.apr.* 
l'apologie  qui  porte  le  nom  d'Athe-  ,otx' 
naeote.  Mais  on  demeure  d'accord 
qu  ils  fc.font  trompex.  V.Uferfttu- 
inn  de  M.  Amtle  note  to. 
'Le  P.  Halloix  prétend  queS.  Juftin  HaiLv.jsft.p, 
a  mis  par  écrit  la  conférence  qu'il  l7'c- 
avoit  eue  à  Rome  avec  Crcfcent.  Il  fc 
fonde  fur  les  paroles  de  la  petite  apo- 
logie, 'où  il  déclare  aux  Empereurs,  jmUp.'.p* 
que  s'ils n'avoientpas  encore  eu  con-  47*b* 
noiûance  de  la  dilpute  qu'il  avoit  eue 
avec  ce  cynique,  il  cftoit  preft  de  la 
recommencer  de  nouveau  en  leurprc- 
fence.[Mais  il  fcmble  encore  plus  aifé 
d'en  conclure  qu'il  n'avoit  rien  écrit 
fur  ce  fiijet ,  &  que  la  connoiflanec 
dont  il  parle,  n'eft  pas  celle  qui  pou- 
voir venir  de  la  lecture  de  fon  livre, 
mats  du  raport  que  ceux  qui  y  a  voient 
a flifte  en  avoient  pu  faire  aux  Empe- 
reurs. Car  quelle  neceflité  y  euft-ifeu 
de  recommencer  la  difputc?  Le  moyen 
le  plus  (impie  &  le  plus  naturel  euifc 
cfté  de  leur  prefenter  fon  livre. 

Il  n'eft  pas  befoin  de  prouver  que 
l'abrégé  de  l'hiftoiie  de  Trogus  Pom- 
peius  par  Juftin,  eft  d'un  latin  &  d'un 

fwyen  tout  différent' du  Martyr.Tout 
e  monde  en  convient  aujourd'hui,) 
'quoique  l'on  s'y  foit  quelquefois  H*n.*.j„ft.p. 

$14,  »7». 
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four  b  pige 

p&  ij.  lA  première  apologie  de  S.J*fiin 

itfiU  fins  grande ,  faite  vers 
la"  ije* 

[L'ordre  que  l'on  a  (ûivi  juiques  à 
prêtent  dans  l'impreflion  des  œuvres 
de  S.  Juif  in,  peut  donner  snjet  décroi- 
se que  la  plus  courte  de  fes  apologies 
eft  cellcqu'il  a  compofee  la  première. 
Mais  il  ctVfaciîe  de  détruire 
ciioii  fans  fondement  ,  par  ï oppofi- 
cion  de  la  vérité  appuyee  fur  des xai- 
ions  très  iolidcs,  &  cmbraiTcc  par  les 
plus  favans  hommes  tant  du  iîccle 
patfé  quedu  noftre. 

La  breveté  mefme  de  cette  apologie 
Semble  allez  fuppo  fer  un  plus  ample 
éolakciflèrnen  t  de  pluiïeurs  points  i  m- 
portans  dont  «lie  ne  traite  -pas.  Aufli 
M  y  a  quelques. endroits  que  l'auteur 
se  touche  qu'en  panant,  te  où  il  ajou- 
te CCS  mots  ,  Comme  mom  avens  déjà 
dit  j  pour  renvoyer  non  aux  autres 
lieux  dececte  apologie,  où  il  ne  parle 
point  de  ces  c ho  lès,  mai  s  à  (â  première 
qui  cftoit  connue  de  tour  Je  monde. 

Mais  il  n'y  a  pas  -moyen  détourer 
que  la  grande  apologie  ne  foi  t  la  pre- 
mière, putfqu'Eufebc ledit  formelle- 
MndX4X.ru    menr.  j'Car  il  ne  parle  de  cure  petite 
i<.p.u{.d|,,«.  npol0gie>  dontil  raporte  mcftne  quel  - 

Sues  partages,  qu'après  a  voir  traité  de 
l  plus  grande.  '  IJ  appelle  nettement 
ïl.4.c.,<5.,S.  Celle-ci  ïa  première  apologie, l'au- 
f>*i*M*&L  tre  la  féconde:  &  . il  déclare  exprefle- 
ment  que  la  petite  fut  présentée  aux 
Empereurs  Marc  Aurclc  &  L.Vcrus, 
dont  l'cmptrenc  commence  qu'en  l'an 
1  .Ce  qui  prouve  évidemment  qu'el- 
le n'a  efté  compofee  qu'après  la  gran- 
it .ft.aP.i.p.    de^'qui  fut  faite  vers  l'an  150,  fclon 
le  témoignage  de  S.  fuftm  m  cime, 
f  ji-a.        'pour  oftre  prelcnoécà  l'Empereur  An 
tonin  le  phUoiophe  ,&  aux  me  (me  s 
Marc  Aurclc  &  i.Vcrus  comme  aies 

Jgt* ,7'    'Que  Vil  cft  arrivé  une  feule  fois  à  Eu- 


SVTL  SAINT  JUSTIN. 

fenc  de  cirer  fous  le 
mierc  apologie  un  paflage  de  celle 
qu'il  marque  toujours  comme  la  ie- 
conde/il  n'çft  pas  difficile  iclon  k  M***, 
intiment  du  (P.  Pctau  &  de  M1  Va- 
lois,  de  corriger  un  endsoir  qui  fedo- 
cruirde  luy  mefme,  par  pluiicurs  au- 
tres, qui  di  lent  le  contraire  très  ci  ai, 
rement. 

{Quoique  tour  le  monde  encre  au» 
jourd  hui  dans  cotre  opinion ,  que  la 
plus  grande  des  apologies  cft  celle  qui 
a  elle  compoiéc  la  première  ,  nous 
avons  cru  néanmoins  devoir  fuivre 
l'ordre  de  l'impreflion  dans  les  cita» 
tiorw  dcs  paflages  que  nous  on  avons 
tirez ,  pour  ne  pas  cm  bar  aile  r  ceux  qui 
les  voudront  vérifier.  Mais  quand 
nous  en  avons  parlé  dans  le  texte, 
nous  avons  tafebé  de  les  diftinguer 
toujours  parles  titres  de  grande  &  de 
petite,  évitant  ceux  de  première  .Se  de 
féconde,  pour  ne  pas  tomber  dans 
l'inconvénient  de  M'  Valois  ,]'quiu 
après  avoir  prouvé  que  la  grande  cft 
la  première, 'brouille  aufluoft  les  lec- 
teurs ,  en  difant  que  la  première  n'a 
pas  efté  adrence  à  M.  Aurclc, comme 
le  dit  Eufcbci  [ce  qu'il  fuit  pourtant 
raporter  à  la  petite. 

Nous  parlerons  dans  -la  fuite  de 
l'opinion  nouvelle  &  fingudicre  de 
Bollandus  ,  qui  veut  que  i'apoJocit 
ad  r  effee  à  M .  Aur cle  par  i .  Juftin,  fou 
entièrement  perdue, &  que  la  petite  ne 
fou  que  comme  une  requefte  que  S. 
juftin  a  voit  mifc  à  la  tette  de  la  gran- 
de, en  l'adrcflant  aUiTl  à  Antonin. 

Nous  ne  parlons  point  non  plus  ici 
delà  d ifficul te qui  regarde  l'année  es 
laquelle  la  grande  apologie  rut  taue, 
parcoque  nous  l'avons  traitée  fur  kt 
Marcionircs  note  2  ,&  nous  croyons  y 
ivoir  montré  que.Marcion,  dont  la 
L-cte  eftou  deja  fort  ce  le  bre  £c  tort  ré- 
pandue ,  n'ayant  eue  berecique  qu'es 
ta  2  au  pluftoft,  félon  Eufebe,  &  ne  le 
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an rés  i$&,cette  apologie  ne  peut  avoir 
efte  faite  que  quelques  années  aptes, 
&  non  pas  (tes  14-1,  comme  perce  h: 
chronique  d*EuÉebe.yS>.}uftinrnefme 
dit  que  l'on  contait  alors  i?o  ans  de- 
puis la  natiTance  de  J.C.  'Mais  nous 
n  otons  néanmoins-  nous  fixer  prect- 
lémcnr  à  cette  epoejur ,  parecque  ces 
fortes  de  contes  ne  font  pas  d'ordi- 
naire cxaéts  :  outre  qu*  on  ne  fçait  pi* 
en  quelle  année  on  mettott  alors  la 
nai  fiance  de  J.C.  C'elr  pourquoi  nous 
nous  contentons  de  dite  qu'elle  fut 
faite  vers.  L'an  ijo. 

f 

NOTE  Xt 

le  rrferit  et  Amonin  aux  Etats 
&Ajk  four  Us  Chrétiens^ 

'Le  titre  de  la  lettre  écrite  en  faveur 
des  Chrétiens  aux  Etats  d'Afie  ,  tel 
qu'il  cil  dans  Eufcbc  &  dans  la  chro- 
nique d'Alexandrie  f.ào»,  l'attribue 
nettement  à  M.Aurele:  Ma/*©-  Avf*- 

KI&-  AeuV-©-  &C.  'Si  Ru  h  n  a  lu  de 

mefme  dans  Eufebc.'Au  connairc 
dans  S.  Juftinoù  on  trouve  la  mcfme 
lectre  à  la  fin  de  fa  grande  apologie, 
elle  eft  attribuée  encore  plus  exptifle- 
ment  à  Tite  Anton  1  n  :  Ti'tm  A**i& 
Ai 'etewo  f  Ara»  ..cvff>^f .[  Et  ce  qui 
au  cor  Ht  beaucoup  cette  tnfeription, 
e'cft  non  feulement  qu'Eufebe  met  la 
lettre  dans  la  fuite  du  rcgned'Anto- 
nin/'dont  il  ne  ra  porte  la  mort  qu'à 
la  fin  du  chapitre  fuivant-,b  mais  qu'a- 
ptes avoir  raporté  le  titre  de  l'apolo- 
gie de  S.  Juftin  adreflée  à  T$u  Antt- 
win&c.'iX  ajoure  que  d'antres  Fidèles 
s'eôanc  auili  ad  refiez  m  mcfme  frtnet, 
il  écrivit  la  lettre  dont  nous  parlons. 
'Il  confirmeront  cela  par  S.  Meliron, 
ce lebre,  du- il ,  dans  ce  mefme  temps, 
qui  l'artefte  dans  l'apologie  qu'il 
adrefTc  [non  plus  au  mefme  prince, 


lois  qu*  veut  qu'elle  foie  de  M.  Au- 
rclc,  cft  néanmoins  contraint  de  re- 
connoiftre  qu  Eufcbe  la  donne  à  An- 
.onin. 

[Gtl*  fuppofé,  je  penfe  qp'il  y  a 
peu  lieu  de  douter  qu'elle  no  foie  ef- 
fectivement de  ce  ptince,  ]'comnae  l'a  Zon.v.Am.p. 
cru  Zonare,  [Se  qu'ainfi  lo  ritte  cft  106f" 
coi  rot!  pu  dans  Euftbo,,  quelque  an- 
cienne que  foit  cette  corruption.  Car 
il  cil  tout  à£ait  hors  d'apparence  que 
cet  hifterien  ait  avancé  une  choie  qui 
tftoit  convaincue  de  faux  par  lapitce 
mcfme  dont  i*s'auroiifoit,]f  quoique  E«f.n.p.«s.fc 
W  Valois  paroine  avoir  bien  voulu  b" 
le  croire,  ayant  fans  doute  moins  con- 
cilié fa  lumière  propre quc^l'autorité  <*u.o.p,it?.ï. 
de  Scaliger,  [qui  avoit  beaucoup  de 
refpcct  peur  luy  mefrne,  Se  peu  pour 
les  autrcs.J 

'Comme  on  fit  dans*  Bufcbe  que  M.- 1. 4.c.i}.p.u«. 
AurekeAoit  a  lors  dans  la  15»  année  fc 
de  fa  puiflànce  tribunitiaire,  [com- 
mencée en  147,]^'  Valois  cft  obligé  "      »  H 
de  meure  ce  refcrït  dos  la  première  JJ.Ï'îp""6" 
année  de  ce  prince,  [qui  cil  Vas  1 6 r , 
&  la  ij'  année  defonTnbunar.  Car 
Eu6bc,Rufia,&  la  chronique  d'A- 
lexandrie, onf  tous  cette  ije  année] 
Cela  paroiit  fi  certain  à  M'  Valois, 
qu'il  s'en  fort  comme  d'une  choGrcc- 
connue  peur  condan ncr  1  a  c h roniquo 
d'Alexandrie,  qui  met  le  refetit  en  1» 
dixième  année  de  M.  Aurek,  [c  cft  à 
dire  en  l'an  170* 

Mais  i°,  cela  ne  s'accorde  pas  avec 
le  titred'^rwe*i*9«e,donnépar  cette 
inferiptioB  à  Mi.  Aurele  dans  Eufcbe 
3c  dans  Rufin.  Cat  les  Arméniens  ne 
furent  vaincus  au  pluftoft  qu'en  i4x. 
On  ne  trouve  mefme  aucune  marque 
de  leur  déiàite  qu'en  ityl'fc  après  M.A«.t.p. 
qu'ils  eurent  cfté  vaincus,  M.  Aurclc>ub- 
ornera' encore  quelque  temps  à  pren- 
dre le  titre  d'Armcaiaque.  V.  Ai. 


Nnnn  ij. 


Digitized  by  Google 


<fjt  tfoTES  SUR  S 

droit  Af^/ax/f.  La  chronique  d' Aie 
xandrie  ne  l'a  point  dutout.j 
£uf.i.4.c.ij.     i°,'La  lettre  porte  quediverfes  per 
r.ii7*-      (bnnes  avoient  déjà  écrit  à  l'Empe- 
reur .fur  les  Chrétiens ,  &  qu'il  leur 
avoir  répondu  &c.[Cela  Te  peut-il  ra- 
porter  à  la  ptemiere  année  de  Marc 
Aurcle?  Car  afin  qu'on  ne  difc  pas 
qu'il  parle  de  ce  qu'il  avoir  fair  du- 
rant qu'il  gouvcrnoit  comme  Ccfar 
fous  Anronin,]il  avoir  marqué  fcpa- 
rémcnt  ce  que  Ton  perc  avoir  répondu 
fur  le  mefmc  fujer  à  plufieursGouvcr- 
neurs  qui  luy  en  avoienr  écrir. 

3°,L.  VcrusregnoiravccM.  Aurcle 
en  i6r,avec  la  qualité  d'Augufte,  & 
eftoit  à  Rome  avec  luy.  Pourquoi 
donc  fonnom  n'eft-il  point  mis  dans 
le  titre?  Pourquoi  la  Iectrc  parle  t-cllc 
toujours  au  nom  d'un  (cul  ?  Il  eft  cer- 
tain que  dans  la  fuite ,  quand  il  y  a  eu 
plufieurs  Empereurs  ,  ce  qu'un  feul 
faifoit  en  l'abfence ,  &  quelquefois 
contre  le  fentimentdc  fon  collègue,  fc 
faifoit  au  nom  de  tous  les  deux,  lors 
mefme  qu'ils  avoient  chacun  leur  Em- 
pire à  part.  Et  je  penfe  que  cela  fe 
rrouve  pratique  de  mefmc  fous  Marc 
Aurcle  &  L.Verus,  qui  gouvernoient 
conjointement  fans  aucun  parrage. 

On  peut  encore  ajouter  une  aurre 
raifon  conûdcrablc.  Car  il  eft  hors 
d'apparence  que  M.  Aurcle  ait  traité 
les  Chrétiens  avec  plus  d'indulgence 
dans  les  premières  années  de  (on  rè- 
gne ,  qu'il  n'a  fait  depuis ,  lorfqu'il 
leur  fut  obligé  de  la  défaite  inûgnc 
des  Allemans.  Et  c'eft  néanmoins  ce 
que  nous  ferons  obligez  de  dire ,  fi 
nous  prétendons  que  c'eft  luy  qui  par 
fa  lettre  aux  Erats  d' Afie,lcur  accorde 
ouvertemenr  une  liberté  toute  entière. 
Car  c'eft  ce  qu'il  ne  fit  jamais  après  la 
victoire  d'Allemagne,  comme  on  le 
peut  voir  dans  fa  vie  $  i6, 6c  l'hiftoire 
des  Martyrs  de  Lioncn  eft  un  témoi- 
gnage bien  évident.] 
Eufx.f  ifi.i.   /Ceux  qui  veulent  foutenir  que  cette 


AINT  JUSTIN, 
lertre  eft  de  M.  Aurelc ,  objectent  que 
S.  Meliron  n'en  patle  point  lorsqu'il 
raporrediverfes  lettres  qu'Antonio  a. 
éenres  pour  les  Chrétiens.  Et  cepen- 
dant il  ne  s'en  peut  trouver  de  plus 
favorable,ni  mefme  qui  duft  eftre  plus 
connue  à  S.  Meliron  Evefquede  Sar- 
des  en  Lydie,  puilqu'elle  s'a  dr elfe  aux 
peuples  d' Afic.[Tomes  ces  choies  font 
très  vraies.  Mais  quoique  S.  Mclitoa 
n'en  ait  pas  parlé  dans  l'endroit  que 
n porte  Eufcbe,  cela  n'empefehepas 
qu  il  n'en  ait  parlé  dans  quelque  autre 
lieu.  11  eft  mefme  bien  difficile  de 
douter  qu'il  ne  l'ait  faic,]'puifqu'Eu-!.*xi* 
febe  après  avoir  raporré  cette  lettre, 117 
ajoute  queS.Mcliton  nous  afl'ure  dans 
fon  apologie,  que  les  chofes  fe  font 
pall'ces  de  la  forte: &  il  n'en  cite  point 
d'autre  auteur  i  ce  qui  mefme  donne 
lieu  de  croire  que  ce  Saint  l'avoit  in- 
férée toute  entière  dans  fon  apologie, 
&  quEufcbe  ne  l'a  tirée  que  de  là. 

'Dodwcl  qui  fuit  le  lentimenr  de  cy»^. 
Scaliger  &  deMc  Valois,  remarque 
que  S.  Meliron  dit  qu'avanr  M.  Au- 
relc,on  n'avoir  point  vu  les  magiftrars 
des  villes  faire  des  décrets  conrre  les 
Chrétiens  Bec.  fuppofantquc  la  lerrre 
aux  Etats  d'Afieeft  pour  défendre  ces 
décrets.  [Mais  je  ne  voy  pas  qu'elle  en 
dife  un  mot.  Elle  parle  en  gênera]  des 
cris ,  des  calomnies ,  des  perfecurions 
que  l'on  faifoit  aux  Chrétiens ,  &  qui 
alloicnr  jufqu'à  la  mort  :  J'au  lieu  que  tbii 
Dodvcl  foutieor  que  les  magiftrars 
des  villes  n'avoient  aucun  droit  de 
condanner  au  dernier  fupplice. 

[Ces  objections  n'ayanr  donc  rien 
de  considérable ,  nous  avons  cru  nous 
devoir  arrefter  aux  raifons  qui  por- 
ter c  à  croire  que  la  lettre  eft  pluroft 
d'Antonin  que  de  Mare  Aurelc;! '&  ie*fi** 
qu'ainft  elle  peur  avoir  efté  un  nuit lML 
de  l'apologie  de  S.  Juftin ,  comme  on 
le  lit  dans  Zonarc.[Ccla  fera  encore 

Elus  probable ,  fi  elle  a  efte  écrite  en 
1 1 ;e  année  du  Tribunal  d'Antonin, 
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La***  qui  eft  fan  ija  de  J.C.]'Mais  il  faut 
remarquer  que  le  nombre  de  la  puif- 
fance  du  Tribunat  n 'eftoit  point  ex- 
primée dans  S.  Juftin.  Sylburee  a  mis 
l'an  15  qu'il  a  trouvé  dans  Eulcbe,[& 
oui  cft  de  m  cime  dans  la  chronique 
d'Alexandrie.  Cette  quinzième  année 
du  Tribunat  d'Antonin  s'accorde  en 
effet  fort  bien  avec  le  IV.Confulat 
marqué  dans  S.  Juftin,  au  lieu  du  III. 
marqué  dans  Eufebc.  Car  Antonin 
avoit  efté  Conful  pour  la  4*  fois  en 

i.,oo.b.  145,  &  il  ne  le  fut  plus  depuis.]'!!  cft 
appelle  «W,  JA<  W  ««'.  [C'cft 

une  faute  vilîble  que  ce  7*  le  titre 
de  Pere  de  la  patrie  n'eftant  jamais 
marqué  avec  un  chtfrc  dans  les  inf- 
cfipnoBit 

11  y  a  fujet  de  s'étonner  pourquoi 
Terrullien  voulant ,  ce  fcmble ,  ra- 
ma lier  dans  le  cinquième  chapitre  de 
fon  apologie,  tout  ce  que  les  princes 
avoienc  fait  de  plus  confiderable  en 
faveur  des  Chrétiens,  ne  parle  point 
de  cette  lettre  aux  Etats  d'Afic,  ni  de 
celle  d'Adrien  à  Fundanus.  Il  cft  cer- 
tainement difficile  d'en  comprendre 
la  rai  fou.  Mais  quelle  qu'elle  puifle 
eftre,ellene  peut  pas  nous  faire  dou- 
ter de  l'autorité  de  ces  pieces.Car  celle 
â'  Adrien  cft  raportéepar  S.  Juftin,*: 
autorilec  par  Saint  Meliton  :£tpour 
l'autre,  quand  nous  ne  pourrions  pas 
dire  avec  certitude  qu'elle  vient  auflî 
de  S.  Meliton  ;  néanmoins  l'autorité 
d'Eufcbe  qui  la  raporte,  fuffit  pour 
arrefter  nos  conjectures.  Sans  cela  on 
pourrait  avoir  peine  à  croire  qu'un 
Empereur  payen  ait  pu  parler  fi  fort 
à  l'avantage  des  Chrétiens ,  &  à  la 
gloire  du  vray  Dieu.  Mais  ilfautcon- 
lidercr  qu'Antonin  eftoit  un  homme 
très  habile,  &  qui  ainfî  pouvoit  avoir 
quelques  notions  de  la.  vetitable  divi- 
nité. Dodwel  qui  donne  beaucoup  à 
>Ji£ii^  Ces  conjectures,;  a  bienofé  témoigner 
■  'M7>  que  cette  pièce  Ci  honorable  aux  Chré- 
tiens lu  y  eftoit  (ulpcclc  :  mais  il  n'a 


AINT  JUSTIN.  <fi 

pas  oft  infifter  fur  ce  doute-y]  Se  il  con-  cj^aM 
tinue  dans  la  fuite  à  la  fuppofer  véri- 
table. 

[On  pourroit  demander  auflî  com- 
ment la  loy  qui  défcndoit  la  religion 
Chrétienne  lur  peine  de  la  vie,  fub- 
fiftoit  encotc  du  temps  de  Commode, 
après  tant  de  referits  fi  formellement 
contraires.  Aquoy  l'on  peut  faire  deux 
réponfes  &  l'une ,  que  tous  ces  referits 
citant  particuliers  ,  n'avoient  pas  la 
force  de  cafter  une  loy  générale  5c  .- 
uni  ver  le  lie,  qui  pouvoit  palTer  pour 
un  des  fondemens  de  l'Empire  }  l'au- 
tre que  tous  ces  referits  n'avoient  pas 
plus  de  durée  que  leurs  auteurs  ,  dau- 
tant  que  la  haine  des  payens  pour  les 
Chrétiens  eftoit  une  loy  permanen- 
te, qui  effaçoit  toutes  celles  qui  lu  y 
cftoient  contraires ,  à  moins  qu'elles 
ne  ruftènt  foutenues  par  l'autorité  des 
princes  qui  les  avoient  faites.] 
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Que  Saint  Ptdemie  n'a  pas  fotijfert  à 
Alexandrie,  mais  à  Rime. 

[Ufuard  &  Adon  mettent  le  ma  rtyre 
deS.Ptolemée  à  Alexandrie:  de  quoy 
on  ne  voit  point  d'autre  fondement,] 
'finon  que  celui  qui  fit  prendre  ccSaint  Jnft.a».i.?. 
avoit  efté  à  Alexandric.[Mais  il  pou-  4t  b  i 
voit  en  eftrc  revenu,commc  il  y  a  oien 
de  l'appatencc,ou  follicitcr  par  lettres 
le  capitaine  qui  prit  le  Saint.  ]U  cft 
certain  que  fa  femme ,  à  caufe  de  la- 
quelle il  haïflbit  S.  Ptolcmée,  n'eftoit 

Eas  à  Alcxandrie,[Mais  il  ne  faut  que 
re  les  premières  paroles  de  S.  Juftin,] 
qui  fe  plaint  aux  Romains  de  ce  qui 
s'eft  pa  Ile  dans  leur  ville  touchant  ce 
Saint,  lr  -nTvo'ki  ifffîy  «P«yaûoi,&  de 
ce  qui  fe  fait  de  mefmc  partout  par 
lcs.Gouverncurs.fJc  penfc  qu'il  n'y  a 
pevfonneaujourd  hui  qui  n'avoue  que 
cela  s'eft  fait  à  Rome.  Pour  ce  que  les 
raefmes  martyrologes  portent  que  ç'a 
efté  fous  T  .Antonin ,  voyez  les  notes 
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<S4  NOTES  SUR 

NOTE  XIII. 
Que  U  petite  Apologie  de  S.  JujUn  ejl 
aJrrfîêckM.AHult. 

[Nous  avons  déjà  montré  dans  la 
note  io,quc  h  plus  t»erite  apologicdr 
$.  Juftin  eft  ceilequ  il  a  écrite  U  der 
fiiere.  II  faut  voir  à  cette  heure  à- qui 
elle  a  cité  adreflee,  &  en  quel  temps 
elle  peut  avdtfcftéraite. 

On  ne  peur  pas  nier  qu'elle  n'air  cfté 
ad  reliée  en  «encrai  aux  Romains, ]'a 
qui  elle  pirïe  des  Ifc  commmcncc- 
ment.  L  inferiptioh  que  luy  donnenr 
K-s  imprimez  porte  le  nom  fin  Sénat. 
[  Mai6  il  y  fout  ajouter  qu'elle  parle 
encore  aux  Empereurs,  au iT\ bien  que 
la  grande,] 'qui  eft  adreflee  à  l'Emne- 
«eur  8c  à  fes  enfans,au  Sénat,  8t  à  tout 
le  peuple  Romatn/Eufcbedit  formel- 
lement que  cette  péri  te  fut  prefentée 
aux  Empereurs  M.  Aurclc  &  L.  Verus: 
en  quoy  il  eft  fiiivi  par  S  .Jérôme  vtr. 
m.c.zs.p.zyô.c.d,  par  Baronius  4*. 
164-i  r+>  par  le  P.  Labbe  de  fcrip.f. 
666/ St  S.  Juftin  rricfmc  y  dit  que  fï 
ceux  à  qui  il  parle  veulent  Tecouter 
avec  v^rcicenr,  ce  icra  une  action  vrai- 
ment royale. 'H  dit  qu'une  femme 
avoit  adrcff&unc  requefte  M  tJ" 
*f*ne*t  *  VTMrt,  mtgufte  Empereur,  & 
t  s»-«ls*t»-  vous  luy  atcvrduftes  &c'l\  prie  ceux  à 
qui  il  écrit  de  propofer  fon  livre, 
«c?«3tf'm,«ew*'>i<B,'atec  leurfignatu- 
rej[c'eft  à  dire  apparemment  de  l'ex- 
po (er  à  lire  à  tout  lemondc,  avec  une 
permiflion  frgnée  d'eux.  JEt  les  jurif- 
consultes  remarquent  que  c'eftoic  un 
droit  refêtvé  aux  Empereurs. 

'Le  Pere  Halloix  qui  doute  qu'elle 
ait  efté  adreflee  aux  Empereur  s,  don- 
ne un  fens  à  ces  paroles,  Ce  fer» 
*fho»  vraiment  WT*k,[qut  n'y  paroift 
guère  convenir.  Mais  je  ne  voy  point 
qu'il  réponde  aux  deux  autres  en- 
droits ,  ni  i  1  autorité  d'Kufcbe.  Je 
t»cnlc  qu'il  y  en  a  qui  veulent  que  dans 
l'endroit  où.  nous  avons  ni  «njf  «m* 
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SAINT  JUSTIN. 

*e*.T>ct,  onofte  «W,  ce  qui  ofreroit  'r 
preuve  qu'on  rire  de  cet  endroit.  U 
faudroir  donc  anlfi  changer  dans  le 
m  cime  lieu  ^^'pmten  ow'^cfxn, 


qui  rctoit  une  équivoque.) Maas  on  hc  uCmr. 
ni  8c  <nu.t'/»f»<m<  dans  Eufcbe  auffi-  F'A* 
bien  que  dans  S.  Juftin.'ftufin  y  a  h»  idà+o. 
demelrnc.[Er  il  ne  faut  point  qu'on  - 
mfc  qu'il  y  a  de  rincongruiré  dans  U 
pbrafegreque  «■)  W  «ûn^nei.j'On  ta.(< 
en  cire  une  toute  IcmblabledeScne- 
que,  Kr  eçtegus,  &  ttbi  prirmpi  rmtms. 
[Et  S.  Juftin  cftoit  commeobligé  de 
prendre  ce  ton  r,  nui  loue  lereftede  fow 
difeours  s'adrefloir  à  d'autres  auffi- 
bienqu'à  l'Emperenr.] 

'Lu  ;.:bc  nous  dit  corn  me  une  choie  ïoCUe* 
confiante ,  que  cette  apologie  a  ciré  j^Jj^ 
faire  font  l'empire  de  M.  Aurele  &  *v' 
de  L.Verns.'  S.  Jérôme  l'a  cru  fur  fon  Hier  fît 
autorité  , '&  tout  le  monde  jufqu'à  l\  , 
prêtent  a  luivi  cette  opinion,  comme  j.t. 
ceux  mefroes  qui  la  combatent  le  re- 
connoifîcnt.[l4  n'eft  donc  pas  raifon- 
nable  de  quitter  un  fentiment  cm- 
braffe  lî  univerlellement^î  on  n'a  des 
raifons  bien  fortes-  8z  bien  convain- 
cantes. Et  néanmoins  il  eft  difficile  de 
mettre  eh  ce  rang  celles  que  M/Vdlois4 
a  alléguées  depuis  quelque  temps,- 
pour  nous  obliger  de  croire  avec  luy 
que  Cène  apologie  a  eft é  prefentée  à 
Anton  in.] 

fSa  première  preuve  eft  qoe  Sainte. 
Juftin  parlant  de  cette  femme  Chré- 
tienne qui  le  (epara  de  Ion  mari ,  dit 
qu'elle  prefenta  une  requefte  a  l  Em~ 
perenr,  8c  non  **x  Empereur  s  ;  d'ou> 
il  infère  qu'il  n'y  en  avoir  qu'un,  8C 
que  ce  ne  pouvoir  cftre  qu' Anronm. 
[Nous  ne  nous  arreftons  point  à  ré- 
pondre, que  s'il  n'y  avoit  alors  qu 'un- 
Empereur,  c'eftoit  peuteftre  auflitofiV 
M.  Aurele  qu'Antonin,puifque  nous' 
n'avons  point  de  preuve  ohm  cerraine 
que  S. Juftin  aiteftxV  martyrixé  avant 
la  mort  de  L.  Verus:  Et  cela  s'accor- 
detott  toujours  mieux  avceEnlcbcp 
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t«>8.p.  'qui  dit  mcfme  quelquefois  que  cette 
apologie fut  tdreflec a  M . A u rclc ,  £w& 
parler  deL.  Verus.[N©us  voulons  bien 
croire  néanmoins  qu'il  parle  aux  deux 
-frères.  Car  en  effet ,  nous  voyons  que 
-dans  tous  les  autres  partages  où  Mr 
Valois  croit  que  S.  J  ufb  n  s  ad retic  à 
-l'Empereur  ,  il  parle  toujours  non 
comme  à  un  feul,  mais  comme  à  plu- 
«leurs  i  ce  qui  cil  quelquefois  encore 
plus  vifiblc  dans  la  traduction  de  Mr 
Valois  meime ,  qu'il  rte  l'cft  dans  le 
texte  grec.  Que  Vil  ne  parle  que  d'un 
prince  dans  cet  endroi  t ,  c  eu  que  la 
«equefte  n'avoir  pas  efté  preientée  à 
tous  les  deux  >  ion  que  ce  ne  fuit  pas  la 
coutume ,  foiccomane  il  cû  bien  vrai- 
Semblable ,  que  L.Vcrus  .fuû  alors  en 
Syrie  occupé  contre  les  Patthes. 

La  féconde  rai  (on  de  M1  Valois  elî 
fondée  fur  ces  paroles  du  faint  mar- 
tyr Lu  ce,  ra  portées  dans  cette  apolo- 
gic:] frjirt  jugement  déshonore  un  Em- 
pereur aujji  religieux  que  Le  nojbre,  &  ne 
s'accorde  pas  avec  les  femmuns  du  fis 
de  Ccftrlt  fhUofi>pkt>'o\i  plutoô  cora- 
•me  on  lit  dans  Èufcbe,&  comme  Mr 
V  a  lois  juge  avec  i  ai  fon  qu'il  faur  lire, 
du  pkiiôfvphe  fis  de  Cefat.  M*  Valois 
prétend  donc  que  ce  prince  religieux 
eft  T.  Antonin  ,  à  qui  le  Sénat  avoit 
don  ne  le  furnom  de  Pius,  8c  que  l'au- 
tre  cft  M.Aurelc  (on  fils  adoptif ,  fur- 
nommé  ordinairement  U  phttcfsphe. 
{Nouslc pourrions  croire  attemenr,  h 
nous  n'avions  rien  decontrairc.  Mais 

£>ur  détruire  l'autoriié  rTEufcbe,  il 
udroit  moncrer  que  cet  endroit  ne 
le  peut  pas  entendre  de  M.  Aurele  & 
de  L.Vcrus;  &  c'eft  ce  qu'on  ne  mon- 
tée pas.  Car  quoique  M  .Aurele  n'euft 
.pas  alors  receu  du  Sénat  comme  An 
tonin  ,  le  lu  r  no  m  de  Ptns,  per  Ion  ne 
aie  dira  qu'on  n'ait  pas  pu  le  iuy  don- 
ner comme  une  epithete  ,  de  mcfmc 
ou'on  veut  qu'il  foitmarqué  par  celui 
<lc  phi lofophc , qui  ne  Iuy  a  point  non 
•pltts*fté  donné  parle  Scnat.-Et  meime 
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e  Sénat  Iuy  donna  enfin  celui  t\cPms» 
6c  non  celui  de  philofophe.  V.  Marc 
.Aurele  ft.26.  Pour  le  philofophe  de 
Ctfwr,  il  eft  t res  naturel  de  l'entendre 
de  L.Vcrus, }'puifquc  S.  Juftin  le  de-  Ju<>.»p.i.p. 
ligne  par  les  m  cime  s  termes  à  la  teûe  n'b* 
de  fa  grande  apologie. [La  qualité  de 
fils  de  Ccfar  iuy  convenoit  mieux 
qu  a  aucun  autre  ,  pareequeion  pere 
L.  Verus  eftoit  mort  avec  la  fimplc 

3ualnc  de  Ccfar  qu'Adrien  Iuy  avoit 
onnéc.  il  eft  vray  que  L.Vcrus  ne  fût- 
voitçuere  les  règles  des  philosophes 
daiutf  a<vie:]'mais  il  étudient  leurs  U-  m.Am.!.,.c. 
vresj  il  avoit  toujours  des  philofophes  "{',"tV,M 
autout  de  luyj'ôc  il  faifoit  quelque-  M.Àut.r.p. 
^ots  le grave  &  le  fevere.[Il  n'en  faut 1,>" 
pas  tant  peau  faire  donner  à  un  prin- 
ce le  titre  de  philofophe.  Les  dere- 
glcmcns  de  fa  vie  pouvoient  meime 
n'eftre  pas  alors  fi  grands  ou  fi  publics: 
&  quelques  corrompues  qu'aient  efté 
fes  mœurs,  elles  ne  Icftoicnt  peuteftre 
pas  davantage  que  celles  de  beaucoup 
de  particuliers  qui  faiibient  une  pto- 
feflion  publique  de  philofophic.] 

'Mr  Valois  allegucpout  une  troifie-  Etfn  p.77.1; 
me  raifon,  quclcs  crois  martyrs  dont  ** 
S.  Juftin  parle  dans  la  (êcondc  apolo- 
gie, ont  lourlcrt  fous  U rbicus  Préfet 
deKome  ,  &  par  confequent  fous  T. 
Antonin  ,  puifque  Loi  luis  Urbicus  a 
vécu  fous  ce  prince,  a  Fait  fous  Iuy  1a 
guerre  en  Angleterre,  félon  Capitol- 
lin,  Se  enfin  a  cité  tous  Iuy  Prcrct  de 
Rome  ,  comme  on  le  voit ,  dit-il, 
par  l'apologie  d'Apulée  ,  fane  auffi 
du  temps  d  Antonin.'Nous  trouvons  Apulapp. 
effectivement  dans  cette  apologie  que  17  •*c' 
Lollius  Urbicus  cftoit  ou  avoit  efté 
Préfet  de  Rome.fMais  i°, Je  voudrofc 
que  M'  Valois  nous  euft  donné  les 
preuves  dont  il  rire  qu'elle  a  efté  faire 
Tous  Antonin.  Car  c'eft  que  ni  celui 
qui  a  fak  la  vie  d'Apulée  dans  l'édi- 
tion de Francrord eh  ién,ni  Voffins, 
ni  Jonfms,  n'ont  point  remarqué.] 
'joafius  affûte  au  contraire  ■qu'Anto».  J««f  M-ciu 
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nin^  eft  appelle  Divus:[Ôc  par  confe-   il  faut  nous  contenter  des  preuves  que 


quent  ilcftoitmorr.J'Il  paroi  ft  en  t  fia 

3u'  Apulée  cftoit  alors  dans  un  âge 
éja  avancé,  *dhâc*vi, [ce  qui  con- 
vient encore  mieux  au  temps  de  Marc 
Aurclc  qu'à  celui  d' Antonin.  i° ,  Loi- 
liusUrbicus  pourroit  avoir  efté  Préfet 
de  Rome  fous  Antonin,  &  avoir  con- 
tinué à  exercer  la  mefmc  charge  fous 
M.  Aurclc  :  car  on  la  gardoit  fouvent 
jufqu'à  la  morr.  j°,  Il  peut  y  avoir 
deux  Urbiqucs  Prcfers  de  Rome,  l'un 
fous  Antonin,  l'autre  fous  M.  Aurele; 
&  mefme  celui  donr  parle  S.  Juftin 
cil  plus  fouvent  nommé  Urbicius  que 
Uroicus.  11  n'eft  pas  mefmedit  qu'il 
tuft  Préfet  de  Rome  :  Et  les  Préfets 
du  Prétoire  faifoient  bien  plus  mourir 
de  monde  que  les  Préfets  de  la  ville. 
Nous  ne  nous  arreftons  point  à  ce  que 
quelques  uns  ont  douté  fi  Urbicus 
citait  un  nom  propre  en  cet  endroit. 
Il  n'eft  pas  nccclTaire  de  répondre] 
ior.n.p.77.1.  'à  ce  que  l'on  dit  encore,  que  la  chro- 
nique d'Eufebe  femble  mettre  le  mar- 
tyre de  S.  Juftin  fous  Antonin. [Je  ne 
trouve  point  qu'elle  le  paroi  (Te  dire. 
Mais  quand  cela  feroir ,  il  eft  ridicule 
de  vouloir  infirmer  le  témoignage 
clair  &  certain  d'un  auteur  ,  par  un 
autre  qui  femble  dire  le  contraire.  Et 
quand  il  lediroiten  effer,  on  en  .con- 
clurait fort  bien  que  cette  opinion  eft 
d'autant  moins  foutenable,  que  l'au- 
teur l'ayant  tenue  quelque  temps  pour 
vraie,  en  a  depuis  reconnu  lafaulieté, 
en  foutenant  le  contraire  dam  un  ou- 
vrage pofterieur  comme  rout  le  mon- 
de demeure  d'accord  que  l'hiftoire 
d'Eufebe  a  efté  écrite  depuis  fa  chro- 
nique. 

Ce  ferait  une  preuve  decifive  pour 
le  fentiment  de  M1  Valois ,  s'il  eftoit 
vray  que  S.  Juftin  euft  fourfert  des  le 
»ç«*p©a.p.  règne  d' Antonin,]' comme Pcarfon 
prétend  l'avoir  prouvé  dans  une  vie 
qu'il  a  faite  de  ce  Saint.  [Cette  vie 
n'eft  pas  vécue  jufqucs  à  nous»  &  ainfi 


•J4- 


nous  avons,  fans  fonger  a  celles  que 
nous  n'avons  pas.] 'Pcarfon  cite  une  t*ff 
chronique  greque  manuferite  ,  qui 
porte  que  S.  Polycarpe  ôc  S.  Juftin 
ont  fourfert  fous  T.  Antonin. [Il  fau- 
drait la  voir ,  6c  la  bien  examiner, 
avant  que  d'ofer  décider  qu'Eu febe  fe 
trompe  dans  l'époque  du  martyre  de 
deux  Saints  aufli  illuftres  que  coix 
là.}' Il  prétend  que  félon  S.  Epiphane,  f— 
S.  Juftin  doit  avoir  fougère  des  l'an 
i49.[  Je  ne  fçay  fiS.  Epiphane  avoue- 
rait l'Induction  qu'il  tire  de  fes  paro- 
les ob (cures.  Et  quoy  qu'il  en  (bit ,  ce 
Pere  n'eft  pas  une  règle  fort  fure  pout 
l'hiftoire.  Pearfon  me  foie  ne  le  vou- 
drait pas  préférer  à  Eufebe 
de  chronologie.} 

'Bollandus  s'éloigne  bien  de  tout  BoT 
cela  :  Car  non  feulement  il  veut  que  ? 
l'écrit  que  nous  appelions  la  petite 
apologie,  ait  efté  tait  fous  Antonin* 
mais  qu'il  l'ait  efté  des  l'an  150  ou 
environ  ,  que  ce  ne  foit  que  comme 
une  préface  de  fa  grande  apologie,  &  , 
an'on  ait  perdu  la  féconde  qu'Eufcb# 
dit  avoir  efté  faite  fous  M.  Aurele.  Il 
fc  fonde  fur  ce  qui  eft  à  la  fia  de  cet 
écrit  p.  r  r.e  f  où  S.  Juftin  demande  que 
fon  livre  foit  publié,  afin  qu'on  con- 
noiffe  les  Chrétiens.  Car  cet  écrit, dit 
Bollandus,ne  pouvant  pas  faire  coi> 
noiftre  les  Chrétiens,  c  eft  le  livre  de 
fa  première  apologie  qu'il  demande 
quon  publie.  [Néanmoins  quelque 
court  que  foit  cet  écrit,  il  ne  laine  pas 
de  faire  connoiftre  fuftifamment  ce 

Îue  c'eft  que  la  religion  Chrétienne, 
t  de  plus,  il  paroift  que  S.  Juftin  en 
demandant  la  permiflion  de  publier 
fon  écrir,  entend  que  cette  permiflîon 
enferme  les  autres  ouvrages  qu'il 
pourroit  y  ajouter  pour  continuer  le 
mefme  écIairciiTcmcnt.J'Si  vous  nous  «Jrfjf;; 
accordez,  dit-il,  ce  que  nous  vous  de-  «,tk 
mandons,nous  aurons  moyen  de  faire  « 
voir  la  vérité  à  tout  le  monde  ,  afin  ■ 

qu'ils 


Digitized  by  Google 


tt 


NOTES  SUR  SATNT   JUSTIN.  é57 
qu'ils  changent  [la  mauvaifc  opinion  j  curer  .'Il  met  la  première  apologie  de  chr. 
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u'ihont  denous.]Car  c  cft  pour  cela 
'cul  que  nous  avons  fait  cesdifeours. 

[Quand  il  feroit  certain  mcfmc  q/.tc 
cet  écrit  ne  feroit  que  la  préface  d  un 
plus  long  ouvrage,  nous  aurions  au- 
tant de  raifon  de  dire  que  ce  feroit  la 

{►reface  de  fa  féconde  apologiequcdc 
a  première,  ou  plutoft  nous  y  ferions 
obligez,] 'pu i fou  Eufebe  après  avoir 
dit  que  S.  Juftin  fit  une  feconde  apo- 
logie,'cite  de  l'apologie  qu  ii  Mveit 
marquée ,  1»  tn  A/iiKt^n,  l'endroit 
touchant  Crcfcent  que  nous  lifons 
dans  ce  que  Bollandus  prétend  cftrc  la 
préface  ac  la  première,  0.  «ftf.r/Tour 
cela  n'cmpcfchc  pasBollandus  de  dire 
que  Mr  Valois  s'eft  trompé  en  fui- 
vant  la  foule  de  ceux  qui  ont  pris  ce 
difeours  pour  la  féconde  apologie  de 
S.  Juftin,  de  foutentr  qu'aucun  ancien 
n'a  jamais  tien  cité  de  cette  féconde, 
de  prétendre  fuivre  le  fentiment  d'Eu- 
fcbc,[quicft  vifiblemcnr  contre  luy,] 
'&  de  dire  que  «  AJïMfJfiti  arnhoy'et, 
dont  cet  hiftorien  cite  le  paiTage  tou- 
chant Crcfcent,  n'eft  point  la  féconde 
marquée  quelques  lignes  auparavant 
dans  le  mcfmc  chapitre  16,  mais  la 
première  dont  il  avoit  patlé  dans  les 
chapitres  n  Se  12,  ayant  mis  entre 
deux  un  très  long  difeours  fur  S.  Po- 
lycarpe.  Et  il  appelle,  dit  Bollandus, 
cette  première,  îû»  AcftAo<4»lu/,  pour 
nous  infirmer  qu'elle  avoit  cfté  bien 
reccue  de  l'Empereur,  Se  rendue  pu- 
blique ,  Se  que  l'autre  au  contraire 
avott  efté  fupprimée. 

[Nous  taillons  à*  ceux  qui  favent  un 
peu  de  grec ,  Se  un  peu  raifonner ,  à 
faire  fur  cela  telle  réflexion  qu'il  leur 
plaira.  Mais  puifqu'i  1  s'agit  de  la  pen- 
fte  cFEufebc,  nous  croyons  qu'il  s'ex- 
plique afïèz  luy  mcfmc  par  toute  fa 
fuite,  &  particulieremcnrycn  difant 
"que  l'evenemeot  vérifia  *njfiroft  ce 
iqucS.Juftin  avoit  dit  du  martyre  qu'il 
voyoit  que  Crcfcent  luy  devoit  pro- 
NtJr.Ecd.Tm.il. 


S.  Juftin  en  141, [20  ans  avant  le  ro- 
gne de  M.  Aurele,]  'la  féconde  fous  !.4.cj*\p.ij*. 
M.  Aurele  ,  &  fon  martyre  fous  le  K 
mcfmc  prince.  [Il  n'eft  pas  difficile 
après  cela  de  juger  fi  c'eft  de  la  pre- 
mière qu'il  a  riré  le  pa  d'âge  touchant 
Crcfcent,  ou  de  la  feconde.  Nous  fui- 
vons  donc  en  ce  point  Mr  Valois, 
fans  craindre  de  nous  égarer  avec  la 
foule  qui  a  Eufebe  pour  guide,  &  qui 
n'eft  combarueni  par  aucune  preuve, 
ni  mcfme  par  aucune  apparence  de 
raifon.] 

NOTE  XIV.  Pour  bpp 

4C1.  %  t). 

Autorité  des  Miles  de  S.  lujt  'm  :  Que 
ce  font  ceux  de  fafalogtjîe. 

[La  fidélité  des  aâesdu  martyre  de 
S.  Juftin,  paroiftra  indubitable  à  tous 
ceux  qui  en  voudront  confidercr  la 
(Implicite.  Quoique  Metaphraftc  qui 
nous  les  a  confervez ,  foit  ordinaire- 
ment fufpcft  dans  les  pièces  qu'il  nous 
donne,  néanmoins  il  cft  vifiblc  qu'il 
n'a  point  touché  à  celle-ci.  Nous  n'y 
trouvons  poinr  ces  grandes  déclama- 
tions ,  ces  miracles  prodigieux  ,  ces 
converfiens  fubites  d'un  grand  nom- 
bre de  perfônnes,  ces  luppliccs  inouis, 
qui  nous  font  regretter  de  voir  les 
hiftoires  des  plus  illuftres  Martyrs 
méfiées  de  fables  incertaines  Se  ridi- 
cules ,  qui  leur  oftçnt  toute  croyance 
au  lieu  d'en  augmenter  la  vencrarion, 
Se  qui  les  rendeut  des  fujets  de  fean- 
dalc  Se  de  riféc  pour  les  ennemis  de 
Dieu,  au  lieu  d'eftre  des  objets  d'édi- 
fication pour  les  Fidèles.  Nous  ne 
voyons  rien  de  fcmblable  dans  ce  ré- 
cit :  Tout  y  eft  fimplc,  tout  y  cft  na- 
turel. De  forte  que  nous  pouvons  nous 
affiner  que  fi  ces  aclcs  font  dans  Me- 
taphraftc,]'! 1s  ne  font  pas  néanmoins  AU.dtsïm.p, 
de  luy,  comme  le  reconnoift  Léo  Al-  nu 
latius.  [Us  ont  feulement  pafTc  par  ce 
canal  ,  fans  s'y  cftrc  fouillez  de  la 
moindre  impurcré,]'hormis  peuteftre  Aa.M.f.4j«r 
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les  deux  lignes  qui  en  font  la  préface 
dans  Surius,[&  que  nous  avons  omi- 
fes  comme  Baronius  :  Car  nous  ne 
voyons  pas  moyen  de  les  foutenir. 

Il  y  a  apparence*  comme  nous  l'a- 
vons marqué ,  qu'ils  ont  efté  connus 
par  S.  Epiphane,  foir  qu'ils  aient  cfté 
inferez  dans  le  livre  célèbre  des  Mar- 
tyrs compofepar  Eufcbc,  foie  qu'ils 
aient  cfté  confervez  par  quelque  autre 
voie.  Rien  n'empcfche  de  les  mettre 
au  rang  de  ceux  qui  ont  cfté  tirez  du 
greffc.Yil  n'y  a  pas  partout:  ju[Hriusdi- 
xit  cfc.H  eft  aifé  que  cela  ait  efté  chan- 
gé par  les  Chrétiens  qui  les  ont  co- 

Î»iez,  &  qui  y  ont  ajouté  les  dernières 
ignes.  On  peut  dire  auffi  avec  beau- 
coup d'apparence,  qu'ils  ont  efté  écrits 
ou  par  ceux  à  qui  on  croit  que  les  Pa- 
pes avoient donné  le  foin  défaire  re- 
cueillir les  actions  pareilles  qui  fe  paf- 
fo i cru  dans  Rome,  ou  par  la  pieté  par- 
ticulière de  quelque  fidèle  ipectatcur 
de  ce  triomphe, comme  on  le  voit  dans 
les  actes  de  Saint  Ignace,  que  tout  le 
monde  reconnoift  pour  authentiques. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  wffit 
pour  nous  donner  de  la  vénération 
pour  ces  actes,  comme  pour  une  pièce 
ancienne  &  véritable*,  mais  ne  fume 
>as  encotc  pour  relever  la  gloire  de 
î.  Juftin ,  li  nous  ne  répondons  aux 
jkjl.j.apt.p.  dimculrez  de  Bollandus.] 'Car  com- 
me le  nom  de  Juftincft  afîcz  commun 
*.io4.f.       entre  les  Martyrs/Bollandus  foutient 
que  celui  dont  parlent  ces  actes ,  cft 
p.ioj.c.       tout  différent  de  l'apologifte.'Il  pré- 
tend le  prouver  parecque  ces  actes  ne 
difent  rien  de  (es  apologies,  nj  de  fes 
difputcs  avec  les  philofophes,  ni  des 
intrigues  de  Crclccnt,  [comme  fi.  les 
actes  d'un  martyr  cftoient  l'hiftoire 
AA.M.p.40.  de  fa  vie,]'&  que  Ruftiquc  euft  eu 
*  u  charge  d'examiner  toutes  ces  chofes, 

qui  n'eftoient  pas  mefmc  de  fa  com- 
petance  &c.[Bollandus  pourroit  faire 
la  mefmc  difficulté  fur  les  actes  de  S. 
£yprien,qui  font  du  mcfme  genre  que 


INT  JUSTIN. 

ceux-ci,  c'eft  à  dire  tirez  du  greffe,  Se 
un  peu  changez  par  les  Chrétiens. 

Il  faur  s'arrefter  davantage  fut  une 
autre  raifbn  de  Bollandus,/qui  cft  que  ^'■■■■atf. 
les  Grecs  dans  leur  office  paroi  fient  "*** 
dire  que  le  philofbphc  cft  mort  de  la 
ciguë  qu'on  luy  fit  prendre  ,  au  lieu 
que  S.  Juftin  dont  on  a  les  actes,  a  eu 
la  tefte  tranchée/Mais  le  P.  Halloix  H£.itt> 
foutienr  que  ce  que  les  Grecs  difent  de  lt* 
cette  potion  de  ciguë,  n'eft  qu'une  mé- 
taphore qui  exprime  le  venin  froid  de 
la  haine  &  de  Icnvie  de  Crefccnr,  la- 
quelle rut  la  caufe  de  fon  martyre, 
[comme  la  haine  d' Anyte  ôc  de  Me- 
li te  fit  condanner  Socrate  à  mourir 
avec  de  la  ciguë.  C'eft  ce  que  la  fuite 
mefmc  de  l'office  des  Grecs  donne 
lieu  dcdirc.j'Car  dans  l'hiftoire  qu'ils  m-.*^ 
y  font  de  Saint  Juftin  ,  ils  ne  patient 1  ■>**•>• 
point  dutout  de  ciguë,mais  expriment 
la  mort  par  le  mor  d'<ù  tuf  h -nu ,  qui 
fignifie  pîutoft  une  mort  fanglante, 
ajoutant  qu'il  avoit  fouffert  aupara- 
vant beaucoup  de  tourmens:'&  dans  .n> 
les  éloges  qu'ils  luy  donnent  ,  ils  di- 
fent qu'il  a  éteint  le  feu  des  efprits 
malins  par  les  ruifleaur  de  fon  fang. 
'S.  Jérôme  dit  auffi  qu'il  répandit  fon  Hk.fik 
fang  pour  J.C/&*  S.  Sophrone  de  Je- 
rufalcm,  qu'il  confirma  fa  foy  par  le  \ .b,a. 
témoignage  de  fon  fang  ,  fjSfm/ux$i( 
M(uin  \  ce  que  Photius  qui  le  cite  ne 
defavouc  point. [Ces expreffions  mar- 
quent afTcz  qu'on  ne  fa  voit  point  qu'il 
tuft  mort  d'unepotion  de  ciguë. 

Je  ne  fçay  mcfme  s'il  yauroitde  la 
témérité  àafTurerquc  Tonne  trouvera 
jamais  aucun  martyr  qui  foir  mort  par 
le  poi fon.  Car  fi  on  les  euftcmpoifbn- 
nez  à  leurinfeeu  ,  l'Eglifeauroit-clle 
reconnu  pour  martyrs  ceux  qu'elle  ne 
verroit  point  avoir  préféré  la  vérité  ï 
leur  vie,  5c  avoir  embrafïe  volontai- 
rement la  mort  pour  J.C.  fon  Epoux? 
Que  fi  on  les  euft  condannez  à  pren- 
dre euxmefmes  le  poifbn  comme  So- 
crate i  n'auroient-ils  pas  dû  fouffrir 
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toutes  fortes  d'extremitez,  plutoft  que 
de  fc  donner  la  mort  à  eux  mefmes,] 
JeP*].c  'comme  firent  ces  Chrétiens  que  l'on 
yfiU'  condanna  du  temps  de  Dioctétien  à 
combatre  en  gladiateurs ,  &  qui  ne 
voulurent  jamais  le  faire?  [Que  s'ils 
euflent  obeï  à  un  commandement  fi 
injufte,  il  fcmble  que  l'Eglifc  au  lieu 
de  les  honorer  comme  des  Martyrs, 
auroit  dû  les  condanner,comme  ayant 
clic  des  homicides  d'eux  mefmes.  Ce- 

Îendant  fî  les  Grecs  ont  cru  que  Saint 
uftin  eftoit  mort  par  le  poifon ,  ils 
l'ont  dû  mettre  dans  ce  dernier  rang,] 
Ujuft.p.  'puifqu'ils  reconnoifl'ent  nettement 
qu'il  a  comparu  devant  le  juge  ,  Se 
qu'il  a  r  eh  lie  genereufement  à  fes  corn- 
mandemens  injuftes.  [Je  doute  fort 
aufli  qu'on  puiflc  trouver  aucun  exem- 

51c  que  perfonne  ait  jamais  cftécon- 
anné  par  des  juges  Romains  à  pren- 
dre du  poifbn.J 

'Bollandus  veut  en  effet  que  S.  Juftin 
ait  cfté  empoifonné  fecretrement  par 
les  intrigues  de  Crcfccnt  ;  Se  que  ce 
fbit  pour  cela  qu'on  ignore,  dit-il,  le 
lieu,  le  jour,  &  les  circonftanccs  de  fa 
mort; 'c'eft  à  dire  que  S.  Juftin  recon- 
nu pour  martyr  par  toute  l'antiquité, 
Se  à  qui  ce  titre  cft  demeuré  comme 
propre,  eft  mort  d'une  manière  obfcu- 
re,  inconnue,  toute  différente  de  celle 
des  Martyrs',[cn  un, mot,  que  ce  n'eft 
point  un  vray  martyr. 

Ce  que  nous  difons  que  les  Grecs  ne 
parlent  de  ciguë  que  par  métaphore, 
eft  une  chofe  indubitable,  s'ils  ont  cru 
que  les  actes  dcsSS.  Juftin,  Canton 
Sec.  le  (quels  ils  ont  fort  bien  connus, 
i.i-rapr.p.  eftoient  ceux  du  philo fophe.]' Aufli 
Bollandus  ne  manque  pas  de  foutenir 
qu'ils  en  font  deux  Saints  difFcrensj 
&  c'eft  fa  plus  forte  preuve.  Il  a  pour 
luy  le  Typique  de  S.  Sabas,  qui  les 
diftingue  effectivement,    41. 4.  Le 
petit  mcnologe  imprime  à  Venifccn 
1521,  le  fait  aufli,  p.  117.1.  Bollandus 
».i.j«i.p.  cite  encore  les  Menées, 'qui  mettent 


<5> 


d'abord  une  petite  hiftoirede  S.Juftin 
c  philofophc,  puisun  abrégé  des  actes 
de  S.  Juftin,  S.  Canton  Sec.  fans  dire 
fi  c'eft  le  mcfme  Juftin,  ou  fi  c'en  font 
deux,  &  mènent  devant  Se  après  di- 
vers elogcs,tantoft  du  philofophc,tan- 
toftde  celui  des  actes:  de  forte  que  le  Haii.v.juft.p. 
P.  Halloix  a  cru  que  c'eftoit  toujours  l6,*l6+« 
le  philofophe, qu'ils  vouloient  tantoft 
louer  feparémcnt,tamoft  joindre  avec 
les  compagnons  de  fon  marryrc/On  p  »'v 
voit  en  effet  qu'ils  attribuent  fingu- 
licremcnr  à  celui  des  actes  le  don  de 
fagcflc,[qui  convient  fort  bien  au  phi- 
lofophc. Dans  le  calendrier  du  petit 
mcnologe,  ils  marquent  Amplement 
la  fefte  de  S.  Juftin  martyr,  Se  dans 
l'Anthologe^.^io.i,  S.  Juftin  martyr 
&  fes  compagnons  :  ce  qu'on  voit  de 
mefmedans  les  Menées  p.t,  à  latefter 
de  l'office  du  premier  de  juin. [Tout 
cela  donne  quelque  lieu  de  croire  qu'ifs 
ne  prétendent  honorer  qu'un  S .  J  ufti  n .] 
Dans  le  menologe  dcCanifius  ta,fm 
786,  ils  font  très  nettement  un  mcfme 
Saint  du  philofophe  &  de  celui  qui 
fouffrit  avec  S.Cariton  &c. 

Mais  je  ne  fçay  pourquoi  nous  nous 
arreftons  a  chercher  le  fentiment  des 
nouveaux  G  recs. Quand  ils  auront  cru 
que  S.  Juftin  le  philofophc  cft  mort  de 
poifon,  Se  cft  différent  de  celui  dont 
parlent  les  actes  ,  leur  croyance  fait 
peu  de  chofe  pour  trouver  la  vérité; 
Se  nous  aurons  toujours  droit  de  leur 
demander  à  eux  mefmes  pourquoi  ils 
auront  attribué  à  un  Saint  dont  le 
martyre  eft  fi  attefté,  un  genre  de  mort 
fi  extraordinaire  ,  dont  on  ne  trouve 
aucun  témoin  dans  l'antiquité,  Se  qui 
cft  mcfme  abfolument  contraire  aux 
expreffions  de  S.  Jérôme,  &  de  S.  So- 
phrone. 

Nous  pouvons  dire  la  mefme  chofe 
de  ce  quon  lit]'à  la  fin  du  premier  BiKP.t.».^- 
livre d'Aponc  fur  l'Apocalypfe,  lorf-1"'* 
que  monrrant  que  ceux  dont  nous 
avons  abandonné  la  focieté  pour  IV 
Oooo  i'i 
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mour  de  J.C,  deviennent  enfuite  nos 
plus  cruels  ennemis!  il  die  ces  paroles: 
Sicttt  de  maguo  viro  J»Jtino  pbilofopho 
M  hiftoria  refert  fatlum;  s/m  ex  f*a  va- 
>>  nijfma  ai  veram  phtle/ophiam  Chrijti 
n  dur»  convtrtttHr.&converftti  fr»  fanàa 
»  religtonc  contra  gentUes  pugnatt&  qttof- 
»  t/j/w  ' î/m ;  matris  philojfqphot  redargmt 
»,  blafp  bernant  es ,  caUidè  ut  fecret»  voea- 
„  tus  ,  ah  lis  magiftris  interfeelmi  efi: 
»  c»/T4  ftum  Htiq.it  filti  matris  ,  impia 
y%  retigioms  cum  anti^nam  dollrinam  dt- 
»  fertttjfct,  ufyneal  faugiintm  pugnave- 
Hiiu.juft.»  nvwr.'Le  P.  Halloix  tafched  accorder 
F  *'-»-        cet  alfatïinar  avec  le  jugement  public 
rendu  contre  S.  Juftin  félon  fes  actes. 
[Mais  le  plus  court  elt  de  direqu'Apo- 
ne  ayant  vécu  félon  le  P.  Labbc  de 
fcrip.  p.  10»,  &  fclon  W  du  Pin  t.  7 . 
p.iaz,  fur  la  fin  du  vfl-  fiecle,  il  n'eft 
pas  allez  conddcrable  pour  nous  affil- 
ier d'un  fait  donc  nous  ne.  trouvons 
rien  ailleurs 

Pour  venir  donc  à  quelque  chofe  de 
lP<  ***  '  P-  plus  feur,]'S.  Epiphane  afture  que  S. 

Juftin  a  fou  fifer t  a  Rome  fous  le  Préfet 
Colt.ij.apr.p.  Ruftiquc. 'Bollandus  chicane  autant 
qu'il  peut  fur  ce  paiTage-,  «mais  avec 
cela  if  n'ofe  pas  nier  qu'il  ne  dife  ce 
que  }»ous  eu  ci  tons.  [  Or  c'eft  ce  que 
nous  liions  positivement  dans  les 
ailes  :  Se  cela  s'accorde  parfaitement 
avec  ce  que  nous  favons  par  Eufebe, 
que  le  philosophe  cft  more  fous  M. 
Bîg.4»  '-!1'.  Aurclc  Se  L.  V«rus,]'&  par  Ulpten, 
que  junius  Rufticus  cftott  Préfet  de 
Rotue  fous.  les.  rue  frac  s  princes/Mais 
outre  cela,  S.  JuAin  dont  nous  avons 
les  actes,  paûoit  pour  un  homme  clo- 
quen  r,'a voi  1 1  t  a  yai  1 1  w  a  s'  i  nftruj  i  c  dans 
toutes  toi  tes  de  fciences  avant  que 
d'embraflit  le  Clmfttauifme/eÛDtt 
venu  deux  fois  à  Rome ,  y  avoir  des 
difciples,  Se  une  école  où  il  mftrmfoi  t 
tous  coux  qui  le  voalotcnt  venér  eeo  tr- 
ier. [Rien,  ne  eouviena  mieux  à  fht£- 
tqite  du  pfeilofophc.  On  voie  dans  ks 
rcoonfes  ratiincs  uuiauccs  dans  les 
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AINT  JUSTIN, 
actes,  les  points  qu'il  recommande  le 
plus  dans  fes  cents,] 'un  refpcct  pro-  S  tl 
rond  pour  les  Prophètes,  la  croyance 
d'un  (cul  Dieu  créateur  du  monde 
[contre  Marcion,]'la  menace  du  ju-  %\. 
gement  univcrfcl. 

[Il  nous  faudroit  bien  des  preuves 
pour  nousperfuader  après  cela  que  ces 
a&es  ne  font  pas  ceux  de  l'apolo- 
gifte,]'pour  s'étonner  avec  Bollandus  ML*** 
que  Baronius  l'ait  pu  croire  &  le  faire  ^ 
croire  aux  autres  >&  pour  aimer  mieux 
dire  qu'il  y  a  eu  deux  Juftins  martyti- 
zez  à  Rome  (bus  le  préfet  R  ni  tique, 
&  tous  deux  inftruirs  dans  toutes  for- 
tes de  fcicnces.[C'eft  fc  réduire  vo- 
lontairement à  une  étrange  extrémité 
pour  fuivre  les  nouveaux  Grecs,  door 
racfme  le  fentiment  n'eft  pas  certain. 

Nous  ne  croyons  point  après  cela, 
que  per forme  s'arrefteà  ce  qu'Ufuard 
&  Adon  parlent  de  S.  Juftin  //.  apr. 
fans  rien  dire  de  fes  compagnons.  Soit 
que  l'on  aie  cru  qu'il  fuffifoit  de  mar- 
quer S.  Juiliu  tour  fcul ,  foir  mcfme 
qu'on  n'euft  à  Rome  aucune  connott* 
lance  de  ces  faints  Martyrs  ,  cela  ne 
diminue  point  la  certitude  que  la  véri- 
té tire  des  ancres  monumens.  Ec  ce  qui 
nous  perfuade  plus  aifémcnr  que  la 
connoitl'anec  de  ces  Saints  s'eftoit  per- 
due en  Occident,]  Vcft  q«e  nous  r-mï* 
voyons,  comme  kiit  Bollandus,  que 
celle  dcS  Juftin  rarfme  y  a  ekè  durant 
très  longtemps  presque  entièrement 
abolie:en  forte  qu'il pasoift  qu'Ufuard 
Se  Adon  l'ont  mis  les  premiers  dans 
les  martyrologes ,  non  fur  aucun  mo- 
nument de  l'Egufê  latine,  mais  fur  ce 
qu'il»  en  a  voient  lo  dans  Eufcbc.  En- 
core ne  l'y  ont-ils  rais  que  comme  par 
occafian  Se  par  furcroift ,  en  k  joi- 
gnant à  S.  Carpe:  Se  û  nous  non*  or- 
reftions  à  eux  ,  nous  aurions  lieu  de 
evadre  qu'il  eft  mort  non  A  Rome, m  aïs 
iPetgome  en  Afie,  comme  Àdbn  te- 
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cUne  folennité  particulière  de  ce  Saint 
à  Rome  ,  quoiqu'il  ait  elle  l'un  des 
plus  gt ands  orncmenS  de  cette  Eglifè. 
Que  fi  S,  Canton  &  les  autres  com- 
pagnons de  fon  martyre,  eu  lient  efté 
connus  dans  Rome  ,  qui  euft  pu  em- 
pefeber  de  les  mettre  dans  le  martyro- 
loge Romain?  Soit  qu'ils  aient  fou  f- 
tert  avec  S.  Juftin  le  philolophc,  (bit 
que  c'ait  eût  avec  un  autre,  il  eft  tou- 
jours certain  qu'ils  font  mons  à  Ro- 
me ,  &  les  Grecs  le  reconnotiTcnt.] 
M.p.j: .  s  'Mais  ce  qui  cil  vray,  c  \  il  que  les  mar- 
tyrs des  deux  premiers  ficelés  font 
fouvent  ceux  qu'on  ttouve  le  moihs 
dans  les  anciens  màrtyrotogCs,  [où 
l'on  a  particulièrement  recueilli  ceûx 
qui  ont  (burfert  tous  Decc,  de  dans  les 
perlccuuions  fuivantes. 

[Il  j  a  encore  deux  difficultez  dans 
tes  a  êtes  de  Saint  Juftin,  aafquelles  il 
eft  nccefTaire  de  lati  sfai  rc.  Toutes  les 
deux  font  compeifes  en  ces  termes  de 
la  (èntence,  qui  portent  que  les  mar- 
tyrs feront  de capirex  pour  avoir  refufé 
àobeïr  à  Ve dit  de  t Emffttm.  On 
demande  pourquoi  on  parle  d'edit 
fous  des  princes  qui  certainement  n'en 
ont  foit  aucun  contrtf  le  0*ift*anif- 
mc  v  &  pourquoi  on  rte  nomme  qu'un 
Empereur,  Ion  que  fa  Ion  l'opinion  la 
plus  commune  il  y  en  «voit  deux,  A 
cela  non*  pouvons  répondre  que  ces 
dirnculrex  n'etf  *nr  fondées  que  far  Us 
termes  latins,ellc*  font  peu  coftrtdeta- 
bles.  Cas  lesîe  que  le  gfrec  qtii  eft  dans 
Mcxaphrafte  (oit  1  original ,  foit  que 
ce  (ou  une  Ifjdutfhort  a»  texte  latin 
Artit  à  Rome- ,  il  «ft  tôojonw  certain 

£e  U  lavin  que  nousavonsoft  une  tra- 
ction do-  grec  de  MtcaphraAre.  Or 
il  eu  si  fé  que  le  terme  d'ecta  ait  efte 
exprrmt  dans  l'original  par  on  terme 
moitts  rotr,  tomme  calni d'ofA*  ou 
de  commandemenr ,  qui  rt'f  rnpotTarir 
sien  de  <ol«ntitftr nide  publie,  jKHWoit 
ttULtqHt  qoc4<f«e  ordonnance 


neur  des  Gaules  touchant  les  Chré- 
tiens de  Lion,  après  mefme  le  grand 
edit  d'indulgence  de  M.  Aurele.  Ces 
chofes  n'eftant  nullement  conttaires  , 
l'une  à  l'autredans  la  conduite  extra* 
vagantd  de  ces  fagcS  du  paganifrhe, 
comme  nous  l'avons  montré  ailleurs 
y.U  ftrf. de Tr/tjMftf  j\M.  Amule  § i e. 

Pour  le  fécond  point,  fi  nous  vou* 
Ions  que  S*  Juftin  ioit  mort  avant 
Vertis»  nous  pouvons  nous  fetvir  de 
la  mefme  rai  fon  que  nous  venons  d'al- 
legucr ,  puifque  s'il  y  a  dans  le  grec 
awnx&neiJijr  J)d.iuyjuAV ,  ou  quelque 
terme  ftfniblfWe,  corfimff  Je  latin  Ta 
exprimé  4u  commetteerrtenè  ue  ces 
mcfmes  actes1,  ce  terme  d'ordonnanco 
impériale,  fc  raportc  auflibien  à  deux 
ErrJpereUrs  qU'l  un  feUÎ.  Noos  pou- 
vons mefme  ajouter  quecornmè  celte 
ordonnance  n 'eft oit  viaifçmMâok-  "'" 
Ment  qu'une  lettre  particulière  ,  on  a 
pu  avec  raifort  l'attribuer  à  un  fcnl, 
fans  confidcrcr  fon  collègue  qui  n'a- 
voit  aocurte  part  on  cette  affaire,  cV  qui 
♦doit  peuteftrealofs»  mille  lieues  loin 
de  Rome.  r  -r  "i 

S'il  y  en  a  oui  ne  veuillent  pM  Ce 
contenter  de  ces  deux  foWnions,  nen 
ne  les  empefehede  croire  que  S.  Juftin 
a  fouftert  en  I70  après  la  mort  de  L. 
Vcrus.  Il  peut  avoir  ad  1  c  lie  fa  fecomlc 
apologieluoi*lcuBEmp«curs  en  it$t 
3c  cftre morte»  t7C.GsrJunius  Rufti- 
cus  ponvoît  enrore  eftrè  alors  Préfet 
de  Rome,  f  Bollandus  met  le  martyre  Boii.n.apr.p; 
deS.Juftin  vers  la  mefme  aflnéc.[Nous 
aimons  miçux  néanmoins  le  mettre  en 


l'an  167  oûié8,t)ui(qù'Êufcbccn  p 
avant  la  mort  du  Pape  Anicct,]  a 


arlu  î 


avant  ta  mort  ou  l'ape  Anicct,}  arri-  tn£t\j£tf, 
véV  félon  îuy  en  la  8e  année  de  M  .  Au-  P-,*«-b« 
rcle,[c'eft  a  dire  en  itf8,  &  après  la 
mort  deS^Polycarpc que  nous  éroyons 
avoi*  focrflcrt  au  cornrneBcemcnt  de 
ff  tff  I  ihsq  k>t  nous  fuivrrronshachro- 
rriquad'Atartârtdric,  qui  met  lemar- 
ryre  de S,  Jdftin en  Fa*  1 6 5,  Se  on  la 
pareille  a  celle  exerce*»  fc  Gouvei-  ï  powroil  appuyer-  par ce  qu'on  reiStor- 
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que  que  la  morr  de  S.  Polycarpe  fit  ' 
ccfllr  h  perfecution,  s'iln'eftoit  aifé 
de  juger  que  cela  fc  doit  entendre  par 
raporc  à  l'Afic,  où  la  perfecution  avoir 
efté  fort  violente. 

.  Nous  ne  voulons  pas  pafler  (bus 
Hlcnce  une  nouvelle  objection  que 
que! qu'un  pourroit  peuteftre  faire  fur 
les  a&cs  de  S.  Juftin,  quoique  Bol  I  an 
dus  qu'elle  favorife  n  ait  pas  mcfmc 
cru  la  devoir  marquer  en  paflant.C'eft 
qu'il  cft  ce  fcmble  contre  la  difeiplinc 


1  NT  JUSTIN. 
Romaine,  qu'un  citoyen  tel  qu'eftoit 
S.  Jutlin  ,  hitt  condanné  au  fouet  v  ce 
que  néanmoins  fes  a&es  portent  ex- 
prcfTément.  Sans  s'arreftet  à  toutes  les 
diftinc\ions  qu'on  pourroit  faire,]'il  i.5Jtl+4 
fuffit  de  voir  par  l'hiftoirc  indubitable  '• 
de  Saint  Attale  citoyen  Romain  ,  qui 
(buflrit  environ  dix  ans  après  à  Lion, 
que  la  haine  des  peuples  &  des  rna- 
giftrats  contre  les  Chrétiens,  n'eftoir 
arreftéc  par  aucune  borne  ni  de  l'hu- 
manité i  ni  des  loix.] 


NOTES  SUR  SAINT  ANICET 
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NOTE  I. 
Sur  Cannée  &  le  jour  de  fa  mn. 


btht        A  i  nt  Anicet  a  gouverné  onze 
,4''  »    '  -Ti3ans  ,  félon  Eufebe ,  [depuis  l'an 
'  I57>])u^u*  lahuktiemcannécdeM. 
,  Aurele,[quieft  la  168  deJ.C.Nice- 
Bolu?^i  phore  fuit  Eufcbc^Les  Latins  y  ajou- 
■  y  'A«-     tc;i:  4  mois ,  Se  3  jours.  Anaftafe  dit 
4ig-         neuf  ans,  trois  mois,&  trois  jours. [Il 
faut  apparemment  lireXI.au  lîeude 
'  IX.  Le  Pontifical  de  Bucherius  l'a 
B»U.»pr.t.i.,  oublié  tout  à  fait.]'Un  autre  plus  rc- 
cent  dit  qu'il  fut  mis  en  terre  le  20 
i7.apr.p.47».  d'avril,  'auquel  fa  fefte  eft  marquée 
par  Raban,  Florus,  &  les  anciens 
bréviaires  Romains  &c.  D'autres  la 
font  le  1 7  du  me  (me  mois ,  ce  qu'on  a 
•  fuivi  dans  le  martyrologe  Romain» 
Se  divers  martyrologes  manuferits  la 
mettent  le  16. 


fcilapage  NOTE  II.    .  , 

S  ht  Afarcitn>  Cela  hon,  <$"j4gppp'tn, 
Evefqaes  d' .Alexandrie. 

[On  a  vu  dans  la  note  1  fur  S.  Tc- 
lefphorc ,  qu'Eumenc  6e  Evcfquc d'A- 
lexandrie cft  mort  en  l'an  143,  le  7 
iuf.î.4.cn.  ou  8  d'odtobre.ySon  fuccelTcur  nom- 
•■"J*     .  mé  M  arc  par  Eufebe,  Se  Marticn,par 
Eutyque  f.jjt,  &  par  la  chronique 


Orientale f.ut,  gouverna  r3  ans  félon 
Nicephore,  dix  ans  félon  Eufebe  Se 
Eutyque ,  ou  j  ans  Se  8  6  jours  félon  la 
chronique  Oricntalc.[Ainfi  il  cft  mort 
non  en  149,  comme  porte  la  chroni- 
que d'Eufcbc  par  une  contradiction 
vifible,  mais  en  15  3, &  le  premier  jour 
de  cette  année  là,  qui  eftoit]'lc  diman-  ckU* 
che  6  de  Tubi ,  comme  la  chronique  • 
Orientale  le  dit  expreflement ,  [  en 
commençant  les  8  6  jours  au  8  d'octo- 
bre.) 

'Celadion  qui  fucceda  a  Eumene,  utj*:* 
eft  nomméClarius  par  Eutyque p.i r  9, 
&Claudicn  par  la  chronique  Orien- 
tale f.  in.  Nicephore  ne  luy  donne 
que  dix  ans,  Eutyque  en  met  onze,  Se 
Eufebe  1 4,  [ aui que !s  il  a  voulu  ajouter 
quelques  mois,J'puifqu'il  ne  met  {z  ;>'•  ■■'■ 
mort  qu  'en  la  8e  année  de  M.  Aurele, 6 
[c'eft  a  dire  en  16t.]  La  chronique 
Orientale  luy  donne  en  effet  14  ans,  & 
fixmois  ou  183  jours  i  &  marque  fa 
mou  le  jeudi  9  d'Abib[ouEpiphi,c'eû 
à  dire  le  3  de  juillet,  qui  cftoit  le  jeudi 
en  l'an  1(7,  auquel  les  14  ans  &  demi 
de  Celadion  doivent  finir  félon  cette 
chronique,en  les  commençant  au  1  de 
janvier  153.] 

'Agtippm  fucceda  à  Celadion:  [Sec 
c'eft  aflurement  l'Agrabius  que  la  tra- 
duction d'Eutyquc  {.  i$9,  flic  Evef 
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NOTES  SUR  SAINT  ANICET.  rt* 

Ï-  îed'Antiochc  par  une  erreur  vifible.  I  ans  &m  jours,  &  met  fa  mort  le 
lie  luy  donne  douze  ans  d'epifeopar,  vendredi  5  d'Amfcir[cu  Mcchir,  c'eft 
•.c.j.p.t74.  'aufllbicn  qu'Eufcbc^qui  termine  ces  à  dire  le  jo  janvier,  qui  en  i79,auqucl 
11  ans  à  la  première  année  dcCom-  il  faut  mettre  fa  mort  félon  cette  chro- 
modc,[c'cft  àdircen  i8o.]Nicephore  nique, cfioit effectivement  lcvcndrc- 
va  jufqu'à  14.  La  chronique  Oricn-  di.  Et  la  chronique  dcS.  Jérôme  met 
taie  ne  luy  donne  néanmoins  qu'onze  I  fa  mort  la  mefme  année.] 


NOTES  SUR  SAINT  MELITON- 


tu  U  page 
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NOTE  I. 

jQujl  ne  le  faut  pas  mettre  dans  le 
premier  Jtecle,  mats  vers  le  milieu 
du  fécond. 

îlL  «îilîï  TL  faut  dire  *1UC  S'Mcliton  cftoit 

t.  **'  »*•  XEvcfquc  des  le  temps  dcDomiticn, 
fi  l'on  veut  fuivre  quelques  modernes 
qui  prétendent  qu'il  cft  l'Ange  de  l'E- 
glile  de  Sardes, que  J.C.  blafroedans 
FApocalypfc  comme  un  homme  mort 
aux  yeux  de  Dieu.  Ainfî  cette  anti- 
quité qu'on  luy  voudrait  attribuer 
(ans  aucune  preuve ,  ne  luy  ferait  nul- 
lement honorable  j  &  elle  nous  obli- 
gerait de  dire  qu'il  a  cfté  Evefque  7  j 
ans  au  moins,ccqui  n'eft  point  autour 
aitë  à  croire.  Aucun  ancien  ne  dit  qu'il 
ait  cité  difciple  des  Apoftrcs  ,  ni  qu'il 
aie  vécu  extraordtnai  rement  long- 
temps ,  comme  ils  le  remarquent  de 
S.  Polycarpe,  qui  eftmorr  néanmoins 
luficurs  années  avant  luy.  Eufebc  ne 


de  M.  Aurele.  Ainfi  ,  dit-il,  c'eft  une 
faute  dans  la  chronique  d'Eufcbed'a- 
voir  mis  cette  apologie  en  la  dixième 
année  de  fon  rcgnCjfdc  J.C. 170.JI.cs 
termes  dcS. Meliton  font,«(Au^uçoi/) 
JittJïyxc  cvkuùQ-  ytyreu  tî  *) 
<ni  ■nuJit'  [Je  ne  fçay  s'ils  obligent 
abfolument  à  dire  que  Commode  cuit 
encore  aucune  part  à  la puiflance  fou- 
verainc.  Si  S.  Meliton  iouhaitc  feule- 
ment de  voir  le  fils  de  M .  Aurclc  mc- 
ceder  à  l'Empire,  c'eftoit  alTez  pour 
cela  que  M.  Aurele  euft  un  fils.  J;De  n.p.7,.IA 
plus,  Mr  Valois  a  remarqué  luy  mefme 
que  Commode  eftoit  Ccfar  des  la  neu- 
vième année  de  Marc  Aurele       il  com.v.p.f«. 
l'eftoit  des  la  fixieme.  V ,  M.  Aurele  c 
§  9 .  'De  forte  qu'il  eftoit  dé  ja  comme  Pa»i,i7o.f  y 
flbcié  à  l'Empire, fouoiau'il  n'ait  eu 


t  U  p»ge 


Fc  met  qu'après  pluficurs  autres  qui 
ont  fleuri  au  milieu  du  fécond  liée  le. 

NOTE  IL  9 


S.aap. 
c. 


Que  S.  M élit on  a  écrit  fon  apologie 
après  iâpt&  peuteflre  mefme 
après  17  S' 

;Mr  Valois  prétend  que  les  paroles 
de  S.  Meliton  qui  fouhaite  de  voir 
l'Empire  palîer  de  M.  Aurclc  à  fon 
fils  Commode ,  prouvent  que  Com- 
mode avoitdéja  cfté  aflbcié  à  l'Em- 
pire :  ce  qui  nes'eft  fait  que  fui  la  fin 


en  i7y, 
7.  Mais 

avec  cela  il  faut  avouer  que  les  termes 
de  S.  Meliton  portent  naturellement 
à  croire  que  Commode  regnoit  déjà: 
&  aiîurement  Dodwcl  ne  les  avoit 
pas  allez  confiderez,]  'Jorfqu'il  écrit  cyp.dîf.„.c 
que  ce  Saint  y  promet  l'Empire  àJ,'p,1'f" 
Commode,  qui  n'eftoit  donc  pas  en- 
core Empcrcur.[ Ainfi  il  y  a  aflez  d'ap- 
parence que  S.  Meliton  ne  fit  fon 
logie  qu'a  la  fin  de  175, 


lorique  Commode  avoit  au  moins  la 
puiflance  du  Tribunar.  Car  le  titre 
de  Cefar  qu'il  avoit  eu  des  i6é,  ne  luy 
donnoit  point  encore  d'aurorii  é.Tout 
le  monde  convient  allez  que  les  apolo- 
gies de  S.  Meliton  &dcS.Ar»llinairc 


luf.t.f.t.j.p. 


a.p.Sx.i.d. 


HtttAetgt. 

l.i.p.lSl. 


Spm.n.S  p. 
114.  .c|C.p. 
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<r<r4  NOTES  SUR  S At 

d' Hier. 1  pic  ,  ont  H  te  faites  à  peu  prêt 
en  mefme  temp»,]'âc  puifqueS.  Apol- 
linaire a  parlé  de  la  victoire  obtenue 
par  les  Chrétiens  en  i74,[il  y  a  aflez 
d'apparence que  c'eft dans  fon apolo- 
gie qu'il  l'a  fait. 

Il  eu  certain ,  comme  on  l'a  mar- 
qué dans  le  tcxtc,]'quc  S.  Meliton  n'a 
pas  fait  fon  apologie  avant  170,  puif- 
que  par  l'endroit  mcfme  que  nous  exa- 
minons, il  patoift  aflez  que  L.  Vêtus 
eftoit  déjà  mort.  Il  y  paroift  encore 
plus  clairement  que] 'M.  Aurcle  n'a- 
volt  plus  alors  qu'un  fils  &  qu'ainfi 
c'eftoit  après  la  mort  d'Annius  Vcrus 
arrivée  la  mcfme  année  170.  F.Aftrc 
Aurtlt  $  ia.[ll  faudroit  étendre  cette 
preuve  encore  plus  loin,]'fi  Sextus, 
gueti  ,dit-on ,  par  Galien  durant  la 
guerre  des  Marcomans  ,  eftoit  un  Bis 
de  M.  Autele  ,  comme  Saumaife  & 
Cafaubon  l'ont  cru.[ Mais  ils  fe  font 
apparemment  trompez  en  oc  poinr. 
V.M.Aitrde  nete  4  } 

'Pcarfon  met ,  [comme  Dodvel,] 
l'apologie  de  S.  Meliton  entre  170  & 
I75.[le  ne  fcay  fi  c'eft  fur  le  mefme 
principe  queDod<rel  :  mais  il  en  allè- 
gue une  autre  rai  fon  encore  plus  cer- 
tainement raufle,]qui  eftque  la  lettre 
aux  Etats  d'Afie  pour  les  Chrétiens, 
attribuée  dans  Eufebe  à  M.  Aurele,eft 
de  la  1  ja  année  de  fon  règne,  de  J.C, 
175,  puifqu'elle  porte  en  refte  Tribmm- 
ttê  fvteftath  XK.  [Cet  homme  fi  ha- 
bilcn'ignoroit  pas  aflurémenr  que  M . 
Aureleavoireu  la  puiflanee  du  Tri- 
bunat  des  i47,quatojze  ans  avant  que 
de  fucceder  à  Antonin.  Mais  cela  ni  y 
eftoit  eehapé  dans  ce  moment ,  afin 
qu'on  n'iniulte  pas  à  des  perfonnes 
bien  moins  habites  que  luy,  quand 
elles  tombent  auffi  dans  quelques 
bévues.] 


NT  MELITON. 

NOTE  III. 

Quelques  fentmetts  pétrticuïurs  de  S. 
Mtltton,  qui  nont  fus  empefihé  de 
It  révérer  comme  un  Saint. 

'Eufebe  ne  dit  point  quel  eftoit  le  ï  /  .  . 
fujer  du  traité  de  S.  Meliton  ,  intitulé '  ,47A 

ù»/«'nv  â».J. 'S.  Jérôme  l'a  ex-  h*^c 
primé  par  les  propres  termes  grecs  M**T7* 
d' Eufebe:  '&  Rufin  ne  nous  celai rcit 
guère  en  traduifant  De  Deo  corp«re p  70 1 
induto.\}Af  Valois  a  mis  De  Inearnd- 
tiene  Dei%  comme  fuepofant  que  c'ef- 
toit un  traité  fur  l'Incarnation  du 
Verbe.  Et  il  y  aurott  lieu  de  croire 
que  c'eft  le  fcns,]'fi  Thcodoret  ne  ra-TUtijo* 
portoit  un  pafl'aged'Origcnc,  ou  jl*10**^ 
dit  que  Meliton  eft  de  ceux  qui  croient 
que  l'image  de  Dieu  dans  l'homme 
eft  dans  le  corps ,  ayant  laifle  des* 
écrits  <afe«  m  ^j^/umtj  3i<u  rit  Si»», 
cVft  à  dire  nettement  félon  Origene. 
pour  montrer  que  Dieu  a  un  corps. 
Gennade  de  mefme  met  Meliton  Bc 
Tertullien  entre  ceux  qui  croy oient 
que  Dieu  eftoit  corporel    ce  qu'il 
diftingue  néanmoins  des  Anchropo- 
morpnites. 

[Je  ne  fçay  fi  c'eft  pour  ce  fu  jet,  ou 
pour  le  livre  fuppofé  fous  (on  nom 
fur  la  mort  de  la  V  ierge,qu'on  ne  voit 
point  qu'il  ait  efté  honoré  iufqu'à  orc* 
lent  par  l'Eglife.  Cependant  il  n  v  a 
pas  d'apparence  que  fans  eftre  plu» 
particulièrement  infbrméde  les  îenti- 
mens, on  puifTê  condanner  la  mémoi- 
re d'un  %pologifte,  d'un  homme  qui 
paflbit  pour  Prophète,  d'un  Evefque 
que  Poly  crate  met  comme  une  des  lu- 
mières de  l'Eglife  d'Afie,  &  qu'on  ne 
peut  doutet  cftre demeuré  jufqu  a  la 
mort  dans  l'union  des  Orthodoxes.] 
'La  chainecreque  fiirla  Genefe  le 
qualifie  Bienheureux.  *  Pierre  des^^i. 
Nocls  le  met  entre  les  Saints  le  14  ♦xJtf:* 
d'avril ,  fcce  que  d'autres  font  auffi. 
cMauroLycus ,  Fcxiarius ,  &  un  aflez  p.»»* 

grand 


Digitized  by  Google_ 


NOTÉS  SUR  SÀI 
grand  nombre  de  martyrologes  ma- 
nuferirs,  dont  on  dit  qu'il  v  en  a  de 

ment  U 


fort  anciens,  le  marquent  le  premier 
jour  du  mcfmc  mois.  La  plufpart  le 
mettent  en  Sardaignc,[conrondant  vi- 
fiblement  l'iflc  de  Sardaignc  avec  la 
BoïUapr.p.  viHc  Jc  Sardes  en  Lydic.JH  eft  vrny 
que  quelques  nouveaux  prétendent 

trouver  un  Saint  Meliton  Evcfquc  à  |  tradition  de  l'Eglifc  d'Afic.] 


NT  MELITON.  ^5 

Sulci  dans  la  Sardaignc  :' mais  ils  c 
n'ont  rien  de  certain  pour  l'autorifcr. 
[Nous  n'avons  donc  poinr  cru  devoir 
taire  difficulté  de  luy  donner  le  tirre 
de  Saint,]'fuivant  l'exemple  du  Pcre;. 
Halloix,dc  Bollandus,  Se  du  Cardi- 


nal Bcllarmin,[puifqu'ilparoift  qu'en 
cela  on  ne  fait  que  fuivre  l'ancienne 


NOTES  SUR  LES  ENCRATITES- 


Pont  li  p*ge 
40. 


NOTE  I. 
Si  Tatien  a  enfeigncla  rhétorique. 

Hbr'Tjj£  'QAint  Jcromc  dit  que  Tatien 
**p.t7  -c        avoit  d'abord  enfeigné  larerhori- 
que  &  l'éloquence,  &  que  cette  pro- 
feffion  luy  avoit   acquis  beaucoup 
Fuf.t.4.c.i«.  d'cftime/Il  a  pris  cela  du  mot  de 
JS?"*  otPtrdJft  dont  fc  fert  Eufebe,  qui  a 
fouvent  ce  fens.  C'cft  pourquoi  Rufin 
a  traduit  de  mcCracp.6 r.f,  cunt  magna 
aimiratione  oratorumdctcrs.  M' Va- 
fois  2  traduit  auffi  rhetoricam  docens: 
Et  néanmoins  dans  fes  notes  il  croit 
que  ce  fens  eft  faux,  &  que  <**,Wvw< 
en  cet  endroit  ne  marque  point  l'élo- 
quence ni  la  profcflSon  de  l'cnfei- 
gner,  mais  l'érudition  &  laconnoif- 
Fancc.  Il  femble  en  effet  que  dans  l'en- 
droit de  Tatien  f.no.b,  dont  Eufebe 
paroift  l'avoir  pris,  il  nefignifie  pas 
»•*•  autre chofe:  'A  quoy  Mr  Valois  ajoute 

que  ce  que  nous  avons  aujourd'hui  de 
Tatien  eft  plein  d'érudition  ,  mais 
fans  ait,  fans  ordre,  &  fans  méthode, 
Se  paroift  venir  plutoft  d'un  philofo- 
phe ,  que  d'un  homme  exerce  dans  la 
ïhetorique. 
r»ar  u  w  NOTE  IL 

Qu'on  fret  end  fans  fondement  avoir  la 
Concorde  de  Tatien. 


4«4 


2*prtiI  ,  c'    'Piùfauc  Thcodoret  dit  que  Tatien 


«74. 


avoit  retranché  de  fa  Concorde  les 
gcncalogics  Se  tour  ce  qui  prouvoit 
qucJ.C.cftoitfitsdc  David/c'cftunc  bm.i7 
preuve  certaine  que  la  Concorde  qui 
eft  au  commencement  du  7e  tome  de 
la  bibliothèque  des  Pères  imprimée  2 
Paris,  n'eft  pas  celle  de  Tatien ,  quoi- 
que Victor  de  Capoucqui  vi  voit  vers  • 
540,'fclon  Bcllarmin,  ait  efté  dans  ce  Bell, 
fentimenr. 

'Cela  fait  voir  encore  que  cet  abrégé  Eur.n.p.84.^ 
de  l'Evangile  qui  eft  en  la  page  73  du  J^*1* 
mcfmc  tome ,  Se  qui  eft  moins  une 
Concorde  qu'une  hiftoire  de  l'Evan- 
gile, n'eft  point  encore  la  Concorde 
de  Tatien ,  comme  Baronius  l'a  cru 
an.  37 4.  f  9.  Car  JesusChrist 
y  eft  nommé  pluficurs  fois  h  I  s  de 
David,[&ilya  quantité  de  partages 
oppofez  aux  autres  erreurs  de  Tatien i 
à  quoy  on  peut  ajouter  que  le  ftyle 
de  cet  abrégé,  montre  clairement 
qu'il  a  efté  ccrit  originairement  en 
latin. J'Quclqucs uns,dit  S.Epiphane,  Epi.4*.c.i.f. 
appelloicnt  la  Concorde  que  Tatien  »,d- 
avoir  faite  des  quatre  Evangiles,  l'E- 
vangile des  Hébreux  :  'Se  quoique  Euf.n.p.«4.i- 
ces  personnes  fc  trompafTcnt ,  [c  eft  d" 
néanmoins  une  preuve  que  cette 
Concorde  n'eftoit  pas  un  abrégé, 
mais  le  texte  prefquc  entier  de  TE- 
vangile.] 
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NOTES    SUR    LES    MONTANI  S  T  E  S, 

cft  celui  que  les  meilleurs  faites  appel» 
IcntClarus,  Se  mettent  pour  Confu! 
en  14*,  v.Amonm  f  tc\àc  forte  que 
félon  les  rcglemcnsd'Augufte,  il  n'au- 
ra pu  cftre  Proconful  d'Afie  que  cinq 
ans  après,  s'il  l'a  jamais  efté ,  de  quoy 
on  n  a  point  de  preuve.  Mais  quand 
il  fc  trouveroit  un  Gratus  Proconful 
d'Afie  en  142,  cela  n'empefehetoit 
pas  qu'il  n'y  en  cuir  eu  encore  un  autre 
30  ansaprésjcommc  nous  favons  qu'il 
y  a  eu  trois  Acrius  Antoninus  Procon- 
fulsdu  mcfmepays.] 

'Blondcl  ajoute  pour  prouver  la  Matf» 
mefmc  chofe ,  que  S.  Apollone  Séna- 
teur martyrizé  en  i8i,[ou  plutoft  en 
\U,]x  écrit  contre  les  Motanniftcs  40 
ans  aptes  leur  origine  .[Mais  il  fuppo- 
fc  fans  le  prouver ,  qu'Apollonc  quia 
combatu  les  Montaniftcs  eft  le  Séna- 
teur: Se  c'elt  ce  que  bien  des petfonnes 
ne  luy  accorderont  pas, 

Eufebc  dans  fa  chronique  met  la 
naifianec  des  Montaniftcs  en  l'an  171; 
&  c'eft  ce  qui  nous  paroift  le  plus  véri- 
table, moins  par  1  autorité  d'Eufebe, 
qui  ne  doit  pas  eftre  mepritëc  quand 
rien  de  confidef  ablc  ne  la  combar,que 
par  la  conformité  qu'a  cette  époque 
avec  l'hiftoirc  de  ce  temps  là.  Car 
l'addition  du  livre  de  la  Prefcriprion, 
qui  cft  ou  de  Tertullicn  ou  de  quelque 
auteur  du  mefme  temps,]'ncmct  l'hc-  Tm.p': 
rcfie  des  Catapbtyges  qu'après  celle  ï1******' 
dcTacicn.'S.Epi phanc  dit  auili  que  ces  l 
deux  herefics  font  de  mefmc  temps,  *ou 
en  forte  néanmoins  que  celle  des  Ca- 
taphryges  cft  la  plus  nouvelle.  [Oc 
Taticn  n'eft  devenu  hérétique  que 
quelque  temps  après  la  mort  de  Saint 
Juftm,W«£*cr4H>rj,arm^e,commc 
nous  croyons,  vers  167 .  Et  Eufebe  ne 
parle  de  l'hercfic  des  Encratites  qu'il 
forma,  que  fur  l'an  172.  Aitiû  on  ne 


NOTE  I. 

Qu'Us  ont  comme  net  vers  l'an  17t. 

'ÇAint  Epiphanc  dit  que  $3  ans 
kJaprésia  mort  de  J.C, [c'elt  à  dire 
ver9  l'an  i2*,]l'Eglile  deThyatircs 
fut  entièrement  corrompue  par  l'he- 
relîedesCaïaphryçesou  Montaniftcs. 
[Ainfi  cette  herefic  doit  avoir  com- 
mencé fclon  luy  en  l'an  116  au  pluf- 
4Lc.1p.40t.  tard.]'Ccpendanten  traitant  des  Ca- 
*■  taphryges  mcfmcs  ,  il  ne  met  leur 

commencement  que  vers  l'an  19  de 
T.Antonin,[qui  cft  le  156  ou  157  de 
fi.cjjp.4f5.  J.C,  Se  cela  revient  mieux] 'aux  112 
ans  qu'il  fcmblc  mettre  entre  le  remps 
où  l'Egîife  de  Thyatircs  fut  tout  à  fait 
corrompue  par  les  Montaniftcs,  juf- 
qu'au  temps  où  il  ccrivoit[vers  375. 
Mais  après  tout,  ce  n'eft  pas  S.  Epi- 
phanc qu'on  a  accoutumé  deconlul- 
4S.CÎ.P.404.  ter  en  matière  de chronologic.j'En  un 
autre  endroit  il  conte  environ  290  ans 
depuis  la  mort  de  Maximilîc  jufques 
à  1  an  375  ou  37*.[Ainft  elle  feroit  mor- 
rc  vers  Tan  85,  lorfqu'alTurpmcntelIc 
n'eftoit  pas  encore  née.] 
•  'Blondcl  veut  que  les  Cataphrygcs 
aient  commencé  en  l'an  142, puifquc 
Gratus  cftoit ,  dit-il,  Proconful  d'A- 
fie vers  ce  temps  là  i'&  que  S.  Apol- 
linaire d'Hieraplc  nous  apprendquc  j 
Cette  fc<5tc  cft  née  fous  ce  Proconful.  | 
[Ce  S.  Apollinaire  cft  plutoft  Aftcre 
Urbain ,  comme  nous  le  dirons  dans 
la  note  6.  Mais  Blondel  ne  dit  point 
d'où  il  a  appris  que  Gratus  cftoit  Pro- 
conful en  141,  Se  je  ne  voy  pis  qu'il  cri 
ait  d'autre  autorité  que  ce  que  ait  Ba- 
ronius,]  'cjuc  CalHodorc  met  un  Gra- 
tus Conful  en  la  4*  année  d'Antonin, 
qui  aura  pu  eftrc  Proconful  d'Afie 
l'année  fuivantc.[Ccpcndant  cette  au- 
torité n'en  eft  pas  une.  Car  ce  Gratus 
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peut  pas  mettre  le  commencement  des 
Montaniftespluftoftquc  vers  l'an  ili. 

L'hiftoirc  des  Martyrs  de  Lion  en 
eft  une  féconde  preuve  encore  plus 
Euf.i.j.pt.p.  claire.  ]'Car  ces  Saints  qui  fourfrirent 
en  l'an  17  de  M.  Attrclc,[c'clt  à  dire 
en  rj6  ou  r77  ^'écrivirent  de  leur  pri- 
fon  aux  Chrétiens  d'Aile  8c  de  Phry- 
ie,&  au  Pape  Eleuthcre  pour  la  paix 
es  Eglifcs  :  &  après  leur  mort  les 
Fidèles  des  Gaules  envoyèrent  leurs 
lettres  à  ceux  d'Alie  8c  de  Phrygic,  6e 
leur  mandèrent  en  mcfmc  temps  le 
jugement  qu'ils  faifoient  de  la  pro- 
phétie de  Monran/laquclle,  dit  Eufe- 
bc ,  ne  faifoit  encore  que  commencer. 
[Il eft  donc  certain  qnc  cette  herefic 
rroubloirdéja  l'Eglifeen  177,*  félon 
Eufcbc  elle  ne  faifoit  néanmoins  en- 
core que  commencer.  Ainii  on  n'en 
peut  mieux  placer  le  commencement 
qu'en  17 1,  comme  fait  Eufebe  ,ou  un 
peu  après;  &  il  ne  faut  point  s'a rr eft er 
a  ccqu'Eufcbcn'en  fait  l'hiftoirc  que 
fous  le  règne  de  Commode ,  ni  à  la 
chronique  d'Alexandrie,]  'qui  la  fait 
commencer  fous  lcsConfuls  Mamcr- 
tin  &  Rurus,[c'cft  à  dire  en  182,  qui 
■cftoit  la  ttoificmc  année  de  Com- 
mode.] 

'Batonius  tafche  d'accorder  Saint 
-Epiphane  avec  Eufcbc,  en  dillinguant 
un  temps  où  Montan  faifoit  des  mi- 
racles ,  foit  par  l'opération  de  Dieu, 
comme  il  ledit  fort  nettement  contre 
le  témoignage  de  l'antiquité ,  foit  par 
celle  du  demon,  mais  en  forte  que 
perfonnene  s'enappercevoit,  parce- 
que  fa  vie  &  fa  doctrine  cftoient  tou- 
tes faintes;  un  autre  temps  où  on  com- 
mença à  douter  de  l'cfprit  qui  operoit 
en  luy,  en  forte  néanmoins  que  les 
fentimens  cftoient  encore  partagez  i 
*J:  '&c  un  troifieme  où  tous  les  Catholi- 

ques fc  trouvèrent  unis  à  le  condan- 
mr,  &  a  le  chatTcr  de  l'Eglife.[Ce 
premier  temps  ne  paroift  point  dutoat 
l'tttfioirc  :  Se  la  diftin&ion  des 


Chr.A4cx.p 

«14. 


deux  autres  ne  fert  de  rien  pour  jufti- 
fier  S.  Epipbaoe.  Car  c'eften  177,  8c 
non  pas  en  157,  que  l'on  eftoir  encore 
partagé  fur  les  prophéties  que  Mon- 
tai) commençoit  depuis  peu,  un  nn 
«^7v,  à  faire  paromrc:  &  il  faudrait 
que  fon  h  ci  die  &  fon  fchifmeeuft  cfté 
tout  formé  des  l'an  j  xG,  pour  vérifier 
ce  que  S.  Epiphane  dit  de  Thyatircs.] 

'Pour  établir  deux  comroencemens  s  u  » 
delà  fe&c  de  Montan,  Baronius  allè- 
gue cequ'Eufebc  ditdeS-Apollinairc 
en  ces  termes,' Il  m  écrit  contre  l'berefie  lar.L4.dr. 
dts  Fbrfçitnt,  fu]  '  *  mKuù  xojymi**-  P  l4>  c* 
âtîaytf  jH»sMr»  t»71  yi  (dp  manp  ùlquh* 
af  v  «  ,u.V  n  s ,  c'eô  à  du  C,  dont  i  a  nouveauté 
commença  antique  tenrfs  Après,  &  qui 
ne  faifoit  alors  <ptt  nmftrt,  Mr  Valois 
a  traduit  ainfi  ces  paroles,  qua  qnidem 
non  longé  foftcà  maximes  tumultus  exa- 
tavk,  tmm  tamforit  vtro  frmtnm  enafei 
atperat.  [Mais  je  cro y  que  le  véritable 
fens  de  cet  endroit,  eft  qu'Apollinaire 
tombant  Montan  dans  fon  commen- 
ce ment  >  &  que  ce  commencement  ac- 
tiva peu  après  le  temps  dont  Eufcbe 
parloir  alors,  qui  eft  celui  auquel  L. 
Vcrus  regnoit  encore  avec  M.Âutele: 
&  il  moutut  à  la  Hn  de  169.  A  mil  cet 
endroit  eft  formellement  contraire  à 
S.  Epiphane  &  à  Blondel  i  &  l'eft 
encore  à  Pearfon  8c  à  Dodwel,j'aui  PurCfoft.p. 
font  commencer  les  Montaniftcs  des  •HP**1** 
15  6  ou  157  fous  Antonin,fanscn  avoir 
de  meilleure  autorité  qucS.  Epiphane. 

NOTE  IL 

Qnc  la  M  y  fie  dont  ejioit  M  ontan,e(loit 
cemprife  dans  la  Phrjgie. 

'L'auteur  que  nous  croyons  eftre  Euf.Lf.ci* 
Aftere  Urbain,  dit  que  Montan  cftoit  P-,ïo  a- 
du  bourg  d'Ardabau,  c*  7*"  j^t-m  tùju 
Ptvyo*  pivota  -,  'ce  qui  dans  l'ufage  n.p.;:.i.«. 
ordinaire  marque  qu'Ardabau  eftoit 
dansla  Myne  afiatique ,  voifinede  la 
Phrygic.[Mais  cependant  on  voit  par 
tous  ceux  qui  ont  parlé  de  Montan» 
Ppppi) 
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Ulx.yf.Kt.  qu'il  paflbit  pour  Phrygien,]'&  qu'il 
**  commença  à  troubler  la  Phrygic  par 

Ces  prophéties  prétendues  [Se  c'eft  vi- 
fiblemcnt  ce  qui  a  fait  appcllcr  fa 
feele  des  Phrygiens  ou  des  Cataphry- 
ges.  Au  contraire  jamais  on  ne  parle 
<le  Myfie  ni  de  Myficns  dans  Ton 
hUtoirc.  C'eft  ce  qui  nous  porte  à 
croire  que  xp  wyîa*  en  cet  endroit, 
ncfignifiepas/>rfj^/4  Phrygte,  mais 
dans  la  Phrygie;  c'eft  à  dire  que  la 
Myfie  afiatique  n'eftoit  alors  qu'un 
canton  de  la  Phrygic,  &  ne  faifoit 
point  de  province  particulière.  Et  en 
effet  dans  les  denombremens  des  pro- 
vincw,foitcivilcs,foitecclefiaftiqucs, 
qu'on  a  faits  dans  les  fiecics  fuivans, 
on  n'y  parle  point  de  cette  Myfie, 
•  p  >7  *  C'  mais  feulement]  'de  celle  d'Europe, 
appellée  ordinairement  Mœfie ,  [ou 
Méfie.  Il  faut  mefme  remarquer  que 
la  Phrygic  ne  faifoit  point  encore  une 
province  Romaine  au  temps  où  nous 
fommes ,  c'eft  à  dire  qu'elle  n'avoit 
point  de  Gouverneur  particulier,  rmis 
dependoit  duProconfuld'Afic:  d'où 
l.t.ci<.p.i8o..vientyqu'on  marque  fous  quel  Pro- 
*•  conful  d'Afie  la  faulTe  prophétie  de 

Montan  a  commencé. 
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Sentiment  des  Martyrs  des  G aules  & 
du  Pape  Elemhere  fur  les 
Montantes. 


LES  MONTANÏSTES. 

en  donner  aucune  preuve.]  Il  femble 
feulement  fe  fonder  fur  'ce  que  dit  uti  ^ 
Eufcbc,  qu'ils  écrivoient  pour  la  paix  ,<U 
de  l'Eglifc:  [comme  fi  écrire  pour  U 
paix  de  l'Eglife,  eftoit  la  mefme  chofe 
que  d'écrire  pour  des  faux  prophètes, 
&  que  ce  ne  fuft  pas  au  contraire  le 
vray  moyen  de  mettre  le  feu  Se  le 
trouble  dans  l'Eglifc,  que  de  n'en  pas 
bannir  l'erreur.] 

'Pearfon  prétend  auflî  que  le  Pape  Pt*Cp.;ï . 
Eleucherc,  fuivant  les  lettres  des  Mar- 
tyrs de  Lion,  donna  la  paix  à  l'Eglifc 
en  reconnoiflant  les  prophéties  de 
Montan.  Il  veut  fans  doute  fuivre  en 
ceIaTertullien,[qui ,  comme  nous  le 
dirons  dans  la  note  4,  parle  plutoft 
du  Pape  Vj&or  que  d'£lcurhere.]'£;  T«tift^ 
puifquc  Tertullicndit  dans  le  mefme 
paiTage,  que  les  prcdcccflcurs  du  Pape  " 
dont  il  parle  avoienr  cfté  contraires 
aux  Moncaniftcs;  [il  faut  fans  doute 
l'entendre  d'Elcutherc  &  de  Sotcr, 
qui  feuls  ont  tenu  le  pontificat  avanc 
Vi#or  depuis  la  nauTance  des  Mon- 
tant (les. 

M' Valois  lemblc  avoir  cfté  dans  la 
mefme  penfee  que  Pearibn,]'puifqu  il  m 
dit.qu'Elcuthcrc  pou  (Té  par  les  Mar- 
tyrs de  Lion,  avoit  écrit  en  Afic  pour 
y  faire  recevoir  les  Montaniftes  dans 
l'Eglifc,  [ce  qu'il  entend  de  les  y  re- 
cevoir non  comme  penitens,  mais  en 
approuvant  leurs  faufles  prophéties,] 


[On  peut  voir  dans  le  texte  plu- 
fieurs  raifons,  qui  prouvent  claire- 
ment, ce  me  femble,  que  les  Martyrs 
des  Gaules  fe  declaroient  contre  les 
Monraniftes  dans  les  lettres  qu'ils 
écrivirent  fur  leur  fujet  :  8c  auand  on 
n'en  auroit  aucune  preuve ,  il  furHroit 
pour  le  prefumer ,  de  favoir  que  les 
Montaniftes  eftoient  dans  l'erreur.] 
Peitfpoft.p.  'Cependant  Pcarfon  avance  comme 
la  ebofe  du  monde  la  plus  confiante, 
qu'ils  écrivoient  au  contraire  en  fa- 
veur de  ces  fanatiquçs:[&  cela  fans 


m 


5uifqu.il  fonde  tout  cela  fur  le  partage 
c  Tcrtullien  contre  Praxeas.[Mais 
fon  autorité,qui  n'eft  appuyée  de  rien, 
n'eft  pas  une  raifon  pour  nous  faire 
croire  une  chofe  fi  injurieufe  à  ce  Pa- 
pe, &  qui  euft  cfté  très  préjudiciable  à 
l'Eglife  ,  où  elle  euft  mis  un  étrange 
trouble.  Nous  n'aurions  pas  de  peine 
à  croirc]'qu'Eleuthcrc  ôc  les  Martyrs  OuT«f:'r 
de  Lion,  en  condannant  les  erreurs  des 
Montaniftes,  demandoient  qu'on  les 
rraitaft  avec  indulgcncc,[&  qu'on  les 
rcceufl  comme  penitens,fi  nous  avions 
quelque  preuve  qu'ils  l'cuflcnt  fait. 
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■Mais  nous  n'avons  mefmc  aucune 
marque  que  les  Montaniftes  aient  ja- 
mais fait  fcrnblant  de  vouloir  recourir 
à  la  pénitence] 

NOTE  IV. 

S%k*  ctft  le  P*pe  ViBor  fluioft  que 
Eletttkere  »  qttifitt  près  d' Anton  fer 
les  Montaniftes. 

'Tcrtullien  ne  nomme  point  l'E- 
vefquc  de  Rome  qu'il  dit  avoir  donné 
des  lettres  de  paix  en  faveur  des  Mon- 
tantes, &  les  avoir  révoquées  fur  ce 
qu'il  apprit  de  Praxeas.  [Il  paroift 
d'abord  allez  probable  que  celaeft  ar- 
rivé dans  la  naiflanec  de  l'hcrefic  des 
Montaniftes,peu  après  l'an  VJl.JCtA 
pourquoi  Baronius  le  met  fous  Ani- 
cct,qui  a  gouverné  fdon  luy  jufqu'cn 
173,' &:  il  a  efté  fuivi  par  Mr  Rigault, 
&  par  le  P.  George,  dans  leurs  notes 
°  p  ?m.  fur  ce  partage  de  Tcrtullicn.'Mr  Va- 
Jois  l'a  mis  en  17 7, au  commencement 
d'EIcuthcrc,[lorfquc  l'Eglifc  n'avoic 
-encore  rien  déterminé  fur  le  fujctdcs 
Montaniftcs ,  comme  on  le  voit  par 
l'hiftoirc  des  Martyrs  de  Lion. 

Nous  ferions  fort  portez  à  fuivre 
ion  fencimenr.  Ci  nous  ncconûdctions 
que  Tcrtullien  lie  de  telle  forte  cette 
tiftoirc  avec  l'hcreficde  Praxcas,qu'il 
faut  neccflaircmcnt  demeurer  d  ac- 
cord, félon  le  jugement  des  plus  ha- 
biles, que  l'un  &  l'autre  eft  arrivé  en 
?f*f.c.   un  raeimc  temps.]'  Et  comme  Praxeas 
•*l4-»ir.  n'a  po,nt  cfté  hérétique  qu'après  les 
j £c.i8.  deux  Theodotcs,'dont  le  plus  ancien 
n'a  paru  que  fous  Victor,  v.  Praxeas 
tir  Us  Thcoiotic*Sy[on  ne  le  peut  pas 
inPr.c.i.  mettre  avantViftor./On  voit  en  effet, 
que  les  Montantes  avoïent  déjà  des 
eglifcs,[&:  ainfi  formoient  un  corps 
feparé  dcsCatholiques.EtVi&or  pou- 
voit  cftrc  plus  fufccptiblc  qu'un  autre 
de  ce  qu'ils  luy  pouvoient  dite  con- 
tre les  Orthodoxes  de  l'Afie  qui  les 


pute  qu  il  eut  avec  eux  touchant  la 
refte  de  Pafque.] 

'Mc  Valois  remarque  que  le  Pape  EuCn.p.ji.t. 
qui  fut  d'abord  furpi  is  par  les  Mon- c- 
tamftes ,  ne  peut  pas  eftre  celui  fous 
lequel  ilsont  commencé,  parecque, 
comme  dit  Tcrtullien,  Praxeas  le  dé- 
tourna de  s'unir  à  eux,  par  l'autorité 
de  fes  prcdcccrtcurs,  praceforum  ejus 
automates  defendenù;  par  où  il  mar- 
quoic,  félon  Mr  Valois,  que  cette  nou- 
velle prophétie  avoit  déjà  efté  rejettée 
par  fes  predccefTeurs:  Et  c'eft  fur  cela 
que  nous  avons  cru  pouvoir  dire  que 
Soter  &  Elcuthcre  avoient  rejetté  les 
propheries  de  Montan.  En  ce  fens  il 
faut  expliquer  le  mot  d'atttoritates  non 
d'un  jugement  folennel ,  mais  feule- 
ment de  quelque  préjugé  de  Soter  & 
d'Elcuthere  contre  les  Montaniftes: 
y  ayant  peu  d'apparence  que  le  Pape 
Victor  qui  n'approuvoit  ces  prophé- 
ties que  faute  d'efrre  informé  de  la 
vérité  ,  l'cuft  voulu  faire  contre  une 
decifîon  authentique  &  publique  de 
fes  predccefTeurs,  laquelle  il  n'euft  pas 
pu  ignorer.  Cela  peut  paroiftre  diffi- 
cile a  accordcr]'avec  le  livre  écrit  par  p  «î.c.ir  f. 
Soter  contre  les  Montaniftes,  félon  le 
Prxdcftinatus.[  Mais  l'autorité  de  cet 
écrivain  fans  nom  &  (ans  (cicnccn'cft 
pas  ce  qui  nous  doit  arrefter. 

Il  fcmblc  qu'on  pourroit  croire  que 
la  remontrance  de  Praxeas  alloit  à 
faire  voir  au  Pape  que  s'il  recevoit  les 
prophéties  de  Montan,  il  falloir  qu'il 
abandonnait  tous  fes  predccefTeurs, 
lclqucls  n'avoient  poinr  receu  le  Saint 
Efprit  promis  par  J.C,  fi  les  Monta- 
niftes avoient  raifon*,]'puifqu'ils  pre-Tm.»eU.f. 
tendoient  que  cette  promefle  n'avoit  r  ! 
efte  accomplie  que  dans  Mcntan,com-  «7j.l.j. 
me  on  le  voit  par  Tcrtullien  mcfme. 
[Néanmoins  ce  fens  cft  aflez  éloigné, 
&  bien  obfcur  dans  l'cxprcffion  de 
Tcrtullicn.il  femblequ'on  puîfTcdirc 
avec  plus  de  vraifembianec  ,  quand 


avoient  condannez,  à  caufe  de  la  dil-  I  mcfmc  Soter  Se  Eleuihcrc  n  auraient 
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rien  fait  contre  les  Montaniftes ,  que 
Praxcas  reprefenta  att  Pipe  ,  qu'il  ne 
pou  voit  les  recevoir  fans  s  oppofitraux 
fenttmens  tic  fes  ptcdcct-flcurs  ,  qui 
avoient  re^ctté  diverfes  enofes  ,  lef- 
queiles  fe  trouvoient  fbutenues  par  les 
Mo  nram  (tes, comme  la  CôlxUnnatton 
des  fécondes  noces.] 

four  U  page  NOTE  V. 

S*rU  lettre  de  S.  Serufnm  contre  les 
Montanijhs. 


MONTANISTES. 
ble  que  ces  fîgnaturcs  cltoicnt  pour  la 
Ictrre  de  Serapion,  &  qu'ainfi  clic  fut 
faire  dans  un  Concile.  On  fçah  qu'il 
fe  tint  beaucoup  de  Conciles  du  temps 
de  cet  Evcfque  fur  l'affaire  de  la  Taf- 
que,]'&  les  Chrétiensd*  Afic  s'eftoient  ctffte 
affemblcz  plusieurs  fois  pour  exami- 
ncr  l'affaire  des  Montaniftes. 
[Pour  la  fignaturede  Julc,  je  nevof 
pas  quelle  impoffibilité  il  y  a  qu'un 
Eve  (que  de  T  h  race  fc  toi  t  trouve  par 
occanon  en  Syrie.  L'exemple  de  Samc 
Alexandre  de  Jerufalena  nous  apprend 
que  des  ce  temps  là  les  Evefqucs  roef- 
mes  alloicnt  vtfîtcr  les  faines  lieux.  Et 
ils  pouvoient  avoir  encore  d'autres* 
raifons  legirimes  de  s'éloigner  quel- 
quefois de  leurs  diocefes.] 

NOTE    VI.  ft»'j* 

Afollone  confondu  avec  S.  ThraftAi 
&  Apre  Vrbaiu. 

'A don  trompé  par  l'ambiguïté  de  laièut 
traduction  de  Rufin,  attribue  à  Saint 
Thrafcas'cc  qu'Eufebe  dit  d'Apollo- 1--'  -!î 
ne ,  qu'il  pretendoit  avoir  appris  pat  ** 
tradition  que  J.C.  avoir  ordonné  à  fes 
Apoftres,[cn  montant  au  cic),]dc  ne 
point  fôrrir  dcjcrufalcm  durant  douze 
ans.  V.  S.  Matthreu  note  6. 

'S.  Jérôme  fc  brouille  auffi  lorfqu'il  «*'t  > 
dit  quecetApollonc  raporreque  Mon-  4*?J 
tan  ôc  {es  prophereffes  s'eftoient  pen- 
dus/Car il  cft  vifiblc  qu'il  a  confondu  tftu* 
Apollonc  avec  celui  que  nous  appel- lti 
Ions  Aftere  Urbain,  quoiqu'Eufcbc  les 
diftingue  très  clairement:  &  il  ne  faut 
entendre  que  de  Maximille  ce  qu'il 
dit  généralement  des  prophcteiTcs. 

NOTE   VU.  r 

Apre  Urbain  confondu  avec pluficm 
autres. 

[Eufcbe  ne  dit  point  quel  eft]'l*au- 
tcurqui  écrivit  contre  les  Montaniftes  JjT 
i  3  ou  «4  ans  après  la  mon  de  Maxs; 


Euf.i.rc  t,.      'Eufcbe  dit  que  dam  la  Iottredc  S. 

f.  ;87.a.  .  s^pj^n  d' AntiodK  contre  les  Mon- 
taniftes i  il  y  avoir  des  âgnatures  de 

Bar.îji.jj.  plufieursEvcfqucs.'Balroniusqui  con- 
fond cette  lettre  avec  une  autre  de  S., 

S  ,1  Eiif.n.r.  Apollinaire  qui  yeftoit  joinre/paroift 
avoir  cru  fur  cela  que  c'eftoit  une  let- 
tre fynodale  ,  ou  en  tenoit  lieu.  Mr 
Valois  ne  le  veut  point,8c  aimemicux 
croire  que  Serapion  avoit  feulement 
joint  à  fa  lettre  diverfes  pièces  conrre 
les  Montaniftes ,  entre  lesquelles  il  y 
en  pou  voit  avoir  quelqu'une  (Ignée  de 
divers  Evefqucs  de  Thrace  >  &  fa  rai- 
fon  cft  que  1  une  de  ces  fîgnacures  cft 
de  Julc  Evcfque  de  Thrace.  Or  il  n'y 
a  pas  moyen»  dit-il,  de  croire  que  des 
Evefques  de  Thrace  aient  figné  la  let- 
tre d'un  Evcfque  d'Antiochc. 

l.t.cj.p.iK.  'Cependant  Eufcbe  diftingue  fort 
bien  la  lertre  de  S.  Apollinaire  jointe 

f  .117.».  s  celle  de  Serapion,'des  fîgnaturcs  qui 
eftoient  dans  la  lettre  de  Serapion.  Il 
ne  parle  que  des  fîgnatures,[&  non  des 
pièces  ;]  6c  il  dit  que  ces  iîgnaturcs 
eftoient  originales, «i/'7»x«toi.[Or  dans 
ces  fortes  d'occafions ,  on  n'envoie 
guère  que  des  copies  des  picots,  8c  de 
leurs  fîgnaturcs.  Ces  fignatures  n'ont 
pas  mcimc  cfté  faites  dans  le  commen- 
cement des  Montaniftes, ]puifque  So- 
fas qui  avoit  voulu  exoreizer  Maxi- 
mille  ,  eft  qualifié  Bienheureux  dans 
celle  de  Julc;  [Se  ainfî  il  cftoir  déjà 
mort.  Il  cft  donc  au  moins  très  proba- 
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mille,  8c  dont  il  Éâit  l'extrait  dans  les  j  l'cpifcopat  ou  dans  la  preftrifc:[Car 

,is   il  fcmbte  qu'il  peut  fignifier  l'un  Se 
l'autre,  puifquc  les  Evcfques  font  lou- 


.^in.  chapitres  \t  Se  17  du  5e  livtc.'Mais 
en  raportant  un  de  Ces  partages,  il  le 
cite  de  cette  façon:  £  un  mkt»  «  tJ 
k*y?  ni  «J? A««iîr  Ou^*ror  -n  /;* 
>i.u.    M«|i/uiM»f  ^iC^c/y.'Cc  qui  n'ayant 
p^t  de  fens ,  donne  lieu  à  Mr  Va- 
îoff  de  dire  que  ces  mots,  £♦»  tçJ  'auuri 
xéy*  -ni  ^  AsYeur  Ov'tf&ir ,  ne  font 
point  du  texte  ,  mais  de  la  mar 
gc,  foit  qu'ils  y  aient  efte  mis  pat 
Eufêbc,  ou  par  quelque  autre  copiile, 
6c  qu'ainfi  c'cft  une  marque  que  tout 
ce  difeours  eft  de  cet  Aftctc  Urbain. 
' ign.  'Pcar  fon  croit  que  cette  conjecture  eft 
!'4'     probable*,  [&  nous  la  fuivons  d'autant 
plus  volontiers ,  qu'on  ne  peut  attri- 
buer cedifeouts  ni  à  S.  Apollinaire, 
fh      'comme  ont  fait  Rufin  ,  Niccphorc, 
Baronius,cVBolIandus,  ni  à  Apollonc 
ou  à  Rhodon/comme  a  fait  5.  Jcro- 
mc,[Cinscftrcviu"blementdcmemipar 
Eufcbc  mefme.  Nous  montrerons  fur 
Saint  Apollinaire  nota,  qu'il  ne  peut 
cftrcdcluy.  Il  eft  vifîblcaufli  qu  Eu- 
fcbc commence  à  parler  d'Apollonc 
dans  le  chapitre  18,  p.if+.b.  comme 
d'un  auteur  différent  de  celui  dont  il 
avoit  tire  les  deux  prcccdcns  :  outre 
qu'Apollone  ccrivoic  vers  ait,  &  ce- 
lui-ci vers  232.] 

'Pour  Rhodon  ,  de  qui  S.  Jérôme 
cite  fur  Miltiadcunechofcqu  Eufcbc 
cite  de  celui  au'tl  ne  nomme  pas, 
[comme  il  étudioit  fous  Tatien  vers 
170,  il  eft  difficile  de  croire  qu'il  vc- 
euft  encore  en  233J&  S.  Jérôme  dit 
feulement  qu'il  fleuri ffbir  fous  Com- 
mode &  fous  Scvcrc.  [Eufcbc  ne  luy 
attribue  aucun  ouvrage  contre  la  feetc 
de  Montan.] 

NOTE  VIII. 

Sur  Zotit/ta. 

c.i<-r.  'L'auteur  que  nous  croyons  cftrc 
Aftcre  U'bain,  appelle  Zotique  d'O- 
tre,  aqkftiflvTtffT,  fon  collègue  dans 


«,b. 


,m.c 


1  P'F 

II. 


vent  appeliez  Ptciircs  dans  les  pre- 
miers auteurs  de  l'Eelife:  Se  cctufàge 
duroit  encore  à  la  nn  du  II.  fiecle,] 
'puifquc  S.  Irenée  s'en  feit  pour  les  c.i4.p.„j>. 
Papes  mefraes  en  écrivant  au  Pape 
Vic>or/Bollandus  a  cru  en  effet  que  BoH.7.fcb.». 
Zotique  cftoitEvefque;[&  aflurément  7  C- 
Zottefue  cCQtrc  dans  l'ufagc  ordinai- 
re, marque  plutoft  un  Evefqnc  qu'un 
Prcftre.J  'On  trouve  auffi  qu'Otre  ceo.fjt.p, 
cftoit  une  villccpifcopalcdcla  Phry-  M* 
gic.'Nicephorc  ne  donne  cependant  Nphr.!.4.c.»j{ 
quclctirrc  dcPrefrrc  à  Zorique,*quoi-  r-no.i. 
que  dans  la  fuite  il  le  confonde  avec  lùcxlZï.?. 
un  Zotique  qui  cftoit  Evcfque, [ce  que  ,8,  b- 
d'autres  font  auffi.] 'Pcar  fon  foutient  Pe«Weig«. 
tu  rte  ment  qu'il  n'eftoit  que  Prcflrc: 
[mais  nous  ne  voyons  pas  qu'il  en  don- 
ne de  preuve  bien  folide.jXa  manière  Eur.P.,7,.*. 
dont  Afrcrc  Urbain  témoigne  qu'il 
agitàAncyrc,[marqucaflezT'autorité 
d  un  Evcfque  pour  croire  qu'il  l 'cftoit 
effectivement.  Mais  cela  ne  le  prouve 
pas  de  mcfmc  pour  Zotique  -,  ayant 
cflé  toujours  ordinaire  aux  Evcfques 
d'appcllcr  les  Prcftrcs  &  les  Diacres 

mclmCSytvixiv*erj3vT%&LçèCnwJii)ur*(.] 
'Pour  l'Evefquc  Zotique,  quoique Ba-  Bw.toj.j  ,7. 
ronius  l'ait  confondu  avec  celui  d'O- 
trc,[aullibien  que  Niccphorcjj'ncan-  Pearf.P.,<4| 
moins  non  feulement  il  paroifl  qu'il  *uf  n  P-?7-*« 
cftoit  Evcfque  de  Coinanc  ,  mais  en- 
core qu'il  vivoit  des  les  premiers  com- 
mencemens  des  Montaniftcs ,  au  lieu 
que  celui  d'Otrc  cftoit  1  Aneyrcvers 
l'an  230,70  ans  après. 

NOTE  IX. 

Que  le  Cottcde  d'icine  s' eft  terne  d* 
temps  d<  Firmtlie»  vers  l's*  131. 

'Mr  Valois  voudroit  pouvoir  dire  Eur.n.p.MVi. 
que  le  Concile  d'Icône  a  cfté  tenu  b' 
avant  l'epifeopat  de  Saint  Firmilicn. 
'Néanmoins  les  termes  de  ceSainc  font  i. 


Pour  !a  pige 

4  43  *  <J. 
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fi  forts  pour  marquer  qu'il  y  cftoit  en 
perfonne  ,  que  Mr  Valois  n'ofe  pas 
s'arrefter  à  les  contcftcr.[S.  Firmilicn 
cftoit  Evcfque  des  l'an  231,  qui  eftoit 
la  dixième  année  d'Alexandre  :  mais 
il  n'y  a  pas  d'apparence  qu'il  L'ait  cfté 
beaucoup  pluftoft  ,  autant  qu'on  le 
peut  juger  par  fon  hiftoire:  &  en  effet, 
il  n'eft  mort  que  fous  Aurclicn  en  170. 
V.fon  titre.  On  ne  peut  donc  pas  met- 
tre le  Concile  d'Iconc  pluftoft  qu'en 
231  ou  cnviton.Mais  il  ne  faut  pas  aufli 
Cyp  «r-75  P-  le  mettre  pluftard,]'puifquc  S.  Firmi- 
103 '*'        lien  affurc  qu'il  avoir  efté  tenu  long- 
temps avant  le  Pape  EfticnncièV  avant 
Iuri.7-c7.p-  l'an  t$6/jamf>ridem.  Et  Saint  Dcnys 
r"**       d'Alexandrie  dit  la  mcfmc  chofe. 
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ou  251,  cftoit  Evcfque  de  Thyatim.] 

NOTE  XÏ. 


pour  la  pige 
4  4}*»î- 


Blond.fib.l.t 

C.lip.ljâ. 


NOTE  X. 

S.  Epiphane  iuftifîc  contre  Blcndcl  fur 
l'Eglife  de  Thyatires, 

'Blondcl  aceufe  fort  S.  Epiphane 
d'avoir  accordé  aux  Alogcs  ennemis 
de  L'Apocalypfc,  qu'il  n'y  avoir  point 
d'Eglifc  à  Thyatires  du  temps  de  S. 
ipi.tt.cjj.p.  Jcan.'Lcs  Aloges  le  fuppofoienr,par- 
4,,,b*        ccqu'il  n'y  en  avoir  point  de  leur 
temps.  S.  Epiphane  leur  accorde  ce 
dernier  fait,^mais  non  pas  la  conclu- 
fion  qu'ils  en  tiroienr.  II  cflvray  qu'il 
ne  la  nie  pas  poGtivemcnt  ,  mais  il 
marque  allez  qu'il  ne  l'avouoit  pas, 
&  qu'il  croyoit  qu'il  y  avoir  eu  une 
Eglifc  Catholique  à  Thyatires  avant 
k.c  lcsMontaniftes,/puifqu'ildirpluueurs 
fois  que  les  Montaniftcs  y  avoient  per- 
verti l'Eglife,  &  y  avoient  trompe  la 
fimplicité  des  Fidèles. 
«,  'Si  ce  que  dit  S.  Epiphane,  que  les 

Montaniftcs  avoient  aboli  l'Eglife 
Catholique  à  Thyatires  durant  m 
ans,[cft  véritable,  il  faut  commencer 
ces  m  ans  vers  l'an  z6o,  pour  les  fai- 
re finir  vers  371,  un  peu  avant  que  S. 
Epiphane  écrivift.  Car  on  voir  par  la 
pcrlccution  de  Dece  $  i9\«ottt7,  que 
SXarpe  qui  fôuffrit  le  martyre  ch  250 


4<M* 


Quf  les  Montantes  celé  broient  afft- 
remment  la  Pajfion  le  fix  on  ftft 
d'avril  ,  &  la  Refmrretliên  U  it* 
manche  fuivant.  ^ 

'Uflêrius  &  Mr  Valois  croient  qu'il  cc*Vt 
y  a  faute  dans  Sozomcne,où  nous  li-  si^i*. 
fons  que  les  Montantes 
çoient  le  premier  mois  le  jour  de 
l'equinoxe,  24  de  mars,  Se  faifoient 
Pafque  le  14  de  ce  mois,  c'eft  à  dire  le 
6  d'avril  félon  les  Romains. Car  Uflè- 
rius  aflurc  que  le  24  mars  ne  commen- 
çoit  le  fetticme  mois  des  Afiatiques, 
dont  les  Montaniftcs  faifoient  leur 
premier,  que  dans  l'année  biflexte,  & 
que  dans  les  autres  c'eftoir  le  xj,  au- 
quel on  metroit  alors  l'equinoxe:  d'où 
il  conclut  qu'il  faut  lire  le  25  mars 
dans  Sozomcne  ,  comme  on  le  lit  en- 
core dans  la  traduction  latine  faite  pat 
Epiphane  au  commencement  du  VI. 
lîcclcj  &  parconfequenrque  IcsMon- 
taniftes  faifoient  Pafque  non  le  6  d'a- 
vril, mais  le  7. 

[Nous  avons  mis  ce  que  nous  avons 
trouve  dans  le  texte  de  Sozomcne.  Et 
il  ne  parotft  point  en  effet  que  les 
Montaniftcs  voulurent  plutoft  fuivre 
l'année  afutique  que  leur,  fantai/îc.] 
'Ils  abandonnoient  au  moins  les  Afia-n:?*- 
tiquesen  faifant  tous  leurs  mois  de  30 
jours,[comme  les  Egyptiens.  Car  on 
n'a  aucun  droit]de  prétendre  que  So- 
zomcne leur  impofe  en  ce  point.[Hs 
ont  pu  de  mcfmc  vouloir  mettre  l'equi- 
noxe au  24  de  mars,  fans  fe  meure  co 
peine  de  l'ufagc  qui  le  metroir  alors 
au  2j,]'&  il  paroift  qu'en  cela  ils  ap-^";! 
prochoient  effectivement  davantage*1* 
de  Iaverité.'Qucfidans  la  Tripartite  i* 
on  Iitqu  liscommençoicnt  leur  année r 
le  25  de  mars  à  l'equinoxe  ,  on  y  lit 
auftî  qu'ils  faifoient  Pafcme  14  jours 
après,  le  fix  d'avril, [qui  n  cft  pourtant 

que 


0 
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ont  le  1}  depuis  le  15  de  mars.  Il  y  a 
donc  certainement  faute:  Se  apparem- 
ment Epiphane  auteur  de  laïriparti- 
te,  voyant  que  tout  le  monde  mettoit 
l'cquinoxe  au  15  de  mats,  aut a  cru  que 
le  14  qu'il  trouvoit  dans  Ton  texte  de 
Sozomcne,  cftoit  une  faute  de  copifte; 
Se  aura  laitTé  enfuite  le  6  d'avril  com- 
me il  le  trouvoit ,  fans  fonger  fi  cela 
».l.t».c   a'accordoit  ou  non.]'Nicephorc  a  lu 
<  iso*.b.  dans  Sozomenc  comme  nous  y  lifons 
aujourd'hui, &  met  auffi  par  deux  fois 
le  commencement  de  l'année  desMon- 
:*n,M.p.   taniftes  le  14  de  mars/Que  fi  un  auteur 
c"         a  joint  leur  premier  mois  au  fettieme 
des  Afiatiqucs,[ileft  aile  qu'il  n'ait  pas 
pris  garde  à  un  jour  de  différence  qu'il 
y  avoir  j  ou  que  les  Montaniftes  euf- 
(ènt  changé  fur  cela  entre  le  temps  de 
Sozomenc,  Se  celui  de  cet  anonyme,] 
fx.107.     'qui  écrivoit  en  l'an  671. 
1.1.7.C.1I.     'Sozomcne  ajoute  que  fi  le  jour  de 
,»A       la  Rcfurre&ion  concouroit  avec  le  14 
du  premier  mois  ,  les  Montaniftes 
feftoient  le  dimanche  fuivant,  [21  du 
mois,]  félon  ce  qui  cft  éctit,[que  la 
feftede  Pafque  doit  durcr]dcpuis  le  14 
jufquesau  21/Uflcrius  &  Mr  Valois 
a>p.ico.i.    crojcnt  qu'il  y  a  encore  faute  en  cet 
endroit,  &:  qu'il  y  faut  ajouter  à  fi 
ft* ,  pour  faire  dire  à  Sozomene ,  que 
les  Montaniftes  faifoient  toujouts  Paf- 

3ue  le  1 4  de  ce  mois,  en  cas  que  le  jour 
c  la  Rcfurrc&ion  s'y  rencontrait;  & 
que  s'il  ne  s'y  rencontroit  pas ,  ils 
teftoient  le  dimanche  qui  le  fuivoit. 
Cette  corre&ion  cft  encore  appuyée 
*n.p.t{f.i.  par  la  traduction  d'Epiphanej'&  Mr 
Valois  foutient  que  fans  cela  ,  ce  que 
dit  Sozomenc  n'a  point  de  fens. 

[Il  faut  néanmoins  remarquer  que 
les  Montaniftes  fc  fervant  de  ce  qui 
cft  du  que  la  Pafque  alloit  jufqu'au  21, 
avoient  apparemment  be foin  de  ce  ai, 
au  lieu  que  félon  Uflèrius  &  Mr  Va- 
lois, ils  ne  la  faifoient  jamais  pluftard 
que  le  2c.  Il  fuit  auifi  obfcrvcr  que 
Sozomenc  fe  fert  de  trois  mots  djftc- 
Htf.Eccl.Tom.IL. 
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rens,  la  Pafque,  le  jour  de  la  Refur- 
rec~tion,&  le  dimanche  :  &  néanmoins 
dans  le  fens  d'Uftcrius,  la  R correc- 
tion eft  abfolument  la  mefmc  chofe 
que  le  dimanche.  j'Aufll  Epiphane  qui  Trlp.i.j.cj>. 
a  pris  apparemment  le  melrne  fens,  a  f  n7'  ' 
traduit  Rtfxrrtllitms,  id  eft  demimcHm 
diem. 

[Je  ne  fçay  donc  s'il  ne  vaudrait 
point  mieux  laifler  le  texte  de  Sozo- 
mene tel  qu'il  cft,  en  changeant  feu- 
lement *,  en  A,  comme  il  cft  dans 
Nicephore,  &  dire  que  Paf  que  en  cet 
endroit  n'eft  pas  le  jour  de  la  Rcfur- 
rection  ,  mais  celui  de  la  Paillon; 
qu'ainfi  les  Montaniftes  faifoient  tou- 
jours la  Pafllon  le  14  du  mois,  Se  ap- 
paremment la  Reiurrection  le  diman- 
che fuivant  -,  Se  que  quand  le  diman- 
che tomboit  le  14,  ils  faifoient  ce  jour 
là  la  Paillon,  Se  remettoient  lafeûe  Se 
la  joie  de  laRefurrection  au  dimanche 
fuivant,  qui  eftoit  le  ai  de  leur  mois. 
Il  cft  certain  que  le  nom  de  Pafque 
fignifie  fouwnt  dans  les  anciens  le 
jour  de  la  Paffioni&  il  le  faut  appa- 
remment prendre  a  in  fi  dans  l'endroit 
où  S.  Epiphane  parle  des  Montaniftes 
ou  des  Quartodecimans,]'puifqu'il  dit  ïpi.<o.e.i.p. 
qu'ils  jeûnoient  ce  jour  la,  &  qu'ils 
le  faifoient  le  25  de  mars ,  parcequ'ils 
avoient  trouvé  dans  les  aûcs  dcPilate,- 
que  c'eftoit  le  jour  auquel  J.C.  eftoit 
mort.1  S.  Auguftin  l'a  pris dans  le  u-.cf- 
me  fcns,]'iorfqu'iI  dit  que  quand  le  ï4-Aaj.h.t*.p.i. 
de  la  lune,auquel  les  Quartodecimans  1,b- 
celebroicnt Pafque, tomboit  au  di  man- 
che, ils  jeûnoient  ce  jour  là  mefme. 

[C'eft  une  conjecture  que  nous  prev 
pofons  ,  mais  fans  prétendre  nous  y 
arrefter,  aimant  mieux  fiiivrc  fur  une 
choie  aflèz  obfcure ,  le  fenriraent  de 
deux  perfonnes  fi  habiles.  j'Et  en  effet,  chry.s.t.j  h. 
l'Anonyme  qui  écrivoir  en  672,  après  'J«PM«t>. 
avoir  dit  que  lesMontaniftes  violoient 
la  règle  de  l'Eglife  en  s'attachant  au 
14  du  mois  loi  aire ,  ajoute  que  néan- 
moins ils  viennent  de  là  aux  trois 
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jour$,[c'cft  à  dire, comme  on  le  voit 
par  tout  foa  difeours,  qu'ils  honorent 
là  Paffion  le  vendredi,  le  repos  du  fe- 
pulcre  lcfamcdi,  &  la  Relurreûion 


le  dimanche.  Ainfi  il  n'eft  pas  vray, 
(lion  cet  auteur  ,  qu'ils  h  il  en  c  jamais 
la  Paflion  le di manche,  au  moins (" 
le  VII.  ûeclc.] 


NOTE  SUR  SAINT  DENYS  DE  CORINTHE, 


ri»*  la       Touchant  diverfet  cbtfes  feu  afttrée 


4$<- 

1  Jun.fir.c*. 
p.îi.}5|BolL 
».apr.y.744. 
74$. 


que  L'$n  en  dit. 


'  T  Es  Religieux  de  l'abbaye  de  S. 
JL  Denys  en  France  prétendent  avoir 
le  corps  de  S.  Denys  de  Corintbc,  qui 
ayant  cfté,  difent-ils,  apporté  de  Grè- 
ce à  Rome  par  Pierre  de  Capoue  Car- 
dinal de  S.  Marcel,  leur  fut  envoyé 

Car  Innocent  III. en  i ai j. Cependant 
i  bulle  qu'on  produit  de  ce  Pape,  por- 
re  feulement  qu'il  leur  envoie  le  corps 
d'un  S.  Denys  apporté  de  Grèce.  Ce 
font  d'autres  qui  ajoutent  que  c'eftS. 
Denys  de  Corinthe  :  mais  on  ne  voit 
point  furquoi  ils  Ce  fondent  pour  le 
dire. 

[Je  ne  fçay  mefmefi  cette  Vul  le  doit 
paner  pour  bien  alTurée  :  au  moins  le 
rationnement  en  paroift  peu  digne 
d'un  Pape  aufli  favant  &  auffi  judi- 
cieux qu 'eftoit  Innocent  III.] Car 
après  avoir  expofé  qu'on  doute  fi  S. 
Denys  l'Arcopagitc  eft  celui  de  Paris* 
que  les  uns  difent  qu'il  eft  mort  dans 
la  Grèce  ,  les  autres  qu'il  cft  venu  en 
France ,  Se  que  c'en  eft  un  autre  qui 
cft  mort  en  Grèce  >  le  Pape  fans  vou- 
loir rien  décider  fur  cela ,  envoie  en 
France  le  corps  d'un  S. Denys  apporté 
de  Grèce ,  afin  qu'on  foit  alTuré  d'y 
Liufl.fir.f.)3-  pofleder  le  corps  de  l'Areopagite. 'Je 
ne  voy  aucun  (en s  à  ce  rationnement, , 
fi  l'on  ne  fuppofcque  le  corps  apporté 
«Je  Grèce  paflbit  pour  eftre  celui  de 
l'Areopagite,  ce  qui  n'eft  nullement 
favorable  à  ceux  qui  prétendent  que 
rArcopagite  cft  celui  de  Parts.[Cc- 
oendant  ou  le  Pape,  ou  celui  qui  a  fak 
la  bulle,  ne  veut  rien  décider  fur  ce 
point.  Que  veut-il  donc  dire  ?  Si  le 


corps  de  l'Arcopagitc  eftoit  déjà  en 
France,  celui  qu'envoie  Innocent  ne 
le  peut  eftre.  Le  premier  cft  incertain 
félon  le  Pape:  l'autre  l'eft  auffi .  Com- 
ment donc  ayant  deux  corps  qu'on  ne 
feait  point  eftre  ni  l'un  ni  l'autre  celui 
de  l'Arcopagitc,  fera  t-on  afluré  d'a- 
voir l'Areopagite  ?  AiTurémcnt  le  P. 
Sirmond  a  quelque  raifon]'de  dire  que  :. ; :. 
ceux  qui  ont  produit  cette  bulle  en 
prétendant  que  l'Areopagite  avoir  tou- 
jours cfté  a  l'abbaye  de  S.  Denys ,  Ce 
font  fait  moquer  de  toutes  les  pc  don- 
nes un  peu  intelligentes. 

[Pour  foutenir  au  moins  le  priori*! 
pal  de  la  bulle,  il  faudroit  dire  qu'if 
eftoit  certain  que  l'un  des  deux  corps 
eftoit  celui  de  l'Areopagite.  Mais  la 
bulle  mefmc  ne  le  dit  pas.  Et  paroà 
en  auroit-on  pu  eftre  afluré?  On  feait 
bien  que  cette  certitude  n'eft  pas  du 
cofté  de  celui  de  Paris.  Eftoit-elle  du 
cofte  de  l'autre  ?  Avoit-on  preuve 
qu'il  venoit  d'Athènes, 6c  qu'il  y  avoir 
toujours  cfté  révéré  comme  celui  de 
l'Arcopagitc  î  Pour  rooy  je  ne  m'y  op- 
pofe  pas. 

Si  la  bulle  cft  véritable  ,  tout  ce 
Cju'on  peut  dire  de  raifonnablc  pour 
l  honneur  d'Innocent  III,  c'eft  qu'il  a 
feulement  prétendu  que  ceux  de  Saint 
Denys  ayant  tous  les  corps  qu'on  pre- 
tendoit  eftre  de  rAreopagite,Ies  Athé- 
niens ne  leur  difputcroicnt  plus  qu'ils 
ne  l'eurent.  Mais  la  vérité  le  leur  dif- 
putera  toujours,  tant  qu'elle  nous  ap- 
prendra à  diftinguer  la  realité ,  de  la 
prétention.  Ceux  de  S.  Denys  minent 
eux  mefmes  le  raifonnement  de  la  bul- 
le, en  voulant  que  le  corps  donné  pat 
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Innocent  foit  de  S.  Dcnys  deCorin 
the,dcpeur  qu'on  ne  di Cent  qu'ils  n'ont 
point  eu  l'Ateopagitejufqu'en  Ta.15.lls 
ontdonc>  félon  eux,  celui  de  Paris  & 
celui  de  Corinthe  :  mais  pour  l'Areo* 
pagite  ils  ne  l'ont  point  h  ce  n'eft  pas 
celui  de  Paris.] 

'La  petite  hiftoire  que  Bollandus 
donne  de  la  réception  du  corps  en- 
voyé par  Innocent,  [peut  eftre  ancien- 
ne. ]  bile  porte  que  c  eftoit  le  Corps  de 
S.  Denys  de  Corinthe ConrtlTcur,  ti- 
tre qu'elle  répète  plufieurs  fois:  &  elle 
allure  qu'en  le  recevant  à  S.  Dcnys, 
on  célébra  la  grande  McAc  de  ipfo 
C9*feJfore.[l\  paroift  donc  qu'on  eut 
grand  foin  tout  d'abord  de  diftinguer 
ce  Saint  de  l'Arcopagitedont  le  mar- 
tyre a  toujours  efté  confiant ,  c'eft  a 
dire  de  ruiner  la  bulle  que  l'on  pro 


Nphf.i.j.c.57. 
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drie  a  peuteftre  auflTi  confondu  l'Arco- 
pagire  avec  l'Evefquc  de  Corinthe* 
mats  ce  n'en  eft  pas  moins  une  faute 
indubitable,  [qu'il  ne  faut  pas  attri- 
buer à  Innocent  quand  on  ne  voit  pas 
qu'il  la  farte.] 

'Baronius  raporre  à  Saint  Denys  de  Bar.is,.*,.^ 
Corinthe  l'hiltoirc  d'un  Juif  battizé 
avec  du  fable  faute  d'eau/que  Nice- 
phore  dit  eftre  arrivée  fous  l'empire 
de  M.  Aurele,  quoiqu'il  ajoute  que  c* 
Juif  fut  enfuite  prefenté  à  S.  Denys 
d'Alexandrie,[qui  vivoit  to  ans  de- 
puis.]' Mai  rente  hiftoire  citant  affo- 
lement L  mcfmequc  celle  qui  eftra- 
portée  par  l'auteur  du  Pré  fpirituel, 
qui  dit  l'avoir  apprife  d'un  de  ceux 
mcfmes  qui  avoient  affifté  à  ce  battc£ 
me,  &  qui  remarque  que  dans  l'exa- 
men de  cette  difficulté  on  cita  S.Gre» 


Boll.g.apr.p. 
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duit  aujourd'hui ,  éc  qui  eft  interée  g©itcdcN*tianzc,ilcft  vifibic  qu'elle 
dans  cette  hiftoirc^Nangis  moine  de   n'eft  pas  arrivée  avant  le  VI.  fieele,  ôt 


fT«.4.tO. 
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S.  Denys  pour  accorder  fa  prétention 
avec  la  bulic,  eft  contraint  de  recourir 
à  certe  imagination,  que  quelques  uns 
dilbient  que  Saint  Dcnys  f'Areopaeite 
eftoit  l'Evefquc  de  Corinthe,  &  d  at- 
tribuer ce  fcmblc  à  Innocent  une  bé- 
vue il  pûoyablc.'S.Cyrille  d'Alcxan- 

NOTES  SUR  S  APOLLINAIRE- 


que  l'Evefque  Denys  qui  jugea  que 
ce  Juif  devoir  eftre  battizé  avec  de 
l'eau  ,  n'eft  ni  celui  de  Corinthe ,  nr 
celui  d'Alexandrie,  mais  un  autre  qui 
félon  ce  mcfmc  auteur  eftoit  Evcfquc 
d'Afcalon. 


r  U 


«t.l4.p. 


N  O  T  E  I. 

S'il  tftoit  natif  d"Hter*fU. 

'riOLLANftus  croit  que  S.  Apolli- 
AJnaire  eftoit  natif  d  Hierapîc,  fur 
ce  queS  Jérôme  l'appelledans  la  chro- 
nique Afxanrnt  Hterapalttanttm  tp:f- 
eofsm'ic  qucPhotius  ayant  parle  de 
quelques  uns  de  fes Ouvrages,  ajoute, 

ÂstçiftgtTrÔMof  yiyvtit  àmnomt.  [Cet- 
te preuve  eft  aflez  foiblc,  l'un  6c  l'au- 
tre paftage  pouvant  ailement  fe  ra- 
porter  feulement  à  fon  cpifcopat:mais 
après  rour,  lachofe  nevaurpas  lacon- 
tcfter.J 


NOTE  II. 


Pour  la 
4H- 


Euf.l.ï.c.ii.p. 

m** 


Dy»n  ouvrage  -contre  les  Afontamjtts 
mal  attribué  à  S.  Apollinaire. 

'Les  chapitres  té  &  17  du  5*  livre 
d'Eufcbe ,  contiennent  l'extrait  d'un 
dilcOurs  d'un  ancien  auteur  contre  les 
Montaniftcs  ,  lequel  eft  dédié  à  un 
Marcel  Avirce/Rufin ,  &  après  luy  n.p.^.x.d. 
quelques  nouveaux  auteurs ,  comme 
Niccphore/.  4..C.  23.  p.  320.  a.  b,  Ba- 
ronius an. /,-.?. .0  19,  Bollandus  ?.feb. 
p.  7.  *>  difenr  que  ce  difeours  eft  de 
S.  Apollinaire  mefmc:  'ce  qui  paroift 
faux  pour  plufieurs  raifons. 
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C-jê  NOTES 

I°,[I1  cft  V 


SUR  SAINT  APOLLINAIRE. 

ifiblequ'Eufebe  l'aurait  I  plus. [Cependant  l'auteur  dont  parle 
dit,  comme  c'eft  fbn  ordinaire  :  au   Eufcbc écrivoit au  plurtoften  Tanin 


lieu  qu'il  marque  mefme  afïcz  claire- 
ment  que  cela  n'eil  pas.]' Voici  fes  pa- 
roles :  La  pmjfance  divine  qui  veille 
pour  la  défenfe  de  la  vérité,  luy  donna 
dans  Hier  a  fie  fur  la  maintenir  contre 
ïhere/te  des  Catapbrjges  ,  un  puifant 
&  un  invincible  proteileur  en  la  fer- 
fonne  d' Apollinaire  ;  auquel  elle  joignit 
dans  la  mefme  province  diverfes  per- 
fonnes  habdes  &  éloquentes  :  &  c'eft 
deux  que  nous  avons  tiré  beaucoup  de 
lumière  pour  cette  htftoire.  L'un  de  ceux 
dont  nous  parlons  commence  atn/l  /on 
di/cours.  Eufebe  continue  de  cette 
manière  fans  nommer  jamais  cet  au- 
teur. 

a°,'Saint  Apollinaire  accrir  contre 
les  Mon  ci  miles  lorfqu'ils  ne  faifoient 
4juc  commencer. (Et  en  effet ,  ayant 
particulièrement  paru  fous  M.Aurelc, 
il  n'a  pas  pu  voir  beaucoup  le  progrès 
<ie  cette  hcrejfie,  qui  cft  née  fous  ce 
mefme  prince  en  l'an  171.  Mais  il  cft 
certain  au  moins  qu'il  n'a  pas  vécu 
jufqu'en  m,  put  fa  uc  Saint  Serapion 
d'Antioche ,  qui  eu  mort  en  an,  lelon 
i.f.c.i9.p.ti7.  -la  chronique  d' Eufcbc,] 'parle  de  luy 
•*•   J*.  r  *JLi  r  L 


1.4-c-»7-p. 

«4J>C 


pli 

fous  Caracalla,  plus  de  40  ans  apiés 
le  commencement  des  Montantes.] 
'Car  il  écrivoit  après  la  mort  de  Mon-c.*^ 
tan:  'ôc  ApoHonc,  qui  écrivoit  40  ans  c&jmi 
après  le  commencement  de  cette  hc- 
rcfic/parlc  de  Montan  comme  d'unpJïi. 
homme  qui  vivoir  encore.  [Nous 
pourrions  ajouter  que  l'auteur  dont 
parle  Eufcbc,  &  qu'on  veut  cftrc  Saint 
Apollinaire  ,  n'ecrivoit  mefme  que 
vers  l'an  133,  &  nous  l'avons  montré 
fur  les  Montaniftcs  f  tz.  Mais  il  fuffit 
qu'il  n'ait  pu  écrire  avant  au.  Aufli 
nous  voyons  qu'il  parle  toujours  de 
l'origine  des  Montaniftcs  comme  d'u- 
ne chofe  aflez  éloignée  de  luy.] 

j»,'Autant  qu'on  en  peut  juger  parti^>i 
les  termes  4c  S.  Serapion ,  il  eft  fort 
probableque  S.  Apollinaire  a  plutoft 
çombaru  les  Montaniftcs  par  des  let- 
tres que  par  des  livres.  [  Et  c'eft  ce  que 
l'on  ne  peut  pas  dire.de  l'auteur  dont 
parle  Eulcbejjpui  (qu'on  cite  le  fecond  a^i* 
&  le  troifieme  livre  de  Ton  ouvrage. 

'Le  P.Halloix  raportc  encore  quel-  H*it .1*. 
ques  autres  raifons  pour  prouver  lafJlt- 
mcfmc  chofc.'Bollandus  y  veut  rc-  buîL;^ 


Four  U  pae« 
4  »• 

Iuf.!.4.c.j9. 

Jf-.Ifl.C. 


comme  d  une  per fonne  qui  ne  vivoit  pondre; [mais  il  ne  le  peut.] 

e?B8»seQ&0s;0O)i>ee£60  &00000©©©00  000 
NOTE  SUR  BARDES  ANE 

Qu'il  n'a  point  adrejfé  à  M.  Aurele 
fim  livre  contre  le  deftin. 


'  A  ^  *icU  <lu  Eu^e  dit  que  Bar- 
.ZJLdefane  adreftoit  fon  écrit  fur  le 
Hier  v,,u  c  «-  deftin  à  Antonin/S.  Jérôme  rraduit  à 
Euf.o.p.8,.,.  J4arc  Antonin, 'comme  croyant  que 
c'eftoit  l'Empereur  M.  Aurelc.  Cepen- 
dant il  neft  guère  probable  qu'on 


adreffaft  à  un  Empereur  un  écrit  fait 
en  fyriaque  comme  celui  la: 'Et  Eu-, 
febequi  en  cite  un  grand  endroit,  dit  *lT,x 
qu'il  le  tire  des  dialogues  où  il  s'en- 
tretenoit  avec  fes  amis.'C'eft  pourquoi  MbfJM 
M*  Valois  aime  mieux  croire  que  cet 
Antonin  cft  aufli  quelque  parriculiçr 
avec  qui  il  cftoit  uni  ovamitié. 


Digitized  by  Google 


'77 


NOTES  SUR  SAINT  SOTER  PAPE. 

u  **  NOTE  I. 


Sttr  un  endroit  de  S".  Denys  de  Corintke 
touchant  S.  Soter. 

{ittlh  'C  ^INT  Dcnys  de  Corinthe  remar- 
i3 que  comme  une  chofe  particulière, 
ajoutée  par  S.  Soter  aux  aumoûics  de 
Tes  prcdecelTcurs ,  Sv  Képit  fumelut 
tom?  ariarntf  *A\p ùt .  .  .  .  mrpt&XM >n  ■ 

'^'•''•'•'Rufin  qui  traduit  advenientes  fratres 
folatitr  dloquio,  &  Nicephore  l.+.c.S. 
f~29*.d,  n'ont  point  lu  .d'une  autre 
manière.  [Cependant  eft-ce  que  les 
predecefleurs  de  Soter  manquoient  à 
voir,  à  entretenir ,  à  exhorter ,  à  ani- 
mer les  Chrétiens  quivenoient  à  Ro- 
me. Je  ne  fçay  fi  au  lieu  d Wj/mv  il 
ne  faudrait  point  lire  a*  turvu*»  &  dire 
que  les  autresPapcs  fe contentant  d'en- 
voyer des  aumoines  à  ceux  qui  cftoient 
dans  le  befoin ,  &  aux  ConfclTcurs 
condannez  aux  mines,  Soter  y  avoir 
ajouté  une  lettre  pour  les  confolcr  & 

^P  Mf.b.  les  animer .Jll  eft  certain  que  S-Denys 
répondoit  alors  à  une  lettre  écrite  par 
Soter,  foiraux  Corinthicns,[qui  pou- 
voient  cftre  dans  la  perfecution ,  ou 
dans  quelque  affliction  particulière,] 
foit  auxConfcflèurs  de  ces  quartiers  là. 


m  U  page 

II. 


NOTE  II. 

En  quelle  année  S.  Soter  eft  mort. 

'[•'•f  pt.p.      'L'hilbire  d'Eufcbc  porte  que  So- 
ter gouverna  huit  ans.  La  chronique 
de  Saint  Jérôme  ne  luy  en  donne  que 
>t.ti.      fcpt.'Au  contraire  la  chronologie  ti- 
rée d'Eufçbc  en  met  ncuf,cn  quoy  elle 
eft  fui  vie  par  Nicephore  &  par  le  Syn- 
*7  P  îîj.    celle.'Eutyque  d'Alexandrie  met  huit 
■<X4*.i;.  ans/Comme  Eufebc  a  fait  commen- 
cer fon  pontificat  en  l'an  i£8,[s'il  a 
gouverne  huit  ans  précis  ,  il  en  faut 
,  mettre  la  fin  en  l'an  176,  auquel  Je 


latin  de  la  chronique  de  S.  Jérôme  met 
en  effet  le  commencement  d'Elcu- 
rhere  fon  fucccfleur.yL'hiftoire  d'Eu-  i.t.pr.p.ifi.a. 
febe  dir  en  la  17e  année  de  M.  Aurele, 
[qui  ne  commence  que  le  7  mars  177. 
Mais  comme  Eufcbê  a  mis  le  com- 
mencement de  M.  Aurele  un  an  trop 
toft,  je  ne  fçay  s'il  ne  faudrait  point 
conter  cette  17e  année  poux  l'an  17*. 
Quoy  qu'il  en  foit  ,  il  faut  mettre  la 
mort  de  Soter  ,  félon  luy,  en  17*  ou 

177,  &c  direainfi  qu'il  a  gouverné  huit 
ans, &peutcftre quelques  mois  de  plusi 
ce  qui  revient  aux  neuf  ans  des  autres. 
Le  texte  grec  de  fa  chronique  ne  met 
le  commencement  d'£leuthere  qu'en 

178,  qui  cftoit  la  rôe  année  de  M^Au- 
xele  i  &  Soter  aurait  ainfi  gouverné 

près  de  dix  ans.j'Mais  les  Martyrs  de  c  « 
Lion  ayant  fouffert  en  1a  17e  année  de 
ce  règne, 'fous  le  pontificat  d'Eleu-  a|e.j.p.i«s.k 
thcre,[il  n'y  a  pas  moyen  de  différer 
la  mort  de  Soter  iulquçs  *  l'année 
aprcs.J 

Tour  ce  qui  eft  des  Latins,  l'ancien  ndi  *pt .uuf. 
Pontifical  de  Bucherius  donne  à  Soter  *!»»•• 
neuf  ans,  trois  mois,  &  deux  jours. 
yLcs  autres  conviennent  tous  de  neuf,  «i.apr.p.j.b. 
£c 'quelque  chofe  de pIus,*hormis  un 
manuferit  de  S.Germain desPrez,qui  418. 
porte  14  ans,  5  mois,  &  1  jour  s. 'Us  h  \  jpt.p. 
prétendent  qu'il  gouverna  depuis  les  ^*lîIC■l*•**■ 
Confuls  de  l'an  1 6 1,  jufqu'à  ceux  de 
l'an  170,  à  quoy  Bollandus  ajoute  juf- 
qu'au  ai  ou  11  avril  de  l'année  fui- 
vante.  [Mais  nous  croyons  nous  de- 
voir arrefter  plutoft  à  Eufcbe.] 

'Dodovel  prétend  prouver  que  le  Peïrf.iif>. 
pontificat  de  Soter  doit  avoir  com-  •77-«»»« 
mencé  en  153,  ÔC  fini  en  i£z.[Mais 
fes  preuves  fc  reduifent ,  félon  fon 
ordinaire  ,  à  de  grands  difeours  en 
l'air ,  &  à  bien  des  conjectures  fans 
fondement.] 

Q^qqqiij 
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LEfTRE  AU  REVEREND  PERE  LAMÏ, 
far  (on  «  aidé  de  l'ancienne  Pafque  des  Juifi. 

~~~  AVERTISSEMENT. 

/L  Jm  *fcK.l*ngtrmpt  fut  j'oy  cw  parler  de  la  qutflwn  dont \e  traite  ici ,  &  que 
j'oy  apprit  qne  quelqnet ptrfomtt  habiles  crojoiem  que  nefire  Seifnenrn'ovèis 
pas  mangé  f agneau  pal  rai  Uns  làiirnitrtCmnu'4  fit  la  Veille  de  foimrt.ll 
me  paronfimdefiors  fu'ilejhit  difficile  d' accorder  cette  penfée  avtc  lespareletde 
VEvaUgdt.  Cependant  »>  mettots  cette  difficulté  au  nombre  d'une  infinité  d' autres 
thofes  qn itm'ejc  permit  d'ignorer ,  &  fut  lefque Ut s  je  ne  pourrois  fans  témérité 
prendre  un  ftnttrutnt  fixe  &  arrefié,  n ayant  ni  l  occafion ,  m  l'obligation  d"  exa- 
miner Ittrotfons  de  part  &  d'autre  autant  du' U  le  faudrait  fureteur  en  fmgtr 
fdltdiment. 

M  mis  il  r  m  environ  dâux»ont  qu'un  de  met  omit  me  prefia  qt/etfues  écrits  fait  t 
furet  fojtu  CeU  m  engage*  à  lire  avec  fotn  ce  que  le  R.  P.  Lamx  Préfixe  de 
ï  Oratoire  en  avott  nus  dans  fan  Harmonie  evangelique.  Et  comme  je  penfwt 
alors  À  donner  les  Mémoires  fnr  ïhifioire  de  l'Eglift,  dont  le  premier  volume 
t  ient  dtparoifire,  je  crut  ne  pouvoir  pas  me  difttnfer  d'y  dire  quelque  chofe  de 
rette  futfiionqm  me paroifott  importante.  Je  vis  en  me/me  temps  dans  ï Harmo- 
nie du  P.  Lami  fon  nouveau  femiment  furladouble  pnfonde  S.  Jean;  &  je  ne 
put  pat  me  difpenferde  l'examiner  comme  le  refit  de  ce  fui  regarde  l'htfiotre  du 
fatnt  Precurfeur.Je  fit  donc  fur  ee  point  la  note  e  fur  S .  Jean  3  attifie  ,  &  fur 
l'autre,  ht  26  fur  N.S,  peur  examiner  dans  cette  demitre  non  pas  tontes  les' 
que  fiions  delà  Pafque,  mais  feulement  fi  l 'en  peut  foutenir  que  JC.  n'ait  point 
mangé tafpea+pafcal la  veille  de  fa  Paffion.C'efi  l'unique  chofe  que  j'y  traite, 
*t  fur  laquelle  je  croie  pouvoir  avoir  un  femmtnt  arrefié.  Que  fi  j'ay  tafchéauffi 
dé  monVftt  que  Us  fa  7  âge  s  de  S. Jeun  ne  prouvent  point  que  les  Juifs  n'aient  fait 
la  Pafîme  que  le  vendredi  après  avoir  fait  mourir  N.S,  ce  n'efi  que  par  occafion, 
&txn*meparfurcreifiquejeme  fuis  engagé  adiré  ce  qui  m'efi  venu fur ctUy 
non  pat  peur  en  prétendre  rfenafurer. 

Le  P.  I.  amie  fi  art  venue»  te  temps  là  à  Paris,  entendit  parler  de  ces  deux 
Hâtes  que  j'nVoismeHtrtes  *  quelques  uns  de  mes  Omit.  Il  fouhaito  a" en  avoir  I* 
ttnmrunication  :  &  une  perfonne  peur  qui  )' aurai  toujours  un  extrême  refpetl, 
mjaut truque  je  les  lu]  devott  envoyer,  je  me  renés  à  fonconfeil.  Le  P.  Lamt 
Vit  ainficet  deux  notes,  comme  il  le  recvmrotfi  avec  beaucoup  d'honnefitté  dors 
la  préface  du  livre  qu'il  vient  de  publier  fnr  l'ancienne  Pafque  des  Juifs,  Et 
eomme  je  riay  pas  pu  entrer  dans  jet  fentimens  fur  l'un  &  fur  l' autre  point ,  il  a 
tafché  dans  ce  frotté  mefme  de  répendrt  aux  raifons  que  j'avois  alléguées  pour 
tes  combatrt. 

S'il  n'tfioit  queflion  que  de  la  double  prifèn  de  S.Jean,  je  me  eontenterois  d'en 
itvoir  parlé  une  fois»  &  Savoir  marqué  les  raifons  qui  me  font  croire  que  cette 
epinion  n'efi  m  fondée,  ni  necefaire  pour  donner  quelque  jour  m  l'hifioirt,  ni  aijee 
à  accorder  avec  l'Evangile  :  &  j' *tt endroit  en  paix  &  en  filence  que  le  publie 
deadafi  tn  faveur  de  celui  qu'en  croh oit  avoir  trouvé  la  venté.  Mass  Contre 
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feint  qui  rf garde  une  atlmn  importante  de  J.C  dans  le  temps  de  fa  Pajfitu,  & 
de  U  cçttfemmation  de  ftsmyfterts.  me  paroifi'tfum  trop  grande  confequence  &  v.u.j.c. 
en  elle  mefme,&  à  çaûfe  des  fuites  qu  dit  peut  avoir»  pour  ne  pas  faire  encore  teste  ***** 
fois  ce  <feu  je  puis  peurl'éclaircir.  On  a  toujours  cru  voir  dans  trois  Evangolifits» 
&  t'y  veir  cerneau  une  chofe  claire  &  certaine,  que  fif.S.  4  mangé  la  Papoue  an- 
cienne avant  que  d'infiituerlanouvelle.C'ofi  le  fentiment  gênerai  des  Latins,  de 
tous  les  anciens  Grecs,  &  me  fine  de  prefque  tous  les  neuve  aux,  quoique  leur  in- 
terefi  fait  plutofi  de  fouten'ir  le  contraire.  Çe  featment  ofi  appuyé  par  l'autorisé 
de  tous  Ut  Pères.  Et  je  croj  qu'il  fe  peut  prouver  par  des  raifons  claires  & folides. 
Il [croit fafcbcux  de  Imjftt  ruiner  une  croyance  fi  ancievns,fi  générale, fi  autorifle» 
fi  bien  fondée, par  une  opinion  qu'on  peut  dire  efire  toute  nouvelle,  s  moins  nue  celle- 
cs  nefmfi  établie  par  des  raifens&  par  des  preuves  invincibles,  ce  qu'on  verra 
comme  je  l'eftere,  ne  fe  pouvoir  dire  de  celles  du  P.  Lami. 

Voilà  donc  ce  qui  m' a  fait  croire  que  je  devoit  répondre  au  nouveau  livre  de 
ce  Peu,  enm 'adrefant  aluymefme,  afin  de  nous  unir  enfomble  pour chercher Uo 
vérité.  C'efilefujet  de  la  lettre  que  l'on  donne  ici,  divifçe  en  trois  parties,  dont 
la  première  efi  pour  prouver  que  J.C.  a  mangé  l'agneau  pafcal  la  veille  de  fia 
mort  :  &  je  prêtons  particulièrement  y  montrer  par  ?  Evangile,  par  Philon,  & 
farjoftfh,  que  le  jeudi  aufoir  veille  de  la  Pafinse  efioitle  temps  auquel  il  le  foi- 
Un  manger.  Ji  l'enttns  toujours  à  l 'égard  de  nofire  Seigneur,  fions  m  engager  à 
examiner  fi  ce  feftoit  aujfi  à  l'égard  des  Juifs.  J'y  fatisfais  encore  à  ce  qut  m'a 
paru  de  plus  confiderable  dans  les  nouvelles  preuves  du  P. Lami. 

y  y  traite  me  fine  une  féconde  fois  les  paffaget  de  S, Jean,  &  plut  à  fond  que 
dans  la  noie  26.  Cette  difatjfion  ne  mefi  pas  abfolument  necejfa'tre,puifqne  je 
nentreprens  point  dut  ont  d? examiner  fi  N*S.  fît  la  Pafque  avec  les  Juifs,  ou  en 
fon  farticulier  ;  les  preuves  dont  je  me  fers fui  fixant  par  elles  me  fines,  &  inde-  • 
p endantment  de  cette  quejiion  épsneuft»  dans  laquelle  je  ne  prens  point  de  parti. 
M  m  s  fi  je  puis  faire  voir,  comme  je  l'efpere,  qu'il  n'y  a  point  de  certitude  à  ce 
qu'on  prétend  que  la  Pafque  des  Juif  s  ne  fut  que  le  vendredi  aufoir*  j'ofterai  an 
P.  I  ami  &à  ceux  qui  font  de  fonfentimem  ce  qu'ils  regardent  comme  leur  plus 
forte  défenfe,&ce  qut  arrefte  cffellivement  des  ptrfonms  très  judicûufes.Que  fi  je 
ne  le  puts,  cela  ne  fait  aucun  tort  aux  preuves  tirées  de  l'Evangile  qui  me  fervent 
de fondement, & dont la  force  a  toujours  paru  affermante  pourl 'emporter andeffus 
de  toutes  les  difficulté %j  &  j'apprens  en  effet  que  des  perfonnes  très  habiles  croient 
encore,  nonobfiaut  les  raifons  du  P.  Lami,  que  AI.  S.  fit  la  Pafque  le  jeudi,  & 
Jesjuifsle  vendredi,  fans  croire  qu'on  doive  fe  mettre  en  peine  comment  cela  fit 
peut  accorder,  parcequ'U  y  a  en  effet  quantité  de  chofe  s  tret  vraies  &  très  certai- 
nes dont  on  ne  peut  pas  rendre  ratfou  ;  Dieu  fe  platfam  è  humilier  nofire  orgueil 
par  ces  fortes  d'obfcurite*,  &  à  fe  moquer  de  nofire  curufité,  afin  que  nous  luy 
donnions  des  homes,  &  que  nous  apprenions  à  vouloir  bien  ignorer  ce  qu'U  ne 
juge  pas  à  propos  que  nous  fâchions,  je  viens  de  voir  dans  l'ouvrage  du  P.  M  a- 
hiUonfurl  yfyiw,  qu'il  croit  avffi  que  N. S. fit la  Pafque  la  jeudi,  &les  Juifs 
le  vendredi  x&fauroti  beaucoup  profité  de  ce  qu'd  dit  fur  cofujet,  fi  j'avois 
ftngê plufiofi  à  le  eonfktter. 

La  féconde  partie  de  ma  lettre  efi  pour  répondre  oust  raifons  &  auxdiffcuL 
teK  moins  ejfentielles  du  P.  Lami,  particulièrement  fur  ce  qm'd  dit  avoir  efié 
ebfervé  dans  la  Pafque  félon  les  Rabin  (,  &  ne  f  avoir  pas  efié par  N.  S.  dont  U 
eUrmere  Cène,  fur  ce  qu'il  répond  touchant  le  confentenHnt  unanme  dts  anciens 
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i*r  des  modernes  contre  fort  opinion,  ty  fur  l'avantage  qu'il  donne  Aux  Grecs  emtf 
mus.  Dans  cette  féconde  partie,  &  -Uns  la  troifitme  qui  traite  des  deux  prifms 
de  S. Je  An,  je  ne  me  fuis  pas  ms  en  fetne  de  répondre  pArun  difcours  lié  &  continu, 
comme  dans  U  première,  fe  me  fms  contente  de  le  f  Aire  par  me  efpecede  nous 
des  Athée  s,  ayant  cru  que  cela  feroit  plus  clair  &  plus  aife.  Et  comme  la  pluffart 
de  ces  notes  font  fi  courtes  qu'on  voit  fans  peine  de  quoy  elles  traitent,  j'ay  en 
qutl  eftoit  mutile  d'y  mettre  des  titres  î  &  je  ne  l'aj  fait  qui  celles  qui  eftant  ** 
peu  longues  en  pouvaient  avoir  be foin.  . 

J'ay  pris  garde  autant  quilm'a  eftépofftble  à  ne  rien  mettre  dans  cette  répenfe 
de  ce  qui  eft  fuffi/amment  edairci  parles  deux  notes  fur  N.  S.  &  fur  Saint  Jean 
Satttfte,  pour  ne  pas  repeter  inutilement  les  mefmeschofes.- 

far  tajfché encore  d'apporter  à  cet  examen  un  dégagement  entier  de  toute  font 
de  prévention,  un  efprit  de  paix,  &  un  amour  fincere  de  la  vérité.  Je  fuisperfuaié 
que  le  R.P.Lami  a  fait  la  me/me  chofe  de  fon  cofté.Je  prie  Dieu  de  nous  affermir 
tous  deux  dans  cette  dtfpofition,  &  d'y  faire  entrer  tous  ceux  qui  liront  l'un  & 
l'autre  onvragc.'Cela  eftant,  il  fera  difficile  que  la  venté  ne  fe  découvre  pas, 
put fqu  elle  promet  devenir  audev  ont  de  ceux  qui  la  cherchent.  Ai  ois  au  moins 
ceuxqtiitravaittenrpour  ï Eglifefbnt  oblige^de  faire  tout  ce  qui  leur  tft  poffiblt 
fourl  édifier  dans  leur  travail,  &  auffibien  dans  l'examen  des  difficulté*,  qui  s'y 
rencontrent,  yue  dans  tout  le  refte.  Et  c  eft  ce  que  je  prte  tous  ceux  entre  Us  moins 
de  qui  ce  petit  écrit  tombera,  de  demander  pour  moy  au  Pere  des  lumieree,  fansla 
tnifericorde  duquel  nous  ne  pouvons  non  plus*  avoir  la  charité  &  l' humilité»  que  U 
connoiffance  &l 'amour  dt  la  vérité. 

PREMIERE  PARTIE.. 


On  Révérend  Péri, 


I. 

Que  ceft  par  l'Evangile  qu'il  fa 
dender  fi  J.C.  a  mangé  l  agneau 
pafcal  dans  fa  derntert  Cene. 

M 

Je  me  fuis  déjà  donné  l'honneur  de 
vous  remercier  du  livre  que  vous  m'a- 
vez fait  la  grâce  de  m'envoyer.  Mais 
voftre  preknt  mefmc  demande  de 
moy  quelque  autre  choie,  &  afTuré- 
mem  je  ne  fatisferois  pas  à  voftre  at- 
tente, fi  je  ne  vous  afturois  que  j'ay  lu 
voftre  livre  tout  entier,  &  ce  qui  m'y 
regarde  ,avec  une  attention  particu- 
lière, pour  reconnoiftre  avec  joie  que 
jay  profité  dé  vos  lumières , .  &  que  je 
me  rends  à  voftre  fentiment  ;  ou  pour 
vous  avouer  avec  fimplicité  que  j'y 
trouve  encore  de  la  difficulté  ,  &  vous 


marquerles  ratfonsqui  m'empefehent 
de  céder  aux  voftres. 

Il  me  ferable ,  mon  Pere ,  qu'en 
confultant  mon  cœur  j'y  trouve  que 
le  premier  parti  me  feroitauflibien  le 
plus  agréable,  comme  il  eft  le  plus 
facile  &  le  plus  court.  Et  véritable- 
ment en  ttouvant'dans  un  des  pre-  u»i-» 
mi  ers  endroits  que  j'ay  lusdcvoftie 
livre  un  partage  de  Philon ,  &  un  de 
S. CItmcnt d'Alexandrie,  citez  pour 
montrer  que  les  Juifs  contoieiu  leurs 
mois  de  la  phai'e  ou  de  la  vue  de  la 
lune,&  non  de  fa  conjon&ion,jc  n'ay 
point  eu  d'autre  penfée  que  de  recon- 
noiftre ce  fait  comme-arteftépar  deux 
auteurs  qui  en  pouvoient  eft rc  té- 
moins, &  de  vous  remercier  dem'a- 
voirapprisunc  ebofeque  fignorois. 
Ç'a ,  dis- je ,  cfté  là  ma  feule  penfêe 
durant  quelques  jours.  Mais  ayant  de- 
puis 
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pris  voulu  vérifier  ces  deux  pafTages, 
je  vous  auoue  qu'ils  ne  m'onr  pas  paru 
aufli  clairs  8c  aufli  précis  que  je  les 
avois  crus  d'abord,  comme  je  pourrai 
vous  le  marquer  plus  particulièrement 
dans  la  fuiterde  forte  que  je  fuis  rentré 
fur  ce  point  dans  ma  première  igno- 
rance, finon  que  je  n'aurai  plus  la  té- 
mérité de  fuppofcr  que  les  Juifs  con- 
taient leurs  mois  de  laconj  m&ion 
puifquc  je  voy  que  c'eft  une  chofe 
conteftee.  Et  c'tft  une  feience  déjà 
confid<.rablc,dont  je  vous  fuis  obligé, 
de  ne  pas  regarder  comme  certain  ce 
qui  cft  douteux.  - 

Mais  quand  je  ferois  convaincu  que 
les  Juifs  commcncoicnt  leurs  mois  à 
la  phafe  de  la  lune,  ma  grande  diffi- 
culté fubfiftcroit  encore.  Car  nous  ré- 
glons aujourd'hui  nos  Pafques  par  la 
pleine  lune  :  mais  nous  réglons  cette 

fdeirte  lune  par  des  cycles ,  &  non  par 
a  vue,  quoiqu'il  foit  pour  le  moins 
aufli  aife  de  connoiftee  en  cette  ma- 
nière la  pleine  lune  que  la  nouvelle.  Et 
fi  nous  avons  be foin  de  con no iftrc  l'u- 
ne afTez  longtemps  auparavant  pour 
régler  le  Carcfme  ,  les  Juifs  avoient  le 
m  cime  befoin  pour  l'autrc,afin  d'eftre 
uniformes  par  toute  la  rerredans  la 
célébration  de  leurs  feftes.  Ils  pou- 
voient  donc  aufli  avoir  des  cycles  poui 
conter  les  nouvelles  lunes  ,  &  rcglcr 
enfuire  fur  cela  les  feftes  qui  en  depen- 
doient.  C'eft  ce  me  femble  une  opi- 
nion afTez  commune,  mcfmc  parmi 
ks  plus  habiles. 

Nous  n'avons  aucune  certitude  que 
ces  cycles  fuflcntplus  exacts  que  les 
noftrcs ,  comme  je  l'ay  marqué  dans 
la  note  26  fur  N.S:  &  par  confequent 
l'altronomie  ne  nous  peut  pas  aflurcr 

2uc  l'immolation  de  l'agneau  ait  dû 
s  faite  en  l'an  3 }  pluroft  le  vendredi 
auc  le  jeudi.  Il  faur  donc  revenir  à 
Y  Evangile  ,  Se  le  prendre  fcul  pour 
juge/Vous  y  contentez,  mon  Père:  Et 
je  fcayque  les  plus  illuftres  de  ceux 
Btft..Eccl.  Tm.  IU 
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que  vous  citez  comme  les  approba- 
teurs de  voftre  opinion ,  font  dans  la 
raefmcpenféc.  Je  ne  laiflcrai  pas  en- 
fuire de  répondre  aufli  à  ce  que  vous 
alléguez  d  ailleurs, 

II. 

0 

Et  M  delà  qutft'ior. 

Il  s'agit  de  favoir  fi  l'on  peut  prou- 
ver clairement  &  certainement  par  S.- 
Matthieu,  S.  Marc,  Se  S.  Luc,  que 
J.C.  a  maneé  l'agneau  pafcal  le  jeudi 
au  foir,  veille  du  jour  de  fa  mort.  Ec 
vous  convenez,  mon  Pcre ,  qu'il  l'a 
mangé,  A  c'eftoit  l'heure  de  le  man- 
ger ,  c'eft  à  dire  fi  le  jeudi  au  foleil 
couchant  finiflbit  le  14e  du  mois  ou- 
de  la  lune,  &  commençait  le  j  5e.  Car 
je  ne  voy  pas  qu'il  y  ait  lieu  de  con- 
tefter  ce  que  vous  fourenez ,  que  l'a- 
gneau pafcal  s'immoloit  à  la  fin  du  14 
vers  les  trois  heures  après  midi ,  &  fe 
mangeoit  le  loir  au  commencement 
du  15.  S'il  y  en  a  qui  foient  dans  un 
autre  fentiment  ,  c'eft  à  eux  à  voir 
comment  ils  répondront  à  vos  preu- 
ves. Car  pour  moy,  je  ne  fonge  qu'à 
chercher  la  vérité  avec  vous,  mon 
Pcre  :  ôc  ainfi  je  demeure  d'accord 
avccplaifir  de  tout  ce  qu'il  meparoill 
que  vous  avez  fuffifamment  établi. 

Il  cft  clair  dans  l'Evangile,  que 
quand  les  difciples  damanderent  à- 
J.C.  oùilsiroicnt  préparer  laPafquc 
cVc.oncftoitdans  leprcmicr  jour  des 
Azymes,  auquel  il  falloir  immoler  la 
Pafque,  &  par  confequent  dans  le  14 
ic  la  lune. 'Vous  convenez-  de  tout  p  m*  *«' 
cela.  Si  donc  on  peut  prouver  que 
c'eftoit  avant  que  le  foleil  fuft  couché, 
on  aura  prouvé  que  des  le  jeudi  avant 
te  foleil  couché  on  eftoit  dans  le  14,. 
Se  que  par  confequent  ce  jeudi  eftoie 
le  jour  auquel  l'agneau  pafcal  devoir» 
cftrc  immolé  &  mangé.  J'enrcns  tout 
cela  à  l'égard  de  N.S.  Car  pour  les 
Juifs,  c'eft  une  autre  difficulté ,  dan* 

Rr-rc 
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laquelle  je  n'entre  point.  Confîdcrez 
donc  s'il  vous  plaift ,  mon  Perc,  1rs 
paroles  de  l'Evangile  avec  cette  atten- 
tion tranquille  ôc  paifible,  que  Saint 
Auguftïndit  cftre  kneccflairc  à  ceux 
qui  veulent  trouver  la  vérité.  Je  fuis 
pcrfuadé  que  cctre  paix  règne  dans 
voftre  cœur:  6c  jeprierEfpritdc  paix 
&  de  vérité  qui  l'y  a  mife,de  la  mettre 
au  lli  dans  le  mien ,  &  dans  tous  ceux 
qui  voudront  jugetdc  cette  difficulté. 

lit 

Que  S.  Pierre  &  S.  Jean  cm  tfii  en- 
voye  préparer  la  Pajqut  avunt 
cjut  lefoletl  fufi  cemhc. 

Httt.»<.T.i7.     iL  e  py^iy,  ftMr  £ts  Aiyms,  dit  S. 

Matthieu, let  difàplet  vinrent  trouver 
Jïsus,tf*/«y  dirent :Ok  voulez  vous 
que  noirs  vous  préparions  ce  qu'il  faut 
pour  manger  la  Pafq:  ef'l\  leur  répon- 
dit :  jllk*.  À  la  vi Se  chez*  un  tel,  & 
dites  Imy:  Le  Maifirevous  envote  dire: 
Mon  temps  efi  proche  ;  je  viens  faire  la 
P afque  cheXjvous  avec  met  difciples. 
'Les  difciples  firent  Ce  que  Jïsos/wr 
avait  commandé ,&  préparèrent  laPaf- 
que  !L  e  fur  donc  e  fiant  venu, il  fe  mit  à 
tarie  avec  fit  douts  difciples.  S.  Marc 
dit  la  mefme  chofe.  Je  ne  m'eftois  pas 
mis  beaucoup  en  peine  dans  la  norc 
16,  de  montrer  que  le  foir  n'ettoit 
pas  encore  venu,  lorfque  N.S.  envoya 
fts  difciples  préparer  la  Pafque.  Je 
le  fuppofois  comme  une  chofe  claire 
&  inconreftablc  :  &  il  cft  vray  que 
j'ay  encore  peine  à  concevoir  com- 
ment on  en  peut  douter.  Si  vousm'a- 
viezéerit,  mon  Pcre,  que  vous  elles 
venu  à  Paris  pour  faire  imprimer 
voftre  livre,  &  que  le  mois  de  février 
cftant  venu  vous  me  l'avez  envoyé, 
jamais  je  ne  douterors  que  vous  ne 
ruftlez  venu  à  Paris  avant  te  mois  de 
février.  Si  on  demande  quelque  chofe 
de  plus  clair  dans  les  dilcours  ordinai- 
res des  hommes ,  je  ne  fçay  pas  où  on 
le  pourra  trouver.  ' 
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'Cependant  vous  niez  ce  qui  meLaap.^ 
paroi  doit  indubitable/ Se  vous  foute-  t-itt 
nez  que  N.S.  n'envoya  fes  Apoftre» 
ue  lorfque  le  foir  fut  venu ,  en  entetw 
ant  pat  ce  foir  non  feulement  l'aprés 
midi ,  ouc  vous  montrez  s'appcllct 
fouvent  le  foir  dans  l'Ecriture,  mail 
le  foleil  déjà  couché  ;  après  quoy  il 
n'y  avoit  plus  d'autre  foir  dont  on 
puftdire:  Le  frire  fiant  venmf.C.  vint 
&c.  Aufli  vous  ne  dites  pas  qu'il  vint 
le  foir,  comme  le  difent  lesEvange- 
liftcs/mais  qu'il  vint  la  nuit,  n'eftant  fcH 
parti  du  lieu  où  il  cft  oi  r ,  que  lor  fqu'il 
fut  entièrement  nuit.  Ce  (ont  vos  pro- 
pres termes  :  &  une  chofe  fi  étrange 
n'eft  fondée  fuc  quoy  que  ce  foit,finoa 
qu'il  le  faut  dire  ncccflaircmcnt  dans 
voftre  opinion. 

Je  fçay  bien  que  îc  foir  a  une  grande 
étendue ,  qu'il  comprend  une  partie 
de  la  nuit  i  &  qu'ainh*  une  chofe  faite 
à  une  heure  ou  deux  de  nuit  té  peut 
dire  avoir  cfté  faite  le  foit.  Cependant 
qu'un  maiftre  envoie  dire  chez  luy 
après  le  foleil  couché  qu'on  luy  farte 
à  fouper ,  &  qu'il  vienne  une  heure 
après,  dirar-on  jamais  en  raportant 
ce  fait)  Il  envoya  préparer  ion  fouper 
lorfque  le  foleil  fut  couché,  &  quand 
le  foir  fut  venu,  il  revint  chez  luy 
Se  fc  mit  à  table  ?  Dira  t-on  qu'un 
homme  partit  de  Paris  au  foleil  le»- 
vant  j  Se  que  le  matin  eftant  venu  il 
arriva  au  Bourg-la- Reine  î  On  ne  le 
dira  jamais.  Et  pourquoi  ?  Le  marin 
ne  comprend- il  point  pluficurs  heur 
rcs  après  le  foleil  levé?  Oui  afluié- 
ment.  Mais  c'eft  que  ces  expreffions 
nous  fbnr  concevoir  un  foir  qui  com- 
mence quelque  temps  après  le  foleil 
couché,  un  matin  qui  commence 
après  le  foleil  levé  :  6c  dans  nos  idées 
le  foir  commence  au  pluûard  lorfque 
rc  foleil  fe  couche-,  Be  des  qu'il  ne  laie 
plus*  on  ne  manque  jamais  de  dire 
qu'on  cft  au  {air!  Vtfptr-a  fit  quand»  A*if* 
filvcciditM  S.  Auguftm.  Qu'on  nous 
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montre  que  les  Juifs  euûcht  une  autre 
idée  i  &  après  cela  on  aura  quelque 
droit  de  dire  que  Vtftert  Mit  cm  ficlo 
n'empcfche  pas  que  ce  qui  cil  raporté 
comme  ayant  précédé  ce  Toir,n  ait  pu 
fe  faire  après  le  coucher  du  folcil. 

Les  Juifs  avoient  véritablement 
deux  foirs,  puifquc  l'Ecriture  ordon- 
ne félon  l'hebrcu  d'immoler  l'agneau 
pa  fcal  entre  Les  deux  foirs.  Mais  je  ne 
fçiy  perfonne  qui  air  ou:  iufercr  de  là 
qu'on  le  pouvoir  immoler  après  le  fo- 
lcil couché  avant  que  la  nuit  fu/l  ve- 
nue. Tous  les  habiles  conviennent  ce 
me  fcrable ,  que  ces  deux  foirs  com- 
mencent l'un  lorlquc  le  folcil  <kcli- 
noit  vers  le  couchant»  l'autre  lorfqu'il 
fe  couchoit.'C'efl  au  moins  voftre  fen- 
timent,  mon  Pcrc,  &  vous  cirez  pour 
cela  le  pafTage  'oùjofeph  dit  que  l'a- 
gneau pafcal  s'immoloit  depuis  trois 
heures  après  midi  jufqucs  à  cinq.'Et 
vous,&  d'autres  avec  vous  expliquent 
de  la  mefmc  manière  les  deux  foirs 
marquez  au  ch.  14  de  S.  Matthieu  v. 
tj.Sc  23,y  ayant  en  effet  bien  de  l'ap- 
parence que  les  Apoftres  n'attendirent 
pas  que  le  jour  fuft  fini  &  que  le  folcil 
fuft  couché,  lorfqu'ils  parlèrent  à  J.C. 
de  renvoyer  le  peuple,  afin  qu'il  allaft 
chercher  à  manger  dans  les  villages 
voillns.  Les  Juifs  avoient  donc  deux 
foirs, 'mats  dont  le  fécond  commen- 
çoit  au  folcil  couchant.  Prctendez 
vous  qu'ils  en  avoient  un  troificme 
qui  commençoit  une  heure  ou  deux 
après  le  folcil  couché?  Er  par  où  le 
prouverez  vous  ?  Quelle  différence  y 
aura  t-il  entre  ce  foir  &  lanuiu'Le 
mot  hebrru  qui  cit  au  duc!  ne  marque 
t-il  pas  mefmc  que  les  Juifs  n'avoiçnt 
jque  deux  foirs  i  Ainiï  la  différence 
qu'il  y  a  entre  eux  6c  nous,  c'eft  que 
nous  ne  commençons  guère  le  loir 
qu'une  heure  ou  deux  avant  le  folcil 
couchant,  &  que  les  Juifs  le  com- 
mençoient  beaucoup  pluftoft  :  d'où  il 
*/enfuitque  Feffere  êuttm  ftch  peut 
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encore  moins  marquer  la  nuit  fermée 
dans  leur  idée  que  dans  la  noftrc. 

Si  N.S-  ne  partit  de  Bcthanie/com-  p.ni. 
mevousdites» que  lorfqu'il  fut  entiè- 
rement nuit ,  ce  qui  n'eftoitpas  au  a  ^ 
d'avril  avant  huit  heures,  il  n'arriva  ! 
guère  à  Jerufalcro  avant  neuf.  Il  foupa 
enfuitc ,  lava  les  piez  à  fes  Apoilrcs, 
6c  les  entretint  quelque  temps  avant 
que  Judas  fortOt.  Tout  cela  ne  de- 
mande guère  moins  de  deux  heures. 
Et  eftoit-il  encore  heure  d'acheter  à 
onze  heures  de  nuit  i  'Cependant  on  Joan.«j.T.»>. 
crut  qu'il  fortoit  pour  cela.  i0# 

IY. 

S%ue  le  premier des  Azymes cft  le  1  s' du 
mais  pafcal,  avec  les  dernières 
heures  du  /-f*. 

Mais  enfin,  mon  Perc,  puifqne  vous 
prétendez  que  J.C.  n'a  envoyé  prépa- 
rer la  Pafquc  qu'après  le  folcil  cou- 
ché, il  faut  vous  fuivre  dans  ce  retran- 
chement où  vous  elles  contraint  de 
vous  réduire.  Vous  ne  vous  y  pouvez 
défendre  que  dans  la  fuppofition  que 
vous  faitcs,querout  le  14e  du  premier 
mois  s'appclloit  le  premier  jour  des- 
Azymes  ,  quoique  félon  la  loyce  ne 
doive  cflre  que  le  15e.  Surquoi  fondez 
vous  donc  cette  fu ppo f» tion  î  'Quand  umi,p.,8*. 
vous  auriez  pour  vous  deux  Jlabins,flc  ',4- 
mefmc  quelques  Chrétiens  des  der- 
niers temps,  ccn'clî  pas  une  autorité. 
Pcutçflrc  mefmc  ceux  que  vous  citez 
ne  commencent-ils  leur  premier  jour 
des  Azymes  que  le  14e  à  midi,  par  une 
cfpcce  d'anticipation ,  comme  l'a  cru, 
S.  Auguûin  :  &  vous  favez  qu'on  vous 
fouticiu  pofitivement  qu'ils  ne  veu- 
lent pas  dire  autre  choie  :  au  lieu  que 
fi  le  premier  des  Azymes  ne  commen- 
ce des  le  foir  précèdent  avant  le  14e  du 
mois,vous  cftts  abfolument  condanne 
par  les  trois  Evangeliftes.'C'cftdcs  ce  p.17?. 
foir,  dites  vous, que  l'on  cherchoic 
le  levain.  Mais  ce  n'cfloitpas  encore 
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pour  Porter,  puifqu'on  en  mangcoit  j  en  cette  rencontre? Cela  ne  vous  ferott 
jufqu'à  dix  ou  onze  heures  du  matin,  pa 


Ainfi  cette  recherche  eftoit-elle  une 
raifon  d'appcller  jour  des  Azymes  un 
5  temps  où  il  eftoit  encore  permis  de 
manger  du  pain  levé?  Mais  quoy  qu'il 
en  (bit ,  il  ne  s'agit  pas  de  favoir  n  on 
luy  a  pu  donner  ce  nom  :  il  faut  voir 
fi  lesjuifs  le  luy  donnoienr  en  ce  temps 
là.  Vous  direz  peuteftre  que  les  trois 
Evangcliftes  nous  obligent  à  le  croire 
dans  l'opinion  commune:  mais  ils  ne 
nous  y  obligent  au  plus  que  pour  les 
fil  dernières  heures  du  14e,  lorfque 
vous  croyez  qu'il  ne  devoir  plus  y 
avoir  dutout  de  levain.  Ainfi  c'eftoit 
véritablement  le  temps  des  Azymes. 
pM7*  'Auffi  voftre  plus  grand,  ou  pluroft 

voftre  unique  fondemcnt,,cft  l'endroit 
jof.anU.i.c.  'où  Jofcph  du  que  la  fefte  des  Azymes 
Im.u.ca.  duroit  huit  jours.*Vous  en  citez  un 
p.»io.dlum.  autre  paflageoù  il  jointlejourdesAzy- 
mes  avec  le  14e  du  mois  Xanthiquc, 
fans  que  vous  en  fartiez  néanmoins 
une  de  vos  preuves,parccqu'en  effet  cet 
endroit  cft  affez  embaraflé  ,  comme 
vous  l'avez  pu  voir  dans  les  notes  31 
&  ji  fur  la  ruine  des  Juifs.  Et  je  vou- 
drais que  tout  le  monde  fuivift  cet 
exemple,  de  négliger  toutes  ies  preu- 
ves obfcures  &  embaraflèes.  On  n'en 
feroit  pas  moins  fort,&  on  abregeroit 
infiniment.  Mais  pour  moy  il  m 'cft 
permis  de  joindre  ce  partage  à  l'autre, 
&  de  les  éclaircir  tous  deux  en  mefme 
temps,  puifqu'en  en  effet  ils  ne  for- 
ment auc  la  mefme  difficulté,  qui  eft 
que  félon  Jofcph  le  14e  eftoit  déjade 
la  fefte  des  Azymes. 

Mais  vous  n'ignorez  pas,mon  Pere, 
ce  que  le  mefme  Jofcph  dit  en  un  autre 
jof.«K.!.}.c.  endroit/que  le  i6e  de  la  lune  cfloit  le 
»  p  ?j  c-     fécond  jour  des  Azymes.  Le  15e  eftoit 
donc  le  premier.  Er  il  ne  faut  point  le 
fc.  tirer  par  confcqucncc.'Jofcph  le  dit* 

formellement  au  mefme  endroit.  Eft 
ce  donc  que  Jofeph  fecontredir,  & 


^u'il  ne  faille  point  avoir  égard  à  luy   confeffion  de  S.  Pierre  &  la  Transfi 


as  avantageux,  mon  Pere.  Si  vous  ne 
l'avez  pour  vous  foutenir, voftre  fyfte- 
me  tombe  en  ruine. M  m  s  il  n'y  a  poinc 
d'apparence  de  l'abandonner  ainfi.  tf 
faut  ou'H  y  ait  moyen  de  l'accordée 
avec  luy  mefme.  Et  cela  ne  fera  pas 
bien  difficile,  fi  nous  dtfons  qu'il  ne 
donne  huit  jours  à  la  fefte  des  Azy- 
mes ,  qu'en  y  comprenant  celle  de 
Pafque  ,  c'eft  à  dire  les  dernières 
heures  du  quatorze  ,  où  Ton  feftoit 
à  caufe  de  la  Pafque  :  au  lieu  que  lorf- 

3u'il  veut  marquer  diflinctemenr  ces 
eux  fcftes,il  met  celle  de  Pafque  le 
quatorzième,  fuiv-ic,  dit- il,  de  celle 
des  Azymes  ,  qu'il  commence  au  15e, 
&  à  laquelle  il  ne  donne  alors  que 
fept  jours.  Celafc  voit  clairement  en 
un  autre  endroit/où  il  dit  que  la  fefte  '  rc-j* 
des  Azymes  cflant  venue,  Irions ,  b* 
aprésquon  eut  immolé  h  Pafque,  oa 
fit  les  autres  facnfices  durant  fepe 
jours.  Il  cft  tn  effet  bien  naturel  de 
comprendre  la  fefte  de  Pafque  ,  qui 
n'eftoitqucde  quelques  heutes  ,  fous 
celle  des  Azymes  ,  puifquc  celle-ci 
mefme ,  quoiqu'elle  tuft  de  fept  jours, 
-fc  marquoit  louvent  par  le  nom  de 
Pafque ,  comme  vous  le  remarquez, 
Par  ce  moyen  la  fefte  des  Azymes  aura 
eu  huit  jours  en  un  fens  véritable, 
quoique  moins  propre ,  &  néanmoins 
le  15e  de  la  lune  en  aura  toujours  efté 
le  premier ,  &  le  16*  le  fécond  ,  par- 
ccqueles  fix  heures  que  duroic  félon 
vous  la  fefte  de  Pafque,  ne  faifantquc 
le  quart  d'un  jour ,  ne  pouvoient  pas 
faire  dire  que  le  quatorze  en  fuit  le 
premier,  if  n'eft  point  neceflaire  de 
s'étendre  pour  faire  voir  que  cette  fo- 
lution  n'a  rien  que  de  raifonnable. 
Pcrfonne  n'ignore  combien  il  cft  ordi. 
naire  aux  hiftoriens  tantoft  de  conter 
les  années  commencée*  pour  enrîcreî, 
untoftdc  ne  les  point  conter  dutour. 
'S.  Matthieu  met  fix  jours  entre  la 
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guration ,  parcequ'il  ne  conte  que  les 
jours  entiers  •/&  S.  Luc  y  en  met  en- 
viron huit,  parcequ'il  y  comprend  les 
deux  parties  du  premier  Se  du  dernier. 

Vous  vous.objccTrcz  quelquefois, 
mon  Pcre,  l'endroit  où  Jofcph  joint 
le  fécond  desAzymcs  au  1 6e  de  la  lune, 
maisjcn'ay  point  remarqué  que  vous 
ayez  rafché  de  l'accorder  avec  celui 
où  il  donne  huit  jours  aux  Azymes. 
Pcutcftre  y  voudrez  vous  appliquer 
vùj.ito.  'ce  que  vous  dites  fur  ce  que  Jofcph 
ne  conte  que  fept  jours  des  Azymes; 
Qu'il  parle  là  de  ce  qui  eftoit  ordonné 
par  Moyfe,  fans  dire  que  la  coutume 
n'euftpas  ajouté  un  jour  aux  Azymes. 
Ce  ne  ferait  effectivement  qu'une 
omiffion  à  cet  égard.  Mais  quand  il 
dit  que  le  fécond  jout  des  Azymes 
eftoit  le  16*  du  mois,  c'eft  une  faulTcté 
abfoluc,  fi  le  16e  du  mois  auquel  il 
falloit  offrir  la  première  gerbe ,  eftoit 
le  3e  des  Azymes ,  comme  il  le  faut 
ncccûaircmcnt ,  en  cas  que  le  premier 
concouruft  tout  entier  avec  le  14e  du 
mois. 

Mais  de  plus, mon  Pcre,  croyez 
vous  qu'on  fc  puifle  perfuader  que 
quand  Jofephditquela  feftedes  Azy- 
mes eftoit  de  fept  jours ,  il  ne  l'entend 
pas  de  ce  qui  fc  pratiquoit  de  fon 
temps?  Il  faudra  donc  dire  lamefme 
choie  de  tout  cette  longue  cnumera- 
tion qu'il  fait  en  cet  endroit  des  loix 
données  aux  Juifs  par  Moyfe.  Cepen- 
dant que  trouve  r-on  dans  route  cette 
enumeration  qui  répugne  à  l'ufagc  de 
fon  temps ,  ou  plutoft  qui  n'y  foit  tout 

•ttt.i.j.c.  à  fait  .conforme? 'il  la  commence  en 
di Tant  que  ce  font  des  chofes  qui  ont 
toujours  efté  obfervéjs  inviolablc- 
ment.  Il  la  continue  toujours  non  au 

'  P  *î-b-  paflé,  mais  au  prefent  :  '  La  fejte  des 
Azjmts,  dit-il,  tpà  eft  de  feft  jours, 
fuit  celle  de  Pafcjue,  Se  le  refte  de  mef- 
mc.'Ildit  expreflement  :  Nousfatfors 
lafefle  de  Pu/que  far  compagnies  &c. 

»i,p  ioi.  /y  ous  citez  vous  mefrac,  mon  Pcre,  le 


paifage  en  queftion  comme  une  preu- 
ve claire,  formelle,  &  indubitable  de 
ce  qui  fe  faifoit  du  temps  de  N.S:  6c 
ce  n'eft  en  effet  que  par  l'uiage  des 
Juifs  marque  en  cet  endroit  &  dans 
Philon,  que  nous  favons  que  l'homcr, 
c'eft  à  dire  la  première  gerbe,  s'offrait 
le  fécond  jour  des  Azymes  :  car  cela 
n'cftpointdutout  claire  dans  l'Ecri-"^ 
turc.  Où  trouve  t-on  auffi  dans  l'Ecri- 
ture ce  que  dit  Jofcph  en  cet  endroit, 
Xjue  le  taureau  ou  le  veauoffert  le  jour  Jof.ant.f.J.«f 
de  l'expiation  dont  le  fang  eftoit  por-  ,0,P**,eî 
té  dans  le  Sanctuaire ,  ne  devoir  point 
cftre  prefenté  patlepeuple,mais  four- 
ni aux  dépens  du  grand  Pontife  ?  Je 
penfe  qu'on  pourroir  remarquer  plu- 
sieurs aurres  chofes  en  cet  endroit, 
pour  montrer  qu'il  yraportc  les  or- 
donnances de  la  loy  relies  qu'elles  fc 
pratiquoient  de  fon  remps/comme  il  ;  -    »  * 
masque  aiTcz  que  c'eft  fon  deflein,  Se 
expliquées  mefme  par  l'ufagede  fon 
temps  :  De  forte  qu  on  a  tout  drait  de 
prétendre  qu'il  fuit  auffi  le  langage  de 
fon  temps,  Se  le  plus  populaire,quand 
il  joint  le  premier  des  Azymes  au  15* 
delà  lune,  Se  le  fécond  au  ié«,furtout 
n'y  ayant  aucune  preuve  du  contraire: 
&  par  confequent  quand  il  conte  le 
14e  pour  le  premier  des  Azymes,  cela 
ne  fc  peut  entendre  de  tout  le  14,  mais 
feulement  des  dernières  heures. 
Enfin  on  ne  peut  pas  mieux  cxpliquet 
Jofcph  que  pat  Philon',  ou  plutoft  il 
faut  joindre  l'autotité  de  l'un  à  celle 
de  l'autre. 'Et  Philon  dit  en  termes  phii.feft^. 
formels  que  le  15e  du  mois,  auquel  la  ,,5,l  b- 
lune  cft  pleine,  commence  la  feftedes 
Azymes  qui  dure  fept  jours,  'Se  que  e. 
auffîtoft  après  le  premier  jour,  ('ce  que  umi,p.ioii 
vous  expliquez  vous  mefme  du  pre- 
mier jour  des  Azymes,) fe  fait  la  fefte 
&  l'oblation  de  la  gerbe.  Ces  palTages 
n'ont  pas  befoin  de  commentaire  :  Se 
je  ne  voy  rien  auffi  qu'on  ouille  dire 
pour  en  éluder  la  force,  finon  pcut- 
cftre que  la  coutume  ayant  donné  avi 
Rrrr  iij 
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14e  le  nom  de  premier  jour  des  Azy- 
mes, cela  n'etnpcfchoit  pas  néanmoins 
que  le  ïfe  qui  dévoie  cftrc  le  premier 
félon  la  loy,  ne  fuit  aufli  toujours  con- 
té pour  le  premier,  &  airifi  k  16*  pour 
le  fécond.  J'avoue  que  par  moy  mef- 
me  je  ne  me  (crois  pasavifëde  cette 
folution  i  &  q»arrd  clic  me  feroit  ve- 
nue en  l'cfprit ,  j'auroiseu  peine  de  la 
propofer.  Cependant  je  fçay  que  des 
pcrlbnness'y  arreftcnt,fans  coofiderer 
ce  me  fcmblc  afTcz  combien  il  y  a  peu 
d'apparence  qu'il  y  ait  eu  deux  jours 
appeliez  tous  deux  le  premier  des  Azy- 
mes. Si  l'on  dit  que  le  14  n'avoit  ce 
nom  que  par  un  ufage  populaire,  cet 
uiage  populaire  devoit  néanmoins 
cftrc  bien  commun  &  bien  établi, 
puifqu'on  prétend  en  me  fine  temps 

3u'il  cft  fùivi  par  Jofeph  en  deux  en- 
toits,  &  par  trois  Evangeliftcs. Pour- 
quoi donc  ne  trouve  t-on  jamais,  fé- 
lon la  fuite  de  cet  ufage,  que  le  15e 
cftoit  le  fécond  des  Azymes,  &  k  \6 
le  troificme?  Car  je  mets  en  fait  que 
cela  ne  fc  lit  nullcpart.  De  deux  lan- 

Siçes,  l'un  forme  lur  les  livrcs,l'autrc 
lté  parmi  le  peuple,  k  dernier  dc- 
voir-il  pas  meUnc  rcmporrcr,&  for- 
mer toutes  les  fuites  qui  en  depen- 
doient?  Le  moyen  que  le  peuple,  après 
avoir  conte  tout  le  14  pour  le  premier 
des  Azymes,  ne  contaft  pas  le  lende- 
main pour  le  fécond.  Puisqu'il  faut 
donc  accorder  jofeph  avec  luy  mef- 
mc,  cherchons  dans  un  efprit  de  paix, 
fans  égard  à  noftrcqucftion,  quelle  eft 
de  toutes  les  manières  dont  on  le  fait, 
celle  qui  cft  la  plus  naturelle.  Je  fuis 
trompé  fi  l'on  ne  tombe  d'accord  que 
c'eft  celle  que  je  propofe.  11  la  faut 
donc  fuivre  ,  fans  en  aller  chercher 
d'autres  qu'on  ne  peut  pas  nier  avoir 
quelque  chofe  de  violent.  Quand  il 
a  agit  de  conjectures ,  il  les  faut  eten- 
dic  le  moins  qu'on  peut.  Y  ayant  donc 
quelque  neceffité  d'étendre  le  premier 
4cs  Azymes  aux  dernières  heures  du 
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14,  il  le  faut  faire;  mais  s'en  tenir  11, 
à  moins  qu'on  ne  nous  montte  auflfi 
une  neccflité  de  les  étendre  davantage, 
Se  c'eft  ce  qu'on  ne  fair  point  dutout. 
Cette  folution  eft  certainement  bien 
moins  embaraflecque  les  autres.  Car 
les  dernières  heures  du  14,  appcllées 
par  anticipation  le  premier  des  Azy- 
mes, ne  devoienr  point  empefeher  que 
le  1$  ne  demeurait  effectivement  le 
premier.  Ainfî  elles  ne  formoienc 
point  un  double  langage,  finon  en  ce 
qu'on  pouvoir  conter  fept  jours  des 
Azymes  en  un  fens  plus  véritable,  & 
huit  en  un  fens  moins  propre  ,  com- 
me auitî  on  voit  qu'on  a  tait  l'un  & 
l'autre. 

Que  fi  c'eft  là  le  vray  fens  de  Philon 
&  de  Jofeph ,  il  faut  de  neceflîté  abfo- 
luc  reconnoiftreque  le  folcil  couchant 
du  jeudi  cftoit  le  commencement  non 
du  14,  mais  du  15,  puifqu'on  cftoit 
dans  le  premier  des  Azymes  félon  S. 
Matthieu,  S.  Marc,  &  S.  Luc,  Se  par 
confequent  que  l'agneau  pafcal  avoir 
déjà  efté  immolé,  puifqu  on  l'immo- 
loit  à  la  fin  du  14e.  Voilà  donc  toute 
la  difficulté  refolue  par  ces  trots  Evan- 
gcliftes  éclaircis  par  deux  auteurs  con- 
temporains Se  très  inftruits. 

Que  s'il  eft  clair  par  S.  Marthieu  & 
par  S.  Marc,  comme  je  croy  que  tout 
le  monde  lereconnoiftra,queS.Pierre 
&  S.  Jean  furent  envoyez  préparer  la 
Pafquc  des  devant  le  coucher  du  10- 
kil  ,  laqueftion  cft  abfolumcnt  déci- 
dée par  la  feule  autorité  de  l'Evangile; 
pulfque  félon  vous  on  n'eftott  encore 
te  jeudi  jufqu'au  foleil  couché  que 
dans  le  13*  de  la  lune,  Se  que  vous 
avouez  que  ce  r  3e  ne  peut  point  eft» 
appelle  le  jour  des  Azymes» 

V. 

Divers  endroits  de  r  Evangile ,  ptur 
montrer  que  f.C.  a  mangé 
Ï agneau  pafcal. 

Je  ne  doute  point  que  cette  preuve 
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ne  paroifle  très  forte  à  tous  ceux  qui 
h  voudront  confidctcr  avec  attention. 
Mais  vous  {avez,  mon  Pctc,quc  l'E- 
vangile nous  en  fournit  encore  plu- 
fîcurs  autres ,  aufquellcs  il  ne  me  pa- 
roift  point  que  voftre  livre  fàtisfafTc 
aflez.  Car  quoy  qu'on  puifte  dire,  il  cft 
irrangement  dirheile  de  ne  pas  croire 
que  le  fouper  raporté  fi  au  long  par 
les  Evangcliftcs,  eft  la  Pafquc  dont  ils 
viennent  de  décrire  la  préparation.  Le 
S.  Elpric  auroit-il  fait  marquer  avec 
tant  de  foin  cette  préparation  ,  fi  elle 
cftoir  demeurée  inutile?  Ce  n'eft  point 
là  certainement  l'idée  que  nous  donne 
la  lecture dcsEvangcJiftcs. Direz  vous 
que  c'eft  pour  nous  rendre  attentifs  à 
rinftirution  de  l'Eucariftic  ?  Cela  cft 
fort  bien  dans  l'opinion  contraire  que 
jcloutiens:  mais  dans  la  vo lire  le  fou- 
per de  l'Eucariftic  &  le  fouper  pré- 
paré n'ont  rien  de  commun. 

Le  moyen  encore  de  ne  pas  croire 
que  J.C.  faifoit  allufion  à  la  Pafquc 

li.T.ij.  légale,  lorfqu'il  difbit  :  fJay  fouhaité 
avec  ardeur  de  manger  cette  Pafquc 
avec  vous  avant  que  je  fruffrt  f  Je  ne 
doute  pas  qu'il  ne  comprift  (bus  cette 
Pafquc  l'Eucariftic  qu'il  y  vouloit  fub- 
ftitucr.  Mais  ce  fêns  n'eft  fondé  que  fur 
l'allufion  à  une  viande  que  J.C.  man- 
geoit  vifiblcment  avec  fes  difciples, 
&  à  laquelle  il  pouvoit  donnet  le  nom 
de  Pafquc  en  un  fens  intelligible  aux 
Apoftres.  Car  nous  ne  trouvons  pas 
mcfme  qu'il  ait  mangé  l'Eucariftie: 
&  ne  le  trouvant  pas,  je  ne  fçay  s'il 
nous  feroie  permis  d'avancer  qu'il  l'a 
fait ,  pos  penfées  &  nos  conjectures 
n'eftant  nullement  rcccvables  en  des 
chofes  de  cette  importance.  Nous 
avons  mefme  grand  fujet  de  croire 

it.v.xi.  qu'il  nc  l*a  pas  fait,'puifqu' avant  que 
d'inftitucr  l'Eucariftic  il  avoit  déjà  dé- 
claré qu'il  ne  boiroit  plus  de  tout  ce; 

«  iî-t.i.  qui  cft  produit  par  la  vigne.  Pour  la( 
Pafquc  par  laquelle  il  a  pafle  de  cel 
monde  au  Perc,  elle  devoir  fuivre  fes 
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foufFrances,non  les  précéder  ;  au  lieu 
que  J.C.  defiroit  manger  cette  Pafquc 
avant  que  de  Coufft'\r,a*tequam  paùar: 
Se  c'eft  encore  un  fens  fpirituel  qui 
devoit  cftrc  figuré  par  une  Pafquc  fen- 
fible.Que  fi  quelqu'un  demande  pour- 
quoi J.C.  fouhaitoit  fi  fort  de  manger 
cette  Pafque  légale  ,  vous  répondez 
fort  bien,  mon  Pcre,  qu'il  avoit  fou- 
haité ce  dernier  repas,parccque  c'cftcàt 
le  dernier,  qui  alloit  cftre  ùiivi  de  la 
confomtnaaon  de  fon  œuvre ,  félon 
ce  qu'il  avoit  dit  quelque  temps  au- 
paravant:'Je  dmt  cjlre  battizj  a*  un  Luc.u.t.j«j 
hattefmcy  &  combien  mt  fèvs- je  prejfw 
jufqu*  ce  mu  d  s  accompli jfc  ! 

Chacune  de  ces  trois  preuves  £air  une 
fi  forre  imprcftlon,  qu'en  vérité,  mon 
Pere,  je  croy  que  vous  le  pouvez  par- 
donner à  tous  ceux  qui  ont  embrafle 
depuis  tant  de  ficelés  un  fentimenr 
contraire  au  voftre,  èc  à  ceux  encore 
quijConmie  je  leiperc,  l'cmbraûeront 
jufqucs  à  la  fin  du  monde.  J'ay  mefme 
cette  confiance  en  voftre  ûnecrité  ÔC 
en  voftre  lumière  ,  ou  plutoft  en  ce 
maiftre  unique  de  la  vérité  qui  a  fon 
thronc  dans  voftre  coeur  ,  que  vous 
trouverez  qu'on  peut  dire  fans  exagé- 
ration, que  ce  fentiment  commun  de 
l'Eglifc  cft  fonde  fut  des  preuves  clai- 
res &  évidentes  que  nous  fournit  l'E- 
vangile meime,  aufqucllcs  Phi  Ion  ÔC 
Jofeph  ajoutent  néanmoins  encore  un 
fi  grand  jour,  qu'il  cft  impofïïble  d'y 
oppofèr  aucune  raifon  folide.  Que  fi 
cela  cft,  cette  lumière  fuffitpourdiftl- 
per  toutes  les  tenebtes  d'une  infinité 
de  paires  difficultcz.  Car  vous  conve- 
nez fans  doute  avec  moy,  mon  Pet e, 
de  cette  rcglcdu  bon  fens,  qui  regar- 
de auftibien  l'hiftoire  &  toutes  les 
feiences  humaines,  que  la  doctrine  de 
la  foy,  que  quand  une  chofe  eft  tout  à 
fait  certaine,  il  ne  faut  plus  écouter  les 
difficultcz  qui  fe  prefentent ,  &  qui  ne 
manquent  jamais  à  ceux  qui  s'enga- 
gent i  vouloir  rendte  raifon  de  tour. 
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Cela  ne  fert  pour  l'ordinaire  qu'à 
faire  con fumer  inutilement  bien  du 
temps  -,  fouvent  à  faire  perdre  de  vue 
la  vérité  qu'on  connoifloit,ou  mefme 
à  rendre  douteux  ce  qui  eft  le  plus  clair 
&  le  plus  certain,  pareequ'il  eft  fou- 
vent  plus  aifé  de  prouver  folidement 
une  vérité,  que  de  répondre  aux  ob- 
jections qu'on  y  peut  faire.  Airfi  il 
faut  chercher  d'abord  les  raiforts  cf- 
fcnticlles  qui  peuvent  faire  connoiftre 
la  vérité  i  9c  fa  on  en  trouve,  on  peut 
négliger  le  refte. 

Mais  }c  veux  bien  ne  me  pas  fervir 
de  cet  avantage.  Je  confens  que  ce  qui 
parotftra  fans  doute  clair  &  evidentà 
beaucoup  de  monde,  pui (Te  encore  re- 
cevoir quelque  ombre dcdifficulié.  Au 
moins  je  croy  que  personne  ne  niera 
que  ce  ne  foie  le  plusprobable.Redui- 
ions  nous  donc  à  cela  pour  ce  qu'il  me 
femblc  avoir  prouvé  que  V  f>  ère  **- 
tem  faiïo  &c.  montre  que  S.  "  lerrefut 
envoyé  préparer  laPafque  av-nt  que  le 
folcit  fc  couchait.  Contente  îs  nous 
aufli  de  dire  qu'il  eft  plus  prol  ible, 
que  félon  Phi  Ion  &  Jofcph,  le  quator- 
zième de  La  lune  ne  concourt  point 
avec  !e  premict  des  Azymes.  Joignons- 
y  la  probabilité  qu'il  y  a  pour  ne  rien 
dire  davantage,  que  quand  S.  Luc  dit: 
Venu  d'ies  j4KV»ornm  in  qux  necejfc 
tratoccidi  Ptfchtt  &  S.Marc  auando 
Pafih.t  immoUbant  ,  ils  ne  parlent 
point  de  ce  qui  fedevoit  faire  n  heu- 
rcs  après  >  Que  les  Apoftres  ne  fon- 
geoient  point  de  fi  loin  à  préparer 
Pour  manger  la  Pafquc,  ni  les  hofte- 
liers  à  tenir  fitoftunc  grande  falc  toute 
dreflee  ;  Que  J.C.  en  faifanr  dire  à 
celui  qu'il  avoit  choifi ,  qu'il  rcroit  & 
qu'il  mangetoit  la  Pafque  chez  luy, 
ne  pretendoit  point  ni  le  tromper  en 
ne  faifant  point  la  Pafquc  légale,  ni 
luy  parler  d'une  Pafque  fpirituclle 
qu'il  ne  concevoir  point  dutout  fous 
ce  nom;  Que  dtjiitriodefideravi  hoc 
JPafchd  mmducArt  vob'fcHm,  a  aufal 


R.  P.  LA  Ml. 

cfté  une  parole  fans  aucun  Cens  à  l'é- 
gard des  Apoftres,  s'il  n'y  avoit  point 
là  une  Pa(que  extérieure  ;  Qu'on  ne 
voit  point  pourquoi  l'Evangile  nous 
décrit  avec  tant  de  foin  la  préparation 
d'une  Pafquc  que  J.C.  &  fës  difciples1 
n'ont  point  faite;  Que  l'Evangile  nous 
repreienrant  J.C.  qui  vient  à  l'heure, 
qui  fc  met  a  table ,  qui  mange  une 
Pafque ,  il  eft  au  inoins  bien  difficile 
de  fc  perfuader  que  cette  Pafque  ne 
(bit  pas  celle  qu'ils  nous  viennent  de 
dire  que  S.  Pierre  &  S.  Jean  avoienc 
préparée^ 

Joignons,  dis-je ,  en fcmble  toutes 
ces  probabilitez  ,  qui  ptcfque  toutes 
peuvent  palier  chacune  a  part  pour  des- 
preuves  confiderables.  Eft-il  pas  vray 
qu'elles  forment  dans  cette  union  une 
impreflion  &  une  lumière  à  laquelle 
il  cû  bien  difficile  de  refifter  ?  On  le 
voit  par  l'effet',  puifqu't  lie  a  emporté 
tous  les  Pères,  tous  les  interprètes,  & 
l'Egli(c  mefme ,  félon  les  termes  de 
Photius.  S'il  eft  donc  permis  d'écou- 
ter ceux  qui  veulent  détruire  ce  con- 
fentemenr  univerfèl,ce  n'tft  au'à  con- 
dition qu'ils  oppolcront  à  la  clarté 
qui  paroift  contre  eux  dans  l'Evan- 
gile, d'aurres  autoritez  de  l'Evangile 
mefme  qui  ne  foient  pas  moins  claires 
pour  eux  ou  au  moins  des  raifons 
tout  à  fait  demonftratives,  &  au  (quel- 
les on  nepuidè  faire  de  réponfe  :  cas 
on  n'en  peut  pas  recevoir  d'autres  cor* 
tre  ce  que  tout  le  monde  iufqu'ici  a 
trouvé  clair  dans  l'Evangile.  Voyons 
donc  fi  ce  qu'on  oppofe  eft  de  ce  gen- 
re i  &  commençons  par  les  paflâges 
de  S.  Jean. 

vr. 

Sur  les  pafages  de  S.  Jean ,  aBepte^ 
f*r  le  Ptre  Ltmi. 

Mais  avanr  que  d'y  entrer,  il  eft  bon 
de  fc  remettre  devant  les  yeux  l'état  de 
la  queftion.  Vous  avez  prétendu  mon- 
trer dans  voltr$  Harmonie,,  que^N.S. 

n'avoir 
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n  avoit  point  mange  la  Pafquc  léga- 
le dans  fa  dernière  Ccnc  ,  pareeque 
l'agneau  pafcal  ne  fc  devoir  immoler 
que  le  vendredi  fur  les  trois  heures: 
Se  pour  le  prouver,  vous  alléguez  les 
oalla^cs  de  S.  Jean  ,  dont  nous  avons 
a  parler  ici.  Je  vous  avoue,  mon  Perc, 
que  je  n'ay  pu  voir  qu'avec  douleur, 
qu'on  ne  concertait  pas  feulement, 
mais  qu'on  prerendift  abfolumcnt  dé- 
truire une  chofe qui  meparoiflbit  clai- 
re dans  l'Evangile,  Se  que  les  Pères 
de  toute  l'Eglilc  avoient  aufli  cru  y 
voir  clairement.  Eftanr  donc  engagé  à 
travailler  fur  l  hiftoirc  de  N.S,  je  crus 
y  devoir  parler  de  certe  queftion,  Se 
montrer  autant  qu'il  m'eftoit  poflîblc 
dans  la  note  i6t  la  certitude  de  l'opi- 
nion otdinaire. 

J'aurois  pu  en  demeurer  là  ,  Se  je 
l'aurois  peuteftte  dû.  Mais  comme  il 
ne  me  paroifToir  pas  tout  à  fait  diffi- 
cile d'expliquer  les  partages  de  Saint 
Jean  dont  vous  failkz  voftre  fort,  je 
crus  devoir  marquer  une  partie  de  ce 
qu'on  a  accoutumé  d'en  dire ,  pour 
montrer  qu'on  n'en  peut  pas  conclure 
nccclfaircmcnc  que  les  Juifs  aient  fait 
la  Pafquc  le  vendredi  i  Se  quainfî  on 
ne  doir  point  oppofcrS.  Jean  aux  au- 
tres Evangcliftcs,  qui  difent  que  le 
jeudi  cftoit  le  jour  auquel  il  falloir  im- 
moler la  Pafquc.  Vous  avez  répondu 
amplement  à  ce  que  d'autres  aufllbicn 
que  moy  vous  ont  dit  fur  ce  fujer,  Se 
ce  font  ces  réponfes  que  j'ay  à  exami- 
ner. J'ay  dû  prouver  par  les  trois  au- 
tres E va nge liftes,  que  l'agneau  s'eftoit 
immolé  des  le  jeudi»  Se  je  croy  l'avoir 
fait  fuffifammcnr  tant  dans  ma  noce 
que  dans  cette  lettre  racfmc.  Mais  ici, 
c'clt  à  vous  à  prouver  que  S.  Jean  dit 
certainement  Je  contraire.  Tant  que 
vous  ne  ferez  que  montrer  que  fes  pa- 
xblcs  font  plus  claires  dans  voftre  fens, 
j^ofe  dire,  mon  Pere.quc  vous  ne  fe- 
rez rien.  11  faut  prouver  qu'elles  n'en 
geuveut  avoir  un  autre:  Et  c'eft  alTcz 
Nijh  Eccl.  Tm,  //• 
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pour  moy  de  montrer  que  vous  ne  le 
prouvez  pas.  Car  fi  les  paroles  de  S. 
Jean  peuvent  recevoir  un  fens  diffé- 
rent du  vofttc  ,  la  pteuve  que  je  tire 
des  autres  Evangeliftes  fubfifte.  Ainfi 
pourvu  que  les  explications  que  l'on 
donne  à  S.  Jean  n'aient  rien  de  derai- 
fonnablc,  cela  me  furfir. 

Uncchofcqui  fait  bien  voir  que  cet 
Evangeliftc  n'eft  point  fort  clair  & 
fort  decifif  pour  vous  ,  c'eft  ce  que 
vous  dites  de  Nicolas  de  Villegagnon, 
'le  premier  des  Latinsquc  vous  rrou-  £*mi,p.}4», 
viez  avoir  foutenu  en  15*9,  que  JX.  J4î' 
ne  mangea  point  l'agneau  païcal. 
'Rien  n'eftoit  plus  favorable  pour  luy,  p.M4. 
que  de  dire  comme  vous  faites,  que  S. 
Jean  faic  voir  qu'on  ne  faifoir  la  Paf- 
quc que  le  vendredi.  Cependant  il  a 
foutenu  que  lcsjuifs  l'avoicnt  faite  des 
le  jeudi, &quc S.Jean  ne  dit  rien  qui  y 
foit  contraire.  Vous  aurez  fans  doute 
cfté  fort  furpris,  mon  Perc,  de  cç  que 
S.  Auguftin  expliquant  mcfmc  l'Evan- 
gile de  S.  Jean,  n  a  point  dutout  eu  la 
penfée  qu'il  nous  obligeaft  à  dite  que 
les  Juifs  ne  duflent  faire  la  Pafquc  que 
le  vendredi  au  foir/puifqu'il  fuppofe  Au6  inJ°>- 
partour,  Se  fur  les  endroits  que  vous  ditî.Vi*" 
croyez  les  plus  forts  pour  vous,  que 
des  le  matin  ils  cftoient  déjà  dans  la, 
fefte. 

VII. 

Premier  pafage  de  S.Jean. 

Je  lai  (Te  pour  abréger  beaucoup  de 
remarques  qu'on  vous  pourroit  faire 
fur  ce  qui  ne  regarde  point  le  fond  de  Lami,P.m. 
la  queftion.  Pour  venir  au  premier 

Îafl*agc,'vous  ne  Voulez  pas  que  Saint  P-"fc 
ean  ait  pu  dire  le  jeudi  au  foir,que 
c'eftoit  avant  la  fejte  de  Pafane,  en 
cas  que  la  fefte  ait  efté  commencée  ce 
mcfmc  foir.  Cela  ne  Ce  pourroit  pas- 
dire  effectivement,  fi  pat  la  fefte  de 
Pafquc  on  n'entendoit  que  la  folenni- 
téde  l'agneau  pafcal,  &  ce  feroitune 
vraie  difficulté/Mais  vous  reconnoif-  mim*?- 
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fez,  mon  Pcre,  que  la  fefte  de  Pafque 
comprend  tous  les  fept  jours  des  Azy- 
mes. Et  en  ce  cas,  pourquoi  S.  Jean 
n'aura  t-il  pas  pu  dire  que  ce  qui  s'eft 
fait  le  jeudi,  s  eft  fait  avant  la  fefte, 
négligeant  de  conter  quelques  heures 
de  la  fefte  qui  s'eftoient  déjà  paftees, 
&  ayant  proprement  en  vue  la  grande 
folennité  qui  fc  devoir  faire  lé  len- 
demain pour  continuer  toute  la  fc- 
maine  ? 

Vous  objc&cz  qu'on  ne  dit  point 
que  ce  qui  fe  fait  le  mécredi  des  Cen- 
dres, fc  fait  avant  le  Catefme.  Mais 
b  chofe  cft  diftcrentcj&  quoique  vous 
puiftîcz  dire,  cette  interruption  que  la 
nuit  (ait  en  un  fens  à  une  fefte  com- 
mencée le  foir ,  fait  une  fi  forte  im- 
preflion  fur  nos  idées,  que  cela  chan- 
ge entièrement  la  comparaifon.  Quoi- 

3ue  la  folennité  du  Battcimc  qui  fe 
onnoit  la  nuit  de  Pafque  appartinft 
proprement  au  jour  de  laRefurrcâion 
dont  elle  cftoit  l'effet^  Se  qu'elle  occu- 
pait la  plus  grande  partie  de  la  nuit, 
néanmoins  pareequ  on  alloit  enfuite 
fc  repofer,  les  Pcrcs  dans  les  fermons 
faits  le  jour  de  Pafque,  en  parlent  tou- 
jours comme  d'une  action  du  jour  de 
devant.  Je  ne  doute  point,  mon  Pcrc, 

Sue  vous  ne  l'ayez  remarqué  pluficurs 
ms.  La  Mcflc  de  minuit  cft  certaine- 
ment de  la  fefte  Se  du  jour  de  Noël. 
Cepcndanr  pareeque  la  plufpartfc  rc- 
caoif.t.î.4-  couchent  enfuite,  c'eft  une  chofe  fort 
fcc.M      C  commune  d'en  parler  comme  fi  c'eftoir 

{>lutoft  la  veille  que  le  jour  mefmc  de 
a  fefte  i  &C  on  voit  bien  des  perfonnes 
.dire  :  J'allai  hier  à  la  MefTedc  minuit 
en  un  tel  endroit. 

Mais  je  viens  de  trouver  dans  voftrc 
livre  quelque  chofe  qui  peut  ce  me 
£f"Tb,,c*  fcmblc  décidée  noftrc  difficulté/Car 
Jofcph  parlant  de  ce  qui  s'immoloit 
le  14  pour  Pafque,  Se  qui  fc  mangeoit 
certainement  le  foira  l'entrée  du  15, 
il  dit  qu'on  n'en  gardoit  rien  pour  le 
lcudcmain,  «t^  è*itf<*r.  £t  quel  eft 


R.  P.  LAMT. 

ce  lcndcmain,finon  le  15,'comme  vous  Limi*.»' 
l'expliquez  vous  mefmc  i  &  le  15e 
commençant  non  au  coucher  du  folcil, 
puifquc  c'eft  le  temps  ordonne  pour 
manger  l'agneau,  mais  à  fon  lever? 
Jofcph  parle  enfuite  de  ce  15e  Se  delà 
fefte  des  Azymes,  qui  fuivoit,  dit-il, 
celle  de  Pafque,  tout  de  mefmc  que  fi 
elle  n  'euft  point  dutout  cft é  commen- 
cée des  le  foirdedevant.  Ainfi  fi  vous 
me  reprochez  que  je  fais  parler  S.  Jean 
avec  peu  d'exactitude,  je  croy  vous 
pouvoir  répondre  que  c'eft  alTcz  qu'il 
parle  naturellement  Se  d'une  manière 
très  intelligible.,  puifqu'clle  c,ft  ordi- 
naire. 

Vous  voyez  que  je  me  tiens  au  grec, 
<*&  7»f  «9f7Îr,  fans  me  fervir  du  diu 
ft\\ns  du  latin  oui  me  feroit  encore 
plus  favorable.  Car  quoytjue  vous  di- 
fiez  fur  cela  contre  Mr  Pienud,  la  na- 
ture nous  porte  à  appel  1er  proprement 
jour  le  temps  où  nous  n  avons  plus 
befoin  d'autre  lumière  que  de  celle  du 
folcil. 

De  plus,  mon  Pcrc,  trouveriez  vous 
qu'il  y  euft  rien  de  fort  improbable  à 
dire  que  N.S.  commença  la  dernière 
Ccnc  vers  les  fix  heures,  par  le  cagiga 
fi  vous  voulez,  ou  quelque  autre  vian- 
de ;  qu'après  ce  louper  il  lava  les  piez 
à  les  Apoftres  ;  &  qu'après  que  le  fo- 
lcil fit  couché  ,  il  mangea  l'agneau 
pafcal,  Si  inftitua  l'Eucariftie  ?  Je  ne 
fçay  fi  c'cft'lc  fentimenr  que  vous  at-  p  i*, 
t  nouez  à  Ligfoot.  Jl  me  femblc  que 
vous  mettez  l'agneau  pafcal  à  la  fin  du 
fouper.  Au  moins  je  ne  voy  rien  qui 
cmpefchcdcry  mettre.  Mais  il  vaut 
mieux  ne  point  recourir  fans  ncccfTit  c 
à  de  nouvelles  conjectures.  # 

VIII. 

Second  pâfage  de  S.  Jean. 

Sur  ce  que  les  Apoftres  crurent  que 
N.S.difoit  à  Judas  d'aller  acheter  ce 
qu'il  falloir  poux  la  fefte/vous  voulez  p.»* 
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que  je  vous  farte  voir  qu'il  eftoit  per- 
mis d'acheter  le  jour  dcsAzymes.  Par- 
donnez moy,  mon  Pcrc  j  c'cft  à  vous 
à  prouver  que  cela  n'eftoir  pas  permis: 
&  il  ne  vous  fera  peuteftre  pas  aiie  de 
le  faire.  Je  ne  voy  point  que  vous  ci- 
tiez autre  chofe 'que  deux  partages  des 
Rabins,  dont  l'un  dit  que  n'ayant  rien 
pour  manger,  il  vaudroit mieux  moi  i- 
fonner  fon  blé ,  le  moudre ,  &  faire 
du  pain  ,  que  d'en  acheter.  Je  doute 
lue  cela  perfuade  beaucoup  de  mon- 
te. Et  vous  mefme,  mon  Pcre,  le  croi- 
riez vous»  quoique  cela  foit  de  Mai- 
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monideî  L'autre  partage  parle  du  fab- 
bat  :  mais  vous  ajoutez  fur  l'autorité 
de  Maimonide,quc  ce  qui  ne  fe  pou- 
voir pas  faire  le  fabbat,  nefe  pouvoit 
pas  faire  non  plus  les  feftes.  Vous  euf- 
/jm.Uc  fiC2  pU  citcr  jofeph/qui  dit  que  tou- 
tes les  feftes  eftoient  accompagnées  du 
repos  ,  at/>j/otf ,  &  de  la  ceflation  du 
travaij.  Il  cft  certain  cependant  que 
ce  repos  n'eftoit  pas  égal.  J'en  ay  don- 
né des  preuves  confiderables ,  Ci  je  ne 
me  trompe,  dans  la  note  16  fur  N.S. 
^iP-M*.  'Vous  en  demeurez  d'accord  pour  la 
préparation  de  ce  qui  eftoit  ncccftairc 
a  manger.  Léon  de  Modcne  que  vous 
citez  en  cet  endroit,  y  ajoute  p.13'0, 
«*«•'•  de  portet  ce  qu'on  a  bdoin.'Vous  ci- 
tez de  quelques  autres  Rabins  que  les 
plus  grandes  feftes  ,  au  moins  quand 
il  eftoit  encore  fefte  le  lendemain,  on 
pouvoit  enterrer  les  morts ,  &  faire 
tout  ce  qui  eftoit  ncccftairc  pour  cela, 
iii.iij.  'Comme  vous  vous  eftes  fenti  prefle 
par  ce  qui  fc  fit  cntrelamortdcN.S. 
&  le  coucher  du  fblcil,  où  l'on  acheta 
un  linceuil.où  l'on  prépara  des  par- 
fums, où  l'on  enfevelir,  où  l'on  en- 
terra ,  quoique  ce  fuft  félon  vous  le 
temps  de  la  fefte  de  Pafque  où  le  Tra- 
vail eftoit  défendu,  vous  avez  tafché 
d'éluder  une  partie  de  ces  chofcsjmais 
vous  vous  eftes  enfin  réduit  à  dire  que 
les  Juifs  mettoient  differens  degrez 
«Uns  les  feftes  \  qu'on  pouvoit  faire  le 
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jour  de  Pafque  ce  qu'on  ne  pouvoit 
pas  le  jour  des  Azymes,  &  Je  jour  des 
Azymes  ce  qu'on  ne  pouvoit  pas  le 
jour  du  fabbat.  Je  n'en  demande  pas 
davantage.  Car  comme  vous  jugez  de 
ce  qui  eftoit  permis  le  jour  de  Pafque 
par  ce  que  vous  croyez  s'y  eftrc  fait, 
j'ay  le  mefme  droit  pour  celui  des  Azy- 
mes ;  &  vous  ne  pouvez  plus  prouver 
que  ce  ne  l'cftoirpaslc  vendredi,  par- 
cequ'on  y  achetoit  &  qu'on  y  faifoit 
d'autres  chofes  qui  ne  fe  fuiTcnt  pas 
faites  le  jour  du  fabbar.  « 

Je  vous  demande  pardon ,  Ci  j'ay  dit 
que  vous  éludiez  une  partie  de  ce 
qu'on  vous  objectoit  :  Je  voudrais 
trouver  une  expreflion  qui  fuit  aufli 
claire,  &  qui  fuft  plus  douce  ,  fur  ce 
que  vous  prétendez 'que  Jofcph  pou-  p.114. 
voit  avoir  acheté  auparavant  le  lin- 
ceuil  dont  il  enfevelit  J.C/&  que  les  p.nj. 
femmes  ne  préparèrent  point  les  par- 
fums des  le  vendredi.  Car  je  ne  croy 
point  que  les  termes  de  S.  Marc  fouf- 
frent  le  premier  ,  ni  S.  Luc  l'autre. 
'Les  femmes,  dit  S.  Luc,  cil  An:  retour-  Lacas.Vif4 
nées 1 du  lieu  où  l'on  avoir  enterré  Jé- 
sus, préparèrent  des  parfums  :  Et  pour 
le  jour  'du  fabbat  elles  ne  firent  rien: 
M  ai  s  le  premier  jour  de  la  femaine  &c. 
Peut-on  dire  plus  formcllemcntqu'cl- 
les  préparèrent  leurs  parfums  entre  la 
fcpulture  de  N.S.  Se  le  fabbatî'Vous  Laml,p.t»4. 
remarquez  que  Maimonide  ne  met 
point  Pafque  entre  les  bons  jours. 
Mais  cela  ne  vous  cmpcfchc  pas  de  P.1S7.1U.  . 
foutenir  que  c'eftoit  une  fefte  où  le 
travail  cftoir  défendu  depuis  midi.'Cc  p.iS*. 
que  vous  cirez  de  l'Ecriture  &  de  Jo- 
fcph pour  le  prouver,  ne  permet  guère 
d'en  douter  :  &  cela  me  fair  changer 
pour  une  aurre  édition ,  s'il  s'en  fair, 
ce  que  j'en  ay  mis  dans  la  note  16 . 

Ce  fécond  partage  de  S.  Jean  me 
donne  occafion  de  trairer  ce  que  vous 
mettez  fur  le  mefme  fujercn  un  autre 
endroit  de  voftrc  ouvrage/Vous  y  di-  P  »*7-  , 
tes  que  toutes  les  procédures  de  juftice 
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T-iSytf».  cftoient  défendues  les  fcftes:'d'où  vous 
concluez  que  le  vendredi  n'eftoit  point 
la  feftedes  Azymes,  puifquc  les  Juifs 
y  firent  des  procédures ,  &  allèrent 
dans  le  lieu  où  l'on  rendoit  la  juftice. 
Si  ce  lieu  de  la  juftice  cft  le  palais  de 
Pilatc,  ils  n'y  entrèrent  point  à  caufe 
de  la  Pafque.  Voulez  vous,  mon  Pere, 
que  nous  en  tirions  un  argument  con- 
tre vous,  qu'il  eftoit  donc  fefte  des  le 
vendredi  matin  ?  Vous  direz  que  de- 
mander juftice  àlaportc  du  palais,  ou 
•  dans  le  palais ,  c'eft  la  mcfmc  chofe. 
Cela  peut  cftrc,  mais  non  pas  à  la  fu- 
perftition  judaïque.  Car  on  ne  trouve 

Î oint  dans  l'Ecriture  qu'on  fuit  fouil- 
c  pour  entrer  chez  un  gentil.  } 
f.ijH.  'Vous  citez  un  partage  du  Talmud, 

ou  l'on  voit  qu'on  choififlbit  mcfme 
les  feftes  pour  le  fupplicc  des  crimi- 
nels infignes.  Mais  vous  dites  que  le 
mot  hébreu  regbel  qui  répond  à  celui 
de  fefte ,  comprend  avec  la  fefte  le 
temps  qui  la  précède  &  qui  la  fuit  -,  & 
f.tyu  vous  le  'prétendez  prouver  par  un  paf- 
fage  de  Maimonide.  Permettez  moy, 
mon  Pcre,  non  pasd'appcller  de  Mai- 
monide, qu'on  doit  écouter  en  ce  qui 
regarde  fa  langue,  mais  de  dire  que  je 
ne  vôy  point  qu'il  foit  pour  vous.  Il 
parle  certainement  de  la  fefte  des  Azy- 
mes, &  peuteftre  de  tous  les  fept  jours 
-de  la  fefte  :  Mais  d'où  pouvez  vous 
lircr  qu'il  y  enferme  ce  qui  eftoit  de- 
vant ou  après  ?  Si  vous  diriez  feule- 
ment que  ce  mot  comprenant  les  jours 
jncfmcs  dcsAzymcs  ou  le  travail  eftoit 
permis,  on  ne  peut  pas  conclure  qu'on 
executaft  les  criminels  le  premier  jour 
de  la  fefte  où  on  ne  travaiiloit  point-, 
je  croy  qu'on  pourroit  vous  accorder 
jque  cette  conclu  lion  n'eft  pas  en  effet 
bien  certaine.  Mais  on  pourroit  ajou- 
ter aufll ,  que  quand  des  Juifs  difent 
ou'on  gardoit  les  criminels  jufqu'à  la 
*  /elle,  afin  que  tout  le  monde  fuft  té- 
moin de  leur  fupplice  s  cela  ne  mar- 
.que  point  dutout  qu'il  fuft  défendu  de 
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les  exécuter  dans  les  jours  les  plus  fo-^ 
Icnncls,cV  porrcmefmcà  croirequ'on 
le  faifoit.'La  Pcntccofte  que  vous  met-  p  i>J 
tcz  au  nombre  de  ces  regbels,  n'avoit 

3uc  le  jour  folcnnel  où  le  travail  eftoit 
éfendu. 

'Vous  prétendez  que  cette  fignifica-  F'*-* 
tion  vague  du  mot* acregbtl  vous  doit 
tirer  encore  de  ce  que  difcnrS.  Mat- 
thieu &  SM3iZC,Qf<e  lesjuifs  avaient 
refolu  d'abord  de  ne  pas  faire  mourir 
J.C.à  la  fefte,  no»  qu'ils  le  crurent  dé' 
fend»,  (  ce  font  vos  termes,  )  mais  farce- 
qu'ils  craignaient  quetque [édition.  Je  ne 
dis  rien  fur  S.  Matthieu  ,  jqui  a  écrie 
an  hébreu  :  &  néanmoins  on  doit  ob- 
fer  ver  que  le  motàcregbel  n'eft  point 
celui  dont  l'Ectiturc  fc  ferr  pour  mar- 
quer une  fefte  j  de  forte  qu  on  ne  doit 
pas  prefumer  que  S.  Matthieu  s'en  foit 
iervi.  Maisquoy qu'il  en  loir, S. Marc 
a  t-il  écrit  aufll  en  hébreu  ;  Et  »Cp7* 
en  grec  lignifie  t-il  autre  chofe^uc  la 
fefte?  Les  Pères  l'ont  pris  ainfi.  Eft- 
ce  qu'afin  qu'un  Evangclifte  ne  nous 
trompe  pas,  il  faut  recourir  à  une  lan- 
gue qui  n'a  prefque  cfté  feeue  de  per- 
sonne dans  1  Eglifeî  Pourquoi  S. Jérô- 
me au  moins  qui  favoit  l'hebrcu,  ne 
nous  a  t-il  pas  ayerti  de  ne  point  tom- 
ber dans  cette  faute  >  Je  ne  vous  preffe 

Î|uc  par  le  grec,  moins  exprès  que  le 
atin ,  no»  tn  die  fejlo.  Et  néanmoins 
il  cft  fafchcux  qu'on  trouve  mefme 
dans  noftreVulgatcun  fait  absolument, 
faux.  Car  fi  elle  eft  vraie,  les  Juifs  vou- 
loient  faire  mourir  N.S.  le  jour  de  la 
fefte,  fans  la  crainte  d'une  fedition:  &c 
félon  vous  ce  fait  cft  faux. 

Je  croy  donc  que  nous  avons  des 
preuves  pofitivesque  les  Juifs  execu- 
toient  les  criminels  les  jours  des  feftes. 
Quand  ils  ne  l'auroicnt  pas  fait,  leur 
paillon  contte  le  Sauveur  leur  a  bien 
pu  faire  violer  leurs  règles  à  Ion  égard* 
comme  on  l'a  mis  dans  la  note  16. 
Enfin  puifquc  nous  ne  fommes  point 
ici  engagez  à  prouver,  mais  à  réporv 
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<!re,  je  vous  demande,  mon  Pere, 
uclle  preuve  vous  avez  qu'il  fuft  dé- 
endu  aux  Juifs  dans  les  rcftes,(  je  ne 
tlispasdans  le  fabbar,)d'envoyer  pren- 
dre une  perfonne ,  de  l'examiner  ,  jlc 
le  déclarer,  ou  fi  vous  voulez,  de  le 
prononcer  juridiquement  coupable  , 
&  enfuitc  ac  le  faire  exécuter?  Ce  fut 
véritablement  Pilate  qui  prononça 
contre  N.  S,  &  qui  le  fit  crucifier 
auflîbien  que  les  deux  larrons  :  Et  je 
ne  fçay  pourquoi 'vous  avez  mis  cette 
action  d'un  Gouverneur  payen  entre 
les  chofes  contraires  àlafolennité  de 
la  fefte.  Mais  n'importe  :  je  veux  que 
les  Juifs  l'aient  fait.Où  cela  leur  cft-il 
W>  défendu;' Vous  avouez  que  vous  elles 
xeduit  auxRabins,&  qu'on  n'en  eft 
pas  embarafle.  Vous  y  joignez  une 
induction  très  éloignée  ,  tirée  du  fûp- 
plice  de  celui  qui  avoir  rama  lie  du 
bois  le  jour  du  labbat,  ce  qui  eft  peut- 
eftrc  plus  contre  vous  que  pour  vous. 
'Vous  citez  de  Jofcpfa  dans  [a  vic,qu'il 
eftoit  défendu  de  prendre  les  armes  en 
un  jour  de  fefte  :  mais  cet  ouvragccft 
trop  long  pour  *f  aller  chercher  un 
mor,  &  voir  comment  il  s'entend.  Ce 
qui  fait  juger  néanmoins  que  l'endroit 
•n'eft  pas  bien  formel,  c'eft  que  vous 
ajoutez  auiïicoft  l'exception  Aune 
grande  ncccflîtc.  Et  quelle  plus  gran- 
de neceffirc  pour  les  Juifs,  que  d'em- 
pclchcr ,  comme  ils  le  l'iniaginoient, 
la  ruine  de  leur  pays  &  de  toute  leur 
nation?  Voilà  ce  me  fcmblc  toutes  vos 
preuves. 

Dans  tour  ce  queles  Juifs  firent  con- 
tre N. S,  je  nevoyrien  qui  fclon  nos 
idées  paroilïc  plus  contraire  au  rcfpcx't 
dû  à  une  feftc,quc  de  l'avoirfait  pren- 
dre prifonnicr.  Et  nous  voyons  par 
l'Evangile  qu'ils  l'avoicnt  voulu  faire 
ilx  mois  auparavant ,  le  dernier  jour 
de  la  fefte  des  Tabernacles ,  qui  eftoit 
exttemement  folenncl  fclon  laloy,& 
que  l'Evangcliftc  appelle  en  effet  le 
grand  jour  de  la  fefte.  Ufez,  s'il  vous 
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plaift ,  le  7«  chap.  de  S.  Jean  depuis  le 
verf.  3ijufaucsau4^,  &  jeeroyque 
vous  n'en  douterez  pas  ,  quoiqu'un 
chicaneur  le  puft  faire. 'S.  Augultirt  Aug.mjo.iu 
croit  que  quand  les  Juifs  diloient,,  IM',,'W-I'k< 
N obt s  non  licet  interficerc  auemquam, 
c'eftoit  à  caufe  de  la  fefte  des  Azymes 
qui  eftoit  déjà  commencée.  Il  montre 
tort  bien  que  dans  la  vérité  ils  tuèrent 
J.C.cn  le  «>ndannant,en  le  livrant 
entre  les  mains  de  Pilate,  &  en  oblir 
géant  par  leurs  cris  ce  Gouverneur  de 
le  condanner  à  mort.  Mais  il  fuppofc 
visiblement  que  dans  leur  efprit,  ou 
plutoftdans  leur  fuperftition&  dans 
leur  folie,  ce  n'eftoit  pas  la  mefme 
chofe,  &  qu'ils  eftoient  perfuadez  que 
lafaintetéde  la  fefte  qui  ne  lcurper- 
mettoit  pas  de  crucifier  eux  melmcs 
N.S,  n'eftoit  pas  violée  par  tout  ce 
que  l'Evangile  nous  apprend  qu'ils 
avoient  fait  contre  luy. 

'Vous  mettez  entre  les  chofes  qui  p.t7i.j 
répugnent  à  la  folennitcdes  feftes,  ce 
qu'on  fit  pour  la  délivrance  de  Barab- 
bas.Tout  ce  qu'on  fit  fut  de  demander 
la  délivrance  d'un  prifonnicr.  Pilate 
en  propofa  deux,  Se  le  peuple  en  choi- 
fit  un.  Qu'y  a  t— il  en  cela  qui  répugne 
à  une  fefte  ?  Y  a  t- il  rien  au  contraire 
qui  y  convienne  mieux  ?  Vous  favez 
ce  qui  fe  fait  à  Rouen  le  jour  de  l'Af- 
ccnlîon,  &  à  Paris  le  jour  des  Ra- 
meaux. Mais  je  voudrois,  mon  Pere, 
par  l'cftimc  &c  lercfpcétquc  j'ay  pour 
pour  vqus,  que  vous  n'cufllez  pas  mis 
encore  en  ce  rang  de  vos  raifons,  que 
Pilate  après  avoir  condanné  J.C,  luy 
fit  porter  luy  mefme  fa  croix.  Je  n'oie 
m'arrefter  fur  cela.  PalTcpour  Simon 
le  Cy  renéen,  fi  vous  aviez  des  preuves 
qu'il  fuft  Juif.  Encore  que  concluriez 
vous  de  ce  qu'il  a  fait ,  forcé  par  des 
foldats  Romains? 

'D'autres  que  moy.  vous  ont  repre-  p  »<>< 
fenté  que  les  Juifs  pouvoient  bien 
n'avoir  pas  obfervc  leurs  loix  à  l'é- 
gard de  ^J.S,  puifquc  Caïphc  avoU  .  • 

S  f  f  (  ii; 
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déchiré  Ces  vctemens  contre  l'ordre 
de  la  loy  qui  le  défend  au  grand  Pon- 
tife. Vous  répondez  qu'elle  ne  le  luy 
défend  que  pour  un  mort.  Voila  les 
Letît.îi.v.to.  termes  de  la  îoy  :  'Cnfut fuum  non  dif- 
cooperiet,  ve/thnenta  nonfeiniet:  &  ad 
tmnttn  mortmtm  non  ingredietur.  Ce 
qucvousckc2dejofcph  n'eft  pascx- 
jof .bel .u.c.  prés/Car  ce  n'eft  precifement  que  des 
if.f  grands,  JW7îi,dont  il  dit  qu'ils  dé- 

chirèrent leurs  vctcmcns.  Que  s'il 
faut  l'étendre,  comme  cela  peut  eftre, 
jufqu'aux  grands  Pontifes  qui  les  ac- 
compagnoicnt,vous  favezquc  ce  titre 
fc  donnoit  à  beaucoup  d'autres  qu'à 
celui  qui  l'cftoit  alors  actuellement. 
Mais  l'exemple  de  Jonathas  eft  pour 
vous,  au  moins  je  ne  fçay  pas  ce  qu'on 
y  répond. 

tami,p.x7o.  'Vous  dites  que  les  Juifsjjugcrcnt  le 
matin  que  J.C.mcritoit  la  mort,ob- 
fervant  ainfi  la  loy  qui  leur  défendoit, 
fclon  IcTalmud,  de  juger  la  nuit  un 
criminel.  S.  Luc  femblc  dire  cfFccli-, 
ment  que  cela  fc  fit  le  matin  :  Et  m 
fa&usefl  Mes.  S.  Matthieu ,  S.  Marc, 
&  S.  Jean,  donnent  au  contraire  rout 
lieu  de  croire  que  tout  ce  qui  fc  fit  con- 
tre N. S.  avec  quelque  efpccc  de  juge- 
mcnr,pour  l'interroger,  pour  pronon- 
cer qu  il  cftoit  digne  de  mort,que  rout 
cela  fc  fit  la  nuit.  Car  ils  le  mettent 
avant  le  renoncement  de  S.Pierre.oui 
certainement  fc  fit  la  nuit.  Et  ahn 
qu'on  ne  dife  pas  que  c'eft  pour  ne 
point  interrompre  l  hiftoire  de  ce  re- 
noncements. Jean  l'interromp  .Après 
ce  renoncements.  Matthieu  &  Saint 
Marcdifent  qu'on  tint  une  aflemblcc 
quand  le  matin  rut  venu  :  mais  il  ne 
paroift  point  félon  eux,  qu'on  y  aie 
fait  autre chofe  que  de  chercher  com- 
ment on  executeroit  le  jugement  de 
mort  prononcé  la  nuir ,  fi  vous  voulez 
appcïïtr  cela  un  jugement ,  ou  la  refo- 
iution qu'on  y  a  voitprife.S. Matthieu 
qui  nous  inftruit  le  plus  de  cette  aflem- 

Hait.i7*.i.  biéc ,  dit  feulement ,  '  M  une  tutttm 
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f*Ro  conjiliurrt  inierunt  .  '.  .  advtrfm 
Je  su  M,  ut  tum  morti  tracèrent  :  ÔC 
auflîtofton  le  mené  chez  Pilate. 

S'il  faut  dire  avec  vous,  que  Saint! 
M  atthieu  &  S.Jean  ayant  efté  témoins 
oculaires ,  on  doit  croire  qu'ils  ent 
fuivi  l'ordre  du  temps  ,  la  condan- 
nation  fc  fit  certainement  la  nuit,- 
contre  la  loy  dont  vour  parlez.  Mais 
comme  je  ne  regarde  dans  tous  les 
Evangcliftcs  que  le  S ,  Efprit  qui  les  a 
conduirs,j'abandonne  fans  peine  cette  ' 
raifort  :  &  j'aime  mieux  avouer  que 
dans  la  difficulté  de  trouver  le  vray 
point  qui  accorde  les  Evangcliftcs ,  il 
n'eft  point  certain  que  N.  S.  ait  efté 
condanné  des  la  nuit,  en  vous  priant 
auflS  de  ne  vouloir  pas  qu'il  foit  cet- 
tain  qu'il  ne  l'ait  efté  que  le  jour. 

Mais  je  ne  crains  pas  d'aflùrcr  ab- 
(blument  que  les  Juifs  n'obfervcrcnt 

Ç>inr  à  l'égard  de  N.S.'les  loix  du^f*' 
almud  ,de  ne  pofnt  condanner  un 
criminel  lemefmc  jour  qu'on  a  exa- 
miné fon  affaire,&ainfi  de  n'mftruire 
jamaisuncaffaire  criminelle  lavcillc 
d'une  fcfte,cc  qui  cxrluoic  touslesvcn- 
dredis.  D'où  l'on  conclut  neceflaire- 
ment  ou  que  ces  loix  n'ont  jamais  efté, 
ou  que  les  Juifs  onr  violé  leurs  loix 
pour  fatisfairc  plus  promtement  leur 
pîflîon  contre  le  Sauveur.  Je  confew 
à  l'un  &  à  l'autre. 

Je  me  fuis  beaucoup érendu  fiîr  le* 
fécond  partage  que  vous  citez  de  S. 
Jean.  Mais  vous  voyczqucç'a  moins 
cité  pat  la  difficulté  de  l'expliquer,- 
que  pour  y  joindre  toutes  les  autres 
circonftanccs  de  l'hiftoire  de  la  Paf- 
fion,dont  vous  vous  fervez pour  prou- 
ver que  le  vendredi  ne  pouvoir  cftrc 
un  iourde  refte,  &  qui  ce  me  femble 
ne  le  prouvent  poinr.  Je  pourrois  mef- 
me  y  rrouver  des  preuves  que  c'en 
eftoir  un.  Je  vous  1  ay  marqué  de  ce 
que  Iesjuifs  ne  voulurent  point  entrer 
chez  Pilate.  Ce  n'eftoit  pas  avant  la 
fcûc,  mais  à  la  flftc  wni  tef-riu),  fclon 
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les  trois  premiers  Evangcliftes  »  le 
jour  de  lafefte  fclon  la  Vulgate>  ou 
dans  la  Pafquc  fclon  Sainr  Jean,  l»  ni 
mfr,  qu'il  falloir  délivrer  un  prifon- 
nicr  :  'Et  Barabbas  fut  demande  ,  ac- 
cordé, &  délivré  avantmidi. 

Dans  noftre  fécond  paflage  de  Saint 
Jean, pourquoi  Judas  le  (croit-il  prelTé 
d'acheter  Je  foir  après  fouper,  c'eft  à 
dire ,  fclon  vous ,  à  onze  heures  de 
nuit,  ce  qu'il  fil  loi:  pour  la  fefte,  fi 
la  fefte  ne  devoir  commencer  fluc  le 
lendemain  à  midi  î  Ce  n'eftoit  guère 
l'heure  d'achercr  que  des  chofes  pref 
fées  ,  dont  on  pouvoir  avoir  affaire 
.des  le  lendemain  marin ,  qui  par  con- 
fequcnr  cftoit  fefte.  Car  il  eft  vifiblc 
que  les  Apoftres  crurent  qu'il  pouvoir 
fortir  pour  cela.  Direz  vous  qu'à  caufe 
de  la  grande  foule  qui  abordoit  à  Jcru- 
falcm.»  il  craignoit  de  ne  rien  trouver 
le  lendemain,  ou  quctoutnefuft  trop 
.cherî  Je  ne  pretens  pas  que  ce  foient 
-là  des  preuves  bien  dccifives,  Se  vous 
avez  vu  que  j'en  a  y  aflez  d'autres  pour 
.n'avoir  pas  befoin  de  celle-ci.  Mais 
.telles  qu'elles  foienr,  jecroy  pouvoir 
dire,  mon  Pcrc,qu'cllcs  fonrpeutiftrc 
rbien  audi  forces  qu'une  grande  partie 
des  voftres.  Que  fi  vous  croyez  qu'il 
iaut  négliger  ces  petites  raifons,  qui 
font  pluroit  des  indices  que  des  preu- 
ves, j'y  confensttes  volontiers.  Car 
véritablement  elles  n«us  fervent  de 
peu  à  trouver  la  vérité  avec  quelque 
certitude,  &  fervent  beaucoup  au  dé- 
mon pour  nourrir  dans  nous  l'cfprit 
dcdifputc,  Se  pour  nous  faire  perdre 
le  temps  qui  nous  doit  cftrc  h  pré- 
cieux, Se  dont  nous  aurons  à  rendre 
un  fi  grand  conte. 

IX. 

Troificme  paffage  de  S.  je**. 

Je  viens  à  ce'que  dit  S.  Jean ,  Que 
les  juifs  n'etrerent  point  chex^PiUte 
Afin  de  n'cjfre  fus  impars,  &  de  pm- 
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voir  manger  la  Pdfqttt.  Si  U  P afaue 
ne  pcuthgnincr  autre  chofe  que  l'a- 
gneau pafcal,  vous  avez  prouvé,  mon  # 
Pcre,  que  les  Juifs  ne  le  mangèrent 
que  le  vendredi  au  foir  :  &  il  vous 
reftera  fculcmenr  à  prouver  que  N.S. 
ne  l'avoit  pas  fait  des  le  jeudi,cn  mon- 
trant que  les  autres  Evangcliftes  ne  le 
dirent  pas  :  Car  fans  cela  toute  autre 
preuve  eft  inutile,  &  ne  fc  doit  pas 
feulement  écouter.  Mais  vous  ne  prou- 
vez rien  mefme  à  l'égard  des  Juifs/fi  Lamî.conc^ 
la  Pafquc  peur  figniner  auflï  les  bre-  »** 
bis,  les  bœufs,  Se  toutes  Ici  victimes 
qui  s'immoioient  durant  les  fepr  jours 
des  Azymes,  comme  vous  l'avez  fou- 
tenu  dans  voftre  Harmonie.  '  Vous  paT.;.U4 
n'en  difeonvenez  pas  d'abord  dans 
voftre  dernier  ouvrage.  Vous  appuyez 
mefme  ce  fens  de  l'autorité  de  Saint 
Chryfoftomc.  Vous  dites  feulement 

3uc  c'eft  un  fens  métaphorique.  Mais 
n'importe ,  pourvu  que  certe  mé- 
taphore fuft  ufitée  Se  intelligible. 
'Vous  dites  vous  mefme  que  Pafque  conc.p.iSf. 
ne  fignific  l'agneau  pafcal  que  par 
métaphore,  metonymiiè. 

Vous  ajourez  qu'on  ne  doit  point  / 
prendre  les  mors  hors  de  leur  fignifi- 
cation  naturelle  fans  quelque  necefli- 
té.  Puiffiez  vous  toujours  vous  fouve- 
nir  de  cetre  règle ,  Se  l'appliquer  à  Vin 
craftinum  dcS.Jsan.  Mais  n'oubliez 
pas  aufli ,  s'il  vous  plairt,  que  je  n'ay 
ici  qu'à  repondre  à  vos  difficulté*,  5c 
que  toute  folution  raifonnablc  me 
luffit.  Que  s'il  faut  une  neceffité ,  y  en 
at-il  une  plus  grande  que  de  ne  pas 
faire  combatre  S.  Jean  contre  trois 
Evangcliftes  î  '  Vous  montrez  aCez  p»f.p.«t. 
bien  ce  me  fcmble  que  cette  Pafquc 
n'eft  pas  le  pain  azyme,  puifqu'il  n  eft 
point  ordonné  qu'on  fuft  pur  pour  en 
manger.  Mais  aflurément  chacun  taf- 
choit  d'avoir  part  aux  vidimes  qui 
s'immoloienr  pour  la  fefte ,  Se  pour 
lcfquellcsil  falloir  ne  pas  eftrc  impur. 
J'en  demeurcrois  la 'fi  vous  ne  rc-  p«* 
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tra&iez  point  le  confcntemcnc  que  I  mécontenterai  pas  d'y  répondre  pat 
vous  aviez  donné  au  Cens  plus  étendu  I  l'autorité  de  la  Vulgate  que  cette  ob- 
.dumotdePafque/Sc  que  vous  aviez  I  jc&ion attaque  :  Mais  je  défendrai  èC 
mcfmc  établi  avec  foin  ,  comme  une    laVulgate  &  le  fens  que  vous  rejetiez^ 
chofe  certaine  dans  le  langage  de  FE-    en  vous  priant  de  remarquer  que  le 
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criturc  &  des  Talmudiftes,  încon- 
tcft&ble,  &  reconnue  de  tout  le  mon- 
de. Mais  enfin  il  faut  vous  fuivre. 
paf.p.n*.     'Vous  dites  que  les  partages  de  l'Ecri- 
ture qui  vous  ont  paru  clairs  autrefois 
pour  montrer  que  le  mot  de  Pafque  y 
ell  pris  pour  les  victimes  qu'on  im- 
moloit  le  jour  des  Azymes ,  vous  pa- 
roifTent  recevoir  un  autre  feus.  Mais 
fi  elles  peuvent  recevoir  raifonnable- 
ment  celui  dont  nous  avons  befoin, 
.   •      cela  ne  nous  pourra  t-il  pas  fuffire  - Et 
indubitablement  elles  le  peuvent. 
.T.t.     'L'un  de  ces  partages  cft  ce  qu'on  lit 
dans-lcDcuteronome,  Immoiabis pba- 
,p.it>.  fe  Domino  de  ovtbui :  &  bobus. 'Vous 
dites  que  félon  Onkclosv&  Maimo- 
nide,ccla  fignific  qu'on  immoloit  des 
bœufs  pour  la  Pafque.  Je  n'en  doute 
point:  Mais  cela  cmpefche  t-il  que 
ces  bœufs  ne  fuflent  compris  fous  le 
nom  de  Pafque,  comme  l'cxprcrtion 
le  porte  ?  &  c'eft  tout  ce  que  je  dc- 
f-tj*         mande.' Maimonidc  dans  un  partage 

3uc  vous  citez,  exprime  cet  endroit 
une  manière  qui  le  marque  encore 
mieux  i  Et  immoLtbis  Pafcba  oves  & 
boves:  ce  qui  cft  une  traduction  littc- 
ralcde  l'hébreu ,  plus  formel  en  cela 

Sue  aortre  Vulgate.  Cardans  le  génie 
c  cette  langue,  oves&boves  ne  peut 
cftre  ici  que  l'explication  de  ?  a/chai 
Se  fi  c'cltoit  quelque  autre  chofe ,  il  y 
auroit  Immoiabis  Paftha>  &  eves,  & 
bouts.  Aufll  c'eft  le  fens- que  S.  Jérôme 
a  pris  lorfqu'il  a  traduit,  ImmoUbis 
fbafe  de  ovibus  &  bobns. 

Je  ne  cîifïimulcrai  pas  la  difficulté 
que  vous  pouvez  faire ,  quoique  vous 
ne  la  fartiez  pas ,  qui  cft  qu'en  ce  fens 
l'Ecriture  ordonne  d'immoler  la  Paf- 
que, fans  parler  des  agneaux  qui  en 
taifoicnr  la  principale  partie  ;  &  je  ne 


mot  de  brebis  peut  fort  bieneftreune 
efpcce  mife  pour  toutfon  genre.  Et.il 
faut  que  cela  foit  bien  naturel  &  bien 
ufité,  puifquc  S.Auguftin  fc  l'en  du 
mefmc  terme  de  brebis  fans  aucun  be- 
foin particulier, pour  (lénifier  precile- 
ment  l'agneau  pafcal/C'cft  en  parlant  ftwp-fe» 
de  lacferniereCencdcN.S,<7*i  cœna, 
dit-il,.-  incipiebat  axjmum  &  ovis  im- 
molatio  mandttcari.Jc  ncfçay  fi  vous 
prétendez  que  le  tfon  de  l'hébreu  a- 
moins  d'étendue  :  mais  Buxtorf  luy 
en  donne  mcfme  davantage  dans  forr 
dictionairc &  il  l'explique  de 
tout  le  menu  bétailen  ces  rcrmcs,ctY /, 
grex,  gregtSt  ovium  fiiiïcet  &  capra- 
rum,  mirorum  paftttaluon  utn/tf^ue 
fpeeiei.  G'cft  le  mcfmc  fens  que  l'on 
donne  à  <a&£<t-nt  dont  les  Septante  fc 
fervent  en  cet  endroit  :'Et  la  paraphra-  t*ai^=> 
(è  caldaïque  d'Onkelos  y  met  du 
agneaux,  comme  vous  me  l'apprenez, 
"il  me  fcmble,  mon  Perc,  que  vous 
auriez  encore  pu  ne  vous  point  retrace 
ter  furie  partage  des  Paralypomcnes, 
'Dederunt  facerdonbus  ad  facundunt  ' 
pbafepecora  cotrimixtim  duo  miUiafex- 
cerna,  &  boves  trecentos  ;  ce  qui  figni- 
fie, dites  vous*  que  l'on  donna  iéco 
tant  agneaux  que  chevreaux  pour  faire 
la  Pafque,  &  300  bœufs  pour  les  fa- 
crifiecs pacifiques. Vous  reconnoifle* 
donc  que  fi  les  bœufs  eftoient  ad  fa" 
étendu**  pbafe,  on  les  peut  compren- 
dre fous  le  mot  de  Pafque.  Et  le  fens 
naturel  n'cft-il  pas  que  les  bœuf» 
eftoient  auflî  pour  faire  la  Pafque? 
Pourquoi  donc  ne  pourrai  -  je  pas 
prendre  ce  fens  ?  Et  qui  vous  oblige, 
ou  plutoft  qui  vous  permet  d'y  en 
chercher  un  aurre  contre  la  règle  que 
vous  venez  de  donner»  Qui  vous  obli- 
ge aufli  de  rcftrcindre/»«*r4< 
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tint  aux  agneaux  &  aux  chevreaux  ? 
Les  Septante  y  ajoutent  <r&Ctfnx  com- 
me quelque  chofe  de  diftingué  des 
agneaux  oc  des  chevreaux ,  &  appar- 
tenant néanmoins  certainement  a  la 
Pafquc:  t$t  -à  quoi*  «ç/Ccrm, 

ÀfjLtoLç  y  te<p«tf.  Le  verf.  7  montre 
fort  bien  que  pecora  comptend  autre 
chofe  que  les  agneaux  &  les  che- 
vreaux :  De  dit  lojias...  ag»os  &  hades 
de  gregibus,  &  reïiqui  puons  trigirta 
miUta  ,  boum  tjneque  tria  milita  :  Le 
verf.  )  cft  tout  femblable  au  8*.  Ainfi 
ce  font  deux  p.ifljgcs  qui  prouvent 
que  le  mot  de  Pafquc  fc  donnoit  à  tou- 
tes les  victimes  que  l'on  immoloir 
alors.  Cependant  je  vous  avoue,  mon 
Pere ,  que  je  ne  voudrois  pas  vous 
prefler  aufli  fort  par  cet  endroit  que 

Far  celui  du  Deutcronomc,parccquc 
hébreu  ne  me  paroift  pas  allez  deci- 
fif.  Et  néanmoins  comme  il  s'agit  d'ex- 
pliquer le  grec  de  S.  Jean  ,  je  penfc 
qu'on  peut  avoir  un  grand  égard  aux 
Septante  qui  paroiflent  bien  formels, 
fîi  r  tout  dans  le  verf.  7,  où  ils  ont  mis 
que  Jofias  donna  au  peuple  a& 
muroù ,  yj\  itifw  ,  tout  cela  pour  la 
Pafquc,  ou  plutoft  pour  les  Pafques, 
nop.ïn  par.  comme  porte  l'hébreu,  'c'eft  à  dire, 
félon  les  interprètes  ,  pour  cftrc  des 
victimes  pafcales,  aulquclles  par  con- 
fequent  on  donnoit  le  nom  de  Pafque. 

Mais  je  trouve  par  hazard  un  troi- 
ficme  endroit  qui  cft  la  fuite  du  pre- 
mier.En  voici  les  termes  félon  la  Vul- 
gxtc'Septem  ditbus  conttdes  abfque 
fermemo.  Vous  n'y  voyez  rien  contre 
vous:  mais  c'eft  pareequ'on  f  a  omis 
ou  oublié  fnper  eo  qui  cft  dans  l'he- 
brcu&dans  les  Septante.  Ce  fnper  eo 
ne  fc  peut  raporter  qu'à  phafe  du  v.  a. 
Jmmolabis  pntfe  Domino.  Si  ce  ph*f 
n'eft  que  l'agneau  pafcal  ,  il  faudra 
dire  qu'on  en  mangeoit  durant  fi.pt 
jours  :  Septem  d.ebus  comedet  fnper 
agno  azjma.  Afturcmenr,  mon  Pere, 
vousaimerez  mieux  avouer 'que phafg 
H$.Ecç\.Tm.lL 
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marque  toutes  les  victimes  qui  s'im- 
moloient  &  fe  mangeoient  durant  les 
fept  jours  de  la  Pafquc  i  &  qu'ainfi  le 
paflage  de  S.  Jean  qui  fait  le  plus  de 
difficulté,  n'en  doit  faire  aucune. 

'Vous  citez  Jofcph  contre  ce  que  uunl.p.ij». 
vous  aviez  foutenu  auparavant  ,  que 
l'endroir  des  Paralipomenes  montre 
qu'on  donnoit  le  nom  de  Pafquc  à 
toutes  les  victimes  pafcalcs.  Mais  cet 
auteur  ne  dit  rien  qui  y  foit  contraire. 
'Car  fon  texte  porte  que  Jojias  donna  Jof.wtt.i.ia.c^ 
au  peuple  pour  U  Pafque  &c.  Je  le  f  *'5"  *' 
rournerois  mcfme  contre  vous  ,  fi  je 
cherchois  en  tout  ceci  autre  chofo  que 
la  vérité.  Mais  elle  m'oblige  de  recon- 
noiftre  que  je  croy  qu'il  y  manque 
un  «G*»  qui  m'ofteroit  l'avantage  que" 
j'en  pourrois  prendre. 

Je  conclus  enfur,  mon  Pere ,  par 
voftrc  autorité  propre/Car  vous  pre-  umi,iup. 
tendez  encore  dans  voftre  dernier  ou- 
vrage ,  &  fans  vous  en  rétracter,  que 
préparer  la  Pafquc  c'eft  acheter  des 
gafteaux  azymes,  des  herbes ameres,- 
tout  ce  qu'il  falloir  pour  la  faune  du 
charoflet.  L  c  mot  dePafquc  comprend 
donc  encore  à  Drefent  dans  voftrc  fen- 
timent  bien  d  autres  chofes  que  l'a- 
gneau pafcal.  Pourquoi  donc  ne  vou- 
drez vous  pas  qu'il  puiflefignifier  auflî 
les  victimes  que  l'on  immoloit  durant 
route  la  fefte  de  Pafque  î  Quand  nous*  1 
n'aurions  aucun  paflage  de  l'Ecrituro 
pour  appuyer  cette  explication,  fuffi- 
roit-il  pas  qu'elle  fuft  poflîblc  pour 
l'cmbrafler  ,  en  attendant  de  plus 
grandes  lumières,  plutoft  que  de  faire 
une  Ç\  étrange  violence  à  trois  Evan- 
geliftcs,  contre  le  fenriment  commun- 
de  toute  l'Eglifc.  On  ne  fauroir  dou- 
ter que  S.  Auguftin  n'ait  entendu  par 
cette  Pafque  quelque  autre  chofe  que 
l'agneau  pafcal  par  lequel  on  com- 
mencent la  folennité  des  Azymes.  Car 
en  expliquant  cet  endroit  meftnc,  il 
dit  par  deux  fois  que  la  folennité  cftoit 
déjà  commencée.  'Dits  agi  coeperant  Awfc  înjoi,. 
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,.iio.ub.  a*ymor»m.,..' 'ProPttr  diei  fcfti  fdfitti- 
SAtem  ,  f*em  celehrare  j*m  c<r/>era»t. 

Il  faut  que  je  vous  propofe,  mon 
Pcre,  une  penicc  qui  me  vient.  Une 
partie  des  impurctez  légales  ne  du- 
roient  que  jufqu'au  (oit  >  Irmmmdut 
§rit  ufcjne  Àd  vtfftrttm.  Croyez  vous 
que  d'eftre  entré  chez  un  payen,  ou 
dans  le  lieu  de  la  juftice,  fi  vous  vou 


lez,cc  qui  n'eft  défendu  nullcpart  dans 
l'Ecriture,demandaft  une  plus  longue 
purification  ?  Les  Juifs  craignoient 
donc  de  ne  pouvoir  manger  des  cho- 
ies qui  fe  pou  voient  manger  avant  le 
loir  :  Et  par  confequent  leur  précau- 
tion ou  leur  fcrupulc  ne  regardoit  pas 
l'agneau  pafcal  ,  qui  ne  fe  pouvoir 
manger  que  le  foir  après  le  folcU  cou- 
ché. 

X. 

Quatrième  p*Jf*ge  de  S.  Je**. 

J'ay  répondu  fans  y  penfcr,  mon 
iâmi.p.tjo.  Pcrc,  à  'voftre  quatrième  partage,  que 
Barabbas  fut  délivré  à  la  Pafque  j  & 
i'ay  efté  aûez  mal  habile  pour  vous 
i'objefter  comme  vous  eftant  contrai- 
re. Je  vous  protcftc  que  je  l'ay  fait  avec 
une  entière  fimplicité,  3c  parecque  je 
l'ay  cru  pour  moy,  fans  fongerque 
Vous  duflicz  ni  que  vous  puflîcz  l'em- 
ployer pour  vous.  D'autres  jugeront 
jfaj*4*  «,u»  <**e  nous  deux  a  raifon/Je  voy  que 
Mr  Piénud  a  eu  la  raefme  penféc  que 
moy:  &  vous  la  luy  laiflèz  pafTer.  Je 
n'ay  donc  qu'un  mot  à  ajouter  iur  cet 
article,  pour  vous  prier  de  remarquer 
que  de  oc  qu'on  a  reproché  à  un  Gou- 
verneur Romain  d'avoir  fait  des  exé- 
cutions en  une  fefte  des  Romains>  on 
«'en  peut  pas  conclure  que  Pilaten'en 
ait  pas  du  faire  une  fefte  des  Juifs,  à 
laquelle  les  Romains  n'avoient  nulle 
#•*!«•  Parr,/  V°us  nc  menez  mcfme  le  cruci- 
p  i8i.i4i.  ficment  qu'après  midi/lorfoue  fclon 
vous  la  fefte  de  Pafque  cftoit  déjà  com- 
mencée, avec  detenfe  de  travailler  fur 
peine  d'excommuftication. 


XI. 


Cinquième  pajfMge  de  S.  Jedtu 


Je  fçay,  mon  Pere,  quedes  perfon* 
nés  très  judicieufes,  qui  n'ont  aucua 
inrereft  particulier  dans  noftre  diffe- 
rend,  trouvent  que  c'eft  expliquer  fort 
naturellement  voftrc  cinquième  pafla- 
ge,  Er*t  Mutem  parafeeve  Pafcha,  de 
dire  qu'elles  flgni  fient  que  c'eftoit  un 
vendredi  qui  tomboit  dans  la  feftede 
Pafque,  comme  je  l'ay  marqué  dans 
la  note  16,  Et  je  fuis  bien  aife  d'ap- 
prendre de  vous 'que  c'eft  .l'cxplica-  N» 
tion  commune.  Car  ce  qui  eft  bon,  eft 
encore  meilleur  quand  il  eft  commun. 
Ce  palTagc  ne  prouve  donc  point  pour 
vous:  ôc  c'eft  tout  ce  que  je  demande. 
vVous  nc  rejettez  pas  vous  mcfme  cet-  r--.* 
te  explication:  mais  vous  dites  qu'elle 
feroit  padable  ,  h  c  e  (loir  à  midi  que 
commençoit  la  préparation.  Quelle 
liaifon  y  a  t-il  entre  ces  deux  chofes? 
'Vous  avouez  que  tout  le  vendredi  fe  M» 
peue  appellcr  pstrafeeve  ou  prépara* 
tion,  parccqu.on  s'y  preparoic  pour 
le  fabbat.  A  quelque  heure  que  com- 
mençât! ou  que  hnift  cette  prépara- 
tion, cela  ne  m'importe.  Il  me  furlît 
qu'elle  ait  donné  le  nom  à  tout  la 
vendredi.  Mais  je  voy  bien  te  que 
c'eft.' Vous  fuppofez  que  S.  Jean  met  r-» «H» 
Erat  mntem  ptrafeeve  Pafch*  hor* 
qusfi  fextd,  comme  deux  fynonyroes 
qui  nc  marquent  que  la  mcfme  chofe, 
Se  qu'ainfi  la  parafeeve  donr  il  parle 
commençoit  a  midi.  Mais  qui  nous 
oblige  d'entrer  dans  cette  pentecî  II 
eft  bien  plus  aift  de  croire  qu'il  a 
voulu  marquer  &  le  jour ,  6c  l'heure. 
C'eftoit,  dit-il,  le  vendredi  de  Pafque 
fur  le  midi.  Il  me  fembleque  cela  eft 
clair  &  naturel.  Je  pourrois  ajouter 
bien  des  chofes  fur  ce  fujet  :  mais  je 
croy  que  ceci  fufttr. 

En  parlant  d'un  endroit  de  Jofcph, 
Vous  dites  qu'il  marque  que  la  jpai a£  r»* 
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eeve  commençoit  à  U  neuvième  heure 
du  jour.  Je  pcnfc  que  vous  l'entendez 
decette  préparation  pour  le  fabbar,qui 
fiùfoit  donner  le  nom  de  parafcevc  à 
tout  le  vendredi.  Mais  je  ne  croy  pas 
que  vous  pu  iflî  z  tmfme  tirer  ce  fens 
de  ce  que  dit  Jofcph  ,  Que  les  Juifs 
nettoient  point  obligez  de  compa- 
roiftre  en  juftice  ni  le  famedi,  ni  à  la 
parafcevc  précédente  depuis  ta  neuviè- 
me heure.  C'eft  comme  s'il  difoit ,  ni 
lç  vendredi  depuis  trois  heures  après 
midi. 

Je  n'ay  que  faire  après  cela  d'exa- 
}7.i4i.  miner 's'il  y  avoit,  ou  non,  une  paraf- 
cevc pour  la  Palque.  S'il  n'y  en  avoit 
point,  j'en  fuis  plus  fort.  Et  j'ay  oui 
dire  que  la  perfonne  dont  la  réputa- 
tion &c  l'érudition  profonde  ont  beau- 
coup contribué  à  donner  quelque 
cours  à  voftrc  opinion,  croit  qu'il  n'y 
en  avoit  point  effectivement.  Mais 
quand  il  y  en  auroit  eu  une,  il  me  fuffit 

2u'on  ne  puifle  pas  prouver  que  ce 
>it  celle  dont  parle  S.  Jean- 

XIX 

Sut  le  ftxieme  pajfagt  de  S.  Jean. 

Je  n'ay  point  parlé  dam  ma  note 
if  de  ce  que  dit  S.  Jean,  Quç  le  lende- 
main de  U  mort  de  N.S.  eftott  le gr*ni 
pur  du  fabbar,  n'ayant  point  remar- 
qué qu'on  s'en  fervift,  &  n'y  voyant 
pas  de  difficulté  particulière.  Je  n'y  en 
voy  pas  encore,  à  moins  qu'il  ne  foit 
confiant  que  par  ce  grand  jour  du  fab- 
bar S.  Jean  entend  le  premier  jour  des 
Azymes,  ce  qui  n'eft  nullement  cer- 
tain. Et  j'ay  efté  fafché,  mon  Perc, 
j-  'qu'en  mettant  ce  paffage  en  tefte, 
comme  le  fujet  de  la  que  lt  ion ,  vous 
ayez  traduit  leïûurfolenntl  ddafefle. 
C'eft  décider  avant  que  d'avoir  exa- 
miné, &  tromper  ceux  qui  ne  favent 
que  le  frnnçois. 

Pour  le  fond  ,  je  vous  avoue  que  je 
»c  luis  pas  allez  En  pour  voir  la  force 


JL  P.  IAMT.  (99 
des  preuves'eruc  vous  alléguez^  qu'il  M4r*f* 
ne  me  paroiit  rien  que  de  raifonnabU 
dans 'ce  que  vous  dites  qu'on  vous  ré-  p.\4«* 

Knd,  que  le  faraedi  qui  arrivoit  dans 
ûave  de  Pafquc,  eftoit  plus  fôlen- 
nel  que  les  autres.  Vous  dites  que  cela 
n'a  aucun  fondement  :  Mais  la  choie 
eft  fi  naturelle ,  qu'il  eft  difficile  de  ne 
le  pas  prefumer. 

Vous  remarquez  que  c'eft  lefamedi 
de  devant  Palque  qu'on  appcUoit  le 
grand  famedi.  Je  fçar  bien  qu'on  le' 
dit:  mais  l'unique  raifon  que  l'on  en 
donne  eft  fi  pitoyablc,qu*ellc  m'a  tou- 
jours paru  propre  à  faire  douter  du 
fait  me f me.  Ou  ne  voit  rien  de  cette 
folennité  extraordinaire,  ni  dans  l'E- 
criture, ni  dans  Phi  Ion ,  ni  dans  Jo- 
fcph. Ainfi  ce  peut  bien  eftre  une  in- 
novation des  Juifs  venue  depuis  leur 
réprobation  &  leur  ruine. 

La  crainre  qu'eurent  les  Juifs  que 
les  corps  ne  demeuraflent  en  croix  le 
jour  du  fâbbar  ,  marque  aflurément 
qu'ils  avoient  une  grande  vénération 
pour  ce  fabbar.  Mais  quand  ce  n'euft 
pascflé  celui  dePafquc,il  me  paroiit 
aûcz  probable  qu'ils  avoient  encore 
plus  de  religion  ou  de  fuperftition 
pour  le  fabbar  que  pour  leurs  plus 
grandes  feftes,  comme  vous  le  pouvez 
voir  dans  la  note  2  <ï/Leon  de  Mode-  p.wt. 
ne  le  dit  en  termes  formels.'Et  d'ail-  Dem.u.T.i*. 
leurs  la  loy  ordonne  que  ceux  qui  *»• 
auront  efté  mis  en  croix  foient  enter- 
rez le  mcfmc  jour.  C'cftoirunc  cfpcce 
de  ncccfïïtéd'cxccuter  des  criminclsi- 
&  ce  n'en  cftoir  pas  une  qu'ils  languit 
fent  longtemps,  ni  que  leurs  corps  de- 
mcurafknr  longrcmps  pendus. 

Voilà,  m%n  Perc,  tous  les  partages 
de  S.  Jean  qui  font  vos  preuves.  Je 
laide  à  d'autres  à  juger  fi  je  me  fuis 
acquité  de  ce  que  j'avois  promis,  9c  fi- 
j'ay  fait  voir  qu'on  n'en  fauroit  con- 
clure avec  aucune  certitude  que  les 
Juifs  n'aient  immolé  l'agneau  pafcal 
que  le  vendredi.  Si  je  l'ay  fair,  je  pui«» 
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Umi,tM7  dire  mie  j'ay  tout  fait/puifque  vous 
ne  refufcz  point  de  reconnoiftre  les 
\  Evangeliftcs  pour  feuls  juges  de  cette 

queftion.  Mais  quand  vous  pourriez 
encore  prétendre  que  cet  Evangelifte  I 
cft  clair  pour  vous ,  je  penfe  qu'il  y 
aura  très  peu  de  personnes  qui  n'a- 
vouent que  les  trois  ne  font  pas  moins 
clairs  contre  vous.  Je  n'ay  garde  d'en 
conclure  qu'un  doit  céder  à  trois.Cela 
feroit  bon  dans  des  hiftoriens  capa- 
bles de  fe  tromper.  Ici  c'cft  Dieu  que 
nous  écoutons,' également  incapable 
d'erreur  dans  trois  &  dans  un.  C'cft 
une  mefme  vérité  qui  patle  pour  tous 
les  quatre  ,  &c  qui  ne  peut  cftrc  con- 
traire à  elle  ni  ri  nie  :  mais  nous  pou- 
vons ne  pas  toujours  entendre  ce  qu'el- 
le nous  dit.  Si  donc  S.  Jean  vous  pa- 
rc ift  au ilî  clair  pour  un  fcntimentque 
les  trois  autres  me  paroi  flent  clairs 
pour  le  contraire ,  il  cft  certain  que 
l'un  de  nous  deux  fe  trompe  ;  &  puif- 

2[uc  nous  tommes  parties  dans  ce  dif- 
crend,  n'entreprenons  pas  de  le  déci- 
der, mais  prenons-en  pour  juge  toute 
la  terre.  Quelque  clarté  que  vous 
croyiez  yoir  dans  les  paafages  de  S. 
Jean,  ont-ils  jamais  emporte  généra- 
lement tout  le  monde  comme  les  au- 
tres î  Combien  de  perfonnes  ont  cru 
.qu'on  les  pouvoir  expliquer  î  Ce  n'eft 
donc  point  là  une  clarté  qu'on  puifte 
égaler  à  l'autre,bien  loin  qu'elle  puifle 
la  détruire.  Mais  que  prouveraient 
les  pacages  de  Saint  Jean  quand  ils 
feroient  clairs?  Que  J.C.  &  fesdifei- 

{iles  ne  devoientfaire  la  Pafque  que 
ç  vendredi  ?  Ils  n'en  difent  pas  un 
mot,  &  c'cft  néanmoins  uniquement 
dequoy  il  s'agit:! Is ne  partent  que  des 
Juits.  Mais,  dit-on,  J.C.  ne  pouvoir 
pas  faire  la  Pafque  en  particulier,  & 
Unji.p.,»..  en  un  autre  jour  que  les  Juifs/C'eft 
une  grande  queftion  qui  eft  fort  dif- 
putec  par  pluficurs  de  nos  meilleurs 
interprètes,  comme  vous  le  reconnoif- 
kli  mais  qui  au  moins  n'a  point  cm-. 


R.  P.  LAMI. 

porté  jufqu'ici  tous  les  efprits  par  fa 
clarté. 

Que  h  S.  Jean  ne  détruit  point  la 
clarté  qu'on  a  toujours  trouvée  dans 
les  autres  Evangeliftcs ,  voyons  s'il  y 
a  des  raifons  aflez  fortes  pour  le  faire, 
c'cft  à  dire  s'il  y  en  a  de  demonftra- 
tives.  Jenccroy  point  qu'on  ofc  met- 
tre en  ce  genre  tout  ce  qu'on  trouve 
dans  les  Rabins  furies  cérémonies  de 
la  Pafque,  qu'on  fuppofe  fans  preuve 
n'avoir  point  efte  obtervées  par  J.Ç, 
J'en  parlerai  plus  amplement  dans  la 
féconde  partie. 

XI  H. 

(*ue  le  F  ère  Lami  ne  fettt  tien  frtwver 
far  U  Pextecofte. 

'Vous  faites  un  grand  fond  ,  mon  taîfg 
Perc,  &  vous  prétendez  mefme  éra- }>¥ 
blir  une  dcmonftracton  mathémati- 
que ,  fur  ce  que  vous  dites  qu'il  cft 
certain  que  la  Pcntecoftc  tomba  au 
dimanche  l'année  que  J.C.  mourut; 
mais  vous  ne  vous  eftes  pas  mis  en  pei- 
ne de  prouver  cette  certitude,  la  iup- 
pofant  reconnue  de  tout  le  monde,  ou 
au  moins  bien  prouvée  par  Baronius. 
Ce  que  je  vous  puis  dire  fur  cela,  mon 
Pcre  ,  c'cft  que  j'ay  examiné  ce  point 
il  y  a  longtemps  ,  fans  aucun  raport 
aux  difficultez  de  la  Pafque  dans  lcf- 
quclles  je  ne  voulois  point  alors  en- 
trer dutout ,  mais  pat  le  fimplc  defir 
de  trouver  la  vérité.  Et  par  cet  exa- 
men tout  à  faitfincere,  il  m'a  patu  que 
Lt-chofc  pouvoir  eftre  vraie  ,  mais 
qu'elle  ne  pouvoir  palTcr  pour  certai- 
ne. Vous  en  pouvez  voir  les  raifons 
dans  la  note  8  fur  S.  Pierre.  La  quef- 
tion n'eft  pas  Ci  l'Eglife  depuis  le  V. 
fiecle,(car  je  n'ay  rien  trouvé  fur  cela 
avant  S.  Auguftin,)a  cru  que  le  S.  Ef- 
prit  ci  toit  defeendu  le  dimanche-,  mai  s 
ce  qu'il  faut  conclure  de  cette  croyan- 
ce de  l'Eglife,  &  des  autres  preuves 
qu'on  peut  ajlcgucr  de  part  &  d'autre^ 
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Pour  ce  qui  regarde  noftrcqueftion, 
h  'voftre  demonftrarion  mathématique 
demande  félon  vous  roefmc,  mon  Pè- 
re, qu'il  foit  certain  que  la  Pcnrecofte 
romboit  cette  année  là  le  dimanche, 
&  qu'on  y  contoit  toujours  les  cin- 
quante jours  du  feizicme  de  la  lune 
auquel  on  offroir  la  première  ^erbe. 
Je  ne  vous  contefte  ni  l'un  ni  1  autre, 
mais  je  vous  contefte  la  certitude  de 
l'un  6c  de  l'autre.  Vous  nous  renvoyez 
pour  le  premier  à  Baronius,  qui  autant 
que  j'en  ay  pu  juger  fans  prévention, 
comme  je  vous  l'ay  déjà  dit,  ne  me 
paroift  point  prouver  la  certitude. 

Pour  le  fécond ,  je  cede  à  l'autorité 
de  Philon  que  vous  m'avez  apprife, 
.&  à  cellcde  Jofcph ,  que  c'eftoirl'ufa- 
gc  alors  de  conter  les  cinquante  jours 
du  16e  :  Et  cela  nous  fuffit,  fans  exa- 
miner fi  c'eft  le  vray  fens  de  l'Ecriture, 
'ce  que  les  Juirs  Caraïtcs  nient.  Je  ne 
voy  pas  non  plus  lieu  de  douter  que  ce 
i*e  ne  foit  compris  dans  les  50  jours. 
'Ainfi  toute  la  queftion  cft  de  favoir 
s'il  falloir  encore  conter  du  i$e,  lorf- 
que  ce  1 6 e  tomboit  au  fabbat ;  parec- 
que  s'il  falloit  couper  la  première  ger- 
be le  jour  qu'on  l'offroit,  &  que  cette 
action  paflaft  pour  une  œuvre  fervile 
défendue  le  jour  du  fabbat,  on  ne  pou  - 
voit  la  couper  &  l'offrir  que  le  lende- 
main :  Et  en  ce  cas  vous  tombez  d'ac- 
cord que  les  50  jours  ne  fc  contoient 
que  du  17e.  Le  cas  a  m  voit  en  l'an  33, 
il  le  premier  des  Azymes  &  le  15e  de 
la  lune  cftoient  le  vendredi.  Ainfi  la 
gerbe  ou  l'homcr  n'ayanr  cfté  offerte 

Î|ue  le  dimanche  17e,  la  Pentecoilc 
cra  aufli  tombée  le  dimanche.  Vous 
pouvez  répondre,  mon  Pcre,  ou  qu'en 
ce  cas  l'homcr  fc  coupoir  par  avance 
des  le  jeudi  avant  midi>&  fe  gardoit 
oourcftrc  offert  le  famedi,ouque  d: 
le  couper  cftant  une  action  de  reli- 
gion ,  elle  fe  pouvoir  faire  le  jour  du 
fabbat. 'Vous  parlez  de  la  premier» 
uu    kluuon  fans  la  rejetter: 'mais  vous 
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vous  arreftez  abfolumcnt  à  la  féconde, 
&  vous  la  regardez  comme  certaine. 
Vous  pouvez  voir  dans  la  note  8  fur 
S.  Pierre,  que  j'y  fuis  affez  entré  dans 
voftre  fentiment,  Se  que  je  n'ay  pas 
cru  qu'il  faluft  s'arrefter  à  ceux  qui  di- 
fenr  que  quand  le  premier  des  Azy- 
mes eftoir  le  vendredi ,  on  n'offroic 
la  première  gerbe  que  le  dimanche. 
Cependant,  mon  Pcre,  après  avoir  lu 
eeque  vous  en  dites  dans  voftre  ouvra- 
e ,  la  chofe  me  paroift  plus  foutena- 
lequ'auparavanr.  Et  comme  je  n'ofé 
pas  dire  que  cette  tranflarion  de  l'ho- 
mer  foit  affuréc ,  auffi  je  ne  voy  point 
qu'on  la  ouille  rejetter  comme  certai- 
nement raufle  *,  ni  par  confcquentque 
la  Pcntecofte  vous  puilTe  fervir  à  prou- 
ver que  le  premier  jour  des  Azymes 
avoir  cfti  le  famedi,  quand  mcfme  il 
feroit  certain  que  la  Penrccofte  cftok 
cetre  année  là  le  dimanche. 

Car  je  ne  voy  poinr  que  vous  don- 
niez aucune  aurre  preuve  qu'on  cou- 
paft  &  qu'on  offrift  la  première  gerbe 
le  jour  du  fabbat/finon  que  le  Tal-  r  '  ■ 
mud  Se  Maimonide  le  dilent  >  ce  qui 
ne  fuffit  nullement  pour  rendre  la  cho- 
fe certaine  comme  vous  prétendez 
qu'elle  cft,  &  comme  elle  le  doir  cftrc 
pour  fonder  une  demonftrat ion/ Un  Burm.de  ptCa 
auteur  nouveau  nommé  Burman,  aflu-  d,fP»P-*84« 
rc  qu'il  y  a  auflï  des  Juifs  qui  difent 
que  quand  le  1  des  Azymes  eftoit  le 
jour  du  fabbat,  on  ne  coupoit  l'ho- 
mcr que  le  dimanche.'Cc  que  vous  ci-  Umî.p.xoy: 
rez  de  l'Evangile  ,  Que  les  Preftres 
v  'toloient  le  fabbat  dam  le  Temple  fant 
cftrc  coupables ,  ne  refout  point  entic- 
remenr  la  difficulté.  Car  c'eft  un  cas 
affez  differenr  de  celui-ci.  Et  le  rai- 
fonnement  eftfoiblc  lorf  qu'il  ne  s'agit 
pas  de  ce  qui  fe  devoir  faire ,  mais  de 
ce  que  pratiquoient  les  Juifs. 'Vous  p<itt. 
ajoutez  que  ni  l'Ecriture,  ni  Philon, 
ni  J^fpph,  ne  parlent  point  de  cette 
translation  de  l'homcr.  Que  ne  fc 
tient-on  à  ce,  fourecs,  fans  aller  cher- 
Ttttiij 
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cher  des  rui  fléaux  II  cloignex  î  Car 
pour  les  anciens  Juifs  que  vous  y  joi- 
gnez ,  js  ne  fçay  ce  que  ce  peut  eftre. 
Mais  c'eft  en  ce  cas  que  le  îilence  des 
auteurs  originaux  eft  le  moins  forr. 
Car  ce  n'eu  qu'une  exception  ,  qui 
n'arrivoit  pas  communément  ,  & 
qu'on  pou  von  négliger  de  marquer, 
wreeque  ce  n'eftoit  qu'une  foire  de 
a  règle  du  fabbat ,  que  les  Juifs  ob- 
fcrvoicnt  alors  plus  inviolabkment, 
ou  plutoft  plus  I upei  11 , seulement  que 
toutes  les  autres  reCbcs* 

Je  ne  dis  pas  cela,  mon  Perc,  pour 
prétendre  que  voftrc  fentiment  foit 
faux,  mais  pour  montrer  feulement 

?u'il  n'dr  point  certain ,  bien  loin  de 
eftrc  allez  pour  fervir  de  fondement 
à  une  dcmonftrarion  mathématique. 
Quand  il  le  ferait,  il  faudroir  encore 
avoir  la  mefme  certitude  que  la  Pcn- 
tecofte  tomba  cette  année  là  au  di- 
manche. Ainft  voftrc  dcmonftration 
polec  fur  deux  chofcspcutcftre  vraies, 
mail  peuteftre  fa u  il  es  ,  peut  parler 
pour  une  opinion  qui  a  ù  probabilité, 
mais  nullement  pour  un  fondement 
inébranlable,  capable  de  prouver  une 
chofe  auiu*  conteftéc  qu'eft  ce  que 
vous  fou  te  nez  que  les  Juifs  n'immo- 
lercnr  l'agneau  que  le  vendredi.  Et 
quand  vous  auriez  démontré  ce  fair, 
vous  n'auriez  pas  encore  prouvé  que 
N.S.  n'euft  pas  fait  la  Pafquc  des  le 
jeudi  qui  eft  Tunique  point  que  je  fbu- 
tjens.  Vous  favez  combien  d'anciens 
&  de  modernes  croient  l'un  &  l'autre 
cnfcmblc  -,  &c  on  n'eft  point  encore 
convenu  qu'ils  euflent  tort. 

Le  P.  Mauduit  vient  encore  de  fe 
déclarer  pour  ce  fentiment:  Se  je  croy 
eftrc  oblige  d'ajou'cr  un  mot  fur  ce 
qu'il  dit  dans  fa  diflerration  32  fur 
1  Evangile,pour  montrer  que  les  Juif» 
ne  firent  la  Pafquc  que  le  vendredi. 
'Car  il  en  parle  comme  d'une  chofe 
certaine,  démontrée,  dont  il  n'eft  pas 
•  permis  de  douter,'  &  qu'on  ne  peut 
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contcÛcr  fans  eftre 
quoique  bien  des  per  tonnes  qu'oo  ne 
peut  pas  prétendre  eftre  tout  a  fait  fana 
raifoe,  quand  ce  ne  (croit  que  S.  Au- 
guftin ,  aient  cru  U  contraire.'ll  rc-  m* 
connoift  luy  mefme  que  les  autorités 
font  fort  partagées  fur  ce  point/que  p  ^ 
les  raifôns  paroi  flent  d'abord  à  peu 
près  de  meime  force ,  8c  que  mefme 
ceux  qui  croient  que  S.  Jean  ne  dit 
point  que  les  juifs  n'aient  fait  Pafquc 
le  vendredi ,  font  le  plus  grand  nom- 
bre. Pourquoi  donc  acculer  tant  de 
per  Tonnes  V.  eftrc  des  genis  bizarres, t*M» 
cfclaves  de  leurs  préjugez  1  Il  faut 
avouer  qu'il  traite  ce  point  avec  plus 
de  chaleur  &  de  véhémence  que  vous, 
mon  Pcre,mais  jenevoy  pas  qu'ilait 
de  meilleures  raifons/ll  s'étend  fortàp.i^. 
reprefenter  l'horreur  que  les  Phari- 
siens a  voient  de  voir  profaner  leur 
fefte  par  le  crucifiement  de  J.C,  qui 
ne  fut  pas  néanmoins  crucifiépar  leurs 
mains,  mais  par  celles  des  Gentils:  '&.* 
néanmoins  il  reconnoift ,  comme  l'E- 
vangile y  oblige,  que  ce  n'eftoit  point 
le  refpeâ  de  la  fefte ,  mais  la  crainte 
du  peuple ,  qui  les  avoit  empefehez  de 
choifirce  jour  limcfmcpour  le  faire 
mourir.  Cet  aveu  ruine  ce  me  fcmble 
tout  ce  qu'il  a  de  plus  fpecieux  pour 
(on  fentiment. 

'11  triomphe  à  peu  de  frais  fur  les  M** 
vi  et j  mes  que  la  loy  ordonnoit durant 
les  Azymes»  &  qui  devant  prcfquc 
routes  eftre  con fumées  en  holocaufte, 
n'eftoienr  pas  la  Pafque  que  les  Juifs 
vouioienr  manger,hors  peutcflrc  pour 
les  Pontifes.'Mais  puiique  Jofias  Se  F'r- 
les  princes  fournirent  beaucoup  d'au- 
tres victimes  au  peuple  pour  manger 
la  Pafque,  pourquoi  cela  n'aura  r-il 
pas  pu  fe  faire  de  mefme  dans  la  fuite 
du  temps  ?  Les  particuliers  ne  pou- 
voicnt-ils  pas  offrir  bien  des  facrifiecs 
pour  en  manger  avec  leurs  amis>C  eft 
ce  que  dit  \  EcùtuK,' Prtttr  %ots 
étéUimi  fpontwAi:  &  l'on  y  voit 
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jftefme  en  divers  endroits  que  ces  ,  d'égard  à  ce  qu'elle  dit  des  ufages  des 


oblations  volontaires  des  riches ,  qui 
enfaifoient  part  aux  pauvres,  cftoient 
ce  qui  contribuoit  le  plus  à  la  célébrité 
des  grandes  fcftcs.Toutcs  ces  victimes 
ne  pouvoient-elles  pas  s'appcllcr  la 
Palquc  >  On  en  a  des  preuves.  Mais 
quand  on  n'en  auroit  point,  la  feule 
poflîbiliréme  iufïir ,  parecque  jcn'ay 
qu'à  répondre ,  8c  à  faire  voir  que  ce 
que  l'on  avance  n'eft  pas  cerrain.Ceft 
à  vous ,  mon  Pere ,  8c  au  P.Mauduir, 
à  prouver-,  à  vous,parcequc  vous  com- 
batez  l'opinion  générale  de  rout  le 
monde  -,  6c  au  P.  Mauduit,  pareequ'il 
prétend  nous  donner  Ton  «opinion 
pour  inconteftablc  6c  pour  demon- 
Lp*i«.  tréc/Il  dit  que  l'agneau  pafcal  cftoit 
connu  de  tout  le  monde  fous  le  nom 
de  Pafquc.  Mais  qui  luy  a  dit  que  les 
autres  victimes  pafcales  ne  l'ettoient 
pas  de  mcfmc  par  les  partages  de  l'E- 
criture ,  &par  l'ufagcdu  temps?  Je 
ne  m'arrefte  point  au  refte  de  fa  dilîcr- 
tation ,  qui  ne  me  regarde  pas ,  ou  que 
je  croy  avoir  furnTammcnr  édairci  en 
vous  répondant. 

XIV- 

En  quel  temps  la  Michne  a  efté  faite: 
Quelle  croyance  on  don  donner  a  ce 
livre, &  aux  Juifs  poft  trient i. 

Vous  vous  appuyez  beaucoup,  mon 
Pere,  fur  le  témoignage  des  Rabins, 
tant  pour  cet  article  de  la  Pcntccofte, 
que  pour  divers  autres.  Je  ne  puis  donc 
pas  me  difpcnfcr  de  chercher  quelle 
cft  leur  autorité ,  quelque;  rcpucnancc 
qucj'aic déparier  d'une  chofe  dont  je 
ne  luis  pas  tout  à  fait  inftruit.  Je  voy 
qu'on  convienr  que  l'ouvrage  qu'on 
appelle  la  Mifncou  la  Michne ,  cft  ce 
que  les  Juifs  ont  de  plus  ancien  depuis 
■.f.107.  la  ruine  de  leur  Temple.  Quelques 
tins  prétendent  qu'elle  a  cfté  faite  des 
le  temps  de  Tite  Antonin  :  Se  fi  cela 
cft,  elle  mérite  qu'on  ait  beaucoup 


Juifs/Le  P.  Morin,ni  le  P.  Pezron,ne  M«.bib.<.c. 
marquent  point  qu'on  la  fa/ïc  plus  jLjjSjrffiL 
ancienne  que  l'an  190,  ce  qui  cft  alTcz  ip.<«. 
différent.  Son  autorité  ne  laiflèra  pas 
néanmoins  d'eftre  encore  de  quelque 
confédération ,  fi  elle  a  efté  faite  fous 
Heliogabalc  le  dernier  des  Antonins, 
vers  I  an  120,  comme  quelques  Juifs 
le  veulent,  mais  des  Juifs  tout  à  fait 
nouveaux.  J'ay  demandé  à  des  per- 
sonnes habiles  quelles  meilleures 
preuves  on  avoir  de  l'antiquité  de  cet 
ouvrage  ;  8c  je  n'en  ay  pu  apprendre 
aucune.  Quelques  uns  mcfmc  m  ont 
afluré  qu'on  n'en  avoit  point. 

Ainfi  jufqu'à  ce  qu'on  nous  en  pro- 
duite, je  ne  voy  pas  qu'on  puifTc  rai- 
fonnablemcnt  faire  autre  chofe  que 
de  céder  à  celles  que 'le  P.  Morin  8c  Mer*.**) 
d'autres  après  luy,  allegucnr  pour 
montrer  que  la  Michne n  a  efté  faite 
qu'au  commencement  du  VI.  ficelé. 
Aflurémcnt  Icfilcnced'Origene,  de 
S.  Epiphane,  &de  S.  Jcrome,cft  bien 
fort  pour  croire  qu'on  ne  parloit  point 
dutout  alors  de  ce  livrc,qu'on  prétend 
néanmoins  avoir  efté  Cnlciçncpar  tou- 
tes les  fynagogues  des  qu'il  a  paru.  Il 
faudroit  encore  des  raifons  bien  clai- 
res 8c  bien  convaincantes  pour  répon- 
dre au  partage  de  S.Auguftin/iV <-_/«•/>,  Aag.m*Jr, 
dit  ce  Pere,  habite  prêter  fcriptnrai  J*^1*** 
légitimai  &  canonicas  JhJ*oi  attafJam 
tradititnes  fuai*  quas  non  fcrtptai  ha- 
btntt  fed  memoriter  ttntnt,  &  aller  in 
alterttm  loqucndo  transfnnitt  »  quai 
âtutcrofîn  vocant. 

'Le  P.  Pezron  qui  foutient  nean-  P«.(t.p.<f 
moins  que  la  Michne  n'eft  que  du  VI. 
ficelé ,  s'embarafle  tîe  ce  partage ,'pnr-  p.«i»«j. 
ccqu'il  veut  qu'Akiba  ait  écrit  des 
Deurcrofcs  en  grec  des  te  commence- 
ment du  fécond  ,  ou  mcfmc  des  le 
premier.  Mais  je  ne  voy  point  qu'il 
allègue  rien  pour  le  prouvcr,'fi  ce  n'eft  P-*U 
peuteftre  un  part? ge  extrêmement  ob- 
feur  qu'il  cite  dcT  zcmach  David^ 
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vragc  apparemment  fort  nouveau. 
f.<ï[Hîef.ep.  'çar  pQur  le  gros  volume  des  Dcute- 
Mi^.io.p.171.  ÎQ(CS  fyç,  qU'ij  prétend  que  S.  Jérôme 
dit  en  termes  exprés  avoir  eu  entre  les 
mains  \  je  m'étonne  qu'il  n'ait  pas  vu 
&  dans  S.  Jérôme  mcfmc/ôc  dans  le 
Fere  Mon n ,  que  ce  livre  n'eft  autre 
chofeque  fa  lettre  à  Al ga fie  où  il  dit 
cela,  aflèz  longue  pour  cftrcappeliée 
un  livre,  &c  trop  courte  >  dit-il,  pour 
contenir  toutes  les  fables  impertinen- 
tes de  ces  traditions  pharifaïques  , 
dont  la  plufpatt  eftoient  mefrae  trop 
infâmes  pour  olcr  les  dire. 

Je  viens  de  trouver  quelque  chofe 
de  plus  fort  pour  vous,mon  Pcre,dans 
le  prologue  d'Origene  fur  les  Canti- 
ques; 'Morts  eft  apnd  Julaos,  dit  le 
traducteur,  opines  fcripturas  à  ioctori- 
bns&  k  fapitnttbus  tradi  pueris,ftmul 
&  eas'quAS  $<Li\çpmt  appel!. -vu,  ad 
iiltimum  (jHttttcï  ijla  obfcrvuri  &c. 
Bcaucoupdc  perfonneshabilcs  croient 
que  ce  traité  n'eft  pas  d'Origene  :  & 
je  ne  me  fervirai  pas  néanmoins  de 
cette  réponfc,  pareequ'il  me  paroift 
plus  vraifcmblablc  qu  il  en  cft.  Mais 
jecroy  que  vous  avouerez  auffi ,  mon 
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en  contes  &  en  fables  comme  fes  coin* 
mentateurs  &  les  autres  Rabins  les 
plus  anciens ,  &  qu'il  range  fes  tradi- 
tions en  un  ordre  fort  méthodique. 
Mais  ne  s'agiiTant  ici  que  des  faits  qur 
regardent  le  temps  de  N.S,  j'ay  jugé 
patmoy  mcfmc,  cVpar  l'avis  de  per- 
sonnes très  fages  r  qu'il  cftoit  inutile 
de  les  aller  chercher  dans  un  auteur 
qui  n'a  vécu  que  quatre  ou  cinq-cents 
ans  après,  &  qui  raportc  non  ce  qu'il 
a  lu  clans  des  livres  plus  anciens,  mais 
ce  qui  le  difoit  par  une  tradition  non 
écrite,&  où  la  vérité  ne  pouvoit  man- 
quer d'eftre  altérée  par  quantité  de  fa- 
bles. C'c0  ce  qui  arrive  dans  toutes  les 
autres  nations  :  &  on  n'a  pas  afluré- 
ment  grand  fu  jet  de  croire  que  Dieu  ait 
prefervé  de  ce  malheur  commun  un 
peuple  qui  avoit  mérité  d'eftre  reprou* 
vé  clc  luy,  lor (qu'il  appelloit  rous  les 
autres  à  la  cemnoi (Tance  &  à  l'amour 
de  la  vérité.  Nous  venons  de  voir  de 
quelle  manière  S.  Jérôme  parle  des 
traditions  Juives,dont  laMichnen'cft 
que  le  recueil.  Vous  avez  vu  que  Saint 
Auguftin  ne  les  traite  guère  mieux:'&  Hf*- 
dans  un  autre  endroir  il  dit  que  ce  que  ***** 


flere,  avec  la  mcfmc  fimplicité  ,  que   les  Juifs  appellorent  leur  Deuterofc, 


tradi.  pui (qu'il  faut  que  nous  nous  y 
arreftions,  n'ayanrpas  le  grec,  eft  un 
mot  commun  Se  équivoque,  qui  peut 
fignifierce  qu'on  donne  par  écrit,  & 
ce  qu'on  fait  apprendre  de  vive  voix. 
Tra  iitio/fmhoucù.  une  expreflion  très 
•rdinairc  :  &  il  cft  certain  cependant 
qu'on  ne  l'écrivoit  jamais.  Ainfi  ce 
paflagen'à  rien  qui  ne  s'accorde  forr 
aifément  avec  celui  de  S.  Auguftin. 

Si  j'avois  eu  des  preuves  que  la 
Michnceft  du  fécond  dccle,  ou  mef- 
me  du  troifieme  ,  je  me  (èrois  cru 
obligé,  monPcre,  de  l'examiner  au- 
tant qu'il  m'auroirefté  poflîble  avant 
que  de  vous  répondre:  '&  d'aurant 
plus  qu'on  afTurc  que  l'auteur  nommé 
Juda  cft  bien  plus  fage  que  les  autres 
krivains  Juifs,  qu'il  ne  s'égare  point 


conrenoit  des  milliers  de  fables.  Que 
fi  quelques  Pères  n'onr  pas  laifle  d'eiî 
cirer  quelques  unes ,  quijfans  doute 
eftoient lesmcillcures,  jecroy  que  je 
ne  me  tromperai  pas  quand  je  dirai 
que  ce  n'eft  pas  ce  qui  leur  fait  le 
plus  d'honncur/AuiTi  la  première  fois  ****** 
qu'elle  paroift  dans  l'hiftoirc  en  l'an  ,Tttfft 
54i,Veft  pour  cftre  condannéc  parc»iu  - 
l'Empereur  Juftinien,  qui  en  interdit 14  * 
la  lecture  aux  Juifs  mefmcs,  comme 
d'un  ouvrage  qui  eft  une  pure  inven- 
tion d  hommesqui  ne  parlent  que  le 
langage  de  la  terre  ,  &qui  n'onr  rien 
en  eux  de  divin. Ce  fonr  apparemment 
encore 'ces  paroles  vaincs,  inventées 
pour  perdre  lesfimples,  donr  parle  la 
mefme  loy,qui  femblc  dire  qu'on  le» 
vouloir  fubftituer  à  la  place  des  Ecri- 
tures.. La 


Digitized  by  Google 


LETTRE  AU 
'La  Michnca  cftc  commentée  en- 
viron cent  ans  après  par  un  Johanan, 
que  les  Juifs  mettent  vers  la  lia  du 
fécond  lieele  ou  du  troificme.  Mais  le 
Pcre  Morin  prouve  par  fon  ouvrage 
me  (  me  où  les  Turcs  font  nommez» 
qu'il  n'a  écrit  au  pluftoftquc  fous  Hc- 
taclius  vers  l'an  6 10,  ou  meime  a  lie  z 
longtemps  après  vers  la  fin  du  fettic- 
mc  ficelé.  C'eft  ce  qu'on  appelle  la 
G  hem  arc  ou  le  Talmud  de  Jcrufalcm, 
'que  les  Juifs  lifenc  &  cftiment  peu, 
pareequ'il  cil  fort  obfcur.'Ils  font 
bien,  plus  d'état  de  la  Ghcmare  ou 
Talmud  de  Babylonc  'commencé  par 
un  Afé  ,  difeontinué  durant  73  ans,  à 
caufe  des  guerres  <lcs  Sarrazins  oc 
dcsPcrfcs,  o:  achevé  par  un  Jofc  au 
commencement  du  huitticme  fieele, 
félon  le  P.  Morin,'ou  vers  l'an  6%6t 
filon  le  P.  Pczron.'Quoiqu'on  com- 
prenne fous  le  nom  de  Talmud  5c  la 
Michnc  &  les  deux  Ghcmarcs,  néan- 
moins c'eft  proprement  à  l'ouvrage 
d'Afé  Se  de  Jofé  qu'on  donne  ce  nom. 
'Le sju  i fs  l't  ft  i  men  t  pî u  s  que  tous  le  ors 
aut  rcs  livres;  ils  l'égalent  à  l'Ecriture, 
Se  luy  donnent  une  autorité  abfolue, 
'malgré  les  fables  &  les  rêveries  dont 
on  allure  qu'il  cft  rempli.  'Quelques 
Juifs  s'y  oppoferent  néanmoins  vers 
l'an  7jo,fclon  leP.Pczron,&  formè- 
rent la  fcctc  de  ceux  qu'on  appelle  Ca- 
raïres ,  lcfqucls  s'attachent  a  la  feule 
Ecriture ,  cV:  rejettent  toutes  les  tra- 
ditions des  autres  Juifs  que  l'on  appel- 
le Talmudifks. 

Voilà  ce  qu'on  prétend  eftrc  de  plus 
ancien  parmi  les  écrits  des  Juifs.  Car 
pour  les  autres  Rabins,  Une  perfonne 
creshafeile  m'a  afluré  qu'ils  n'avoient 
commencé  qu'au  onzième ficclc/On 
dit  feulement  que  Scrira  leur  plus  an- 
cien hiftorien  ecrivoit  vers  970.  Mais 
il  fcmble  qu'on  n'en  ait  mcfmequc 
des  fragmenS  citez  par  d'autres  pofte- 
rieurs.  Pour  Mo)  fc  furnomnaé  Mai- 
xnonide ,  dont  vous  vous  fervez  parti- 
H1fi.Ecd.T0m.JI- 
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cuHcrcraent, mon  Pcre,  on  dit  que 
c'eft  un  homme  cftimablc  pour  fon 
cfprit. 'Mais  vous  m'apprenez  vous  utr.;^.,.. 
mcfmc  qu'il  n'a  écrit  que  vers  l'an 
1170. 

Toute  I'auroritc  des  Rabins  à  l'é- 
gard des  anciens  rites  des  Juifs ,  fc 
réduit  donc  à  celle  de  la  Michne ,  qui 
peutcfhe  confiderable  fi  cet  ouvrage 
cft  du  fécond  ficelé.  Mais  Celle  n'eft 

?^ue  du  cinquième  ou  du  fixicmc,vous 
avez,  mon  Pcre,  qu'à  l'égard  mefme 
des  plus  grands  Saints  pour  qui  nous 
avons  tour  un  autre  refpccr ,  &  que 
nous  favoris  avoir  cfié  incapables  de 
nous  vouloir  tromper,  nous  ne  croyons 
pas  néanmoins  que  ce  qu'ils  nous  di- 
fent  des  chofos  arrivées  deux  ou  trois 
ficelés  avant  eux,  nous  foit  une  preuve 
certaine  de  la  vérité.  Plus  ils  fonrre- 
cons.qucls  qu'ilsfoienr  d'ail  lcurs,plus 
nousnous  croyons  obligez  de  fuivre  la 
règle  fi  fage  de  Baron ius,qu'un  auteur 
troo  éloigné  du  temps  donr  il  parle, 
rfeit  pas  uu  témoignage  auquel  on 
puifle  avoir  égard.'On  dit  que  lcsjuifs  p.44. 
ont  eflé  fort  attachez  à  leurs  rites. 
Cela  cft  vray  en  quelque  chofe.  En 
veur-cn  conclure  que  durant  quatre 
ou  cir.q-cents  ans  ils  aient  confervé 
une  mémoire  cxa&e  de  ce  qu'ils  ne 
pouvoient  plus  pratiquer  depuis  la 
ruine  de  leur  Temple ,  fans  en  avoir 
rien  d'écrit  ?  Ce  feroit  leur  attribuer 
quelque  chofe  de  bien  extraordinaire, 
&  qui  ne  fe  peut  guère  faire  fans  mira- 
cle. Croyons-le  .néanmoins ,  s'ils  ont 
cftc  aufli  exacts  à  ne  rien  changer  de 
ce  qu'ils  pouvoient  pratiquer  encore. 
'Mais  vous  pouvez  voir  dans  Jofcph  Jor.ant.î.I0. 
des  changemens  confidcrablcs  faits  «■■•P-*M«J«e« 
à  l'égard  des  Lévites,  lorfque  le  Tem- 
ple &  tome  la  religion  Juive  fubfiftoit 
cucorc.'L'cltc'tion dcPhanniadernicr  bc!.t.4.c.f.f. 
grand  Pontife,  faite  par  le  fort,  cftoit  *7l  ù 
une  chofe  toute  nouvelle.  Elle  s'eft 
faire  par  les  feditieux  :  mais  pourtant 
elle  s  cft  faite,  6c  a  eu  lieu.  D'autre» 
Y  v  v  v 
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innovations  onr  pu  fe  faire  de  mcfme 
Unijp.to.  pat  d'autres  raiions.'Vous  avouez  que 
depuis  que  les  Juifs  n'eurent  plus  de 
Sanedrin  ni  de  Temple ,  les  chofes 
•furent  parmi  eux  dans  une  étrange 
confufion,  jufqu'à  ce  qu'on  leur  fit  un 
calendrier  en  3(8.  La  Michneeft  donc 
le  recueil  des  traditions  nées  oubrouil- 
lées  dans  cette  confufion.  La  faute  de 
faire  la  Pafque  avant  l'equinoxe  que 
vousexeufez  fur  lamefme  confufion, 
'continuoit  encore  en  l'an  671.  Vous 
reconnoiflez  qu'en  cela  ils  avoient 
abandonné  ceux  du  temps  de  N.S, 
comme  on  le  leur  reprochoit  alors. 
'Vous  reconnoiflez  que  les  Juifs  d'au- 
jourd'hui pratiquent  encore  d'autres 
chofes  qui  font  nouvelles  &  contrai- 
res à  l'antiquité. 

Pardonnez  donc  s'il  vous  plant, 
mon  Pere ,  à  ceux  qui  ne  trouvent 
point  que  de  ce  qu'une  chofcfc  prari- 
quoit  au  fixicme  ficelé  parmi  lcsjuifs, 
ou  de  ce  qu'ils  crôyoient  qu'elle 
s'eftoit  pratiquée  avant  leur  ruine , 
ce  foit  une  grande  preuve  qu'elle  fe 
pratiquait  du  temps  de  N.  S.  Mais 
au  moins  ofera  t-on  dire  que  c'en  foi  t 
une  preuve  certaine  &dcmonftrativc> 
Car  il  vous  en  faut  de  relies.  Effecti- 
vement, mon  Pere,  eft-il  pofliblc  que 
tant  que  les  Juifs  ont  cfté  le  peuple  de 
Dieu ,  ils  aient  pratiqué  'tout  ce  qu'on 
leur  attribue  fur  l'agneau  pafcal ,  for 
l'homer  ,  êc  fur  beaucoup  d'autres 
chofesîQue  ne  pourroit-on  point  dire 
fur  cela  îje  ne  combats  point 'ce  que 
vous  dites,  qu'il  faut  ominguet  ce 
que  les  Rabins  ont  de  bon,  ci' avec  les 
chofes  faulTes  ou  inutiles  dont  leurs 
livres  font  remplis.  Je  vous  accorde 
t -m».  fans  pcinc'que  leurs  inurilitez  &  leurs 
fables  ne  doivent  pas  les  faire  mepri- 
fer  en  tout ,  comme  on  ne  mcptïfe  pas 
une  perle  qu'on  trouve  dans  de  la 
boue  -,  pourvu  que  vous  nous  donniez 
moyen  de  difeerner  leur  bouc  de  leurs 
perles  \  ce  qui  ne  me  paroift  pas  aife 
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dans  les  faits  éloignez  d'eux.  Car  c'eft 
uniquement  de  quoy  il  cil  ici  queftion. 
Je  n  entre  point  dans  le  refte.  Jefcay 
mefmc  que  des  perfonnes  habiles  te 
judicieufes  croient  qu'au  moins  les 
plus  anciens  peuvent  lervir  à  ceu-x  qui 
ont  à  travailler  pour  la  conveefiondes 
Juifs,  parecqu on  voit  qu'ils  rapor- 
toient  au  Mcflic  beaucoup  d'endroits 
que  les  nouveaux  Juifs  détournent  en 
des  fens  tout  differens.  Je  ne  doute  pas 
qu'on  n'y  trouve  auflî  di  ver  Ces  chofes 
qui  peuvent  éclaitcir  l'ancien  Tcfta- 
ment  &  le  nouveau  mcfme ,  Se  donc 
ainfi  l'on  fc  peue  fervir  utilement, 
pourvu  qu'on  ne  s'y  fonde  pas  comme 
fur  des  veritez  certaines.  Car  de  vou- 
loir forcer  les  paroles  de  l'Evangile 
pour  fuivre  ceux  qui  fonr  nos  ennemis 
acaufede  l'Evangile,  &  donner  lieu 
de  croire  qu'on  ne  le  pourcoit  pas  bien 
entendre  lans  les  Rabiro,vous  jugerez 
fans  doute  vous  mefmc,  mon  Pere, 
après  y  avoir  fait  une  nouvelle  ar  t  ca- 
tion,  que  c'eft  faire  injure  à  l'Eglilc, 
qui  a  (ùbfîfté  durant  1500  ans,  fans 
prcfque  entendre  jamais  patlerde  ces 
fortes  de  livres.  Les  Pcresonr  remar? 
ué  l'ordre  de  la  Providence  qui  fait 
trbfiftcr  lesjuifs  pour  attefter  la  vérité 
des  Ecritures  :  mais  ils  n'onr  jamais 
dit  que  ce  fuir  parcequ'il  falloir  avoir 
recours  à  eux  pour  entendre  ces  livres 
divins. 

XV. 

Si  les  Juifs  commençaient leur s  moi  s  à  la 
fhafe  de  la  lune,  oh  à  la  conjontlton: 
De  ce  qùon  en  trouve  dans  Philon. 

Ce  qui  m'a  principalement  obligé 
d'entrer  dans  cet  examen  de  l'autorité 
des  Rabins/eft  ce  que  vous  foutenez,  f™4* 
mon  Pere ,  avec  quelques  autres ,  que 
les  Juifs  contoient  leurs  mois ,  non  de 
la  nouvelle  iune&  du  foirqui  fuivoic 
la  conjonction,  mais  de  fa  phafc,c'cft 
à  dire  du  foir  auquel  on  avoir  com- 
mence à  la  voir  i  &  qu'ils  rcgloicn| 


Digitized  by  Google 


LETTRE  AU 

cette  phafc  non  par  des  cycles  &  des 
cables ,  mais  par  le  témoignage  des 
perfonnes  que  le  Sanedrra  envoyoit 
exprès  fur  les  montagnes ,  pour  voir 

Î|uand  la  nouvelle  luneparoiftroit,  & 
c  venir  annoncer  en  diligence  aux 
Pontifes.  Vous  vous  étendez  beau- 
té- coup  fur  ces  deux  points,'&  vous  4cs 
regardez  comme  le  fondement  détour 
ce  que  vous-avez  à  établirjparcequ'cn 
l'an  3 3, auquel  nous  mettons  tous  deux 
.«7.10t.     la  mort  de  noftre  Seigneur ,  'la  con- 

J onction  ayant  cité  lei$cdemars  fur 
es  deux  ou  trois  heures  après  midi, 
la  lune  n'a  pu  eftrC  vue  que  le  io«  au 
foir  ,où  félon  vos  pofitions,  on  a  dû 
commencer  le  premier  jour  du  mois 
pafcal  pour  le  faire  finir  le  ai  aufoir, 
Cela  fuppofé ,  le  14e n'a  pu  commen- 
cer que  le  foir  du  fécond  d'avril,  qui 
cftoir  le  jeudi  veille  delà  Paflk>n,d'où 
il  s'enfuit  que  l'agneau  pafcal  n'a  dû 
s'immoler  que  le  vendredi  fur  les  trois 
heures  après  midi ,  &  qu'ainfi  N.S. 
ne  J'a  point  mangé,  s'il  n  a  point  vou- 
lu faire  la  Pafque  en  iôn  particulier, 
fans  s'a rrc fter  aux  règles  qu'on  fuivoit 
alors.  J'ay  commencé  ma  lettre  par 
ce  point  mefme,  mais  feulement  par 
occafion:  &  en  un  mot,ilfauc  l'éclair- 
cir  ici  davantage. 

Il  y  en  aura,  mon  Pcré,qui  vous 
arrefteront  d'abord  ,  en  vous  conte  f- 
rant  que  J.C.  foit  mort  en  l'an  33. 
Car  on  n'eft  point  d'accord  fur  ce 
point  &  jçncfçay  pas  fi  Ton  en  a  en- 
core aucune  preuve  bien  certaine  & 
biendecifive.  Que  s'il  falloir  nccclTai- 
remenr  abandonner  cette  époque ,  ou 
croire  que  J.C.  n'a  point  fait  la  Paf- 
que, le  dernier  ne  fc  pouvant  foutenir 
que  fur  des  preuves  dcmonftrativcs,la 
raifon  demanderoit  que  l'on  renon- 
çait à  l'époque  de  l'an  33.  Mais  je  ne 
me  trouve  point  dutout  dans  cette  ne- 
ccflîté.  Ainfi  ayant  fuppofc  que  N.S. 
cft  morr  en  l'an  33,  parecque  c'eft 
Eojnnion  commune  des  plus  habiles, 
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je  continue  à  le  fuppofer  avec  vous,  ôc 
à  examiner  fur  ce  pié  vos  pofitions. 

Pour  montrer  que  du  temps  de  N.S. 
les  Juifsnccommcnçoicnt  leurs  mois 
qu'à  la  phafe,  vous  alléguez  Phi  Ion  & 
S.  Clément  d'Alexandrie.  Ce  font  de 
vrais  auteurs ,  particulièrement  Phi- 
Ion,  qui  cft  contemporain  j  &  Saint 
Clément  mefme ,  quoiqu'eloigné  de 
près  de  deux  fiecles,  peur  encore  faire 
quelque  autorité,  outre  qu'il  n'a  fait 
que  citer  un  auteur  plus  ancien.  Ainfi 
s'ils  lont  clairement  pour  vous,  je 
vous  pafîc  cet  article  fans  difficulté. 
Je  vous  ay  déjà  marque,  mon  Pcre, 
que  je  ne  voyois  pas  que  ni  l'un  ni  l'au- 
tre fuit  bien  clair  pour  vous. Mais  j'ay 
peur  qu'à  l'égard  de  Philon  qui  cft  le 
principal,  il  ne  faille  mefme  dire  qu'il 
cft  contre  vous/Il  dit  dans  l'endroit  philo.Jefeft. 
que  vous  en  citez,  Que  les  Juifs  fef- 
tottnttùù  kj-to.  ff%hUunt  vfUfjJuj'iaM.  Cela 
prouve  que  leurs  mois  cftoient  lunai- 
res >  &  je  penfc  que  perfonne  n'en 
doute,  il  ajoute ,  Qj*'a  la  Ntoineniele 
foleil  commence  à  éclairer  la  lunt  de  l* 
lumière  fenÇ%Ue.  Si  le  mot  de  fcnfxUt 
n'cftlàqu  une  epithetc  générale  de  la 
lumière  du  folcii,  l'endroit  ne  prouve 
rien  pour  vous.  S'il  veut  dire  que  fa 
lumière  commence  à  nous  cftre  icnfî-- 
blc  par  la  lune ,  il  vous  cft  plus  favora- 
ble :  Mais  ne  pourra  t-on  pas  vous 
répondre  qu'il  comprend  dans  la  fefte 
de  laNcomenie  non  ce  qui  la  précède, 
mais  ce  qui  y  commcncc?Suppoic,dis- 
je ,  que  la  fefte  commençai!  le  loir 
d'après  la  conjonction,  la  lune  paroi f- 
foit  fouvent  des  ce  loir  mefme ,  ce  qui 
pourroit  fuffire  pour  expliquer  Phi- 
Ion,  &  elle  paroi  (Toit  toujours  lefoir 
d'après,  quelquefois  avant  mefme  que 
le  folcii  tu  il  coUché,  &  que  la  fefte  de 
la  Ncomcnie  fuft  palTec.  Car  il  me 
fcmble  qu'on  le  dir ,  cV  que  vous  en 
tombez  d'accord.  Je  ne  voy  pas  que 
ce  qui  précède  les  paroles  que  vous 
citcz,nous  détermine  fur  le  fens  de  cet; 

.V  v  v  v  ij, 
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endroit:  &pour  ce  qu'ajoute  Phi- 
Ion,  Que  la  lune  éclairée  par  le  foleil, 
montre  fa  beauté  aux  hommes,  il  fuffit 
aufli  que  ce  foit  une  fuite  de  ce  qui 
arrive  à  la  nouvelle  lune,  furcoutpour 
un  auteur  qui  ne  fait  pas  une  hiftoirc, 
mais  qui  cherche  à  moralifcr/Il  dit 
dans  le  mcfme  traité,  Que  la  fefiede 
laNcomcnie  fefait  après  laconjonilion 
de  chaque  nouvelle  lune.  Si  c'eft  le  foir 
qui  fuivoit  immédiatement  cette  con- 
jonction, comme  apurement  c'eft  le 
fens  natutel,  il  ruine  voftre  fentiment. 

Mais  je  ne  fcays'il  ne  nous  déter- 
mine point  abfolumcntà  la  conjonc- 
tion, 'lorfqu'il  écrit  encote  dans  le 
mcfme  ouvrage,  Qu'on  fait  le  premier 
des  Azymes  le  quinzième  du  mois,  au- 
quel lalune dtvient  pleine  :  8c  cela  re- 
vient à  ce  qu'il  en  dit  dans  la  vie  qu'il 
a  faite  de  Moy(c,Qu'onfaitla  Pafque 
lorfjuela  lune  va  cjtre  pleine,  {ii)*>wm 
&c.  En  contant  de  la  phafe ,  il  peut 
arriver  que  le  14?  ne  finira  qu'après  la 
pleine  lune,' comme  vous  le  dites, 
mon  Pctc,  de  l'an  34  de  J.C.'Auffi  en 
citant  ce  dernier  partage,  vous  eftes 
obligé  de  recourir  à  dire  que  le  14e 
précède  fouvent  la  pleine  lune.  Mais 
ce  fouvent  n'eft  point  de  Philon.  C'eft 
aux  aftronomes  à  voir  Ci  le  contraire 
n'arrive  pas  mcfme  plus  fouvent  dans 
vos  pofitions.il  me  fcmblc  que  cela 
doitcftrctEt  fi  cela  cft,  il  faut  dire 
certainement  que  félon  Philon  les 
Juifs  contotent  leurs  lunes  &  leurs 
mois  de  la  conjonction  ,ou  du  foir 

2ui  la  fuivoit,  &  non  de  la  phafe: 
)'où  il  s'enfuivra  qu'en  l'an  33,  ils 
ont  dû  immoler  laPafquedes  le  jeudi. 
'Car  la  conjonction  ayant  cfté  le  19e 
de  mars  après  midi ,  le  premier  du 
mois  aura  commence  le  mcfme  jour 
au  foiri  6c  le  14e  aura  fini  le  jeudi 
fécond  avril  au  folcil  couchant  :  Ou  il 
faut  que  vous  reveniez  à  dire  avec 
moy,  qu'ils  fe  regloientpar  des  cy- 
cles qui  pouvpicnt  n'eftrepas  exacts. 
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XVI. 

De  ce  qu'on  trouvé  fur  et  fujet  dans 
Sam  Clenunt  d'Alexandrie*  dans 

'Pour  le  partage  de  Saint  Clément  dfe^ 
d'Alexandrie  ,  ou  plutoft  du  livre  «î!-1!*?* 
arîbcryphc  intitulé  La  prédication  de 
S.  Pierre,  d'où  Saint  Clément  tire  ce 
que  vous  citez,  s'il  ne  parloit  que  de 
laNcomenie, je  le  rrouverois  fort  pour 
vous.  Mais  comme  il  met  auparavant 
le  premier  fabbat,  Se  en  fuite  les  Azy- 
mes, la  fefte,  le  grand  jour,  toutes 
chofes  qui  n'ont  pasderaport  immé- 
diat à  la  phafe  de  la  lune,  je  douterais 
qu'il  vouluft  faire  fort  fur  cette  phafe: 
&  je  ne  fçay  s'il  veut  dire  autre  chofe, 
finon  que  lesjuifs  regloient  leurs  feftes 
fur  le  cours  &  la  lumière  de  la  lune, 
fervant  ainfi  au  mois&  à  la  lune, com- 
me il  y  a  immédiatement  auparavant. 
Voici  le  palTagc  entier  :  Que  voftre 
pieté  ne  foit  point  femblable  à  celle  des 
Juifs.  Ils  croient  ne  connotflre  Se  n'ado- 
rer que  Dieu  ftul  :  &  cependant  ils  ne 
le  conr-oiffent point*  putfquds  fervent  OW 
adorent  **7ftv'tm<  en  mcfme  remps 
les  Anges  &  les  Arcangis,  le  mois  & 
la  lune  :  &  fi  la  lune  ne  paroift,  ils  ne 
font  point  ce  qu'ils  appellent  leur  grand 
fabbat,  ils  ne  célèbrent  point  la  Neome- 
nie,  niles  A*fmcs,nilaftfte,nile  grand 
jour.  ■ 

Que  veut-il  dire,  je  vouspric,mon 
Pcrc,  par  la  fefte  &  le  grand  jour  f  La 
fefte  pourroit  marquer  toutes  les  fêftes 
en  gênerai.  Mais  que  fera-cc  donc  que 
le  grand  jour  ?  'Vous  l'expliquez  en  tW.j.H, 
gênerai  d'une  grande  fefte.  C'eft  donc 
la  mefmc  chofe  que  la  fefte.  Mais 
vn  qui  cft  entre  deux,  le  fouffre  t-il? 
Ne  vaudroit-il  point  mieux  dire  que 
c'eft  le  jeûne  de  l'expiation? 

Je  viens  de  rencontrer  ce  païTage 
dans  le  livre  d'Origcne  fur  l'oraifon. 
'Si  la  loj  eftoit  l'ombre  des  chofes  fu-  oif* 
turts»  ilfaHt  que  tant  de  fabbat  f  que** 
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ordonne  foient  des  ombres  de  certains 
jours,*»Uy  aitaujfi  de  temps  en  temps 
des  N  tome  rue  s,  formées  par  je  ne  ffay 
quelle  lune  jointe  à  un  certain  fdetl, 
atwad-<Lxcv<.]c  n'ajoute  point  les  pafTa- 
ges  que  d'autres  vous  ont  déjà  citez 
du  mefme  auteur,  &  qui  difent  encore 

Nam.h.i).  plus  formellement  'que  la  feftede  la 
Neomcnte  commandée  par  la  loy,  fc 
contoit  de  la  conjonction  Se  du  temps 
que  la  lune  ne  fc  voit  point  :  Et  il  fup- 
pofe  que  c'eft  ce  que  les  Juifs  obfcr- 

t<o.a.  yoient,' Nec  illum  ritum  tjui  àjudais 
ôbfervuri  vtdetur-Ccla.  ne  vous  paroift- 
il  pas  fort,  mon  Pere,  pour  croire  que 
les  Juifs  regloient  encore  leurs  Nco- 
menics  &  leurs  mois  par  la  conjonc- 
tion, du  temps  d'Origenc  ?  Car  il  cft 
difficile  qu'il  ne  feeuft  pas  ce  qu'ils 
prariquoient.  Au  moins  de  tous  les  au- 
teurs ccclcfiaftiques,  luy  &  S.Jeromc 
font  ceux  qui  ont  le  plus  de  commerce 

»»  P  î<.  avec  les  Juifs.  'Ce  que  vous  dites  que 
les  Turcs  &  les  Arabes  content  leurs 
mois  de  la  phafe,  donne  t-il  point 

Î|uclquc  fujet  de  croire  que  les  Juifs  ne 
c  font  qu'à  leur  exemple ,  Se  depuis 
que  les  Arabes  font  devenus  les  maif- 
tres  de  l'Orient? 

Je  voudtois ,  mon  Pere ,  vous  pro-  « 
pofer  encore  fur  cela  une  difficulté 

3ui  netegarde  pas  prccilcmcnt  noftrc 
ifFerend:  mais  elle  peut  y  avoir  quel- 
que rapotr,  &  l'occalion  me  porte  à 
vous  en  parler.  Cette  difficulté  cft  fur 
l'homélie  deS.Chryfoftome  touchant 
ry.t.f.h.».  lafcftcdeNoel,'où  ilparoift  fuppofer 
que  le  jeûne  de  l'expiation  cftoit  fixe 
à  la  fin  de  feptembre.  Il  le  ptetend 
pour  le  tcmpsdcN.S.Et  celane  m'em- 
barafTe  pas.  C'cft  pourquoi  ne  trouver 
pas  mauvais,monPcrc,que  je  ne  m'ar- 
refte  pas  à  des  Rabins  du  VII.  ou  du 
XII.  ficelé.  Mais  il  en  parle  comme 
dune  chofe  publique  Se  certaine  de 
fon  temps,  en  quoy  on  ne  peut  pas  pre- 
fumer  qu'il  fc  trompe.  Cependant  fi 
ce  jeûne  cftoit  fixe,  l'année  des  Juifs 
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cftoit  fixe  :  &  on  fqppofe  toujours  ce 
me  fcmblc  qu'elle  cftoit  lunaire.  Di- 
rons nous  qu'après  la  ruine  du  Tem- 
ple, Se  le  temps  où  a  efté  fait  le  livre 
de  la  Prédication  de  S.Piertc,comme 
ils  eftoient  toujours  méfiez  avec  le» 
Rom  a  in  s,  ils  purent  l'année  Rom  ai  ne 
Se  fol  aire  :  Se  que  depuis  que  les  Ara- 
bcs  ont  efté  maifttes  de  l'Orient ,  ils 
font  revenus  avec  eux  à  l'année  lunai- 
re? Quelqu'un  répondra  peuteftreque 
S.Chryfoftome  ne  met  pas  le  jeûne 
des  Juifs  à  la  fin  de  feptembre,  mais 
vers  la  fi»,  Se  que  ce  vers  peut  com- 
prendre toute  la  différence  que  peut 
faire  le  7e  mois  lunaire  depuis  la  mi- 
feptembrcou  environ  j nique  vers  la 
mi  -  octobre.  Mais  s'il  comprenoit  un 
fi  grand  tcmps,'S.Chryfbftomecnau-  p.4i«.c 
roit-il  conclu  comme  il  fait,quc  Saint 
Jean  avoit  efté  conceu  après  le  mois 
de  feptembre  ?  Se  fatisfera  donc  qui 
voudra  de  cette  réponfc  :  mais  je  vou- 
drois  bien,  mon  Pere,  que  vous  m'en 
puffiez  fournir  une  meilleure. 

Pour  revenir  à  la  queftion  de  la  pha- 
fe, je  vous  avoue,  mon  Pere,  que  je  ne 
croy  point  que  vous  puiffiez  tirer  au- 
cun avantage  de  Philon  ni  de  S.  Cle- 
«ment  d'Alexandrie.  Mais  que  ditez 
vous  de  ce  que  j'entreprens  de  vous 
ofter  Maimonidc  mefme  voftrc  héros? 
Je  ne  connois  pas  aftez  cet  auteur  pour 
répondre  de  fon  fentiment,  ayant  feur 
lement  parcouru  fur  vos  citations 
quelques  endroits  de  deux  ou  trois  de 
(es  traitez  ,  qu'un  de  vos  amis  m'a 
preftez  en  latin.  Mais  je  vous  propo- 
ferai  encore  ici  ma  difficulté  ,  afin 
que  vous  la  puiffiez  examiner..  Une 
perfonne  habile  m'en  avoit  patlé:  Se 
je  ne  l'ay  pu  comprendre  que  quand 
je  l'ay  vue  dans  le  livre. 'J'y  trouve  Miiiu.aU. 
donc  qu'on  feftoit  à  Jcrufalem  le  30  M**-*»! 
du  mois ,  en  attendant  ceux  qui  dé- 
voient venir  annoncer  qu'ils  avoient 
vu  la  nouvelle  lune  :  Se  lorfqu'ils  ne 
venoient  pas  ce  jour  là ,  on  feftoit  en: 
Vvvv  iij 
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core  le  lendemain.  TrictfmMsillemen. 
fis  Mes  quo  nuntii  \un*  novâ  cxf>eEld~ 
bumnr,  tôt  m  s  babebatnr  fantltts}  item- 
que  pofterms,  ejttando  die  menfis  XXX. 
lunée  ftov*  nantis  vénérant  nnlli.  On 
voit  par  fa  fuite  qu'on  pretendoit  l'un 
&  l'autre  jour  refter  le  premier  du 
mois  Tifri ,  qui  eftoit  le  commence- 
ment de  l'année  civile.  Mais  quand  on 
n'avoir  point  de  nouvelles  qu'on  euft 
vu  le  croiflant ,  le  jour  qu'on  avoit 
fefté  comme  le  premier  de  Tifri,  fe 
contoit  pour  le  trentième  &  dernier 
du  mois  précèdent» 

Vous  vovez  ,  mon  Pcre,  ee  que  je 
veux  conclure  de  là.  Car  n'cft-il  pas 
atfez  clair  qu'on  contoit  pour  le  pre- 
mier jour  du  mois ,  &  qu'on  reftoie 
quand  il  le  falloir  fefter  ,  celui  qui 

Îirecedoit  la  nouvelle  qu'on  avoit  vu 
a  lune  ,  quoiqu'on  ne  fanctifiaft  la 
lune,  iclon  les  termes  de  Maimonide, 
qu'après  qu'on  eftoit  afluré  qu'on  l'a- 
voit  vue  ?  On  regloit  donc  les  mois 
parlaphafcoula  vue  de  la  lune,  mais 
en  telle  forte  qu'on  contoit  pour  le 
premier  jour  celui  qui  en  precedoit  la 
vue ,  &  au  foir  duquel  on  la  voyoit; 
c'eft  à  dire  qu'on  contoit  véritable- 
ment par  la  conjonction  ,.dont  on  ju- 
geoitpar  la  vue.  Je  ne  répons  pas  que 
cela  le  fift  de  la  forte  au  temps  de 
N.S,  mais  il  me  fcmble  que  c'eft  ce 
que  veut  dire  Maimonide.  Si  cela  s'ac- 
corde ,  ou  non  ,  avec  ce  qu'il  dit  en 
d'autres-  endroits ,  c'eft  à  vous ,.  mon 
Pcre,  à  l'examiner.  Car  fon  fentiment 
eft  de  bien  plus  grande  confcqucncc 
pour  vous  que  pour  moy.  Je  voy  qu'on 
silure  qu'aujourd'hui  les  Juifs  com- 
mencent leurs  mois  à  la  conjonction, 
&  ne  font  néanmoins  la  cérémonie  de 
la  fanctification  de  la  lune  que  lorf- 
que  le  croiflant  paroi ft.  Si  cela  cft, 
mon  Pcre,  les  nouveaux  Juifs  mcfmcs 
font  contre  vous.  Et  il  me  fcmble  ce- 
pendant que  vous  le  dites  vous  mefme 
dans  voftrc  réponfc  au  Pcre  Mauduit. 
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'Car  vous  y  dites  que  les  Juifs  font  urifai 
aujourd'hui  une  prière  quand  ils  ap- 
perçoivent  le  croiflant,  &  que  c'eft 
un  refte  de  l'ancienne  Ncomcnic:  '&  M* 
vous  y  dites  encore  deux  fois  en  une 
mefme  page,  que  les  Juifs  content  au- 
jourd'hui leurs  mois  de  la  conjonc- 
tion, &  que  c'eft  de  là  qu'ils  les  com- 
mencent. Je  vous  avoue  que  ce  dernier 
endroit  m'a  furpris.  Car  tout  ce  que 
j'avois  lu  de  vous  iufqu'à  cette  heure,, 
m'avoit  donné  l'idée  quelesjuifs  con- 
toient  aujourd'hui  leurs  mois  de  la 
phafe.  Je  puis  bien  avoir  mal  pris 
voftre  fens ,  &  avoir  raporté  à  tous  les 
Juifs  ce  que  vous  ne  di fie 2  que  des  an- 
ciens. Mais  quoy  qu'il  en  (bir  ,  les 
chofeseftant  comme  vous  le  dites  dans 
voftre  premier  ouvrage,  je  me  trouve 
bien  plus  fort  qu'auparavanr.  Car 
vous  avez  befoin  de  preuves  bien  clai- 
res ,  pour  montrer  que  du  temps  de 
N.  S.  les  Juifs  contoient  autrement 
qu'à  cette  heure  ,  vous  furrout  'qui  r* 
les  fuppofcz  toujours  opiniâtrement 
attachez  à  leurs  anciennes  coutumes. 
Philon  ni  S.  Clément,  quand  l'expli- 
cation que  je  leur  ay  donnée  ne  feroit 
pas  rccevablc  ,  ne  vous  fervent  plus 
de  rien  ,  puifqu'il  cft  aifé  de  raporrer 
leurs  paroles  non  au  commencement 
du  mois  ,  mais  à  la  fandi  fi  cation  de  la 
Ncomcnic. Pcuteftre  auflî  que  tous  vos 
Rabinsncdifcntqucla  mefme  chofe 
Quelle  preuve  avez  vous  donc  que 
les  Juifs  concilient  leurs  mois  de  la 
phafe  ;  L'ignorance  de  ceux  du  temps 
de  Moy  fe,  qui  ne  pouvoienr  pas  fup- 
puter  les  conjonctions?  C'eft  une  preu- 
ve étrangement  foible,  'comme  vous  P^f  ^ 
le  rcconnoiiîcz  vous  mefme  :  Car  je 
penfc  qu'on  fçait  très  peu  comment 
l'année  &  les  mois  eftoient  réglez  du 
temps  de  Moy  fe.  Au  moins  je  fçay 
bien  que  l'on  en  difpurc  beaucoup,  & 
qu'on  ne  convient  pas  mefme  fi  l'an- 
née eftoit  alors  lunaire  ou  folairc.  V. 
J2$. 'Quoy qu'il  en  foir,  vous  conve-  to> 
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hez  que  depuis  le  temps  d'Alexandre 
les  Juifs  citaient  inftruits  du  cours  de 
le  lune;,  &  pouvoient  conter  par  les 
conjonctions.  '  Les  anciens  Romains 
&  d'autres  peuples  ont  autrefois  conte 
>ar  la  phafe.  Cela  prouve  t-il  pour 
es  juifs,  &  pour  le  temps  de  N.S, 
où  ni  les  Rom  ai  n  s, ni  peuteftre  aucune 
autre  nation  ne  le  faifoit  plus/il  faut 
des  preuves  pofitives ,  comme  vous  le 
reconnoi(Tcz.'LcsCaraïres,ditesvous, 
le  pratiquent  encore  aujourd'hui ,  & 
commencent  le  mois  à  la  phafe  pen- 
dant que  les  autres  Juifs  le  commen- 
cent à  la  conjonction .  Mais  vous  me 
dites  que  ces  Caraïtes  rejettent  plu- 
iîeurs  chofes  de  ce  qui  le  pratiquoit 
du  temps  deN.S.  Comment  doncics 
alléguez  vous  en  preuve? 'Cependant 
û  les  Juifs  contoient  les  mois  par  2a 
conjonction  >  vous  avouez  partout  que 
l'agneau  s'immoloiten  l'an  33  des  le 
jeudi  au  foir.  N.5.  put  donc  faire  la 
Pafquc  :  &par  confequent  il  la  fit, 

XVII. 

Si  les  juifs  n'avaient  point  de  tables 
four  régler  leur s fefles. 

En  vérité,  mon  Pere,  -je  penfc  qu'il 
faudra  que  vous  reveniez  à  moy ,  pour 
foutenir  que  les  Juifs  fe  fervolcnt  de 
cycles,  &  queces  cycles  n'eftanr  peut- 
eftre pas  exacts,  il  n'eft  pasirnpoffiblc 
que  i  agneau  n'ait  cfté  immolé  cette 
année  là  que  le  vendredi  au  foir.  Mais 
j'aime  mieux  croire  que  vous  rendrez 

floireà  la  vérité,  pui  [qu'ayant  à  com- 
atre  le  fentiment  univetfel,  il  vous 
faut  des  certitudes,  &  non  des  pofli- 
bilitcz/Et  il  vous  cft  de  la  dernière 
importance,  comme  vous  dites,  qu'on 
.conte  les  mois  de  la  phafe. 

Pour  moy,  il  m'clt  a  fiez  indiffèrent 
.que  les  Juifs  euflent  des  cycles,  ou  que 
commençant  le  mois  à  la  conjonc- 
tion, ils  réglaient  la  conjonction  par 
la  feule  yuc  de  la  lune.  Mais  je  vous 
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avoue  que  ce  dernier  me  paroift  tou- 
jours fi  peu  probable,que  je  ne  fa  11  roi  s 
m'empefeher  d'en  parler  encore-Dan* 
la  note  t6  fur  N.S,  a  laquelle  vous  ré- 
pondez, je  vous  ay  fait  une  inftance 
pour  foutenir  la  ncceffité  des  cycles, 
qui  cft  que  les  Juifs  répandus  dans  les 
deux  Empires  des  Parthes  &  des  Ro- 
mains, &  peuteftre  encore  audelà,  dé- 
voient tous  s'accorder  dans  la  célébra- 
tion de  leurs  feftes,  &  qu'ainfi  ils  ne 
fe  pouvoient  pas  régler  fur  la  lune 
quon  avoir  vue  en  Judée  le  mefme 
mois  ou  celui  d'auparavant. Et  on  peue 
fortifier  cette  inftance  par  les  guerre* 
allez  fréquentes  entre  ces  deux  Empi- 
res, qui  ne  permettoient  pas  aux  Juifs 
fournis  aux  Parthes  d'avoir  un  grand 
commerce  avec  ceux  de  Jerufalem.  Il 
y  faut  joindre  ce  que  dit  Maimonide, 
'quclesSamaritains  pouvoient  arreiter  M*l 
ceux  qu'on  envoyoit,*&  qu'on  ne  les  l'$f,'p'é«* 
envoyoit  tout  au  plus  qu  i  dix  jour- 
nées. 

Je  nJay  point  remarque,  mon  Pere, 
que  vous  fa/fiez  d'autre  réponfc  à  cet- 
te objection,  h  non  que  les  Juifs  qui 
ne  favoicrit  pas  quand  on  avoit  vu  la 
lune  a  Jerufalem,  failbient  deux  fois 
la  mcunc  fefte,  afin  de  la  faire  une 
fois  comme  il  falloit,  &  dans  le  vray 
pour  la  faire  au  moins  certainement 
une  fois  autrement  qu'il  ne  falloit. 
'Mais  fans  s'arrefter  a  cela,  feroit-il lmi,pfg 
pojfible,  pour  me  fèrvir  de  vos  pro- 
pres termes ,  que  ces  doubles  feftes 
eu(feKtrftéen*fAgtt  &  qu'il  n'y  en  euft 
aucun  vejligedétns  l'antiquité  f  de  oa 
n'en  voit  rien  dans  Philon  &  dans 
Jofcph,  puifque  vous  n'en  produifez 
rien  ,  ni  comme  je  croy  dans  aucun 
auteur  Chrétien  de  cinq  premiers  iîe- 
clcs,  quoique  S.  Cbryfoftome  furtouc 
parle  aflez  fouvent  des  feftes  des  Juifs. 
Je  ne  fç*y  donc  pas  quelles  preuves 
on  peut  avoir  que  cette  ptatique  fuft 
du  temps  de  N.S. Car  pour  les  Rabins 
dans  lefquclsfculsil  me  fcrablc,  mon 
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Pcre,  qucvous  la  trouvez ,  je  ne  me  t 
fouviens  point  que  vousen  ciriez  rien  l 
pour  la  faire  1 1  ancienne,  &  vous  nous 
rourniflez  mcfmc  des  paflages  de 
Maimonidc,où  il  dit  que  c'eft  feule- 
ment une  coutume  établie  par  les 
docteurs ,  &  l'une  des  chofes  qu'on  a 
innovées  dans  1a  captivité  ,  &  dnns 
l'état  où  les  juifs  font  aujourd'hui  de- 
puis la  ruine  du  Temple. 

Mon  inftanec  fubûftedonc ,  &  il 
cft  au  moins  fort  probable  que  les 
Juifs  regloient  leurs  lunes  &  leurs 
mois  par  des  cycles,  fans  quoy  je  ne 
voy  pas  quel  moyen  ils  avoient  de 
s'accorder  partout  dans  la  célébration 
de  leurs  feftes. 'Car  vous  convenez, 
qu'ils  tafehoient  de  s'accorder  tous 
en  ce  point  avec  ceux  dcjcrufalem. 
'Vous  reconnoiflez  mcfmc  fur  l'au- 
torité duTalmud  qu'ils  avoient  des 
tables ,  dont  ils  fc  fervoient  lorfquc 
l'air  eftoit  couvert  dans  le  temps  que 
la  lune  devoit  paroiftre,  Se  pour  juger 
du  raportdc  ceux  qui  difoient  l'avoir 
vue.  Vous  croyez  mcfmc  que  ces  cy- 
cles eftoient  fi  exacts ,  ou  les  Ponti- 
fes qui  regloient  les  mois,'  fi  habiles 
dans  l'aftrologie,  qu'ils  favoient  l'c- 
loignement  ou  la  lune  devoit  eftre  du 
lbleil,  de  quel  cofté,  comment  fes  cor- 
nes eftoient  tournées ,  c'eft  à  dire  tout 
ce  qui  fe  peut  favoir  en  cette  matière. 
Vous  voilà  plus  qu'à  moitié  pout 
moy. Car  quel  befoin  avoient-ils  donc 
d'envoyer  des  gents  voir  la  lune ,  & 
de  leur  faire  pour  cela  violer  le  iab- 
bat,fans  avoir  fouvent  rien  de  certain 

rar  ce  raporr ,  comme  Maimotiide 
avoue,  au  lieu  de  drefler  des  tables 
&  des  cycles  qui  pouvoient  eftre  bien 
plus  juftes  &  plus  certains  que  ces  té- 
moins, &  qu  on  euft  pu  envoyer  par- 
tout ,  afin  que  les  Juifs  s'accordaflent 
avec  ceux  de  Jerufalem  fans  doubler 
leurs  feftes. Car  fans  parler  des  autres 
rai(bns,'ils  trouvent  aujourd'hui  tant 
d'incommoditcz  à  faire  deux  feftes  de 
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fuitc,que  pour  l'éviter,  ils  transfèrent 
au  jour  du  fabbat  celles  qui  arment 
le  vendredi.  , 

'Vous  prétendez  qu'ils  n  ont  coro-  t<; 
mencé  à  avoir  des  cycles  perpétuels 
qu'en  l'an  358,  &  Saint  Epiphane  qui 
écrivoit  fort  peu  après, 'nippofe  que  if*:-*. 
des  le  temps  deN.S.  ils  regloient  leur 
Pafquc  par  des  cycles.  Cependant  il 
vivoit  dans  la  Paleftinc  parmi  les 
Juifs.  Il  favoit  leur  langue.  Le  moyen 
donc  qu'il  ne  feeuft  pas  qu'ils  n'a- 
voient  commencé  que  de  fon  temps  à 
avoir  des  cycles?  Je  n'ajoure  point 
avec  d'autres  qu'il  eftoit  Juif  de  natf- 
fanec ,  8c  élevé  d'abord  dans  le  Ju- 
daïfmc,  pareeque  cela  n'eft  fonde  que 
fur  une  méchante  hiftoire  de  Ca  vie. 

Mais  je  ne  croypas  devoir  omettre 
que  s'il  en  faut  croire  Maimonidc/les  **N 
Juifs  n'avoient  point  encore  de  tables,  **** 
&  regloient  leurs  feftes  par  la  feule 
déclaration  du  Sancdrin,lorfqu'on  fie 
la  Michnc,apparcmrncnt  plus  de  cent 
ans  aptes  S.  Epiphane.  11  veut  que  cela 
ait  duré  jufqu'à  l'enticrc  ruine  de  la 
Judcc,&  aux  derniers  auieursdu  Tal- 
mud,  c'eft  à  dire,  comme  nous  avons 
vu  ,  jufqu'à  la  fin  du  VII.  fîcclc.  Il 
fuppofcqueleSanedrin  a  duré  jufqu'à 
ce  temps  là/ayant  fonfiegeà  Jcrufa-  SU * 
lem.  je  ne  penfc  pas , mon  Pcre,  que 
vous  l'en  avouiez.  Vous  favez  trop 
bien  que  tant  que  les  Romains  ont  cité 
maiirics  de  Jerufalem,  j  s  mai  s  aucun 
Juif  n'y  a  demeuré. 

Si  ce  que  l'on  prcrcndquc  les  Juifs 
envoyoient  voir  la  lune  pour  régler 
leurs  mois,  n'eft  pas  mieux  fondé  que 
'ce  que  l'on  dit  auflj  qu'ils  regloient 
le  mois  pafcal  pat  l'état  des  bîcz,  des 7i" 
chemins,  des  fours ,  toutes  chofes  qui 
ne  le  pouvoient  favoir  que  huit  ou 
quinze  jours  auparavant ,  il  eft  bien 
difficile  d'avoir  aucun  égard  à  l'au- 
torité de  ceux  qui  difenr  également 
l'un  &  l'autre.  Car  qui  fe  pcrfiiadera 
qu'ils  euflent  des  règles  fi  arbitraires 

pour 
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f»out  fixer  leur  premier  mois  -,  ce  qui 
engageoit  les  Juifs  un  peu  éloignez, 
&  furtout  en  temps  de  guerre,  à  avan- 
cer ou  retarder  non  ieulcment  d'un 
jour,  mais  d'un  mois  entier,  la  folen- 
nité  de  Pafque  Se  îles  Azymes  ?  Les 
Modes ,  les  Elamites  ,  Se  les  autres 
Juifs  qui  venoient  des  extremirez  du 
monde  célébrer  Pafque  à  Jerufalem, 
eftoienc  donc  en  danger  ou  d'eftre 
obligez  d'attendre  un  mois  la  célé- 
bration de  la  fefte,  ou  de  la  trouver 
célébrée  un  mois  avant  qu'ils  arri- 
vaflenr.  Que  fî  vous  dites  que  l'on 
pouvoir  juger  longtemps  auparavant 
de  l'état  des  blcz,  des  chemins  Sec. 
ce  qui  ne  me  paroirt  pourtant  pas  aife, 
'au  moins  vous  aflurez  avec  Maimo- 
nide  ,  que  le  Sanedrin  ne  deelaroit 
ordinairement  Ci  l'année  cftoit  de  iz 
mois  ou  de  rj,  que  dans  le  iae  mois. 
Cependant  voilà  ce  qu'on  allègue  de 

1>lus  fort  pour  détruire  la  clarté  de 
*Evangilc,pour  abandonner  le  fenti- 
ment  univcrfcl,&  pour  fournir,  quoy 
qu'on  di  fc,  des  armes  contre  nous  aux 
lchifmatiqucs.Puifquc  c'eft  donc  là  le 
fondement  fur  lequel  vous  établi  rtez 
voftte  fyftemc,  pardonnez  à  ceux  qui 
ne  voient  aucune  certitude  à  voltrc 
principe,  s'ils  ne  trouvent  point  aufll 
tic  folidité  à  touteeque  vous  y  cta- 
bliflèz. 

XVIIL 

Sur  ce  aue  l.t  S  aime  Vitrgt  n'a  point 
ajftjté  à  U  Cène. 

Comme  je  ne  pretens  nullement 
vouscombatre,  mon  Pcrc,  mais  cher- 
cher Se  foutenir  la  vérité,  je  ne  veux 
pas  omettre  une  objection  que  vous 
ne  faites  pas,  en  ayant  fans  doute  vu 
la  foiblcirc,  mais  qui  poutroit  peut- 
eitrearrefter  d'autres  perfonnes.  Car 
je  ne  fçay  fi  quelqu'un  ne  voudroit 
point  prétendre  que  la  Cene  de  N.S. 
n'eftoit  point  uncCcnc  pafealc,  par- 
ecque  l'Evangile  fc  contente  de  dire 
HijhEcd.TmJf. 
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que  les  douze  Apoftresy  cftoicnr,  fans 
parler  de  la  Sainte  Vierge,  ni  des  au- 
tres parentes  ou  parens  de  J.C,  quoi- 
qu'il foit  ordonné  dans  l'Exode  que 
'chacun  prendra  un  agneau  pour  fa  fa-  ind.«.v.j. 
mille  &  peur  fa  maifon.  Mais  la  diffi- 
culté Se  la  folution  ne  font  pas  bien 
éloignées  l'une  de  l'autrc.Car  l'Exode 
ajoute  auflitoftV^f  s'il  n'y  a  pas  ajfcK,*-*- 
de  perfonnes  dans  la  maifon pour  man- 
ger l'agneau,  en  en  prendra  une  ou  plu- 
sieurs dans  la  maifon  voifine.  Ceux  que 
l'on  tiroit  ainfi  de  leur  maifon  ne  fai- 
foient  donc  pas  la  Pafque  avec  leur 
famille  :  &  ainfi  ce  n'clbit  pas  une* 
loy  abfolue,  mcfmepour  la  première 
Pafque  ,  que  route  une  famille  la  fift 
cnfcmble.  Auflî  Jofcph  ne  dit  pas 
qu'on  la  fift  par  famille,  w-m  ouf-fr  etat, 
mais  par  bandes  Se  par  compagnies:. 
'ixKVfdfi  tw-rùù  ifgrnl  p£jt7e/Éif.aEtcnun  Jof.ant  l.,.<v 
autre  endroir,  *\m?  Al  ftjtfeuc  S&ï&.jg, 
ii&7lw  -/v.txu  Svcutr.  p.jtfg.c 

Voilà  ,  comme  je  croy,  mon  Pcrc, 
toutes  les  raifons  fur  lcfquclles  vous 
combatez  le  fentiment  qui  a  eu  cours 
jufqu'à  prefent  dans  l'Eglifc,  Se  je  ne 
fçay  point  que  ceux  qui  font  dans  la 
mcfme  penléc  que  vous,  en  aient  de 
plus  fortcs.Comparez-les,je  vous  fup- 
plie,  avcc  celles  fur  lcfquclles  l'opi- 
nion commune  eft  appuyée.  Quand 
la  force  des  preuves  [croit  égale  de 
pan  Se  d'autre,  vous  avouerez  a  dure- 
ment qu'il  vaudroit  toujours  mieux 
embrarter  le  fentiment  que  tout  1c 
monde  a  fuivi ,  Se  que  ce  leroit  afTez 
de  demander  qu'on  ne  regardait  pas 
comme  certain  ce  qui  a  parte  jufqu  ici 
pour  indubirablc,  fans  entreprendre 
de  le  faire  rejetter  comme  certaine- 
ment faux,  Se  s'cngaçcr  par  là  à  ac- 
eufer  toute  l'Eglifc  d  avoir  mal  en- 
tendu pluficurs  partages  importans 
de  l'Evangile  durant  quinze  ou  feize- 
cents  ans.  Mais  j'ofe  cfpcrer  qu'on 
jugera  que  les  preuves  ne  font  point 
égales,  Se  que  ce  qui  a'paiu  clair  * 
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tous  les  Pères  3c  à  tous  les  interprètes, 
le  pat  oiftra  encore  à  tous  ceux  qui  le 
voudront  confidcrer  avec  attention 
pour  y  apprendre  non  ce  qu'ils  pen- 
lcnt ,  mais  ce  que  Dieu  nous  dit  dans 
l'Evangile.  Je  ne  pretens  point  que 
les  partages  de  Saint  Jean  doivent 
paroiôrc  fans  difficulté  :  mais  j'efpere 
que  cette  difficulté  fera  beaucoup  di- 

ay  donnez.  On  avouera  fans^doutc 

:  vous  tirez 
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de  la  Pentccofte  n'a  rien  de  clair  ni  de 
certainiqu'il  y  a  de  fortes  r  ai  Ions  pour 
croire  que  la  Micbne  n'a  eftéecrite 

Îu'aprés  le  IV.  ficelé,  Se  qu'air  fi  les 
uifs  n'ont  point  d'auteur  afiez  ancien 
pour  nous  aflurer  de  ce  qui  k  prati- 
quoit  avant  la  ruine  du  Temple;  qu'il 
n'eft  nullement  confiant  que  les  Juifs 
commençaflent  leurs  mois  à  la  phafë 
de  la  lune,  &  qu'il  eft  au  moins  très 
probable  qu'ils  avoient  des  cycles 
pour  régler  leurs  feftes. 


SECONDE  PARTIE. 


XIX. 


r  A  Près  avoir  fatisfait  autant  qu'il 
«Z"\.m'acfté  pofliblcà  ma  principale 
obligation,  qui  eftoit  de  marquer  les 
raifons  pour  lefquelles  je  croy  que 
N.S.  a  mangé  la  Pafque  ancienne 


it  que  d'en  donner  une  nouvelle  à 
ÏEglife  ,  Se  de  répondre  aux  raifi 


on  s 


par  lefquelles  vous  avez  prétendu 

frouver  le  contraire ,  je  croy ,  mon 
ère,  devoir  faire  une  revue  de  voftre 
livre,  pour  y  faire  quelques  remarques 
fur  divers  endroits  moins  importans 
ou  moins  decififs,  ce  qui  me  donnera 
auflï  moyen  d'examiner  de  nouveau 
la  double  prifon  de  S.  Jean  Batttflc, 
par  laquelle  vous  le  fini  liez . 

Mon  detfein  eft  d'eftre  le  plus/court 
qu'il  me  fera  portable,  Se  de  faire  non 
un  écrir,mais  de  (impics  notes,  petites 
ou  longues  ,  félon  que  la  matière  m'y 
obligera,  en  fuivant  l'ordre  de  voftre 
ouvrage.  Cela  pourra  m'engager  à 
quelques  redites  :  Mais  j'éviterai  tou- 
tes celles  que  je  pourrai,  Se  vous  vou- 
drez bien  excuter  les  autres.  Je  pre- 
tens auflï  me  renfermer  dans  ce  qui 
xegarde  les  deux  queftions  que  nous 
agitons  entre  nous,  Se  ce  que  j'en  ay 
dit  dans  les  deux  notes  que  vous  com- 
ptez ,  fans  entreprendre  de  juger  de 


ce  que  les  autres  ont  pu  dire  comte 
voftre  fentiment. 

Ainfî  je  ne  vous  diraiguere  de  cho- 
fes  fur  vos  premiers  chapitrcs,où  vous 
examinez  ce  qui  regarde  la  première 
Pafque  des  Juifs,non  plus  que  fur  tout 
ce  <jui  ne  va  qu'à  montrer  que  N.S, 
n'a  point  fait  la  Pafque  en  particulier, 
puilqucc'eft  une  queftion  où  je  n'en- 
tre point.  Je  vous  prie  feulement  de 
vous  fouvcnir,que  je  me  fuis  conrenté 
de  fuppofer  ce  point  avec  vous ,  fans 
prétendre  en  rien  déterminerai  m'en- 

Sager  à  rejetter  les  autres  manières 
onr  on  fe  fert  pour  accorder  S.  Jean 
avec  les  trois  premiers  Evangeliftcs. 

XX. 

'Ce  que  vous  dites  fur  l'accord  de  IMm 
la  dévotion  extérieure  avec  les  partions 
les  plus  injuftes,  m'a  paru  fort  beau, 
&  plus  vray  que  je  ne  voudrais/Mais  f-4v 
quelque  zelez  que  fuflent  les  Juifs 
pour  leur  loy,  je  ne  (qiy  s'il  en  fau- 
drait conclure  abfolumcnt  qu'ils  n'en 
enflent  pas  abandonné  robfervarion 
en  des  points  conflderables.  Cela  eft 
indubitable  par  l'Evangile  pour  les 
commandemens  intérieurs  Se  eflen- 
ticls.  Et  pour  ce  qui  regardoit  metme 
les  choies  extérieures ,  je  ne  doute  |>ai 
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qu'on  n'en  trouvait  des  exemples. Car 
de  fauffes  traditions  un  peu  anciennes 
jettent  d'étranges  ténèbres  dans  les 
efprits.  Et  en  effet  ce  qu'ils  difoient 
contre  le  commandement  d' affilier  les 
parens ,  &  contre  l'obligation  d'ob- 
ferver  les  fermens ,  (ont -ce  pas  des 
violemens  de  la  loy  extérieurs  &  vi- 
fiblcs  ?  Quand  mcfmc  vous  vous  ré- 
duiriez aux  préceptes  ccremoniaux, 
qui  incommodent  moins  la  pieté  pha- 
rifàïqucs,  le  rue  fine  deregiemenr  d'ef- 
prit  &  de  cœur  qui  rend  fupcrftitieux 
en  un  poinr,  rend  négligent  6c  mcfme 
pCuOrt.  irreligieux  en  un  autre.  'J'ay  marque 
Xt"'Ac-  *i 4.  des  innovations  faites  à  l'égard 
des  Lévites  immédiatement  avant  la 
révolte,  &  quelques  autres.  Mais  en- 
fin cela  nous  regarde  peu  :  car  les  dif- 
cours  généraux  ne  décideront  ni  de 
parmi  d'autre. 

xxi: 

«^•47*.  'Si  vous  expliquez  ainfî  exilante  s 
cuiicem,  en  dilanc  que  les  Juifs  crai- 
gnoient  d'avaler  un  moucheron,  par- 
ecque  c'efrait  un  animal  immonde  fé- 
lon la  loy,  on  aura  quelque  droit  de 
vous  demander  fi  vous  prétendez  que 
l'on  encendc  de  mefmc  a  la  lctre  came- 
lnm  glMtitnttu  Mais  le  chameau  auflî 
ci  toit  immonde. 


7*J 


xxir; 


4J.1.8.b. 


'Vous  voulez  qu'on  prenne  toujours 
les  jours  marquez  par  IcsEvangeliftcs 
pour  les  jours  artificiels  d'un  coucher 
du  foleil  à  l'autre,  Se  jamais  pour  le 
jour  naturel  du  lever  du  foleil  à  fon 
couchcr.Je  ne  fçay  fi  cette  loy  paffera. 
'Quoique  nos  jours  artificiels  de  24 
heures ,  &c  nos  feftes,  commencent  à 
minuit,  nous  ne  laiflbns  pas  de  pren- 
dre fouvenr  le  mot  de  jour  pour  le 
temps  où  le  foleil  luit,  fans  avoir  égard 
aux  équivoques  que  cela  peut  caufer 
en  quelques  rcncontres.N'en  pou  voit- 
il  pas  eitte  de  mcfmc  parmi  les  Juifs; 


ou  plutoft  le  moyen  de  douter  que 
cela  ne  ruft,  puifque  c'eft  un  langage 
de  la  nature  ?  Ils  contoient  mcfme 
leurs  heures  du  lever  du  foleil  félon 
le  jour  naturel  .'Quand  S.  Pierre  dit  le  Aa.i.v.ij. 
jour  de  la  Pentccofte,riw»  fitbtraiiei 
rerw4,cftoit-cc  3  heures  après  le  foleil 
couché?  On  pourrait  vous  en  donner 
bien  d'autres  exemples,  fi  cela  cirait 
neccfl'ai  rc,  &  vous  en  avez  vu  quelque* 
uns  $  7.  Mais  confiderez,  s'il  vous 
pl. uit  j  ce  que  du  Maimonidcdans fbn 
traité  de  la  Pafque'Car  il  me  femble  Maim.p*f.c. 
diftinguer  bien  formellement  le  1  +«  l*$  i-F-»s- 
dcNifan  d'avec  la  nuit  qui  le  precc- 
doit,  Jneume  *ofl:  f**m  feqttrtxr  dies 
Xir.N*fa».  Il  luy  cuit  efte  auflî  aile 
démettre  <7*rf/*f/fir.Lc  P.Mauduit  a 
traité  ce  point  plus  amplement,  auflî  - 
bien  que  quelques  autres  ,  dans 
differtation3ie  fur  l'Evangile:  &  l'on 
y  peut  encore  ajouter  lepaflagcdcNc- 
hcmier.f.v.^où  il  cftdit  qu'Efdras 
lut  depuis  le  matin,  ou  félonies  Sep- 
tante, depuis  le  lever  du  foleil  jufques 
au  milieu  du  jour.  Si  le  jour  commen- 
çoic  au  foleil  couchanr,lc  milieu  cftoit  ' 
juftement  le  temps  où  Efdras  com- 
mença à  lire.  Le  milieu  &  le  chauddu 
jour  font  joints  dans  l'hifrairede  la 
mort  d'Ifbofeth:7i»^rej[7? fum fervente  iJU**^.*' 
dte  domttmJ (bofeth,çni  dormiebat fufer 
firatum  funm  mendie.  Et  quand  vous 
voudriez  appel  1er  de  la  Vulgate  à 
l'hébreu  &  aux  Scptante,quiont^4«i 
fa  chambre  de  midi,  vous  n'y  gagne- 
riez guère,  cftant  vifîbleque  1  un  re- 
vient à  l'autre.  J'ay  cru  ne  devoir  pas 
oublier  ces  deux  partages  que  j'ay  ren- 
contrez fans  les  chercher,pour  éclaîr- 
cirde  plus  en  plus  une  chofe  déjà  aûcz 
claire  par  clic  mcfmc. 

XXIII. 

'Pour  montrer  que  les  Juifs  con-  Lami.p.j».- 
toient  leurs  mois  non  de  la  conjonc- 
tion de  lalune,mais  de  la  phafe,c'cft  a 
dire  du  temps  qu'elle  commence  1  pa» 
Xxxxij, 
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roiftrc  ,  vous  reprefentcz  qu'il  faut 
calculer  pour  connoiftre  la  conjonc- 
tion ,  Se  que  Dieu  n'exigea  pas  des 
Juifs  de  commencer  leurs  mois  d'une 
manière  qu'il  leur  euft  cfté  difficile  de 
luy  obcïr.  Il  y  auroit  bien  des  chofes 
a  dire  fur  cela.  Mais  puifqu'il  ne  pa- 
roilt  point  cerne  femblc que  la  loyaic 
apporté  une  nouvelle  manicrede  com- 
mencer les  mois,  quoiqu'il  îbit  mar- 
qué qu'elle  a  change  le  commence- 
ment de  l'année  ;  je  croirois  volon- 
tiers qu'elle  laifla  lesjuifs  dans  l'ufage 
déjà  établi  parmi  eux.  Ainfi  fi  les 
Egyptiens  Se  les  autres  nations  qui 

Î>ouvoient  fc  fervir  de  mois  lunaires, 
es  comracnçoient  à  la  phafe,  on  a 
lieu  de  lectoire  auffi  dcsjuifs;  pourvu 
néanmoins  que  leur  année  fuft  lunai- 
re :  car  il  me  fcmble  que  l'on  en  doute 
pour  le  temps  de  Moyfe,  Se  jufqu'à  la 
captivité  de  Babylone.  Quand  il  au» 
roitfalu  calculer,  Moyfe  fans  parler 
de  fa  lumière  divine  Se  prophétique, 
eftoit  allez  inftruit  dans  toutes  les 
feienecs  des  Egyptiens  pour  faire  tous 
les  calculs  neceflaires,  &  pour  laiflcr 
aux  Juifs  des  cycles  propres  à  régler 
leurs  années,  leurs  mois,  &  leurs  feftes. 
Mais  je  penfc  que  le  plus  court,  eft 
de  ne  fe  point  engager  à  difputcr  lùr 
des  chofes  fi  anciennes  ,  donc  nous 
avons  peu  de  connoifïance ,  Se  qui 
après  tout  ne  nous  peuvent  guère  fer- 
vir. Car  il  ne  s'agit  pas  du  temps  de 
Moyfe  ,  mais  de  celui  de  N.S:  &  il 
cil  fort  difficile  cjue  de  l'un  on  puiffe 
conclure  pour  1  autre  avec  quelque 
certitude. 

- 

XXIV. 

>Mu$u  Je  trouve  l'imagination  de  Mai- 
monide  aflez  plaifante  fur  la  vifîon 
oubliée  dans  le  Pentatcuque,  où  Dieu 
pour  apprendre  à  Moyfe  cequec'ef- 
toit  que  laNcomenie,  luy  fit  voir  la 
lune  qui  commençoit  àparoiltrc.Mais 
Pourquoi  taporter  cela  hferieufement  ? 
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'Si  vous  m'accordez  Philon  pour  la  p  ji-jf 
conjondion,  je  ne  crains  pas  que  vous 
titiez  un  grand  avantage  ni  du  Tal- 
mud  ,  ni  de  Maimonidc  ,  ni  de  tous 
les  Rabins,  quand  ils  feroient  claire- 
ment pour  la  phafe.  Et  vous  avez  va 
les  raifonsque  j'ay  de  ne  vous 
les  pas  accorder  u  aifément.  Mais  je 
fuis  obligé 'de  reconnoiftreque  vousp  j*. 
avez  raifon  de  dire  que  je  ne  les  ay 
peutc/tre  pas  fort  examinez. 

XXV. 

'J'ay  fatisfait  à  ce  que  vous  dites,  ibH. 
que  lesjuifs  qui  ne  favoient  pas  quand 
on  avoitvu  la  lune  à  Jerufalem  ,dou- 
bloicnt  les  feftes,  Se  j'artens  à  voir  des 
preuves  que  cela  fc  fift  du  temps  de 
N.S. 

Je  n'ay  jamais  dit  qu'on  facrifiait 
ailleurs  qu'à  Jerufalem.  Pour  favoir 
fi  la  Pafque  eftoit  un  facrificc  propre- 
ment dit,  Se  s'il  effc  vray  quelle  ne 
s'immolait  point  hors  du  Temple ,  ce 
font  des  queftions  dans  lcfquelles  je 
n'entre  point. 

XXVI. 

'Je  n'examine  pas  fi  les  Juifs  rrans-  p-«î * 
feroient  leurs  Pafqucs,  ni  fi  N.S.  a  pu 
faire  laPafquc  feparément  d'avec  eux: 
Cela  ne  me  regarde  point.  Je  remar- 
que feulement  dans  ce  que  vous  dites 
fur  ce  fujet/qu'en  parlant  de  la  règle  p-7*. 
de  ne  faire  Pafque  qu'après  l'cquino- 
xc ,  vous  femblcz  fuppofcr  que  les 
Juifs  l'ont  toujours  pratique  ainfi: Au 
moins  vous  ne  faites  fur  cela  aucune 
diftindeion  de  temps.  Je  ne  doute  pas 
néanmoins  que  vous  n'ayez  remarqué 
ce  que  dit  la  préface  de  la  chronique 
pafcale  attribuée  à  Pierre  d'Alexan- 
drie ,  dont  vous  parlez  amplement. 
'Car  elle  paroift  bien  marquer  que  lesck.^ 
Juifs  avoiçnt  abandonné  cette  règle 
qu'ils  obfcrvoient  avant  la  ruine  du 
Temple.  Si  vous  voulez  vous  donner 
la  peine  de  voir  l'homclic  146  du  fi 
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volume  de  S.  Chryfoftomc  dans  f  édi- 
tion deSavilius.vous  trouverez  qu'elle 
l'allure  très  pofitivcmenr,  p.p+i.a.k. 
Et  elle  dit  que  cette  année  là  mcfme, 
c'eft  à  dire  en  672,  félon  Uflerius  Se 
le  Cardinal  Noris ,  les  Juifs  faifoient 
Pafquc  avant  l'equinoxc. 

XXVII. 

'Je  ne  croy  pas  qu'il  y  ait  preuve 
que  Pilateait  efté  renvoyé  de  la  Judée 
enl'an3tf,  dcsPafque.il  feroit arrivé 
à  Rome  avant  la  mort  de  Tibcrc. 
Mais  cela  ne  regarde  point  noftrc 
fujet,  &  on  le  pourra  examiner  en  un 
autre  endroir. 


XXVIII. 

.07 114.  jcs  jujfs  contoicnt  jeurs  luncs 

par  la  conjonction,  comme  Philon 
porte  au  moins  beaucoup  à  le  croire, 
&  que  leurs  fupputationsfuflent  exac- 
tes, la  Pafquc  en  l'an  $3  s'eft  faite  le 
jeudi.  S'ils  ont  conté  par  des  tables, 
on  ne  peut  favoir  fi  ç  a  cfté  le  jeudi 
ou  le  vendredi.  Cette  incertitude  me 
fufRt:  mais  pour  vous,  mon  Pcrc,  il 
vous  faut\me  entière  certitude. 


XXIX. 

'Il  me fcmble  qu'on  ne  parloit  point 
encore  du  mont  Garizim  du  temps 
■  Ezechus ,  comme  d'un  licudcrclU 
Svîs" e*  g'on>/&leTemplc  dcsSamaritainsn'y 
a  cfté  bafti  que  du  temps  d'Alexandre 
lcgrand. 

XXX. 

mi  p  Il  n'eft  point  ncceiTairc'qucles  Juifs 
difent  toujours  des  contes.  Mais  s'ils 
en  difent  iouvenr,  on  ne  p:ut  pas  les 
alléguer  en  preuve  :  Je  dis  quand  ils 
feroienr  aflez  ancienspour  faire  foy. 
On  n'ecourc  point  un  menteur. 'Us 
eftoient  fort  attachez,  dic-on,  à  leurs 
traditions:  mais  ces  traditions  eftoient 
fbuvent  f  au  des  &  erronées  des  le 
temps  de  noftrc  Seigneur.  Combien 
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plus  depuis  leur  réprobation  ?  Nous 
croyons  ce  que  les  Grecs  &  les  Ro- 
mains nous  difent  des  coutumes  de 
leur  temps.  Mais  s'ils  nous  parlenc 
fans  preuve  de  ce  qui  s'eft  fait, je  ne  dis 
pas  mille  ans,mais  deux  ou  trois-cents 
ans  avant  cux,nous  nclcs  croyonsplus, 
(urtout  les  Grecs,  faciles  comme  les 
Juifs  à  croire  &  à  feindre  des  fables. 
Ainfî  quand  il  feroit  certain 'que  les  ?  if- 
Rabins  n'ont  point  voulu  inventer 
des  contes,  ce  qu'il  eft  aufli  aifé  au 
moins  de  prefumer  d'eux  que  de  bien 
des  Chrétiens  Latins  &  Grecs,  nous 
ne  pourrions  encore  faire  aucun  fond 
fur  leur  témoignage. 

XXXI. 

SI  Philon  cftoit  fchifmatique  \  &  fi 
l'agneau  fafcal  ne  s  tmmoloit  point 
hors  du  Temple. 

C'eft  une  grande  affaire 'de  traiter  twn7> 
Philon  de  fchifmatique ,  parecqu'il 
ruine  ce  que  vous  foutencz,mon  Pcrc, 
qu'il  falloir  que  l'agneau  pafcal  fuft 
immolé  dans  le  Temple,  &  que  les 
Preltrcs  en  repandifTent  le  fang  au  pié 
de  l'autcl.'La  fynagoguedes  Alexan-  Aa.i.r.»[^ 
drins  à  Jcrufalem,cV  les  Juifs  d'Egypte  v  *• 
qui  s'y  trouvèrent  à  la  Pentccoftc ,  ne 
portent  pas  fort  à  le  croire.  11  me  fcm- 
ble aufli  que  Jofcph  ne  paroift  point 
dutout  le  regarder  comme  un  ichif- 
matique.  Jcpenfemefmc  qu'il  en  par- 
le toujours  fort  avantaeeufement  :  de 
je  fçay  bien  au  moins  qu'il  l'appelle  Jof.am.i.iS. 
un  homme  illuftre  en  toute  manière.  t-'°  P-sJ>-d* 
'Alexandre  oui  avoir  fait  couvrir  d'or  M.U.c.t.?. 
&  d'argent  les  portes  du  Temple  de  ,'7'  ' 
Jerufalem,'eftoit  fon  frere  :  &  cela  ne  «Kf.*j»4« 
marque  nullement  que  ni  l'un  ni  l'au- 
tre fuft  confideré  à  Jctufalcm  comme 
fchifmatique. 

Mais  Philon  décide  ce  me  femble 
î le v  mcfme  la  difficulté.  Car  je  ne 
doute  pas,  mon  Pcre,  que  vous  n'ayez 
vu  dans  un  écrit  tout  nouveau,  ua 
Xxxx  iij 
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Phllô,Pfli 


I». 
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Lamt.paf.p. 
•  4- 


Umî.fiKt.p. 

«i.i«|paf.p. 
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paflagcWEufcbccitcdefon  livredc 
la  Providence  ,  où  il  dit  qu'il  avoir 
pafle  par  Afcalon  pour  aller  prier  & 
la  en  fier  au  Temple  de  fes  an  c  dires. 
Je  fçay  bien  que  vous  ne  direz  pas 

au' Aicalon  eftoit  le  chemin  pour  aller 
'Alexandrie  au  Temple  d'Onias  à 
Heliople  en  Egypte.  C'eftoit  le  che- 
min dcJerufalcm.Phiion  y.  alloit  donc 
facrificr  comme  Prcftre  du  vray  Tem- 
ple, &  non  de  celui  d'Onias, 'dont 
vous  dires  que  les  Prcftrcs  cftoicnr  ex- 
clus de  celui  de  Jcrufalem  :  &  ainfi 
vous  ne  pouvez  plus  l'acculer  d'eftre 
fchifmatique. 

Vous  le  pourrez  encore  moins ,  Ci 
vous  voulez  confiderer  ce  qu'on  vous 
a  encore  cité  de  Ton  fécond  livre  de  la 
Monarchie/où  il  reconnoift  que  Dieu 
n'eftant  qu'un  ,  n'a  voulu  aufli  avoir 
qu'un  fcul  Temple.  Et  il  cft  aifé  de  ju- 
ger que  pat  ce  Temple  il  n'entend 
point  dutout  celui  d'Onias.'puifqu'il 
dit  qu'une  infinité  de  perfonnes  y  ac- 
couroient  de  tous  les  endroits  du  mon- 
de à  toutes  les  ferles.  La  defeription 
qu'il  fait  en  iuirc  de  ce  Temple,' &  Ces 
grands  revenus  fondez  fur  les  contri- 
butions de  toute  la  nation  des  Juifs, 
ne  fouffrent  pas  non  plus  qu'on  doute 
qu'il  ne  parie  du  Temple  de  Jerufa- 
lcm.' Vous  demandez,  mon  Pcrc,qu'il 
dife  qu'il  ne  faut  qu'un  fcul  Temple: 
&  il  le  dir  pofitivement  dans  l'endroit 
mcfmcquc  vous  citez:  fbg*i**H*mf* 
e m  t-n  3»a  f ,  yoa  liçj,  Hfm*  fum» 

'Mais  quand  on  n'y  liroit  point  ces 
paroles,  comme  vous  le  foutcncz>*cc 

?juc  vous  en  citez  vous  me  fmc  plufieurs 
ois,  rnfnt  pour  prouver  que  c'eft  (on 
fcns.Car  pu  il  qu'il  dit  qu'il  n  eftoit 
point  permis  ni  de  conftrufrc  desTcm- 
plcs  en  plufieurs  endroits  ,  ni  d'en 
baftir  plufieurs  en  un  mcfme  lieu, 
ht*  ■srj&a^cSï,  wV  c*  tjjstU.  -™v.et,  je  ne 
vov  pas  comment  il  auroit  pu  croire 
au  il  fuft  permis  d'en  baftir  deux.  Il  a 


celui  d'Onias  eftoit  fdiifnutiqoe. 
Vous  ne  direz  pas  a/Turément  qu'il 
l'air  cru  de  celui  de  Jcru(aJem:'&  dans  fia-m. 
voftre  réponfc  à  la  diflertation  31  du 
Pere  Mauduir  fur  l'Evangile  ,  vous 
!  avouez  au'il  ne  condannoit  point  le 
Temple  de  Jcruialcmr,&  qu'il  en  par- 
le avec  éloge.- 

'Cette  diflertation  du- Pere  Mauduit  Mal»*, 
me  fournit  une  nouvelle  preuve ,  Se  470, 
qui  cft  a  Ou  rem  en  t  conuderable,  pour 
montrer  que  Phi  Ion  ne  fut  jamais  ni 
fchifmatique ,  ni  regarde  comme  tel 
par  le  corps  des  Juifs.'C 'cft  la  manière  KuLicj* 
dont  on  luy  raporta  le  dcflèin  qu'avoir  *» UJt 
Caius  de  mettre  (a  ftatue  dans  fc  Tem- 
ple de  Jcrufalem ,  &  l'extrême  dou- 
leur que  luy  eau  fa  cette  nouvelle,  qui 
n'euû  pas  apparemment  fort  affligé 
un  fchifmatique  attaché  au  Temple 
d'Onias, £c  par  confequent  peu  fenfî- 
blc  à  l'honneur  de  celui  de  Jtrulalcm. 
On  peut  voit  l'endroit  dans  Philon, 
où  il  cft  encore  plus  fort  que  dans 
l'abrégé  qu'en  a  fait  le  P.  Mauduir, 
&  y  joindre  tout  ce  qu'il  dit  enfuite 
fur  cette,  hiftoire  ,  avec  les  tncfmes 
mouvemensqu'aurort  pu  fairejofeph. 
'Il  y  appelle  le  Temple  de  Jcrufalem  r  ">if- 
le  heu  très  facre,  ri  vnuit&r,  ce  Temple 
fi  fumeux  &  fi  célèbre  ,  qui  brille  Je 
tous  coftex^comme un fAeil,  &  qut  Attire 
fur  luy  les  jeux  de  l'Orient  &  de  /'Oc- 
ctdent. 

Je  penfe,  mon  Pere,  que  c'eft  cet  en- 
droit qui  vous  a  obligé  de  dire  que 
Philon  parle  avec  cloge  du  Temple 
de  Jcrufalem.  Mais  cft-ce  là  toute  la 
réponfeque  vous  avez  à  y  faire  ?  Le 
Pere  Hardouin,  fi  je  ne  me  trompe, 
vous  .1  voit  objecté  celui  où  Philon  dit 
qu'il  pafl'oit  par  Afcalon  pour  aller 
lacrifierauTemple  de  Ces  anceftres.  Et 
je  ne  trouve  point  que  vous  y  répon- 
diez ni  dans  vos  reflexions  fur  fon 
C)  fteme,  ni  dans  voftrc  dernier  ouvra- 
c,  quoique  ces  objections  mentent 


donc  cru  que  celui  de  Jcrufalem  ou  Dicn  voftre  attention.  Eil-cequc  you* 
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Voulez  bien  nous  lai  (Ter  croire  que 
vous  n'avez  rien  à  y  répondre  ?  Il  cft 
difficile  apurement  de  n'avoir  pas  cet- 
te pcnfëe.  Le  fchifmede  Philonvous 
cft  d'une  trop  grande  confequtnee, 
pour  croire  que  vous  négligiez  rien 
de  ce  qui  peut  l'établir  ou  le  détruire. 
Si  Philon  n'eft  fchifmatiqne ,  il  faut 
abandonner  une  grande  partie  des  tra- 
ditions Juives  fur  la  Pafque.  Mais  fi 
xrTèécivement  vous  n'avez  rien  à  ré- 
pondre à  ce  qu'on  vous  allègue  contre 
ion  fchifmc,  pourquoi  ne  l'avouer  pas 
ingenuement  ?  Eft-ce  que  nous  vou- 
lons établir  nos  opinions ,  au  lieu  de 
chercher  a  connoiftre  &  à  faire  con- 
roiflre  la  vérité  ?  Cependant  qu'y  a 
Jt-il  de  plus  vain  que  de  vouloir  éta- 
blir les  penfôes  des  hommes  ?  Qu'y  a 
t-il  au  contraire  déplus  glorieux  que 
de  cédera  la  vérité,  6c  à  Dieu  mef- 
me? 

Je  ne  croy  pas  an  refte,  mon  Pere, 
que  pour  vous  défendre  de  ce  que  Phi- 
lon dit  de  l'immolation  de  la  Pafque 
hors  du  Temple,  vous  voulufliez  avoir 
recours  à  ceux  qui  cherchent  de  l'ob- 

4.  feurité  dans  fes  paroles/  Vous  avez  rai- 
ibn  de  n'avoir  point  d'égard  à  celui 
qui  a  prétendu  s'echaper  en  aceufant 
Philon  de  parler  avec  des  eXagera- 

j.p.tf-g.  tions  d'oratcur/D'autrcs  prétendent 
qu'il  ne  veut  dire  autre  chofe,  finon 
que  l'agneau  pafcal  s'immoloitparles 

Î»articuliers,  &  fe  mangeoit  non  dans 
e  Temple  comme  les  autres  facrifiecs, 
mais  dans  toutes  les  maifons  particu- 
lières. Mais  après  avoir  vérifié  tous  fes 
partages  ,  je  ne  crains  point  de  fouf- 
î,p.ij4.  c"rc  a  cc °iuc  vous  dires/que  fes  paro- 
les font  claires  pour  montrer  qu'il  a 
-cru  que  l'agneau  pafcal  fc  pouvoir  im- 
moler,&s'immoîoit  mefme  hors  deje- 
rufalem,ou  au  moins  hors  duTcmplc, 
ians  que  le  minifterc  des  Prefttcs  y  fuft 
employé,  &  qu'il  n'y  a  point  de  chi- 
cane à  faire.  Je  vous  confcillc  fran- 
chement de  ne  vous  point  tetta#ct  il* 
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cela,  &  de  ne  point  emprunter  de  vos 
advetfaires  de  fi  fbiblcs  armes. 

Ne  dites  point  non  plus  comme  eux, 
je  vous  prie/qu'il  ne  le  faut  pas  beau-  Hard.p.t. 
coup  mettre  en  peine  de  cc  que  dit  Phi- 
lon, s'il  cft  contraire  àlofeph.  Vous 
favez  que  ceux  qui  parient  ainfi  font 
auffi  prefts  d'abandonner  Jofcph  que 
Philon:  &  je  ne  voy  point  ce  que  ce- 
lui-ci a  audcfTus  de  Vautre.  Il  eftort 
Prcftre  comme  luy  ,  plus  ancien  que 
luy,  frere  de  l'Alabarque  6c  du  chef  dé 
tous  les  Juifs  d'Alexandrie,  &  le  plus 
habile  de  tous  les  Juifs  de  fon  temps. 
J'aimerois  mieux  tafeher  d'accorder 
ces  deux  auteurs  i  &  peuteftre  cela 
n'eft-il  pas  impoflible. 

Je  ne  voy  point  en  effet  qu'ils  (oient 
oppofez  l'un  à  l'autre.  On  cire 'deux  JorUm.î.,o: 
endroits  de  Jofeph,où  l'on  voit  que  JJJ*j* 
les  Juifs  venoient  de  tous  coftez  faire 
la  Pafque  à  Jerufalem.  Mais  Philon 
le  dit  auflîbien  que  luy  dans  fon  fé- 
cond livre  de  la  Monarchie  p.Sii.b.c, 
comme  je  viens  de  le  remarquer  :  Et 
en  éfict  cela  empcfchc  t-il  que  cha- 
cun ne  fift  la  Pafque  chez  foy,  foit  1 
Jerufalem  quand  on  y  pouvoir  aller, 
foit  mefme  ailleurs  quand  on  ne  le 
pouvoir  pas  ,  fi  c'eft  le  (entiment  de 
Philon?  Vous  représentez,  mon  Pere,  uml,p.ni. 
quejofephdit  que  les  Preftrcs  fecurent 
en  1  an  66,  combien  il  y  avoir  eu  de 
monde  à  Jefufalcm,par  le  nombre  des 
agneaux  que  Ton  avoir  immolez  à 
Pafque;  ce  qu'ils  n'euflenr  pu  favoir, 
dites  vous ,  fi  la  cérémonie  s'en  fuft 
faite  dans  les  maifons  des  particuliers. 
Mais  croyez  vous  que  Ton  ne  pu i fie 
(avoir  combien  il  fc  tue  de  beftes  dans 
Paris,  fi  l'on  ne  les  va  routes  tuer  dans 
un  mefme  lieu?  Jofeph  ne  parle  pas 
mefme  des  Preftrcs  en  cet  endroir, 
mais  des  Pontifes,  «y^iparr.  Et  aflu- 
rément  vous  ne  prétendrez  pas  qu  ils 
aient  fait  eux  mcfmcs  toute  la  cerc- 
monic.'Dans  voftre  réponfe  au  Pere  fuit-p^u 
MiUdfil* vous  faites  On  £tandfend  fu* 
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J0CUI.L7.    ce  que 'Jofcph  aflure,  dites  vous,  que 
lesPreftrcs  immolèrent  alors  la  Paf- 

2ue ,  lw  Svotm.  Vous  eftes  trop 
abilepour  ne  pas  fa  voir  que  cette  cx- 

frcflîon  peut  fignifier  ils  immolent,  Se 
on  immole ,  Se  pour  ne  pas  voir  ,  fi 
vous  y  voulez  faire  un  peu  de  refle- 
xion ,  qu'il  n'y  a  rien  dans  l'endroit 
qui  oblige  à  prendre  plutoft  le  pre- 
mier fensque  te  dernier.  Mais  puiique 
le  premier  fait  combatre  Jofcph  con- 
tre Philon ,  vous  jugerez  fans  doute 
vous  mcfme ,  mon  Pcrc,  que  l'équité 
&  la  raifon  obligent  à  prendre  le  der- 
nier fens,  félon  lequel  ils  s'accordent 
parfaitement.  Au  moins  elles  le  per- 
mettent: Se  cela  fufiSt  pour  vous  ofter 
l'avantage  que  vous  prétendez  tirer  de 
CC  dveiai. 

Je  ne  fçay  point  qu'on  objecte  au- 
cun autre  endroit  de  Jofcph  contre 
Philon  i  Se  ainfi  il  ne  faut  point  les 
oppofer  l'un  à  l'autre,  eftant  comme 
impoflîble  que  ni  l'un  ni  l'autre  fc  foir 
trompé  dans  un  point  de  cette  nature. 

Pour  ce  qui  cft  de  l'Ecriture  >  cllc 
me  paroift  défendre  bien  positivement 
d'immoler  l'agneau  paical  hors  de 
Jcrufalcm  :  car  pour  le  Temple ,.  il  ne 
me  fcmblc  pas  qu'elle  foir  formelle. 
Ainfi  elle  cft  contraire  à  Philon ,  s'il  a 
prétendu  qu'on  puft  immoler  la  Paf- 
*tji.  que  en  quelque  lieu  que  ce  fuft,'com- 
me  vous  croyez  que  c'eft  fa  penfec.  Je 
l'ay  cru  quelque  temps  avec  vous.  Et 
il  cft  certain  que  Philon  donne  lieu  de 
luy  attribuer  ce  fcns.Cepcndant  ayant 
depuis  examiné  davantage  ce  qu'il  en 
ffcQ.f.6tt.x,  dit'danslc3e  livrede  la  vicdcMoyfc 

?ue  vous  citez  pour  cela ,  Se  qui  cft 
endroit  le  plus  formel,  je  pente  qu'il 
n'oblige  point  à  dire  qu'on  puft  faire 
la  Palquc  hors  de  Jcruialem.Car  quoy 
qu'il  duc  en  faveur  de  ceux  qui  en 
•|*?7  r.      eftoient  cloigncz,'iI  ne  leur  accorde 
n:anmoins  que  la  Pafque  du  fecond 
mois,  comme  à  ceux  qui  s'eftoienr 
'  trouvez  en  deuil  à  celle  du  premier. 
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Ainfi  nous  avons  grand  lieu  de  jager 
qu'ils  ne  la  pouvoient  faire  félon  Phi- 
lon ,  auflîbicn  que  fclon  la  loy  qu'il 
fait  profcflïon  d'expliquer  en  cet  en» 
droit>qu'apré  qu'ils  eftoient  revenus 
à  Jcrufalem.  Car  s'il  leur  euft  elle  per- 
mis de  la  faire  en  tout  autre  lieu,  pour- 
quoi euilenr-ils  cfté  obligez  d'atten- 
dre au  fecond  mois  ?  Ou  plutoft  com- 
ment n'euflent- ils  pas  efte  obligez  de 
la  faire  des  le  premier? 

S'il  cft  vray  néanmoins  que  Philon 
ait  cru  qu'on  la  pouvoir  faire  hors  de 
Jcrufalem,  il  ne  1  a  cru  aflurément  que 
parecque  divers  Juifs  le  prariquoient 
ainfi.  En  ce  cas  il  faudra  dire  que  la 
tradition  des  hommes  l'avoir  emporté 
en  ce  point ,  comme  en  plufieurs  au- 
très,  fur  le  commandemenr  de  Dieu, 
fondée  peuteftre  fur  ce  raifonnement 
de  Philon/qu'on  n'eft  pas  criminel,  rt  - 
Se  qu'on  ne  mérite  pas  d'eftre  privé  de  W** 
faire  la  Pafque ,  pour  demeurer  loin 
de  Jcrufalem ,  &:  ne  pouvoir  pas  venir 
célébrer  la  fefte  en  un  pays  qui  n'euft 
pas  pu  contenir  ce  grand  nombre  de 
Juifs  répandus  partout. 

Mais  en  fuppofanr  que  Philon  & 
divers  autres  Juifs  croyoient  qu'on 
pouvoit  faire  la  Pafque  hors  de  Jcru- 
falem y  je  n'aurai  nulle  peine  à  vous 
accorder  que  beaucoup  d'aurres  fc  te- 
nant aux  termes  de  la  loy,  loutcnoient 
que  cela  ne  le  pouvoit  pas.  Les  Juifs 
auront  donc  efte  partagez  fur  ce  point: 
Se  cela  fera  bien  favorable  pour  ceux 
qui  croient  qu'ils  l'cftoicnt  auflï  quel- 
quefois fur  le  jour  auquel  il  falloir 
rairc  la  Pafque,  afin  de  pouvoir  dire 
qucN.S.  la  fit  le  jeudi  avec  une  partie 
de  la  fynagogue ,  Se  que  le  refte  des 
Juifs  ne  la  fit  que  le  vendredi.  Vous 
(avez,  mon  Pcrc,  que  fi  ce  partage  de 
la  fynagogue  fc  peut  appuyer  fur  des 
raiibns  qui  aienr  quelque  fondement 
un  peu  probable ,  c'clt  le  moyen  le 
plus  aife  d'accorder  S.  Jean  avec  les 
trois  autres  Evangcliftcs.  Er  ainfi  per* 

racrrez 
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hettez  moy  de  vous  propofer  quel- 
ques difficultez  qui  n  y  feront  peut- 
eftrc  pas  inutiles. 
»S,p.i}o.      'Vous  fuppofez  comme  une  chofe 
confiante  &  avouée  de  tout  le  monde, 
que  les  Juifs  n'ont  point  fait  la  Paf- 
que  depuis  la  deflruction  du  Temple. 
Mais  que  dirons  nous  fur  les  partages 
où  nous  trouvons  qu'ils  immoloient 
encore  l'agneau  pafcal  dans  le  IV.  & 
V.  fieele  ?  On  le  voit  bien  clairement 
°s  mc  fcmble  dans  Laâance/C*/wJ 
«77.478.  rti figurant  Judat  etiam  nHnc  exhibent, 
ctan  limina  fua  de  cruore  agnt  notant. 
Vous  l'avez  trois  fois  dans  Saine  Au- 
ug.pf.^.p.  guflin.'/tfi  [Judxi]  ita  font  tanquam 
3  »•»•       Catn  cum  figno  i  faxtificia  veto  qna  ibt 
fiebant  abtata  funt...  Agnttm  occtdttnt, 
azyma  corne  dum  :  Ôc  en  un  autre  cn- 
■.<K.r.i.p.    droit 'CircumciduntHr,  fabbata  obfer- 
vont,  Pafcha  immolant ,  4«W4  corne- 
n\.ix.to.f.  At*nt.'l\  fembloit  avoir  dit  dans  fon 
1C-         premier  livre  de  la  Gcncfe  contre  les 
Manichéens,  cij.p.Jir.i.d  »  que  les 
Juifs  avoient  autrefois  facrific  parmi 
les  Gentils.  Il  avoue  dans  fes  Rétrac- 
tations qu'ils  ne  pouvoient  pas  l'avoir 
fait  î  Sicuttei  &  n/tncvidem**,  dit-il, 
fine  facrificiis  remanfijfe  ;  m  fi  forte 
«no]  fer  Pafch*  immolant  ovem ,  hoc 
m  farrificio  dcpittetur.'Vo\i&  alléguez 
jff.dial.p.    que  S.  Juftin  foutient  que  l'immola- 
[?.a.b.      t|on     l'agneau  cftoit  abolie,  parce- 

Îu'on  ne  le  pouvoir  immoler  qu'à 
crufalem,'&:  que  Tryphon  paroift 
avouer  tout  cela.  Vous  y  pouvez  join- 
•ri.in  jof.b.  dre  Origcne,'qui  dit que  de  fon  temps 
*****  l'on  n'immoloit  point  la  Pafque.  Mais 
quoy,  faudra  r-il  donc  dire  que  Lac- 
tance  &  S.Auguftin  fc  trompent?  Cela 
feroit  hardi:  &  bien  des  gents  ne  nous 
en  croiraient  pas. 

Je  ne  voy  aonc  autre  chofe  à  dire, 
finon  Qu'il  y  avoir  deux  pratiques 
parmi  les  Juifs,  &  que  nonobftanr  le 
fentiment  de  Tryphon,  fuivi  peuteftre 
aflèz  communément  de  fon  temps, 
d'autres  ne  laiûoient  pas  d'immoler 
Iitfi.Eccl.Tm.il. 
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l'agneau,  &  que  cela  continuoit  en 
Afrique  dans  le  IV.  ficelé  mais  que 
enfin  cela  s'eft  aboli  à  mefure  que  la 
Micbne  &  le  Talmud  ont  acquis  de 
l'autorité. 'Car  pour  ce  que  vous  ducs  Umi,f.i}r, 
qu'ils  mangent  aujourd'hui  un  agneau  '>*• 
à  Pafque,ouun  morceau  d'agneau  fé- 
lon LcondcModenc^.//f,  vous  ajou- 
rez qu'ils  ont  fort  grand  foin  qu'on 
ne  le  pu  i  Ile  prendre  pour  l'agneau  paf- 
cal ,  &  que  pour  cela  ils  ne  le  font 
point  roftir.  Cela  paroift  fort  diffé- 
rent de  ce  que  difent  Lad  an  ce  &  S» 
Auguftin,  qui  veulent  marquer  que  les 
Juifs obfervoicnt  encore  une  partie  de 
la  loy.  S.  Juftin  Se  Tryphon  que  vous 
citez  pour  la  pratique  d'aujourd'hui» 
ne  dilent  point  qu'on  ne  puft  pas  roftis 
l'agneau  ,  mais  fe  fervenr  du  mot  de 
Sv«r  ,  qui  ne  marque  pas  plus  le  fa- 
crifice  que  le  Pafcha  immolant  de  S. 
Auguftin  :  &  les  Juifs,  félon  que  vous 
les  décrive*,  n'auroienr  garde  de  par- 
ler comme  ce  Pcrc. 

Je  trouve  quelque  chofe  de  fcmbla- 
blc  fur  les  azymes/Car  Origcnc  dit  orUnjef.i* 
également  quede  fon  temps  perfonne  »*«*** 
a  immoloit  la  Pafque,  &  ne  mangeoit 
des  azymes.  Cependant  on  les  man- 
geoit en  Afrique  dans  le  IV.  fieclci  & 
tous  les  Juifs  le  font  aujourd'hui.  Si 
vous  voulez,  mon  Perc,  que  ces  diffe- 
rens  ufages  n'aient  commencé  que  de- 
puis la  ruine  du  Temple  ,  cela  tv'ira 
que  contre  l'antiquité  de  la  Mtchne, 
où  je  penfê  que  l'on  n'en  voir  rien. 
S'ils  eftoient  des  le  temps dcN.S,cela 
fortifiera  beaucoup  le  fens  que  vous 
attribuez  à  Philon  ,8c  ceux  qui  fou- 
tiennentqucN.S.a  fait  la  Pafque  en  un 
autre  jour  que  les  Juifs.  C'eft  contre 
eux  que  vous  avez  à  vider  ce  procès  ; 
car  il  ne  me  regarde  point. 

Il  faut  que  j'ajoute  encore  qu'en 
montrant  qucPhilon  n'tftoit  pas  IchiG 
matiqnc,  je  ne  pretens  pas  foutenir 
qu'aucun  acs  Juifs  d'Alexandrie  ne  le 
fuit.  Mais  je  ne  dirai  auffi  qu'ils  l'cf- 
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toient,  que  <juand  j'en  aurai  des  preu- 
ves polîtives.  Je  trouve  ma  fureté  à 
n'avancer  que  ce  que  je  trouve  dans 
les  auteurs. 

i*oU;p.,;7.  'Pour  ce  que  vous  dites,  mon  Pere, 
du  Temple  d'Onias  fermé  par  Lupus 
en  7 3, toute  la  fynaçogue  ne pouvoit- 
«11e  point  croire  qu  après  la  deftruc- 
tion  du  Temple  de  Jcrufalcm  on  dc- 
voit  transférer  le  culte  de  la  religion 

jofbci.i.7.c.  i  celui  là?  'Jofeph  témoigne  que  Vef- 

P  p  m  i-  ^a{icn  Je  craignoit,  &  que  ce  rut  pour 
cela  qu'il  le  fie  fermer.  Mats  il  ne  dit 
point  que  les  Juifs  d'Alexandrie  s'en 
fervi fient  auparavant  :  &  aind  jufqu'à 
ce  que  vous  l'ayez  trouvé  ailleurs, 
vous  voudrez  bien  me  permettre  d'en 

mUeR.p.  douter/Ce  ne  fut  pas  Philon  feul  qui 
fc  trouva  accablé  de  douleur  en  appre- 
nant que  Caius  vouloir  profaner  le 
Temple  de  Jecufalcm  :  &  il  attribue 
le  mefme  fenriment  à  tous  ceux  de  fa 
compagnie,  c'eft  à  dire  à  tous  ceux  que 
les  Juirs  d'Alexandrie  avoient  dépu- 
tez à  la  Cour  pour  foutenir  leurs  in- 
terefts.  Vous  en  voyez  laconfcquen- 

M**-*  cc.  Jc  vous  ay  déjà  remarqué 'que  les 
Alexandrins  avoient  une  fynagogue  à 

Îferufalcm.  Mais  il  y  faut  ajouter  que 
e  plus  grand  reproche  que  ces  Alexan- 
drins, auflibien  que  les  autres  Juifs, 
curent  a  faire  contre  S.Eftienne,  fut 
qu'il  neceflbit  point  de  parler  contre 
le  lieu  faint  fie  contre  la  loy,  parec- 
qu'il  difoit  que  J.C.  détruiroit  cc  lieu 
&c.  Jamais  rien  ne  marqua  moins  que 
les  Juifs  d'Alexandrie  regardaient  le 
Temple  de  Jcrufalcm  ou  avec  exécra- 
tion ,  s'ils  ne  vouloient  reconnoiftre 
que  le  feul  Temple  d'Onias  comme 
légitime ,  ou  au  moins  avec  un  -œil  de 
jaloufic.  Car  ceux  qui  honoraient  le 
Temple  d'Onias,  ne  pou  voient  man- 

3uer  d'eftre  jaloux  de  la  fplcndcur  & 
e  la  gloire  de  l'autre,  qui  effaçoit  le 
leur  entièrement  ,  &  qui  melme  le 
condannoit  dans  l'efprit  de  prclquc 
tous  les  autres  Juifs. 
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XXXII. 

'Vous  raportez  quelquefois  à  la  Paf.  UsLf m 
que  la  défenfe  d'offrir  avec  du  levain,  '7* 
pour  en  conclure  que  mefme  iclon  la 
loy ,  il  n'y  avoit  plus  de  pain  levé  des 
qu'on  imrnoioit  1  agneau.  La  conclu, 
hon  m'eft  indifférente:  mais  je  ne  fçay 
lî  cette  défenfe  le  prouve  bien.  Car 
clic  fcmblcplutoft  ordonner  de  ne  rien 
mettre  fur  l'autel  où  il  y  cuit  du  le- 
vain.'Et  vous  reconnoiflez  en  un  en-  m»t. 
droit  qu'cffc&ivcmcnt  cela  ciloit  dé- 
fendu par  la  loy. 

xxxiii,  ! 

Il  me  fcmblc  que  l'Ecriture  ne  fouf- 
fre  guère  qu'on  difc'quc  les  ceremo-  p.*. 
nies  ordonnées  pour  la  première  Paf* 
que,  ne  l'cfloicnt  pas  auflî  pour  les  au- 
tres. Mais  cc  n'elt  pas  là  noftrc  quef- 
tion.  Car  qui  empefehera  de  dire 'que  t*-. 
N.S.  mangea  debout  l'agneau  pafcal, 
&  fit  le  rcitc  du  repas  en  une  autre 
pofturcf'Vous  le  citez  dcS.Chryfofto-  r  -,* 
me ,  8c  je  fuis  bien  aife  que  vous  me 
donniez  un  û  bon  patron. 

XXXIV. 

Je  douterois  fort  que 'félon  I'Exo-  r  ?«• 
de  ôc  le  D.utcronomc,  il  faluft  que 
tout  le  levain  fuft  ofté  a^int  la  fin  du 
14.  Mais  il  n' t-it  point  neceflaire  de 
l'examiner  pour  noftrc  queftion,  non 
plus  que  tout  cc  qu'en  difcntlesRa- 
bins/ni  la  manière  dont  vous  patlcz  p  r 
des  pratiques  qu'ils  ordonnent  ,  fur- 
quoi  il  y  auroit  bien  des  obfervations 
à  faire.  Mais  comment 'avancez  vous,  p •■:»• 
mon  Pere ,  Se  comme  une  chofe  in- 
conteftablc,  que  tout  cela  fcfaifoitdu 
temps  de  N.S?  Où  en  cft  la  preuve? 
Oùcft-ccque  la  loy  oblige 'de  n'ap-  M* 
porter  pas  fur  un  cheval  nud  le  blé 
dont  on  faifoit  les  azymes, &  toutes 
ics  autres  chofes  de  cette  narure  ?  Eft- 
cc  à  toutes  ces  pratiques  que  S.  Paul 
fait  ailufion  quand  il  parle  du  vient 
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levain  J  Je  fupptirac  le  refte  depeur 
de  blcflcr  ceux  que  je  refpcctc. 

XXXV. 

Il  faut  prendre  garde  que  Jofcph  ne 
•*»•  dit  pas 'que  les  Azymes  auraient  huit 
jours,  mais  Ufefie  des  Azymes »  ce 
qui  peut  avoir  de  Indifférence,  &  ne 
prouve  point  que  la  defenfe  du  pain 
levé  commençait  avant  le  quinzième. 

XXXVI. 

!?<M»t.  Jerfevoy  rien  qui  décide 'fi  celui  qui 
avoit  ramaiïe  du  bois  le  jour  du  fab- 
bar,  fur  puni  ou  non  des  le  jour  m  ci- 
me, quoique  l'apparence  aille  à  croire 
qu'on  ne  dilfcra  point  fon  jugement 
Se  fa  punition,  tout  cela  ayant  pu  fc 
faire  en  une  heure  ou  deux.  J'en  ay 
parlé  plus  affirmativement  dans  la  no- 
te z6.  Et  je  puis  bien  avoir  en  lort, 

XXXVII. 

W  Je  ne  conrelre  point 'que  le  Saint  Ef- 

prir  ne  foitdcfccndu  le  jour  de  la  Pen- 
tecoflc  judaïque.  V.  $  tf.  Mais  pour 
prouver  que  ce  n'a  pas  ciré  le  lende- 
main ,  je  n'allcguerois  point  que  les 
Juifs  auroient  pu  prouver  par  des  re- 
moins qu'il  n'eftoit  rien  arrive  d'ex- 
rraordinaire  le  jour  de  la  Pentccoftc. 
Car  pour  peu  qu'on  cuit  preflè  ces  té- 
moins ,  ils  auroient  clic  obligez  d'a- 
vouer aue  ç'avoit  ellé  le  lendemain, 
&c  auroient  ainfi  confondu  ceux  qui 
les  auroient  ptoduics. 

XXXVIII. 

Je  ne  comprens  pas  bien  comment 
'vous  pouvez  dire  qu'il  n'eftoit  pas 
abfolumcnt  défendu  de  moi  (Tonner 
avant  l'oblation  de  l'homer.'Jc  voy 
bien  que  Maimonidc  foutient  ce  fen- 
riment  avec  des  railbnncmens  pitoya- 
bles. Vous  dites  que  le  Lcvitiquc  ne 
le  défend  nas.  Je  le  veux,  quoiqu'en 
appcllant  I'homer  les  prémices  de  la 
«oiûon,  il  puille  b^cn  marquer  cette 
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défcnfc.'Mais  vous  venez  vous  melme  p.ro<iu««t, 
de  citer  ces  paroles  du  Dcutcronomc:  "  v  ?* 
Vous  cÊntcrcZsfept  femaines  depuis  le 
'mr  an?  vous  MtteTms  Idfaticttlc  dans 
Us  blez.  Ces  fept  («naines  fe  content 
certainement  de  l'oblation  de  I'ho- 
mer. On  ne  comracnçoic  donc  point 
la  moiHbn  avant  ce  jour  la.  Et  pour  la 
pratique ,  je  ne  voy  rien  de  plus  for- 
mel quc/cequc  vous  avez  cité  de  Jo-  jof.am.i.j.c. 

ltph,*(>i'aprésqne  I'homer  aeftépre-  10  P?)c- 
rr  '  -i*Âr      ■  i        i         ir j  «Un»»!**» 
(ente,  il  elt  permis  a  tout  le  peuple  de 

faire  fa  moifTon ,  &  en  particulier  & 

en  public. 

XXXIX.. 

Voftre chapitre  13, où  vous  exami- 
nez fi  l'on  peut  prouver  par  S.  Mat-  , 
thicu,  S.  Marc,  Se  S.  Luc,  que  N.S* 
ait  fait  la  Pafquc  légale  la  veille  de  fa 
mort,  elt  le  fond  de  la  queftion.  Mais 
c'eftee  que  j'ay  traité  dans  la  premiè- 
re partie.  Je  me  contenterai  donc  d'y 
ajouter  ici  quelques  remarques. 

Il  lemblc  que  pour  vous  perfuader  p.:4«* 
que  N.S.  ait  fait  cette  Pafquc,  il  fau- 
cfroit  vous  trouver  dans  les  trois  Evan- 
gcliftcs  routes  les  cérémonies  de  la 
Pafque  légale.  S'ils  ont  cité  obligez 
de  tour  dire,  vous  avez  raifon.  Mais- 
pourquoi  y  auronr-ils  efté  plus  obligez 
pour  la  dernière  année  que  pur  les 
autres  ?  Ils  ont  dit  eeque  le  S.  Efprit 
a  voulu  que  nous  feeuflions.  Cher- 
chons donc  le  iensde  ce  qu'ils  ontdir, 
&  lai  (Tons  là  ce  qu'ils  n  ont  pas  dir^ 
Mais  j'ajoure  qu'ils  ont  beaucoup  plus- 
exprime  cette  Palquc  que  les  autres, 
dont  cependant  vous  ne  dou^z  point. 
Car  ils  n'ont  point  dutout  parlé  des 
autres  ,  ou  fc  font  conremez  de  dircr 
que  J.C.  eftoit  venu  à  Pafquc  à  Jeru- 
ialem  :  &  ils  ont  dit  de  celle-ci,  que 
c'eftoit  le  jour  auquel  il  falloir  immo- 
ler la  Pafquc,  que  J.C.  fit  préparer  ce 
qu'il  falloir  pour  la  manger,  qu'il  vinc 
à  l'heure,  Ôc  qu'il  mangea  la  Palquc. 

Yyyy  ij 
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XL. 

Je  ne  fçay  s'il  eft  necefTaire  d'avouer 
que  l'agneau  n'avoit  point  encore  efté 
immolé  lorfquc  N.S.  envoya  S.Pierre 
&  S.  Jean  préparer  la  Pafque.  Mais  je 
ne  voy  rien  qui  m'cmpcfchc  de  vous 
l'accorder  ,  de  de  croire  qu'il  les  cn- 

f.i«.l...  voya  auffiroft  après  midi. 'Pour  que 
ce  n'ait  efté  qu'après  le  coucher  du  ib- 
leil,  c'eft  ce  qui  me  paroi  ft  formelle- 
ment contraire  à  S.  Matthieu  &  à  S. 

lifasXf.  Marc/Vous  femblez  fouvent  fuppo- 
fer  que  j'ay  dit  que  ce  fut  fur  les  trou 
ou  quatre  heures.  J'ay  dit  quelques 
heures  dvant  le  foir  ;  &  je  ne  croy  pas 
avoir  dit  autre  chofe.  Je  mets  ce  que  je 
trouve,  &  je  ne  décide  point  le  tefte. 

X  LI. 

'Il  cft  certain  que  le  premier  jour 
des  Azymes  cftoit  commence  lorfquc 
N.S.  envoya  S.  Pierre  6c  S.  Jean, en 
comprenant  dans  ce  premier  jour  les 
dernières  heures  du  jeudi  1 4e  du  mois, 
pour  n'en  faire  qu'un  fcul  jour  avec 
le  15»,  qui  cft  proprement  le  premier 
des  Azymes  ,  comme  les  trois  E  van  - 
gélifies  &  Jofcph  nous  y  obligent. 
Cela  a  efté  expliqué  dans  la  première 
partie  /  4.  C'eft  furquoi  je  vous  prie 
de  faire  attention,  afin  que  les  chofes 
foient  claires  &  nettes.  Je  ne  doute  pas 
qucMr  Piénud  ne  foit  dans  Le  me  foie 
lçntimcnt,  &  je  croy  qu'il  fcdemeflc- 
ra  bien 'de  tout  ce  que  vous  dires  ici 
contre  luy;  mais  il  le  faut  laifier  faire, 

XL  II. 

f.ifi-  'Vous  ne  convenez  pas  que  par  ave- 

nu* Pafcha  foir  le  fouper  que  J.C.  fit 
le  jeudi.  C'eft  pourtant  ce  qui  paroift 

fuiffaLfl»,  bien  clair. 'S.  Pierre  cft  envoyé  pré- 
parer à  manger  la  Pafque |  il  la  pré- 
pare i  J.C.  vient  à  l'heure,  fc  met  à 
table ,  mange  la  Pafque  :  Et  ce  n'eft 
pas  celle  que  S.Pierre  avoit  préparée; 
Pardonnez  au  moins  à  toute  1  Ejjlifc 
«jui  l'a  cru  ainfi, 
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XLIII. 

'Vous  voulez  que  purAVerunt  P^ch*  1WJV-: 
foir  la  recherche  du  pain  levé.  Eftoi^*gjj 
ce  pas  là  l'affaire  du  maiftrede  la  mai- 
ion  félon  les  Rabins;  Se  S. Pierre  fut 
envoyé  préparer  À  mtngcr  la  Pafque. 
Si  la  prcparatioB.de  la  Pafque  com- 
mençait des  le  14  au  foir,  pourquoi 
'différez  vous  Ja  parafeevede  Pafque  p.i* 
jufqu'au  midi  fuivant?  Il  falloir,  dites 
vous,  peu  de  temps  à  S.  Pierre  pour 
préparer  le  fouper  .'Il  en  falloir  Cou-  w  -;. 
jours  plus  qu'il  n'y  en  a  depuis  le  fo- 
leil  couché  jufqu'au  foir.  On  ne  pré- 
pare pas  mefme  à  fouper  pour  treize 
perfônnes  en  fi  peu  de  temps,  outre  les 
trois  quarts  de  lieue  de  Bethanic  à  Je- 
rufalcm. 

Mais  il  me  vient  ici  une  autre  refle- 
xion. Ce  fouper  n'a  rien  de  commun, 
félon  vous,  avec  la  Pafque  que  Saint 
Pierre  &  S.  Jean  dévoient  préparer, 
6V  qui  les  devoir  afTcz  occuper,  ayant 
efté  envoyez  fi  tard.  Comment  donc 
fe  trouve  t-il  tout  preft  quand  J.C. 
arrive  avec  fes  Apoftrcs  che«  un  homr 
me  qui  ne  les  avoit  point  attendus  ? 
Les  Apoftrcs  demandent  l'otdre  de 
J.C.  pour  préparer  la  Pafque,  qui  ne 
le  devoit  manger  que  24  heures  après, 
&  ils  ne  demandent  rien  pour  leur 
foupet  du  mefme  jour. 

XLIV. 

'Vous  dites  que  fi  S.  Pierre  ne  futU. 
envoyé  que  le  quinze ,  il  n'eftoir  plus 
temps  de  fe  pteparer  a  la  Pafque.  Cela 
cft  vtay.  Mais  j'ay  toujours  dit  qu'il 
avoit  efté  envoyé  le  1 4,  quelques  heu- 
res avant  que  le  foleil  fe  epuchaft. 

XL  V. 

'Vous  demandez  pourquoi  le  pre-  r-u^- 
micr  des  Azymes  n'eftant  félon  moy 
que  le  15e  du  mois,  j'explique  de  la 
nn  du  14e  cequeS.Matthieu,S.Marc, 
&  S.Luc,ont  dit  s'eftre  fait  le  premier 
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jour  des  Azymes?  Je  croy  avccMoyfc, 
6c  avec  Jofcph  ,  que  le  premier  des 
Azymes  commence  proprement  avec 
le  15*  de  la  lune ,  &  avec  Jofcph  &  S. 
Auguftin,  que  l'ufagc  avoic  étendu  ce 
nom  aux  dernières  heures  du  14.  Si 
cela  cil,  les  Evangeliftcsonrpu  dire  en 
parlant  de  ces  dernières  heures,  que  le 
premier  des  Azyracs  cltoitvcnu.il  n'y 
a  rien  en  cela  que  de  littéral  &  de  fon- 
dé. Que  (1  tout  le  14  eftoit  le  premier 
des  Azymes ,  comme  vous  le  voulez 
malgré  Jofcph  &  Philon  ,  &  comme 
il  faut  que  vous  ledifîcz,ou  que  vous 
abandonniez  volt rc  fyftcmc,  ce  que  je 
dis  reçoit  encore  moins  de  difficulté. 

XLVI. 

t.  'Ce  que  vous  dites  qu'il  y  avoit  huit 

jours  d  Azymes,  a  cite  expliqué  dans 
la  première  partie  -,  &  n'cmpefchc 

«u.î.j.c  poini'quc  le  fécond  dcsAzymes  ne  fuft 
certainement  le  16e  de  la  lune  félon 
Jofcph  ,  à  quoy  je  ne  me  (ou viens 
point  que  vous  ayez  jamais  répondu, 

mltf.ij*.  'quoique  vous  ne  vouliez  rien  oublier 
de  ce  que  j'ay  dit.  Je  joins  Philon  à 
Jofcph.  Pour  les  Juifs  modernes,  vous 
(avez  que  ceux  qui  cherchent  la  vérité 
de  l'hiftoirc,  la  cherchent  dans  les  au- 
teurs anciens,  non  dans  les  nouveaux. 


XLVII. 


15.1.7. 


'Vous  ne  voulez  pas  que  l'on  allè- 
gue S.  Auguftin  lorfqu'il  s'agit  de  la 
do&rinc  des  Juifs,  &  de  Jofcph.  Je  ne 
le  cite  que  pour  prouver  ce  que  les 
jï-U.  Juifs'faifoicnt  de  fon  temps  à  Car- 
thage  de  à  Hippone.  Il  n'avoit  pas  be- 
foin  pour  cela  de  Jofeph ,  qui  appa- 
remment eftoit  bien  rare  en  Afrique, 
car  il  n'euft  pas  négligé  de  le  lire.  Pour 
les  Rabins,  je  confens  qu'il  ne  les  ait 
jamais  lus.  Mais  peut-on  ne  pas  trou- 
ver un  peu  étrange  qu'on  ne  veuille 
pas  écouter  S.  Auguftin  parlant  dans 
le  IV.  ou  V.  fieele,  6c qu'on  veuille 
cous  obliger,  à  croire  comme  des  ycr^- 
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tcz  certaines  ce  que  nous  dit  Maimo- 
nide  dans  le  douzième  i 

X  L  V 1 1 1. 

'Vous  demandez  le  jugement  du  P**ff-W 
lecteur  pour  {avoir  qui  de  nous  deux 
explique  plus  naturellement  les  trois 
premicrsEvangcliitesicar  c'eft  dequor 
il  s'agit  ici.  Je  me  fbumets  de  tour  mon 
cœur  &  fans  rien  craindre  à  ce  tribu- 
nal. Je  demande  encore  qu'il  juge'/}  f-mî-W- 
S.  Pierre  prépara  le  fouper  que  N.S. 
devoir  manger  le  mcfme  jour,  ou  ce- 
lui qu'il  n'avoit  nul  deffeinde  manger 
le  lendemain,  y.  f  +z. 

XLIX. 

'Je  conviens  avec  vous,  que  S.  Marc  p .if*!* 
&  S.  Luc  doivent  s'entendre  du  14- 
&  je  l'ay  prouvé  autant  qu'il  m'a  efté 
pojliblc  dans  la  note  z£,parccque  c'eft 
mon  fondement.  Mais  je  croy  avoir 
prouvé  auftî  dans  la  première  partie 
de  cette  lettre  ,  que  ces  Evangcliftcs 
s'entendent  ncccfiairemcnt  de  la  fin, 
&  non  du  commencement  du  14/^wf  p.ijf.tif, 
fi  cela  efti  je  répète  ce  que  vous  com- 
batez  dans  la  norc  16. Qu'il  n'y  a  point 
de  fubtilicé  par  laquelle  on  puifïè  dé- 
fendre voftre  fèntimcnt,  puifquevous 
convenez  que  S.  Marc  Se  S.  Luc  par- 
lent de  ce  qui  fe  fît  le  jeudi  ,  &  que 
l'agneau  pafcal  s'immoloit  à  la  fin  du 
14*.  J'en  dirai  encore  quelque  chofe 
en  achevant  cette  lettre.  Pardonnez 
moy  fi  j'ajoute  que  je  ne  fçay  à  quoy 
revient  'tout  ce  que  vous  dites  fur  cela,  mj*.m7. 

L, 

'Je  n'examine  point fî  N.S.  prévint  PiffAift 
ou  ne  prévint  pas  le  temps  de  la  Paf- 
quc.  lime  femble  que  non.  Mais  je 
louticns  qu'il  a  fait  la  Pafquc. 

LL 

'Avoir  une  chambre  pour  manger  u„ 
la  Pafque ,  eft-ce  préparer  à  manger 
la^afque?  N.S.  ordonne  pofitivcraenç 

v  y  y  y  »j 
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qu'après  qu'on  aura  eu  une  chambre, 
on  y  prépare  tout  ce  qu'il  falloir:  fi^ 
illic  parate  nobis. 

LU. 

p.ijS.if>.  'jc  laifle  à  cT autres  à  examiner  fi  l'on 
doirdireque  J.C.  ait  non  pas  laifle, 
mais  fait  concevoir  à  fes  Apoftrcs ,  te 
à  toute  une  maifon,  qu'il  feroit  la  Paf- 
qne  légale,  apud  te  fan o  Pafch*,  fa- 
chant  bien  qu'il  ne  la  feroit  pas.  Si  on 
le  peut  dire,  cela  ne  fait  rien  ni  pour 
vous  ni  pour  moy.  Si  c'eft  tromper, 
cela  cft  absolument  contre  vous. 

lui. 

p.ipX)t.  'Vous  faites  acheter  à  S.  Pierre  des 
gaftoaux-  azymes  des  lcfoirqui  corn  - 
mençoir  le  14e.  N'avez  vous  pas  dit 
qu'on  ne  les  foifoitque  la  nuit  itiivan- 
te  ?  Léon  de  Modcrtc die  mcfmc 
que  ce  n'eftoit  que  fur  le  midi. On  n'en 
avoir  affaire  qu  au  commencement  du 
h5e.  Si  S.  Pierre  avoir  tout  acheté,  que 
reftoit-il  à  acheter  pour  Judas  à  onze 
heures  dt  nuit» 

LIV. 

!.}«.  'Tout  ce  qui  regarde  l'agneau  pafcal 

dcmandoic-il  plus  de  fix  hcurcsïjc  les 
puis  donner. 

LV. 

p.i*>.  'Vous  demandez  dans  l'Evangile 

des  preuves  que  N.  S  .mangea  l'agneau 
pafcal. Tout  ledit  dans  les  trois  Evan- 
gdiftes,  v.$  ;t,  Scvous  ne  fauriez  dé- 
truire l'imprcflion  qu'ils  ont  touiours 
faite  fur  les  cfprits.  Que  s'il  cft  conf- 
ranr,  comme  je  croy  l'avoir  prouvé, 
que  la  dernière  Cenc  s  cft  faite  dans 
lei5«du  mois,  vous  ne  douterez  pas 
vous  mefmc  qu'il  n'y  ait  fair.laPafquc 

r 'i.  légale.  '  Vous  dites  qu'il  ne  paroift 
point  que  les  Apoftrcs  aient  cfté  au 
Temple.  Où  eft  la  preuve  que  cela 
fuft  nccelïairc  3  Pourquoi  S.  Pierre  8c 
Saint  Jean  n'auronr-ils  pas  pu  y  aller 
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après  avoir  retenu  la  chambre,  8c 
fait  les  autres  préparatifs  neceflaires?- 
N.  S.  n'y  a  t- il  pas  pu  envoyer  d'autres 
Apoftrcs  *  Ny  i  r-il  pas-  pu  aller  luy 
mefme  des  une  heure  après  midi  i  ic 
du  Temple  ou  de  quelque  autre  lieu  fe 
rendre  le  foii  à  la  mai/on  où  il  devoir 
foupcrJ  Y  a  t-il  en  tour  cela  rien  d'im- 

Faflîble?  Y  a  t-il  rien  de  contraire  i 
Evangile  ?  Qui  m'empcfche  donede 
le  croire?  En  voulez  vous  des  preuves 
pofïtives  î  Donnez  m'en  des  autres 
années.'Vous  dites  qu'il  paroift  qu'il  p*<>.V. 
vint  à  la  maifon  un  peu  après  Saint 
Pierre  &  S.  Jean.  Mais  où  cela  paroift- 
il  î  II  eft  dit  qu'il  vint  le  foir  quand 
l'heure  fut  venue,  &  rien  davantage. 

LVI. 

Je  ne  croy  peint  qu'on  pu  i /Te  dire1  * 
que  S.  Pierre  ait  cfté  envoyé  après  le 
ioleil  couché,  fans  forcer  le  texte  de 
S.  Matthieu  &  de  S.  Marc,ou  plutoll 
fans  démentit  ouvertement  ces  E  van- 
geliftes.  11  faut  démentir  Philon  Se 
Jofcph.  Qucfî  ç'a  ifté  avanr  le  folcil 
couché,  voftre  fyfteme  cftabfolumcnt 
infoutenaWe.  G'cft  particulièrement 
ce  qui  cft  traite  dans  la  première  par- 
tic. 

LVII. 

'Vous  fcmblez  quelquefois  vouloir 
que  tous  les  Juifs  fuflènt  obligez  d'ef- 
rrc  prefens  dans  le  Temple  à  l'immo- 
lation de  l'agneau  pafcal  :  mais  vous- 

[vous  reduifez  auflîcoft  à  dire  qu'il 
fuffifoit  qu'ils  y  vinfTcnt  le  mefme 
jour/Dans  l'endroit  où  vous  trairez  à  p.M< • 
dcfTcindc  ces  cérémonies ,  vous  dires 
que  c  eftoit  aflez  qu'un  de  chaque 
compagnie  député  des  autres  afTiftaft 

l  à  l'immolation  de  fbn  agneau.  Pour 
moy,  je  demande  preuve  de  tout  cela, 

:  &  je  ne  voy  pas  non  plus  que  Maimo- 
nide  foit  aflez  ancien  pont  nous  aflii- 
rcr  ni  de  ce  qu'il  avance/qu'un  hom-  P 
me  ne  pouvoir  participer  à  l'agneau 
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pal cal  offert  pour  luy,  s'il  n'arrivoit 
<jue  le  foir  à  Jcrufalcm ,  ni  de  toutes 
les  autres  chofes  fcmWablcs.  S'il  les  a 
prifes  de  la  Mienne,  pourquoi  n'ai  lè- 
gue r-on  pas  la  Mienne  meime  ?  Ce  A 
comme  ceux  qui  nous  citent  de  Nice- 
phorc  ce  qu'on  trouve  dans  Socratcfii 
dans  Sozomcnc.  Mais  tant  qu'on  ne 
.nous  aura  point  prouve  que  laMichnc 
cft  du  fecond  ficelé ,  contre  ceux  qui 
foutiennent  qu'elle  cil  du  V  I,nous  ne 
pouvons  pas  avoir  gtand  égard  à  ce 
qu'elle  dir.  Pour  ce  qui  regarde  ces 
règles  vraies  ou  faufles  que  vous  citez 
ici  de  Maimonidc,  je  foutiens  que 
vous  n'avez  pas  mefme  de  ccrtimdc 
que  J.C.  n'y  air  pas  fatisfait  autant 
ijuc  les  autres  années. 

LVIII. 

Faux  fins  donnera  cet  paroles, 
Defidcrio  defideravi  Sec. 

'Je  croy  que  ces  paroles  de  N.S, 
jay  défit  é  avec  ardeur  de  mar.oer  cette 
Pafque,  en  admettant  mefme  l'expli- 
cation que  vous  y  donner,  fumfcnt 
pour  prouver  qu'il  fit  alotsla  Pafquc 
légale.  Mais  ce  n'en  eft  point  la  feule 
preuve.  Vous  avez  vu  l'un  &  l'autre 
dans  le  §5. 

'Celui  qui  prétend  que  dans  ce  paf- 
fage ,  hoc  Paftha  lignifie  feulement 
l'Eucariftic ,  &  que  non  manducabo 
illud  regarde  la  Pafque  légale,  fait 
bien  voir  qu'il  faut  faire  une  étrange 
violence  aux  paroles  de  la  Vérité, 
pour  y  trouver  voftre  fens ,  ou  plutofl 

f>our  empefeher  qu'on  ne  voie  qu'elle 
c  condanne.  Car  outre  ce  qu'on  vous 
a  dit  que  quclduc  fens  fpi rituel  que 
N.S.  renfermaft  fous «fif  Pafytte,  il 
falloir  néanmoins  qi'il  y  euft  une  Paf- 
quc vifible  Se  prefente  ,  à  laquelle  il 
«ftallufion,  &  qui  rendift  Ces  paroles 
-  intelligibles  aux  Apoftres:  Gatre  cela, 
«ii s- je,  ,\  qui  perfuadera  t-on  que  hèc 
Pafcha  Se  illtd,  qui  fc  fui  vent  immé- 
diatement, &  avec  un  raport  vifibld 
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de  l'un  à  l'autre,  font  néanmoins  deux 
objets  tout  differensî 

Vous  démentez  vous  mefme  voftre  f  f7 
approbateur,  '  en  recoftnoi  fiant  enfin 
que  le  fens  le  plus  naturel  dt  cette  Paf- 
f*e,eft  celui  de  la  Pafque  légale. 
Mais  vous  prétendez  en  mefme  temp« 
que  cette  Pafque  ne  fc  devoit  faire  que 
le  lendemain ,  &  que  j'ay  defiré  en 
cet  endroit, fignifie  je  defirm.je  défi- 
rerois  feroit  encore  mieux  dans  voftre 
fens  :  mais  cela  n'importe.  C'tft  iou*- 
jours  un  defit  de  N.S.  qui  n'a  point 
efté  accompli ,  comme  vous  le  dites. 
Croyez  vous,  mon  Perc,  que  hoc  s'ac- 
corde bien  avec  ce  fens  î  Car  naturel- 
lement il  s'entend  d'une  chofe  pre- 
fente :  &  citant  dit  d'un  fouper  par  un 
homme  qui  foupe,il  eft  allez  difficile 
de  croire  qu'il  le  faille  raporter  au 
fouper  du  jour  fuivanr. 

Vous  demandez  ,  je  ne  fçay  où , 
pourquoi  J.C.  dcfiroitfî  fort  de  man- 
ger la  Pafque  légale  i  quel  ragouft  il 
trouvoità  un  agneau,  &  d'aurres  cho- 
fes fcmblables  :  car  je  n'ay  pas  retrou- 
vé l'endroit.  Mais  je  fçay  bien  que 
vous  vous  égayez  urr  peu  fur  cela.  Il 
n'a  pas  efté  difficile  de  vous  fatisfaire, 
en  vous  répondant  que  N.S.avoit  fou., 
haité  cette  Pafque,  parccqu'ellc de- 
voit cftrc  aufïîioft  fuivic  de  u  mort,  Se 
de  noftre  rédemption  qui  eftoit  l'objet 
de  fes  defîrs.  Il  y  devoit  inftituer  l'Eu- 
cariitic  Sec.  Mais  vous,  mon  Pcre.quc 
vous  répondrez  vous  à  vous  mefme? 
Qucftccquc  N.S.  aimoit  fî  fort  dans 
une  Pafque  dont  nous  ne  favons  rien 
finon  qu  elle  ne  tut  jamais  à  fon  égard? 
Eft'cc  qu'il  euft  founaité  avec  ardent 
de  prolonger  encore  fa  vie  de  deux 
joursîC'cft  La  fenlc  chofe  que  j'y  voie; 
Se  c'eft  ce  que  voftre  pieté  ne  vous  per- 
mettra jamais  dédire. 

Mais  quelle  que  fuft  la  raifbn  de  ce 
defir  i  comment  n'avez  voas  point 
confîderé  ce  que  c'eft  cjue  faire  délirer 
ardemment  J.C,  c'eft  à  dire  à  Diou 
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mcfme,cc  qui  n'a  point  cfté  accom- 
pli ?  Il cftoit  homme,  &  a  pu  dclircr 
comme  homme  ce  qu'il  ne  defiroit 
pas  comme  Dieu.  C'cft  un  myfterc 
incomprchenfible,comment  celui  qui 
voyoic  Se  qui  aimoit  parfaitement 
l'ordre  de  Dieu,  c'cft  à  dire  le  fien 
propre ,  pouvoir  defirer  ce  qui  y  eftoit 
contraire.  Cependant  il  s'eft  rabaifle 
à  le  vouloir  faire  une  fois  pour  nous 
confoler  dans  noftre  ignorance  Se 
noftre  foiblcflc,  Se  pour  confondre 
ceux  qui  combatroient  la  vérité  de 
fon  Incarnation.  Mais  avons  nous 
droit  pour  cela  de  mulriplier  les  humi- 
liarions  comme  il  nous  plaift  ,  fansen 
pouvoir  rendre  d'autre  raifon,  finon 
que  cela  nous  accommode  pour  fou- 
renir  un  îentimcnt  rejetté  par  tout  ce 
qu'il  y  a  d'anciens  Se  de  nouveaux?  )e 
vous  avoue,  mon  Pcre,  que  cela  feul 
me  paroift  terrible. 

Mais  ce  n'eft  pas  tour.Quand  N.S. 
a  voulu  délirer  pour  l'amour  de  nous 
que  le  calice  de  faPaflîon  paffaft,  en 
eft-il  demeuré  là  J  H  n'avoir  garde. 
'Si in  iffévoluntm  perm*neret,<Mi$ 
Auguftin,/>r4i/#F»  cor  vidtretur  ofben 
ân  e.  Il  fou  met  auflîtoft  cette  volonté 
à  celle  de  fon  Pcre,n'ayant  pris  l'aurrc 
ouc  pour  nous  apprendre  à  foumettre 
de  mcfmc  à  l'ordre  de  Dieu  les  defirs 
que  la  foiblcflc  humaine  nous  fait 
avoir.  Quelle  cftoit  donc  fa  volonté 
pleine  &  parfaite,  fa  vraicvolonré,  Se 
comme  Dieu,  Se  mcfmc  comme  hom- 
me ,  finon  de  fc  foumettre  à  celle  de 
fon  Pcre,  Se  de  mourir  pour  nous, 
comme  il  le  témoigne  en  tant  d'en- 
droits de  l'Evangile  >  Mais  ici,  mon 
Perc ,  que  voyons  nous  félon  voftre 
nouveau  fens  î  Eft-ce  que  iefiderio  dé- 
fi ur.tzi  dans  leftyle  de  l'Ecriture,  ne 
nous  donne  pas  l'idée  d'une  volonté 
permanente,  pleine,  parfaite»  &  abfo- 
lue,furtout  quand  rien  ne  corrige  cerre 
idée  ?  J.C.  aura  donc  fouhaité  abfolu- 
ment  une  choie,  Se  elle  n'aura  pas  efte 
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accomplie  ?  Eft-ce  pour  trouver  des 
chofes  de  cette  nature  dans  l'Evangile 
de  J.C,  qu'on  vient  nous  y  chetchet 
des  explications  toutes  nouvelles ,  le 
qui  en  forcent  la  lettre  rnefmcï  J'en 
parle  avec  douleur  ;  Se  je  ne  fçay  ce- 
pendant fi  j'exprime  allez  celle  que  je 
fens,  Se  que  j'ay  remarqué  dans  " 
ceux  a  qui  j'ay  oui  parler  de 
vcllc  découverte, 

LIX, 

'Je  voudrais,  mon  Pcre  r  que  vous  m«'* 
n'eufliez  poinr  remarqué  laqualitédc 
témoin  oculaire  dans  Saint  Matthieu, 
comme  quelque  chofe  de  confidera- 
ble.  Cela  eft  bon  pour  les  infidèles. 
Mais  pour  nous , ce  qui  établit  fon  au- 
torité, c'cft  qi*il  a  cfté  le miniftre du 
S.  Efprir.  Ainfi  nous  ne  deferons  pas 
moins  à  S.  Marc&  à  S.  Luc, qui  ont 
u  garder  l'ordre  du  temps  comme 
y,  û  le  S.  Efprit  l'a  voulu* 

LX. 

'Permettez  moy  d'appel  1er  encore  f-t-* 
de  Maimonidc,  qui  dit  que  l'agneau 
fe  devoir  manger  vers  minuir ,  &  du 
Talmud  qui  oblige  de  coucher  à  Jcru- 
falcm.  Et  néanmoins  pourquoi  N.S. 
n'cuft-il  pas  pu  revenir  dcGcthfcmani 
coucher  à  Jcrufalcm ,  s'il  n'euft  cfté 
pris  ?  N'a  t-il  pas  pu  auifi  referver 
quelque  chofe  de  l'agncau/fi  c'eftoit 
une  rcglc  de  finir  le  repas  par  une 
bouchée  de  cette  viande?  Enfin  quand 
tout  cela  feroit  aufli  fondé  qu'il  l'cft 
peu,  N.S.  n'a  r-il  pas  pu  négliger  & 
omettre  à  deffein  tourcs  ces  traditions 
humaines  &  pharifaïques,  comme  il 
l'a  fait  en  d'autres  rencontres ,  Se  fc 
renfermer  dans  ce  qu'il  avoitluy  mef- 
me  preferit  par  Moy  fcî'Pour  les  règles  p-^"- 
vraimenr  Juives  de  fe  raflaficr  pleine- 
racnt,&  de  boire  quatre  coups,jecon- 
fens  de  bon  cœur  qu'il  ne  lésait  jamais 
obiervees. 

m 
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LXI. 

■*7>**4«  'Je  n'ay  rien  à  vous  dire, mon  Pere, 
fur  voftrc  chapitre  de  l'analogie  :  car 
ce  n'eft  pas  ce  qui  décidera  noftre 
queftion.  Vous  es  perdez  néanmoins 
une  considérable  dans  voftrc  opinion. 
Car  l'entrée  folcnncllcdc  N.S.  à  Jc- 
rufalem,  que  vous  mettez  ce  me  fc cri- 
ble ,  comme  les  autres,  le  dimanche 
de  devant  la  Paffion,  auquel  l'Eglife 

»A«,t.  -r  l'honore.a  un  grand  raport'à  ce  qui  cft 
ordonné  de  prendre  le  dixième  du 
mois  l'agneau  qui  fc  devoit  immoler 
le  i4e.'Vous  croyez  que  cela  fc  faifoit 
encore  du  temps  de  N.S.  Si  donc  l'a- 
gneau s'immola  le  jeudi ,  le  10e  aura 
efté  le  dimanche.  Mais  dans  voftrc 
opinion  il  ne  fut  qHe  le  lundi. 

LXII. 

'•**'•  'Je  ne  croy  pas  que  vous  prouviez 

bien  que  les  Juifs  menèrent  N.S.  de 
chez  Caïphe  dans  le  Temple.  Mais 
cela  ne  nous  fait  rien ,  non  plus  que  ce 
que  vous  ajoutez  que  le  Sanedrin  ne 
perdit  qu'après  la  Paflion  le  droit- de 
juger  à  mort.  J'ajoute  néanmoins  fur- 
ce  dernier  point ,  que  vous  le  fondez 
feulement  fur  ce  que  les  Juifs  dilent 
qu'Us  condannerent  J.  Cl  cfans  leur 
Sanedrin.  Et  pourquoi  le  Sanedrin 
n'aura  t-il  pas  pu  s'aflcmblcr  chez 
Caïphe?  Mais  puifqu'ils  difent  auffi 
félon  vousmcfmc,  qu'ils  ont  perdu  le 
droit  de  juger  à  mort  quarante  ans 
avant  la  ruine  de  leur  Temple,  &  que 
dans  l'Evangile  ils  reconnoi  lient  qu'il 
ne  leur  cftoit  pas  petmis  de  faire  mou- 
rir perfonne,  il  eft  bien  plus  naturel 
de  croire  qu'ils  ont  perdu  ce  droit  des 
l'an  30,  au  commencement  de  la  pré- 
dication duMifllc,  fi  vous  n'aimez 
mieux  dire  qu'il  ne  faut  point  s'ar- 
tefter  dutout  à  des  gents  qui  fc  con- 
itedifent. 

&Jt.  EççLTm.II. 
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De  ce  qnon  4  cru  jufjftes  ici  fur  U 
denture  Cent  de  noftre  Seigneur. 

Je  croy,  mon  Pere,  que  j'aurai  peu 
de  remarques  à  faire  fur  voftrc  fécon- 
de partic,puifqu'elle  ne  confifte  guère 
qu'en  diverfes  reflexions,  qui  fouvent 
ne  regardent  pas  noftre  queftion  :  Et 
il  y  en  a  pluficurs  dont  il  ne  m'eft  pas 
difficile  de  tomber  d'accord  avec 
vous.  Je  fçay  que  des  perfonnes  qui 
ont  beaucoup  d  cfprit  &  de  lumière,, 
trouvent  que  cette  partie  de  voftre  ou- 
vrage peut  diminuer  le  refpeâ  qu'on 
doit  avoir  pour  les  Pcrcs:  ce  qui  feroie 
très  fafchcux  en  un  ficelé  tel  que  le 
noftre,  où  l'on  fc  donne  une  mal  heu  - 
reufe  liberté  de  meprifer  les  plus 
grands  Docteurs  de  l'Eglife,  Ôc  ou 
l'on  abandonne  fans  fcrupule  les  pères 
de  noftre  foy,  Se  les  amis  de  Dieu, 
fouvent  pour  fuivreceux  qui  font  les 
ennemis  dcclarezdc  l'un  &  de  l'au- 
tre. Je  n'examine  point,  mon  Pere,  u 
l'on  a  raifon  de  juger  ainfi  de  voftre 
ouvrage.  Ce  n  eft  pas  là  ce  que  j'ay 
entrepris  de  traiter  :  ôc  vous  l  exami- 
nerez mieux  vous  mefmc  dans  les  ré- 
flexions que  voftrc  pieté  vous  y  fera 
faire  ;  ne  doutant  point  que  s'il  vous 
cft  echapé  quelque  chofe  fur  cela ,  ce 
n'ait  efté  contre  l'intention  de  voftrc 
cœur. 

Pour  le  refte,  j'ay  befoin  le  premier 
en  bien  des  rencontres  des  raifons 
par  lcfquellcs'vous  montrez  qu'il  eft  ?.w.\>u 
permis  dans  les  chofes  cjiii  ne  regar- 
dent point  la  foy  &  les  mœurs ,  de 
chercher  des  lumières  que  d'autres 
n'ont  pas  eues,  &  qu'il  ne  faut  pas  re- 
jetrer  une  opinion  fur  cela  feul  qu'elle 
eft  nouvelle. 

Je  ne  doute  point  auflî mon  Pere, 
auenousne  convenions  aifément  en- 
semble, que  quand  on  combat  un  fen- 
timent  ancien  ou  commun  ,  il  ne  le 
faut  faire  qu'avec  de  fortes  raifons,  Se 
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beaucoup  de  modeftic.  Car  quand  ce 
n'eft  point  l'autorité  infaillible  de 
l'Ecriture  Se  de  l'Eglifc  qui  nous  con- 
duit ,  nous  avons  toujours  fujet  de 
craindre  ,  puifquc  tout  homme  eft 
menteur,  que  nos  lumières  ne  foi  en  t 
de  pures  ténèbres ,  &  qu'elles  ne  nous 
fanent  prendre  pour  vray  ce  qui  eft 
faux,  ou  au  moins  pour  certain  ce  qui 
eft  douteux.  Je  ne  dis  point  ceci  par 
raport  à  vous,  mon  Pcre.  Je  loue  au 
contraire,  &  j'honore  beaucoup  la 
modération  qui  règne  partout  dans 
voftrclivrcj  &  je  ne  pretensaufli  nul- 
lement vous  aceufer  d'y  avoir  fait  au- 
cune faute  contre  la  retenue  &  la 
modeftie  qu'on  doit  avoir  en  ces  for- 
tes d'occaiions ,  laiflant  à  d'autres  à 
examiner  fi  vous  n'y  parlez  point  de 
voftrc  opinion  avec  un  peu  trop  d'à  f- 
furance.  Je  le  dis  par  la  vue  de  l'infir- 
mité générale  de  tous  les  hommes ,  Se 
.de  la  mienne  propre ,  fâchant  que  je 
fuis  capable  de  taire  en  cela  de  gran- 
des fautes,  quelque  defir  que  j'aie  de 
les  éviter.  Que  fi  cela  m'eft  arrivé  foit 
dans  cet  ouvrage,  foit  dans  quelque 
autre,  je  confefteque  je  fuis  coupable; 
de  j'en  demande  des  a  prefent  pardon 
à  Dieu,  à  l'Eglifc,  &  au  public. 

Pour  ce  qui  eft  de  vos  raifons ,  les 
partages  de  S.  Jean  ont  toujouts  paru 
difficiles,  mais  fufceptibles  d'explica- 
tion ,  Se  ils  ne  touchent  pas  mcfme  le 
fond  de  la  difficulté.  Vous  alléguez 
outre  cela  diverfes  preuves  pour  mon- 
trer que  J.C.  n'a  point  fait  laPafquc 
fepatément  d'avec  les  Juifs;  &  je  vous 
ay  avoué  qu'elles  me  paroifToicnt  for- 
tes: mais  je  ne  faurois  juger  fi  elles 
le  font  effectivement  ,  ne  les  ayant 
point  examinées.  Je  ne  (âurois  mcfme 
dire  fi  en  tout  cela  vous  avez  rien  de 
bien  nouveau,  Se  qui  n'ait  point  déjà 
efte  traité  depuis  longtemps.  Vous 
vous  étendez  fur  les  règles  de  l'aftro- 
logic,  Se  fur  le  jour  de  la  Pcntccoftc, 
j>our  montrer  que  les  Juifs  ne  firent 
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Pafquc  que  le  vcndtcdL  Vous  ajoatet 
diverfes  pratiques  des  Juifs  que  vous 
croyez  n'avoir  pas  cfté  obfcrvécs  pat 
N.S.  dans  la  Cene.  Je  ne  fçay  pas  bien 
fi  ces  tt ois  dernières  preuves  vous  font 
patticulieres  ou  non.  J'aimcrois  mieux 
vous  accorder  qu'elles  ont  toute  la 
la  force  que  vous  tafehez  de  leur  don- 
ner :  mais  je  ne  puis  pas  trahir  ma  con- 
feienec. 

Je  fouhaiterois,  je  vous  l'avoue,  des 
preuves  plus  dcciiivcs  que  rout  cela, 
pour  oppofer,  je  ne  dis  pas  à  l'Evan- 
gile,(car  je  fçay  bien  que  fi  vous  eftiez 
convaincu  qu'il  eft  contre  vous  ,  vous 
n'auriez  pas  feulement  la  moindre 
penfee  de  refifter  à  cette  autorité  fu- 
premc,)maispour  balancer  au  moins 
ce  fentiment  gênerai  qui  rejetre  voftre 
opinion.  Vous  vous  étendez  beaucoup 
fur  ce  point  :  Se  aflurément  vous  avez 
quelque  intereft  de  diminuer  l'im- 
preflion  que  fair  fur  les  cfprits  le  con- 
fentement  unanime  des  anciens  Se  des 
modernes  à  croire  que  N.S.  fit  la  Pa£> 

Î[ue  légale,  Se  mangea  l'agneau  pafcal 
a  veille  de  fa  Paillon  /  Vous  dites  que  ua*#. 
ce  qu'a  dit  un  Pcre  n'eft  pas  la  règle  de  «*• 
noftre  croyance.  Mais  il  ne  s'agit  pas 
d'un  i  il  s'agit  de  tous. 

'Vous  dites  que  l'on  a  longtemps  pjM* 
cru  univerfellcmcnt  que  N.  S.  eftoit 
mort  le  13 ou  le  15 de  mars,  &  qu'il 
n'avoit  prcfché  qu'un  an.  On  s'eft 
bientoft  détrompé  du  dernier,  fondé 
en  quelque  forte  fur  un  paflage  de 
l'ancien  Teftament,  mais  clairement 
ruiné  par  l'Evangile,  comme  vous  le 
remarquez  fort  bien.  S.  Irenée  a  cru 
le  conttairc  des  le  II.  fiecle,  Eufebe 
dans  le III.  Se  le  IV,  Se  pluficurs  au- 
tres enfuite.  Pour  que  N.S.  foit  mort 
le  13  de  mars,  on  ne  l'a  jamais  fondé 
fur  l'Evangile  ;  &  je  ne  fçay  fi  l'on 
trouve  aucun  Pere  qui  l'ait  dit ,  hors 
S.  Auguftin.  Ainficcs  deux  faits  font 
extrêmement  differens  du  noftre. 
'Qui  a  jamais  cru  qu'on  fuft  obligé 
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de  ne  rien  dire  qui  ne  foit  générale- 
ment approuve  de  tous  les  Pères? Mais 
il  cft  bien  fafchcux  de  combatre  ce  qui 
a  efté  approuve  par  tous  les  Pères. 
'Vous  admirez  avec  raifon  leur  ac- 
cord dans  les  dogmes  eflcnriels  :  Et  ils 
ne  s'accordent  pas  moins  fur  noftre 
fujet.  Ccn'cft  point  dutout  un  de  ces 
points,  où  chacun  a  fes  opinions  par- 
ticulières. Dans  des  faits  mefme  ordi- 
naires dont  il  n'y  a  rien  dans  l'Evan- 
gile, comme  feroit  le  jour  delà  mort 
de  N.S,fi  beaucoup  de  Pères  l'avoient 
mifeau  13  de  mars ,  il  faudrait  de  for- 
tes raifons  pour  avoir  droit  de  foutc- 
nir  qu'ils  le  font  trompez.  Mais  dans 
celui-ci  je  ne  crains  point  de  dire  en- 
core une  fois  ,que  s  il  y  a  des  raifons 
qu'on  puiiîc  écouter ,  il  faut  qu'elles 
loicnt  claires  comme  le  foleil. 
Fj*7-  'Enfin  vous  examinez  s'il  cft  vray, 

comme  on  fc  l'imagine,  que  la  con- 
dannationde  voftrc  fentimentait  cite 
prononcée  par  la  bouche  de  tous  les 
F-347.}»-     Pcrcs:  rSc  vous  faites  une  enumeration 
de  ceux  qui  n'ont  rien  dit  fur  noftre 
queftion ,  ou  qui  ont  dit  des  chofes 
dont  vous  inferez  fans  confequence 
Fvm.         voftrc  fcntimenti'cc  qui  ne  prouve 
rien  ,  comme  vous  le  reconnoiftez 
f-îî'-w.     vous  mefme. 'Mais  vous  avouez  que 
Origcne,  S.Anatole,  S.Jerome,  Saint 
Epiphanc,  S.  Ambroifc,S.  Chry  fofto- 
Mat>i.p.,j-,«.  mc,S.Auguftin,font  contre  vous/On 
*î-»5-         en  peut  voir  les  partages  dans  le  traité 
de  l'Azyme  par  le  P.  MabiIlon,qui  y 

r te  S.  Cyrille,S.Protcrcd'Alcxan- 
,&  Thcodorct.'S.  Fulgencc  le  dit 
i.cj.p-î<».  encore ,  comme  une  chofe  qui  ne  re- 
çoit pas  de  difficulté.  Maisceux  dont 
t ,jjy.  vous  le  reconnoiftez  me  fuffifent  :  '& 
tous  ne  niez  pas  qu'ils  n'aient  cfté  fui- 
vis  de  tout  \c  monde.  Je  me  contente 
de  cet  aveu  fans  examiner  davantage 
la  chofe.  Car  n'eft-ce  pas  là  ce  qu'on 
appelle  tous  les  Pères  dans  l'ufagc  or- 
dinairc,&  dans  le  langage  de  l'Eglife? 
En  faut -il  davantage  pour  former 
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l'autorité  de  la  tradition  dans  les 
points  qui  fc  règlent  par  la  tradition? 
S'il  falloir  que  chaque  Pcre  en  parti- 
culier euft  parlé  d'une  vérité  pour  dire 
qu'elle  eft  de  tous  les  Pcrcs ,  il  ne  s'en 
trouverait  peuteftre  pas  une  feule  donc 
on  le  puft  croire.  Quand  pluficurs,  ÔC 
des  principaux  ,  ont  dit  clairement 
une  chofc,non  comme  conteftée,mais 
comme  le  fentiment  commun  de  leur 
temps ,  &  que  d'autres  n'ont  point 
dit  le  contraire ,  je  ne  croy  pas  qu'on 
air  jamais  fait  difficulté  de  dire  qu'elle 
eft  appuyée  par  le  confentement  de 
tous  les  Percs.  L'Eglife  n'en  deman- 
derait pas  davantage  pour  faire  une 
décision  de  foy  dans  des  chofes  qui  en 
pourraient cftrc  une  matière. 

Je  ne  dis  pas  que  noftre  difficulté 
foit  de  ce  genre ,  &  qu'on  en  doive 
faire  un  point  de  foy,  'comme  vous  p.i>7.' 
vous  plaignez  que  quelques  uns  l'ont 
foutenu.  Je  veux  bien  mefmene  le  pas 
appellcr  la  tradition  de  l'Eglife,  puif- 
que  l'on  veut  que  ce  terme  marque 
i  étalement  les  chofes  qui  regardent  le 
dogme 5c  les  moeurs.  Je  bille  à  d'au- 
tres l'examen  &  le  jugement  de  ces 
queftions.  Mais  enfin  c  cft  un  fait  très 
important  en  luy  mefme,  qui  l'eft  en- 
core pour  les  confcqucnccs  à  l'égard 
des  Grecs  ;  que  je  croy  avoir  prouvé 
cftre  certainement  &  clairement  dans 
l'Evangile,&  que  tout  le  monde  a  cru 
y  voir,Tes  anciens  &  les  nouveaux,  les 
Pères,  les  fcolaftiqucs,  les  interprète». 

Je  n'ay  garde  de  dilfimulcr ,  mon 
Perc,  que  'vous  croyez  trouver  dans  rjj?-}*; 
l'antiquité  des  témoins  de  voftrc  opi- 
nion, de  que  vous  y  en  trouvez  effec- 
tivement. Je  l'ay  déjà  reconnu  dans 
la  note  16 ,  te  j'y  ay  marqué  tous  ceux 
que  vous  produifez  ici, hors  la  chroni- 
que d'Alexandrie  dont  jcn'avoispas 
vu  le  partage.  S'il  faut  donc  vous  ré- 
pondre encore  ici  fur  ce  point,  j'ef* 
perc  vous  montrer  dans  un  article 
particulier  ,  que  vous  avez  peu  ou. 

Zzzz  ij, 
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point  de  droit  de  citer  pour  vous  Saint 
Apollinaire  d'Hieraple,  S.  Clément 


d'Alexandrie,  S.  Hippolyre,  Se  Saint 

Pierre  d'Alexandrie,  qui  feroient  vc- 

ritablement  des  autoritez.'Je  vous  ac 

corde  Jean  Philopone,  Se  j'ay  à  vous 

remercier  de  m'avoirappris  qu'il  n'ef  ; 

que  duVIl.fiecIe,au  lieu  que  je  l'avois 

'  mis  du  V  l.  On  prétend  ,  dites  vous, 

qu'il  fut  attache  aux  Monothclites. 
du  pin>M.F.  jw  du  pjn  dit  qu.n  eftojt  dc  u 

•  tv  <JesTritheïtcs,*&  qu'il  a  écrit  pour 
foutenirque  leConcilcdeCalccdoinc 
a  cfté  Ncftorien  :  àquoy  il  ajoute  que 
cet  auteur  eft  aufll  agréable  dans  Ion 
<tyle,qu'im»ie  dans  fa  doctrine,  & 

tami.p.j^r.  foible  dans  les  raifonnemens.' Je  vous 
accorde  encore  la  chronique  d'Ale- 
aandrie,  &  qu'elle  eft  aufli  ancienne 

3uePhiloponc,fans  croire  vous  accor- 
er  beaucoup.  Car  je  vous  feroistott 
de  croire  que  vous  voulu  (liez  foutenir 
îïjSfû.  'lCsch°f«  ridicules,  (ce  font  les  ter- 
mes de  Mf  du  Cange,) qu'on  y  lit  au 
mefme  endroit  furPilate,fur  Hcrode, 
Se  fur  divers  autres  fujets.  Je  ne  fçay 

{»as  mefme  fi  vous  oferiez  aflîircr  que 
auteur  en  fiift  Catholique  :  Car  je  ne 
croy  pas  qu'il  y  en  ait  de  preuve.  Et  je 
içay  bien  qu'il  y  a  des  chofes  qui  vien- 
nent certainement  d'un  hérétique. 

Après  ces  deux  auteurs ,  &  le  vray 
ou  faux  Pierre  d'Alexandrie ,  que  je 
Urn',p.j7°-  referve  pour  le  §  7j,'vous  citez  pour 
*7''  vous  les  deux  anonymes  de  Photius, 

dont  nous  favons  aufli  peu  1a  religion 
&  lafoy,que  le  nom,  le  temps ,  Se  le 
Huk,c.„«.    pays,'^  qui  font  contraires ,  dit  Pho- 
tius, au  fentiment  de  S.  Chryfoftomc 
H"".p.}7i.  &  de  l'Eghfe:  'Car  le  mot  d'à  frtftnt 

3ue  vous  ajoutez  à  l'Eglifc,n'eft  pas 
ans  le  texte.  Ainfi  dans  toute  l'anti- 
quité, Se  jufqu'au  XI.  ficelé,  vous  ne 
vous  ne  trouvez  à  oppofer  à  la  croyan- 
ce uni  ver  Ici  le  que  cinq  personnes,  un 
Jieretiquc  trop  connu  pour  l'honneur 
Ac  voftre  opinion,  Se  quatre  inconnus 
$uine  valent  peuteftre  pas  roicua.Ccs 
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cinq  pourroient  bien  mefme  fc  rédui- 
re à  trois  :  Car  je  ne  fçay  fi  des  deux 
marquez  par  Photius,  le  premier  nç 
feroit  point  Philopone,  Se  le  fécond 
celui  dont  un  copifte  nous  a  fait  Saint 
Pierre  d'Alexandrie.  J'y  voy  quelque 
apparence  :  mais  je  laifle  à  ceux  qui  le 
voudront,  la  peine  d'examiner  une 
chofe  très  peu  importante  à  l'hiltoirc, 
Se  encore  moins  à  l'Eglifc. 

Depuis  le  Xl.fieclc,quc  les  Grecs  fi- 
rent tout  à  fait  fchifme  avec  lcsPapes, 
ils  vous  fourniflent  davantage.  'Car 
Cedrenc,ccux  dont  parlent  Thcophy- 
ladtc  Se  Euthymius ,  &  divers  auttes 
encore,  ont  embrafle  le  fentiment  de 
Philopone.  Et  il  ne  faut  pas  s'étonner 

3uc  ledefir  de  combatre  les  Azymes 
es  L. iri n  s.,  ce  qui  fai (oit  un  des  points 
de  la  difpute,  lésait  portez  à  nier  une 
chofe  qui  mcttoirnoftre  pratique  hors 
de  toute  atteinte.  Tous  les  fchifmati- 
oucs  l'auroient  fait  apparemment, 
s  tlsn'cwTentcfté  arreftez  tant  par  la 
clarté  de  l'Evaneile/qucpar  J'autori-  Pït*. 
tédcS.  Chrylbftome,  comme  vous  le 
dites,  &  des  autres  Pcrcs.  Pour  les 
Latins, 'vous  avouez  que  vous  n'y 
trouvez  point  de  parron  jusqu'à  Ni- 
colas de  Villegagnon,  dont  1  ouvrage 
parut  en  ijtfy,  après  le  Concile  de 
Trente,  de  Dominis,  &  Vccchierus. 

'Vous  croyez  quelquefois  pouvoir 
tirer  avantage  de  ce  qu'on  ne  trouve 
point  qu'il  y  ait  eu  de  difpute  dans  ■ 
l'antiquité  fur  ce  lu  je:,  Se  de  ce  que 
les  Pères  (uppofent  que  N.S.  a  mangé 
l'agneau  pafcal  fans  l'examiner.  Mais 
jcpenfc,  mon  Pcre,  qu'en  cela  vous 
alléguez  pour  vous  ce  qui  eft  le  plus 
contre  vous.  Car  c'eft  la  preuve  de  ce  ! 
que  je  vous  ay  dit,  que  les  Pères  ont 
cru  voir  clairement  ce  fait  dans  l'E- 
vangile ,  Se  que  tout  le  monde  le 
croyoit  de  mefme  de  leur  temps.  Et 
quelle  plus  grande  marque  peut-on 
avoir  auc  ccU  y  eft  effectivement?  Ile 
ont  efte  partagez  dans  ce  qu'il  a  plui 
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Dieu  de  laiflcr  obfcur  dans  l'Evan- 
gile, fi  N.S.  a  fait  la  Pafque  avec  les 
Juifs*  mais  ils  ne  l'ont  point  efté  fur 
ce  qui  fait  no! t  rc  queftion.'Et  quoique 
vous  trouviez  que  voftrc  fentiment 
n'a  rien  d'obfcur,  perfonne  cepen- 
dant ne  l'y  a  vu. 

'Vous  prétendez  néanmoins  en  mef- 
me  temps,  ou  vous  nous  donnez  lieu 
de  croire,  qu'il  y  a  eu  quelques  contef- 
cations  fur  ce  fujer .  Car  vous  dites  que 
les  Quartodccimans  s'appuyant  fur  ce 
<jue  N.S.  avoit  fait  la  Paique  légale  la 
veille  de  fa  mort  ,  quelques  uns  des 
docteurs  orthodoxes  leur  contefterent 
ce  fait.  Je  ne  me  fouviens  point  fi  les 
Quartodccimans  fc  fondoient  fur  ce 
-qucN.S.avoit  mangé  l'agneau  pafcal: 
&  vous  ne  citez  rien  fur  cela.  Pour 
ceux  que  vous  dites  l'avoir  nié  contre 
eux,  je  penfc  que  vous  voulez  mar- 

3uer'lcs  trois  auteursdont  vous  parlez 
ans  le  chap.  7,  &  que  nous  exami- 
nerons aufli  dans  le  $  73.  Il  mefemble 
que  vous  dites  dans  voftrc  livre ,  que 
S-  Chryfoftome  foutient  le  fentiment 
commun  contre  des  gentsqui  endou- 
toicnt.'Vous  citez  de  Philopone,ôc 
vous  ne  le  contenez  point/que  de  fon 
temps,  c'eft  à  dire  au  commencement 
du  V 1 1 .  fiecle,  il  y  eut  des  di fputes  fur 
ce  fujet.  Philoponc  Se  peureftre  trois 
ou  quatre  auttes,  comme  nous  venons 
de  voir,  ont  écrit  avant  Photius  pour 
le  fentiment  que  vous  foutenez.  Ce- 
drenc  &  d'autres  l'ont  fait  depuis. 

La  chofe  n'a  donc  pas  absolument 
efté  fans  difpute  ?  Il  adonefalu  l'exa- 
miner. Et  quel  a  efté  le  fruit  de  la  dif- 
mi.p.j4«.  pute  &  de  l'examen ?' Vous  reconnoif 
fez  que  pour  IcsLarinsJls  ont  tous  efté 
o7.jo8.     contre  vous  jufqu'cn  1569.  'Dans  le 
Conciledc  Trente,  où  vous  dites  que 
l'on  avoit  grand  foin  de  ne  point  tou  - 
cher  à  tout  ce  qui  cftoit  difputé  entre 
ie#«         les  Catholiques, 'on  fuppofa  comme 
une  chofe  confiante,  que  J.C.  avoit 
inftitué  la  Pafque  nouvelle  apr.es  U 
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célébration  de  l'ancienne. 'Car  de  p  j»i. 
vouloir  dire  que  cela  ne  décide  point 
fi  N.S.  célébra  luy  mcfmc  la  Pafque, 
ni  fi  ce  tut  la  mefme  année  qu'il  infti- 
tua  l'Eucariftie,  je  n'oferoispas  dire, 
depeurdevousoffenfer/que  c'eft  faire  pjo>.i.i: 
une  chicane,fi  ce  n'eftoit  voftre  propre 
terme.'Le  Concile  ne  décide  point  ef-  P -ioi.i.j«. 
f  &ivcmcnt  diverfes  autres  queftions 
qu'on  fait  fur  cette  Pafque:  mais  pour 
la  noftrc,  il  parle  afliirément  &  fans 
ambiguité  de  l'opinion  que  je  fou- 
tiens, commede  l'unique  qui  fuft  alors 
receue  dans  l'Eglife  latine  :'&  vous  Mv>m 
elles  enfin  oblige  de  l'avouer.  Pour  la 
voftrc,  mon  Perc,  j'aime  mieux  vous 
laiflcr  raporter  à  vous  mefme  de  quel- 
le manière  elle  y  a  efté  traitée  depuis 
l'an  15*9,  qu'elle  a  commencé  à  y  pa- 
roiftre. 

A  l'égardde  l'Eglife  grequc.ni  les 
dilputcs  du  H,du  III, &  du  I  V.ficclc, 
s'il  y  en  a  eu,  ni  celles  du  VII,  n'ont 
point  empekheque  le  fentiment  com- 
mun n'y  patoifle  toujours  comme  une 
chofe  receue  lins  difficulté.  Photius 
rejette  le  voftrc  comme  contraire  à 
celui  de  l'Eglife.  Que  fi  cet  endroit  eft 
ajouté  par  quelque  Grec  pofterieur, 
comme 'vous  le  îoupconncz^rcla  éten-  M7*4-qjl 
dra  encore  plus  loin  le  fentiment  una- 
nime de  l'Eglife ereque.  Si  depuis  le 
X I.  fiecle  le  defir  ae  combatre  les 
azymes  des  Latins,  qu'on  ne  fauroit 
attaquer  que  par  cet  endroit ,  a  porté 
quelques  Grecs  à  foutenir  voftre  opi- 
nion, ce  n'eft  pas  une  chofe  qui  vous 
foit  fort  avantageufc.'Ec  vous  recon-  p-5<t.i.t>| 
noiflez  néanmoins  que  mefme  la  pluf-  im- 
part des  Grecs  font  demeurez  dans 
leur  ancien  fentiment. 

'Ne  dites  donc  plus,  s'il  vous  plaift,  p  hj-m^ 
qu'il  ne  faut  pas  faire  de  fond  fur  ce 
qu'on  a  toujours  fuivi  l'opinion  com- 
mune,  parcequ'ellc  n'a  point  efté  dé- 
bat ue  ni  examinée.Dites  plu  toit  qu'el- 
le n'a  point  eu  befoin  d'cxamcn,cftanr 
claire  dans  l'Evangile  -,  qu'elle  a  neaa- 
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moins  efté  comeftée  ,  parccquc  les 
hommes  conteftent  tout  -,  fie  que  la 
conteftation  n'a  fervi  qu'à  en  faire 
mieux  voit  la  certitude/ Aptes  cela  il 
n'y  a  pas  trop  fujet  de  s'étonner  fi  juf- 
qu'à  voftre  Harmonie,on  a  cru,  com- 
me vous  le  dites,  que  le  fentiment  que 
vous  avancez  cftoit  tellement  abim  - 
dc ,  qu'il  ne  meritoit  pas  qu!on  y  fift 
attention  ,  ni  de  trouver  étrange  que 
Maldonat,  le  P.  Petau ,  Ôc  to^s  les 
plus  fameux  interprètes  l'aient  rejette 
avec  mépris/ Vous  vous  plaignez  de  la 
feverité  de  vos  cenfeurs  ,  fie  vous  les 
aceufez  quelquefois  d'emportement. 
La  queftion  cft  de  fçavoir  fi  voftre 
opinion  cft  clairement  contraire  à  l'E- 
vangile, comme  tout  le  monde  l'a  cru. 
'Vous dites  a u'on  l'a  condannéc,  par- 
ccqu'on  ne  1  a  pas  examinée,  fie  qu'on 
n'en  a  pas  connu  les  vraies  preuves. 
Qni  n'en  pourra  pas  dire  autant?  Mais 
enfin  voilà  ces  vraies  preuves  allé- 
guées. Divcrfes  perfonnes  les  ont  exa- 
minées, fie  les  examineront  fans  doute 
encore.  Je  l'ay  fait  comme  d'autres, 
fuivant  l'engagement  où  j'ay  cru  que 
l'ordre  de  Dieu  me  mettoit.  On  verra 
dans  quelque  femps  fi  cet  examen 
vous  aura  eftc  avantageux  /Vous  dites 
que  diverfes  perfonnes  entrent  dans 
voftre  fentiment.  Il  faudra  encore 
bien  des  ficelés  avant  que  vous  en  ayez 
autant  pour  vous  ,  que  vous  en  avez 
contre  vous. 


P.  L  A  M  r. 

LXV. 


LX1  V. 

r.#7-*>t.  'Vous  rafehez,  mon  Petc,  d'établir 
l'autorité  des  Rabins  fur  S.  Jérôme. 
Mais  je  vous  prie  de  confiderer  qu'il 
y  a  bien  de  la  différence  entre  conful- 
ter  les  Juifs ,  comme  ce  Pcre  a  fait, 
fur  l'intelligence  de  la  langue  hébraï- 
que ,  qu'ils  ont  mieux  cultivée  que 
nous,  fie  croire  tout  ce  qu'ils  nous  di- 
fent  fur  des  ufages  abolis  pluficurs 
ficelés  avant  eux. 


Je  ne  voudrais  point  dire 'que  les 
Apoftrcs  n'ont  point  prévu  les  diffi- 
cultez  de  critique.  M  -  ce  à  nous  à  don- 
ner des  bornes  à  leur  lumière  toure 
divine  ?  Qui  nous  oblige  d'entrer  dans 
cer  examen  ?  Le  S.  Efprir  qui  les  a  fait 
parler,  a  tout  prévu,  fie  n'a  pas  voulu 
tout  éclaircir.  Cela  vous  fuffit,  &  à 
moy  auflî.  Adorons  en  ce  point  fa  fa- 
gclTc  :  Rêverons  ces  obfcuritez  mef- 
mes  :  Tafchons,  fi  Dieu  nous  y  appel- 
le, de  les  éclaircir  par  les  reglesde  la 
tradition.  Mais  ne  nous  fermons  pas 
les  yeux  pour  ne  pas  voir  ce  que  le  S. 
Efprir  nous  dit  clairement.  Le  point 
en  queftion  me  paroift  cftre  de  ce  gen- 
re, puifquc  tous  les  Pcrcs  Se  toute  l'E- 
glilc  l'a  trouvé  clair  dans  l'Evangile, 
hors  un  très  petit  nombre  de  perfon- 
nes. 

LXVI. 

Je  n'av  garde  de  vous  comefter  'qu'il  M* 
n  y  air  bien  des  faits  faux  dans  l*ofi>ce 
de  l'Eglifc.  Mais  je  n'en  voudrais  pas 
'donner  pour  exemple  YhjmncLujtru  p 
fex  qui  jam  perallis.  Je  ne  dis  pas 
qu'elle  n'ait  cfté  faite  fur  l'ancienne 
perfuafion  que  N.S.  cft  mort  âgé  de 
trente  ans,  ou  plutoft  de  trente  fie  un 
an.  Mais  enfin  elle  ne  dit  rien  de  faui, 
quoiqu'elle  ne  difepas  tout  ce  qui  clt 
vray.  S.  Ircnée,  Eulcbc,  Apollinaire, 
S.  Chry  foftome ,  n'ont  point  cru  que 
N.S.  n'ait  vécu  que  trente  fie  un  an. 
Ainfi  vous  ne  trouvez  pas  là  une  tra- 
dition telle  que  celle  que  vous  coin- 
bâtez. 

LXVII.- 

'Pardonnezmoy  îi  je  ne  puis  point  |.*** 
dutout  vous  accorder  que  voftre  opi- 
nion ne  foit  pas  contraire  à  troisEvan- 
geliftes.  Je  voudrais  le  pouvoir ,  Se 
vous  la  laifTcr  regarder  comme  indif- 
férente. 
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Sur  l'avantage  que  le  P.  Lami  donne 
aux  Grecs. 
'Les  Grecs  n'ont  point  befoin  de 

f»rouvcr  <jue  N.S.  s'eft  fervi  de  pain 
cvé.  Leur  pratique  'que  vous  leur  ac- 
cordez cftre  l'ancienne  ,  leur  furïit, 
avec  les  termes  de  la  tradition ,  qui 
carie  toujours  de  pain,  fans  addition; 
Car  il  faut  bien  avouer  de  bonne  foy 
que  cela  leur  eft  favorable.  Pour  nous, 
nous  n'avons  point  tout  cela.  La  tra- 
dition ancienne  ne  parle  que  peu  ou 
poinr  de  pain  azyme. 'Divcrlcs  per- 
ionnes  habiles  croient  que  ce  n'eft 
point  noftrc  premier  ufage  ,  &  que 
nous  avons  changé.  Le  pain  azyme, 
dira  t-on,  eft  du  pain  auflibien  que  le 
pain  levé.  Cela  eft  vray:  mais  fi  nous 
n'avonsque  cela  nous  fommes  foibles. 
On  fait  du  pain  avec  de  l'orge,  de  l'a- 
voi  ne,  du  fan  azin,  des  chaftaignes,  & 
pluilcurs  autres  grains  :  Et  tout  cela 
s'appelle  du  pain.  Voudriez  vous  fur 
cela  qu'on  s'en  fervift  pour  les  Myfte- 
rcs  ?  Ne  pretend-on  pas  que  mefme 
avec  du  pain  de  (êiglc  ,  qui  eft  peut- 
eftre  plus  commun  ouc  celui  de  fro- 
ment, il  n'y  a  point  de  confecration? 

Nous  n'avons  point  d'objection  à 
craindre  fi  J.C.  a  confacré  avec  des 
azymes  :  Et  il  l'a  fair  certainement, 
s'il  a  fait  la  Pafque  lcgalc,quand  met 
me  il  nutoit  prévenu  ou  le  jour  ou  les 
Juifs.  Car  s'il  a  voulu  obfcrver  la  loy 
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bre  où  on  cachoit  le  pain  levé  ?  Qui 
ne  fe  moqueroit  de  nous  &  de  noftrc 
preuve?  11  faudrait  donc  recourir  aux 
•Grecs  mcfmcs,  &  dire  qu'ils  ont  tou- 
jours reconnu  la  validité  du  pain  azy- 
me. Il  a  bien  falu  qu'ils  l'aient  recon- 
nu quand  on  leur  a  montré  dans  l'E- 
vangile queJ.C.  s'en  eftoit  fervi.  Mais 
fi  voftre  opinion  prevaloit,  ce  leur  fe- 
roit  une  étrange  pierre  de  Icandale.  Ils 
ne  font  aujourd  hui  guère  en  état  dé 
parler.  Mais  qui  nous  a  dit  que  dans 
quelques  ficelés  ils  ne  feront  pas  auflî 
forts  que  nous ,  &  nous  peuteftre  auflî. 
foibles  qu'eux  ?  qu'ils  n'auront  pas 
des  Photius,  desgents  habiles  &d  un 
grand  génie  ,  auflî  méchans  ,  &d'un 
efprit  auifi  fchifmatique  que  luy  & 
pluficurs  autrcs?'L'on  a  donc  quelque  p-m; 
raifon  de  craindre  pour  l'Eelife  une 
confcqucncc  fi  faurheufe  de  voftre 
fy  fteme.  S'il  eft  certain  ,  s'il  eft  necef- 
fairc ,  je  n'ay  rien  à  dire  :  La  vérité 
faura  toujours  bien  fc  défendre.  Mais 
cela  oblige  à  ne  pas  laiflèr  prendre 
pié  à  ce  Tyfteme ,  ou'on  ne  toit  auflî 
pleinement  afluré  de  fa  venté,  que  je 
croy  avoir  prouvé  qu'il  eft  certaine- 
ment 6c  clairement  faux. 


defarmc.'Vous  dites  que  fans  faire  la 
Pafque,  iLa  pu  fc  fervi  r  de  pain  azy- 
me. Il  n'eft  pas  queftion  s'il  l'a  pu.  Il 
faut  que  nous  prouvions  qu'il  l'a  fait. 
Serons  nous  réduits  pour  le  prouver 
'aux  allégories  morales  &  typiques? 
'Ou  leur  alléguerons  nous  qu'il  n'eft 
point  dit  dans  l'Evangile  que  J.C.  ait 
fait  la  Cenc  dans  un  coin  de  la  cham- 


LXIX. 

Je  juge  plus  favorablement  de  voftre 
caufc'que  vous,  mon  Pcte.  Car  je  ne  p.jit, 
vous  croirois  pas  vaincu  pur  le  fond, 
quand  on  auroit  prouvé  qu'il  eftoit  dé- 
rendu de  manger  des  azymes  avant  le 
midi  du  14.  C  eft  à  Mf  Picnud  à  voir 
ce  qu'il  a  à  vous  répondre  fur  ce  point. 
Je  vous  ay  cité  mon  garant.  S'il  vous 
cède,  je  vous  cède  aufli  :  &  je  vous 
ay  meimedéja  prcfquc  cedé  par avan- 
ce,  comme  vous  l'aurez  pu  voir  dans 
''imprimé.  Pourroit-on  point  donner 
e  (ens  à  voftre  partage  dcMaimonide, 
que  l'ufagc  de  l'azyme  avoit  cfté  dé- 
tendu les  dernières  heures  du  14,  afin 
de  faire  mieux  difeerner  le  temps  où 
il  eftoit  commandé,  de  celui  où  il 
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eftoit  indiffèrent  ?  Mais  vous  avez 
peuteftre  jugé  qu'il  eftoit  plus  digne  du 
génie  groflier  &  rerreftrc  des  Juifs,  de 
jeûner  pour  manger  avec  plus  de  plai- 
t.3îo.U.  fir  &  d'appetir, 'comme  ils  le  difent 
eux  mefmcs,  trouvant  que  c'eft  là  eftrc 
fagc,&  bien  accomplir  la  loy  deDicu. 

LXX. 

f.jj*.  'Je  ne  voudrois  pas  faire  un  grand 

crime  à  Saint  Ircnée,  d'avoir  cru  que 
N.S.  a  vécu  plus  de  40  ans.  On  ne 
fauroir  montrer  le  contraire  par  l'E- 
vangile,qui  marque  bien  trois  ou  qua- 
tre Pafques  entre  fon  battcfme  &  fa 
mort,  maisn'cmpefchc  point  de  croi- 
re qu'il  y  en  a  eu  davantage  ,  ou  de 
mettre  pluficurs  années  entre  la  15e  an- 
née de  Tibère,  où  S.Jean  commença 
à  prefeher  ,  8c  îc  batte lmc  de  N.S. 
Vous  n'avez  point  en  effet  employé 
beaucoup  l'Evangile  pour  trouver  l'an- 
née de  fa  mort.  Vous  vous  eftes  fervi 
de  l'hiftoire  Juive»  de  la  Romaine,  & 
de  l'altronomie.  Or  les  Pcrcsqui  s'ap- 
pliquoient  bien  plus  que  nous  à  étu- 
dier dans  l'Ecriture  la  feience  vrai- 
ment importante  de  la  fby,  8c  de  la 

Ïmretédcs  meeurs,  écudioient  peu  tout 
e  refte.  Et  j'ay  bien  peur  que  leurs 
fautes  en  ces  matières  ne  jugent  un 
jour  noftrc  exactitude.  Je  le  dis  jxjur 
moy  plus  que  pour  periônne.  C'eft 
pourquoi  je  dirois  bien  qu'ils  eftoient 
moins  inftruits  que  nous  fur  ces  peti- 
f.3jj.l.»o.  tes  chofes,  mais 'non  qu'ils  ne  le  fuf- 
fent  pas  allez:  ou  je  ne  le  dirois,  com- 
me vous ,  que  quand  cela  m 'cchape- 
roit  malgré  moy. 

LXXL 

fr.3f7.  ;  'Il  ne  faut  point  dutout  me  donner 
l'honneur  de  faire  un  nouveau  fyfte- 
roc.  Quand  je  croy  que  N>  S.  £c  les 
Juifs  firent  la  Pafque  le  jeudi ,  je  ne 
fais  que  fuivre  ce  que  des  perfonnes 
très  habiles  ont  cru  avant  moy.  Je  le 
croy  à  l'égard  de  N.S,  pareeque  je  le 
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voy  dans  l'Evangile '& dans  lesPeres:  ?■-,■-• 
C'eft  pourquoi  j'en  parle  avec  con- 
fiance. A  l'égard  des  Juifs,  je  le  croy 
fur  ce  que  vos  raifons  m'onr  paru  con- 
fidcrables  pour  montrer  que  N.S.  ne 
l'a  pas  faite  en  particulier.  Mais  je  ne 
riens  qu'au  premier.  Si  l'on  me  mon- 
ttc  de  l'inconvénient  dans  le  fécond, 
je  vous  abandonne.  J'ay  vu  depuis  peu 
ce  que  Mr  de  Sainte-  Beuvc  a  enfeigné 
au  [Te  toi  5  en  Soi  bonne  fur  cette  quef- 
rion  ■,  6c  j'ay  eu  de  la  joie  de  voir  qui 
j'avois  tout  à  fait  fuivi  le  fc  miment 
d'une  "perfonne  fi  éclairée.  Car  il  ne 
croir  point  non  plus  que  lespafTagcs 
de  S.  Jean  obligent  à  dire  que  les  Juif» 
ne  firent  la  Pafque  que  le  vendredi 
au  foir. 

Lxxir. 

Sur  U  préface  de  U  chronique  d' Ale- 
xandrie ,  &  fur  les  auteurs  qttellt 
eue  four  le  Pire  Lami. 

Vous  avez  fans  doute  étudie  mieux 
que  moy,  mon  Pere,  la  préface  de  la 
chronique  Pafcale  ou  d'Alcxandtic, 
que  M1  du  Canee  nous  a  donnée.  Je 
ne  lai  Aérai  pas  de  vous  dire  ce  que  j'y 
ay  rrouvé  depuis  que  vous  avez  vu  ma 
note  x6.  Car  quand  je  la  fis,  je  n'avois 
point  encotc  l'édition  deM'duCan- 
gc.'Le  titre  oui  en  fait  auteur  Pierre  ùi-X-.i 
Evcfque  d'Alexandrie  8c  Martyr,  cft 
fuivi  d'un  difeours  fort  corrompu,fait 
en  forme  de  dialogue,  ou  plutoft  ce 
font  des  fragmens  de  pluficurs  écrits 
oppofez  l'un  à  l'autre.  Car  les  quatre 
premières  pages  ne  font  point  afturé- 
ment  un  difeours  continu :8c  le  frag- 
ment  Oo*  mt  i&< ,  répond  vi/îblc- 
ment  aux  dernières  lignes  de  celui  qui 
précède. 'Le  fragment  fiçt  ><j\  lr  ir**y  & 
me  paroift  cftrc  auffi  de  l'auteur  de  la 
réponfc.'Mais  celui  d'après  ,  Qç*  Soif*  ) 
70  àxjy/tusQTi&v ,  cft  fi  je  ne  me  trom- 
pe, d'un  3e  écrit  qui  (butient  le  pre- 
mier, cftanc  vraifemblablement  d'un 

me  lmc 


Digitized  by  Google 


LETTRE  AU 
raefme  auteur,  &  qui  combat  le  fé- 
cond. 

i  j.  'Autant  que  j'en  puis  juger,  le  pre- 

mier auteur  prétend  que  les  Juifs  juf- 
qu'à  la  ruine  du  Temple,  avoient  pris 
iclon  Tordre  de  Dieu, pour  la  première 
lune  celle  qui  cft  pleine  après  l 'équi- 
pe, noxej  'mais  que  depuis  leur  ruine  ils 
avoient  tout  brouille,  aveuglez  en  ce 
point  comme  dans  le  refte ,  &  qu'ils 
ne  s'arreftoient  point  à  l'equinoxe, 
> .*;  'avant  lequel  ils  avoient  lait  la  Pafque 
i.  cette  année  là  mefme.'L'autcur  du  fc~ 
cond  traité-  veut  foutenir  les  Juifs  de 
ce  temps  là,  prétendant  que  leur  pra- 
tique avoir  cité  celle  de  Moyfe,  des 
Juges ,  &  des  Prophètes,'  ce  que  l'au- 
teur du  3*  écrit  allure  eftre  faux.  Ce 
3e  écrit  continue  ce  me  fcmblc  fans 
interruption  jufqu'à  la  page  i£,  où 
l'on  trouve  un  nouveau  titre  Se  un  4e 
rraité,  d'un  ftyle  &  d'unemanierc  tou- 
te différente,  qui  s'étend  plus  fur  i'al<- 
legotie  &  fur  la  morale. 
«.7:  'C'cft  dans  ce  que  Rappelle  le  3e 

traité,  que  fo  trouvent  les  trois  paffa- 
ges  citez  fous  le  nom  de  S*  Apolli- 
naire d'Hicraple,dcS.Clcmcnt  d'Ale- 
xandrie, &  de  S.  Hippolyte  qualifié 
Evcfquc  de  Porto  où  il  ne  fut  peut- 
cftre  jamais  :  &  fi  ce  traité  cft  de  Saint' 
Pierre  d'Alexandrie  martyrizé  en  311, 
je  vous  accorde  ces  trois  grands  au- 
teurs, avec  ce  faint  Mattyr  mcfmc, 
y.*.         puifque 'l'auteur  du  traité  fe  déclare 
tout  a  fuit  pour  vous.  Je  ne  conçois  pas 
bien  quelle  cft  voftrc  penfee  fur  ce  fu- 
mâfruH.  ier,'&  fi  vous  prétendez  foutenir  que 
l'endroit  qui  vous  eft  favorable  dans 
ht.paf.p.4.  la  préface  eft  de  ce  Saint.  Mais  'cet  en- 
droit nie  (me  cite  un  paflage  de  Saint 
Athanafe ,  qui  reproche  a  quelques 
Chrétiens  de  fiiivre  les  Juifs  fur  la 
Pafque  ,  eux  qui  depuis  le  temps  de 
N.S.  font  toujours  clans  l'égarement. 
I  'En  citant  cepaffage  il  appelle  S.  Atha- 

nafe  la  grande  lumière  de  l'Eglife 
«L'Alexandrie  ,  &  non  pas  de  nofirt 
itift*  Ecd.Tm-  IL 


R.  P.  L AMI.  737 
Eglife  i  ce  qui  peut  donner  fujet  de 
croire  que  cet  auteur  n'eftoit  pas  mef- 
me  d'Alexandrie. 'Audi  dans  la  fuite  p.j.b.c|.i.i.b. 
il  parle  des  mois  de  mars  &  d'avrilr 
de  décembre  &c.  fans  y  ajouter  mef- 
mc  les  noms  Egyptiens  de  ces  mois. 
'Il  parle  encore  amplement  de  Con-  p.t. 
ftantin,  du  Concile  de  Nicée,'&  mef-  p.?.a. 
me  du  cycle  de  1?  ans,  comme  fait  de- 
puis ccConcilc.'Il  fc  fcrt  aufliduter-  -p-v** 
me  de  confubftantiel ,  &  de  celui  de 
3ta7vxM-)  d'une  manière  qui  ne  permet 
pas  de  croire  qu'il  ait  vécu  qu'après 
les  Conciles  d'Éphcfc  &  de  Calccdoi- 
ne.'ll  dit  que  l'Eglife  célèbre  la  naif-  p.n-*X 
fanec  de  N.S.  le  ty  de  janvier, celle 
de  S.  Jean  le  14  de  juin,  l'Annoncia- 
tion de  la  S"  Vierge  le  15  de  mars,  Se 
le  2  de  février  la  Purification,  qu'il 
appelle  l!Apantcfe  de  N.S.  Tout  cela,- 
mon  Pcrc,.cftoit-il  établi  i  Alexan- 
drie lorfqucS.  Pierre  en  cftoit  Evef- 
iucî'II  fcmblc  mofme  dire  qu'il  s'eftoifr  p.,j.a. 
[éjapaffé  un  cycle  de  532.  ans  depuis 
a  PafEon.  Ain  h  il  n'aura  écrit  qu'a- 
prés  l'an  5^5.'Que  fi  tout  ce  que  vous  Lân>i,p.j«v 
voulc&tircr  do  ce  cjuc  le  nom  de  Saint 
Pierre  fe  lit  à  la  telle  de  cette  preface, 
c'cft  qu'il  avoit  fait  quelque  ouvraga 
fur  la  Pafque,  je  puis  vous  l'accorder 
fans  craindre  que  vousen  puifliez  rien 
inférer  contre  moy.  'Mr  du  Cange  chr.paf  pr.j; 
croit  ce  me  fcmblc  que  cette  préface 
n'a  cfté  faite  qu'après- Denys  le  Petit, 
c'cft  à  dire  dans  le  VI.  fiecle  au  pluf- 
toft  j  Se  je  ne  penfe  pas  mefme  qu'il  f 
ait  preuve  qu  elle  foit  fi  ancienne.  Car 
fi  eue  s'eft  trouvée  dans  un  manuferit 
avant  la  chronique  d'Alexandrie,  cel* 
n'empefche  pas  qu'elle  ne  puiffe  eftre 
plus  nouvelleque  cette  chronique  mef- 
me^ 5c  en  avoir  tiré  ce  qu'on  y  trouve 
de  conforme.  Au  moins  je  ne  voy  pas 
qu'elle  y-  ait  d'autre  liaifbn  ,  finon 
qu'un  copifte  l'a  mife  à  la  tefte. 

Voilà  furquoi  cft  fondée  l'autorité: 
des  trois  partages  que  vous  cirez,  c'cft 
à  dire  fur  un  auteur  dont  on  ne  feait 
A  Aaaa, 
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ni  le  temps  > ni  le  lieu,  ni  le  nom,  ni 
la  qualité,  ni  mefme,  comme  je  croy, 
s'il  eftoit  Catholique  ou  hérétique.  Je 
ne  dirai  point  qu'il  ait  forgé  vos  piflâ- 
ges,qu'il  les  ait  raportez  infidèlement, 
qu'il  ait  pris  les  objr&ions  pour  les 
concluions.  Je  ne  fçay  rien  de  tout 
cela.  Mais  je  fçay  bien  que  c'eft  un 
moyen  .fort  feur  de  fe  tromper,  que 
de  juger  d'un  auteur  fur  un  paflage 
écarté  j  &  que  des  le  VI.  fieele  on  pu- 
hlioit  déjà  beaucoup  de  faux  écrits 
cbr.paf.p.*.  fous  k  nom  des  Peccs.'Louvrage  de 
'*  la  Pafque  attribué  ici  à-S.  Apollinaire, 

ne  fe  trouve  marqué  nulleparr.  Il  eft 
mefme  iâfchcux  'qu'on  (bit  réduit  à 
eacufer  S.  Hippofyce  de  n'avoir  pas 
cité  allez  exactement  l'Evangile. 

Que  s'il  y  a  de  bonnes  preuves  que 
ces  trois  partages  foient  de  ceux  à  qui 
on  les  attribue  ,  je  ne  dirai  plus  que 
tous  les  Pères  font  contre  vous ,  mais 
<jue  nonobstant  l'autorité  de  trois  Pè- 
res très  confiderablcs,  la  chofe  qu'ils 
nioiciit  a  paru  fi  claire  dans  l'Evan- 
gile |  que  tout  le  monde  a  cru  eftre 
obligé  de  les  abandonner,  comme  on 
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a  abandonné  quelques  autres  points 

que  les  plus  anciens  Pères  ont  mis  dans 
leurs  écrits  ,  lorfque  les  ebofes  n'a- 
voient  pas  encore  cité  fi  bien  difeu- 
tées.  Je  ne  fçay  fi  ce  parti  vous  firroit 
plus  avantageux  que  l'autre. 

Avant  que  de  quitter  cet  article,  per- 
mettez moy  de  vous  faire  remarquer, 
que  Mrdu  Cange 'dont  vous  faites  un  tu* 
éloge  à  l'occafion  de  cette  édition  de 
la  chronique  d'Alexandrie,  n'a  point 
çtte  perfuadéde  tout  ce  qui  fe  lit  pour 
voftrc  opinion,  (bit  dans  cette  chro- 
nique, foit  dans  la  préface/Car  il  met  ck^M. 
nettement  à  la  marge,/.*//*  fmrti  ,th.  *• 
Je  ne  fçay  s'il  favoit  fur  cela  vofhe 
Fcntimcnr,  &  celui  de  quelques  autres, 
quoiqu'il  (bit  difficile  qu'il  l'igno- 
rait. 

Je  voudrois  aufli  vous  demander, 
mon  Pere,  quelles  font  les  preuves  de 
ce  que  vous  dites,  'que  S.  Hippolyte  irai, 
cil  mort  l'an  230,  &  S.  Apollinaire  en 
l'an  18  j.Jen'ay  point  trouvé  l'année 
de  leur  niorr,  &  je  vous  ferai  très  fin- 
cercment  obligé,  fi  je  la  puis  appren- 
dre de  vous. 
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TROISIEME  PARTIE. 

SUR  LES  DEUX  PRISONS  DE  SAINT  JEAN. 


LXXIII. 

4[V#»  ne  les  peut  fonder  fur  et  que 
J.C.  a  commtntê  à  prefeher 
dans  la  Galilée. 

JE  pafte  enfin,  mon  Percha  la  der- 
nière partie  de  voftre  ouvrage,  qui 
regarde  la  double  prifon  de  S.  Jean> 
ôt  je  vous  parlerai  de  ce  point  d'une 
manière  différente  de  l'autre,  non  que 
j'y  trouve  plus  de  difficulté,  mais  par- 
cequ'il  n'eft  pas  auffi  important ,  & 
que  je  ne  voy  point  qu'on  en  puifle 
tirer  aucune  confequenccdangercufe. 
£*çit  un  fait  Durement  humain*  ot- 


dinaire  ,  qu'on  .ne  doit  point  rejetter 
pour  n'avoir  point  encore efté  dit,& 
qu'on  doit  mefme  recevoir  en  cas 
qu'on  ne  voie  rien  qui  y  foit  contraire, 
ÔC  qu'il  fe  trouve  ou  fuififamment  fon- 
dé, ou  neceffaire,  foit  poux  expliquer 
des  endroits  obfcurs,,  foit  pour  en  con- 
cilier d'autres  qui  fembfent  (e  con- 
tredire. V ous  y  ayez  l'avantage  de  le 
pouvoir  foutenir  fans  corrrbarre  ceux 
que  nous  honorons  le  plus  dans  l'E- 
glifc  :  car  je  ne  me  fonviens  point  que 
les  Pcrrsdifcntrienni  pour  ni  contre. 
S'ils  ne  parlent  que  d  une  prifbn  de 
S.  Jean,  c'eft  pacemYils  n'ont pasaçw 
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coutume  d'avancer  audclà  de  ce  qu'ils 
trouvent  dans  l'Ecriture  :  Se  on  n'en 
peut  pas  conclure  que  ce  qu'ils  n'ont 
pas  dit  ne  foit  pas. 

Vous  ne  trouvez  pas  néanmoins  la 
mefmc  facilite  à  1  égard  de  l'Evangi- 
le :  Car  vous  avez  contre  vous  ce  qui 


efté  mis  en  prifon ,  Iorfque  félon 
vous  il  y  avoit  déjà  cfté  mis.  Vous 
prétendez  qu'il  en  avoit  cfté  tiré ,  Se 
qu'ainfi  on  doit  entendre  cet  endroit 
de  la  dernière  prifon,-dont  il  ne  fortit 
plus  depuis.  Je  croy  que  cela  peux 
eftrc  ,  mais  vous  n'eftes  plus  receva- 
ble  à  parler  fins  preuves,  &  fans  des 
preuves  allez  fortes  pour  nous  obliger 
d'abandonner  le  fens  naturel  de  cet 
endroit.  Vous  ne  manquez  pas  en  effet 
d'alicgucr  bien  des  raifons:  Se  il  les 
faut  examiner.  Je  commencerai  par 
celle  qui  m'a  paru  la  plus  forte  i  Se  je 
parlerai  enfuite  des  autres  félon  que  je 
les  rencontrerai  dans  voftre  écrit. 

Ce  qui  m'y  a  le  plus  frapé,  c'cft'ce 
que  dit  S.  Matthieu,  Jefin  commença 
dejlors  à  prcftktr  &'c  Se  ce  qui  eft 
dans  les  Actcs/quc  J.C.  a  commencé 
pat  la  Galilée,  comme  les  Juifs  l'a- 
voient  déjà  dit  à  la  Paillon.  Car  cela 
donne  quelque  lieu  de  croire  qu'il  faut 
mettre  avant  la  première  Pàfque  ce 
que  S.  Matthieu,  S.  Marc,  &  S.  Luc 
aifcntque  J.C.  fit  dans  laGalilée  lorf 
qu'il  eut  appris  la  détention  de  Saint 
tan  :  Se  cela  ne  fc  peur  faire  fans  rc- 
connoiftre  que  S.  Jsan  a  efte  deux  fois 
en  prifon. 

Mais  aufK  on  ne  le  peut  reconnoiffre, 
comme  vous  le  remarquez  fort  bien, 
fans  interrompre  la  fuite  des  Evangi- 
les de  S.  Marc  &  de  S.Jean  >  (ans  dire 
ue  J.C.  avoitdéja  S.Pierre  Se  S.  An- 
ré  pour  difciplcs  avant  que  d'allct  du 
battcfmc  au  defert/quoique  le  Saint 
Efprit  l'y  ait  auftitoft  poulie  félon  les 
termes  de  S.  Mue,  ftatim  exptdn\  Se 
iaas  fepaxer  de  près  de  deux  mois  la 


vocation  de  ces  deux  Apoflrcs  de  celle 
de  SaintPhilippe,  quoique  l'Evangile  Joan.'r.T.4ï 
dife  que  celle-ci  arriva  le  lendemain 
de  l'autre ,  tn  craftinutr.  Ce  dernier 
fur  tout  me  paroift  une  fafchcufe  ex- 
trémité. Vous  raportez  pluûcurs  pa£- 
fages  où  le  mot  de  cras  ne  marque 


y  eft  dit,  que  'S.  Jean  n  avoit  point  tn-  point  precifément  le  lendemain.  Ce- 
pendant je  ne  fçay  comment  tous  ces 
partages  pottent  avec  eux  leut  lumière 
&  leur  explication ,  hors  pcureltre 
celui  de  l'ombre  de  Samuel  à  Saiïl,qui 
paroift  plus  difficile,  Se  dont  je  pa&. 
lerai  en  particulier  i  au  lieu  qu'en  li- 
fant  dans  S.  Jean  ce  lendemain  répété 
trois  fois  de  luire  ,  il  faur  fc  faire  une 
étrange  violence  pour  y  trouver  autre 
ebofe  que  le  lendemain. 

N'cfl-il  pas  plus  ai fé,  mon  Pcre,  de' 
croire  que  quand  S.  Matthieu  dit  que 
J.C.  commença  à  prefeher  après  la 
détention  de  S.  Jean,  il  fc  fertdu  ter- 
me de  commencer,  pat ccque  c'cûoit  le 
commencement  non  de  la  prédication 
de  J.C,  mais  de  ce  que  cet  Evangc- 
liflc  en  vouloit  dire?  C'cft  ce  me  fem- 
blc  une  «preffion  fort  naturelle ,  & 
fort  commune  aux  hiftoriens. 'S.  Jean  4-M4«- 
parlant  de  la  gueri fondu  fils  d'un  offi- 
cier de-  Capharnaum  ,  fe  fert  de  cet 
termes,  Ce  fut  le  fécond  miracle  que  fit 
Je  su  s  e faut  revente  de  Judée  en  Ga~ 
Ulte.  C  cftoir  fclon  vous  Se  félon  tous 
les  autres  ,  après  fon  fécond  retour, 
losfquc  S.JcanBattiûe  crtoit  déjà  dans 
la  prifon  d'Herode.  Direz  vous  que 
c'efloit  abfolument  fon  fécond  mira- 
cle? Vous  n'avez  garde  mefmc  de  dire 
que  c'efloit  le  fécond  de  ceux  qu'il  fit 
dans  la  Galilée.  L'Evangclifte  l'appel- 
le donc  le  fécond  par  raport  non  a  la 
chofe,  mais  à  fa  narration.  On  peur 
auifi  expliquer  en  cette  manière  ce  que 
le  mefme  Apoflre  dit  de  l'apparirion 
de  J.  C.  fur  la  mer  de  Gaulée,  'que  «  *  >4- 
c'efloit  la  troijîeme  fois  fm'U  s  appa- 
roifoit.Jcpcnk  qu'on  trouverait  I 
coup  d'exemples  fcmblablcs. 

A -A  a  a  a  ij, 
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Il  cft  encore  plus  aile  de  répondre 
à  ce  qui  cft  dans.S.  Luc  &  dans  les 
Actes,  Que  J.C.  a  commencé  par  la 
Galilée.  C  ir  quoique  félon  la  Con- 
corde de  Mr  Arnaud,  nous  n'ayons 
qu'un  miracle  de  J.C.  dans  la  Galilée 
avant  fa  première  Pafquc ,  il  cft  aile 
qu'il  y  en  ait  fait  beaucoup  d'autres: 
<3c  l'autorité  avec  laaucllc  il  chaflales 
marchans  du  Temple, donne  quelque 
lieu  de  le  croire  i  quoiqu'il  ne  ioit 
point  necefl'aire  de  aire  que  ce  font 
ceux  que  S.  Matthieu,  S  Marc,  &  S. 
Luc,  mettent  après  la  prifon  de  Saint 
Jean  ,  eftant  certain  que  les  Evange- 
Hftcscnont  omis  un  fort  grand  nom- 
bre. Ainfi  Mr  Arnaud  aura  autant  de 
facilité  que  vous  à  dire  que  c'eft  dans 
!a  Galilée  que  J.C.  a  commencé  à  pa- 
îoiftre  5c  à  enfeigner,  fans  faire  au- 
cune violence  aux  paroles  de  S.  Marc 
Se  de  S.  Jean. 

Je  ne  fçay  mcfme  s'il  ne  faudroit 
point  prendre  ces  palTagcs  un  peu  plus 
groflîcremcnt.  Car  quoique  N.S.  ait 
paru  d'abord  dans  la  Galilée  durant 
un  mois  ou  environ ,  qu'il  ait  fait  des 
miracles  dans  Jcrufalcm  à  fa  première 
Pafquc,  qu'il  ait  pafle  enfuitc  quelque 
temps  aux  environs  dans  la  Campa- 
gne, qu'il  y  ait  battizé,  qu'il  y  ait  fait 
des  difciples  ,  néanmoins  l'idée  que 
nous  donne  l'Evangile  ,  eft  que  Ion 
grand  éclat  rut  proprement  lorfqu'en- 
finte  décela  il  revint  en  Galilée,  où  il 
fcmblc  cftre  prefque  toujours  demeuré 
jusqu'aux  fix  derniers  mois  de  fa  vie, 
qu'il  vint  palTcr  à  jcrufalem  &aux 
environs  :  car  c'eft  ce  qu'on  appelloit 
plus  proprement  la  Judée.  C'eft  une 
pen fée  que  je  vous  propofe.Mais  d'une 
manière  ou  d'une  autre ,  je  ne  croy 
point  que  de  ce  qu'il  prcfcha  d'abord 
dans  la  Galilée,  vous  en  puiflîcz  rien 
tirer  de  confidcrablc  pour  voftre  opi- 
no  n. 

Quand  il  y  auroit  en  c:la  quelque 
^ifficulté/eroit-cllc  allez  grande  pour 
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nous  obliger  à  donner  une  interpréta- 
tion fi  éloignée  aux  pafîages  de  Saint 
Jean,  Se  à  taire  une  violence  ouverte 
a  la  fuite  Se  au  texte  de  fon  premier 
chapitre?  Je  vous  prorcftctlnceremenr, 
mon  Perc ,  que  je  fuis  entré  dans  ce 
difeours  avec  la  difpofirion  de  recon- 
noiftre  qu'il  y  avoir  de  grandes  diffir 
cultez  en  ce  poinr  ,  Se  que  fi  voftre 
double  prifon  de  S.  Jean  ne  me  pa- 
roifïoit  pas  allez  fondée  pour  la  four- 
nir, à  caufe  de  ce  triple  lendemain  que 
je  ne  faurois  forcer,  elle  l'cftoit  néan- 
moins aflez  pour  ne  la  pas  rejerter. 
Mais  je  vous  avoue  que  plus  j'examine 
vos  raifons  5c  vos  fbndcmcns ,  moins 
ils  me  paroiflent  capables  de  perfua- 
der  ceux  qui  ne  veulent  point  s'éloi- 
gner du  fensque  l'Evangile  nous  pre- 
fente,  à  moins  qu'ils  n'y  foienr  forcez 
par  des  raifons  claires  &  fortes.  C'eft 
fa  regic  que  vous  nous  donnez  vous 
mcfme  en  divers  endroits  de  voftre 
ouvrage/  Se  vous  vous  plaignez  avec  u»>:< 
beaucoup  de  force  de  ce  qu'on  ne  (ait 
pas  le  fens  que  les  paroles  de  S.Jean 
nous  prefentent  d'abord  fur  la  Pafquc. 
J'aurai  donc  l'avantage  de  pouvoir 
cftre  au  moins  voftre  difciple  en  quel- 
que chofe,  fi  je  ne  le  puis  pas  c#rc  en 
tout. 

LXXIV. 

Ce  n'eft  pas  fans  fujet  'qu'on  vous  t-P-h 
contefte  l'évidence  de  vos  preuves, 
parccquelapoffibilité  d'une  chofe  ne 
fu  fli  t  pas  pour  donnerdroit  de  l'avan- 
cer. Des  preuves  médiocres  vous  funS- 
roient  peuteftre ,  fi  vous  n'aviez  rien 
contre  vous.  Mais  le  triple  lendemain 
de  S.Jean,  fans  parler  de  l'autre  paffa- 
gc,  Se  de  celuidcS.Marc,en  deman- 
de de  très  fortes,  fi  mcfme  H  peut  per- 
mettre que  l'on  en  écoute  aucune. 

LXXV, 

'Vous  promettez  beaucoup,  mon 
Perc,  de  dire  que  la  double  priion  levé 
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toutes  les  contradictions  apparentes 
de  l'Evangile.  Mais  je  n'entreprens 
pas  de  l'examiner.  Je  voudrois  bien 
néanmoins  'que  vous  n'accufaflîcz  pas 

.r    419.  *       .  .      r  .* 

ceux  qui  ne  croient  pas  pouvoir  fuivre 
toujours  l'ordre  de  S.  Matthieu ,  de 
dire  qu'il  a  renverft  toutes  chofes. 
Voudriez  vous  cju'on  vous  fift  le  mef- 
mc  reproche  à  1  égard  de  S.  Marc  & 
de  S.  Luc?  Si  c'eft  pareeque  S.  Mat- 
thieu n'a  raporté  que  ce  qu'il  a  vu, 
vous  favez  ce  qu'on  vous  a  déjà  dit 
plufîcurs  fois  (wtcc\i.r.ci*ieJfM$$so, 
&  la  note  i  fitr  Saint  fean  Battifie. 
CctApoftre  n'eftoit  pas  mcfme  encore 
converti,  ni  félon  la  Concorde  de  Mr 
Arnaud,  ni  fclon  la  voftre,  lorfque 
N.S.  revint  en  Galilée  après  la  prilon 
de  S.Jean.  Ainfi  il  n'en  parle  point  fur 
ce  qu'il  a  vu. 

LXXVI. 

Qutni les  Jmfs  ont  député  àSaint  'Jean 
Batt'tfte. 

>  }*>.j?i.  'Vous  prétendez  prouver  que  les 
Juifs  députèrent  à  S.  Jean  avant  le 
battefme  de  N-S,  pareeque  les  Evan- 
gcliftes  raportent  d'abord  qu'il  fc  dé- 
clara le  Prccurfcurdu  Mcflie,  Se  puis 
parlent  de  ce  battefme.  Vous  voyez 
aflurcment  vous  mcfmc,mon  Pcre, 
que  cela  cft  foible  ,  cftant  ordinaire 
aux  hiftoriens  facrez  &  profanes  de 
continuer  leur  matierc,fans  s'attacher 
fi  exactement  à  l'ordre  du  temps. 

>.j9uLtf.     'Pourquoi  ne  dira  t-on  pas  encore 

Îiu'il  s  cft  déclaré  de  nouveau  Prccur- 
cur,  lorfque  les  députez  luy  deman- 
dèrent qui  il  cftoitî  Ya  t-il  rien  de  plus 
naturel  ?  Ce  qu'il  dit  aux  députez, 
om.i.v.17.  'jpfi  eJt  tjui- pojt  me  ventnrus  e(l,  mar- 

?uc  mcfmc  qu'il  avoir  déjà  parlé  du 
Icffiequi  devoir  venir  après  luy. 
imi,p. Mais,  ajoutez  vous,  'pourquoi  dit-il 
**  encore  que  J.C.  doit  venir,  puifqu'il 

avoir  déjà  efté  déclaré  le  Mcflie  à  fon 
battefme  ?  Vous  avez  pu  voir  dans 
Janfenius,que  c'eft  iclon  lc*Pçres,que 
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J.C.  ne  prefehoit  pas  encore ,  qu'il  ne 
battizoit  pas ,  qu  il  ne  faifoit  pas  de 
miracles,  en  Un  mot  qu'il  fc  tenoit  ju  f- 
qu'alors  dans  l'état  d  un  fîmple  parti- 
culier. Et  cela  paroift  bien  naturel. 
'Vous  dites  que  cette  deputation  ve-  I.ju 
noit  bien  tard.  C'eftoit  félon  vous  à 
la  fin  de  décembre ,  fclon  les  autres 
vers  le  milieu  de  fevrier.La  différence 
n'eft  pas  bien  grande.  Et  dans  tout  le 
temps  qucJ.C.  a  prefchéjes  Juifs  luy 
ont-ils  envoyé  des  députez  1 

'A  ces  conjectures  vous  en  ajoutez  pin- 
d'autres  qui  me  paroi  fient  encore  plus  / 
foibles.  Et  j'aurois  peuteftre  mieux 
fait  pour  vous  Se  pour  moy,dcpaflcc 
ces  petites  objections ,  qui  tombent 
toutes  fi  le  triple  lendemain  fubfifte. 
Aflurément  cet  endroit  cft  luy  fcul 
plus  clair,  plus  formel, &  plusdecifif 
que  tout  le  rcftc.'Si  S.  Jean  l'Evangc-  p.jn  Uy* 
lifte n'euft  ibngé  qu'à  ne  pas  inter- 
rompre le  fil  de  l'hiftoirc,  un  Afrés 
cela  ne  luy  euft  pas  efté  fort  difficile  à 
trouver. 'Ne fuppo fez  donc  pas,  s'il  jjjjjjjjt 
vous  plaift,  qu'on  ne  peut  point  pren-  ace 
dre  à  la  rigueur  le  premier  lendemain 
de  S.  Jean,  pour  vous  donner  le  droit 
dcdirelamefme  chofe  du  troificme, 
qui  cft  principalement  en  queftion, 
On  foutient  fans  hefiter,  que  vous  ne 
l'avez  point  dutout  prouvé. 

LXXVII. 

'Je  ne  fçay  fi  lejhatim  expulitdc  S.  tif. 
Marc  peut  fouffrir  qu'on  mette  deux 
ou  trois  jours  entre  le  battefme  de 
N.S.Ôc  fa  retraite  dans  le  de  fer  t.  Mais 
je  croy  qu'on  peut  encore  moins  met- 
tre dans  cet  entretemps,  comme  vous 
faites,  ce  que  S.  Jean  l'Evangcliftc  dix 
de  la  vocation  de  S.  André  Se  de  Saint 
Pierre.  Car  je  ne  croy  pas  qu'on  vous 
accorde  qucN.S.ait  tait  aucune  ac- 
tion publique  ide  Mcflie  avant  fon 
jeûne, 

LXX  VIII. 

yS.  Matthieu  2c  S.  Marc  ne  difent  p  »4-U\r>' 
AAaaaiij 
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nullepartqueS.Jean  avoit  cfté  mis  en 
prifon  torique  N.S.  {breie  dudeferr. 
C'cft  une  conclufion  que  vous  tirez  de 
leurs  paroles  :'&  route  laqucllion  eft 
de  favoirfiS.  Jean  l'Evangcliftc  &:  S. 
Marc  mcfmc  foufFrcnt  que  vous  la 
tiriez.' Ce  point  cft  bien  traite  ce  me 
femblc  par  le  P.  Mauduit  dans  fa  7* 
diflcrtation  fur  l'Evangile,  au ffi bien 

3uc  pluûcurs  autres  de  ceux  qui  regar- 
ent la  double  prifon  de  Sainr  Jean. 
Néanmoins  la  queilion  u  les  Jusfs  ont 
eu  la  volonté  de  mettre  S.  }can  en  pri- 
Ton,  &  racfmede  le  faire  mourir  ,  ne 
mérite  pas  ce  me  femblc  qu'on  vous 
la  conteltc.Jc  ne  m'arreltcrok  pas  non 
plus  fi  fort 'à  l'embaras  qu'il  remar- 
que dans  ce  que  vous  dires/que  fiou 
ne  met  qu'une  prifon  de  S.  Jean  ,  ce 
Saint  n'a  parle  clairement  de  J.C. 
qu'après  l'ara  ballade  dont  parle  Saint 
Matthieu.  C'cft  une  pure  brouilleric, 
que  ceux  qui  font  engagez  à  écrire 
doivent  encore  plus  exeufer  que  les 
autres  :  &  vous  avez  certainement 
voulu  mettre  quec'eftoit  avant  cette 
arabaiTade. 

LXXIX. 

Surit  met  de  Gras. 

'Quelque  fens  que  m*cb*r  puiflTc 
avoir  en  hébreu ,  S.  Jean  a  écrit  en 

Î-rec  poureftre  entendu  par  les  Grecs, 
uivantl'ufaçedcla  langue  greque,  & 
non  de  rhebraïque  que  peu  de  pet- 
fonnesont  feeue  dans  rfegliiê.'Si  le 
fjrTiaque  fignific  le  jour  d 'a fris,  met- 
tez-Ic  au  lieu  de  lendemain  ;  &  j'en 
fnis  content. 

Je  ne  nrpetc  point  ce  que  je  viens  de 
dire  fur  la  lignification  plus  vague  du 
mot  de  Cras.  J'y  ajoute  que  dans  pref 
que  tous  les  exemples  que  vous  en 
donnez  il  comprend  audelà  du  lende- 
main, mais  fans  l'exclure*,  au  lieu  que 
dans  S.  Jean  le  fens  du  lendemain  pré- 
cis cft  abfolument  faux  félon  vous.  Il 
ia ut  d'ailleurs  diiiinguct  entre  un»  au- 
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tcut  qui  écrit  naturellement  ce  qu'il 
penfc,  &  un  traducteur  ,  qui  fouvent 
fonge  moins  à  exprimer  le  fens  de  ton 
original ,  qu*à  rendre  fes  mots  par 
d'autres  qui  aient  quelque  chbfe  de 
leur  fens,  &  qui  fouvent  en  ont  auffi 
un  fort  éloigné.  Vous  lavez  ce  que 
c'eft  yicPtregrtnan tnfervere,L*tme- 
rn*t  émjplii  kfffim  recef  iu.  Se  une  in- 
finité d'autres.  Cela  cft  inévitable  aux 
plus  habiles  traducteur»;  &  c'eft  ce 

3ui  fart  la  neceftué  de  lire  les  auteurs 
ans  leur  langue  originale,  quand  on 
veut  s'aiTurer  de  leur  vray  (ens.  Cela 
peut  raifonnablcxncnt  fatisfairc  fur  ce 
que  l'ombre  de  Samuel  dit  à  Saiii, 
C  rus  cm  mecum,  s'il  cfr.  vray  qu'il  y 
ait  preuve  que  Saiil  ne  foit  pas  mort 
le  lendemain,  ou  le  jour  d'après.  Car 
certc  parole  ayant  efte  dite  la  nuit ,  le 
lendemain  félon  les  Juifs,  n'a  com- 
mencé proprement  qu'au  foleil  cou- 
ché d'après  cette  nutr. 

En  un  mot,  putfqu'il  s'.igit  ici  d'un 
endroit  de  S.  Jean  tout  hiftoriqne,fi 
Tilc-Livc  après  avoir  fait  l'hiftoire 
de  la  bataille  de  Cannes ,  m'avoit  dit 
ut  le  Confiai  Paul  Emile  mourut  de 
'es  blcdures  le  lendemain  du  combat, 
&  qu'il  fc  trouva  par  de  bonnes  preu- 
ves que  ce  Conful  n'eû  morr  que  deux 
mois  après  ,  je  me  plaindrois  qu'il 
m'auroit  trompé  :  &  s'il  avoir  fait 
crois  rois  de  fuite  la  mefrne  chofe ,  jo 
le  regarderois  comme  un  auteur  indi- 
gne de  toute  croyance.  Je  croy  que 
vous  en  feriez  de  mefmc.Ccla  cft  plus 
court  Se  plus  folide  que  tous  les  tai- 


LXXX. 

Si  l  e  retour  de  N>S.e»G  a!  il  te  peur  Us 
noces  de  Caria,  e(t  celm  que  S ai nt 
Matthieu  &S.  M  arc  mettent  après 
Uprifen  de  S.  Je*»  Battifte. 

'Selon  le  fens  ordinaire  &  naturel  J*"-'-* L 
des  paroles  de  S.  Jean  l'Evangcliftc, 4l* 
N.S.  après  avoir  vu  S.Jean  Battiûc, 
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fur  le  Jourdain ,  partit  le  lendemain 

0+  pour  retourner  en  Gai  i  léc Se  fc  trou- 
va crois  jours  aptes  aux  noces deCana. 
i  On  confient  que  c'eftoit  après  le  jeû- 
ne des  ouatante  jours.  D  autre  part, 
S.  Matthieu  &  S.  Marc  après  avoir 
raporté  fa  retraite  de  quarante  jours, 
diJcm  qu'ayant  appris  que  Saint  Jean 
B  imite  avoir  mis  en  prifon,il  re- 
vint en  Galilée.  Ou  ce  font  donc  deux 
retours  différera  ;  Se  c'cft  l'opinion 
commune  i  ou  il  faut  avouer  que  le 
fois  naturel  de  S.  Jean  I'Evangeiifte 
n'eft  pas  le  véritable,  &  mettre  ai 
moins  les  quarante  jours  du  jeûne  en- 
tre ce  qu'il  raporte  comme  s'eftant  fait 
en  trois  ou  quatre  jours  confecutifs: 
Et  c'cft  ce  que  vous  prétendez.  On 
vient  de  voir  que  cela  cft  ou  ires  diffi- 

«ni,p.)>7.  cile,ou  impomble.'Mais  vous  «oyez 
avoir  au  Ai  des  preuves  que  les  trois 
Evangeliftes  parlent  d'un  mefine  re- 
tour.  Vous  avouerez, mon  Perc, qu'il 
faut  que  ces  preuves  foieutaufli  for- 
tes, auffi  formelles,  &  auffi  claires, 
■  que  la  difficulté  que  vous  avez  à  lui  - 
monter  eft  grande,  afin  de  mettre  au 
moins  les  deux  opinions  en  balance. 
Voyons  donc  fi  cela  eft.  Cette  difeuf- 
fion  ennuyera  un  peu.  Mais  c'eft  le 
fond  de  voftrc  raisonnement  &  de 
toute  voftre  Harmonie  :  Et  vous  croi- 
riez peuteftre  avoir  fnjet  de  vous 
plaindre  qu'on  vous  auroit  jugé  fans 
vous  entendre,  fi  on  avoit  paflè  un  peu 
trop  légèrement  fur  vos  principales 
preuves. 

'S.  Jean  dit  qu'après  les  noces  de 
Cana  N.S.  vint  demeurera  Caphar- 
caiim  :  Se  S.  Matthieu  dit  la-mefmc 
choie  après  l'empriformemcnt  de  S. 
Jean.  Mais  qu'en  concluez  vous  s'il  y  ! 
«  demeuré  deux  fois  ï  Il  y  vint  de  Na- 
■ztret  félon  ces  deux  Evangeliftes.  Je 
le  veux  :  Et  qu'eft-cc  que  cela  vous  j 
<ërv  ira  encore?  Vous  n'avez  pas  mef- . 
me  de  preuve  certaine  qu'il  ait  efté  à 
lazaret  dans  le  temps  dej  noces -de 
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Cana  :  Se  vous  n'ignore*  pas  que  dans 
S.  Matthieu  rctiB*  Nt^arct, eft  pour 
mrfledm ,  félon  des  interprètes  fort 
habiles  -,  comme  s'il  difoit  qu'au  lieu 
d'aller  à  Nazaret  ,  ce  qu'il  devoir 
faire  naturellement,  pu  i  (que  c'eftok 
fa  patrie,  il  s'en  alla  a  Caohamaum. 
Ce  fens  na  rien  que  de  railonnaWe  6c 
de  naturel. 

'Vous  dites  que  S.  Matthieu  mar-  iwa.. 
que  que  ce  fuft  alors  que  J.C.  com- 
mença de  fê  manireftêt.  le  ne  voy 
pas  qu'il  ledife:  mais  il  1  auroit  pu, 
puilquVrïêAivement  J.C.  parut  bien 
davantage  depuis  ion  fécond  retour 
en  Galilée,  Se  que  Saint  Matthieu» 
omis  ce  qu'il  avoit  fait  auparavant. 
'Que  Ci  vous  en  rendez  parler  de  cep.401. 
qu'il  dit  que  N.S.  commença  alors  à 
prefcher,cclaa  déjà  efté  éclairci.'Ce  n*!-»* 
que  vous  dites  de  l'application  que  cet 
Àpoftre  fait  de  la  prophétie  d'îfaïc  à 
J.C,  ne  revient  qu'à  la  mefrnechofe. 
Que  fi  S.  Jérôme  a  raporté  cette  pro- 
phétie au  premier  miracle ,  comme  il 
l'a  pu  faire  très  raisonnablement ,  ce 
n'eft  pas  àdirequeS.  Matthieu  l'y  ait 
raportée  auflU  Et  néanmoins  il  l'au- 
roit  pu  faire  en  joignant  ce  miracle 
avec  les  autres  que  ht  J.C.  après  fon 
fécond  retour.  Car  les  Evangeliftes  ne 
font  point  obligez  de  diftinguer  fi  fort 
les  chofes,  brfque  eclan'eft  point  ne- 
ceffaire.  Il  n'apasmefme  mis  le  mot 
de  prtito  Mmptre,  fur  lequel  je  penfe 
que  vous  voulez  faire  fort.  Mais  je  ne 
dirai  pas  que  c'eft  qu'il  n'a  pas  vou- 
lu raporter  la  prophétie  au  premier 
remps  de  la  prédication  de  N.S:  car 
je  croy  qu'il  faut  aller  plus  fimple- 
ment,  Se  ne  point  tantfubtilifer. 

'Vous  dites  que  fi  ce  que  S  Mat-p.40©. 
ttrieu,  S.  Marc,  Se  S.  Luc,difent  du 
rerourdeJ.C.  en  Galilée,  n'eft  arrivé 
que  lorfqu'Hcrodeout  mis  Saint  Jean 
en  prifon,  N.S.  n'aura  commencé  à 
preicher  que  plus  d'une  armée  après 
ion  Datteimc  Y  ous  me  pardonnerez* 
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mon  Pcre/Car  fclon  S.  Jean  il  avoir 
prefthé  dans  la  Galilée ,  à  Jcrufalcm, 
dans  les  environs,  à  Sicar.  Mais  il  le 
fit  avec  plusd'eclae  depuis  queS.Jean 
cutefté  arrefté  parHcrodc,fic  fut  ainfi 
comme  difparu  pour  luy  faire  place. 
Je  croy  mcfmc  que  le  meilleur  cft  de 
meure  remprifonnement  de  S^Jcan 
Laniî^.400.  non  pas 'un  an  après  les  noces  de  Ca- 
na,  mais  trois  ou  quatre  mois  après, 
vers  le  mois  de  may ,  en  prenant  pour 
une  efpece  de  proverbe  ce  que  dit 
N.S,  Ne  dites  vous  fas  vous  mefmes, 
que  dans  quatre  mois  la  moijfon  vien- 
dra !  J'ay  néanmoins  fuivi  dans  les 
Mémoires  l'opinion  commune  r  qui 
tire  de  ces  paroles  qu'on  cftoit  alors 
vers  le  mois  de  novembre  ou  de  dé- 
cembre -,  fclon  quoy  S.  Jean  aura  cité 
mis  en  prifon  au  mois- de  novembre. 
Mais  fi  l'on  fait  une  féconde  édition, 
je  pourrai  bien  le  changer. 

Je  croy  avoir  répondu  fuffi  famment 
'à  ce  auc  vous  objectez  que  N.S.  pref- 
chad  abord  dans  la  Galilée. 
Aa.1cv.57.      'De  ce  que  S»  Pierre  fait  commen- 
cer fon miniftere  après  le  batte ftr.e  que 
Lami,p.4°°.  feam  4  prefebé, 'vous  en  inferez  que 
ce  fut  immédiatement  après  que  N  .S 
eut  clic  battizé.  Cela  ne  me  fait  rien, 
comme  vous  voyez.  Mais-  n'eft-cc 
point  plutoft  après  que  S.  Jean  eut 
ccfl'é  de  prefeher  &  de  battizer,  en 
l'entendant  du  grand  éclat  de  la  pré- 
dication du  Sauveur  ?  La  mefmediffi 
PU.**»    culte  fc  renconrre  encore  Mans  ce  que 
dir  auûl  S.  Pierre  à  l'élection  de  Saint 
Matthias.  Ce  fens  feroit  contre  vous, 
puifque  vous  mettez  le  plus  grand 
éclat  de  la  predicarion  de  J  .C.  des  le 
premier  mois,  &  avant  fa  première 
Pafque.  Mais  je  n'ay  garde  de  vous 
prciTer  par  des  partages  dont  le  fens 
n'eft  pas  clair  fie  déterminé.  J'en  ay 
atfcz  fans  cela. 

'Ce  que  vous  dites  des  miracles  qui 
avoient  rendu  J.  C.  célèbre  avant 
remprifonnement  de  S.  Jean  parHc- 
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rode,  n'cmpcfche  point  qu'il  ne  l'ait 
encore  cfté  depuis  davantage.  S.  Luc- 
dit  que  fa  réputation  éclata  alors, mus 
il  ne  dit  pas  que  ce  ne  fut  qu alors  « m*1j£ 
le  éclata.  Je  voy  bien  aufli  que  S;  Mat-, 
thieu  dit  que  N.S.  fc  choifit  alors 
quelques  difciples  ;  mais  je  n'y  trouve 
point  'que  et  ne  fut  qu'alors  qu'il  f*f»Ufc 
eboifitr 

Voilà  ce  me  femble,  mon  Pere,too- 
tes  les  raifons  que  vous  alléguez,  pour 
montrer  que  le  retour  de  J.C.  en  Ga- 
lilée après  remprifonnement  de  Saint 
Jean  lelon  S.  Matthieu,  eft  le  mefme 
que  celui  où  fc  firent  les  noces  de 
Cana.  Au  moins  j'ay  tafchc  de  n'en 
oublier  aucune.Trouvez  vous  qu'elle» 
foient  bien  propres  pour  fondcr,com- 
mc  vous  le  prerendez ,  une  preuve  dé- 
monstrative i  Je  ne  Je  j  y  pas  Ci  je  rnc 
trompe  :  mais  je  ne  craindrois  pas  de 
les  appcllerde  fimplcs  eonjedlures.ou 
de  roiblcs  indices,  qui  pourroicm 
faire  pencher  pour  veftrc  opinion, 
s'il  n'y  avoit  rien  de  contraire,  mais 
qui  ne  la  rendront  jamais  certaine ,  ni 
capable  de  nous  faire  faire  violence  à 
la  narration  de  S.  Jean  l'Evangclifte. 
C'cft  encore  quelque  chofe  de  ce  que 
S.  Auguftin  cil  contre  vous ,  'comme  r  ^'- 
vous  le  reconnoiftez, 'Se  croit  qu'il 
faut  diftinguer  non  deux  prifons  dejf1** 
S.  Jean  Battifte,  mais  deux  retours  de 
N.S.  en  Galilée.  Au  moins  vous  ne 
direz  pas  qu'il  n'ait  pas  examiné  la 
difficulté,  ni  qu'il  n'ait  pas  efte  capa- 
ble de  la  iclbudre. 

LXXXL 

'On  vous  accordera  tant  que  vous  lm*,f<* 
voudrez,  mon  Perc,  que  les  Pontifes  4,i" 
ont  eu  le  de  Hein  de  mettre  S.  Jean  en 
prifon,qu'ils  l'ont  pu  fi.  Dieu  l'a  voulu 
permettre,  qu'on  le  pourrait  prefu- 
mer,  (ion  favoit  fimplcment qu'il  y  a 
cfté  rais,  fie  non  par  qui.  Mais  de  tout 
cela  on  ne  conclura  jamais  par  les 
règles  de  l'hiftoirc,  qu  on  puiûc  aflu- 
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«t  qu'ils  l'y  ont  mis  effectivement. 

i4u-4i4.  'Us  ont  fait  de  luy  ce  qu'ils  ont  voulu, 
non  par  eux  mefmcs ,  puifque  félon 
vous,  le  peuple  les  a  obligez  de  \f  met- 

,411.411.  tre  en  liberté,  mais  par  Hcrode.' Vous 
reconnoiflez  que  c'eft  le  fentiment 
commun  des  interprètes ,  8c  vous  n'y 
oppofez  rien,  finon  qu'Hcrode  l'cuft 
bien  fait  mourir  fans  y  eftrejpouflc  par 
perfonne.Cela  empefebe  t-ifquc  d'au- 

4»4>4*i-  urcs  ne  l'y  aient  pou  fié?  'Vous  fuppo-' 
fez  que  S .  Jean  eftoit  prifonnicr  hors 
de  la  jucifdi&ion  d'Herodc.  Où  le 
trouvez  vous  î  Si  lé  peuple  l'a  pu  fai- 
re, fortir  de  prifon ,  n'aura  r- 1 1  pas  pu 

♦  14  .l- 1.  empefeher  auffi  qu'on  l'y  miftî'Vous 
nous  fourni flezmcfmc  de  fort  bonnes 
raifons  pour  cela.  Les  Juifs  n'ont  ja- 
mais oie  rien  faire  contre  J.C.  que 
quand  l'heure  en  cft  venue.  Toutes  les 
conjectures  font  bien  rbiblcs  >  quand 
on  adore  un  Dieu  qui  du  ciel  règle 
tout  ce  qui  le  fait  fur  la  terre  par  des 
raifons  bien  différentes  des  noltrcs,  Se 
fouvent  par  des  rcfïôns  qui  nous  font 

4m  '  m-  incomprehcnfiblcs.  'Enfin  vous  vous 
reduifez  à  dire  ,  que  s'ils  ont  fait  ce 
fjtitls  ont  voulu»  ccjt  feulement  parce- 
qu'ils  fuivoicnt  leur  pajfton  farts  égard 
aux  dejfeins  de  Dieu  qui  leur  «voit  en- 
voyé Jean  &c.  C'eft  à  dire  ,  Ci  je  ne 
me  trompe ,  qu'ils  ont  voulu  luy  faire 
toute  forte  de  mal ,  jufqu'à  luy  ofter 
la  vie  y  mais  qu'ils  n  ont  fait  effecti- 
vement que  ce  que  Dieu  leur  a  per- 
mis de  faire.  Je  penfeque  par  là  vous 
abandonnez  honnellcmcnt  tout  ce  que 
vous  en  avez  dit.  ■ 

Lxxxir: 

n*.l.j$.  'Vous  trouvez  qu'il  y  a  une  liaifon 
bien  naturelle  entre  ces  paroles  de  S. 
Matthieu:  Orjefus  ayant  entendu  dire 
que  Jean  avoit  e(té  arrejié  &c.  Se  la 
tentation  qui  les  précède.  Gcquieft 
certain ,  c'eft  qu'il  n'y  a  aucune  dé- 
pendance de  l'un  à  l'autre,  &  que  S. 
Matthieu  auroit  pu  parler  de  la  forte 
Hijt.Ecd.T9m.IL- 
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fans  nous  tromper  ,  . quand  Saint  Jean 
n'auroit  efté  arreftéquedix  ans  après 
la  tentation  :  je  dis  mefme  quand  ç,  au- 
roit efté  dix  ans  dcvant.Mais  au  moins 
les  trois  lendemains  de  S.  Jean  font 
bien  liez  d'une  autre  manière  ;  Se  il 
n'y  a  rien  ni  devant  ni  après  qui  foit 
manifeftement  contraire  au  fens  natu- 
rel que  nous  ptefentent  ces  termes.  Il 
ne  faut  donc  point  exclure  ce  fens, 
'Ce  font  vos  paroles  >  c'eft  voftre  re-  ,  - 
cle  :  Se  Ci  vous  voulez  la  fuivre,  mon 
rerc  ^  nous  fommes  d'accord. 

LXXXIIÏ. 

'Ce qui  vous  fait  dire  que  S.Jean  p.*ij.4j* 
fut  mis  en  prifon  dans  la  Judée  hors 
de  la  jurifdiéliond'Herodcvc'cft  qu'a- 
près ion  emprifonnement  J.C.  s'en 
alla  dans  la  Galilée.  Et  aucllc  confe- 
quenec  y  a  t-ildc  l'un  à  1  autre  ?  Il  me 
vient  d'autres  raifons qur  ont  pu  por- 
ter J.C.  à  retourner  alors  en  Galilée; 
mais  il  vaut  mieux  abréger  ;  &  il  me 
fcmblc  que  tout  cet  endroit  cft  fufE- 
famment  éclairci  dans  la  note  9  fur 
S.  Jean  Battifte.  Apres  tout,  ce  ne  font 
que  des  conjectures,  tje  qui  cft  une  ma- 
tière infinie  pour  difpnter.  Se  très  ftc-j 
rile  pour  prouvée  folidement. 

LXXXI  V. 

Situation  de  BetbfaUe.  ■ 

\  .  Lafituation  de  Bcthfaïdc  importe  ' 
peu  à  noftre  queftion  ,  puifque  vous 
convenez  qu'elle  appartenoit  à  Phi- 
lippe, &  qu'ainfi  on  ne  le  peut  prcfii- 
rner  de  CaDharnaiim  ,  qui  certaine- 
ment en  cftoit  proche.  Mais  je  fui* 
bicnaifedercconnoi/trcquc'vousm'a- 
vez  inftruit  fur  ce  point.  Car  jo  ne  voy 
rien  à  répondre  à  ce  que  vous  citez  de 
Jofeph,  qu'elle  cftoit  dans  la  Gaula-  Jof.M.i.t<R; . 
ntte,  qui  ce  me  iêmblcne,paflbit  jm  t  r  7*?  b- 
te  Jourdain»  &  de  Plinc/qu'cllc  cftoit  Piin.i.f.c.,5,  • 
fur  la  cofté  orientale  du  lac  de  Tïbc-  >  "»* 
liade.  l'en  demeure  donc  là ,  jufqu'ài 
-  '  B-BbbW  * 
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ce  <fiic  je  voie  quelque  chofe  de  plus 
clair  Se  de  plus  certain. 

Pour  lepaflagede  S.Marc,  pardon- 
nez moy  fi  je  ne  le  puis  expliquer  com- 
Mitc.<.v<4;.  rnc  vous. 'Car  le  grec  ne  dit  pas  moins 
positivement  que  le  latin  &  le  ftan- 
çois,quc  N. S. obligea  les  Apoftres  à 

Î>rendre  la  barque  pour  aller  vcrsBeth- 
aïde.  Ainfi  il  faut  reconnoiftre  que  la 
mer  cftoir  entre  Bethfaïde,  de  le  défère 
i.uc.>.*;.o.  où  il  eftoit/qui  cftoit  néanmoins  du 
territoire  de  Bethfaïde,  comme  nous 
l'apprenons  de  Saint  Luc.  Ce  que  jo 
croy  donc,  c'cftquc  Bothfaïdc  eftoit  à 
l'Orient  à  l'égard  du  Jourdain,  fur  la 
coftte  du  lac  qui  tiroit  du  feptentrion 
a  l'Orient,  &  que  le  lac  failbir  quel- 
que avance  vers  l'Orient,  peuteftrede 
deux  ou  trois  licucs  de  longueur,  en 
forte  que  le  defert  cftoit  dé  l'autre 
cofté ,  non  de  tout  le  lac,  mais  de  ce 
golfe,  vers  le  midi.  Par  ce  moyen  il 
me  fcmble  que  tout  s'enrend/Car  pour 
ce  que  S.  Jean  dit  que  Bethfaïde  cftoit 
dclaGalilée,  cela  peut  s'accorder  avec 
Jofeph/fi  la  Gaulanite  cftoir  comprife 
dans  UGaliléc,commc  vous  lecroyez. 
J'ay  mis  comme  vous  dans  la  ruine 
des  Juifs ,  que  Judas  de  Gamala  dans 
la  Gaulanite,  eftoit  le  mefrae  que  Ju- 
das appelle  lc<îalilccn  par  Gamalicl. 
Je  trouve  aufli  allez  d'apparence  à  ce 

3ue  vous  dites,  que  la  code  orientale 
u  lac  eft  ce  que  l'Evangile  appelle  la 
Galiléédes Gentils.  Quand  mcfmeon 
trouvero it  que  la  jimfdt&mn  de  la 
Galilée  ne  paflbit  pas  le  Jourdain,  ce- 
la n'empcichoir  pas  que  l'ufage  du 
peuple  ne  l'étcndiftun  peu  plus  loin. 
1  'Vous  doutez,  fi  Bethfaïde  portoit 
déjà  le  nom  de  Juliadc  du  temps  de 
N.  S.  Jcpcnfe  quejofeph  décide  la 
qucftion/lorfqu'll  4»*  quephilippe  luy 
donna.ee  nom  à,  caufe  de  Julie  fille 
d' Auguftc,C'cftoit,do,nc  fous  Augufte, 
&  au  pluftard  des  l'an  751  de  Rome 
auquel  arriva  la,  di (grâce  de  cette  mé- 
chante femme,  Ainft  il  faut  dire  que 


.ii.r.ii. 


4li- 


Juf.uw  l.,|.c. 
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Jofeph  avoir  parle  moins  exactement 
dans  les  guerres  des  Juifs,  où  il  fcm- 
ble ne  mettre  la  conftro&iou  de  Juha- 
de  qu«  fous  Tibère. 

J'ay  dit  que  Capharnaiim  cftoit  pro- 
che de  Bethfaïde,  à  caufè  de  ce  qu'on 
voie  dans  l'Evangilc/que  N.S.  ayant  mui4 
envoyé  fes  Apoftres  vers  Bethfaïde, 
'après  qu'il  les  eur  rejoints, ils arri- Jaw.it 
verenr  au  rivage  où  ils  vouloient  aller, 
'qui  cftoit  celui  de  Gcnefaret/fc  1cu**m> 
lendemain  le  peuple  le  vint  chercher  J^'* 
à  Capharnaiim,  où  il  le  trouva/Saint  14 
Jean  ditmefme  que  les  Apoftres  abor- 
dèrent à  Capharnaiim,  vtntrmnt  trt*\ 
m*re  in  Cuphaniâum:  &  il  le  dit  avant 
que  d'avoir  raporté  1  a  tempeire ,  ce  qui 
montre  que  leur  deiTein  en  panant 
eftoit  d'y  aller.  Ain  h  il  faut  que  Beth- 
faïde &  Capharnaiim  fuftent  furie 
mefme  rivage ,  &c  fort  pres  l'un  de 
l'autre.  Il  me  femble  aufli  qu'on  place 
Capharnaiim  à  l'endroit  où  le  Jour- 
dain entredans  le  lac.  Ainfi  ellcpou- 
voit  eft  rc  des  Etats  de  Philippe,  quand 
mefme  ils  euftent  cfté  bornez  par  le 
Jourdain,  çe  que  nous  ne  favonspas. 

J  'ay  vu  depuis  peu  une  perfbnne  ha- 
bilequi  croit  qu  il  faut  diftinguer  deux 
Bcthfaïdes,  l'une  à  l'Occident  du  lac 
de  Genefaret  qui  eft  celle  de  l'Evangi- 
le, l'autre  à  l'Orient  nommée  Juliadd 
par  Philippe ,  à  laquelle  appartenoit 
le  defert  de  Bethfaïde  marque  par  S. 
Luc  II  allègue  pour  cela  la  tradition 
des  géographes  ,  ôc  de  ceux  du  pays, 
oui  montrent  les  reftes  de  Bethfaïde  à 
1  Occident  du  lac,  avec  S.  Jérôme  qui 
l'autorife.'Cc  Pcrc  dit-qifç  Bethfaïde  Hie'^ 
eft  dansla  Galilée  fur  le  bord  du  lac:'^" 
mais  je.  ne  fçay  s'il  dit  nullepart  que 
ce  fuft  à  l'Occident.  Je  doute  fort  auflî 
qu'il  faille  beaucoup  s'arrefter  à  ce 
que  difent  ceux  du  p  1  y  s,  &  mefme  au* 
géographes ,  tous  modernes. 

Mais  enfin  quand  on  n'auroir  au- 
cun  fu jet  de  croire  que  Çapbarnaiin) 
fuit  a  Philippe,  comme  je 
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iaii'il  n'y  en  a  pas  de rcetticude,  vous 
lavez,  mon  Pere,  que  ccn'eft  pas  fur- 
quoi  j'ay  faitfondpour  répondre  à  ce 
que  vous  dites  que  N.S.  ne  fe  (croit 
pas  retiré  dans  le  pays  d'Herode  ,  fi 
c'eftoit  luy  qui  euft  fait  Axreftcr  S.Jean 
Battifte.  Mais  j'ay  oublié  une  chofe, 
qui  me  paroift  confidcrablc  pour  mon- 
trer que Tinjufticc  de  oc  prince  à  l'é- 
gard de  S.  Jean  ne  s  etendoit  point 
jufqu'à  J.C.'C'cft  c^ue  s'imaginant 
qu'il  eftoit  non  pas  1  ami  de  S.Jean, 
mais  5.  Jean  mcfme  rc(Tufcité,il  fon- 
gea  non  à  le  perle  eu  ter ,  mai  s  à  le  voir, 
comme  cela  paroift  encore  par  l'hif- 
toirc  de  la  P^tTion.'  Vous  fou  tenez  en 
effet  en  un  endroit  qu'Horode  a  voit 
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LXXXVI. 
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rdutoft  de  L  cûirac  pour  luy  que  de  L 


'Vous  prétendez  montrer  que  Ca- 
pharnaumapparcenoit  â  Hcrode,  par- 
cçquc  N.  S.  qui  y  fatfoit  fa  demeure 
ordinaire  fut  renvoyé  à  ce  prince,, 
comme  eftant  de  i6jttri6iicVton.  Trou- 
vez vous  que  cela  loi r  bien  fort  ?  On 
a  pu  regarder  N.S.  comme  de  la  j  u  n  i  - 
diction  d'Herode  fur  cela  fui  1  qu'il 
eftoit  de  Galilée,  fans  s'informer  da- 
vantage, puifqu'Herode  avoir  le  titre 
de  Tctrarque  de  Galilée.  U  ne  fe  cen- 
•  fermoit  pas  dans  Capharnatim,  mais 
alloit  partout.Enfin  il  paflôit  toujours 
pour  Nazaréen  y  &  c  cft  le  titre  que 
Pilate  luy  fit  donner  à  la  croix. 

LXXXV. 

'Vous.diftinguez  toujours  une  pri- 
fon  de  S.  Jean  Battifte  à  Maqueronre, 
cV  une  autre  dans  la  Judée.  Maquc- 
ronte  n  eftoit  point  dans  la  Judée,  en 
la  prenanr  pour  la  province  &  Icgou- 
NiR.i.f.c.M.  vernement  de  Pilate.'Si  on  y  com- 
r,M>1*         prend,  comme  fait  Pilate,  la  Galilée, 
&  la  Peréc,  c'eft  à  dire  tout  ce  qui  ap- 
partenoit  au  grand  Hesode  &  à  les 
enfans  i  Maqueronte  en  eftoit.  Vous 
ne  fauriez  montrer  que  S.  Jean  ait  efté 
pr i fonmc i  en  un  autre  endroit. 


'Vousjpmendez  faire  une  dcmonftra-  u«i  Fl4», 
tion  fur  ce  que  S.  Jean  ne  rut  mis  en  *i7' 
pri (on  qu'après  la  première  Pafquc.  Je 
n'en  examine  point  lcreftc.ll  me  fuffit 
que  vous  la  ifondiez  fur  ce  que  vous-nc 
voulez  que  trois  Pafques  dans  la  pre-, 
dicaiion  de  N.S.  C'cft  ce  que  Saint 
I renée,  Eufebe,  S.Jeronae,Theodoret 
entre  les  anciens ,  &  comme  je  croy 
tous  les  plus  habiles  d'entre  les  mo- 
dernes, ne  vous  accorderont  pa  s .  Peut- 
eftrc  qu'ils  fe  trompent  :  mais  vous 
nWz  rien  de  fort  ni  de  certain  à  leur 
oppofer.  Vous  vous  engagez,  mefme 
par  là  à  dire  que  N.S.  n  aefte  battizé 
que  dans  fa  j  4e  année  >  ce  qui  vous 
éloigne  de  plusea  plus  de  la  30*  mar- 
quée par  Saint  Luc.  Je  n'ayque  faire 
d'examiner  fi  on  ne  peut  pas  mcfme 
prouver  la  4*  Pafque  que  vous  con- 


Lxxxvir. 

Tempr dé Udefntatiott  de  S. Jeun  af.Ç. 

'Vous  faites  un  grand  di  (cours  fur  p.4»i-4)a. 
fes députez q vie  S.Jean  envoya  de  1* 
pnion  à  J.  C,  pour  montrer  ouc  ce 
n 'eftoit  point  dans  les  prifoas  d  '  Hc- 
rodc.qu'iUftoit  alors  :  tout  tth  fonde 
ce  me  lèmblc  fur  ce  que  vous  fuppo- 
fez  eue  S.Jean  douroit  véritablement 
fi  ce] m  à  qui  U  deputoit  eftoit  le  Mcf- 
fic.  Je  n'examine  point  fi  dans  cette 
fuppofition  roefrne  voûte  raifonne* 
ment  prouve  quelque  choie  :  car  je 
vous  avoue  que  cela  ne  me  paroi ft  pas. 
Mais  avez  vous  pu  vousdifpenfer  de 
marquer  au  moins  en  on  mot  ce  qui 
cft  fi  commun  dans  les  anciens  &  dans 
les  modernes ,  que  S.  Jean  n'ignoroit 
nullement  que  celui  dont  on  luy  ra- 
portoit  les  miracles  ne  ruft  le  Mcffic} 
mais  que  fc  voyant  près  de  fa  mort,  il 
le  (ci  v it  de  cette  adreffe  innocente 
pour  le  faire  reconnoiftre  par  fes  dif- 
CÎplcs,  afin  de  les  détacher  de  luy,  & 
BBbbbij 
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de  les  attacher  au  Sauveur  ?  Je  vou- 
drois  bien  aufïi  quevous  n'eufliez  point 

p.Vt».  dit,'que  S.Jean  ne  favoit  peUtcftr*  pas 
que  Jésus  fils  de  Marie  fuft  lcChrift. 
Il  l'a  voie  connu  dans  le  ventre  de  fa 
merci  &  il  l'aura  ignoré  depuis?  Il 
ri'eftoit  au  monde  que  pour  l'annon- 
cer. C'eft  autre  chofe  pour  le  con- 
noiftre  de  vifage,  ou  pour  fa  voir  fi  ce- 
lui dont  on  luy  raportoit  les  miracles, 
cftoit  celui  fur  qui  il  avoitvu  defeen- 

>W.ev.t.i.  dre  le  S.  Efpri t.' Encore  n'y  at-il  pas 

»  5>o-  moyen  de  douter  de  tour  cela,  depuis 
que  S.  Jean  luy  eue  rendu  publique- 
ment témoignage,  comme  le  P.  Mau- 
duit  le  montre  fort  bien.  Mais  quoy 
qu'il  en  foit,  qui  nous  oblige  d'entrer 
dans  des  difeours  fi  pou  ncceilaires  l 
•Je  ne  veux  pis  oublier  de  remarquer, 

Matt.u.v.     'qu'auflîtoft  après  cette  deputation, 

t«  *4-  N.S.  fc  plaint  du  peu  de  fruic  qu'on 
avok  tire  non  feulement  de  la  prédi- 
cation de  S.  Jean ,  mais  de  la  henne 
propre,  Je  prononce  des  malédictions 
contre  Corozain ,  Bcthfaïde,  &  Ca- 
pharnaùm,parccqu'cllcs  n'avoient  pas 
fait  pénitence  après  tant  de  miracles 
qu'elles  luy  avoicntvufaire.  Trouvez 
vous ,  mon  Pere,  que  cela  convienne 
bien  au  premier  mois  de  fa  prédica- 
tion ?  Cependant  cela  cft  ainfi  félon 

L«ni,p.444.  vous.'Car  vous  mettez  le  battefrne  de 
N.S.  le  6  de  janvier ,  ou  au  moins 
vous  ne  rejettez  pas  cette  opinion 
commune  allez  bien  fondée  -,  &  vous 
menez  la  première  Pafquc  avant  la- 
quelle vous  fuppofez  que  tout  cela  s 'cft 

P.W0.4V».  pafle,'lc  xj  de  mars,  pareeque  ne  don- 
nant que  trois  Pafques  à  fa  prédica- 
tion, vous  avez  efté  obligé  de  dire  que 
la  première  cftoit  celle  de  Tan  jr. 
Après  le  battefrne  il  faut  mettre  les 
40  jours  du  jeûne,  fon  retour  au  jour- 
dam,  &  delà  en  Galilée  pour  les  noces 
de  Cana,  le  temps  qu'il  fut  fans  doute 
àNazaret  pour  en  tirer  fa  famille,  6c 
la  mener  àCapharnaiim.  Vous  jugez 
aptés  cela  ce  qui  luy  a  pu  refter  de' 


R.  P.   LA  Ml. 
temps  pour  prcfcheren  cette  ville  Se- 
dan; les  deux  autres,  avant  que  d'aller 
à  Jerufalcm  pourPafquc.'Au moins  S.  J»*.^ 
Jean  dit  qu'il  ne  fut  alors  que  peu  de 
joursiCapharnaum,  w*  mmiiis  d.cbus. 

LXXXVIII, 

'Comme  S.  Marc  met  entre  l'cm- 
prifonnement  de  S.  Jean  6c  fa  mort, 
qu'Hcrodc  le  craignoir,  fâchant  que 
c 'cftoit  un  homme  jufte  &  faint,  qu'il 
avoitdurefpcdt  pour  luy,  qu'il  faifoit 
beaucoup  de  chofes  fc  Ion  fes  avis,& 
qu'il  cftoit  bien  aife  de  l'en  tendre;  j'ay 
cru  pouvoir  dire  qu'il  l'honoroit  mef- 
mc  après  l'avoir  fait  mettre  en  prifon. 
Cela  fe  peut  confirmer  par  'la  triftefle 
où  il  fesrouva  lorfqucSalomé  luy  de- 
manda fa  mort,'&  par  la  penfée  qu'il T 
eut  qu'il,  cftoit  reflu fei te,  6c  qu'il  fai- 
fbît  les  miracles  qu'on  luy  raportoit 
de  J.C'Si  l'on  croit  que  j'ay  eu  tort, IwM 
j'y  confens. 

■Je -veux  bien  encoreavok  mal  pris 
voftre  ponféc^en  broyantque  vous  di- 
fiez  dans  voftre  Harmonie  qu'Hcrodc 
gardoit  fes  rhrefors  à  Maqucronte. 
Voici  vos  termes,  lorfcjue  vous  voulez 
montrer  que  S.  Jean  n  cftoit  pas  pri- 
sonnier -dans  cette  place.7 M  *ch*r*sv**-y>- 
AHtem  extrajuitam,  non  longe  ifint-** 
bus  4rabnm,  4*0  facile  non pcrVcmjfet 
fat>a  D omit: t.  In  arcens  munitiffimam, 
ttbi  régis  fuas  opes  dtponere  folcbam, 
credo  non  facile  ddàum  paimffe  dtfa- 
puits  Joannis^  Il  me  fcmble  que  je  les 
ay  traduits  aflez  mot  à  mo^ 

LXXXIX. 


'Quand  j'ay  douté  fi  S. 
forti  de  prifon  à  condition  de  ne  plus 
prefeher  dans  la  Judée,  je  n'aypasdit 
avec  défenft  d'y  pne/rher.  Ce  font  deux 
chofes  bien  différentes.  Il  n'eft  pas  ra- 
re devoir  las  pu  i  flans  faire  telles  dé- 
fenfes  qu'il  leur  plaift  aux  Saints  :  Se 
ceux-ci  céder  ou  ne  céder  pas  à  ces 
dcfcnlès  félon  qu'ils  jugent  quci'-otr 


r 
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•<2  rc  de  Dieu  te  demandc/comme  Saint 
Pierre  &  S.  Jean  donc  vous  propofez 
l'exemple ,  continuèrent  à  prefehec 
malgré  la  défenfe  que  les  Pontifes  leur 
en  avoient  faite.  Mais  je  croy  qu'il  cft 
fort  rare  de  voir  de  grands  Saints  pro- 
pofez par  la  Providence  à  l'Eglifc 
comme  des  modelés  d'une  vertu  & 
d'une  generofité  parfaite,  accepter  des 
conditions  qui  ont  quelque  chofe  de 
honteux  ,  &  qui  peuvent  donner  des 
bornes  à  l'étendue  de  leur  vocation. 
C'cft  ce  que  j'ay  cru  que  vous  faiiiez 
faire  à  S.  Jean/lorfquc  vous  dites  de 
luy  ,  libérant  dimiftan  fuijfe,  mod»  cé- 
dera JnddJL 

TCC. 

Où  ejteit  Ennon, 

"Vous  avez  raifon  ,  mon  Pere,  de 
•  dire  que  je  n'a  y  pas  jette  la  vue  fur  ce 
que  vous  dites  d'Ennon  à  la  fin  de 
voftrcHarmonic.  Un  autre  moinsmo- 
derc  que  vous  m'auroit  peutcltre  ac- 
cule de  mauvaifefby,  ou  au  moins  de 
négligence  de  n'avoir  pas  parcouru 
tbut  voftre  livret  je  ne  me  défens  pas 
tout  à  fait  de  cette  dernière  faute,  vous 
eftant  obligé  de  me  l'avoir  pardonnée. 
Pour  le  fond,  je  vous  avoue  que  j'au- 
rois  peu  profité 'de  ce  que  vous  dites 
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encore.  Quelle  confideratt'on  voulez 
vous  que  nous  ayons  après  cela  pour 
les  Juifs  du  VI.  &C  du  XII.  ficelé  i 

Pour  lavoir  fi  E n non  cftant  à  quel- 
ques lieues  audeilbus  de  Scythople, 
cftoit  de  la  Galilée,  ou  de  la  Samaric, 
ou  de  la  Judée  i  je  vous  avoue  finec-. 
tement  que  je  n'en  fçay  rien  ,  n'eftanc 
pas  allez  inftruit  de  l'état.&  des  bor- 
nes de  ces  pays.'Ccque  nous  voyons 
dans  les  cartes  porte  à  croire  que 
c'eftoit dans  la  .Sa marie.  Maiscomme 
vous  le  rémarquez  tore  bien  ,  il  cjl 
difficile  que  S.  Jean  ait  prcfché  Se  bat- 
tizé  dans  ce  pays/  Vous  dites  que  Scy-  conc.p.^w 
thoplc  bornoit  la  Galilée.  Ennon  n'en 
eftoit  donc  pas  ,  s'il  cftoit  audeilbus 
de  Scythople.  Je  ne  voy  point  d'oppo- 
fition  entre  les  lieux  où  N.S.  &  Saint 
Jean  battizoient,  pour  en  tirer  qu^îls 
n'eltoicnt  pas  tous  deux  en  Judée  :  Se 
peuteftre  que  N.S.  n'y  avoir  pas  mc£ 
me  de  lieuarrefté.  Ainfi  je  penfc  qu'il 
vaut  mieux  demeurer  avec  plaifir,  ou 
au  moins  avec  humilité  dans  l'igno- 
rance ou  Dieu  nous  condanne,  félon 
cette  parole  de  S.  Auguftin  qui  appai- 
fèroit  bien  des  difputes:'^*^  m/an 
luit,  libentcrxefà 

IX  CL 

Lanotc  $  fur  S.Jean  Battifte  répond 


fart  Ang.B.pf.*,f. 


d' Ennon,  pareeque  je  n'y  voy  que  des    à  ce  qui/ vous  ducs  pour  fuivre  l'ordre  i-*m'>pj*î 


conjectures  ,  fans  aucun  fondement 
p  j  lit  if.  C'cft  pourquoi  je  ne  voudrois  ; 
pas  'que  vous  euffitrz  rejetté  fi  abfolu- 
ment  ce  que  vous  dites  que  tout  le 
monde  fut,,  de  mec rre  Ennon  près  de 
Scythople, n'ayant  rien  déplus afliiré 
à  nous  donner.  Une  opinion  eencrale 
:cnces  matières  n'eft  pas  une  decifionj 
mais  elle  mérite  néanmoins  qu'on  y 
ait  égard.  Que  fi  celle-ci  vient  d'Eu- 
febe  dont  Cafaubon  la  cite  ,il  faut 
avoir  quelque  chofe  de  bien  fort  pour 
■oppofer  à  un  auteur  fi  favant,  8c  qui 
cftoit  fur  les  lieux ,  en  un  temps  où 
.Ennon  Se  Sabra  pouvolcnt  .fubûûer 


de  S.  Matthieu  Se.  de  S.Jean  l'Evatu-  ,47* 
gelifte,  plutoft  que  celui  de  S.Marc  Se 
de  S.  Luc.  Vous  demandez  par  cjucl 
myfterc  S.  Matthieu  &  S.Jean  n  âu- 
roient  pas  gardé  .l'ordre  du  temps. 
C'cft  peuteftre  pour  nous  apprendre  à 
ne  pas  croire  que  l'Evangile  nous  foit 
donné  fimplcment  pour  favoir  l'hif- 
toire  de.ee  qu'a  fait  N.S,  à  regarder 
fes  Apoftccs  moins  comme  témoins 
oculaires,  que  comme  l'inftruracnrde 
l'Efprit  dc.Dicu  qui  n'a  pas  pour  un 
feul  ordre,  &  à  ne  pas  trop  eftimer 
cette  exactitude  dans  la  chronologie 
Se  les  autres  petites  chofes  qui  ne  nous 
BBbbbiij 
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conduifent  pas  au  falur.  Je  ne  doute 
pas  que  des  per  tonnes  fpi  rituel  Issue 
rrouvaiTent  bien  des  caifons  de  ce 
désordre  apparent,  qu'il  faut  que  vous 
reconnoifllcz  dans  S.  Marc  &  dans  S. 
Luc,  5c  qui  certainement  neft  pas  ar- 
rive par  hasard.  Mais  le  plus  court  8c 
le  plus  leur,  c'eft  de  connoiitre  noftre 
foibleflc,  &  de  n  entreprendre  pas  de 
pénétrer  les  raifons  de  Dieu  ,  qu'au- 
tant qu'il  lu  y  plaid  eje  nous  les  décou- 
vrir par  les  Saints.  S'il  cil  permis 
quelquefois  de  les  rechercher,  il  faut 
que  ce  ibit  avec  un  cœur  pur,  comme 
les  Pcces  le  recommandent  fi  fouvent, 
&  un  efprit  calme  &  tranquille, éloi- 
gne des  contentions  &  des  di (puces. 


xçir. 


Je  ne  connois  la  Peyrc  que  par  ce 
t.t.  que  'vous.cn  dites  ;  Hic  autor  induxe- 
r*t  Mfttmum ut  c  raiera  hune  qurm  qutf- 
qtte  EvAngclijt*  fetjuitur  ordimtm  efft 
■À  Sfirittt  fétaHo  ;  à  quoy  vous  ajouter 
temer c  ut  opi/ur  ,  ce  qui  me  pallc.  Si 
la  Peyrc  a  cru  qu'il  roft  défendu  de 
blafmer  l'ordre  que  chaque  Evange- 
bfte  a  tenu,  je  croy  encore  qu'il  a  rai- 
lon.  S'il  a  prétendu  qu'en  refpeâant 
&  en  adorant  cet  ordre  comme  l'ou- 
f«f  p-4j?.  vrage  de  Dicu/on  ne  peut  pas  néan- 
moins le  changer  pour  mettre  les  ebo- 
fcs  dans  l'ordre  des  temps,  je  vous  ac- 
corde qu'il  a  tort. 

x  c  1 1  r. 

Je  vous  demande  pardon,  mon  Père, 
fi  je  dis  que  je  ne  comprens  pas  pour- 
quoi vous  rai  formez  toujours  comme 
s  il  n'y  avoit  que  l'ordre  du  temps  qui 
fu il  bon.  Il  faut  cependant  que  ce  ne 
foi  c  pas  le  fcul  digne  de  Dieu,  puis- 
qu'il en  a  fait  fuivre  un  autre  ou  à 
deux  Evangeliftcs  ,  comme  vous  le 
croyez,  ou  peuteftre  à  tous  les  quatre. 
?-Mf-44«-    'Vous  reconnoi (lez  vous  mefme  que  S. 

Matthieu  ma  le  feftin  de  Bethanic 

hors  de  fon  temps.  Vous  en  rendez  ton  S.  Matthieu  pourîou  avoit  eue  de 
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une raifon qui  me parotH bonne.Som- 
mes  nous  pas  obligez  de  croire  que 
D  ieu  en  a  /eu  d  auffi  bon  nés  pour  ton- 
tes -les  autres  rranfpohtions  qu'il  a  fait 
faire,  quoiqu'elles  ne  nous  foi  en  t  pas 
aufli  vifibîcsî- 

*Vous  demandez  qui  a  plus  de  ref- 
pce  t  pour  l'Ecri  turc,  ou  celui  qui  fup- 
po le  que  S.  Matthieu  a  gardé  l'ordre 
des  temps,  ou  celui  qui  fuppofc  le  con- 
trai rc.  Je  vous  demande  la  mefme  cho- 
ie fur  S.Marc  Se  fut  S.Luc:  Se  je  vous 
répons  hardiment  pour  vous  &  pour 
moy,  que  ce  n'eft  ni  l'un  ni  l'autre  oui 
re fpecte  plus  l'£ va ngi le  ,  mais  celui 
qui  y  regarde  plus  Dieu,  Jk  moins  les 
horames.'CV  aui  doit  eftrt  à  lit  fin  cft  Lia 
ce  que  le  S .  El  prit  y  a  (ait  mettre.  Que 
ce  foit  dans  l'ordre  du  temps  ou  non, 
cela  n'importe.  Je  vous  prie  de  vous 
fou  venir  Je ce  que  vous  avez  fans  dou- 
te lu  plus  d'une  fois  fur  ce  lu  jet  dans 
le  1  ivre  de  Saint  Auguftin  de  <mfenf» 
EvMngtlifiaTHM.  Les  c  x  t  ra  i  t  s  e  n  font  à 
1  a  telle  de  la  Concotdede  M1  Arnaud- 

XC1V. 

Je  ne  vous  dirai  plus  rien,  mon  Pere, 
for  l'endroit  où  vous  pl  a  ce  z  l'biftoire 
delà  femme  pcchereflc,'puifque  vousp.^t 
con  te  n  t  c  z  à  lè  changer.  Pour  ce  qu'on 
voit  dans  vorhe Harmonie  S. Matthieu 
appelle  à  l'apoftolac  avant  qu'on  ait 
entendu  parler  de  fa  converfîon  ,  je 
n'examine  point  fi  cet  Apoftrc  a  ra* 
porté  fa  converfion  en  fon  propre 
temps. 1  Sain  t  Auguftin  croit  que  non.  A«f=<-"- 
Mais  fans  s'arrefter  à  cela,  s'il  l  a  mi-  ^J 
fc,  'comme  vous  le  croyez  ,.  dans  le  t 
temps-  qu'elle  arriva  ,  il  auroic  donc 
falu  ne  pas  mettre  la  vocation  &  celle 
des  autres  à  l'apoflolat  à  la  tefte  du 
fer  mon  fur  la  montagne ,  comme  en 
effet  S.  Matthieu  ne  l'y  a  pas  mile, 
ayant  bien  feeu  éviter  lembaras  fau- 
cheux que  l'on  trouve  dans  voftreHar- 
naonie.  Je  n'examine  point  quelle  rai- 
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importer  1Y  convcrficm  hors  de  fon 
temps.  Ce  font  des  choies  que  je  lai  (Te 
à  Dieu.  Je  me  contente  d  cftre  afluré 
que  s'il  l'a  fait,  comme  celaeft  allez 
probable  ,  il  en  a  eu  de  bonnes  rat- 
ions. 


xcv. 


Je  peniê  bien  comme  'vous  le  dites, 
mon  Pere,  que  ce  point  de  la  vocation 
deS»  Matthieu  n'a  pas  de  liai&navec 
les  deux  ptifons  de  S.  Jean.  Mais  je  ne 
le  voy  pas  de  meftne'de  ce  que  vous 
mettez  la  première  vocation  de  Saint 
Pierre  &  de  S.  André  avant  le  jeûne, 
«V  de  ce  que  vous  la  fepacez  de  celle 
de  S.  Philippe.  Que  s'il  n'y  a  point  de 
neceffiié  de  Faire  cette  violence  à  S. 
Marc  &  à  S.  Jean,  pourquoi  donc  la 
faites  vous?  C'eft,dites  vous,que  fans 
cela  on  ne  pourroit  pas  dire  que  S. 
Matthieu  Se  S.  Jean  parlaient  d'un 
mefme  voyage  de  N.S.  fait  lorfqueS. 
Jean  cftoit  déjà  en  prifon.  Voila  tout 
le  fond  de  voftre  Harmonie.  Et  je  vous 
prie  que  des  confequences  fi  nccefTai- 
rcs,  maii  fi  peu  rccevables,vous  faflent 
au  moins  douter  de  voftre  principe, 
pour  l'examiner  avec  plus  de  foin.  Je 
jnc  voy  point  qu'il  remédie  à  aucun 
inconvénient  des  autres  Concordes, 
(  car  ce  n'en  eft  pas  un  de  croire  que 
S.  Matthieu  ne  fuit  pas  plus  l'ordre 
du  remps  que  .S .  Luc,)  &  il  en  apporte 
de  fort  faicheux/Je  n'examine  point 
Jû  tout  ce  que  vous  mettez  avant  la  pre- 
mière Palque  a  pu  le  faire  en  un  mois 
de  temps  :  Je  vous  ay  marqué  $  87, 
des  chofes  qu'il  cftafTurément  difficile 
de  mettie  fitoft.  Mais  vous  ne  donnez 
guère  de  leifirdirant  ce  mois  à  N.S. 
de  faire  quelque  fejour  à  Caphajr- 
naiim, 

XCVI,  ! 

'Apnés  que  S .  Jean  l'Evangelifteadit 
que  N.S. 8cS. Jean  jbattjzoientjcp  mef 
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fui  ayant  donc feem  attelés  Pharifiens 
avaient  offris  au' il  fkifiit pins  de  dtp- 
ciples  ■  &  batinoit  plus  de  ferfenmt 
tjue.  Jeam&c,  II.  faut  fous  entendre: 
cjut  'Jean  n'en  h  attirait ,  OU  n'en  avoit 
battt^J.  L'un  ÔC  l'autre  cft  également 
bon  pout  le  texte.  C'etV  par  Thiftoire 
qu'il  faut,  voir  fi. S.  Jean  Dattizoir  en- 
core, ou  s'il  ne  bartizoit  plus.  Tout  ce 
qui  précède  nous  Je  représente,  comme 
bartîzant  encore.  Mais  il  peut  avoir 
celle  de  battizer,  &  avoir  cilé  arrofté 
immédiatement  après.  L'Evangile 
fembic  mefmenous l'avoir  voulu  mar- 1 
quer/lorfqu'aprés  avoir  dit  qu'il  bat-  t*.»t4« 
tizoit  i  Ennon  ,  il  ajoute  :  C*r  Jesn 
n'a  voit  pas  encore  efté  mis  en  prifon.  Ce 
ne  fut  pas  en  un  jour  que  N.S.  fit  plus 
de  di  Ici  pies  que  luy,  qu'on  en  fît  du 
bruit  à  Jeruialem ,  qu  on  vint  parlée 
de  ce  bruit  à  N.S.  Cela  demande  quel- 
que efpj  ce  de  temps,  durant  lequel  S. 
Jean  aura  pu  aller  reprendre  Hcrode, 
s'il  ne  l'avoit  fait  auparavant,  comme 
cela  fe  peut ,  de  aura  efté  arrefté.  En 
un  mot  S.  Jean  l'Evangcliftc  ne-mar- 
quant  point  fa- prifon,  nous  laifle  la, 
liberté  de  la  placer  où  nous  le  juge- 
rons plus  à  propos.  Qui  peut  donc 
trouver  mauvais  que  nous  la  placions 
immédiatement  avant  ces  paroles  , 
fefns  *j*m  d«»c  apprit       'Et  nous  AmmCU; 


avons  pour  cela  l'autorité  claite  de  £'••$•»»<>.*. 
precife  de  S.  Auguflio,  lorsqu'il  era- 
mine,  cette  queftion  mefme.  Que  fi  la 
prifon  fc  peut  placer  en  cet  endroit, 
indubitablement  il  faut  entendre  qui 
;f4f  n'en  Mvoit'bam^j. 

'C'cA'là  l'unique  preuve  que  vous  zami.p.44<. 
allcguez»poui  montrer  que  les  chofes  *«*•  f 
l'ont  renverfées,  l'Ecriture  forcée  ,  Oc  *?'**  ' 
mefme  démentie  abfolu ment  dans  la  - 
Concorde  dt  Mr  Arnaud,  la  plus  ap- 
prouvée'de  tourcs,'&  que  par  conle*  $.447.1». 
quent  toutes  les  autres  défont  pas  fujv 
portables. 'Vous  vous  plaignez  nean-  V  44* 
moins  encore  en  gênerai ,  qus  cette 


me  temps,'  il  aj  ou  te  dans  J  a  fuite,  Je  - 1  Concoxdc  paûe  du  4*  chapitre  de  S , , 
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Matthieu  au  S«,du  9e  au  iz«,  8c  puis 
du  11e  au  4?.  Elle  ne  le  fait  pas  fans 
on  donner  des  raifons.  Il  falloir  donc 
pour  lacondanner  fi  feveremenr,  ra- 
porrer.  ces  raifons,  &  les  réfuter.. 

XCVII. 

Conclufion  de  cette  refonfe. 

Voilà ,  mon  Pcre  ,  ce  que  j'ay  cru 
vous  devoir  remarquer  fur  voftre  nou- 
vel ouvrage,  Se  les  raifonsquî  rrt'em- 
pcfchcnt  de-mc.  rendre!  vos  preuves, 
&  à  l'autorité  que  voftre  pieté  & 
voftre  grande,  érudition  vous  ont  fi  lé- 
gitimement acquife.  Je  confeflè  très 
volontiers  que  je  vous  fuis  beaucoup 
inférieur,  en  l'un  Se  en  l'autre.  Je  me 
fui» uniquement  appliqué  à  l'étude  des 
faits  hiftoriques  des  premiers  ficelés 
de  l'Eglifc ,  non  par  cftime  de  cette 
étude,  qui  cft  audeflous  de  beaucoup 
d'.autres,  mais  par  un  certain  engage- 
ment venu  comme  je  croy  de  l'ordre 
de  Dieu  ,  qui  diftribue  à  chacun  fes- 
dons  Se  fon  emploi  grand  ou  petit, 
fcJon  qu'il-  luy  plaift.  Toute  la*  con- 
neiflanec  que  j'ay  acquife  de  ces  faits 
cft  fort  médiocre  .:  mais  je  puis  dire 
avec  vérité-,  que  hors  cela  je  ne  fçay 
rien.  Si  donc  on  juge  de  cette  caufe 
par  le  préjugé  des  perfonnes  qui  la 
Soutiennent,. je  fuis.cn  très  mauvais 
termes, À  moins  que  d'autres  ne  vien- 
nent .  à  mon  fecours.  Mais  j'efperc 
qu'on  pc fer  1  les  raifons  ,  Se  qu'on 
trouvera  que  celles  que  j 'allègue  ne 
font  point  amcprifer.S'il  ncs'agiflbit 
que  de  la  double  prifon  de  Saint  Jean, 
quelque  perfuadéque  je  fois  non  feu- 
lement qu  elle  n'eft  point  neceflairc 
poàr  éclarreir  l'hiftoircy  mais  qu'elle 
force  mcfme  trois  endroits  de  l'Evan- 
gile, Se  qu'on  ne  doit  point  donner  de 
difciplcs  à  N.S.-avantifon  jeûne,  ^'au- 
rais attendu  le  jugement  que  le  public 
fera  (ur  cela  de  voftre  ouvrage  ,  ou 
ppurlciuivrc,ou  au  moins  poux  dc- 
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meurer  dans  le  filence.  Mais  je  najr 
point  cru  le  pouvoir  garder  fur  l'autre 
point ,  voyant  que  les  Pères  Grecs  6c 
les  Latins,  &  tous  les  interprètes  juf- 
qu'a  noftre.  temps  ,.  o«t  cru  le  voir 
clairement  dans  l'Evangile.  Vous  (a* 
'  vez,  mon  Perc,  ce  que  je  vous  en  ay 
dit  dans  la  première  partie  :  Se  il  ne 
fera  peuteftre  pas  mauvais  d'en  faire 
ici  un  abrégé  pour  reprefenter  la  cho- 
fc  d'une  manière  plus,  vive  Se  plus, 
force. 

I  II  s'agit  de  ûvoir  fi  N.S.  mangea 
l'agneau  pafcal  dans  la  dernière  Cene 
qu'il  fit  le  jeudi  au  foir  veille  de  fa- 
mort:  &  vous  ne  conreftez  pas  qu'il 
ne  l'ait. mangé,  fi  c'eftoit  alors  le  15*- 
du  mois  ou  de  la  lune:  mais  vous  fou- 
tcnczqu'il  ne  l'a  pas  mangé,,  parecque 
le  jeudi  au  foir  n'eftoir  que  le  com- 
mencement du  i4j  en  commençant  les- 
jours  au  folcil  couché  comme  lesjuifs. 
Toute  la  queftion  cft  donc,  fi  le  jeudi 
après  le  folcil  couché  eftoit  le  com- 
mencement du  14,  comme  vous  le. 
foutenez,  ou  fi  c'eftoit  le  com  menec- 
ment  du  15e  comme  je  pretens  le  prou* 
ver  :  &  voici  ma  preuve  • 

Jx$usChri-st  envoie  dcBetha- 
ntc,  comme  nous-croyons  tous  deux,. 
S.  Pierre  Se  S.  Jean  luy  préparer  à: 
manger  la  Pafquc  dans  une  roaifon 
de  ]crufalem.  Ils  la  preptrerrnt.  Et 
le  fotr  eft*ntvenu>  difenr  S.Matthieu  • 
SC  S.  Marc ,  l'heure  ejtant  venue ,  dit 
S.  Luc,  J.C.  vint  avec  fes  Apoftres,. 
Se  fe  mit  à  table.  Je  demande  fi  lorf- 
qucN.S.  envoyaS.  Pierre  &  S.Jean, 
c'eftoit  avant,  le  coucher  du  folcil,ou. 
après.  Je  penfc  qu'il  n'y  a  perfonne 
qui  ne  réponde  que  c'eftoit  aupara- 
vant. Et  fi  jcc  l'cftoit,  j'ay  prouvé  ce 
que  je  voulois.  Car  lorfque  S.  Pierre: 
Se  S.  Jean  furent  envoyez ,  c'eftoit  le 
premier  jour  des  Azymes,  comme  les 
trois  Evangeliftès  ledffenr.  On  eftoit 
donedans  le  14e  le  jeudi  avant  Je  fo- 
lcil < 
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Perc ,  que  le  premier  des  Azymes  ne 
commençoir  point  avant  le  14e.  Donc 
le  coucher  du  folcil  eftoit  le  commen- 
cement du  15e.  Donc  le  temps  de  man- 

?er  la  Pafque  eftoit  venu:  Donc  J.C. 
a  mangée.  Ne  peut-on  pas  dire,  mon 
Pcre,  que  c'eft  li  une  demonftration 
claire  &  certaine,  fondée  fur  l'autori- 
té abfoluedc  l'Evangile? 

La  neceflité  de  foutenir  voftre  fyfte- 
mc  vous  a  obligé  d'avancer  contre 
cette  clarté ,  que  S.  Pierre  &  S.  Jean 
n'avoient  cfté  envoyez  qu'après  le  fo- 
leil  couché»  lorfque  félon  vous  le  14 
commençoir.  Mais  je  croy  vous  avoir 
prouvé  que  cela  cft  contre  toutes  nos 
idées. 

Quand  on  vous  avouerait  que  les 
deux  Apoftrcs  ont  pu  eftre  envoyez 
après  le  folcil  couché,  &  ainfi  à  l'cn- 
rréc  du  14,  cela  vous  feroit  encore 
inutile  ,  fi  le  14  de  la  lune  ne  concourt 
tout  entier  avec  le  premier  des  Azy- 
mes, puifque  le  premier  des  Azymes 
eftoit  venu  quand  ils  furent  envoyez. 
Or  après  ce  que  je  vous,  ay  dit  fur 
Philon  &  fur  Jofcph,  je  ne  crains  pas 
d'aûurcr  qu'à  moins  qu'on  ne  fade  une 
étrange  violence  à  ces  deux  auteurs* 

3ui  (ont  decififs  en  ce  point ,  il  faut 
ire  félon  l'un  &  l'autre,  que  le  com- 
mencement du  14  n'eftoit  point  du- 
tout  le  premier  de*  Azymes.  Ainfi 
voftre  unique  folution  eft  nulle,  &  ma 
preuve  fubfiftc  dans  t^utc  fa  force. 
J'ay  encore  ajouté  dans  la  première 
partie  ,  &  dans  la  note  16  lue  N.S, 
quelques  autres  preuves  tiréotauffi  de 
1  Evangile,  qui  ne  me  paroi  fient  pas 
moins  claires  de  moins  fortes  :  &  je 
croy  mcfmc  pouvoir  dire  que  ce  fonr 
celles  qui  ont  le  plus  perfuadé  tout  le 
monde.  Car  elles  n  ont  pas  befoin 
d'emprunter  d'ailleurs  aucune  lumiè- 
re ;  &  il  ne  faut  que  lire  l'Evangile, 
pour  voir  que  J.C.  ayant  envoyé  pré- 
parer la  Pafque  au  jour  qu'elle  s'iin- 
titfi.Ecd.Tm.11. 
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moloit,  le  fouper  qu'il  fait  en  fui  reçu 
cette  Pafque  mcfmc  i  &  pour  croire 
qu'il  faifoit  la  Ccne  pafcale  lorfqu'il 
difbit  qu'il  avoit  fouhaité  manger  cet- 
te Pafque.  J'ay  peine  à  croire  que  co 
qui  a  paru  clair  iufques  ici  ,  ne  le  pa- 
roifle  pas  de  i  l'avenir,  &  cède 

à  des  dinScultcz  qui  celles  qu'elles 
foient ,  n'ont  point  empefché  qu'on 
n'ait  toujours  cru univer tellement  que 
J.  C.  avoit  achevé  d'obfervcr  la  loy 
par  1  a-  Pafque  ancienne,  qui  eftoit  pour 
les  Juifs  le  facrement  de  fa  mort,avanr. 
que  de  commencer  l'Evangile  par 
1  inftitution  de  la  Pafque  nouvelle, 
qui  fera  pour  nous  le  facrement  de  fa 
mort  juiques  à  la  confommatien  des 
ûcclcs. 

J'ay  plus  de  fujet  que  S.  Paul  de 
vous  rsurc  exeufe,  moaPere,  de  vous 
avoir  écrit  ceci ,  &  peuteftre  avec  un 
peu  trop  de  liberté  :  mais  fi  j'ay  fait 
une  folie,  j'efpcre  que  vous  me  la  par- 
donnerez, puifque  c'eft  vous  qui  m'y 
contraignez.  J'efpcre  que  vous  me 
pardonnerez  auflî  s'il  m'eft  echapé 
malgré  moy  quelque  terme  qui  puifle 
biefter  le  refpcct  que  je  vous  dois. 
Vous  (avez  ce  que  c'eft  que  la  necef- 
fité  d'exprimer  avec  quelque  force  ce 
que  l'on  croy  vray  Se  important ,  & 
que  la  chaleur  de  la  compofition  en 
nous  attachant  au  fond  des  chofes,  ne 
permet  pas  d'examiner  fi  fort  les  ter- 
me* dont  on  Çt  fert. 

Je  ne  puis  pas  defavouer  que  ce  ne 
me  foft  une  grande  joie  d'apprendre 
que  mes  ra lions  vous  eu  lient  touché. 
Que  fi  nous  croyons  devoir  perfifter 
l'un  &  l'autre  dans  ce  qui  nous  pa- 
rdift  vray,  je  fupplic  le  Dieu  de  paix, 
de  charité ,  Se  de  vérité  ,  que  pen- 
dant que  nos  paroles  font  oppofées 
les  unes  aux  autres ,  nos  coeurs  &  nos 
efprits  demeurent  parfaitement  unis 
dans  la  paix  &  dans  l'amour  de  la  vé- 
rité que  nous  cherchons  tous  deux 
CCccc 
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Mon  Révérend  Pire, 

vrage",  Se  encore  plus  de  celui  qui     Voftrc  très  humble  Se  très  o 
peut  nous  donner  toutes  chofes,  Se  en  j        fervitcur  ,  S.  L.  D.  T. 


qui  je  veux  cftrc  pour  le  prefent  5: 
pour  l'avenir, 


unanimement.  Je  rcfpcre  de  cette 
honneftetc ,  Se  de  cette  bonté  qu'on 
m'a  louée  en  vous,  de  cette  modéra- 
tion qui  paroift  dans  tout  voftre  ou- 

Voftrc  très  humble  Se  très  obcïlîànt 


ADDITION  gV'ON  A  OVBLJE'  D'INSERER  DANS 

cette  féconde  édition. 

T)Aft  24,  ligne  16,  Se  luy  infulta  Sec.  mette**,  il  vouloir  qu'il  naquift  de 
■*  l'clprit:  Se  per  forme  nenaift  de  l'cfprit  s'il  ne  devient  humble.  Il  rabat  donc 
chry.ïn  Jo.h.  (a  vanité/Il  luy  reprochera  beftife,  dit  S.  Chryfoftome.'Il  luy  infulte  comme  AiS* 
V-p  iSyb.     *  un  ignorant,  non  pour  paroiftre  audelTus  de  luy,  mais  pour"piquer  (on  ot- 
H  P-4Î-C  guc-j         epe^  juy  ait_^  méùftrt  eH  Jfrael;  &  vont  ignore*,  ces  chofes:  com- 
me s'il  luy  difoit,  Prince  fuperbe,  connoiflez  que  vous  ne  favez  rien. 

[Cbmmc  c'eftoit  la  charité  auflibien  que  la  vérité  qui  parloit  d'une  manière 
fi  forte,  &  que  le  Sauveur  en  l'humiliant  au  dehors,  luy  infpiroit  au  dedans  la 
grâce  de  l'humilité  -,  Nicodetnc  ne  s'oftenfa  point  de  ce  qu'il  luy  dit:]  Se  il 
paroift  par  l'Evangile  Sec. p.  24>ltg.  ii. 

P*gc  2Sot  Itg.  dernière,  l'an  15, Ufei.  l'a*  1  c  o, 


■ 
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OU  ABREGE  DES  PRINCIPALES  CHOSES 
qui  regardent  l'hiftoire  ecclefiaftique  &:  civile , 
mifes  félon  l'ordre  des  temps. 

M  marque  c*  q»*  *fi  tiré  JttMtmoires  tttUfl*Jltqmt;  E  ce  qui  efl  dam  Vbiflom  its  Emftrturi. 

Les  page»  ici  citée»  du  premier  tome  de»  Empereur»  6c  du  premier  tome  de  l'uiftoire  de  l'Eglife ,  (ot.t  de  la 

féconde  édition. 

.  MX  de 
<oroe 

Avant 
1ère  de 

7IJU 

L'EM  P  E  REV  R  Tibère  naiflle  16  de  novembre,  E.r.i.p.4?. 

* 

An 

7I4. 

Heroit  efl  fait  Roy  de  Judée  par  Antoine  &  Augure  fur  la  fin  de  l'Année, 
E.t.i.p.£2  3. 

40. 

71*. 

Ltvie  epoufe  Octatitn  depuis  appelle  Augnfle  ,  &  accouche  de  Drufus, 
E.t.ip.48. 

7'7- 

H  traie  prend  Jerufalem  furAntigouus ,  ttm  efl  decapué,  E.t.i.p.623. 

37- 

7I3- 

C.  Cxfar  Ottav  'unns  III,  &  M.  Valerius  Mejfala  Corvinm,  Confuls. 

AVGVSTE  gagne  fur  Antoine  la  bataille  d'Âtliumle  2  de  feptembre, 
&  devient  par  là  maiflre'  de  l'Empire,  E.t.i.p.i.  C'efl  d'où  nous  contons  les 
années  a.  Auguje  ,  en  les  commençant  au  premier  janvier  précèdent.  Il  règne 
amfi  44  ans,  7  mois,  &  19  jours,  qui  fe  re.luifent  à  44  ans  moins  tj  jours, 
en  ne  commençant  au  au  2  de  feptembre,  p.45. 

L'an 

D'AU- 
C  U  »  T  E 

X. 

« 

714. 

C.  Céfir  Otfavianus  IV,  tir  M.  Licimus  Crajfus,  Confuls. 

Antoine  ty  Cleopatre  Je  tuent  au  mois  a  aoujt  :  Angufle  demeure  maiflre  de 
l'Egypte,  E.t.i.p.i.  L'ère  desAugufles  en  Egypte  commence  te  2  9  du  me  [me 
mats ,  Ibid. 

2. 

1 
1 

30. 

i  ' 

7M- 

C.  Çxjàroctavianus  V,  t&Sextus  Apuleius,  Confuls. 

Le  Sénat fait fermer  le  temple  dejanus,  quoiqu'il  y  eufl  encore  des  troubles, 
E.t.i.p.4. 

Augufte  triomphe  à  Rome  durant  trois  jours  au  mois  dfaouft.  p.  2. 

Il  Je  rejout  par  l  avis  deMecenas  a  conftrver  fon  autorité;  prend  le  titre 
d'Empereur,  p.^&de  pert  de  la  pairie ,  p.17.  La  flatue  de  la  Vitloire  efl 
pojeedans  la  chambre  Julienne  le  28  d'aoufl,  p.». 

3- 

t 

1 

72*. 

C.  Cdfar  Otlavianus  VI,  &  M.  Vif fanius  Agrippa  II,  Confuls. 

Augufle  trouve  4  millions  &  63  mille  citoyens  Romains ,  E.M.p.4.  //  fait 
ceicorer  aes  jeux  te  2  ae  jeptemore  pour  la  Bataille  a  sïctutm  ,  ce  qui  Je  con- 
tinue quelque  temps  tous  les  cinq  ans,  Ibid. 

4- 

I 

| 



11. 

• 

;  ? 
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luù 

15. 

M .  Terenttus  Varro  le  plus  habile  des  Romains  *  meurt  âgé  de  près  de  90 
arts.  Hier.  chr. 

Thebes  en  Egypte  fe  révolte,  &  ifl  entièrement  ruinée,  E.t.i.p.4. 

toc 
7:4 

17. 

S' 

* 

C.  CafarOtUvianusVU,  &  M.  Vppfanius  Agrippa  III,  Cou  fris. 

Vert  des  Augures  à  Rome  tommence  avec  cette  année»  E.t.i.p.5,  ou  Au- 
çufte  fe  fit'  contraindre  le  7  de  janvier  par  le  Sénat  &le  peuple,  à  conftrvir 
l'autorité  fouveraine.  Il  partage  les  provinces  entre  lu]  &  le  Sénat  tt  13  du 
me/me  mois,  p. 5,  &  le  17,  il  reçoit  le  titre  d'Augufie»  p.5.15.  Pacuve  Tribu» 
du  peuple  fe  dévoue  à  luy  le  tS,  p.  19. 

Des  Rois  qui  régnaient  alors ,  p.i  3. 

Augure  vient  régler  les  Gaules ,  on  il  augmente  l'Aquitaine,  p.i  8. 

if. 

C.  Cafar  Augufius  VIII,&T.  Statilius  Taurus  IIy  Confits, 

Aurufte  commence  cette  année  &  la  fuivante  a  Tarraoone  en  Efpaont.  Il  7 
fait  la  guerre  avx  Cantabres  &  aux  Ajîurtens  :  Les  Salajfes  dans  le  Piémont 
fe  révoltent  &  font  dompteK.  l'année  fuivante»  E.t.I.p.1?. 

T± 

M- 

(' 

C.  Cafir  Augufius  IX,  &  M .  J  uni  us  Silanus  ,  Confits. 

Anguftc  reçoit  à  Tarragtne  une  ambaffade  des  Indes,  E.M.p.20.  //  redmt 
la  Galacie  &  la  Lycaonie  en  provinces  après  la  mort  du  Roy  Amjntas  :  finit 
en  Efpagne  la  ville  de  Mtridt  :  donne  ta  Mauritanie  à  'Juba  an  lieu  de  U 
Numidte,  Ibid. 

M arcellus  neveu  d'Aufufte  epoufe  Julie  fa  fille,  Ib. 

Le  temple  dejanus  eji  encore  fermé  pour  neuf  ans,  Ib. 

Agrippa  achevé  à  Rome  le  Panthéon  ,  Ib. 

*4v 

8. 

C  Cafir  Augufius  X,  &  C.  Norbanus  Flaccns,  Confits, 
Augujh  revient  d' Efpagne  à  Rome,  E.r.i.p.20. 

I  es  Romains  portent  laguerre  dans  l' Arabie  heureufe  >  en  font  chajfe*.p*i 
les  maladies ,  Ibid. 

*3- 

?• 

C.  Cafir  Augufius  XI,  &  Cn.  Calpurnius  Pifi,  Conjùls. 

Les  médecins  font  derharge^des  impofhs  m  caufe  d'Antoine  Mufa  ,  <\*t 
avoit  guert  Augttftt  d'une  grande  maladie  ;  &  tjui  laiffa  peu  après  mourir 
M  arcellus,  E.ci.p.11. 

Agrippa  va  en  Orient,  Ibid. 

La  puijfauce  du  Tribunat  eft  donnée  pour  toujours  à  Augufte  h  27  de  juin, 
Ibid. 

12. 

10. 

1 
1 

f 

M .  Claudtus  Marcetlus  Mfirninus,  &  L.  Arruntius,  Confuls. 
Famine  & pe fie n  Rome,  E.t.i.p.11. 

Aftgufh  rtfnfe  les  titres  de  Diilattur  &  de  Cenfeur  perpétuel  ;  dôme  au 
oeuttle  Ia  AI arbenoift  CT  i'tfle  de  ClPre  :  va  en  Sicile.  Ib 
Candace  Reme  d' Ethiopie  fait  quelques  courfes  dans  l'Egypte,  Ib. 
7  a  SiCcaif  &  l'A  ime  ronqmfcs  parC.  Furmus,  Ib. 

L'an  « 
Rome 
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I  Avim 
1  l'crc  de 

733- 

• 

M.  Lollius ,  &  JjK  JEmilius  Lepidus ,  Confuls. 

Augufie  rappelle  Agrippa  d'Orient»  t'envoie  gouverner  Rome  »  /*/  fait 
epoufer  Julie,  E.t.i.p.21. 

//  va  de  S  talc  en  Grèce,  &  de  là  à  Samos,  p.  11. 

II. 

J.c. 

21. 



734- 

M.  Apuleius,  &  P.  Silius  Nerva ,  Confîls. 

Augufie  va  en  A  fie,  o(le  la  liberté  a  ceux  de  Cyzjc ,  de  Tyr ,  &  de  Sidon; 
fait  Archelaùs  RoJ  de  la  petite  Arménie  ,  &  Mithndate  de  laComagene, 

E.t.I.p.12. 

Phraate  Roy  des  Parthes  lu)  rend  les  drapeaux  pris  fut Crafus  &  Antoine, 
Ibid. 

Tibère  établit  Tigranc  Roy  de  la  grande  Arménie  au  lieu  d*  Artâxias  fon 
frère  tué  par  fes  fujets,  Ib. 

Seconde  atnbajfade  des  Indiens  à  Augufie,  Zarmare  l'un  d'eux  fe  brûle.  Ib- 
La  Ste  Vierge  peut  eftre  née  vers  ce  temps-ci,  M.t.t.f.ey. 

12. 

• 

19. 

7». 

C.Sentius  Sdiurmnus,  ej>  L.  Lucretius  rifptlio,  Cvnfisis. 

Augujle  revient  à  Rome,  E.t.i.p.11. 
Agrippa  dompte  enfin  les  Cantabres,  Ib. 
Virgile  meurt  à  Brindt,  Hier.  chr. 

• 

73*. 

Cn.  Cornélius  Le  ri  tu  lus,  tjr  Publius  Cornélius  Lentulus  M*rctUtn*s, 

Confuls. 

Augure  fait  des  loix  pour  le  martagt,  E.M.p.23. 

14- 

18. 

737- 

C.  Fumius,  &  C.  JuniusSiUnus,  c  enfuis. 

Augufie  adopte  Caius  &  Lucius  fils  d 'Agrippa  &  de  Julie ,  qui  font  enfuite 
appelle^  Ce  far  s:  H  donne  les  jeux  feculiers,  É.M.p.23. 

*$' 

17- 

738. 

L.  Domitius  Aenobtrbus,  &  P.  Cornélius  Scipio,  Confuls. 
Agrippa  retourne  en  Orient,  E.t.i.p.13. 

Les  Allemans  défont.  Ai.  Lollius,  &  entrent  dans  les  Gaules  :  Augufie  y 
accourt  après  avoir  fait  Statilius  Taurus  premier  Préfet  de  Rome,  Ib. 
S.  Jacque  le  Mineur  peut  eftre  né  vers  ce  temps-ci,  M.t.i.p.627. 

16, 

16. 

739- 

1 

M.  Drufis  Libo,&  L.  Calfurnius  Fifo, Confuls. 

Drufus  &  Tibère  domptent  les  Rhetes  vers  ce  temps-ci» E.t.  1 .  p .  24. 
Il  J  avoit  encore  quelques  guerres  dans  U  Pannonie  &  dans  la  Tin  ace,  Ib. 
Augufie  rend  la  liberté  a  Cj^ic ,  donne  fon  nom  à  Papbos,  Ibid. 

»7« 

740* 

* 

M.  Licinius  Cr:jfus,&  Cn.  Cornélius  Lemulus,  Confuls. 

Les  Alpes  maritimes  réduites  en  province»  E.t.i.p.24.  Berjte  &  Patres 
jont  faites  colonies ,  luiu. 

Polemon  Roy  du  P ont,  fe  fait  Roy  de  la  Querfonefe  Taurique  par  f  autorité 
d'Auiude,  Ibid. 

18. 

14. 

CC  ecc  iij 

- 
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J.C. 
13- 

1 
1 

■ 

Tib.  Claudius  Nero,& P.^uintilius  Varus,  Confuls. 

Autuftc  revenu  à  Rome  fixe  le  temps  de  la  milice  à  Ccrfe  ans,  E.t.  1  .d.  «  // 
r-^-  fait  grand  Pontife  le  6  de  mars  après  la  mort  de  Le  fi  dus  Triumvir,  & 
abolit  quantité  de  livres  de  div'mations,  p.24. 

xi. 

■ 

ÎO. 

A/.  Valtrius           Barbatus,&  P.  Suffi  au  s  guirinius  ,  Cm/»/;. 

Agriffa  meurt  enCamfane  :  Augufie  en  hérite  la  Querfonefede  Thract, 
E.M.p.25.  Il  prend  Tibère  au  Item  de  lu]  four  l'aider,  0.25.5*. 

Célèbre  autel  d' Augure  à  Lion  dédié  le  premier  d'aouft,  d.kIM  t  m  err. 

Tibère  arrefie  la  révolte  des  Pannoniens  :  Drufus  fafe  le  Rhcm  ,  f*n 
alliance  avec  les  Frifons,  E.M.p.25. 

741. 

IX. 

- 

ZI. 

Paultts  Fabius  Maximus,  &  ^JElius  Tubert  ,  Confuls. 

Tibère  fait  la  guerre  en  Pannomc ,  Drufus  en  Allemagne;  &  L.  Fifo  tn 
7 hrace,  E.t. i.p.2*. 

74:- 

■ 

22. 

l'*l*s  Antonius,&  ^Fabius  Maximus  Africanus,  Confuls. 

Tibère  cfoufe  Julie ,  en  répudiant  Agrippine  mere  de  Drufus,  E.c.  x.p.itf.5*. 
Il  va  avec  Augufie  dans  les  Gaules,  &  de  là  en  Pannomc,  p.2$. 
La  garde  des  regifires  efi  donnée  aux  Quêteurs,  Ibid. 
V Empereur  Claude  fils  de  Drufus  naijta  Lion  le  premier  d'aoufi,  p.  188. 

74»- 

9- 

• 

Ncro  Claudius  Drufus,  d»  T.  ^uintius  Crifftnus,  Confuls. 

Drufus  frère  de  Tibère  meurt  en  Allemagne  le  tt  de  juillet,  E.t.i-p.il. 
L'htfioire  de  Ttte-Ltve  finit  en  ce  temps-ci. Sigon.  in  fail.p.333. 

[ 
l 

\ 

8. 

*4« 

C.  MarciusCcnferinus,  &  C.  Afmius  Gallus ,  Confuls. 

Les  Sicambres  &  une  partie  des  Sueves  dompter. par  Tibère  fe  rendent 
à  Augufie,  <jui  les  tranf porte  dans  les  Gaules  :  Les  Sicambres  fe  tuent  de 
dépit ,  &  leur  nation  efi  abolie,  E.t.i.p.27.28. 

Angufie  donne  à  Tibère /rwr*  <*"Imperator,  p. 28. 56.  //  achevé  de  regcrlt 
calendrier,  p. 29,  &  ferme  le  temple  de  T. mus  avant  le  2?  novembre  peuttUrt 
pourdou^e  ans,  Ibid.  //  trouve  4.  millions  233  mille  citoyens  Romains,  lbid. 

Mecenasmeurt,  p.29.30.  Et  Horace  le  27  de  novembre ;  p.28. 

7- 

M- 

Tib.  Claudius  Ncro  II,  &  Cn.  Calfurnius  Pifo  II,  Confuls. 

Tibcre  entre  à  Rome  en  triomphe  le  premier  de  janvier,  E.t.i.p.30. 
Denjs  d'AlicamaJfe  commence  fon  bifioire  Romaine,  Ib. 

"7*". 

6. 

16. 

\ 

D.Lalius  Ealbus ,  &  C.  Antiflius  Vêtus,  Confuls. 

Augufie  donne  la  putjfance  du  Tribunat  pour  cinq  ans  à  Tibère,  qui  ne  an- 
moins  je  retire  a  Khoie  pour  7  ou  8  ans,  L.t.i.p.30.56. 
Aretas  fuccede  à  Obode  Roy  des  Arabes  Âlabaiéens,p.$o. 
l 'Arménie  fe  brouille:  Artavafde  ou  Artaba^e  en  e(l  fait  Roy  vers  ce  temps- 

* 
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Rome 
748. 

ci  par  ordre  d'Augufie,  à  la  place  de  Tigrane,  &  efi  bientofi  chaffé,  p.32.33. 

L'Ange  annonce  à  Zacaric  la  naiflance  de  S.  Jean  Battiftc  vers  le  mois 
defeptembre,  M.t.i.p.14. 
QuptUtus  Farusgouvcrnoitla  Syrie  des  l'autome  après  Sentius  Saturninus, 

26. 

J.C. 
6. 

L'an  du   monde  3999,  s  1 1  0  n  Ussirius. 

749- 

C.C* far  Augujîus  XII,  &  L.  Cornélius  Sylla,  ConfuLs. 

Augure  fait  C.  Cafar  fon  pettt-fils  Prince  de  la  jeune fe,  E.t.i.p.31. 

Marie  deftinée  à  cftre  la  mere  de  Dieu  embraflè  la  virginité,  M.t.t.p.fS, 
epoufe  néanmoins  S.  joCcph, p.i.jpjâ ,  ferrurier  ou  plutoft  charpentier  à 
Nazaret,  p-479< 

Le  Verbe  s'incarne  dans  la  S,e  Vierge  le  25  àermxs,p.2.6o. 

La  Vierge  vifîte  auflitoft  Elizabct,  &  demeure  trois  noois  chez  elle,  p.6 1. 

S.  Jean  naift  le  24  de  juin,  p.H .  L'Ange  apparoift  à  S.  Jofeph  &c. p.76 . 

Augufie  fait  faire  un  dénombrement  de  tous  les  peuples  fournis  ou  aUie^  à 
l'Empire,  Ib. p.  3.416. 

L'Empereur  Galba  nai(tle*jf.de  décembre,  E.t.i.  p.  342. £17. 

JESUS  CHRIST  naift  à  Bethléem  dans  une  caverne  le  25  de  décembre, 
M. 1. 1.  p.  4.6 3.4.1t. 

*7- 

$> 

* 

C.  Cdlvifius  S  abstins,  &  L.  Paffienus  Rufns,  C  enfuis. 

Je  sus  Christ  eft  circoncis  le  premier  jour  de  l'an,  M.t.i.p.j,  eft  pre- 
fenté  au  Temple  le  2  de  février,  Ibtd.  reporté  à  Bethléem,  p.4*S>  où  il  eft 
adoré  par  des  Mages,  ^.7. 4**,  &va  en  Egypte,  p.p* 

Hcrode  rait  maffacret  les  innecens  à  Bethléem  &  aux  environs,^.™.  On 
croit  qu'il  fit  mourir  en  m  cime  temps  Zacanc ,  &  qu'Elizabet  femme  de 
Zacarie  fut  obligée  de  cacher  S.  Jean  dans  ledefert,  p.tt. 

Herodefait  mourir  quelques  Juifs  le  12  de  mars  :  La  nuit  fuivante  il  y  eut 
une  eclipfe  de  lune  :  II  depofe  Matthias  grand  Pontife,  &  met  Joa^ar  à  fa 
place  j  E.t.i.p.409.  Il  fait  tuer  Antipater  fon  fis  aifné ,  &  meurt  cinq  jours 
après,  quelques  jours  avant  Pafque,  p. 41 1.623. 

Archelaus  qu  Herode  avoit  fait  fon  fucceffeur ,  va  après  Pafque  demander 
la  confirmation  à  Augufie,  p«4L2.  Les  juif t  demandent  a  efire  unis  a  ï  Empire, 
p.416. 

$.edifion  danjjerufalem  À  la  Peutecofie  :  Judas  en  txcite  une  dans  la  Ga- 
lilée ,  &  d'autres  en  d'autres  endroits  :  Quintilius  Farm  gouverneur  do  Syrie 
les  appaife,  p.41 3.414.415. 

Augufie  établit  Archelaus,  Antipas,  &  Philippe,  Tetrarques  dans  U  Judée, 
p.  £1-4.1  f* 

Archelaus  revenu  en  Judée  fait  Elea^ar  grand  Pontife  au  lieu  de  Joa^ar 
fon  frère,  &  peu  après  Je  fus  fils  de  Sié  au  Iteud' Elea^ar.  Jea^ar  efi  rétabli 
vers  <  un  v  ***        »  p.^io. 

Afollone  de  Tyanes  naifi  vers  ce  temps-ci,  E.t.2.p.u6. 
!  J.C  revient  en  Judée  avant  l'an  6  de  l'ère  commune  \f.t.1.+.lt. 

28. 
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L.  Cornélius  Ltntutus>  &M.  Valerius  Mejfalinus,  Coajuls. 

C.  Cdjàr  AuguftusXIU,  &  H.PUutiusSilvanus,  Confils. 

Augure  fait  L.  Cafar  Prince  de  la  ieunefe,  E.t.i.p.31. 

Les  Arméniens  chajfent  Artaba^e  leur  Roy ,  eïifent  Tigrane  fouttm  ftr 
Phraate  Roy  des  Parthes.  Augufte  envoie  four  cela  C.  Cxfaren  Orient,  p.31 
//  connoijt  &  publie  /' 'infamie  de  Julie  fa  file,  &  la  relègue  dans  une  ip,\\) 

On  croit  que  S.  Paul  eft  ne  vers  cette  année,  M.t.t.f.eaJ. 


TU 


Çojfus  Corne  Uns  Lentuiusi&  L.Calfurnius  Pifi,  Confits. 

AriabaTe  Roy  £  Arménie  meurt  :  Tigrane  Abandonné  des  Parthes 
la  couronne  à  Augure ,  qm  le  renvoie  u  C.  Cdfar,  E.r.i.p.ji. 


-H 

75J- 


Ç.  Cxfàr  Augtjti Jilius,  6>  L.  Mmilius  Paulus,  Confils. 

C.  Cdfar  fuit  laguerre  hors  de  ï  Empire}  veut  aller  dansî Arabie  heurenft, 
mais  ne  le  fait  pas,  E.t.i.p.33.34. 

//  s'allume  une  guerre  eu  Allemagne,  qui  dure  trois  ans  au  moins,  p. 34. 


P.  Fini  dus ,  &  P.  AlfeniusVâtns,  ConfuU. 

C.  Cêfar  &  Pbraott  Roy  des  Parthes  fe  voient  furt Euphrate,  E.t.i.p.34 
Tibère  revient  de  Rhode  a  Rome  vers  le  mois  de  juillet,  p.  34.58. 
Puxins  Ctfar meurt  à  Afarfèitte  vers  te  20  d'aouft,  p.  34. 


L.  JEtius  Lamia,  &  M .ServiUus,  Confuls. 
Coins Cafar fait  Ariobar^ane  Roy  d" Arménie, E.t.l.p.)d. 


-!)• 


S.  jEHuj  C*tut,  &  C.Scntius  Saturnin  us,  ÇmfaU. 

Cdius  Cafar  meurt  en  Lyeie  le  jt  de  février,  Et.r.p.3j. 

Augufte  adopte  Tibère  le  27  de  juin,  ï  affocie  à  la  put ffauce du  Tribun», 
&  luy  fait  adopter  Germamcus,  p. 3 7.58.  //  pardonne  à  Cimta  ,  le  defgu 
C  on  fui  ;  refnfe  le  titre  de  Seigneur,  p.  36". 

Les  Parthes  après  la  mon  de  Phraate,  de  Pkraatace,  &  d'Onde,  demar.- 
lent  vers  ce  temps-ciun  Roy  àAugufte.qui  leur  donne  Poncne  fils  de  Pbraatt, 

P-37-J93- 

S.Jean  l'Evangelifte  peut  eftre  né  8  ans  après  noftre  Seigneur,  M.tt-f> 

6c7. 

L.  Valertus  Mefala  V*Uf*s  ,  &  C*.  Corntlint  Cinna  Magmt, 

C  enfuis.  . 

Augufre  étenitt  temps  de  U  mdtee  À  vintt  4*x,  E.r.  i.p.39. 

M.  /v.mitiHS  Lepidus  ,  &  L.  Arrantius  ,  C  on  fuis. 
Augufre  fan  un  fond  pour  payer  les  troupes,  E  t.i.p.40. 
Guerres  en  diverfes  provinces  .  Les  deux  Bâtons  font  révolter  la  Dalm4ci' 

&  h  Panrowr,  p. 41.4t.    • 
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Grande  famine  a  Rome»  p.41. 

ArckeUùs  et  relégué  a  Vieme  :  la  Judée  réduite  en  province,  p.4i7lM.t. 
i.p.ij,  &  Ce  pont  en  eft  le  p rentier  Intendant  ou  Gouverneur*  E.t.i.p.417. 

37- 

6. 

jéo. 

o*'.  Licinius  Nerva  Silanus  ,  &  JjK  Cdcilius  Uetellus  Crctious, 

Confits, 

La  famine  continue  avec  la  guerre  de  Dalmacie,  où  Augure  envoie  Ger- 
mant CUi  E.f.I.p.4I. 

Quirinius  fatt  le  dénombrement  &  l'e/Hmation  des  biens  dans  la  Judée:  Judas 
le  Galiléeu  s'y  oppofe  ,  &  forme  la  nouvelle  fette  des  Zélateurs  ou  AJfaftns, 
p.4ij. 

Qhiyi'uus  depofe  Joa^ar  du  pontificat ,  &  le  donne  au  célèbre  Ananus  ou 
Anne,  Ibid. 

38. 

•  • 

*  « 

7- 

j6l. 

CH.  Fur  lus  Camillus,  &  Sex.  Nonius  Jgmnùlianus ,  Confuls. 

J.C.  demeure  dans  le  Temple  à  Pafque  avec  les  do&curs,  M.t.t.p.t2.t4è 
S.  Jofeph  meurt  quelque  temps  après,  avant  l'an  30  de  l'ère  commune,  pjS. 
Des  Samaritains  profanent  le  Temple  à  Pafauefous  Copâne,  E.t.i.p.410. 
La  fuerre  de  Dalmaae  finit  enfin, 

39' 

• 

8. 

j6l. 

Suif  teins  Camerinus ,  &  C.  Poppdus  Sabinus,  Confuls. 

EtabUfement  de  la  lof  Papia  Poppaa  contre  le  célibat,  E.t.i.p.4Z. 

La  guerre  recommence  en  Dalmacie  ,  &  finit  bientoft,  Ibid. 

Yarus  eft  défait  en  Allemagne  par  Arminius,  Ibid. 

Ovide  eft  relégué  à  Tomes  en  Scjthie,  p.  43. 

L' Empereur  ï^efpafien  naift  le  1 7  de  novembre,  t.z.p.z. 

40. 

1> 

P.  Cornélius  Dolabella,&  C.Junius  SiUnus,  Confuls. 

Alugufte  envoie  Tibère  faire  la  guerre  en  Allemagne,  E.t.î.p.43. 
Ad.  Ambibucus  eft  fait  Intendant  en  Judée,  peuteftre  en  l'an  10  de  J.C, 
p.4ao. 

41. 

10. 

7*4- 

CM.  Mmilius  Lepidus ,  &  T.  Statiïtus  Taurus,  Confuls. 

 f 

41. 

11, 

76$. 

Germanicus  C*ftr,&  C.  Ton  tes  us  Cap  ho ,  Confuls. 

Camu  Caligula  fucetffeur  de  Tibère,  naift  le  31  d'aouft,  E.t.i.p.133. 

Tibère  revenu  d'Allemagne  fur  la  fin  de  Cannée,  triomphe  delà  Ualmaeit: 
Angufte  l'avoit  affocié  un  peu  auparavant  au  gouvernement  de  j es  provinces, 
P-43-5M- 

43- 

ii. 

76  C. 

L.  Munatius  Plan  eus ,  &  C.  Siltus  txcina,  Confits, 
I.afuiffance  du  Tribunat  eft  renouvellée  à  TibercE.t.i.p.aa. 
jimguftc  fait  autorifer  fonConfeil  par  le  Sénat,  four  gouverner  tout  de  fa 
chambre,  Ibid. 

>/mmiu(    J?     ru  f  a  fr    r  1 1  f     1 r*t  tTîA stvlr   sia~*s  12*     HmoéO  a>  /?  *- #    atm»               •  *  « ,  â\at*m 

sinnius  iKMjMi  cjr  [**•*  j mcn<*anï  «f   a  ice?  pcmcjrrc  en  l  M  t$>  p. 42c 
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S  ex.  Pompe  lus  Magnus,  &  S  ex.  Apulcius,  Ctnfuls. 

Augujle  trouve  4  millions  137  mille  citoyens  Romains»  E.t.i.p.44.  //  mtnrt 
a  Noie  le  ta  tfaou/t,  p.45,  77 B  E  R  E  luy  [accède,  p.tfo,  &  regcttm> 
7  mois,  &7  jours,  ou  dix  jours  moins,  p.  1*8.603.  Ses  mœurs,  p.48." 

Aujfitofl  Après  U  mort  d'Augttfte  y  Tibère  fuit  tuer  le  jeune  AgripfA,  p.fo, 
&  btcnitjl  après  il  laijfe  mourir  de  faim  à  Àbege  faite  fa  femme  fille  £jnf*fa 
p.63. 

Sédition  en  Pannonie  appaifée  par  tcclipfe  de  lune  du  27  feptemtre ,  & 
fuivie  d'une  autre  dans  la  Germanie,  qui  s  appaife  aujfi,  Ibid. 

Tibère  ofie  au  peuple  l'eleUton  des  magifirats ,  &  la  referve  à  luy  ou  4» 
Sénat,  p.62. 

Dr*fusC*farTib.  F,&C.  Norbanus  F  la  cas j ,  Conjkls. 

Germanicus  fait  la  guerre  en  Allemagne,  E.t.  i.p.64. 

Tibère  reçoit  l'aclion  de  le^e  majefié ,  Ibid.  réprime  U  licence  des  cmt- 
dtens,  p.té.  On  fait  des  fatyres  fur  la  mefinteUigence  qui  efioit  entre  lny&  fi 
mere,f.%9. 

A.  Fitekme  deptis  Empereeer ,  naijtle  7  ouïe  94  defeptembre,  p. 367.410. 

Valertus  Gratus  efi  fait  gouverneur  de  Judée  en  fan  /;  ou  16  deJ.C,  pf 
qu'en  2  6  ou  27,  p.410.  Au  lieu  d' An  anus  il  fait  grand  Pontife  Ifmael  fils  h 
Fab»i,puis  Elea^rfils  d'Ananus ,  fuis  Simon  fils  de  Camith,  qui  tous  mis  m 
le  furent  qu'un  an  chacun,  Ibid. 


Kl- 


7a 


sut  Mus  Sifetm*  TdUrusi&  L.Scribomns  Libê,  Ctnfils. 

Vonone  e  fi  dépouillé  par  Artabane  de  la  couronne  des  Partbes,  &  puis  d, 
celle  d'Arménie,  E.t.i.p.W.67. 

Germanie*  s  remporte  de  grands  avantages  dans  T  Allemagne,  fait  nauftâg 
au  retour:  Tibère  le  rappelle,  p. 67. 

Les  afirologucs  font  eba^d' Italie  &c.  Ibid. 

Clément  ejclave  du  jeune  Agrippa  fe  fan  pajfer  péter  fvnmaiftre  ,  &  efi 
puni,  p.  6  8. 

C.  Cxcilitts  Rufus,  &  L.  Pmpnius  Flaccus  ,  Cûnfmls. 

Germanicus  trimphe  de  C  Allemagne  le  26  dem*y,  E.r.i.p.«8. 
Arcbelaùs  Roy  de  Cappadtce  depuis  yo  ans,  e  fi  cité  a  Rome  comme  un  cri- 
minel :/l7  meurt,  &  la  Cappadoce  efi  réduite  en  province.  Maxacafa  capi- 
tale prend  le  nom  de  Cefarée,  p.tfS.*?. 

Antitchus  Roj  de  Comagene,  &  Philopator  Roy  de  Cdide ,  meurent  cette 
année,  p. 6$. 

Grand  tremblement  de  terre  en  A  fie,  Ibid. 

Les  Juifs  demandent  diminution  des  impofis:  Tibère  les  renvoie  *  Germa- 
nicus, p.4io,qui  part  pour  aller  en  Orient  :  &  Drufus  fils  de  Tibère  va  en 
Illjrie,  p.69. 

Les  Qjterufques  commande*,  par  Arminius  battent  Marobode  Roy  des  Max- 
comans ,  desSueves,  &  des  Lombars,  Ibid. 
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Tacfarinas  trouble  l'Afrique,  tfi  défait  par  Fur  tus  Camillus  en  17,  oh  en 
19,  lbid. 

M- 

»7» 

77»- 

Tiberius  Auguftus  III,  &  GermanicusCtJir  II,  Confrls. 

Se')  an  Tuf  et  des  Prétoriens  les  rajfemkle  toits  vers  ce  temps-ci  dans  un 
camp  auprès  de  Rente ,E.t.i.p.95. 

Germanicus  fur  la  fin  de  l'année  donne  la  couronne  d' Arménie  à  Zenon  Ar- 
taxias  fils  de  Polemon  Roi  iu  Pont,  p.  67.  jo,  réduit  la  Comagene  &  la  Cap- 
padoce  en  provinces,  p. 68.70. 

Strabon  écrivoit  en  ce  temps-ci  fin  quatrième  Irvrt,  p  tjT. 

4>5- 

1 

18. 

i 

-  • 

77*- 

M.Junius  StUnus,  &  L.  Norbanus  Balbus,Cenfuis. 

Herode  Antipas  enlevé  vers  ce  temps-ci  Herodiade  à  Herode  PhUippe  fon 
frère»  en  revenant  de  Rome,  M.M.p.^tf. 

Marobode  trop  putffant  Roy  des  Sueves  eft  chaffé  dt  fes  Etats ,  &  vient 
paffer  fes  1!  dernières  années  à  Ravennc,  E.t.i.p.72. 

Vanmus  Quaie  eft  fait  Roj  des  Sueves  par  Tibère,  &  règne  30  ans»  lbid. 

Arminius  eft  tué  quelque  temps  après  par  les  fiens»  p.73. 

Cotp  Roj  d'une  partie  de  la  Thrace,  eft  tué  auffi  par  Rhefcuporis  fon  oncle» 
quti  en  eft  puni.  La  Thrace  eft  partagée  entre  Rhcemetalce  fils  de  Rhefcuporis, 
dr  les  en/ans  de  Cotp,  lbid. 

Le  S  juillet  il  fe  fait  une  nouvelle  ifle  près  de  Le! os,  lbid. 

Le  Sénat  défend  à  Rome  les  fuperftitions  des  Egyptiens  »  &  la  religion  des 
"Juifs.  Les  derniers  font  chajfe*.  de  Rome,  p.73.420.598. 

La  proftitution  eft  punie  du  bamtffcment  dans  les  femmes  dt  qualité,  p.73. 

Germanicus  au  retour  d'Egypte  eft  empotfonnè  par  Pifon,  &  meurt  a  h aphné 
vers  la  fin  de  l 'année t  p-7^  Ses  neuf  enf ans»  p.72. 

Ltvtlte  femme  de  Drufus  accouche  de  deux  jumeaux,  Tibère  &  un  autre» 

P-79-  • 
Jofph  Catfhe  eft  fait  grand  Pontife  des  juifs  par  Gratustpeuteftre  des  l  an 

19  deJ.C,  &  en  2  7  au  pluflard,  p.  420. 

5,6. 

773- 

M.  Valcrius  Mcffalinus,®-  M.  Aurelius  Lotta,  Lonfuis. 

La  mort  de  Germanicus  vengée  fur  Pifon,  E. M  p.74. 

Drufus  fils  de  Claude  eft  fiancé  à  la  fille  de  Se)  an  s  mais  il  meurt  avant  le 
mariagi,  étoufé  par  une  poire,  lbid. 

Les  Rabtns  font  un  Gamaltel  chef  de  leurs  fjnagogues  depuis  cette  année 
iufyutn  y  2,  M-t.2-p.4f9. 

6,7. 

20. 

774. 

1 ibcr'tus  Auguftus  IV,  &  Drufus  Cxfir  II,  Confuls, 

Tibère  fe  retire  en  Campante  au  commencement  de  Tannée,  E.t.i.p.75. 

Révoltes  dans  la  Thrace  &  dans  les  Gaules  bientôt  a;>patfèes,  p.75.76. 
.     Le  potte  Lutonus  Prtfcus  eft  conianné  à  mort,          A  fon  occafion  le 
Sénat  donne  u»  arreft  célèbre  pour  furfemr  de  dix  jours  la  mort  des  conJamtcr, 
P-76-77- 

7,8. 

21. 

* 
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Les  aétes  de  la  Paflîon  de  J.C.  publiez  dans  le  IV.  ficelé  pat  les  piyens, 
eftoient  datez  de  ectre  année,  f  .77-  

C.  Suif  ictus  Galba,  &  D .  Il  a  ter  m  s  Agrippa ,  C  enfuis . 

Tibère  afocie  Drufus  fan  fis  a  la  putffance  du  Tribunat ,  E.t.i.p.77.  Il 
retranche  une  farùe  des  afyles,  p.78.  La  maladie  de  Livie  fa  mere  le  fan  re- 
venir à  Rome,  Ibid. 

Tacfarinas  aui  mena  ç oit  Tibère,  ejt  défait  far  Blafus  »  qui  fut  le  dernier 
particulier  faine  Impetatot,  Ibid. 

■   ■        >-        ■  »  

C.  Afmius  PoUio,&  C.  Anùftius  Vêtus, Confuls. 
Liville  corrompue  par  Sejan  empotforne  Drufus  fon  man,E.t.i  -p.79.9S.99. 
Le  gouvernement  de  Tibère  devient  enfuite  pins  tyranmque,p.îo.  Il  felaijfe 
baftirun  temple  à  Smyrne,  Ibid.  //  fait  mourir  vers  ce  temps-ci  un  fort  habile 
archttecle,  qui  avait  le  fecr et  de  rejoindre  le  verre  caffé,  &  de  le  rendre  mania- 
ble, Ibid. 

Les  comédiens  font  chaJfeK.  de  Rome  &  de  l'Italie,  Ibid. 
j4 grippa  depuis  Roy  des  Juifs,  quitte  Rome  noyé  de  dettes,  &  vient  mendier 
fa  vie  en  Judée  durant  13  ans,  p.42^427. 


ï2 

77J- 


S  erg.  Cornélius  Cethegus ,  &  L.  VifeUius  Varro,  C  on  fuis. 

Tacfarinas  qui  troublait  f  Afrique  depuis  fept  ans,  tê  tué  par  DUabeUa, 
ajfjté  de  Pttlemée  Roy  de  Mauritanie, YL.t.i.y.%1. 

Des  efclaves  &  despajfansfe  foulevent  en  Italie,  &font punis,  p.82. 

ÇKjribim  Serenus  Proconful  d'Efpagne,  e(i  condanné  fur  les  calomnietdt 
fon  fils,  Ibid. 

Tibère  fait  folennfer  la  fin  de  fa  dixième  année,  p.83. 


tyjfus  Cornélius  Lcntulus  ,&  M.  Aftnius  Agrippa,  Confuls. 

ul.  CremutiusCordus  perd  la  vie  pour  avoir  parlé  &  écrit  avec  finceriti, 
E.t.i.p.84* 
La  ville  de  Cjkjc  perd  fa  liberté,  Ibid. 

Il  y  eut  vers  ce  temps-ci  une  famine  &  une  fedition  À  Afpende  enPamphylie, 

t.2.p.l2tf. 

Cn.  Lcntulus  Gctulicus,tjrC .  Calvijîus  Sahinus,  Confuls. 
Ttppdus  Sabinus  défait  en  tan  2$  ou  26,  quelques  Thraces  foulez  ci., 
E.t.i.p.84. 

Tibère  quitte  Rome,  &  ny  revient  plus,  p.84.98.  //  ejtprefque  accablé  par 
la  chute  d'une  grote,  p. 99. 

Ponce  Pilate  vient  gouverner  la  Judée  au  lieu  de  Gratut,  en  26  ou  27*  & 
y  demeure  dix  ans,  M.M.p.14.  //  trouble  le  pays  par  fa  mauvaife 

E.t.i.p.421. 


y 


M  .Lia  ni  h  s  Crajfus,é-  L.  Cornélius  Tifo,  Confuls. 
Tibère  fe  retire  en  l'ijle  de  Caprée ,  E.t.i.p.84,  fait  donner  des  gardes  à 
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l'an  de 
Tibcrc 

L'an  de  1 
J.C 

780. 

Agnppine  veuve  de  Germanie* s  ,  &  à  Néron  leur  fils  aifné,  V.91. 

\sn  urn. >rni  ni  tu  7  c  mrnuc  m               rnupifi  «*«  -i\ rmc ,  lue  zo  mille  PtTJ OnnCS , 

&  en  bief 1/30  mille  outres,  p.  8  5 . 
Grand  embrafement  à  Rome»  p.Sj.S*. 

/ 

Appitts  ]  uni  us  Si /anus,  &  P.Stlius  Nerva,  Conjuls. 
Titms  Sabinus  trahi  par  des  fourbes,  efi  condanné  le  premier  jour  de  l'arr> 
E.t.i.p.?^. 

Les  Frifons  fe  révoltent  &  défont  L.  A  promus,  p-87.88. 

1  loere  \s  0  ejan  je  laijj  enc  voir  jttr  tes  cojrcs  aeia  \*ampunic,  p.yy. 

Julie  petite- fille  d' Augufie  meurt  bannie  dans  une  ifle,  p.  3 y. 

Algrippa  fille  de  Germanicus  epoufe  Cn.  D  omit  sus  pere  de  Néron,  p.87. 

14,15. 

*8. 

78Z. 

L.  RubeOJius  Geminus,  &  C  Fufius  Geminus,  c 'on fuis. 
S.  Jean  commence  i  prcfcher  la  pénitence  &  à  battizer  en  l'an  15  de 
Tibère,  M.t.t.f.tj.îs. 
Livie  merede  Tibère  meurt  cette  année,  E-M.p.88. 
Agrippine  veuve  de  Germanicus ,  &  fes  enfans  Néron  &  Drufus,  font 
connAnnt7  par  le  benaty  (j  pannis,  p. 90. 94* 

Ci».  Lentulus  Gttulicus  vient  commander  pour  dix  ans  dans  la  haute  Ger- 
manie, p.94. 

15,1*. 

■ 

783. 

L.  Cajfms  Longinus ,  &  M.  Vinicius,  Confuls. 

C.  Cafftus  Longinus  célèbre  jurifconfulte  efi  Jubrogé,E.t.i.p.^$. 

J.C.  eft  battizé  le  6  de  janvier ,  comme  on  croit,  M.t.i.p.ia.is.Q2.434-> 
va  enfuite  dans  le  defert  &c.  p.tj.  S.  Jean  Battifte  annonce  fa  venue ,  dé- 
clare qu'il  eft  l'Agneau  de  Dieu,  p.»3>  S.  André,  S.  Pierre,  S.  Philippe,  6c 
Nathanael, commencent  auflïtoft  à  le  Cuivre,  p. 13,  &  S.  André  te  premier, 
p. 3U'  J.C.  change  l'eau  en  vin  â  Cana  vers  la  fin  de  février,  p.+34-  Saint 
Pierre  &  S.  André  y  pouvoient  eftre  avec  luy,  />.*/!.  11  établit  fa  mere  à 
Capharnaum,  puis  va  à  Jcrufalem  pour  Pafque,  f.i7.66>  inftruit  Nicodeme, 
p.t7>  battize  aux  environs  de  Jcrufalem  ;  les  difciplcs  de  S.  Jean  en  mur- 
murent &c.  p.o /. 

Tibère  fait  manger  AJînius  Gallus  à  fa  table,  durant  qu'il  le  fait  condanner 
à  la  mort  par  le  Sénat,  Et.i.p.113.  La  grandeur  de  Sejan  luy  devient  enfin 
fufpeile,  p.97.100.  Qjyl efioit  ce  minijhe,  p.95. 

S.  Jean  Battifte  reprend  l'incefte  d'Herode  Amipas,  &  eft  arrefte  vers  no- 
vembre, ou  p.  e.  des  l'été,  M .t.i.p.ot.tft'A-S?'  J«C.  revient  alors  dans  la 
Galilée, où  S.  Pierre ,  S.  Andrç,  S.  Jacque,  6c  S.  Jean,  s'attachent  tout  à  fait 
à  \wy,p.t8.ioç.so6. 

^ aiercuie  acnevt  jon  nijio'.TC  jur  ta pn  ae  1  année  ,  E..t.i.p.*fj. 

Quarante  ans  ayant  la  ruine  de  Jcrufalem,  les  Romains  ojlent  aux  Juifs  le 
droit  de  punir  de  mort,  p.4i4|M.t.i.p.  33. 

1^,17. 

• 

■ 

30. 

Ttberius  C*far  V>  &  L.  JElius  Sejanus  ,  Confrls. 
J.C.  appelle  S.  Matthieu,  M.t.\.p.3t9,  Se  choifit  fes  douze  Apoftres  après 

17,18. 

DU  dddnj 
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Pafque,  p. 20.  Il  reçoit  la  penirence  de  la  fvmrftc  pecherefle,  te.f.tt,  ne •  |  ^ 
connoift  pour  mere  &  pour  frères  que  ceu*  qui  pratiquent  fa  parole,  r./.^j 
loue  S.Jean  Battifte  qui  luy  avoir  envoyé  (ci  difciples,  p.ç8. 

Tibère  fait  mourir  Néron  fils  de  Genmtnicus  vers  le  ml, eu  dt  tannée,  E.t. 
r.p.94.îôï,  & amtreyarkiteveTCàits  frrre  drNemr,  p-.rox.r54, 

Scjan  Conful,  adoré,  &  fît?  a  cftrrdecfaré  Emfrrntr,  eft  arrofté  U  17 
cFottobrr  ,  &  extetrté  k  ft*r  me/me,  avec  fer- enfant  &  fesam*s,f.t<stAoi. 

Le  poète  L.  Pomponius  Sccundus  ejm  vernit  d'eftre  Conful  cette  année  mef- 
me,  tjtmts  en  prifon,  ô*y  demeure  fept  ans,  p.rotf. 

Àpicata  femme  de  Sejan  fi  tut  après  avotr  révélé  f  empofonnement  dt 
;  Vrrfus  fils  de  Tibère  par  I  tvtlle,  qui  eft  punie  avec  bien  d'antres,  y.tc-j. 
1    jforts  la  mbrr  de  SeianTHere  écrit  en  faveur  des  lurfs*  n  an 

S.  Jean  Battifte  cft  décapité  vers  la  fin  de  cctnT  année,  ôu  peu  après,  M.t. 
t.P.  08. 

31.. 

■ 

-  • 
■ 

* 

i 

Lu.  Domitius  Acnobarbus  ,  &  M.  Futius  Camiilus  Scrjiwuasnu,  % 

Confits.. 

Nerva  depuis  Empereur  naift  le  17  de  mars,  E.t.z.p.i  39. 
J.C.  envoie  fes  Apoftres  prefeher  l'Evangile  ,  M.i.i.p.ij.  Avec  cinq 
pains  il  nourrit  cinq  mille  perlonnes  vers  Palque,  Ibtd*  marche  fur  la  met, 
kit-rnaixhcr  .S.  Pierre,  p. 2 4.  tu,  prcfche  lui  l'Eucanftie  &c  p.24.  Il 
cft  prefque  abandonné  de  tour  le  monde  à  Capharnaùm  ,  mais  non  dts 
Apoftres,  f-24-.11 2.  Il  parte  Pafque  dans  la  Galilée, p. 23. 
>     Otbon  depuis  Empereur  naift  le  28  d'avril,  E.t. i.p. 355. 

Tibère  dans  le  comble  de  la  pmjfance  &  des  plaiftrs  avoue  an  il  eftmtfera 
ble,  p.ioj. 

M .Terentius  aceufé  comme  ami  de  Se] an,  fe  fauve  en  l'avouant,  Ibid. 

Pi/on  Préfet  de  Rome  meurt  cette  année,  Lamia  luy  fuccede,  p.  m. 

Apiés  Pafque  S.  Pierre  reconnoift  Jésus  ponr  le  Ghrift  Se  le  Fils  dcl 
Dieu  -,  mais  ne  veut  pas  qu'il  fouffre  la  croix  &c.  M .t.t.p.2f.iT2.  J.C.  it 
transfigure  huit  jours  après  fur  le  Thabor  dcc.Ibid.  paye  le  tribut  au  Tem- 
ple, mais  en  D\cu,p.2j  tt2.so7i 

L'Apoftre  S.  Jeanempeiche  un  homme  de  chafler  les  démons- au  nom  dr 
J-C,  P. 33* ,  veut  faire  defeendre  le  fêu  do  ciel, Luy  &  S.  Jacque  de- 
mandent la  droite  &  la  gauche  de  J,C,  lbid.. 

Famine  à  Rome,  E.M.p.m. 

Cajfius  Severus  fatjrique  banni  depuis  *y  ans,  meurt  dans  la  demierrmi- 
fere,  p. m. 

V  alere  M  axime  écrit  peu  après  la  mort  de  Sejan,  p.  i  30. 
Pilate  tue  quelques  Galtléens,  p+ia. 

Phdippe  le  Tetrarque  epoufe  vers  ce  temps-ci  Salomè  la  danfeufe  fa  nièce, 
M.t.i.p.101.. 

J.C.  quitte  la  Galilée  vers  le  mois  d'o&obre,  M. t. r. p. ar>  fuivipar  SK 
Madeleine,  t. 2. p. 2 9.  Uchoifitles  71  Difciples,  t.i.p.2t.  II  écrit,  à  ce  qu'on 

m\   un  »       »  1  1  s_  1     *       *    www  ^m  y  w    mm    ^  »  ■        mm  ■  V  »               t  m*             m  m  Ww  ■  W'  w          m     ^     »  •  r      ^    /  •     mm,    w  W 

prétend,  i  Abgare  Roy  d'Ofrhoene,  qui  la  voit  prié  de  venir  àEdefle  pour 
le  guérir,  p. 36 1. 
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Serv.  ou  L.  Sulfïçms  GâlbA ,  &  L.  Cerntlim  SylU  Félix,  Çonfols. 

L.  Solvius  Otbo  pere  de  l'Empereur  Otbon,  fuceedek  Galba  dans  le  Con 
fiddt,E.Uï.p.lll. 

J.C.  reiTuicite  Lazare,  M  .t.i-p.2&\t.2.p-3  2.  Il  (e  trouve  fix  jours  avant 
fa  mort  à  un  reftin  chezSimon  le  lépreux  avec  Lazare  Se  les  fours,  t.i.p.28 
t.2.p.*2.  Il  entre  k  Jerufàlem  le  dimanche  z?  de  mars,  t.t.p.2g. 

S.  Pierre  «5c  S.  Jean  luy  préparent  le  jeudi  deux  d'avril  fa  dernière  Pafque, 
t.t.p. 29.ii s>  qui  ne  fe  fit  pas  chez  f>.  Jean,  f .332.444-600.  Il  y  mange 
l'agneau  pafeai,  f.+37.  S.Jean  y  repofe  fur  fa  poitrine,  f. 29. 331-332. 

J.C  eft  pris  1a nuit  fuivante,  p.31, reprend  S.  Pierre  qui  avoit  tiré  l'épée 
pour  le  défendre,  9.31.114*  Cet  Apoftxe  le  renonce  trois  fois  avant  l'heure 
du  chant  du  coq  Stcp.it  4.^07. 

J.C*  eft  condanné  par  Pilate  &c.  Se  attaché  à  la  croix ,  P.tj.  &c.ou  il 
donnela  Vierge  pour  mere  â  S.  Jean,  p.tt.333-  Madeleine  y  eftoit  prefente, , 
Se  demeure  auprès  de  ia  croix  jufqu'aprés  la  mort  de  J.C,  t.2.p  .29.  Il  meurt 
pour  fauver  les  hommes  le  vendredi  3  d'avril,  après  avoir  accompli  ce  qui 
avoit  eûé  prédit  de  luy,  t.i.p.46.  Ii  eft  embaumé  Se  en£evcli,f.4*./c \t.2.  i 
p.24. 

Il  rcûufcite  le  dimanche  j  d'avril  Sec.  t.i.p.49.  Sainte  Madeleine  vient  pour 1 
embaumer  fon  corps ,  Se  ne  l'ayant  point  trouvé ,  elle  en  avertit  S.  Pierre  & 
S .  Jean,  t. 2.9.30.  Ils  viennent  au  tombeau ,  «Se  le  trouvant  vide,  ils  s'en  re- 
tournent, t.t.f.so.u$.  Sainte  Madeleine  y  demeure,  Se  mérite  de  voir  la  pre- 
J.C.  des  le  matin  de  fa  refurre&ion,  t.i-p.fo.  H  fè  montre  le  m  cime 
jour  à  S.  Pierre,  tJf.jt.ité,  fefairconnoiftrea  Cleophasdans  E  m  rnaiis, />.//. 
3  *f  .apparoir!  aux  Apoftres aftêmblez  en  un  melme  lieu,  P.ft,  Se  huit  jours 
a  prés  pour  S.  Thomas,  p. 11.311.  Ses  ditciples  vont  en  Galilée  pour  le  voir, 
p.  j2. 11  ordonne  quelques  jours  après  à  S.  Pierre  de  paiftre  fes  brebis,  par  ce- 
qu'il  l'aimoit,  Se  Uiy  prédit  fon  martyre,  ^.//tf.  Il  apparoift  aufli  à  S.  Jacque 
le  Mineur,  l'établit  Evefque  de  Jeruiàlem&c./^7'.llnK>nte  au  ciel  le  jeudi 
.14  de  may,^.fj. 

Les  Apoftres  attendent  le  S.  Efprit  fur  la  montagnede  Sion,  où  l'on  fit  de- 
puis l'eglife  haute  des  Apoftres, p.  117-  S.  Matthias  eft  élu  Apoftre,  f.119. 

Le  S.  Efprit  defeend  fur  les  Apoftres  p.e.  le  dimanche  24  de  may, />./.?.?  .;<?*. 
Suite  du  commenctmjentoVrhuVnre.^ 
premiers  Diacres,  p. 141.  si 3* 

Tibère  punit  ceux  qui  adoraient  un  Theophane  leur  parent,  E.r.r.p.112.  // 
fait  un  ramage  gênerai  des  amis  de  Sejan,  Ibid.  fait  epoufer  DrufUle  &  Julie 
fillts  deGermamcus,  la  première  à  L.  Cafius  Louginus,  &  l'autre  à  M.  Pim- 
ents, p.94. 

Apiins  GjtUsts  allié  de  Titera  ,  Dru  fus  fils  de  Germanicus,  Agrippine  pe- 
tite-file £  Augufe,  &  Nervaamidc  T\b*r e,  meurent  tous  de  f ami  ;  Agrippant 
le  17  d'octoire,  p.  113. 

Lamia  Préfet  de  Rome  meurt  à  la  fin  del'amule  :  Cojfusluy fuccede,  p.114. 

S.  Eftienne  eft  lapidé  par  les  Juifs,  Se  peuteftee  le  16  de  décembre,  Af.t.i. 
p.i42\t.2.p.(.t. 

S.  Jacque  le  Mineur  peut  avoir  efté  établi  Evclque  de  Jerufalem  par  les 
décembre,  t.r.p.t4*  .37  i. 


f  *n  de 
Tibère 

19,  20. 
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Calomnies  répandues  par  toute  Ta  terre  contre  les  Chrétiens,  f.t+t. 


1 


Paulu s  Fabius  Perjscus,  &  L.  Vittllius ,  C  on  fuis, 

Philippe  le  Tetrarque  meurt  en  33  ou  34»  dans  la  20'  année  de  Tibère  .  fin 
éloge  :  fin  tetrarchie  réduite  en  province*  E.t.i.p.414. 

S.  Paul  Se  les  Juifs- perfecatent  l'Eglife  :  Nicodemeeft  charte  :  Les  Fidèles 
difperfez  prefehem  partout,  fondent  plùfieurs  E2,\i(es>M.t.i.f.t43.i  44.191] 
t.np.24.  Gamaliel  fauve  adroitement  les  Apoftres  que  les  Juifs  vouloiem 
faire  mourir,  6c  convertirmefine  quelques  Preftres,  t.z.p^6.  Les  Juifs  écri- 
vent par  toute  la  terre  contre  J.C.&  fesdifciples,x././>./47. 

S.  Philippe  Diacreprcfche  àSamarie,  battize  Simon  le  magicien, f./j*|r. 
2.v.6s,  6c  l'eunuque  d'Ethiopie,  p.6  i.  * 

S.  Pierre  va  àSamarie  avec  S.  Jean,  ycondanne  l'avarice  &  l'ambition  di 
Simon,f./.^.f  f  /  |f  .2.p.3  J,qui  va  répandre  fes  erreurs  en  diverfes  provinces,/^ 

S.  Paul  cft  convetri  près  de  Damas  en  34  ou  35.  On  n'en  fçait  pas  le  jour, 
t.i.p.to6.f+4.  Il  va  peu  après  en  Arabie,d'où  il  retourne  à  Damas,  p.202. 

Tibère  informé  paiPuate  de  ce  qui  regardoit  J.C,  défend  vers  ce  temps- 
ci  de  perfecuter  les  Chrétiens,  p-144.fr s  [E.t.i.p.ttf. 

Les  Confiât  JùbrogeT^  célèbrent  le  tç  d  aoujl  la  21*  année  de  Tibère*  &  font 
condanne^  anjjitofi  après,  E.t.i.p.  1 17.^00. 

Lentulus  Getuiicus  aceufé,  écrit  fièrement  k  Tibère  :  Son  accufattnrtfi 
condamné,  p. \\6.  * 


}6. 


22,23. 


C.  Ccfiius  Gâllns ,  &  M.  Servilités  Nonianus ,  Confits. 

Le  peuple.  Romain  fait  des  obfequet  folennelles  à  an  corbeau  le  2  S  de  man 
Plin.l.io.c.43.p.25i.b. 

L.  Vittllius  efifait  gouverneur  deSjrie,E.t.\.y.\iy.  Jl  vient  à  Pafqut  à 
Jerufalem  en  3 j  ou  36,  <*r  fait  Jonathas  Pontife  au  lieu  de  Caipbe  :  Il  laiftt 
aux  Juifs  la  garde  des  habits  facerdotaux,  p.425. 

Artabane  Roy  des  Parthes  qui  avait  donné  i  Arménie  à  Arface  fin  fils 
tyrannife  fis  fujets.  Les  grands  demandent  un  Prince  a  Tibère,  qui  leur  en 
voie  Phraate ,  p:i  18. . 

Phraate meurt  en  Syrie  :  Tibère  envoie  au  lieu  de  luy  Tiridate,  &  fait  en- 
trer les  Jbertens  en  Arménie,  ^irf ace  e fi  tué,  Orode  fin  frère  blejfé  &  défait: 
Artabane  y  vient,  &  ne  peut  tmpefcher  que  MithridatefrereAe  Pbarafimane 
Roy  d'Jbertt,  ne  demeure  matfire  du  pays,  p.i  1 8. 1 1  $. 

S.  Pierre  guérit  Enée-à  Lyddc,  reiTufcite  Tabithe  à  Jowpé,  M.t.r.p.t$) 
H  ouvre  vers  ce  temps-ci  l'Eglife  aux.  Gentils  par  le  battelme  de  Corneille 
p.isS.jt7. 

Cerinthe  peut  avoir  commencé  vers  le  mefme  temps  à  troubler  l'Eglife, 
pour  foutenir  la  citconcillon,  t. 2. p. s 4. 

Poppaus  Sabinus gouverneur  delà  Méfie  &de  la  Grèce,  meurt  fur  la  fin 
de  l  an  35,  Afemmtus  Regulus  luy  fuccedè ,  E.t.i.p.117. 

Plautius ,  &  S  ex.  Papinius  AUcnins,  Confits. 
Jl paretfi  un  Phcenix  en  340UH,  E.M.p.123. 

 \  ;  ,  

Artabart 
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L'an  de 
J.C. 

789. 

Artabane  trahi  par  les  fiens,  cède  le  royaume  des  Parthes  à  Tmdate,  le 
recouvre  feu  après ,  &  chajfe  Aftthr'tdate  de  /' Arménie,  p.uo.ui. 

Rome  efl  affligée  par  une  inondation  &  un  grand  embrafement,  p.122. 

Vibulenus  Agrippa  accufé  prend  du  Poifon  dans  le  Sénat,  Ibid. 

Tigrane  petit- fis  des  Rois  Her ode  &  Archelaus,  &  autrefois  Roi  £  Ar- 
ménie, efl  exécuté  à  Rome  comme  un  criminel ,  Ib. 

Agrippa  fin  couftn  germain  vient  trouver  Tibère  au  primtemps,  p.+W.  // 
eft  nus  en  prtfon  vers  le  mois  de  feptembre,p. 41^430. 

Trouble  dans  la  Samarie,  puni  cruellement  par  Pilate,  fui  far  cela  efl  ren- 
voyé à  Rome  pour  plaider  fa  caufe.  ViteUuts  met  Marcel  en  fa  place,  p-43i. 

Herode  Antipas  efk  défait  vers  ce  temps-ci  far  Arctas  Roy  d'Arabie,  p. 
432)M.c.i.p.ioo. 

On  croit  que  S.Pierre  eft  venu  à  Antioche  en  3*,  y  a  fonde  l'Eglife,  Se  y  a 
établi  fon  epifeopat  durant  7  ans,  M  .t.t.p-.+iÇ'Stt. 

Les  Apoftres  s  eftoient  peuteftre  déjà  feparez  pour  aller  prefeher  l'Evan- 
gile par  toute  la  terre,  p.396 .  6 4/.  Beaucoup  croient  qu'avant  de  fc  feparer, 
ils  compofetent  le  Symbole,^. 307.  ■ 

S»  Matthieu  écrivit  alors  fon  Evangile, p. 39e, 

S.  Thomas  envoie  vers  lé  mefine  temps  à  EdefleS.Thaddéc  l'un  des  70 
Difciples,  qui  y  convertit  le  Roy  Abgare  &  toute  la  ville,  p. i6r. 614.617. 

12,  13. 

16. 
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Cn.  Acerronius  r reculas,  ejr  C.  Pantins  Nigrinus', Cenfuts. 

Tibère  meurt  àMifcncle  16  ou  26  de  mars,  E't.up.nj.CAIVS  Caligula 
lu]  fuccede  ftul  par l'autorité  du  Sénat,  qui  exclut  le  jeune  Tibère,  p.135.  Caius 
règne  trots  ans,  omois,&  2  S  jours,  ou  dix  jours  de  plus,  p.i8£.  Il  abolit  l'attion 
de  le^e  ma  jeflé,  rétablit  ceux  qui  avoient  eflé  bannis  fous  Tibère  &c.p.  137.138, 
donne  à  Antiochus  le  royaume  de  Comagene  avec  une  partie  de  la  Cilicie,^.\  39, 
&  à  Agrippa  une  partie  de  la  Judée,  p. 4  34.  //  donne à  M ara  lie  le  gouverne' 
rient  de  Jcrufalcm  &  de  Samarie,  p.  139.  Ilofle  le  commandement  des  troupes 
au  Proconful  d'Afrique,  &  le  donne  à  un  Lieutenant  qui  s'appella  depuis 
Comte  d'Afrique,  p.  159. £04. 

Pilate  arrive  à  Rome  après  la  mort  de  Tibère,  tfl  relégué  à  Ftenne,  oit  il  fe  tue 
avant  l'an  41,  p. 431. 

Vitcllius  vient  encore  àjerufalem  à  Pafquc  -,  il  ofte  le  pontificat  à  Jona- 
thas,  &  le  donne  à  Théophile  fon  frère,  Ibtd.  Il  fait  la  paix  avec  les  Parthes, 
ÔC  confère  fur  l'Euphrate  avec  Artabane,  ^./^p.tfo-f. 
Caius  efl  Conful  avec  Claude  depuis  le  premier  juillet  jufques  au  t2  de  fep- 
embre,  p.i  38. 140.  //  tombe  malade  fùrUfind'otlobre,  adopte  le  jeune  Tibère, 
&  le  fait  mourir,  p.  141. 

Antonta  file  de  Ai arc  Antoine,  nièce  d' Augufle,  femme  deDruCus,  mere 
de  GermanicMS  &  de  Claude,  meurt  en  ce  temps-ci  maltraitée  par  Caius  fon 
pettt-dis,  p.i43- 

lï  Empereur  Néron  naifl  le  tf  décembre  en  36  ou  37»  p^otf. 
Jofeph  l'h'ftortcn  naift  cette  année  ou  la  fuivante,  p.  579. 
S.  Paul  le  fauve  de  Damas  en  37,  vient  à  Jerufalein  ,  &  de  la  i  Tarfc, 
J\4 .t.;  .p. 203. 
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38. 

li  ^ 

3/.  AquiliusJulUnus,  &  P.  Nomus  Afprcnas,  Coafuls. 

Le  f  rentier  janvier  un  homme  fe  tue  dans  le  C  apitoie  ,  éprés  avoir  preiit 
de  grands  malheurs,  E.M.p.143. 

Caius  commet  plufteurs  cruauté**  *  fait  mourir  M êeron,  S  il  anus,  &  lui':::: 
Grecinus  père  d  Agncola  ,  p. 145.146.  Sa  folte  va  jufqtià  fe  faire  adorer. 
p.  149.  II  rend  ait  peuple  les  eleiltons  des  magiftratt,  &  les  luy  ofie  à  lapait 
l'anjo,  p.X44. 

Agrippa  part  de  Rome  vers  la  fin  de  juillet  pourla  Palefline,  p.434, 

Druplle  femme  de  Caius  meurt  vers  le  me  [me  temps  :  Cdius  va  en  Sieilt, 
epoufe  Pauline  peu  de  temps  après  la  mort  de  Druplle,  p4  47.148. 

Sédition  des  Alexandrins  contre  les  Juifs,  foutenue  parle  gouverneur  Flacus:\ 
elle  dure  environ  deux  mois  ,  jufejucvert  la  fin  de  feptemtre,  p.431. 

Flaccus  eJlarreJléfurUjiude  Septembre,  mené  à  Home,  &  relégué  dans  fift 
d'Andros,  p. 44*- 

Catus  donne  cette  année  les  Ituréens  Arabes  à  Soeme  \  U  petite  Arménie  & 
une  partie  de  l'Arabie  a  Cotjs  ;  la  Thraceà  £  h  arme  talc  a  &le  Pont  à  Ptdt- 
mon,  p.  144. 

I^atc  fuccede  à  Monoba^e  Roy  de  l'Adiabene  fon  pere ,  &  fi  fou  7*/ 
avec  Hélène  fa  mere,  p.467-470. 

5?. 

M- 

1 

Caius  Cdjàr  Ll,  &  L,  Afronius  Cxfianus ,  Confiés. 

Sanejuimus  Aîaximus  Préfet  de  Rome,  if  fubrogé  a  Caius,  E-r.i-p.r51. 

S.  Ticrrc  peut  avoir  prcfché  vers  ce  temps-ci  dans  le  Pont,  la  Galacie,  &  la  1 
provinces  yoifines,  M  .t.i.p.161. 

Galba  efl  fait  gouverneur  de  la  Germanie  fur  la  fin  de  l'année ,  au  ïiendt\  j 
Getulicus,  E.r.ï.p.163,  //  défait  &  chajfe  les  Alternons  qui  efioiem  «m 
dans  les  G attles,  p.166". 

Herode  Antipas  perd  fa  tetrarchie ,  &  eft  relégué  à  Lion  avec  fon  Htn- 
diade ,  &  depuis  en  Efpagne  oit  il  meurt,  p.443«  //  avait  bafti  Tiberiadt, 
avoit  fait  capitale  de  la  Galilée  Sephoris  ,  appeltée  depuis  Diocefarée,  p.445. 

Pétrone  fuccede  en  S  9  ou  40  à  ViteHws  dans  le  gouvernement  de  Sjrit, 
p.i  58.447. 

Caius  fait  l'éloge  de  Tibère  ,  rétablit  l'aiïion  de  Ic^e  maieflé,  p.l5î,  fan 
faire  un  pont  furlamer,  p.154.  Jl  fait  mourir  les  bannis,  p.156.443.  Apres  U 
2  de  fepicmhrc  il  abolit  la  mémoire  des  vicloire s  £  A  ugu fit  fur  Antoine,  p.  15?, 
&  vient  enfuite  dans  les  Gaules ,  où  il  ne  fait  que  pilier  les  peuples,  p.i£o.  // 
fait  tuer  Getulicus  avant  le  ej  à  octobre  ,  Gr  Lepiius ,  comme  coupants  dt 
csnfpiration  contre  luy,  p.iôi.  //  bannit  fcsfœurs,  p.ify  répudie  Pauline,  & 
epoufe  Cefonte,  p.  1É5. 

Caius  Cdfar  /IL,  feu/  Confié.  À 

Caius  donne  la  tetrarchie  d' Antipas  à  Agrippa,  qui  J  fait  un  voyage,  & 
revient  aujjitojt  trouver  Caius  avant  le  mots  de  feptembre,  E.t.i.p.445.  Caus 
fait  célébrer  des  jeux  à  Lien.v>.\6i.6c<.6o6-  Il  fait  mourir  Ptôlcmcc  Ru  ii 
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Mithridate  Roy  d' Arménie,  p.16 9,  &  Artabane  Roy  des  Parthes  s'empare 
de  cet  Etdt:  on  n'en  /fait  pas  bien  le  temps,  p.  214. 

Seleucie  fur  le  Tigre  fe  révolte  contre  Artabane  en  4»  ou  4r,  p."5- 
Caius  m  lien  d*  attaquer  l'Angleterre*  ramaffe  des  coquille  s,  &  rentre  triom- 
phant à  Rome  le  31  daoufi,  p.169.  Il  efi  arrefté  fur  mer  par  un  poiffon,  p.  173. 
//  veut  faire  mettre  fa  ftatue  dans  le  Temple  dejerufalem,  p. 446-45*. 

Pbilon  plaide  devant  Caius  au  mois  de  fepttmbre  pour  les  Juifs  d' Alexan- 
drie i&  Apion  pour  les  Grecs  :  quels  ils  e  fiaient  l'un  &  l'autre,  p  417-46 \. 

Les  peuples  de  la  M  tf «pot  amie  &  du  pays  de  Babylonetfont  vers  ce  temps- 
ci  un  grand  carnage  des  Juifs  :  Htfioire  d' A  finie  &  d'Anilée,  p.46  5-467. 

794- 

• 

'  i 

• 

Caius  Cajâr  IV,  &Cn.  Sentius  Saturninus ,  Cou  fui  s. 
Les  Maures  font  défait  s  parles  Romains,  E.M.p.ios. 
Caius  e  fi  tué  le  24- de  janvier  par  des  conjurera**  Chenu  efioitle  chef, 
p.i7?-:8î. 

Le  Sénat  veut  la-liberté,  p-ï?f,  mais  les  fol  dot  s  déclarent  C  LA  V  UE 
Empereur  le  zj,  p.ti6,& le  Sénat  efi obligé  de- le  recotmmfire  l§  jâ.p.ioi.  Il 
donne  le  premier  de  l'argent  aux  foldats  pour  fon  élévation  à  f  Empire,  p.  196. 
//  règne  13  ans,  tmois,  &  iç  jours,  p.  149.  Son  génie  &fes  mœurs,  p.188-193. 
//  fiait  exécuter  Cherea  &  quelques  autres,  p.201.  Britaunicus  fon  fils  naifi 
apparemment  vers  le  14  de  février,  p.606. 

Claude  donne  à  Agrippa  toute  la  Judée,  &  à  II  croie  fon  frère  le  royaume 
de  Calcide,  p. 204. 471.  //  déclare  les  Juifs  bourgeois  d'Alexandrie  ,  &  les 
maintient  partout  dans  leurs  loix;  mais  ne  veut  point  quilsfaffent  d'ajj emblée 
à  Rome,  p.47*. 

Agrippa  vient  auffttofi  après  en  Judée  :  De  quelle  manière  il  la  gouverne, 
p.47  2-476.  Il  fait  Simon  C  anthère  grand  Pontife  au  lieu  de  Théophile ,  & 
peu  après  met  en  fa  place  Matthias  fils  £  Ananus,  p. 474.  Il  fait  bafiir  un 
amphithéâtre  à  Beryte,  p.475. 

Artabane  Rojdes  Parthes  chaffévers  ce  temps-ci  par  fes  fujets,  efi  rétabli 
par  le  moyen  et  I^ate  Roy  de  l'Adtabene:  Cinname  mis  en  fa  place,  luy  cède, 

p. i*4-  , 

Artabane  donne  Nifibe  a  l'hâte,  &le  droit  de  porter  la  thiare  droite,  Itr. 

Claude  rend  à  Anttochus  la  Comagene  &  me  parité  de  la  Cilicié,  donne 

une  autre  partie  de  la  Cilicie  à  Polemon  Roy  du  Pont,  6'  le  Bofphore  Cimmerien 

a  Mtthndate,  p. 204. 

Les  Cattesfont  défaits  en  Allemagne  par  Galba,  &  les  M arfès&  les  Cou- 
que  s  par  Gabimus,  p.  205. 

Julie  faur  de  Caius  efi  rappelléed 'exil  avec  Agrifpitujfa  feeur,  bannie  de 
nouveau  »  &  peu  après  tuée,  Ibid. 

Seneque  ejt  relégué  en  Corfe  à  caufe  d'elle,  Ibid. 

Pétrone  punit  une  infolence  faite  a  Dor  contre  les  Juifs,  p.474. 
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Tib.  Claudius  Ci  far  II,  &  C.  Cacina  Largus,  Confuls. 

Oh  croit  que  S.  Pierre  vint  l  Rome  en  42,  y  établit  fon  fieçe,  &  l'y  rint 
durant  environ  25  ans,  M.t.r.p.iét.  Il  peut  avoir  mis  en  la  place  i  Antio- 

2. 

41. 
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chc  S.  Ignace  Se  S.  Evodc, H  cornbac  à  Rome  Simon  le  magicien  qui 
s'y  faifoit  adorer,  p.i6s\t.*f.i6. 

L'Evangile  eft  prefeheaux  Gentils  à  Antiochc  vers  40,  ou42jS.  Barnabe  y 
eft  envoyé  par  les  Apoftres,  p. 409.6 j j. 

Vibius  M at fus  eft fait  gouverneur  de  Syrie  ont  lieu  de  Pétrone,  E.t.i.p.475. 
//  empefebe  Agrippad 'achever l'enceinte  delà  Villeneuve  dejerufalem.^-jy 

Les  Maures  font  défaits  de  nouveau  &  fub:ugut*.i  Claude  en  fait  deux 
provinces  ,  UCefariemte  &  la  Tingitane,  p.  10*. 

Claude  commence  fes  cruaute^pmr la  mort  d' 'Appuis  Stlanus  beaupere  def* 
femme,  p.  109 .  Cette  mort  fait  révolter  Camillus  gouverneur  de  Dalmacie,  qm 
eft  tué  cinq  jours  après  par  fes  foldats,  p.  110.  Patus  eft  condamné  comme  com- 
plice deCamillus.  &  Arria  fa  femme  fc  tue  pour  l'encourager.*  mourir,  p. 

211. 212. 

Famine  a  Rome  :  Claude  fan  fur  cela  le  port  du  Tibre  vis  a  vis  d  OJtie,  p. 
107.  //  travaille  durant  on^e  ans  à  fecher  le  lac  Fucin  ;  &  ne  le  peut,  p.208. 

43- 

3- 

1 



Tiè.  CUuditu  C4fdrIIIr&  L.  VittUius  ll,Confuls. 

Claude  abolit  fluficurj  faaifices  & plufieurs  feftes,  E.t.i.p.2i3.  C'eftluj 
qui  a.  aujfi  aboli  dans  les  Gaules  la  religion  des  Druides,  p.25 1.  Il  fait  mourir 
Julie  petit e-jite  de  Tibère,  p.214. 

Famine  à  Rome,  p. 21 3.  .1 
La  Lycie  perd  fa  liberté  &  eft  jointe  à  la  province  3e  PamphyVie,  Ibid. 
Cinq  Rois,  Herode  deCalàde,  Antiecbus  de  Comagene,  Cotjs  de  la  petite 
Arménie,  Sampftgeran  d'Emefe ,  e*r  Polemondu  Pont,fe  trouvent  verset 
temps-ci  à  Tiberiade,  avec  Agrippa  Roy  de  Judée;  M arfus  Us  oblige  defe 
retirer*  p.475. 

S.  Paul  vient  de  Tarfe  prefeher  à  Antioche  en  41  ou  43.  Les  difciples 
commencent  à*  y  eftre  appeliez  Chrétiens,  M  .ut. p. 20  $.$47. 

Eufebe  met  en  cette  année  l'ordination  de  S.  Evodc  Evefqne  d' Antiochc: 
S.  Ignace  peut  avoir  efté  fon  collègue,  t.2.p.içt. 

A.  Plauttus  entre  en  Angleterre  avec  une  armée  ,  &  y  fait  quelques  con- 
aueftes  :  Claude  j  vient  fur  la  fin  de  t 'année  &  s  eu  retourne  aujfttoft,  E.t.i.p. 
214.115.  L.  Vitellms  gouverne  cependant  à  Rome,  p.114. 

Pcmpeius  Mêla  compofe  en  a  temps-ci  fon  ouvrage  De  fitu  orbis,  p.  215. 

1 

44- 

• 

1 

4- 

L.  J$uwc~Hus  Crifpintts  II,  &  M.  Statilius  Taurus ,  Confrls, 

Claude  revient  à  Rome  &  triomphe  de  l'Angleterre,  E  t.Lp.z15. 11^.  // 
rendC  Acaie  &U  Macédoine  au  Sénat.  p.ii6,domie  le  titre  de  Roy  à  Cottiut 
Prince  des  Alpes  C ottiennes,  Ibid..  f rive  les  Rbodiens  de  leur  liberté  four  9 
ans,  Ibid.  , 

Alionée  eft  fait gr And  Pontife  des  Juifs  au  lieu  de  Matthias,  p.476. 

S.  Paul  te  S.  Barriabé  apportent  à  Jerufalem  les  aumofnes  des  Chrétiens 
d'Antioche,  M.t.i.p.206. 

Herode  Agrippa  fait  mourir  S.  Jacquele  Majeur  vers  Pafcjue,/>.j^7»  &c 
emprifonner  S.  Pierre,  qui  eft  délivre  par  un  Ange,  p.i66\E.ur.p.476 ;  à 

797- 
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Jerufalem,  non  à  Cefaréc,  Af.t.t.p.sçf.  Agrippa  meurt  peu  Après  ,  &  la 
Judée  retourne  aux  Rcmains,  p.  168  lE.t.i.p.477. 

Cufpius  Fadus  efi  fait  Intendant  de  la  Judée,  &  la  purge  des  voleurs, 
P-47«- 

S.  Paul  &  S.  Barnabe  font  faits  Apoftrcs  des  Gentils  à  Antioche  en  41,  ou 
44»  M.t.i.p.207.410.  Jean  Marc  y  eftoit  venu  avec  eux  de  Jerufalem,  f  .21s  \ 
t.i.p.too* 

S.  Paul  fut  ravi  en  ce  temps-ci  au  troifieme  ciel,*././.**?.  Il  va  prefeher 
en  Cypre,  Se  y  convertit  le  Proconful  Sergius  Paulus  en  44  ou  45,  f  .*/ j. 

On  met  en  ce  temps-ci  la  grande  famine  prédite  par  Agabe  :  Elle  dure  plu- 
fi  fur  s  années,  E.t.i.p.47$. 

Hélène  Reine  de  l%  Adiabene  vint  alors  à  Jerufalem,  &)  demeura  jufques 
Apres  l'an  te,  p. 470. 

4- 

798. 

M.  ViniciusII,  &  T.SUtilius  Taurus  Corvinus,  dnfuls. 

Claude  défend  de  faire  aucune  jratue  fans  permijfion  du  Sénat,  E.t.i.p. 
Utf.»17,  ordonne  le  zS  juin  que  l'habit  pontifical  demeurera  au  pouvoir  des 
Juifs,  p.  479. 

Eclipfe  de  foleille  premier  jour  d'aoufi,  p.  117. 

Jo/iph  fils  de  Cam  efi  fait  grand  Pontife  au  lieu  de  Simon,  parHerode 
Roy  de  Calcide,  p.480. 

Thcttias  impofieur  périt  vers  ce  temps-ci  avec  beaucoup  de  Juifs  qu  il  avoit 
trompe*.,  Ibid. 

Jean  Marc  quitte  S.Paul  Sz  S.  Barnabé,  &  s'en  retourne  a  Jerufalem, 
M.t.i.p.2t6\t.*.p.too.  Les  deux ApoftresprekhcntcnPamphylie,enPifi- 
die,cn  Lycaonic,  t.i.p.217. 

S.  Paul  peut  avoir  alors  converti  S,eTheclci  Icône,  p.2tp\t.2.p.6t. 

S.  Pierre  peut  eftrc  retourné  à  Rome  vers  ce  temps-ci,  Se  y  avoir  écrit  fa 
première  epiftre,  t.i.p.i  6  S.  S.  Marc  qui  l'y  avoit  fuivi,  y  cciit  auflï  l'on  Evan- 
gile ÔCc.p.l6ç\t.2.p.po, 

5- 

VaUrius  Aftaticus II,  &  M.  J  uni  us  si  Un  us  ,  Confils. 

S.  Paul  revient  vers  ce  temps-ci  de  l'Afîe  à  Antioche:  Il  peut  enfuite  avoir 
prefché  en  Judée  ,  &  avoir  efté  porter  l'Evangile  dans  le  Pont,  dans  h 
Thrace,  Se  dans  Plllyrie,  M .t.t.p.2 21.149.  Ce  hitpeutcftre  dans  ce  voyage 
qu'il  prefcha  dans  la  Galacic,  p.228. 

Tibère  Alexandre  Juif  apofiax,  neveu  de  Philon,fuccede  vers  ce  temps-ci 
a  Fadus  dans  le  gouvernement  de  la  Judée,  E.t.t.p.480. 

Artabane  Roj  des  Panhes  meurt  vers  ce  temps-ci  i  Gotarze  fon  fils  par- 
ricide règne  à  fa  place ,  &  efi  bientofi  chafé  par  Vardane  fon  frcre,p.iif. 

Mithridate  Roj  du  Bofphore  efi  cbajfé  vers  ce  temps-ci  par  les  Romains; 
& Cotjs  fon  frère  qui  l' avoit  trahi,  mis  à  fa  place,  p. 237. 

La  Thrace  qui  jufques  ici  avoit  eu  fes  Rois,  efi  réduite  enprovinœ,  p.118. 

A  fini»*  GaUus  veut  fe  faire  Empereur,  &  efi  banni,  Ibid. 

Eclipfe  de  lune  la  dernière  nuit  de  cette  année  :  Il  paroifi  en  me  fine  temps 
une  nouvelle  ifie  dans  l  Archtpelage,  Ibid. 

6. 
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Tib.  ClaudtHsC 'afar  IV, &  h.  Vittllms  III,  Confits. 

Clasde  Cenfcur  avec  L.  Vstellimfait  la  revue  dtt  Sénat  &  des  àteym 
Romains,  E. M. p. 119,  fait  célébrer  les  jeux  feeuhens  l'a»  800  de  Rome,  vers 
le  2i  d'avril,  p.zzo,  fait  mourir  Cn.  Pompetus  Atagnus,  mari  a^Antmafa 
fille,  avtcCr«ffus  Frugi  fin  pere ,  &  Scrtbonta  fa  mere  :  Il  marie  Anima  à 
P.  Cornélius  Sylla  Fondus,  p.zzi.  Il  fait  encore  mourir  Valerius  Afiaticui, 
afin  que  M effaltne  euftfes  jardins,  p.zzz.  //  veut  établir  trois  muvtllts ht- 
très ,  &  ne  le  peut,  p.  224. 6 1  j. 

Corbtilon  eft  envoyé  commander  on  la  Germanie:  H  foumtt  les  Frifons,  & 
fait  d'autres  progrés,  qui  font  arrefteKpar  Claude t  p.  226.  Les  Qnernfanti 
d'Allemagne  envoient  demander  hait  a  Claude ,  pour  eflre  leur  Âoj,  Ibid. 

Aulus  Plautius  premier  gouverneur  d'Angleterre ,  eft  rteem  cette  a/mita 
Rome  avec  le  petit  triomphe  ,  p.zz7> 

Cn.  N ovins  Chevalier  entreprend  de  tuer  Claude,  &  eft  découvert ,  p.nj 

G  otarie  attaque  cette  année  Var datte  Roy  des  Partbes  :  Il  s'accorde  avec 
luj  &  luj  cède  la  couronne,  p.  11 5 . 

Mitbrsdate  recouvre  l Arménie  furies  Parthes  :  Vardane  n'ofe  l'attaaner 
Ibid. 

^  Ananie  fis  de  Nebedée  eft  fait  grand  Pontife  avant  Can  +l>  au 

Jofeph ,  &  l'eft  environ  12  ans,  p.481  jM.t.i.p.568. 


L'air 
tm 

H 


Aulus  Vitellius,&  L.  Fbfinius  Publicola,  Conjkls. 

Claude  fan  de  nouveaux  Patriciens,  reçoit  les  Gaulois  dans  le  Sénat,  cvni 
près  de  fix  ou  fept  militons  de  citoyens  Romains,  E.t.i.p.zi^.zzo. 

Vardane  défait  Gotar^e  qui  voulait  reprendre  l'empire  des  Partbes:  Il  fjl 
tué  peu  après  par  fes  gents  ;  &  Gotar^e  reconnu,  p.i)6~ 

Heroie  Roy  de  Calcide  meurt,  p.48  r. 

Ventidius  Cumanus  cft  fait  Intendant  de  Judée  au  Ueu  de  Tibère»  mais  feu 
le  gouverneur  de  Syrie,  Ibid. 

Quelques  uns  mettent  cette  année  la  morrde  la  Vierge  :  On  n'enfçait 
rien,  M .t.i.p.  4.67,  non  plus  que  de  beaucoup  d'autres  chofès  qu'on  du  de 
fa  mort,/». 467-470,  on  croit  leulement  qu'elle  eft  morte  fort  âgée  à  Ephefc, 
p.69. 

Meffaline  femme  de  Claude  epoufe  publiquement  Calus  Silius  verslemtii 
(Cetlobre:  Claude  leffait  enfin»  &Narciffefon  afrancbifait  tuer  Meffaline, 
E.M.p.128-231. 

L.  Silanus  gendre  de  Claude  eft  ofté  du  Sénat,  &  dégradé  de  la  Pretmrt 
a  la  fin  de  décembre,  p.zj2.  • 

C*.  ou  C.  Pompesus  Longinus  Gallus  ,  &       Veranius  ,  C§nfrls. 

Des  les  premiers  jours  de  l'année  le  Sénat  permet  anx  ondes  et epoufer  leurs 
meces  :  &  auffitoft  Claude  epoufe  Agrippme.  L.  Silanus  fetuelemefme  jour, 
&  Oclavia  fille  de  Claude  qui  luyavoit  efté  fiancée  en  41  >  eft  peu  apris  fiancée 
à  Néron  fils  d'Agripptne,  E.M.P.Z33.Z34. 
Agrippinefait  rappeller  Seneque  d'exil, &luj  donne  le  foin  de  Néron,  p.Z34- 
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1 

Sédition  a  Jerufa/em  durant  la  fefte  de  Pafjue,  p.48 1.482. 

Les  Juifs  font  chaffcZs.de  Rome  en  49  félon  Orofe,  on  feulement  en  52,  p. 
482IM.M.P.170.J24. 

Le  jeune  Agrippa  efifait  Roj  de  Calcide  par  Claude  entre  may&feptem- 
for,  E.t.i.p.481. 

Claude  étend  f  enceinte  de  Rome,  p. 23  c.  //  joint  1' /titrée  à  la  Syrie  après  la 
mort  de  Soeme  fon  Roy,  lb.  //  donne  une  permijfion  générale  aux  Sénateurs 
d'aller  dans  la  Narbonoife,  p.4. 

Grande  famine  dans  laGrece,  p.i3J. 

Les  Partbes  demandent  à  Claude ,  Meherdate  pour  Roy .  &  il  le  leur 
donne,  Ai  eherdate  entre  fur  la  fin  de  Camée  dans  la  Parthe,  où  il  eft  défait 
par  GotarTe,  &  pris,  p.  2  3*. 

Mtthniateveut  rentrer  dans  le  Bofphore,  eft  repouf é  par  les  Romains, 
cr  je  renx,  p. 237. 

S.  Marc  paroift  cftre  venu  en  4  9  prefeher  â  Cyrene  &  aux  environs,  M.t . 

UfotSf  \t.?.p.çi.fof. 
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803. 

C.  Andftius  Vêtus,  &  M.  Suilius  Nervilianus,  Confils. 

Néron  efl  adopté  par  Claude ,  Britanmcus  oublié,  &  Agrippine  déclarée 
Augufte,  E.t.i.p.238.  Agrippine  envoie  cette  année  une  colonie  à  Cologne, 
p.139. 

Vanmus  Roy  des  Sueves  cftchs.ffi  parVangio  &  Sido  fes  neveux ,  qui  par- 
taient fis  Etats,  Ibid. 

G  otarie  Roy  des  Parthts  meurt  en  50,  ou  peu  après  :  Vonone  Prince  des 
Medes  luj  fuccede,  meurt  btemoft,&  a  pour  fuccejfeur  Vologefe  fon  fils,  qui 
donne  les  M edes  a  P accrus  fon  frère,  p.236.2  37. 

P.  Ofloruts  Scapulavient  commander  en  Angleterre,  &  y  défait  les  barbares 
au  commencement  ae  1  bivcr,  p. 227» 

Les  hérétiques  Carpocratiens  ont  pu  commencer  des  ce  temps-ci  dans 
l'Acaîe,  félon  quelques  l'.ns,  Ai. t. 2. p. 2 53602. 

IO. 

Jo. 

804. 

Tib.  Claudius  Cxfar  V,  &  Serv.  Cornélius  Orfîtits,  Confiés. 

Claude  donne  la  robe  virile  à  Néron  avec  le  titre  de  Prince  de  la  jeunejfc 
&c.  E.t.t.p.240.  Agrippine  fait  donner  le  commandement  des  gardes  à  Bur- 
rhus,  p.241' 

Rome  eft  affligée  par  des  tremblemens,  &  par  la  famine,  Ibid. 

Trouble  &  guerre  entre  les  Juifs  &  les  Samaritains.  Ceux-ci  commencent, 
&  font  foutenus  par  Cumanus,  p.48 1. 

Concile  des  Apoftres  à  Jcruulem,  qui  décharge  les  Chrétiens  Gentils  du 
joug  de  la  loy,  Ai.t.i.p.170. 224.375-  S.  Paul  ne  veut  point  confentir  à  la 
circoncifion  de  S.Tite,  non  plus  que  S.Titemefme,  t.2.p.t40.  S.  Paul  Se  S. 
Barnabe  font  reconnus  par  r  Eglife  Apoftres  des  Gentils,  t.i.p.22*, 

S.  Pierre  vient  à  Antioche,  Se  y  efl:  repris  par  S.  Paul,  p.tji. 

o.l'aui  eCo.DarnaDc  leieparcnt:  5.i3arnaDe  va  en'wypreavcc  jean Marc, 
Se  S.  Paul  avec  Silas  dans  rAfie  mineure,  où  il  circoncit  Timothée,  Se  le 
prend  avec  luy,  p.227.4i*\t.2.p.n>o.t42.  Il  prefche  dans  la  Phrygie  Se  la 
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11. 

G*\ack,t.i.p.22S.  Il  vicntàTroadc.oùS.Luccoinmenccàle  (wvK,f*z»\ 

L' Empereur  Domine»  naifi  le  2  4(Toclobre,  E.t.i.p.tîtf. 

Caraitac  Roy  dés  Anglois  eft  défait  en  j  /  ou  f*i  pris  &  mené  à  Rem,  t.i. 
p.244.  Les  Silures  ne  latjfent  pas  de  battre  les  trompes  d'Ofiorius,  Ibid. 

Rhadàmifie  s'empare  de  l' Arménie  fur  Mithridate  fon  oncle:  Pologefe  Roi 
des  Parthes  l'en  chaffe  for  la  fin  de  l'année,  &j  établit  Tmdate  fon  firert: 
Tiriiate  &  Rhadàmifie  fe  chajfent  plu fleurs  fois  l'un  l'autre,  p.i4i-i44. 

Il*  . 

Cornélius  Sylla  Faujhs,  &  L.  Salv  'tus  OthoTitianus,  Confuls.  <ct- 

Bajfrjfe  infigne  du  Sénat  a  l'égard  de  P allas  affranchi  >  dans  unarrtfldn 
20  janvier,  E.M.p.245<, 

Quadratus  gouverneur  de  Sjriet  depofe  C  uni  anus  Intendant  dt  Judée  tm 
peu  avant  Pajaue,  p.484.  Ananie  grand  Pontife,  A  nanti  s  fon  fils  cafitam 
du  Temple,  &)onathas  fils  £  Anne ,  font  envoyez,  prifonmers  à  Rome,  Ibi;l[ 
M.M.p.5<îlf'  Félix  affranchi  de  Claude,  vient  gouverneur  à  la  place  dt  Cu- 
manus  four  tout  ruiner,  E.t.i.p.485.  Les  A jfajfins  &  les  faux  prophètes  f»m 
fous  luj  de  grands  maux  au  peuple,  p.486-489. 

S.  Paul  va  à  Philippe  en  Macédoine,  y  eft  fouette  avecSilas  Sec.  Af.t.i.f. 
231.  Il  va  enfuite  à  ThefTalonique,  à  Berée,  Se  à  Athènes  où  il  convertit  S. 
Denys,  p. 237.  Il  vient  vers  la  hn  de  l'année  i  Corinthe,  Se  y  demeure  18 

mois,p.2  39-!S4-i 

Claude  achevé  un  grand  aqueduc  le  premier  d'aonfi,  E.t.i.p.24tf.7//*f 
reprefehter  un  combat  naval  fur  le  lac  Fucin,  p. 208. . 

Les  Ciites  troublent  la  Ctlicie,  p. 2 47.  \ 
L'Empereur  Trajan  naifi  le  18  de feptembre  en  s*>î 4>»* 

53- 
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■ 

Dec.  ] uni  us  S  il  un  us  Torqu*t*s,  &  gJriattrius  Antoninsts,  Confié  W- 

Néron  epoufeOTlavia  fille  de  Claude.  Ej.i.p.j-47. 

Ceux  d'/Uum  &  de  l'ijle  de  Cas  obtiennent  une  décharge  de  toutes  les  im- 
pofittons  :  Claude  rend  la  liberté  à  l'ijle  de  Rhoie,  Ib.  //  donne  le  royxumt  dt 
la  Traconitt  &c.  au  jeune  Agrippa,  au  lieu  dé  celui  de  Calcide,  p.  487. 

S.  Paul  écrit  (â  première eputre  auxTheflaloniciens  en  52  ou  53,  &la  fé- 
conde un  peu  après,  M .t.t.p.z+t.  Il  eft  amené  devant  Gallion  Proconful 
d'Aciic,  p.2+4. 

S.  Luc  peut  avoir  écrit  l'Evaneile  vers  ce  temps-ci,  eftant  en  Acaïe  avec 
S.  Silas  peut  dire  mort  vers  le  mefrmr  temps,  t.i.p.242. 

!  54- 

14- 

M.  Ajinius  Murccllus,  &  M.  ou  M'.  Acilius  AvtoU,  Confiés.  lr 

S.  Paul  quitte  Corinthe  dans  les  premiers  mois  de  cette  année,  p.jsy,  pafle 
àEphek,  va  à  Jerufalcm,  &  de  là  a  Antioche,  vifite  la  Galacie  Se  la  Phrygic,  ! 
revient  à  Epheie,  &  y  demeure  environ  trois  ans,  Af p. 2  46.2 jo. jô '4.  1 
Durant  qu'il  eftoiten  Syrie  Apollon  vient  à  Ephcfe,  Se  va  enfuite  à  Corùv 
tne  cxc. p. 2+7 * 

On 

Digitized  by  Google 


Via  de 
Rome 

807. 

1 

1 
• 

CHRONOLOGIE.  777 

LNndc 

Ct-l'àdr 

14- 

L'an  de 
Ncron 

I. 

L'an  dr 

j.C. 

54- 

On  croit  que  Cerinthe  forrnoit  des  ce  temps-ci  fon  herefie  dans  l\Afie& 
la  Galacie,  t.i.p.jj. 

Claude  tmpoifunnt  par  Agrippine  meurt  U  13  d'oilobre ,  E.t.ip.14? 
NERON  luj  fuccede  U  mefme  jour,  p.154,  &  règne  13  ***>  7  mois,  &  27 
ou  2*  jours,  p.  3  jo.  Agrippine  fa  mere  cUmuu  d'abord  :  Senenue  &  Bnrrhus 
l'emprunt  btentofifur  eUe,  y.i<6-i* 8,  &  S eneque  l'empefcke  et  njpffer  à  t  au- 
dience des  ambajja  leurs  à  Armtmc,  p.  2.58. 

Néron  donne  Téeriade  &c.  an  jemne  Agrippa,  p.  487,  /a  petite  Arménie  à 
Arijfobule  coufm  d' Agrippai  & laSophene  a  Sœme,p.i}t. 

Les  Parthes  s*  emparent  de  l'Arménie:  Néron  y  envoie  Corbulon,  p.rSS. 

80&. 
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NtroCldudius  Auguftus,  &  L.  Anttjtms  Vêtus,  C  on  fut  s. 

Néron  ejte  à  Fallut  le  maniement  des  finances,  E.t.i.p.ijj,/*/*  empoifomttr 
B-ritannicn»  fils  de  Claude,  apparemment  avant  la fin  de  février,  parfo. 

Agrippine  accu  fit  de  porter  Rubclluts  Plautus  a  la  révolte,  ft  jufojie  &  fe 
rétablit  un  peu,  p.26V  Elle  fait  donner  le  gouvernement  d'Egypte  «  Caius 
.  Salbillus,  qui  a-  écrit ,  p. 535^ 

|    Pardane  fe  révolte  contre  Polegcfe  Roj  des  Parthes  fon  pere,  p.j.6*&.  Vélo- 
>  gefe  donne  des  oftages  a  Néron  pour  entretenir  la  paix,  Ibid. 

Les  enfans  de  Sccva  font  battus  vers  co  temps-ci  à  Ephcfe,  par  le  demon 
Sec. M .t.t.p^ej 2.S.V^u\y  eftcxpofé  aux beftcs>^.*î Il  va  à  Corinrhe, 
&  revient  auflitoft  à  Ephcfe,  p.2ss.  Il  écrit  aux  Galate*  troublez  par  les 
Juifs,  p.4i4-. 

Félix  fan  tuer  vers  ce  temps-ci  le  Pontife  Jonatbas  qui  luj  avoir  obtenu  le 
gouvernement  de  Judée  r  E^.i.p.487»  H  Atjfipe  la  faction  a" un  mpofteur 
Egyptien,  p.488. 

L.  Vêtus  General  dans  la  haute  Germanie,  veut  joindr*  la  Sont  à  la  Mo- 
fette, on  l'en  empefche,  p.  170. 
L'hiver  efi  fort  rude,  p.i£8.- 

Jofcph  l'hiftorien  commence  à  entrer  dans  les  affaires  en  55  ou  $6,p.fSo. 

1,1. 
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JjK  Volufim  Saturninus,  &  P.  Cornélius  Scipio,  Corsfuls. 
Néron  court  les  rues  ,  vole,  bat,&  efi batturE.t  i.p.io'j. 
(orbulon  fait  faiblement  la  guerre  dans  l'Arménie  en  ;6  &  57,  p.a*8. 
L.Folufus  Saturninus  Préfet  de  Rome  &  homme  d'honneur,  meurt  âgé  de 
ç3 ans,  p.164» 

S.  Paul  envoie  S.  Timothée  en  Macédoine  &  i  Corinthe,  M.t.r.p.2j6. 

Il  fe  forme  des  divifions  &  d'autres  fcandales  parmi  les  Corinthiens,  Jb. 
furquoi  S.  Paul  leur  écrit  fa  première  epiftre,  Jb.  Se  leur  envoie  enfuite  S. 
Titc,/.*j7. 

56. 

1 

8lO. 

• 

Nero  Augufius  11  >  &  Lucius  Pife,  Confuls. 

Pomponia  Graecina  eft  acculée  âRome  de  fuivre  une  fuperflition  étran- 
gère, ce  qu'on  entend  du  Chriitianifme,  E.t.i.p  26$\Ai.t.z.p.73. 

l^#MnMr<»  pxrir?  une  frvlirion  à  Fnhefr  mntrr  S  P  ml.  t.l .0.2 1 S .  oui  Quitte 
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enfuite  Ephefe  fur  U  fin  de  may ,  vienc  à  Troade,  &  de  là  en  Macédoine, 
p. 260^64..  11  y  ralî'emble  des  aumofnes  pour  les  Chrétiens  de  Judce,f.*6/. 
Tite  l'y  vienttrouver ,  &  il  le  renvoie  porter  fa  féconde  epiftre  aux  Corin- 
thiens. S.  Timothée  eftoit  alors  avec  luy,  Ibid. 

S.  Paul  vienr  fur  la  fan  de  1  année  en  Acaic&  a  Connthc,  ou  il  demeure 
trois  mois,  p.26  4, 

lu 

S8. 

1 

• 

Nero  Augujius  III,  &  Falerius  Mejfala,  Cênfuls. 

S.  Paul  écrit  dcCorinthe  aux  Romains,  M .t.t.p.2 6  4  ,  faluc  beaucoup 
d'entre  eux ,  que  l'Eglifc  honore  comme  des  Saints,  p.ji  4 1/.*  ./>.///.  ilquucc 
la  Grèce  pour  aller  à  Jerufalem  par  Philippe*  ,  où  il  pafTe  Pafque  le  15  de 
mars,  parTroadeoùil  reflufeite Eutyquc,  peuteftre  le  i*  d'avril,  parMilet, 
t.t.p.267.  &  parCefarée  où  il  logea  chez  S.Philippe  Diacre  le  8de.mar,f. 

Sept  jours  après  élire  arrive  a  Jerufalem,  &  vers  le  xt  de  may,  il  eft  pr;s 
dans  leTemple  par  les  Juifs:  Lyfias  officier  Romain  les  empefche  de  le  tuer, 
Se  l'envoie  à  Félix  gouverneur  de  la  Judée ,  qui  ie  retient  deux  ans  prifbn- 
nier  à  Cefarée,  t.t.f  .272.^6. 

Ifmael  fils  de  Fa.bei  eft  fait  grand  Pontife  far  Agrippé  au  lté*  d' A  nome, 
peuteftre  des  cette  année ,  mais  après  la  Penttco\\e,  p.5^8|E.t.i.p^9.Q. 

L  es  Pontifes  &  les  Prejfres  ft  font  la  guerre»  p. 490-494. 

Seneqnefa.it  bannir  P.  S  mit  us  grand  &  dangereux  orateur,  p.  26  5.1  S  6. 

Néron  veut  ofler  toutes  les  douanes  :  on  l'en  détourne,  y.3.66. 

Othon  introduit  Pop  fée. à  la.Cour;  elle  l'en  ebaficefr  on  l'envoie  gouverner  U 
Lu  fit  unie,  p.*  67. 

%)nfeu  forti  de  la,terre  menace  Cologne,  p.171. 

Les  Anftbates  peuples  et  Allemagne,  font  entièrement  éteinte  vers  ce  temps-ci, 
Ibid. 

Corbulon  ferendmaiftu  de  l'Arménie,  &. ruine  Art  axât  a  capitale  du  f**i> 
Tiridate  fe  retire,  p. 269. 

S.  Pierre  peut  eftre  venu  cette  année  à*  Rome,  M. 1. 1. p. s 27. 

tu. 

C.  ripfàmus  ou  Vipftantis  Afrtnianus,  &  l'ont  ci  us  Capito,  C  ut  fris. 

Néron  n'ayant  pu  empoifonner  ni  noyer  Agrippine  fa  mere  ,  la  fait  tuer 
vers  le  19  le. mars,  E.t.  1^.172-27*.  Peu  après  il  fait  impfonner  Domitu 
fa  tante,  p.179. 

Edipfe  de  foleil  le  30  £  avril,  Ibid. 

Néron  commence  a  mener  des  chariots,  &  peu  après  à  chanter  &  à  jouer 
des  injhumen s  devant  tout  le  monde,  p. 280.  //  met  de  nouveaux  tmpofts,  p.28 1. 

Suetonius  Paulmus  eft  fan  gouverneur  d' Angleterre,  p. 2 84. 

Tigranocerta  en  Arménie  fe  rend  à  Corbulon,  p.  16  9. 

Les  Juifs  &  les  Syriens  fe  battent  vers  ce  temps-ci  à  Cefarée,  p. 488. 

M .  Servilius  Nontanus  qui  a  écrit  une  htft»ire,[&  Domttms  A  fer  célèbre 
orateur,  ]  meurent  en  jp,  p.  33  4. 
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Nero  Auguflus  IV,  &  Cofjus  Cornélius  Lentulus ,  C  on  fils. 

Néron  établit  de  nouveaux  je$tx  a  Rome  four  tous  les  cinq  ans»  E  .  t .  1 .  p  .48 1 . 

Galba  efi  fait  gouverneur  de  U  TarragMoifc,  p.  3  44,  &  Cor  but  on  de  la 
Syrie  après  la  mort  de  Quadratus,  p.  18  3. 

Tigrant  eft  fait  Roy  d'Arménie  far  Néron,  Ibidi. 

ffate  Roy  deï '  Adiabene  meurt  en  ce  temps-ci,  e*r  laijfe  fet  Etats  non  à  fes 
enfant,  mais  à  Monoba^j  fon  frère,  p.470. 

Tremblement  de  terre  à  Laoduée  >  à  Hîeraplt,  &àCêlofes  en  Phrygie, 
p.283. 

S.  Marc  vient  fonder  l'Egîifed'Àlexandrie  l'an  7  de  Néron,  M.t.i.f.ç*. 

Porrius  Fejfus  e(i  fait  gouverneur  de  Judée  à  la  place  de  Félix*  1. 1. p.  177. 
57o|E.t.*.p.49i.  Il  trouve  S.  Paul  en  prifon,  &  le  veut  livrer  aux  Juifs  :  S. 
Pauhappellci  Néron,  E.t.t.p.ayi\M.t.t.p.27$.  Agrippa  juge  S.Paul  inno- 
cent, p. 280. 

Félix  aceufè  a  Rome  parles  Juifs,  obtient  fa  grâce  par  le  crédit  de  P  allas, 
E.t.i.p.491. 

S.  Paul  eft  emb.irqac  fur  la  fin  de  Tannée  pour  aller  a  Rome  i  il  fan  nau- 
frage &  abordeaMalte,  M .t.t.p. 208.172- 
S.  Jacque  le  Mineur  écrit  fon  epiftre  vers  ce  temps-ci, p.} St. 

6,7. 
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C.Cafonius  P  jet  us ,  &  P.  Petranius  Turftlianus ,  Ccn/uls. 

S.  Paul  arrive  à  Rome  vers  ,1e  mois  de  février,  Se  y  demeure  deux  ans 
prifonnier,  M.t.r.p.2Sy.  Il  convertit  Oncfime,  Se  écrit  pour  luy  à  Phile- 
mon  fon  maiftre,  p.28»-S7i.  Ceux  de  Laodicée  luy  écrivent,  p.292.  Las 
Philippiens  luy  députent  Epaphrodite  leur  Evcfque  &c.  p.287. 

Padanms  Secundus  Préfet  de  Rome  eft  ajfajfiné  che^luj  :  fa  mort  vengée 
fur  4;  o  efclavts,  E.t.i.p.283. 

Suetomus  PattUms  fubjugae  l'ifle  d' Anglefej,  p. 234.  Les  Angloi s  conduits 
parla  Reine  Boudtcée  fe  révoltent,  pillent  Londres  &  Maldon,  tuent  86000 
Romatnt:  Suétone  les  défait,  p. 28  t. 

Morsoba\e  Roj  de  P  Adiabene  affiege  inutilement Tigt a* 'ocet ta  pour  Tin- 
datcy.rji. 

Jofeph  Cabetrjr  fait  grand  Ponttfedes juifs  au  heu  d  lfmael,  p.492.  Néron 
déclare  que  les  Juif  s  ne  font  point  bourgeois  de  Cefarée  en  Palejltne  ,  ce  au. 
les  porte  à  la  révolte,  p. 48 9. 

7>8- 

■ 

6l, 

815. 

P.  Maritts ,  &  L.  Ajinius  G  allas ,  Conjuls. 
On  recommence  l'ailion  de  le^e  majeifé,  E.t.i.p.287. 
Fefte  meurt  ettjudée:  &  Ananus  fils  d'Anne  efi  fan  grand  Pontife  fur  la 
fin  dt  janvier ,  au  lieu  dè  Jofepb,  p-492. 

S.  Jacque  Evcfque  de  Jernfalem  elt  marryrizt  vers  Pafque  par  ordre  d'Ana- 
nus,  qui  eft  depofe  peu  après  pour  cela,  Ibid\M.t.t.p.s78. 

Quelques  uns  prétendent  qu' Ananus  fit  aufli  lapider  S.  Matthias, p. +07. 
Jtfùs  fils  Je  Damnée  fucctde  à  Ananus,  E.r.r.p.492.  Albin  arrive  en  wtfme 
temps  pour  gouverna  la  Judée,  Ibid.  //  fouffre  <T fait  tous  les  crimes  pour  de 
\  l'argent, 3. 

8,?. 

61. 
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Tous  les  Apoftrcs  Ce  raflemblent  1  Jcrufalem,  &  y  choiiïflênt  S.  Simcon 
pour  en  eftre  Evefquc,  M.t.i.p.33*\t.2.p.iS7.S7s.  Il  rient  ce  fiege  plus  de 
40  ans,  p.tSS. 

S.  Paul  écrit  aux  Philippiens,  t.r.p.zSS,  Se  aux  Coloflicns ,  $.292.  Jean 
Marc  eftoit  alors  avec  luy,  t.2.p.ioo.  S.  Timorhce  qui  y  eftoit  aufli ,  peur 
avoir  efté  enfuitc  à  Philippes,  t.t.p.293,  &  avoir  confefle  publiquement 
J.C.  dans  ce  voyage,  Se  avoir  efté  retenu  en  prifon  jufqu'à  l'année  fuivante, 

Burrhus  Préfet  du  Prétoire  meurt  :  Tigelltnus  prend  fa  place  quel  il  efittt: 
Seneque  fe  retire,  E»t.i.p.-88. 

Petronius  Turpilianus  ejt  envoyé  commander  en  Angleterre  a*  lie»  de  Sut- 
tonius  Paulinus,  p.z8tf. 

Néron  répudie  Otlavia ,  &  epoufe  Poppée,  qui  C oblige  bientojt  à  faire 
mourir  Oelavia  le  9  oh  11  de  juin,  p.189. 

Cafennius  Patus  envoyé' en  Arménie,  j  fait  un  traité  honteux  avec  les  Pat- 
thes  en  autonne,  p.  191. 

Tremblement  de  terre  en  Acaie,  &  en  Ai acedoine,  p.tjx. 

Je  fus  fils  d'An  Anus  commence  vers  le  mois  /  oélobre  à  prédire  durant  plut 
de  fept  ans  les  malheurs  des  Juifs,  p.494- 

Poil  as  affranchi  de  Claude  meurt  cette  année,  p.-?p.  Le  poète  Perfe  meurt 
aujft  le  24.  novembre,  p.354. 

Jofeph  va  à  Home  en  62  ou  63,  &  J  obtient  par  le  moyen  de  Poppée  la  déli- 
vrance de  quelques  Prejlres  que  Félix  J  avott  envoyé  prtfonmer s,  p.+so.jto. 

Agrippa  change  vers  ce  temps-ci  l'habit  &les  fonclions  des  Lévites,  p.494. 
Le  Temple  de  Jerufalem  eft  enfin  achevé,  P495. 

9>io-  L.  Vergimtts  Rufus,  &  C.  Memmius  Regulus,  Confiés. 

Grand  tremblement  dans  la  Campante  :  La  ville  de  Pompeiet  aiy/mée,Ex. 

Néron  donne  un  pouvoir  extraordinaire  a  Corbulon  pour  faire  la  guerre 
aux  Partkes:  mais  Tiridate  frère  de  Vdogefe  permet  de  venir,  demander  à 
Néron  la  couronne  d'Arménie*  p.  19  3.294.  Les  Par  thes  envoient  une  amiajfa- 
de  à  Rome,  p>2?3> 

Poppée  accouche  de  Claudia  ;  toutes  deux  font  appelle  es  Augujles:  Clouât  a 
meurt  en  moins  de  quatre  mois,  p.  1$ 5. 

S.  Paul  eft  mis  en  liberté,  écrit  aux  Hébreux,  M. 1. 1. p.*  03.  11  va  p.e.  en 
Efpagnej  retourne  certainement  en  Orient,  prefche  en  Candie,  où  il  laide 
S.  Tite,  va  en  Judée, p.2pg.j7P  \t. 24.140. 

S.  Luc  peut  avoir  écrit  en  ce  temps-çi  le  livre  des  Aâes,  p.t3f. 

Jefus  fils  de  Gamalaou  Gamaltcl  eft  fuit  grand  Pontife  virs  63,  anlieude 
Je  fus  fis  de  Damnée  :  Ils  arment  l'un  contre  l  autre,  E.t.i.p.493. 

Plautius  tAïlianus  gouverneur  de  Méfie  fait  divers  exploits  audelà  du 
Danube,  p.  194. 

S.  Annien  eft  ordonné  par  S.  Marc  premier  Evefque  d'Alexandrie  fur  la 
fin  de  £3,  &  gouverne  près  de  13  ans,  M. t. 24.95. 

S.  Lazare  reflufeite  par  J.C,  meurt  vers  l'an  6\  en  Cyçxe,  p.3 2.34- 
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C.  Leuuius  Baffks,  &  M.  Uci*i*s  Craffiu  Frmgt,CêHfils. 

S.  Paul  rient  en  Afie  on  il  fouffre  beaucoup,  laifTc  S.  Timothée  Evefque  à 
Ephefe,  parte,  en  Macédoine,  d'où  il  écrit  a  S.  Timothce,  rappelle  S.Tite 
auprès  de  luy,  M.t.t.p.2pç\t.2.p.T4S' 

Rome  bride  défais  le  9  de  juillet  \ufq<tou  27  eu  2S,  pour  divertir  Néron, 
E.t.x.p.195.  Il  fait  brûler  les  Chrétiens  comme  coupables  de  l'embrafemenr, 
Se  ouvre  la  première  petfecution  de  l'Eglife  paT des  edits,  p.2Q7\M.t.2.p, 
7 4.7  f.  S.  Gervais  &  S.  Protais  peuvent  avoir  fouffert  alors  i  Milan, ^.7/. 
49 S,  auffibien  que  S.  Nazaire  Se  S.  Celfe,  f.7$. 

Néron  bajbit  /on  palais  cTor,  entreprend  un  canal  dt  Bafet  à  Ojlie,  E.t.i. 
p.297. 

S.  Paul  paue  l'hiver  a  Nicople,  M.t.t.p.300.  . 
Lion  eft  brûlé  vers  cette  année,  E-C.Lp.304. 

Matthias  fils  de  Théophile  eftfait  grand  Pontife  vers  64,  au  lieu  de  Jefus 
fis  de  Gamala,  p.4?6. 

t^A.Liànins  NtrvaSilianust&  M.  VeJHnus  Atticas ,  Confi/s. 

S.  Marc  vient  à  Alexandrie  une  féconde  fois,  en  fort,  Se  va  peuteftre  à 
Rome,  M.t.2.p.o6. 

Gejftus  Florus  vient  gouverner  &  ruiner  la  "Judée  après  Albin  en  6 4  ou  6$, 
E.t.i.p49^.  Prodiges  en  Judée  le  S  avril  jour  de  Pafque*  &  dans  les  mots 
fuivans,  p. 497. 

Conjuration  de  Pifon  contre  Néron  découverte  le  12  a* avril  auquel  elle  fe 
devait  exécuter.  Pifon  mefme  ,  Se  ne  que  ,  Lucatn  ,  Feftinus  C  enfui,  Fenius, 
Lateranut,  &  pltficurs  autres  coupables  ou  non,  font  punis  de  mort,  p.x^î-^ci. 

Poppée  meurt  quelque  temps  après,  p-30j.  Néron  epoufe  Statilia  Meffalma, 
fait  mourir  Antonia  fille  de  Claude  ,  qui  n'avtitj>as  voulu  cftrc  fa  femme, 
bannit  Cafftui  le  jurifconfulte,  Ibid. 

Granie  pefie  à  Rome,  p.304. 

S.  Pierre  écrit- vers  ce  temps-ci  (à  féconde  epiftre,  M.t.i.p.174, 
S.  Paul  va  en  Ane,  pafle  â  Troade,  à  Ephefe,  Se  à  Milct,  p.  toi. s  Si. 
S.  Pierre  Se  S.  Paul  peuvent  cftrc  venus  enfèmble  à  Rome  vers  ce  temps- 
ci,  après  que  Dieu  leur  eut  révélé  qu'ils  y  fouffiiroient  le  martyre  Sec.  p. 
i74-t7S'3°2'  On  croit  qu'ils  y  firent  tomber  Simon  le  magicien  qui  vouloit 
voler,  p.t76\t.2.f.3t.  Ils  font  enfuite  mis  enptifon,  S.  Pierre  peuteftre  au 
mois  d'octobre,  t.i.p.178,  Se  S.  Paul  des  le  mois  de  juillet,  p.joj,  pour 
avoir  converti  une  concubine  Se  un  echanfon  de  Néron,  p. 302.  Il  fejuûifie 
devant  Néron,  p.303.  Il  écrit  alors  aS.Timothée  Se  aux  Epheficns  vers  le 
mots  de  juillet.,  p.jn.fg2.  Jean  Marc  eftoit  ea  ce  temps  là  en  Ane,  t. 2  p 
10t.  On  prétend  que  S.  Pierre  Se  S.  Paul  ont  envoyé  fept  Evefques  prefchc 
en  Efpagne,  t.t.p.t  91.   

C.Suetonius  Paulïnus,  &  C.  LucciusTclefinus,  Confits. 
Tibère  Alexandre  eftfait  Préfet  d'Egypte,  E.t.i.p.307.501. 
Çeftius  Gallus  gouverneur  de  Syrie ,  trouve  à  Pafque  trois  millions  de  Juifs 
dans  Jerufalem,  p.494. 
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Lesjmfs  fomt  contraints  de'firtirde  (efarée,  Jerufalem  fe  foulevt,  Flornt  j 
tue  3600  perfonnes  le  16  de  mai ,  &.  commence  ainfila  guerre,  P.4J9.  Le  Rtj 
Agrippa  tafche  en  vain  de,  t 'arrefier,  p.  coi; 

Apollone  de  Tuants  vient  a  Rome,  M.p.129,  ou  Néron  perfeeutoit  alors  Ut 
pbdofopbes,  ttnoit.Mufoneenprifon,  t.i.p.305.  Il  fait  mourir  Patut  Tkrafta, 
&  Barea  Soranui  »  bannit  Helvtitut  Prifcus  &c.  p. 308. 

Tiridate  vient  à  Rome,  &y  refoit  de  Ntron  la  couronne^  Arménie,  p.jn 
Le  Temple  de  1  anus  efi  ferme,  p.311. 

S.  Pierre  Se  S.  Paul  font  martyrizez  enfemble  à  Rome  le  19 -de  juin,  Néron 
•  e.  prefènr,  Af.t.i,p.tfo%jos.s2fiiS^6.  S.  Pierre  eft  enterré  au  Vatican,  S 
aul  fur  le  chemin  d'Ortie  &c  p.tio.  S.  Marc  peut  avoir  efté  témoin  de  kur 
martyre,  t.2.p.p6. 

S. LiM-fuccede au  pontificat,  &  gouvernetmpcu plusde  nanv'^f 

Conjuration  dé  Vinicius  contre  Néron  à  Benevent,  lï.t.i.p.jij.  Néron  t'4 
fur  la  fin  de  Cannée  en  A  eue,  où  il  eftoit  encore  à  la  fin  de  67,  p .  3 1  >-3H  M. 
t.i.p.530.  Hfliutfon  affranchi  demeure  à  Rome  pour  piller  &  tuer  en  fonnom, 
E.t.i.p.3io.' 

Les  fèâitièùx  de  Jèrufàlem  ruent  le  Pontife  Ananie  lé  7  de  feptembre,  avec 
Vautres  oui  voulpient  la  paix.  Peu  après  ils  majfacrent  lagarnifon  Romaine 
contre  la- foi  quilrluy  avaient  donnée,  p.  503.  Lesjitifs  font  un  grand  camêit 
des  Syriens  dans  la  P  alevine  ,  &les  Syriens  un  peu  plus  grand  des  "Juifs dan 
la Syne  &  l' Egypte,  p. 501-50^. 

Cefiiut  vient  attaquer Jerufalem ,  ejt  près  de  la  prendre  le  30  oclobreù  U 
S  novembre  :  Cependant  ilfe  retire,  &  efi  défait  dans  fa  retraite  le  S  de  tu- 
vembre,  ^.$o6.  Les  Chrétiens  quittent  Jerufalem,&  fe  retirent  à  PeUa^-ja/j 
M.t.2.p.Hi7. 

"]ofepb  efi- fait  gouverneur  delà  Galilée  par  le  s  Juifs,  p.tio. 

Néron  donne  à  Vefpafien  la  conduite  de  la  guerre  des  Juifs,  p.  509. 

Le  Pont  Polemomaque  &  les  Alfa  Cotttennes  font  joints  a  l'Empire  vers 
ce  temps -ci,  p.  334. 

S.  Jean  ne  peuteftre  venu  demeurer  en  Atîc  pluftoft  qu'en  66,  M  t.up. 
6oj\e.i.p'f7.  C'eftoit  pour  combatre  les  Cerinthiens&IcsEbioniresqui  y 
repandoient  alors  leurs  erreurs,  t.t.p.33S\t.z.p.;6.  Il  évite  de  fe  trouver 
avec  Cerinthe, /►./;•: 


Cafito ,  (Sr  Rufus ,  Confuls. 

\  Vefpafien  entre  en  Galilée,  y  prend  Jorapat  le  premier  de  juillet  après  un 
fiege  dé  47  jours,  E.M.p^i*.  Jefepb  fe  rend  à  luy,  &  luy  prédit  /' Empire, 
p.514.  OnZj  mille  Samaritains  font  tue^parles  Romains  fur  la  montagne  de 
Ganzjmle  27  de  juin,  p.  5 16*. 

Les  jeux  olympiques  qui  fe  dévoient  faire  en  6s  pour  la  211*  Olympiade,  ft 
font  e»  tf7v  p.3 15.  Néron  donne  la  liberté  à  la  Grèce,  Ib.  entreprend  découper 
tlfihme de  Corinthe,  &  efi  obligé  de  cejfer,  p.  316.  H  fait  mourir  Corindon,  & 
beaucoup  d'autres,  p,  318,  Cornutus  célèbre  ftoicien,  p.  3 19. 

Vefpafien  prend  Tarichée  le  S  de  feptembre,  avec  beaucoup  dcfeditict>x,  & 
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Gxmala  te  23  d'oQobre,  p.  5 17.  Les  Zélateurs  fe  rendent  Us  mai firet  dans, 
1  truj alem ,  jont  mourir  trois  r  rinces  ae  ta  jumuie  a  n troue  ,  i  crnptv ent  »■ 
Temple,  font  par  le  fort  un  Phanntas  pajfan  grand  Pontife,  p.  519. 

Néron  revient  de  Grèce  à  Rome  vers  la  fin  de  Cannée,  p. 310. 
 ;  ,  ■  

Su. 

CmSflùu  Italiens  t  &  M.  Galcrius  7 rachat us ,  Confiés. 

Les  Iduméensviement  par  le  confeil  de  Jean  de  Gifcala,  fecourirlts  Zéla- 
teurs attaquex.par  le  peuple  dans  Jerufalem  ,  tuent  avec  eux  les  Pontifes 
Ananus  &  Je  fus  fils  de  G  amal  4  ,  Zacarie  fils  de  Baruc,&  une  infinité' d'au- 
tres Juifs,  E.M.p<5*i^5  30.  Jean  de  Gifcala  fe  forme  s,n  parti  entre  les  Zéla- 
teurs, p.  518.  Gadare  dans  la  Perée  fe  rend  àVefpafien  le  4  de  mars,  Ibid. 
//  bloque  Jerufalem,  P  J30. 

S.  Marc  eft  pris  à  Alexandrie  le  dimanche  14  d'avril,  &  eftmartyrizéle 
lendemain, M .t. 2 .p  06.512. 

S.  Evode  premier  Evefque  d'Antioche  après  les  ApofVres,  peut  avoir  efté 
roarryrtzé  en  ce  remps-ci.  S.  Ignace  luy  fuccede,ou  réunit  fous  luy  feul  tous 
les  Chrétiens  d'Antioche,  t  1  gi  .192.576. 

Vindex  gouverneur  de  la  Celtique  fe  révolte  contre  Néron  au  commencement 
de  mars  :  Galba  gouverneur  £  Efpagne  fe  joint  à  luy  le  3  £  avril,  &  ejl  re- 
connu pour  chef  fous  le  titre  de  Lieutenant  du  Sénat  :  Verginins  Ru  fus  défait 
Vindex,  qui  fe  tue:  Ilfe  déclare  pour  le  Sénat,  &refufe  C  Empire,  E.t.i.p. 
311-31$. 

Njmphiiius  pour  fe  faire  Empereur,  fait  rteormoifire  Galba  par  les  Pré- 
toriens qu'il  commandoit  :  Néron  s'enfuit  &  fe  cache  :  Le  Sénat  le  déclare 
ennemi,  &  Galba  Augure  :  Enfin  Néron  près  à  efire  pris ,  fe  tue  luy  mefme 
le  9  ou  11  de  juin,  p.  317. 3  31. 

G  A  L  BA  ejl  reconnu  de  Verginius  Rufns,  &  de  tout  le  monde,  p.  345, 
hors  Clodius  Afacer  qui  veut  e/hre  maifire  de  l'Afrique,      y  efi  tué,  p. 3  53. 
Galba  règne  fept-mots  &  fept  jours,  p.jtfi. 

Nymphidius  Préfet  du  Prétoire,  &  Fonteius  Capito  gouverneur  de  la  baffe 
Germanie,  font  tue\en  fe  voulant  révolter,  p. 347.353. 

Galba  entre  à  Rome  parmi  le  carnage  de  beaucoup  de  foliats,  &  dur  art 
un  tremblement  de  terre,  p.348.  //  rappelle  les  bannis,  p.  3  fi.  Vmius,  Laeon, 
&  Icele  fis  mtnifires,  luy  font  beaucoup  de  tort,  0-349.  Helius  &  d'autres 
affranchis  de  Néron  font  punis  :  Vinius  fauve  Tigcllinus,  p.  3  50.351. 
Horaiomus tiaccus Juccexc  a  y  ergtntus t\ujus  aans  ta  ha:tttuermanie,p.j^6. 
^6%,&Vitellins  àCapiton  dans  la  bajfe  vers  le  premier  de  décembre, r).  j  j  4.3*57. 

Simon  fils  de  Gioras  fcrme  un  parti  parmi  les  Juifs,  ravage  CldumJg,  p.j3o. 

14- 
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Serv.  Suif  ictus  Galba  Augufius  II,  &  T.  Vinius  Rufîmts,  Ctnfuls. 

Le  premier  de  janvier  les  foliats  de  U  haute  G ermaric  fe  révoltent  contre 
Galba  :  Le  2  Vttellius  efi  proclamé  Empereur  à  Cologne  par  ceux  de  la  baffe; 
&le  3  il  efi  reconnu  par  ceux  de  la  haute,  E.t.i.p.355.570.  Ses  moeurs,  p.367. 

r  miens  \s  menuet  jet  z*<cm»c»m*j  m**itf/cni  &mjjiu>jj  vers  i  imite  avec  deux 

armées,  p.  371. 

Le  10  de  Janvier  Galba  adopte  Pifon,  &  le  fait  Cefar,  p.  355.  OTHON 
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qui  aveit  efperé  cet  honneur,  fotdxve  les  Prem'rtnt,  tue  Galba  tir  Ptfenlt  if 
de  janvier,  p.358-362,  eft  déclaré  Empereur,  f.}4y,  &  reconnu  de  prefque  tom 
l'Empire,  p.366.  Il  règne  trois  mois,  p.380.  Ses  moeurs,  p.355.  //  tafiht  it 
gagner  l'ajfeftion  du  peuple,  p.^^^f. 

-L-tt-Sarmates  entrent  obtntlnMrfte,& y  font  défaits  par  M .Aponxns^.xf]. 

Le  Tibre  fè  déborde  extraordinmrement  à  Rome,  Ibid- 

■C-ear*  Lieutenant  de  Vitellius  pajfc  les  Alpes  avant  le  ta,  de  mort*  p.J7i. 

Oihon  fart  de  Rome  le  t4,fes  troupes  repoujfent  Cectna  de  Plaifanct  ,  le 
battent  près  de  Crémone»  &  en  d'autres  endroits,  p. 374- $7$;  mais  elles  font 
défaites  près  de  Crémone  &  de  Bedrtac  le  r+  d'avril,  ou  peu  après,  p.377. 
Othon  fe  tue  le  lendemain,  p.  379- 

VITELLIVS  eft  .iuffitoft  reconnu  de  tout  le  mande,  p.jSi.  Il  pardonne  a 
Lion  aux  Généraux  a" Othon,  p. 383,  envoie  Veilius  Bolanus,meu& paifillt, 
gouverner  l'Angleterre,  p. }84|t.2.p.3i,  oit  Venuttus  Roy  du  Nmhumbtx- 
land,  veut  remuer,  t.ijp.6 t£p%2<p.JX«. 

Marie  fe  fatfoit  alors  paffer  pour  dieu  dans  les  Gaules,  &  y  eft  tué,  U.p. 

Stmo»  fils  de  Giorat,  après  avoir  ravagé  tour  le  s  environs  de  Jerufalem,tfi 
receu  dans  la  ville  au  mois  d'avril  par  le  peuple,  pour  combatre  'Jean  de  Gif- 
cala:  L'un  &  l'autre pdle,  tue,  brûle  les  vivres  referve^  pour  le  fiege,  p-Sj1* 
5 36.  Elea^ar  quitte  }  t. m  de  Gifcala,  &  forme  un  t  roi  fie  me  paru  dans  le  im- 
pie intérieur,  p. 534. 

VESPASIEN  fe  met  on  campagne  contre  Usjuifsla  S  de  juin,  p.  5  3 },  4 
leclaré  Empereur  à  Alexandrie  le  premier  de  juillet,  &  deux  jours  aprit  tn 
Paleftine  par  fan  armée,  p.  3  S  8. 53  3;  t.  2..  p.  5.  //  eft  aujfitoft  reconnu  jufqùe* 
Acaie,  &  par  toutes  les  légions  ///fyr/'f  rt.i.p.390-394,  //  règne  dix  ans  wm 
ftx  jours,  t.2.p4z.  //  tient  une  affemblée  à  Berjte ,  ou-  il  ofte  Us  chants  * 
jofeph,  t.i.p .£33,  va  à  Alexandrie,  p.  m\z.x.p.t.6. 

Vitellius  voit  avec  pUifir  le  carnage  fait  à  Bedrtac,  t.i.p.jS^.  //  arrive* 
Rome  vers  la  mi- juillet,  y  donne  à  fa  mère  le  utre  d'Augufte,  &  U  prend  kj 
mefmt,  p.386. 

Les  légions  £ lllyrie  conduites  par  Antonius  Primus  entrent  enTtalie  psur 
V efpafien,  y  défont  en  deux  batailles  près  de  Crémone  huit  légions  de  Vudlius 
vers  le  2s  oilobre ,  prennent  &  faccagent  Crémone,  p.395.  Valons  veut  Armer 
les  Gaules  pour  Vitellius,  &  eft  pris,  p. 357.  Prefque  tout  l'Occident  fe  de- 
.lare  pour  Vefpafien,  p. 400.. 

Ar.icetfait  révolter  le  Pont,  &  les  Daees  courent  la  Méfie  :  Tout  cela  e fi 
biintcft  appaifé,  p  ^oe.406, mais  non  lafaUion  de  Civilis,  qui  fe  révolte  contre 
l' Empire  avec  It  s  Hollandais* fous  prétexte  de  prendre  les  armas  pour  Veffa- 
fien, t.2,p.rr. 

Antonius  Primus  paffe  P A ppennin  ;  l'armée  de  Vitellius  fe  joint  à  lufU 
17  décembre^  t.i.p.398-400.  Le  If  Sabinus  frère  de  Vefpafien  eft  pris  dans  It 
Capitale  &  tué,  t.z.p.z|M.t.2.p.ii4.  Le  Capitale  eft  brûlé,  E.t.i  ^.401.401. 
Primus  entre  dans  Rome;  Vitellius  eft  tué  le  20  de  décembre  ou  fort  peu  après, 
p.  401-404  |t.i.p.j.  Domitieneft  proclamé  Ce  far  le  me fme  fait  i  &  le  lendemain 
le  Sera:  déclare  Vefpafien  Augufle ,  Tite  &  Domitien  Ctfars  ,  r~r-p.<.7. 
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Mucien  arrive  a  Rome  le  jour  mefme ,  &  J  dtfpefc  de  tant.  Il  yfatt  tuer 
Galérien,  0.7.8. 

Les  troupes  de  U  Germanie  battues  par  Civilis,  tuent  Horde oniu s  Flaccus 
leur  General  a  la  fin  de  décembre,  p.12.1 3. 
//  paroifi  un  faux  Néron  dans  l'Archipel:  il  y  efi  tué,  t.i.p.333. 
L'cpiftre  à  Diognete  cft  écrite  avant  l'an  70,  Ai.t.z.p.j 3.37 2.404. 

82;. 

i 

Veffafianus  Augujlus  //,  &  Titus  Ctfar ,  C*nfuls. 

Lis  S  armâtes  &  les  Daces  courent  la  Ai t fie  &  la  Pannon'te  en  6  9  ou  70» 
tuent  Fonteius  Agrippa»  font  chaffeT^par  Rubrius  GalluS,  E.t.i.p.n. 

Valerins  F eftus  Lieutenant  ét  Afrique,  fait  tuer  I  .Fifo  Proconful,  p.8, 
repouffe  les  G ar amantes  appelle^par  ceux  d'Oea  contre  la  ville  de  Lepti.y.io. 

Les  Gaulois  fe  révoltent  ,  particulièrement  à' Trêves  &  à  Langres,  &  fe 
joignent  à  Civilis.  Les  légions  mefmes  prennent  leur  parti,  tuent  lrocda>& 
abandonnent  leurs  autres  chefs.  Julius  Sabima  de  Langres' prend  le  titre  de 
Cefar,  &  efi  défait  par  les  Francontots  :  Ceux  de  Reims  ,  tir  la  plufpart  des 
Gaulois ,  rentrent  dans  l'obeiffancr,  p.14.15. 

Egnatius  qui  avoit  accufé  Soranus  fous  Néron,  cftcondanné  à  Rome.  Anto- 
nius  Primus  qui  avoit  vaincu  Vitellius,  perd  bientofi  fon  crédit.  Clément  Arre- 
tin,  quoique  Sénateur,  efi  fait  Préfet  du  Prétoire  an  lieu d' Arrius  Varus,  p.9. 

Ttte  vient  ajjiegerjerufalem  au  commencement -d'avril,  r.i.p.j36\  Elea^ar 
tft  furpris  par  "Jean  dans  le  Temple  à  Pafque  le 14  d'avril,  &  contraint  de  fe 
foumettre  à  luj,  p.  540.  The  emporte  la  première  muraille  de  Jerufalem  le  2  S 
d'avril,  p. 541;  la  féconde  le  3  &  le  7  de  maj,  Ibid.  Les  Juifs  brûlent  frs 
t erra  f  es  le  27  &  le  2  0  de  mai,  p. 544.  H  enferme  en  trots  jours  toute  la  ville 
d'une-  muraille  au  commencement  de  juin,  p.545. 

Petilius  Cerealis  eft  tnvoyc  contre  Civilis  &les  Gaulois,  t.l.p.rj.  Domitien 
quitte  Rome  avant  le  21  de  juin,  &  vient  dans  les  Gaules  jufques  à  Lion, 
p.i*.  Cerealis  remporte  plufieurs  victoires  fur  ceux  de  Trêves»  &  fur  Civilis, 
p.15-17. 

Le  21  de  juin  Htlvidius  Prifcusmetla  première  pierre  au  nouveau  bajti- 
ment  dû  Capitale,  p. ro»  , 

M  atthias  Pontife  efi  décapité  dansjerufalem  au  mots  de  juin  avec  trois 
de  fes  fils,  par  ordre  de  Simon  qu'il  avoit  fait  recevoir  dans  Jerufalcm,  t.i.p. 
555,  Les  Romains  y  forcent  la  tour  Anttnia  le  s  de  juillet,  p.557.  Le  facnfice 
perpétuel  manque  le  7  oule  10,  Ibid.  7 es  Juifs  commencent  a  brûler  les  galeries 
du  Temple  le  22  de  juillet,  p.  J58.J59.IJ }ne  femme  Juive  tut& mange  fon  propre 
fils,  p.  $49.  Le  Temple  efi Y  brûlé  malgré  Tite  le  vendredi  10  draouft,  p.j6o-f£4. 
Les  Romains  forcent  la  dernière  muraille  de  la  vdle  le  7  feptembre,  &  Ttte  y 
entre  le  famtdi  g,  $.fi6.$6j.  U  accorde  la^vie  à  Jean  de  Gtfcala,  referve 
Simon  pour  fon  triomphe,  p. 5 69.  Il  fait  rafer  le  Temple  &  toute  la  ville  hors 
trois  tours  &c.  p. 5 £9. 570.  Il  envoie  la  1 2*  légion  camper  à  Melitine,  p. 571.  // 
cfioit  le  24  d'oUobre  à  Paneade,  &  le  ,17  de  novembre  a  Beryte,  Ibid. 

On  prétend  que  fofpajien  fait  des  miracles  a  Alexandrie  :  Il  en  pars  durant 
le  fitge  de  Jertfalcm,  &  arrive  à  Rome  fur  la  fn  de  l'année,  t.2.p.ij.2o. 
'  Civilis  fe  foumet  enfin  aux  Romains  fur  la  fin  de  l'année:  Felleda  prétendue 
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prophetejj'e  efiott  alors  honorée 
Reine,  p.  17. 

Grand 
571. 

encore  arrivé,  Ibid. 

Les  Chrétiens  reviennent  à  Jeruûlcm,  &  y  paroilfcm  ivec  éclat,  f.j7«| 
M.t.2,p,l$7. 


mtedeefe  par  les  Alternons  dont  eilt  tjtm 

irand  embrafement  à  Antioche  dont  les  Juifs  font  accu ft^a  tort,  M. p. 
.  Collera  gouvtrnoit  alors  la  Syrie  pour  Certnmus  Petus  auintfieitpas 


Vcfpajianus  Augttfttis  III,  &  M.  Cocctius  Ntrva,  Confuls. 

Edipfe  de  lume  le  4  de  mars,  &  de  foleil  le  20,  E.t.i.p.19. 

Tue  confère  à  Zeugma  avec  les  ambajfadeurs  des  Part  ha,  t.Up.fji,vitat 
à  Amiochc  ou  il  maintient  les  Juifs  dans  la  ville  &  dans  leurs  prrvdeges,  Ibid. 
revint  àjerufalem,  d'où  il  va  À  Alexandrie,  &  s  en  retourne  de  la  a  Rmc, 
0.571.573.  Avant  que  d'y  arriver  d  tjt  mfociéàU  puiffauce  dm  Trtbunat&  à 
la  dignité  deCenfewr,  t. 2.  p.  2.8.  Il  entre  dans  Rome  en  triomphe  avec  fou  pere, 
p.e,  a  la  fin  d'avril,  lb\t.  i.p.  573.  //  aveit  amené  avec  tuf  le  Roy  Agrippall. 
avec  Bérénice  fa  feeur,  c.z.p.51,  &  Jefepb  t  hilonen.  M.p^Xo. 

LeTemple  de  Janus  efi  fermé  peur  la  Jixieme  fois,  ci.p.ag. 

Lucilms  B affût  Lieutenant  de  Judée  y  prend  M atfuemtt,  M. p.  574.  Vtf- 
pafienvend  toutes  les  terres  de  la  Judée ,  fait  payer  au  C apitoie  le  dtdragm 
defiiné  pour  le  Temple,  Ibid.  veut  exterminer  toute  la  race  de  David,  p.  577. 

Petilms  Ctredis  gouverneur  d"  Angleterre,  fubjugue  en  71  ou  peu  après  *m 
partit  du  Northumberland,  t.t.p.i*. 

Vtfpafien  prend  trois  fois  le  titre  <f  Irnperator  e  n  ~,< ,  p.  31. 

L'ère  de  Samefates  commence  fur  la  fin  de  71»  p«3<>. 

reffafiams  Angvftm  IV,  &  Titus  Ctfêrll,  C$»f*U. 

Edipfe  horizontale  le  22  de  février,  Exz.p.$ze?. 

Futvius  Sihra  finit  ta  guerre  des  Juifs  le  tj  a  avril  parla  prifede  M  acait, 
t.i.p.575.  Quelques  AJJaJfms  font  enfuite  exécutera  Alexandrie,  CT  le  Tem- 
ple d'Onias  fermé,  p.  5 7c*  Jonaxhas  Juif  &  Catulle  Romain  troublent  le  pals 
de  Cyrenc,  calomnient  Jofeph  ijonathas  efi  puni,  Ibid.  Vefpafien  met  Vtrs  7' 
une  colonie  de  vétérans  à  Emmaks  nommé  enfuite  NicopolU,  p.574|r.z.p.43. 
//  en  met  aujfiune  à  Cefarée  en  Paltftine  avant  76,  IbicL 

Antiochus  Roy  de  Comagene  eft  dépouillé  de  fes  Etats  vtrs  le  mois  ofaenft 
par  P crus  gouverneur  de  Syrie,  p.  15. 30. 

Les  Alams  ravagent  la  Mede  &  V  Arménie,  p.  30. 

Vefpafien  prend  trois  fois  le  titre  *f"Imperator  en  72,  p.  31. 


 — 


Domstianus  Ctfar  II,  &  Vdcr  'ms  tfejptlinus ,  Confstis. 
Sédition  à  Alexandrie,  E.r.z.p.  3Z. 

Vefyafien  réduit  en  provinces  la  G rect,  Rhode,  la  Lycie,  la  Comagene,  une 
partie  de  la  Cilicie  &  de  la  Thrace,  p.  3  3. 

Cefar  fils  de  Domitien  naifi  en  73,  &  meurt  peu  après,  p.Sy. 

Jofeph  achevé  l'hiftoire  de  la  guerre  des  Juifs  peu  après  tan  7  2,  p.  30(1.  t.p. 
581.  Antoine  Julien  a  écrit  aujji  la  mefme  hijfoire, 
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Vefpajianus  AuguJlusV,  &  T itus  Cxfar  lll,  Confuls, 

Menandre  difciple  de  Simon  le  magicien,  paroift  à  Anrioche  du  temps  des 
Apoftres,  M. t. 2.j>.+2. 

Vefpaften  &  Tue  font  le  dernier  dénombrement  des  citoyens  Romains,  E.t. 
2.  p.  $7. 

74. 

828. 

.  .« 

Vefpaftanus  Auguftus  VI,  &  Titus  Cxfar  IF,  Confuls. 

Vefpaften  deiie  le  temple  de  la  Paix,  dreffe  un  colojfe ,  E.M.p.18.37. 
On  mefure  Rome ,  ejut  avait  fins  de  anq  Uenes  de  tour,  p. 57. 
Le  dialogue  des  Orateurs  cft  foie  (tue  année,  Ibîd. 

Julius  Secunius,  Vipfanius  Meffala,  CluvfUS,btftoriensi  Curiatius  M a- 
temus,  Saleius  B affût  poètes  ;  &  Modérât  Pythagoricien,  eftêtent  célèbres 
en  ce  temps-ci*  p«4f- 

Helvidiut  P  ripent  Sénateur  célèbre  cft  banni  ,  fuit  coniamé  à  mort: 
Démet  nus  cynique  eft  banni ,  &  tins  les  autres  fhdofopbet  font  cbajfe*.  de 
'  Rome,  apparemment  en  75  oh  76,  p.3H*« 

I  '~niftr*  «*r*;kii*w*  à  S   RvimIh'.  eLt  écrite  antÂc.  La  ni  m**  .-in  Tcmnlc  A4 

t.l.p.414. 

6,7. 

75- 

Vcfpafianus  AugufiusVIl,  &  Titus  Cxfar  V Enfuis. 

V Empereur  Adrien  naijr  a  Rome  le  24  janvier,  E.t.z.p.ij?. 
Tremblement  de  terre  en  Cypre,  p. 38. 

Plantmt  cASlianus  eftoir  Préfet  de  Rome  vers  ce  temps-ci,  Ibid. 
Muaen  paroift  eflre  mort  en  f  i,  p.44. 

7.8- 

» 

.1 

7*. 

830. 

Vefpaftanus  AuguftusV  lll  ,& Titus  Cxfar  V l ,  Confuls. 

Pline,  l'ancien  adrefe  à  Tue  {on  hifloire  de  U  nature,  E^-if  -5*  vj, 
UTantie  P'Jf'  a  Aome ,  iDiu. 

Julws  Frontin»s  fubju^ue  ter  s  ce  temps-ci  les  Silures  dans  le  pays  de  Gaies, 
p.  3*. 

77- 

S31. 

L.  Ceionifts  Commodns,& D.  Novius Prifcus,  Confuls. 

Agrinla  vient  gouverner  f  A«gU  terre  t  &  des  /' année mtfvte  U  fmbjugue  le 
pays  de  Nord-Galles  ,  &  fifle  d'Ahglefey,  E.M.p.35. 

S.  Lin  Pape  meurt  (ûr  la  fin  de  78,  S.  An  acl£t  ou  Clct  luy  fuccede,  & 
gouverne  11  ans  &  quelques  mois,  M.t.2.p.ij2.i  4. 

L'on  met  ibos  Veipaficn  la  mort  de  S.  Apollinaire  Evefquc  deRaverjne, 
p.ict. 

9,10. 

..  '- 

73. 

;  »C*  \ 

832. 

V cfpafianus  Auguftus  IX,  &  Titus  Cxfar  VII,  Confuls. 
Julius  Sabinus  de  I.angres  caché  depuis  neuf  ans,  efi  découvert,  &  condanne 

10. 

79- 

»\» 

Cecina  &  EtmxTjU arrtUmi  conjurent  contre  Ve[(*&e+,  &  font  punis,  p. 
4M*»       *                                                    '1  . 

• 

•  r  r 

f 
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L'an  de 
Tiie 

I. 

79*                         CHRONOLOGIE.  Il 

'an  âe 
Hors* 

Vefpafun  meurt  debout  le  24  de  ;»t»t  après  avoir  vécu  69  uns,  7  mil,  & 
7  jours,  &  avoir  régné  dix  ans  moins  ftx  jours,  p.4*.  11  n'a  point  perfecutc 
l'Eglife,  M.t.z.p.iss-  TI  TE  luy  fuccede,E.t.z.p^i,  &  règne  2  ans,  2  mots, 
&  20  jours,  p. 64. 

Agricola  réduit  plufieurs  villes  d' Angleterre,  p.55. 

Le  mont  VeTuvc  s ' embrafe  le  premier  de  novembre,  &  le  lendemain  ctonft 
l'ancien,  p.55-60.531. 

80. 

1,1. 

2"//*/  Augujlus  VIII,  &  Domitianus  Cafir  VII,  Confits. 

Grand  embrafement  à  Rome  durant  trois  jours,  E.t»z.p.ÉQ. 

extraordinaire,  p.tfi. 
Agricola  ravage  jufqu  au  milieu  de  VEcoffe,  Ibid. 
7~if  *         <fo  fpeclacles  durant  plus  de  cent  jours  pour  deditr  fou  amfhi- 
théâtre,  Ibid. 

W  w—  w  99  w  f  VJ    •  wmr  tS^mw 

S.  PolycarpeembralTela  fby,  8tf  ans  avant  fa  mort.  Quelques  temps  après 
il  eft  fait  Evefque  de  Smyrnc  pat  S.  Jean,  M.t.2.p.t2S. 

II. 

• 

S  ex.  Annius  Silvanus,  ejr  T.  An  mu  s  Vtrus  Follio ,  Confuls. 
Artabanc  regnoit  en  ce  temps-ci  fur  les  Parthes  au  lieu  de  Kologefe:  Il  veut 
foutenirun  Te  r<  nu  us  M \axmu4  qui/ifaifoit  pajfer  pour  Néron,  E-M.p.3311 
M.p.tfz. 

Tue  meurt  le  1 3  de  feptembre,  après  avoir  régné  2  ans,  2  mois,  &  20  jours, 
p.6  j.  DO  Ai  1TIEN  fan  frère  luy  fuccede,  p.68,  &  règne  ij  ansçjr  $  j»nrs, 
eut.  Son  commencement  efl  alfeK.bon,  t>.~Ju  * 

S.  Philippe  Apoftre  vivoic  encore  en  81,  &  peuteftre  longtemps  aptes, 
M.t.t.p.isa., 

L'an  de 
Do  mi  tien 

I. 

■ 

■ 

82. 

• 

Domitianus  Augujlus  VIII,  &  T.  Flavius  Sabinus,  Confuls. 

Domine»  fait  Augufte  fa  femme  Domina  Longina,  E.t.z.f.éjjii. 
Arricola  va  Par  mer  combatre  les  barbares  d'Ecolfe,  0.7*. 
Les  Nazaréens  commencent  leur  fe&e  dans  la  Peréc  (bus  Domitien,  .3/. 
t.2.p.ic>,  8c  les  Ebionites  bientoft  après, ou  mcfmc  des  auparavant, 7- 

8,. 

Domitianus  Augujlus  IX,  &      Petilius  Rufrs  II,  Confuls. 
Agricola  défait  les  Calédoniens,  E.M.p.74. 

Quelques  Alternons  pouffez,  parle  vent  font  le  tour  de  1*  Angleterre,  Ibid. 
Tremblement  de  terre  vers  l'Hellefpont,  p.75. 

Domitien  défend  de  faire  des  eunuques ,  &  fait  mourir  trois  Feflales,  Ibid. 

//  fait  tuer  Fl.  Sabinus  neveu  de  fefpafien ,  peu  après  avoir  efié  Conftd 
atire  luy.  0  •71  "7il  M.r.î.n  ni.  //  Va  en  AllemAtne  vers  le  milieu  de  l'année. 
^r«*J  /f  nom  de  Germant  eu  Si  au  retour  il  triomphe  des  Cattcs.E.t.i.p.jô.  Il 
augmente  eC un  tiers  la  paie  des  troupes,  Ibid. 

84. 

Domitianus  Auguflus  X,  &  Sabinus,  Confuls. 
Guerre  entre  les  Cattes  C*  Cariomer  Roy  des  Querufjues,  E.M.p.79. 
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; 

Agricola  remporte  une  grande  vitloire  fur  les  Calédoniens  à  la  fin  de  l'été, 
&  foumet  toute  Tille  d' Angleterre,  o.Ti.  Sa  Hôte  en  fuit  le  tour,  Ô"  Tourne  t  les 

J  ^wwvww-iw  w    wwwww  m    w    *jww            ^  j  /  '     »  fc  a>  v  g  §  g  j     l       /  /                   J                         J  **"            WWêWf  9             /  wfl  1  f'w  w    »  l  ; 

Or  code  s,  Ibid. 

Atulius  Rufus  gouverneur  de  Syrie  meurt  vers  ce  temps-ci,  p.78. 

3»4- 

84. 

838. 

Domitianus  Augujîus  XIr  &  Fulvius,  Confuls. 

Domitien  rappelle  Agricola  d'Angleterre ,  dont  une  pâme  fe  révolte  peu 
après,  E.t.  i.p.77.78. 

Les  S  Armâtes  &  les  Sueves  entrent  vers  ce  temps-ci  dans  la  Pannonie,  &j 
défont  les  Remains,  p.  80. 

4,5- 

83?. 

Domitianus  Augujîus  XII,  &  Serv*  Cornélius  Dolabella ,  Confuls. 

Domitien  cft  faitCenfeur  perpétuel,  E.t.i.p.531»  établit  les  jeux  Capitolins 
pour  eftrc  célébrez,  tous  les  quatre  ans  fur  la  fin  de  juin,  p.  89. 

Les  Nafarmns  opprimcz.par  les  impofis  fe  révoltent  en  Afrique,  €r font 
défaits,  p.87. 

La  guerre  des  Daces  centre  les  Romains  peut  avoir  commencé  en  ce  temps-ci, 
&  avoir  duré  jufejuen  90,  p.  535. 536.  Domitien  marche  deux  fois  contre  eux, 
p.9  1. 91.  Duras  leur  Roy  cède  la  couronne  à  Dcccbalc,  p. 90. 

L* Enfcreur  Tite  Antonin  naifi  le  1 9  de  feptembre,  p. 3  3  4. 

S.  Annien  premier  Evefque  d'Alexandrie  meurt  app.  le  16  de  novembre. 
S.  Abtle  luy  lucccde,  fk  gouverne  dix  ans,  Ai  .t. 2. p. 09.560. 

*,6. 

86-. 

840. 

Domitianus  Augujîus  XIII,  &  Satnrninus,  Confuls. 

6,-j. 

87. 

841. 

Domitianus  Augujîus  XIF,é*L.  Mi  nu  du  s  Rufus ,  Confuls. 

L.  Antonius  fe  révolte  vers  l'an  S  S  dans  la  Germanie,  &  périt  anjjitofi, 
E.c.i.p.oj. 

leux  ftculiers  célèbre*,  après  le  13  de  feptembre,  p.94. 

*Un  inconnu  fefait  pajjer  peur  Néron,  &  les  Partbesle  veulent  foutenir: 

fit  [abandonnent  enfin  aux  Rom.ur.i ,  D-Qclt.I.D.122. 

M  p  0     w    *%  L-   M  twtm  Vww'wV  mrw    V  /  w  1  wfw    wwww  r*w             w  www  www  www  g     mw           J   \                r       J  J  J 

Des  ajfajfins  font  ferir  partout  diverfes  perfonnes  avec  des  poinçons  empoi- 
fonntx^.  M-p-po". 

7>*. 

88.' 

84Z. 

Fulvius  II,  &  Atratinus  ,  Confuls.  . 
Les  Romains  font  ba'tus  vers  ce  temps*ci  dans  U  Germanie,  E.ta.p.97. 

*>9> 

843. 

Domitianus  Auguftus  XV,  &  [M.  Cocceius]  Ncrva,  Confuls. 

Domitien  contraint  les  Quades  &  les  M arcemans  de  le  combutre,  &  ils  le 
défont,  E.c.i.p.9i.  Il  offre  la  paix  à  Decebale  ,  tjut  l'accepte  en  89  ou  90, 
p.93-94- 

9,10. 

90. 

fi  Jk  A 
544. 

\^M.~\ljlpus  Trajanus,  &  Avili  us  Glabrio,  Confuls. 
S.  Anaclet meurt: S.  Clément  luy fuccede le  2 3 de  janvier,  Aî.t.z.p.tj 4, 
Se  gouverne  neuf  ans  ou  un  peu  plus,  Ibii. 

10,1 1. 

91. 
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9U 

lo,  11. 

Domitien triomphe  des  Daces  en  90  on  91,  E.M.p.9}.j8,  fait  fermer  le  tou- 
pie de  7*««J,p.?8.//  fait  enterrer vive  Cornelia  Idpremicre  des  Vénales,  p.99. 

11,11. 

Dormit  anus  Augufius  XVI,  &  V ol ttftu s  Saturai rtus,  Confuis. 

Donatien  veut  f.tire  arracher  me  partie  des  vignes,  E.t.î.p.ioo. 

'jufle  de  Tibertade  publie  en  92  eu  93  [on  hifloire  delà  guerre  des  Juifs, 
faite  10  ans  auparavant,  r.i.p.  66  8. 

S.  Hermas  fait  à  Rome  en  ce  temps-ci  le  livre  celebte  du  Pafteur,  M. 
t.*.p.fS7. 

«45- 

f 

n- 

11,13. 

rûlfipetus  K^utiega  ,  C/  micas ,  lo/jjms. 

Trajaneft  envoyé  vert  ce  temps-ci  commander  dans  ta  Germanie  inférieure, 
E.t.i.p.151. 

C«.  7«/'«*  Agricola  meurt  lt  23  aouft,  p.  10 t.  Les  cruauté*,  de  Domitien 
augmentent  beaucoup  depuis  fa  mort,  p.  101.  &c. 

/o/f/»*  achevé  fes  Antiquité  K.fur  la  fin  de  93,  ou  peu  après,  M.p.£»j. 
Atrippa  II.    »j  d'Iturée  tfiott  mort  alors,  &  toute  la  race  d'Herode  éteinte, 

p.580. 

M- 

J 

94. 

• 

Ajfreaas ,  &  Lattranus,  Cênfuls. 

Quintilien  écrit  vtrs  ce  temps-ci  fes  dou^e  livres  de  U  rhétorique.  E. vi. 
p-"4 

Domitien  fa  - 1  mourir  Senecion,  Heh/ide,  &  Xujfique,  p.103-105,  chajfe  d: 
#<wf  (?"  M  /  /fd/if  /cwj  /f/  phdofophes,  p.roÉ,  c/fj*f  A*rt/4  a  lartntt, 
p.140. 

ApoSone  de  Ti anesdifparo-.fi,  dit-on,  devant  Domittenen  feptemine,  p.iji- 

«47- 

■ 

1 

M- 

14,15. 

- 

Domitianus  AuguJIus  XVI 1,  &  Flavius  Clemens  ,  Con/uls. 

Jofeph  écrit  fa  vie  &  fes  deux  livres  contre  Appion  en  çj  au  flnftard, 
E.t.i.p.585.  //  peut  efire  mort  peu  après,  p. 5*7. 

Domitien  excite  une  grande  periêcurion  conrre  FEgîife,  M. t. 2  p.tt?.  S- 
Antipasy  eft  martvrize  à  Pergamc,^./n>.  S.  JeanTEvangelifte  eft  plonge  à 
Rome  dans  l'huile  bouillante,  &  enfuite  eltreleguécnl'ille  dePatmos,où  il 
eut  lesvifions  de  l'Apocalypfe,  p.i2t.33!>\r.t^.)sg.fcz. 

Quelques  uns  croient  que  S.  André  a  fourTert  en  ce  temps-ci  à  Patres  en 
Acaie  ,  Se  S.  Denys  l'Areopagite  à  Athènes,  p.32o.j93\t.s.p.t22. 

Domitien  fait  mourir  Flavius  Cîeraens  fon  coufin  au  fortirde  (on  Con- 
fulat ,  pareequ'd  eftoit  Chrétien,  bannit  Flavie  Domitilk  fa  nièce  femme  de 
Clément, Se  Ve  Domitille  nïcce  du  mefme  Clément,  p.i2+\Ej.jf.ioS. 
Il  fait  aujji  mourir  Acthus  Glabrio  fur  la  pu  de  9},  p.57. 

Juvenius  ou  Jubentius  Celfus  eonfptre  contre  Domitien,  &  eft  découvert  fans 
eftre  puni,  p.  108. 

1 

I 

15,1*. 

C.  Fulvius  VmUks,  &  C.  Amtijlius  Vêtus ,  C»»juls, 
On  met  vers  ce  temps-ci  le  martyre  de  S.  Marc  premier  Evelqae  d'Arin 

1 
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97- 

dans  le  Latium,  M.t.t.p.119,  celui  de  S,e  Felieule  &  S.  Nicomede,  p.129, 
5c  la  mort  de  S.  Abile  fécond  Evefque  d'Alexandrie, p.ifg.  ^erdon  fuccede 
à  S.  Abile,  p.pj.ijg. 

Les  perits-flls  de  S.  Jude  font  amenez  à  Domitieh  comme  eftant  de  la  race 
de  David,  6c  renvoyez,  ^/./././».^«  +  |r.2.^.«/.Domitien  fait  ceflèr  lux  cela 
la  perfecution  de  l'Egtifc,  t.2.p.i2t. 

Domitien  ejrtué  dans  fa  chambre  far  EftieuM  intendant  de  Domit'dle  fa 
confie  le  it  de  feptembre ,  après  avoir  régné  //  ans  &  s  faon» Et.z.p.m. 
iiz|M.t.z.p.r2o.iitf.  Toutes  f es  ordonnances  font  caftes,  Ibid.  &  fon  nom 
e face  partout,  E.t.i.p.m. 

N  E  R  y  A  eftfait  Empereur,  &  terne  16  mois,  &  ton  fi  jours,  p.  141. 149. 
//  rappelle  les  bannis,  ofte  l  atlion  de  UZt  majefte,  détend  cl  acculer  les  Chré- 
tiens ôcc.  p.142.  ApoUont  de  Tjanes  meurt  au  commencement  de  Nerva, 
M.p.133. 

850. 

Nerva  Augujhs          L.  Vergtnius  Rafit  UI,Confuls. 

Il  le  forme  un  fchifme  à  Corinthe  vers  l'an  97-,  S.  Clément  Pape  écrit 
aux  Corinthiens  pour  l'appaifer,  M.t.*.p.ijf.jj7* 

S.  Timothée  eft  lapidé  &  aflbmmc  à  Ephefe  par  les  payens  le  11  janvier, 
M  .t.t.p.34.t\t.!.p.t^7.$44-  Onefime  luy  fuccede,  p.i+7-S  4-4-  S.Jean  re- 
vient peu  après  à  Ephefe ,  rappelle  par  Nerva  avec  les  autres  exilez,  t.t.p. 

Il  convertit  vers  ce  temps  là  un  chef  de  voleurs,  p>343*  montre  par 
fon  exemple  à  fuir  la  compagnie  des  hérétiques,  p+éS\t- 1. p. 57. 107  ,  & 
écrit  fon  Evangile,  t.i.p. 3  45. 

L.  Verginius  Rufus  meurt  e  fiant  Çonfd,  ou  pou  après»  âgé  de  S  3  mus, 
E.t.i.p.146. 

Tacite  alors  Conful  fubrogé  fait  fon  oraifçn  funèbre,  p.iitf. 

Nerva  travaille  à  diminuer  les  depenfot  publtques,  p.  146.  Crajfus  confpire 
contre  luy,  &  eft  relégué  à  Tarente,  Ibid. 

Les  Prétoriens  fe  foulevent ,  contraigntnt  Nerva  de  leur  abandonner  ceux 
qui  avoient  tué  Domitien»  &  les  majfacrent,  Ibid. 

Les  Romains  gagnent  quelques  viiloires  dans  la  Pannonie,  p. 147.  Nerva 
v*t  au  Capitale  pour  ce  fujet,  y  adopte  Trajan,  luy  donne  le  nom  de  Ce  far  vers 
le  2S  d  octobre,  &  ceint  d.  Empereur  avec  la  puijfance  du  Tnbunat  avant  la 
fin  de  tannée,  p.  147^48. 1*4. 

Jfee  célèbre  fophifte  Adrien  vient  À  Rome  vers  l'an  97, y. 223. 

I»*. 

851. 

Nerva  Aug*jl*s  IV,  &  Tr*ja»*s  Cdfat  II,  Confals. 

Nervapteurtle  21  ou  27  de  janvier,  E. 1. 1.0*149. 
TRAjA  N  prend  r  Empire  à  Cologne,  demeure  fur  Us  bords  du  Rhein 
&  du  Danube,          SI  mgmt  10  ans,  6  mots,  &  /  j  jours,  p.ito.  On  célèbre 
tous  les  ans  le  commencement  de  fon  règne  le  27  de  janvier,  p.  164. 

Lés  Brutlerts  font  vaincus  &  chaffé^  vers  ce  tcmps»ci  de  leur  pays  par 
l/mrs  uot fins .  n.\6< 

Tacite  écrit  le  livre  Des  moeurs  des  Allemans,  Ib.  &  ptatefttc  aujfi  la  vie 
cT  Agrietlo",  p.zt^. 

1. 

L'an  de 
Trajan 

I. 

98. 

1 
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i_A.  Cornélius  Palma  ,&  C.  Sofia  s  Senecio ,  Confuls. 

Traj an  vient  à  Rome,  y  entre  à  fié.  Il  prend  les  titres  de  Pere  de  Upatru. 
de  grand  Pontife,  &  d'Optimal  ;  donne  celui  d'Augure  à  PUt'm f*  femmt 
&  a  Marcitnne  fa  foeur,  E.t.z.p.l<>£.  //  punit  les  dtlateurs,  p.i6),prtnd 
foin  des  enfans  de  Rome  &  d'Italie,  p.168,  ojle  les  fpcftaclcs  des  farcturs, 
p. 169. 

Famine  en  Egypte,  oit  le  NU  s'eftoit  pett  débordé, p.iôi. 


851. 


Trajanus  Augufttts  111,0-  M.  Julius  Fronto  III,  Confols, 

Trajan  en  prenait  &  quittant  le  Confulat,  fait  le  ferment  comme  Us  parti- 
culiers, E.M.p.172. 

Marins  Prifcus  Proconfnl  et  Afrique  eft  banni  est  janvier  :  &  peu  après 
Julius  Clafficns  Proconfnl  de  la  Betique  eft  condamé  après  fa  mm  par  U 
Sénat,  p.  173. 

Adrien  epostfe  vers  ce  temps-ei  Julio-  Sabina  petite  nieee  de  Trajan,  p.  17*. 

Pline  le  jeune  tft  C  on  fui  au  mois  de  feptembre,  &  commence  fon  Conftdit 
par  U  célèbre  panégyrique  de  Trajan, p.rjj. 

Largms  Âiacedo  ancien  Prêteur  eft  ajj affine par fe 's  valets,  p.ijf. 

Le  Sénat  commence  à  nommer  lesmagiftrats  par  des  billets  fecrets,  p.  177. 

Trajan  femble  avoir  efH  en  Allemagne  fur  la  fin  de  l'année,  p.  17$. 

H  peut  avoir  commence  des  ce  temps-ci  à  perfecuter  l'Eglùe,  M.t.r.f. 
170.  On  y  peut  mettre  le  martyre  de  S.  Cefaire  à  Terracine,  &  de  Saint 
Zofiinecn  Pilïdie,  aftec  la  psifonde  Peregrin  en  Syrie,  p.17 1-173- 

S.  Clément  Pape  meun  fur  la  fin  de  l'an  100,  p.t^Q.^63.  S.  Ev  aiustî 
luy  fuccede,  &  gouverne  près  de  neuf  ans,  p. 212. 184, 

On  croit  que  l'Apoftre  S.  Jean  eft  mort  cette  année,. ou  en  l'an  104,  âgé 
d'environ  100  ans,  t.i.p.jat-3 s  1.607. 

Les  Caïniltes  hérétiques  peuvent  avoir  commence  vers  ce  temps-ci,  t.2. 
p'4-7.  . 

Juflede  Tiberiade  achevé  cette  année  fa  chronique,  E.t.i.p.588. 

Trajanus  Augufhs  IF,  &  S  ex.  Articule  m  s  Pet  tus,  C  on  fui  s. 

Sextusjulius  Frontinus  qui  a  écrit,  meurt  vers  ce  temps-ci,  E.t.z.p.17?. 

Julius  Bajfus  Pr,oconful  de  la  Bithjn'te,  eft  condanné  à  reftituer  les  preftns 
qu'il  avoit  récent,  Ibid. 

Trajan  défait  Decebale  Roy  des  Daces,  luj accorde  la  paix  »  &  rentre  a 
Rome  en  triomphe,  p.178.  //  rétablit  les  fpetladet  des  farceurs,  p.  17a, 

Suranus ,  &  L.  Licinius  Sura  ,  Confuls.  % 

IÀctnius  Nepos  exerce  la  Preturt  avec  beaucoup  de  courage,  E.t.i.p.ï8 1. 
181. 

Trajan  autan  fe  les  ar  refis  du  Sénat  ,  qui  dé  f  ondoient  aux  avocats  de  rien 
fren  ire  de  leurs  parties,  p.181.  Il  fan  quelques  reglemens  pour  ceux  qui  de- 
•mandoient  les  charges,  p.l8$. 

Aframus 
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«55. 

Aframus  Dexter  Conful  fe  tue  ,  ou  plutofi  eft  tué  cke*. luy,  p.  1 8 1 . 

£«j  Romains  remportent  quelques  victoires  à  U  fin  de  cette  année,  p.i8z. 

5- 

102. 

T rtjanus  Auguftus  V,  &  Maximus  II,  Confits. 

Trdjdn  f dit  un  port  à  Centumctlles  ouCivitd-Vecchid,  E.M.p.184.  //  peut 

avoir  efté  cette  année  vers  £  Allemagne,  Ibid. 
Tacite  travaillait  vers  ce  temps-ct  à  faire  l'hiftoire  de  fon  temps,  p.M7- 
Pline  1*  jeune  eft  fait  gouverneur  du  Pont  &  delà  Bithynte  :  Il  y  arrive  le 

t?  de  feptembre,  p.rô^ify. 

Ciranl  rml  r  t  Crmmt  a  A/ 1 rnmr Atr  n  tS  t 
w  f  M  Tl  [  CmvTAJ  CTrfCTlV  H  XV  1 L  OTnzUlç  ,  U.  1  0  \  . 

Pacoru's  pouvait  efire  Roj  des  Parthesen  ce  temps-ci,  p .177.194. 
S.  Juftin  peut  efttc  ne  en  l'an  103,  M.t.z.p.itf. 

6. 

IO3. 

L.  Licïnius  Sur  a  II,  &  Marccltns ,  Confits. 

Le  palais  d'or  de  Néron  ejl  brûlé,  E.t.i.p.187. 
Sauromate  Roy  du  Bofpbore  députe  à  Trajan,  p.i8£. 

1  une  apres  avoir  r«tii  piiwit-uis  umOTjm  ciaus  ion  iîuuvci  iicuicin  ,  viiu 
vers  ce  temps-ci  à  Trajan  fur  les  Chrétiens  :  Trajan  défend  de  les  chercher, 
&  ordonne  de  les  punir,  M .t. 2. p. t7 0.174.. 

7- 

> 

IO4. 

858. 

Tib.  ] ulius  Candidus  11,  &  Aulusjultus  Jjhtadratus  11,  Confiés. 

Trajan  marche  de  nouveau  contre  Decebale,  &  fait  un  pont  furie  Danube. 
Decebale  vaincu  fe  tue:  fon  pays  eft  réduit  en  province,  E.M.p.187-190. 

On  croit  que  Trajan  a- fondé  vers  ce  temps-ci  M arcianaple ,  Ntcoplc,  & 
quelques  autres  vttt.es  de  la  M efte &de  la  Thrace,  p.191.192. 

Cornélius  Palma  foumet  l'Arabie  Petrée,  p.  191.  Les  ères  de  Petra&de 

7? f  mmtnttîtênt  êïl  ctttt  At\tier .  Ihîrl 

Vu  tremblement  de  terre  renverfe  Jix  villes  dans  F  A  fie  &  dans  ld  Grèce, 
p.iSj. 

8. 

• 
i 

I05. 

i 

• 

859. 

1 

Commodus  ,  &  Cerealis ,  Confits. 

Pudens  enfdnt  de  ti  ans,  remporte  le  prix  des  poètes  latins  aux  jeux  Capi- 
tolins  de  cette  année,  E.t.i.p.193. 

Crajfus  Frugt  forme  une  confpirdtion  contre  Trdjdn:  Il  efi' relégué  ddns  une 
ifle,  Ibid. 

Trajan  fait  travailler  à  ld  pldce  Trdjdne,  où  t(l  fd  colonne,  p. m. 

S.  l'a  pus  eftoit  E  vefque  d'Hieraple  en  Phrygic  des  le  vivant  de  S.  Ignace, 
&  longtemps  depuis,  Ài.t.2.p.2<)6.  C'cft  le  principal  auteur  de  l'opinion 
des  Mulenawes,  p.i 9  8.3  02 . 
Trdjdn  pan  d'Italie  au  mais  d'octobre  pour  aller  en  Orient  combatre  Cofrhoés 
Roy  des  Parthes ,  &  Exedare  Roy  d'Arménie.  Cofrhoés  fait  Paithamafiris 

Can  friTê  Roi  il  Atmcnit .  &"  dem^fiAê  Cour  lui  Ir  rlt^Artne  a  Ttai^n*  out  con~ 

tintée  fon  voyage  par  l'A  fie,  &  drrtve  a  Seteucie  près  d'Antioche  à  ld  fin  de 
décembre .  E.t.i.D.i04.  t6i-<6%. 

9- 

106. 

- 

• 

Hift.Ecd.Tom.il.  HHhhh 
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lu. 

L.  Licinius  Sur  a  III  t  &  C.  Sofius  Scnccio,  Confuls, 

Les  Chrétiens  jouiflbient  encore  d'une  allez  grande  paix  nonobftant  la 
perfecution  de  Trajan,  M.t.2.p.t7o. 

Trajan  fait  fon  entrée  à  Antioche  h  jeudi/  janvier,  E.r.z.p.i^jM.t.i.p. 
195.  Peu  après  il  condanne  S.  Ignace  a  eftre  expoféaux  belles  dans  Rome, 
p.196.  Onelime  eftoit  alors  Evelquc  d'Ephefe,  P.t+7- 

S.  Sirneon  coufinde  J.C,  ôc  fécond Evefque de  Jerufalem,  eft  crucifie  vers 
le  mefmc  temps  à  l'âge  de  110  ar\$tp./S7S6S.  On  finit  1  l'a  mort  le  temps 
de  ceux  qui  ont  elle  inftruits  par  J.C,  p.iSS.Jufle  luy  fuccede,  Ibid. 

Les  hérétiques  commencent  depuis  cela  à  paroiftre  &:  à  dogmatizer  plus 
.hardiment,  Jb.  Elxaien  Paleftine,&  Satumm  à  Antioche,  peuvent  l'avoir 
tait  des  premiers,  &  Bafilideun  peuaprésen  Egypte,/».  216 217.2/9. st4.s*5' 

Trajan  va  en  Arménie  :  Anquiale  Roy  des  Hemoques  l'y  vient  trouver: 
Parthamaftris  vient  aujji  luy  di  mander  la  couronne  d' Arménie,  n  obtient  rien, 
fait  la  guerre  où  il  eft  tué  -,  &  Trajan  maiftre  de  l'Arménie  en  fait  «m  pro- 
vince,E.t.z.  p.  196-101. 568.  //  donne  des  Rois  à  quelques  peuples  :  les  autres 
fe  foumettent  a  luy,  p.197.  //  fait  une  ville  du  chameau  de  Mtltttne  fur  l'Eu- 
phrate,  p.  198. 

S.  Ignace  écrit  de  Smyrne  aux  Romains  le  î^d'aouft,  M  .t.2.p.2ot.n2. 
310.  S.Polycarpe  raflcmbleles  lettres  de  S.  Ignace  pour  les  Philippins,  & 
leur  écrit,  p.20 4.33t. 

Dieu  rend  la  paix  à  l  Eglile  de  Syrie  vers  le  mois  d  aoulr,  p. 2  02. 3 30. 

S.Ignace  arrivé  à  Rome  y  eft  martyrizé  le  20  de  decembie,  p.c.  avecS. 
Zoftme  &  S.  Rufe,  p.208.  Ses  os  font  raporcez  à  Antioche,  p. 210. 

108. 

II. 

^Appius  Annius  Trebon'unus  G allus ;  &M.AtUius Uetcllus  Buasa, 

C  enfuis. 

S.  Héron  eft  fait  troifieme  Evefque  d'Antioche,  M.t-2.p.2tt. 
Adrien  commande  dans  la  baffe  Pannonie»  où  il  réprime  les  S  armâtes  & 
les Intendans,  E.t.2.p.l95- 

Trajan  prend  vers  ce  ttmps-ci  Niftbe  &  d'autres  places  dans  la  Afcfopot*- 
mie  i  ce  qui  luj  fait  donner  le  nom  de  Parihique,  0.198.199.  Il  fait  uniront 
avec  Cofrhoés  Roy  des  Parthes»  p.  199.  Il  athive  de  dompter  l'Arabie  Pétrit, 
p.  207. 

109. 

y^f.  Cornélius  Palmé  I ï,  &  Tu/ lus  //,  Conjùls. 

On  troit  qu  Adrien  fut  fubrogé  à  l'un  de  ces  deux  Confuls,  E.t.i.p.195. 
Trois  villes  de  la  Galatie  abyfrées par  un  trimklement  de  terre,  Euf.chr. 
Saint  Evarifte  Pape  meurt  vers  le  2<î d'odobre,  M  ,t.r.p.2i  2.$S4-  Saint 
AttxANDRE  luy  fuccede  Ôc  gouverne  près  de  dix  ans,  p.23S. 

1 

no.  ; 

! 

1 

• 

r 

H- 

I 
1 

1 

Prifiinus  ou  Prifiianus ,  &  Orfîtus,  Confuls, 

Cerdon  troifieme  Evefque  d'Alexandrie  meurt  le  5  \\\\ri>  Ai. t. 2. p.  tso. 
240.  Prime  luy  fuccede,  ôc  gouverne  12  ans  &  52  jours, p.2 40. 
Le  Panthéon  eft  brûlé  à  Rome  parle  tonnerre,  Euf.chr. 

Digitized  by  Google 


L'an  de 

CHRONOLOGIE  Soi 

L'an  de 
Trajan 

L'an  de 

J.C. 

Kunie 

S  64. 

C.  Calfurnius  Pifo  ,&  M.  Vettius  Et/anus  ,  Confuls. 

14. 

III. 

86-5. 

Traianus  Auçufius  VI,  &  T.  Sextius  Africanus,  Confuls. 

Phlegon  met  à  Rome  fous  ce  Confulas,  la  naijfance  d'un  enfant  qui  Avait  deux 
teft*$->  £>«.i.p»io2. 

112. 

L.  Publilius  Cclfus  II,  &  C.  Clodius  Criffinus  ,  Confuls. 

Trajan  dédie  à  Rome  la  place  &  la  colonne  de  fon  nom  à  la  fn  de  cette  année, 
on  peu  après,  E.t.i.p.zoj.n  3. 

16. 

I!3. 

86-7. 

J^Ninnius  HaJU,&  P.  Mamiius  Vo  fi  feus ,  Confuls. 
Elxaï  faux  prophète  paroift  fous  Trajan.  U  donne  fon  nom  à  l'ancienne 
fe&e  des  Juifc  Oflbniens,  M  .t.  2.  p.  214. 

Trajan  part  de  Rome  pour  aller  une  féconde  fois  faire  la  guerre  aux  Par- 
tîtes, E.t.X.p.20}.j6> 

17- 

"4- 

8*8. 

L.  Vipftanus  Meffala,  &  M.  Pedo  Vcrglianus ,  Confuls. 

Tra  jan  pajfe  le  Tigre  à  la  vue  des  Parthes*  demeure  maigre  de  f  Adia- 
bene ,  de  f  AJfyrie,  &  de  Ctepphon,  va  voir  les  refies  de  Babylone,  E.M.p. 
104.105.  Il  réduit  en  provinces  Romaines  la  MeJbfotamie,&T  Ajfyrit,  Ibid. 

Les  juifs  fe  révoltent  à  Alexandrie*  dans  toute  l'Egypte,  &  dans  la  Li- 
bye, où  ilsmafacrent  plus  de  200  mille  hommes,  p. 30 3. 

Trajan  cft  prefijie  accablé  a  Aneioche  le  dmtanche  2 3  de  décembre,  par  le 
tremblement  de  terre  qui  ruina  la  ville.  Le  Conful  Pedo  y  éjl  tué,  p.io6\570. 

18. 

II5. 

1 

L.  Ml  tus  Lamia  ,  &  JEliénus  Vêtus ,  Confrls. 
Trajan  fait  faire  un  port  a  Ancone,  E.t.i.p.zo*. 

Les  Alexandrins  défaits  par  les  Juifs ,  tuent  tous  ceux  qui  ejloient  dans 
leur  ville,  p.  304.  M artius  Turbo  envoyé  par  Trajan,  arrejlc  en  un  an  ou  deux 
lie  révolte  -drs  jui  fs,  Ib.  ils  font  cette  année  d'effroyables  maux  en  Cypre,&y 
tuent  24.0  mille  hommes ,  &  en  font  enfin  tous  chujfe% ,  p.  joj. 

Trajan  va  voir  le  golfe  Perpque,  &  l'Océan,  p.aotf,  fe foumet  la  Mefene 
&  t  Arabie  heureuft,  p. 207-209.  Durant  fon  voyage,  la  Mefopotamie  & 
£  autres  pays  fe  révoltent,  p.208.  Il  fait  Par  cha  ma  fpa  te  Roy  des  Parthes-à 
Ctepphon,  p.  209. 

Maximus  Lieutenant  de  Trajan  eft  défait  &  tué  parles  révolte*.  ;  Lupus 
reprend  Nipbe*  brûle  Edeffe  »  &  d'autres  prennent  Seleucie,  p.208. 
Lupus  défait  aufp  les  Juifs  révolte^  dans  la  M efopotamie,  p.  305. 

116. 

870. 

,    Niger,  &  Apronianus  ,  Confuls. 
Trajan  affiege  Atra  en  116  ou  117,  &  ne  la  peut  prendre  :  Il  tombe  ma- 
lade peu  après,  part  pour  retourner  à  Rome,  &  meurt  à  Setinunte  ou  Trajano- 
ple  en  Cilieie  vers  le  S  a'aouft,  après  avoir  régné  19  uns,  6  mois,  &  tj  jours, 
E.t.a.p.no. 

ADRIEN  eP  déclaré  Empereur  le  it  £  aoufi,  p.248.  Ses  mœurs  &  fa 
conduite,  p.2139-248.  //  règne  20  ans,  &  ti  mois  ,  p.t79« 

ao. 

.  L'an  de 
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1. 

1 

II7. 
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I. 

//  y  a  du  trouble  dans  la  Mauritanie  ,  &  en  d'autres  provinces,  p. 149. 

Adrien  abandonne  l'Arménie  ,  qui  prend  un  Roy  ;  la  M  efopotamie ,  & 
l'AJJyrie,  p.  150.  //  donne  d'autres  Etats  à  P arthamafpate  ,  &  Ctfrkm 
recouvre  la  couronne  des  Panhes,  Ibid. 

11S. 

1,1. 

Adrtanus  Augufius  II,  dr  Salinator,  Conjuls. 

Adrien  arrive  d'Orient  a  Rome  part Illjrie »  E.t.i.p.ifi.  //  remet  à  lt 
fin  de  fan  itt»  ce  qui  eftoit  du  a  fon  domaine  pour  plus  de  22  millions  d'er 
p.  152. 581. 

»?• 

> 

Adrtanus  Augnftus  111,0-  RuJHcms  ,  Confuls. 

Les  S  armâtes  pillent  la  Méfie  :  Adrien  f  va,&  ils  fe  foumettent  a  Inj: 
//  acheté  la  paix  des  Roxolans,  E.r.z.p.153. 

//  fait  mourir  quatre  Confulaires  ,  ce  qui  le  rend  fort  odieux,  t$r  revient  à 
Rome,  p.254. 

S.  Alexandre  Pape  meurt  p.e.  le }dcmay, M.t.2.p.2ji.spo. S.  Sixte  I. 
luy  fucçede ,  gouverne  neuf  ans  &  quelques  mois,  P.240. 

S.  Jérôme  met  en  l'an  119,  Oenomaus  cynique  qui  a  écrit  contre  les  oradti, 
E.t.z.p.*99. 

872 

IZO. 

- 

3*4- 

• 

L.  Catilius  Sevcrus  II,  &  T.  Aurtlius  Fulvsts,  Confuls. 

Adrien  peut  efire  venu  en  ce  temps -a  dans  les  Gaules.  Il  y  fait  beaucoup 
delargeffes,  E.t.x.p.*57. 

//  rétablit  Nicee,  &  Nicomedie  qui  avoit  efié  renverfee  cette  minée  avtc 
plufieurs  autres  villes  par  un  tremblement  de  terre,  Ibid. 

Carpocrate  herefiarque  peut  avoir  commencé  a  paroiftre  vers  ce  temps- 
ci,  Af.t.2.p.2SJ.602. 

S.  henée  cft  né  au  pluftoft  cette  année,  t.i.p.79- 

M 

ni. 

4>5- 

Ann'tus  Vertes  II,  &  Augar,  Confuls, 

V  Empereur  Marc  Aurele  naifile  26  d' avril,  E.t.2.p.37o. 

Adrien  fait  vers  ce  temps-ci  une  muraille  en  Angleterre,  p.157.  Suétone 
l'hiflorien ,  Clarus  Préfet  du  Prétoire ,  (jr  d'autres  ,  font  dijgracicz.,  p.258. 
Adrien  bafta  à  Nifme  vers  ce  temps-ci,  Ibid.  //  envoie  des  colonies  dans  U 
Libye  dépeuplée  par  les  juifs,  p.  304. 

Les  Egyptiens  en  trouble  pour  avoir  trouvé  un  Apis,  p.258. 

J 

m. 

5,<r. 

• 

Acilius  AvioU,  &  CoreUius  Panjâ,  Confiils. 

Adrien  eftoit  peutefire  à  Rome  au  mois  £  avril,  E.t.i.p.if  9. 

Prime  4*  Evefque  d'Alexandrie  meurt  le  dimanche  17  juillet,  Jmftt  luy 
fuccede,  &  gouverne  dix  ans  &  314  jours,  M.t.2.p.2+o.f  03. 

Adrien  va  vers  ce  temps-ci  dans  la  M  auntanie,  oit  il  j  avoit  du  trouble, 
puis  palfe  en  Orient ,  va  peutefhre  à  Athènes,  E.t.x.p.2j ?. 

"71- 
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123. 

• 

876\ 

^  Arrius  Pjttsnus,  &  C.  Vcmidius  Afronianus,  Confttls. 

On  craint  vers  ce  temps-ci  U  guerre  avec  les  Partkess  Adrien  i'arrejli 
far  une  entrevue,  c.t.x.p.259. 

• 

877. 

M  un.  A  ciliu  s  GUbrio,  &  C.  Bell  ictus  T  arquai  m  ,  Con/uts. 

7>«- 

124. 

878. 

P.  Cornélius  S  ci f  io  Ajtaùcus  II,  &  Vetttus  Aquilinus,  Confits. 

Adrien  vient  pajfer  l'hiver  à  Athènes  ,  &  fe  fuit  initier  aux  mjjteres 
£  Eleufme,  E. t. 2. p.  160 . 

L'Eglifè  cft  pcrfccutée  fous  Adrien,  M.t.2.p.224. 

On  met  versce  temps-ci  les  martyres  de  S.  Euftache  8c  de  Marias  à  Rome, 
p.t26.i27;dc  S.  Antioque  premier  martyr  dcSatdaignci  de  S.  Fauftin  fie 
S.  Jovite  à  Breflc  8i.cp.22  8,  de  S"  Symphorofe  i  Rome  i  de  S1*  Sabine  en 
umDne,  ^ .221.2  41 .240. 

S.  Auxibe  premier  Evefque  de  Solea  en  Cypre,  peut  eftre  mort  cette  an- 
née, f.102. 

115. 

879. 

Vtrus  III,  &  Ambibuius ,  Confits. 

Adrien  revient  à  Rome  far  lu  Sicile,  E.t.i.p.zli, 
L'Empereur  Pertinux  naift  le  premier  d'uoufi,  p.505. 
S.  Quadrat  6c  S.  Ariftide  prefentent  à  Adrien  des  apologies  pour  les  Chré- 
tiens :  Adrien  fur  cela,  fie  fui  les  lettres  deGranien  Proconful  d'Aile,  arrefte 
la  perfecution,  M .t.2. p. 2 3 2-2 36. jSS.  On  croit  qu'il  voulut  mefme  con- 
Lâcrer  des  temples  à  J.C, p.23^. 

IZtf. 

880. 

Tifianus  ,  &  Gatticunus,  Confits. 

to,U. 

1X7. 

88l. 

T or  quitus  A/prenas ,  dr  Annius  Libo  ,  Confits. 

S.  Héron  3'  Evefque  d'Antioche  meurt  vers  ce  temps-ci.  Corneille  luy  fuc- 
cede,ôc  gouverne  13  ou  14  zns,Af.t.i.p.2ti.2$t. 

S.  Sixte  I.  Pape  meurt  en  118,  p.e.  le  13  de  décembre,  p. 2  40. j 9  4.  Saint 
Telbsphore  luy  fuccede,  fie  gouverne  un  peu  plus  de  dix  ans,f.*  r/.tfoo. 

It.Il. 

1 

128. 

* 

88*. 

P.  Juvtntius  celfus  II,  &  ^/fulius  Batbus,  Confits. 

Urana  tremblement  en  Jsjthjnie •  b.t.2.p.26i. 

Adrien  vu  en  Afrique,  d'où  il  revient  btentoft  ù  Rome,  Ibid. 

PUtiui  veuve  de  Traja»  peut  efire  morte  vers  ce  temps-ci,  Ibid. 

— 

12,13. 

119- 

883. 

> 

■ 

Fabius  Catstttinus  ,&  M.  Flavius  Aftr ,  Confits. 

Adrien  fuit  tuer  ApoHodore  grand  architecte,  E. t. 2. p. 263. 
L'Empereur  L.  Férus  naiftle  ij  de  décembre,  p.357. 
L  hercuarque  Carpocrate  pouvoir  commencer  alors  i  paraître,  M. t. 2. 
p.*5J- 

Adrien  dédie  p.e.  le  temple  bufti  fous  le  nom  de  Rome  &  de  Venus,  &  puis 

13,14. 

I30. 

\ 

1  HHhhhiij 
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Im 

150. 

13,14. 

/«•  v*»     Or/f»r,  E.t.x.p.zfx.  JD/t/rrj       die  l'Orient  le  viennent  vtfittr,^. 
263.  Il  renvoie  à  Cofrboés  Roj  des  Parthes,fa  fille  prife  far  7>*/4»,lbîd. 

N). 

131. 

•feri;.  Ocravtus  Lanas  Pontianus ,  ©•  itf .  Antontns  Rupnus,  Conjuls. 
Adrien  publie  l'edit  perpétuel  fait  par  Salvius  JulianussE.r.t.ç.\6it. 

;  ■ 

132. 

i$,i6. 

Augurinus ,  &  Scrghtius  ,  C enfuis. 

Adrien  vient  en  Eg  jpte  vers  le  milieu  de  132,  rétablit  le  tombe  un  de  Pom- 
pée, von  le  Mufle  £  Alexandrie,  fait  un  dieu  £  Antinous-,  &  rtbaflii  Btf» 
fous  le  nom  d'Antinoé,  E.t.2.p.266  X67.  //  défend  de  facrifier  jamais  aucun 
homme,  p. 282.  //  met  ou  veut  mettre  une  colonie  de  Juifs  à  Jcrufaltm-  Cela 
irrite  les  Juifs,  &  ilsfe  préparent  a  la  révolte,  p.305.  Ils  avoient  defiors  $m 
P  atriarche,  1. 1 .  p.  6ji. 

îi 

16,17. 

Hiberus ,  &  Sifcnna ,  Conjuls. 

Julie»  qui  régna  après  Pertinax,  nafquit  le  29  janvier,  E.t.3.p.4. 
Jutte  y  Evêïquc  d'Alexandrie  meffrttefâWdi  7  dè  juin,  Mà.i.f.g^, 

Eumene  luy  fitecede,  gouverne  dix  ans&  lit  jours,p'2S 2.60c. 
Bafilide  herefîarquc  meurt  en  ce  temps-ci  à  Alexandrie,  félon  S.  Jérôme, 
p.210. 

Plutatque ,  Epiclete,  Euvorin,  Elien,  Florus,  &  divers  autres  hommes  de 
lettres,  vivotent  fous  Adrien,  E.r.s.p.  28  6-  jci. 

S.  Juftin  peut  avoir  efte  converti  dans  laPaleftine  en  l'an  1 31  ou  133,  M. 
t.*'p>31+- 

3i<. 

! 

■ 

.... 

17,18. 

• 

C.  Servilius  Servianus  NI,  &  C.  Vibius  Jurent  tus  Varus,  C  on  fris. 

Adrien  quirtef  Egyjre  &  i^Orient,  &  vient  f'aferVhiver  à  Jffhenes, 
i.p.26'8.  Auffttoft  les  Juifs  ft~r\voltent  ouvertement  dans  ta  Paie  fine  vers  le 
primtemps  fous  Barcoejuebas,  dont  ils  font  leur  Raj  &  User  Mejfif.  Tinntns 
,  Rufus  &Julius  Severus  les  tombaient  :  Jerufalem  eft  prife  &  ruinée  de  nou- 
veau-parlés Romains  dans  cette  guerre,  p.306-308. 

Quelques  uns  difent  qu'un  Apclle  &  un  Arifton  prefenterent  <ette  année 
des  apologies  à  Adrien  pour  la  religion  Chrétienne,  E. t. 2^^  te. 

LcsAImis  ou  M af tgetes  courent  versxe  temps-ci  la  Mede,  f  Arménie, 
&  la  Cappddoce  ,  dont  Flavius  Arrianus  eft  oit  gouverneur.  Cet  Arrienfait 
la  navigation  du  Pont-Euxin,  p.itfj.i^o. 

Eclipfe  de  Irine  la  nuit  du  20  au  21  d'oclo      Pagi,  an.  135. 5  2. 

l 

Lupercus  P$ntuHus  ,  &  Rufus  Attliatms ,  -C enfuis. 

Adrien  fait  de  grands  bafcmens  à  Athènes  ,  donne  aux  Athéniens  T/Jk  de 
Ctphalenie,&  £  antres  ehofes  ,£<t.l.p.xji.  Jl  revient  à  Rome  ou  rl  efton  le  3 
de  majt  p.  272.  //  tombe  malade  ,  adopte  L.  Ktrus  ce  ne  armée  nu  la  rmvante, 
le  fan  Ct far,  &  l'envoie  faire  la  guerre  en  Pannome,  p.273.274. 
Vologcle  ^0;,  (p.e.de  l  Arménie,)  députe  u  Rome,  p. 16 f. 

* 
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1  L'an  de 
Adricr. 

18,19. 

L'an  de 

J.c. 

Pharafmane  Roy  d'Iberie  J  vient  luy  me/me  :  Adrien  le  reçoit  très  bien  ô 
;  en  rame»  ima. 

5*N&fr  f  res  dcjerufalem,  la  principale  retraite  des  Juifs,  eft  prife  au  mois 
eCaouft.  p.309. 

889. 

! 

L.  Ctiêmim  Commodus  Verts,  éSex.  Fttultnus Civica  rompt  un  us, 

Confits, 

Adrien  fait  baftir  à  Tivoli,  &  y  commet  bien  des  cruauté^  Il  peut  avoir 
fait  mourir  en  ce  temps-ci  Servien [on  beaufrere,  &  Fufcus  fon  petit  neveu, 
E.r.i.p.i7f. 

La  révolte  des  Juifs  finit  app.  en  l'an  156,  après  avoir  duré  près  de  trois  ans, 
fSo  mille  Juifs  y  font  tuez.,  beaucoup  pris  &  vendus  &c.  p. $09.  Prefquc 
tous  les  Chrétiens  de  cette  nation  adoroient  encore  Dieu  fous  lobferration 
de  la  loy.,  Ai  .t-2.p.jô. 

Arrien  écrit  fur  l'arrangement  des  troupes  en  la  20*  armée  d'Adrien,  E.t. 
Lp.293. 

19,10. 

• 

130'. 

89c 

L.  JElius  y  crus  Cafar  11, dr  P-  Calius  Balbinus ,  Confiés. 

Julc  Severe  après  avoir  dompté  les  Juifs  eft  envoyé  rétablir  la  Bnhynie, 
E.t.i.p.i7*.  Ttnnius  Rufus  paffe  lacharuefur  la  place  du  Temple  de  Jemfa- 
lem  au  mots  d'aouft,  p.  3  08.  Adrien  rebaftit  cette  ville  feus  le  nomd'tAzlia, 
p.jij.  //  défend  aux  Juifs  d'en  approcher  fous  peine  de  la  vie,  p.  311.  Saint 
M  arc  y  eft  fait  premier  Evefque  des  Gentils ,  &  gouverne  zj  an,  p.jtj. 

On  croit  qu'Aquila  fut  commis  par  Adrien  pour  Je  rçtabliflement  do 
Jcrufalem  %  au'il  v  embrallà  la  foy  ,  fut  excommunie  pour  ion  attache  à 
l'aftrologie,  fc  fit  Juif,  apprit  l'hébreu  fous  Akibas,  &  traduifit  la  Bible  en 
grec,  p.Sis\Af.t.S.p.jtt. 

ÎO,  il. 

137- 

I9x.j 

C  amer  mus ,  &  Niger ,  Confiés. 

L.  tAzlites  Férus  Ce  far  meurt  le  premier  jour  de  janvier,  E.t.i.p.17*. 
Tite  Artonineft  adopté  par  Adrien  le  2j  de  février,  eft  fait  Ce  far  &  afocié 
à  la  puijfance  du  Tribunat:  Il  adopte  lu]  mefme  M-  Aureie  &  L.  Férus  le 

fils,  p.  177. 3  39.37^ 

Sabine  femme  d'Adrien  meurt  peu  après,  p.277. 

Adrien  meurt  à  Bayes  le  10  de  juillet  :  Le  Sen*t  veut  condanner  fa  me- 
moire,  &  puis  le  fait  dieu, p. 179.  T.  ANTONIN  lui  fucceie  ,  reçoit  du 
Sénat  le  furnomde  Pius>^.34o.  Fauftine  fa  femme  eft  aitjji  appeUée  Augufte, 
p.341.  Il  règne  22  ans,  7  mots,  &  26  jours,  p.359.  Il  donne  aespenjions  aux 
pl/ilofophes,  p.  345.  //  fonde  la  v>lle  de  Pallantium  en  Arcadic,  Ibid.  Mal- 
heurs arrive^  fous  fon  règne.  Attilius  Tatiarus  &  Pnfaen,  fe  révoltent  con- 
tre luj  :  -H  y  eut  des  fedtttons  en  Aeaie  &  dans  l'Egypte  :  H  fit  la  guerre 
aux  M aures  >  en  Angleterre,  oit  il  fit  un  feconi  mur  >  aux  Allcman» ,  aux 
Dates  ,  aux  Juifs ,  aux  Taurofcythes  po.tr  U  ville  d'Olbia,  p.  3 4$.  34*.  // 
juge  les  Rois  étrangers,  rétablu  Rhœtneulce<4<<xj~/<  Bofphore:  Les  Baïlriens, 
les  Hitcanlens  »xr  Us  Indiens,  Lia  députent  :  Pharafmane  Roy  d'iUrie  le 

11,  12. 

L'an  de 

T.Antc- 
ntn 

I". 

• 

138. 

,  

. .  .  .     „   ,        j-,-    ....    -   ... 

Digitized  by  Google 


1  ' 11 .  Je 

f.Ci 

L'an  <5« 

T.  An  tu 

8o3  CHRONOLOGIE. 

'mit! 

15S. 

nin 
I. 

v/*»f  voir  à  Rome:  II  donne  Pacorus  pour  Roy  aux  La^es,  p.  349.  0» 
/»«W  le  temps  de  tout  cela.  Etat  de  l'Eglife  fous  Antonin ,  M .t.2.p.373- 

h* 

T.  Antoninus  Auguftus  II ,  &  C.  Bruttius  Prtfens  11,  Confrls. 

S.  Telefphore  Pape  eft  martyrizé:  S.  Hycin  luy  fuccede,  &  gouverne 
un  peu  plus  de  trois  ans,  Af.t. 2.p.2j  2.601.  On  met  plufieurs  autres  nui- 

C         'a  • 

tyrs  tous  Antonin,  p. 311. 317.374.. 

Antonin  fatt  M.  AureieCefar,  E.M.p.351.376.  //  donne  de  t  Rots  a*x 
Quades  &  aux  Arméniens,  p.  3  5 1 . 

140. 

T.  Antoninus  Augufius  III,  &  M.  A  ur  cl  tus  Ctfar ,  Conjùls. 

Celfus  fe  révoltent  vers  ce  temps-ci  contre  Antonin,  E.t.i.p.351. 

Pblegon  termine ,  félon  quelques  uns,  les  Olympiades  à  ï  an  14.0,  ^.tSy. 

Valentin  vient  à  Rome  fous  Hygin  ;  &  quoiqu'infecté  d'erreurs  il  y  pafTc 
pour  Catholique,  Af.t.2.p.2j8.  Cerdon  herefiarque  y  vient  aufli  fous  le 
mefme  Pape,  p.  2 7 4. 

Arifton  de  Pella  a  écrit  vers  ce  temps-ci  la  conférence  de  Jafon  avec 
Papiique,  p.137. 

««■ 

I41. 

M- 

M.  Peductus  Syloga  Prifcinus,  &  T.  Hoenius  Severus,  Conjùls. 

Ptolcméc  le  géographe  fait  fa  dernière  obfervatton  fur  les  aftresle  mccrcdi2* 
de  février,  E. t. 1. p.  367. 

Hercnntus  Philo  de  Bjblos  qui  4  tradmt  Sanconiathon,  avoit  cette  avnte 
7$  ans,  p.297.  ' 

Fauftine  femme  (T  Antonin,  meurt  entre  le  2  ;  février  &  le  10  de  juillet,  p.j^i* 

1 

I41. 

4.5- 

» 

L.  Cufpius  Rufinus,  &L.  Statius  £>uadratus ,  Confrls* 
S. Hygin  Pape  meurt,  Af.t.t.p. 212.285.  S. Pi  e  luy  toccede,  &  gou- 
verne 15  ans,  p.2î3.2t<;.6tt. 

Marcion  excommunié  par  fon  pere  Evefquedans  le  Pont,  vient  deman- 
der la  communion  à  Rome  après  la  mort  d'Hyein,&  ne  la  pouvant  obtenir 
a  le  taudilciple  de  CctQûn,p.276.277.*7S.28f. 

Etos  cinquième  Evefquc  d'Antiochc  fuccede  à  Corneille ,  Se  gouverne 
x6  ans,p.2f2. 

1 

HJ. 

h6- 

C.  Bell  ici  us  Tonptatus ,  df  Ti.  Claudius  Atticus  Herodes,  Confrls. 

Cet  H er ode  c$ oit  un  célèbre  fophtfte,  E.t.i.p.351.353- 

Eumene  6*  Evefque  d'Alexandrie  meurt  le  7  ou  le  8  d'octobre,  Af.t.*. 
p. 2 s 2.600.  Afarcten  luy  fuccede,  &  gouverne  9  ans  Se  86  jours,  p. 4.06. 

Valentin  anathernatizé  peuteftre en  ce  temps-ci  à  Rome,  vaenCypre,  Se 
forme  fa  Ce€te,p.2  58. 

i  . 

144. 

6>7- 

Avitus  ,  &  Maximus ,  Confrls. 

Tertullien  (êmble  commencer  l'herefie  des  Marcionites  en  144  ou  145, 
M. t. 2.0.277.60 4..  Elle  fait  en  peu  de  temps  de  grands  progrés,  p.277.278. 

T.  Antomnus 

Google 
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L'Ail  de 
T.  Anu.- 

L'an  d.- 
J.C. 

8?*. 

T.Antoniuus  Angujhs  IV>&M.  Aurelius  Cxfar  //,  Confuls. 
V  Empereur  Severe  tutifi  l'ouyeme  avril  en  14s  m»  J**»  E.t.j.p.ij. 

^fUOttir*  aOnflC  lu  TOVZ  1/tritC  m      •  r  cr..<>  1.-.^.  j  v-f  ■ 

nin 

7,8. 

Erucius  CUrms  U>&  Cnans  claudius Severnj,  Confuls. 

8,9. 

140'. 

900. 

j 

Largus,  &  Mejfalinus ,  Confuls. 

Antvmn  donne  k  M.  AureleUpuiffance  dnTribunat,  app.  te  21  de  février, 
fait  une  remife  des  impojts,  E.i.t.?-)$4>  cclchre  fa»  900  de  Rome  en  147  ou 
r4*>  p-355* 

Appten  écrit  fou  hiftoire  vers  fan  000  de  Rome  :  Etat  de  l'Empire  tu  te 
temps  là,  p;3* 4. 

?,io. 

1 

147. 

■ 

- 

<)Ot. 

    * 

T  nr  rt  il  1 1  li  \               4ultAiltÂt  f^OïlflLLf 

I  OTQUAllU  y  ÇJr  JMtauHJ  ,  O  VMjutJ  . 

10,11. 

148. 

90Z. 

Servilités  Scipio  Orfitus,  &  ^  Nonius  Priftus  ,  Confuls. 

il,». 

149. 

903. 

1 

GUbrio  GaUicanns ,  t>  Vetns ,  Confuls  i 

S.  Juftin  adreftcà  Rom:  vers  «  temps-ci  fa  première  apologie  à  Antonin, 
Af.t.2.p.2S6.37f.6of-6!>f.  Il  confère  quelque  temps  après  avecTryphon 
Juif,  p.*S 4.696.  Crefcent  philofophe  cynique  paroirtbit  alors  à  Rome,  fie 
conféra  depuis  avec  S.  Juftin,^..??/.,??*. 

On  met  le  commencement <les  hérétiques  OpSites  vert  l'an  i$o,p.26s. 

Les  Marcionites  eftoient  alors  répandus  partout,  paie. 

Scythien  premier  auteur  des  dogmes  des  Manichéens  ,  peut  avoir  vécu 
vers  ce  temps-ci,  t.4-.p.}S 0. 

Antoine  Julien  Efpagnol,  mai, Ire  à' Aidas  GeHists»  enfeignoit  U  grammaire 
a  Rome  vers  l  an  no,  b.i.i.p.669. 

S.  Papias  Evefquc  d'Hicraple  peut  eftre  mort  vers  ce  temps-ci,  Se  avoir 
eu  S.  Aberce  pour  fucceffeur,  Af.t.2.p.2QQ.62t. 

ii»i3- 

150. 

■ 
1 

r 

guintilius  Condianus,  tjr  guintiltMs  Maximal,  Confuls. 
Ces  deux  QuintiUes  frères  font  célèbres,  E.t.x.p.35^ 

13,14. 

151. 

r 

Sex.Junius  GUbrio >  ejr  C.  Omolitts  ytrianus,  Confuls. 

Antoiun  cet  il  cciic  annec  aux  ciaib  u  aiic  poui  ucicnuic  uc  nidiii  ui  n  i  ici 
Chrétiens  :  Il  a  encore  écrit  pout  eux  à  plufieurs  autres,  E.t.2.p.*$7\M . 
tJp.3t2. 

14,15. 

15a» 

1 

; 

• 

* 

90^ 

L_ 

907. 

C.  Bruttius  Pra/êfu ,  &  \^f.  lunius  Rufinusy  Confuls. 

Marcieny*  Evefqne  d'Alexandrie  meurt  le  dimanche  premier  de  janvier, 
Celadim  Juy  fuccede, gouverne  14  ans  fie  demi,  M.t.2.p.4o6. 

15*16. 

,53- 

L.  Auntius  Commodns,  &  T.  S  extins  ©u  SextUius  Lateranus , 

Confuls. 

10,17. 

.  Hiû.Ecd.Tom.ll..  Uiii 
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C.  Julius  Severns,  &  M.  Rufteus  Sabinunus ,  C  on  fuis. 
Prime  Evefque  de  Corinchc  vers  ce  temps-ci  eft  vifité  par  Hegefippe,  M. 

15^. 

CM,  Ctionius  Silvonns,  &  C.  Serins  Astprinns,  Confds. 

On  croit  que  Cajjien  fucceda  cette  année  à  S.  Marc  16e  Evefque  de  Jcru- 
falem,  E.t.e.p.jij. 

'57* 

I9,20, 

Barbarus ,  &  Regulsss ,  C  on  fuis. 
S.  Pie  Pape  meurt,  M .t.z.p.* S6,  S.  Anicbt  luy  fiiccede  ,  Ôc  gouverne 
onze  zns,f,4-o6. 

S.  Polycarpe  vient  à  Rome  au  commencement  de  S.  Anicet,  p.eff^t. 
3JS,  qui  le  reçoit  avec  refped,  fans  s'accorder  avec  luy  fur  La  Pafque,  tVeL 
H  y  confond  Marcipn,  Ibtd.  Qo  dit  qu'il  envoya  de  là  S.  I renée  en  France, 
t.e.p.Si- 

S.  Hegefippe  y  vient  suffi  fous  Anicet,  te  y  demeure  jufque  fims  Eleuthere, 
b.A-î,  oui  cftoit  alors  Diacre  d'Anicer.  p. 60. 

JIO. 

i<8. 

20,21. 

T  tr  tu  II  us ,  &  Saccrdos ,  C  on  fuis. 

on. 
911. 

159. 

2Ï,22. 

Plauttus  £htintillus,  &  M.  S  t  anus  Prifcus,  C  on  fuis. 

J!2. 

Ho. 

22,13. 

Afp.  Anniits  Bradtta,  &  T.  Vibius  Bar  m,  Confils. 

Marcellinc  Carpocratienne  vient  a  Rome  fous  Anicet,  Af.t.e.p.ttf. 
L'hcrefiarque  Valéntin  peut  eltre  mort  vers  ce  temps-ci,  p-*J9.to}. 
On  peut  mettre  ici  la  nailTance  de  Ter  tul  lien,  r .  j  .p.  ;  ç6. 

23- 

L'an  de 
■i.  Aurele 

li 

M.  Anrelins  Cafir  lll,  &  Lf  Aurelius  Commodns  //,  Confils, 

Amonin  meurt  le  7  de  mars,  E.M.P.359.  MA  R  C  AVRELE  eft  dé- 
claré Au  fit  fie  par  le  Sente,  &  prend  pour  collègue  Z,.  Ççmmodus ,  àymil 
donne  le  nom  de  Férus,  p. 379.  LVCJVS  VERVS  règne  près  de  9  ans,  & 
M.  Aurele  19  ans  &  10  ou  12  jours,  p.  396.431,  L' Empereur  Commode  jils 
de  M'  Aurele  nai(l  le  Si  et aoujl,  p. 377  . 474. 

M.  Aurele  perfecute  beaucoup  l'Eclife,  M.t.i.p.30?. 

Vologefe  Roy  des  Parthes  déclare  la  guerre  aux  Romains ,  chajfe  le  Roj 
Soeme  de  l'Arménie,  y  tue  Severten  avetfon  armée,  &  e*trt  en  Syrie,  E.t.2. 

Alexandre  timpojleur  eftoit  déjà  célèbre  par  les  faux  «rades  qmil  rendoit 
à  Abonotique  dans  U  Paphlagonie,  p-44î. 

162. 

M. 

'<     ■  ■  ■    ■ — 

Rufticus  ,  &  A<\*  'ttin*s  >  Confils. 
Grand  débordement  du  Ttbre,  E.t.i.p.382, 
Calpurnius  Agricola  eft  envoyé  contre  les  Anglois,  Aufidius  fUUrinut  courre 
les  Cottes  ,&  L.  y  crus  contre  les  Partkes,  lbid.  Divers  événement  de  cette 
dernière  guerre,  p. 3 8 3. 
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Ve  Glyccrie  peut  avoir  fouffèrt  en  l'an  161  à  Heraclée  dans  la  T  h  race, 
fous  le  gouverneur  Sabin,  M. t. 2. p .311. 

L,JElianus  ou  Lxlianus  ,  &  Pajfor ,  Çonfitls. 

Afatrin  qui  régna  en  217,  doit  tfhe  ni  en  163,0m  164-3  E.r.     ,  7  a  4 . 
Les  Romains  fe  renient  matfires  de  t  Arménie,  &  Marcius  Férus  y  réta- 
blit Soeme.  L.  Feras  eft  appelle  Armeniaaue  en  163 ,  r. î.p.  387. 

S.  Aberce  eftoir, dit-on,  alors  Evefque d'Hieraple, Ôc  mefme depuis  quel- 
que temps,  M .t.2.p.2oo. 


Macrinus ,  &  Cclfus  ,  C  on  fuis. 

L.Verut  epoufevers  l'an  164*  Lttcille fille  de  M.  Aurele,  E.M.p.388. 
Caffius  fait  vers  ce  temps-ct  divers  exploits  dans  l' Arménie  &  dans  l'Arabie, 
p«4o*. 

S,e  Félicité  &  fes  fept  cnfàns  font  marryrizez  â  Rome  ,  apparemment 
cette  année,  M.t.2.p.3t2.3*7- 
S.  Concorde  Preftre  eft  martyrizé  à  Spolete  fous  M.  Aurele, /•.  T/7. 


M.  Gaviits  OrfitHSf&L.ArrtHS  Pisdcns,  Conjkls. 

Les  M  Ar amans  &plufteurs  antres  barbares,  tuniffent  pour  faire  la  guerre 
aux  Romains,  E.t.z.p.j9i.39$. 

Caffius  pourfuit  Fologefe,  prend  Ctefiphon,  pille  Seleucie  :  Les  Parthes 
cèdent  aux  Romains  la  Mefopotamie,  &  l'Adiahene,  p.  3  89. 

Divers  Grecs  écrivent  mal  cette  guerre  :  Lucien  leur  apprend  à  le  bien  faire, 
P-3?°- 

Peregrin  furnomme  Protée,  apoftar,  &  puis  philofophe  cynique,  fe  brûle 
à  Olympe  après  les  jeux  olympiques,  vers  le  16  de  juillet,  M.t.2.p.r*i. 

Grande  pefie  fm  commence  cette  année  ck  Orient,  fe  répand  enfuite  partout, 
&  dure  plufieurs  années, E.t.i.^i  lM.t.x.p.312. 

J^Servilius  Pudens,  &L.  Fufidius Pollio,  ConfuLs. 

S.  Germanique  eft  expofé  aux  beftes  i  Smyrne  fous  le  Proconful  Starius 
Quadratus,  M.tJ.f.3'i'33*> 
Peu  de  jours  après  S.  Polycarpe  eft  pris,  &  brûlé  le  faraedi  13  de  février, 

P?i3-34°> 

S.  Ptolemée  eft  martyrizé  à  Rome  vers  ce  temps-ci,  pour  avoir  converti 
uie  dame,^.ifJ.i*f.  S.  Juftin  fait  aulfitoft  après  fa  kconde  apologie,  p. 

3t*39S> 

Marc  A  unie  &  L.  Férus  triomphent  des  Parthes,  &  reçoivent  le  titre 
le  Pères  de  la  patrie  :  Commode  &  Férus  fils  de  M.  Aurele  font  faits  Cefars 
le  12  d'otlobre,  E-t.i.p.391. 

M.  Aurele  &  L.  Férus  partent  aufitojt  de  Rome,  &vont  paffer  l'hiver 
à  Aqiàlée  pour  faire  U  guerre  aux  Marcomans,  p.  39}. 
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\6~J. 

L.  Aureltus  Virus  Auguftus  III,  &  <$uadratus,  Confuls. 

Divers  f  enfle  s  £  Allemagne  demandent  ta  paix  :  Les  deux  Emperenn 
retournent  a  Rame,  E.t.z.p.j9j. 

S.  Juftin  le  philofophe  cft  décapité  à  Rome  avec  quelques  autres  Martyrs, 
vers  L'an  167,  par  ordre  de  Junius  Rufticus  Préfet  de  la  ville»  M. t. 2. p. 4». 

Celadion  8e  Evefque  d'Alexandrie,  meurt  le  jeudi  3  de  juillet»  Agnppm 
luy  fuccede,  gouverne  onze  ans,  5c  m  jours,/». 4*7. 

?». 

u.S. 

7,8. 

Apronianus  II,  &  Paulus  II,  Cors  fuis. 

Le  Pape  S.  Anicet  meurt,  M.t.t.f.alt,  S.  Sot  e  r  luy  fuccede ,  &  gou- 
verne 9  ou  10  ans  :  11  envoie  des  aumolnes  à*  l'Eglue  deCorinthe,/».^. 
4-S9'  S.  Denys Evefque de Corinthe  l'en  remercie,  p. as** 

S.  Théophile  6e  Evefque  d'Antioche  fuccede  à  Eros,^.^;^  Jr.^./.^p. 

La  guerre  recommence  avec  l'Allemagne,  E.t.i.p.396'. 

9n. 

8,?. 

^  Sofius  Prifius ,  &  P.  Cttlius  Apollinaris ,  C  on  fuis. 

M-  Aurele  &  L.  Verus  vont  à  Aquiléc  pour  aller  en  Allemagne  :  La 
pejte  les  fait  retourner  £  Aqttdcc  a  Rome  :  L.  Férus  meurt  en  chemin  à  Al- 
tine,  au  milieu  de  f  hiver,  E.  t.  2. p.  39c*. 

Tatien  difciplc  de  S.  Juftin,  Se  encore  orthodoxe,  tenoit  vers  ce  temps- 
ci  fon  école  à  Rome,  &  y  avoit  Rhodon  pour  auditeur  :  Il  écrivir  alors  Ion 
difeours  contre  les  Grecs,  Af.t.i.p.att. 

Symmaque  Samaritain  publie  fous  M.  Aurele  fa  verfîon  de  l'Ecriture, 
p.no. 

?» 

170. 

1 

9,io. 

M.  Cornélius  Cethcgus,  (jr  C.  Erucius  Clarus,  Confuls. 

M.  Aurele  remporte  une  vittoire  fur  les  Allemans  avant  le  2$  de  février, 
E-t.i-p.398.  //  remarie  Lucdle  fa  fille  veuve  de  L.  férus,  à  Claude  Pom- 
péien ,  &  perd  Verus  Cefarfo»  fils  fur  le  point  au  il  allait  retourner  en  Alle- 
magne, p.  399.400. 

Cajftus  gouverneur  de  Syrie  foumet  les  Bueotcs  révoltez,  en  Egypte  durant 
la  guerre  des  Aiarcomant,  p. 401.  Les  Maîtres  ravagent  l' Efpagne ,  &  en 
font  chajfeT^.  Il  y  a  aujfi  quelque  troMe  dans  la  Franche-Comté,  p.403. 

Les  Scythes  du  Tana'ts  font  vers  ce  temps-ci  la  guerre  à  Leucanor  &  à 
Eubiote  Rois  du  Bofphore,  &  a  £  autres  barbares  du  nord,  p.442. 

S.  Meliron  Evefque  de  Sardes,  adrefle  une  apoloeie  \  M.  Aurele  m  l'an 
170  au  pluftoft,  M. t. 2. p. 31 +> 4-o S. 

Les  hérétiques  Antjta&es  commencent  vers  ce  temps-ci,  p~t6f. 

171. 

t 

Severus,  &  Herennianus ,  Confuls. 
Les  Athéniens  aceufent  vers  ce  temps-ct  Herode  Atticus  devant  M.  Au- 
rele, E.M.p.404. 

Tatien  commence  vers  ce  temps-ci,  ou  un  peu  pluftoft.  l'berefie  des  En- 
cratites  dans  la  Mefopotamie  :  Elle  fe  répand  beaucoup,  Af.t.i.p.aiz. 
L  nerene  des  MoiUaantes  commence  en  Phrygie  I  an  171,  ou  peu  après, 

«■ 

l 

( 
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i 

p.41 p-  Les  neietiqucs  /luaiTiucs  ou  1  îouiociis  >  uuivciic  avou  paui  piciuue 
en  mefine  temps,  p>2j7>  Les  Alogcs  enfuite,  p.4Sf. 

Divers  événement  de  ta  guerre  de  M.  Aurele  en  Allemagne,  E.t.i.p.198. 

— — — 

i 

M^xim us  ,  ejr  Orfitus ,  Cênjitls. 

On  dorme  le  titre  de  Germanique  à  Commode  le  tt  d'octobre,  E.t.2.p.405. 

S.  Philippe  Evefquede  Gortyne,  &  S.  PinyteEvefque  de  Cnofle,Heu- 
rilïènt  vers  ce  temps-ci  en  Candie,  M. t.  2.P. 0-4.0.4$  0. 

Modefte  auteur  ccclefiaftiquc  paroiflcàt  beaucoup  fous  M.  Aurele,  0.27p. 

Barde  fa  ne  eftoit  auflî  celeSce  en  ce  temps-ci  dans  la  Mefopotamic ,  par 
Ibn  efprit,  par  fes  écrits,  &  par  ion  herellc^.-ff  6. 

■  1 

172.  i 

M    Aureliu.  Çevcruî  II.       f  ClauAtut  Vnmbfianut  f^nnfult 
Paufanias  trava'dloit  en  ce  temps-ci )tfon  bifioire  de  la  Grèce,  qu'il  n  acheva 
pés  avant  Tan  175  >  1. 1.  2. p. 451. 

12,13. 

»73- 

G  a/tus  ,  &  F /accus ,  Confrls. 
M.  Attrele  enfermé  par  les  Quades  0"  prefque  défait ,  eft  fauvé  par  les 
prières  des  Chrétiens ,  qui  luy  ootiennent  de  la  pluie ,  6c  font  tomber  le 
tonnerre  iur  ics  ennemis,  Az.r.j.p.+oj  \^*%  •»•«    3*0»  11  aereno  îur  peine  ac 
la  vie  d'aceufer  les  Chrétiens,  &  continue  à  les  perfecuter,  E, t. 2.^.40  a \M . 
t.j.p.jto. 

1 

«74* 

P*fe  ?  &  JuILwhj  y  Confuls.  . 

Beaucoup  de  barbares  demandent  la  patx  à  M.  Aurele:  Il  la  leur  accorde, 
mais  non  aux  Quades,  E.M.p.410. 

Cajfius  gouverneur  de  Syrie  ft  fait  proclamer  Empereur  vers  le  commence- 
ment d'avril,  &  eft  tué  au  mois  de  juillet.  M.  Aurele  pardonne  a  ceux  de 
fa  faclion,  p.  416.417. 

M.  Aurtle  donne  à  Commode  la  robe  virile  dans  la  Pannonie  le  7  de  juillet, 

êfê%È>    f  M    h  1  j  1  i1  l    ;  M  r  *     4  1*  TvfilriM  J  È    «fi##    t  m  •*»  n  t  r    A*  JÊtK\ûâtT     T\     A  T  /C    i  t  T      Tf  4    *  M  f^ï  V*  ■  0mr  «t«f 

{J/    IA  f?HtJJ  *'*l>€  AH  AjlOHfimw  VZT%  le  fnOU  **  AOH,\  1  J-1 .  ^  J  0  ■  ^- i  i ,  V4  Cl»  KJTlZnl)  OH 

Fauftine  meurt  vers  l'hiver  :  H  laift  Perttnax  continuer  U  guerre  d'Alle- 
magne, p.411. 

... 

m 

1 

L.  Vitrafius  PoUio  II,  &  M.  Flavius  A  fer  II,  Confits. 
M.  Aurele  va  en  Syrie  &  en  Egypte,  revient  parSmyrne  à  Athènes,  où  ii 
fe  fait  initier.  Il  y  avoit  établi  divers profcjfeurs,  E.M.p.413. 

Pertinax  peut  avoir  remporté  quelque  victoire  en  Allemagne  vers  le  com- 
mencement de  novembre,  p.4x6\ 

M.  Aurtle  revient  à  Rome,  fait  Commode  Iraperator  le  27  de  novembre, 
&  triomphe  avec  luj  le  23  de  décembre,  Ibid. 
Julius  PoUux,  &  Phrynique,  adrejfene  divers  écrits  à  Commode  encore  Cefar, 
p.5oz.5oj. 

S.  Apollinaire  Evefque  d'Hicraple,  peut  avoir  adrefle  cette  année  Ion 
apologie  a  rvi.  nurcie,  2n  ,t.2.p.o-S2 ,  oc  meurt  peu  après,  p.  4 f  4.. 

S-Soter  Pape  meurt  en  176  ou  177^.461.  S.  Eleuthere  luy  fuccede,  t\ 
jouverne  içans  &c  un  peu  y\w&yt.3.p.6o.6 3. 

• 

176. 
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»79- 


180. 


1S1. 


ilS. 


186. 


198. 


LA  perfecucion  de  M.  Aurele contre 
l*Eglife,  un  peu  diminuée  depuis 
174,  fe  rallume  en  177,  M.t.2.p.32o. 
S.  Pothin  premier  Evefque  de  Lion,  S. 
Amlc,S,e  Blandine,  fie  quarante-cinq 
autres,  fouffrent  le  martyre  en  177,  au 
mois  d'aouft  &  un  peu  devant,  Jbid. 
Apres  leur  mort  les  Eglifes  de  Lion  fie 
de  Vienne  mandent  leur  martyre  à  cel- 
les d'A  fie  fie  de  Phrygie,  fie  y  joignent 
leur  fentiment  fur  les  Montaniftes,  p. 
423.  Alcibiade  fie  Theodote  eftoient 
alors  célèbres  parmi  ces  hérétiques,  p. 
421.  S.  Bénigne,  S.  Symphorien  ,  fie 
divers  autres ,  font  enfixitc  martyrizez 
dans  les  Gaules,  p.320. 

Divers  martyrs  font  couronnez  à  By- 
zance,  Theodote  pris  avec  eux,  renonce 
la  foy  fie  la  combat  enfuite,  p.315. 

Athenagore  adretfè  vers  177  une  apo- 
logie pour  les  Chrétiens  à  M.  Aurele 
fie  à  Commode*/>^/^j/.  S.  Apolli- 
naire d'Hieraple,  S.  Melitpn,  fie  Mil- 
tiade ,  peuvent  avoir  fait  la  mefmç 
chofe, 

On  adoteit  alors  iTroade  la  ftatue 
d'un  Nerullin  encore  vivant»  p-322. 

Agrippin  9e  Evefque  d'Alexandrie 
meurt  en  179,  Julien  luy  Giccede,  0. 407. 

A  pelle  Marcionire,  puis  herenarque, 
peut  avoir  paru  vers  iîotp.2S2.  Marc 
auteur  des  Marcoficns  vivoit  encore 
lorfquc  Saint Irenée  écrivoit  contre  luy 
vers  x8o  ou  190, p.* 9t. 

Les  Montaniftes  peuvent  avoir  efté 
excommuniez  vers  1S1  par  les  Chrétiens 
d'Afie,  enfuite  de  quelques  Conciles,/. 
+22.4.24.. 

Theodotion  public  vers  185  fa  ver- 
ûon  de  l'Ecriture  fainte,  p.ito. 

Saint  Apollone  Sénateur  Romain  cft 
rmrtyrizé  à  Rome  vers  186,  p.440. 

Rhodon  auteur  ecclefiaftique  fleu- 
rifloit  fous  Commode  fie  fous  Severe, 

11  paroift  en  l'air  vers  Tan  198  dans  la 


.'M  de 


Paleftine une  forme  de  ville 
JuleCaflîenGnoftique  paroiûoit  beau- 
coup vers  10Oyp.jo.26j. 

Les  hérétiques  Arcontiques  femblent 
n'avoir  commencé  que  depuis  le  mar- 
tyre de  S.  Irenée  vers  101,  p.2pj. 

Mufanus  qui  a  écrit  contre  les  Encra- 
ntes, vivoit  encore  en  104, p. 417. 
Tcrtullicn  met  en  105  une  célèbre  pro- 
pheteflè  Montanifte,  p.+2*-  Il  écrit  en 
207  fes  cinq  livres  contre  Marcion,  f . 
2S0. 

Prifcille  la  prophetelTe  des  Monta- 
niftes paroifteftre  morte  avant  211,  p. 
4-2 1.  Apollone  écrit  contre  les  Monta- 
mites  en  211  ou  peu  après,  p. 4.26.440. 
Montan  vivoit  encore  en  ce  temps  là, 
p.426. 

S.  Méthode  compofe  vers  290  fon 
Banquet  des  Vierges,  p.61.63. 

Les  paroices  eftoient  établies  à  Ale- 
xandrie vers  300,  p.p  3. 

On  apporte  en  3^  les  reliques  de  S. 
Timothee  d'Afie  à  Conftanrinople,/. 
14S ,  fie  d'Acaie  celles  de  S.  André  Se  de 
S.  Luc  en  357,  Ibtd. 

Eutaâe  va  vers  3*1,  répandre  dans 
la  petite  Arménie  les  erreurs  des  Arcon- 
tiques ,  qu'il  venoit  d'apprendre  en  Pa- 
leftine, p. 2  96. 

Philotome  Pteftre  va  vers  380  de  Cap* 

Edoce  ou  dé  Galacie,  vifiter  le  tom 
au  de  S.  Marc  à  Alexandrie,  p.Q7. 

S"  Paule  va  en  38*  à  Cefârée  ,  8cj\ 
vifite  le  logis  de  S.  Philippe  Diacre,  p . 
69.  En  partant  par  l'ifle  de  Ponce  elle 
y  vifite  les  cellules-  où  S*e  Dotnitille 
avoit  demeuré  pendant  fon  cxiUp-'*7. 

S.  Ambroifc  trouve  en  386  les  corps 
.de  S»  Gervais-fic  de  S.  Protais»  lorfque 
l'Eglife  de  Milan  eftoit  fort  troublée 
parles  perfecutions  de  Juftine  Impéra- 
trice Arienne,  p.79'.  Il  trouve  auffi  en 
395  00  S*6  Ie*  corps  <lc  S.  Nazaire  fie  de 
S.  Celfe,  p.f7. 
S,e  Marane  fie  S,c  Cyrc  folitaires,  vi- 
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fitent  le  tombeau  de  Ste  Thecle  vers  le 
commence  mène  du  V.  lleclc,  p.6  4. 

Paulin  écrit  en  411  la  vie  de  Saint 
Ambroife  :  &  Severe  autrefois  boucher 
à  Milan ,  fervoit  encore  dans  l'Eglife 
de  S.  Genrais  &  S.  Protais ,  par  le  mé- 
rite defquels  il  avou  recouvré  la  vue 
en  ^16, p. Si. 

S.  Gamaliel  révèle  en  415  au  Preftre 
Lucien,  le  lieu  où  eftoient  les  corps  de 
S.  Eftiennc  2c  de  Nicodemc,  le  fien,  ôc 
celui  de  fon  fils  Abibas, 

Orofe  apporte  en  41*  dans  l'Occident 
des  reliques  de  S.  Eftienne,/.//.  Il  écrit 
en  416  ou  417  fon  hiftoire,  Ibià.  Severe 
Evefque  de  M  m  orque ,  fait  en  41 S  une 
relation  des  miracles  de  S.  F.ftienne,  p. 
i  +  ,  lorfque  les  Gots  &  les  Vandales 
occupoient  toute  l'Efpagne,  Ibid.  Il  fe 
convertit  la  mefrne  année  en  huit  jours 
de  temps  5  40  Juifs  dans  l'irte  de  Minor- 

2ue,  ou  Ton  avoit  apporté  des  reliques 
e  S.  Eftiennc,  Ibid.  On' reçoit  aufïî  en 
418  des  reliques  de  S.  Eftiennc  à  Uzale 
ville  d'Afrique,  Ibid.  qui  y  font  beau- 
coup de  miracles,  p.tj-if,  dont  on  fait 
une  relation,  p.if.  On  en  reçoit  aufli 
peu  de  temps  après  i  Calame  ville 
d'Afrique,  p.17,  où  elles  font  demefme 
beaucoup  de  miracles,  p.i7.H.  Poffide 
en  eftoit  alors  Evefque ,  p.17.  Sainte 
Melanie  la  jeune  en  met  en  418  dans  un 
monaftere  de  filles  qu'elle  fit  baftir  à 
Jerufalpm,  p.22.  S.  Auguftin  en  reçoit 
aHipponc  en  414,  p.iS ,  fait  un  fêrmon 
à  leur  réception,  p.i  9.  Elles  y  font  quan- 
tité de  miracles,  p.tf.20.  On  baftit  au- 
près d'Hipponc  une  eglife  deS.  Efticn- 
ne,p.iÇm  11  y  en  avoit  vers  434  à  Car- 
thage  dans  un  monaftere  de  vierges,  p. 
22.  Eudocié  en  apporte  de  Jerufalem 
en  4j?  à  Conftantinople, où  il  y  avoit 
déjà  neuf  eglifes  de  ce  Saint,  p.23 .  Elle 
retourne  en  444  â  Jerufalem ,  &  y  fait 
baftir  une  eglife  de  S.  Eftienne  hors  la 
ville  dans  le  lieu  de  fon  martyre,/. 22 , 
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qui  eft  dédiée  le  15  de  iuin  460, p.23. 

Bafile  Evefque  de  Scleucie  compofe 
vers  4jo,  la  vie  de  Sainte  Thecle,  f.6o. 

S.  Marcel  Abbé  des  Accemetes,  re- 
çoit vers  4*0  des  reliques  de  S.  Urficin, 

L'Empereur  Zenon  baftit  en  477  une 
eglife  fous  le  nom  de  Sainte  Thecle,  qui 
luy  avoit  apparu ,  &  l'avoit  exhorté  i 
reprendre  l'Empire,  p.âj. 

Maximien  Evefque  de  Ravenne,  fait 
en  J4?  une  tranflation  du  corps  de  S. 
Apollinaire, /./a;. 

Le  Pape  Bonifacc  V.  confàcre  i  Rome 
vers  <zo,  le  cimetière  de  S.  Nicomede 
qu'il  venoit  d'achever,  f.t2 9. 

Le  Pape  Honorius  baftit  à  Rome  une 
eglife  de  S.  Apollinaire  vers  630,  p.103. 

On  honoroit  encore  en  745  à  Ephefe 
les  reliques  de  Sainte  Madeleine,  p.31. 

L'cglife  cathédrale  d'Aucun  eftoit  de- 
xliée  en  815  fous  le  nom  de  S.  Nazake, 
f.St. 

On  prétend  que  le  corps  de  S.  Marc 
fût  tranfportc  vers  815  d  Alexandrie  à 
Venife,/.*/. 

S.  Conftantin  Evefque,  trouve,  dit- 
on,  le  corps  de  S.  Clément  Pape  dans 
la  Querfonefe  vers  850,  &  l'apporte  â 
Rome  vers  86j,P.t6t. 

L'Abbé  Baidilon  apporte  de  Jerufa- 
lem à  Vezelay  vers  l'an  910,  le  corps  de 
Sainte  Madeleine ,  ou  plutoft  de  Marie 
lœur  de  Lazare  vers  l'an  jio,  p. 3*. 

Le  corps  de  S.  Quirin  eft  transféré, 
dit-on,  de  Rome  à  Nuis  vers  l'an  1050, 
p. 240. 

Le  corps  de  S.  Marc  d'Atin eft  trouvé 
en  1046  ou  1053  dans  une  eglife  de  fon 
nom ,  où  Léon  Evefque  du  lieu  le  re- 
met en  1057,  p.tt9-t2o. 

On  croit  avoir  trouvé  en  1187,  le 
corps  de  Sainte  Marthe  à  Tarafcon,  p. 
33.  On  pretendoit  des  1154,  avoir  le 
corps  de  Sainte  Madeleine  à  la  Sainte 
Baume,  Ibid, 
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ADDITIONS  A   LA  CHRONOLOGIE. 


1167. 


ter  en  1597  des  reliaues  de  Sainte  Do-  [  1557. 
tnicille  de  Teglife  de  Saint  Adrien  à 
Rome  dans  celle  de  Saine  Ncrée  & 


On  trouve  a  Vezeiay  fous  le  grand 
autel  en  1x65,  les  reliques  de  Sainte 
Madeleine  »  ou  de  l'autre  Marie ,  f. 

33.  On  en  fait  une  tranflationen  1x^7, 1  Saint  Achillée  ,  f.tzt ,  avec  la  moi 
Ihid.  Itié  des  reliques  de  ces  deux  Saints, 

Le  Cardinal  Baronius  fait  tranfpor- 1  Ibtd. 
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TABLE    DES  MATIERES. 


Explication  de  divers  mots  qu'on  a  abrège^  dans  cette  taklc. 


Ah. 
Alex. 


Afrique. 
Alexandrie. 


app. 


apparemment. 

Cappadoce. 

Conlrantinople. 


Ev. 


Evcfoue. 

Jcrulalem. 

Martyr. 


Pal. 

Pr. 

Proc, 


Paleftint. 

l'rcftxe. 

ProconfuL 


SAint  Aberce  Ev.  d'Hieraplc  en  Phrygic 
Sec.  On  en  feait  peu  de  cho(ê,/.app. 6 at.On 
die  qu'il  a  écrit  a  M.  Aurclc,  p. 6 i  3. 

Atgare  prince  d'Edcflê,  eftimoit  Se  confultoit 
Bardelànc  «te  p.4S*. 

S.  Abibas  fils  de  Gamalid,  battizé  avec  luy 
tccf.10.27. 

Abidas  aftrologuc  contre  qui  Bardcfane  écrit, 
f.+ss. 

Akilius  Melie  ou  Melien,  fait  ie  Ev.  d'Alex, 
en  26  Sec  f.os.90.  Se  meurt  en  96,  f.tss.sao. 

Les  Al»  fws  croient  avoir  recru  la  fby  de  l'eu- 
nuque battizé  par  S.  Philippe  Diacre  ;  lifcnt  fon 
hiftoirc  en  donnant  le  battcfmc,  p.69. 

Abraxas  ou  Abrafax ,  noms  fuperfhticux 
parmi  les  Bafilidiens,  Se  p.e.  leur  dieu,  p.220. 

Abfiinence  fupcrmtieufcblafméedans  lcsEn- 
cratites  ,p-4i3-  &*•  Si  dans  les  Montantes  ,p. 
423.4} 4»  S.  Alcibiade  pour  ne  les  pas  autorifer, 
modère  la  (îenne  par  ordre  de  Dieu  423. 
Aecufitims:  on  ne  doit  avoir  aucun  égard  aux 


libelles  qui  ne  font  avouîz  de  perfonne,  p.i77 
UhiUe  ou  AchiUte  Martyr  à  Terracuic 
vers  l'an  96  Secp.128. 


S.Ac 


Les  ABti  des  Apoftrcs  aufli  ntiles que  l'Evan- 
gile mefme,  Pourquoi  S  Luc  n'yraporte 
pas  toute  l'hiftoirc  des  Apoftrcs,^./ jj. 

A  fies  des-  Saints:  les  plus  courts  &  les  plus 
fîmplcs  font  les  meilleurs,  f.317.  401.  Peu  de 
miracles  dans  les  originaux,^. peu  de  cita- 
tions de  L'Ecrirait, p.  6a,  rarement  des  tour- 
mais  extraordinaires, f.tf  14.61s-  Les  actes  des 
Martyrs  de  Rome  ont  fou  vent  bon  air  Se  ne  font 
pas  leurs,  p. s  98. 

Adam  :  les  Gnoftiqucs  font  des  révélations 
fous  fon  nom,  p.;*.  Taxien  combat  le  premier 
fon  (âlut  contre  la  foy  de  l'Eglilè,  f. 41 3.4.1 7. 

Aiamance  auteur  des  dialogues  contre  Mar- 
cion,  n'eft  pas  Origene,  *•.**<>. 

AtUmtttt  ou  Prodicicns  hérétiques:  Leur 
hiftoire.f.a/tf. 

Adelphe  hcretiqnc  Gnoftiquc  du  III.  fieele 
*c  f.S2. 

Adrianies;  temples  qu'Adrien  avoit  fait  baftir 
pour  J.C.&c.  f.*is. 

Htf.EccLTm.lIr 


Adrianifies  fefte  des  Simouiens,  durent  peu, 
p.4'  i  font  p.e.  les  incfmes  que  les  Mcnandncns, 
f-4». 

L'Empereur  Adrien  abandonne  l'Arménie,/». 
S7S.Sa  lûpcrltitions  caufent  la  pcrlêcution  des 
Chrétiens, p.aa4;  l|  fait  mourir  S«« Sympho- 
rofe  Se  fa  famille  à  Tivoli,  P.241-24S,  urefte  la 

Ïrriecurion  en  it6  Sec  p.  234.24s,  défend  aux 
iiifc  l'entrée  de  Jerufalcm  versl'an  i}*,p.sf. 
Aece  Arien  eft  vaincu  dans  la  diiputc  par  les 
Gnoftiqucs,  f.S3. 
Mlm.  v.  Juliu*. 
MmUims.  V.  Fronrinus. 
A  f  thés  publiques:  un  Chrétien  s'en  éloigne 
n  l'ordre  de  Dieu  ne  l'y  engage,  f  .1  aj. 
Affittttom.v.iAmx. 

StcAfrt  M.  à  Breflc.p.e.  fous  Adrien  ,f.22ç. 

Africain  perede  S.  Nazairc,/./»/. 

S.  Agape  fils  deS.  Euftachc,  M.  k  Rome  fous 
Adrien,  p. 226. 

S» e  Agapi  M.  à  Rome  fou»  Adrien, p.  22g. 

Agapes.ieRuaÀe  chanté  parmi  les  Chrétiens 
&c.p./77. 

Agatbobule  cynique  Egyptien  versl'an  130, 
reçoit  PcrcgrinpourdifcipTc,/.i*i. 

Agatbepode  Diacre  de  Syrie,  fuit  Se  fert  S. 
Ignace  allant  au  martyre  en  107  Stc.f.içr  S. 
Ignace  l'envoie  de  Troade  à  Smyme  Se  c.  p. 3 30. 

Agathopode  à  qui  Valentin  écrit,  f.2S9. 

Caftor  Agrippa  illuftre  défenfeur  de  la  vérité 
(bus  Adrien  Secp.213.2s2. 

S .  Agripp  'm  Ev.de  Napic  vers  1 4  o,p  28  7. 6 1 9. 

Agrippai  dixième  Ev.  d'Alex,  depuis  l'an  167 
jttfqucseni75>,p.407. 

Aizan  prince  d'Auxtime  en  Ethiopie  vert 
3fo,/.4>/. 

Ah  ta  celtbrc  Rabin  :  On  le  met  dans  le  pre- 
mier ou  II.  firclc,&  on  prétend  fans  preuve  qu'il 
a  écrit  en  grec  les  traditions  des  Juifs, p.703. 

Aid  Chrétienne  de  Smyrne  faluée  par  Saint 
Ignace.p./jr. 

S.  Alcibiade  l'undcsMartyrs  de  Lion,  p.423. 

Alcibiade  prophète  des  Montaniftcs,  f.a?U' 

Alcibiade  hérétique  Ekcfâitc,  p. 217. 

Alexandre  le  Libyen  app.magicien:  les 
ftiques  fc  fêrvoicnt  de  fes  livres ,  p  s 2. 
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S.  Alexandre  Pape.  V.fin  tltrtf.xta,  fuc- 
cede  à  S.  Evariftc  en  l'an  top,  p.a'4. gouverne 
jufques  en  119  Sec.  p.a  t»,  n'a  point  écrit  contre 
Heracleon  Sec.  p.  604. 

S.  Alexandre  M.  fils  de  S"  Félicité, 

Alexandre  d'Abonotique  împoftcur,^.  322, 
n'eft  mon  que  vers  170  ou  175,  p .631. 

Alexandre  hérétique  Valentinten,  p  .26+. 

5.  Alexandre  Evciquc.M.  à  Rome,p  .jiç.Oa 
n'en  a  rien  d'afluré,  p.tf*p. 

Alexandre  voleur ,  honoré  comme  martyr 
par  les  Montaniftes.p.  +29.  4.30. 

S.  Alexandre  M.  à  Apamée  app.  fous  Severt 
Sec  p.  4a4. 

L'Empereur  Alexandre  :  on  prétend  que  le 
corps  de  S.  Anicet  eft  maintenant  dans  £bn  tom- 
beau, p.40  s. 

S.  Alexandre  Ev.d'Alex.n'ofte  point  à  Tes  Pr. 
le  pouvoir  d'élire  les  luccdl .  .1; >  p .  j  0 g .  >  / 1 . 

Alexandrie  femme  de  Carpocrate,  f.ifa* 

Alexandrie,  première  ville  de  l'Empire  après 
Rome,  p.  pi.  S.  Marc  y  prclche  &  y  établit  la 
foy  Sccf.9s.9l.  Balîlidc  Se  Valcntin  l'infectent 
de  leurs  erreurs  .p.aip.aj».  On  y  change  une 
âdrianée  en  eglife.fMj*.  Les  habitans  y  (ont 
bouillans  Se  fcdit  ieux,  p.  2.  Les]  mfs  d'Alexandrie 
avoient  une  fynagoguel  Jcrufalcm  &c.  iù.  On 
n'a  point  de  preuve  qu'ils  l'ulTcnt  fchilinatiqucs, 

f.7*2. 

A  l  o  g  e  s  hérétiques.  V.  leitr  titre  f.+iS. 

S.  Amance  Tribun,  M.  fous  Adrien,  p. 242. 

Amajlride ,  ville  de  Paphlagonie  appclléc 
aufIîCromna,p.44P. 

S.  Amhreife  converti  pat  Origcnccftoit  Va- 
lentinten, f.2g 4,0a  Marconitc,  p.aSa. 

S.  AmbtMfê  d: Milan  trouve  en  38$  les  corps 
de  S .  Gervais  &  de  S.  Protais,  p.7  9- *' .  Se  ceux  de 
S.  Nazaire  Se  de  S.  Cclfc  en  395  ou  39* ,  p.87. 

L'ame:  Apclic  luy  attribue  un  fcxc&cp.a»/ 
Marcion  en  admertoit  de  différentes  natures,  p. 
279.  Lucain  p.c.  le  premier  Se  le  fcul  hérétique 
qui  ait  nié  l'immortalité  2S2.  Bafilide  veut 
qu'elle  ait  poché  dans  une  autre  vie,/.***,  pré- 
tend que  nous  en  avons  deux,  ib.  Les  G  no  (tiques 
luy  attribuent  la  mefmefubftancequ'àDicu,f-  st. 

Amelms  phibfbphe  payen ,  écrit  vers  l'an 
i6f  contre  les  magiciens , p.  sa. 

Amen:  S.  Polycarpe  termine  par  là  (à der- 
nière prière  ,p.}a.t. 

Amiterne,  ville  ruinée  près  de  Rieti ,  forme 
celle  d'Aquila&cf.rj». 

Amttiex.  du  ficdc,fauflcs;  fc  changent  en  fu- 
reur quand  on  ne  confent  pas  i  la  paûïou  des 
médians,  f.tfx. 

Ammie  piophcteffe  à  Philadelphie, f4rp. 

Ammmanne,  partie  de  la  Libye,  p. 92. 

Ampfcnitns  hcrctiques  :  ce  l'on:  les  Ekcfaïtcs, 


BLE 

S.  Anatlei  Pape  depuis  7  8  juiqu'en  51  kt  p 
Mz-u4.jaa.j4tf.  Ccft  le  meûne  que  S.Cla 
p.sss. 

Anatole  Chambellan  de  Confiance,  guéri 
par  les  reliques  de  S.  Luc,  p.  1 37 . 

Anton»,  vdlc  d'Italie  :  il  y  avoit  une  anctenne 
cglifedcS.EAiennc  SicP.ti.zx.a.<Sx. 

Ancyre  en  Galacie:  l'Eglifc  y  eft  troublée  par 
les  Montaniftcs  ,^44a,  jnfcétic  par  beaucoup 
d'hercfics,p.447. 

S.  Andeole  Se  S.  Andoehe,  envoyez,  dit-on, 
en  France  par  S.  Polycarpe,  p.»  4  j.  S.  Andoehe 
eft  martynzé  près  d'Autun  vers  l'an  iio,p . 31». 

S.  André:  on  met  Ion  martyre  fousDominen, 
Pu».  Les  Encrâmes  îc  la  voient  de  les  faux 
a£tcs,p.4i4. 

Les  Anges  prennent  part  à  la  prédication  de 
l'Evangile ,  p.  68.112.3s1.  Dieu  s'en  fin  pour 
nous  chaîner  3c  nous  tnftruuc,f. 1/2. C'en  cil  un 
app.  qui  convertit  S.juftin,  p. 3S1:  Opinion dece 
Saint  fur  leur  nature,  p.388.  Sur  Us  neuf  noms 
qu'on  trouve  dans  l'Ecriture,  p.sap.S.  Ignace 
avoit  de  grandes  lumières  fur  les  Angcs.p .194. 
Simon  le  magicien  Se  iesdtfciplcs  en  publient 
bien  des  folies,  p. 37.4.2. s7.217.2tt.220. 

S.  Anicet  Pape.  V.fon  titre  f+os.  U  reçoit 
avec  rcfpccl  S.  Polycarpe,  (ans  convenir  avec 
luy  fur  la  Pafquo,p.jjj..f  o> . 

S.  Aimien  ou  Ananic  eft  converti  par  S.Marc, 
fVPj.qui  le  fait  premier  Ev.  d'Alex,  vers  l'an  6}, 
f.9S.  H  gouverne  jufqu'en  96  Sec-  p. 99. si 4. 

Antechrtfi  .-  On  croa  que  S.Jean  appelle  ainfi 
lesSimoniens,p.4<>. 

S.  Anthtme  Ev.  de  Spolctc  Si  dcTerni,p.;'f . 
ordonne  S.  Concorde  Preftrc  ,liid. 

StcAnt:e  M.à  Romc,p.c.  (bus  Adrien, f  227. 

Antinous ctigé ai  dieu  vas  l'an  X33,p.tf«7. 
détruit  l'idolâtrie,  p.ajtf. 

Anùothe .  Mcnandrc  y  ttouve  beaucoup  de 
feclateurs,  p .  42.  .S.fcvodc  Se  S  .Ignace  en  ont  cfté 
les  premiers  Ev.  après  S.  Picrte,p.xpr.  Antiquité 
de  là  metropolc,p./p  t.  Il  y  avoit  des  reliques  de 
S.  Luc,p.>43,quicu  cftoit,f  rjo.  Se  de  S.Gcr- 
vais,p.*4. 

S.  Antioque  premier  M.  en  Sardaignc ,  p  c 
(bus  Adrien  &c. a 30. 

S.  Antipas  martynzé  à  Pergamc  fous  Domi- 
tien&c.  P.119.SZ3. 

Anttta^ts  hérétiques  ;  ce  que  c'cftoit.p.atfJ. 

L'Empereur  T.  Antomn  avoit  cfté  Proc  d'A- 
fic  fous  Adrien, p  17a.  On  ne  ttouve  point  qu'd 
ait  fait  aucune  perfecuiion.p.af  tf  tf.14.  S.  juftin 
luy  ptclente  lbn  apologie  vers  îjo.p.  j7*.Ce 
grince  écrit  en  faveur  desChiéticns  Sec.f.38*. 
rsi,  cxpl-.que  peureux  unreferit  d'Adrien,/. 
234.,  meprife  les  injures  de  Pcregrin,  f.iS2. 

Antomn  ami  de  Bordefanc ,  qui  luy  adrdTe 
un  écrit ,  p.*".  Sauu  Jérôme  k  caifood  »tcc 
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l'Empan»  de  mcCme nom, P. 677. 

Artius  Antomnut  Proc.  d'AÛe ,  pcrfccutc  les 
Chrétiens  fous  M.  Aurelc  ou  lbus Commode, 
P.170.S72. 

Anulm  gouverneur  deTofcane  fous  Néron, 
oa  depuis  ,p.49i. 

chef  d'une  branche  des  Marcio nues 

*CC.  f. 281-284. 

VAftctljffe:  Les  Millénaires  ne  l'entendant 
pas  y  ont  foadé  leur  opinion,/",  jea.  Cerintheen 
a  pu  foire  une,  P.487. 

S.  Apollinaire  Ev.  de  Ravenne.  V . 
fin  titre  p. 102. 

S.  Claude  Atoll:  n.uriHv.  d'Hieraple en 
Pbrygic.  V.  fen  tarif.  4s  2,  fait  une  apologie 
pour  les  Chrétiens,  p.3'S.  écrit  contre  les  Mon- 
tamftcs,  p.  439. 623.  Ce  qu'on  en  cite  lur  la 
Pafque,  très  ineertain,p.7j«f. 

Apollinaire  hcrcfîarquc,  dérend  l'opinion  des 
Millénaires,  f.  304,  n'clt  point  auteur  des  livres 
attribuez  â  S.  Dcnys,f  sst. 

Apollon  Pr.  de  Magocfie,  vient  à  Smyrne  voir 
S.  Ignace,  p.199. 

Apollone  confident  de  M.  Aurele,  veut  que 
Bardcfânc  renonce  la  foy,  p.4/4. 

Apallone  écrit  comte  les  Montaniftes  vers  l'an 
an,  f. 424-439  4.40.++1. 

Apoftolùjues:  Quelques  Encratites  prenaient 
fcnom,^.4/j. 

Apojtnt  :  leur  fageflè  dans  la  prédication  de 
l'Evangile,/./ j4-On  ne  les  regardoit  guère  com- 
me des  Ev. attachez  à  une fcglife.p.pj.i+tf.  On 
«lonnc  le  nom  d'Apoftrcs  à  leurs di(ciples,p.rpr. 
ApouOttet,  branche  des  Encratites ,  f.  4/ s. 
Apnme.V.  Prime. 

A  y.i.i  rte  m ,  les  mefmcs  quclesEocratites^r  f. 
AqmU  Juif  &  Ebioaite,traduit  l'Ecriture  vers 
l'an  i40,f.tto, 

AtjuiU ,  ville  nouvelle  de  l'Abruzze  Scc.f.  1 39. 

Atjuiltt:  on  n'a  point  de  preuve  que  S.Marc  y 
ait  prcfché,f.9/.;o7t  ni  que  S.  Hermagorasen 
ait  cflé  le  premier  Ev.  f .  4  P  7 ,  m  que  S.  Eleuthere 
«n  ait  eue  Ev. /.2a  7. 

Afu'lin  Gnoftique  du  III.  fieele  Sec.  p . n. 

Arbre  bon  8c  mauvais  de  l'Evangile,  c'eft  la 
volonté,f.i*r. 

titre  donné  à  S.  Efticnne,  f.  1. 
Artontiquti  hérétiques:  cequec'cfteit,/  29s. 
AnUiau,  bourg  de  U  Myhc,où  eu  né  Mon- 
tan,?.4/p. 

Aréopage,  cfloit  b  julbce  criminelle  d'Athe^ 
nés,  f.122. 

Les  Arum  blafphement  contre  les  miracles 

de  S.  Gervais,f.?a. 
S.Ariftide  apologifte  fowAdrknj. 234.230: 
S.  Arifiion  ou  Arifton  difcipledc  J.C:  ce  que 

l'on  en  fçait,p  apy. 

Arifton  qu'on  fait  premier  Ev.  de  Smyrne,  p. 
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Arifton  de  Pclla ,  écrit  p.e.  h  confcreàoe  de 
Jalon  avec  Papifquc  vers  l'an  140, f  137. 
Afrïm^ ,  Antoninus. 

Arurrw;  S.  Paul  veut  l'envoyer  en  Candie 
vers  l'antff.f  .z4r. 

Artotyntis,  branche  des  Montaniftes,  f  .44*. 
Afittet.V.  Moines. 

Afcitti  ou  Afcodrogites,  branche  des  Monta- 
niftes, f.44r. 

Afclepe  Ev.  Marcionitejbrulé  fous  Diocletien 
avec  S.  Piètre  Ap(ëlame,p.27«. 

Afroirobtt,  Afeoirmp  us,  AftUruui,  bran- 
ches dcsMarcofiens,/.  a?* . 

A  fi  Rabin,  commem 
vas  l'an  6 10,  f.7  os. 

VAfit:  S.Jean  y  vient  pour  réfuter  Cerinthe 
îc  Ebion,  f.sâ.toy. 

AJftmtlées,  iflccution-;  Trajan  les  défend,  p . 
170.177. 

Afttrt.  V.Urbain. 

AftroUgie  judiciaire:  les  Elcefaïtes  s'y  appli- 
quent, p. 21s. 
Athée. S.  Et  h  ru. 

Athenagore  foit  une  apologie  pour  les  Chré- 
tiens vers  1  an  178  Sec.  f  .321. 323.63t. 

S.  Athenogene  brûlé  pour  la  foy,eft  p.e.  lemcf* 
me  martynzé,  dit-on,  fous  Diocletien, f.tfja. 

Atm,vi\lc  dans  la  terre  de  Labour,  eu  ruinée, 
perd  Ion  fiegecpùcopal  vers  l'an  11  to  Sc.cp.t19. 

Attale  Chrétien  de  Smymc,  fôlué  par  Saint 
Ignace,  p.33'' 

HaoàzAtttcMS  fait  p.c.venirde  l'eau  à  Olym- 
pe, P.18  3. 

Attique  Confulairc  fait  mourir  S  Simeon  de 
Jer.  P.1S7.  Il  eftoitgouvcrneur  de  Pal.  p. no. 

Avarice,  tout  à  fait  indigne  d'un  philofophé, 
f.  3  48.  Bel  exemple  du  deilncercflèmcnt  de  l'E- 
glife,j.a74. 

Audure,  vîlbge  d'Afr.  où  deux  morts  font 
relTufcitez  par  les  reliques  de  S.  Efticnne,  p.*t. 

AxettgUment  du  eccur,  jufte  punition  des 
pa (lions  injuftes,p<^7* 

Augare.V.  Abgare. 

AugHflt  refufe  le  titre  de  Seigneur,  f.34">. 

S.  Auguftm  honore  les  reliques  &  les  mira- 
cles de  S.  Efticnne  ,f.i7.i9>">  Il  en  reçoit  de» 
reliques  en  415,  f.'*. 

Avmim  Marccllus,  p.e.  Ev.  d'Hkraplc,  très 
zélé  pour  la  vérité ,  P.  300.  623.  Afterc  Urbaia 
luy  adrelTc  fon  écrit  contre  les  Montaniftes  vers 
l'an  131,  9.441- * 7  s.  V.  S.  Abercc. 

Avite  Pr.Llpagnol,traduit  en  latin  la  relation 
de  Lucien  &o  f.  1 2,  l'en  voie  parOrolè  à  l'Eglifê 
dcBraguc  avec  des  reliques  deS.Eftiennef .  12.13. 

Amm  Celle  vifitc  fouvem  Percgrini  Athènes, 

f.'83. 

Aumofius  ;  on  les  recueilloit  tous  les  < 
ches,  Si  l'Evcfquc  lesdifbibuoit,  f-S8t. 
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.  M.  Aurtlt  nommé  Veriffime  jufqu'à  la  robe 
virile,  f.éOT.z  reccu  letirre  deCcfar  en  i4»>f- 
6 06,  n'a  pris  celui  de  Sarmariquc  qu'en  174  au 
pluftolt  ,f.6 31,  qnicia  celui  a'Armeniaque  en 
prenant  celui  de  Gcrmânique,/6.Qucl  Dtognetc 
luy  avoir  appris  à  peindre  &c.  p.  494.  Il  chan- 
geoit  les  provinces  fclon  qu'il  le  jugeoit  plus  un  - 
le,  p. S70,  doux  à  tout  le  monde  hors  aux  Chré- 
tiens^. ;oj, à  caufe de  fon  attache  aux  fuperfU- 
tions  payennes  Sccp.307-3iQ.ll  ne  fait  pas  néan- 
moins d'edit  contre  eux,  f  .ta  1.307.309624.  S. 
]  ut  Un  luyadieiTe  fa  féconde  apologie  vers  166, 
f.397  11  reconnoift  mal  la  ploie  que  les  Chré- 
tiens luy  obtiennent,  p.  3 10,  défend  fur  peine  de 
la  vie  de  les  acculer,  &  les  condanne  lorfqu'oa 
les  accule, p. 178. 

AureUen  tait,  dit-on ,  mourir  S.  Hcrmc,^. 
239.  C'eft  un  homme  inconnu,  f.sçi. 

Aurelius.V.  Cyrcnius. 

Aufteritex.,  utiles  pour  afTujettir  la  chair/non 
pour  la  rain"t,x.-  +  >.V.  Abfttneoce. 

AuttU;  on  y  rocttoit  quelquefois  des  fleurs , 
p.  if.  On  n'en  eleve  point  aux  Saints  .mais  à 
VvaxCen^f .19.33  6s. 

Auteur.  *  en  retrancher  ce  qui  bfcflc,  c'eft  rui- 
ner les  écrirs  des  Pcres,  p.}«s. 

Autun  :  on  croit  y  avoir  des  reliques  de  Saint 
Lazate,  p.  34.  C'eft  p.-.  de  S.  Nazaire  patron  de 
1a  cathédrale,  p.88. 

S.  Auxtbe  Ev.dc  Soli  en  Cypre  3cc  Son  hiftoi- 
rc  très  mauvaifè  pour  les  faits  8ç  pour  la  doctri- 
ne, f.toi.na.stf. 

Axipmqu*Sox\  pur  difciplc  deValcnrin.p .  263. 
Les  Axjymti  commencoient  au  1 J  ,3c  duroient 
fcpt  jours.  On  leur  en  donne  quelquefois  3,  en  y 
contant  les  dernières  heures  du  14,  f.  683-  686. 

5 'vers  Juifs  ne  mangeoient  point  d'azymes  au 
l.flCCjc,p.7"«. 

B 

~r>Auhiui  ayeul  de  S.  Juftin,  f.34 6  643. 
MsBacfuytt*  Ev.  de  Corinthc,  p.c.  fucccÎTeur 
de  S.  Dcnys.p.+rr. 
Babius.  y.  Macer. 

Baidilon  Abbé  de  Leuze  en  Hainaut,  apporte 
dejer.  A  Vczelay  vers  910,  le  corps  de  Marie 
ferur  de  Lazare,  p. 4^0. 

,  Ste  Balbine  vierge  à  Rome  fous  Adrien  dcc.P. 
239*9*. 

Baient  Ev.  de  Braguc  en  Portugal,  reçoit  des 
reliques  de  S.  Efrienne,  f. 11.13. 

S*eB*rbêeau  Bcbec,M. dit-on, vers  ir6,p.i*o. 

BarbeU  ou  Barbero;  nom  que  Simon  donnoit 
à  Ton  Hélène  ,p.37.  Les  Gnoftiqucs  en  font  le 
prince  du  8e  ciel,  p. 40. 

Bareaibas  prophète desGnoftiques  Scc.P.Si, 
•  &  de  Bafilidc, ;./**. 

Bartoph  prophète  de  Bafilide,  J.aïa. 

Baj^dbsanb  herefiarque.  y.  fin  titrt  f> 
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4S4.  Il  écrit  contre  Marcbn  ,p.  X79. 

S.  B4riM^difciple,  dit-on, de  Garnalicl,J.ar. 
JeanMarc eftoi t  fon difciplc &  l'on  coulin /.in. 
Barme.y.  Prime. 

Baron- m  abandonné  de  tous  fur  la  chronolo- 
gie des  Papes,  J>.j*a,  fait  à  torrVefpahen  perfe- 
cuter  les  Chrétiens,  J> .  j  y  / ,  confond  p.e.  des  Mat- 
tyrs  de Mehtine a vec  les  40  M.dc  Sebafte/.jy 4, 
3c  la  ville  de  Parion  avec  l'ifie  dcParos.p.  J7i  Jait 
mal  Novat  Se  Timothéc  frères  de  S"  praxede, 
p.6%6. 

Barfabat  furnommé  lejufte.n'eft  pas  Jute 
Ev.dcjer.  p.  188. 

S.  Barfimee  Ev.  d'Edeûê,M.p.e.  en  i:*,f.if«. 

Bafilt  Ev.  de  Selcucicen  llôurie  vers  4îo,fair 
une  méchante  hiiloirc  de  S'c  Theclc,  p.60.  On 
luy  attribue  un  difcours  fur  S.  Eftiennc,  p. ta. 

Basilide  herefîarque.  V.fontitre 9.219, difri- 
ple  de  Menandrc.f -4i  .mai:lredeMarcion/.4.?. 

B<t(î!t<fne  difciplc  de  Marcion  ,  p. 281. 

SJtafilifijue  M .  fes  actes  font  médiocres  ,f.63. 

Bafîufjut  ufurpe  l'Empire  for  Zenon, le  perd 

Baffe  Pr.  de  Magnefic  vient  voir  S.  Ignace  à 
Smyrne.p./pp. 

Battefme  :  Un  enfant  cft  rcflûfcité  par  Tinta- 
ceflàon  de  S.  Efticnne  pour  le  recevoir  ,p.i7.  Cé- 
rémonie du  bat  te  fine  lèlon  S  .Juftin .  p .  3  •  9. On  y 
fàifoit  goutter  du  lait  Se  du  miel  ,9.273.  Mom- 
merie  des  Simoniens  en  leur  battefme,  p. 40,  Se 
des  Marcionites  dans  celui  des  morrs,f .  a/a.  Les 


Ceiùathiens  fefaifôtcnt  battizer  pour  ceux  qui 
eftoient  morts  fans  battefine,p.}8.  Menanare 
bartizoit  eu  fon  propre  nom  3cc.  p. 42.  Les  Mar- 
cionites réitèrent  fou  vent  lebatteimc,  lepermct- 
tent  aux  femmes,  f  . 27a; leur  batrefme  patoift 
rejette  par  le  fécond  Concile  oecuménique, 
273.  On  doute  du  battefme  des  Montani(tcs,f . 
43  6 .Tout  battefme  donné  hors  de  l'Eglifcrejmé 
par  le  Concile d'Iconc  vers  1  jo,  p-44-î  S.Bafik 
croit  qu'on  peut  recevoir  les  Encrâmes  par  le 
battefme  Se  fàns  battefme  &c p.  416.  Deoys 
Evefque  d'Afcalon  fait  battizer  avec  de  l'eau  on 
Juif  qui  l'a  voit  efléavccdufàble.p.*?/. 

Baudri  Ev.  d*Utrecht  y  appone  des  reliques 
de  S.  PonticnMartyr.p.jif. 

La  S'c  Baume  en  Provence  :  li  S"  Madeleine 

y  a  cl\<:,p.33.47'-4**- 

Bénéfices:  en  employer  mal  les  revcnus,crimc 
digne  de  l'enfer,  p. 118. 

Benjamin  fixicme Ev.  dejer.  f.189. 

S.  Bénigne  M  à  Dijon,p.iao.envoyé/iUt-on, 
en  France  par  S  Polycarpe,  p.i4î. 

Benmde,  quartier  d'Alex,  p.93. 

Berie  S.Timon  l'un  des  fept  premiers  Dia- 
cres y  prrfche,p.7«. 

Bernard  Ev.  de  Vienne.transfere  vers  l}0  le? 
corps  de  quelques  Martyrs,/ .i*/ . 
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5.  BenurÀ  apporte  de  Rome  une  dent  de  S. 
£clâire&c.  p.17*.  combat  de  nouveaux  bete 
.tiques  Apolitiques,   41  s. 

BtrjUi  gouverneur  d'Ombrie,  fait  mourir  S,c 
Serapielôus  Adrien,  p. z+  f. zso. 

Bttkfttdi;  là  (ituation,  p.  7  +6. 7 4 ? . 

Bethfmr  ou  B*thf9nn  en  Pal.  là  fuuation  Sic. 
f.as. 

LiBetiijHt  .gouvernée  par  des  Cou  tùLnres,p-i  7 1  ■ 
Butha/utts:  tout  ceux  qui  ont  tint  leur  vie  par 
-une  mort  violente,  p.  244. 

BUJle  heraiqucMaraonitc.p.a»*,  &  non 
Montanifte,  p.  44*. 

Bhndel  contbud  IcsTherapcutes  aveclesEflecns, 
/.j  op.impofe  mal  une  faute  à  S.Epiphane,p.tf  7  2. 

BtttandMt;  ùaa  fyftcmefur  lesPapes  rejctté.p. 
.  isi-jj  j.ll  KVQiinJiti  qutUct  ficAnadct  ne  (ont 
qu'un,  p. s  (6.  ist  .mais  veut  (ans  preuve  qu'il  aie 
ccdéàS.CIcroent.flc  S.  Clément  à  luy,  f.sf7.  11 
change  le  texte  de  (es  pièces,  p-612.6i3.616. 

Le  Pape  Bonifiée  I.  orne  le  tombeau  de  Stc 
félicité,  p. 326. 

Borboruti  ou  Bourbeux ,  nom  donné  aux 
Gnoftiqucs,  &  pourquoi, p-4P. 

Bffn/#-»«jc.ilyavoit  1 
p.aa. 

Le  Bofphort  a  eu  fes  Rois  jufques  après  Vale- 
ricn.p.^4, 

Bojhet  en  Arabie:  S.Timon  l'un  des  Icpt  Dia- 
cres en  a,dit-oo,e(téEvcfque,p.7«. 
Bourges;  on  y  conlcrvoit  du  ûng  de  S.Eihenne, 

Brtjfe  :  S.  Gaudcncc  y  met  des  reliques  de  S. 
Gcrvais.p.»/. 
Bruiuis  htiWienpayen.eltp.e.BruttusPrxlcns 
Conful  en  139,  mais  différent  d'Erutius  ,p.rar. 

S.  Bttcoîo  qu'on  fait  premier  Ev.dcSroyrnc,  p. 
3x9.6 J4,cft  enterré  auprès  de  cette  v  die  .*.  +  +  .• . 

jfucoltt,  heu  près  d'Alex.  S.  Marc  y  eft  mar- 
tynzc  Se  enterré  Scc.p.96. 

Burrhttf  Diacre  d'Ephcfc,  vilicc  S.  Ignace, p. 
jpp,  en  apporte  une  lettre  à  S.Potycarpe,  p.3  30, 
l'accompagne  à  Rome,  p.  202 ,  3  i«. 

JtÊêpnt  Encratite,  louffic  pour  la  foy  tous  Ju- 
lien à  Ancyre,  puis  le  convertir,/.  4/ tf. 

JBjx,*ntt:  un  grand  nombre  de  Martyrs  y  fouf 
fient  ibus  M.Aurele&cp.ji j.Lcs  paysd'autour 
obeilfoient  au  Gouverneur  de  la  Mal?,  p.6  23. 
C 

C*Atr*ï.  V.  Capparetajc. 
Ctciliits.V.  Capclla. 
Catnifiis,  feetc  desNicolaùes,p.4r,foutce  des 
Valent  miens ,  p.  47  •  a  * .  Leurs  erreurs,  p.4  f . 

Cdtfh»  grand  ronr.tr,  prchdc  à  la  coodanna- 
tion  de  S.  Eftiennc,  p.  4. 

C«r«idifciplcdcS.lrcaéc&c./.i4^,Ev.des 
gâtions  (bus  Zcphyrin.p.aij,  combat  Cerinthe 
&  les  Millénaires, p.  jo^çonjçrc  avec  Piocle 


S.  C*/«i  Martyr  à  A  pâmée  app.  tous  Scvere: 
(00  horreur  pour  les  hcrettqucs.p^a^ 

C*Umt,  ville  d' Arr.  les  reliques  de  S.Eftienne 
y  fant  plufîeurs  miracles,  f. 17.1s. 

C*rifiiin  à  qui  Rhodou  adrefle  un  écrit  con- 
tre Apclle,p.a»4. 

S.  Calocere  M.  à  Albcnga  fous  Adrien.p. 229. 

C»1omnit:  la  plus  odteufe  Se  la  plus  maligne 
eft  celle  qui  approche  le  plus  de  là  vérité  ,p§. 
Les  premiers  Chrétiens  n'ont  efté  perfècutez 
que  lurdes  calomnics,p.f  6  y.jst. 

C*m  prophète  des  Ba(ihdicns,p..2- a. 

Cumert  Ev.  deSmyruc  lut  la  fin  du  H.ficcle, 
!*•*#* 

:  ■:■>■■  i  f  Reine  d'Ethiopie, p.67. Si  ce  nom 
eftoit  commun  aux  Reines  de  ce  pays,  p.4P*. 

Candie  ou  Crète:  S.Tite en  eft  établi  Ev.par  S. 
Paul  vers  6}f-  /4«,y  meurt*  y  cftcntcrré,p.»4r. 
Cette  iilecttoit  gouvernée  par  un  Conlulaiw, 
p.J7/. 

Caniftes,  hérétiques  Simontens ,  p.4/.    "  \ 

Les  Canem  des  Apoftrcs  ne  lônt  ni  (feux,  ni 
de  S. C lernent  Sec  p.x-tf 6. 

Caxilius  CtfelLt  p.e.  gouverneur  de  Byzance 
Ibus  M.  Aurele,pcrfecutc  les  C  hrétkns  Sccf.it  f. 

C<*fhargamaLt ,  terre  de  Gamalicl  à  8  lieues 
ce  Te;.  Stcf .8.10.26.2$. 

Cupharru'um  :  on  ne  fçait  fi  elle  eftoit  i  Ht- 
rodcouàPhilippe,f.74'-74r> 

CspfMftujt,  village  de  Samanc  d'où  efteit 
Menandre,p.4a. 
C  traites,  juifs  qui  rejettent  IcTalmud,  prM. 
Le  C  art  fine  eft  de  tradit  ion  apoftolique,  f.434, 
Si  non infhtué  par S-Telefphorc/^ir.Il  n'avoir 
que  lu  fèmaines  en  Occident  du  cem  ps  de  S.Grc- 
goirc,p.ajr.Onn'y  jeûnoit  point  lèfamedi  en 
Orient, p-4J4-  A  Jcr.  on  le  paflbit  ce  fèmble  au 
pain  Se  à  l'eau  ,p.to.  Les  Muntanillcs  fâifbienr 
trois  Careûncs  &c  p-4i4« 

Ci  nr.n  i.  V .  Leucius. 

S.Carttftt  Se  Ste  Ctritint,  rnartyrizcx  avec 
S.  Juflin  vers  167, p. 4» 2. 

Ctrfion  hérétique  Valentinien.^.atfrf. 

Carpocrate  a  tiré  fes  erreurs  des  Caïniftcs,  f. 
47>eit  l'un  des  chefs  desGnoiliques,p.4* . 
LcsCarp  ocr.  at  1  en  s  prennent  le  nom  de 
Gnortiqucs  ,p.4*.  font  les  plus  infâmes  de  tous 
les  hérétiques ,  p.  109. 22s.  Leurs  abominations 
tont  hair  Se  perfecurer  les  Chrétiens  ,f.22s.  V. 
Jcur  titrep.ajj. 

Cxrtbafe.  il  y  avoit  en  l'an  434  des  reliques 
de  S.  EtlicnQC,p.aa. 

Jules  Cdjpt»  chef  des  hérétiques  Docetcs,  p. 
26 f,  écrit  fur  la  continence, p. si. 

CsJltr.W.  Agrippa. 

C*t*!t  payen  faut  mourir  des  Chrétiens  fes 
cfclaves  (bus  Adrien  ,p.2}t. 
Cataphr,yg£S  ou  Montaniftcs.  V.  U*r  ùir$ 
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Catecumnit  :  les  Maràonites  blafmcz  de  les 
laillcr  .1 1 V.  Lier  à  b  célébration  des  myftere$,f  .*7£. 

Cathares, branche  des  1  notices,  p  +' s. 

CauUucau,  non  que  Bafilidc  donnou  à  J.C, 
f.220. 

S'r  Cécile  M.  p.e.  enSicdc  ;  cm  n'en  feait  pas 
le  temps, p. 31t. 

CtJLr;  ûtuationdc  cette  villc,&  de  fon  defert, 

f.6. 

Celadtm  ou  Claudien Ev. d'Alex,  depuis  1J3 
jufqu'en  1^7,^.40^.407. 
S.  0//<r.V.S.Nazairc 

Celfe  l'épicurien  écrit  contre  PEgliic  fccp.rj*. 
Celfe  Chréticn.traduit  du  grec  en  latin  la  con- 
férence de  Jalon  Scc.p.i39- 

Cettons,  féconde  dignité  parmi  les  Mouta- 
niftcs,».4j*. 

Cerdtn  ou  Gordius  3'  Ev.  d'Alex,  depuis  99 
jufqu'en  uo.p.çs.'iStiÇi+oJdt' 

Cerden  hcrcliarque  vient  à  Rome  lbusHygin, 
f.274..  Son  hiAoïrc  ,  lbid. 

S.  CereA  M.  à  Rome  (bus  Adrien,  p.  2  4  24  2. 

Cermthe  hcrcliarque;  ce  qu'on  en  feait,/.  J4. 
Si.  U  peut  palier  pour  l'auteur  des  Millénaires, 
f. 300.302. 

Les  C 1 R.  1  m  t  h  1  s  n  s.  V.  Itm  titre  p.  14.  ont 
eu  peu  d'éclat  du  vivant  des  difciples  de  J.C,/. 
tas.  S.Ignace  les  combat,  p. 19*. 

S.  Cejatre  Diacre  &  M .  à  Tcrracine  p.e.  tous 
Tri)an,^./72.Son  hiitoirc  fort  mauvaile,/.J7  J. 

Ctfrrét  en  Pal.  S.  Philippe  Diacre  y  établit  la 
demeure,  p.69.  On  dit  qu'il  en  cftoit,/ .6 s. 

La  chut  :  il  nous  eft  utile  qu'elle  foit  ioiblc, 
afin  que  l'cqmt  en  loit  plas  tort,  p.  t+t.  H  eft 
permis  de  la  tbulagcr,  non  de  la  contenter,  li>. 

Chaire  ;  ce  que  c'eft  que  la  fèftc  de  la  Chaire 
d'un  Saint, /./J4. 

Chandelles  v  Cierges. 

Chant  de  l*Eglifc  :  Ion  antiquité,  p  air. 

La  charité  combat  d'autant  plus  fortement  les 
vices ,  qu'elle  aime  davantage  les  perfonnes,  p. 
4-7 .  Les  petites  di  vilîons  des  gems  de  bien  mar- 
queur qu'ils  ne  l'ont  pas  encore  a  fiez  grande 
1  1  «.Charité  tendre  de  S.Timotbéc  pour  S. Paul, 
f  .i+tf-.DesChréticnjfc  font  pruormiers  ou  encla- 
ves pour  les  autres ,  p.tsa.  La  charité  lot  fans 
peine  le  prochain,  p.  20 3,  chat  aux  moindres 
perfonnes,  p.  40s,  adiverlês  voies, f.+fo. 

c'n  :tt\cm  .appclU  1  d'abord  Nazaréens,p.  104. 
On  les  ccAtondoit  avec  lcsjuirs ,  p. tu. us.  Ce 
qui  iè  paflbi  t  dans  leurs  ajicrablées,  f.  1 7  *.  Leur 
charité, p.171. 172, leur  libéralité ,  f.tsz,  leur 
tek  pour  les  Martyrs/.i p*.  jpJ»  leur  cmprefTe- 
ment  à  rendre  les  devoirs  1rs  plus  bas  a  leurs 
faims  Evcfqucs  ,p.i>4»auuî  éteignez  qu'inca- 
pables de  fcdition,p.a«2,nuis  capables- d'obtenir 
de  Dieu  tout  ce  qu'ils  voulaient,  ih.  Ils  s'habtl- 
loicot  félon  la  coutume  de  chaque  pays,  p.jjj» 


L  E 

On  irc  les  pou  voit  acculer  d'aimer  l'argent ,  [a 
gloire,  le  plailir , p.362;  leur  vie  confoodmt  les 
plus  réglez  d'entre  les  payer», /.jo».Ténsoigna- 
ge  que  leur  rend  Pline  le  jeune,/.!  7*.  Louanges 
que  leur  donne  T.  Antonin,  p. 38  j. Portrait  d'un 
parfait  Chrétien,  p. /pp.  200.  212,  Tout  noftre 
bonheur  eft  de  mériter  ce  nom ,  p .  ;  s  s  .Un  Chré- 
tien n'eft  pas  à  iby,mais  tout  à  Dieu, /a»/. 
Pour  qui  lesChréticns  pafloient  dans  l'efprit  des 
payensîp.7i-7>.ir*./2j.lls  condannoient  dans 
eux  le  courage  qu'ils  admiraient  dans  leurs  phi- 
lof  bphcs,p.  7  2  .Pourquoi  ds  les  haïflbient  ,p.  161. 
i<>8.  On  les  taifbit  coupables  des  crimes  des  hé- 
rétiques, p. ta». 22s. On  les accufbit  d'athcûme, 

p.tl8.l2i,At.  nugie,p.a47.Lemcprisdes  chûtes 

de  la  terre  les  fauott  pafTcx  pour  lafehes  &  pa- 
reil m  ,  p.raj.  Fureur  des  payens  contre  eux,  p. 
169  On  leur  dcfcndoit  de  le  rultifîer,  p. ftêt  l'a- 
mour de  b  vérité  leur  fait  meprifer  les  menaces 
des  Princes,  »  3  >  -  jf  Us  ne  demandaient  que 
d'eftre  jugez  à  la  n  gueur  ,p.  3  ?  a  .On  violoit  à  leur 
égard  les  Ion  qui  leur  citaient  favorables^ .'  16. 
662.  IU  recevoientU  mon  avec  joie, P.J/4IU 
plaignoient  non  leurs  maux,  mais  la  perte  de 
leurs  per  locuteurs,  lbid.  Rien  ne  leur  peut  nuire 
que  leurs  péchez, p. 376,  c'eft  pourquoi  ils  ne 
craignent  point  les  hommes,  p.j77.  Rien  déplus 
honorable  pour  eux  que  d'eitre  partout  pcrlccu- 
tez  injultcment.p.  373.  Il  fuffifoit  de  voir  leur 
conduite  pour  les  reconnoiftre  innocens,  r .  j \* 
Leur  état  fous  Tire  Antonin,p.*7  3-37 s  ■  Qui  ne 
comprend  pas  la  majefté  de  la  doûrine  dcsChré- 
tiens,  n'en  peu  acculer  que  la  baflefle  de  fon  cf- 
prit.^iP*. 

La  chronùptt  orientale  des  Ev.  d'Alex,  conte 
trois  ans  de  trop  dcpuisl'an  m, p.  393. 

Chronique  pafealc  ou  d'Alex,  eft  au  moins  en 
partie  d'un  hérétique,/.  7  3*-  Sa  préface  compi- 
lée de  plufieurs  pallagcs  d'auteurs  diffèrens,p. 
7 i <f,  au  V I .  ficelé  ou  depuis  ,p.r)*.7}7. 

Chrjfippe  Pr.  dejer.  mort  vers  l'an  4  -  s ,  p  j  1 L- 
des reliques  de  S.Èhienne  SLcp.t2.4ufg. 

Chryfiphare  Chrétienne  fort  vertueulc  â  qui 
S.  Dcnys  de  Corintbe  écrit,  p. 411. 

Citrges  cm  ployez  dans  les  fôlennirez  de  l'Egli- 
fc  en  4i8,p.i  j.Oij  enallumoit  devant  les  reliques 
des  Saints,  Un  aveugle  guéri  offre  un  chan- 
delle d'argent  devant  celles  de  S.  EAienne,  p.t7. 

Les  Ci  eux  créez  par  divers  Anges  félon  Bafili* 
de,  p.*2o.  Les  GnoAiques  en  matent  huit,  8c  à 
chacun  leur  princc,p.4P. 

Citcytm  Romains  :  leurs  privûeges  violez  en 
la  perfonnedes  Chrét  ens,  p .1  -,6  662. 

Claffe,  autrefois  le  port  de  Ravenne:  S.  Apol- 
linaire y  eft  enterré  Sic  p.'of. 

L'Empereur  Claude  chaiîe  les  Chrétien» 
comme  Juifs,p.7J,  fiutCotys  Roy  du  Bofphote 
enl'an  wJ.flét, 
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ctiH.ii.t:  on  la  fait  meredeS.  Lin,  f. is*. 
Ck*dr*».V.Ccladion. 
H,  cUnuns  Conful  &  M.  en  91, p. 118.124- 
126,  s'il  a  eu  le  nom  d'Oncfime,  f.sj+.  On  l'a 
confondu  avec  S.  Clihent  Pape,p./a/./tfa. 
Hiftoire  de  ce  fàiot  Pape,  f.149  Hcrmas  reçoit 
ordre  de  luy  donner  fou  livre^.i /j.LesEbionites 
luyfuppoient  un  livre  dci  voyages  de  S.  Pierre, 
f  .109. 

S.  Cltmtnt  d'Alex. Ce  qu'on  en  ci  re fur  la  der- 
nière Pafque  de  N.S.  très  incertain,  p.7)7- 

Cltob*mtSct\c  des  Simoniens.dure  peu,p  41 . 

CLopbu  peredeS.Sirneonde  Jer.p./». 

CUirv*»x:  on  y  a  de*  reliques  de  S.  Ignace, 
f.su. 

S.Cttt.V.S.  Anaclet. 

S*e  clctddt  baiht,dit-on,une  eglifë  de  S.Apol- 
linaire à  Dijon,  &  y  met  de  fes  reliques  ,p  .10  f. 

Cluni.on  y  garde  le  chef  d'un  S.CIcmcntlapp. 
de  cet ui  d" Ancyrc,  p.ttt. 

Coc.iûe.  vilbge  audeli  du  Jourdain  flà  naiflcnt 
les  Ebionites,  p./ 07. 

Codditns, nom  des  Gnoftiques,  p.  49- 

CoLrbaft  heretiqueValmtmien,  fait  une  fc£te 
à  part, p.2f4- 

Ctttre.  quelquefois  l'effet  de  la  paflion,  quel- 
quefois de  la  chanté,  p.s.7. 

Comunt  ville  du  Pont.n'a  p.c.  point  eu  d'Ev. 
jufque  vers  145  .p^ar.Zotiqueeftoit  Evefquede 
Ctmjnt  dans  la  petite  Arménie  vers  175,  ibid. 

Comttt  d'Orient:  ce  que  c'eftoit  ni  V.  ficelé, 

Conttlti;  reprefèntent  tout  le  nom  Chrétien, 
&  le  font  cela  ter,  font  p  recédez  par  la  prière  & 
le  jeune,  f».*»*-  Tous  les  Fidèles  s'y  trouvoient. 
Les  premiers  qu'on  connoilTe  depuis  ksApolhes 
font  ceux  d'Afie  contre  les  Montantites,  lM. 
Concile  d'Iconc  vers  150,^.441. 

S.  Concorde  Preltre,  tau  Soudiaae  par  S.  Pie, 
p.*»tf,eft  manyrizé  fousM.Aurcle,^.ii7.^74- 

Connrit  guéri  nikaculcufcment  par  Saint 
Eihenne  Sec  p.is. 

Conter dien  ou  Gordien  Pr-deRome  Sccp.417. 

Cow/'j'jfwr.marquoit  des  le  111.  ficelé  ceux  qui 
«voient  fourït-Tt  pour  J.C.fàns  en  mourir,  p.  102. 

CtttfirtHAtia»  ou  pouvoir  de  donner  le  S.Efprit, 
refervé  aux  Apoitres  &  aux  Ev.  &c.  p .66.  Le  S. 
Efpnt  s'eft  donne  quelquefois  ûns  le  miniftere 
des  hommes,psur  montrer  que  c'eft  luy  mc£roc 
qui  fc  donne  par  loir  miniftére,  p.6S. 

Conjed.n  n'y  point  recourir  (ans  neceflité, 
f.690,  plus  propres  .1  dfputer  qu'a  prouver,  p. 
744,  ne  font  louvent  qu'embaraflèr  l'hiftoirc, 
p.  s  )  1. 11  vaut  mieux  négliger  ce  qui  ne  prouve 
que  faiblement, p.tfpj. 

S.  CenjUnet  Evcfqu e  de  Pérou fe,Martyr  fous 
Marc  Aurde. On  n'eu  a  rien  d'alïùré,  p.**7. 

S.  Lo,:jhiitm  Ev.  au  IX.ûeclc,trouve,dn-OD, 
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le  corps  de  S.  Clément,  p.r<fr.  vérifie  la  faufil  té 
de  quelques  prodiges  attribuez  à  ccSainr.p*  %6. 
Conftanttnoplt,  enrichie  des  corps  de  S.  Luc,p. 
i)6,  deS.Timothée ,  p.t4t,  des  reliques  de  S. 
Eluennc  apportées  parFudccic  5fcp.ai.de  celles 
deS.  Lazarc,p.j4,&  de  S"  Madeleine,  p.jr.  Il 
y  avoit  neuf  cglifes  de  S.  Eiricune,  p .23. 

Consumions  apoftoliques:  cequcc'cft;quand 
elles  ont  efté  faites,  p. 164-166. 

ConfitLirtii  Gouverneurs  confulaires,  pro- 
vinces toufula ires,  p. s ?o.s 7  1. 

Continente:  IcsEIccfàïtes  la  haïflbienr.p.a/j. 

Controverfe  :  y  conlèrver  la  douceur  pour  la 
rendre jitilc,  p.  138.1)9. 

Conxerfxon  véritable  nous  fait  travailler  pour 
gagner  à  Dieu  les  compagnons  de  nos  crimes, 
PS9S. 

C*fHib*s  chef  des  Jui  ft  révoltez  en  ^a.p.arp. 
Cmntt  phiîofophc  focraticien  à  Argos  vers 
l'anijo.f 

Corinthe,  métropole  civile  &  p.c.  ccclcfiafti- 
quede  l'Acaïedes  l'an  170,  »44P.  Venu  des 
premiers  Fidèles  de  Corinthe  :  ils  lbnt  troubler 
par  un  fchifme  fur  lequel  l'Eglife  Romaine  leur 
écrit  par  S .  C  lemen  t ,  P .  m  s  -  /  <  7.S .  Sot  er  Pape  leur 
écrit  depuis,  &  leur  envoie  des  aumofnes,  p.  410. 
Cornet  Ut  4eEv.d'Ant.en  130  Se  140, p. 21 2.2  s*. 
Corrtciion  .•  qui  ne  la  fait  pas  à  (es  inférieurs  ic 
rend  coupable  devant  Dieu,  p  112. 

Cotys  fait  Roy  du  Bofphorc  en  4  9,  p.  f  6 4. 

Cotjs  Roy  du  Bofphore  fous  Adrien,  p.st*. 

Sf«  Conmitt  ou  Couronne  vierge,  M.  à  Alex. 

f.62f. 

S"  Citronne  ou  Stéphanie,  M.  en  Syrie  fous 
M  Aurele.p.jjtf. 

CêtêtMim  :  les  hommes  y  font  étrangement 
attachez,  p. 167. 

Craint r  :  qui  ne  s'abftient  du  peché  que  par 
craintc,n'aimc  pas  vraiment  la  juittec,  p.itj. 

Crts,  peut  quelquefois  fignibcr  plus  que  le 
lendemain, mau  non  toujours, p.739  74a. 

Crtfctnt  porte  la  lettre  de  S.  Polycarpc  aux 
Philippicns.p.jja. 

S.Creftmt  M.  filsdeSteSymphorofc,p.a4/. 

Crtfctnt  phiîofophc  cynique  ,  calomnie  les 
Chrétiens, p.jof, confère  avec  S.  Jufhn  Sec  p. 
$9)  39+.  luy  procure  le  martyre,  p.)07.)93. 

Cromt  Chrétien  d'Epheic  vient  à  Smyrnc  voir 
S.  Ignace,  p  i$»p. 

S.  Cnjpult  M.  de  Sardaignc ,  app.  fous  D10- 
cleticn.p.ajo. 

CroJeg4njr  Ev.  de  Mets,  apporte  de  Rome  les 
corps  de  S.  Nabot  &  de  S.  Celle,  p.so). 

Croix:  le  Chriftianifme  né  fur  la  aoix,s'éu- 
blit  par  la  croix, p. 169. 

Cromna.  V.  Amalfride. 

CurioGti  cxcelfive  dans  les  myfteres  de  la  re* 
ligion,  fouice d'aveuglement  ,p.*f6>  Çc  qu'on 
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fait  pour  lafatisfaire  Vca&Mmef.j+ç-  Lesob- 
Ccuritcz  de  l'Ecritute  Je  ckrhiltoirc  nous  appren- 
nent i  la  borner.p.tf  79- 

Cyniques  philofophcs,  ce  que  c'eftoit  ,p.}93~ 

Cyfrt  :  S.  Paul  Se  S.  Barnabe  y  prefehent,  p. 
leo.  Lbion  y  répand  les  erreurs ,  p.  1 07.  Volentm 
y  commence  à  dogmatizer,  p.2%8. 

S.Cyprien  ncraifoit  rien  fans  Iccosuentcaacnt 
de  lbn  Eglife,  p.«7. 

S"Ç)«.V.  S*eMarane. 

Cymie  en  Libye,  S.  Marc  en  eftoit,  p. 9ç.gi. 

Aurclius  Cyrenius  Ev.  fie  Confcfftur,  combat 
les  Montamltcs  vers  l'an  190,  p. *atf . 
S. Cy  rtaqut  NLenPam phy  lie lous Adrien^».  2 3 1 . 
S-Cynllt  d'Alex,  ne  cite  point  S-Dcnys  l'Areo- 
pagite,p.i27.j*a,a  écrit  contrcThcodore^.Jii. 

Cytk  ville  de  Cyprc  :  on  dit  que  S.  L  azare  en 
a  efté  Ev.p-j4.On  y  trouva  lbn  corps  en  %^o,lb. 
D 

D Amans  convertie  par  S.  Paul,  p.c.  femme 
de  S.  Dcnys  l'Arcopagitc,  p.iaa. 
Damas  Ev.  de  Magneuc,  vient  à  Smyrnc  voir 
S.  Ignace  Sic.  p. 199.100. 

Le  Pape  D*m*fi  n'a  pas  condanné  l'opinion 
des  Millénaires,  p. 389. 

Danaé,  Dams,  ou  Danille  M.  à  Rome  fous 
Domitien,p.tip,ou  fous  Naoarp.s6o. 

Daphnui  Chrétien  de  Smyrne  laluépar  Saine 
Ignace,  fm- 
DaW.Trajan  pcrfccutc  Ces  dcfcendans,p.i  70. 
David.V.lïvxus. 


pis*. 

Démette  Ev.  d'Alex,  s'il  a  établi  le  premier 
plulîeurs  Ev.  en  Egypte,  p.  m. 

Démons:  pouvoir  des  Chrétiens  fur  eux,  c'eft 
unepreuvede  la  religion, p. 80  82.88.196.Sead- 
roens  deS.Juftin  fur  la  nature  des  demons^.j** . 

Dtmonax  cynique  un  peu  civdifé  Sec.  p.  183. 

Dimoftrau  app.  magicien:  les  Gnoitiques  fc 
fervoient  de  les  livres,  p. s*. 

S.  D  e  n  y  s  l'Arcopagkc.  V-fin  titre  p.  122, 
a  cité  le  premier  Ev.  d'Athènes,  p.  44?.  On  met 
lbo  martyre  foui  Domitien ,  p.  118.23s.  Faufie 
lettre  de  luy  à  S.  Polycarpc.p.m.Innoccnt  111. 
prétend  envoyer  lbn  corps  à  l'abbaye  de  S.  Dm  y  s, 
p.u3.a.u,  ou  l'on  prétend  aujourd'hui quee  cil 
celui  de  S.  Denys  de  Corinthc.p.tf  7  +-o~ 7>. 

S.  D  e  n  y  s  de  Corinthc.  V.fim  une f. 0,4.8, 
il  écrit  contre  Marcioo.p.a  7p. 

S.Denys  d'Alex,  combat  les  Millénaires  Se 
Ncpos,  p.  303  ■  3°  f -Ce  n'eA  pas  le  fcoliaftc,p.  ; y*. 

S.  Denyf  Pape  écrit  à  l'rgliic  dcCeiàiée  en 
Cap.vers  tfio:  rachette  les 

t 

S.  Dtnys  de  Paris  confondu  par  les  nouveaux 
ave*  l'Areopagite,  p.123. 
Dtnjs  Et.  uAfcalon  au  VI.  ûccJc,  fait  batti- 
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zer  avec  de  l'can  un  Jotf  qoiTavoit  efte  artc  do 
làblc,  p.ats. 
La- 

SCC.  f. 72.17+. 

Deufdona  Diacre,  obtient  par  argent  une  reli- 
que de  S.  Hetme,  p.ajp. 
Deux  Didier*  Ev.  dcTouloo  en  J73  Se  u*|, 

P-+78. 

DlEV:S.  Meliton  fit  Tertullien  croyounc 
que  Dieu  efloit  corporel,  p.tfrf^.  Erreurs  de  Sa- 
turnin couchant  la  di  vm  tt  é,  p.  ai7 .  de  Bafiltde,p. 
'20,  des  Antita&cs,  p.26s,  de»Ophitcs,p.a«p, 
de  Taticn,  p.41/,  des  Gnoftique»,  p.s  c.Marcion 
établit  deux  dieux  pour  principes  du  bien  Se  do 
mal ,  p.266-268,  Apelle  fondilciplc  eft  forcé 
par  un  inftinft  naturel  à  n'en  reconnoiftre  qu'un, 
p-28s.  Les  pavons  s'adrclTbient  natureUemcni  à 
unfeul  Dicu,p.j»ï  .Ceux  làcormoilTentDicuqut 
en  font  dignes,  f.  3  39.  Notion  qu'en  avoit  Saint 
Jnltin  avant  la  rby.p.j/r.  Dieu  fcul  capable  de 
làtisfairc  une  ame  créée  poar  i  u  y ,  ;■.  i  49 .  Un  Dieu 
jufte  voit  tour,  que  craignons  nous  ,p  if+-  H  fût 
tout  pour  le  bien  de  lbn  Eglife,  p.7i-  Il  ne  bénit 
point  undefTeindont  iln'cftpas  l'auteur,  p.  1». 
11  Ui:  réulTir  les  liens  lorfquc  cela  paroiA  le  plus 
impoiublc,/.; .  On  peut  l'avoir  dans  l'efpnt  Sz 
dans  la  bouche,  Se  ne  l'avoir  pas  dans  lecccur.p. 
i 3.  II  taut  luy  obeïr  làns  r  ai tonna ;  p. 0  -  - 

Difficulté*. on  paK  |H  négliger  quand  une 
choie  eft  certatne,iouvcnt  c'eft  le  mcillcur,p.<f  87. 
Dimanche:  pourquoi  lesChréticos  s'ailcmblcni 
ce  jour  là,p.|ff/.  Les  Montaniftcs  jcûnoicnt  le  if 
de  mars  à  caulc  de  la  Paflion,  mcliiic  le  diman- 
che, p.<r7*. 
Diodttten  change  plufieurs  provinces ,  p.srt. 
Dioiort  Ev. de  Crète,  condanne,  dit-on, Us 
Valcntinicns ,  p.263,  &  les  Arconttques,p.*9;. 

ïmd<-  rt  dL-  T.it  i'c:  on  luv  attriboc  l'ongineda 
chant  i  Antioche.f.a*/. 

D»$ntu:  Pcpiflre  qui  luy  eft  adreflee  eft  plat 
ancienne  que  S.  Juftin  Sccp.73  37*. 372.4-9+ 
Dirci  Martyre  à  Rome  (bus  Domxàeaf.119. 
Difpmn;  y  garder  un  cfpnt  de  paix  pour 
trouver  la  vérité,  Se  édifier,  p  .680.682. 

Divtfieni;  défaut  très  ancien  Se  trop  commun, 
rrttûne  entre  les  pertonnes  de  picté,p.r /* .ontde 
ires  hdcheufes  fuites  ,p.  tst.  Horreur  que  Saint 
Ignace  en  avoit,  p.*93- 

Divtrct:  une  femme  Chrétienne  répudie  (cet 
mari  adultère,  ne  le  pouvant  corriger,  p.39}. 

Dteites  ou  Apparcns  i  ce  font  les  Gnoftiqucs, 
p.yo.  D'où  leur  vient  ce  nom,  f  .4  0  , 0 . 

Uodwrl  fécond  en  conjctuires  peu  folido,  p. 
ss2.60p.Cc  trompe  fur  b  chronologie  des  Papes, 
p.ss2.  tut  le  temps  del'epiftrcdoStClcrncm.ft. 
i j8,  fur  l'époque  des  Marctonites,  p.tfo*,prcnd 
la-  ville  d'Olympe  pour  une  Olympiade,  p. 6 32. 
Dtmitien  prince  fort  vicicux/.«<7>£ih  1 


captifs, 


Digitized  by  Googl 


DES  MATIERES. 


fh  Sabintis  &  le  Conful  Clément  fès  confins  ger- 
mains,p./J<f  iaj  ,perfecutcl'Eglifccn9î,p.//f, 
&  la  famille  de  David  ,p  .sap,  pent  miferablc- 
ment  en  96, p. 12». 126. 

Domitten  fils  du  C  onful  Cl.-ment cftoit  deftiné 
à  l'Empire,  p.i*4.  On  oc  fçait  ce  qu'il  devint 
après  la  mort  de  ion  pcrc,p./atf. 

Donatien  grand  capitaine  vers  x6^,p.i26. 

Flavic  Domittile  nièce  de  Domuicn ,  non  fà 
fœur,  cpoulc  le  Conful  Clément  acc.p./a+.  /  a  J. 
Elle  clt  bannie  pour  la  tby  en  95 .  A-  '  '  8 ■'  2 * 1 27  ■ 
Ste  Flavillc  Uouitille  vierge  &  martyre 
niece  de  Clément,  y.  fin  titre  p.tt+.cSk  bannie 
pour  la  fby  par  Oomitien,  p.u8. 

Domhtt  :  il  y  a  des  écrits  fuppofea  fous  ce 
nom,  f.70. 

DfjilhémsXc&e  des  5imoniens,dure  peu,  f.  4t. 
Dêuctut  envers  les  pécheurs  &  la  hérétiques 
pcmtens,  recommandée  par  S.  Dcnys  de  Corin- 
ihc,  p.+jo. 

Un  Àrugen  fait  trembler  la  ville  dUzalc.p .  17. 
Duc:  uitc  rxiftericur  au  règne  dcConftantin, 
f.6 26.  C'cft  ce  qu'on  appelloit  d'abord  Lieute- 
nant, f.éxi. 

E 

L'Eau,  considérée  comme  Une  divinité  par  les 
Elcefaitcs,p  21s. 
E  b  1  o  n  1  t  es.  y.  lent  titre  p.t*6 ,  Chrétiens 
judaïzans,  p.  sa,  parurent  peu  du  vivant  des  dif- 
aplcs  de  J.C,  p.xM,  fc  ferroient  des  Récogni- 
tions, qu'ils  avoient  altérées, p.163. 

Ecclejiajritjues:  quelques  uns  des  le  commence 
aient  s'approprient  les  obiations des  Fidèles, p. 
11s.  Montan  tcmble  exemple  pour  ceux  qui 
défirent  les  dignité*  de  l'Egltfc,p.4'*  La  venu 
d'unTimothec  fupplée  au  défaut  de  l'agc,p./4  j. 

Ecriture  fainte:  nul  autre  ti  v  rc  ne  peut  eftrc  une 
règle  certain»  de  nos  fcntimens,  p.ns.jot.  Elle 
charme  &  convainc,  p.  368,  par  fa  i  implicite  & 
par  raccomphûement  de  ce  qu'elle  prédit,».^/  /. 
A  vantages  des  Ecritures ,  amour,  refpeéL,  défé- 
rence qu'on  leur  doit,p.atf 6.267.  a-.tôs.  Dif- 
po  fit  ions  pour  les  lue  avec  fruit,  p.67  68.3S2, 
n'y  rechercher  que  fbn  edi fica  non,  p .  6 7 . 13 4 ,  en 
demander  à  Dieu  l'intelligence  qu'on  ne  peut 
avoir  fans  luy.f.jja -3S3>  rcfpcctcr  ccqu'onn'y 
entend  pas,  p.  61.413. 73+,ou  ne  l'examiner 
qu'avec  un  eccur  pur  &  tranquille, p.7to.  Dans 
quels  egaremens  les  plus  beaux  cfpnts  fc  jettent 
eu  l'expliquant  par  leurs penfées,  p.zsç.  S.Mcli- 
ton  en  fait  le  premier  catalogue,  p .4*8.  S.Atha 
lufe  y  comprend  la  Sagcflc  &  l'EccIefiaftiquc, 
f. //tf.Ruhn  y  mctTobic,Judith,&  IcsMacabecs, 
Ji>.  Le  démon  tafche  d'en  empefeher  la  lecture, 
p.  377.  Les  Empereurs  payens  la  dérendent  fur 
j>«ne  de  la  vie,  p.309. 374,  en quoy  les  Chrétiens 
font  gloire  de  leur  dclbbeir^.^  7  7-  Des  heret  iques 


2  îtf  .beaucoup  d'autres  les  rejettent  ou  toutes  du 
en partie.commc  les  EIccfaïtcs.p.a/ J.Bafilidc^. 
aJo,lesMarcior«tcs,f».ajp.a»j,lcsValc:uiniens, 
p .26 1.  Taticn  devenu  hérétique ,  p.  41a;  il  écrit 
pour  y  chercher  de  l'obfcurité.p.  41 3  ,&Marcion 
pour  oppoter  le  nouveau  Teftament  à  l'ancien, 


mcnccrocns,  p. us.  1 21 .  La  barTciTc  de fes  fonda- 
teurs montre  que  Dieu  fcul  eft  là  gloire  &  Ci 
grandcur.p./aj.C'cftuncvignequi  taillée  parla 
perfecution  en  fructifie  davantage^.  7 1.176.3  f  s-. 
Les  efforts  de  Ces  ennemis  contre  clic  ne  nuifent 
qu'à  eux  mcimcs.p.i  1f.a7tf.j7tf  .J77.*  ptoa- 
vcntqu'clleefl  l'ouvrage  du  Ciel,?  .7/.Dim  lny 
donne  de  grands  hommes  à  proportion  de  fc* 
bcfbins ,  f.2Si.  Le  fentiment  du  commun  des 
Fidèles  lùr  des  faits ,  n'eft  pas  toujours  celui  de 
rEgiile,p.47/. 

Eghfe,  temple:  il  cftoit  défendu  d'en  baftir  fous 
le  nom  des  Saints  fans  avoir  de  leurs  reliques  &c. 
p.*4. 11  n'yenapaseu  de  publiques  que  vers  130, 
p.  t04.se j.Ardcur  des  premiers  Chrétiens  pour 
fc  trouver  aux  aûcmblécs  de  l'Eglrfe,  p. 17  7. 
E$n*ti»i;  c'cft  le  mcfmc  nom  qu'Ignace.p.x  90. 
L  Egypte  :  S.  Marc  y  a  porté  le  premier  la  fby 
49,  p  92.  Ce  pays  le  plus  fupcrftitieux  dans 
l 'idolat  r  ie,cft  de  venu  le  plus  religieux  par  l'Evan- 
gile, Ib.  S'il  n'y  a  eu  qu'un  Ev.  jufqu'a  Demctre, 
p.Stt  .  Les  Egyptiens eftoient  circoncis, p.joa.. 

E iftad en  Allemagne:  on  croit  y  avoir  les  re- 
liques dcS.  Juftin,  p.404. 

Elt*ftt,  \z  mcfmc  qu'Elxaï,  p.aitf. 
LcsElcesaitis  hérétiques  V.  leur  titre 
p.214.  Les  Ebionites  en  fc  joignant  à  eux  fc  cor- 
rompent tout  â  fait  pour  les  mœurs,  p. 110. 
S.  Eleuthere  Ev.&M.  fous  Adricn,p.aa7. stfr. 
S.  Eleuthere  Pape  eftoitDiacre  fous  S.  Anicet, 
p.406.  Les  Martyrs  de  Lion  luy  écrivent  fur  les 
Montaniftes  en  177,  p-4*3.  Ce  n'eft  pas  ce  Pape 
qui  fat  prefquc  furpris  par  les  Montaniftes, p. 
668.669. 

Stc  Elftt  M.  à  Rome  fous  Adrien,  p. 2 26. 
eIxjï  auteur  des  EIccfaïtcs,  paroift  fousTra- 
jan.p.//».  Son  hiftoirc,  p.2t6. 
Les  EMCRATiTEsherctiques.  V.leurtitrep  .419. 
Enfer:  la  crainte  des  peines  éternelles  puiflàntc 
pour  empefeher  les  crimes,  p.  22Z. 
Ennemts.oti  ne  peut  s'exeufer  de  les  aimer  après 
l'exemple  de  S.  Eftienne,p.7.  S.Eupfy  que  donne 
une  partie  de  fbn  bien  £  les  aceufateurs ,  p. 23t. 
Ennon  en  Judée  :  fa  fîtuation,  p.749. 
Entyquitei ,  Eutyquetcs ,  Eutychicns  ,  ou 
Ethnicns  ,  branche  des  Simonicns  «tc.p.  4t. 

Envie.-  funeftes  efrets  qu'elle  caufè  dans  l'Egli- 
Cede  Corinthc,  p. us. 

)ss  corrompent  par  de  ratifies  poncluations ,p.     Eons.  leur  originc,cc  que  c*eftoitrp. jtf.  Simoo 
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le  nugiden  en  a  efté  l'inventeur,  if.  LesValen- 

tiniens  en  rcconnoilTcnt  trente  au  lieu  d'un  feul 
Dicu,p.a<so,ei.  quoy  les  Maicolicns  les  fuivent, 

Ephefi:  on  dit  que  SteMadclcine  y  a  demeuré 
&  y  cil  morte  ,p.je. S.  Timothéc  en eft  fait  le 
premier  Ev.  vers  6.» ,  p  .14s .  S.  Ignace  rend  té- 
jnoigtiage  £  la  vertu  des  Chrétiens  ti'I  pheie,  p. 
içq.zoo.  C'eftoit  le  p.i  liage  ordinaire  des  Mar- 
tyrs^.aoo.Marcioa  en  cit  chaiTcpar  lcsPrcftres, 
f.ar». 

S.  Eplrtm  Ev.  de  Querfonefe  &  M  a  n*eft  pas 
lu  y  qui  parle  des  miracles  de  S  C  lement ,  p .  >a  1 . 

S.  Ephrtm  Diacre  combat  lesMîllenairts ,  p* 
j»4,  oppofe  Tes  hymnes  a  celles  d'Harmonius, 

t-4"- 

Ephrés  13e  Ev.  de  Jerufàlem,  p.  t$ç. 

Eprphdne  fils  dcCarppcratc:ce qu'on  en  feait, 
f.ZSS.Xsa.U  lê  ;o:iu  aux  Secondicns,  p. 261. 

Epipk*ne  Ev.  d*  Ancyrc ,  combat,  dit-on,  les 
Encrantes,  p.  41 7. 

S.  Epipham  tente  par  les  Gnoftiques,  les  dé- 
nonce, p.  Si. 

Eptphttùtns,  (cûc  des  Nicolaïtes,  f.  44. 

Epitropi:  S.  Ignace  là  lue  là  veuve,  p  ss'- 

Erot  <e  Ev.d'Ant-  vers  ifo.p.aja. 

Eructus  Clarus  n'eft  pas  le  radine  que  Bru- 
*ius.  p.iar. 

EjÙAVtt,  font  affranchis  dans  Peglife  depuu 
Conl\antin,p.tfi7< 

Efféent  fefte  dcsJuifs:Blondcl  les  confond  avec 
les  1  hcrjpcutcs,p.sop.S.Nil  les  taitRecabites,/*. 

Ejfctru  ou  EJfenient  hérétiques,  p.**4. 

S.  Estibnni  premier  Martyr,  y.fintitrtf.t. 

Eftit*»'  officier  du  Coofiil  Clément ,  venge 
la  mort  par  celle  de  Domi tien,  p -1X6. 

Efiimne  17e  Ev.  d'Ephcfè/fcpofé  parle  Con- 
cile de  Calcédoine,  p- 1 4  «. 

L'EfpJgn*  a  eu  p.e.  des  Chrétiens  &  des  Mar- 
tyre fous  Néron  ,p.  77.  Les  inferiptions  de  ce  pays 
souvent  fûfpecles ,  ib. 

Ethiopiens,  on  dit  qu'ils eftoient  drconcis.p.tf  7. 
S'ils  eftoient  gouvernez  par  des  Reines  ,  p.49: 
l'eunuque  deCandace  leur  prcfchc  la  foy.p.tfi». 

Ethn*ou  Athée  femme  dcGamalicl  &c.p.*7. 

Ethniens.  V.  Entyquitcs. 

Ev*ndn  Ev.  «le  Ntcomedic,  combat,dit'on,les 
Ophites,  p.aSp. 

Les  EvM^tUftts:  leur  autorité  vient  de  l'clprit 
de  Dieu  qui  les  conduiibit,p.7S*74r- Ils  ne 
fuivent  pas  'oujours  l'ordre  du  temps,?. 7/1.7**. 
Le  nom  ■XEvan.elijle  donne  à  ceux  qui  portent 
l'Evangile  en  un  pays.p.tf  j  .*jj.  De  quelle  ma- 
nière ils  fecnuduillnf.p.aja.jrf*. 

Ev*n«tlt  :  pourquoi  Dieu  a  voulu  que  ce  ne 
fuflen:  pas  les  Apollrcs  fculs  qui  l'écrivilTcnt,  p 
fit.  Plufieurs  ufchent  de  l'écrire,  mais  ce  nepx. 

qucl'ouvragcde  Dicu,f /jj.UsMarcionitcsnc,  efte  ordonnez  par  la  Pr.  p.  Celui  qu'uij 


rece  voient  que  l'Evangile  de  S.  tue  en  le  corroà. 
pant,p.//4.  D'autres  hérétiques  ncrecenwM 
que  S. Marc  ,p.çi.  L'Evangile  mefine  aveugle 
ceux  qui  aiment  le  fiede, p. 99.  Tarkn  fait  une 
concorde  des  quatreEvang:lcs,p.4z  j.On  prétend 
tauacment  que  S.Timothée  en  a  écrit  un  f  /  4  r . 
Les  Simoniens  en  fout  un  faux^>.  + 1 .  Les  Gnofh- 
qoes  en  fuppcdènt  àdivers  Arwftres.p.J/.ja.Lcs 
Nazaréens  fe  fervoienr  d'un  taux  Evangile  de  S. 
Pierre,  p.  loj.LesCaïaiftcs  en  a  voient  un  fous  le 
nomdc1uda;,p.47.  LesValentimcns  m  font  un 
intitule  l'Evangile  de  laVerité,  p.a*/.  Celui  de 
Nicodcmc  &  de  Jofcph  d'Arimathie  eft  alla 
nouveau,  p.  a  s. 

S.Evariste  Pape.  V.fon  thrt  p.  a/a.  H 
fuccede  à  S.  Clément  en  l'an  100,  p.is* 

Fuesriflit,  eft  le  pain  qui  donne  1  ':m  mortalité, 
p.zco,  eftoit  ordmai  renient  jointe  aux  Agapes,  p. 
177-  Comment  die  (è célébrait  dans  le  II.  fiede, 
p.jïo.iS/.S.Cyprien  eft  averti  deDieu  qu'il  faut 
mettre  du  vin  dans  le  calice, p.  41  «.  Piufïeurs 
Saints  s'expofênt  à  la  mort  pour  y  participer,  p. 
/  77. Les  Pcrcs  en  parlent  peu  dans  leurs  écnts,f. 
t66.  Les  Ophites  y  font  venir  un  fêrpent^ *to. 
Myfteres  abominables  «ksMontaniitc  <p.*r- 

Les  Lncratites  n'y  offroient  point  de  vin,  p.  41  ;. 

Endtmon  Ev.  de  Smyme  en  aro,  1  " 
la  foy  &  la  perfècute,p.*4o. 
S"E»uUei0  M.  dit  on,  à  Heliople  i 

foc^TrajamibohiftoirefoR  incertaine, p.17;. 

*7J.J74« 

Em  docte  rem  me  de  Theodofe  le  jeune,  fait 
baftir  une  eglue  deS.Eftienne  près  de  1er.  p.as. 

Les  SS.  Eudoxe,  Zenon.Macaire  &c  mutp 
zez ,  dit-on ,  en  Arménie  fousTraian,  p . t$o 74. 
S.  Eveipiftt  M.  à  Rome  avec  S.Juftin,  p.4#J# 
S.  Evtnet.  V-  S.  luvcnce. 
S.  Evtnce  M.  de  Rome,  p.  a jt. 
E**fy*e:  fes  fonctions,  f  .t4s.  Portrait  d'ua 
parfait  Evcfque,  p.a*o.a*r./j  4.  Ce  qu'il  eft  par 
là  charge,  f.jSt.  Dans  quelle  difpofîtK»  il  dot 
toujours  eAre,  p.t st,  doit  eftre  prdt  à  lê  démet- 
tre pour  le  bien  du  peuple,  n'eftant  Ev.  que  poqr 
luy,  H>.  Quel  doit  eftre  l'on  foin  pour  les  folles, 
p.tçs.  fadifcretion  à  parler  des  myfteres^  194. 
C 'eft  le  tuteur  k  le  pourvoyeur  de  tous  les  pau- 
vres ,  p       le  centre  de  l'unité  dans  fon  Fgli/ê, 
p.ifj.tçt.  C'eft  Dieu  qu'on  honore  en  luy.p. 
190.  Il  doit  eftre  élu  par  la  voix  de  tourc  fan 
Eglife.fclon  la  tradition  apo  : ol k^ic,  p. is 2,  doit 
tout  fai  rc  avec  fâ  participation,  p.  ri  7. 1  es  bons 
peuples  dignes  d'avoir  de  bons  Ev.  p.x«#.  Pour- 
quoi ils  font  les  premiers  perfecur  -7  p.  171.194. 
L'exemple  de  quelques  Saints  n'aotonfe  point 
ceux  qui  changent  d'evefcbé ,  p.»»4-  Quelque* 
g'ifes  ont  eu  deux  f.v.p.^,  quoique  la  regk 
foit  qu'il  n'y  en  ait  qu'un  p.f4«.  Ilsn  oottamais 
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tv.  a  lié  ne  peut  eftrc  ddié*  par  an  autre,  f.  a  7  f . 
Les  Ev.  n'cftoicnt  que  les  troifiemes  dans  la  jc- 
tazchie  des  Montaniftes ,  p-439- 
Eumeneou 

Hymenec  Ev.  d'Alcjt.  depuis  J33 

jufqu'cn  145,  f  ifi.600.601. 
E*nte$  mcre  de  S.Timorhce,  parente  de  Saint 

L'eunuque  d'Ethiopie  :  fôn  hiAoire,  p.6  7-69. 

S.  Evoie  premier  Ev.  d'Ant.  après  S  Pierrc,a 
puncl,cftrcqucdes]m&&c.p  /p/.fpa  >7tf  >T7. 

S.  Evode  Lv.  d'Uzale,  reçoit  des  reliques  de  S. 
Bfttcnne  Sec  p./ 4.1/,  fait  écrire  une  relation  des 
miracles  qu'elles  opèrent,*-'**- 

Euphrat*  autcurd'une  fecte  d'Ophites,,».  apo. 

EupU  Chrétien  d'Ephdc  «cm  voir  S.Ignace 
àSmyrne,  f.'pp. 

S.  Eupjjqtt*  M.  à  Cefarée  en  Cap.  p.c 
Adrien,  p.  zjt. 

Eu4juMTê  Pr.  d'Efpagne,reiTulcité  par  les  re- 
liques de  S.  Efticnnc.p.i*.  . 

Evrard  paralytique  eueri  à  Dijon  dans  l'egli- 
le  de  S.  Apollinaire,  fè  tait  moine,  fU»fJ*4- 

S.  Euftaehe  ou  Eufiatbe  Martyr  à  Rome  fous 
Adrien  Sccf.2i4.s8s. 

Euftathe  de  Lilybée  condinne,à  ce  qu'on  dir, 

Heraclcon,f.tf»4. 

E«yrW,Euthorie,ou  HeftoncEv.  de  Sebaitc, 
aflifte  à  la  découverte  des  reliques  de  S  .Eitiennc, 

£uu*e  hérétique  ArcMtiquc,p.ap«\uu"eûe 
la  petite  Arménie  vers  3*0 ,  lb.  Ce  n'eu  pas  de 
lèy  que  parle  le  Concile  dcGangrcs,?  6196Z0. 

Etuetne  ndde  de  Smyrnc  fàlùé  par  S.  Ignace, 

S.  Eutjche  M.en  Iuliep.e.  fousTrajan^.r  je. 

S.  Eut  je  e  lolitaire  cnOmbric ,  cecoic  Saint 
Concorde  Sec  f-  3  '  »  3 l9> 

S.E*tjq*e  M.aRomc&c.p.jrp. 

Eutjque  d'Alex,  auteur  plein  derautes/xap 

Euty^uetes.  V.  Enryquitcs. 

Exii",  indirrerent  à  ceux  qui  lavent  trouver 
J.C.  partour.p. -pp.  ' 

Excommunie Ation,  ne  doit  cftrc  levée  que  par 

ctlui  qui  l'a  décernée,  p.a74- 

S.  Exufere  M.  à  Vienne  px.  Ibu 
&c.  p.  3*1. 

r 

monafterc  près  de  Vienne  en  Au- 
triche, f  .#4. 
F**^>«.difc«plesdu  diable,  P.44*- 
S.F.tujiw  Mi Btdfc p.c.  fous  Adncn,p.aap.a#P. 
S.F<k«*»M.aVicnnc  px.lous  M.Aurdc.f 
S**  F  a  1  t  e  x  t  i'  raartyrizdeà  Rome  loua  Marc 
Aurde.avcc  fes  fept  enfans.  V.ffi»  titu  p.fia. 
St'Febeule  px.  M.à  Rome  lbusTrajan,p.iap. 
S.  Félix.  V.  S.  Nabor. 
ï*Fih*  fils  de  S«cIeUciti  Slc-Hz** 


T  I  E  R  E  S.  îi7 

S.  Félix  M.  a  Aquilée ,  p.c.  fous  Diodcticn 
Sic  p  4P«- 

Les  femmes:  J.C.lcur apparoift plutoft  qu'aux 
hommcs.parccqu'il  prend  un  foin  particulier  des 
fbiblrs,  p.  30.  Plus  elles  font  foiblcs,  plus  ce  qu'el- 
les fou (1;  cm  pour  ).C.  (cm  rccompcnlé.p./ /p. 
Elles  recevoient  encore  vers  t'o  les  dons  exté- 
rieurs du  S.  Efprit.p.  jjS.  Leur  crédulité  les  tait 
rechercher  par  les  hérétiques ,  p.  292.  +1+.  La 
chafecté  de  ceux  qui  (ont  toujours  avec  elles  eft 
fort  fufpcâc  ,p.  4(4.  Les  Arcontiques  les  font 
l'ouvrage  de  latan  ,p.zof.  Les  Matdonites  leur 
pet mettent  dcbauizcr,».a7a.LcsMontaniftes  les 
admettent  à  lapreftrilc  Se  à  l'cpifcopat.p^*. 

F.  jie >  :  les  Fidèles  marquoient  le  jour  de  la 
mort  des  Martyrs  pou  r  en  faire  la  fefte,  f  .209.I* 
fcfic  d'un  Saint  n'dt  pas  néanmoins  toujours  une 
preuvedu  jour  de  fa  rnort.p.+tfa.La  ceflànon  du 
travail  parmi  les  Juifs  n'cltou  pas  égale  dans  ' 
toutes  les  feues,  P. 691-692.  S'ils  n'y  fàifoicnt  au- 
cun aile  de  juiticej.tf  92.693-  Us  a  voient  des  cy- 
des  pour  les  regjer,p.7*'.7'a.C~«  qu'on  dit  qu'ils 
doubloient  les  h- 1 tes  n'dt  point  fondé ,P.7'i. 

S  Firmilitn  Ev.  deCclarécen  Cap.alTiAc  vers 
130  au  Concile  d'Icône,  f . 449.0*7 r  •  67  z. 
Ftdvit.  V.  Domitillc. 
Flaviea  Ev.  d'Ant.  on  luy  attribue  I 
du  chant  dans  cette  Eglifc.p.arr. 
Fhvms.  V.  Clemens.  Oncfimus.  : 
Fleurants  en  meuoit  furies  autels  vers  4  :  < 
1 8  xllcs  faiibient  cnfuitcdivers  miraclcs^./P.ar.'  • 
S.  FloeceOe  M.  à  Amun  fôus  Marc  Aurdc,  f.  • 
3t0.au. 

Flore  femme  hérétique ,  p.263  264. 
Florent  officar  de  Carthagc^vifitc  les  reliques  • 
de  S.  Efhenneà  Uzale,^.ar. 

Floftens.txom des  Cnoltiqucs, p. 4p. 
Florin  difdple  de  S.  Polycarpe ,  t 
rhercfic,p.iJ4. 

Fondt:  S. Paulin  y  fait  baftir  une eglifè,  P-8+i 
S.  Fartnnst  celcbic  M.  à  Aquilée,  app.  fôus 1 
Diocletien,  p.77-+97-+9*. 

FontinatEv.de  Poitiers  au  VI.  fiede-.avoit 
efté  elevé  à  Ravcnne.p.ytf. 

Ste  F»j  ou  Piftc  M.  à  Rome,  p.c.  fous  Adrien, 
PJZ6. 

La  Ftj  dofc  venir  des  Apoflres^.a  8t. Preuves  ' 
convaincantes  de  la  certitude  de  noQre  fby,  p. 
14  7. 3  4P .  Elle  s'augmente  beaucoup  fous  Adrien, 
p.Z36.  Les  Elcefiites.lesBaÛlidiens.&lcsValen- 
tiniens  veulent  qu'on  la  puifTc  renoncer  debou-  ' 

Ct\Ctp.2l6.Zi2.i1l. 

Andius  Fnntmm  Proc  d'Afie  vers  170  &C 

M**-  ... 

Fronton  vient  d'Ephcfc  voir  S.Ignace  a  Smyr- 
ne,  p.i99- 

S.  Eruâueux  Ev.  dcTarragotre  &  Martyr  en 1 
l  »j ^  «ce.  p.JJ4* 

l  lui  yi 


m  ta 

Minucius  Tundunut  Proc.  d'Aile:  Adrien  luy 
adrcifc  un  referit  pour  les  Chrétiens,?.  234-2$$. 

Funérailles  :  les  depenfes  en  citaient  grandes 
parmi  les  Juifs,  p. 9.24..21. 

_  G 
Ç^Abin,  Gavin ,  ou  Sa  vin ,  M.  en  Sardaigne 
V*  p.e.  fous  Adrien,  f.ijo.stj. 

La  GMcie.  Ccrùuhc  y  trouve  beaucoup  de 
fcéhteurs.p.j/. 

GaLtn  le  médecin  ;  l'on  feint  qu'il  a  eu  un 
entretien  avec  S,e  Madeleine  ,f 

S.  Gama  lui.  y.  fin  iurepas,  fait  enterrer 
5.  Eiticnnc  Soc.p.t.  Sa  confidèration  empcfche 
qu'on  ncfàlTe  mourir  Nicodemclon  parent  Sec 
p.z+.Qn  prétend  que  G*m*iiel  fon  petit-fils  fut 
fait  le  premier  patriarche  des  Juifs  vers  97  Sec 

Si  le  Concile  de  Génères  fut  tenu  contre  Eu- 
tafte  Arconttque^.aptflDc  quel  temps  il  cft,  p. 
619.420. 

G*rtxjm  ;  les  Samaritains  n'y  ont  bafti  leur 
temple  que  fous  Alexandre  le  grand,  p.7<  7. 

S.  Gaudence  de  BrclTc  reçoit  des  reliques  de  S. 
Çcrvais,p.5jJdeS.Nazairc,p.s*,dcS.Luc,p.r*7. 

Giudertc  Ev.  de  Velitrcs ,  écrit  vers  870  la 
découverte  du  corps  de  S-Clement,  p. 161. 

S.  G^.m.V.  Gabtn. 

La  GauUnite  audelà  dujourdain,&  p.e.  dans 
L  Galilée, p. 74a. 

Gayeté,  compagne  de  la  vertu,  p.tti. 
'  Celafi  Pape,  condanne  quelques  livres  apo- 
cryphes, p. 6  0. 

Gelafe  moine  du  mont  Caflin  écrit  en  vers 
le  martyre  de  S.  Ccfairc ,  p./7  J. 

S.  Gemumtqtu  Uluftre  M.  à  Srayrne  en  166, 

f  S'S  Jt+  33<f. 

S.  G  e  iv.  a  1  s  Se  S.  Protais.  V.  leur  tttrt  p. 
tM,  fou  tirent  à  Milan  fous  Néron,  f  7  1  ■ 

S.  Getu'.e  ou  Zotiquc  Tribun  Se  Martyr  fous 
Adrien,  p. 2+2. 

G  htm*  re.  V.Talmud. 

Citton,  bourg  de  Sa  marie  dont  eftoit  Simon 
le  magicien,  p. a. 

GUbrton  tué  par  Domitien,  mais  non  pour 

Clauoas  qu'on  dit  avoir  efté  interprète  de  S. 
Pierre  &Cc.p.2io.  • 

S«  Glyeerie  M.  *  Hcradée  dans  laThracc  en 
1,61  ou  161  Sic.  p.iii.ôzi. 

G  n  o  s  t  1  Q.U  e  s.  \r.  leur  titre  p.  4.$:  ce  que 
fignifiecc  nom,^.40.+».a»tf.  Ils  ont  pour  au- 
teurs Simon  le  magicien,  t.  4.4,  Nicolas  Diacre, 
p.44.  Menandre,p.4;,  Carpocratc,  Ils 
cachent  leur  impiété  du  vivant  des  dtfoples  de 
}.Cp.i88,Coat  partagez  en  plulicurs  branches, 
p.40.41.  Les  Ophites  en  dcfccndcnt ,  p.zti. 

M'  Gode  su:  on  a  retranché  de  fon  hiftoire  ce 
qu'il  difoit  des  écrits  de  S.  Denys  i'Areopague, 


BLE 

Gordien.  V.  Concordiea. 
Gor*ï«i.V.Cerdon. 

Gorthtnitm  .branche  des  Simoniensacc.^4»; 
Gortym,  ancienne  métropole  de  Candie  :  oa 
en  fait  S.TitcEv.  7.141. 
Grade,  ifle  où  le  fiegc  d'Aquiléc  a  cfté  tranf* 

Pompoma  Grtcma  dame  Romaine,  Se  app 
Chrétienne,?.?/. 

Screnius  Gratiianus  gouverneur  d'Ane,  écrit 
à  Adrien  pour  les  Chrétiens,  p.3/4. 

Graptt,  veuve  de  Rome  à  qui  Hermas  a  or- 
dre de  donner  fon  livre,  p.ttj. 

La  Grec*  ;  fon  gouvernement  ne  comprenoit 
vers  Ko  que  le  Pcloponnefe  &  l'Acaïe,  p.62S. 

S.  Grégoire  de  Nazianieconiand  deux  Sam» 
Cypricns.p.jtf*. 

Grégoire  Patriarche  d'Ant.  rend  la  feftede  S. 
Ignace  plus  folcnnclle,  p. 2 10. 

S.  Grego;re  le  grand  :  »'d  a  apporté  a  Rome 
!cchcidcS.Luc,p./,7. 

S.  Grégoire  de  Tours  met  des  reliques  de  S. 
Eiticnnc  dans  une  chapelle,  p.x*. 

rr  H 

Lfjrmonius  fils  de  Bardelane:  ce  qu'on  en 

*  *lçait,p4j7- 

Harpotr-tiens;  les  mefines  que  les  Carpocra> 
tiens,  p.zsi. 

Hebron  ou  Fleuchcroplc  :  S.  Epiphanc  en  fait 
chalTer  les  Gnoftiqucs,p.  j  3 . 

S.Hegeftppe  vient  i  Rome  fous  le  PapcAnicet 
Sec.p.406. 

Hélène  ou  Sclcnc  proiuuiée  à  Tvr,  devient  la 
femme  de  Simon  le  magicien  Sec.  p.js-ji.  Les 
Simomens  fontaufli  appeliez  Heleniens  à  caufè 
d'elle,  p.  39 

Helpide  condanne  S1 'Sabine,  p.  a*  0:  en  quelle 
qualité,  p.jp». 

V Hemërrboïjfe ,  appellée  tantoft  Marthe, 
tantoft  Véronique, 7.4*/. 

S.Heracle  Ev.d'Alci.  j 
lium, p. i  su 

HerMlie  en  Thrace  :  l'eglife  de  Ste  Glycerk 
en  eftoit  P.e.  la  cathcdrale,p.ii/.jia. 

Hirttleon  célèbre  Valentmien  ,p.  264.604, 
forme  la  ic£te  des  UetAcleonitet,  0.164.. 

Herefîes,beretiqHef;  éclatent  davantage  après 
la  mort  dcS  Simeon.p.iM.a/j.Dieu  les  permet 
pour  exercer  r£glifc,p.aj/.S. Ignace  les  combat 
lâns  les  nommcr,&  ne  veut  point  qu'on  les  nom- 
me, p.an.Les  Martyrs  Catholiques  fuient  toute 
communication  avec  les  hérétiques,  9.424.  SV- 
loigncr  de  ce  qui  les  pourrait  autoriler,  quoique 
non  mauvais,p.4  jj.424.  La  folie  &la  luperni- 
tion  font  les  fuites  ordinaires  de  l'herefie,  p. 216: 
les  hactiques  font  fouvent  des  efprits  fort  éclai- 
rez, p.  277:  leurs  abominations  attribuées  aux 
Catholiques  les  font  pci£ccuicr,f> .2.21.1  +    : . 


DES  MA 

7Âs  de  S.  Juftin  pour  leur  converi1on,p\  361 .  Les 
recevoir  avec  douceur,  p. 4/7. +40. 4-5  :-  A  quelle 
condition  on  offre  de  recevoir  Cerdon ,  p.  274.. 
L'cnvie.l'orgucil  ,1e  depit.rcndcntMarcion  here- 
tique,^.27ff.  Malheureux  aveuglement  des  peu- 
ples qui  lcfuivent,p.a7«.  Les  hérétiques  aban- 
donnent leurs  pratiques  pour  s'éloigner  de  l'Eglt- 
ù,Sc  les  Saints  les  leurs  pour  les  ramener,  p. 417. 
S.Hermagore  qu'on  fait  premier  Ev.d'Aquiléc, 
eft  p.e.  M.  fous  Dioctétien,  p .77.407. 507. 

S.  H  e  r  m  a  s  auteur  du  livre  du  Pafteur. 
V.  fin  titre  f.t //. 

Herme^'onhit  frerc  de  S.Pic  &c.p.a«tf.Tout 
ce  qu'on  en  du  eft  fort  douteux,  p.  s21.s22.at 3. 

S.  Hcrmc  célèbre  M.  à  Rome.p.e.  (bus  Adrien: 
on  ne  fçait  rien  de  Ton  hiftoirc,  p.  î,?p.  Vf /, 

S.  ArViW/difcipledcS.  Paul,  p.ttt. 

S.  Hennit  foldat  Se  Martyr  fous  M,  Aurele: 
fon  hiftoirc  n'eft  pas  bonne  ,9.316.123.6211. 

S^HermiontlA.  à  Ephekfous  Adrien^.aj  i . 

Htrodt.V.  Atticus. 

Htroât  pere  de  Sre  Sabine,  p.  24a. 

Htrode  Irenarquc  Se  un  autre  Heroie  cher- 
chent S.  Polycarpe Sccp.337.3js. 

Héros  ou  Hertm  Ev.  d'Aat.  après  S.  Ignace 
&c.p.a//. 

5.  Htfptrt  M.  en  Pamphylic,  p.ajr. 

Heflane.  V.  Euftone. 

S.  H  ter 4  x  M.  à  Rome  avec  S.  Juftin,  p.  40  j. 

QJulius  Ht'trion  auteur  du  IV.  ficelé,  fui- 
voit  l'opinion  des  Millénaires, p. 30s. 

HtUtl  Prince, dit-on,  du  Sancdrin  durant  40 
ans,  Se  le  pere  des  traditions  pharifaïques:  on  le 
met  un  pcua\-ant  J.C,p.47i>. 

S.  Hippolytt  qualifié  (ans  fondement  Ev.  de 
Porto ,  p. 7*7  •  Ce  qu'on  en  cite  fur  la  dernière 
Cene  très  incertain, p.738. 

Hipp ont  enNumidie  reçoit  des  reliques  de  S. 
Eftiennccn  41*  Secp.t8-20.lly  avoit  uneeglife 
dcS.  Gervats,p.«4- 
Hiftehis;  les  plus  fauflesonr  d'ordinaire  quel- 
que chofe  de  vray,p.  127. 128,  les  plus  authen- 
tiques ont  fouvent  des  contrarierez  apparences 
qu'il  faut  tafeher  d*accorder,p.»a5./i7.Dcs  con- 
jectures fans  fondement  n'éclairciflent  pas,  mais 
cmbaraiTcnt  l'hiftoirc.p.fji.C'eft  la  vérité  feule 
qu'il  y  faut  aimer,  p.S72. 

Si  Yhtmer  pouvoir  le  couprr  ou  s'offrir  le  jour 
du  fabbat ,  p.7<>r.  On  ne  commencent  point  la 
moiffon  qu'on  ne  l'euft  offert, p.723. 

Hommes:  Adrien  défend  d'en  immoler.p.aj*. 
Saturnin  en  attribue  la  création  aux  Anges, p. 
2,18,  prétend  que  les  uns  font  bons,  les  autres 
médians  par  nature,  Jb.  Les  Valentinicns  le  fui- 
vent,  Se  veulent  néanmoins  que  quelques  uns 
puiiTcnt  changer,  p.a*o. 
'  Humilité,  plus  neceflaire  dans  les  grandes  g  ra- 
ces Sec.  f.zof .  Grande  humilité  de  S.  Ignace,  ib. 
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S.  Hyacmtbt  M.  p.e.  â  Porto  fous  Trajan.p. 
173-  Ses actes fansautoritéJp./7j*  JT?> 

Hydroparafttttt  ou  Scvencns ,  lcctc  des  En 
cratites,p.4ii. 

S.  Hygm  lait  Pape  en  139.p-a1a.tfe/,  reçoit 
deux  fois  Valentm  a  la  pénitence, p.2s8,  Se  p.e. 
auffï  Cerdon,  qu'il  chafle  enfin  de  l'Eghfo  avec 
fon  argent,  p.a74.  Il  n'a  pas  gouverné  quatre 
anscnticrs,  p.601. 

Hymtnit.  V.Eumene. 

SAint  7«iff  ut  le  Mineur  fê  retire  p.e.  à  l'em- 
t>rifoiineineiitdeS.Pierre,p./o0.LesEbionites 
honoraient  d'abord  la  virginité  à  caufe  de  luy,p. 
109,  luy  fuppol'ent  des  livres,  ib.  La  lettre  de  S. 
Clément  à  S.  Jacque  cft£ûppofée,p..f47.  S.  Si- 
mcon  fon  frète  clt  tait  Ev.dcjer.  après  luy,  p. 187. 

Lajdoufie  caufe  une  grande  divtuon  dans 
l'Egliic  de  Corinthe,  p.zj*. 

S.JunvierM.  fils  de  S«  Félicité,  p.  3 24. 
J*fin  convertit  Papifquc  Juifdans  une  confé- 
rence, qui  a  eflé  écri  te  Se  c  f.  1 3  8- 1 39- 

J*jfi.  capitale  de  la  Moldavie:  on  y  tranfporte 
de  CP.  le  corps  de  S*e  Paralcevc,  p.630. 

Iront:  S.  Paul  y  convertit  S" Thcclc,  p.it .11 
s'y  tient  un  Concile  vers  130,  p.  44*. 

jdo!*trtt  :  il  n'eft  jamais  permis  de  faire  tem- 
blant  d'eftre  idolatre.p  */S,unon félon  les  Sirao- 
nicns,  p.39,  les  Elccfàïtes^.a/J.  les  Bafilidiens, 
p.  222,  Se  les  Valentinicns,  p. 26 7. Dieu  détruit 
l'idolâtrie  par  elle  mefmc.p.a/tf. 
Ji*n.  V.  Philopone. 

S.5^4»Battiftc:  fi  les  Juifs  luy  ont  député 
avant  qu'il  battizaftN.S.p.r^i  H  annonce  U 
venue  de  J.C  aux  morts  ,p.S2t. 

S  jtan  l'Ev.  battizcfclon  quelques  unsNico- 
deme&Gamaliel,p.a4.a7,va  à Samarie donner 
leS.Efprit,p.tf<f.  nepoffedoit  point  de  maifon  h 
Jer.  p.  s  14-  Le  S.  Elprir  l'envoie  en  Afie  contre 
Ebion.&contreCerintheavccqui  duc  veut  point 
fc  trouver,  p.*#.j7.f07^teMadclcine  va  demeu- 
rer avec  luy  à  Ephefe,  p. 30.  Il  eft  plongé  à  Rome 
d*us  l'huile  bouillante  vers  l'an  95,puis  relégué  à 
Patmos,p.  /  20.  Il  parle  contre  lcsSimonicns,p.  4*, 
les  Gnoftiques,  p.so,  Se  particulièrement  contre 
Ebioo.p. /07-On  dit  qu'il  excommunia  IcsNico- 
laitcs ,  p.4  6 .  U  depofe  un  Pr.  pour  avoir  lait  une 
faufle hiftoirc  de  S.Paul, p.60.  Ilacu  pourdifoi- 
oies  S.  Ignace,  p. /p/,  S.Papias.p.aptf.tfao.S.Po- 
lycarpe qu'il  fit  Ev.de Smyrne.p.  jaf.Les  fcbioni- 
tes  luy  fuppolcnt  des  livres,  p.  /  op.  Les  Encrât  ites 
avoient  de  taux  actes  fous  fon  nom,p.4/4.  Quel- 
ques uns  ont  attribué  les  deux  dernières  lettres  Se 
fon  Apocalypfc  àj«i»  l'Ancien, qui  cftoit  aufli 
enterré  à"  Ephefe  Sec.  p. 101.  Si  ce  Jean  eft  le  racf- 
mc  qurjca»  Marc, p.ioi.sii. 

S.  J  e  a  n  Marc-  V.fin  titre  f.99,  a  cfté  fou- 
vent  confondu  avec  S.  Marc  l'Evangeliftc,f  j^s 
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Jean  7e  Evifque  de  JeruCilem ,  p.i*p. 

Jean  dcJcr.tran(po«clc$rcliquc$dcS.Efticn- 
ne  à  rcglifcdeSion  en  4H  &c.p.  t n'eft  pas 
auteur  de  la  5 l<  oraifon  du  tome  6  de  S.Chryib- 
itomc,t>.»p/.C'cft  p.c.Jean  le  jeûneur  Ev.  de  C  P. 
ycts  «  00,  Jh. 

JerufuUm  :  les  Juifc  de  divers  pays  y  avoient 
chacun  leur  fynagoguepu  une  commune  à  tous 
les  étrangers,^ .a.Ccrinthc  y  trouble  l'Eglifé  4co 
f.ss.La  Chrér-cns  l'abandonnent  avant  fon  fïe- 
gc  parTitc,&  s'y  rétaMuTent  cn(uitc,p-/«7.Ils  y 
obfei  veut  1]  loy  julqucs  à  la  féconde  ruine  fous 
Adrien^.  3  -.  i  )  ,  1 1  permet  cette  ruine  8c  que  les 
Juifs  foient  chaftez  de  Tor.  pour  abolir  la  loy,  P. 
Jtf.Jufque  là  tous  les  Ev.de]cr.avoicnt  efté  Juifs: 
leurs  noms.p.tsç.  Les Ebionites  adoroient  Jer. 
oomme  la  mai  fon  de  Dieu ,  p.  108.  Le  corps  de 
&  Efticnncycft  mis  en  415  dansKczlifèdeSton, 
8c  depuis  dans  une  autre  eglifc  qu'Eudocic 
fit  baftir  hors  de  la  ville,  p.aa. 

J  E  SV  S  C  H  R  l  S  T.  les  BaGlidicos  hono- 
rent fon  bactcfmc  le  iodejanvier,p.a*j.Ila  (ait 
pluficurs  miracles  avant  fa  première  Pafque ,  p. 
740  Comment  il  a  prefché  d'abord  dans  ta  Ga- 
lilée,/A.  Il  n'a  pas  voulu  donner  occafion  àaacun 
reproche  fur  la  pureté,  p.  474.  Pourquoi  il  ne 
veut  pas  que  S"  Madeleine  le  touche,  p.  i«.  Il  fc 
sait  voir duocla1  S.Efbcnnc.p.tf.  Il  apparoilt,dit- 
aajt  S.Marc  dans  fon  martyrc.p.ptf ,  £è  montre  i 
Hermas  fous  la  figure  d'une  femme  pour  repre  - 
fenter  l"Eglifc,p./r j.coadannc  nommément  les 
Nicolaïtcs,  p  4J.  Les  Apoftres  parlaient  plus  de 
(bn  humanité  que  de  u  divinité, f.of.  Adrien 
Teut  luy  confiera  des  temples,p.ajj.lleft  lefcul 
homme  que  nous  adortous ,  parcequ'il  cl t  fcul 
Homme  Dieu  ,f*§4»,  Preuves  convaincantes 
qu'il  faut  croire  en  luy,  p.  S4TS+'-  S.Juftin  croit 
ne  pou  voit  rien  dire  qai  (bit  digne  de  fa  grandeur 
&  de  fa  divinité ,  r.+oj .  Tous  les  mixaeles  des 
Saiuts  fe  font  en  fon  nom,par  là  vertu  A  poux  fa 
gloire,  p.  »  p.  a».  Le  courage  des  M.  eô  le  fruit  de 
ton  Incarnation^*. LesNazaréens  le  reconnoif- 
lent  pour  Meffie,  mais  le  regardent  comme  «n 
pur  homme,p. Simon  veut  eftre  comme 
Ion  rival^.j7.B!aiphemesdc  divers  autres  here- 
tKjues  contre  ky;desCaïnifte«,p.47KleCcrinthc 
Bi  des  Gnoftiques^.f /.  *».desNazarécns^./«4. 
10$  ,dcsEbiootees,^«  f  .dcsfclcefàites<p.aa«.a  a/, 
de  Saturnin,  p.ar  j^lc  Bafuide,p.a/*,<ie  Carpo- 
aatc,  p.  us,  de  Valcntin,  fago,  de  Marcion ,  p. 
*tf*.a<rp,.d'Apelle,  p.281,  des  Ophiies,  p.*88. 
2*9,  dcsMaicoficnV.api.Lcs  Moataaifbsefb 
ment  moins  les  préceptes  de  l'Evaugiieque  ceux 
de  Mootan,p.4ja.Lo  Millénaires  Uiy  attribuent 
un  règne  charnel  de  mille  ans,  p.  *««  Les 
Juifs  maudifTent  ceux  qui  croient  que  c'eit  le 
Pjfjjfe-**»»  cequ'ilspcnfcntdu  Meflic.p.jf  S. 
jeuntu  excellent,  moyen  pour  fc  dtfppfir  à  re- 


cevoir quelque  grace.p.  /  « .  r  r+ ,&pocr  fe  purifier 
de  fes  fautes,  p.r /a.  On  jeûnoit  le  mécrcdi  ît  le 
vendredi  jufques  à  trois  heures,  f.+j 4.  On  ne 
jeûnoit  prefoue  jamais  le  famedi,  it.  LesMar- 
cionites  y  jeûnoient  en  haine  du  Créateur,». 2- f, 
Jeûnes  fupcrftitieux  des  Montaniftes,p.4J4.Lc» 
Gnoftiques  deteftoient  le  jeûne,  P. st. 
Jexée  frère  de  l'hcrefiarque  Elxaï.p.artf. 
S.  Ion  a  ce  Ev.d'Ant.  V.fîn  tient. 199,. 
c'eft  l'une  des  plus  illuftres  victimes  delà  perie- 
cution  dcTrajan,p./7o,eft  mené  à  Rome  pour  y 
eftre  expofé  aux  beftes  &c.p./7p,vo»t  S.Polycar- 
peen  Daflànt  à  Smymc,  p.jzç,  écrit  diverfcslet- 
très  où  il  combat  les  Gnoftiques  ou  Docctcs,p. 
J0.x4.lcs  Nazaréens  8c  les  Ccrinthiens  ,p.jt. 
so.  Il  écrit  à  S.  I  oly  carpe  &  à  l'Eglffe  de  Smymc, 
p  tjo,  confbmme  fon  marryre  ïc  10  décembre 
de  l'an  107,  p.  ifç.  S.  Polycarpe  fait  un  recueil 
de  fes  lettres ,  p.jjr.  Pcrcgriu  écrit  des  lettres 
pour  le  contrefaire,  f>.'8+. 

Jllum1n.1t/m,  nom  qu'oc  donne  au  bacefme, 
t-irç. 

Jauge  de  J.C.  adorée  par  les  Carpocratiens- 
avec  celles  de  plufieurs  phtlofophes,  p.a  s  t. 
ÎPtpuntU:  la  )ufticc  divine  ne  permet  pa  s  qu'au- 
cun péché  demeure  impuni, p.7.  Les  Saints  ne 
nous  peuvent  obtenir  l'impunité ,  mars  la  grâce 
de  nous  pu  nir  par  la  pénitence,  A. 

Impureté  ;  Dieu  porte  à  la  retraite  ceux  qu'il 
en  retire,  P.474W 

Incarnation  du  Verbe  niée  par  les  G  noftiques, 
f. s;  par  Ccrinxhc,  p.f8,8t  en  divexfes  manières 
par  les  Ebionites,  p.t»8. 

Inefattt:  l'une  des  per  fonnes  de  la  Quatemité 
de  Marc  Sec- p.z§t.zçs- 

JnftiMU  :  perfonne  ne  l'eft, 
veut  le  paroiltre  &c.  p.7*. 
Injuttf.oux  mepr  île  celles  d'un  homme  ; 
tomé  à  en  dire,  p.  182. 

Injvjhct  ne  nuit  qu'à"  celui  qu  la  tait,  p.377; 
JnatcemtlAedk  uneeglifcdeS.Oîrvats,>.f/. 
InftruOiuu:  avec  quel  foin  d  les  faut  recher- 
cher, >.a  y  7;  celles  de  vive  voix  profitent  le  plus,  • 
ii.  Il  faut  de  la  patience  &  de  la  douceur  pour 
înftruire  les  autres^,  jja^efc  point  ennuyer  de 
répéter^. 3 s8:  c'eft  uo  emploi  dangcreux,p.4ir. 

fohunam  compofe  leTalmuddeJer.vers  *8o, 
f.rw. 

J«fe  achevé  leTalmud  deBabylooe  vers  700,1k 
S.fifeph  cftoit  onde  de  S.Simeon  dejcr.p.i«tf. 
3*f<pb  ou3*jï  fils  de  Clcophas,  f.t  86. 
Jo/iph  ouftfe  14e  Ev.  de  Jer.  p.isp. 
Le  Comte  f*ftpb  fait  une  eglifë  d'un  vieux 
temple  à  Tiberiadc  fous  Conftantin,  p. 236. 
S.ftvi*  M  a  Breuep^.fousAdrie»^.aa#.ajp. 
S.  innée  a  efté  difcipk  de  S.  Polycarpe  &c.  f.  ■ 
/J4,eft  envoyé  par  luy  en  France,  f*t4h  avoir- 
J'hdtoircdcfon  œartyie^.On  htm  auffidiieir 
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-•le  <fc  S.'Papias,  p.*99.  &  il  a  foivi  l'opinion  des 
Millénaires  venue  de  luy  ,p  .jco. <$-c.llaéerit  con- 
tre Marcion  un  ouvrage  que  nous  n'avons  plus, 
f  270. a condarmé les Monraniftes, ? ■  9 .  mais 
il  a  funout  combatu  les  Valentiniens,  }.z*>. 

Jft'tt  fcié  en  deux.ee  que  les  Toirs  oftent  de 
l'Ecriture  Sccp  .;ô  +.  J.Soo  Raviflement  livre 
apocryphc.p.ap/. 

//Mm?  fils  de  Bafilidc  herefiarqne  ,p.aaj,  3c 
fccuteui  de  Second,  p.atf/. 

Jftiorus.V.Mmaitm. 

Jta.lt*  :  foo  gouvernement  cft  moins  connu 
que  celui  des  provinces,  p.i*p. 
JW/j  il  y  enavoit  dans  les  eglifes  vers  410 

3tC  f.is.'tS. 

JmdéUt  râuflè  hiftoirc  de  fa  mort,  p.tfao.  Il  cft 
honore'  par  Cerinthe ,  f.tf ,  ic  par  les  Caïniftes 
qui  avoient  un  Evangile  (bus  ion  nom ,  f  .4 - . 
S.J*de  parle  contre  les  Gnoftiques,  p.«. 
7«</*  ijeEv.dcJcr.  &c.  f.itf.tço. 
fugtr:  c'eft  un  grand  nul  de  parler  &  de  juger 
«le  ce  qu'on  ignore  ,P-394< 

Juifs  :  font  plus  furieux  contre  les  Chrétiens 
que  les  payens  mcfmes  ,f.i6ç.t+t,  les  anathe- 
jnatizent  trois  fois  le  jour  fous  le  nom  de  Naza- 
réens/.rotf  ,eftimem  plus  un  payen  qu'un  Chtc- 
tien,  f .  i  B  t  .Endu  rcuTeinent ,  lu  perfti  t  ioos,mal  tec 
des  juifs  «ce.  f.fâf-iéi.Pw  cmbraûcnt  la  foy, 
#4T,  Us  n'en  peuvent  mcGnc  entendre  patler, 
f-ÎSÇ,  corrompent  l'Ecriture  pour  l'anoiblir,  f . 
j<J>.  La  haine  des  payens  contre  eux  retomboit 
iur  les  Chrétiens/ .aa j.Pnnccdes  jfuifs.c'eft  p  .c 
un  Sénateur  deJer./Vi+.leurs  Patriarches  com- 
mencent  p.e.cn  97  parGamaliel/ .  a«.4*p-47°- 
Tous  les  Juifs  de  Minorquc  le  con reniflent  en 

ichofes 


U  fcmblc  que  leur  année  fuft  lôlaire  vers  l'an 
400,7.70p. 
S.  julien  ou  Lucien  M-  fils  de  9*  Symphoro- 

S.  Julien  M.  près  de  Komc, f  .319.629. 

S.fulttm  fait  Ev.  d'Alex,  en  179,  p.4.07. 

S.fidun  Ev.  d'Apamec  en  Phrygie,cotidanne 
Jcs  Mootaniltes,p.4ar, 

j?«/«»i.V.Caluanus.  Hilarion. 

P.  JEinuJtdmt  Ev.  de  Debclte  en 
42t.  combat  les  Montant  (les,  f.+**. 

3»m*u.  V.Rufticus. 

Jttfittr:  Simon  le 
Alafigure,p.#tf.j7 

J» t:  pourquoi  " 
xerpar  le  génie  des  Empereurs,  p. 399.  veulent 
bien  jurer  par  leur  me,  p. 340. 
S.Jffi  Ev.  deViennc;  S.Pie  ne  luy  a  point  écrit, 
f  6 /4,  oc  il  n'a  vécu  app  .que  dans  le  I V  -îîcclr,  ib. 
jfrJ1'  >eÊV.o>J«4j'cA  pasJofephBailibas^.1 99. 


On  luy  donne  quelquefois  le  nom  dejude/.jp  3. 
J*jtt  u?  Ev.  de Jcr.  p.ifç. 
]*Jle  Ev.d'Alcx.  depuis  m  jufquescn  ij3,p. 

Jmftiee:  les  plus  médians  en  gardent  quelque- 
fois les  formes  pour  perdre  les  gents  de  bien/./. 
11  faut  écouter  un  homme  avant  que  de  leçon- 
damier/.  24. 7  s.  La  paflîoo  des  payens  con  trc  les 
Chrétiens  le  leur  refufe.p.rtfS'.Cc  que  les  miniC 
très  de  la  juftice doivent  eviter.p.j * j.Quelle  eft 
la  vraie  juftice ,  P.; 7 a.  Qui  l 'a îmc  fuit  le  péché 
quand  U  pourroit eftie impuni  f.l9fi ccn'eft  pas 
allez  de  l'aimer  fi  on  ne  la  préfère  à  tout,  f. 33 s. 
S.Juftm  M.  filsdeS*eSymphorolc^.a4/. 
S.  J  tj  s  t  1  n  le  phtlofoph  c  y . j on  titrt  $.3+4, 
forme  à  Rome  une  école  de  pieté,  f.iStzst,  » 
écrit  contreMarcion^.arp^i  fuivi  l'opinion  des 
Millénaires  ,f,3»:&€.  fouffre  le  manyre  pour 
avoir  défendu  les  Martyrs,  p.  /fa,  eft  fouetté 
quoique  citoyen  Romain ,  f.  ira.  L'cptftrc  i 
Diogocte  n'eft  pas  de  \\tytf.73  +93  4-9*. 

Juftin  Abbé  en  Pal.  verstfio.p.c.  auteur  de  U 
lettre  à  Zene attribuée  à  S.  Juftin,  p-44?. 

Jtfimt  Impératrice  Arienne,  arrcûée  par  let 
miracles  de  S.Oervais^nais  non  convertie,  p.  fa. 
Tujtmitn  cft  guéri  par  des  reliques  .p.* 7 4. 
juvetul  Ev.  de  Jer.  transfère  les  reliques  de 
S.  Eftiennc  au  lieu  de  fon  martyre,  p.aa. 
S .  3*T>*net  ou  Evence  Evefque  de  Pa  vie ,  fôa 
ttf.u9.sat. 
L 


LAodteét  en  Phrygie  :  on  y  agite  la  queftio» 
delà  Pafquc,p.4.o«>. 

Larijfe  en  Thcûalie:  T.  Antonin écrit  â  cette 
ville  pour  les  Chrétiens,  p.  j*a. 

S.  LéUtrtnt:  il  y  avou  uneeglifcde  fon  nom  i 
CP.f.a,. 
S.  LétZMtt:  ce  qu'on  en  feait,  p.  i  1  -  ;  4. 
S.  Lmx.au  Diacre ,  M.  iTriefte  fous  Mata 
Aurde,p.>f?.<rap. 

Lazaret,  heu  voifin  de  ]er./  #a. 
Ltittun, S.  Gerva's  en  eft  patron, f.ls. 
$.  LtonceJA.  à  Tripoli  cnPhen.cie:  on  le  met 
fous  Verpaficn  &c.pa*  j. 

i.tonct  Confulaire ,  condanne  à  mort  Saint 
Ccfàixe  &  S.  Hyacinthe,  p.rrj. 

Léonce  Ev.  de  Bordeaux ,  bafbt  une  cglifo  de 
S.  Nazaiie.p.M. 

Levant 
&c.f.44*. 

Ltvi  u«  Ev.  de  Jet.  f  '9 9. 
Ltvitti,  les  plus  corrompus  Se  les  plus  bon* 
rex des  Gnoftiques  , p. i». 

Ltvtiimutt,  branche  des  Nicolaïtes  » p.44. 
S.  Libérien  ou  Valcricn ,  M.  à  Romcavct  S. 
Juftifl,/.^#. 


9}i 

Libertin  t,  cr  que  c'eftoit,  p.  a. 
Uèje:  S.Marc  y  porte  le  premier  l'Evangile, 

Ltcinmt  officier  fous  Adrien ,  f 

S.  L«»Papc:  ccqu'onenfcait,?-/f  /jj.c'cft 
le  fucccffcur  immédiat  de  ».  Pierre  «Sec  p-s+tf  ■ 

Lion:  S.Polycarpc  y  envoie  des  prédicateurs, 
f .  34.3.  La  liturgie  de  c«tc  Eglife  cft  plus  greque 
que  romaine,  />. 

Le  lit,  fymbolc  de  la  chafteté  ,p.St. 

Liturgie:  ce  que  c*cft,p.»tftf.  cellcqu'on  attri- 
bue à  S.  Marc  n  cft  point  de  luy.p.p.* .celle de  S. 
Derrys  1"  Arcopagitc  n'eft  pas  plus  authentique, 
f.123,  ai  celle  dcS.Clcmcnt,^.»tftf  • 

Ltvres  :  les  hommes  apoftoliques  écri  voient 
pcu,p./j*. 

Lotde  grand'mcre  de  S.Timothéc.f 

Loix  :  les  Chrétiens  proteftent  de  n 'obéir  ja- 
mais à  celles  qui  blclTcnt  leur  confoicncc,  p. 309. 

Lotliut.V.  Urbicus. 

La  Lombarite,  a  encore  porté  quelquefois  le 
nom  de  Gaule  depuis  Augufte,p.*j7. 

Lotiront,  abbaye  près  de  Soiltons:  on  croit  y 
avoit  le  chef  de  S.  Denys  V  Areopagice,  p.123. 

Louanges:  les  plus  lâints  les  doivent  craindre, 
f.ios. 

Loj  de  Moylc-.Cerinthe  Se  IcsEbionites  décla- 
re» hérétiques  parcequ'ils la  croyoïcnt  necellàire, 
f.i+sô.ioéSon  ufàgc  toléré  par  lesApoftres& 
longtemps  depuis,  f.ss.fâ.ttç.  Combien  cela  a 

Eu  durcrJi.5tf.io>.iSp.jpa-ijja,Les  Millénaires 
t  rétabliiTcnt  à  la  fin  du  monde,  p.  302.  Divers 
hérétiques  l'attribuent  au  dieu  qu'ils  fàifoiem  au- 
teur dn  t%à\,p.4-7-S7. *3o.26 s.*t}. 

S.  Luc  y.  fin  titre  f. 130,0a  dit  qu'il  a  or- 
donne Abilius  38  Ev.  d'Alex,  p  .99* 

S.  Luc  Styriotc  ermite  en  Beotic  ,  p.e.  celui 
dont  on  y  honore  le  tombeau  comme  de  l'Evan- 
Tangcliite,p./-fo. 

LuMinoa  Lucien  célèbre  Marcionite,fait  une 
tsQc  à  part  ,p.23t.282. 

S.  Luce  parent  de  S.  Paul,  cft  app.  S.  Luc  .  p 
130. 132. s  31. 

S.  Luc  obtient  le  martyre  à  Rome  vers  1*7, 
en  parlant  pour  un  Martyr',  p. 39*. 
S.  Lucien.  V.  S.  Julien. 
Lucien  Curé  de  Caphargamala ,  trouve  les 
reliques  de  S.Efticnnc,  Se  en  fait  une  relation  Sic 

f.Ç-12.27. 

Luctlius.V.  Rufticus. 

Lucttte  fille  de  M.  Aurele,  epoufe  L.Verus  à 
ïphclè&c.  p.tfaa. 

LuaUe  Ev.  de  Synice,eft  guéri  d'une  firtulc  en 
portant  des  reliques  deS.  l  iWnne  ,f.*t. 
Lucimut  Efpagnol Catholique  vers  4CO,p.aa  3 
Lufitame  ; jgouvemée  par  un  Prctorien.p.jjo, 
puis  par  un  Conliilairc, p. iji. 
à.  Luxore,  abbaye  en  Sardaigne, p.*}*. 


TABLE 

Luxurim  magiftrat  dcTerracine,^.^/. 
Lyde  app.magicien:  les  Gnoftiquw  fc ferrait' 
de  Tes  Iwcs.p .  j  j. 

Lyjias  Lieu  tenant  deTrajanJait,dit-on,bea»- 
coupdc  martyrs  à  Edcflc  vers  ir<f,p./»o. 

Ljfire.vûk  de  Lycoonici  S. 
eftoit.p.^a. 

M 


■/tl  00  ^amortna  •  00111  qu  on  * 

^  VI  donné  à  Ncapolis  en  Saraanc,  f  .34.7* 
S.  Macaire.y.  S.  Eudoxc. 
Macaire  qu'on  tait  pere  de  SteGlycerie„p.tf  2 3. 
Fxbius  Mac*r  Prerct  de  Rome  en  1 1 7,  f.tpt. 
SteMacrint  fecur  de  S.  Baille ,  a  eu  auih  le 
nom  de  Thccle,p.tf.f. 
Magdale  bourg  de  Galilée,  cft  le  mefmc  que 

M  .\  e  t..-:  ,\,  f.2Ç 

M  agit:  Bafilidc  herefurque  y  eftoit  fort  idon- 
nc,  p. 221.  Les  Carpocratiensl'cxercoientpubli- 
quement,  f .  2  j  +  ,  lcsGnolhqucs  fe  fcrvoient  de 
beaucoup  de  livrcsdcmagie,p.5a.  L'amour  de  la 
magie  a  caul'é  plulicurs  pcrfecutions  aux  Chré- 
tiens,/ aa  4.. 

L'Eghlè  de  Magnefie  en  Afie  députe  à  S.Ignace 
&c.p .  r  w.aoo.S.Quadrat  cft  enterré  à  Magucuc, 
t*37' 

Magont,  cvcfché  dans  l'ifle  de  Minorquc,p.f  4. 

Maimontde  ou  Moyfc  fils  de  Mai  mon  Rabin 
Juif.écnvoit  en  ii70^.7«i,avancediverfescho- 
Tes  infoutcnablcs,p.tf  p/.vcut  que  le  Sanednn  aie 
refidé  à  Ter.  après  Adrien 7  •  - ,  que  Dieu  air 
montré  le  croiflanc  àMoylc,p.rrtf,qu'oDaic 
pu  moiflonner  avant  Pafque,f.7a/. 

Mal:  la  recherche  defon  origine  a  fiût  bran- 
coup  d'hcretiqucs.f  .220.26 s.  V.  Maux. 

Malédictions  des  Saints  contre  leurs  ennemis,, 
ne  font  pasdes  imprecations,mais  des  prophe- 

UCS,p.3)*. 

M  antortfjd.VMîbaiihx 

Manichéens:  foivoient  les  Gnoftiques,^.^. 

Mans:  S.Gcrvais  &  S.  Protais  en  font  les  an- 
ciens paaons,p 

S"  Mai ane  6i  S,f  Cyre  vont  de  Syrie  vifiter 
à  Scleuac  le  tombeau  de  Stc  Thcclc,p.tf4. 

Marcus.  V.Aurelius.  Pompetus. Sabinus. 

S.  Marc  Evangelifte.  y.fon  titre p.tf.  ileft- 
mal  confondu  avec  S".  Jean  Marc,  p.ioo.fis. 

S\  M  art  prerma  Ev.  d'Atin,  M.  p.e.  fous  Do- 
mitien  Sec.  f.ttç. 120^23. s2+. 

S.  Marc  Diacre,  M.  à  Trieftc,/M/». 

Marc  ouMarcien  7e  Ev.  d'Alex.  p.aJ>6 . 

Al  arc  ou  Marcicn  porte  à  Philoraele  l'hdfoîre 
de  S.  Polycarpe,  p. 34*. 

Mare  hérétique  Valenririien,  fait  une  fofte à 
part,  p.26a?.V.  les  Marcoficns ,  p. 29t. 

Marc  hérétique  Marcionite  ,p .2e t. 

S.  Marc  Pape  balUt  «oc  eglde  de  S^Balbme, 


Digitized  by  Google 


DES  MA 

Hait  GnoftiqTie,rbrmeenEfp*gnclcs  Prifal- 
h.*m [tes  ,  p. +  . 

S.  Marcel  M. inconnu,  joint  à  S.Vital^.77. 
S.  Marcel  M.  à  Chillon  for  Sônc.pj 20. 
Marcel  d'Ancyrc  accule  des  erreurs  des  Mon 

unifies,  p.44  J- 

S.  ii4frW  AbW,  reçoit  des  reliques  de  Saint 

Urficin,p.40<7. 
MATciUme  Carpocraticnnc,  fait  une  fccle  de 

(on  nom.p.aj*. 
S"  Marc '■Ume  fecur  de  S.  Ambroife.qui  luy  fait 

Vbiftotrc  de  la  découverte  de  S.Gcrvats,/.** -sa. 
S.  Marcien  tv.deTortooe  &  M.p.aa*.aa* 
S.  Martien  œcooomc  de  CP,y  bafot  p.e.  une 

tglifcdc  S'eZoé,p**'- 
Marcien.V.  Marc. 

'Marcton  Se  les  Maroionites.  V.  leurtttre 
JkJW  tf.Marcion  tire  feserreurs  de  Bafilidc  Se  des 
Gnottiques ,  p.  49.  S.Polycarpe  le  rencontre  à 
Rome,&  le  coniond ,  f.jjs.  Les  Marcionitcs  ne 
tecevoient  que  l'Lvanâjlc  de  S.Luc  .après  l'avoir 
corrompu,?.!;*.  Us  croient  Millénaires,/,  joo. 

Les  Marcosiens  hérétiques,  vhur  titre  p.291. 

Mariât:  condannépar  les  hcretiquesles  plus 
impudiques,^.*/,  comme  Saturnin  ,f les 
Garpocratiens,p.a*tfi  les  Mardonites.p.ar» .  les 
Encrantes, p.  4/  j-  Les  femmes  eftoient  commu- 
nes parmi  les  Gnoftiques  Se  les  Carpocraticns,p. 
zi+.z  sa r.  LesMonuntftcs  condannent  les  fécon- 
des noces ,  «c  quelquefois  les  premières ,  p.*?*- 
Taticn  ne  coodanne  pas  moins  l'ulàge  du  ma- 
riage que  les  adultères,  p- +'  s- 

La  Ste  Vierge  Marie:  les  Gnoftiques  font  des 
livres  de  fon  accouchement,dc  fes  interrogation  s 
&c.  f.u>  Elle  n'a  point  écrit  à  S.  Ignace,  p.s'2. 
Ce  qu'on  dit  de  fon  portrait  par  S.  Luc,  p.  137;  le 
livre  de  U  mort  fous  le  nom  de  S.  Mclrton  cft 
fuppofé,  p.  4*  9. 

jtf*r/«dècieophasfceurdclaViergc&c.p.rïtf. 

S"  Marie  Madeleine,  y.  fin  titre  p. a». 

Marie  foeurde  Lazare:  fon  hiftoire,p.ji.j*On 
dit  qu'elle  fut  pour  embaumer  le  corps  deN.S, 
f.+73.  Si  c'cftUmcfmc  que  Marie  Madeleine,  p. 

3S.4JM.. 

Ma  ne  merc  dcJcanMarcîcc  qu'on  en  fçait,p.  pp. 

Marie  de  Cafloboles  :  la  lettre  de  S.  Ignace  à 
cUceftfuppoféc.Mfa. 

S**Mar  «  cfclave,M.fousAdricn,p.xj  x.}87.s8$. 

Marins  capitaine ,  fouffirc  le  martyre  à  Rome 
fous  Adncn.p.aa?. 

Marmartane,  partie  de  la  Libye,  p.p*. 

S.  Mann  M.  dont  on  n'a  rien  de  certain,  p. /r>. 

Marthane  Se  Marthe  faut  d'Elxaï ,  honorées 
comme  des  dccifcs,p.artf. 

$y  Marthe  :  ce  qu'on  en  fçait,  p'.jr- On  dit 
qu'elle  fut  pour  embaumer  le  corps  dcN.S,/  47  4 

S.-  Martial  M  fils  de  Ste  feliotd  ,p.J  t*. 

Martial  homme  de  qualité,  convertt  miracu- 

JitJt.EccLTm.IL' 


T  1ERE  S.  t& 

leufement  par  les  reliques  de  S.  Efticnne  ,pis. 

S.  Martin  reçoit  da  reliques  diS.Gervais,/. 
8s.Slt  Thccîc  luy apparo.»t,p.tf4.S.  Sulpice  ra- 
porte  de  luy  un  dilcours  for  J' Autcchi  Ai,  p.304. 

Martin  guen  à  Dijon  par  S.  Apollinaire,  s'y 
fait  Religieux,  p.103. 

Martyr:  turc  donné  d'abord  a  tous  ceux  qui 
fouffroient  pour  J.C,quoique  fans  en  mourir,  p.- 
t02.rs3.ssi.fS4.:  ce  n'eft  pas  la  moi  tenais la^by 
Se  la  volonté  qui  tait  un  Martyr, p. 102.  Le  fàng 
desMirtyrs  multiplioit  le  nombre  dcsC  hréciens, 
f.  1 7 6, beaucoup  nous  font  inconnus,/.! 77 ,!cuii 
chainesptus  glorieutes  que  des  diadèmes  ,p.  204. 
243,  Il  faut  foufrrir  comme  eux  pour  citre  cou- 
ronnez avec  cux.p. a 7  0 :D 'où ils  t iro leni  leur  cou- 
rage Se  leur  patience, p-i'i  iPtf. Comment  Se 
pourquoi  les  honorer ,p-*  4-*.  Lesphilofophcs  ne 
Ibufrrent  point  pour  la  doétnnc  de  leur  maiftre, 
p.  39s .  Peu  d'heretiques  ont  fouirert  pour  J .  C .  par 
orgueil  Se  par  dureté ,  p-  270  429,  très  peu  ou"' 
point  du co ut  pour  leurs  erreurs, p .2  ji.igo. 

Martyre:  Mcnaridre  Se  Lerinthc  le  condan- 
ncm,p.4*./p,Valentin  IWudc.p.atfr.  IcsNico- 
laïtes  le  croient  intrtile,p.4ï.Lcs  perfecuteursont 
quelquefois  rclafohé  les  Chrétiens  prifonnicrs, 
pour  ne  leur  pas  donner  l'honneur  du  martyre^.' 
172;  c'eft  brecompenfc  d'Une  vie  Crime.  p.2So. 
Quelle  idée  en  avoit  S.lguacc,/./pj.  1 96.  Il  def-  ' 
honore  devant  les  hommes ,  Se  honore  devant 
Dieu,p.24;,nes'y  pas  expofer  témérairement 
c'eft  un  martyre  evangcliquc,/.$j7. 

Majiethérns,  branche  des  Sinioniens, p.41. 

Matthias  oaMatthieu  8sEv.dcJer.&c.p.iSpu 

S.  Matthieu  écrit  en  hébreu  Sec.  p.  10s.  11" 
aveugle  ceux  qui  veulent  foivre  leurs  propres  - 
penfecs  for  la  divinité  de  J.C,p.  90.  S.  Marc  ne  ' 
fait  prefqoc  que  l'abréger ,  ibid.  Les  Ebtonitcs  ne 
recevoient  que  fon  Evangile  tronqué, p.  109,- 
a  voient  des  livres  apocryphes  fous  fon  nom,  lb. 

L'Empereur  Maurice  vilitc  a  Heracléc  l'cglife 
dcSte  Glycerie.p.jir. 

Maux:  la  fourTrance  des  maux  de  cette  vie.' 
nous  doit  préparer  au  martyre  ,p.ar,  purifie  les 
bons  de  leurs  fautes,/.  112,  les  détache  de  la  :erre  - 
pour  les  élever  au  ciel  ,p.7t,  c'eft  pourquoi  ils  y 
font  plusfojets  que  les  méchans/.jp.Commcnt 
il  s'y  faut  dilpolcr.p.r  /  s. On  les  craint  peu  quand  ' 
on  cramthtsiuppliccsctetnels,p./7i.i/  j, quand 
on  délire  les  biens  du  ciel,  p./p*,quand  on  cft  at- 
tentif à  J.  C.  On  fouffre  tout  avec  paix  quand  on 
eft  innocent  devant  Dieu  , p.3 Paix  des  bons 
dans  les  maux  publics  ,  f .  3  *  ;  ■  Pcregrin  ne  peur  ' 
louffrir  ta  fièvre ,  parccqu'cllc  ne  Kiy  acquiert ; 
point  d'honneur ,  p.  tss. 

Maxime  Froc,  d 'Afie  vert  l'an  6  4 ,  p.  1 4/. 

Maximianople  en  '1  h  race  ,  a  eu  ce  nom  de 
Maximien  Hercule, p.623. 

Maximien  Evcfque  de  Ravenne,  transfère  le  : 

M  Mm  mm- 
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corps  de  S.  Apcélir»ireEv.deU  mefme  vi\k,f.io§. 

M*ximi!le,  touffe  prophetetTc  desMontauiftcs: 
ce  qu'on  en  dit,  p  .429  42 2.4.27.4.18.4.3}. 

Maxtmm  II.  perfccutelesChréticnsparcequ'il 

aime  la  magie,^.a^4. 
Mt*t et  hérétique  Marcionitc  vers 

ConfUntio,  f'*"- 

JUVçfcr*  daracdcCarthage.f  .ai.' 
S*'  MtUnit  l'aycule  eftoit  nommée  Thccle  à 
caufedcûvertu.^.tf-f. 

S»e  McUmt  la  jeune  baftit  un  monaftere  de 
filles  à  Jer.p.aa. 

Les  Meleciens  foivoicmlesMiscnaires.p.je». 
Aitlit  ou  M*Uen.  V.  Abdius. 
Melitint  en  la  petite  Armeniehaftie  par  Tra- 
ian.eftoit  lequanicr  de  la  11e  lcgion,p.i*.#*74- 
S.  M,b  uroN.  K .fin  titrg  p. 407,  rait  une 
apologie  pour  les  Chrétiens,  f.ji4- 

Menandrt  herefiarqucauceur  des  Gnoftiques, 
f.  4$,  fa  condan  nation  par  S.  Lin  eft  (ans  ron- 
dement, p.i  si-  H  y  avoit  encore  quelque  peu  de 
Mtiunàritni  en  l'an  1 5  o, 
Mtnixit*  ou  Benoidc,  quartier  d'Alex,  p.çt. 
M*nfing*:\t  plus  deteftablc eft  eduiqu'on croit 
faire  pour  la  religion^. s  18. Un  vray  Chrétien  ne 
voudroit  pas  mentir  pour  fauver  U  vie,  p.376. 

HidorusAf*re.ir*r.-  û  collcclion  fourcedes 
fàuflcs  dccrctalcs.p.r  S+. 
S.M*tturiil  Ev.dcForli:on  n'en  a  riend'alTuré, 
p.a»7  .il  n'a  px.vécu  que  dans  le  IV. fade  f  .619. 
Afrrm/jb*  .eftapp.  le  rocfincqueCcrmthe^.tfp. 
M  rwé.ville  capitale  d'Ethtopic.fa  fituatonVtf  7. 
Mtjft  :  l'Eglile  ne  met  dans  le  Canon  de  la 
Meflequcdes  Martyrs,  f. fff. 
Mtjftt  :  quel  eftoit  celui  qu'attendoieot  les  El- 
cefaïtes.p.au. 

M tt*phr*ftt:  (bn  ignorance  erofliere,  f.sjç. 
Mettmpfycoft,  ce  que  c'eft  :  elle  eft  cnlcignéc 
far  Bafilidc,p.2aa,les  Carpocraticns.p.a;*,  les 
Valentintens,p.a5iJ  les  Marciooites,p.a70,  les 
Gnoftiques,  p  si. 

M  être  dore  Pr.  Marcionitc,  brûlé  en  t  f  o  avec 
S.  Vionc,p.2r°- 

La  Mïthnt  ou  Mi&e ,  n'eft  app.  que  d«a  VI. 
ficelé  &c  roj-79*. 

Migtte  moine  :  S.  Gamalid  luy  apparoift  en 

MiUn.  la  perfecution  y  eft  grande  fousNeron, 
S.Grrvais  3c  $.  Protais  y  fourTrcnt  les  premiers, 
f  . 71.78.  S.  Nazaire,  S.  Celfc  Sec.  cnfuitc.p.f  7. 
On  croit  y  avoir  le  corps  de  Sainte  Theclc  dans 
lacathcdrale.p.tf*. 

Les  Mii.LENAiR.Bi.  V.  Uurtitrt  />.jo«,ceque 
c'eftoit,  f  .$9.  Ccrimhc  en  eft  le  premier  auteur, 
f.S93  «.quoique  S.Papias  paffe  pour  leur  chef, 
f. 298.302.  Ce  que  S.Juftin  pcnfoit  de  leur  opi- 
nion, p.  3S9.  Damale  ne  l'a  pas  condannée ,  ib. 

fliiUisd*  écrit  leptcraicr  contre  les  Monta- 


LE 

niftes.f  .4ip,  tait  une  apologie  pour  la  rdïgioa 

Chrétienne,  p.324.. 

Mini enn  les roefenesque lesNazaréens^.tP*. 

Minent,  Simon  donne  ce  nom  à  Ion  Hélène 
Sccp.3ef.3f. 

Minctet,  incapables  de  convertir  les  cours 
fans  jagracc^.*a.a+y.PourquoiDieu  ncfccourt 
pas  les  Saints  par  des  miracles  dans  tous  leur» 
bcfoins^.r4j.  Miracles  des  impoftcurs.efrcrs  de 
la  nature  ou  du  démon,  p.a pi.  Ceux  des  Sainrt, 
effets  de  U  venu  de  Dieu,p./p.  Mirades  jamais 
plus  ordinaires  ni  plus  croyables  que  pour  la  coo» 
îèrvation  des  vierges ,  p.a.**.  Le  don  des  mira- 
cles encore  commun  vers  150^. j/t.Les  reliques 
de  S  Gcrvais  en  font  pluûéurs  à  Milan  en  38* 
p.80-82.  Celles  de  S.Eftiennc  en  font  encore  da- 
vantage vers  410, p.ip.frc. 
Mtfiu.V.  Mienne. 

Moiefit  eclebre  fous  M.  Aurele, écrit  tre» 
bien  contre  Marcion, p.i 7 g. 

Menus:  on  tire  leur  otjgine  dcsTh  erapeutes, 
t-.94.Lcs  Afcetesdu  Hl.Seclccûoicnt  uncefpcc» 
de  moines,  p.f  16 .  Ils  n'ont  commencé  que  dans 
lclV.à  taire  comme  un  ordre  particulier,  ii. 

Mou  des  JuifSjdevoicnt  toujours  cftrc  régler 
par  des  cyclcs.quand  on  les  euft  commencez  à  la 
phafe  de  la  lunc,p  6 8 1 .1 1  y  a  apparence  qo'onk* 
commençou  au  foir  d'après  la  conjonÛioo.p. 
706713. 

Afonfea.MoNT  K  U  i«t  B  J.  V.  Uur  titre  p. 
41 8,  Ou  voient  l'opinion  des  Millénaires,  p.303. 

Mor*lt  des  Chrétiens,  les  tend  odieux  aux 
payes.  s,p.t07. 

La  mort  ;  k  mépris  que  les  Chrétiens  en  fàt- 
foient  les  juftifie  de  tous  les  crimes  qu'on  leur 
impuni,  t>.  s  <+.  Les  Marcionites  font  proièrlion 
de  la  rechercher.^ .27». mais  c'eft plutoft  un  effet 
de  folie  que  de  courage^. 8s. 

La  mertifitotim  des  feus  vient  du  defir  des 
biens  ecleftes,  p. s  t. 

Mo-jft  Rabin.  F.  M. umon.de. 

M  mmk  en  Bavière:  on  croit  y  avoir  le  chef  de 
S.  An     ,  + 
Muf*w  écrit' 

La  myrrhe,  fymbole  de  la  momneatioo,  p.6t. 
La  MyfttSislcsVi  partie  de  laPhrygic  vers  170, 
p.4*p.667. 

N 

SAint  N*bvt  &  S.  Félix  avaient  uncegliiê 
iMikn  en  }8<f.p,7p. 
HApltuxA.  V.  Ncaralif. 
a'.ï;'»  ,  c'ei  toi  t  le  chef  de  routes  les  fynagogoes, 

S.  N  a  *  a  1  r  e  «c  S.CcKè,  V.  leur  tort p.8f, 
fouffrent  àMilan  fousNeron,  p.?  s. 
S.  N*la>re  M.  1  j  vOiiK',p.  j  0 ) . 
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N  a  i  a  K  b  1  Kt:  on  a  donné  ce  nom  à  toni  les 
Chrétiens,  f.104.,  fit  en  particulier  à  ceux  qui 
judaizoïcnt ,  p  •  Jtf,  &  qui  ont  enfin  formé  une 
lc£te.  V.  leur  titre  f.104.  Ils  ont  fait  peu  d'edat 
jufquc  vers  l'an  107, t-***- 

Neafolii  ou  Naplouzc,  ville  de  Samarie,  la  fi- 
juation,tâ  dignité,  fcschai>gemcu5)p.jr47'<*44- 
S.s*meji  M.fibdcStcSymplwro(ê,p.i4?- 
Nef  os  Ev.  d'Egypte,  fuit  l'opinion  des  Millé- 
naires ,f.joo,  écrit  pour  la  détendre  Sec.  p./oj» 
On  met  une  fcétedes  Nefotitm.p.jotf. 
S.  Série  M.  p.c.  fbusTrajan, ce  qu'on  en  fçait, 

Nertm  paiîou  d'abord  pour  bon  prince,  f.79- 
Ses  plailîrs  extzavagans ,  f.7  t.  C'eft  le  premier 
.Empereur  qui  au  pcoecuté  l'Eghfe,  f.fi-Oa  dk 
qu'il  fit  )ctter  S.  Nazaire  dans  la  mer ,  f.tf.  H 
voit  périr  Simon  le  magicien,  p jtf . 

Kerva  rappelle  tous  ceux  cjucDomrticn  avoit 
bannis,  p./ai.iar.laiflèles  Chrétiens  en  liberté, 
fl.lsz.jf4s  On  ne  feait  point  comment  il  traita 
les  deux  Domicilies  Sic  f. 127. 

NeruQt»:  tà  ftatue  gucrifToit.drt-on.les  mala- 
des iTroade  vers  1 7  pendant  qu'il  eftoit  luy 
mefmc  malade  ficc.  p.a«a. 
S.N"/r4JwrundestcptprcrmmDiaaes,p.tf?.7»- 
JSiceu  perfccuteS.  Polycarpc,p.jj7.J4'- 
S.  Nicodsme.  y -fin  ttre  p.a  j,eft  pertecuté  des 
Juifs  fitcp.atf  .Son  corps  trouvé  en  41? 
N 1  c  o  la  sOiacrcfic  les  hérétiques  NkoUttes. 
V.lcur  titre  f.  44.  Les  Ntcotaïtcs  parcnflbiem 
déjà  beaucoup  vers  ^y,f.i$».  Les  Gnofbques  fit 
les  Ophites  en  viennent,  f. 49.28$.  . 

S.  Numeie  pr.  de  Rome,  M.  px-  foos  Do- 
mitien,  f.tts.  Ce  qu'on  en  dit,  p.  129. 
Ki<w^«,oncnfjitS.ProœrepremicrEv.p.7». 
NévoUon  Ev.  de  Soiflbns ,  y  apporte  de  C  P.  en 
Jtof  le  chef  de  S.  UmysrArtopagtte,p.faj. 

La  noble  fie  ni  la  fcience  ne  font  point  la  grtn- 
•deur  des  Saints,  f.  1 49.  Les  perfonnes  de  qualité 
Ont  de  grands  obftacles  pour  le  bien  .p  Pour- 
quoi Dieu  ne  les  a  pas  choifts  pour  établir  (on 
fcglifè , p. ia;.ra?. 

Noël  fc  faifbit  en  439  le  15  décembre  à  Jer.  f. 

Nomtnt:  près  de  Rome ,  a  eu  des  Ev.  jufqu'a 
la  fin  du  V-  fieclc.p.jpr. 
N<w,fcmmcdcNoé  félon  lesGnoftique*,p.s*' 
Movat  frète  de  S.Timothéc,  fie  non  de  Sainte 
Pra*ede8cc.p.#rj-tffs\ 
Les  Mv*Uens  mettent  la  nenitenct  après  le 

î,P./f7. 

mtt:  s'il  faut  propofer  quelque  choie 
1 ,  ne  le  faireqVavec  modeftte,  f.7»9 

/~\%l*tiont.V.  rxdefiafnquw. 
C/oé/Wwt;  c'eft  ainfi  que  les  puiftms  appel 


fif 


OccufKtitnr.  un  Chrétien  a  toujours  le  tem ps 
de  faire  ce  que  Dieu  demande  de  luy,  ^.203. 
Bonnes  oeuvra  ~ 


plat  ion,  f.31. 

S.  OneJimeiiCàple  de  S.  Panl,  marryrizé,  dit- 
on,  fous  Domttten  ,f.us. 

OnofimtUv.  d'Epbefcen  107  kc.p. 14.7.199,2 
fuccedé  non  à  S.Timothéc,mais  à  Caius^. S4.4.. 
Onefîme  Unique,  S.  Melkon  fart  pour  luy  divers 
ouvrages,  f.  40s. 

H  .Qntfimtit  epoufê  Flàvic  Domitillc  fille  d*' 
Conlul  Clément,  f.tzô. 

Oncttom  desMarcoficr»  fur  leurs  neophites  & 
fur  leurs  mourans,  f  .294* 
O  p  h  1  t  1  s  ou  Serpentins.  V.kur  titre  f.zis. 
Opiniâtreté, crime  deceux  qui  ont  plus  de  coura-' 
gepour  la  juftiçequc  lesgrtndsne  veulent,p73.- 
Ortttes  des  payens  ceflent  4  mefurc  que  la  foy 
de  J.C.  fe  public  ,f.  213.  24}.  La  prtfencc  des 
Saints  les  rend  muets,  p.  a  24.34*. 

VQrdmstion  donne  une  nouvelle  plénitude 
de  foy  «c  de  force  à  S.  Eftienne,  p.*.  Donne  à  S. 
Timothée  le  don  des  miracles,  p.'4J- 

Orgueil  faint ,  quand  on  meprire  tout  ce  quî 
eft  audcflous  de  Dieu  ,  f-339. 

Origene  reçoit  dcjulienne  quelques  originaux 
dcSymmâque,p.m,  réfute  les  Ebionitcs,  lb. 

Orofi  apporte  en  Ocadent  des  reliques  de  S. 
Eftienne  «te  f.13. 

Ofem,  lieu  de  Portugal  ou  il  fe  faifoit  tous  les" 
ans  un  miracle  le  fàmcdi  fâtnr,  P. 22. 
Ojfeniens  hérétiques  Elceiaitcs,  p.ar*. 
OJtie  :  il  y  avott  des  reliques  de  S.Luc,p.*4». 
Otre,  ville  cpifcopalc  de  la  Phrjgic,  f.6 7 1. 
P 

LE  P.  Pap  rejette  tous  les  fy  ftemei  des  autres 
furies  Papes.fiC  n'en  donne  pas  un  meilleur, 
p.H2.it3 

La  faix  d'une  ame  qui  eft  â  Dieu,  n'eft  altérée 
par  quoy  que  ce  foit.f.r.Zele  que  doivent  avoir 
lespalrcurs  pour  b  conferver  dans  leurs  Eglifcs, 
f.tsi. 

/•a/eww.V.Balcone. 

La  Paleftim  gouvernée  pat  des  ConfuLaires' 
auV.fiecle,^.x7o. fitp.e.des  Tan  ijo,p.J7rf 
Elle  aeftédivifee  en  trois provinces,p.>73. 

P  allait  t  gnerie  miraculeufcinent  par  les  reli- 
ques de  S.  Eftienne  ,f.2o. 
Pallittm,  habit  des  philofophes.des  gents  de  Ict- 
tres,dtsperibnnes  aufteres8rc.     «.Celui  de  S. 
Marc  fc  corifer  voit  encore  au  V.  ficelé  ficc.  f.97- 

Palmas  Ev.  d'Amafrxidc  en  Paphlagonic  vert 
i9«,f.44P. 

S.Pantene  va  partout  prefeher  l*Evangile^.  3ft- 
Pafes:  \\  vaut  mieux  luivrcEufixe  pour  la  chro- 
nologie des  premiers,  f  i+9-H3-  Us  envoyoïcnt 
des  aumofnes  dans  les  pays  les  plus  éloignez ,  f. 


lent  ceux  qui  ne  1cm  obéiflcat  pas  aveuglément,  41p.  Tcu  d'entre  eux  ont  efté  martyrs  ,p.f/P.  Il 
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if cft  point  étonnant  qu'ils  le  fbient  quelquefois 
J.ii Ile  furpreodre,  f.  +  is. 

La  Pap  bLgonie&iCott  partie  duPont  en  1 70, 
t-44-9. 

S.  Papi as  E».  d'Hicraple  œPhrygic.  V.jbn 
t'itrt  p.290  .a  cflé  difciplc  dejean  1  '  A  ncien  f.toi , 
cft  le  plus  «onfidcrable  auteur  des  Millénaires, 
f.$oo. 

PapUt  GxutlTcur  a  Rome  dans  le  III/icclc, 
f.302. 

Pdf  in  ou  Papyrt  Ev.  de  Smyrne  à  la  fin  du 
ÏI.ficclc,S\J4/. 

Papifqut  Juif  converti  par  Jalon  dans  une 
-conrcrencc.f.ijff. 

Paradet:  ce  que  les  Montaniftcs  en  cro  voient  ; 
f.4,31.  ■ 

S" Parafent  M.dk-on/ous  M.  Au  rclc.p.  /  :  ?. 

Parion,  ville  de  l'Hcllefpont,f.i*x,  Peregrin 
luy  cede  tout  don  bien ,  p.i*a. 
Pan*  :  il  y  avoir  une  eglilc  de  S.  Gavaii  vers 

Parme  :  on  croit  y  avoir  le  corps  de  Sainte 
Fclicule.f  .129. 

S.  Parmenas  l'un  des  fept  premiers  Diacres 
$cc.  p.69.70. 

Partner,  înftituécs.dit-on, à  Alex,  par  S.Marc, 
f.93,  &  à  Rome  px.  par  S.  Evarifte,p.ai  #.U  n'y 
enavoit  point  dans  les  autres  villes ,  od  tout  lé 
monde  s'aflembloit  avec  rEvcfque,  f.9+. 

Paroi*  indiferetc  peut  caufer  de  très  grands 
maux,  p.44. 

pafiafe  Evcfquc  de  Vienne,  enterre  quelques 
Martyrs,  p.$2t. 

Tafaut: on  étend  quelquefois  ce  nom  j  tous  les 
fept  jours  des  Azymes, p.aço.Lcs  Juifs  ceflbicnt 
le  travail  a  midi  le  jour  qu'on  immoloit  l'agneau, 
f. a  91.  ht  mot  de  Pafque  peut  fignificr  les  veaux 
&  autres  victimes  qu'on  maogeoit  à  la  feftedes 
Azymcs,f.tfpj  69s.  Les  juifs  ne  faifbicnt  Pafque 
qu'après  l'cquinoxe,  du  temps  de  Jofcph  -,  ont 
change1  depuis  ,p  .70S.716.737,  ne  la  regloient 
point  par  les  pluics,les  chemins  & c  f.7 /a.lafai- 
jfoient  plutoft  par  compagnies  que  par  familles, 
£.7' J-S.Jean  &  S.Philippe  celcbroient  Pafque  le 
1 4  de  la  lune.ee  que  l' Afic  a  fuivi/.a*tf  .;af.  33 s. 
A  Rome  on  ne  le  raifoient  que  le  dimanche  d'a- 
près, p.  a» 6 des  Montaniftcs  le  dimanche  d'après 
Je  6  ou  7  d'avril,/.* 72S.  Anicct  &  S  Polycarpc 
ne  peuvent  convenir  fur  ce  point ,  &  communi- 
quent néanmoins  enfcmble.f  .jjj.+m.  $.Mcli- 
ton  compofe  deux  livres  fur  ccdîfrcrend^oï. 
la  pratique  de  l'Afie  condannéc  comme  une  hc- 
refic  depuis  le  Concile  de  Niccc.f  .447  .Les  Juifs 
immoloient  quelquefois  l'agneau  pafcal  hors  de 
Jcrufalcm,p.7/p  72». 

Pajfiom:  Bafilîdeveut  que  ce  foient  descfprits 
joints  a  l'amcraiiônruble,  p.222.  Extravagance 
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d'un  homme  agité*  dedî  verfes  pa  (Tîon  5  ,p .  r  -  s  ;  k$ 
contentant  on  ne  fait  que  les  enflammer,  p.|4*. 

Un  Pafieur  doit  condef "cendre  aux  tables  pou 
les  fomfier.non  pour  les  entretenir  dans  leur  foi- 
blcffy  .4,o.Livre  d'Hermas  appcllé  ïePafinr, 
&  pourquoi,  p.m.  11  j. 

S.Pafter  Pr.dc  Rome:  00  n'en  fçait  rien/.tfr* .' 

Pattrnt  de  Brague  en  Portugal  vers  4  c  f .  t  j. 

PafUorjnquitts,  branche  des  Monuniftes. 

Patrie»  hérétique  deRome^iituncfcâe.f./o*'. 

S.  Paul  eft  élevé  par  Gamalicl^  .a  j.âc  tort  uni 
avec  Abibas  fbn  fils, p. 27,  contribue  au  martyre 
de  S.  Eftienne.qui  obtient  deOieu  fà  convetfioo, 
t- 7  S.Luc  l'on  parent  le  fuit  dans  fês  voyages 
130. écrit  fon  hirtoire.p.rj/,  &it,dit  on',  ('on  ti- 
bleau,  p.  13  7.  S.Titc  S:  S.Timothée  l'accompa- 
gnent auffi ,  p.i S9.  &e.  Il  établit  S.  Tite  Ev.  de 
Candie,  p.ia-o,  S.Timothée d'Ephefè,  f.tat,  S. 
Denys  d'Athènes, />./aa.On  du  qu'il  a  ordonné 
S.  Lin  i  Rome,  f.tso  $4,6 ,  &  S.lgrucc  à  Antio- 
che/.  19t.  f  7a. Les  Cerinthiens  fou  tiennent  con- 
tre Uiy  l'obfervation  de  la  Ioy,p.*4;  il  parle  con- 
tre eux  dans  fcsepiftte$,p.J4.jf.UycornhataufH 
les  Nazaréens ,  p.ios ,  les  Gnoftiques  ,  p.4.9.  la 
Simoniens,/.4».H  convertit  SreThcdcl  Icône 
p.e.  en  45>M'<S. Denys &Damansà  Athènes, 
p. 122.  Il  fait  périr  par  les  prières  Simon  le  ma- 
gicien, p.jf.  Aclcs  apocryphes  de  S.  Paul  &  de 
S^Thccle ,  p.  60.  Les  Caïniffcs  * 
livre  de  fon  ravtflcment,  P. 4 7. 

Paul  de  ( 


ne  ,p.2o. 

S*e  Paule  vifire  Pille  Ponce  a  caule  de  „ 
Doraitillc^.  /27  .&  le  logis  de  S.PhilippcD 
à  Ccfarér  eo  Pal.  p.  69. 

S.  Paulin  E  v.  de  Luque,  martyrizé"  à  Pile  p.e. 
fous  Néron  Sec.  p. 7 $.76.  *çs. 

pauUm  fait  mourir  à  RavenncS.Urficin  &  S- 
Vital,  f.76. 
Puulia  nul  heureux  difciplc  de S.Ephrem  &c. 

S.  Paulin  de  Noie  reçoit  des  reliques  de  Saint 
Nazaire,p-f9.  de  S.  Luc,/.!;?. 

Servihus  Paulus  Proc  d'Afic,  fait  mourir  S. 
Sagaris,  p.ns.  ^ 

La  pauvreté;  Dieu  rend  Herroas  paum  pour 
le  fâuver  St.cf.iti  Elle  ne  doit  point  taire  re- 
cevoir ce  qui  vient  de  l'in  jufricc,p.  ji6.  Les  vrais 
pauvres  ne  meprifent  point  les  riches,  f-a-is. 

Piarfbn:  fon  fyftcmefur  les  Papes  eitinfbutc- 
nablc,^.i4P H  prétend  fans  preuve  que  les 
MontaniAes  communiqupient  en  Afrique  avec 
les  Catholiques^. 444. il  fe  trompe  fur  le  temps 
de  la  lettre  d'Anton  m  aux  Etats  d'Afie  pour  les 
Chrétiens ,p. 66 4,  a  tort  défaire  recevoir  parles 
Martyrs  de  Lion  Se  le  Pape  Elcuthcrc  les  Moa» 
taniftes  dans  l'Eglife,/.tftf». 
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pêthi -  W  faut  Pcvîter  pâr  l'amour  de  la  juftice, 
p./*j.Bafilide  veut  que  les  péchez  involontaires 
9c  d'ignorance  puiflent  Iculs  cftre  pardonnez 
tcc.p.  121.  Heracleon  dit  que  les  péchez  ne 
peuvent  nuire  à  un  battizé,  p. 2g s. 
J?*Uge  IL  fait  un  cimetière  de  S.Herme,p.«i9- 
PtlerinAget  •.  S .  Philorome  vient  à  pié  de  Gala- 
-eieâ  Alex,  vifiter  le  tombeau  de  S.  Marc,f-?7. 
Deux  fàintcs  vierges  vifitent  à  jeun  celui  de  Stc 
Theclc,  p. 4»  Divers  autres  pèlerinages  aux  rcli- 
ques&  aux  tombeaux  des  Saints,p./7.a/.jjf»J. 

PiJU  dans*la  Dccapolc:  les  Chrétiens  de  Jcr. 
s'y  retirent, p. /«j.j$7.  Les  Ebiorutcs  &  la  Na- 
zaréens y  ont  commencé ,  p.toj. 

penttetut:  quels  en  font  les  devoirs,  p.r  ftf.On 
ne  l'accordeit  d'abord  qu'une  fois  ,  f.  1 17.  Les 
grands  péchez  ne  fe  peuvent  expier  que  par  une 
longue  Se  feverc pénitence  &c.p.//j.Maisil  n'y 
a  point  de  pécheurs  à  qui  Dieu  ne  promette  le 
pardon  par  cette  voie,  md.  Pénitence  publique 
pour  des  crimes  focrets,p.*pj.  La  honte  de  S'y 
foumettre  conduit  au  dcfcfpoir,  ib. 

Si  la  Ptnttcofit  tomba  au  dimanche  en  l'an 

S.  Peon  M.  ï  Rome  avec  S.  Juftin,p.4«j. 
Ptpuzt,  lieu  de  Phrygic  révéré  par  les  Mon- 
XixàSiitt ,  p.  4.11.4.29.4.37,  dont  quelques  uns 
font  appeliez  Pepuitnims,  p.  446.  C'eftoit  le 
iiege  de  leur  patriarche,  p.43*- 

La  Pertt,  partiede  lajudéc  à  l'Orient  dujour- 
dain,  p.ios. 

Pmgrm  Proc.  d'Alîe  en  97,  p.147. 
Peregrm  (ùrnommé  Protée  :  fon  hiftoire,  p. 
j8i.  Il  eft  mis  en  prifon  pour  la  fo y  A  y  renon- 
ce^./7/-Ses  faux  miracles,fesdivinatbns,p.;aa. 

Pirts  trop  indulgens  i  leurs  enfans  attirent 
for  eux  rnefmes  la  colère  de  Dieu  6ccp.11 1.1 11. 
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Ils  ne  font  vrais  pères  qu'autant  qu'ils  leur  pro 
curent  la  vie  éternelle,  P.31S. 

Perti  de  l'Eglifè:  combien  il  eft  dangereux  de 
l'en  écarter  ,p.  41t.  Refpe&cr  ce  qu'ils  ont  dit 
iors  meûne  qu'il  n'eft  pas  certain,  p.tfr.7ap,  6c 
ne  pas  condanner  témérairement  des  opinions 
.qui  leur  font  particulières ,  p.390.  Excufcr  leurs 
butes ,  6c  non  pas  fupprimer  leurs  ouvrages,  p. 
40s.  s .  ]  uit  m  peut  palier  pour  le  plus  ancien  des 
Feres,p.j<f4.  Les  premiers  ne  mettoient  poiot 
par  écrit  les  cérémonies  desMyfteres,».  166-  Ils 
ji'étudioient  guère  que  les  chofes  du  falut  :  S'ils 
font  des  fautes  fur  lesautres.cela  n'eft  rien,p.7Jtf- 
Ptrgtum  cnAfic:  ilyavoitd«Nicolaïtcs,p.4tf. 
Ptrigtnt  Ev.  d'Argos,  combat,  du -on,  les 
Sethicns,  p.apr. 
Ste  Ptrprnu  mere  de  S.  Nazaire  ,p.  sa.  soi. 
Ptrfieutim:  on  conte  dix  perfecutions  de  1*E- 
gluc:quelles  en  ont  cfté  les  csaiCcsf  .73.167. 214. 
3«7  j/o.Dieu  fait  prédire  celle deDomitien  pour 
y  préparer  les  Eiddcs,p .  x  1  ) .  u  7  Jeux  charité  ad- 


mirable pour  leurs  frères perfecutez  ,p.i7i.tçs. 
L'Eglifè  s*aftcrmit&  croift  au  milieu  des  periè- 
cutions,  p.7  /  •  /  7  .  a/  j.  J.C .  eft  partout  avec  ceux 
qui  font  perfecutez  pour  luy;  eft  leur  force  6c 
leur  courage,  p.198.  Quel  avantage  il  y  a  à  les 
fervir,  ib.  Reïpcét  des  Saints  pour  leurs  chaînes, 
p. 331.  Ceux  qui  ont  du  crédit  obligez  de  les  pro- 
téger, p. 247. Les  Chrétiens  perfecutez  fenroient 
moins  leurs  douleurs  que  le  crime  des  perfecu- 
teurs,  p.  310,  \  qm  leur  confiance  eft  plus  infùp- 
portable  qu'l  eux  les  peines  qu'ils  endurent ,  p. 
7a.  Il  eftaiféde  fè  garantir  des  perfecutions, 
lorfqu'on  veut  coofentir  i  l'iniquité  tp. 39.tr. 
116.  EHesfont  pour  exercer  les  forrs.pour  expier 
les  fautes commifes  dans  la  paix,  p.7*>commcnt 
il  s'y  faut  difpofcr,  p.its.ln  recevoir  fans  les  ro- 
chercher,  pour  n'y  pas  fuccomber ,  p. 3 3<f  •  Avec 
quelle  paix  il  les  faut  recevoir  quand  Dieu  les  cn- 
voief. 33g.  Dieu  voit  tout:  c'en  la  force  des  per- 
fecutez, p.s*4  Rien  de  plus  glorieux  qued'eftre 
perfècuté  injuftcmcnt,p.j7  j.c'cft  la  recompenfe 
ordinaire  d'une  eminente  vertu,  p- 399.  Les  per- 
fecuteurs  ne  font  ton  qu'à  eux  mcfmcs  ,f-37<f. 
3  s  2.  Les  Montaniftes  ne  permettent  pas  de  fuir 
durant  la  pxxfccution,p.4jj. 

Pétrone  dame  de  C  art  ruge  .nommée  px.  au  fit 
Mcgecie,  pM.467.  eft  guérie  par  les  reliques  de 
>S.Efticnne«cc.p.if. 

Les  Pkarifiens  d'autant  plus  oppofez  à  J.C, 
que  leur  extérieur  les  rendoit  fuperbes  ,p.i3.  Ils 
veulent  tuer  Lazare,?. 31.  On  croit  que  ies  Pha- 
niiens  qui foutenoient  la  loy  contre  S  Paulteftofc 
Cerinthe&  fesdifciplcs.p./ï. 

phibiomttt,  feéledcsNicolaites,p.4f  ,6c  des 
Coftiques,  p. 49. 

pkileJilphi*  en  Syrie,  eft  l'ancienne  Rabat  h ,  f. 
194.  S.Ignace  y  prefche,  écrit  à  cette  Eglife,  ib. 
S  .Philippe  Apoftre  n'eft  pas  celui  qui  a  prefché 
àSamanc.  p.  49°,  inftruit  S.Polycarpe,p.ja£,eir 
entené  i  Hieraplc  en Phrygie,p.4pa. 

S.  Philippe  Diacre.  V.fon  titre  f.ts,  bat- 
tize  Simon  le  magicien ,  p.  3s.  Les  Gnofbquej 
attribuent  un  Evangile  àS.  Philippe, p. si. 

S.  PhiltpptlA.  fil$dcSteFdicité,p.ia4. 

Philippi  9e  Ev.ée)ct.p.t89. 

pbilipft  avec  qui  Rardefane  s'entretient,p.  4  ss. 

S.  Philippe  Ev.  de  Gorryne  vers  170,  écrit 
contre  Marcion,p.*7P.  S.  Denysdc  Corinthe  le 
loue  fort,  p. 449. 

philippet  en  Macédoine  :  on  y  met  le  martyre 
de  S.Parmcnas,  p.7*  Les  Chrétiens  y  reçoivent 
S.Ignacr,p.aoj,  leur  vertu, p.331  .ils  écrivent  £ 
TEglifc  d'Ant.  demandent  à  S.  Polycarpc  les  let- 
tres de  S.  Ignace.  S.  Polycarpc  leur  écrit  une  cx- 
ttUentcl«trc,p.«4.Jii.On  faitS.  Hermas  Ev. 
de  Philippes  ou  de  Philtppopte  en  Thracc.p.r//. 

philot*m$  app.  magicien  ;  les  Gnoftiqucs  fe 
fervent  de  fes  livres,  p.si. 
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PhiUmtlt  en  Afie.K*»-  1«  Chrétiens  rie 
cette  ville  demandent  &  reçoivent  l'hiftour  du 
martyre  de  S.  PoK  carpe.p. *  4a. 

juif  n'cltoit  point  lcbafraatiquctp.7''  7- 

J>/;i/o»  Diacre  de  Cilicic,  accompagne  Saint 
Ignace  Sec.  f  '.r*7.  Il  vicniàSmyine,p.j#o. 

Jean  phàopont  hérétique  du  VII.  ficelé ,  qui 
rai  forme  mal ,  f .  -  32. 

pMoromt  Pr.  de  Galacie  vifite  le  tombeau  de 
S.  Marc  ver»  l'an  4CO,p.p7. 

phiUfiphes  payens  ioui  ce  des  erreur  s  de  Valcn- 
nn^.2j9,coruondiu  pat  les  mœurs  &  ladoctri- 
nedes  Chrétiens/  .3  o»,dont  aufli  ils  font  grands 
ennemis,  p. 307.  Peinture  qu'en  tait  S.Jufttn,/^ 
qui  les  convainc  de  n'eftre  que  des  Eaccurs  Se  des 
parafitcs&c.p.jpjuuffi  ils  luy  procurent  le  mar- 
tyre, p.ipj.jpp.Vamté,prefomption,baÛeflc  de 
ces  taux  philosophes  ,p*«7.  34*-3f°-  Ce 
qucc'cft  qu'un  vray  phuofbphc,p-?4f.J*f.  Qui 
eltime  Se  aime  autre  choie  que  la  veruc  .nel'elt 
point,  p.  399'  Point  de  vraie  philofophicquc  le 
ChnUiamfme  ,f.  3s  3.  Les  Platoniciens  a  voient 
pourbutdevoirDieu,p.i4^.j;«.Lannd'unvny 
philolophc  dt  de  luy  devemr  lcmblablc ,  p ■  3 +> . 

Philtres:  les  Matcoficns  s'en  fervent,  p.ap 3. 

philumene  fcduitc  parle  dcmon/cduilA pelle, 
p.284.0nla  joint  mal  à  ScvcreEncratite,p.<f/4. 

S.  ph»t*%  M.  a  Sinopc,p^.£busTrajan,p.i74. 

pheenix:  ce  qu'on  en  dit  reccu  des  ans,  com- 
bj:u  des  autres  ,p.  rs? . 

La  pArji<5»#fcomprcnoit  la  Myfie  vers  i7<J,f . 
+19.  citait  (bus  le  Proc.  d'Afic  ,p^aa.  Ellccft 
toute  infeftée  par  les  Montanittes ,  r  +  +  ♦ 

S.  Pis  Pape.  V.  fin  tint  p.*tuA  excommu- 
nia app.Valenhn,p.  23$,  Se  p.c.Cerdoncn  Iny 
tendant  ce  qu'il  a  voit  donné  a  l'Eglile,  p. a  7 

S.  Pierrt:  on  dit  que  S.Elucnne  a  cité  converti 
le  premier  par  luy,  p. /.qu'il  a  battit  Nicodcme 
Se  Gamaliel,p.a4.a7.  Il  va  à  Samaric  donner  le 
S. Efprit.p.tftf, maudit  Simon  qui  veut  l'acheter, 
p.3S.  On  croit  que  c'eft  Ccrinthc  qui  murmure 
contre  luy  fiir  le  battefmc  dcCorncillc/. jj.II  eft 
délivré  de  prilon  en  44  Sec  p.  99.  S.  Marc  l'ac- 
compagne à  Rome  Sec.  p. 90,  St  y  compofe  (on 
Evangile  de  ccqu'ilavou  appris  de  S.  Pierrc&c. 
lh.  S.  Pierre  y  écrit  ù.  première  epiltre ,  f.  ç  7 ■  Il 
ordonnes. Ignace  fon difctple  Ev.  d'Ant-p.rpt. 
n s,  Se  p.i.  s  Clément  pour  tan  fucccilèur  à 
Rome  Sec.p.iso.t  ji.fait  tomber  Simon  par  fi* 
prières,  p.  .  combat  les  Gnoftiqucs  dans  fa  fé- 
conde cpiltrc,f  .*/.»4.  Ce  qu'on  dit  de  (on  por- 
trait par  S.  Luc^.i 37.  Les  Nazaréens  le  fctvotcnt 
d'un  taux  Evangile  de  S.Pierre,  p.tos. 

S.  Pierrt  Aptl-lame  eut  un  Ev.  Marcionite 
pour  compagnon  de  fa  mon,  p.270. 

S.  P.em  d'Alex,  elt  martyrizé ,  dit-on ,  au 
xnefmclieu  que  S.Marc  Secp.97:  la  préface  de  la 
chronique  d'Alex,  n'eit  point  de  luyf.73*.737- 
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Pterrt  Pr.  fonde  à  Rome  l'eglifir  de  S»S»Wné, 
p.arr. 

Purrt  faux  ermite  de  Pal.  vers  3*o,p.a»tf. 
Pitté.iKa  de  plus  dangereux  que  la  tauflcj.ié* 
S.  Pitnt  brûlé  en  150  avec  un  Pr.  Marcioouc, 
p.270. 

Pttnt  copie  les  acles  de  £  Polycarpe.p.;^. 

S.  Pmyte  Ev.  de  CnoiTe  en  Crète  vers  170, 
porte  tout  le  monde  à  la  rjcrfèûion  avec  un 
grand  «le  &c.  p.+so. 

Pifi.  S.  Paulin  de  Loque,  Se  S.Torpete.y  font 
martyr izez ,  p  rï.On  croit  y  avoir  les  corps  de 
Nicockmc &dcGamaliel,p.af.a#. 

S**Piftis.  V.S»Foy. 

Pithtn  chef  d'ur^lecltdeMarcionites,  p.xtz. 
Plemtudt  ou  r leramt  ,d  1  v  ur. ;  c  fantaftique des 

Valentiniens/./tf4c  Cerinthe,p.n,deMarcion, 
f.atf». 

Pline  le  jeune  gouverneur  de  Btthymc,  y  fait 
beaucoup  dcMarryrs/.7a.i  7«.J  74,écrit  furcela- 
à  Traian  vers  104  Sec  p.t  7  +.177.178. 

Plttm  philolophc  Platonicien  vas  i5o,p.ja. 

Petjit  Ev.  detrailes,  vient  à  Smyrnc  vou  S 
Ignace  Sec.  p.t 99.200. 

S.  Poire  A  HP  E.  y.  fin  titrr  p. 327  .  l'a  grande 
vertu.p.aoi. H  cft  viûtécn  107  par  S.  Ignace,?. 
'PP.qui  luy  écrit  enlùitc,p.i»j.ll  raHemble  tou- 
tes les  lettres  de  ce  Saint^  ao+.eft  reccu  à  Rome 
avec  honneur  par  Si  Anicet  ,p.+«f.  y  convertit 
pluficurs  Vakntiniens  ,f>.  ajp,  eft  inartyraé  à 
Smyrne  en  166^.31+. 

S.  PolyctuD, 
Saragoee,  P-77. 

Polycrttt  Ev.  d  Ephefe.u'eft 
actes  de  S.Trmothée,f.J4# . 

M.  pampa  m.  S;  Julbn  lay  adrefle  un  livre, 
p.  3**. 

PompenU.  V.Gr«ina. 

S.  Pontien  M.  a  Spoktc,tMi  f 

Grand  des  Juifs  :  la  loy  luy  défend  de 

déchirer  jamais  fes  vétemcns.f  .0?+. 

Peatujut  à  qui  S.  Serapion  cent  contre  la 
Monumites,  p'4*o~- 
Ptrphyt  le  Platonicien  écrit  contre  Zoroairre,  > 
p.ja. 

S.  Ptgidt  Ev.  de  CJame,  y  apporte  des  reli- 
ques de  s.  tmenrx  ,p.r 7. 

S. ■  f  envoyé  en  France  par  S.  Porycarpc, 
p. 3+3,  ne  veut  parler  dcDtcuq«?à  ceux  qui  en' 
iont  dignes,  p.3tf. 

S.  Ptut»  M.  en  Sardaigne  IbusM.  Aarde  Sec, 
P-3'9-f3* 

PotHt  hérétique  Marcionite,  p,»8r. 
XxPltdtftouMH  du  P.  S rnn'ood,  a warr  in- 
capable de  iau-c  aucune  rby,p.+j. jçj . 4e -  iS>> 
tombe  dans  des  erreurs  groflieres,p.4*'y. 
J>fâ^»i.V.Brutius 

Pnfit  ou  Prcfidcat  d'une  province  ;  et  q* 

,P,H2. 
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jpf  et  mm  M  :  fuivre  celles  de  Ton  Eglife^fi  l'Eglife 
jinivcrkllene  lescondanne,  p.4Jtf. 

pr*X!*s  détrompe  le  PapeViclor  furprispai 
les  Monraniftes ,  p.  +Z) ,  cft  auteur  de  l'herefie 
Sabtllicnne,  p.  44/- 

Sainte  Praxede:  (à  vénération  ancienne,  lôn 
Hiftoire  fort  mauvaife,».as<r.a»7.tfix.cV' 

Prayle  Ev.  de  Jcr.  en  417,  envoie,  dk-oo,  un 
bras  de  S.  El'ticnnc  à  Pulqoeric,  p.  4-67- 

Prédicateurs  ;  S.  Eiuenoe  leur  eft  un  grand 
modelé,  p.4..s.  Leurs  quautra.lcureubligarions, 
f  .3S6-j6s.  Attendre  que  Dieu  engage  fans  lc 
produire,  p. 166.  Semer  partout  ou  l'oacfpcre 
quelque  fruit  malgré  le  (caudale  des  méchans,  p. 
tt  4-}»7- Prdcucr  d'exemple  plus  que  de  parole, 
p .  1 98.  Le  prédicateur  fera  recompenfé  félon  Corn 
travail, non  félon (oarruir,p.*7T.S. Ignace n'en- 
.tretenoît  pasfonpcuplcdecato(csrckve«s,fr.rf  4, 

Prénoms  Romains ,  ne  fc  mectotenr  jamais 
(culs,  s'omette. nu  (buvent,  f.dix. 

Prepon  chef  d'aine  (èexeds  Marcionite^a»*. 

prefbynens,  rejettent  (culs  les  vraies  epiftre! 
deS.lgnacc,p.2otf. 

Prrjîres  :  qud  crime  c'ertd'ofter  2  de  bon 
Preftrcs  la  liberté  de  leurs  foa€tm»,f.tjs.ijif 
La  prévention  (ait  tomber  dans  les  rncfmcs  b> 
juft  ces  que  l'on  condartne  dans  lesautres  ,p.*t 
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Un  Preeonful  ne  pouvoir  avoir  cette  charge 
que  cinq  ans  après  avoir  dté  Conful,  p.est. 

Preeope  Diacre  (ait  un  doge  de  S.  Marc  p.ç. 
avant  tffo,  p.ç*. 

S.  Procure  l'un  des  fept  premiers  Diacres  &c. 
p. if  p. 70. 

Prodiges:  facilite'  des  hommes  à  les  recevoir, 
pj»s. 

Proditjue  l'un  de*  plu*  deteflables  difciplesde 
Carpocrate ,  forme  là  lecte  des  Prodiciens  ou 
Adamites,p.*frf. 

Profondeur,  l'un  des Eons  deSimon  le  rnagi- 
ten  ,p.  ;  6  .de  Ccnntbe,  p.  sr  ,de  Mai  cion,».  2  g  s* 
ProjeSe  Ev.  d*Afr.  vers  +io,p.*t. 
Prophètes,  prophéties:  manière  de  les  lire  &c 
f>-U*.  Dieu  fcul  en  peut  donner  Pintefligrocc.p. 
fs$.  Elles  (ont  des  preuves  convaincantes  de 
noftrc  foy,  p.juyr.  Les  Prophètes  parlent  quand 
il  plarft  a  Dieu  Sic.  p.tp?,  con  fervent  la  liberté 
de  lanufbn  Se  du  n^emmi,  p. 4:0.4  jf,  443. Le 
don  de  prophétie  encore  commun  vers  170,  p. 
4-tç.  Les  prophéties  de  l'ancienTeftament  attri- 
buées aux  démens  par  Saturnin, p.n  8 ,  par  Bafi- 
lide.p.  220.  Le  démon  en  fait  quelquefois  faire 
aux  impoftrurs ,  p.aoa.  Ba4H»de  rcjcrtcles  vrais 
Prophètes  pour  en  fuppofèr  de  taux  ,  p.mxs. 
Faune»  propketeflts  des  Marconens  ,  p.  zpz ,  Se 


Les  miracles  n'en  (bot  pas  revenir,/»,  a*».  Il  raiu    des  Montamfles ,  p.  +Kf.  Qui  reçoit  des  p relais 

ci t  (aux  prophète,  p. 4 -  7  4 2 *• 

Propre  furs;  ce  que  c'eftort  ,P.$yo. 
Profelytot:  c'eftoicntlcsGentils  oui  (eraifoient 
Juifs,  p.«. 

Prufte 
prier,  p.  t». 

S.  Pkot  a  is.T. S. GervMS. 
Profit.  V.  Pcregrin. 

Provinces  Conf ulaires,  Proconfulaires ,  Pré- 
toriennes :  ce  que  c'eftoit  ,p.Jf  •• 

Prudence,  utile  pour  annoncer  la  vérité  aree 
plus  de  fruit  ,p-  4.&  pour  faire  le  bi  en  avec  moins 
de  refifbmcc,  p.aH. 

Prudence  poète,  confond  deux  SS.  Cyprieni, 
p.sa*. 

Ptunùeue,  nom  donné  a  l'Helene  < 

U7d  « 
pfyijUHttm:  nom  que  le 

aux  Catholiques,  p-4**- 

S.  Ptolemee  Ev.  de  Pcntapole  en  Tofcane ,  * 


en  cftre  exemt  pour  trouver  la  verué,  p.j ss, 
Phere  commune  &  publique  fort  recommandée 
par  S.  Ignace  ,p.ïO*-Onfc  tournoi  t  verslOricnr 
pour  pncx,p.ai  i.Lcs  Elcefa 
prières  qu'on  n'entendoit  point,  ih  II  faut  prier 
principalement  pour  toute  l'fcglilé,  p-Jir-n*- 
Confiance  dcsSaints  aux  prières  des  autrcsSainta 
p.ao  1. 247  Us  prient,  les  uns  pour  les  autres,  p. 

S.  Prime  l'r.  M.  aTriefte  fous  Adrien,  p.  a»©. 
Trimt ,  Aptime.ouBarme  F.v .  d'Alex,  depuis 
xio  jufqu'cn  iu,  p  a40.jp/. 

S.  Primitif  Si.  l'ïiroh  avecS.Getuk.p.A+a 
S.  Primitif  tA.  fils  de  S«e  Symphoro(ê^.a4/ 
Prmces:  ce  que  nous  rêverons  en  eox;  jufqu'od 
nous  fommes  obligez  de  leur  obéir,  p.#»».j77 
Généralité  Chrétienne  pour  leur  reprefenter 
leurs  inmfhces,  p. 376.977.  Les  Princes  (aperbes 
veulent  ablblumcnt  eflrc  obcïs  ;  c'eft  ce  qui  a  fait 
tant  de  Martyrs,*  7* 


rrifuUeou  l'nfjue  prophctelTcdesMontanift"'.  I  M.  pe.fbus  Ncron,p.rJ«4»J 


Sec  p.  42a.  42».  44*  Quelques  uns  (Ceux  ai 
prennent  le  nom  de  Prifcilliens,  p.  44*. 

Les  PrifriUtAn  fits  d'Espagne  (ont  quelquefois 
nommez  Bafilidtens, p.**). 
.  Prififue  perc  de  S.  Juftin,  P.  34.6.64-1. 

LcVweA-iji.  ealelervant  on  lcfcrt  encore 
plus  ioy  mcline  ,  p  }ss. 

P  rode  an  Procule  Montaniftc,for  me  une  fec~h 
,dcfonnotD,f44.s. 


S.  Ptolemie  M.  à  Rome  vers  167,  391' 
Ptolemee  Valentinien  feformeunc  (eclr.p.atf^. 
PuMh  Prefrt  de  Rome,  interroge  S«e  Félicité, 
P  S*f- 

S.  PuHie  Ev.  d'Athènes , M.  vers \jo,p.2tf. 
449.  ji/.n'cftpas  celui  qui  receut  S  Jaul  àMalte, 

P-ît7. 

S.  Pudent  peredeS<ePraxede  «ccp.afr.tfx/. 
Si  l«  bains  dcTimotheceflotent  àtuy^.jtftf,  Ce 
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n'a  t  pas  le  difciple  de  Saint  VulJ.aif. 

Sainte  Rttdtntieme  vierge  à  Romc&c  p.  2  »7. 
Sua  hiftoirc  cft  très  incertaine  ,p.âis. 

pulquerit  battit  une  cglife  deS.Efticnne à  C  P, 
p.a*.  y  met  ,  dit  on,  le  portrait  de  la  Vierge  fait 
par  S.  Luc ,  p.  »J7.  Si  elle  a  recru  de  Praylc  un 
bras  de  S.Efticnnc,  P46 7. 

Pureté:  combien  la  moindre  penfée  qui  l'at- 
taque cft  dangereufe,  fit}. 

SA  tnt  Qttfdra  apobgiftc  &  prophète:  ce 
qu'on  en  fçait.f.  2  ja.aj  4.447.4*9. 
S.  Zufdrat  Ev.  d'Athènes  vers  x7sjf.sti.ss9> 
y  rétablit  l'Eglifc  après  la  mort  de  S.  Public,  p. 
317.449.  <■  c  n'eft  pas  l'apologifte,  p.389. 

Statius  QHfdmn  Procd^thc,  y  fait  beau- 
coup de  Martyrs,  p. 3 1 3-33*,  condanne  S.  Poly- 
carpe  au  feu  en  167,  f. 338.341.. 

.Csjw.i  rtoiecmuuu  :  ce  que  c'eftoit ,  p .  4  +  s ■ 
ilQitmutt:  dieu  dcMaxc  l'hcrcfia  r  que,p  .191. 
Uuerfonefi ,  failbu  partie  du  royaume  de 
Bofphorc,p.  1*4- 

ton,  montagne à  Ephelê&c.p.^r. 
i^)//4yî«:ccqucc'cnou^.*p.V.MiUcnaire». 
S^m^md^efimt,  mal  attribuée  à  S.Tcldpho- 

B,f.*SI. 

tsntmutn  Ev. d'Air,  vers  410  Scc.f-t8. 
nttlttn  inftruit  les  deux  enians  du  C  on  lui 
Clcmenc,».  1*4,44  4. 

£  mi  titille  femme  de  la  ù-ùc  des  Caini  ftcs,per  - 
vertit  beaucoup  de  monde  en  Air.  p.47. 

Qujntitte  prophetefte  des  Montaniftes  Sec.  p. 
4*8.43$,  elle  a  eu  une  fcâc  de  Ton  nova  f  .441. 

Qiûntui  Ce  p  reloue  au  martyre  en  U7,  de 
renonce,  p.  33*- 
S,  Sluértn  M.  à  Rome,  p.e.  (bus  Adwn,/.a  39. 

JJ  Abbin,  titre  plus  glorieux  parmi  les  Juif» 
■iv  que  celui  de  Rabbi  ou  Rabin,  P.470. 

Adbns:  leurs  traditions  font  pleines  de  fables 
impertinentes,  fou  vent  infâmes  &*:./>. 704. Ion  s 
livres  pleins  dé  ebofes  ratifies  ou  inutiles  Sic. p. 
106.711.  On  s'en  peut  fervir  contre  les  Juifs,/. 
7  06,  mais  non  faire  fond  fur  ce  qu'ils  duent  de 
l'antiquité,  p.7'7. 

Jtavtwu  :  S.  Urfwin  Se  S.Vital  y  foufrrcnr  le 
manyre  ,p.7*.  S-  Apollinaire  en  cft  le  premier 
hv.f.ioi.  Elle  n'a  point  eu  d'Ev.  martyrs,  lb. 

Xeeognit:ons  ou  Itinéraire  de  S.  Pierre,  livre 
apocryphe  Secp. 141-164. 

Relqtus: leur  vénération  autoriféeparl'extm- 

1»lc  des  A  poftrt-s  félon  S .  Jérôme,  f .  9.  C  'cl  t  ruiner 
c  martyre  que  de  ne  vouloir  pas  honorer  les  rc- 
liqucsd.-s  Martyrs.p.^J.Ccllcjdc  S.Ignacc  font 
raportées  de  Rome  avec  granJ  honneur  Sec.  p. 
ito.Oa  recueille  avec  grand  loin  celles  de  Saint 
Eulycaipc,  pour  taire  tous  les  ans  fa  teftc,p. 44*- 
Dicua  accouuuncdc  faux  uouyer  les  corps  des 
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Saints  par  divers  fignes.f .  p.'LecorpsdeSIftTen' 
ne  cft  di  vi  le  ,P  •  it,Se  tranfporté  en  beaucoup  d'en» 
At6tis,p.t3-Z3,ce  que  Dieu  a  défendu  en  d'autre» 
rencontres.  S:  à  l'égard  mctme de  S.LO  ertnc,  f. 
/j.Les  reliques  des  M.  font  louvcntdn  pLiitrcoo 
Jcs  linges  trempex  dans  leur  fang.p  .84-88,  Se 
font  cependant  partoutdes  miracles,/!  j-i)8 *» 
sz.87.88.t48.1to.  Ces  miracles  prouvent  l'un- 
monalné  de  l'ame,/.ai.  On  mettott  les  reliques, 
en  terre  fous  un  autel,/ .  i }  a  4.  si.  14  s  sa  9.  2 )o, 
00  y  faiioi  t  ;urcr  pour  connojftrc  la  vérité,/.'  •  f. 
Les  démons  &  les  pécheurs  y  font  tourmentez, 
Se  tout  raines  de  contciîcr  la  vérité, p. 81-84.88. 
148.  Excellente  manière  d'honorer  les  reliques, 
p. 19.-0,  on  les  porto»  dans  les  conférences  pour- 
la  paix  .p-to*.  LccornsdcS  Marc  eft  levé  dé- 
terre pour  eftre  porté  a  Vcntfe  au  Vil I.  ficelé, 
p.9*'  S.  Scvchn  de  Bavière  ne  veut  point  de  re- 
liques qui  ne  foies*  certaines ,  p .84. 

KtjittHt.*  paralytique  d'Hipponc  ,  guéri  par 
les  reliques  de  S.  Eftiennc,  p. 17  . 

Re/urreïiwn  du  corps  niée  par  Simon  le  ma- 
gicien,/>.4'>  par  les Nicolailes 47. par  les» 
Gnoft  iques  f.st  ,par  quelques  Ceruithiens,  p.s8, 
par  les  Arconriqocs,p.2pj,  par  Saturnin , p.n8'r 
par  Bafilide, /.aa*.  par  les  Valcntiniens,  f.atfi, 
par  les  Marcionitcs/.ayo.par  les  Marcofiens.p. 
jpj.parApcIle.p.afj.par  Bardefan--  r  4>'  par 
les  Caïnilicv  /.47.Menandre  appelle  fon  boitef- 
meune  refurrctftion.f  .4a.  Pluucurs  morts  refiuC 
citez  par  les  reliques  de  S.  Eftienne ,  p.  t7.zo.11. 

JRttrmHo  :  l'oraifoo  y  dort  eftre  1  occupauoo 
continoellc,  p.  3 37; 

RtvtUtitHt  fuppofécspar  des  hérétiques  à  S. 
ElVienne.p.p,  à  Adam,  Se  a  d'autres ,  f.  si. 
Jihtt  envoyé  à  Smyrne  par  S.  Ignace, p. 3 30. 
Jtboim  célèbre  IbosCom  mode  Sx  fous  Severer 
écrit  contre Marcion.f  .2  7 9> confère  avec  Apeik 
&:  c  ,r .2g  4,combatTar  icn  dont  il  avoir  cftédifo- 
plc,p.4i/. 

Ruhtffii,  obflacle  au  fàlut  Sec  p. tu. 
Mr  Kt».%Mt  juge  mal  de  ceux  qui  ont  défendu 
la  veritécontre  les  Monramftrs,p.44X. 

S.  Jtomjin  Ev.  de  Nepi,  Se  M.  p.c.  du  temps1 
de  Néron  Secp. 7 s. 49s 

Home:  S.  Marc  y  écrit  fon  Evangile,/^.  Si- 
mon le  magicien  y  cft  honoré  comme  un  dieu, 
Se  y  périt  enfin  app.  en  6 j  ,p.i*.L'cmbrafcmeni • 
de  Rome  fèrt  de  prétexte  à  la  pcrlecution  des 
Chrétiens ,  f  .7  4.  L'Eglifc  de  Corinthe  troublée 
par  un  fchtftue  ,  a  recours  à  celle  de  Rome,  qui  ■ 
iuy  écrit  par  S.  Clément ,  p.tss.  S.  Ignace  écrit 
en  en  107  à  i'figliieH.omaine^.aor.laloue beau- 
coup, reconnoift  Ci  primauté,  p.ztz.  Elle  aflîluc 
les  autrcsEgJilcs  par  lbaumofncs^.4Jj>.S.Juftm 
établit  i  Rome  une  école  du  C  lu  un. uni  me ,  t. 
4<f7,Taticn  l'y  continue  quelque  temps,  p-4't. 
S.  Rimnlt  M.  p,c  fousTra)an,f».rf#J74- 
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i  Rttfh  compl^ndn  de  S.  Ignace  dans  Ces. 
liens,  i  p.c.Jans  Ion  martyre,»  i,a.ao*. 

Rufa  uadou  U  taulle  epiitre  de  S.  Clora»  à 
S.  Jacqoe,  p. Mi,  &  le*  iauifea  Rccoçnirioos, p. 
itf  j.ll  avoit  peu  d  cxa£titudc&:  de  dilca  nouent, 

Junius  R(*/fwM*eofngoe  bphilofop-haeà  M1. 
Autc le ,  f .  4  » .  di  feu  P refa  de  R-ome  ,  *  Ait 
mourir  S.  Julun,  p.jix,  avec  plttûcurs  antres, 

P.  Lucdhus  Proc  Coruul  Se  Préfet 


4ï' 


,  prince  du  &tticrne  cid ,  (èlorf  les 


y,  1  , 

Sabbtt  :  quel  eft  celui  de  la  loy  nonvdle ,  f. 
Qo.prcïcnd.ttu»  (an s  prruv-^uc  le  grand 
(àbbat  des  Jui&eftccluidedcvanr  Palque.j  ,<f)p. 
e+o.ôçç:  ils  honoraient  plus  le  iabbat  que  toutes 
leurs  ki  tes.f .  a  g  ?. 

SaMiem,  Qereconnotflbient 
non  des  trois  perlônrrs,  f.  +  js. 

5-amfait  Prdtred'Atcx.  par  S,  Marc,p\s* 

S*e  Sabine.  V-  fitnitn  f.&t*,  martyre  en 
Ombrie  (nus  Adrien,  p .  22s . 

Ssimmn  prétendu  légat  du  Pipe  Alexandre 

Flavius  Sa inrnti  rrcic  de  V  c i  pafien T  tué  c* Aft 

,  EL  Sitùmt  fon  fib ,  Coaiul  en  Sa,  tué  par 

Domitien,  »./•*♦. 

ki.  Pom ius  Sa bmu  I 
{bus  Antonia  &c  f.6~î+. 
Sacesfont ,  nom  que  j 

cTarites,».,fij. 


les 


i  il  faut  y  eftre  appelle ,  f.  j  f  # . 
'Sacrifiée:  les  Elccbuer  fbunennent 
Wwurches n'en  on r  }*maa orbrr,  p. 2 m 
fi«  des  C.  h  retiens,  p  a+7. 

S.  ft^m  Ev.  de  Laodicée  en  Phrygic. ,  y  eft 
flurryr'ixé  lb«M.  Autel*: ,  p.  3*i. 

Les  Saints  .  ne  les  pas  mepnfer  pour  qadqnes 
défauts ,  p\  j  j  7a-  js  0.  On  pet»  les  net ,  mais 
on  ne  peut  pas  leur  nuire,  f\jr*.*77t  Avantage 
d'otre  e lov  auprès  des  Saints,  p. 2 1  o.  Ce  qui  fil c 
Uar  grandeur  6c  leur  cloge,  l&d.  Ce  qu'il  faut 
cherche*  dans  leurs  lu  1  toi  rc s ,  p .  ;  ?  +  La-  veriia - 
ble  manière  de  les  honorer ,cft  de  les  irniter,».i*fc 
Le  cuit*  que  nous  lear  rendons  fe  doit  reporter 
^Dieu  âcc  lb.  PtxB^enirdeht^de*  grâces  par 

Htrode  la  rebaftil  (bas  le  nom 


Srbafte,  &  la  tau  capitale  du  pays  de  Samarie,  p. 
€1.  S. mon  le  magicien  la  remplit  toute  de  fis 
OB«us  ficc.  p .}  s,  )Ç.  >.  Plu  lippe  Diacre  y  preùhc 

Ht$*Eçcl.  Ttm.  II* 


le  premier  l'Evangile  fcc  ft*r.  Me  madré  îr-  rr- 
fiarquceftoit Samaritain, f.+z  Lcsiaman  an» 
citaient  diftingoci  des  Juifs ,  Je  compris  tous  le 
nomd'lfraelitcs,  f.aa. 

S  orné  changée  en  Sarrm  dans  S.  Epiphane, 


du  Créateur,». a 7/. 

Ssmm*t, 
ques.p  +70. 


Santé  du  corps,  ne  la  pas  acheter  an  pris  de 
celle  de  l'ame ,  »  ■  1 

S.  SfbeiLe  M.  pte.  entttf  &c  f.  1  4 1 . 
S  a  TXTKm  1  n  hee£araue.  V fon  tare  f.Êt7, 


difciplc  de  Mcnandrc,? .4i,pcre  des  Gnoftiques,  • 

M». 

J->«rw'»  Bv.  p.e.  Encrante ,  rentre  dans  r*B* 
glife  vers  j<o,  3c  y  conkrve  fa  dignité, ?.+r7. 
y-twV.Gabin. 

Sutnmau Roy duBofphore  vers ict.p  >,•?>. 

S;  Sduvettr  :  1  egfifir  de  ce  nom  à  Ais  dt  p.e. 
d'unSaànsdupys.f.^ro. 

jaus  prince  < 
«3t*,p.4**. 

Jnn»d«ift  ries  de  fi  (âinr  qui  n'en  j 
œr  àdesefpritsirul  dirpofcx  ,fin+. 

Stètfim  de  l'Bgtiiê  deCorintbc  y  canfr  de 
grands  maux  «îcc  f.r ss.Va  pafteur  doit  quitter 
pluwiV  qaeck  eau  Icriinkhiliiw, />./«. Pkrreur 
que  S.  Ignace avoit  des  fchumes  Si  des  diviliotts, 
P-rpa 

Lifctnue  ne  fait  peint b  grandetir  des  Saints1, 
♦.  /  4p.Cdlc  des  Ecritures  eft  préférable  aux  dons  ■ 
extoricua  du  Sam»  Bfpne ,  p,/*#.  C'eft  cdledes  ■ 
Sentes  nue  J.C.  proma  d'envoyer,  M>. 

srèufie.x.  Samarie. 

S*A*JHmogkM  en  Egypte  fous  M.  Anrete, 
Stba/iien  coadanne  S.  Hermiedans  b  Cap. 
S.  Secend M.  à  Ait,  app. (bus  Adricn,>.aa*. 


i>  te  end  Valait  i  m  en ,  autetir  des  Second  ica?, 

SedemUs  ou  SeUmiât  fus  de  Camaliel ,  ne 
veut  point  embraûct  b  fby  8tc.f.*7-  Il  s'ap- 
pdloitp.e.auiGSimonnuSimeon,  f>  +tfp.  Les 
Patrurches  des  Juifs  peuvent  defeendre  de  luyk 

Selt  en  Normandie,  a  pour  patrons  S.Grrvai» 
&c  S,  Prenais  p. »,t. 

JfijMiir;  ce  titre  peut  efrre  donné  aux  Prince») 
mais  non  comme  à  Dieu,p.;f9. 
Stlmt.x.  Hélène. 

en  lûurie,  S»«Tbedey  eft  emerrée> 
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Marc  eft  court  dans  fon  Evangile  pirccquï 
aimoit  le  (îlencc,?.  »«.  Les  Bafilidimt  obUgcoieat 
Unis  difciplcs  à  un  fileocc  de  cinqans.p.aaa.Lc 
filence  des  auteurs  eft  une  preuve  (buveut  bit» 
bible,  p. ae 5. 

'fËrripTrè  qui  n'euft  efté  approuvé  par  le  I    S.  S  tu  i  o  » ion  Syraeoo  de  Je  V.fimMH 

V.Scdcmias. 

Simen  le  le  preux  fa-t  un  reftin  à  1  ,C  ,p.*a. 
Si  m  oh  le  magicien,  «t  les  Stmmunt  fes 


que  Leucius,p.44* 
<S*rofSancusn"cft  pas  Simon 

;  4-:- 

gmuti  il  eftoit  diifendu  d'honorer  aucun  dieu 


J.C.p.itfp. 

$*n*t***  dixième  Ev.  de  Jer.  versti4,P-'*0- 
Sattimms  s  la  diverfité"  des  fentimens  ne  doit 

tus  «Tipefcher  l'union  de  U  charité.p  m 


U  flfulmrt  fc  faifoit  avec  la  f^^^Jj^  1  [è^^ac^^^^nfi^^fi^^^- 


hiftoire.p-^' 
S.  5f  wpi«»  d'Ant.  tient  un  Conçue ,  fie  écrit 

contre  les  Montaniftes  ,p.+*tf4J0- 

vwi.'Hi.V  G^ruanus. 

5#rt>«,  le  plus  ancien  hiftorien  des  Rabins, 
yivolt  vas  970,  fi**' 


teurs  de  Simon ,  &  compagnons  de  G  malcdic- 
uon,^4'- 

Sènfiitùé,  vertu  Ébrt  agréable  à  Dieu,  p.aa. 
S.  Simfrom  M.  à  Rome,  pjfr. 
Jfl»ff#.V-Synicc. 

£fM,  la  plus  ancienne  eglife  de  Jer.  p.rr. 
S.  Sfcftoa  Xyfte  I.Papc, fucccdc à S.Alexan- 


J,r,Wi:l«oVhaesle.fac»omicnt,fatp.ce  ^/f'»*  ^dK 
quileurfa,tdonnerleaomde5^««««.p.a«.   en  <au.f. 'fâfj""  IL  SP»  ««"»k 

,.,1  D'aulresh  J.ouesenclluentbiendesfa-  par  S  Iff^^jsSS^SSSi 
Îles,  *  en  prennent!  nomde^,  p.apo.  ^«^^^^^ 
T«t^itonu,fixmeUfcacdcsS<wr«««,  |  catcl^liietwchantleiiiâxtyrcdcSJ'olycarpe, 

'  «^«iVatTemblées  panicalicres  défendues 
parTra>an,p.rrr. 
5*nur«  de  Cor' 


*  *Srv*rt  aveugle,  guéri  à  Milan  par  les  reliques 
de  S.  Cervais  fc  de  S.  Procais,  fc  conlacrc  à  leur 

r**"       .     _  I  .  •<  n»«Hv<ivnir  le  cWdc  S.  DcnvsrAreo- 


S.  Stvtri»  M.l  Vienne, p.ja* 
S.  5rvrW»  Ev.  de  Septempeda  du  temps  de 

Juihnien&Cp./?*. 

S.  Stvtnn  de  Bavière  reçoit  des  reliques  4e  5. 
Gcr  vajs  «ce  p.  «4-  C'cft  p.e.  luy  qu'on  tait  Ev. 

dcNapte,p.J*4-  „  , 

SityUn  s  on  attribue  fans  preuve  leurs  pro  ■ 
phet.es  à  Monta»,  p.4**  S.  Jumo  ya  i  Cumes 
informer  de  ce  qu'on difoit  dccdlcdeceueu, 

* %m  ou  Sicbm  dans  USamarie^ujourd'bui 

Naplouzc.»  ?  +  * 
folennité  payennc.p.ao»,  le  tauoit 

Je  10  de  décembre,  f-f*J- 

S.  Silanta  H.  ttU  de  S"  Félicité,  M*4- 
5f/#w« ,  l'un  des  Eons  de  Simon  le  magicien, 
f.  jtf.de  Cerinthc,p.rr.1dcMarcipn^.»^«-Marc 
ta  Eau  une  lublUnce  de  &  Q^arctnité,  f .*f  *•  S 


p.*>,  prétend  avoir  le  chef  de  S.  Dcnys  l'Are©-, 
pagitc.p.ia/. 

SteS»fhit  ' 
p.its.fta, 

S.S#f-i£v.d'Anqniak 
aux  Montaniftes,p.4*r> 

S.  S  o  T  s  A  Pape.  r.  fi»  titrtf.W.  W«» 
àS.  An\cct^.4»tf  .écrit  à  lEgliicdeConmheiw. 

p,4>«,  &  auffiaiit-oo,  contre  les  Montaniites> 

Souri  vierge  &  martyre ,  »  donné  fon  non 
à  un  cimetière  de  Rome  ,f+4i. 

Smyrnc.p.ipp. 

fntfmeif  :  fEglife  8c  dans  fon  corps  « 
ic  dans  fis  membres, ne  peut  entrer  dans  laglouc 
que  par  les  fouiïranccs,  p.itff.V  Maux. 

tvttfti  uijoftcs,  font  qu'on  toi»  «  * 
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t ,  te  qu'on  ne  voit  pas  ce  qu'on  voit  &c 
r  villedcPiûdic.S.Zofimeyeftmar- 

^  L«}?«^i  font  en  horieor  dons  l'Egtife, 
f.260. 

S.  Sptuf$tft  Se  fes  compagnons,  Martyrs  p.e. 
I  Laneres  fous  M.  Aurcle,Mio. 

S.         ou  Stratéc  M.  Us  de  Ste  Symphoro- 

Stations,  jeûnes  qu'on  rompoit  des  trois  heu- 
res, t-4*+ 

Sutitu.V.QuMiitas- 

Stratie.V.Sti&éc. 

Strjtâ  qu'on  fait  frère  de  S.Timothéc,& 
premier  Ev.  de  Smymc,  f. 329  a 3  +* 

StTétiotiqtut,  berctiques  Nicolaïtcs ,  p.44.  & 
Gnoftiques,p.4«;  pourquoi-on  let" 
nom ,  lb. 

Stdfttt.V.Sevttt. 

Ste  SHfanne  :  on  dit  qu'elle  fut 
mer  le  corps  dcN.S,p.474- 

Symicn.V.  Simcom 

Sjmmaq**  Ebionitc ,  fait  une  traduthon  de 
l'Ecriture  Sccf.n0.st9. 

SymnuaHiens  hérétiques,  Moff. 
S.Sjmfhonoa  M.  à  Autun  fous  M.  Aurcle, 

jpe  symphorose  célèbre  Martyre  fous 
Adrien.  V.  fi»  titrt  f.a+x.Caufcdc  fa  mort. 
f.224. 

SjntUticpt,  dame  d'Arménie  pervertie  par 

an  hérétique,  p.  a  po". 

5j»«nri  bernique  Marcionite.p.a*/. 

Synict  ou  Sinitc  villcprcs  d'Hippone.LucilIe 
fon  Evefqac  y  apporte  des  reliques  de  S.Efuenne, 

i'sjrHir.  de  Pavie:  fonbiftoire  fbn  douceufe, 

Sirit  :  ce  que  coroprenoit  d'abord  cette  pro- 
vince, .  570  Qualité  de  fes  Gouverneur* ,  a  qui 
«eux de  la  Paldtine  eftoienr  fournis,  lbid.  Les 
paroles  àcsSjrittv  pleines  de  fens  &d'eptthetes, 

f»>-  T 

TAltns  naturel*,  fincts  de  tentation  ,p.4«. 
4  j7 ,  de  condannatîon  Se  d'une  chute  plus 
fanefte  pour  ceux  qui  en  abufent,  p.tsP.+st  -Ne 

«.rM-ifrr  rrvrr  oui  OlU  dcS  taleOS  de  Etatt 


MATIERES.  >4j 

laire,  p./7»,  puis  par  plufieurs  Prefîden$,p.j7/. 
T*fcoàr*gttts,  branche  des  Monianiftes  Sec. 

Tatit»  Ce  joue  des  philofophes  payens,  p. 308. 
Il  demeure  dans  la  vérité  tant  qu'il  a  S.Juftin 
pourmatftrc;  la  vanité  letatt  totï»bcr,p"-jtf7:  fou 
btlbirc ,  fes  erreurs,  p.410.  fes  (éclateurs  nom- 
mez T*ti*ns,  T*tiamjies,  Se  Encratïtfs.p.*^. 

T*vU,  Chrétienne  de  Smyme  làhiéc  par  S. 
Ignace,  p.jjr. 

S:  T  e  t  e  st  h  o  p.  f  Pape  3c  Martyr.  P.fài 
ùtref.isi. 

Témetn:  cVft  un  grand  crime  de  porter  témoi- 
gnage d'une  chofe  qu'on  ignore,  p.394'. 

T*mflt:  quel  eft  le  véritable  temple  des  Chré- 
tiens,f.a47>  Ils  adorent  partout  celui  qu'aucun 
heurierenrcrmc.p^wi.V.Eglifc. 

S.  Ttrtntitn  premier  Ev.  de  Todi,&  Martyr: 
fon  hiftoire  peu-afluréc,p.iJ». 

TertuUim  honore  le  livre  du  Palteuf  eflaot 
encore  Catholique,  s'en  moque  eftant  herctiqut, 
p. 114.11s,  fuit  l'opinion  des  Millénaires;  p.303. 
combat  les  Montantes,  &  puis  les  fuit,  f- 43 P. 
440,  écrit  contre  A  pelle  un  ouvragequi  eft  per- 
du, p  ■  -  s  4',  &  contre  Marc  ion ,  p.280,  mais  non 
les  vers  qui  portent  fon  nom ,  lb.  On  dit  qu'ita 
écrit  contre  lePapeSbter.p^tffc 

L'ancien  Ttfi*mt*nt  eft  corrompu  ou  rejetté  ' 
entièrement  par  les  Gnoftiques  Se.  beaucoup 
d'autres  hérétiques ,  p.  st.21s.2ap.  Le  nouveau  ' 
eft  rejetté  en  partie  par  les  Gnoftiques,  p. si,  par 
les  Cerinthiens,  p. S9.  par  les  Ebionitcs,p.  199,  par 
Bafilidc.p.aa».  par  h.-s  Marciomtes,  ; . 20  9.  Saint 
Marc  ne  l'a  point  traduit  en  fyriaque,  f.97. 
Thekgtn*  difàple  8c  panegyrifte  de  Pcregtio, 
183.184. 

Thebuli  ou  Tbebutbt  ]mf,  Ce  fait  hérétique 
pour  n'avoir  pas  efté  fait  Ev.p.itt. 
S"  T  H  s  c  1  e.  y.  fi»  titrt  p.a». 
Thtmifi»  faux  martyr  des  Montaurftes,p. 

4"-4*9- 

Thmritt  Ev.  de  Calcédoine,  combat,  dtt-  ob, 
lesOphites.p  289. 

jhooeritt  hv.  en  Cap.  cortdanne, dit-on,  Bar- 

defane,p.4>7- 

Thtodddt  prétendu  difciplc  de  S-  Paul ,  *  ' 

maiftre  de  Valentin,  P.2  s  7. 

V  ■  Théodore  M.  a  Romc.p.e.  fous  Adrien, 


pas  mepruer  ceux  qui 
moindres  que  nous,p.4»J. 

T*Xmui,  Ghcmare ,  ou  commentaire  fur  la 
Muchne,  p.7»/.LeTalmud  dejerufalem  fait  vers 
<8o,  J*.  Celui  de  Babylonc  plus  clbroé  ,  achevé 
vers  l'an  700,  lb.  Lcsjuifs  appella  T*lm*di/lts 
l'égalent  à  l'Ecriture ,  lb- 
T*r*fio»  en  Provence:  fi  le  corps  de  S"  Mar- 

theyeft.p.J/.  _  - 

La  T*rr*pmoifi,  gourance  par  un  Confu- 


f.239- 

Tkeodtrt  de  Palame,  combat,  dit- on,  Hcia- 

CltOD,f.tf04- 

Thtoiortt  convertit  plus  ( 
dans  fon  diocefe,  p. 28t. 

Tbttdofi  ï.  fonde  une  eglifêde  S.Marci  CP, 
f.9T,  fait  des  loix  fevercs  contre  les  hérétiques, 

^  *Thtodoft  II.  change  un  temple  de  la  Fortune 
eglifedeS.Ignaor,p.ai«. 
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S.  Tktodot*  Ev.  dePergame,  cotidanne.dit-or), 

Marc  l'hcrdurqur,  p.  loi. 

j'hcodote  hérétique  Valentm icn,/. 2 64. 

Thtedott  pi ophctc  &  thrcforier  des  Monta- 
ntes &c  f,  +11.4x1,  petii  mifcrablcmcnt  ,f . 
A3'- 

Thtedott  de  Byzance  renonce  J.C.  dans  les 
tourmens,  Se  puis  aie  ù  dr.  iuiti,  p.j  j 

Thoodotio»  interprète  de  l'Ecriture  Sec  fui; 
citait  Marciomte  avant  que  de  le  faire  Juu  ,  t. 
a*a. 

S.  ThtoduU  M.  de  Pamphybe,p-a#i. 

S.  Tkeodult  M.  a  Rome,  p-aj*. 

Thtophilt  j  qui  S. Luc adrcllcfou Evangile, 
f->33>  cft  une  vraie  perfonae,f  .Jjp. 

ThttphiU  tf«  Ev.  d'Ant. 

Matàoo,  p.ar^. 

Tfcw^r*.  nom  de  S.  L, 
Les  Saintes  Tbeopifta  ksasac  &  fille  de  Saint 

Euftacbe  8ccf.ua. 

Thtotimc  hérétique  Valcntinicn,p.atf4. 
Thtr*f**tts,  ecque  c'eftok,  p44.t0S.i09.  Us 
chantoient  ,p.m- 

ThfffJomiqu*  :  Antonin 
pour  les  Chrétiens,  p.*  J*. 

S.  Thomas  Apodre  :  les  I 
faux  actes  fousfofl  nom, 

5 ■  Thrj  fas  tv.  d 'Lu mcuic^rurt y  roc* à Sroyr- 
nc.p.jar-^t. 

Thyatius  en  Lydic^es  Montaniftcs  y  éteignent 
lafoy  pendant  m  ans,  +4 
S.  Thjrft  m 


TABLE 


: 


S.  Torftit  ou  Tropes,  M.  1  Pifrp.e. 
ron,f.7/.4PJ. 

TorqHdtt  gouvernent  d'Ombrie  ,fair 
S.  Concorde  &c.  p.jtt.gzr. 

La  7*»/m»*  navoit  pas  app.  de 
avant  Adrien,  p.*ps. 

Twn.il  y  avoit  vers       des  reliques  & 
Ancienne  chapelle  de  S.Eilicnne.p.aa. 

Tradition  de  l'Eglue  recommandée  par  5  

Ignace,  p  ipi,  révérée  par  S.  Juihn,  f  .apo.C  'eft 
par  elle  que  nous  jugeons  des  fentimens  des  an- 
ciens ,  f.371.  Ce  que  c'eft  que  la  tradition  9i  le 
confenteroent  des  Pères,  p.7ji. 
Troimmt  Juives.  V.iUbms. 
Trajan  :  on  croit  qu'il  laiflà  vivre  les  enfant 
du  Conful  Clemcat,p>raaf  .nias  qu'il  fit  mourir 
SteDomitilIe^.  ia  7.II  ne  èui  point  d'edu  coam: 
l'EgUè,  &  la  fiut  neanmotns  beaucoup  four&a, 
p.ra/.itfjj./78^aperlêcution^-rrf7  " 
S.  IgnaceiAnt.p.iptf. 

TraUet  en  Alie:  les  fidèles  de  cette  _ 
putent  à  S.  Ignace,  p .1 99:  leur  grande 


t  34*- 

L'Empereur  TiUrt  veut  mettre  J -C.au  nom- 
bre des  dieux  &c.  p.itt,  protège  les  Chiducns, 

Tiboriadt.aa  y  change  uncadrianée  en  eglùe, 
f-aj*. 

itfMWÎ gouverneur  d-  Pal.  p. >r  ■■■  ta  lettre  .1 
Trajan  faune  ou  fort  fiifpecle,  p.iTo.tii.iiz. 

Les  Eaux  de  TtoA* ,  lieu  de  Numidie:  on  y  ap- 
porte des  reliques  de  S.Emcaac&c.f  .ai. 

Tuhamtu  Donauftc.couabat  le*  MUlcnaixcs, 
p.  304. 

&.  Timo»  l'un  des  fept  premiers  Diacres  :  ce 
qu'on  en  dit,  f.6  9. 70. 

S.  Ti  m  ot  h  s  e  dikiple  de i.  Paul.  W.  fm 
titrtp.,41. 

S.  TuneAU  M.  à  Rome  (bus  le  juge  Tarquin 
&c. p.ai*.  n'eft  pas  le difciplc de  S  Pau!,p *6i6- 
oîifi,  ni  frère  dcS"  Pra»cdc,/.<fitf. 

Bains  de  Timotl  te  à  Rome,  f.jt 6 . 

S.  Titz  difciple  de  S. Paul,  y. /on  thrt  p. 
U9.CÎI  iiiitm;  de  T. te  fin  nom  m  é  le  J  uik  qui 
eftoit  de  Corinthc,  /t. 

Ttvoii,  Adrien  y  baftit  on  valais  p. 2++,  y 
martyrize  plufieurs  Chrétiens^  j^a^a^^. 

Xff*i#5eEv.dcJer.f.i»». 


La  Trinité;  les  démons  font  1 
la  vérité1  de  ce  M  dcxc,p.*a. 

Trooio,  ville  baltic  des  ru_. 
Troies  :  S.  Ignace  y  écrit  pluficurs  latres.p.ao*. 

S.  T ropis.  V .  S.  Torpete. 

Trjphon  célèbre  ]uif ,  demeutoit  ordinai»- 
ment  dans  la  Grcce,f>.jf  j.tfotf ,  confère  iEpbdc 
avec  S.  Juibn  vers  if  « , P.3S4. 

Tymie,  petite  ville  de  1 
les  Moi  nantîtes ,  p. 44». 

Twnome:  S.  Paul  veut  l'envoyer  prendre  lôio 
de  fEglifc  de  Croc,  p.iH,  &  de  ceÛc  d-fcpbck, 
p.146. 

rr  ,  v 

W  Aleni  Pr.dc  Pht  lippes  .exconimunié  avec 
'  iàlcnunc.f.iM. 
VAloatm  mari  de  Scc  Sabtae,  p. z+a . 

V*UntUl  llCXcfl«qUC,  A  icS  VALbMTSKUatS. 

T.  iuir*itrtp.ij  7,  viennent  aVsjCaaniiks,  p^j. 
Valent  in  répand  Tes  erreurs  à  Rome  fous  Hypn, 
p. iss,  eft  un  des  percs  des  Gnolliques  t»>4*. 

Stc  y^Jarit  femme,  dit-oo^dcS.  >"" 
eyaizdc  fout  Ni'  re  ri ,  f>.7 tf . 

S.  Valorun.f.tMi.  V.S.l 

S.r4^»M.àTousnih. ... 
p. 310. 

L' Empereur  V+leri 
les  Chtiuencp.aa^ 

VumU:  ce!  le  de  Peregrm  l'a  porte  joùju  a  Te 
bru  1er  &C.  i  .is^.tSj.tk  il  nepcut  fournir  uns 
fièvre  qui  ne  faifoit  point  parler  de  luy,p-r«/. 
Rien  de  fi  téméraire  &  de  fi  impudent  fu'u 
efprit  enric  par  la  vanité,  p. 191. 

S.  Vononmd  M.  àTtoavf 

Stc  yentrondt  Martjrc  ,dit-on ,  fous  Marc 
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'Anrrle  dans  le  royaume  de  Napk,  p.6jo. 

Venift:  on  prétend  y  avoir  l'Evangile  de  S. 
Marc  en  original.,  p.  p*.  f>*>  &  le  corps  de  ce 
Siinr.p  .99.  fit. 

S.  Vere  Ev.  devienne  app.  m  3i4,f.tfr4.Ainfi 
S.  Pie  ne  tuy  a  jamais  écnt,p.<?  14.61s. 

S"  fera*  M.  dit-on ,  en  S.cJe  au  X.  fiecle, 

La  vérité  fè  but  trouver  par  ceux  qui  la 
cherchent  avec  finceri:é,p.iT'..jjo.  On  ne  peut 
Temb  rafler  fi  le  Dieu  de  venté  ne  la  tait  goutter, 
f.  1 18.  parccqu'il  ne  fuffit  pas  pour  cela  de  b 
cotmoiftee  ,p  fa.  Elle  cil  quelquefois  dans  la 
bouche  de  (es  plus  grands  ennemis, p.St.si.  Sa 
lumière  nefet  qu'à  aveugler  des  cfpnts  mal  dif- 
po(cz,p.p«.  Les  vcritezdu  falut  incomprehenfi- 
olcs  à  la  vaine  feience ,  p~  + ,  1  la  cunofité,  à  la 
fuperbe ,  f .  -j s  *  Tel  qui  l'aime  le  plus  dans  les 
petites  chofcs.bnegligedanslcs  pluscffentiellcs, 
f'7f.  Qui  ne  s'y  attache  pas  eft  aifé  à  Girprendre 
par  le  men(bnge,p.apa.  Amour  &  recherche  de 
la  vérité  marque  de  pr«deftinarion,p  .34*.  La 
vérité  orne  plutoft  l'éloquence  qu'elle  n'en  eft 
ornée,  f.3ra.  H  la  fàut  aimer  plus  que  iâ  vie,/. 
376-399,  félon  les  payens  mcfmes,p.jP4.  S'y  at- 
tacher fans  regarder  fi  elle  phi  il  aux  autres ,  f, 
.4  01.  Ceux  qui  peuvent  la  dérendre  y  font  obli- 
gez, r .  7  stvj  ï  i  ! 7  4 ,  cflant  défendu  delà  trahir 
par  ton  filcnce,p.,/7*.*pp.  11  la  but  quelquefois 
détendre  avec  douceur,  p. 4.  Jk  quelquefois  avec 
foice,p.sjifi.30s,  ce  quiue  te  peut  Uns  s'attirer 
b  haine  de  ceux  à  qui  le  menfonge  pbift,p.«. 
atf^.tacKer,  fournir,  aider  ceux  qui  défendent 
la  verité.cïil  U  dclendrc  loy mcfme.f . 3 00. Qn  ne 
b  combat  quelquefois  que  pareequ'on  hak  fes 
défonfeurs,  p.76 ,  dont  on  relevé  lespetites  tan- 
tes au  lieu  de  céder  aux  veritez  importantes  qu'ils 
enfcigncnt,p.j<<4.  La  vérité  toujours  viâoricu- 
fc.iois  mrfmrqii'rllr  frmhlr  fiifrnmhrr  ,.f-3- 
Qui  l'abandonne  n'y  revient  pas  aifément,/. 
^fïtf.Impietédcteftiblcdenientirpour  la  venté, 
fjit.  Marc  l'berefiarquc  bit  b  vérité  une  des 
fubfbnccs  de  (a  Quaternué./.apr. 

Véronique,  nom  donné  à  l'HcmorrhouTe  de 
rEvongile.p.jtf. 

Lxvert*  haie  des  médians  parcrqu'elle  con 
■dan ne  leurs  dcfordres,p.7a»7j.z*7.  Plus  on  a 
de  vertu,  plus  on  conçoit  la  grandeur  de  fes  tau- 
les, p.tis.  La  venu  morale  eft  quelquefois  aine 
•  préparation  à  la  Chrétienne.p.ra a,  8c  quelque- 
fois un  obftade  parcequ'clle  eau  le  de  l'orgueil, 
p.aj.  Le  démon  s'en  (en  pur  autonfer  le  vice 
&  perdrede*  arees.p-frf.  cette  bufle  venu  cii 
toujours  bien  rbible.p./**./**.,  Se  ne  demeure 
jamais  dans  un  ju  lie  remperamment  ff.z6i. 

L.  Verm  prenoit  le  ti«e  de  phuotophe ,  fans 
tnmcnerla  vieScc.p.m. 

L'Empereur  Vejfafien  -n'a  point  perfecutc" 
rEglilc;p.;;j,  donne  le  droit,  de  bourgeoujc  à 
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Neapolis  de  Pal.  f.34.7.  Pourquoi  il  bit  fermer 
en  7  }  le  tcmrde  d'Onias,  p-7aa. 

Ve/p<tfien  hls  du  Conful  Ctement.p.^.  On 
ne  lçaitce  qu'il  devint  après  la  mort  de  ton  pere, 
p. 126. 

V tfimt  dame  Romaine ,  biffe  par  teftament 
de  qtioy  rarrebaftir  unceglifcde  S.Gervais,p.»y. 
Veuve  Chrétienne  :  comment  elle  doit  vivre, 

VeieUy  en  Niveroots:  on  prétend  que  le  corps 
de Ste Madeleine, ou  plutort  de  Marie  fœurde 
Lazare ,  y  .a  cné  apporté  de  Jer.  vers  920  &c  f . 
33-4*0 

Vicence  en  Lombardie  ,on  y  garde  les  corps 
de  S.  Hermagorefc  de  S.  Fonunat  Sicp+9*. 

5.  ViSun  lotdat,  M.  en  Syrie  fous  M.  Au/tlç, 
p.  31 a. 

S.  Vider  Pape,  furpri s  d'abord  par  les  Mon- 
tantes, les  rejeueerrtuite,  \.+z  \  ans  66  ç. 
S.  Viàprmfu  Se  M.  ce  qu'on  en  dit.p./ jp. 
S.  V Utérin  Ev.  dcPetiau,  fuit  l'opinion  éc* 
Millénaires  3c  c.  p  .300  304. 
S.  Titierin  pénitent  au  Vl.ficcle.p.r^o.fjs. 
Vigile  Ev.  i,çui  CcUc  dédie  b  conrercncc  de 
Jafon.p./jp. 

Vigilance  ne  veut  pas  qu'on  honore  les  reli- 
ques, p.  +8. 

riaient  ou  Vtndme,  v\\\c  d'Ombre  p«i  con- 
nue ,  p.i+ê-.sçQ.  Fcrrarius  b  pbce  mal  fur  le 
mont  Avesrin,f  099. 

Virginité,  eft  plus  une  venu  de  l'ame  que  .du 
corps ,  &  peut  demeurer  inviobblc  à  tous  les 


prefquc  toujours  k  protecteur ,  iô<*.  Les  Uâes 
branches mefmcs b  rcfoeâent  fcc  p.62  Ceux 
là  (culs  ne  l'honorent  pas  qui  ne  b  peuvent  gar- 
der, f.i  99,  Ce  a'cft  que  parmi  les  C  hrétiens  que 
l'un  trouve  un  grand  nombre  de  vierges , p. p+. 
Les  yakouakas  Se  las  Maccioaitcs-cn  <a votent 
qnclqucsiines,  mais  en  haine  duCreateur ,  f.26u 
27t.  Lcslhioniteseftiment  d'abord  b  virginité, 
&  puis  k  rejettent,  pjcç  LesValentimcns^c  les 
Guoiteques  te  moquent  du  (bin  que  les  Catho- 
liques prennent  de  conterver  b  chafteté,p.ir. 
26/.  S.  Pinytede  Crète  y  exhorte  tout  le  monde: 
S.Dcnys  de  Corùithc  demande  en  cela  beaucoup 
de  diteretten  41 

Vifu*::  D.cu  s'en  fcn  pour  confoler  fes  lervi- 
teurs./.ptf.aop.  Les  fàufles  ne  doivent  pas  faire 
meprifer  celles  qui  font  vraies,  f.ti7-  Jeûner  Se 
prier  pour  les  dticerner  ,p./«. 


Zr£tî£ti$  de  Stc  Felicité,/.^4.t^f. 
Uniu  ;  rien  de  plus  recommandé  dans  I'E- 
gliCc,p.rp}.tps.  Les  Papes  b  conferveot  avec 
ceux  d'Afic  malgré  b  chvatité  de  leurs  prati- 
qu-s,p.a*tf.  V.  Schifnie. 
y  eût  ;  on  celle  en  quelques  endroits  de  voiler 
NNnnn  iij 
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lei  filles  pour  ne  fe  pas- conformer  aux  Monu- 
niila,f.4.24.. 

Aftcre  Urbùn  Ev.  Catholique,  écrit  contre 
les Montaniftes  vers  131  Sec.  f.  +10.44.1. 44a. 

T>r£«  magiitrat  de  Rome,  condanne  Saint 
Ptolcmée  Se  d'autres  Chrcticns,p.//a.jj>f.j0<f. 
Lollius  VHAchs  Préfet  de  Rome,  p-c.  le  meime, 

f.6Si.6iâ. 

S.  XV/r*  M.  en  Wyrie,  }-49r. 

S.  Vrfiri»  médecin  &  M.  à  Ravenne^e.  (bus 
Néron  ,9.76.496. 

S.  TViî»  M.  à  Alex,  9-497-  . 

Ut*/»  ville  d'Afr.  on  y  apporte  des  reliques 
de  S.EAicnnc  en  418  iiCf.i4.1t. 

X 

'V'e jeûne  où  l'on  ne  mangeoit  rien 
*■*  que  de  (ce,  r  ■  4  J  4  • 

S.Xyfit.V.  S.  Sixte. 

«.Vj/O  :  ce  que  c'eft,;.  1*4. 

Z 

SAint  Z*t*r*  ou ZAthl*  Ev. de Jer.  vers 
l'an  m.  p.i  sp 

Z*tbt*  Ev. de  Celarée , condanue ,dit-on, les 
yalcntinicns,p.atf4. 

Z'ctjHtent,  nom  des  Gnoftiques,  p.  4  p. 
ZW*  de  rcli  gion  .quelquefois  un  prétexte  pour 


M  ATIE  R  E  S. 

opprimer  la  vérité,  f.  / .  &  pour  (e  vmget  Csj 
mefrne.p.tf.  Le  vray  zele  doit  eftrc  humble  & 
prudent,  auflibien  que  généreux ,  Pi6*. 

Zeni  qu'on  tait  auteur  d'une  vie  deS.Titf» 
f.t4'- 

S.Zoww.v.S.Eudoxe. 

L'Empereur  Ztmn  baftit  1 
Thedc  3cc  f.6i. 

S"     Martyre  e 
f.*jr. 

Z«w  Ev.  Encratite,  eft  reom  dans  ltglifc 
comme  Ev.  p.417. 

Zonjftrt  perc  des  magiciens  :  les  Gnoftiqoes 
luy  attribuent  des  révélations,  f.  si. 

S.  Ztfimt  compagnon  des  liens  de  S.  Ignace, 
&  p.e.  de  fon  martyre ,  f.  179.30  f. 

S.  Zofimt  Martyr  en  Pifîdte  fous  Trajan:  ion 
hiftoirc  eft  fon  méchante,  t-./ 7/. 

Le  Pape  Zofimt,  radie  i  recevoir  «qu'on  la/ 
difoit,  p.jtftf. 

Zoftritn  magicien,  à  qui  les  Gnoftiques  attri- 
buent des  révélations, f. si. 

S.Zot$iHt.  V.S.Cetulc. 

S.  Zotùj me  Evefquc  de  Comane ,  combat  Us 
Montani(ies,/.42r. 

ZottqHe  Ev. d'Otre en  Phrygie, /-4«- 


A  P  P  R  O  B  A  T  I  O  N. 

Av  lu  un  manuferit  qui  a  pour  titre  :  Mémoires  pourfervir  à  l'hijroire  ectle» 
__  Jiajtique  des  fix  premiers  fie  de  s ,  jujlifiet.  far  les  citations  des  auteurs  origi- 
naux i  avec  une  chronologie,  oit  l  on  fait  un  abrégé de  l'hiflotre  ecclejiaflitjMt  & 
profane ,  &  des  notes  pour  éclaircir  les  diffculte^es  faits  &  de  la  chronologie 
A  Paris  ce  troifieme  mars 

G  1  X.  B  A  I  S. 
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EXTRAIT  DV  P  RiriLEGE  DV  ROT. 

PAr  grâce  &  privilège  du  Roy  donné  !  Pàris  le  ix*  jour  de  mars  i£?i.SigncV 
Par  le  Roy  en  fon  Confeil ,  Bouc  ri  r  :  Il  eft  permis  à*  noftre  cher  &  bien 
amé  le  Sieur  Tillbt,  de  faire  imprimer  par  tel  Libraire  ou  Imprimeur  qu'il 
voudra  choifir,  un  livre  intitulé,  Mémoires  pour  fervirà  l'bijroire  ecdefiaflt- 
<tnt  des  fix  premiers  fiecles  &c.  pendant  le  temps  &  cfpace  de  vingt  années 
confecutives,  à  commencer  du  jour  qu'il  fera  achevé  d'imprimer  pour  la  pre- 
mière fois  ;  Se  défenfes  font  faites  à  tous  Imprimeurs  &  LiDraircs  d'imprimer, 
vendre  ni  débiter  ledit  livre  lâns  le  confentement  de  I*Expotanr ,  â  peine  de 
trois  mille  livres  d'amende,  de  confifeation  des  exemplaires  contrefaits,  &  de 
tous  dépens ,  dommages,  &  interefts,  comme  il  eft  plus  amplement  porte  par 
lefdites  Lettres  de  privilège. 

Rcgtftrè furie  livre  de  la  Communauté  des  Libraire  s  &  Imprimeurs  dePanst 
le  12  avril  1692.  Signé,  P.  Aubouyh,  Syndic. 
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Ledit  Sieur  acedé&tranfportéleprefent  privilège  à  Chaules  Robustel 
-Libraire  à  Paris ,  fuivant  l'accord  fait  entre  eux. 

Les  exemplaires  ont  ejiê  fournis. 

APPROBATION    DES    DOCTEU  X  S. 

NOus  fouffignez  Docteurs  en  Théologie  de  la  Faculté  de  Paris icerti fions 
que  nous  avons  lu  &  examine  foigneufement  un  livre  qui  a  pour  titre, 
oJMemoires  font  fervtr À  l'hifioire  ecclifiaftique  des  fix  premiers  fiecles» 
juJtifieZ  par  les  citations  des  auteurs  originaux  &c.  tome  fécond:  dans  lequel 
nous  n'avons  rien  trouvé  qui  ne  (bit  conforme  à  la  foy  Catholique  8c  aux 
bonnes  mœurs.  Nous  déclarons,  comme  nous  avons  fait  dans  l'approbation 
que  nous  avons  donnée  au  premier  tome*  que  nous  ne  prétendons  pas  nous 
rendre  garants  de  toutes  les  citations  qui  font  contenues  dans  cet  ouvrage, 
pour  les  mefmes  raifons  aue  nous  avons  déduites  dans  ladite  approbation: 
Mais  nous  aflurons  le  public,  qu'on  peut  s'en  raporter  aux  lumières,  à*  La 
bonne  foy,  &  i  la  fincerité  de  l'auteur,  qui  ne  cherche  dans  fes  ouvrages  qu'à 
glorifier  Dieu,  en  fanant  conaoiÛre  û  vérité.  Fait  à  Paris  le  14  de  juillet 

T.  Roui,  l  An  D. 

L  b  Feuvri,  Profefleur  du  Roy  en  Théologie. 

■  ■  1      ■     .   ■         i    ■  ii  i 

Pcl'IxnpnmericdeJiAH  dm  Saint  AuaiM^rucdclaHuchcttc  AP*m»,  1701. 
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